
SUSITARIMAS, 

kuriuo steigiama Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės Amerikos asociacija 

BELGIJOS KARALYSTĖ, 

BULGARIJOS RESPUBLIKA, 

ČEKIJOS RESPUBLIKA, 

DANIJOS KARALYSTĖ, 

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA, 

ESTIJOS RESPUBLIKA, 

AIRIJA, 

GRAIKIJOS RESPUBLIKA, 

ISPANIJOS KARALYSTĖ, 

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA, 

ITALIJOS RESPUBLIKA, 

KIPRO RESPUBLIKA, 

LATVIJOS RESPUBLIKA, 

LIETUVOS RESPUBLIKA, 

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ, 

VENGRIJA, 

MALTA, 

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ, 

AUSTRIJOS RESPUBLIKA, 

LENKIJOS RESPUBLIKA, 

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA, 

RUMUNIJA, 

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA, 

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA, 

SUOMIJOS RESPUBLIKA, 

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ, 

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ, 

Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo Susitariančiosios Šalys (toliau – Europos Sąjungos 
valstybės narės)
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bei 

EUROPOS SĄJUNGA 

ir 

KOSTA RIKOS RESPUBLIKA, 

SALVADORO RESPUBLIKA, 

GVATEMALOS RESPUBLIKA, 

HONDŪRO RESPUBLIKA, 

NIKARAGVOS RESPUBLIKA, 

PANAMOS RESPUBLIKA 

(toliau – Centrinė Amerika), 

ATSIŽVELGDAMOS į tradicinius istorinius, kultūrinius, politinius, ekonominius ir socialinius Šalių ryšius ir norą sustip
rinti bendrais principais ir vertybėmis grindžiamus santykius, remdamosi turimomis Šalių santykių plėtojimo priemonėmis 
bei noru sutvirtinti, pagilinti ir įvairinti dvišalius regionų ryšius bendrų interesų srityse laikantis abipusės pagarbos, 
lygybės, nediskriminavimo, solidarumo ir abipusės naudos principų; 

ATSIŽVELGDAMOS į abiejų regionų palankų vystymąsi paskutinius du dešimtmečius, padėjusį siekti bendrų tikslų, 
tenkinti bendrus interesus ir pereiti į naują santykių plėtotės etapą, pagrįstą gilesniais, modernesniais ir nuolatiniais 
tarpusavio ryšiais, kad būtų galima įsteigti abiejų regionų asociaciją ir tinkamai reaguoti į esamus vidaus sunkumus ir 
tarptautinius įvykius; 

PABRĖŽDAMOS, kad Šalims svarbu sutvirtinti politinį dialogą ir ekonominį bendradarbiavimą, užmegztą 1984 m. 
pradėtu San Chosė dialogu ir nuo to laiko ne kartą atnaujintą; 

PRISIMINDAMOS 2006 m. Vienos aukščiausiojo lygio susitikimo išvadas, įskaitant Centrinės Amerikos įsipareigojimus 
gilinti regioninę ekonominę integraciją; 

PRIPAŽINDAMOS Centrinės Amerikos ekonominės integracijos proceso pažangą, pavyzdžiui, Convenio Marco para el 
Establecimiento de la Unión Aduanera Centroamericana ir Tratado sobre Inversión y Comercio de Servicios ratifikavimą, taip pat 
teisinio mechanizmo, kuriuo užtikrinamas regioninių ekonomikos teisės aktų vykdymas visame Centrinės Amerikos 
regione, įgyvendinimą; 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS pagarbą Visuotinėje žmogaus teisių deklaracijoje nustatytiems demokratijos principams 
ir pagrindinėms žmogaus teisėms; 

PRISIMINDAMOS įsipareigojimą laikytis teisinės valstybės ir gero valdymo principų; 

REMDAMOSI bendros atsakomybės principu ir įsitikinusios neteisėtų narkotikų prevencijos ir jų žalingo poveikio maži
nimo, įskaitant neteisėto narkotikų ir jų prekursorių auginimo, gamybos, perdirbimo ir prekybos jais sustabdymą bei kovą 
su pinigų plovimu, svarba;
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PABRĖŽDAMOS, kad į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo V antraštinės dalies III dalies taikymo sritį patenkančios 
šio Susitarimo nuostatos Jungtinei Karalystei ir Arijai privalomos ne kaip Europos Sąjungos daliai, o kaip atskiroms 
Susitariančiosioms Šalims, nebent Europos Sąjunga kartu su Jungtine Karalyste ir (arba) Airija kartu praneštų CA Šalies 
respublikoms, kad Jungtinei Karalystei arba Airijai jos privalomos kaip Europos Sąjungos daliai pagal prie Europos 
Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėtą Protokolą Nr. 21 dėl Jungtinės Karalystės ir Airijos 
pozicijos dėl laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės. Jei Jungtinė Karalystė ir (arba) Airija pagal Protokolo Nr. 21 4a 
straipsnį nebėra saistomos kaip Europos Sąjungos dalis, Europos Sąjunga kartu su Jungtine Karalyste ir (arba) Airija 
nedelsdamos praneša CA Šalies respublikoms apie bet kokį pozicijos pasikeitimą; tokiu atveju šio Susitarimo nuostatos 
joms taikomos kaip atskiroms Susitariančiosioms Šalims. Tas pats galioja ir Danijai pagal prie tų Sutarčių pridėtą 
Protokolą dėl Danijos pozicijos; 

PABRĖŽDAMOS savo įsipareigojimą dirbti išvien, siekiant tokių tikslų kaip skurdo panaikinimas, darbo vietų kūrimas, 
lygiateisis ir darnus vystymasis, įskaitant tam tikrus pažeidžiamumo kilus stichinei nelaimei, aplinkosaugos, biologinės 
įvairovės išsaugojimo aspektus, ir laipsniška CA Šalies respublikų integracija į pasaulio ekonomiką; 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS, kad svarbu laikytis principų ir taisyklių, kuriais reglamentuojama tarptautinė prekyba, 
visų pirma nustatytų 1994 m. balandžio 15 d. sudarytame Marakešo susitarime, kuriuo įsteigta Pasaulio prekybos 
organizacija (toliau – PPO susitarimas), ir daugiašaliuose susitarimuose, pridėtuose prie PPO susitarimo, ir kad reikia 
juos taikyti skaidriai ir nediskriminuojant; 

ATSIŽVELGDAMOS į CA Šalies respublikų ir ES Šalies ekonominio ir socialinio išsivystymo skirtumus ir bendrą tikslą 
stiprinti ekonominį ir socialinį Centrinės Amerikos vystymąsi; 

PAGEIDAUDAMOS stiprinti tarpusavio ekonominius, visų pirma prekybos ir investicijų, ryšius, gerinti CA Šalies respub
likų patekimo į Europos Sąjungos rinką sąlygas ir taip prisidėti prie Centrinės Amerikos ekonomikos augimo bei 
sumažinti atotrūkį tarp dviejų regionų; 

ĮSITIKINUSIOS, kad šiuo Susitarimu bus sudarytos sąlygos, palankios darniam ekonominių santykių vystymuisi, visų 
pirma prekybos ir investicijų srityse, kurie yra labai svarbūs siekiant ekonominio ir socialinio vystymosi, technologinių 
inovacijų ir modernizacijos; 

PABRĖŽDAMOS poreikį remtis principais, tikslais ir mechanizmais, kuriais grindžiami dviejų regionų santykiai, visų pirma 
2003 m. pasirašytu Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondūro, Nikaragvos 
ir Panamos respublikų politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimu (toliau – 2003 m. Politinio dialogo ir bendra
darbiavimo susitarimas) bei tų pačių šalių pasirašytu 1993 m. Bendradarbiavimo pagrindų susitarimu; 

SUVOKDAMOS poreikį skatinti abiejų regionų darnų vystymąsi, plėtojant vystymosi partnerystę, į kurią būtų įtraukti visi 
suinteresuotieji subjektai, įskaitant pilietinę visuomenę ir privatų sektorių, laikantis Monterėjaus konsensuso ir Johanes
burgo deklaracijos bei jos įgyvendinimo plano principų; 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS, kad valstybės, naudodamosi teise eksploatuoti savus gamtos išteklius pagal savo 
aplinkos ir vystymosi politiką, turėtų skatinti darnų vystymąsi; 

ATMINDAMOS, kad, vadovaujantis šio Susitarimo politinio dialogo ir bendradarbiavimo dalimis, reikia plėtoti visapusišką 
dialogą migracijos klausimais, kuriuo būtų stiprinamas abiejų regionų bendradarbiavimas ir veiksmingai remiamos bei 
saugomos visų migrantų žmogaus teisės; 

PRIPAŽINDAMOS, kad nė viena šio Susitarimo nuostata nėra niekaip minima, interpretuojama ar aiškinama kaip 
nuostata, kuria nurodoma Šalių pozicija dėl vykstančių arba būsimų dvišalių ar daugiašalių prekybos derybų; 

PABRĖŽDAMOS norą bendradarbiauti tarptautiniuose forumuose abiem pusėms svarbiais klausimais;
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PRISIMINDAMOS Europos Sąjungos ir Lotynų Amerikos bei Karibų jūros regiono šalių strateginę partnerystę, dėl kurios 
susitarta 1999 m. Rio de Žaneiro aukščiausiojo lygio susitikime ir kuri dar kartą patvirtinta 2002 m. Madrido aukščiau
siojo lygio susitikime, 2004 m. Gvadalacharos aukščiausiojo lygio susitikime, 2006 m. Vienos aukščiausiojo lygio susiti
kime, 2008 m. Limos aukščiausiojo lygio susitikime ir 2010 m. Madrido aukščiausiojo lygio susitikime; 

ATSIŽVELGDAMOS į 2010 m. gegužės mėn. Madrido deklaraciją, 

NUSPRENDĖ SUDARYTI ŠĮ SUSITARIMĄ: 

I DALIS 

BENDROSIOS IR INSTITUCINĖS NUOSTATOS 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

ŠIO SUSITARIMO POBŪDIS IR TAIKYMO SRITIS 

1 Straipsnis 

Principai 

1. Šalių vidaus ir tarptautinė politika grindžiama pagarba 
Visuotinėje žmogaus teisių deklaracijoje nustatytiems demokra
tijos principams, pagrindinėms žmogaus teisėms ir teisinės vals
tybės principams ir tai yra esminė šio Susitarimo nuostata. 

2. Šalys patvirtina savo įsipareigojimą skatinti darnų vysty
mąsi, kuris yra svarbus šio Susitarimo įgyvendinimo principas, 
visų pirma atsižvelgdamos į Tūkstantmečio vystymosi tikslus. 
Šalys užtikrina, kad būtų proporcingai atsižvelgiama į ekonomi
nius, socialinius ir su aplinka susijusius darnaus vystymosi 
aspektus. 

3. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą laikytis gero 
valdymo ir teisinės valstybės principų, visų pirma įstatymų virše
nybės, valdžios galių atskyrimo, teismų nepriklausomumo, 
aiškių sprendimų priėmimo procedūrų viešųjų valdžios institu
cijų lygmeniu, skaidrių ir atskaitingų institucijų, gero ir skaidraus 
viešųjų reikalų tvarkymo vietos, regioniniu ir nacionaliniu 
lygmenimis, ir priemonių, kuriomis siekiama užkirsti kelią 
korupcijai ir kovoti su ja, įgyvendinimo principų. 

2 Straipsnis 

Tikslai 

Šalys susitaria, kad šio Susitarimo tikslai yra: 

a) sustiprinti ir sutvirtinti Šalių santykius steigiant asociaciją, 
grindžiamą trimis tarpusavyje susijusiais esminiais aspektais: 
politiniu dialogu, bendradarbiavimu ir prekyba, paremtais 
abipuse pagarba, savitarpiškumu ir bendrais interesais. Susi
tarimas įgyvendinamas visapusiškai naudojantis Šalių nusta
tyta institucine tvarka ir mechanizmais; 

b) plėtoti ypatingą politinę partnerystę, grindžiamą vertybėmis, 
principais ir bendrais tikslais, visų pirma demokratijos ir 
žmogaus teisių, darnaus vystymosi, gero valdymo ir teisinės 
valstybės principais ir jų skatinimu, įsipareigojant remti ir 
saugoti šias vertybes ir principus visame pasaulyje, kad 
būtų stiprinamas daugiašališkumas; 

c) stiprinti dvišalį regionų bendradarbiavimą bendrų interesų 
srityse siekiant darnesnio ir lygiateisiškesnio socialinio ir 
ekonominio abiejų regionų vystymosi; 

d) laikantis PPO susitarimo ir šio Susitarimo IV dalyje nustatytų 
konkrečių tikslų ir nuostatų, išplėsti ir įvairinti dvišalius 
regionų prekybos ryšius, kuriais būtų prisidedama prie 
ekonomikos augimo, palaipsnio gyvenimo kokybės gerinimo 
abiejuose regionuose ir geresnės jų integracijos į pasaulio 
ekonomiką; 

e) siekiant palengvinti šio Susitarimo įgyvendinimą, stiprinti ir 
gilinti laipsnišką regioninę integraciją bendrų interesų srityse; 

f) stiprinti gerus kaimyninius santykius ir laikytis taikaus ginčų 
sprendimo principo; 

g) kelti ar bent palaikyti gero valdymo, socialinių, darbo ir 
aplinkos standartų lygį veiksmingai įgyvendinant tarptautines 
konvencijas, kurias Šalys buvo pasirašiusios šio Susitarimo 
įsigaliojimo dieną, ir 

h) skatinti Šalių savitarpio prekybą ir investicijas, atsižvelgiant į 
specialųjį ir diferencinį režimą ir siekiant sumažinti struktū
rinį atotrūkį tarp abiejų regionų. 

3 Straipsnis 

Taikymo sritis 

Šalys viena kitą laiko lygiateisėmis. Nė viena šio Susitarimo 
nuostata negali būti interpretuojama taip, kad sumažėtų bet 
kurios CA Šalies respublikos suverenumas. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

INSTITUCINĖ STRUKTŪRA 

4 Straipsnis 

Asociacijos taryba 

1. Įsteigiama Asociacijos taryba, kuri stebi, kaip siekiama šio 
Susitarimo tikslų ir prižiūri jo įgyvendinimą. Asociacijos taryba 
posėdžiauja ministrų lygmeniu reguliariai (ne rečiau nei kas 
dvejus metus) ir Šalių sutarimu išimtiniais atvejais, kai to reika
lauja aplinkybės. Asociacijos tarybos posėdžiai rengiami tinka
mose vietose, kurioms pritaria abi Šalys valstybės ar vyriausybės 
vadovų lygmeniu. Be to, siekiant sustiprinti politinį dialogą ir 
padidinti jo veiksmingumą, skatinama rengti ad hoc darbo 
grupių posėdžius.
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2. Asociacijos taryba sprendžia visus su šiuo Susitarimu susi
jusius klausimus, taip pat visus kitus dvišalius, daugiašalius ar 
tarptautinius klausimus, susijusius su bendrais interesais. 

3. Asociacijos taryba taip pat nagrinėja Šalių pateiktus pasi 
ūlymus ir rekomendacijas dėl santykių, nustatytų šiuo Susita
rimu, gerinimo. 

5 Straipsnis 

Sudėtis ir darbo tvarkos taisyklės 

1. Asociacijos tarybą sudaro ES Šalies ir kiekvienos iš CA 
Šalies respublikų ministrų lygmens atstovai, vadovaujantis atitin
kama Šalių vidaus tvarka ir atsižvelgiant į konkrečius posė
džiuose spręstinus (politinio dialogo, bendradarbiavimo ir (arba) 
prekybos) klausimus. 

2. Asociacijos taryba nustato savo darbo tvarkos taisykles. 

3. Asociacijos tarybos nariai gali paskirti savo atstovus pagal 
jos darbo tvarkos taisyklėse nustatytas sąlygas. 

4. Asociacijos tarybai paeiliui pirmininkauja ES Šalies ir 
vienos iš CA Šalies respublikų atstovai pagal jos darbo tvarkos 
taisyklių nuostatas. 

6 Straipsnis 

Sprendimų priėmimo teisė 

1. Kad būtų pasiekti šio Susitarimo tikslai, Asociacijos taryba 
įgaliojama priimti sprendimus šiame susitarime nustatytais atve
jais. 

2. Priimti sprendimai yra privalomi Šalims, kurios, vadovau
damosi savo vidaus taisyklėmis ir teisinėmis procedūromis, 
imasi visų reikalingų priemonių, kad juos įgyvendintų. 

3. Be to, Asociacijos taryba gali teikti atitinkamas rekomen
dacijas. 

4. Asociacijos taryba sprendimus ir rekomendacijas priima 
bendru Šalių sutarimu. CA Šalies respublikų atveju sprendimai 
ir rekomendacijos priimami bendru jų sutarimu. 

5. 4 dalyje nustatyta tvarka taikoma visiems šiuo Susitarimu 
įsteigtiems valdymo organams. 

7 Straipsnis 

Asociacijos komitetas 

1. Asociacijos tarybai vykdyti funkcijas padeda Asociacijos 
komitetas, kurį sudaro ES Šalies ir kiekvienos iš CA Šalies 

respublikų vyresniųjų pareigūnų lygmens atstovai, atsižvelgiant 
į konkrečius posėdžiuose spręstinus (politinio dialogo, bendra
darbiavimo ir (arba) prekybos) klausimus. 

2. Asociacijos komitetas atsako už bendrą šio Susitarimo 
įgyvendinimą. 

3. Asociacijos taryba nustato Asociacijos komiteto darbo 
tvarkos taisykles. 

4. Asociacijos komitetas turi teisę priimti sprendimus šiame 
Susitarime nustatytais atvejais arba Asociacijos tarybai jam 
perdavus tokius įgaliojimus. Tokiu atveju Asociacijos komitetas 
sprendimus priima vadovaudamasis 4–6 straipsniuose nustaty
tomis sąlygomis. 

5. Siekdamas atlikti bendrą šio Susitarimo įgyvendinimo 
peržiūrą, Asociacijos komitetas paprastai posėdžiauja vieną 
kartą per metus Šalių iš anksto nustatytą dieną ir pagal iš anksto 
parengtą darbotvarkę paeiliui Briuselyje ir Centrinėje Amerikoje. 
Kuriai nors Šaliai paprašius bendru sutarimu gali būti šaukiami 
specialūs posėdžiai. Asociacijos komitetui paeiliui pirmininkauja 
kiekvienos iš Šalių atstovas. 

8 Straipsnis 

Pakomitečiai 

1. Asociacijos komitetui vykdyti funkcijas padeda šiuo Susi
tarimu įsteigti pakomitečiai. 

2. Asociacijos komitetas gali nuspręsti steigti papildomą 
pakomitetį. Jis gali nuspręsti pakeisti pakomitečio uždavinius 
arba paleisti bet kurį iš pakomitečių. 

3. Pakomitečiai posėdžiauja atitinkamu lygmeniu bent vieną 
kartą per metus arba kurios nors Šalies ar Asociacijos komiteto 
prašymu. Posėdžiai, kuriuose dalyvaujama asmeniškai, rengiami 
paeiliui Briuselyje ir Centrinėje Amerikoje. Posėdžiai taip pat gali 
vykti naudojantis bet kokiomis Šalių turimomis technologinėmis 
priemonėmis. 

4. Pakomitečiams vienus metus paeiliui pirmininkauja ES 
Šalies ir vienos iš CA Šalies respublikų atstovai. 

5. Įsteigus pakomitetį ar jam veikiant jokiai Šaliai nekliu
doma bet kuriuo klausimu kreiptis tiesiogiai į Asociacijos komi
tetą. 

6. Asociacijos taryba priima darbo tvarkos taisykles, kuriomis 
nustatoma tokių pakomitečių sudėtis ir funkcijos bei veikla, jei 
tai nėra nustatyta šiuo Susitarimu.
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7. Įsteigiamas Bendradarbiavimo pakomitetis. Jis padeda 
Asociacijos komitetui vykdyti funkcijas, susijusias su šio Susita
rimo III dalimi. Jis taip pat atlieka šiuos uždavinius: 

a) nagrinėja bet kokius Asociacijos komiteto perduotus su 
bendradarbiavimu susijusius klausimus; 

b) stebi bendrą šio Susitarimo III dalies įgyvendinimą; 

c) aptaria bet kokius su bendradarbiavimu susijusius klausimus, 
galinčius daryti poveikį šio Susitarimo III dalies veikimui. 

9 Straipsnis 

Asociacijos parlamentinis komitetas 

1. Įsteigiamas Asociacijos parlamentinis komitetas. Jį sudaro 
Europos Parlamento ir Parlamento Centroamericano (PARLACEN) 
nariai, o tais atvejais, kai CA Šalies respublikos nėra PARLACEN 
narės, – atitinkamų nacionalinių kongresų paskirti atstovai, kurie 
susitinka ir dalijasi informacija. Jis sprendžia, kaip dažnai rengti 
posėdžius, o jam pirmininkauja abi Šalys paeiliui. 

2. Asociacijos parlamentinis komitetas nustato savo darbo 
tvarkos taisykles. 

3. Asociacijos parlamentinis komitetas gali prašyti Asocia
cijos tarybos pateikti informacijos apie šio Susitarimo įgyvendi
nimą. Asociacijos taryba pateikia Komitetui prašomą informa
ciją. 

4. Asociacijos parlamentinis komitetas informuojamas apie 
Asociacijos tarybos sprendimus ir rekomendacijas. 

5. Asociacijos parlamentinis komitetas gali teikti rekomenda
cijas Asociacijos tarybai. 

10 Straipsnis 

Bendras konsultacinis komitetas 

1. Įsteigiamas Bendras konsultacinis komitetas – konsulta
cinis Asociacijos tarybos organas. Jo uždavinys – Asociacijos 
tarybai teikti pilietinės visuomenės organizacijų nuomones 
apie šio Susitarimo įgyvendinimą, nedarant poveikio 11 straips
nyje nustatytai tvarkai. Kiti Bendro konsultacinio komiteto 
uždaviniai – prisidėti prie Europos Sąjungos ir Centrinės 
Amerikos pilietinės visuomenės organizacijų dialogo ir bendra
darbiavimo skatinimo. 

2. Bendrą konsultacinį komitetą sudaro vienodas Europos 
ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto ir Comité Consultivo 
del Sistema de la Integración Centroamericana (CC-SICA) bei Comité 
Consultivo de Integración Económica (CCIE) atstovų skaičius. 

3. Bendras konsultacinis komitetas priima savo darbo tvarkos 
taisykles. 

11 Straipsnis 

Pilietinė visuomenė 

1. Šalys remia Europos Sąjungos ir Centrinės Amerikos pilie
tinės visuomenės, įskaitant akademinę bendruomenę, socialinius 
bei ekonominius partnerius ir nevyriausybines organizacijas, 
atstovų susitikimus. 

2. Šalys reguliariai rengia šių atstovų susitikimus, kad infor
muotų juos apie šio Susitarimo įgyvendinimą ir galėtų gauti jų 
susijusius pasiūlymus. 

II DALIS 

POLITINIS DIALOGAS 

12 Straipsnis 

Tikslai 

Šalys sutaria, kad ES Šalies ir CA Šalies respublikų politinio 
dialogo tikslai yra: 

a) nustatyti ypatingą politinę partnerystę, visų pirma grin
džiamą demokratijos, taikos, žmogaus teisių, teisinės vals
tybės, gero valdymo ir darnaus vystymosi principais ir jų 
skatinimu; 

b) ginti bendrąsias vertybes, principus ir tikslus juos remiant 
tarptautiniu lygmeniu, visų pirma Jungtinių Tautų Organiza
cijoje; 

c) stiprinti Jungtinių Tautų Organizaciją, kaip svarbiausią 
daugiašalės sistemos veikėją, kad ji galėtų veiksmingai spręsti 
globalias problemas; 

d) stiprinti politinį dialogą, kad būtų kuo plačiau dalijamasi 
nuomonėmis, pozicijomis ir informacija ir imamasi bendrų 
tarptautinio lygmens iniciatyvų; 

e) bendradarbiauti užsienio ir saugumo politikos srityje siekiant 
koordinuoti pozicijas ir imtis abiem Šalims rūpimų bendrų 
iniciatyvų atitinkamuose tarptautiniuose forumuose. 

13 Straipsnis 

Sritys 

1. Šalys sutaria, kad politinis dialogas apima visus abiem 
Šalims rūpimus regioninio ar tarptautinio lygmens aspektus.
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2. Šalių politinis dialogas padeda pasirengti naujoms inicia
tyvoms, kuriomis siekiama bendrų tikslų ir nustatomas bendras 
pagrindas tokiose srityse kaip regioninė integracija, teisinė vals
tybė, geras valdymas, demokratija, žmogaus teisės, čiabuvių 
tautų ir pavienių asmenų teisių ir laisvių rėmimas ir apsauga, 
kaip pripažinta Jungtinių Tautų deklaracijoje dėl čiabuvių tautų 
teisių, vienodos galimybės ir lyčių lygybė, tarptautinio bendra
darbiavimo struktūra ir kryptys, migracija, skurdo mažinimas ir 
socialinė sanglauda, pagrindiniai darbo standartai, aplinkos 
apsauga ir tausus gamtos išteklių valdymas, regioninis saugumas 
ir stabilumas, įskaitant piliečių saugumo užtikrinimą, korupcija, 
narkotikai, tarptautiniai organizuoti nusikaltimai, nelegali 
prekyba šaulių ir lengvaisiais ginklais bei jų amunicija, kova 
su terorizmu, konfliktų prevencija ir taikus sprendimas. 

3. Dialogu, vykdomu pagal II dalį ir taip pat apimančiu tarp
tautines žmogaus teisių, gero valdymo, pagrindinių darbo stan
dartų ir aplinkos konvencijas, atsižvelgiant į Šalių tarptautinius 
įsipareigojimus, visų pirma siekiama veiksmingo jų įgyvendi
nimo. 

4. Šalys į politinio dialogo temų sąrašą gali bet kada įtraukti 
papildomų temų. 

14 Straipsnis 

Nusiginklavimas 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti ir prisidėti prie daugiašalės 
įprastinių ginklų atsisakymo sistemos stiprinimo, visapusiškai 
laikydamosi ir nacionaliniu mastu įgyvendindamos dabartinius 
įsipareigojimus, prisiimtus pagal tarptautines sutartis ir susita
rimus bei kitas svarbias tarptautines įprastinių ginklų atsisakymo 
priemones. 

2. Visų pirma Šalys rems Konvencijos dėl priešpėstinių minų 
naudojimo, kaupimo, gamybos ir perdavimo uždraudimo ir dėl 
jų sunaikinimo, taip pat Konvencijos dėl įprastinių ginklų 
(CCW) bei jos protokolų visapusišką įgyvendinimą ir visuotinį 
taikymą. 

3. Be to, Šalys pripažįsta, kad neteisėta šaulių ir lengvųjų 
ginklų, įskaitant jų šaudmenis, gamyba, perdavimas ir platini
mas, pernelyg didelių jų kiekių kaupimas ir nekontroliuojamas 
paleidimas į apyvartą toliau kelia didelę grėsmę taikai ir tarp
tautiniam saugumui. Todėl jos susitaria bendradarbiauti kovo
jant su neteisėta šaulių ir lengvųjų ginklų, įskaitant jų šaudme
nis, prekyba ir pernelyg didelių jų kiekių kaupimu ir bendromis 
jėgomis reguliuoti teisėtą prekybą įprastiniais ginklais. 

4. Šalys susitaria stebėti ir visapusiškai įgyvendinti savo įsipa
reigojimus, susijusius su neteisėta šaulių ir lengvųjų ginklų, įskai
tant jų šaudmenis, prekyba, prisiimtus dabartiniais tarptautiniais 
susitarimais ir taikomomis Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliucijomis, taip pat įsipareigojimus, prisiimtus pagal kitas 
tarptautines šios srities priemones, pavyzdžiui, pagal Jungtinių 
Tautų veiksmų programą dėl šaulių ir lengvųjų ginklų. 

15 Straipsnis 

Masinio naikinimo ginklai 

1. Šalys mano, kad masinio naikinimo – branduolinių, 
cheminių ar biologinių – ginklų platinimas bei jų tiekimo prie
monės tiek valstybėms, tiek nevalstybiniams subjektams kelia 
vieną iš rimčiausių tarptautinio stabilumo ir saugumo grėsmių. 

2. Todėl Šalys susitaria bendradarbiauti ir prisidėti prie kovos 
su masinio naikinimo ginklų ir jų tiekimo priemonių platinimu, 
siekdamos, kad būtų visiškai laikomasi įsipareigojimų, kuriuos 
jos prisiėmė pasirašydamos tarptautines sutartis ir susitarimus 
dėl nusiginklavimo ir ginklų neplatinimo, taip pat kitų jų tarp
tautinių šios srities įsipareigojimų, ir kad šie įsipareigojimai būtų 
įgyvendinami nacionaliniu lygiu. 

3. Šalys susitaria, kad tai yra esminė šio Susitarimo nuostata. 

4. Šalys taip pat susitaria bendradarbiauti ir padėti siekti 
ginklų neplatinimo tikslo: 

a) imdamosi veiksmų, kad būtų atitinkamai pasirašyti ir ratifi
kuoti visi kiti susiję tarptautiniai dokumentai arba kad būtų 
prie jų prisijungta, ir kad jie būtų visapusiškai įgyvendinti; 

b) sukurdamos veiksmingą nacionalinės eksporto kontrolės 
sistemą, kuria būtų kontroliuojamas su masinio naikinimo 
ginklais susijusių prekių eksportas ir tranzitas, įskaitant 
masinio naikinimo ginklų dvejopo panaudojimo technologijų 
galutinės paskirties kontrolę, ir užtikrinamos veiksmingos 
sankcijos už eksporto kontrolės taisyklių pažeidimus. 

5. Šalys susitaria pradėti nuolatinį politinį dialogą, kuris 
papildys ir įtvirtins jų bendradarbiavimą šioje srityje. 

16 Straipsnis 

Kova su terorizmu 

1. Šalys dar kartą patvirtina kovos su terorizmu svarbą ir, 
atsižvelgdamos į tarptautinę žmogaus teisių, humanitarinę ir 
pabėgėlių teisę, atitinkamas tarptautines konvencijas ir priemo
nes, atitinkamas Jungtinių Tautų rezoliucijas ir atitinkamus savo 
teisės aktus ir taisykles, Jungtinių Tautų pasaulinės kovos su 
terorizmu strategiją, priimtą Generalinės Asamblėjos 2006 m. 
rugsėjo 8 d. rezoliucija, susitaria bendradarbiauti, siekdamos 
užkirsti kelią teroro aktams ir neleisti jų vykdyti. 

2. Šalys to siekia visų pirma: 

a) visapusiškai įgyvendindamos tarptautines konvencijas ir prie
mones, įskaitant visas atitinkamas Jungtinių Tautų Genera
linės Asamblėjos rezoliucijas ir Jungtinių Tautų Saugumo 
Tarybos rezoliucijas;
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b) pagal tarptautinę ir nacionalinę teisę keisdamosi informacija 
apie teroristų grupes ir jų paramos tinklus; 

c) drauge nustatydamos kovos su terorizmu priemones ir meto
dus, įskaitant techninių sričių ir mokymo priemones, ir keis
damosi patirtimi terorizmo prevencijos ir apsaugos kovojant 
su terorizmu srityse; 

d) keisdamosi nuomonėmis apie teisines sistemas ir gerąją 
patirtį, taip pat užtikrindamos techninę ir administracinę 
pagalbą; 

e) keisdamosi informacija pagal jų atitinkamus teisės aktus; 

f) teikdamos techninę pagalbą ir mokymą, susijusius su tyrimo 
metodais, informacinėmis technologijomis, prevencijos 
protokolų rengimu, pavojaus signalais ir veiksmingu atsaku 
į teroro grėsmę ar aktą, ir 

g) keisdamosi nuomonėmis apie prevencijos modelius, susiju
sius su kita neteisėta terorizmo veikla, pavyzdžiui, pinigų 
plovimu, prekyba šaunamaisiais ginklais, asmens tapatybės 
dokumentų klastojimu, prekyba žmonėmis ir kt. 

17 Straipsnis 

Sunkūs tarptautinio masto nusikaltimai 

1. Šalys dar kartą patvirtina, kad sunkiausių visos tarptau
tinės bendruomenės susirūpinimą keliančių nusikaltimų kalti
ninkai neturėtų likti nenubausti ir kad baudžiamasis persekio
jimas už šiuos nusikaltimus turėtų būti užtikrintas atitinkamai 
nacionalinio arba tarptautinio lygmens priemonėmis, įskaitant 
Tarptautinį baudžiamąjį teismą. 

2. Šalys mano, kad Tarptautinio baudžiamojo teismo įstei
gimas ir veiksmingas veikimas yra svarbus tarptautinės taikos 
ir teisingumo veiksnys ir kad šis Teismas suteikia veiksmingų 
galimybių tirti sunkiausius visos tarptautinės bendruomenės 
susirūpinimą keliančius nusikaltimus ir persekioti nusikaltėlius, 
kai nacionaliniai teismai nenori ar negali to daryti, nes Tarptau
tinio baudžiamojo teismo veikla papildo nacionalinę baudžia
mąją jurisdikciją. 

3. Šalys susitaria bendradarbiauti siekdamos, kad būtų visuo
tinai laikomasi Romos statuto: 

a) tęsdamos Romos statuto įgyvendinimo veiklą bei ratifikuo
damos ir įgyvendindamos susijusius dokumentus (pavyz
džiui, Susitarimą dėl Tarptautinio baudžiamojo teismo privi
legijų ir imunitetų); 

b) su regioniniais partneriais dalindamosi patirtimi dėl teisinio 
pertvarkymo, būtino norint ratifikuoti ir įgyvendinti Romos 
statutą; ir 

c) imdamosi priemonių, kad būtų užtikrintas visapusiškas 
Romos statuto taikymas. 

4. Kiekviena valstybė pati sprendžia, kada prisijungti prie 
Romos statuto. 

18 Straipsnis 

Vystymosi finansavimas 

1. Šalys susitaria remti tarptautines pastangas, kuriomis skati
nama vystymosi finansavimo politika ir reguliavimas bei stipri
namas bendradarbiavimas siekiant tarptautiniu mastu nustatytų 
vystymosi tikslų, įskaitant Tūkstantmečio vystymosi tikslus, 
Monterėjaus konsensuso ir kitų susijusių forumų prisiimtus 
įsipareigojimus. 

2. Šiuo tikslu, taip pat siekdamos puoselėti glaudesnę visuo
menę, Šalys pripažįsta poreikį parengti naujas inovacines 
finansų priemones. 

19 Straipsnis 

Migracija 

1. Šalys dar kartą patvirtina bendro migracijos srautų tarp jų 
teritorijų valdymo svarbą. Pripažindamos, kad skurdas – viena 
pagrindinių migracijos priežasčių, ir siekdamos sustiprinti tarpu
savio bendradarbiavimą, jos pradeda išsamias diskusijas visais su 
migracija susijusiais klausimais, įskaitant neteisėtą migraciją, 
pabėgėlių srautus, kontrabandą ir prekybą žmonėmis, taip pat 
įtraukia migracijos klausimus (įskaitant protų nutekėjimo prob
lemą) į šalių, iš kurių migruojama, nacionalines ekonominio ir 
socialinio vystymosi strategijas, kartu atsižvelgdamos į esamus 
abiejų regionų istorinius ir kultūrinius ryšius. 

2. Šalys susitaria užtikrinti, kad visi migrantai galėtų veiks
mingai naudotis žmogaus teisėmis, kad jos būtų saugomos ir 
skatinamos, ir laikytis sąžiningumo ir skaidrumo principų užtik
rinant vienodas galimybes visiems migrantams, taip pat pabrė 
žia, kaip svarbu kovoti su rasizmu, diskriminacija, ksenofobija ir 
kitomis netolerancijos formomis. 

20 Straipsnis 

Aplinka 

1. Šalys, keisdamosi informacija ir remdamos vietos masto ir 
visuotines aplinkos apsaugos iniciatyvas, pripažindamos 
bendros, bet diferencijuotos atsakomybės principą, kaip nusta
tyta 1992 m. Rio de Žaneiro aplinkos ir vystymosi deklaracijoje, 
skatina dialogą aplinkos ir darnaus vystymosi srityse. 

2. Dialogu, inter alia, siekiama kovoti su klimato kaitos grės
mėmis, išsaugoti biologinę įvairovę, saugoti ir darniai valdyti 
miškus siekiant, inter alia, sumažinti dėl miškų naikinimo ir 
nykimo susidarančių išmetamųjų teršalų kiekį, saugoti vandens 
ir jūrų išteklius, vandens telkinius ir šlapynes, atlikti mokslinius 
tyrimus ir plėtrą, susijusius su alternatyviuoju kuru ir atsinauji
nančiosios energijos technologijomis, ir pertvarkyti aplinkos 
valdymą siekiant padidinti jo veiksmingumą.
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21 Straipsnis 

Piliečių saugumas 

Šalys plėtoja dialogą piliečių saugumo, kuris yra būtinas skati
nant žmogaus raidą, demokratiją ir gerą valdymą, klausimais ir 
gerbia žmogaus teises ir pagrindines laisves. Jos pripažįsta, kad 
piliečių saugumo klausimas peržengia nacionalines ir regionines 
sienas, todėl reikia suteikti impulsą platesniam dialogui ir 
bendradarbiavimui šiuo klausimu. 

22 Straipsnis 

Geras valdymas mokesčių srityje 

Siekdamos stiprinti ir plėtoti ekonominę veiklą ir atsižvelg
damos į poreikį sukurti tinkamą reglamentavimo sistemą, 
Šalys pripažįsta bendrus tarptautinius gero valdymo mokesčių 
srityje principus ir įsipareigoja jų laikytis. 

23 Straipsnis 

Bendras ekonominis ir finansinis paskolų fondas 

1. Šalys susitaria, kad svarbu dėti daugiau pastangų siekiant 
sumažinti skurdą ir paskatinti vystymąsi Centrinėje Amerikoje, 
visų pirma neturtingiausiose jos srityse ir šalyse. 

2. Todėl Šalys susitaria derėtis dėl Bendros ekonominės ir 
finansinės priemonės sukūrimo, įtraukdamos, be kita ko, 
Europos investicijų banką (EIB), Lotynų Amerikos investicinę 
priemonę (LAIF) ir techninę pagalbą pagal regioninę Centrinės 
Amerikos bendradarbiavimo programą. Ši priemonė padeda 
mažinti skurdą, skatinti Centrinės Amerikos vystymąsi ir visuo
tinę gerovę, suteikia paskatą socialiniam ir ekonominiam 
augimui bei abiejų regionų subalansuotų santykių plėtotei. 

3. Šiuo tikslu įsteigta dvišalė darbo grupė. Šios grupės 
uždavinys – išnagrinėti galimybę sukurti tokią priemonę ir 
nustatyti jos veikimo ypatumus. 

III DALIS 

BENDRADARBIAVIMAS 

24 Straipsnis 

Tikslai 

1. Bendrasis bendradarbiavimo tikslas – padėti įgyvendinti šį 
Susitarimą ir užmegzti veiksmingą dviejų regionų partnerystę 
suteikiant reikiamus išteklius ir nustatant mechanizmus, prie
mones ir tvarką. 

2. Pirmenybė teikiama šiems tikslams, kurie išsamiau prista
tomi šios dalies I–IX antraštinėse dalyse: 

a) stiprinti taiką ir saugumą; 

b) prisidėti prie demokratinių institucijų, gero valdymo, visapu
siško teisinės valstybės principų taikymo, lyčių lygybės, visų 
formų kovos su diskriminacija, kultūros įvairovės, pliura
lizmo, žmogaus teisių, pagrindinių laisvių, skaidrumo ir 
piliečių dalyvavimo stiprinimo; 

c) prisidėti prie socialinės sanglaudos mažinant skurdą, nely
gybę, socialinę atskirtį, visų formų diskriminaciją, kad būtų 
pagerinta Centrinės Amerikos ir Europos Sąjungos tautų 
gyvenimo kokybė; 

d) skatinti ekonomikos augimą siekiant plėtoti darnų vystymąsi, 
mažinti atotrūkį tarp Šalių ir jose bei plėtoti abiejų regionų 
sinergiją; 

e) plėtoti Centrinės Amerikos regioninės integracijos procesą 
didinant gebėjimą įgyvendinti šį Susitarimą ir naudotis jo 
teikiama nauda, taip prisidedant prie ekonominio, socialinio 
ir politinio viso Centrinės Amerikos regiono vystymosi; 

f) didinti gamybos ir valdymo pajėgumus bei konkurencin
gumą ir taip suteikti daugiau prekybos ir investicijų gali
mybių visiems abiejų regionų ekonominiams ir socialiniams 
subjektams. 

3. Šalys vykdo politiką ir imasi priemonių, kad pasiektų 
minėtus tikslus. Tarp tų priemonių gali būti novatoriškų finan
sinių priemonių, kurios padėtų siekti Tūkstantmečio vystymosi 
tikslų ir kitų tarptautiniu mastu nustatytų vystymosi tikslų, susi
jusių su Monterėjaus konsensuso ir vėlesnių forumų metu prisi
imtais įsipareigojimais. 

25 Straipsnis 

Principai 

Šalių bendradarbiavimui taikomi šie principai: 

a) bendradarbiavimu remiamos ir papildomos asocijuotųjų šalių 
ir regionų pastangos įgyvendinti savos vystymosi politikos ir 
strategijų prioritetus, nedarant poveikio pilietinės visuomenės 
vykdomai veiklai; 

b) bendradarbiavimas yra asocijuotųjų šalių ir regionų dialogo 
rezultatas; 

c) Šalys skatina pilietinės visuomenės ir vietos valdžios institu
cijų dalyvavimą plėtojant vystymosi politiką ir bendradarbia
vimą; 

d) nacionalinio ir regioninio lygmens bendradarbiavimo 
veiksmai papildo vieni kitus, kad būtų remiami bendrieji ir 
konkretūs šio Susitarimo tikslai;
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e) bendradarbiaujant atsižvelgiama į visiems rūpimus klausi
mus, pavyzdžiui, demokratiją ir žmogaus teises, gerą 
valdymą, čiabuvių tautų teises, lytį, aplinką, įskaitant 
stichines nelaimes, ir regioninę integraciją; 

f) Šalys bendradarbiavimo veiksmingumą didina veikdamos 
pagal abiem pusėms priimtinus susitarimus. Jos skatina 
paramos teikėjų veiklos derinimą, reguliavimą ir koordina
vimą ir abipusių įsipareigojimų, susijusių su bendradarbia
vimo veikla, įgyvendinimą; 

g) bendradarbiavimas apima techninę ir finansinę pagalbą kaip 
priemonę, padedančią siekti šio Susitarimo tikslų; 

h) Šalys susitaria, kad planuojant bendradarbiavimo veiklą 
svarbu atsižvelgti į skirtingą jų išsivystymo lygį; 

i) Šalys susitaria, kad svarbu toliau remti skurdo mažinimo 
politiką ir strategijas vidutines pajamas gaunančiose šalyse, 
itin daug dėmesio skiriant šalims, kurių pajamos mažesnės 
už vidutines; 

j) bendradarbiavimas pagal šį Susitarimą nedaro poveikio CA 
Šalies respublikų, kaip besivystančių šalių, dalyvavimui ES 
Šalies mokslinių tyrimų vystymosi tikslais veikloje ar kitose 
Europos Sąjungos vystomojo bendradarbiavimo programose, 
skirtose trečiosioms šalims, laikantis tų programų taisyklių ir 
tvarkos. 

26 Straipsnis 

Taisyklės ir metodika 

1. Siekdamos įgyvendinti bendradarbiavimo veiklą, Šalys 
susitaria, kad: 

a) galima naudotis įvairiomis priemonėmis, įskaitant dvišalę, 
horizontaliąją ar regioninę veiklą, pavyzdžiui, programas ir 
projektus, įskaitant infrastruktūros projektus, biudžeto 
rėmimą, sektorių politinį dialogą, dalijimąsi įranga ir jos 
perdavimą, tyrimus, poveikio vertinimą, statistiką ir 
duomenų bazes, dalijimąsi patirtimi ir ekspertų mainus, 
mokymą, informavimo ir informuotumo didinimo kampani
jas, seminarus ir leidinius; 

b) vykdytojai gali būti vietos, nacionalinio ir regioninio lygmens 
valdžios institucijos, pilietinė visuomenė ir tarptautinės orga
nizacijos; 

c) jos suteikia tinkamus administracinius ir finansinius išteklius, 
būtinus bendradarbiavimo veiklai, dėl kurios susitarta pagal 
Šalių įstatymus, kitus teisės aktus ir procedūras, įgyvendinti; 

d) visi bendradarbiavimo veiklos subjektai išteklius valdo skaid
riai ir atskaitingai; 

e) jos skatins novatoriškas bendradarbiavimo ir finansavimo 
taisykles bei priemones, kad būtų padidintas bendradarbia
vimo veiksmingumas ir kuo geriau pasinaudota šiuo Susita
rimu; 

f) drauge nustatys ir plėtos CA Šalies respublikoms skirtas 
novatoriškas bendradarbiavimo programas; 

g) jos skatins ir lengvins privatų finansavimą ir tiesiogines 
užsienio investicijas, visų pirma Europos investicijų banko 
lėšomis, Centrinėje Amerikoje pagal savo nustatytą tvarką 
ir finansavimo kriterijus; 

h) kiekvienos Šalies, kaip asocijuotosios partnerės, dalyvavimas 
bendrosiose ir specialiosiose programose ir kitoje kitos Šalies 
veikloje bus skatinamas pagal savas taisykles ir tvarką; 

i) CA Šalies respublikų dalyvavimas ES Šalies teminėse ir hori
zontaliosiose bendradarbiavimo programose, skirtose Lotynų 
Amerikai, bus skatinamas įvairiomis priemonėmis, įskaitant 
specialias konkrečiai joms skirtas galimybes; 

j) vadovaudamosi savo taisyklėmis ir tvarka, jos skatins trišalį – 
abiejų regionų ir trečiųjų šalių – bendradarbiavimą bendrų 
interesų srityse; 

k) jos turėtų drauge išanalizuoti visas praktines abipusius inte
resus tenkinančio bendradarbiavimo galimybes. 

2. Šalys susitaria, atsižvelgdamos į savo reikmes ir vadovau
damosi atitinkamomis programomis ir teisės aktais, remti 
finansų įstaigų bendradarbiavimą. 

27 Straipsnis 

Raidos išlyga 

1. Tai, kad į šį Susitarimą nėra įtraukta kokia nors sritis ar 
bendradarbiavimo veikla, nereiškia, kad Šalims trukdoma pagal 
atitinkamus jų teisės aktus nuspręsti bendradarbiauti tose srityse 
ar vykdyti tą bendradarbiavimo veiklą. 

2. Iš anksto neatmetamos jokios bendradarbiavimo galimy
bės. Praktines abipusius interesus tenkinančio bendradarbiavimo 
galimybes Šalys gali išanalizuoti Asociacijos komitete. 

3. Įgyvendindamos šį Susitarimą ir atsižvelgdamos į patirtį, 
įgytą įgyvendinant šį Susitarimą, Šalys gali teikti pasiūlymus, 
skirtus bet kokios srities bendradarbiavimui plėtoti.
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28 Straipsnis 

Bendradarbiavimas statistikos srityje 

1. Šalys susitaria bendradarbiaudamos parengti tarptautinius 
standartus atitinkančius geresnius statistinius metodus ir prog
ramas, įskaitant statistikos rinkimą, tvarkymą, kokybės kontrolę 
ir sklaidą, kad būtų lengviau nustatyti palyginamus Šalių rodik
lius, taip leidžiant joms naudotis viena kitos prekybos prekėmis 
ir paslaugomis, tiesioginių užsienio investicijų ir apskritai bet 
kurios šiame Susitarime numatytos srities statistika, kurią 
įmanoma surinkti. Šalys pripažįsta dvišalio bendradarbiavimo 
naudą siekiant šių tikslų. 

2. Šios srities bendradarbiavimu taip pat siekiama: 

a) parengti regioninę statistikos sistemą remiant Šalių regio
ninės integracijos prioritetus; 

b) bendradarbiauti mokslo, technologijų ir inovacijų statistikos 
srityse. 

3. Šis bendradarbiavimas, be kita ko, gali apimti CA Šalies 
respublikų ir Europos Sąjungos valstybių narių statistikos 
institutų bei Eurostato techninius mainus, įskaitant mokslininkų 
mainus, geresnių ir prireikus nuoseklių duomenų rinkimo, nesu
mavimo, analizės ir interpretavimo metodų rengimą, seminarų, 
darbo grupių ar statistikos mokymo programų organizavimą. 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

DEMOKRATIJA, ŽMOGAUS TEISĖS IR GERAS VALDYMAS 

29 Straipsnis 

Demokratija ir žmogaus teisės 

1. Šalys bendradarbiauja, kad užtikrintų visapusišką žmogaus 
teisių ir pagrindinių laisvių, kurios yra visuotinės, nedalomos, 
tarpusavyje susijusios ir priklausomos viena nuo kitos, laiky
mąsi, ir kurtų bei stiprintų demokratiją. 

2. Toks bendradarbiavimas, inter alia, apima: 

a) veiksmingą tarptautinių žmogaus teisių užtikrinimo prie
monių bei pagal Sutartį įsteigtų organų rekomendacijų ir 
specialiųjų procedūrų įgyvendinimą; 

b) žmogaus teisių rėmimo ir apsaugos integraciją į nacionalinę 
politiką ir vystymosi planus; 

c) gebėjimų taikyti demokratinius principus ir praktiką geri
nimą; 

d) demokratijos ir žmogaus teisių veiksmų planų plėtotę ir 
įgyvendinimą; 

e) informavimą ir švietimą žmogaus teisių, demokratijos ir 
taikos kultūros klausimais; 

f) demokratinių ir su žmogaus teisėmis susijusių institucijų, taip 
pat teisinių ir institucinių žmogaus teisių rėmimo ir apsaugos 
sistemų stiprinimą; 

g) abiem Šalims rūpimų bendrų iniciatyvų plėtotę atitinka
muose daugiašaliuose forumuose. 

30 Straipsnis 

Geras valdymas 

Šalys susitaria, kad bendradarbiavimu šioje srityje aktyviai 
remiamos vyriausybės, visų pirma veiksmais, kuriais siekiama: 

a) gerbti teisinės valstybės principą; 

b) užtikrinti valdžios galių atskyrimą; 

c) užtikrinti nepriklausomas ir veiksmingas teismų sistemas; 

d) skatinti skaidrias, atskaitingas, veiksmingas, stabilias ir 
demokratiškas institucijas; 

e) remti politiką, kuria užtikrinama atskaitomybė ir skaidrus 
valdymas; 

f) kovoti su korupcija; 

g) stiprinti gerą ir skaidrų nacionalinio, regioninio ir vietos 
lygmens valdymą; 

h) nustatyti ir toliau taikyti aiškias sprendimų priėmimo proce
dūras visų lygmenų viešosiose valdžios institucijose; 

i) remti pilietinės visuomenės dalyvavimą. 

31 Straipsnis 

Valstybės ir viešosios administracijos modernizavimas, 
įskaitant decentralizavimą 

1. Šalys susitaria, kad šios srities bendradarbiavimo tikslas – 
pagerinti teisines ir institucines sistemas remiantis visų pirma 
gerąja patirtimi. Tai apima viešosios administracijos reformą ir 
modernizavimą, taip pat didinant pajėgumus, kad būtų remiami 
ir stiprinami decentralizavimo procesai ir prisidedama prie orga
nizacinių pokyčių, atsiradusių dėl regioninės integracijos, itin 
daug dėmesio skiriant organizaciniam veiksmingumui ir 
paslaugų piliečiams teikimui, taip pat geram ir skaidriam viešųjų 
išteklių valdymui ir atskaitomybei. 

2. Bendradarbiaujama gali būti pagal nacionalines ir regio
nines programas ir projektus, kuriais siekiama didinti viešosios 
politikos formavimo, įgyvendinimo ir vertinimo gebėjimus ir 
stiprinti teismų sistemas drauge skatinant pilietinės visuomenės 
dalyvavimą.
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32 Straipsnis 

Konfliktų prevencija ir sprendimas 

1. Šalys susitaria bendradarbiaudamos šioje srityje skatinti ir 
remti visapusišką taikos politiką, įskaitant konfliktų prevenciją ir 
sprendimą. Ši politika pagrįsta įsipareigojimo principu ir visuo
menės dalyvavimu ir pirmiausia skirta regioniniams, subregioni
niams ir nacionaliniams pajėgumams plėtoti. Ja, visų pirma 
naudojantis veikiančiomis regioninėmis institucijomis, užtikri
namos lygios politinės, ekonominės, socialinės ir kultūrinės 
visų visuomenės sluoksnių galimybės, stiprinamas demokratinis 
teisėtumas, skatinama socialinė sanglauda ir veiksmingi taikaus 
skirtingų grupių interesų suderinimo mechanizmai ir aktyvi bei 
organizuota pilietinė visuomenė. 

2. Bendradarbiavimas didina gebėjimus spręsti konfliktus ir, 
be kita ko, gali apimti tarpininkavimo, derybų ir sutaikinimo 
procesų, taikos skatinimo strategijų, pasitikėjimo stiprinimo ir 
saugumo užtikrinimo regioniniu lygmeniu, pagalbos vaikams, 
moterims ir pagyvenusiems žmonėms bei kovos su priešpėsti
nėmis minomis rėmimą. 

33 Straipsnis 

Institucijų ir teisinės valstybės stiprinimas 

Šalys teikia ypatingą svarbą teisinės valstybės ir institucijų stip
rinimui visais lygiais, visų pirma teisėsaugos ir teisingumo 
įgyvendinimo srityse. Bendradarbiavimu pirmiausia siekiama 
stiprinti teismų nepriklausomumą ir didinti jų veiksmingumą. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

TEISINGUMAS, LAISVĖ IR SAUGUMAS 

34 Straipsnis 

Asmens duomenų apsauga 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti siekdamos gerinti asmens 
duomenų apsaugos lygį, kad jis atitiktų griežčiausius tarptauti
nius standartus, pavyzdžiui, Kompiuterinių asmens duomenų 
bylų tvarkymo gaires, 1990 m. gruodžio 14 d. pakeistas Jung
tinių Tautų Generalinės Asamblėjos, ir užtikrinti laisvą asmens 
duomenų judėjimą tarp Šalių, tinkamai atsižvelgiant į Šalių 
vidaus teisės aktus. 

2. Bendradarbiavimas asmens duomenų apsaugos srityje gali 
apimti, inter alia, techninę pagalbą keičiantis informacija ir žinio
mis, atsižvelgiant į Šalių įstatymus ir kitus teisės aktus. 

35 Straipsnis 

Neteisėti narkotikai 

1. Šalys bendradarbiauja, siekdamos užtikrinti visapusišką, 
integruotą ir suderintą požiūrį, pagrįstą veiksminga kompeten
tingų valdžios institucijų, įskaitant sveikatos, švietimo ir teisė
saugos institucijas, muitines, socialinio, teisingumo ir vidaus 
reikalų sektorių institucijas, veikla ir jos koordinavimu, taip 
pat siekdamos kuo labiau sumažinti narkotikų pasiūlą ir 

paklausą, poveikį narkotikų vartotojams ir visuomenei bei užtik
rinti veiksmingesnę neteisėto cheminių prekursorių naudojimo 
narkotinių ir psichotropinių medžiagų gamybai, įskaitant narko
tinių ir psichotropinių medžiagų naudojimo neteisėtais medici
niniais ir moksliniais tikslais, prevenciją. 

2. Bendradarbiavimas grindžiamas bendros atsakomybės 
principu, atitinkamomis tarptautinėmis konvencijomis, politine 
deklaracija, Specialiąja deklaracija dėl narkotikų paklausos maži
nimo gairių ir kitais svarbiais dokumentais, priimtais 1998 m. 
birželio mėn. XX-ojoje Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos 
specialiojoje sesijoje narkotikų klausimais. 

3. Bendradarbiavimu siekiama koordinuoti veiklą ir dėti 
daugiau bendrų pastangų sprendžiant su neteisėtais narkotikais 
susijusias problemas. Nedarydamos poveikio kitoms bendradar
biavimo nuostatoms, Šalys susitaria šiuo tikslu tarpregioniniu 
lygmeniu naudotis Europos Sąjungos ir Lotynų Amerikos bei 
Karibų jūros regiono kovos su narkotikais koordinavimo ir 
bendradarbiavimo mechanizmu ir drauge stiprinti jo veiksmin
gumą. 

4. Šalys susitaria bendradarbiauti, kad įveiktų su nusikalti
mais susijusią prekybą narkotikais, geriau koordinuodamos 
veiklą su atitinkamomis tarptautinėmis institucijomis ir instan
cijomis. 

5. Šalys bendradarbiauja, kad užtikrintų visapusišką ir sude
rintą požiūrį, pagrįstą veiksminga kompetentingų valdžios 
institucijų, įskaitant socialinių, teisingumo ir vidaus reikalų 
institucijas, veikla ir jos koordinavimu, siekdamos: 

a) keistis nuomonėmis apie teisės aktų sistemas ir gerąja patir
timi; 

b) užkirsti kelią narkotinių ir psichotropinių medžiagų pasiūlai, 
paklausai ir prekybai jomis; 

c) stiprinti teismų ir policijos bendradarbiavimą, kovojant su 
neteisėta prekyba; 

d) stiprinti jūrinį bendradarbiavimą, kad būtų veiksmingai 
kovojama su prekyba narkotikais; 

e) įsteigti informacijos ir stebėsenos centrus; 

f) nustatyti ir taikyti neteisėtos prekybos narkotikais, gydytojų 
receptų, kuriais išrašomos narkotinės ir psichotropinės 
medžiagos, skaičiaus ir cheminių prekursorių naudojimo 
mažinimo priemones; 

g) parengti bendrų mokslinių tyrimų programų ir projektų ir 
nustatyti savitarpio teisinės pagalbos sistemą; 

h) skatinti alternatyvų vystymąsi, visų pirma įteisinant smulkių 
gamintojų pasėlius;
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i) remti mokymą ir švietimą, taip skatinant narkotikų varto
jimo ir prekybos jais prevenciją, bei stiprinti administracinės 
kontrolės sistemas; 

j) remti jaunimui skirtas prevencijos programas ir švietimą 
mokykloje ir už jos ribų; 

k) naudojantis įvairiomis priemonėmis stiprinti prevenciją, taip 
pat narkomanų gydymą, reabilitaciją ir reintegraciją, įskaitant 
su narkotikais susijusios žalos mažinimą. 

36 Straipsnis 

Pinigų plovimas, įskaitant terorizmo finansavimo tikslais 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti, kad būtų užkirstas kelias 
naudoti jų finansines sistemas ir įmones lėšoms, gautoms iš visų 
sunkių nusikaltimų ir ypač gautoms iš nusikaltimų, susijusių su 
prekyba neteisėtais narkotikais ir psichotropinėmis medžiagomis 
bei su teroro aktais, plauti. 

2. Prireikus ir vadovaujantis Finansinių veiksmų darbo grupės 
(FATF) nustatytais standartais, šis bendradarbiavimas apima 
administracinę ir techninę pagalbą, kuria siekiama patobulinti 
ir įgyvendinti teisės aktus bei užtikrinti veiksmingą tinkamų 
standartų ir mechanizmų veikimą. Bendradarbiaujant visų 
pirma sudaromos sąlygos dalytis susijusia informacija ir priimti 
tinkamus kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
standartus, atitinkančius šios srities tarptautinių institucijų nusta
tytus standartus ir gerąją tarptautinę patirtį. 

37 Straipsnis 

Organizuoti nusikaltimai ir piliečių saugumas 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti, kad būtų užkirstas kelias 
organizuotiems ir finansiniams nusikaltimams ir siekdamos 
įveikti juos. Tuo tikslu jos skatina keistis gerąja patirtimi ir 
įgyvendinti nustatytus tarptautinius standartus ir priemones, 
pavyzdžiui, Jungtinių Tautų konvenciją dėl tarptautinio organi
zuoto nusikalstamumo ir jos papildomus protokolus bei Jung
tinių Tautų konvenciją prieš korupciją. Visų pirma jos remia 
liudytojų apsaugos programas. 

2. Šalys susitaria bendradarbiauti siekdamos gerinti piliečių 
saugumą, visų pirma remdamos saugumo politiką ir strategijas. 
Šis bendradarbiavimas, kuriuo turėtų būti prisidedama prie nusi
kaltimų prevencijos, galėtų apimti tokią veiklą kaip policijos ir 
teisminių institucijų regioninio bendradarbiavimo projektai, 
mokymo programos, keitimasis gerąja patirtimi nusikaltėlių 
profiliavimo srityje. Bendradarbiavimas, inter alia, apima keiti
mąsi nuomonėmis apie teisines sistemas bei administracinę ir 
techninę pagalbą, kuria siekiama stiprinti teisėsaugos institucijų 
institucinius ir operacinius gebėjimus. 

38 Straipsnis 

Kova su korupcija 

1. Šalys pripažįsta, kad svarbu užkirsti kelią korupcijai ir 
kovoti su ja privačiajame ir viešajame sektoriuose, ir dar kartą 
patvirtina susirūpinimą korupcijos keliamomis rimtomis grės
mėmis demokratinių institucijų stabilumui ir saugumui. Tuo 
tikslu Šalys bendradarbiauja siekdamos įgyvendinti ir skatinti 
atitinkamus tarptautinius standartus ir priemones, pavyzdžiui, 
Jungtinių Tautų konvenciją prieš korupciją. 

2. Šalys bendradarbiauja visų pirma siekdamos: 

a) gerinti organizacinį veiksmingumą ir užtikrinti skaidrų 
viešųjų išteklių valdymą ir atskaitomybę; 

b) stiprinti atitinkamas institucijas, įskaitant teisėsaugos institu
cijas ir teismus; 

c) užkirsti kelią korupcijai ir kyšininkavimui tarptautiniuose 
sandoriuose; 

d) stebėti ir vertinti kovos su korupcija politiką, vykdomą 
vietos, regioniniu, nacionaliniu ir tarptautiniu lygmenimis; 

e) skatinti veiklą, kuria puoselėjamos skaidrumo, teisėtumo 
vertybės ir keičiamas žmonių požiūris į korupciją; 

f) toliau plėtoti bendradarbiavimą remiant turto išieškojimo 
priemones skatinant dalytis gerąja patirtimi ir stiprinti gebė
jimus. 

39 Straipsnis 

Neteisėta prekyba šaulių ir lengvaisiais ginklais 

1. Šalys bendradarbiauja siekdamos užkirsti kelią neteisėtai 
prekybai šaulių ir lengvaisiais ginklais, įskaitant jų šaudmenis, 
ir kovoti su ja. Jos siekia koordinuoti veiksmus, kad būtų sustip
rintas teisinis ir institucinis bendradarbiavimas, taip pat surinkti 
ir sunaikinti civilių neteisėtai laikomus šaulių ir lengvuosius 
ginklus, įskaitant jų šaudmenis. 

2. Šalys bendradarbiauja skatindamos bendras iniciatyvas, 
kuriomis siekiama kovoti su šaulių ir lengvųjų ginklų, įskaitant 
jų šaudmenis, prekyba. Visų pirma šalys bendradarbiauja vykdy
damos bendras iniciatyvas, skirtas šios srities nacionalinių, regio
ninių ir tarptautinių programų bei konvencijų įgyvendinimui 
tiek daugiašalio, tiek regioninio bendradarbiavimo pagrindu. 

40 Straipsnis 

Kova su terorizmu užtikrinant visapusišką pagarbą 
žmogaus teisėms 

1. Bendradarbiavimas kovos su terorizmu srityje vyks vado
vaujantis II dalies 16 straipsnio nuostatomis.

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 15



2. Šalys taip pat bendradarbiauja siekdamos užtikrinti, kad 
bet kuris asmuo, dalyvaujantis finansuojant, planuojant, rengiant 
ar vykdant teroro aktus arba juos remiantis, būtų traukiamas 
atsakomybėn. Šalys susitaria, kad su terorizmu turi būti kovo
jama visapusiškai laikantis atitinkamų Jungtinių Tautų rezoliu
cijų drauge gerbiant valstybių suverenumą, taip pat susijusias 
procedūras, žmogaus teises ir pagrindines laisves. 

3. Šalys, užtikrindamos policijos ir teisminių institucijų 
bendradarbiavimą, susitaria užkirsti kelią teroro aktams ir 
neleisti jų vykdyti. 

III ANTRAŠTINĖ DALIS 

SOCIALINIS VYSTYMASIS IR SOCIALINĖ SANGLAUDA 

41 Straipsnis 

Socialinė sanglauda, įskaitant kovą su skurdu, nelygybe ir 
atskirtimi 

1. Šalys, pripažindamos, kad socialinis vystymasis turi vykti 
drauge su ekonominiu vystymusi, susitaria bendradarbiauti, kad 
padidintų socialinę sanglaudą ir sumažintų skurdą, neteisin
gumą, nelygybę ir socialinę atskirtį, visų pirma siekdamos Tūks
tantmečio vystymosi tikslų ir tarptautiniu mastu nustatytų sąži
ningos globalizacijos ir visiems užtikrinamo tinkamo darbo 
tikslų. Kad šie tikslai būtų pasiekti, reikia sutelkti nemažai finan
sinių – tiek bendradarbiavimo, tiek nacionalinių – lėšų. 

2. Šiuo tikslu Šalys bendradarbiauja siekdamos skatinti ir 
remti: 

a) ekonominę politiką ir socialinę viziją, kuriomis siekiama 
glaudesnės visuomenės ir geresnio pajamų paskirstymo ir 
taip mažinama nelygybė ir neteisingumas; 

b) prekybos ir investicijų politiką, atsižvelgiant į prekybos ir 
darnaus vystymosi, sąžiningos prekybos, kaimo ir miesto 
labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių ir atitinkamų jų 
organizacijų plėtotės bei įmonių socialinės atsakomybės sąsa
jas; 

c) nešališką ir aiškią fiskalinę politiką, kuria užtikrinamas 
geresnis turto perskirstymas, tinkamo dydžio socialinės 
išlaidos ir neoficialios ekonomikos masto mažinimas; 

d) veiksmingas viešąsias socialines išlaidas, susijusias su aiškiais 
socialiniais tikslais, vadovaujantis į rezultatus orientuotu 
požiūriu; 

e) veiksmingą socialinę politiką ir vienodas galimybes naudotis 
įvairių sektorių, pavyzdžiui, švietimo, sveikatos, mitybos, 
sanitarijos, būsto, teisingumo ir socialinės apsaugos, sociali
nėmis paslaugomis; 

f) užimtumo politiką, kuria siekiama visiems užtikrinti tinkamą 
darbą ir teikti ekonominių galimybių visų pirma neturtin

giausioms ir pažeidžiamiausioms grupėms ir nepalankiau
sioje padėtyje esantiems regionams, bei imtis konkrečių prie
monių, kuriomis skatinama toleruoti kultūrų įvairovę darbo 
vietoje; 

g) solidarumo principu pagrįstas ir visiems prieinamas socia
linės apsaugos sistemas, inter alia, pensijų, sveikatos, nelai
mingų atsitikimų ir nedarbo draudimo srityse; 

h) strategijas ir politiką, kuriomis siekiama įveikti ksenofobiją ir 
diskriminaciją, visų pirma dėl lyties, rasės, tikėjimo ar etninės 
priklausomybės; 

i) jaunimui skirtą politiką ir programas. 

3. Šalys susitaria skatinti keistis informacija, susijusia su 
socialinės sanglaudos aspektais nacionaliniuose planuose ar stra
tegijose, bei sėkminga ir nesėkminga patirtimi, susijusia su tų 
planų ir strategijų rengimu ir įgyvendinimu. 

4. Šalys taip pat siekia drauge vertinti šio Susitarimo įgyven
dinimo indėlį stiprinant socialinę sanglaudą. 

42 Straipsnis 

Užimtumas ir socialinė apsauga 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti skatindamos užimtumą ir 
socialinę apsaugą veiksmais ir programomis, kuriomis visų 
pirma siekiama: 

a) visiems užtikrinti tinkamą darbą; 

b) kurti įtraukesnes ir gerai veikiančias darbo rinkas; 

c) išplėsti socialinės apsaugos aprėptį; 

d) dalytis gerąja darbuotojų judumo ir pensijų teisių perkėlimo 
srities patirtimi; 

e) skatinti socialinį dialogą; 

f) užtikrinti pagarbą vadinamiesiems pagrindiniams darbo stan
dartams – esminiams darbo principams ir teisėms, nustaty
tiems Tarptautinės darbo organizacijos konvencijose, visų 
pirma kiek tai susiję su teise burtis į asociacijas, kolektyvinių 
derybų ir nediskriminavimo teise, prievartinio ir vaikų darbo 
panaikinimu, vienodu požiūriu į vyrus ir moteris; 

g) spręsti su neformalia ekonomika susijusius klausimus; 

h) skirti ypač daug dėmesio nepalankioje padėtyje esančioms 
grupėms ir kovai su diskriminacija; 

i) didinti žmogiškųjų išteklių kokybę gerinant švietimą ir 
mokymą, įskaitant veiksmingą profesinį rengimą;
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j) gerinti sveikatą ir saugumą darbo vietoje, visų pirma stipri
nant darbo inspekcijas; 

k) skatinti darbo vietų kūrimą ir verslumą stiprinant institucinę 
struktūrą, būtiną mažųjų ir vidutinių įmonių kūrimui, ir 
sudarant geresnes sąlygas gauti kreditus ir mikrofinansavimą. 

2. Veikla gali būti nacionalinio, regioninio ar tarpregioninio 
lygmens, įskaitant tinklų bendradarbiavimą, tarpusavio moky
mąsi, gerosios patirties pavyzdžių nustatymą ir sklaidą, daliji
mąsi informacija naudojantis palyginamos statistikos priemo
nėmis ir rodikliais bei socialinių partnerių organizacijų ryšių 
palaikymą. 

43 Straipsnis 

Švietimas ir mokymas 

1. Šalys susitaria bendradarbiavimu siekti: 

a) suteikti vienodas švietimo galimybes visiems, įskaitant 
jaunimą, moteris, vyresnio amžiaus žmones, čiabuvių tautų 
ir mažumų atstovus, itin daug dėmesio skiriant pažeidžia
miausioms ir labiausiai atskirtoms visuomenės grupėms; 

b) gerinti švietimo kokybę, pradinį ir pagrindinį ugdymą laikant 
prioritetu; 

c) pasiekti, kad pradinį išsilavinimą įgytų daugiau žmonių ir 
sumažinti privalomojo vidurinio išsilavinimo neįgyjančių 
asmenų skaičių; 

d) gerinti neformalųjį mokymąsi; 

e) gerinti dabartinių švietimo centrų infrastruktūrą ir įrangą; 

f) gerinti čiabuvių tautų švietimą, įskaitant daugiakultūrį 
dvikalbį švietimą; 

g) remti aukštąjį mokslą, profesinį rengimą ir mokymąsi visą 
gyvenimą. 

2. Šalys taip pat susitaria skatinti: 

a) Šalių aukštojo mokslo institucijų bendradarbiavimą ir 
studentų, mokslininkų ir dėstytojų mainus pagal dabartines 
programas; 

b) aukštojo mokslo institucijų ir privačiojo bei viešojo sektorių 
sinergiją sutartose srityse, kad būtų palengvintas perėjimas į 
darbo rinką. 

3. Šalys susitaria ypač daug dėmesio skirti tolesnei ES ir 
Lotynų Amerikos šalių žinių erdvės ir tokių iniciatyvų, kaip 
bendra ES ir Lotynų Amerikos šalių aukštojo mokslo erdvė, 
plėtotei, visų pirma siekiant paskatinti patirties ir techninių 
išteklių telkimą ir mainus. 

44 Straipsnis 

Visuomenės sveikata 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti plėtodamos veiksmingas 
sveikatos sistemas, kompetentingą ir sveiką darbo jėgą, sąži
ningus finansavimo mechanizmus ir socialinės apsaugos siste
mas. 

2. Itin daug dėmesio skiriama sektorių reformoms ir vienodų 
galimybių naudotis kokybiškomis sveikatos priežiūros paslau
gomis užtikrinimui, maisto saugumui ir prieinamumui visų 
pirma pažeidžiamiausioms visuomenės grupėms, pavyzdžiui, 
neįgaliesiems, vyresnio amžiaus žmonėms, moterims, vaikams 
ir čiabuvių tautoms. 

3. Jos toliau bendradarbiauja, kad paskatintų pirminę svei
katos priežiūrą ir prevenciją, taikydamos integruotą požiūrį ir 
imdamosi veiksmų, susijusių su kitais politikos sektoriais, visų 
pirma kovodamos su ŽIV ir AIDS, maliarija, tuberkulioze, dengė 
karštlige, Šago liga ir kitomis svarbiomis užkrečiamomis ir 
neužkrečiamomis ligomis, taip pat lėtinėmis ligomis, kad suma 
žintų vaikų mirštamumą, pagerintų motinų sveikatą ir spręstų 
problemas tokiose prioritetinėse srityse kaip seksualinė ir repro
dukcinė sveikata, gydytų lytiniu būdu plintančias ligas ir 
užkirstų joms kelią bei padėtų apsisaugoti nuo nepageidaujamo 
nėštumo, jeigu šie tikslai neprieštarauja nacionalinei teisinei 
sistemai. Be to, Šalys bendradarbiauja tokiose srityse kaip švie
timas, vandens valymas ir sanitarijos klausimai. 

4. Bendradarbiavimu toliau skatinama tarptautinės sveikatos 
teisės, įskaitant Tarptautines sveikatos taisykles ir Pasaulio svei
katos organizacijos Tabako kontrolės pagrindų konvenciją, 
plėtotė, įgyvendinimas ir rėmimas. 

5. Šalys, užmegzdamos strateginę partnerystę su pilietine 
visuomene ir kitais veikėjais ir teikdamos pirmenybę ligų 
prevencijai ir sveikatinimui, siekia kurti asociacijas už visuo
menės sveikatos sistemos ribų. 

45 Straipsnis 

Čiabuvių tautos ir kitos etninės grupės 

1. Šalys, gerbdamos ir laikydamosi savo nacionalinių, regio
ninių ir tarptautinių įsipareigojimų, susitaria bendradarbiau
damos didinti čiabuvių tautų teisių ir pagrindinių laisvių apsaugą 
ir rėmimą, kaip nustatyta Jungtinių Tautų deklaracijoje dėl 
čiabuvių tautų teisių. Be to, bendradarbiavimo veikla stipri
namos ir remiamos mažumų ir etninių grupių atstovų žmogaus 
teisės ir pagrindinės laisvės. 

2. Ypač daug dėmesio reikėtų skirti skurdo mažinimui ir 
kovai su nelygybe, atskirtimi ir diskriminacija. Plėtojant bendra
darbiavimo veiklą reikia atsižvelgti į atitinkamus tarptautinius 
dokumentus ir priemones, kuriais užtikrinamos čiabuvių tautų

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 17



teisės, pavyzdžiui, Jungtinių Tautų rezoliuciją 59/174 dėl 
pasaulio čiabuvių tautų antrojo tarptautinio dešimtmečio ir, jei 
ratifikuota, Tarptautinės darbo organizacijos konvenciją Nr. 169 
dėl čiabuvių tautų ir genčių nepriklausomose šalyse bei į nacio
nalinius ir tarptautinius Šalių įsipareigojimus. 

3. Šalys taip pat susitaria bendradarbiaudamos sistemingai 
atsižvelgti į socialinį, ekonominį ir kultūrinį tų tautų identitetą 
ir prireikus užtikrinti veiksmingą dalyvavimą bendradarbiavimo 
veikloje joms aktualiausiose (visų pirma tvaraus valdymo ir 
žemės bei natūraliųjų išteklių naudojimo, aplinkos, švietimo, 
sveikatos, paveldo ir kultūrinio identiteto) srityse. 

4. Bendradarbiavimu prisidedama prie čiabuvių tautų vysty
mosi skatinimo. Bendradarbiavimas taip pat padeda tobulėti 
asmenims, priklausantiems mažumų ir etninių grupių organiza
cijoms. Tokiu bendradarbiavimu stiprinami jų derybiniai, admi
nistraciniai ir valdymo gebėjimai. 

46 Straipsnis 

Pažeidžiamos grupės 

1. Šalys susitaria, kad siekiant padėti pažeidžiamoms 
grupėms bendradarbiaujant pirmenybė teikiama pažeidžiamoms 
grupėms skirtoms priemonėms, įskaitant novatorišką politiką ir 
projektus. Bendradarbiaujant siekiama paskatinti žmonijos 
vystymąsi, sumažinti skurdą ir įveikti socialinę atskirtį. 

2. Bendradarbiavimas apima žmogaus teisių apsaugą ir pažei
džiamų grupių lygių galimybių užtikrinimą, ekonominių gali
mybių neturtingiausiesiems suteikimą, konkrečias socialines 
priemones, kuriomis siekiama šviečiant ir mokant ugdyti gebė
jimus, užtikrinti galimybes naudotis svarbiausiomis socialinėmis 
paslaugomis ir socialinės apsaugos tinklais bei teisingumu, itin 
daug dėmesio skiriant neįgaliesiems ir jų šeimoms, vaikams, 
moterims ir vyresnio amžiaus žmonėms. 

47 Straipsnis 

Lyčių lygybė 

1. Šalys susitaria bendradarbiavimu stiprinti politiką, prog
ramas ir mechanizmus, kuriais užtikrinamos, gerinamos ir 
plėtojamos lygios vyrų ir moterų galimybės visose politinio, 
ekonominio, socialinio ir kultūrinio gyvenimo srityse, visų 
pirma siekdamos veiksmingai įgyvendinti Konvenciją dėl visų 
formų moterų diskriminacijos panaikinimo. Prireikus numatoma 
papildoma moterų rėmimo veikla. 

2. Bendradarbiavimu skatinama visose atitinkamose bendra
darbiavimo srityse, įskaitant viešąją politiką, vystymosi strate
gijas ir veiklą bei jų poveikio vertinimo rodiklius, atsižvelgti į 
lyties aspektą. 

3. Bendradarbiavimas taip pat padeda suteikti daugiau gali
mybių tiek vyrams, tiek moterims naudotis visomis paslaugomis 
ir ištekliais ir drauge visapusiškai naudotis pagrindinėmis teisė

mis, pavyzdžiui, susijusiomis su švietimu, sveikata, profesiniu 
rengimu, užimtumo galimybėmis, politinių sprendimų priė
mimu, valdžios struktūromis ir privačiomis įmonėmis. 

4. Ypatingas dėmesys skiriamas programoms, kuriomis kovo
jama su smurtu prieš moteris, visų pirma imantis prevencijos 
priemonių. 

48 Straipsnis 

Jaunimas 

1. Šalių bendradarbiavimu remiama atitinkama visų su 
jaunimu susijusių sektorių politika ir siekiama užkirsti kelią 
skurdo plitimui ir atskirčiai. Bendradarbiaujama remiant šeimos 
politiką ir švietimą, jaunimui, visų pirma gyvenančiam neturtin
gose vietovėse, suteikiant darbo galimybių, skatinant socialines 
ir teisingumo programas, kuriomis užkertamas kelias nepilna
mečių nusikalstamumui ir siekiama jų integravimo į ekonominį 
ir socialinį gyvenimą. 

2. Šalys susitaria skatinti aktyvų jaunimo dalyvavimą visuo
menės gyvenime, įskaitant politikos, darančios poveikį jų gyve
nimui, formavimą. 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS 

MIGRACIJA 

49 Straipsnis 

Migracija 

1. Bendradarbiavimas grindžiamas konkrečių reikmių verti
nimu, atliktu Šalims konsultuojantis tarpusavyje, ir įgyvendi
namas vadovaujantis atitinkamais galiojančiais Europos Sąjungos 
ir nacionalinės teisės aktais. Daugiausia dėmesio bus skiriama: 

a) pagrindinėms migracijos priežastims; 

b) tarptautinės apsaugos srities nacionalinės teisės aktų ir prak
tikos tobulinimui ir įgyvendinimui, kad būtų įvykdytos 
1951 m. Ženevos konvencijos, susijusios su pabėgėlių 
statusu, ir jos 1967 m. Protokolo bei kitų atitinkamų tarp
tautinių dokumentų nuostatos ir užtikrinta, kad būtų laiko
masi negrąžinimo principo; 

c) leidimo atvykti į šalį taisyklėms, į šalį įleistų asmenų teisėms 
ir padėčiai, vienodam požiūriui į teisėtai šalyje gyvenančius 
asmenis ir jų integracijai, teisėtų migrantų švietimui ir moky
mui, taip pat priemonėms, skirtoms kovai su rasizmu ir 
ksenofobija, bei visoms taikomoms nuostatoms, susijusioms 
su migrantų žmogaus teisėmis; 

d) veiksmingos politikos, kuria sudaromos palankesnės pini
ginių perlaidų sąlygos, nustatymui; 

e) laikinajai ir apykaitinei migracijai, įskaitant protų nutekėjimo 
prevenciją; 

f) veiksmingos ir išsamios politikos, susijusios su imigracija, 
nelegaliu žmonių vežimu ir prekyba žmonėmis, įskaitant 
kovos su nelegalių žmonių vežėjų ir prekiautojų žmonėmis 
tinklais ir nusikalstamomis organizacijomis ir tokios 
prekybos aukų apsaugos ir rėmimo būdus, formavimui, 
taip pat bet kokių kitų formų migracijai, neatitinkančiai 
paskirties šalies teisės aktų nuostatų;
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g) leidimo gyventi konkrečioje šalyje neturinčių asmenų grąži
nimui žmoniškomis, saugiomis ir oriomis sąlygomis, visapu
siškai gerbiant jų žmogaus teises, taip pat tokių asmenų 
readmisijai pagal 2 dalį; 

h) keitimuisi gerąja patirtimi, susijusia su Europos Sąjungos ir 
CA Šalies respublikų migrantų integracija; 

i) pagalbinėms priemonėms, kuriomis siekiama tvaraus sugrįž
tančių asmenų integravimo. 

2. Bendradarbiaudamos paskirties šalies teisės aktų neatitin
kančios imigracijos prevencijos ir kontrolės srityje, Šalys taip pat 
susitaria priimti atgal tuos savo piliečius, kurių gyvenimas kitos 
Šalies teritorijoje neatitinka jos atitinkamų teisės aktų nuostatų. 
Todėl: 

a) kiekviena iš CA Šalies respublikų paprašyta ir be jokių papil
domų formalumų priima atgal visus savo piliečius, kurių 
gyvenimas Europos Sąjungos valstybės narės teritorijoje 
neatitinka tos valstybės narės teisės aktų nuostatų, išduoda 
savo piliečiams reikalingus asmens tapatybės dokumentus ir 
pasirūpina būtinomis administracinėmis priemonėmis 
tokiam tikslui pasiekti; ir 

b) kiekviena Europos Sąjungos valstybė narė paprašyta ir be 
jokių papildomų formalumų priima atgal visus savo piliečius, 
kurių gyvenimas CA Šalies respublikos teritorijoje neatitinka 
tos respublikos teisės aktų nuostatų, išduoda savo piliečiams 
reikalingus asmens tapatybės dokumentus ir pasirūpina būti
nomis administracinėmis priemonėmis tokiam tikslui pasi
ekti. 

3. Jei grąžintinas asmuo neturi jokio dokumento ar kitų savo 
pilietybės įrodymų, atitinkamos Europos Sąjungos valstybės 
narės arba CA Šalies respublikos kompetentingos diplomatinės 
ir (arba) konsulinės įstaigos atitinkamai CA Šalies respublikai 
arba Europos Sąjungos valstybei narei paprašius susitaria dėl 
asmens apklausos, kad nustatytų jo pilietybę. 

4. Esant prašymui Šalys susitaria kuo greičiau sudaryti susi
tarimą, kuriame būtų nustatyti konkretūs Europos Sąjungos 
valstybių narių ir CA Šalies respublikų įsipareigojimai dėl read
misijos. Tame susitarime sprendžiamas ir kitų šalių piliečių ir 
asmenų be pilietybės readmisijos klausimas. 

V ANTRAŠTINĖ DALIS 

APLINKA, STICHINĖS NELAIMĖS IR KLIMATO KAITA 

50 Straipsnis 

Bendradarbiavimas aplinkos srityje 

1. Šalys susitaria bendradarbiauti, kad apsaugotų ir pagerintų 
aplinkos kokybę vietos, regioniniu ir pasaulio lygmeniu ir užtik
rintų darnų vystymąsi, kaip nustatyta 1992 m. Rio de Žaneiro 
aplinkos ir vystymosi deklaracijoje. 

2. Atsižvelgdamos į bendros, bet diferencijuotos atsakomybės 
principą, prioritetus ir nacionalines vystymosi strategijas, Šalys 
skiria pakankamai dėmesio skurdo ir aplinkos ryšiui bei ekono
minės veiklos poveikiui aplinkai, įskaitant potencialų šio Susita
rimo poveikį. 

3. Bendradarbiavimu visų pirma siekiama: 

a) gamtos išteklių ir ekosistemų, įskaitant miškus ir žuvinin
kystės išteklius, apsaugos ir tausaus valdymo; 

b) kovoti su gėlo ir jūrų vandens, oro ir dirvožemio tarša, be 
kita ko, užtikrinant tinkamą atliekų, nuotekų, cheminių ir 
kitų pavojingų medžiagų tvarkymą; 

c) spręsti globalius klausimus, susijusius su klimato kaita, 
ozono sluoksnio ardymu, dykumėjimu, miškų naikinimu, 
biologinės įvairovės apsauga ir biologine sauga; 

d) tokiomis aplinkybėmis bendradarbiavimu siekiama sudaryti 
geresnes sąlygas įgyvendinti bendras iniciatyvas klimato 
kaitos švelninimo ir prisitaikymo prie neigiamo jos poveikio 
srityse, įskaitant anglies dioksido rinkos mechanizmų stipri
nimą. 

4. Bendradarbiavimas gali apimti tokias priemones kaip: 

a) politinio dialogo ir keitimosi aplinkosaugos gerąja patirtimi 
skatinimas ir gebėjimų ugdymas, įskaitant institucijų stipri
nimą; 

b) tvarių technologijų bei techninių žinių, įskaitant inovacijų ir 
aplinkos apsaugos paskatas ir mechanizmus, perdavimas ir 
naudojimas; 

c) aplinkosaugos aspektų integravimas į kitas politikos sritis, 
įskaitant žemėtvarką; 

d) tvarios gamybos ir vartojimo skatinimas, įskaitant tvarų 
ekosistemų, paslaugų ir prekių naudojimą; 

e) sąmoningumo aplinkos klausimais propagavimas ir švietimas 
bei didesnis pilietinės visuomenės, visų pirma vietos 
bendruomenių, dalyvavimas įgyvendinant aplinkos apsaugos 
ir tvaraus vystymosi iniciatyvas; 

f) regioninio bendradarbiavimo aplinkos apsaugos srityje skati
nimas ir rėmimas; 

g) pagalba įgyvendinant ir vykdant Šalių sudarytus daugiašalius 
aplinkosaugos susitarimus; 

h) aplinkos valdymo, taip pat stebėsenos ir kontrolės sistemų 
stiprinimas.
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51 Straipsnis 

Stichinių nelaimių valdymas 

1. Šalys susitaria bendradarbiaudamos šioje srityje siekti 
sumažinti Centrinės Amerikos regiono pažeidžiamumą stichinių 
nelaimių atveju remdamos nacionalines ir regionines pastangas 
sumažinti šį pažeidžiamumą ir padidinti gebėjimą reaguoti į 
stichines nelaimes, stiprindamos regioninius mokslinius tyrimus, 
skleisdamos gerąją patirtį, įgytą mažinant stichinių nelaimių 
riziką, rengiantis joms, planuojant, stebint, užkertant kelią, švel
ninant padarinius, reaguojant ir atkuriant buvusią padėtį. Vado
vaujantis tarptautiniais standartais, bendradarbiavimu taip pat 
remiamas teisinės sistemos derinimas bei institucinio koordina
vimo ir vyriausybės paramos gerinimas. 

2. Šalys remia strategijas, kuriomis mažinamas socialinis ir 
aplinkos pažeidžiamumas ir didinami vietos bendruomenių ir 
institucijų gebėjimai sumažinti stichinių nelaimių riziką. 

3. Itin daug dėmesio Šalys skiria gebėjimų sumažinti 
stichinių nelaimių riziką didinimui visose jų politikos srityse, 
įskaitant teritorinį valdymą, atstatymą ir rekonstrukciją. 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS 

EKONOMIKOS IR PREKYBOS RAIDA 

52 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba konkurencijos 
politikos srityje 

Techninė pagalba, be kita ko, visų pirma siejama su institucinių 
gebėjimų stiprinimu ir konkurencijos institucijų darbuotojų 
mokymu, atsižvelgiant į regioninius aspektus ir remiant konku
rencijos institucijas, kad jos stiprintų ir veiksmingai vykdytų 
konkurencijos teisės aktus antimonopolijos ir susijungimų 
srityse, įskaitant konkurencijos skatinimą. 

53 Straipsnis 

Muitinių bendradarbiavimas ir tarpusavio pagalba 

1. Šalys remia atitinkamų savo muitinių bendradarbiavimą ir 
sudaro palankias sąlygas jam plėtoti, siekdamos užtikrinti, kad 
būtų įgyvendinti šio Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies 3 
skyriuje (Muitinė ir prekybos sąlygų gerinimas) išvardyti tikslai, 
visų pirma siekiant užtikrinti muitinės procedūrų supaprasti
nimą ir sudaryti palankesnes sąlygas teisėtai prekybai, tuo pat 
metu išlaikant esamas kontrolės galimybes. 

2. Tokiu bendradarbiavimu, be kita ko, siekiama: 

a) vykdyti informacijos, susijusios su muitų teisės aktais ir 
muitinės procedūromis, mainus, visų pirma šiose srityse: 

i) muitinės procedūrų supaprastinimas ir modernizavimas; 

ii) vežimo tranzitu sąlygų gerinimas; 

iii) muitinių užtikrinama intelektinės nuosavybės teisių 
apsauga; 

iv) ryšiai su verslo bendruomene; 

v) laisva prekių apyvarta ir regioninė integracija; 

b) plėtoti bendras iniciatyvas abipusiu sutarimu nustatytose 
srityse; 

c) skatinti atitinkamų pasienio institucijų veiklos koordinavimą 
tiek šalių viduje, tiek abipus sienų. 

3. Šalys teikia viena kitai administracinę pagalbą muitinės 
veiklos srityje, vadovaudamosi šio Susitarimo IV dalies III priedo 
nuostatomis. 

54 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba muitinės veiklos ir 
prekybos sąlygų gerinimo srityje 

Šalys pripažįsta techninės pagalbos muitinės veiklos ir prekybos 
sąlygų gerinimo srityje svarbą siekiant įgyvendinti šio Susitarimo 
IV dalies II antraštinės dalies 3 skyriuje (Muitinė ir prekybos 
sąlygų gerinimas) nustatytas priemones. Šalys susitaria bendra
darbiauti, be kita ko, siekdamos: 

a) plėtoti institucinį bendradarbiavimą, kad būtų stiprinamas 
regioninės integracijos procesas; 

b) dalytis žiniomis ir stiprinti kompetentingų institucijų gebėji
mus, susijusius su muitinių darbu (be kita ko – su prekių 
kilmės sertifikatų išdavimu ir tikrinimu) ir techniniais regio
ninių muitinės procedūrų priežiūros klausimais; 

c) taikyti modernius muitinių darbo mechanizmus ir metodus, 
įskaitant rizikos vertinimą, išankstinius privalomuosius nuro
dymus, supaprastintas prekių įvežimo ir išleidimo procedū
ras, muitinio tikrinimo ir įmonių audito metodus; 

d) diegti procedūras ir tvarką, kiek įmanoma atitinkančias tarp
tautines muitinės veiklos ir prekybos srities priemones ir 
standartus, įskaitant PPO taisykles ir Pasaulio muitinių orga
nizacijos (toliau – PMO) priemones bei standartus, inter alia, 
Tarptautinę muitinės procedūrų supaprastinimo ir suderi
nimo konvenciją (peržiūrėtą Kioto konvenciją) ir PMO 
pasaulinės prekybos saugumo ir sąlygų gerinimo standartų 
sistemą, ir 

e) taikyti informacines sistemas ir automatizuoti muitinės ir 
kitas su prekyba susijusias procedūras. 

55 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba intelektinės 
nuosavybės ir technologijų perdavimo srityje 

1. Šalys pripažįsta bendradarbiavimo ir techninės pagalbos 
intelektinės nuosavybės srityje svarbą ir susitaria bendradar
biauti, be kita ko, siekdamos:
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a) stiprinti institucinį (pavyzdžiui, CA Šalies respublikų intelek
tinės nuosavybės tarnybų) bendradarbiavimą ir taip paleng
vinti informacijos, susijusios su intelektinės nuosavybės teisių 
teisiniu pagrindu ir kitomis svarbiomis apsaugos ir įgyvendi
nimo taisyklėmis, mainus; 

b) skatinti ir sudaryti sąlygas plėtoti su intelektine nuosavybe 
susijusius ryšius ir bendradarbiavimą, įskaitant informacijos 
platinimą ir sklaidą verslo bendruomenei, pilietinei visuome
nei, vartotojams ir švietimo institucijoms; 

c) užtikrinti (pavyzdžiui, teisėjų, prokurorų, muitinės ir policijos 
pareigūnų) gebėjimų ugdymą ir mokymą intelektinės nuosa
vybės teisių apsaugos srityje; 

d) bendradarbiauti plėtojant ir stiprinant CA Šalies respublikų 
intelektinės nuosavybės tarnybų elektronines sistemas; 

e) bendradarbiauti keičiantis informacija ir žiniomis ir teikiant 
techninę pagalbą regioninės integracijos intelektinės nuosa
vybės teisių srityje. 

2. Šalys pripažįsta bendradarbiavimo muitinės veiklos srityje 
svarbą, todėl įsipareigoja remti ir skatinti bendradarbiavimą, kad 
užtikrintų su intelektinės nuosavybės teisių apsauga susijusių 
priemonių taikymą pasienyje, visų pirma didindamos informa
cijos mainų ir atitinkamų muitinių administracijų veiklos koor
dinavimo mastą. Bendradarbiavimu siekiama stiprinti ir moder
nizuoti CA Šalies respublikų muitinių veiklą. 

3. Šalys taip pat pripažįsta techninės bendradarbiavimo 
pagalbos technologijų perdavimo srityje svarbą siekiant didinti 
intelektinę nuosavybę ir susitaria bendradarbiauti, be kita ko, 
šiose srityse: 

a) Šalys skatina technologijų perdavimą, vykdomą pagal aukš
tųjų mokyklų, specialistų ir (arba) verslo mainų programas, 
kuriomis siekiama ES Šalies žinių perdavimo CA Šalies 
respublikoms; 

b) Šalys pripažįsta, kad svarbu sukurti tiesioginių užsienio 
investicijų (toliau – TUI) CA Šalies respublikose, visų pirma 
novatoriškuose ir pažangiųjų technologijų sektoriuose, didi
nimo ir rėmimo mechanizmus. ES Šalis deda visas įmanomas 
pastangas, kad savo teritorijoje veikiančioms institucijoms ir 
įmonėms suteiktų pakankamai paskatų palankiai vertinti 
technologijų perdavimą CA Šalies respublikų institucijoms 
ir įmonėms taip, kad šios šalys galėtų sukurti tvirtą techno
logijų bazę; 

c) be to, ES Šalis skatina ir remia programas, kuriomis siekiama 
Centrinėje Amerikoje pradėti mokslinių tyrimų ir plėtros 
veiklą, tenkinti regiono reikmes, pavyzdžiui, suteikti prieigą 
prie vaistų, kurti infrastruktūrą ir plėtoti technologijas, 
būtinas žmonių tobulėjimui. 

56 Straipsnis 

Bendradarbiavimas įsisteigimo, prekybos paslaugomis ir 
elektroninės prekybos srityse 

1. Šalys pripažįsta techninio bendradarbiavimo ir pagalbos 
svarbą siekiant palengvinti įsipareigojimų įgyvendinimą, maksi
mizuoti pagal IV dalies III antraštinės dalies (Įsisteigimas, 
prekyba paslaugomis ir elektroninė prekyba) teikiamas gali
mybes ir pasiekti šio Susitarimo tikslus. 

2. Bendradarbiavimu remiama techninė pagalba, mokymas ir 
gebėjimų didinimas, inter alia, tokiose srityse: 

a) CA Šalies respublikų paslaugų teikėjų gebėjimų gauti infor
maciją apie ES Šalies reikalavimus ir standartus (Europos 
Sąjungos, nacionaliniu ir regioniniu lygmenimis) ir jų laikytis 
gerinimas; 

b) CA Šalies respublikų paslaugų teikėjų eksporto pajėgumų 
didinimas, ypač daug dėmesio skiriant mažųjų ir vidutinių 
įmonių reikmėms; 

c) ES Šalies ir CA Šalies respublikų paslaugų teikėjų bendra
vimo ir dialogo lengvinimas; 

d) kvalifikacijų ir standartų reikmių nustatymas tuose sekto
riuose, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal šį Susitarimą; 

e) informacijos ir patirties mainų skatinimas ir techninė 
pagalba, susijusi su nacionalinio ar regioninio lygmens teisės 
aktų parengimu ir įgyvendinimu; 

f) investavimo ES Šalyje ir CA Šalies respublikose skatinimo 
mechanizmų nustatymas ir CA Šalies respublikų investicijų 
skatinimo įstaigų gebėjimų didinimas. 

57 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba šalinant technines 
prekybos kliūtis 

Šalys pripažįsta techninės bendradarbiavimo pagalbos šalinant 
technines prekybos kliūtis svarbą ir susitaria bendradarbiauti, 
be kita ko, siekdamos:
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a) dalytis žiniomis, didinti pajėgumus, įskaitant atitinkamos 
infrastruktūros plėtotę ir stiprinimą, mokyti ir teikti techninę 
pagalbą techninio reglamentavimo, standartizacijos, atitikties 
vertinimo, akreditavimo ir metrologijos srityse. Tai gali būti 
veikla, padedanti, visų pirma mažosioms ir vidutinėms 
įmonėms, suprasti Europos Sąjungos reikalavimus ir jų laiky
tis; 

b) remti Centrinės Amerikos šalių techninių prekybos kliūčių 
teisės aktų ir procedūrų derinimą ir palengvinti prekių judė
jimą regione; 

c) skatinti aktyvų CA Šalies respublikų atstovų dalyvavimą 
atitinkamų tarptautinių organizacijų veikloje siekiant padi
dinti tarptautinių standartų naudojimą; 

d) keistis informacija ir gerąja patirtimi siekiant palengvinti šio 
Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies 4 skyriaus (Tech
ninės prekybos kliūtys) įgyvendinimą. Tai gali būti progra
mos, kuriomis lengvinama prekyba bendrų interesų srityse, 
kaip nustatyta 4 skyriuje. 

58 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba viešųjų pirkimų 
srityje 

Šalys pripažįsta bendradarbiavimo ir techninės pagalbos viešųjų 
pirkimų srityje svarbą ir susitaria bendradarbiauti siekdamos: 

a) atitinkamų Šalių susitarimu išplėsti institucinį bendradarbia
vimą ir palengvinti dalijimąsi informacija, susijusia su teisi
nėmis viešojo pirkimo sistemomis, ir galbūt įdiegti dialogo 
mechanizmą; 

b) Šaliai paprašius užtikrinti gebėjimų ugdymą ir mokymą, 
įskaitant privačiojo sektoriaus mokymą novatoriškų ir 
konkurencingų viešojo pirkimo priemonių klausimais; 

c) remti CA Šalies respublikų visuomenės informavimo veiklą, 
susijusią su šio Susitarimo IV dalies V antraštinės dalies (Vie 
šieji pirkimai) nuostatomis ir skirtą viešajam ir privačiajam 
sektoriui ir pilietinei visuomenei, kiek tai susiję su Europos 
Sąjungos viešojo pirkimo sistemomis ir Centrinės Amerikos 
tiekėjų galimybėmis Europos Sąjungoje; 

d) remti visam Centrinės Amerikos regionui skirto informacijos 
viešųjų pirkimų klausimais centro steigimą, plėtotę ir veiklą. 
Šis informacijos centras turėtų veikti kaip apibrėžta šio Susi
tarimo IV dalies V antraštinės dalies (Viešieji pirkimai) 212 
straipsnio 1 dalies d punkte, 213 straipsnyje, 215 straipsnio 
4 dalyje ir 223 straipsnio 2 dalyje; 

e) gerinti centrinės valdžios, žemesnio lygmens arba kitų 
perkančiųjų viešųjų subjektų technologinius pajėgumus. 

59 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba žuvininkystės ir 
akvakultūros srityse 

1. Šalys pripažįsta ekonominio, techninio ir mokslinio 
bendradarbiavimo svarbą siekiant darnaus žuvininkystės ir akva
kultūros sektorių vystymosi. Tokio bendradarbiavimo tikslai 
visų pirma turėtų būti: 

a) skatinti tausų žuvininkystės išteklių naudojimą ir valdymą; 

b) viešinti gerąją žuvininkystės valdymo patirtį; 

c) gerinti duomenų rinkimą, kad vertinant ir valdant išteklius 
būtų atsižvelgta į naujausią turimą mokslinę informaciją; 

d) stiprinti stebėsenos, kontrolės ir priežiūros sistemą; 

e) kovoti su neteisėta, nedeklaruojama ir nereguliuojama 
žvejybos veikla. 

2. Bendradarbiaujama, be kita ko, ir: 

a) teikiant technines žinias, paramą ir ugdant gebėjimus, kad 
žuvininkystės ištekliai būtų valdomi darniai, įskaitant alterna
tyviosios žuvininkystės plėtotę; 

b) keičiantis informacija, patirtimi ir ugdant gebėjimus, susiju
sius su darniu socialiniu ir ekonominiu žuvininkystės ir akva
kultūros sektorių vystymusi. Ypatingas dėmesys skiriamas 
mėgėjiškai ir nedidelio masto žuvininkystės ir akvakultūros 
veiklai ir jų produktų bei veiklos įvairinimui, įskaitant tokias 
sritis kaip perdirbimo pramonė; 

c) remiant institucinį bendradarbiavimą ir lengvinant keitimąsi 
informacija, susijusia su žuvininkystės ir akvakultūros teisi
nėmis sistemomis, įskaitant bet kokias svarbias tarptautines 
priemones; 

d) stiprinant tarptautinių organizacijų narių bendradarbiavimą ir 
bendradarbiavimą su nacionalinėmis ir regioninėmis žuvinin
kystės valdymo organizacijomis, teikiančiomis techninę 
pagalbą, pavyzdžiui, rengiančiomis seminarus ir atliekan 
čiomis tyrimus, kad būtų geriau suprantama tarptautinių 
teisinių priemonių teikiama papildoma nauda siekiant 
tinkamo jūrų išteklių valdymo.
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60 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba amatininkų dirbinių 
srityje 

Šalys pripažįsta bendradarbiavimo programų, kuriomis remiama 
veikla, kad šis Susitarimas teiktų naudos CA Šalies respublikų 
amatininkų dirbiniams, svarbą. Daugiausiai dėmesio skiriama 
bendradarbiavimui, kuriuo siekiama: 

a) teikti daugiau galimybių Centrinės Amerikos šalių amati
ninkų dirbiniams patekti į rinką; 

b) ugdyti už eksporto skatinimą atsakingų Centrinės Amerikos 
subjektų gebėjimus, visų pirma remti miestų ir kaimo 
vietovių labai mažas, mažąsias ir vidutines įmones (toliau – 
MMVĮ), kurios yra būtinos norint pagaminti ir eksportuoti 
amatininkų dirbinius, įskaitant informavimą apie muitinės 
procedūras ir techninius reikalavimus Europos Sąjungos 
rinkoje; 

c) skatinti šių kultūros produktų apsaugą; 

d) remti amatininkų dirbinius gaminančioms MMVĮ reikalingos 
infrastruktūros plėtotę; 

e) mokymo programomis ugdyti amatininkų dirbinių gamin
tojų verslo gebėjimus. 

61 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba ekologiškų 
produktų srityje 

Šalys pripažįsta bendradarbiavimo programų, kuriomis didi
nama šio Susitarimo nauda CA Šalies respublikose gamina
miems ekologiškiems produktams, svarbą. Daugiausiai dėmesio 
skiriama bendradarbiavimui, be kita ko, siekiant: 

a) teikti daugiau galimybių Centrinės Amerikos šalių ekologiš
kiems produktams patekti į rinką; 

b) ugdyti už eksporto skatinimą atsakingų Centrinės Amerikos 
subjektų gebėjimus, visų pirma remti miestų ir kaimo 
vietovių MMVĮ, kurios yra būtinos norint pagaminti ir 
eksportuoti ekologiškus produktus, įskaitant informavimą 
apie muitinės procedūras, techninius reikalavimus ir kokybės 
standartus, taikomus Europos Sąjungos rinkoje; 

c) remti ekologiškus produktus gaminančioms MMVĮ reika
lingos infrastruktūros plėtotę; 

d) mokymo programomis ugdyti ekologiškų produktų gamin
tojų verslo gebėjimus; 

e) bendradarbiauti plėtojant skirstymo tinklus Europos 
Sąjungos rinkoje. 

62 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba maisto saugos, 
sanitarijos ir fitosanitarijos ir gyvūnų gerovės klausimais 

1. Šios srities bendradarbiavimas siejamas su tikslu didinti 
Šalių sanitarijos, fitosanitarijos ir gyvūnų gerovės pajėgumus, 
kad Šaliai būtų lengviau patekti į kitos Šalies rinką drauge išlai
kant tinkamą žmonių, gyvūnų ir augalų saugumo bei gyvūnų 
gerovės lygį. 

2. Bendradarbiaujama, be kita ko, ir: 

a) remiant Centrinės Amerikos šalių sanitarijos ir fitosanitarijos 
teisės aktų ir procedūrų derinimą ir lengvinant prekių judė
jimą regione; 

b) teikiant informaciją, susijusią su teisėkūros ir techniniais 
pajėgumais rengti ir įgyvendinti teisės aktus bei plėtoti sani
tarijos ir fitosanitarijos kontrolės sistemas (įskaitant likvida
vimo programas, maisto saugos sistemas ir įspėjimą apie 
pavojų), ir su gyvūnų gerove; 

c) remiant institucinių ir administracinių pajėgumų plėtotę 
Centrinėje Amerikoje tiek regioniniu, tiek nacionaliniu 
lygmenimis, kad būtų pagerinta sanitarinė ir fitosanitarinė 
padėtis; 

d) plėtojant CA Šalies respublikų gebėjimus tenkinti sanitarijos 
ir fitosanitarijos reikalavimus, kad Šaliai būtų lengviau patekti 
į kitos Šalies rinką drauge išlaikant tinkamą apsaugą; 

e) konsultuojant ir teikiant techninę pagalbą Europos Sąjungos 
sanitarijos ir fitosanitarijos reguliavimo sistemos ir Europos 
Sąjungos rinkoje nustatytų standartų įgyvendinimo klausi
mais. 

3. Sanitarijos ir fitosanitarijos reikalų pakomitetis, kaip nusta
tyta šio Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies (Prekyba prekė
mis) 5 skyriuje (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės), siūlo 
bendradarbiavimo reikmes, kad būtų galima parengti darbo 
programą. 

4. Asociacijos komitetas stebi šiame straipsnyje nustatyto 
bendradarbiavimo pažangą ir teikia šios stebėsenos rezultatus 
Sanitarijos ir fitosanitarijos reikalų pakomitečiui. 

63 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba prekybos ir darnaus 
vystymosi srityje 

1. Šalys pripažįsta bendradarbiavimo ir techninės pagalbos 
svarbą prekybos ir užimtumo, prekybos ir aplinkos srityse 
siekiant šio Susitarimo IV dalies VIII antraštinės dalies (Prekyba 
ir darnus vystymasis) tikslų.
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2. Siekdamos papildyti šio Susitarimo III dalies III antrašti
nėje dalyje (Socialinis vystymasis ir socialinė sanglauda) ir V 
antraštinėje dalyje (Aplinka, stichinės nelaimės ir klimato kaita) 
nustatytą veiklą, Šalys susitaria bendradarbiauti, įskaitant tech
ninės pagalbos, mokymo ir pajėgumų didinimo veiklos rėmimą, 
inter alia, siekdamos: 

a) remti paskatų saugoti aplinką ir užtikrinti tinkamas darbo 
sąlygas plėtotę, visų pirma skatinant teisėtą ir tvarią prekybą, 
pavyzdžiui, pagal sąžiningas ir etiškas prekybos sistemas, 
kuriose atsižvelgiama į įmonių socialinės atsakomybės ir 
atskaitomybės aspektus, taip pat prekių ženklinimo ir rinko
daros iniciatyvų plėtotę; 

b) remti Šalių sutartus su prekyba susijusius bendradarbiavimo 
mechanizmus, kurie padėtų įgyvendinti dabartinius ir 
būsimus tarptautinius klimato kaitos režimus; 

c) remti prekybą produktais, pagamintais naudojant tvariai 
valdomus gamtos išteklius, įskaitant veiksmingas priemones, 
susijusias su laukiniais gyvūnais, žuvininkyste ir teisėtai ir 
tvariai paruoštos medienos sertifikavimu. Ypatingas dėmesys 
skiriamas savanoriškiems ir lankstiems mechanizmams ir 
rinkodaros iniciatyvoms, kuriais siekiama skatinti ekologiškas 
gamybos sistemas; 

d) stiprinti institucines sistemas, politikos ir programų, susijusių 
su Šalių priimtų daugiašalių aplinkosaugos susitarimų ir 
aplinkosaugos teisės aktų įgyvendinimu ir vykdymu, plėtotę, 
taip pat įgyvendinti priemones, kuriomis kovojama su netei
sėta prekyba, darančia poveikį aplinkai, be kita ko, taikant 
teisėsaugos priemones ir vykdant muitinių bendradarbiavimą; 

e) stiprinti institucines sistemas, politikos ir programų, susijusių 
su Šalių priimtos Pagrindinių darbo teisių ir principų dekla
racijos (teisė burtis į asociacijas, kolektyvinių derybų teisė, 
prievartinio ir vaikų darbo panaikinimas, nediskriminavimas 
darbo rinkoje) plėtotę ir įgyvendinimą, taip pat Tarptautinės 
darbo organizacijos (toliau – TDO) konvencijų ir darbo teisės 
aktų įgyvendinimą ir vykdymą; 

f) skatinti keistis nuomonėmis apie tvarumo vertinimo meto
dikos ir rodiklių plėtotę ir remti šio Susitarimo IV dalies 
poveikio darniam vystymuisi bendros peržiūros, stebėsenos 
ir vertinimo iniciatyvas; 

g) stiprinti institucinius pajėgumus spręsti prekybos ir darnaus 
vystymosi klausimus ir padėti rengti ir taikyti dialogo su 
pilietine visuomene sistemas. 

64 Straipsnis 

Bendradarbiavimas pramonės srityje 

1. Šalys susitaria bendradarbiavimu pramonės srityje skatinti 
Centrinės Amerikos pramonės ir atskirų jos sektorių moderni

zavimą ir restruktūrizaciją bei ekonominės veiklos vykdytojų 
pramoninį bendradarbiavimą, kad būtų sustiprintas privatusis 
sektorius, laikantis aplinkosaugą skatinančių sąlygų. 

2. Bendradarbiavimo pramonės srityje iniciatyvos atitinka 
Šalių nustatytus prioritetus. Jas rengiant atsižvelgiama į regioni
nius pramonės vystymosi aspektus, prireikus skatinant tarpvals
tybinę partnerystę. Iniciatyvomis pirmiausia siekiama sukurti 
tinkamą sistemą, skirtą gerinti valdymo praktinę patirtį bei 
didinti rinkų ir įmonių sąlygų skaidrumą. 

65 Straipsnis 

Energetika (įskaitant atsinaujinančiąją energiją) 

1. Šalys susitaria, kad jų bendras tikslas – stiprinti bendra
darbiavimą energetikos, visų pirma tausių, ekologiškų ir atsinau
jinančiųjų išteklių energijos, energijos vartojimo efektyvumo, 
energijos taupymo technologijų, kaimo vietovių elektrifikacijos 
ir energetikos rinkų regioninės integracijos ir kitose Šalių nusta
tytose srityse, vadovaujantis vidaus teisės aktais. 

2. Bendradarbiavimas, be kita ko, gali apimti šią veiklą: 

a) energetikos politikos rengimas ir planavimas, įskaitant 
bendrą regioninės svarbos infrastruktūrą, tiekimo gerinimą 
ir energijos šaltinių įvairinimą, energijos rinkų gerinimą, 
įskaitant tranzito, perdavimo ir paskirstymo supaprastinimą 
CA Šalies respublikose; 

b) valdymas ir mokymas energetikos sektoriuje ir technologijų 
bei praktinės patirties perdavimas, įskaitant tęsiamą darbą 
standartų, susijusių su energijos gamybos keliama tarša ir 
efektyviu energijos vartojimu, srityje; 

c) energijos taupymo, energijos vartojimo efektyvumo, atsinau
jinančiosios energijos naudojimo skatinimas ir energijos 
gamybos bei vartojimo poveikio aplinkai, visų pirma biolo
ginei įvairovei, miškininkystei ir žemės naudojimo poky 
čiams, tyrimas; 

d) skatinimas taikyti švaraus vystymo priemones, siekiant 
paremti kovos su klimato kaita ir jos kintamumu iniciatyvas. 

66 Straipsnis 

Bendradarbiavimas kasybos srityje 

Šalys susitaria bendradarbiauti kasybos srityje, atsižvelgdamos į 
atitinkamus savo teisės aktus ir vidaus tvarką bei darnaus vysty
mosi, įskaitant aplinkos apsaugos ir išsaugojimo, aspektus 
tokiomis iniciatyvomis kaip dalijimasis informacija ir patirtimi, 
ekspertų mainai, technologijų plėtotė ir perdavimas.
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67 Straipsnis 

Sąžiningas ir tvarus turizmas 

1. Šalys pripažįsta turizmo sektoriaus svarbą užtikrinant 
socialinę ir ekonominę vietos bendruomenių plėtotę bei didžiulį 
abiejų regionų potencialą plėtojant turizmo verslą ir taip maži
nant skurdą. 

2. Šiuo tikslu jos susitaria skatinti sąžiningą ir tvarų turizmą 
ir visų pirma: 

a) plėtoti politiką, kuria užtikrinama didžiausia socialinė ir 
ekonominė turizmo teikiama nauda; 

b) kurti ir stiprinti turizmo produktus teikiant nefinansines ir 
mokymo paslaugas, techninę pagalbą ir paslaugas; 

c) plėtojant turizmo sektorių atsižvelgti į aplinkosaugos, kultū
rinius ir socialinius aspektus, įskaitant kultūros paveldo ir 
gamtos išteklių apsaugą ir rėmimą; 

d) įtraukti vietos bendruomenes į turizmo, visų pirma kaimo ir 
bendruomenių bei ekologiško turizmo, plėtotės veiklą; 

e) rengti rinkodaros ir viešinimo strategijas, gerinti institucinius 
gebėjimus ir žmogiškuosius išteklius, remti tarptautinius 
standartus; 

f) skatinti viešojo ir privačiojo sektorių bendradarbiavimą ir 
asociacijas; 

g) rengti nacionalinio ir regioninio turizmo plėtotės valdymo 
planus; 

h) remti informacinių technologijų naudojimą turizmo srityje. 

68 Straipsnis 

Bendradarbiavimas transporto srityje 

1. Šalys susitaria, kad bendradarbiaudamos šioje srityje 
daugiausiai dėmesio skiria transporto ir susijusių infrastruktūros, 
įskaitant tarpvalstybinę, sistemų restruktūrizacijai ir moderniza
vimui, paprastesniam ir geresniam keleivių ir prekių judėjimui ir 
didesniam miesto, oro, jūrų, vidaus vandens kelių, geležinkelių ir 
kelių transporto rinkų prieinamumui, tobulinant transporto 
valdymo veiklą ir administravimą ir skatinant aukštus veiklos 
standartus. 

2. Bendradarbiavimą gali sudaryti: 

a) keitimasis informacija apie Šalių politiką, ypač apie miesto 
transportą ir daugiarūšio transporto tinklų sujungimą ir 
sąveiką ir kitus abiem pusėms svarbius klausimus; 

b) vidaus vandens kelių, žemės kelių, geležinkelių, uostų ir oro 
uostų valdymas, įskaitant atitinkamų valdžios institucijų 
bendradarbiavimą; 

c) Europos technologijų įtraukimo į Pasaulinę navigacijos paly
dovų sistemą ir miesto viešojo transporto centrų projektai; 

d) saugumo ir taršos prevencijos standartų gerinimas, įskaitant 
bendradarbiavimą atitinkamuose tarptautiniuose forumuose, 
siekiant užtikrinti geresnį tarptautinių standartų įgyvendi
nimą; 

e) aeronautikos ir jūrų transporto plėtotės skatinimo veikla. 

69 Straipsnis 

Geras valdymas mokesčių srityje 

Pagal atitinkamą savo kompetenciją Šalys gerins tarptautinį 
bendradarbiavimą mokesčių srityje, kad palengvintų teisėtų 
mokestinių pajamų surinkimą ir parengtų veiksmingo bendrų 
tarptautiniu lygmeniu priimtų gero valdymo mokesčių srityje 
principų, minėtų šio Susitarimo II dalies 22 straipsnyje, įgyven
dinimo priemones. 

70 Straipsnis 

Labai mažos, mažosios ir vidutinės įmonės 

Šalys susitaria skatinti konkurencingumą ir padėti kaimo ir 
miesto MMVĮ ir atitinkamoms jų organizacijoms patekti į tarp
tautines rinkas, pripažindamos jų indėlį didinant socialinę sang
laudą, mažinant skurdą, kuriant darbo vietas, teikiant nefinan
sines ir mokymo paslaugas bei techninę pagalbą ir imantis, be 
kita ko, tokios bendradarbiavimo veiklos: 

a) techninė pagalba ir kitos verslo plėtros paslaugos; 

b) vietos ir regioninių institucijų stiprinimas, siekiant kurti 
MMVĮ ir plėtoti jų veiklą; 

c) MMVĮ rėmimas, kad jos galėtų būti prekių ir paslaugų rinkų 
dalyvės vietos ir tarptautiniu lygmenimis, suteikiant joms 
galimybę dalyvauti mugėse, prekybos misijose ir naudotis 
kitais rėmimo mechanizmais; 

d) gamybos grandinių procesų skatinimas; 

e) keitimosi patirtimi ir gerąja patirtimi skatinimas; 

f) bendrų investicijų, partnerystės ir verslo tinklų rėmimas; 

g) MMVĮ kliūčių naudotis finansavimo šaltiniais nustatymas ir 
šalinimas bei naujų finansavimo mechanizmų kūrimas;

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 25



h) technologijų ir žinių perdavimo rėmimas; 

i) inovacijų, mokslinių tyrimų ir plėtros rėmimas; 

j) kokybės valdymo sistemų rėmimas. 

71 Straipsnis 

Bendradarbiavimas mikrokreditų ir mikrofinansavimo 
srityje 

Siekdamos sumažinti pajamų skirtumą, Šalys susitaria mikrofi
nansavimu, įskaitant mikrokreditų programas, skatinti savaran
kišką darbą ir užtikrinti veiksmingas priemones, padedančias 
įveikti skurdą ir sumažinti pažeidžiamumą ištikus ekonomikos 
krizei, bei aktyvinti dalyvavimą ekonomikoje. Bendradarbiavimu 
siekiama: 

a) dalytis patirtimi ir žiniomis etiškos, asocijuotosios ir savi
valda bei bendruomenės veikla grindžiamos bankininkystės 
srityje ir stiprinti tvarias mikrofinansavimo, taip pat sertifi
kavimo, stebėsenos ir patvirtinimo programas; 

b) užtikrinti galimybes gauti mikrokreditus, teikiant paskatas, 
vykdant rizikos valdymo programas ir taip lengvinant prieigą 
prie bankų ir kitų finansų įstaigų teikiamų finansinių 
paslaugų; 

c) keistis patirtimi politikos ir teisės aktų, kuriais skatinama 
patrauklios ir etiškos bankininkystės plėtotė, srityje. 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS 

REGIONINĖ INTEGRACIJA 

72 Straipsnis 

Bendradarbiavimas regioninės integracijos srityje 

1. Šalys susitaria bendradarbiaudamos šioje srityje stiprinti 
įvairius regioninės integracijos Centrinėje Amerikoje proceso 
aspektus, visų pirma bendros rinkos kūrimą ir įgyvendinimą, 
kad būtų palaipsniui sukurta ekonominė sąjunga. 

2. Bendradarbiavimu remiama veikla, susijusi su Centrinės 
Amerikos integracijos procesu, visų pirma su bendrų institucijų 
ir tarpinstitucinių ryšių plėtote ir stiprinimu, kad jos būtų veiks
mingesnės, kontroliuojamos ir skaidrios. 

3. Bendradarbiavimu stiprinamas pilietinės visuomenės įtrau
kimas į integracijos procesą pagal Šalių nustatytas sąlygas ir 
remiamos konsultavimo priemonės bei informavimo kampani
jos. 

4. Bendradarbiavimu skatinamas bendrų sričių politikos 
kūrimas ir teisinių sistemų derinimas tiek, kiek tai numatyta 
Centrinės Amerikos integracijos priemonėmis, įskaitant tokias 
ekonominės politikos sritis kaip prekyba, muitinės veikla, 
žemės ūkis, energija, transportas, komunikacijos, konkurencija, 
taip pat makroekonominės politikos koordinavimas tokiose 

srityse kaip pinigų politika, fiskalinė politika ir viešieji finansai. 
Bendradarbiavimu gali būti toliau skatinamas sektorių politikos 
koordinavimas tokiose srityse kaip vartotojų apsauga, aplinko
sauga, socialinė sanglauda, saugumas, gamtos pavojų ir stichinių 
nelaimių prevencija ir reagavimas į juos. Ypatingas dėmesys 
skiriamas lyties aspektui. 

5. Bendradarbiavimu gali būti skatinamos investicijos į 
bendrą infrastruktūrą ir tinklus, visų pirma CA Šalies respublikų 
pasienyje. 

73 Straipsnis 

Regioninis bendradarbiavimas 

Šalys susitaria naudoti visas esamas bendradarbiavimo priemo
nes, kad paskatintų veiklą, kuria siekiama plėtoti aktyvų ES 
Šalies ir CA Šalies respublikų bendradarbiavimą, nedarant 
neigiamo poveikio jų savitarpio bendradarbiavimui ir CA Šalies 
respublikų ir kitų šalių ir (arba) Lotynų Amerikos bei Karibų 
jūros regionų bendradarbiavimui visose šiame Susitarime apta
riamose bendradarbiavimo srityse. Regioninio ir dvišalio bendra
darbiavimo veiksmai papildo vieni kitus. 

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDRADARBIAVIMAS KULTŪROS IR AUDIOVIZUALINĖJE 
SRITYJE 

74 Straipsnis 

Bendradarbiavimas kultūros ir audiovizualinėje srityje 

1. Šalys įsipareigoja remti kultūrinį bendradarbiavimą, kad 
padidintų tarpusavio supratimą ir skatintų proporcingus ES 
Šalies ir CA Šalies respublikų kultūrinius mainus bei kultūrinės 
veiklos, prekių ir paslaugų apyvartą, taip pat menininkų ir 
kultūros specialistų, įskaitant pilietinės visuomenės organizacijas, 
judėjimą remiantis atitinkamais jų teisės aktais. 

2. Šalys skatina ES Šalies ir CA Šalies respublikų pavienių 
asmenų, kultūros institucijų ir pilietinei visuomenei atstovau
jančių organizacijų kultūrų dialogą. 

3. Siekdamos remti kultūros įvairovę, Šalys skatina koordi
nuoti veiklą su UNESCO, inter alia, konsultuodamosi dėl 
UNESCO konvencijos dėl kultūrų raiškos įvairovės ir apsaugos 
skatinimo ratifikavimo ir įgyvendinimo ES Šalyje ir CA Šalies 
respublikose. Bendradarbiavimu taip pat remiama kultūrų įvai
rovė, įskaitant čiabuvių tautų kultūrų įvairovę ir kitų konkrečių 
grupių kultūrinę veiklą, taip pat švietimą vietos kalbomis. 

4. Šalys susitaria skatinti bendradarbiavimą audiovizuali
niame ir žiniasklaidos, įskaitant radiją ir spaudą, sektoriuose, 
vykdydamos bendras su mokymu, taip pat su audiovizualinio 
sektoriaus plėtote, gamyba ir platinimo veikla susijusias inicia
tyvas, įskaitant švietimo ir kultūros sritis.
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5. Bendradarbiaujama vadovaujantis atitinkamomis naciona
linėmis autorių teisių nuostatomis ir taikomais tarptautiniais 
susitarimais. 

6. Bendradarbiavimas šioje srityje apima, be kita ko, (mate
rialiojo ir nematerialiojo) gamtos ir kultūros paveldo apsaugą ir 
rėmimą, įskaitant neteisėtos prekybos kultūros paveldo objektais 
prevenciją ir kovą su ja, taikant atitinkamas tarptautines prie
mones. 

7. Šio Susitarimo priede pateikiamas su šia antraštine dalimi 
susijęs Bendradarbiavimo kultūros srityje protokolas. 

IX ANTRAŠTINĖ DALIS 

ŽINIŲ VISUOMENĖ 

75 Straipsnis 

Informacinė visuomenė 

1. Šalys susitaria, kad informacinės ir ryšių technologijos yra 
esminis šiuolaikinės visuomenės sektorius, labai svarbus ekono
miniam ir socialiniam vystymuisi ir sklandžiam perėjimui į 
informacinę visuomenę. Bendradarbiavimu šioje srityje pade
dama nustatyti aiškią reglamentavimo ir technologinę sistemą, 
skatinti šių technologijų plėtotę, rengti politiką, kuri padėtų 
sumažinti skaitmeninę atskirtį ir ugdyti žmogiškuosius gebėji
mus, užtikrinti vienodas ir integracines galimybes naudotis 
informacinėmis technologijomis ir maksimizuoti šių technolo
gijų naudojimą paslaugų srityje. Todėl bendradarbiavimu taip 
pat remiamas šios politikos įgyvendinimas ir padedama gerinti 
elektroninių ryšių paslaugų sąveikumą. 

2. Bendradarbiavimu šioje srityje siekiama skatinti: 

a) dialogą ir patirties mainus reglamentavimo ir politiniais klau
simais, susijusiais su informacine visuomene, įskaitant infor
macinių ir ryšių technologijų, tokių kaip e. vyriausybė, e. 
mokymasis ir e. sveikata, naudojimą ir klausimais, susijusiais 
su skaitmeninės atskirties mažinimu; 

b) keitimąsi patirtimi ir gerąja patirtimi, susijusia su e. vyriau
sybės paslaugų plėtote ir įgyvendinimu; 

c) dialogą ir patirties mainus e. komercijos, skaitmeninio parašo 
ir nuotolinio darbo plėtotės srityje; 

d) keitimąsi informacija apie standartus, atitikties vertinimą ir 
tipo patvirtinimą; 

e) bendrus informacinių ir ryšių technologijų mokslinių tyrimų 
ir plėtros projektus; 

f) Akademinio tinklo plėtotę siekiant užtikrinti mokslinių 
tyrimų tinklo „REDClara“ tvarumą. 

76 Straipsnis 

Bendradarbiavimas mokslo ir technologijų srityse 

1. Bendradarbiavimu šioje srityje siekiama didinti mokslinius, 
technologinius ir inovacinius pajėgumus, susijusius su visais 
veiksmais pagal mokslinių tyrimų bendrąsias programas (BP). 
Todėl Šalys remia regioninio lygmens politinį dialogą, mokslinių 
tyrimų ir technologinės plėtros institucijas skatina dalytis infor
macija ir, remiantis vidaus taisyklėmis, dalyvauti toliau nurody
toje bendradarbiavimo mokslo ir technologijų srityse veikloje: 

a) bendros iniciatyvos, kuriomis didinamas informuotumas apie 
mokslo ir technologijų pajėgumų stiprinimo programas bei 
Europos mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir demonst
racinės veiklos programas; 

b) iniciatyvos, kuriomis skatinamas dalyvavimas BP ir kitose 
atitinkamose Europos Sąjungos programose; 

c) bendri mokslinių tyrimų veiksmai bendrų interesų srityse; 

d) bendri mokslininkų susitikimai, kuriuose siekiama skatinti 
informacijos mainus ir nustatyti bendrų mokslinių tyrimų 
sritis; 

e) pažangūs moksliniai ir technologijų tyrimai, kuriais skati
namas ilgalaikis tvarus Šalių vystymasis; 

f) viešojo ir privačiojo sektorių ryšių plėtojimas; itin daug 
dėmesio skiriama mokslinių ir technologinių rezultatų 
perkėlimui į nacionalines gamybos sistemas ir socialinę poli
tiką, taip pat atsižvelgiama į aplinkos aspektus ir reikmę 
naudoti švaresnes technologijas; 

g) bendradarbiavimo mokslo srityje vertinimas ir rezultatų 
sklaida; 

h) technologijų rėmimas, sklaida ir perdavimas; 

i) pagalba nustatant nacionalines inovacijų sistemas, plėtojant 
technologijas ir naujoves, kad būtų lengviau tenkinti mažųjų 
ir vidutinių įmonių generuojamą paklausą ir, be kita ko, 
skatinti vietos lygmens gamybą, taip pat pagalba plėtojant 
meistriškumo centrus ir pažangiųjų technologijų grupes; 

j) su branduoliniu mokslu ir technologijomis susijusio 
mokymo, mokslinių tyrimų, plėtros ir taikymo medicinos 
tikslais rėmimas, lengvinantis technologijų perdavimą CA 
Šalies respublikoms tokiose srityse kaip sveikata, visų 
pirma radiologija ir branduolinė medicina, padedančios 
nustatyti radiologinę diagnozę ir gydyti spinduliuote, ir 
srityse, kurias Šalys nustato drauge, vadovaudamosi galiojan 
čiomis tarptautinėmis konvencijomis ir taisyklėmis bei laiky
damosi Tarptautinės atominės energijos agentūros jurisdikci
jos.
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2. Visų pirma siekiama didinti žmogiškąjį potencialą, kuris 
yra ilgalaikis mokslinio ir technologinio meistriškumo pagrin
das, ir plėtoti tvarius Šalių mokslo bei technologijų bendruo
menių ryšius nacionaliniu ir regionų lygmeniu. Todėl skatinami 
mokslininkų mainai ir keitimasis gerąja mokslinių projektų 
patirtimi. 

3. Prireikus į šį bendradarbiavimą įtraukiami Šalyse esantys 
mokslinių tyrimų centrai, aukštojo mokslo įstaigos ir kiti suin
teresuotieji subjektai, įskaitant MMVĮ. 

4. Šalys susitaria naudotis visomis priemonėmis, įskaitant 
mokymą, bendrus mokslinius tyrimus, stipendijas ir mainus, 
kad padidintų kvalifikuotos darbo jėgos kiekybę ir kokybę. 

5. Šalys skatina atitinkamus savo subjektus dalyvauti kitos 
Šalies mokslo ir technologijų programose, siekdamos dalytis 
abiem pusėms naudingomis mokslo žiniomis ir laikydamosi 
atitinkamų savo nuostatų, kuriomis reglamentuojamas trečiųjų 
šalių juridinių asmenų dalyvavimas. 

IV DALIS 

PREKYBA 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

PRADINĖS NUOSTATOS 

77 Straipsnis 

Laisvosios prekybos zonos sukūrimas ir ryšys su PPO 
susitarimu 

1. Vadovaudamosi 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl tarifų ir 
prekybos (toliau – 1994 m. GATT) XXIV straipsniu ir Bendrojo 
susitarimo dėl prekybos paslaugomis (toliau – GATS) V straips
niu, šio Susitarimo Šalys sukuria laisvosios prekybos zoną. 

2. Šalys dar kartą patvirtina savo pagal PPO susitarimą galio
jančias ( 1 ) teises ir prievoles viena kitai. 

78 Straipsnis 

Tikslai 

Šio Susitarimo IV dalies tikslai yra: 

a) plėsti ir įvairinti Šalių tarpusavio prekybą prekėmis, mažinant 
arba naikinant tarifines ir netarifines prekybos kliūtis; 

b) lengvinti prekybą prekėmis, visų pirma taikant sutartas 
nuostatas, susijusias su muitinių veikla ir palankesnių sąlygų 
prekybai sudarymu, standartais, techniniais reglamentais, 
atitikties vertinimo procedūromis, sanitarijos ir fitosanitarijos 
priemonėmis; 

c) liberalizuoti prekybą paslaugomis pagal GATS V straipsnį; 

d) skatinti regionų ekonominę integraciją muitinės procedūrų, 
techninių reglamentų ir sanitarijos bei fitosanitarijos prie
monių srityje prekių apyvartai tarp Šalių ir Šalyse paleng
vinti; 

e) plėtoti padidėjusiems investicijų srautams palankią aplinką, 
gerinti įsisteigimo Šalyse sąlygas vadovaujantis nediskrimina
vimo principu ir sudaryti palankesnes sąlygas prekybai ir 
investicijoms Šalyse, atsižvelgiant į einamuosius mokėjimus 
ir su tiesioginėmis investicijomis susijusį kapitalo judėjimą; 

f) veiksmingai, abipusiai ir laipsniškai atverti Šalių valstybinių 
viešųjų pirkimų rinkas; 

g) tinkamai ir veiksmingai apsaugoti intelektinės nuosavybės 
teises, Šalims laikantis tarptautinių įsipareigojimų, kad būtų 
užtikrinta pusiausvyra tarp teisių turėtojų teisių ir viešųjų 
interesų, atsižvelgiant į Šalių skirtumus, ir skatinti technolo
gijų perdavimą tarp regionų; 

h) skatinti laisvą ir neiškreiptą konkurenciją Šalių tarpusavio 
ekonomikos ir prekybos santykiuose; 

i) parengti veiksmingą, teisingą ir numanomą ginčų sprendimo 
tvarką ir 

j) skatinti tarptautinę prekybą bei investicijas tarp Šalių ir kartu 
siekti darnaus vystymosi tikslo. 

79 Straipsnis 

Bendro taikymo terminų apibrėžtys 

Šio Susitarimo IV dalyje toliau nurodyti terminai turi šią 
reikšmę, nebent nustatyta kitaip: 

— Centrinė Amerika – Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, 
Hondūro, Nikaragvos ir Panamos Respublikos; 

— muitas – bet koks muitas arba privalomasis mokėjimas, 
kuriuo apmokestinama importuojama prekė arba kuris 
susijęs su jos importu, įskaitant bet kokio pobūdžio papil
domą mokestį ar privalomąjį mokėjimą, kuriuo apmokesti
namas toks importas arba kuris su juo susijęs. Muitu nelai
komi: 

a) privalomasis mokėjimas, atitinkantis vidaus mokestį, 
nustatytą pagal II antraštinės dalies 1 skyriaus (Naciona
linis režimas ir prekių patekimas į rinką) 85 straipsnį; 

b) muitas, nustatytas pagal Šalies vidaus teisės aktus, 
laikantis II antraštinės dalies 2 skyriaus (Prekybos teisių 
gynimo priemonės);
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( 1 ) Terminu „galiojantis“ nurodoma, kad pastraipa taikoma išskirtinai 
visoms galiojančioms PPO susitarimo nuostatoms, o ne pakeitimams 
arba nuostatoms, dėl kurių susitarta vėliau, nei baigtas rengti šis 
Susitarimas.



c) rinkliava ar kitas privalomasis mokėjimas, nustatyti pagal 
Šalies vidaus teisę, laikantis II antraštinės dalies 1 
skyriaus 87 straipsnio; 

— dienos – kalendorinės dienos, įskaitant savaitgalius ir šven
tes, nebent šiame Susitarime apibrėžta kitaip; 

— Suderinta sistema, arba SS, – Suderinta prekių aprašymo ir 
kodavimo sistema, taip pat jos bendrosios aiškinimo taisyk
lės, skirsnio ir skyriaus pastabos, kurią Šalys priėmė ir 
įgyvendino atitinkamais savo muitų tarifų teisės aktais; 

— juridinis asmuo – kiekvienas tinkamai pagal taikytiną teisę 
pelno arba kitais tikslais įsteigtas arba kitaip sudarytas 
privatus arba valstybinis juridinis subjektas; juridiniais asme
nimis gali būti bendrovės, patikos bendrovės, ūkinės bendri
jos, bendros įmonės, individualiosios įmonės arba asociaci
jos; 

— priemonė – bet kokia veikla ar neveikimas, įskaitant įstaty
mus, norminius teisės aktus, procedūras, reikalavimus arba 
praktiką; 

— pilietis – fizinis asmuo, turintis vienos iš Europos Sąjungos 
valstybių narių arba CA Šalies respublikų pilietybę pagal jų 
atitinkamus teisės aktus; 

— asmuo – fizinis arba juridinis asmuo; 

— lengvatinis muitų tarifų režimas – kilmės statusą turinčiai 
prekei pagal šį Susitarimą taikoma muito norma. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

PREKYBA PREKĖMIS 

1 SKYRIUS 

Nacionalinis režimas ir prekių patekimas į rinką 

A S K I R S N I S 

B e n d r o s i o s n u o s t a t o s 

80 Straipsnis 

Tikslas 

Laikydamosi 1994 m. GATT XXIV straipsnio Šalys laipsniškai 
liberalizuoja prekybą prekėmis pagal šio Susitarimo nuostatas. 

81 Straipsnis 

Taikymo sritis 

Šio skyriaus nuostatos taikomos Šalių tarpusavio prekybai 
prekėmis, nebent nustatyta kitaip. 

B S K I R S N I S 

M u i t ų p a n a i k i n i m a s 

82 Straipsnis 

Prekių klasifikavimas 

Prekės, kuriomis tarpusavyje prekiauja Šalys, klasifikuojamos 
pagal atitinkamą kiekvienos Šalies muitų tarifų nomenklatūrą, 
atitinkančią Suderintą sistemą. 

83 Straipsnis 

Muitų panaikinimas 

1. Kiekviena Šalis panaikina muitus kitos Šalies kilmės 
statusą turinčioms prekėms pagal I priede (Muitų panaikinimas) 
pateiktus sąrašus. Šiame skyriuje „turintis kilmės statusą“ reiškia 
atitiktį kilmės taisyklėms, nustatytoms II priede (Dėl sąvokos 
„produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbia
vimo metodų) ( 1 ). 

2. Kiekvienai prekei taikoma bazinė muito norma, kuri pagal 
1 dalį turi būti laipsniškai mažinama, yra sąrašuose nurodyta 
norma. 

3. Jei įsigaliojus šiam Susitarimui bet kuriuo metu Šalis 
sumažina pagal didžiausio palankumo režimą taikomą muito 
normą, ta muito norma taikoma tik tuo atveju ir tik tokiam 
laikotarpiui, kai ji mažesnė nei pagal tos Šalies sąrašą apskai 
čiuota muito norma. 

4. Praėjus penkeriems metams po šio Susitarimo įsigaliojimo, 
bet kuriai Šaliai paprašius Šalys konsultuojasi dėl tarpusavio 
importui taikomų muitų panaikinimo paspartinimo ir taikymo 
srities išplėtimo. Šalių susitarimas dėl prekei nustatyto muito 
panaikinimo paspartinimo arba muito panaikinimo pakeičia 
muito normą arba mažinimo kategoriją, nustatytą pagal jų 
atitinkamus tos prekės sąrašus. 

84 Straipsnis 

Esamos padėties išlaikymas 

Nė viena Šalis kitos Šalies kilmės statusą turinčiai prekei nedi
dina taikomo muito arba nenustato naujo muito ( 2 ). Tai 
netrukdo bet kuriai iš Šalių: 

a) padidinti muitą iki jos sąraše nustatyto lygio, jeigu muitas 
buvo vienašališkai sumažintas; 

b) leidus PPO ginčų sprendimo institucijai toliau taikyti arba 
padidinti muitą arba 

c) padidinti bazinę normą neįtrauktoms prekėms, kad būtų 
pasiektas bendras išorės muitų tarifas.
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( 1 ) Šiame Susitarime terminai „prekė“ ir „produktas“ laikomi lygiaver 
čiais, nebent nustatyta kitaip. 

( 2 ) Kai prekėms netaikomas lengvatinis režimas, muitu laikoma kiek
vienos iš Šalių sąrašuose nurodyta bazinė norma.



C S K I R S N I S 

N e t a r i f i n ė s p r i e m o n ė s 

85 Straipsnis 

Nacionalinis režimas 

Pagal 1994 m. GATT III straipsnį ir jo aiškinamąsias pastabas 
kiekviena Šalis kitos Šalies prekėms taiko nacionalinį režimą. 
Todėl 1994 m. GATT III straipsnis ir jo aiškinamosios pastabos 
įtraukiamos į šį Susitarimą ir yra jo dalis ( 1 ). 

86 Straipsnis 

Importo ir eksporto ribojimai 

Pagal 1994 m. GATT XI straipsnį ir jo aiškinamąsias pastabas nė 
viena Šalis nenustato arba toliau netaiko jokių draudimų ar 
ribojimų kitos Šalies importuojamoms prekėms arba kitos Šalies 
teritorijai skirtoms eksportuojamoms prekėms, arba prekėms, 
parduotoms eksportuoti į kitos Šalies teritoriją, nebent šiame 
Susitarime nustatyta kitaip. Todėl 1994 m. GATT XI straipsnis 
ir jo aiškinamosios pastabos įtraukiamos į šį Susitarimą ir yra jo 
dalis ( 2 ). 

87 Straipsnis 

Importo ir eksporto rinkliavos ir kiti privalomieji 
mokėjimai 

Pagal 1994 m. GATT VIII.1 straipsnį ir jo aiškinamąsias 
pastabas kiekviena Šalis užtikrina, kad visos bet kokio pobūdžio 
rinkliavos ir privalomieji mokėjimai (išskyrus muitus ir privalo
muosius mokėjimus, kurie atitinka vidaus mokestį arba kitus 
vidaus privalomuosius mokėjimus, taikomus pagal šio skyriaus 
85 straipsnį, antidempingo ir kompensacinius muitus, taikomus 
pagal Šalies vidaus teisę, kaip nustatyta šios antraštinės dalies 2 
skyriuje (Prekybos teisių gynimo priemonės)), kuriais apmokes
tinamas importas arba eksportas arba kurie su tuo susiję, nevir 
šija apytikslių suteiktų paslaugų sąnaudų ir juos taikant nėra 
netiesiogiai sudaromos palankesnės sąlygos vidaus prekėms 
arba mokesčių tikslais nėra apmokestinamas importas arba 
eksportas. 

88 Straipsnis 

Eksporto muitai arba mokesčiai 

Nė viena Šalis nenustato arba toliau netaiko muitų arba mokes 
čių, nustatytų į kitą Šalį eksportuojamoms prekėms arba susi
jusių su tokiu eksportu, nebent šiame Susitarime nustatyta 
kitaip. 

D S K I R S N I S 

Ž e m ė s ū k i s 

89 Straipsnis 

Žemės ūkio eksporto subsidijos 

1. Šiame straipsnyje termino „eksporto subsidijos“ reikšmė 
apibrėžta PPO susitarimo dėl žemės ūkio (toliau – Žemės ūkio 
susitarimas) 1 straipsnio e punkte, įskaitant bet kokį to 
straipsnio pakeitimą. 

2. Šalys turi bendrą tikslą – bendradarbiauti su PPO, kad 
vienu metu būtų panaikintos visų pavidalų eksporto subsidijos 
ir būtų nustatytos taisyklės visoms lygiaverčio poveikio eksporto 
priemonėms. Šiuo tikslu lygiaverčio poveikio eksporto prie
monės apima eksporto kreditus, eksporto kreditų garantijas 
arba draudimo programas, eksportuojančias valstybės prekybos 
įmones ir pagalbą maistu. 

3. Nė viena Šalis nenustato, toliau netaiko ar neatnaujina 
eksporto subsidijų žemės ūkio prekėms, kurios skirtos kitos 
Šalies teritorijai, ir: 

a) prekyba kuriomis yra visiškai ir nedelsiant liberalizuota pagal 
I priedą (Muitų panaikinimas) arba 

b) prekyba kuriomis yra visiškai, bet ne iš karto liberalizuota ir 
kurioms, įsigaliojus šiam Susitarimui, pagal I priedą (Muitų 
panaikinimas) taikoma neapmuitinama kvota arba 

c) kurioms, priskiriamoms 0402 ir 0406 pozicijoms, pagal šį 
Susitarimą taikomas lengvatinis režimas ir kurioms taikoma 
neapmuitinama kvota. 

4. Jei 3 dalies a–c punktuose aprašytais atvejais Šalis nustato, 
toliau taiko ar atnaujina eksporto subsidijas, importuojanti Šalis, 
kuriai daromas poveikis, gali nustatyti papildomą tarifą, kuriuo 
tokioms importuojamoms prekėms muitas būtų padidintas iki 
pagal didžiausio palankumo režimą (toliau – DPR) taikomos 
muito normos arba iki I priede (Muitų panaikinimas) nurodytos 
bazinės normos, atsižvelgiant į tai, kuri norma mažesnė, tokiam 
laikotarpiui, kuriuo eksporto subsidija yra taikoma. 

5. Nė viena Šalis nenustato, toliau netaiko ar neatnaujina 
eksporto subsidijų pereinamojo laikotarpio pabaigoje tiems 
produktams, prekyba kuriais buvo visiškai liberalizuota pagal I 
priedą (Muitų panaikinimas) per pereinamąjį laikotarpį ir 
kuriems, įsigaliojus šiam Susitarimui, netaikoma neapmuitinama 
kvota. 

E S K I R S N I S 

Ž u v i n i n k y s t ė , a k v a k u l t ū r a , a m a t i n i n k ų 
p r e k ė s i r e k o l o g i n i a i p r o d u k t a i 

90 Straipsnis 

Techninis bendradarbiavimas 

Techninio bendradarbiavimo pagalbos priemonės Šalių tarpu
savio prekybai žuvininkystės, akvakultūros, amatininkų 
prekėmis ir ekologiniais produktais skatinti yra nustatytos šio 
Susitarimo III dalies VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir 
prekybos raida) 59, 60 ir 61 straipsniuose.
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( 1 ) Šalys pripažįsta, kad II antraštinės dalies 6 skyriaus (Su prekėmis 
susijusios išimtys) 158 straipsnis taip pat taikomas šiam straipsniui. 

( 2 ) Šalys pripažįsta, kad II antraštinės dalies 6 skyriaus (Su prekėmis 
susijusios išimtys) 158 straipsnis taip pat taikomas šiam straipsniui.



F S K I R S N I S 

I n s t i t u c i n ė s n u o s t a t o s 

91 Straipsnis 

Prekių patekimo į rinką pakomitetis 

1. Remdamosi 348 straipsniu Šalys įsteigia Prekių patekimo į 
rinką pakomitetį, kaip nustatyta XXI priede (Pakomitečiai). 

2. Pakomitečio funkcijos: 

a) stebėti, kad šis skyrius būtų teisingai taikomas ir administ
ruojamas; 

b) suteikti galimybę konsultuotis dėl šio skyriaus aiškinimo ir 
taikymo; 

c) nagrinėti Šalių pateiktus pasiūlymus dėl muitų tarifų panai
kinimo paspartinimo ir prekių įtraukimo į sąrašus; 

d) teikti Asociacijos komitetui atitinkamas rekomendacijas dėl 
jo kompetencijai priklausančių klausimų ir 

e) nagrinėti visus kitus Asociacijos komiteto pateiktus klausi
mus. 

2 SKYRIUS 

Prekybos teisių gynimo priemonės 

A S K I R S N I S 

A n t i d e m p i n g o i r k o m p e n s a c i n ė s p r i e 
m o n ė s 

92 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Šalys išsaugo savo teises ir prievoles pagal PPO susitarimą 
dėl 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl tarifų ir prekybos VI 
straipsnio įgyvendinimo (toliau – Antidempingo susitarimas), 
PPO susitarimą dėl subsidijų ir kompensacinių priemonių (toliau 
– SKP susitarimas) ir PPO susitarimą dėl kilmės taisyklių (toliau 
– Kilmės taisyklių susitarimas). 

2. Jei antidempingo ar kompensacinės priemonės gali būti 
nustatytos regionų ir nacionaliniu mastu, Šalys užtikrina, kad 
nacionalinės ir regioninės valdžios institucijos tokių antidem
pingo ar kompensacinių priemonių netaikytų tuo pačiu metu 
tam pačiam produktui. 

93 Straipsnis 

Skaidrumas ir teisinis tikrumas 

1. Šalys susitaria, kad prekybos teisių gynimo priemonės 
taikomos visiškai laikantis PPO reikalavimų ir grindžiamos 
teisinga ir skaidria sistema. 

2. Pripažindamos teisinio tikrumo ir prognozavimo naudą 
ekonominės veiklos vykdytojams, Šalys užtikrina, kad, kai 
tinkama, jų atitinkami antidempingo ir kompensacinių prie
monių srities vidaus teisės aktai yra ir turi likti suderinti su 
PPO teisės aktais ir visiškai juos atitikti. 

3. Neatsižvelgiant į Antidempingo susitarimo 6.9 straipsnį ir 
SKP susitarimo 12.8 straipsnį, pageidautina, kad nustačiusios 
laikinąsias priemones Šalys nedelsiant užtikrintų, kad visiškai 
ir tinkamai būtų atskleidžiami visi pagrindiniai faktai ir išvados, 
kuriais grindžiamas sprendimas taikyti priemones, nedarant 
poveikio Antidempingo susitarimo 6.5 straipsniui ir SKP susita
rimo 12.4 straipsniui. Faktai atskleidžiami raštu, suinteresuoto
sioms šalims suteikiant pakankamai laiko apginti savo interesus. 

4. Suinteresuotosioms šalims paprašius, Šalys suteikia joms 
galimybę būti išklausytoms ir pateikti savo nuomonę atliekant 
antidempingo arba kompensacinių priemonių tyrimus. Tai nepa
grįstai netrukdo laiku atlikti tyrimų. 

94 Straipsnis 

Viešųjų interesų apsauga 

Šalis gali pasirinkti netaikyti antidempingo arba kompensacinių 
priemonių kai, remiantis tyrimo metu gauta informacija, galima 
daryti aiškią išvadą, kad taikant tokias priemones būtų priešta
raujama viešiesiems interesams. 

95 Straipsnis 

Mažesniojo muito taisyklė 

Jei Šalis nusprendžia nustatyti antidempingo arba kompensacinį 
muitą, tokio muito dydis neviršija dempingo arba kompensuo
tinų subsidijų skirtumo ir pageidautina, kad muitas būtų 
mažesnis už minėtą skirtumą, jei toks mažesnis muitas būtų 
pakankamas vidaus pramonei daromai žalai pašalinti. 

96 Straipsnis 

Priežastinis ryšys 

Nustatant antidempingo ar kompensacines priemones pagal 
Antidempingo susitarimo 3.5 straipsnio nuostatas ir SKP susi
tarimo 15.5 straipsnį, tyrimą atliekančios institucijos kaip prie 
žastinio ryšio tarp importo dempingo kaina ir vidaus pramonei 
daromos žalos įrodymą nustato visų žinomų veiksnių daromą 
žalingą poveikį ir jį atskiria nuo importo dempingo kaina arba 
subsidijuoto importo daromo žalingo poveikio. 

97 Straipsnis 

Bendras vertinimas 

Kai tuo pačiu metu atliekamas antidempingo arba kompensa
cinių muitų, taikomų importui iš keleto šalių, tyrimas, tyrimą 
atliekanti ES Šalies institucija atidžiai patikrina, ar bendras
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bet kurios CA Šalies respublikos importo poveikio vertinimas 
yra tinkamas, atsižvelgiant į importuotų produktų konkurencijos 
sąlygas, palyginti su importuotų ir panašių vidaus produktų 
konkurencijos sąlygomis. 

98 Straipsnis 

Ginčų sprendimo tvarkos netaikymas 

Šalys netaiko ginčų sprendimo tvarkos pagal šio Susitarimo IV 
dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) šiame skirsnyje nuro
dytiems klausimams. 

B S K I R S N I S 

A p s a u g o s p r i e m o n ė s 

B . 1 P o s k i r s n i s 

B e n d r o s i o s n u o s t a t o s 

99 Straipsnis 

Apsaugos procedūrų administravimas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad apsaugos priemonių taikymo 
procedūras reglamentuojantys jos įstatymai, norminiai teisės 
aktai, sprendimai ir nutarimai būtų administruojami tinkamai, 
nešališkai ir pagrįstai. 

2. Vykdydama apsaugos procedūras pagal šį skirsnį kiekviena 
Šalis kompetentingai tyrimą atliekančiai institucijai patiki priimti 
nutartis dėl didelės žalos arba jos grėsmės. Šias nutartis peržiūri 
teisminės arba administracinės instancijos, kaip nustatyta vidaus 
teisės aktuose. 

3. Kiekviena Šalis laiku priima arba toliau taiko nešališkas, 
skaidrias ir veiksmingas procedūras, susijusias su apsaugos 
procedūromis pagal šį skirsnį. 

100 Straipsnis 

Kumuliacijos netaikymas 

Tam pačiam produktui tuo pačiu metu nė viena Šalis negali 
taikyti: 

a) dvišalės apsaugos priemonės pagal šio skyriaus B.3 poskirsnį 
(Dvišalės apsaugos priemonės) ir 

b) priemonės pagal 1994 m. GATT XIX straipsnį, PPO susita
rimą dėl apsaugos priemonių (toliau – Apsaugos priemonių 
susitarimas) arba Žemės ūkio susitarimo 5 straipsnį. 

B . 2 P o s k i r s n i s 

D a u g i a š a l ė s a p s a u g o s p r i e m o n ė s 

101 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

Kiekviena Šalis išsaugo savo teises ir prievoles pagal 1994 m. 
GATT XIX straipsnį, Apsaugos priemonių susitarimą, Žemės 
ūkio susitarimo 5 straipsnį ir Kilmės taisyklių susitarimą. 

102 Straipsnis 

Skaidrumas 

Neatsižvelgiant į 101 straipsnį, kitai Šaliai paprašius, tyrimą 
inicijuojanti arba apsaugos priemones ketinanti priimti Šalis 
nedelsdama raštu pateikia ad hoc pranešimą, jame išdėstydama 
visą susijusią informaciją, įskaitant, jei reikia, informaciją apie 
apsaugos priemonių tyrimo inicijavimą, preliminarias išvadas ir 
galutines tyrimo išvadas. 

103 Straipsnis 

Ginčų sprendimo tvarkos netaikymas 

Šalys netaiko ginčų sprendimo tvarkos pagal šio Susitarimo IV 
dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) šio poskirsnio 
nuostatoms, susijusioms su PPO teisėmis ir prievolėmis. 

B . 3 P o s k i r s n i s 

D v i š a l ė s a p s a u g o s p r i e m o n ė s 

104 Straipsnis 

Dvišalės apsaugos priemonės taikymas 

1. Neatsižvelgiant į B.2 poskirsnį (Daugiašalės apsaugos prie
monės), jei pagal šį Susitarimą sumažinus arba panaikinus muitą 
vienos Šalies kilmės statusą turintis produktas yra importuo
jamas į kitos Šalies teritoriją tokiais didesniais kiekiais, matuo
jant absoliučiais dydžiais arba santykinai palyginus su vidaus 
gamybos apimtimi, ir tokiomis sąlygomis, kad sukelia ar gali 
sukelti didelę žalą panašių arba tiesiogiai konkuruojančių 
produktų vidaus gamintojams, importuojanti Šalis gali nustatyti 
atitinkamas priemones, laikydamasi šiame poskirsnyje nustatytų 
sąlygų ir tvarkos. 

2. Jei 1 dalyje nustatytos sąlygos yra įvykdytos, importuojanti 
Šalis gali taikyti tik vieną iš šių apsaugos priemonių: 

a) nagrinėjamam produktui taikomos muito normos tolesnio 
mažinimo pagal šį Susitarimą sustabdymas arba 

b) nagrinėjamam produktui taikomos muito normos padidi
nimas iki tokio lygio, kuris neviršija mažesniojo iš šių lygių: 

i) pagal didžiausio palankumo režimą produktui taikomos 
muito normos, galiojančios tuo metu, kai buvo nustatyta 
priemonė, arba 

ii) pagal didžiausio palankumo režimą produktui taikomos 
muito normos, įsigaliojančios kitą dieną po šio Susitarimo 
įsigaliojimo.
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3. Jei prekyba produktais buvo visiškai liberalizuota prieš 
įsigaliojant šiam Susitarimui dėl tarifų lengvatų, suteiktų prieš 
įsigaliojant šiam Susitarimui, ES Šalis atidžiai patikrina, ar 
importas išaugo dėl to, kad pagal šį Susitarimą buvo sumažinti 
arba panaikinti muitai. 

4. Nė viena iš minėtų priemonių netaikoma pagal šį Susita
rimą nustatytoms lengvatinėms neapmuitinamoms tarifinėms 
kvotoms. 

105 Straipsnis 

Sąlygos ir ribojimai 

1. Dvišalė apsaugos priemonė negali būti taikoma: 

a) išskyrus tik tokiu mastu ir tik tokį laikotarpį, kiek gali 
prireikti 104 arba 109 straipsniuose aprašytai padėčiai 
išvengti arba ją atitaisyti; 

b) ilgesnį nei dvejų metų laikotarpį. Šis laikotarpis gali būti 
pratęstas dar dvejiems metams, jei kompetentingos impor
tuojančios Šalies valdžios institucijos pagal šiame poskirsnyje 
nurodytas procedūras nustato, kad priemonė tebėra reika
linga 104 arba 109 straipsniuose aprašytai padėčiai išvengti 
arba ją atitaisyti, su sąlyga, kad bendras apsaugos priemonės 
taikymo laikotarpis, įskaitant pradinį taikymo laikotarpį ir jo 
pratęsimą, neviršija ketverių metų, arba 

c) pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, išskyrus tuos atvejus, 
kai kita Šalis sutinka. Pereinamasis laikotarpis yra dešimt 
metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo datos. Prekėms, 
kurioms I priede (Muitų panaikinimas) taikančios priemonę 
Šalies sąraše nustatytas dešimties metų ar ilgesnis tarifų 
panaikinimo laikotarpis, pereinamasis laikotarpis reiškia 
tame sąraše nurodytoms prekėms nustatytą tarifų panaiki
nimo laikotarpį prie jo pridedant trejus metus. 

2. Kai Šalis nustoja taikyti dvišalę apsaugos priemonę, muito 
norma atitinka normą, kuri būtų taikoma prekei pagal tos Šalies 
sąrašą. 

106 Straipsnis 

Laikinosios priemonės 

Susidarius kritinėms aplinkybėms, kai delsiant galėtų būti pada
ryta sunkiai atitaisoma žala, Šalis, nesilaikydama šio skyriaus 
116 straipsnio 1 dalyje nustatytų reikalavimų, gali taikyti laiki
nąją dvišalę apsaugos priemonę, preliminariai nustačiusi, kad 
esama akivaizdžių įrodymų, kad kitos Šalies kilmės statusą 
turinčių produktų importas išaugo dėl to, kad pagal šį Susita
rimą buvo sumažinti arba panaikinti muitai ir kad dėl tokio 
importo susidaro arba gali susidaryti 104 arba 109 straips
niuose aprašyta padėtis. Bet kokios laikinosios priemonės 
taikymo trukmė neviršija dviejų šimtų dienų; šiuo laikotarpiu 
Šalis laikosi B.4 poskirsnyje (Dvišalėms apsaugos priemonėms 
taikomos procedūrinės taisyklės) nustatytų atitinkamų procedū

rinių taisyklių. Šalis nedelsdama kompensuoja padidintus tarifus, 
jei atlikus B.4 poskirsnyje aprašytą tyrimą nenustatoma, kad 
laikomasi 104 straipsnio reikalavimų. Bet kokios laikinosios 
priemonės taikymo trukmė yra 105 straipsnio 1 dalies b punkte 
aprašyto laikotarpio dalis. Susijusi importuojanti Šalis praneša 
kitai susijusiai Šaliai apie tokių laikinųjų priemonių nustatymą ir 
nedelsiant kreipiasi į Asociacijos komitetą prašydama išnagrinėti 
padėtį, jei kita Šalis to prašo. 

107 Straipsnis 

Kompensacija ir lengvatų taikymo sustabdymas 

1. Dvišalę apsaugos priemonę taikanti Šalis tariasi su Šalimi, 
kurios produktams taikoma priemonė, siekdama susitarti dėl 
tinkamos prekybos liberalizavimo kompensacijos lengvatomis, 
turinčiomis vienodą poveikį prekybai. Šalis sudaro galimybę 
konsultuotis ne vėliau kaip per trisdešimt dienų po dvišalės 
apsaugos priemonės taikymo. 

2. Jei po 1 dalyje nurodytų konsultacijų per trisdešimt dienų 
nesusitariama dėl prekybos liberalizavimo kompensacijos, Šalis, 
kurios produktams taikoma apsaugos priemonė, gali sustabdyti 
lengvatų, turinčių vienodą poveikį prekybai, taikymą apsaugos 
priemonę nustačiusiai Šaliai. 

108 Straipsnis 

Laikotarpis tarp dviejų priemonių taikymo 

Nė viena šiame poskirsnyje nurodyta apsaugos priemonė netai
koma importuojamam produktui, kuriam tokia priemonė buvo 
taikyta anksčiau, nebent būtų pasibaigęs laikotarpis, lygus pusei 
to laikotarpio, kuriuo prieš tai buvo taikoma apsaugos prie
monė. 

109 Straipsnis 

Atokiausi regionai 

1. Kai vienos arba kelių CA Šalies respublikų kilmės statusą 
turintis produktas importuojamas į vieno arba kelių ES Šalies 
atokiausių regionų teritoriją tokiais didesniais kiekiais ir 
tokiomis sąlygomis, kad labai pablogina ar gali labai pabloginti 
susijusio (-ių) ES Šalies atokiausio (-ių) regiono (-ų) ekonominę 
padėtį, ES Šalis, išnagrinėjusi galimus sprendimus, gali išskirti
niais atvejais nustatyti apsaugos priemones, taikomas susijusio 
(-ių) regiono (-ų) teritorijoje. 

2. Nedarant poveikio 1 dalies nuostatoms, kitos šiame 
poskirsnyje nustatytos dvišalių apsaugos priemonių taisyklės 
taip pat taikomos bet kokioms pagal šį straipsnį nustatytoms 
apsaugos priemonėms. 

3. Asociacijos taryba gali svarstyti, ar tuo atveju, kai mažai 
išsivysčiusių CA Šalies respublikų regionų ekonominė padėtis 
gali labai pablogėti arba labai pablogėja, šis straipsnis taip pat 
gali būti taikomas tiems regionams.
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B . 4 P o s k i r s n i s 

D v i š a l ė m s a p s a u g o s p r i e m o n ė m s t a i k o m o s 
p r o c e d ū r i n ė s t a i s y k l ė s 

110 Straipsnis 

Taikytina teisė 

Taikydama dvišales apsaugos priemones, kompetentinga tyrimą 
atliekanti institucija laikosi šio poskirsnio nuostatų, o šiame 
poskirsnyje nenurodytais atvejais kompetentinga tyrimą atlie
kanti valdžios institucija taiko taisykles, nustatytas atitinkamos 
Šalies vidaus teisės aktuose. 

111 Straipsnis 

Procedūros inicijavimas 

1. Pagal kiekvienos Šalies vidaus teisės aktus apsaugos prie
monių procedūrą savo iniciatyva gali inicijuoti kompetentinga 
tyrimą atliekanti valdžios institucija, gavusi informacijos iš 
vienos arba daugiau Europos Sąjungos valstybių narių arba 
gavusi raštišką prašymą iš vidaus teisės aktuose nurodytų 
subjektų. Kai procedūra inicijuojama remiantis raštišku prašymu, 
prašymą pateikęs subjektas įrodo, kad jis atstovauja vidaus 
pramonei, gaminančiai panašias arba tiesiogiai su importuoja
momis prekėmis konkuruojančias prekes. 

2. Gavus raštiškus prašymus jie nedelsiant skelbiami, kad 
būtų galima juos patikrinti, išskyrus atvejus, kai pateikiama 
konfidenciali informacija. 

3. Inicijavus apsaugos priemonių procedūrą kompetentinga 
tyrimą atliekanti valdžios institucija skelbia pranešimą apie 
procedūros inicijavimą Šalies oficialiajame leidinyje. Pranešime 
nurodomas raštišką prašymą pateikęs subjektas, jei tinka, impor
tuota prekė, dėl kurios pradedama procedūra, jos subpozicija ir 
tarifo numeris, prie kurio prekė priskiriama, sprendimo, kurį 
reikia priimti, pobūdis ir terminas, viešojo klausymo laikas ir 
vieta arba laikotarpis, per kurį suinteresuotosios šalys gali 
pateikti prašymą, kad jas žodžiu išklausytų tyrimą atliekanti 
valdžios institucija, laikotarpis, per kurį suinteresuotosios šalys 
gali raštu pateikti savo nuomonę ir informaciją, vieta, kurioje 
raštiškas prašymas ir kiti tyrimo metu pateikti nekonfidencialūs 
dokumentai gali būti patikrinti, ir įstaigos, į kurią reikia kreiptis 
dėl papildomos informacijos, pavadinimas, adresas ir telefono 
numeris. 

4. Jei pradedama apsaugos priemonių procedūra, inicijuota 
remiantis raštišku prašymu, kurį pateikė subjektas, tvirtinantis, 
kad atstovauja vidaus pramonei, kompetentinga tyrimą atlie
kanti valdžios institucija neskelbia 3 dalyje reikalaujamo prane 
šimo iš pradžių kruopščiai nenustačiusi, kad raštiškas prašymas 
atitinka vidaus teisės aktuose nustatytus reikalavimus. 

112 Straipsnis 

Tyrimas 

1. Šalis taiko apsaugos priemonę tik po kompetentingos 
tyrimą atliekančios tos Šalies institucijos atlikto tyrimo pagal 
šiame poskirsnyje nustatytas procedūras. Tyrimą sudaro 
pagrįstas viešas pranešimas visoms suinteresuotosioms šalims 
ir viešieji klausymai arba kiti tinkami būdai, kuriais importuo

tojai, eksportuotojai ir kitos suinteresuotosios šalys galėtų 
pateikti įrodymus ir savo nuomonę, įskaitant galimybę atsakyti 
į kitų šalių pareiškimus. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos kompetentinga tyrimą 
atliekanti valdžios institucija tokį tyrimą baigia per dvylika 
mėnesių nuo jo inicijavimo datos. 

113 Straipsnis 

Žalos įrodymas ir priežastinis ryšys 

1. Atlikdama tyrimą kompetentinga tyrimą atliekanti 
valdžios institucija įvertina visus susijusius objektyvius ir kieky
biškai įvertinamus veiksnius, kurie daro įtaką vidaus pramonės 
padėčiai, visų pirma susijusios prekės importo didėjimo tempą ir 
apimtį absoliučiais dydžiais arba santykinai palyginus su 
gamybos apimtimi šalies viduje, padidėjusio importo užimtą 
vidaus rinkos dalį ir pardavimo, gamybos, našumo, pajėgumų 
naudojimo, pelno ir nuostolių bei užimtumo masto pokyčius. 

2. Sprendimas, ar dėl importo padidėjimo susidarė arba gali 
susidaryti 104 arba 109 straipsniuose aprašyta padėtis, nėra 
priimamas, jei tyrimo metu remiantis objektyviais faktais neįro
doma, kad egzistuoja aiškus priežastinis ryšys tarp susijusios 
prekės importo padidėjimo ir 104 arba 109 straipsniuose apra 
šytos padėties. Jei dėl kitų nei importo padidėjimas veiksnių tuo 
pat metu susidaro 104 arba 109 straipsniuose aprašyta padėtis, 
importo padidėjimas nelaikomas žalos arba didelio ekonominės 
padėties pablogėjimo priežastimi. 

114 Straipsnis 

Klausymai 

Per kiekvieną procedūrą kompetentinga tyrimą atliekanti 
valdžios institucija: 

a) pateikusi pagrįstą pranešimą surengia viešąjį klausymą, kad 
būtų suteikta galimybė visoms suinteresuotosioms šalims ir 
vartotojus atstovaujančioms asociacijoms asmeniškai arba 
atstovaujant advokatui pateikti įrodymus ir būti išklausytoms 
dėl didelės žalos arba didelės žalos grėsmės ir tinkamų teisių 
gynimo priemonių arba 

b) visoms suinteresuotosioms šalims suteikia galimybę būti 
išklausytoms, jei jos per pranešime apie inicijavimą nustatytą 
laikotarpį pateikia raštišką prašymą, kuriame nurodo, kad 
joms iš tikrųjų gali turėti poveikio tyrimo išvados ir kad 
yra ypatingų priežasčių, dėl kurių jos turi būti išklausytos 
žodžiu. 

115 Straipsnis 

Konfidenciali informacija 

Konfidencialaus pobūdžio arba konfidencialiai pateiktą informa
ciją, jei tai pagrįsta, kompetentinga tyrimą atliekanti valdžios 
institucija laiko konfidencialia. Tokia informacija neatsklei
džiama be ją pateikusios Šalies leidimo. Konfidencialią informa
ciją teikiančios Šalys gali būti paprašytos pateikti nekonfidencia
lias santraukas arba, jei Šalys nurodo, kad tokios informacijos
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apibendrinti neįmanoma, priežastis, dėl kurių santrauka negali 
būti pateikta. Vis dėlto, jei kompetentinga tyrimą atliekanti 
valdžios institucija nusprendžia, kad konfidencialumo prašymas 
yra nepagrįstas ir jei susijusi Šalis nenori jos viešinti arba leisti 
jos atskleisti bendro pobūdžio ar santraukos forma, valdžios 
institucija į šią informaciją gali neatsižvelgti, nebent atitinkami 
šaltiniai tinkamai įrodytų, kad informacija yra teisinga. 

116 Straipsnis 

Pranešimas ir skelbimas 

1. Jei Šalis mano, kad egzistuoja viena iš 104 arba 109 
straipsniuose nurodytų aplinkybių, ji nedelsdama kreipiasi į 
Asociacijos komitetą ir prašo išnagrinėti padėtį. Asociacijos 
komitetas gali pateikti rekomendacijų, kaip atsiradusias aplin
kybes pašalinti. Jei Asociacijos komitetas nepateikia rekomenda
cijų, reikalingų atsiradusioms aplinkybėms pašalinti, arba per 30 
dienų nuo kreipimosi į Asociacijos komitetą nebuvo pasiektas 
priimtinas sprendimas, importuojanti Šalis pagal šį poskirsnį gali 
nustatyti tinkamas priemones atsiradusioms aplinkybėms paša
linti. 

2. Kompetentinga tyrimą atliekanti valdžios institucija 
pateikia eksportuojančiai Šaliai visą susijusią informaciją, įskai
tant importo padidėjimo sukeltos žalos arba didelio ekonominės 
padėties pablogėjimo įrodymą, tikslų susijusio produkto apra 
šymą, siūlomas priemones, siūlomą priemonių nustatymo datą 
ir numatomą taikymo trukmę. 

3. Kompetentinga tyrimą atliekanti valdžios institucija taip 
pat skelbia faktus ir pagrįstas išvadas, susijusias su visais svars
tomais faktiniais ir teisiniais klausimais, Šalies oficialiajame leidi
nyje, įskaitant importuojamos prekės aprašymą ir padėtį, dėl 
kurios pagal 104 arba 109 straipsnius buvo nustatytos priemo
nės, priežastinį ryšį tarp tokios padėties ir importo padidėjimo ir 
priemonių formą, lygį ir taikymo trukmę. 

4. Kompetentinga tyrimą atliekanti valdžios institucija neat
skleidžia informacijos, pateiktos laikantis su konfidencialia infor
macija susijusių įsipareigojimų, kurie galėjo būti padaryti atlie
kant procedūras. 

3 SKYRIUS 

Muitinė ir prekybos sąlygų gerinimas 

117 Straipsnis 

Tikslai 

1. Šalys pripažįsta muitinės veiklos ir prekybos sąlygų geri
nimo svarbą kintančioje pasaulio prekybos aplinkoje. Šalys susi
taria stiprinti bendradarbiavimą šioje srityje, siekdamos užtik
rinti, kad susiję teisės aktai ir procedūros bei atitinkamų admi
nistracijų administraciniai gebėjimai padėtų siekti veiksmingos 
kontrolės tikslų ir gerintų prekybos sąlygas bei skatintų CA 
Šalies respublikų vystymąsi ir regioninę integraciją. 

2. Šalys pripažįsta, kad nebus nukrypstama nuo teisėtų viešo
sios politikos tikslų, įskaitant tikslus, susijusius su saugumu ir 
sukčiavimo prevencija. 

118 Straipsnis 

Muitinės ir su prekyba susijusios procedūros 

1. Šalys sutinka, kad atitinkami jų muitų teisės aktai, 
nuostatos ir muitinės procedūros būtų grindžiami: 

a) tarptautinėmis muitinės veiklos srities priemonėmis ir stan
dartais, įskaitant PMO pasaulinės prekybos saugumo ir 
sąlygų gerinimo standartų sistemą ir Tarptautinę Suderintos 
prekių aprašymo ir kodavimo sistemos konvenciją; 

b) teisėtos prekybos apsauga ir jos sąlygų gerinimu, veiksmingai 
įgyvendinant muitų teisės aktuose nustatytus reikalavimus ir 
užtikrinant jų laikymąsi; 

c) teisės aktais, nesukuriančiais nereikalingų arba diskrimina
cinių kliūčių, užtikrinančiais apsaugą nuo sukčiavimo 
muitinės veiklos srityje ir sudarančiais dar palankesnes 
sąlygas tiems, kurie pasiekia aukštesnį reikalavimų laikymosi 
lygį; 

d) modernių muitinių darbo metodų, įskaitant rizikos verti
nimą, supaprastintas prekių įvežimo ir išleidimo procedūras, 
tikrinimus išleidus prekes ir įmonių audito metodus, 
taikymu; 

e) privalomųjų nurodymų, susijusių su muitinės veikla, ypač su 
prekių tarifine klasifikacija ir kilmės taisyklėmis, sistema, 
taikoma laikantis Šalių teisės aktuose nustatytų taisyklių; 

f) laipsnišku sistemų, įskaitant informacinėmis technologijomis 
pagrįstas sistemas, tobulinimu, siekiant sudaryti geresnes 
sąlygas elektroniniams duomenų mainams muitinės admi
nistracijose ir su kitomis su jų veikla susijusiomis valstybės 
institucijomis; 

g) taisyklėmis, kuriomis užtikrinama, kad bet kokia bauda, 
paskirta už nereikšmingus muitų teisės aktų arba procedū
rinių reikalavimų pažeidimus, būtų proporcinga ir nediskri
minacinė ir kad ją taikant nebūtų nepateisinamai vėluojama; 

h) pagrįsto dydžio ir ne ad valorem principu apskaičiuotomis 
rinkliavomis ir privalomaisiais mokėjimais, kurie neviršytų 
paslaugos, suteiktos vykdant konkrečią operaciją, sąnaudų. 
Rinkliavos ir privalomieji mokėjimai nenustatomi už konsu
lines paslaugas ir
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i) reikalavimų atlikti privalomą patikrinimą prieš išsiuntimą, 
kaip apibrėžta PPO susitarime dėl patikrinimo prieš išsi
untimą, arba bet kokį kitą patikrinimą paskirties šalyje 
prieš muitinį įforminimą, panaikinimu privačioms įmonėms. 

2. Šalys susitaria kiek įmanoma grįsti savo atitinkamus muitų 
teisės aktus, nuostatas ir muitinės procedūras svarbiausiais Tarp
tautinės muitinės procedūrų supaprastinimo ir suderinimo 
konvencijos su pakeitimais (peržiūrėta Kioto konvencija) ir jos 
priedų elementais. 

3. Siekdamos tobulinti darbo metodus bei užtikrinti nedisk
riminavimą, skaidrumą, veiksmingumą, sąžiningumą ir atskaito
mybę už veiksmus, Šalys: 

a) imasi priemonių kiek įmanoma sumažinti muitinių ir kitų su 
jų veikla susijusių valstybės institucijų reikalaujamų duomenų 
ir dokumentų kiekį, juos supaprastinti ir standartizuoti; 

b) kai tik įmanoma, supaprastina reikalavimus ir formalumus, 
būtinus greitam prekių išleidimui ir jų muitiniam įformi
nimui atlikti; 

c) taiko veiksmingas, greitas, nediskriminacines ir lengvai 
prieinamas procedūras, suteikiančias teisę pagal kiekvienos 
Šalies teisės aktus apskųsti administracinius muitinių veiks
mus, nurodymus ir sprendimus, turinčius įtakos prekių 
importui, eksportui arba tranzitui. Privalomieji mokėjimai, 
jeigu jie taikomi, atitinka apskundimo procedūrų sąnaudas, ir 

d) imasi priemonių, siekdamos užtikrinti, kad būtų laikomasi 
aukščiausių sąžiningumo standartų. 

4. Šalys užtikrina, kad su muitinės tarpininkų veikla susiję 
teisės aktai būtų pagrįsti skaidriomis ir proporcingomis taisyk
lėmis. Jeigu Šalis reikalauja privalomai naudotis muitinės tarpi
ninkų paslaugomis, juridiniai asmenys gali naudotis savo 
muitinės tarpininkų, gavusių kompetentingos valdžios institu
cijos suteiktas licencijas tokiai veiklai, paslaugomis. Ši nuostata 
nedaro poveikio Šalių pozicijoms daugiašalėse derybose. 

119 Straipsnis 

Vežimas tranzitu 

1. Šalys užtikrina tranzito per jų teritoriją laisvę, atitinkančią 
1994 m. GATT V straipsnio principus. 

2. Bet kokie ribojimai, tikrinimai ar reikalavimai turi atitikti 
teisėtus viešosios politikos tikslus, būti nediskriminaciniai, 
proporcingi ir taikomi vienodai. 

3. Nedarant poveikio teisėtam tranzitu vežamų prekių muiti
niam tikrinimui ir priežiūrai, kiekviena Šalis taiko vežimui tran
zitu į bet kurios Šalies teritoriją arba iš bet kurios Šalies terito
rijos ne mažiau palankų režimą, nei taikomas vežimui tranzitu 
jos teritorijoje. 

4. Laikydamosi 1994 m. GATT V straipsnio principų Šalys 
taiko režimą, pagal kurį tranzitu vežamos prekės neapmokesti
namos muitais, tranzito mokesčiais ar kitais tranzitui taikomais 
privalomaisiais mokėjimais, išskyrus transporto privalomuosius 
mokėjimus arba mokėjimus, atitinkančius administracines tran
zito išlaidas arba suteiktų paslaugų sąnaudas, su sąlyga, kad 
pateikiama atitinkama garantija. 

5. Siekdamos mažinti kliūtis prekybai Šalys skatina ir įgyven
dina regioninius tranzito susitarimus. 

6. Šalys užtikrina visų jų teritorijoje veikiančių atitinkamų 
valdžios institucijų ir tarnybų bendradarbiavimą ir jų veiklos 
koordinavimą, sudarant palankesnes sąlygas vežimui tranzitu ir 
bendradarbiavimui per sienas. 

120 Straipsnis 

Ryšiai su verslo bendruomene 

Šalys susitaria: 

a) užtikrinti, kad visi teisės aktai, procedūros ir rinkliavos bei 
privalomieji mokėjimai būtų skelbiami viešai, kiek įmanoma 
naudojant elektronines priemones, ir kartu pateikiant reika
lingos papildomos informacijos. 

Šalys viešai skelbia atitinkamus administracinio pobūdžio 
pranešimus, įskaitant prekėms taikomus reikalavimus ir 
įvežimo procedūras, muitinės įstaigų darbo valandas ir 
darbo tvarką bei nurodo kontaktinius centrus, kur galima 
gauti informaciją; 

b) dėl poreikio laiku ir reguliariai konsultuotis su suinteresuo
tųjų šalių atstovais dėl pasiūlymų, susijusių su muitų teisės 
aktais ir muitinės procedūromis. Tam kiekviena Šalis nustato 
tinkamas ir reguliarias konsultavimosi priemones; 

c) nustatyti pagrįstos trukmės laikotarpį tarp naujų arba 
pakeistų teisės aktų, procedūrų ir rinkliavų arba privalomųjų 
mokėjimų paskelbimo ir jų įsigaliojimo ( 1 ); 

d) stiprinti bendradarbiavimą su verslo bendruomene, naudo
jant nesutartines ir viešai prieinamas procedūras, kaip antai 
susitarimo memorandumus, pagrįstus PMO propaguojamais 
memorandumais, ir 

e) užtikrinti, kad jų atitinkami muitinių įgyvendinami ir su jais 
susiję reikalavimai bei procedūros ir toliau tenkintų verslo 
bendruomenės poreikius, būtų grindžiami gerąja praktika ir 
kiek įmanoma mažiau ribotų prekybą.
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( 1 ) Šalyse, kuriose jų teisės aktai reikalauja, kad paskelbimo ir įsigalio
jimo data sutaptų, Vyriausybė užtikrina, kad vykdytojai būtų pakan
kamai iš anksto informuojami apie naujas šioje dalyje nurodyto 
pobūdžio priemones.



121 Straipsnis 

Muitinis įvertinimas 

Šalių tarpusavio prekybai taikomos muitinio įvertinimo taisyklės 
nustatytos PPO susitarimu dėl 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl 
muitų tarifų ir prekybos VII straipsnio įgyvendinimo (toliau – 
Muitinio įvertinimo susitarimas). 

122 Straipsnis 

Rizikos valdymas 

Kiekviena Šalis naudoja rizikos valdymo sistemas, sudarančias 
galimybes jų muitinėms visų pirma tikrinti didžiausią riziką 
keliančias prekes, ir pagerinti nedidelės rizikos prekių įformi
nimo ir gabenimo sąlygas. 

123 Straipsnis 

Muitinės veiklos, prekybos sąlygų gerinimo ir kilmės 
taisyklių pakomitetis 

1. Remdamosi 348 straipsniu Šalys įsteigia Muitinės veiklos, 
prekybos sąlygų gerinimo ir kilmės taisyklių pakomitetį, kaip 
nustatyta XXI priede (Pakomitečiai). 

2. Pakomitečio funkcijos: 

a) stebėti šio skyriaus ir šio Susitarimo II priedo (Dėl sąvokos 
„produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbia
vimo metodų) įgyvendinimą ir administravimą; 

b) būti forumu, kuriame konsultuojamasi ir diskutuojama visais 
su muitinės veikla susijusiais klausimais, įskaitant muitinės 
procedūras, muitinį įvertinimą, muitų tarifų režimus, 
muitinės nomenklatūrą, muitinių bendradarbiavimą ir admi
nistracinę tarpusavio pagalbą muitinės veiklos srityje; 

c) būti forumu, kuriame konsultuojamasi ir diskutuojama su 
prekių kilmės taisyklėmis ir administraciniu bendradarbia
vimu susijusiais klausimais; 

d) stiprinti bendradarbiavimą, susijusį su muitinės procedūrų 
taikymo ir priežiūros, administracinės tarpusavio pagalbos 
muitinės veiklos srityje, prekių kilmės taisyklių ir administ
racinio bendradarbiavimo plėtojimu; 

e) nagrinėti prašymus keisti prekių kilmės taisykles ir teikti 
Asociacijos komitetui atliktos analizės rezultatus ir rekomen
dacijas; 

f) atlikti šio Susitarimo II priede (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ 
apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų) 
nustatytas užduotis ir funkcijas; 

g) stiprinti bendradarbiavimą, susijusį su gebėjimų stiprinimu ir 
technine pagalba, ir 

h) nagrinėti visus kitus Asociacijos komiteto nurodytus klausi
mus. 

3. Šalys gali susitarti rengti ad hoc posėdžius dėl muitinių 
bendradarbiavimo, prekių kilmės taisyklių arba administracinės 
tarpusavio pagalbos. 

124 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba muitinės veiklos ir 
prekybos sąlygų gerinimo srityje 

Šiam skyriui įgyvendinti reikalingos techninės pagalbos prie
monės yra nustatytos šio Susitarimo III dalies VI antraštinės 
dalies (Ekonomikos ir prekybos raida) 53 ir 54 straipsniuose. 

4 SKYRIUS 

Techninės prekybos kliūtys 

125 Straipsnis 

Tikslai 

1. Šio skyriaus tikslas – palengvinti prekybą prekėmis ir padi
dinti jos mastą nustatant, apeinant ir pašalinant nereikalingas 
Šalių tarpusavio prekybos kliūtis, kurios gali atsirasti dėl tech
ninių reglamentų, standartų ir atitikties vertinimo procedūrų 
rengimo, priėmimo ir taikymo, laikantis PPO susitarimo dėl 
techninių prekybos kliūčių (toliau – TPK susitarimas) sąlygų. 

2. Šalys įsipareigoja bendradarbiauti stiprinant Šalių regio
ninę integraciją techninių prekybos kliūčių srityje. 

3. Šalys įsipareigoja diegti ir didinti techninius pajėgumus 
techninių prekybos kliūčių srityje, siekdamos sudaryti palan
kesnes sąlygas patekti į atitinkamas jų rinkas. 

126 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

Šalys dar kartą patvirtina savo galiojančias teises ir prievoles 
viena kitai pagal TPK susitarimą, kuris įtraukiamas į šį Susita
rimą ir yra jo dalis. Šalys ypač atsižvelgia į TPK susitarimo 12 
straipsnį dėl specialaus ir diferencinio režimo. 

127 Straipsnis 

Taikymo sritis ir aprėptis 

1. Šis skyrius taikomas rengiant, priimant ir taikant techni
nius reglamentus, standartus ir atitikties vertinimo procedūras, 
apibrėžtus TPK susitarime, kurie gali daryti poveikį Šalių tarpu
savio prekybai prekėmis.
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2. Neatsižvelgiant į 1 dalį, šis skyrius netaikomas sanitarijos 
ir fitosanitarijos priemonėms, kaip apibrėžta PPO susitarimo dėl 
sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių taikymo (toliau – SFS 
susitarimas) A priede, ir vyriausybinių įstaigų parengtoms 
pirkimo specifikacijoms, taikomoms tokių įstaigų gamybos ar 
vartojimo reikalavimams, reglamentuojamiems šio Susitarimo 
IV dalies V antraštine dalimi (Viešieji pirkimai). 

128 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys yra nustatytos TPK 
susitarimo I priede. 

129 Straipsnis 

Techniniai reglamentai 

Šalys susitaria kuo geriau pasinaudoti gerąja reglamentavimo 
patirtimi, kaip nurodyta TPK susitarime. Visų pirma, Šalys susi
taria: 

a) naudoti susijusius tarptautinius standartus, kuriais remiantis 
rengiami techniniai reglamentai, įskaitant atitikties vertinimo 
procedūras, išskyrus atvejus, kai tokie tarptautiniai standartai 
būtų neveiksmingi arba netinkami teisėtiems tikslams įgyven
dinti; kai tarptautiniais standartais nebuvo remtasi, kitai Šaliai 
paprašius, paaiškinti priežastis, kodėl tokie standartai buvo 
laikomi netinkamais arba neveiksmingais tikslui pasiekti; 

b) skatinti rengti regioninius techninius reglamentus, kurie 
pakeistų galiojančius nacionalinius techninius reglamentus, 
kad būtų palengvinta prekyba su Šalimis ir Šalių tarpusavio 
prekyba; 

c) nustatyti geresnės informacijos apie techninius reglamentus 
teikimo kitos Šalies pramonei priemones (pvz., viešą 
svetainę) ir 

d) pagal prašymą nedelsiant pateikti informacijos ir prireikus 
raštiškas atitikties techniniams reglamentams gaires kitai 
Šaliai ar jos ekonominės veiklos vykdytojams. 

130 Straipsnis 

Standartai 

1. Šalys patvirtina savo prievolę pagal TPK susitarimo 4.1 
straipsnį, siekdamos užtikrinti, kad jų standartizacijos įstaigos 
priima ir atitinka TPK susitarimo 3 priede pateiktą Standartų 
rengimo, priėmimo ir taikymo gerosios patirties kodeksą. 

2. Šalys įsipareigoja: 

a) užtikrinti tinkamą reguliavimo institucijų ir nacionalinių, 
regioninių arba tarptautinių standartizacijos įstaigų bendra
vimą; 

b) užtikrinti PPO techninių prekybos kliūčių komiteto 2000 m. 
lapkričio 13 d. priimtame Komiteto sprendime dėl tarptau
tinių standartų, gairių ir rekomendacijų, susijusių su Susita
rimo 2, 5 straipsniais ir 3 priedu, rengimo nustatytų principų 
taikymą; 

c) užtikrinti jų standartizacijos įstaigų bendradarbiavimą, kad 
vykdant tarptautinę standartizavimo veiklą būtų, jei 
įmanoma, nustatyti regioninio lygmens standartai; 

d) skatinti regioninių standartų rengimą. Priimtas regioninis 
standartas pakeis visus galiojančius nacionalinius standartus; 

e) keistis informacija apie tai, kaip Šalys taiko standartus, susi
jusius su techniniais reglamentais, ir užtikrinti, kiek 
įmanoma, kad standartai nebūtų privalomi, ir 

f) keistis informacija ir patirtimi apie tarptautinių, regioninių ir 
nacionalinių standartizacijos įstaigų veiklą ir vadovavimosi 
tarptautiniais standartais rengiant nacionalinius ir regioninius 
standartus mastą, taip pat bendro pobūdžio informacija apie 
bendradarbiavimo susitarimus, kuriuos kiekviena iš Šalių 
naudoja standartizacijos srityje. 

131 Straipsnis 

Atitikties vertinimas ir akreditacija 

1. Šalys pripažįsta, kad, siekiant palengvinti produktų pripa 
žinimą Šalių teritorijose, taikomos įvairios atitikties vertinimo 
priemonės, įskaitant: 

a) tiekėjo atitikties deklaracijos pripažinimą; 

b) kitos Šalies teritorijoje esančių atitikties vertinimo įstaigų 
paskyrimą; 

c) kitos Šalies teritorijoje esančių įstaigų atliktų atitikties verti
nimo procedūrų rezultatų pripažinimą ir 

d) kiekvienos iš Šalių teritorijoje esančių atitikties vertinimo 
įstaigų savanoriškus susitarimus. 

2. Todėl Šalys įsipareigoja: 

a) atsižvelgdamos į TPK susitarimo 5.1.2 straipsnį reikalauti ne 
griežtesnių nei būtina atitikties vertinimo procedūrų; 

b) užtikrinti, kad pagal galiojančius vidaus teisės aktus Šaliai 
patvirtinus kelias atitikties vertinimo įstaigas, tokios Šalies 
priimtomis teisėkūros priemonėmis nebus apribota veiklos 
vykdytojų laisvė rinktis, kur atlikti atitinkamas atitikties verti
nimo procedūras, ir
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c) keistis informacija apie akreditacijos politiką ir svarstyti, kaip 
kuo geriau pasinaudoti tarptautiniais akreditacijos standartais 
ir tarptautiniais susitarimais, susijusiais su Šalių akreditacijos 
įstaigomis, pvz., taikant tarptautinio laboratorijų akreditacijos 
bendradarbiavimo (TLAB) ir tarptautinio akreditacijos 
forumo (TAF) priemones. 

132 Straipsnis 

Specialus ir diferencinis režimas 

Pagal šio skyriaus 126 straipsnio nuostatas Šalys susitaria: 

a) užtikrinti, kad teisėkūros priemonėmis neapribojamos atitik
ties vertinimo įstaigų, esančių CA Šalies respublikose, ir 
įstaigų, esančių ES Šalyje, savanoriškų susitarimų išvados ir 
skatinti tokių įstaigų dalyvavimą įgyvendinant šiuos susitari
mus; 

b) vienai iš Šalių nustačius konkrečią problemą, susijusią su 
galiojančiu arba pasiūlytu techniniu reglamentu, standartu 
arba atitikties vertinimo procedūra, kuri gali daryti poveikį 
Šalių tarpusavio prekybai, ta eksportuojanti Šalis gali prašyti 
paaiškinimo ir gairių, kaip laikytis importuojančios Šalies 
nustatytos priemonės. Pastaroji nedelsiant tinkamai 
apsvarstys šį prašymą ir atsižvelgs į eksportuojančiai Šaliai 
rūpimus klausimus; 

c) eksportuojančiai Šaliai paprašius, importuojanti Šalis įsiparei
goja per savo kompetentingas valdžios institucijas nedelsiant 
pateikti informacijos, susijusios su techniniais reglamentais, 
standartais ir atitikties vertinimo procedūromis, taikomais 
prekių grupei ar konkrečiai prekei, kai siekia jomis prekiauti 
importuojančios Šalies teritorijoje, ir 

d) pagal TPK susitarimo 12.3 straipsnį ES Šalis, rengdama arba 
taikydama techninius reglamentus, standartus ir atitikties 
vertinimo procedūras, atsižvelgia į konkrečius CA Šalies 
respublikų vystymosi, finansinius ir prekybos poreikius, siek
dama užtikrinti, kad dėl tokių techninių reglamentų, stan
dartų ir atitikties vertinimo procedūrų neatsirastų nereika
lingų kliūčių jų eksportui. 

133 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba 

Šalys susitaria, kad yra abipusiai svarbu skatinti bendradarbia
vimą ir techninės pagalbos iniciatyvas klausimais, susijusiais su 
techninėmis prekybos kliūtimis. Todėl Šalys nustatė keletą 
bendradarbiavimo veiksmų, nustatytų šio Susitarimo III dalies 
VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir prekybos raida) 57 straips
nyje. 

134 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir regioninė integracija 

Šalys sutinka, kad už klausimus, susijusius su techninėmis 
prekybos kliūtimis, atsakingų viešojo ir privačiojo sektorių 

nacionalinių ir regioninių valdžios institucijų bendradarbiavimas 
yra svarbus prekybai regionuose ir tarp Šalių palengvinti. Todėl 
Šalys įsipareigoja imtis bendrų veiksmų, kuriais būtų galima: 

a) stiprinti bendradarbiavimą standartų, techninių reglamentų, 
metrologijos, akreditacijos ir atitikties vertinimo srityse, didi
nant tarpusavio supratimą apie atitinkamas kitų Šalių siste
mas, ir bendrų interesų srityse nagrinėti prekybos sąlygų 
gerinimo iniciatyvas, kuriomis būtų pasiekiama reglamenta
vimo reikalavimų konvergencija. Šiuo tikslu jos gali bendra
darbiauti reglamentavimo klausimais tiek horizontaliu, tiek 
sektorių lygmenimis; 

b) nustatyti, plėtoti ir skatinti prekybos sąlygų gerinimo inicia
tyvas, įskaitant šiuos galimus veiksmus, bet jais neapsiribo
jant: 

i) bendradarbiavimo reglamentavimo srityje stiprinimą, 
pavyzdžiui, dalijantis informacija, patirtimi ir duomeni
mis, plėtojant mokslinį ir techninį bendradarbiavimą ir 
taip gerinant techninių reglamentų rengimą, susijusį su 
skaidrumu ir konsultacijomis, bei veiksmingą reglamen
tavimo išteklių naudojimą; 

ii) procedūrų ir reikalavimų supaprastinimą ir 

iii) dvišalio bendradarbiavimo tarp atitinkamų viešųjų ir 
(arba) privačių metrologijos, standartizacijos, testavimo, 
sertifikavimo ir akreditacijos organizacijų skatinimą ir 
rėmimą; 

c) gavusi prašymą Šalis tinkamai apsvarsto kitos Šalies bendra
darbiavimo pasiūlymus atsižvelgdama į šio skyriaus nuosta
tas. 

135 Straipsnis 

Skaidrumas ir pranešimo procedūros 

Šalys susitaria: 

a) laikytis Šalių prisiimtų įsipareigojimų dėl skaidrumo, kaip 
nurodyta TPK susitarime, ir iš anksto perspėti apie techninių 
reglamentų ir atitikties vertinimo procedūrų, darančių didelį 
poveikį Šalių tarpusavio prekybai, priėmimą, o priėmus 
tokius techninius reglamentus ir nustačius atitikties verti
nimo procedūras suteikti pakankamą laikotarpį nuo jų 
paskelbimo iki įsigaliojimo, kad ekonominės veiklos vykdy
tojai galėtų prie jų prisitaikyti; 

b) skelbdamos pranešimus pagal TPK susitarimą kitai Šaliai 
suteikti bent šešiasdešimties dienų laikotarpį po pranešimo 
paskelbimo, per kurį ji galėtų raštu pateikti pastabas dėl 
pasiūlymo, išskyrus atvejus, kai kyla ar gresia skubios saugos, 
sveikatos, aplinkosaugos ar nacionalinio saugumo proble
mos, ir prireikus tinkamai atsižvelgti į pagrįstus prašymus 
pratęsti pastabų teikimo laikotarpį. PPO TPK komitetui reko
mendavus, šis laikotarpis turi būti pratęstas; ir
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c) tinkamai atsižvelgti į kitos Šalies pastabas, kai rengiant tech
ninį reglamentą arba atitikties vertinimo procedūrą prieš PPO 
pateikiant pranešimą dėl tam tikros dalies konsultuojamasi 
su visuomene, laikantis kiekviename regione nustatytų proce
dūrų, ir kitai Šaliai paprašius raštu atsakyti į tos Šalies pasta
bas. 

136 Straipsnis 

Rinkos priežiūra 

Šalys įsipareigoja: 

a) keistis patirtimi, susijusia su rinkos priežiūros ir įgyvendi
nimo veikla, ir 

b) užtikrinti, kad kompetentingos valdžios institucijos vykdytų 
nepriklausomą rinkos priežiūros veiklą, kad būtų išvengta 
interesų konfliktų. 

137 Straipsnis 

Mokesčiai 

Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad: 

a) vienos Šalies teritorijos kilmės produktų atitikties vertinimo 
mokesčiai atitiktų mokesčius, nustatytus už nacionalinės 
kilmės arba kitos Šalies teritorijos kilmės panašių produktų 
atitikties vertinimą, atsižvelgiant į susisiekimo, vežimo ir 
kitas sąnaudas, patiriamas dėl skirtingos pareiškėjo įmonės 
ir atitikties vertinimo įstaigos vietos; 

b) Šalis kitai Šaliai suteiktų galimybę apskųsti už produktų 
atitikties vertinimą nustatytą mokestį, kai jis yra per didelis, 
palyginti su sertifikavimo paslaugos sąnaudomis, ir kai tai 
kenkia tos Šalies produktų konkurencingumui, ir 

c) numatomas nagrinėjimo laikotarpis per privalomą importuo
jamų ir vidaus produktų atitikties vertinimą būtų pagrįstas ir 
vienodas. 

138 Straipsnis 

Žymėjimas ir ženklinimas 

1. Šalys prisimena, kad TPK susitarimo 1 priedo 1 straipsnyje 
nustatyta, kad techninis reglamentas gali apimti arba būti išskir
tinai susijęs tik su žymėjimo ar ženklinimo reikalavimais, ir 
susitaria, kad tuo atveju, kai jų techniniuose reglamentuose 
reikalaujama žymėjimo arba ženklinimo, jos atsižvelgs į TPK 
susitarimo 2.2 straipsnio principus. 

2. Visų pirma, Šalys susitaria: 

a) reikalauti tik produkto vartotojams arba naudotojams svar
baus žymėjimo arba ženklinimo arba nurodyti produkto 
atitiktį privalomiems techniniams reikalavimams ( 1 ); 

b) jei tai būtina, nes produktas kelia riziką žmonių, gyvūnų arba 
augalų sveikatai arba gyvybei, aplinkai arba nacionaliniam 
saugumui, Šalys gali: 

i) reikalauti patvirtinti, registruoti arba sertifikuoti etiketes 
arba ženklus kaip išankstinės pardavimo atitinkamose 
rinkose sąlygos arba 

ii) nustatyti reikalavimus, susijusius su fizinėmis etiketės 
savybėmis arba dizainu, visų pirma, kad informacija 
būtų pateikta konkrečioje produkto vietoje arba būtų 
tam tikro formato ar dydžio. 

Minėtos nuostatos nedaro poveikio pagal vidaus taisykles 
Šalių priimtoms priemonėms, skirtoms patikrinti privalomų 
ženklinimo reikalavimų įgyvendinimą, ir priemonėms, nusta
tytoms kontroliuoti galinčią klaidinti vartotojus praktiką; 

c) kai Šalis reikalauja, kad ekonominės veiklos vykdytojai 
naudotų unikalų identifikacinį numerį, Šalis nedelsdama ir 
nediskriminuodama tokį numerį suteikia kitos Šalies ekono
minės veiklos vykdytojams; 

d) jei informacija, kurios reikalauja prekių paskirties šalis, yra 
neklaidinanti, neprieštaringa arba nepaini, Šalys leidžia 
pateikti: 

i) informacijos ne tik prekių paskirties šalies reikalaujama 
kalba, bet ir kitomis kalbomis; 

ii) tarptautinę nomenklatūrą, piktogramas, simbolius arba 
grafikus ir 

iii) papildomos, ne tik prekių paskirties šalies reikalaujamos 
informacijos; 

e) kai nenukrypstama nuo TPK susitarime nustatytų teisėtų 
tikslų ir informacija gali tinkamai pasiekti vartotoją, Šalis 
skatinama pripažinti laikinąsias arba nuimamas etiketes, 
ženklus ar žymes, pateikiamus su lydraščiais, o ne fiziškai 
pritvirtintus prie produkto, ir 

f) Šalys leidžia ženklinti ir atlikti ženklinimo pakeitimus paskir
ties šalyje prieš parduodant prekes. 

3. Atsižvelgdamos į 2 dalį, Šalys susitaria, kad Šaliai pareika
lavus žymėti arba ženklinti tekstilės gaminius, drabužius arba 
avalynę, gali būti reikalaujama nuolatinėje žymoje pateikti tik šią 
informaciją: 

a) ant tekstilės gaminių ir drabužių: pluošto sudėtis, kilmės 
šalis, saugos nurodymai konkrečiais naudojimo atvejais ir 
priežiūros instrukcijos ir
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b) ant avalynės: vyraujančios pagrindinių dalių medžiagos, 
saugos nurodymai konkrečiais naudojimo atvejais ir kilmės 
šalis. 

4. Šalys šio straipsnio nuostatas taiko ne vėliau kaip per 
vienus metus po šio Susitarimo įsigaliojimo dienos. 

139 Straipsnis 

Techninių prekybos kliūčių pakomitetis 

1. Remdamosi 348 straipsniu Šalys įsteigia Techninių 
prekybos kliūčių pakomitetį, kaip nustatyta XXI priede (Pako
mitečiai). 

2. Pakomitečio funkcijos yra: 

a) svarstyti su šiuo skyriaus taikymu susijusius klausimus, kurie 
galėtų turėti poveikio Šalių tarpusavio prekybai; 

b) stebėti šio skyriaus nuostatų įgyvendinimą ir administra
vimą, nedelsiant sprendžiant visus bet kurios iš Šalių 
pateiktus klausimus, susijusius su standartų, techninių regla
mentų ir atitikties vertinimo procedūrų rengimu, priėmimu, 
taikymu ar įgyvendinimu, ir, bet kurios iš Šalių prašymu, 
konsultuoti su šiuo skyriumi susijusiais klausimais; 

c) sudaryti palankias sąlygas keistis informacija apie techninius 
reglamentus, standartus ir atitikties vertinimo procedūras; 

d) rengti forumą, kuriame būtų aptariamos prekybai trukdan 
čios arba ją ribojančios problemos arba klausimai, atsižvel
giant į šio skyriaus taikymo sritį ir tikslus; 

e) skatinti bendradarbiavimą rengiant ir tobulinant standartus, 
techninius reglamentus ir atitikties vertinimo procedūras, 
įskaitant atitinkamų šios srities viešųjų ar privačiųjų įstaigų 
keitimąsi informacija, ir remti tiesioginį nevyriausybinių 
subjektų, kaip antai standartizacijos, akreditacijos ir sertifi
kavimo įstaigos, bendravimą; 

f) sudaryti palankias sąlygas keistis informacija apie nevyriau
sybinių, regioninių ir daugiašalių forumų veiklą, susijusią su 
techniniais reglamentais, standartizacija ir atitikties verti
nimo procedūromis; 

g) išnagrinėti, kokiais būdais galima palengvinti Šalių tarpu
savio prekybą; 

h) pranešti apie bendradarbiavimo programas, nustatytas pagal 
šio Susitarimo III dalies VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir 
prekybos raida) 57 straipsnį, jų rezultatus ir šių projektų 
poveikį prekybos sąlygų gerinimui ir šio skyriaus nuostatų 
įgyvendinimui; 

i) persvarstyti šį skyrių atsižvelgiant į pokyčius, susijusius su 
TPK susitarimu; 

j) pranešti Asociacijos komitetui apie šio skyriaus nuostatų 
įgyvendinimą, visų pirma apie nustatytų tikslų ir su specialiu 
ir diferenciniu režimu susijusių nuostatų įgyvendinimo 
pažangą; 

k) imtis kitų veiksmų, kurie, Šalių manymu, padėtų joms 
įgyvendinti šį skyrių; 

l) pradėti reguliavimo institucijų dialogą pagal šio skyriaus 
134 straipsnio a dalį ir prireikus steigti darbo grupes, 
kuriose būtų svarstomi Šalims svarbūs klausimai. Darbo 
grupėse gali būti nevyriausybinių ekspertų ir suinteresuotųjų 
subjektų arba jos gali su jais konsultuotis ir 

m) nagrinėti visus kitus Asociacijos komiteto pateiktus klausi
mus. 

5 SKYRIUS 

Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės 

140 Straipsnis 

Tikslai 

Šio skyriaus tikslai yra: 

a) apsaugoti žmonių, gyvūnų arba augalų gyvybę ir sveikatą 
Šalių teritorijose, lengvinant Šalių tarpusavio prekybą pagal 
šio skyriaus taikymo sritį; 

b) bendradarbiauti toliau įgyvendinant SFS susitarimą; 

c) užtikrinti, kad sanitarijos ir fitosanitarijos priemonėmis nesu
daromos nepagrįstos Šalių tarpusavio prekybos kliūtys; 

d) atsižvelgti į atotrūkį tarp regionų; 

e) stiprinti bendradarbiavimą sanitarijos ir fitosanitarijos srityje 
pagal šio Susitarimo III dalį, siekiant didinti Šalies sanitarijos 
ir fitosanitarijos srities pajėgumus, kad Šaliai būtų lengviau 
patekti į kitos Šalies rinką, drauge išlaikant tinkamą žmonių, 
gyvūnų ir augalų saugumo lygį, ir 

f) laipsniškai plėtoti požiūrį į regioninio lygmens prekybą 
prekėmis, kurioms taikomos sanitarijos ir fitosanitarijos prie
monės. 

141 Straipsnis 

Daugiašalės teisės ir prievolės 

Šalys dar kartą patvirtina savo teises ir prievoles pagal SFS 
susitarimą. 

142 Straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šis skyrius taikomas visoms Šalies sanitarijos ir fitosanita
rijos priemonėms, kurios gali tiesiogiai ar netiesiogiai turėti 
įtakos Šalių tarpusavio prekybai.
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2. Šis skyrius netaikomas TPK susitarime apibrėžtiems stan
dartams, techniniams reglamentams ir atitikties vertinimo proce
dūroms. 

3. Be to, šis skyrius taikomas bendradarbiavimui gyvūnų 
gerovės srityje. 

143 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys nustatytos SFP 
susitarimo A priede. 

144 Straipsnis 

Kompetentingos valdžios institucijos 

Kompetentingos Šalių valdžios institucijos yra valdžios institu
cijos, kompetentingos įgyvendinti šį skyrių, kaip numatyta VI 
priede (Kompetentingos valdžios institucijos). Pagal šio skyriaus 
151 straipsnį Šalys praneša viena kitai apie su šiomis kompe
tentingomis valdžios institucijomis susijusius pakeitimus. 

145 Straipsnis 

Bendrieji principai 

1. Šalių taikomos sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės 
atitinka SFS susitarimo 3 straipsnyje nustatytus principus. 

2. Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonėmis nesudaromos 
nepagrįstos prekybos kliūtys. 

3. Pagal šio skyriaus nuostatas nustatytos procedūros 
taikomos skaidriai, nepagrįstai nedelsiant ir laikantis sąlygų ir 
reikalavimų, įskaitant susijusius su sąnaudomis, kurios neturi 
būti didesnės už faktines paslaugos teikimo sąnaudas ir atitiktų 
Šalių panašiems vidaus produktams nustatytus mokesčius. 

4. Nepateikusios techninių ir mokslinių argumentų Šalys 
nesinaudos nei 3 dalyje minimomis procedūromis, nei papil
domos informacijos prašymais, siekdamos vilkinti patekimą į 
rinką. 

146 Straipsnis 

Importo reikalavimai 

1. Eksportuojanti Šalis užtikrina, kad į importuojančią Šalį 
eksportuojami produktai tenkintų importuojančios Šalies sanita
rijos ir fitosanitarijos reikalavimus. 

2. Importuojanti Šalis užtikrina, kad jos importo sąlygos 
būtų proporcingos ir nediskriminacinės. 

147 Straipsnis 

Prekybos sąlygų gerinimas 

1. Įmonių sąrašas: 

a) Importuojant gyvūninius produktus eksportuojanti Šalis 
pateikia importuojančiai Šaliai savo įmonių, kurios tenkina 
importuojančios Šalies reikalavimus, sąrašą; 

b) Gavusi eksportuojančios Šalies prašymą su tinkamomis sani
tarinėmis garantijomis, importuojanti Šalis be išankstinio 
atskirų įmonių patikrinimo patvirtina VII priede (Gyvūninių 
produktų įmonių patvirtinimo reikalavimai ir nuostatos) 
nurodytas įmones, esančias eksportuojančios Šalies teritori
joje. Toks patvirtinimas atitinka VII priede nustatytus reika
lavimus bei nuostatas ir yra susijęs tik su tų kategorijų 
produktais, kurias leidžiama importuoti; 

c) Šiame straipsnyje nurodytos sanitarinės garantijos gali apimti 
susijusią ir pagrįstą informaciją, kuria būtų užtikrinama 
importui skirtų gyvų gyvūnų ir gyvūninių produktų sanita
rinė būklė; 

d) Išskyrus atvejus, kai prašoma papildomos informacijos, 
importuojanti Šalis pagal savo taikytinas teisines procedūras 
nustato būtinas teisines arba administracines priemones, kad 
jomis remiantis per keturiasdešimt darbo dienų nuo ekspor
tuojančios Šalies prašymo su tinkamomis sanitarinėmis 
garantijomis gavimo būtų leista importuoti produktus; 

e) Importuojanti Šalis periodiškai teiks atmestų patvirtinimo 
prašymų registrą, įskaitant informaciją apie neatitikimus, 
kuriais buvo grindžiamas atsisakymas patvirtinti įmonę. 

2. Importo patikrinimas ir tikrinimo mokesčiai: už procedū
ras, susijusias su produktų importu, nustatyti mokesčiai gali 
padengti tik tas išlaidas, kurias kompetentinga institucija patyrė 
atlikdama importo patikrinimus; jie neturi būti didesni už 
faktines paslaugos teikimo sąnaudas ir turi atitikti panašiems 
vidaus produktams nustatytus mokesčius. 

148 Straipsnis 

Patikrinimai 

1. Siekiant išsaugoti pasitikėjimą veiksmingu šio skyriaus 
nuostatų įgyvendinimu, kiekviena Šalis jo taikymo srityje turi 
teisę: 

a) pagal VIII priede (Patikrinimų gairės) aprašytas gaires atlikti 
visos arba dalies kitos Šalies valdžios institucijų kontrolės 
sistemos patikrinimą. Tokio patikrinimo išlaidas padengia 
patikrinimą atliekanti Šalis ir 

b) iš kitos Šalies gauti informacijos apie jos kontrolės sistemą ir 
pagal tą sistemą atliktų kontrolių rezultatus.
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2. Šalys dalijasi kitos Šalies teritorijoje atliktų patikrinimų 
rezultatais ir išvadomis ir juos skelbia viešai. 

3. Jei importuojanti Šalis nusprendžia atlikti tikrinamąjį vizitą 
eksportuojančioje Šalyje, apie šį vizitą eksportuojančiai Šaliai 
turi būti pranešta bent šešiasdešimt darbo dienų prieš atliekant 
tokį patikrinimą, išskyrus ekstremaliosios situacijos atveju arba 
kai susijusios Šalys nusprendžia kitaip. Susijusios Šalys susitaria 
dėl bet kokio šio vizito pakeitimo. 

149 Straipsnis 

Su gyvūnų ir augalų sveikata susijusios priemonės 

1. Šalys pripažįsta kenkėjais ar ligomis neužkrėstų teritorijų 
ir teritorijų, kuriose nustatytas nedidelis kiekis kenkėjų arba 
užkrėstų gyvūnų, statusą pagal SFS susitarimą ir Pasaulinės 
gyvūnų sveikatos organizacijos (toliau – PGSO) ir Tarptautinės 
konvencijos dėl augalų apsaugos (toliau – TKDAA) standartus, 
gaires arba rekomendacijas. Šio skyriaus 156 straipsnyje nuro
dytas pakomitetis gali nustatyti papildomas procedūros kenkė
jais ar ligomis neužkrėstoms teritorijoms ir teritorijoms, kuriose 
nustatytas nedidelis kiekis kenkėjų arba užkrėstų gyvūnų, pripa 
žinti dalis, atsižvelgdamas į SFS susitarimą, susijusius PGSO ir 
TKDAA standartus, gaires arba rekomendacijas. Į šią procedūrą 
bus įtraukti ligų protrūkių ir pakartotinių užkrėtimų kenkėjais 
atvejai. 

2. Nustatydamos kenkėjais ar ligomis neužkrėstas teritorijas 
ir teritorijas, kuriose nustatytas nedidelis kiekis kenkėjų arba 
užkrėstų gyvūnų, Šalys atsižvelgia į šiuos veiksnius: geografinė 
padėtis, ekosistemos, epidemiologinė priežiūra ir sanitarijos bei 
fitosanitarijos kontrolės tokiose teritorijose veiksmingumas. 

3. Šalys glaudžiai bendradarbiauja nustatydamos kenkėjais ar 
ligomis neužkrėstas teritorijas ir teritorijas, kuriose nustatytas 
nedidelis kiekis kenkėjų ir užkrėstų gyvūnų, siekdamos užtikrinti 
pasitikėjimą kiekvienoje Šalyje taikomomis tokių teritorijų 
nustatymo procedūromis. 

4. Importuojanti Šalis, nustatydama tokias teritorijas pirmą 
kartą arba po gyvūnų ligos protrūkio arba pakartotinio užkrė
timo augalų kenkėjais, iš esmės grindžia eksportuojančios Šalies 
arba jos dalių gyvūnų ir augalų sveikatos statuso nustatymą tos 
eksportuojančios Šalies pagal SFS susitarimą ir atitinkamus 
PGSO bei TKDAA standartus, gaires arba rekomendacijas 
pateikta informacija ir atsižvelgia į tai, kaip tokias teritorijas 
nustato eksportuojanti Šalis. 

5. Jei importuojanti Šalis nepripažįsta eksportuojančios Šalies 
nustatytų minėtų teritorijų, ji pateikia priežastis ir pasirengia 
pradėti konsultacijas. 

6. Eksportuojanti Šalis pateikia reikiamus įrodymus, kad 
objektyviai įrodytų importuojančiai Šaliai, kad tokios teritorijos 
yra ir tikėtina, kad atitinkamai išliks, kenkėjais ar ligomis neuž
krėstomis teritorijomis arba teritorijomis, kuriose nustatytas 

nedidelis kiekis kenkėjų arba užkrėstų gyvūnų. Šiuo tikslu, 
pateikus prašymą, importuojančiai Šaliai suteikiama galimybė 
tikrinti, atlikti bandymus ir kitas atitinkamas procedūras. 

7. Šalys pripažįsta PGSO suskirstymo principą ir TKDAA 
kenkėjais neužkrėstų gamybos vietovių ir vietų principą. Jos 
atsižvelgs į jų būsimas su šiuo klausimu susijusias rekomenda
cijas ir pagal šio skyriaus 156 straipsnį įsteigtas pakomitetis 
pateiks atitinkamas rekomendacijas. 

150 Straipsnis 

Lygiavertiškumas 

156 straipsniu įsteigtame Sanitarijos ir fitosanitarijos reikalų 
pakomitetyje Šalys pagal šio Susitarimo institucinėse nuostatose 
nustatytas procedūras gali parengti su lygiavertiškumu susijusias 
nuostatas ir teiks rekomendacijas. 

151 Straipsnis 

Skaidrumas ir dalijimasis informacija 

Šalys: 

a) užtikrina prekybai taikomų sanitarijos ir fitosanitarijos prie
monių skaidrumą; 

b) didina tarpusavio supratimą apie kiekvienos Šalies sanitarijos 
ir fitosanitarijos priemones ir jų taikymą; 

c) keičiasi informacija, susijusia su sanitarijos ir fitosanitarijos 
priemonių, kurios turi arba gali turėti įtakos Šalių tarpusavio 
prekybai, rengimu ir taikymu, siekdamos mažinti neigiamą jų 
poveikį prekybai ir 

d) Šaliai paprašius, praneša apie reikalavimus, kurie taikomi 
konkretiems importuojamiems produktams. 

152 Straipsnis 

Pranešimai ir konsultacijos 

1. Kiekviena Šalis per tris darbo dienas raštu praneša kitai 
Šaliai apie rimtą ar svarbų pavojų žmonių, gyvūnų arba augalų 
gyvybei ar sveikatai, įskaitant bet kokią su maistu susijusią ekst
remaliąją situaciją. 

2. Pranešimai teikiami IX priede (Kontaktiniai centrai ir inter
neto svetainės) nurodytiems kontaktiniams centrams. Raštiški 
pranešimai siunčiami paštu, faksu arba elektroniniu paštu. 

3. Kai Šalis yra labai susirūpinusi dėl pavojaus žmonių, 
gyvūnų arba augalų gyvybei ar sveikatai, susijusiu su produktais, 
kuriais Šalys prekiauja, pateikus prašymą kuo greičiau suren
giamos konsultacijos dėl tokios padėties. Tokiomis aplinkybėmis 
kiekviena Šalis stengiasi pateikti visą būtiną informaciją, kad 
būtų išvengta prekybos sutrikimų.
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4. 3 dalyje nurodytos konsultacijos gali būti rengiamos elekt
roniniu paštu, naudojantis vaizdo arba garso konferencijomis 
arba bet kokiomis kitomis priemonėmis, dėl kurių tarpusavyje 
susitarė Šalys. Konsultacijų prašanti Šalis turėtų užtikrinti, kad 
būtų parengti konsultacijų protokolai, kuriuos Šalys oficialiai 
patvirtina. 

153 Straipsnis 

Neatidėliotinos priemonės 

1. Kilus rimtam pavojui žmonių, gyvūnų arba augalų gyvybei 
ar sveikatai importuojanti Šalis iš anksto nepranešusi gali nusta
tyti priemones, būtinas žmonių, gyvūnų arba augalų gyvybei ar 
sveikatai apsaugoti. Tranzitu vežant siuntas iš vienos Šalies į 
kitą, importuojanti Šalis ieško tinkamiausio ir proporcingiausio 
sprendimo, kad būtų išvengta nereikalingų prekybos sutrikimų. 

2. Nustatanti priemones Šalis kuo greičiau, tačiau bet kuriuo 
atveju ne vėliau nei viena darbo diena po priemonės nustatymo 
praneša apie tai kitai Šaliai. Šalys gali prašyti informacijos apie 
sanitarinę ir fitosanitarinę padėtį bei nustatytas priemones ir 
Šalys atsako iškart, kai gauna prašomos informacijos. 

3. Bet kuriai iš Šalių paprašius ir pagal šio skyriaus 152 
straipsnio nuostatas Šalys per penkiolika darbo dienų nuo 
pranešimo dienos surengia konsultacijas dėl tokios padėties. 
Tos konsultacijos turi būti rengiamos, kad būtų išvengta nerei
kalingų prekybos sutrikimų. Šalys gali svarstyti priemonių 
taikymo supaprastinimo arba jų pakeitimo galimybes. 

154 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba 

1. Šiam skyriui įgyvendinti reikalingos bendradarbiavimo ir 
techninės pagalbos priemonės nustatytos šio Susitarimo III 
dalies VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir prekybos raida) 62 
straipsnyje. 

2. Siekdamos stiprinti ir (arba) didinti Šalių pajėgumus 
bendrų interesų žmonių, gyvūnų arba augalų sveikatos ir maisto 
saugos srityse, Šalys parengs darbo programą 156 straipsniu 
įsteigtame Sanitarijos ir fitosanitarijos reikalų pakomitetyje ir 
nustatys bendradarbiavimo ir techninės pagalbos poreikius. 

155 Straipsnis 

Specialus ir diferencinis režimas 

Nustačiusi konkrečią su ES Šalies pasiūlyta priemone susijusią 
problemą, galinčią daryti poveikio tarpusavio prekybai, bet kuri 
CA Šalies respublika gali tiesiogiai konsultuotis su ES Šalimi. 
Tokiose konsultacijose PPO/SFS komiteto sprendimai, kaip 
antai dokumentas G/SPS/33 ir jo pakeitimai, gali būti naudojami 
kaip gairės. 

156 Straipsnis 

Sanitarijos ir fitosanitarijos reikalų pakomitetis 

1. Remdamosi 348 straipsniu Šalys įsteigia Sanitarijos ir fito
sanitarijos reikalų pakomitetį, kaip nustatyta XXI priede (Pako
mitečiai). 

2. Pakomitetis gali nagrinėti visus su šiame skyriuje nustaty
tomis teisėmis ir prievolėmis susijusius klausimus. Visų pirma, 
jo įsipareigojimai ir užduotys yra: 

a) teikti rekomendacijas apie šio skyriaus įgyvendinimui būtinų 
procedūrų ar tvarkos rengimą; 

b) stebėti šio skyriaus įgyvendinimo pažangą; 

c) rengti forumą, kuriame būtų aptariamos taikant tam tikras 
sanitarijos ar fitosanitarijos priemones kylančios problemos, 
siekiant rasti abiem pusėms priimtinus sprendimus. Šiuo 
tikslu Šaliai paprašius rengiamas neeilinis Komiteto posėdis 
konsultacijoms vykdyti; 

d) prireikus rengti šio skyriaus 155 straipsnyje nurodytas 
konsultacijas, susijusias su specialiu ir diferenciniu režimu; 

e) prireikus rengti šio skyriaus 157 straipsnyje nurodytas 
konsultacijas dėl ginčų, kylančių taikant šį skyrių, sprendimo; 

f) skatinti Šalių bendradarbiavimą gyvūnų gerovės klausimais ir 

g) nagrinėti visus kitus Asociacijos komiteto pateiktus klausi
mus. 

3. Pirmame posėdyje pakomitetis susitaria dėl savo darbo 
tvarkos taisyklių, kurias tvirtina Asociacijos komitetas. 

157 Straipsnis 

Ginčų sprendimas 

1. Jei Šalis mano, kad kitos Šalies priemonė prieštarauja arba 
gali prieštarauti pagal šį skyrių nustatytoms prievolėms, ji gali 
prašyti surengti technines konsultacijas 156 straipsniu įsteig
tame pakomitetyje. Šias konsultacijas turi surengti VI priede 
(Kompetentingos valdžios institucijos) nurodytos kompeten
tingos valdžios institucijos. 

2. Jei dėl ginčo pagal 1 dalį konsultuojamasi pakomitetyje, 
tos konsultacijos pakeičia šio Susitarimo IV dalies X antraštinės 
dalies (Ginčų sprendimas) 310 straipsnyje nurodytas konsultaci
jas, nebent ginčo Šalys susitaria kitaip. Pakomitetyje vykstančios
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konsultacijos laikomos pasibaigusiomis per trisdešimt dienų nuo 
prašymo pateikimo dienos, nebent konsultacijose dalyvaujančios 
Šalys susitaria tęsti konsultacijas. Tos konsultacijos gali būti 
rengiamos naudojantis telefonu, vaizdo konferencija arba 
kitomis priemonėmis, dėl kurių tarpusavyje susitarė Šalys. 

6 SKYRIUS 

Su prekėmis susijusios išimtys 

158 Straipsnis 

Bendrosios išimtys 

1. 1994 m. GATT XX straipsnis, įskaitant jo aiškinamąsias 
pastabas, įtraukiamas į šį Susitarimą ir yra neatskiriama jo dalis. 

2. Šalys pripažįsta, kad 1994 m. GATT XX straipsnio b 
punktas gali taip pat būti taikomas aplinkos priemonėms, būti
noms žmonių, gyvūnų arba augalų gyvybei ar sveikatai apsau
goti, ir kad 1994 m. GATT XX straipsnio g punktas taikomas 
priemonėms, susijusioms su senkančių gyvosios ir negyvosios 
gamtos išteklių išsaugojimu. 

3. Šalys pripažįsta, kad, Šaliai paprašius ir prieš nustatant bet 
kurias 1994 m. GATT XX straipsnio i punkte ir XX straipsnio j 
punkte numatytas priemones, eksportuojanti Šalis, ketinanti 
taikyti priemones, pateikia kitai Šaliai visą susijusią informaciją. 
Šalys gali susitarti dėl būdų aplinkybėms, dėl kurių reikėjo 
nustatyti priemones, pašalinti. Jei per trisdešimt dienų nepasi
ekiamas susitarimas, eksportuojanti Šalis pagal šį straipsnį gali 
taikyti priemones susijusio produkto eksportui. Jei susiklosčius 
ypatingoms ir kritinėms aplinkybėms reikia imtis neatidėliotinų 
veiksmų ir todėl iš anksto informuoti arba atlikti vertinimą 
neįmanoma, Šalis, ketinanti taikyti priemones, gali nedelsdama 
taikyti būtiniausias prevencines priemones padėčiai ištaisyti ir 
nedelsdama praneša apie tai kitai Šaliai. 

III ANTRAŠTINĖ DALIS 

ĮSISTEIGIMAS, PREKYBA PASLAUGOMIS IR ELEKTRONINĖ 
PREKYBA 

1 SKYRIUS 

Bendrosios nuostatos 

159 Straipsnis 

Tikslas, taikymo sritis ir aprėptis 

1. Šalys, patvirtindamos savo įsipareigojimus pagal PPO susi
tarimą, nustato laipsniškam įsisteigimo teisės bei prekybos 
paslaugomis liberalizavimui ir bendradarbiavimui elektroninės 
prekybos srityje (toliau – el. prekyba) būtinas nuostatas. 

2. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama kaip 
reikalavimas privatizuoti viešąsias įmones arba viešųjų paslaugų 
teikimą vykdant oficialias valdžios funkcijas arba nustatyti bet 
kokius įsipareigojimus, susijusius su viešaisiais pirkimais. 

3. Šios antraštinės dalies nuostatos netaikomos Šalių suteik
toms subsidijoms. 

4. Pagal šios antraštinės dalies nuostatas kiekviena Šalis 
išlaiko teisę reguliuoti ir priimti naujus reglamentus teisėtiems 
nacionalinės politikos tikslams įgyvendinti. 

5. Ši antraštinė dalis netaikoma priemonėms, kurios turi 
įtakos Šalyje įsidarbinti siekiantiems fiziniams asmenims, taip 
pat priemonėms, susijusioms su pilietybe, nuolatine gyvenamąja 
vieta ar nuolatiniu darbu. 

6. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata netrukdo Šaliai 
taikyti fizinių asmenų atvykimą ar laikiną buvimą jos teritorijoje 
reguliuojančių priemonių, įskaitant priemones, kurios reika
lingos jos sienų neliečiamumui apsaugoti ir tvarkingam fizinių 
asmenų judėjimui per jos sienas užtikrinti, jeigu tokios prie
monės taikomos taip, kad nebūtų panaikinta ar sumažinta bet 
kokios Šalies dėl tam tikro konkretaus šioje antraštinėje dalyje ir 
jos prieduose nurodyto įsipareigojimo gaunama nauda ( 1 ). 

160 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šioje antraštinėje dalyje vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) priemonė – bet kokia Šalies taikoma priemonė: teisės aktas, 
reglamentas, taisyklė, procedūra, sprendimas, administracinis 
veiksmas ar kita; 

b) Šalies priimtos arba toliau taikomos priemonės – priemonės, 
kurių imasi: 

i) šalies, regioninė ar vietos valdžia ir jos institucijos ir 

ii) nevyriausybinės organizacijos, turinčios šalies, regioninės 
ar vietos valdžios arba jos institucijų suteiktus įgaliojimus; 

c) Šalies fizinis asmuo – vienos iš Europos Sąjungos valstybių 
narių arba CA Šalies respublikos pilietis pagal atitinkamus jų 
teisės aktus; 

d) juridinis asmuo – kiekvienas tinkamai pagal taikytiną teisę 
pelnui gauti arba kitais tikslais įsteigtas arba kitaip sudarytas 
privatus arba valstybinis juridinis subjektas; juridiniais asme
nimis gali būti bendrovės, koncernai, ūkinės bendrijos, 
bendros įmonės, individualiosios įmonės arba asociacijos; 

e) ES Šalies juridinis asmuo arba CA Šalies respublikos juridinis 
asmuo – pagal atitinkamai Europos Sąjungos valstybės narės 
arba CA Šalies respublikos teisės aktus įsteigtas juridinis
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( 1 ) Vien tai, kad iš tam tikrų šalių fizinių asmenų vizos reikalaujama, o 
iš kitų – ne, nelaikoma lengvatų, priklausančių pagal konkretų įsipa
reigojimą, panaikinimu ar pažeidimu.



asmuo, turintis registruotąją būstinę, centrinę administraciją 
arba pagrindinę verslo vietą atitinkamai ES Šalies arba CA 
Šalies respublikos teritorijoje. 

Jei juridinis asmuo atitinkamai ES Šalies arba CA Šalies 
respublikos teritorijoje turi tik registruotąją būstinę ar cent
rinę administraciją, jis nelaikomas atitinkamai ES Šalies arba 
CA Šalies respublikos juridiniu asmeniu, išskyrus atvejus, kai 
didelė jo verslo dalis yra atitinkamai Europos Sąjungos vals
tybės narės arba CA Šalies respublikos teritorijoje ( 1 ), ir 

f) neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta ankstesnėje pastraipoje, 
laivybos bendrovėms, kurios įsteigtos už ES Šalies arba CA 
Šalies respublikų ribų ir kurias kontroliuoja Europos 
Sąjungos valstybės narės arba CA Šalies respublikos piliečiai, 
taip pat taikomos šio Susitarimo nuostatos, jeigu jų laivai yra 
registruoti pagal atitinkamus jų teisės aktus toje Europos 
Sąjungos valstybėje narėje arba CA Šalies respublikoje ir 
plaukioja su Europos Sąjungos valstybės narės arba CA Šalies 
respublikos vėliava. 

161 Straipsnis 

Bendradarbiavimas įsisteigimo, prekybos paslaugomis ir 
elektroninės prekybos srityje 

Šalys susitaria, kad skatinti bendradarbiavimą ir techninės 
pagalbos iniciatyvas įsisteigimo teisės, prekybos paslaugomis ir 
elektroninės prekybos klausimais yra abipusiai svarbu. Šalys 
nustatė keletą su šiais klausimais susijusių bendradarbiavimo 
veiksmų, nurodytų šio Susitarimo III dalies VI antraštinės dalies 
(Ekonomikos ir prekybos raida) 56 straipsnyje. 

2 SKYRIUS 

Įsisteigimas 

162 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) Šalies juridinio asmens filialas – tai nuolat veikianti juridinio 
statuso neturinti įmonė, tokia kaip patronuojančiosios 
įmonės dalis, turinti atskirą vadovybę ir pakankamai mate
rialinių išteklių derėtis verslo klausimais su trečiosiomis 
šalimis taip, kad tokios trečiosios šalys, nors ir žinodamos, 

kad prireikus gali pasinaudoti teisiniais ryšiais su patronuo
jančia įmone, kurios oficialioji būstinė yra užsienyje, gali 
sudaryti sandorius su tokia įmonės dalimi, nesikreipdamos 
tiesiogiai į patronuojančią įmonę; 

b) ekonominė veikla – veikla, dėl kurios įsipareigota X priede 
(Įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąrašas). Ekonominė veikla 
neapima veiklos, susijusios su oficialių valdžios funkcijų 
vykdymu, pavyzdžiui, veiklos, kuri vykdoma nekomerciniais 
tikslais arba nekonkuruojant su vienu arba daugiau ekono
minės veiklos vykdytojų; 

c) įmonė – tai: 

i) įsteigtas, įgytas ar eksploatuojamas juridinis asmuo ( 2 ) 
arba 

ii) filialo ar atstovybės įsteigimas arba eksploatavimas 

ekonominei veiklai Šalies teritorijoje vykdyti; 

d) Šalies investuotojas – Šalies fizinis arba juridinis asmuo, 
ketinantis imtis konkrečių veiksmų ekonominei veiklai 
vykdyti arba ją vykdantis per įsteigtą įmonę ir 

e) Šalies juridinio asmens patronuojamoji įmonė – juridinis 
asmuo, tiesiogiai kontroliuojamas kito tos Šalies juridinio 
asmens ( 3 ). 

163 Straipsnis 

Aprėptis 

Šis skyrius taikomas įsisteigimui ( 4 ) įtakos turinčioms priemo
nėms, kurių imasi Šalys, kalbant apie visą ekonominę veiklą, 
kaip apibrėžta 162 straipsnyje, išskyrus: 

a) branduolinių medžiagų kasybą, gamybą ir perdirbimą; 

b) ginklų, šaudmenų ir karinės paskirties medžiagų gamybą 
arba prekybą jais; 

c) audiovizualines paslaugas;
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( 1 ) Pagal EB sutarties notifikaciją PPO (dokumentas WT/REG39/1) ES 
laiko, kad Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 54 straips
nyje nurodyta sąvoka „veikiantys ir nuolatiniai ryšiai“ su valstybės 
narės ekonomika atitinka „didelės verslo dalies“ sąvoką, nurodytą 
GATS V straipsnio 6 dalyje. 

( 2 ) Terminai „įsteigtas“ ir „įsigytas“ juridinis asmuo suvokiami kaip juri
dinio asmens akcijų turėjimas siekiant sukurti arba palaikyti ilgalai
kius ekonominius ryšius. 

( 3 ) Juridinis asmuo yra kontroliuojamas kito juridinio asmens, jei pasta
rasis gali skirti daugumą pirmojo juridinio asmens vadovų arba 
kitaip teisiškai daryti poveikį jo veiklai. 

( 4 ) Šis skyrius neapima investicijų apsaugos, išskyrus pagal 165 straipsnį 
taikomą režimą, įskaitant investuotojų ir valstybės ginčų sprendimo 
procedūras.



d) nacionalinio ir vidaus vandenų kelių kabotažo transportą ( 1 ) 
ir 

e) nacionalines ir tarptautines oro transporto paslaugas, regu
liariąsias arba nereguliariąsias, bei tiesiogiai su skrydžių 
teisėmis susijusias paslaugas, išskyrus: 

i) orlaivių remonto ir priežiūros paslaugas, kurias teikiant 
orlaivis nenaudojamas; 

ii) oro transporto paslaugų pardavimą ir rinkodarą; 

iii) kompiuterinės rezervavimo sistemos (KRS) paslaugas ir 

iv) kitas papildomas paslaugas, kuriomis palengvinama oro 
vežėjų veikla, kaip nurodyta X priede (Įsipareigojimų dėl 
įsisteigimo sąrašas). 

164 Straipsnis 

Patekimas į rinką 

1. Kai į rinką patenkama įsteigiant įmonę, kiekviena Šalis 
kitos Šalies įmonėms ir investuotojams taiko ne mažiau palankų 
režimą, negu kad yra nurodyta pagal X priede (Įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąrašas) pateiktų konkrečių įsipareigojimų sąlygas 
ir apribojimus. 

2. Tuose sektoriuose, kur įsipareigota atverti rinką, Šalis nei 
regionuose, nei visos teritorijos mastu nenustato ir netaiko prie
monių, kurios, jeigu kitaip nenustatyta X priede, yra apibūdi
namos taip: 

a) įmonių skaičiaus ribojimas tokiomis priemonėmis: kieky
binės kvotos, monopolijos, išimtinės teisės arba kiti reikala
vimai atlikti ekonominių poreikių analizę; 

b) sandorių arba turto bendros vertės ribojimas nustatant kieky
bines kvotas arba reikalaujant atlikti ekonominių poreikių 
analizę; 

c) bendro operacijų skaičiaus ribojimas arba bendro gamybos 
kiekio, išreikšto nustatytais kiekybiniais vienetais, ribojimas 
nustatant kvotas arba reikalaujant atlikti ekonominių 
poreikių analizę ( 2 ); 

d) užsienio kapitalo dalies ribojimas nustatant procentais 
išreikštą didžiausią leistiną užsienio kapitalo dalį įmonės 
kapitale arba bendrą leistiną individualios arba bendros 
užsienio investicijos vertę ir 

e) priemonės, kuriomis reikalaujama, kad būtų steigiamos tik 
konkrečių rūšių įmonės (patronuojamoji įmonė, filialas, 
atstovybė) ( 3 ) arba kurios taikomos bendroms įmonėms, 
per kurias kitos Šalies investuotojas gali vykdyti ekonominę 
veiklą. 

165 Straipsnis 

Nacionalinis režimas 

1. Kiekviena Šalis X priede (Įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąrašas) nurodytuose sektoriuose, laikydamasi jame nustatytų 
sąlygų ir apribojimų, kitos Šalies įmonėms ir investuotojams 
taiko ne mažiau palankų režimą nei panašioms savo įmonėms 
ir investuotojams. 

2. Šalis gali įvykdyti 1 dalies reikalavimą, kitos Šalies 
įmonėms ir investuotojams nustatydama režimą, kuris yra 
arba oficialiai lygiavertis jos pačios panašioms įmonėms ir inves
tuotojams taikomam režimui, arba oficialiai skirtingas. 

3. Oficialiai lygiavertis ar oficialiai skirtingas režimas laikomi 
mažiau palankiais, jeigu jie keičia konkurencijos sąlygas kurios 
nors Šalies įmonių arba investuotojų naudai, palyginti su kitos 
Šalies panašiomis įmonėmis arba investuotojais. 

4. Pagal šį straipsnį prisiimti konkretūs įsipareigojimai nėra 
aiškinami kaip reikalavimas, kad Šalis kompensuotų neišven
giamus konkurencinius trūkumus, kurie atsiranda dėl atitinkamų 
investuotojų užsieninio statuso. 

166 Straipsnis 

Įsipareigojimų sąrašai 

Sektoriai, dėl kurių pagal šį skyrių įsipareigojo kiekviena iš Šalių, 
ir taikant išlygas, tuose sektoriuose kitos Šalies įmonėms ir 
investuotojams taikomi patekimo į rinką bei nacionalinio 
režimo apribojimai, sąlygos ir išlygos yra išdėstytos X priedo 
(Įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąrašas) įsipareigojimų sąrašuose. 

167 Straipsnis 

Kiti susitarimai 

Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama taip, kad 
būtų ribojamos Šalių investuotojų teisės pasinaudoti palankesniu 
režimu, nustatytu bet kokiu esamu arba būsimu tarptautiniu 
investicijų susitarimu, kurio Šalys yra Europos Sąjungos valstybė 
narė ir CA Šalies respublika. Nė vienai šio Susitarimo nuostatai 
nei tiesiogiai, nei netiesiogiai netaikomos tuose susitarimuose 
nustatytos investuotojų ir valstybės ginčų sprendimo procedū
ros.
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( 1 ) Nedarant poveikio atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabo
tažui priskiriamos veiklos taikymo sričiai, šiame skyriuje vartojama 
nacionalinio kabotažo apibrėžtis apima keleivių arba prekių vežimą 
iš vieno CA Šalies respublikos arba Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios CA Šalies respublikos arba Europos 
Sąjungos valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, ir 
eismą, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame CA Šalies 
respublikos arba Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar vietoje. 

( 2 ) Į 2 dalies a, b ir c punktus neįtraukiamos priemonės, kurių imamasi 
žemės ūkio produkto gamybai riboti. 

( 3 ) Kiekviena Šalis gali reikalauti, kad steigdami juridinį asmenį pagal jos 
teisės aktus investuotojai įgytų tam tikrą teisinį statusą. Jei šis reika
lavimas taikomas nediskriminuojant, jis neprivalo būti nurodomas X 
priede (Įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąrašas) tam, kad Šalys galėtų jį 
toliau taikyti arba nustatyti.



168 Straipsnis 

Peržiūra 

Laikydamosi pagal tarptautinius susitarimus prisiimtų įsipareigo
jimų, Šalys įsipareigoja ne vėliau nei per trejus metus po šio 
Susitarimo įsigaliojimo ir reguliariai po to peržiūrėti investicijų 
teisinę sistemą, investavimo sąlygas ir investicijų srautus. 

3 SKYRIUS 

Tarpvalstybinis paslaugų teikimas 

169 Straipsnis 

Aprėptis ir terminų apibrėžtys 

1. Šis skyrius taikomas Šalių priemonėms, kuriomis daromas 
poveikis visiems tarpvalstybinių paslaugų sektoriams, išskyrus: 

a) audiovizualines paslaugas; 

b) nacionalinio ir vidaus vandenų kelių kabotažo transportą ( 1 ) 
ir 

c) nacionalines ir tarptautines oro transporto paslaugas, regu
liariąsias arba nereguliariąsias, bei tiesiogiai su skrydžių 
teisėmis susijusias paslaugas, išskyrus: 

i) orlaivių remonto ir priežiūros paslaugas, kurias teikiant 
orlaivis nenaudojamas; 

ii) oro transporto paslaugų pardavimą ir rinkodarą; 

iii) kompiuterinės rezervavimo sistemos (KRS) paslaugas, 

iv) kitas papildomas paslaugas, kuriomis palengvinama oro 
vežėjų veikla, kaip nurodyta XI priede (Įsipareigojimų dėl 
tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąrašai). 

2. Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) tarpvalstybinis paslaugų teikimas – paslaugos, teikiamos: 

i) iš vienos Šalies teritorijos į kitos Šalies teritoriją (1 būdas); 

ii) vienos Šalies teritorijoje kitos Šalies paslaugos vartotojui 
(2 būdas); 

b) paslaugos – visos bet kokiame sektoriuje teikiamos paslau
gos, išskyrus susijusias su oficialių valdžios funkcijų 
vykdymu; 

su oficialių valdžios funkcijų vykdymu susijusi paslauga – bet 
kokia paslauga, kuri teikiama nekomerciniais pagrindais ir 
nekonkuruojant su vienu ar keliais paslaugų teikėjais; 

c) Šalies paslaugų teikėjas – bet kuris Šalies fizinis arba 
juridinis asmuo, siekiantis teikti arba teikiantis paslaugą ir 

d) paslaugos teikimas – paslaugos sukūrimas, platinimas, 
rinkodara, pardavimas ir pristatymas. 

170 Straipsnis 

Patekimas į rinką 

1. Kai į rinką patenkama 169 straipsnio 2 dalies a punkte 
nurodytais teikimo būdais, kiekviena Šalis kitos Šalies paslau
goms ir paslaugų teikėjams taiko ne mažiau palankų režimą, 
negu kad yra nurodyta pagal XI priede (Įsipareigojimų dėl 
tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąrašai) nustatytų konkrečių 
įsipareigojimų sąlygas ir apribojimus. 

2. Tuose sektoriuose, kur įsipareigota atverti rinką, Šalis 
nei regionuose, nei visos teritorijos mastu nenustato ir 
netaiko priemonių, kurios, jeigu kitaip nenustatyta XI priede, 
yra apibūdinamos taip: 

a) paslaugų teikėjų skaičiaus ribojimas tokiomis priemonė
mis: kiekybinės kvotos, monopolijos, išimtinę teisę 
turintys paslaugų teikėjai arba reikalavimai atlikti ekono
minių poreikių analizę; 

b) paslaugų teikimo sandorių ar turto bendros vertės ribo
jimas nustatant kiekybines kvotas ar reikalaujant atlikti 
ekonominių poreikių analizę ir 

c) bendro paslaugų operacijų skaičiaus ribojimas arba 
bendro paslaugų kiekio, išreikšto nustatytais kiekybiniais 
vienetais, ribojimas nustatant kvotas arba reikalaujant 
atlikti ekonominių poreikių analizę ( 2 ). 

171 Straipsnis 

Nacionalinis režimas 

1. XI priede (Įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų 
teikimo sąrašai) nurodytuose sektoriuose, kuriems taikomos 
tame priede nurodytos sąlygos ir išlygos, kiekviena Šalis, 
taikydama priemones, kuriomis daromas poveikis tarpvals
tybiniam paslaugų teikimui, kitos Šalies paslaugoms ir 
paslaugų teikėjams taiko ne mažiau palankų režimą nei 
panašioms savo paslaugoms ir paslaugų teikėjams.
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( 1 ) Nedarant poveikio atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose kabo
tažui priskiriamos veiklos taikymo sričiai, šiame skyriuje vartojama 
nacionalinio kabotažo apibrėžtis apima keleivių arba prekių vežimą 
iš vieno CA Šalies respublikos arba Europos Sąjungos valstybės narės 
uosto ar vietos į kitą tos pačios CA Šalies respublikos arba Europos 
Sąjungos valstybės narės uostą ar vietą, įskaitant kontinentinį šelfą, ir 
eismą, kuris pradedamas ir baigiamas tame pačiame CA Šalies 
respublikos arba Europos Sąjungos valstybės narės uoste ar vietoje. 

( 2 ) 2 dalies c punkte nurodytos priemonės neapima Šalies taikomų 
priemonių, kurios riboja paslaugų teikimo sąnaudas.



2. Šalis gali įvykdyti 1 dalies reikalavimą, kitos Šalies 
paslaugoms ir paslaugų teikėjams nustatydama režimą, 
kuris yra oficialiai lygiavertis jos pačios panašioms paslau
goms ir paslaugų teikėjams taikomam režimui arba oficialiai 
skirtingas. 

3. Oficialiai lygiavertis ar oficialiai skirtingas režimai 
laikomi mažiau palankiais, jeigu jie keičia konkurencijos 
sąlygas Šalies paslaugų ar paslaugų teikėjų naudai, palyginti 
su kitos Šalies panašiomis paslaugomis ar paslaugų teikėjais. 

4. Pagal šį straipsnį prisiimti konkretūs įsipareigojimai 
nėra aiškinami kaip reikalavimas, kad bet kuri Šalis kompen
suotų neišvengiamus konkurencinius trūkumus, kurie atsi
randa dėl atitinkamų paslaugų ar paslaugų teikėjų užsieninio 
statuso. 

172 Straipsnis 

Įsipareigojimų sąrašai 

Sektoriai, dėl kurių pagal šį skyrių įsipareigojo kiekviena iš 
Šalių, ir taikant išlygas, tuose sektoriuose kitos Šalies paslau
goms ir paslaugų teikėjams taikomi patekimo į rinką bei 
nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir išlygos yra išdės
tytos XI priedo (Įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų 
teikimo sąrašai) įsipareigojimų sąrašuose. 

4 SKYRIUS 

Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais 

173 Straipsnis 

Aprėptis ir terminų apibrėžtys 

1. Šis skyrius taikomas Šalių priemonėms, susijusiomis su 
pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų, verslo 
paslaugų pardavėjų, sutartinių paslaugų teikėjų ir nepriklau
somų specialistų įvažiavimu į jų teritoriją ir laikinu buvimu 
joje, atsižvelgiant į šios antraštinės dalies 159 straipsnio 5 
dalį. 

2. Šiame skyriuje vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) pagrindinis personalas – vienos Šalies juridiniame asme
nyje, išskyrus ne pelno organizacijas, dirbantys fiziniai 
asmenys, atsakingi už įmonės įsteigimą arba tinkamą 
priežiūrą, administravimą ir veiklą. 

Prie pagrindinio personalo priskiriami už įmonės įstei
gimą atsakingi verslo svečiai ir įmonės perkeliamasis 
personalas: 

i) verslo svečiai – aukštesnes pareigas einantys fiziniai 
asmenys, atsakingi už įmonės įsteigimą. Jie nesudaro 
tiesioginių sandorių su plačiąja visuomene ir negauna 
atlyginimo iš šaltinio, esančio priimančioje Šalyje; 

ii) įmonės perkeliamasis personalas – fiziniai asmenys, įdar
binti juridinio asmens arba bent vienus metus esantys 
jo partneriai, kurie yra laikinai perkeliami į įmonę 
kitos Šalies teritorijoje. Toks fizinis asmuo turi būti 
priskirtas prie vienos iš šių kategorijų: 

vadovai: 

vadovaujantys juridinio asmens darbuotojai, kurie iš 
esmės vadovauja įmonės veiklai, prižiūrimi ir vado
vaujami direktorių valdybos ar įmonės akcininkų, ar 
jiems prilygstantys asmenys, būtent: 

— vadovaujantys įmonei arba jos skyriui ar padali
niui; 

— prižiūrintys ir kontroliuojantys kitų priežiūrą atlie
kančių darbuotojų, specialistų ar administracijos 
darbuotojų darbą; 

— turintys įgaliojimus asmeniškai įdarbinti, atleisti ar 
rekomenduoti įdarbinti, atleisti arba atlikti kitus su 
personalu susijusius veiksmus; 

specialistai: 

juridiniame asmenyje dirbantys asmenys, turintys 
reikiamų žinių, susijusių su įmonės gamyba, tyrimams 
naudojama įranga, technologijomis ar valdymu. Verti
nant tokias žinias, turi būti atsižvelgiama ne tik į 
žinias, svarbias įmonei, bet ir į tai, ar asmuo turi 
aukšto lygio kvalifikaciją, susijusią su darbo pobūdžiu 
arba prekyba, kuriems reikia specialių techninių žinių, 
įskaitant kvalifikuotus specialistus; 

b) absolventai stažuotojai – fiziniai asmenys, dirbantys vienos 
Šalies juridiniame asmenyje bent vienus metus, turintys 
universitetinį išsilavinimą ir laikinai perkeliami į juridinio 
asmens įmonę kitos Šalies teritorijoje karjeros arba verslo 
metodų mokymo tikslais ( 1 ); 

c) verslo paslaugų pardavėjai – fiziniai asmenys, atstovaujantys 
vienos Šalies paslaugų teikėjui, ketinantys laikinai atvykti į 
kitos Šalies teritoriją, kad galėtų tartis dėl paslaugų
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( 1 ) Priimančiai įmonei gali reikėti iš anksto pateikti tvirtinti mokymo 
buvimo laikotarpiu programą, kuria įrodoma, kad buvimo tikslas yra 
mokymas.



pardavimo arba sudaryti sutartis parduoti paslaugas to 
paslaugų teikėjo vardu. Jie nesudaro tiesioginių pardavimo 
sandorių su plačiąja visuomene ir negauna atlyginimo iš 
šaltinio, esančio priimančioje Šalyje; 

d) sutartinių paslaugų teikėjai – fiziniai asmenys, dirbantys 
vienos Šalies juridiniame asmenyje, neturinčiame įmonės 
kitos Šalies teritorijoje ir sudariusiame bona fide sutartį (bet 
ne per agentūrą, kaip apibrėžta pagal 872-ą CPC skyrių) ( 1 ), 
teikti paslaugas galutiniam vartotojui toje Šalyje, pagal kurią, 
kad galėtų teikti sutartas paslaugas, darbuotojai turi laikinai 
būti toje Šalyje; 

e) nepriklausomi specialistai – fiziniai asmenys, teikiantys 
paslaugas ir savarankiškai dirbantys Šalies teritorijoje, 
neįsteigę įmonės kitos Šalies teritorijoje ir sudarę bona fide 
sutartį (bet ne per agentūrą, kaip apibrėžta pagal 872-ą CPC 
skyrių), teikti paslaugas galutiniam vartotojui toje Šalyje, 
pagal kurią, kad galėtų teikti sutartas paslaugas, jie turi 
laikinai būti toje Šalyje ( 2 ); 

f) kvalifikacija – diplomai, sertifikatai ir kiti oficialūs kvalifika
cijos įrodymai, išduoti pagal įstatymus ar kitus teisės aktus 
paskirtos valdžios institucijos, kuriais patvirtinamas profe
sinis išsilavinimas. 

174 Straipsnis 

Pagrindinis personalas ir absolventai stažuotojai 

1. Kiekviename pagal šios antraštinės dalies 2 skyrių libera
lizuotame sektoriuje, kuriame taikomos X priede (Įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąrašas) arba XII priede (Išlygos dėl ES Šalies 
pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų) išvardytos išly
gos, ES Šalis CA Šalies respublikų investuotojams leidžia savo 
įmonėse įdarbinti CA Šalies respublikų fizinius asmenis, jei tokie 
darbuotojai yra pagrindinis personalas arba absolventai stažuo
tojai, kaip apibrėžta 173 straipsnyje. Pagrindinis personalas ir 
absolventai stažuotojai gali atvykti ir laikinai būti ne ilgiau kaip 
trejus metus, kai jie yra perkeliamasis įmonių personalas, verslo 
svečiai – devyniasdešimt dienų per bet kurį dvylikos mėnesių 
laikotarpį, absolventai stažuotojai – vienus metus. 

Jeigu XII priede nenurodyta kitaip, priemonės, kurių ES Šalis 
netaikys arba nenustatys kiekviename pagal šios antraštinės 
dalies 2 skyrių liberalizuotame sektoriuje nei regionų, nei 
visos teritorijos mastu, yra apibrėžiamos kaip fizinių asmenų, 
kuriuos investuotojas gali įdarbinti kaip pagrindinį personalą ir 

absolventus stažuotojus, bendro skaičiaus ribojimas konkre 
čiame sektoriuje, nustatant kvotas arba ekonominių poreikių 
analizės reikalavimą, ir kaip diskriminaciniai ribojimai. 

2. Kiekviename XIII priede (CA Šalies respublikų įsipareigo
jimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų sąrašai) 
nurodytame sektoriuje, kuriame taikomos tame priede nuro
dytos išlygos ir sąlygos, CA Šalies respublikos leidžia ES Šalies 
investuotojams savo įmonėse įdarbinti ES Šalies fizinius asme
nis, jei tokie darbuotojai yra pagrindinis personalas arba absol
ventai stažuotojai, kaip apibrėžta 173 straipsnyje. Pagrindinis 
personalas ir absolventai stažuotojai gali atvykti ir laikinai būti 
ne ilgiau kaip vienus metus; šis laikotarpis gali būti atnaujintas 
iki ilgiausio įmanomo laikotarpio, atsižvelgiant į atitinkamas 
Šalių teisės aktų nuostatas. Verslo svečiai gali atvykti ir laikinai 
būti ne ilgiau nei devyniasdešimt dienų per bet kurį dvylikos 
mėnesių laikotarpį. 

Kiekviename XIII priede nurodytame sektoriuje, kuriame 
taikomos tame priede nurodytos išlygos ir sąlygos, priemonės, 
kurių CA Šalies respublika netaiko arba nenustato nei regionų, 
nei visos teritorijos mastu, yra apibrėžiamos kaip fizinių 
asmenų, kuriuos investuotojas gali įdarbinti kaip pagrindinį 
personalą ir absolventus stažuotojus, bendro skaičiaus ribojimas 
konkrečiame sektoriuje, nustatant kvotas arba ekonominių 
poreikių analizės reikalavimą, ir kaip diskriminaciniai ribojimai. 

175 Straipsnis 

Verslo paslaugų pardavėjai 

1. Kiekviename pagal šios antraštinės dalies 2 arba 3 skyrių 
liberalizuotame sektoriuje, kuriame taikomos bet kokios X 
priede (Įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąrašas) ir XI priede (Įsipa
reigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąrašai) nuro
dytos išlygos, ES Šalis CA Šalies respublikų verslo paslaugų 
pardavėjams leidžia laikinai atvykti ir būti ne ilgiau nei devy
niasdešimt dienų per bet kurį dvylikos mėnesių laikotarpį. 

2. Kiekviename XIV priede (CA Šalies respublikų įsipareigo
jimų dėl verslo paslaugų teikėjų sąrašai) nurodytame sektoriuje, 
kuriame taikomos tame priede nurodytos išlygos ir sąlygos, CA 
Šalies respublikos ES Šalies verslo paslaugų pardavėjams leidžia 
laikinai atvykti ir būti ne ilgiau nei devyniasdešimt dienų per bet 
kurį dvylikos mėnesių laikotarpį. 

176 Straipsnis 

Sutartinių paslaugų teikėjai ir nepriklausomi specialistai 

Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimus pagal GATS, susi
jusius su sutartinių paslaugų teikėjų ir nepriklausomų specialistų 
atvykimu ir laikinu buvimu.
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( 1 ) CPC – tai Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jung
tinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers), Series M, No 77, CPC prov, 
1991 m. 

( 2 ) d ir e punktuose nurodyta paslaugų teikimo sutartis turi atitikti 
Šalies, kurioje vykdoma sutartis, įstatymus ir kitus teisės aktus.



5 SKYRIUS 

Reguliavimo sistema 

A S K I R S N I S 

B e n d r o t a i k y m o n u o s t a t o s 

177 Straipsnis 

Abipusis pripažinimas 

1. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neužkerta kelio 
Šaliai reikalauti, kad fiziniai asmenys turėtų reikiamą atitin
kamos veiklos sektoriaus kvalifikaciją ir (arba) profesinę patirtį, 
kurią reikalaujama turėti teritorijoje, kurioje teikiama paslauga. 

2. Šalys skatina jų teritorijose veikiančias atitinkamas profe
sines organizacijas arba kompetentingas valdžios institucijas 
bendrai rengti ir Asociacijos komitetui teikti rekomendacijas 
dėl abipusio pripažinimo, kad investuotojai ir paslaugų teikėjai 
galėtų visapusiškai arba iš dalies laikytis kriterijų, kuriuos kiek
viena Šalis taiko investuotojų ir paslaugų teikėjų (visų pirma 
specialistų paslaugų) registracijai, licencijoms, veiklai ir liudiji
mams. 

3. Asociacijos komitetas, gavęs ankstesnėje dalyje nurodytą 
rekomendaciją, per pagrįstą laikotarpį ją apsvarsto ir sprendžia, 
ar ji atitinka šią antraštinę dalį. 

4. Jeigu laikantis 3 dalyje nustatytos tvarkos nustatoma, kad 
2 dalyje nurodyta rekomendacija atitinka šią antraštinę dalį ir iš 
esmės atitinka susijusias Šalių nuostatas, Šalys, siekdamos 
įgyvendinti šią rekomendaciją, tarpininkaujant kompetentin
goms jų valdžios institucijoms derasi dėl abipusio reikalavimų, 
kvalifikacijų, licencijų ir kitų nuostatų pripažinimo susitarimo. 

5. Toks susitarimas turi atitikti susijusias PPO susitarimo 
nuostatas, ypač GATS VII straipsnį. 

178 Straipsnis 

Skaidrumas ir konfidencialios informacijos atskleidimas 

1. Kiekviena Šalis nedelsdama pateikia kitai Šaliai visą šios 
prašomą konkrečią informaciją apie savo taikomas bendro 
pobūdžio priemones arba tarptautinius susitarimus, susijusius 
su šia antraštine dalimi arba turinčius jai poveikį. Kiekviena 
Šalis ne vėliau nei įsigalioja šis Susitarimas, paskiria vieną ar 
daugiau informacijos centrų, kurie paprašius kitos Šalies inves
tuotojams ir paslaugų teikėjams teiktų konkrečią informaciją 
visais tokiais klausimais. Informacijos centrai neprivalo būti įsta
tymų ir kitų teisės aktų saugyklos. 

2. Nė viena šio Susitarimo IV dalies nuostata nereikalaujama, 
kad Šalys teiktų konfidencialią informaciją, kurios paskelbimas 

trukdytų laikytis teisės aktų ar kitaip prieštarautų visuomenės 
interesams, ar pakenktų bet kokios konkrečios valstybinės ar 
privačios įmonės teisėtiems komerciniams interesams. 

179 Straipsnis 

Procedūros 

1. Tais atvejais, kai teikiant paslaugą arba steigiant įmonę, dėl 
kurių prisiimtas konkretus įsipareigojimas, privaloma gauti 
oficialų leidimą, Šalies kompetentingos valdžios institucijos 
apie priimtą sprendimą praneša pareiškėjui praėjus pagrįstam 
laikotarpiui po to, kai buvo įteiktas pagal vidaus teisės aktus 
ir kitus teisės aktus parengtas prašymas. Pareiškėjo prašymu 
Šalies kompetentingos valdžios institucijos nedelsdamos pateikia 
informaciją apie tai, kaip tenkinamas jo prašymas. 

2. Kiekvienoje Šalyje veikia arba steigiami teisminiai, arbit
ražo arba administraciniai tribunolai arba nustatomos procedū
ros, pagal kurias susijusio investuotojo arba paslaugų teikėjo 
prašymu nedelsiant persvarstomi atitinkami administraciniai 
sprendimai, susiję su įmone, tarpvalstybiniu paslaugų teikimu 
arba laikinu fizinių asmenų buvimu verslo reikalais, ir prireikus 
taikomos reikalingos teisių gynimo priemonės. Jei tokios proce
dūros nėra nepriklausomos nuo įstaigos, kuriai pavestas atitin
kamas administracinis sprendimas, Šalys užtikrina, kad tomis 
procedūromis būtų sudarytos sąlygos sprendimą peržiūrėti 
objektyviai ir nešališkai. 

B S K I R S N I S 

K o m p i u t e r i n ė s p a s l a u g o s 

180 Straipsnis 

Susitarimas dėl kompiuterinių paslaugų 

1. Jei dėl prekybos kompiuterinėmis paslaugomis įsipareigo
jama pagal šios antraštinės dalies 2, 3 ir 4 skyrius, Šalys laikosi 
toliau pateiktose dalyse išdėstyto susitarimo. 

2. Kompiuterinės ir susijusios paslaugos aprašytos Jungtinių 
Tautų klasifikatoriaus (CPC) 84 skyriuje ( 1 ), į kurį įtrauktos 
pagrindinės funkcijos, reikalingos teikti visoms kompiuterinėms 
ir susijusioms paslaugoms: kompiuterių programos, apibrė 
žiamos kaip instrukcijų, reikalingų kompiuteriams veikti ir 
perduoti informaciją (taip pat jiems tobulinti ir diegti), rinkiniai, 
duomenų tvarkymas ir saugojimas bei susijusios paslaugos, kaip 
antai klientų darbuotojų konsultavimo ir mokymo paslaugos. 
Dėl technologijų plėtros padidėjo šių paslaugų paketų, į kuriuos 
gali būti įtraukiamos kelios arba visos šios pagrindinės funkci
jos, pasiūla. Pavyzdžiui, tokias paslaugas kaip žiniatinklio 
svetainių arba domenų priegloba, duomenų gavyba arba paskirs
tytasis skaičiavimas sudaro pagrindinių kompiuterinių paslaugų 
funkcijų deriniai.
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( 1 ) CPC – tai Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jung
tinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of 
the United Nations, Statistical Papers), Series M, No 77, CPC prov, 
1991 m.



3. Kompiuterinės ir susijusios paslaugos, nepriklausomai nuo 
to, ar jos teikiamos tinklu, įskaitant internetą, yra visos šios 
paslaugos: 

a) konsultavimas, strategija, analizė, planavimas, specifikacija, 
projektavimas, rengimas, diegimas, taikymas, integravimas, 
testavimas, derinimas, atnaujinimas, pagalba, techninė 
pagalba arba kompiuterių ar kompiuterinių sistemų 
valdymas arba 

b) kompiuterinės programos, apibrėžiamos kaip instrukcijų, 
reikalingų kompiuteriams veikti ir perduoti informaciją (iš 
kompiuterių ir į juos), rinkinys, taip pat konsultavimas, stra
tegija, analizė, planavimas, specifikacija, projektavimas, rengi
mas, diegimas, taikymas, integravimas, testavimas, derinimas, 
atnaujinimas, pritaikymas, priežiūra, pagalba, techninė 
pagalba, kompiuterinių programų valdymas arba jų naudo
jimas arba 

c) duomenų tvarkymas, duomenų saugojimas, duomenų prie
globos arba duomenų bazių paslaugos arba 

d) biuro technikos ir įrangos, įskaitant kompiuterius, priežiūros 
ir remonto paslaugos ir 

e) niekur kitur nepriskirtos klientų darbuotojų mokymo paslau
gos, susijusios su kompiuterių programomis, kompiuteriais 
arba kompiuterių sistemomis. 

4. Kompiuterinės ir susijusios paslaugos yra reikalingos 
teikiant kitas paslaugas (pvz., finansines paslaugas) tiek elektro
ninėmis, tiek ir kitomis priemonėmis. Tačiau svarbu skirti 
paslaugas, kurios reikalingos kitoms paslaugoms teikti (pvz., 
žiniatinklio svetainių priegloba, duomenų tvarkymas arba taiko
mųjų programų priegloba), nuo elektroniniu būdu teikiamų turi
nio, arba pagrindinių, paslaugų (pvz., finansinės paslaugos). Į 
CPC 84 skyrių neįtrauktos turinio, arba pagrindinės, paslaugos. 

C S K I R S N I S 

K u r j e r i ų p a s l a u g o s 

181 Straipsnis 

Taikymo sritis ir terminų apibrėžtys 

1. Šiame skirsnyje išdėstyti reguliavimo sistemos, taikomos 
visoms kurjerių paslaugoms, dėl kurių prisiimti įsipareigojimai 
nurodyti įsipareigojimų sąrašuose pagal šios antraštinės dalies 2, 
3 ir 4 skyrius, principai. 

2. Šiame skirsnyje ir šios antraštinės dalies 2, 3 ir 4 
skyriuose: licencija – kompetentingos valdžios institucijos indi
vidualiam teikėjui išduotas leidimas, kurio yra reikalaujama prieš 
teikiant tam tikrą paslaugą. 

182 Straipsnis 

Antikonkurencinės veiklos kurjerių sektoriuje prevencija 

1. Šalys nustato arba toliau taiko tinkamas priemones, 
kuriomis siekiama teikėjams, kurie, naudodamiesi savo padėtimi 
rinkoje, atskirai arba kartu gali daryti materialinį poveikį daly
vavimo atitinkamoje kurjerių paslaugų rinkoje sąlygoms (susiju
sioms su kainomis ir pasiūla), užkirsti kelią pradėti ar tęsti 
antikonkurencinę veiklą. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jei Šalies monopolinis pašto 
paslaugų teikėjas, teikdamas greitojo siuntų pristatymo paslau
gas, konkuruoja tiesiogiai arba netiesiogiai (per susijusią įmonę) 
ne pagal turimas monopolijos teises, jis nepažeistų pagal šią 
antraštinę dalį prisiimtų įsipareigojimų. 

183 Straipsnis 

Licencijos 

1. Kai reikalaujama gauti licenciją, turi būti viešai skelbiama 
informacija apie: 

a) visus licencijų išdavimo kriterijus ir laikotarpį, per kurį 
paprastai priimamas sprendimas dėl prašymo išduoti licen
ciją, ir 

b) su licencijomis susijusias sąlygas. 

2. Pareiškėjo prašymu jam pranešamos priežastys, dėl kurių 
neišduodama licencija. Teikėjas, dėl kurio priimtas sprendimas, 
pagal atitinkamus teisės aktus turi teisę dėl to sprendimo 
pateikti apeliaciją nepriklausomai ir kompetentingai įstaigai. 
Tokia procedūra turi būti skaidri, nediskriminacinė ir grin
džiama objektyviais kriterijais. 

184 Straipsnis 

Reguliavimo įstaigų nepriklausomumas 

Jei Šalyse yra įsteigtos reguliavimo įstaigos, jos turi būti teisiškai 
atskiros ir nepriklausomos nuo visų kurjerių paslaugų teikėjų. 
Reguliavimo įstaigų sprendimai ir jų taikomos procedūros yra 
nešališkos visiems rinkos dalyviams. 

D S K I R S N I S 

T e l e k o m u n i k a c i j ų p a s l a u g o s 

185 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys ir taikymo sritis 

1. Šiame skirsnyje pateikiami reguliavimo sistemos principai, 
taikomi viešosioms telekomunikacijų paslaugoms, išskyrus 
transliacijas, dėl kurių įsipareigota pagal šios antraštinės dalies 
2, 3 ir 4 skyrių ir kurios apima balso telefonijos paslaugas, 
paketinio duomenų komutavimo paslaugas, grandininio 
duomenų komutavimo paslaugas, telekso paslaugas, telegrafo 
paslaugas, fakso paslaugas, privačių nuomojamų linijų paslaugas 
ir judriąsias bei asmenines ryšių paslaugas ir sistemas ( 1 ).
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( 1 ) Šalys susitaria, kad šioms paslaugoms šis skirsnis taikomas tiek, kiek 
jos pagal taikytinus vidaus teisės aktus yra laikomos viešosiomis 
telekomunikacijų paslaugomis.



2. Šioje antraštinėje dalyje: 

a) telekomunikacijų paslaugos – visos paslaugos, kurias sudaro 
elektromagnetinių signalų perdavimas ir priėmimas teleko
munikacijų tinklais; jos neapima ekonominės veiklos, susiju
sios su informacijos turinio perdavimu telekomunikacijų 
tinklais ar paslaugomis; 

b) viešosios telekomunikacijų paslaugos arba visuomenei 
teikiamos telekomunikacijų paslaugos – visos telekomunika
cijų paslaugos, kurios Šalyje turi būti teikiamos visuomenei 
paprastai pagal jos teisės aktus; 

c) telekomunikacijų sektoriaus reguliavimo institucija – įstaiga 
arba įstaigos, kurioms priskirtos reguliavimo užduotys pagal 
kiekvienos Šalies vidaus teisės aktus; 

d) pagrindinės telekomunikacijų priemonės – 

bendrojo telekomunikacijų ryšio tinklo priemonės ar paslau
gos: 

i) kurias išimtinai ir daugiausiai teikia vienas paslaugų 
teikėjas arba ribotas teikėjų skaičius ir 

ii) kurių negalima ekonomiškai arba techniškai pakeisti 
teikiant paslaugą; 

e) pagrindinis teikėjas – viešųjų telekomunikacijų sektoriaus 
paslaugų teikėjas, galintis daryti materialinį poveikį dalyva
vimo atitinkamoje viešųjų telekomunikacijų paslaugų rinkoje 
sąlygoms (susijusioms su kainomis ir pasiūla), pasinaudo
damas turimomis pagrindinėmis telekomunikacijų priemo
nėmis arba savo padėtimi rinkoje, ir 

f) tinklų sujungimas – viešųjų telekomunikacijų tinklų ar 
paslaugų teikėjų sujungimas, sudarant galimybes vieno 
teikėjo paslaugų gavėjams susisiekti su kito teikėjo paslaugų 
gavėjais ir gauti prieigą prie atitinkamų kito teikėjo paslaugų. 

186 Straipsnis 

Reguliavimo institucija 

1. Telekomunikacijų sektoriaus reguliavimo institucija yra 
teisiškai atskiriama ir funkciškai nepriklausoma nuo telekomu
nikacijų paslaugų teikėjo. 

2. Kiekviena Šalis siekia užtikrinti, kad jos reguliavimo 
institucija turėtų tinkamų išteklių savo funkcijoms vykdyti. 
Reguliavimo institucijos uždaviniai skelbiami viešai, lengvai 
prieinama ir aiškia forma, ypač jei tie uždaviniai skirti daugiau 
nei vienai įstaigai. 

3. Reguliavimo institucijos sprendimai ir taikomos proce
dūros yra nešališkos visiems rinkos dalyviams. 

4. Teikėjas, dėl kurio priimtas reguliavimo institucijos spren
dimas, pagal atitinkamus teisės aktus turi teisę dėl to sprendimo 
pateikti apeliaciją kompetentingai ir nuo susijusių teikėjų nepri
klausomai įstaigai. Jei kompetentinga įstaiga nėra teisminio 
pobūdžio, visuomet raštu pateikiamos jos sprendimo priežastys 
ir jos sprendimus peržiūri nešališka ir nepriklausoma teisminė 
institucija. 

Tokių kompetentingų įstaigų priimti sprendimai veiksmingai 
įgyvendinami pagal taikytinas teisines procedūras. Kol bus 
gauti bet kokių tokių teisinių procedūrų rezultatai, reguliavimo 
institucijos sprendimas toliau galioja, nebent kompetentingos 
įstaigos iniciatyva arba pagal taikytinus teisės aktus nuspren
džiama kitaip. 

187 Straipsnis 

Leidimas teikti telekomunikacijų paslaugas ( 1 ) 

1. Kiek tai įmanoma, leidimas teikti paslaugas suteikiamas 
paprastomis procedūromis ir, jei tik įmanoma, tiesiog pranešant. 

2. Sprendžiant numerių ir dažnių suteikimo klausimą gali 
būti reikalaujama gauti licenciją arba specialų leidimą. Tokių 
licencijų arba specialių leidimų išdavimo sąlygos skelbiamos 
viešai. 

3. Jei reikalaujama gauti licenciją arba leidimą: 

a) viešai skelbiami visi licencijos arba leidimo išdavimo kriterijai 
ir pagrįstas laikotarpis, per kurį paprastai priimamas spren
dimas dėl prašymo išduoti licenciją arba leidimą; 

b) priežastys, dėl kurių licencija arba leidimas neišduodami, 
pareiškėjo prašymu pranešamos raštu ir 

c) pareiškėjas, pateikęs prašymą licencijai arba leidimui gauti, 
turi teisę pagal atitinkamus teisės aktus pateikti apeliaciją 
kompetentingai įstaigai, jei išduoti licenciją arba leidimą atsi
sakyta nepagrįstai. 

188 Straipsnis 

Pagrindiniams teikėjams taikomos konkurencinės apsaugos 
priemonės 

Šalys nustato arba toliau taiko atitinkamas priemones, siek
damos neleisti paslaugų teikėjams, kurie pavieniui arba kartu 
yra pagrindiniai teikėjai, vykdyti arba tęsti antikonkurencinę 
veiklą. Tokia antikonkurencinė veikla visų pirma apima:
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( 1 ) Šiame skirsnyje terminas „leidimas“ apima licencijas, lengvatas, leidi
mus, registracijas ir bet kokio kitokio pobūdžio leidimus, kurių Šalis 
gali reikalauti telekomunikacijų paslaugoms teikti.



a) antikonkurencinį kryžminį subsidijavimą ( 1 ); 

b) informacijos, gautos iš konkurentų, konkurencijai kenkiantį 
naudojimą ir 

c) techninės informacijos apie pagrindinę įrangą ir komerciškai 
susijusios informacijos, kuri yra būtina kitiems paslaugų 
teikėjams teikiant paslaugas, nepateikimą laiku. 

189 Straipsnis 

Tinklų sujungimas ( 2 ) 

1. Bet kuris teikėjas, turintis leidimą teikti viešąsias telekomu
nikacijų paslaugas, turi teisę derėtis dėl tinklų sujungimo su 
kitais viešųjų telekomunikacijų tinklų ir paslaugų teikėjais. Dėl 
tinklų sujungimo turėtų būti deramasi komercinių derybų tarp 
susijusių teikėjų pagrindu, nedarant poveikio reguliavimo 
institucijos įgaliojimams imtis priemonių pagal atitinkamus 
teisės aktus. 

2. Teikėjai, derybų metu dėl tinklų sujungimo gaunantys 
informaciją iš kito teikėjo, privalo tą informaciją naudoti tik 
tais tikslais, kuriais ji buvo pateikta, ir visuomet užtikrinti 
perduotos arba saugomos informacijos konfidencialumą. 

3. Tinklų sujungimas su pagrindiniu teikėju užtikrinamas bet 
kuriame techniškai galimame tinklo taške. Toks tinklų sujun
gimas vykdomas pagal atitinkamus vidaus teisės aktus: 

a) taikant nediskriminacines sąlygas (įskaitant techninius stan
dartus ir specifikacijas) ir nediskriminacinius tarifus, ir užtik
rinant ne prastesnę kokybę nei jo paties teikiamų panašių 
paslaugų arba nesusijusių paslaugų teikėjų jo patronuojamo
sioms įmonėms teikiamų arba kitoms susijusioms įmonėms 
teikiamų panašių paslaugų kokybė; 

b) laiku ir tokiomis sąlygomis (įskaitant techninius standartus ir 
specifikacijas) bei tokiais išlaidomis pagrįstais tarifais, kurie 
yra skaidrūs ir ekonomiškai pagrįsti; be to, tinkamai atsieti, 
kad paslaugų teikėjas neturėtų mokėti už tinklo kompo
nentus ar priemones, kurie nėra būtini būsimai paslaugai 
teikti, ir 

c) pagal prašymą papildomuose taškuose nei galiniai tinklo 
taškai, siūlomi daugumai paslaugų naudotojų, ir nustatant 
mokesčius, kurie atitinka papildomų įrengimų konstravimo 
sąnaudas. 

4. Tinklų sujungimui su pagrindiniu teikėju taikomos proce
dūros skelbiamos viešai. 

5. Remdamiesi atitinkamais teisės aktais, pagrindiniai teikėjai 
viešai skelbia galiojančius savo tinklų sujungimo susitarimus ar 
atitinkamus tinklų sujungimo pasiūlymus, arba abu. 

6. Paslaugos teikėjas, prašantis tinklų sujungimo su pagrin
diniu teikėju, po pagrįsto viešai paskelbto laikotarpio gali 
kreiptis į nepriklausomą savo šalies įstaigą, kuri gali būti 186 
straipsnyje nurodyta reguliavimo institucija, dėl ginčų, susijusių 
su tinklų sujungimo sąlygomis bei tarifais, sprendimo. 

190 Straipsnis 

Riboti ištekliai 

Bet kokios ribotų išteklių paskirstymo ir naudojimo, įskaitant 
dažnius, numerius ir panaudos teises, procedūros vykdomos 
objektyviai, laiku, skaidriai ir nediskriminuojant. Informacija 
apie paskirtas dažnių juostas skelbiama viešai, bet nėra reikalau
jama išsamiai nurodyti specialioms vyriausybės reikmėms skirtus 
dažnius. 

191 Straipsnis 

Universaliosios paslaugos 

1. Kiekviena Šalis turi teisę apibrėžti, kokius universaliųjų 
paslaugų įsipareigojimus ji nori nustatyti arba toliau taikyti. 

2. Tokie įsipareigojimai patys savaime nėra laikomi konku
rencijai kenkiančiais veiksmais, jei jie yra administruojami skaid
riai, objektyviai ir nediskriminuojant. Tokie įsipareigojimai 
administruojami nedarant įtakos konkurencijai ir neapsunkinant 
tų universaliųjų paslaugų teikimo labiau nei to reikia pagal 
kiekvienos Šalies nustatytus reikalavimus. 

3. Visi teikėjai turėtų būti laikomi tinkamais teikti universa
liąsias paslaugas. Teikėjai paskiriami taikant veiksmingą, skaidrų 
ir nediskriminacinį mechanizmą pagal atitinkamus teisės aktus. 

4. Šalys užtikrina, kad: 

a) naudotojai galėtų susipažinti su visų fiksuotojo telefono ryšio 
abonentų knygomis pagal atitinkamus teisės aktus ir 

b) a punkte nurodytas paslaugas teikiančios organizacijos kitų 
organizacijų joms pateiktai informacijai taikytų nediskrimi
navimo principą. 

192 Straipsnis 

Informacijos konfidencialumas 

Kiekviena Šalis, laikydamasi atitinkamų savo teisės aktų, užtik
rina telekomunikacijų ir susijusių duomenų srauto konfidencia
lumą, naudodama viešųjų telekomunikacijų tinklą ir viešai 
prieinamas telekomunikacijų paslaugas ir atsižvelgdama į reika
lavimą, kad tokių priemonių taikymas neturi sudaryti savava
liškos ar nepateisinamos diskriminacijos arba paslėptai riboti 
prekybą paslaugomis.
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( 1 ) Tik ES Šaliai, arba „pelno ribojimas“. 
( 2 ) 3, 4 ir 5 dalys netaikomos komercinių judriojo ryšio paslaugų teikė

jams ir kaimo vietovių telekomunikacijų paslaugų teikėjams. Dėl 
didesnio tikrumo nė viena šio straipsnio nuostata neaiškinama 
kaip užkertanti kelią Šaliai nustatyti šiame straipsnyje išdėstytus 
reikalavimus komercinių judriojo ryšio paslaugų teikėjams.



193 Straipsnis 

Teikėjų ginčai 

Tuo atveju, jei kyla telekomunikacijų tinklų arba paslaugų 
teikėjų ginčas, susijęs su 188 ir 189 straipsniuose nurodytomis 
teisėmis ir įsipareigojimais, susijusi nacionalinė reguliavimo 
institucija ar kita atitinkama institucija bet kurio teikėjo prašymu 
ir atitinkamais teisės aktais nustatyta tvarka kuo greičiau 
paskelbia privalomą vykdyti ginčo sprendimą. 

E S K I R S N I S 

F i n a n s i n ė s p a s l a u g o s 

194 Straipsnis 

Taikymo sritis ir terminų apibrėžtys 

1. Šiame skirsnyje išdėstyti reguliavimo sistemos, taikomos 
visoms finansinėms paslaugoms, dėl kurių prisiimti įsipareigo
jimai nurodyti įsipareigojimų sąrašuose pagal šios antraštinės 
dalies 2, 3 ir 4 skyrius, principai. 

2. Šiame skyriuje ir šios antraštinės dalies 2, 3 ir 4 skyriuose: 

a) finansinė paslauga – bet kokia finansinio pobūdžio paslauga, 
kurią siūlo kurios nors Šalies finansinės paslaugos teikėjas. 
Finansinės paslaugos apima šių rūšių veiklą: 

A. Draudimo ir su draudimu susijusias paslaugas: 

1. tiesioginį draudimą (įskaitant bendrąjį draudimą): 

a) gyvybės; 

b) ne gyvybės; 

2. perdraudimą ir retrocesiją; 

3. draudimo tarpininkavimą, kaip antai tarpininkavimas 
ir atstovavimas, ir 

4. draudimo pagalbines paslaugas, tokias kaip konsulta
vimas, aktuarijaus paslaugos, rizikos vertinimas ir 
žalos sureguliavimo paslaugos. 

B. Bankininkystės ir kitas finansines paslaugas (išskyrus 
draudimą): 

1. indėlių ir kitų grąžintinų sumų priėmimą iš klientų; 

2. visų rūšių skolinimą, įskaitant vartojimo kreditus, 
hipotekines paskolas, faktoringą ir komercinių 
sandorių finansavimą; 

3. finansinę nuomą; 

4. visas mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugas, įskai
tant kredito, mokėjimo ir debeto korteles, kelionės 
čekius ir banko vekselius; 

5. garantijas ir įsipareigojimus; 

6. prekybą savo arba klientų sąskaita biržoje, užbirži
nėje rinkoje ar kitur šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, 
indėlių sertifikatais ir kt.); 

b) užsienio valiuta; 

c) išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, įskaitant 
ateities ir pasirinkimo sandorius, bet ne vien jais; 

d) su valiutos kursu ir palūkanų normomis susiju
siomis priemonėmis, įskaitant tokius produktus 
kaip apsikeitimo sandoriai, išankstiniai palūkanų 
normos sandoriai; 

e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis perleidžiamosiomis priemonėmis ir finan
siniu turtu, įskaitant tauriuosius metalus; 

7. dalyvavimą išleidžiant visų rūšių vertybinius popie
rius, įskaitant garantavimą ir tarpininkų vykdomą 
siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su tokiu išleidimu 
susijusių paslaugų teikimą; 

8. tarpininkavimą pinigų rinkoje; 

9. turto valdymą, kaip antai grynųjų pinigų arba verty
binių popierių valdymas, visos kolektyvinių investi
cijų valdymo formos, pensijų fondų valdymas, turto 
apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos; 

10. atsiskaitymo ir tarpuskaitos paslaugas, susijusias su 
finansiniu turtu, įskaitant su vertybiniais popieriais 
susijusias išvestines priemones ir kitas perleidžiamą
sias priemones; 

11. kitų finansinių paslaugų teikėjų finansinės informa
cijos teikimą ir perdavimą bei finansinių duomenų 
tvarkymą ir susijusią programinę įrangą ir 

12. konsultavimo, tarpininkavimo ir kitas papildomas 
finansines paslaugas, susijusias su 1–11 punktuose 
išvardyta veikla, įskaitant kreditingumo vertinimą ir 
analizę, investicijų ir investicinių portfelių tyrimus 
bei rekomendacijas dėl jų, konsultacijas dėl įsigijimų 
ir įmonių pertvarkymo bei strategijos. 

b) finansinės paslaugos teikėjas – bet kuris Šalies fizinis arba 
juridinis asmuo, siekiantis teikti arba teikiantis finansines 
paslaugas. Terminas „finansinės paslaugos teikėjas“ neapima 
viešojo subjekto. 

c) viešasis subjektas – tai:
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i) kurios nors Šalies vyriausybė, centrinis bankas arba 
pinigų politiką vykdanti institucija arba Šaliai nuosavybės 
teise priklausanti arba kontroliuojama institucija, kurios 
pagrindinė veikla – atlikti vyriausybės pavestas funkcijas, 
arba kuri savo veikla siekia vyriausybės nustatytų tikslų, 
neįskaitant subjektų, kurių pagrindinė veikla – teikti 
finansines paslaugas komercinėmis sąlygomis, arba 

ii) privatus subjektas, atliekantis paprastai centriniam bankui 
arba pinigų politiką vykdančiai institucijai pavestas funk
cijas. 

d) nauja finansinė paslauga – Šalies teritorijoje neteikiama 
finansinė paslauga, kuri teikiama kitos Šalies teritorijoje ir 
kuri apima bet kokią naują finansinės paslaugos teikimo 
formą arba prekybą finansine priemone, kuria neprekiaujama 
Šalies teritorijoje. 

195 Straipsnis 

Rizikos ribojimo išlyga 

1. Kiekviena Šalis dėl rizikos ribojimo priežasčių gali nusta
tyti arba toliau taikyti tokias priemones: 

a) investuotojų, indėlininkų, finansų rinkos naudotojų, draudėjų 
arba finansinių paslaugų teikėją patikėtiniu paskyrusių 
asmenų apsaugą; 

b) finansinių paslaugų teikėjų saugumo, vientisumo arba finan
sinės atsakomybės užtikrinimą ir 

c) Šalies finansų sistemos vientisumo ir stabilumo užtikrinimą. 

2. Tais atvejais, kai tokios priemonės neatitinka šio skyriaus 
nuostatų, jomis negalima naudotis siekiant išvengti Šalies įsipa
reigojimų arba prievolių pagal šį skyrių. 

3. Nė viena šio Susitarimo nuostata neaiškinama kaip reika
lavimas, kad Šalis atskleistų informaciją, susijusią su atskirų 
klientų reikalais ir sąskaitomis, arba viešųjų subjektų turimą 
konfidencialią arba pagal nuosavybės teisę priklausančią infor
maciją. 

196 Straipsnis 

Veiksmingas ir skaidrus reguliavimas 

1. Kiekviena Šalis kuo anksčiau pristato visiems suinteresuo
tiesiems asmenims bet kokią bendrojo pobūdžio priemonę, 
kurią ji siūlo priimti, kad tokie asmenys galėtų pateikti savo 
pastabas dėl tos priemonės. Tokia priemonė pateikiama: 

a) paskelbiant viešai arba 

b) kita rašytine arba elektronine forma. 

2. Kiekviena Šalis suinteresuotiesiems asmenims pateikia 
prašymų, susijusių su finansinių paslaugų teikimu, pildymo 
reikalavimus. 

Pareiškėjo prašymu susijusi Šalis praneša pareiškėjui apie jo 
prašymo nagrinėjimo eigą. Jei susijusiai Šaliai reikia gauti papil
domos informacijos iš pareiškėjo, ji nedelsdama jį apie tai infor
muoja. 

3. Kiekviena Šalis deda visas pastangas savo teritorijoje 
įgyvendinti ir taikyti tarptautiniu mastu priimtus finansinių 
paslaugų sektoriaus reguliavimo ir priežiūros ir kovos su pinigų 
ar kito turto plovimu, terorizmo finansavimu ir mokesčių 
vengimu bei slėpimu standartus. 

197 Straipsnis 

Naujos finansinės paslaugos 

1. Šalis leidžia jos teritorijoje įsisteigusiems kitos Šalies finan
sinių paslaugų teikėjams teikti bet kokią naują finansinę 
paslaugą, atsižvelgiant į pasektorius ir finansines paslaugas, dėl 
kurių įsipareigota jos įsipareigojimų sąrašuose ir laikantis 
tokiuose įsipareigojimų sąrašuose nustatytų sąlygų, ribojimų, 
nuostatų ir išlygų, ir jei dėl tos naujos finansinės paslaugos 
teikimo nereikia priimti naujo ar keisti galiojančio teisės akto. 

2. Pagal 1 dalį Šalis gali nustatyti teisinę formą, kuria gali 
būti teikiama paslauga ir gali reikalauti leidimo teikti finansinę 
paslaugą. Tais atvejais, kai reikia tokio leidimo, sprendimas yra 
priimamas per pagrįstą laikotarpį, o atsisakyti išduoti leidimą 
galima tik dėl priežasčių, susijusių su rizikos ribojimu. 

198 Straipsnis 

Duomenų tvarkymas 

1. Kiekviena Šalis leidžia kitos Šalies finansinių paslaugų 
teikėjui į jos teritoriją ir iš tos teritorijos perduoti informaciją 
elektronine ar kitokia forma duomenims tvarkyti, jei finansinių 
paslaugų teikėjui, vykdant savo įprastinę veiklą, prireikia tokio 
duomenų tvarkymo ( 1 ). 

2. Kiekviena Šalis nustato arba toliau taiko atitinkamas teisės 
į privatumą, pagrindinių teisių ir asmenų laisvės apsaugos prie
mones, ypač atsižvelgiant į asmens duomenų teikimą. 

199 Straipsnis 

Specialios išimtys 

1. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata nėra aiškinama 
kaip užkertanti kelią Šaliai, įskaitant jos viešuosius subjektus, 
savo teritorijoje išimtine teise vykdyti veiklą arba teikti paslau
gas, kurios sudaro senatvės pensijos sistemos arba socialinio 
draudimo teisinės sistemos dalį, išskyrus atvejus, kai šią veiklą 
gali atlikti, kaip numatyta tos Šalies nacionalinės teisės aktais, 
finansinių paslaugų teikėjai, konkuruodami su viešaisiais subjek
tais arba privačiomis institucijomis. 

2. Nė viena šio Susitarimo nuostata nėra taikoma centrinio 
banko arba pinigų politiką vykdančios institucijos arba bet kurio 
kito viešojo subjekto, vykdančio pinigų ar valiutos kursų poli
tiką, veiklai.
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3. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama kaip 
užkertanti kelią Šaliai, įskaitant jos viešuosius subjektus, savo 
teritorijoje išimtine teise vykdyti veiklą arba teikti paslaugas 
Šalies arba jos viešųjų subjektų vardu, su jų teikiama garantija 
arba naudojantis jų finansiniais ištekliais. 

F S K I R S N I S 

T a r p t a u t i n ė s j ū r ų t r a n s p o r t o p a s l a u g o s 

200 Straipsnis 

Taikymo sritis, terminų apibrėžtys ir principai 

1. Šiame skirsnyje išdėstomi principai, taikomi tarptautinėms 
jūrų transporto paslaugoms, dėl kurių įsipareigota įsipareigojimų 
sąrašuose pagal šios antraštinės dalies 2, 3 ir 4 skyrius. 

2. Šiame skirsnyje ir šios antraštinės dalies 2, 3 ir 4 
skyriuose: 

a) tarptautinis jūrų transportas – „nuo durų iki durų“ ir daugia
rūšio transporto operacijos, t. y. prekių vežimas remiantis 
vienu bendru transporto dokumentu, naudojantis daugiau 
kaip viena transporto rūšimi, įskaitant vežimo jūra etapą, 
tad čia tarptautinių jūrų transporto paslaugų teikėjams 
priklauso teisė tiesiogiai kreiptis į kitų rūšių transporto 
paslaugų teikėjus ( 1 ); 

b) jūrų krovinių tvarkymo paslaugos – krovos bendrovių veikla, 
įskaitant terminalų operatorių veiklą, bet neįskaitant dokų 
darbuotojų, kurių darbas organizuojamas nepriklausomai 
nuo krovimo ar terminalų operatorių bendrovių, tiesioginės 
veiklos. Šiai kategorijai priskiriami šios veiklos organizavimas 
ir priežiūra: 

i) krovinio pakrovimo į laivą arba iškrovimo iš jo; 

ii) krovinio pritvirtinimo arba atlaisvinimo; 

iii) krovinių priėmimo (pristatymo) ir saugojimo prieš 
vežimą arba po iškrovimo; 

c) muitinio įforminimo paslaugos (arba muitinės tarpininkų 
paslaugos) – veikla, apimanti kitos šalies vardu atliekamus 
muitinės formalumus, susijusius su krovinių importu, 
eksportu arba krovinių gabenimu, nesvarbu, ar tokios 
paslaugos yra pagrindinė, ar įprastinė papildoma paslaugų 
teikėjo veikla; 

d) konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos – konteinerių 
laikymas uostų teritorijose arba sausumoje pildymo arba 
tuštinimo, remonto ir pateikimo išsiuntimui tikslais; 

e) jūrų transporto tarpininko paslaugos – agento veikla atitin
kamoje geografinėje teritorijoje, susijusi su atstovavimu 
vienos laivybos linijos arba laivybos bendrovės ar kelių 
laivybos linijų arba laivybos bendrovių verslo interesams 
toliau nurodytais tikslais: 

i) jūrų transporto ir susijusių paslaugų rinkodaros ir 
pardavimo nuo kainos nustatymo iki sąskaitos faktūros 
išrašymo, važtaraščių išdavimo bendrovių vardu, būtinų 
susijusių paslaugų pirkimo ir perpardavimo, dokumentų 
rengimo ir verslo informacijos teikimo; 

ii) bendrovių vardu organizuojant laivo įplaukimą į uostą 
arba prireikus krovinių perėmimą; 

f) krovinių siuntimo paslaugos – su krovinio siuntėjo vardu 
atliekamu krovinio siuntimo organizavimu ir stebėjimu susi
jusi veikla, kai perkamos transporto ir susijusios paslaugos, 
ruošiami dokumentai ir teikiama verslo informacija. 

3. Atsižvelgiant į esamą Šalių tarptautinio jūrų transporto 
padėtį, kiekviena Šalis: 

a) veiksmingai taiko neribojamo tarptautinės jūrų rinkos ir 
prekybos prieinamumo principą komercinėmis ir nediskrimi
nacinėmis sąlygomis ir 

b) taiko laivams, plaukiojantiems su kitos Šalies vėliava arba 
valdomiems kitos Šalies paslaugų teikėjų, ne mažiau palankų 
režimą negu savo laivams taikomas režimas, kuris apima 
naudojimąsi uostais, uostų infrastruktūros ir papildomų 
jūrų transporto paslaugų naudojimą, susijusius mokesčius ir 
rinkliavas, muitinės infrastruktūrą, laivo prieplaukų ir įren
ginių suteikimą kroviniui pakrauti ir iškrauti ( 2 ). 

4. Taikydama šiuos principus kiekviena Šalis: 

a) neįtraukia krovinių pasidalijimo susitarimų į būsimus dviša
lius susitarimus dėl jūrų transporto paslaugų su trečiosiomis 
šalimis, įskaitant sausų ir skystų piltinių krovinių vežimą ir 
linijinę prekybą, ir per pagrįstą laikotarpį nutraukia tokius 
krovinių dalijimosi susitarimus, jei jie numatyti ankstesniuose 
dvišaliuose susitarimuose, ir
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b) atsižvelgdama į įsipareigojimų sąrašus pagal šios antraštinės 
dalies 2, 3 ir 4 skyrius, užtikrina, kad visos galiojančios ar 
būsimos su tarptautinėmis jūrų transporto paslaugomis susi
jusios priemonės būtų nediskriminacinės ir paslėptai neri
botų tarptautinių jūrų transporto paslaugų. 

5. Kiekviena Šalis leidžia kitos Šalies tarptautinių jūrų trans
porto paslaugų teikėjams jos teritorijoje įsteigti įmonę pagal 165 
straipsnį. 

6. Šalys užtikrina, kad uostuose teikiamos paslaugos būtų 
teikiamos nediskriminacinėmis sąlygomis. Gali būti teikiamos 
šios paslaugos: pilotažas, pagalbos velkant paslaugos, aprūpi
nimas produktais, kuru ir vandeniu, šiukšlių surinkimas ir 
atliekų balasto šalinimas, uosto kapitono paslaugos, navigacinė 
pagalba, pakrantės paslaugos, būtinos laivams eksploatuoti, 
įskaitant aprūpinimą ryšiais, vandeniu ir elektra, skubaus 
remonto paslaugos, stovėjimo vietos, prieplaukos ir švartavimo 
paslaugos. 

6 SKYRIUS 

Elektroninė prekyba 

201 Straipsnis 

Tikslas ir principai 

1. Šalys, pripažindamos, kad elektroninė prekyba padidina 
daugelio sektorių prekybos galimybes, susitaria skatinti tarpu
savio elektroninės prekybos plėtrą, ypač bendradarbiaudamos 
su elektronine prekyba susijusiais klausimais pagal šios antraš
tinės dalies nuostatas. 

2. Šalys sutinka, kad, siekiant elektroninės prekybos naudo
tojų pasitikėjimo, elektroninės prekybos plėtra turi visiškai 
atitikti tarptautinius duomenų apsaugos standartus. 

3. Šalys susitaria netaikyti muitų elektroniniu būdu teikia
moms paslaugoms ar tiekiamoms prekėms. 

202 Straipsnis 

Elektroninės prekybos reguliavimo aspektai 

Šalys tęsia dialogą su elektronine prekyba susijusiais reguliavimo 
klausimais, kuris, inter alia, susijęs su: 

a) visuomenei išduotų elektroninių parašų sertifikatų pripaži
nimu ir supaprastintu tarpvalstybinio sertifikavimo paslaugų 
teikimu; 

b) neužsakytų elektroninių komercinių pranešimų traktavimu; 

c) elektroninės prekybos vartotojų apsauga ir 

d) visais kitais klausimais, susijusiais su elektroninės prekybos 
plėtra. 

7 SKYRIUS 

Išimtys 

203 Straipsnis 

Bendrosios išimtys 

1. Atsižvelgiant į reikalavimą, kad taikant tokias priemones 
nebūtų ginčijamai ar nepateisinamai diskriminuojamos Šalys 
arba paslėptai ribojama įsisteigimo teisė arba tarpvalstybinis 
paslaugų teikimas, nė viena šios antraštinės dalies nuostata 
nėra aiškinama kaip neleidžianti kuriai nors Šaliai nustatyti ar 
įgyvendinti priemonių, kurios: 

a) būtinos visuomenės saugumui užtikrinti ar visuomenės 
dorovei apsaugoti arba viešajai tvarkai palaikyti; 

b) būtinos žmonių, gyvūnų ar augalų gyvybei ar sveikatai 
apsaugoti; 

c) susijusios su senkančių gamtos išteklių išsaugojimu, jei tokios 
priemonės yra taikomos kartu su apribojimais šalies inves
tuotojams ar paslaugų teikimo ar vartojimo šalyje apriboji
mais; 

d) būtinos meninės, istorinės ar archeologinės reikšmės nacio
nalinėms vertybėms apsaugoti; 

e) būtinos užtikrinti, kad būtų laikomasi šios antraštinės dalies 
nuostatas atitinkančių įstatymų ir kitų teisės aktų, įskaitant 
nuostatas: 

i) dėl apgaulės ir sukčiavimo prevencijos arba sutarčių 
nevykdymo padarinių šalinimo, 

ii) dėl asmenų privatumo apsaugos tvarkant ir teikiant 
asmens duomenis ir asmens įrašų ir sąskaitų konfiden
cialumo apsaugos; 

iii) dėl saugumo; 

f) neatitinkančios šios antraštinės dalies 165 ir 171 straipsnių, 
jei taikant skirtingą režimą siekiama užtikrinti, kad būtų 
nešališkai ar veiksmingai nustatomi arba renkami tiesioginiai
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mokesčiai kitos Šalies ekonominei veiklai, investuotojams, 
paslaugoms ar paslaugų teikėjams ( 1 ). 

2. Šios antraštinės dalies ir atitinkamų Įsipareigojimų sąrašų 
priedų nuostatos netaikomos Šalių socialinės apsaugos siste
moms ar veiklai, kuri kiekvienos Šalies teritorijoje, nors ir retai, 
yra susijusi su oficialių valdžios funkcijų vykdymu. 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS 

EINAMIEJI MOKĖJIMAI IR KAPITALO JUDĖJIMAS 

204 Straipsnis 

Tikslas ir taikymo sritis 

1. Šalys siekia liberalizuoti tarpusavio einamuosius mokė
jimus ir kapitalo judėjimą, remdamosi tarptautinėse finansų 
įstaigose prisiimtais įsipareigojimais ir tinkamai atsižvelgdamos 
į kiekvienos Šalies valiutos stabilumą. 

2. Ši antraštinė dalis taikoma visiems Šalių tarpusavio eina
miesiems mokėjimams ir kapitalo judėjimui. 

205 Straipsnis 

Einamoji sąskaita 

Šalys, kaip tinka, leidžia arba įgalioja vykdyti einamosios 
sąskaitos Šalių tarpusavio mokėjimus ir pervedimus laisvai 
konvertuojama valiuta ir remiantis Tarptautinio valiutos fondo 
steigimo sutarties straipsniais, visų pirma jos VIII straipsnio 
nuostatomis. 

206 Straipsnis 

Kapitalo sąskaita 

Dėl sandorių, susijusių su mokėjimų balanso kapitalo ir finan
sine sąskaita, nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Šalys leidžia 

arba užtikrina, kai taikytina, laisvą kapitalo, susijusio su tiesio
ginėmis investicijomis į juridinius asmenis, įsteigtus pagal 
priimančiosios šalies teisės aktus, investicijomis ir kitais sando
riais, vykdomais pagal šio Susitarimo IV dalies III antraštinės 
dalies (Įsisteigimas, prekyba paslaugomis ir elektroninė preky
ba) ( 2 ) nuostatas, taip pat su šių investicijų likvidavimu ir repat
riacija bei bet kokiu iš to gautu pelnu, judėjimą. 

207 Straipsnis 

Apsaugos priemonės 

Jei išimtinėmis aplinkybėmis kapitalo judėjimas tarp Šalių kelia 
arba gali kelti didelių sunkumų Šalyje vykdant valiutų kurso 
arba pinigų politiką, atitinkama Šalis ne ilgesniam kaip vienų 
metų laikotarpiui gali taikyti kapitalo judėjimo apsaugos prie
mones. Apsaugos priemonių taikymas gali būti pratęstas oficia
liai jas pakartotinai nustatant, jei yra ypač išimtinių aplinkybių ir 
šis oficialus pakartotinas nustatymas Šalių iš anksto tarpusavyje 
suderintas ( 3 ). 

208 Straipsnis 

Baigiamosios nuostatos 

1. Dėl šios antraštinės dalies Šalys patvirtina teises ir prievo
les, nustatytas Tarptautinio valiutos fondo ar bet kokiame 
kitame Europos Sąjungos valstybių narių ir CA Šalies respub
likos susitarime. 

2. Šalys konsultuojasi tarpusavyje siekdamos lengvinti kapi
talo judėjimą tarp Šalių ir siekdamos šio Susitarimo tikslų. 

V ANTRAŠTINĖ DALIS 

VIEŠIEJI PIRKIMAI 

209 Straipsnis 

Įvadas 

1. Šalys pripažįsta, kad skaidriais, konkurencingais ir atvirais 
konkursais prisidedama prie darnaus ekonomikos vystymosi ir 
siekia veiksmingai, abipusiai ir laipsniškai atverti savo viešųjų 
pirkimų rinkas. 

2. Šioje antraštinėje dalyje vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) komercinės prekės ir paslaugos – prekės ir paslaugos, kurios 
paprastai parduodamos arba siūlomos parduoti komercinėje 
rinkoje nevyriausybiniams pirkėjams nevyriausybiniais tiks
lais arba yra jų perkamos; 

b) atitikties vertinimo procedūra – tiesiogiai ar netiesiogiai 
taikoma procedūra atitikčiai techninių reglamentų ar stan
dartų atitinkamiems reikalavimams nustatyti;
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( 1 ) Priemonės, kuriomis siekiama užtikrinti nešališką ar veiksmingą 
tiesioginių mokesčių nustatymą ar surinkimą, apima priemones, 
kurių imasi Šalis pagal savo mokesčių sistemą, kuri: 
a) taikoma investuotojams ir paslaugų teikėjams nerezidentams, 

pripažįstant, kad nerezidentams taikoma mokestinė prievolė 
nustatoma atsižvelgiant į apmokestinamąsias prekes, kurių kilmės 
teritorija yra arba kurios yra Šalies teritorijoje, arba 

b) taikoma nerezidentams, kad būtų užtikrintas mokesčių nusta
tymas ar surinkimas Šalies teritorijoje, arba 

c) taikoma nerezidentams arba rezidentams, kad būtų užkirstas 
kelias mokesčių vengimui ar slėpimui, įskaitant reikalavimų laiky
mosi priemones, arba 

d) taikoma paslaugų vartotojams, kuriems teikiamos paslaugos iš 
kitos Šalies arba kitos Šalies teritorijoje, kad būtų užtikrintas 
mokesčių nustatytas ar surinkimas tokiems vartotojams, iš Šalies 
teritorijoje esančių šaltinių, arba 

e) atskiria investuotojus ir paslaugų teikėjus, kuriems galioja pasau
liniai apmokestinamiems produktams taikomi mokesčiai, nuo 
kitų investuotojų ir paslaugų teikėjų, atsižvelgiant į esminius jų 
mokesčių bazės skirtumus, arba 

f) nustato, skiria ar padalija pajamas, pelną, naudą, nuostolius, 
išskaitymus ar kreditą asmenims rezidentams ar filialams, arba 
to paties asmens susijusiems asmenims ar filialams, kad būtų 
apsaugota Šalies mokesčių bazė. 

Šios nuostatos f dalyje ir šioje išnašoje vartojami su mokesčiais susiję 
terminai ar sąvokos atitinka priemonę taikančios Šalies vidaus teisėje 
nustatytas mokesčių apibrėžtis ir sąvokas arba tolygias ar panašias 
apibrėžtis ir sąvokas. 

( 2 ) Siekiant didesnio tikrumo šiai antraštinei daliai taip pat taikomos šio 
Susitarimo V dalyje ir IV dalies III antraštinėje dalyje (Įsisteigimo 
teisė, prekyba paslaugomis ir elektroninė prekyba) numatytos 
išimtys. 

( 3 ) Norint pakartotinai nustatyti apsaugos priemones nėra prašoma 
Šalių leidimo.



c) statybų paslauga – paslauga, kuria siekiama įvairiais būdais 
atlikti civilinės inžinerijos ar pastatų statybos darbus, 
remiantis Jungtinių Tautų laikinojo svarbiausio produktų 
klasifikatoriaus 51 skyriumi; 

d) elektroninis aukcionas – pasikartojantis procesas, vykdomas 
elektroninėmis priemonėmis, kuriomis tiekėjai praneša apie 
naujas kainas arba naujas kiekybinių ne kainomis grin
džiamų pasiūlymų elementų vertes, susijusias su vertinimo 
kriterijais, arba ir viena, ir kita; pagal šias naujas kainas ir 
vertes nustatoma arba peržiūrima pasiūlymų eilės tvarka; 

e) raštu arba raštiškai – žodžiais arba skaitmenimis pateikta 
informacija, kuri gali būti perskaityta, atgaminta ar vėliau 
perduota. Tai gali būti elektroninėmis priemonėmis perduo
dama ir saugoma informacija; 

f) ribotas konkursas – viešojo pirkimo būdas, kai perkantysis 
subjektas susisiekia su pasirinktu (-ais) tiekėju (-ais); 

g) tiekėjų sąrašas – sąrašas, kuriame nurodomi tiekėjai, kuriuos 
perkantysis subjektas laiko atitinkančiais įtraukimo į tą 
sąrašą sąlygas ir (arba) formalius reikalavimus, ir kuriuo jis 
ketina naudotis daugiau nei vieną kartą; 

h) priemonė – perkančiojo subjekto teisės aktas, norminis 
teisės aktas, procedūra, administracinės gairės arba praktika, 
susiję su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis Susitarimas; 

i) pranešimas apie numatomą pirkimą – perkančiojo subjekto 
paskelbtas pranešimas, kuriuo suinteresuotieji tiekėjai ragi
nami teikti paraiškas dalyvauti konkurse, konkurso pasi 
ūlymus arba ir paraiškas, ir pasiūlymus, remiantis kiekvienos 
Šalies teisės aktais; 

j) kompensacijos – sąlygos ar įsipareigojimai, kuriais skati
namas vietos vystymasis arba gerinamos Šalies mokėjimų 
balansų sąskaitos, pvz., vidaus turinio naudojimas, techno
logijų licencijų išdavimas, investicijos, priešpriešinė prekyba 
ir panašūs veiksmai arba reikalavimai; 

k) atviras konkursas – viešojo pirkimo būdas, kai pasiūlymus 
gali teikti visi suinteresuotieji tiekėjai; 

l) perkantysis subjektas – subjektas, kuriam taikomi XVI 
priedo (Viešieji pirkimai) 1 priedėlio (Taikymas) atitinkamos 
Šalies A, B arba C skirsniai; 

m) reikalavimus atitinkantis tiekėjas – tiekėjas, kurį perkantysis 
subjektas laiko atitinkančiu dalyvavimo konkurse sąlygas; 

n) atrankinis konkursas – viešojo pirkimo būdas, kai perkan
tysis subjektas pasiūlymus siūlo pateikti tik dalyvavimo 
konkurse sąlygas atitinkantiems ar įregistruotiems tiekėjams; 

o) paslaugos – taip pat statybos paslaugos, nebent nurodyta 
kitaip, ir 

p) techninė specifikacija – konkurso reikalavimas, kuriame: 

i) nustatytos įsigytinų prekių ar paslaugų savybės, įskaitant 
kokybę, našumą, saugumą ir matmenis, arba jų gamybos 
ar teikimo procesai ir metodai arba 

ii) nurodyti prekei arba paslaugai taikytini terminijos, 
simbolių, pakuotės, ženklinimo ar žymėjimo reikalavi
mai. 

210 Straipsnis 

Taikymo sritis ir aprėptis 

1. Ši antraštinė dalis taikoma visoms priemonėms, susiju
sioms su viešaisiais pirkimais, kuriem taikomas šis Susitarimas. 
Šioje antraštinėje dalyje viešasis pirkimas, kuriam taikomas šis 
Susitarimas, yra pirkimas viešaisiais tikslais: 

a) prekių, paslaugų ar jų derinio: 

i) kaip kiekvienos Šalies nurodyta atitinkamuose XVI priedo 
1 priedėlio (Taikymas) skirsniuose ir 

ii) nevykdomas komerciniais arba perpardavimo tikslais, 
arba nesiekiant jų naudoti prekėms gaminti ar tiekti 
arba paslaugoms teikti komerciniais arba perpardavimo 
tikslais; 

b) vykdomas bet kokiomis sutartinėmis priemonėmis, taip pat 
įsigyjant, perkant išsimokėtinai ar finansine nuoma, nuomo
jant su galimybė išpirkti arba be jos; 

c) kai viešojo pirkimo vertė pranešimo paskelbimo pagal 213 
straipsnį dieną lygi atitinkamai ribinei vertei, kiekvienos 
Šalies nurodytai XVI priedo 1 priedėlyje (Taikymas); 

d) kai viešąjį pirkimą vykdo perkantysis subjektas ir 

e) kai viešajam pirkimui ši antraštinė dalis nėra netaikoma dėl 
kitų priežasčių. 

2. Išskyrus atvejus, kai nurodyta kitaip, ši antraštinė dalis 
netaikoma: 

a) žemės, pastatų arba kito nekilnojamojo turto ar su juo susi
jusių teisių įsigijimui arba nuomai; 

b) nesutartiniams susitarimams ar bet kokios formos Šalies 
teikiamai paramai, įskaitant bendradarbiavimo susitarimus, 
dotacijas, paskolas, kapitalo investicijas, garantijas ir fiska
lines paskatas, vyriausybės krašto, regiono ar vietos valdžios 
institucijoms teikiamas prekes ir paslaugas; 

c) fiskalinės agentūros ar depozitoriumo paslaugų, likvidavimo 
ir valdymo paslaugų, skirtų reguliuojamoms finansų įstai
goms, ar pardavimo, išpirkimo ir platinimo paslaugų 
valdžios sektoriaus skolai padengti, įskaitant paskolas ir 
vyriausybės obligacijas, vekselius ir kitus vertybinius popie
rius, viešajam pirkimui arba įsigijimui; 

d) valstybės tarnybos sutartims ir susijusioms užimtumo prie
monėms, 

e) viešajam pirkimui, vykdomam: 

i) siekiant konkretaus tikslo suteikti tarptautinę paramą, 
įskaitant paramą vystymuisi;
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ii) laikantis tam tikros tvarkos ar sąlygos, nustatytos tarp
tautiniame susitarime, susijusiame su karinių pajėgų 
dislokavimu ar tą susitarimą pasirašiusių šalių bendru 
projektų įgyvendinimu; 

iii) laikantis tarptautinės organizacijos tam tikros tvarkos ar 
sąlygų ar gaunant finansavimą tarptautinėmis dotacijo
mis, paskolomis ar kita parama, jei taikytina tvarka ar 
sąlygos prieštarauja šiai antraštinei daliai; 

f) įsigijimams, atliktiems ypač palankiomis sąlygomis, atsiran
dančiomis tik labai trumpam, kai prekės išparduodamos 
bendrovių, kurios paprastai prekių netiekia, arba įmonėms 
parduodant ar perleidžiant turtą likvidavimo ar turto 
perdavimo valdyti administratoriams atvejais. 

3. Kiekviena Šalis XVI priedo 1 priedėlyje (Taikymas) pateikia 
šią informaciją: 

a) A skirsnyje nurodomi centrinės valdžios subjektai, kurių 
viešajam pirkimui taikomos šios antraštinės dalies nuostatos; 

b) B skirsnyje nurodomi centrinei valdžiai pavaldūs subjektai, 
kurių viešajam pirkimui taikoma ši antraštinė dalis; 

c) C skirsnyje nurodomi visi kiti subjektai, kurių viešajam 
pirkimui taikoma ši antraštinė dalis; 

d) D skirsnyje nurodomos paslaugos, išskyrus statybų paslau
gas, kurioms taikoma ši antraštinė dalis; 

e) E skirsnyje nurodomos statybų paslaugos, kurioms taikoma 
ši antraštinė dalis, ir 

f) F skirsnyje pateikiamos bendrosios pastabos. 

4. Šios antraštinės dalies nuostatos taip pat taikomos, jei 
pagal Šalies vidaus teisės aktus viešąjį pirkimą, kuriam taikomas 
šis Susitarimas, perkančiojo subjekto vardu gali vykdyti kiti 
subjektai ar asmenys. 

5. a) Perkantieji subjektai negali ruošti, rengti ar kitaip 
formuoti ar skirstyti viešąjį pirkimą taip, kad būtų 
vengiama pagal šią antraštinę dalį nustatytų prievolių. 

b) Jei įvykdžius viešąjį pirkimą sutartys gali būti suda
romos tuo pačiu metu atskiroms viešojo pirkimo 
dalims, atsižvelgiama į bendrą numatomą visų tokių 
dalių vertę. Jei bendra dalių suma lygi atitinkamame 
skirsnyje nustatytam Šalies ribiniam dydžiui arba jį 
viršija, ši antraštinė dalis taikoma sudarant sutartis dėl 
tokių dalių, išskyrus dalis, kurių vertė yra mažesnė nei 
80 000 EUR. 

6. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata negali būti aiški
nama taip, kad bet kuri Šalis negalėtų nustatyti ar toliau taikyti 
priemonių, susijusių su neįgaliųjų asmenų, labdaros įstaigų ar 
kalinių prekėmis ar paslaugomis, arba visuomenės moralei, 

viešajai tvarkai ar saugai, žmonių, gyvūnų ar augalų gyvybei ar 
sveikatai, įskaitant aplinkai, ir intelektinei nuosavybei apsaugoti 
būtinų priemonių. 

CA Šalies respublikos turi galimybę priimti, rengti, toliau taikyti 
ar įgyvendinti priemones, kuriomis remiamos galimybės ar 
programos, skirtos viešojo pirkimo politikai, kuria būtų skati
namos jų mažumos ir MMVĮ, taip pat lengvatinėmis taisyklėmis, 
pvz.: 

a) nustatyti MMVĮ, registruotas kaip valstybės tiekėjai; 

b) nustatyti kriterijus, kuriuos perkantieji subjektai galėtų taikyti 
esant vienodam taškų skaičiui, kad sudarytų sutartį su vidaus 
MMVĮ, kuri atskirai arba kaip konsorciumo dalis pateikė 
pasiūlymą, įvertintą taip pat, kaip kitų tiekėjų pasiūlymai. 

7. Šios antraštinės dalies nuostatomis Šaliai neužkertamas 
kelias rengti naują viešojo pirkimo politiką, procedūras ar sutar
tines priemones, jei jos suderinamos su šia antraštine dalimi. 

211 Straipsnis 

Bendrieji principai 

1. Kiekviena Šalis, įskaitant jos perkančiuosius subjektus, 
imdamasi bet kokių su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis 
Susitarimas, susijusių priemonių, kitos Šalies prekėms ir paslau
goms ir kitos Šalies tiekėjams, tiekiantiems bet kurios Šalies 
prekes ar paslaugas, taiko ne mažiau palankų režimą nei tas, 
kurį ta Šalis, įskaitant jos perkančiuosius subjektus, taiko tos 
Šalies vidaus prekėms, paslaugoms ir tiekėjams. 

2. Imdamasi bet kokių su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas 
šis Susitarimas, susijusių priemonių, Šalis, įskaitant jos perkan 
čiuosius subjektus: 

a) vietoje įsisteigusiam tiekėjui netaiko mažiau palankaus 
režimo nei kitam vietoje įsisteigusiam tiekėjui dėl to, kad jį 
sieja tam tikri priklausomybės ar nuosavybės santykiai su 
užsienio asmeniu, ir 

b) nediskriminuoja vietoje įsisteigusio tiekėjo dėl to, kad to 
tiekėjo konkrečiam viešajam pirkimui siūlomos prekės arba 
paslaugos yra kitos Šalies prekės arba paslaugos. 

3. ES Šalies tiekėjui ar paslaugų teikėjui, įsisteigusiam vienoje 
CA Šalies respublikoje, visose kitose CA Šalies respublikose 
taikomas režimas, ne mažiau palankus nei pastaroji respublika 
taiko savo tiekėjams ar paslaugų teikėjams, dėl bet kokios prie
monės, susijusios su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis Susi
tarimas. 

CA Šalies respublikos tiekėjui ar paslaugų teikėjui, įsisteigusiam 
vienoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, visose kitose 
Europos Sąjungos valstybėse narėse taikomas režimas, ne 
mažiau palankus nei pastaroji valstybė narė taiko savo tiekėjams 
ar paslaugų teikėjams dėl bet kokios priemonės, susijusios su 
viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis Susitarimas.
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Šalys nenustato naujų reikalavimų pasiūlymą viešajam pirkimui, 
kuriam taikomas šis Susitarimas, norinčių teikti tiekėjų ir 
paslaugų teikėjų įsisteigimui vietoje ar registravimui, jei dėl tų 
reikalavimų kitos Šalies tiekėjai ir paslaugų teikėjai atsidurtų 
nepalankioje konkurencinėje padėtyje. Taikomi reikalavimai 
turi būti persvarstomi per dešimt metų nuo šio Susitarimo 
įsigaliojimo ( 1 ). 

Elektroninių priemonių naudojimas 

4. Vykdydamas viešąjį pirkimą, kuriam taikomas šis Susitari
mas, elektroninėmis priemonėmis perkantysis subjektas: 

a) užtikrina, kad viešasis pirkimas vyktų naudojant informa
cinių technologijų sistemas ir programinę įrangą, įskaitant 
su informacijos autentiškumo patvirtinimu bei šifravimu 
susijusias sistemas, kurios yra visuotinai prieinamos ir sąvei
kauja su kitomis visuotinai prieinamomis informacinių tech
nologijų sistemomis ir programine įranga ir 

b) naudoja priemones, kuriomis užtikrinamas dalyvavimo 
paraiškų ir pasiūlymų vientisumas, taip pat nustatomas jų 
gavimo laikas ir užkertamas kelias neleistinai prieigai prie jų. 

Viešojo pirkimo vykdymas 

5. Perkantysis subjektas viešąjį pirkimą, kuriam taikomas šis 
Susitarimas, vykdo skaidriai ir nešališkai, kad būtų vengiama 
interesų konflikto ir korupcijos bei laikomasi šios antraštinės 
dalies, taikydama atviro, atrankinio ir riboto konkurso metodus. 
Be to, Šalys nustato arba toliau taiko sankcijas, kuriomis 
baudžiama už korupciją. 

Kilmės taisyklės 

6. Vykdydama viešąjį pirkimą, kuriam taikomas šis Susitari
mas, nė viena Šalis negali iš kitos Šalies importuotoms arba 
kitos Šalies tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms 
taikyti kitokių kilmės taisyklių nei tos, kurios tuo pačiu metu 
vykdant įprastą prekybą taikomos tokioms pat iš tos pačios 
Šalies importuojamoms ar tiekiamoms prekėms arba teikia
moms paslaugoms. 

Kompensacijos 

7. Laikydamosi šios antraštinės dalies ar su ja susijusių priedų 
išimčių nė viena Šalis neprašo nustatyti, nenustato ir netaiko 
kompensacijų ir į jas neatsižvelgia. 

212 Straipsnis 

Informacijos apie viešąjį pirkimą skelbimas 

1. Kiekviena Šalis: 

a) nedelsdama skelbia bet kokius bendro taikymo teisės aktus, 
taisykles, bendro taikymo teismų ar administracinius nutari
mus, standartines sutarčių nuostatas, nurodytas teisės 

aktuose ar taisyklėse ir kurių nuorodos įtrauktos į prane 
šimus ir konkurso dokumentus bei procedūras, susijusias 
su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis Susitarimas, ir jų 
pakeitimus oficialiai paskirtoje, plačiai platinamoje ir nuolat 
viešai prieinamoje elektroninėje ar spausdintinėje priemonėje; 

b) jei bet kuri Šalis prašo, pateikia papildomos informacijos apie 
tokių nuostatų taikymą; 

c) XVI priedo 2 priedėlyje (Informacijos apie viešuosius 
pirkimus skelbimo priemonės) išvardija elektronines ar 
spausdintines priemones, kuriuose Šalis skelbia a punkte 
apibūdintą informaciją, ir 

d) XVI priedo 3 priedėlyje (Pranešimų skelbimo priemonės) 
išvardija priemones, kuriose Šalis skelbia pagal 213 straipsnį, 
215 straipsnio 4 dalį ir 223 straipsnio 2 dalį reikalaujamus 
pranešimus. 

2. CA Šalis imasi visų pagrįstų pastangų, kad regionų 
lygmeniu parengtų vieną prieigos tašką. ES Šalis teikia techninę 
ir finansinę pagalbą, kad šis vienas prieigos taškas būtų pareng
tas, įsteigtas ir naudojamas. Šis bendradarbiavimas aptariamas 
šio Susitarimo III dalies VI antraštinėje dalyje (Ekonomikos ir 
prekybos raida). Ši nuostata įgyvendinama su sąlyga, kad Cent
rinės Amerikos lygmeniu bus iniciatyva dėl techninės ir finan
sinės paramos vienam prieigos taškui rengti, steigti ir taikyti. 

3. Kiekviena Šalis nedelsdama praneša kitai Šaliai apie bet 
kokius Šalies informacijos XVI priedo 2 priedėlyje (Informacijos 
apie viešuosius pirkimus skelbimo priemonės) arba 3 priedėlyje 
(Pranešimų skelbimo priemonės) pakeitimus. 

213 Straipsnis 

Pranešimų skelbimas 

Pranešimas apie numatomą viešąjį pirkimą 

1. Dėl kiekvieno viešojo pirkimo, kuriam taikomas šis Susi
tarimas, išskyrus esant 220 straipsnyje nurodytoms aplinky
bėms, perkantysis subjektas XVI priedo 3 priedėlyje (Pranešimų 
skelbimo priemonės) nurodytoje priemonėje paskelbia prane 
šimą apie numatomą viešąjį pirkimą. Kiekviename pranešime 
pateikiama informacija, nustatyta XVI priedo 4 priedėlyje (Pra
nešimas apie numatomą viešąjį pirkimą). Šie pranešimai yra 
prieinami elektroninėmis priemonėmis per vieną prieigos tašką 
regioniniu lygiu, jei ir kai toks yra, ir yra nemokami. 

Pranešimas apie planuojamą viešąjį pirkimą 

2. Perkantieji subjektai raginami kiekvienais metais kuo anks 
čiau paskelbti pranešimą apie planuojamus viešuosius pirkimus 
(toliau – pranešimas apie planuojamą viešąjį pirkimą). Pranešime 
nurodomas viešųjų pirkimų dalykas ir apytikslė pranešimo apie 
numatomą viešąjį pirkimą paskelbimo arba viešojo pirkimo 
vykdymo data.
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( 1 ) Siekiant didesnio tikrumo, šio straipsnio nuostatos neturi įtakos 
prekybai paslaugomis, kuriai taikoma III antraštinė dalis (Įsisteigimo 
teisė, prekyba paslaugomis ir elektroninė prekyba) ir jos priedai dėl 
įsipareigojimų dėl įsisteigimo teisės sąrašų, įsipareigojimų dėl tarp
valstybinio paslaugų teikimo sąrašų, išlygų dėl ES Šalies pagrindinio 
personalo ir absolventų stažuotojų, CA Šalies respublikų įsipareigo
jimų dėl verslo paslaugų pardavėjų sąrašų ir CA Šalies respublikų 
įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų 
sąrašų.



3. Jei vidaus teisės aktuose taip nustatyta, perkantysis 
subjektas pranešimą apie planuojamą viešąjį pirkimą gali 
naudoti kaip pranešimą apie numatomą viešąjį pirkimą, jeigu 
jame pateikiama kuo daugiau informacijos, nurodytos 4 priedė
lyje (Pranešimas apie numatomą viešąjį pirkimą), ir pareiškimas, 
kad suinteresuotieji tiekėjai perkančiajam subjektui turi pranešti 
apie savo susidomėjimą viešuoju pirkimu. 

214 Straipsnis 

Dalyvavimo sąlygos 

1. Perkantysis subjektas taiko tik tas dalyvavimo viešajame 
pirkime sąlygas, kurios būtinos siekiant užtikrinti, kad tiekėjas 
turėtų pakankamų teisinių ir finansinių išteklių ir komercinių 
bei techninių galimybių su atitinkamu viešuoju pirkimu susiju
siems įsipareigojimams įvykdyti. 

2. Vertindamas, ar tiekėjas atitinka dalyvavimo sąlygas, 
perkantysis subjektas įvertina tiekėjo finansines, komercines ir 
technines galimybes, remdamasi to tiekėjo verslo veikla perkan 
čiojo subjekto Šalies teritorijoje ir už jos ribų, ir negali nustatyti 
sąlygos, kad viešajame pirkime gali dalyvauti tik tiekėjas, kuris 
jau buvo sudaręs su tos Šalies perkančiuoju subjektu vieną ar 
kelias sutartis, ar kad tiekėjas turi turėti darbo tos Šalies terito
rijoje patirties. 

3. Atlikdamas šį vertinimą, perkantysis subjektas atsižvelgia į 
sąlygas, kurias jis iš anksto nurodė pranešimuose arba konkurso 
dokumentuose. 

4. Perkantysis subjektas gali pašalinti tiekėją iš konkurso dėl 
bankroto, melagingų deklaracijų, didelių trūkumų vykdant esmi
nius reikalavimus ar prievoles pagal ankstesnę (-es) sutartį (-is), 
nuosprendžių dėl nusikaltimų arba kitų teismo sprendimų dėl 
sunkių deliktų, profesinių nusižengimų, vengimo mokėti mokes 
čius ar panašių priežasčių. 

Kiekviena Šalis gali nustatyti arba toliau taikyti procedūras, 
kuriomis tiekėjai neribotam ar ribotam laikui skelbiami netin
kamais dalyvauti Šalies viešuosiuose pirkimuose, Šaliai nustačius, 
kad tie tiekėjai sukčiavo ar vykdė kitokią neteisėtą veiklą, susi
jusią su viešuoju pirkimu. Kitai Šaliai paprašius Šalis kiek 
įmanoma išsamiau nurodo tiekėjus, laikomus netinkamais 
pagal minėtas procedūras ir, jei tinka, keičiasi informacija apie 
tuos tiekėjus, sukčiavimą ar neteisėtus veiksmus. 

5. Perkantysis subjektas gali prašyti konkurso dalyvio pasi 
ūlyme nurodyti, ar jis ketina dalį sutarties perleisti kaip subrangą 
trečiosioms šalims, ir nurodyti siūlomus subrangovus. Toks 
nurodymas nedaro poveikio pagrindinio ekonominės veiklos 
vykdytojo atsakomybei. 

215 Straipsnis 

Tiekėjų tinkamumas arba registravimas. 

Atrankinis konkursas 

1. Jeigu perkantysis subjektas ketina rengti atrankinį 
konkursą, jis: 

a) pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą pateikia bent XVI 
priedo 4 priedėlio (Pranešimas apie numatomą viešąjį 
pirkimą) 1 dalyje nurodytą informaciją ir paragina tiekėjus 
pateikti prašymą dalyvauti ir 

b) iki konkurso laikotarpio pradžios pateikia reikalavimus 
atitinkantiems arba užsiregistravusiems tiekėjams bent XVI 
priedo 4 priedėlio (Pranešimas apie numatomą viešąjį 
pirkimą) 2 dalyje nurodytą informaciją. 

2. Perkantysis subjektas reikalavimus atitinkančiais tiekėjais 
pripažįsta visus vietos tiekėjus ir visus kitos Šalies tiekėjus, 
atitinkančius dalyvavimo konkrečiame viešajame pirkime sąly
gas, nebent perkantysis subjektas pranešime apie numatomą 
viešąjį pirkimą nustato ribotą tiekėjų, kuriems bus leista daly
vauti konkurse, skaičių ir kriterijus, pagal kuriuos atrenkamas 
ribotas tiekėjų skaičius. 

3. Jeigu konkurso dokumentai nėra skelbiami viešai nuo 1 
dalyje nurodyto pranešimo paskelbimo dienos, perkantysis 
subjektas užtikrina, kad visi pagal 2 dalį atrinkti reikalavimus 
atitinkantys tiekėjai tuos dokumentus gautų vienu metu. 

Tiekėjų sąrašas 

4. Perkantysis subjektas gali toliau naudoti tiekėjų sąrašą su 
sąlyga, kad kiekvienais metais skelbiamas kvietimas suinteresuo
tiesiems tiekėjams teikti prašymus įtraukti juos į sąrašą, o kai 
kvietimas skelbiamas elektroninėmis priemonėmis, jis yra 
nuolatos prieinamas atitinkamoje priemonėje, nurodytoje XVI 
priedo 3 priedėlyje (Pranešimų skelbimo priemonės) pateiktame 
sąraše. Tokiame pranešime pateikiama XVI priedo 5 priedėlyje 
(Suinteresuotųjų tiekėjų kvietimas teikti paraiškas įtraukti į 
tiekėjų sąrašą) nurodyta informacija. 

5. Neatsižvelgiant į 4 dalį, jei tiekėjų sąrašas galioja trejus 
metus arba trumpiau, perkantysis subjektas toje dalyje nurodytą 
pranešimą gali paskelbti tik vieną kartą sąrašo galiojimo termino 
pradžioje, su sąlyga, kad tame pranešime yra nustatytas sąrašo 
galiojimo terminas ir kad daugiau pranešimų nebus skelbiama. 

6. Perkantysis subjektas leidžia tiekėjams bet kuriuo metu 
teikti prašymus įtraukti juos į tiekėjų sąrašą ir per pagrįstai 
trumpą laikotarpį įtraukia į sąrašą visus atitinkamus reikala
vimus atitinkančius tiekėjus.
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7. Jei taip nustatyta Šalies teisės aktuose, perkantysis 
subjektas gali skelbti pranešimą, raginantį tiekėjus teikti 
prašymus įtraukti juos į tiekėjų sąrašą, kaip numatomo viešojo 
pirkimo pranešimą, jei: 

a) pranešimas skelbiamas laikantis 4 dalies ir jame pateikiama 
informacija, reikalaujama pagal 5 priedėlį (Suinteresuotųjų 
tiekėjų kvietimas teikti paraiškas įtraukti į tiekėjų sąrašą), 
taip pat kuo išsamesnė turima informacija, reikalaujama 
pagal XVI priedo 4 priedėlį (Pranešimas apie numatomą 
viešąjį pirkimą), ir pareiškimas, kad šis pranešimas yra prane 
šimas apie numatomą viešąjį pirkimą; 

b) perkantysis subjektas nedelsdamas pateikia susidomėjimą 
dalyvauti rengiamame viešajame pirkime išreiškusiems tiekė
jams tiek informacijos, kad jie galėtų įvertinti savo susido
mėjimą viešuoju pirkimu, įskaitant visą kitą turimą informa
ciją, reikalaujamą pagal XVI priedo 4 priedėlį (Pranešimas 
apie numatomą viešąjį pirkimą), ir 

c) pagal 6 dalį prašymą įtraukti į tiekėjų sąrašą pateikęs tiekėjas 
gali dalyvauti atitinkamo viešojo pirkimo konkurse, jei 
perkantysis subjektas turi pakankamai laiko išnagrinėti, ar 
tas tiekėjas tenkina dalyvavimo sąlygas. 

8. Perkantysis subjektas nedelsdamas praneša tiekėjui, patei
kusiam prašymą dalyvauti viešajame pirkime ar įtraukti jį į 
rezervo sąrašą, apie savo sprendimą dėl prašymo. 

9. Kai perkantysis subjektas atmeta tiekėjo prašymą laikyti jį 
atitinkančiu reikalavimus arba įtraukti jį į tiekėjų sąrašą, daugiau 
nebelaiko tiekėjo atitinkančiu reikalavimus arba pašalina jį iš 
tiekėjų sąrašo, jis apie tai nedelsdamas praneša tiekėjui ir, 
tiekėjui paprašius, raštu pagrindžia savo sprendimą. 

10. XVI priedo 1 priedėlio (Taikymas) F skirsnyje (Bendrosios 
pastabos) Šalys nurodo, kuriems subjektams leidžiama naudoti 
tiekėjų sąrašus. 

216 Straipsnis 

Techninės specifikacijos 

1. Perkantysis subjektas nerengia, nepriima arba netaiko 
jokių techninių specifikacijų arba nenurodo taikyti jokių atitik
ties vertinimo procedūrų, kuriomis būtų siekiama nustatyti 
nereikalingas tarptautinės prekybos kliūtis arba kuriomis tokios 
kliūtys būtų nustatomos. 

2. Nustatydamas perkamų prekių ar paslaugų technines 
specifikacijas perkantysis subjektas prireikus: 

a) nustato technines specifikacijas, kuriose daugiau reikšmės 
teikiama rezultato ir funkciniams reikalavimams, o ne 
dizaino ar aprašomosioms savybėms ir 

b) pagrindžia technines specifikacijas tarptautiniais standartais 
tais atvejais, kai jie yra; kitais atvejais jos rengiamos remiantis 
nacionaliniais techniniais reglamentais, pripažintais naciona
liniais standartais arba statybos standartais. 

3. Jeigu techninėse specifikacijose pateikiamos dizaino arba 
aprašomosios savybės, perkantysis subjektas prireikus nurodo, 
kad jis nagrinės pasiūlymus dėl lygiaverčių prekių ar paslaugų, 
kurios akivaizdžiai atitinka viešojo pirkimo reikalavimus, į 
konkurso dokumentus įtraukdamas žodžius „arba lygiavertis“. 

4. Perkantysis subjektas netaiko techninių specifikacijų, pagal 
kurias nustatomi reikalavimai ar pateikiamos nuorodos, susiju
sios su konkrečiu prekių ženklu ar pavadinimu, patentu, autorių 
teisėmis, dizainu ar tipu, konkrečia kilme, gamintoju ar tiekėju, 
nebent nebūtų jokio kito būdo tiksliai ar suprantamai apibūdinti 
viešojo pirkimo reikalavimų ir jeigu tokiais atvejais jis konkurso 
dokumentuose įrašo žodžius „arba lygiavertis“. 

5. Perkantysis subjektas neprašo ir nepriima konsultacijų, 
kuriomis būtų galima pasinaudoti rengiant ar priimant konkre
taus viešojo pirkimo technines specifikacijas, iš asmens, galinčio 
turėti su tuo pirkimu susijusių komercinių interesų, jei tai 
užkirstų kelią konkurencijai. 

6. Siekiant didesnio tikrumo, šiuo straipsniu perkančiajam 
subjektui netrukdoma rengti, priimti arba taikyti technines 
specifikacijas, kuriomis skatinama tausoti gamtos išteklius arba 
saugoti aplinką. 

217 Straipsnis 

Konkurso dokumentai 

1. Perkantysis subjektas tiekėjams pateikia konkurso doku
mentus su visa reikalinga informacija, kad tiekėjai galėtų 
parengti ir pateikti tinkamus pasiūlymus. Nebent pranešime 
apie numatomą viešąjį pirkimą nurodyta kitaip, tokiuose doku
mentuose išsamiai apibūdinami XVI priedo 8 priedėlyje (Kon
kurso dokumentai) nustatyti dalykai. 

2. Pateikus prašymą perkantysis subjektas nedelsdamas 
pateikia konkurso dokumentus visiems viešajame pirkime daly
vaujantiems tiekėjams ir atsako į pagrįstus viešajame pirkime 
dalyvaujančio tiekėjo prašymus pateikti informacijos, jei tokia 
informacija šio viešojo pirkimo atveju tiekėjui nesuteikiama 
konkurencinio pranašumo ir jei toks prašymas pateiktas per 
atitinkamą laikotarpį. 

3. Jeigu viešojo pirkimo metu perkantysis subjektas iš dalies 
arba visai pakeičia pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą 
arba viešajame pirkime dalyvaujantiems tiekėjams pateiktuose 
konkurso dokumentuose nurodytus kriterijus arba reikalavimus, 
jis apie visus tokius pakeitimus praneša raštu:
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a) visiems tiekėjams, kurie informacijos keitimo metu dalyvauja 
viešajame pirkime, jeigu jie žinomi, ir visais kitais atvejais, 
tokiu pat būdu, kuriuo buvo pranešta pirminė informacija, ir 

b) palikdamas, jeigu reikia, pakankamai laiko tiekėjams pakeisti 
ir iš naujo pateikti iš dalies pakeistus pasiūlymus. 

218 Straipsnis 

Laikotarpiai 

Perkantysis subjektas, atsižvelgdamas į savo poreikius, suteikia 
tiekėjams pakankamai laiko parengti ir pateikti prašymus daly
vauti viešajame pirkime ir tinkamus pasiūlymus, taip pat atsi 
žvelgdamas į viešojo pirkimo pobūdį ir sudėtingumą, numa
tomą subrangos sutarčių mastą ir laiką pasiūlymams perduoti 
iš užsienio šalių, taip pat tam tikrų tos pačios šalies vietų tais 
atvejais, kai elektroninės priemonės nėra naudojamos. Tokie 
laikotarpiai, taip pat jų pratęsimai, nustatomi vienodi visiems 
suinteresuotiesiems ar dalyvaujantiems tiekėjams. Taikytini 
laikotarpiai nustatyti XVI priedo 6 priedėlyje (Laikotarpiai). 

219 Straipsnis 

Derybos 

1. Kiekviena Šalis savo perkantiesiems subjektams toliau 
išvardytais atvejais gali numatyti galimybę vykdyti viešuosius 
pirkimus rengiant derybas: 

a) tų viešųjų pirkimų atveju, kai apie ketinimą rengti tokias 
derybas jie nurodė pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą, 
arba 

b) kai atlikus vertinimą paaiškėja, kad pagal konkrečius verti
nimo kriterijus, nustatytus pranešimuose arba konkurso 
dokumentuose, nėra kokio nors akivaizdžiai pranašiausio 
pasiūlymo. 

2. Perkantysis subjektas: 

a) užtikrina, kad derybose dalyvaujantys tiekėjai būtų atmetami 
vadovaujantis pranešimuose arba konkurso dokumentuose 
nustatytais kriterijais ir 

b) pasibaigus deryboms visiems likusiems tiekėjams nustato 
bendrą terminą naujiems ar pakeistiems pasiūlymams 
pateikti. 

220 Straipsnis 

Ribotų konkursų ar kitų lygiaverčių konkursų procedūrų 
taikymas 

1. Su sąlyga, kad konkurso tvarka netaikoma taip, kad būtų 
vengiama konkurencijos ar apsaugomi šalies tiekėjai, perkantysis 
subjektas gali sudaryti sutartis pagal ribotų konkursų arba kitų 
lygiaverčių konkursų procedūras, esant šioms aplinkybėms: 

a) jei: 

i) nepateikta nė vieno pasiūlymo arba nė vienas tiekėjas 
nepateikė prašymo dalyvauti viešajame pirkime, 

ii) nepateikta nė vieno pasiūlymo, atitinkančio esminius 
konkurso dokumentuose nustatytus reikalavimus, 

iii) nė vienas tiekėjas neatitiko dalyvavimo sąlygų arba 

iv) pateikti pasiūlymai buvo suderinti, 

su sąlyga, kad konkurso dokumentuose nustatyti reikala
vimai nėra iš esmės pakeisti; 

b) jei viešasis pirkimas susijęs su meno kūriniu ar dėl išimtinių 
intelektinės nuosavybės teisių, kaip antai patentų ar autorių 
teisių, apsaugos arba pagal nuosavybės teisę priklausančios 
informacijos ar dėl to, kad nėra konkurencijos dėl techninių 
priežasčių, prekes gali tiekti arba paslaugas teikti tik konk
retus tiekėjas ir nėra tinkamų alternatyvų ar pakaitalų; 

c) jeigu pirminis tiekėjas tiekia papildomas prekes ir paslaugas, 
kurios nebuvo įtrauktos į pirminį viešąjį pirkimą, kai pakeisti 
tokių prekių tiekėjo ar paslaugų teikėjo negalima: 

i) dėl ekonominių ar techninių priežasčių, pvz., dėl pakei 
čiamumo arba sąveikos su esama įranga, programine 
įranga, paslaugomis arba įrenginiais, įsigytais per pirminį 
viešąjį pirkimą, reikalavimų ir 

ii) nes jas pakeitus perkančiajam subjektui kiltų didelių nepa
togumų arba dėl to labai padidėtų jo išlaidos; 

d) kai prekės įsigytos žaliavų rinkoje; 

e) jeigu perkantysis subjektas įsigyja prototipus ar pirmąjį 
gaminį arba paslaugą, kurie buvo pagaminti perkančiojo 
subjekto prašymu vykdant ar rengiantis vykdyti konkrečią 
tyrimų, bandymų, studijų ar kūrimo sutartį. Jei tokios 
sutartys įvykdytos, tolesniems prekių ar paslaugų viešiesiems 
pirkimams taikoma ši antraštinė dalis; 

f) kai dėl nenumatytų aplinkybių sutartyje numatytoms 
statybos paslaugoms suteikti prireikia papildomų statybos 
paslaugų, kurios nebuvo numatytos pirminėje sutartyje, 
tačiau atitiko pirminiuose konkurso dokumentuose nusta
tytus tikslus. Tačiau bendra papildomų paslaugų teikimo 
sutarčių vertė negali viršyti penkiasdešimt procentų pirminės 
sutarties sumos; 

g) jeigu tai tikrai būtina, kai dėl itin didelės skubos dėl įvykių, 
kurių perkantysis subjektas negalėjo numatyti, prekės arba 
paslaugos negalėtų būti įsigytos laiku atviro konkurso tvarka 
ir taikant atviro konkurso tvarką būtų padaryta didelė žala 
perkančiajam subjektui, subjekto įsipareigojimams pagal 
programas arba Šaliai;
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h) jeigu sutartis sudaroma su projektavimo konkurso nugalė
toju, su sąlyga, kad konkursas surengtas laikantis šios antraš
tinės dalies principų, o jo dalyvius vertina nepriklausoma 
komisija, siekdama sudaryti projektavimo sutartį su nugalė
toju, arba 

i) kiekvienos Šalies XVI priedo 1 priedėlio (Taikymas) F skirs
nyje (Bendrosios pastabos) nurodytais atvejais. 

2. Perkantysis subjektas saugo įrašus ar rengia raštiškas atas
kaitas, kuriose konkrečiai pagrindžiamos visos pagal 1 dalį suda
rytos sutartys. 

221 Straipsnis 

Elektroniniai aukcionai 

Jeigu perkantysis subjektas ketina vykdyti viešąjį pirkimą, 
kuriam taikomas šis Susitarimas, elektroninio aukciono būdu, 
prieš prasidedant elektroniniam aukcionui jis kiekvienam daly
viui nurodo: 

a) automatinį vertinimo metodą, įskaitant matematinę formulę, 
kuriuo grindžiami konkurso dokumentuose nurodyti verti
nimo kriterijai, kurie bus naudojami aukciono metu automa
tiškai nustatant arba peržiūrint pasiūlymų eilės tvarką; 

b) bet kokio jo pirminio pasiūlymo elementų vertinimo rezul
tatus, kai sutartis turi būti sudaryta atsižvelgiant į naudin
giausią pasiūlymą, ir 

c) visą kitą su aukciono vykdymu susijusią informaciją. 

222 Straipsnis 

Pasiūlymų nagrinėjimas ir sutarčių sudarymas 

1. Perkantysis subjektas visus pasiūlymus gauna, vokus su 
jais atplėšia ir juos nagrinėja taikydamas procedūras, kuriomis 
užtikrinamas sąžiningas ir nešališkas viešojo pirkimo procesas ir 
pasiūlymų konfidencialumas. 

2. Norint, kad būtų svarstoma galimybė sudaryti sutartį dėl 
pasiūlymo, pasiūlymas pateikiamas raštu ir vokų atplėšimo metu 
atitinka esminius konkurso dokumentuose ir, jei taikytina, 
pranešimuose nustatytus reikalavimus, ir yra gautas iš dalyva
vimo viešajame pirkime reikalavimus atitinkančio tiekėjo. 

3. Išskyrus tuos atvejus, kai perkantysis subjektas, atsižvelg
damas į visuomenės interesus, nusprendžia nesudaryti sutarties, 
sutartis sudaroma su tiekėju, kuris, perkančiojo subjekto 
nuomone, gali įvykdyti sutarties sąlygas ir, vertinant tik pagal 
pranešimuose ir konkurso dokumentuose nustatytus kriterijus, 
pateikė naudingiausią pasiūlymą arba, jeigu vienintelis kriterijus 
– kaina, pasiūlė mažiausią kainą. 

4. Jeigu perkančiajam subjektui pateikiamas pasiūlymas, 
kuriame siūloma kaina yra kur kas mažesnė negu kituose pasi 

ūlymuose pasiūlytos kainos, jis gali patikrinti, ar tiekėjas atitinka 
dalyvavimo sąlygas ir ar jis gali įvykdyti sutarties sąlygas. 

223 Straipsnis 

Viešojo pirkimo informacijos skaidrumas 

1. Perkantysis subjektas nedelsdamas, o paprašius – raštu, 
informuoja viešajame pirkime dalyvaujančius tiekėjus apie savo 
sprendimus dėl sutarčių sudarymo. Atsižvelgdamas į 224 
straipsnio 2 ir 3 dalis perkantysis subjektas, paprašius konkurso 
nelaimėjusiam tiekėjui paaiškina, kodėl jo pasiūlymas nebuvo 
pasirinktas, ir nurodo atitinkamus laimėjusio tiekėjo pasiūlymo 
pranašumus. 

2. Kuo anksčiau po kiekvienos sutarties, kuriai taikoma ši 
antraštinė dalis, sudarymo perkantysis subjektas, laikydamasis 
kiekvienos Šalies teisės aktuose nustatytų terminų, paskelbia 
pranešimą tinkamoje spausdintinėje ar elektroninėje priemonėje, 
nurodytoje XVI priedo 3 priedėlyje (Pranešimų skelbimo prie
monės). Jeigu naudojama tik elektroninė priemonė, informacija 
skelbiama pakankamai ilgai, kad su ja būtų galima susipažinti. 
Pranešime pateikiama bent XVI priedo 7 priedėlyje (Skelbimai 
apie sutarties sudarymą) nustatyta informacija. 

224 Straipsnis 

Informacijos atskleidimas 

1. Kitai Šaliai paprašius, kiekviena Šalis nedelsdama pateikia 
visą informaciją, kurios reikia norint pagrįsti viešąjį pirkimą, 
kuriam taikomas šis Susitarimas, ir nustatyti, ar jis buvo 
vykdomas laikantis šios antraštinės dalies taisyklių. Tais atvejais, 
kai atskleidus šią informaciją būtų pakenkta konkurencijai būsi
muosiuose konkursuose, informaciją gavusi Šalis jos neatsklei
džia jokiems tiekėjams, išskyrus atvejus, kai su informaciją patei
kusia Šalimi buvo tartasi ir ji sutiko. 

2. Neatsižvelgdamos į kitas šios antraštinės dalies nuostatas, 
Šalys, įskaitant jų perkančiuosius subjektus, tiekėjams neteikia 
informacijos, kuri gali pakenkti sąžiningai tiekėjų konkurencijai. 

3. Šios antraštinės dalies nuostatomis nereikalaujama, kad 
Šalys, įskaitant jų perkančiuosius subjektus, valdžios institucijas 
ir nagrinėjančiąsias institucijas, pateiktų konfidencialią informa
ciją, kurią atskleidus būtų trukdoma teisėtvarkai ir sąžiningai 
tiekėjų konkurencijai, būtų pažeidžiami teisėti konkrečių 
asmenų komerciniai interesai, taip pat intelektinės nuosavybės 
apsaugos srityje, arba visuomenės interesai. 

225 Straipsnis 

Vidaus skundų nagrinėjimo procedūros 

1. Kiekviena Šalis laiku nustato arba taiko veiksmingą, 
skaidrią ir nediskriminuojančią administracinio arba teisminio 
nagrinėjimo procedūrą, pagal kurią tiekėjas, kuris yra arba 
buvo pareiškęs susidomėjimą konkursu, kuriam taikomas šis 
Susitarimas, galėtų pateikti prieštaravimus dėl Šalies ir jos 
subjektų prievolių pagal šią antraštinę dalį. Visiems prieštaravi
mams taikomos procedūrinės taisyklės nustatomos raštu ir yra 
visuotinai prieinamos.
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2. Kiekviena Šalis vidaus teisės aktuose gali numatyti, kad 
tiekėjui pateikus su viešuoju pirkimu, kuriam taikomas šis Susi
tarimas, susijusį prieštaravimą, Šalis skatina savo perkantįjį 
subjektą ir tiekėją skundą spręsti konsultuojantis. Perkantysis 
subjektas nešališkai ir laiku apsvarsto gautus skundus taip, kad 
tiekėjui nesutrukdytų dalyvauti vykstančiame arba ateityje 
vyksiančiuose viešuosiuose pirkimuose, arba nebūtų pažeista jo 
teisė administracinio arba teisminio nagrinėjimo tvarka siekti, 
kad būtų pritaikytos teisių gynimo priemonės. 

3. Tiekėjams suteikiamas pakankamas, ne trumpesnis kaip 
dešimties dienų laikotarpis prieštaravimui parengti ir pateikti, 
skaičiuojamas nuo tada, kai tiekėjas sužinojo arba pagrįstai 
turėjo sužinoti aplinkybes, dėl kurių prieštaraujama. 

4. Kiekviena Šalis įsteigia arba paskiria bent vieną nešališką 
administracinę ar teisminę instituciją, nepriklausomą nuo jų 
perkančiųjų subjektų, kuri priimtų ir nagrinėtų tiekėjų priešta
ravimus dėl viešųjų pirkimų, kuriems taikomas šis Susitarimas. 

5. Jeigu prieštaravimą pirmiausia nagrinėja kita institucija nei 
nurodyta 4 dalyje, Šalis užtikrina, kad tiekėjas pirminį spren
dimą galėtų apskųsti nešališkai administracinei arba teisminei 
institucijai, nepriklausomai nuo perkančiojo subjekto, dėl kurio 
vykdomo viešojo pirkimo pateiktas prieštaravimas. Jei nagrinė
jančioji įstaiga nėra teismas, jos sprendimai gali būti nagrinėjami 
teisme arba ji taiko procedūrines garantijas, pagal kurias: 

a) perkantysis subjektas pateikia raštišką atsakymą dėl priešta
ravimo ir nagrinėjančiajai įstaigai atskleidžia visus susijusius 
dokumentus; 

b) procedūros dalyviai (toliau – dalyviai) turi teisę būti išklausyti 
prieš nagrinėjančiajai įstaigai priimant sprendimą dėl priešta
ravimo; 

c) dalyviai turi teisę būti atstovaujami ir lydimi; 

d) dalyviai gali dalyvauti visose procedūrose ir 

e) su tiekėjų prieštaravimais susiję sprendimai arba rekomenda
cijos per pagrįstą laiką pateikiami raštu, paaiškinant kiek
vieno sprendimo arba rekomendacijos pagrindą. 

6. Kiekviena Šalis priima arba toliau taiko procedūras, kurio
mis: 

a) numatomos skubios laikinosios priemonės, kuriomis išsau
goma tiekėjo galimybė dalyvauti viešajame pirkime. Dėl 
tokių laikinųjų priemonių gali būti sustabdytas viešojo 
pirkimo procesas. Pagal procedūras gali būti numatyta, kad 
priimant sprendimą dėl tokių priemonių taikymo gali būti 

atsižvelgiama į svarbias neigiamas pasekmes atitinkamiems 
interesams, taip pat ir visuomenės. Pagrįsta priežastis netai
kyti priemonių išdėstoma raštu ir 

b) nustatomi taisomieji veiksmai arba kompensacijos dėl patirtų 
nuostolių ar žalos, remiantis kiekvienos Šalies teisės aktais, 
jei nagrinėjančioji įstaiga nustato, kad būta pažeidimo ar 
netaikytos priemonės, kaip nustatyta 1 dalyje. 

226 Straipsnis 

Aprėpties pakeitimai ir taisymai 

1. ES Šalis aprėpties pakeitimus ir taisymus aptaria per 
dvišales derybas su atitinkama kiekviena CA Šalies respublika. 
Atitinkamai, kiekviena CA Šalies respublika aprėpties pakeitimus 
ir taisymus aptaria per dvišales derybas su ES Šalimi. 

Šalis, ketinanti pakeisti viešojo pirkimo, kuriam taikoma ši 
antraštinė dalis, aprėptį: 

a) raštu praneša kitai susijusiai Šaliai ar Šalims ir 

b) pranešime nurodo tinkamas kompensacines priemones, 
kurias kita Šalis turėtų taikyti, norėdama išlaikyti su anks
tesniąja palyginamą aprėptį. 

2. Neatsižvelgdama į 1 dalies b punktą Šalis neturi nurodyti 
kompensacinių priemonių, jei: 

a) jos padarytas pakeitimas ar taisymas yra tik nedidelis grynai 
formalaus pobūdžio pakeitimas ar taisymas arba 

b) siūlomas pakeitimas taikomas subjektui, kurio Šalis faktiškai 
nebekontroliuoja ar neturi jam įtakos. 

Šalys gali nedaug, grynai formaliai keisti ar taisyti aprėptį pagal 
šią antraštinę dalį, remdamosi šio Susitarimo IV dalies XIII 
antraštinės dalies (Konkrečios pagal šį Susitarimą įsteigtų institu
cijų prekybos srities užduotys) nuostatų. 

3. Jei ES Šalis ar atitinkama CA Šalies respublika nesusitaria, 
kad: 

a) pagal 1 dalies b punktą pasiūlyta priemonė yra tinkama, kad 
būtų išlaikyta palyginama abipusiai sutarta aprėptis; 

b) siūlomas pakeitimas ar ištaisymas yra nedidelis, kaip nuro
dyta 2 dalies a punkte, arba 

c) siūlomas pakeitimas taikomas subjektui, kurio Šalis faktiškai 
nekontroliuoja ar neturi jam įtakos, kaip nurodyta 2 dalies b 
punkte,

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 67



ji per trisdešimt dienų nuo 1 dalyje nurodyto pranešimo gavimo 
turi raštu pateikti prieštaravimą arba bus laikoma, kad ji sutiko 
su priemone ar siūlomu pakeitimu, taip pat atsižvelgiant į šio 
Susitarimo IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas).4. 
Jei Šalys susitaria dėl siūlomų pakeitimų, taisymų ar nedidelių 
pakeitimų, įskaitant atvejus, kai per trisdešimt dienų nepateikta 
prieštaravimų, kaip numatyta 3 dalyje, pakeitimai daromi 
laikantis 6 dalies nuostatų. 

5. ES Šalis ir kiekviena CA Šalies respublika gali bet kuriuo 
metu pradėti dvišales derybas dėl patekimo į rinkas galimybių, 
abipusiai nustatytų pagal šią antraštinę dalį, išplėtimo, laikyda
mosi atitinkamų šiame Susitarime nustatytų institucinių ir 
procedūrinių susitarimų. 

6. Asociacijos taryba keičia atitinkamas XVI priedo 1 prie
dėlio (Taikymas) A, B arba C skirsnių dalis, kad jos atitiktų bet 
kokius Šalių sutartus pakeitimus, techninius taisymus ar nedide
lius pakeitimus. 

227 Straipsnis 

Viešųjų pirkimų srities bendradarbiavimas ir techninė 
pagalba 

Šalys sutinka, kad joms svarbu skatinti abipusį bendradarbia
vimą ir techninės pagalbos iniciatyvas klausimais, susijusiais su 
viešaisiais pirkimais. Todėl Šalys nustatė keletą bendradarbia
vimo veiksmų, nurodytų šio Susitarimo III dalies VI antraštinės 
dalies (Ekonomikos ir prekybos raida) 58 straipsnyje. 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS 

INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

1 SKYRIUS 

Tikslai ir principai 

228 Straipsnis 

Tikslai 

Šia antraštine dalimi siekiama: 

a) užtikrinti tinkamą ir veiksmingą intelektinės nuosavybės 
teisių apsaugą Šalių teritorijose, atsižvelgiant į kiekvienos 
Šalies ekonominę padėtį ir socialinius ar kultūrinius porei
kius; 

b) skatinti ir remti technologijų perdavimą tarp abiejų regionų, 
kad būtų sudarytos sąlygos patikimai ir perspektyviai tech
nologinei bazei CA Šalies respublikose ir 

c) skatinti techninį ir finansinį intelektinės nuosavybės teisių 
srities bendradarbiavimą tarp abiejų regionų. 

229 Straipsnis 

Prievolių pobūdis ir taikymo sritis 

1. Šalys užtikrina, kad būtų tinkamai ir veiksmingai įgyven
dinamos su intelektine nuosavybe susijusios tarptautinės sutar
tys, kurių šalimis jos yra, įskaitant PPO Sutartį dėl intelektinės 
nuosavybės teisių aspektų, susijusių su prekyba (toliau – TRIPS 
sutartis). Šios antraštinės dalies nuostatomis papildomos ir 
konkrečiai nurodomos Šalių tarpusavio teisės ir prievolės 
pagal TRIPS sutartį ir kitas tarptautines su intelektine nuosavybe 
susijusias sutartis. 

2. Intelektinė nuosavybė ir visuomenės sveikata: 

a) Šalys pripažįsta 2001 m. lapkričio 14 d. Pasaulio prekybos 
organizacijos ministrų konferencijos priimtos Dohos dekla
racijos dėl TRIPS susitarimo ir visuomenės sveikatos svarbą. 
Aiškindamos ir įgyvendindamos šioje antraštinėje dalyje 
numatytas teises ir prievoles Šalys užtikrina atitiktį šiai dekla
racijai; 

b) Šalys prisideda prie 2003 m. rugpjūčio 30 d. PPO Genera
linės tarybos sprendimo dėl Dohos deklaracijos dėl TRIPS 
susitarimo ir visuomenės sveikatos 6 straipsnio ir 2005 m. 
gruodžio 6 d. Ženevoje priimto Protokolo, kuriuo iš dalies 
keičiamas TRIPS susitarimas, įgyvendinimo ir laikymosi, 

3. a) Šiame Susitarime intelektinės nuosavybės teisės aprėpia 
autorių teises, taip pat kompiuterių programų ir 
duomenų bazių autorių teises ir gretutines teises; su 
patentais susijusias teises, prekių ženklus, firmų vardus, 
pramoninį dizainą, integrinių grandynų dizainą (topog
rafiją), geografines nuorodas, taip pat kilmės nuorodas, 
augalų veisles ir neatskleistos informacijos apsaugą; 

b) šiuo Susitarimu, kalbant apie nesąžiningą konkurenciją, 
bus užtikrinama apsauga, nurodyta Paryžiaus konven
cijos dėl pramoninės nuosavybės saugojimo (1967 m. 
Stokholmo aktas) (toliau – Paryžiaus konvencija) 10 bis 
straipsnyje. 

4. Šalys pripažįsta suverenias valstybių teises į savo gamtos 
išteklius ir teises naudotis jų genetiniais ištekliais, kaip nustatyta 
Biologinės įvairovės konvencijoje (1992 m.). Nė viena šios 
antraštinės dalies nuostata netrukdo Šalims priimti arba toliau 
taikyti priemones, kuriomis skatinama saugoti biologinę įvai
rovę, tausiai naudoti jos dalis ir sąžiningai bei teisingai dalytis 
nauda, gaunama naudojant genetinius išteklius, kaip nustatyta 
toje konvencijoje.
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5. Šalys pripažįsta, kad svarbu gerbti, saugoti ir puoselėti 
čiabuvių ir vietos bendruomenių žinias, inovacijas ir praktiką, 
atspindinčias tradicinius biologinės įvairovės apsaugos ir tausaus 
naudojimo būdus. 

230 Straipsnis 

Didžiausio palankumo režimas ir nacionalinis režimas 

Remdamasi TRIPS sutarties 3 ir 4 straipsniais ir tose nuostatose 
pateiktomis išimtimis kiekviena Šalis kitos Šalies piliečiams 
taiko: 

a) režimą, ne mažiau palankų nei savo piliečiams taikomas 
režimas, susijęs su intelektinės nuosavybės apsauga, ir 

b) bet kokį pranašumą, palankumą, privilegiją ar imunitetą, 
taikomą bet kokios kitos šalies piliečių intelektinės nuosa
vybės apsaugai. 

231 Straipsnis 

Technologijų perdavimas 

1. Šalys susitaria keistis nuomonėmis ir informacija apie savo 
praktiką ir politiką, turinčias įtakos technologijų perdavimui tiek 
atitinkamuose regionuose, tiek su trečiosiomis šalimis, siekiant 
nustatyti priemones, kuriomis būtų lengvinami informacijos 
srautai, verslo bendradarbiavimas, licencijų išdavimas ir 
subrangos sutarčių sudarymas. Ypatingas dėmesys skiriamas 
sąlygoms, būtinoms kuriant tinkamą palankią aplinką, kad 
būtų skatinama technologijų perdavimo veikla tarp Šalių, be 
kita ko, žmogiškojo kapitalo ir teisinės sistemos plėtojimo klau
simais. 

2. Šalys pripažįsta, kad technologijoms perduoti svarbus švie
timas ir profesinis mokymas, pvz., taikant akademinių, profe
sinių ir (arba) verslo mainų programas, skirtas Šalių žinių tarpu
savio mainams ( 1 ). 

3. Šalys, jei tinka, imasi su intelektinės nuosavybės teisėmis 
susijusios licencijų išdavimo praktikos arba sąlygų, kurios gali 
turėti neigiamos įtakos tarptautiniam technologijų perdavimui ir 
sudaryti sąlygas teisių turėtojams piktnaudžiauti intelektinės 
nuosavybės teisėmis arba pasinaudoti akivaizdžia informacijos 
asimetrija derantis dėl licencijų, prevencijos ar kontrolės priemo
nių. 

4. Šalys pripažįsta, kad svarbu kurti investicijų CA Šalies 
respublikose, visų pirma inovaciniuose ir pažangiųjų technolo
gijų sektoriuose, stiprinimo ir rėmimo priemones. ES Šalis deda 
visas įmanomas pastangas, kad savo teritorijoje veikiančioms 
institucijoms ir įmonėms suteiktų pakankamai paskatų palankiai 
vertinti technologijų perdavimą CA Šalies respublikų instituci
joms ir įmonėms taip, kad jos galėtų sukurti tvirtą technologijų 
bazę. 

5. Apibūdinti veiksmai šiame straipsnyje nustatytiems tiks
lams pasiekti pateikti šio susitarimo III dalies VI antraštinės 
dalies (Ekonomikos ir prekybos raida) 55 straipsnyje. 

232 Straipsnis 

Teisių pasibaigimas 

Šalys, laikydamosi TRIPS sutarties nuostatų, laisvai nustato 
nacionalinį režimą intelektinės nuosavybės teisių pasibaigimui. 

2 SKYRIUS 

Intelektinės nuosavybės teisių srities standartai 

A S K I R S N I S 

A u t o r i ų t e i s ė s i r g r e t u t i n ė s t e i s ė s 

233 Straipsnis 

Taikoma apsauga 

Šalys laikosi: 

a) Tarptautinės Romos konvencijos dėl atlikėjų, fonogramų 
gamintojų ir transliuojančiųjų organizacijų apsaugos (Roma, 
1961 m.) (toliau – Romos konvencija); 

b) Berno konvencijos dėl literatūros ir meno kūrinių apsaugos 
(1886 m., su paskutiniais pakeitimais, padarytais 1979 m.) 
(toliau – Berno konvencija); 

c) Pasaulio intelektinės nuosavybės organizacijos autorių teisių 
sutarties (Ženeva, 1996 m.) (toliau – ATS) ir 

d) Pasaulio intelektinės nuosavybės organizacijos atlikimų ir 
fonogramų sutarties (Ženeva, 1996 m.) (toliau – PAFS).
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( 1 ) ES Šalis skatina, kad akademiniai mainai būtų vykdomi kaip dotaci
jos, o profesiniai ir verslo mainai būtų vykdomi kaip stažuotės 
Europos Sąjungos organizacijose, būtų stiprinamos labai mažos ir 
MVĮ, vystomos inovacinės pramonės šakos ir steigiamos profesinės 
klinikos, kad įgytas žinias būtų galima taikyti Centrinės Amerikos 
regione.



234 Straipsnis 

Autorių teisių galiojimo trukmė 

Šalys susitaria, kad užtikrinant literatūros ir meno kūrinių 
apsaugą autorių teisių apsaugos trukmė nustatoma laikantis 
Berno konvencijos 7 ir 7bis straipsniuose nustatytų taisyklių, 
su sąlyga, kad trumpiausia apsaugos, kaip nustatyta Berno 
konvencijos 7 straipsnio 1, 2, 3 ir 4 dalyse, trukmė yra septy
niasdešimt metų. 

235 Straipsnis 

Gretutinių teisių galiojimo trukmė 

Šalys susitaria, kad užtikrinant atlikėjų, fonogramų gamintojų ir 
transliuojančiųjų organizacijų teisių apsaugą, apsaugos trukmė 
nustatoma laikantis Romos konvencijos 14 straipsnio nuostatų, 
su sąlyga, kad trumpiausia apsaugos, kaip nustatyta Romos 
konvencijos 14 straipsnyje, trukmė yra penkiasdešimt metų. 

236 Straipsnis 

Kolektyvinis teisių administravimas 

Šalys pripažįsta honorarų rinkimo agentūrų veiklos ir tarpusavio 
susitarimų svarbą, kad būtų abipusiai užtikrintos galimybės 
lengviau naudotis ir teikti turinį Šalių teritorijose ir siekti, kad 
jos kuo pažangiau vykdytų savo užduotis. 

237 Straipsnis 

Transliavimas ir viešas paskelbimas ( 1 ) 

1. Šioje nuostatoje atlikimo ar fonogramos viešas paskel
bimas – atlikimo garsų arba garsų ar į fonogramą įrašytų 
garsų išraiškos viešas perdavimas kitomis priemonėmis, išskyrus 
transliavimą. Šiame straipsnyje viešu skelbimu taip pat vadi
namas garsų ar į fonogramą įrašytų garsų išraiškos garsinis 
viešinimas. 

2. Laikydamosi vidaus teisės Šalys suteikia atlikėjams išimtinę 
teisę leisti arba uždrausti transliuoti ir viešai skelbti jų atlikimus, 
išskyrus tuos atvejus, kai toks atlikimas yra transliuojamas atli
kimas arba kai jis pagaminamas iš įrašo. 

3. Atlikėjai ir fonogramų gamintojai turi teisę į vienkartinį 
teisingą atlyginimą, kai komerciniais tikslais išleistos fonog
ramos tiesiogiai ar netiesiogiai transliuojamos ar kaip kitaip 

viešai skelbiamos. Jei tarp atlikėjų ir fonogramų gamintojų nėra 
susitarimų, Šalys gali nustatyti sąlygas dėl šio atlygio dalijimo 
tarp abiejų kategorijų teisių turėtojų. 

4. Šalys suteikia transliuojančiosioms organizacijoms išimtinę 
teisę leisti arba drausti belaidėmis priemonėmis pertransliuoti 
savo transliacijas ir viešai skelbti televizijos transliacijas, jei jos 
skelbiamos vietose, į kurias norint patekti imamas mokestis. 

5. Šalys vidaus teisės aktuose gali numatyti apribojimus ar 
išimtis 2, 3 ir 4 dalyse nustatytoms teisėms tik tam tikrais 
ypatingais atvejais, kurie neprieštarauja įprastiniam objekto 
naudojimui ir nepagrįstai nepažeidžia teisėtų atlikėjų interesų. 

B S K I R S N I S 

P r e k i ų ž e n k l a i 

238 Straipsnis 

Tarptautiniai susitarimai 

Europos Sąjunga ir CA Šalies respublikos deda visas pagrįstas 
pastangas, kad: 

a) ratifikuotų ar prisijungtų prie Madrido sutarties dėl tarptau
tinės ženklų registracijos protokolo (Madridas, 1989 m.) ir 

b) laikytųsi Sutarties dėl prekių ženklų įstatymų (Ženeva, 
1994 m.). 

239 Straipsnis 

Registravimo procedūra 

ES Šalis ir CA Šalies respublikos nustato prekių ženklų regist
ravimo sistemą, pagal kurią visus galutinius sprendimus pagrįstai 
ir raštu priima atitinkama prekių ženklų administravimo institu
cija. Atsisakymo registruoti prekių ženklą priežastys pareiškėjui 
pateikiamos raštu ir pareiškėjas turi galimybę užginčyti tokį 
atsisakymą ir kreiptis dėl galutinio atsisakymo į teismą. Be to, 
ES Šalis ir CA Šalies respublikos numato galimybę prieštarauti 
prekių ženklo paraiškai. Tokia prieštaravimo procedūra pagrįsta 
rungimosi principu. 

240 Straipsnis 

Plačiai žinomi prekių ženklai 

Paryžiaus konvencijos 6bis straipsnis mutatis mutandis taikomas 
prekėms ar paslaugoms, kurios nėra panašios į plačiai žinomu 
prekių ženklu žymimas prekes ar paslaugas arba joms tapačios,
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( 1 ) Šalis gali toliau taikyti apribojimus, nustatytus pagal Romos konven
ciją ir PAFS, dėl šiuo straipsniu suteikiamų teisių; šiais apribojimais ši 
nuostata nepažeidžiama.



jei naudojant tą prekių ženklą toms prekėms ar paslaugoms 
būtų parodomas ryšys tarp jų ir prekių ženklo savininko ir 
taip naudojant būtų galima pažeisti prekių ženklo savininko 
interesus. Siekiant didesnio tikrumo Šalys taip pat gali taip 
užtikrinti neregistruotų plačiai žinomų prekių ženklų apsaugą. 

241 Straipsnis 

Prekių ženklu suteikiamų teisių išimtys 

Šalys gali nustatyti ribotas prekių ženklu suteikiamų teisių išim
tis, pvz., dėl sąžiningo aprašomųjų terminų naudojimo. Nusta
tant tokias išimtis atsižvelgiama į teisėtus registruoto prekių 
ženklo savininko ir trečiųjų šalių interesus. 

C S K I R S N I S 

G e o g r a f i n ė s n u o r o d o s 

242 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Toliau pateiktos nuostatos taikomos Šalių teritorijų kilmės 
geografinių nuorodų pripažinimui ir apsaugai. 

2. Šiame Susitarime geografinėmis nuorodomis vadinamos 
nuorodos, kuriomis nurodoma, kad prekės kilmės teritorija 
yra Šalies teritorija arba tos teritorijos regionas ar vietovė, o 
atitinkama prekės kokybė, reputacija ar kita savybė iš esmės 
priskirtina jos geografinei kilmei. 

243 Straipsnis 

Taikymo sritis ir aprėptis 

1. Šalys dar kartą patvirtina TRIPS sutarties II dalies 3 skirs
nyje nustatytas teises ir prievoles. 

2. Šalis užtikrina kitos Šalies geografinių nuorodų apsaugą 
pagal šį straipsnį, tik jei jos pripažintos ir laikomos geografi
nėmis nuorodomis jų kilmės šalyje. 

244 Straipsnis 

Apsaugos užtikrinimo sistema 

1. Šalys ne vėliau kaip šio Susitarimo įsigaliojimo dieną, kaip 
nurodyta V dalies 353 straipsnio 5 dalyje, savo teisės aktuose 
toliau taiko arba nustato geografinių nuorodų apsaugos užtikri
nimo sistemas. 

2. Šalių teisės aktuose nustatoma: 

a) registras, į kurį įtrauktos atitinkamose teritorijose saugomos 
geografinės nuorodos; 

b) administracinis patikrinimas, ar geografinėmis nuorodomis 
nurodoma prekės kilmės vieta yra vienos iš Šalių teritorijoje, 
regione ar vietovėje, jei prekės tam tikra kokybė, reputacija 
ar kita savybė iš esmės priskirtinos jos geografinei kilmei; 

c) reikalavimas, kad registruotas pavadinimas atitiktų konkretų 
produktą ar produktus, kurių specifikacija yra nurodyta ir 
gali būti keičiama tik laikantis tam tikros administracinės 
tvarkos; 

d) nuostatos dėl prekės ar prekių gamybai taikomos kontrolės; 

e) bet kokio teritorijoje įsisteigusio veiklos vykdytojo, taikančio 
kontrolės sistemą, teisė naudoti saugomą pavadinimą, jei 
produktas atitinka susijusią specifikaciją; 

f) paraiškos skelbimo tvarka, kurią taikant ginami teisėti pirma
laikių vardo naudotojų interesai, nepriklausomai nuo to, ar 
tie vardai yra saugomi kaip intelektinė nuosavybė, ar ne. 

245 Straipsnis 

Pripažintos geografinės nuorodos 

1. Ne vėliau kaip šio Susitarimo įsigaliojimo dieną, kaip 
nurodyta V dalies 353 straipsnio 5 dalyje, Šalys: ( 1 ) 

a) pabaigia prieštaravimo ir nagrinėjimo procedūras, bent dėl 
geografinių nuorodų paraiškų, išvardytų XVII priede (Pavadi
nimų, kurie Susitarimo Šalių teritorijose turi būti vartojami 
kaip saugomos geografinės nuorodos, sąrašas), kurioms 
nebuvo prieštarauta arba prieštaravimas buvo atmestas dėl 
oficialių priežasčių taikant nacionalinę registravimo tvarką; 

b) pradeda užtikrinti geografinių nuorodų, išvardytų XVII priede 
(Pavadinimų, kurie Susitarimo Šalių teritorijose turi būti 
vartojami kaip saugomos geografinės nuorodos, sąrašas) 
apsaugą, jei pasibaigia prieštaravimų dėl ginčijamų XVII 
priede išvardytų geografinių nuorodų paraiškų pateikimo 
terminai, o prieštaravimai taikant nacionalinę registravimo 
tvarką pripažinti turintys prima facie galią; 

c) užtikrina geografinių nuorodų apsaugą, jei ji joms skirta, 
kaip nurodyta šiame Susitarime.
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( 1 ) 1 dalyje nustatytos prievolės laikomos įvykdytomis, jei taikant pava
dinimo kaip geografinės nuorodos apsaugos procedūras: 
a) administraciniu sprendimu atsisakoma registruoti pavadinimą 

arba 
b) administracinis sprendimas ginčijamas kiekvienos Šalies vidaus 

teisės aktuose nustatytoms instancijoms.



2. Per pirmąjį posėdį Asociacijos taryba priima sprendimą 
įtraukti visus XVII priede (Pavadinimų, kurie Susitarimo Šalių 
teritorijose turi būti vartojami kaip saugomos geografinės 
nuorodos, sąrašas) nurodytus pavadinimus, kurie laikomi saugo
momis geografinėmis nuorodomis išnagrinėjus Šalių kompeten
tingoms nacionalinėms ar regioninėms valdžios institucijoms ir 
priėmus palankų sprendimą, į XVIII priedą (Saugomos geogra
finės nuorodos). 

246 Straipsnis 

Taikoma apsauga 

1. XVIII priede (Saugomos geografinės nuorodos) išvardytos 
geografinės nuorodos ir pagal 247 straipsnį įtrauktos geogra
finės nuorodos saugomos bent nuo: 

a) to, kad prekę pavadinant ar ją pristatant nebūtų naudojamos 
jokios priemonės, kuriomis nurodoma ar kurios leidžia 
suprasti, kad aptariamos prekės kilmė – kita geografinė sritis, 
o ne tikroji kilmės vieta, ir taip klaidinama visuomenė dėl 
prekės geografinės kilmės; 

b) saugomos geografinės nuorodos naudojimo tapatiems 
produktams, kurie nėra atitinkamos geografinės nuorodos 
paskirtosios vietos kilmės produktai, net jei tikroji produkto 
kilmė nurodyta arba jei saugomas pavadinimas išverčiamas 
ar prie jo pridedamos frazės su, pvz., žodžiais „stilius“, 
„tipas“, „imitacija“, „panašu“ ar pan.; 

c) bet kokios praktikos, kuria vartotojas klaidinamas dėl tikro
sios produkto kilmės ar bet kokio kito naudojimo, kuriuo 
konkurencija pažeidžiama taip, kaip nustatyta Paryžiaus 
konvencijos 10bis straipsnyje. 

2. Jei geografinė nuoroda saugoma vienoje iš Šalių, toje 
Šalyje ji pagal 245 straipsnyje nurodytą tvarką negali būti 
laikoma tapusia bendrine nuoroda tol, kol ji, kaip geografinė 
nuoroda, saugoma kilmės Šalyje. 

3. Jei geografinėje nuorodoje yra Šalyje bendriniu laikomas 
pavadinimas, vartojant tą bendrinį pavadinimą su atitinkama 
preke toje Šalyje šis straipsnis nepažeidžiamas. 

4. Dėl geografinių nuorodų, išskyrus vynų ir spiritinių 
gėrimų geografines nuorodas, nė viena šio Susitarimo nuostata 
neaiškinama kaip reikalaujanti, kad Šalis užkirstų kelią savo 
piliečiams ar gyventojams toliau ir panašiai naudoti konkrečią 
kitos Šalies geografinę nuorodą su prekėmis ar paslaugomis, jei 
jie tą geografinę nuorodą naudojo sąžiningai ir nuosekliai su ta 
pačia ar susijusia preke ar paslauga tos Šalies teritorijoje iki šio 
Susitarimo įsigaliojimo dienos. 

247 Straipsnis 

Geografinių nuorodų sąrašo papildymas 

1. Šalys susitaria dėl galimybės įtraukti papildomas saugo
tinas geografines vynų, spiritinių gėrimų, žemės ūkio produktų 
ir maisto produktų nuorodas, laikantis taikytinų šioje antrašti
nėje dalyje nustatytų taisyklių ir procedūrų. 

Kompetentingoms nacionalinėms ar regioninėms valdžios 
institucijoms išnagrinėjus tokias geografines nuorodas ir 
priėmus palankų sprendimą, jos įtraukiamos į XVIII priedą (Sau
gomos geografinės nuorodos), laikantis atitinkamų Asociacijos 
tarybos taisyklių ir procedūrų. 

2. Apsaugos paraiškos data yra prašymo kitai Šaliai saugoti 
geografinę nuorodą perdavimo data, jei tokia paraiška atitinka 
oficialius reikalavimus. 

248 Straipsnis 

Geografinių nuorodų ir prekių ženklų santykis 

1. Šalių teisės aktais užtikrinama, kad prašymas registruoti 
prekių ženklą, susijęs su bet kuria iš 246 straipsnyje išvardytų 
situacijų, kai tai susiję su panašiu produktu ( 1 ), atmetamas, jei jis 
pateiktas po to, kai atitinkamoje teritorijoje ( 2 ) pateikta paraiška 
registruoti geografinę nuorodą. 

2. Panašiai, laikydamosi savo vidaus ar regioninių teisės aktų, 
Šalys gali nustatyti pagrindą atsisakyti saugoti geografines 
nuorodas, taip pat galimybę netaikyti geografinei nuorodai 
apsaugos, jei atsižvelgiant į geros reputacijos ar plačiai žinomą 
prekių ženklą, taikant apsaugą vartotojai būtų klaidinami dėl 
tikrosios produkto tapatybės. 

3. Šalys toliau taiko teisines priemones, kuriomis bet kuris 
teisėtų interesų turintis fizinis ar juridinis asmuo gali paaiškinęs 
prašyti panaikinti arba paskelbti negaliojančiu prekių ženklą ar 
geografinę nuorodą. 

249 Straipsnis 

Geografinių nuorodų naudojimo teisė 

Pradėjus taikyti geografinei nuorodai apsaugą pagal šį Susitarimą 
Šalyje, kuri nėra kilmės Šalis, naudotojai toje Šalyje apsaugotą 
pavadinimą naudoja be jokio registravimo. 

250 Straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Šalys neturi teisės prieštarauti galutiniam nacionalinės ar regio
ninės kompetentingos valdžios institucijos sprendimui dėl geog
rafinės nuorodos registravimo ar apsaugos pagal šio Susitarimo
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( 1 ) Šiame straipsnyje CA Šalies respublikos laiko, kad terminas „panašus 
produktas“ gali būti suprantama kaip „tapatus arba klaidinamai pana 
šus“. 

( 2 ) ES Šalies atveju paraiškos dėl apsaugos data yra šio Susitarimo įsiga
liojimo data, jei kalbama apie XVII priede išvardytus pavadinimus.



IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas). Bet koks priešta
ravimas dėl geografinės nuorodos apsaugos teikiamas tinka
moms teisminėms instancijoms, kaip nustatyta kiekvienos Šalies 
vidaus ar regioniniuose teisės aktuose. 

D S K I R S N I S 

P r a m o n i n i s d i z a i n a s 

251 Straipsnis 

Tarptautiniai susitarimai 

Europos Sąjunga ir CA Šalies respublikos deda visas pagrįstas 
pastangas prisijungti prie Hagos susitarimo dėl pramoninio 
dizaino tarptautinės registracijos (Ženevos aktas, 1999 m.). 

252 Straipsnis 

Su apsauga susiję reikalavimai 

1. Šalys numato nepriklausomai sukurto naujo ( 1 ) arba origi
nalaus dizaino apsaugą. 

2. Dizainas laikomas nauju, jei jis labai skiriasi nuo žinomų 
dizainų ar žinomų dizainų savybių derinių. 

3. Dizainas saugomas jį įregistravus ir jo savininkams sutei
kiamos išimtinės teisės pagal šio straipsnio nuostatas. Kiekviena 
Šalis gali numatyti, kad visuomenei prieinamu neregistruotu 
dizainu suteikiamos išimtinės teisės, tačiau tik jei ginčijamas 
naudojimas siejamas su saugomo dizaino kopijavimu. 

253 Straipsnis 

Išimtys 

1. Šalys gali nustatyti tam tikras dizainų apsaugos išimtis, jei 
tokios išimtys nepagrįstai neprieštarauja įprastiniam saugomų 
dizainų naudojimui ir nepagrįstai nepažeidžia teisėtų saugomo 
dizaino savininko interesų, atsižvelgiant į teisėtus trečiųjų šalių 
interesus. 

2. Dizaino apsauga netaikoma dizainams, kuriuos iš esmės 
lemia techniniai arba funkciniai aspektai. 

3. Dizainu nesuteikiama teisių, jei tai prieštarauja viešajai 
tvarkai ar moralei. 

254 Straipsnis 

Suteiktos teisės 

1. Saugomo dizaino savininkas turi teisę užkirsti trečiosioms 
šalims kelią be savininko sutikimo gaminti, parduoti ar impor
tuoti gaminius, turinčius ar išreiškiančius saugomą dizainą, kai 
tokių veiksmų imamasi komerciniais tikslais. 

2. Be to, Šalys užtikrina veiksmingą pramoninio dizaino 
apsaugą, užkirsdamos kelią veiksmams, kuriais netinkamai 
pažeidžiamas įprastas dizaino naudojimas arba sąžininga 
prekyba, kaip nustatyta Paryžiaus konvencijos 10bis straipsnyje. 

255 Straipsnis 

Apsaugos taikymo trukmė 

1. ES Šalyje ir CA Šalies respublikose apsauga taikoma bent 
dešimt metų. Kiekviena Šalis gali numatyti, kad teisių turėtojams 
apsauga gali būti pratęsta vieną ar daugiau kartų po penkerius 
metus, o bendra didžiausia apsaugos trukmė neviršija nustaty
tosios kiekvienos Šalies teisės aktuose. 

2. Jei Šalis numato neregistruoto dizaino apsaugą, ji taikoma 
bent trejus metus. 

256 Straipsnis 

Negaliojimas arba atsisakymas registruoti 

1. Atsisakyti registruoti dizainą ar paskelbti jį negaliojančiu 
galima tik esant įtikinamoms ir svarbioms priežastims, kurios, 
atsižvelgiant į kiekvienos Šalies teisės aktus, gali būti šios: 

a) jei dizainas neatitinka 252 straipsnio 1 dalyje pateiktos 
termino apibrėžties; 

b) jei teismo sprendimu teisių turėtojas neturi teisės į dizainą; 

c) jei dizainas prieštarauja ankstesniam dizainui, kuris tapo 
prieinamas visuomenei po paraiškos padavimo datos, arba, 
jei prašoma prioriteto, po dizaino prioriteto datos, ir kurio 
apsauga užtikrinama anksčiau nei minėtoji data registruotu 
dizainu arba dizaino paraiška; 

d) jei vėlesniam dizainui naudojamas skiriamąjį požymį turintis 
žymuo ir susijusios Šalies teisėje šio žymens teisių turėtojams 
suteikiama teisė uždrausti jį taip naudoti; 

e) jei dizainui neleistinai naudojamas kūrinys, apsaugotas pagal 
susijusios Šalies autorių teisių teisės aktus;
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( 1 ) Jei taip numatyta Šalies teisės aktuose, taip pat gali būti reikalaujama, 
kad tokie dizainai turėtų individualių savybių.



f) jei dizainui netinkamai naudojami objektai, išvardyti Pary 
žiaus konvencijos 6ter straipsnyje, arba ženklai, emblemos 
ir herbai, išskyrus minėtus 6ter straipsnyje, kurie ypač 
svarbūs Šalies visuomenei; 

g) jei atskleidus pramoninį dizainą būtų pažeista viešoji tvarka 
ar moralė. 

2. Vietoj negaliojimo nuostatos Šalis gali nustatyti ribotą 
dizaino naudojimą, jei jis susijęs su 1 dalyje numatytomis prie 
žastimis. 

257 Straipsnis 

Ryšys su autorių teisėmis 

Šalies registruotos dizaino teisės saugomas dizainas pagal šį 
skirsnį taip pat gali būti saugomas vadovaujantis Šalių teritori
joje taikomais autorių teisių teisės aktais nuo tos dienos, kai 
dizainas buvo sukurtas ar išreikštas kokiu nors pavidalu. 

E S K I R S N I S 

P a t e n t a i 

258 Straipsnis 

Tarptautiniai susitarimai 

1. Šalys laikosi Budapešto sutarties dėl tarptautinio mikroor
ganizmų deponavimo pripažinimo patentavimo procedūros 
reikmėms (1977 m., su pakeitimais, padarytais 1980 m.). 

2. Europos Sąjunga deda pagrįstas pastangas laikytis Sutarties 
dėl patentų įstatymų (Ženeva, 2000 m.), o CA Šalies respublikos 
deda pagrįstas pastangas ratifikuoti minėtą sutartį arba prie jos 
prisijungti. 

F S K I R S N I S 

A u g a l ų v e i s l ė s 

259 Straipsnis 

Augalų veislės 

1. Šalys užtikrina augalų veislių apsaugą patentais, veiks
minga sui generis sistema arba bet kokiu šių priemonių deriniu. 

2. Šalys supranta, kad augalų veislių apsauga ir Šalies pajė
gumas saugoti ir tausoti jos genetinius išteklius vienas kitam 
neprieštarauja. 

3. Šalys turi teisę taikyti išimtis augalų veislių selekcininkams 
suteiktoms išimtinėms teisėms, kad suteiktų galimybę ūkinin
kams kaupti, naudoti ir keistis saugoma ūkyje sukaupta sėkla 
ar dauginamąja medžiaga. 

3 SKYRIUS 

Intelektinės nuosavybės teisių gynimas 

260 Straipsnis 

Bendrosios prievolės 

1. Šalys dar kartą patvirtina savo teises ir įsipareigojimus 
pagal TRIPS sutartį, visų pirmą jos III dalį, ir nustato toliau 
nurodytas papildomas priemones, procedūras ir teisių gynimo 
būdus, būtinus intelektinės nuosavybės teisių gynimui. 

Tos priemonės, procedūros ir teisių gynimo būdai yra sąžiningi, 
proporcingi ir teisingi, nėra nepagrįstai sudėtingi ar brangūs, ir 
pagal juos nėra nustatomi nepagrįsti terminai ar nepateisinamai 
vilkinama ( 1 ). 

2. Tos priemonės ir teisių gynimo būdai taip pat yra veiks
mingi ir atgrasantys, ir taikomi taip, kad nebūtų sukuriamos 
kliūtys teisėtai prekybai ir kad būtų numatomos apsaugos prie
monės, užkertančios kelią piktnaudžiavimui tomis priemonėmis 
ir teisių gynimo būdais. 

261 Straipsnis 

Tinkami pareiškėjai 

Šalys pripažįsta, kad teisė prašyti taikyti šiame skirsnyje ir TRIPS 
susitarimo III dalyje nurodytas priemones, procedūras ir teisių 
gynimo būdus suteikiama: 

a) intelektinės nuosavybės teisių turėtojams, kaip nustatyta 
taikytinuose teisės aktuose, ir 

b) federacijoms, asociacijoms, išimtinių teisių turėtojams ir 
kitiems tinkamai įgaliotiems teisių turėtojams, kaip leidžiama 
taikytinais teisės aktais ir jų laikantis. Teisių turėtojais vadi
nami vienos ar daugiau išimtinių intelektinės nuosavybės 
teisių, susijusių su konkrečia intelektine nuosavybe, turėtojai. 

262 Straipsnis 

Įrodymai 

Jei teisių turėtojas pateikė turimus įrodymus, kad pagrįstų savo 
teiginį, kad jo intelektinės nuosavybės teisė buvo pažeista 
komerciniu mastu, ir nurodė, kad su jo teiginio pagrindimu
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( 1 ) 260–272 straipsniuose vartojant sąvoką „intelektinės nuosavybės 
teisės“ nurodomos bent šios teisės: autorių teisės, įskaitant kompiu
terių programų ir duomenų bazių autorių teises, ir gretutines teises; 
su patentais susijusios teisės; prekių ženklai; pramoninis dizainas; 
integrinių grandynų dizainas (topografija); geografinės nuorodos; 
augalų veislės; firmų vardai, jei jie saugomi išimtinių nuosavybės 
teisių pagal atitinkamą vidaus teisę.



susijusius įrodymus turi kita šalis, Šalys imasi reikiamų priemo
nių, kad kompetentingos teisminės institucijos galėtų, kai 
tinkama ir numatyta taikytinuose teisės aktuose, pateikus 
prašymą, nurodyti kitai šaliai pateikti tuos įrodymus, atsižvel
giant į konfidencialios informacijos apsaugą. 

263 Straipsnis 

Įrodymų saugojimo priemonės 

Teisminės institucijos, gavusios šalies, pateikusios turimus įrody
mus, kuriais pagrindžiamas teiginys, kad jos intelektinės nuosa
vybės teisė buvo arba bus pažeista, prašymą, yra įgaliotos nuro
dyti imtis neatidėliotinų ir veiksmingų laikinųjų priemonių, kad 
laikantis konfidencialios informacijos apsaugos nuostatų būtų 
išsaugoti atitinkami įrodymai, susiję su įtariamu pažeidimu. 
Tokios priemonės gali būti: išsamus aprašymas imant pavyz
džius arba jų neimant, arba prekių, pagamintų tariamai pažei
džiant intelektinės nuosavybės teises, ir tinkamais atvejais, jų 
gamybai ir (arba) platinimui reikalingų medžiagų ir priemonių 
ir susijusių dokumentų fizinis konfiskavimas. Tų priemonių 
prireikus gali būti imamasi neišklausius kitos šalies, ypač jei 
uždelsus teisių turėtojui gali būti padaryta neatitaisoma žala 
arba jei yra akivaizdus pavojus, kad įrodymai gali būti sunai
kinti. 

264 Straipsnis 

Teisė į informaciją 

Šalys gali nustatyti, kad teisminės institucijos yra įgaliotos nuro
dyti pažeidėjui pranešti teisių turėtojui apie trečiuosius asmenis, 
susijusius su prekių ar paslaugų, kuriais pažeista teisė, gamyba ir 
platinimu, ir apie platinimo kanalus, jei šis nurodymas nėra 
neproporcingas pažeidimo sunkumui. 

265 Straipsnis 

Laikinosios ir prevencinės priemonės 

1. Kiekviena Šalis numato, kad jos teisminės institucijos yra 
įgaliotos nustatyti skubiai taikomas laikinąsias ir prevencines 
priemones, kuriomis siekiama užkirsti kelią gresiančiam intelek
tinės nuosavybės teisių pažeidimui arba uždrausti toliau tęsti 
įtariamus pažeidimus. Tokios priemonės gali būti nustatytos 
teisių turėtojui pateikus prašymą, inaudita altera parte arba išklau
sius atsakovą, kaip nustatyta kiekvienos Šalies teisminio proceso 
taisyklėse. 

2. Kiekviena Šalis įgalioja teismines institucijas reikalauti, kad 
ieškovas pateiktų visus turimus įrodymus, pagal kuriuos jos 
galėtų pakankamai pagrįstai nustatyti, kad ieškovo teisės buvo 
ar gali būti pažeistos, ir nurodyti ieškovui pateikti tinkamą 
garantiją ar lygiavertį užtikrinimą, kurio turi pakakti atsakovui 
apsaugoti ir užkirsti kelią piktnaudžiavimui, tačiau nebūtų nepa
grįstai trukdoma taikyti tokias procedūras. 

266 Straipsnis 

Atkuriamosios priemonės 

1. Kiekviena Šalis nustato, kad: 

a) jos teisminės institucijos pareiškėjo prašymu ir nedarydamos 
poveikio teisių turėtojo, kurio teisės buvo pažeistos, teisei į 
atlygį dėl pažeidimo, yra įgaliotos sunaikinti prekes, kurio
mis, kaip nustatyta, yra pažeistos intelektinės nuosavybės 
teisės arba kurios yra klastotės, ar imtis kitų tinkamų prie
monių galutinai pašalinti tas prekes iš prekybos kanalų; 

b) jos teisminės institucijos yra įgaliotos tinkamais atvejais 
nurodyti sunaikinti medžiagas ir priemones, daugiausia 
naudotas prekėms, kuriomis pažeistos intelektinės nuosa
vybės teisės arba klastotėms gaminti arba kurti, be teisės į 
kompensaciją arba, išimtiniais atvejais, jas pašalinti už 
prekybos kanalų ribų taip, kad kuo labiau sumažėtų tolesnių 
pažeidimų pavojus. Svarstydamos prašymus imtis šių atku
riamųjų priemonių Šalies teisminės institucijos gali atsi 
žvelgti, inter alia, į pažeidimo sunkumą ir trečiųjų šalių, 
kurioms priklauso nuosavybės, valdymo, sutartinės ar užtik
rintos teisės, interesus. 

2. Kiekviena Šalis gali nustatyti, kad teisminės institucijos 
negalėtų skirti labdarai suklastotų prekių ženklų prekių ir 
prekių, kuriomis pažeidžiamos autorių ir gretutinės teisės, jei 
tai leidžiama vidaus teisės aktais, negavus teisių turėtojo leidimo 
arba gali nustatyti, kad tokias prekes galima skirti labdarai tik 
esant tam tikroms sąlygoms, kurios gali būti nustatytos pagal 
vidaus teisės aktus. Jokiomis aplinkybėmis prekių negalima 
išleisti į prekybos kanalus tik pašalinus neteisėtai naudojamą 
prekių ženklą, išskyrus tuos atvejus, kurie nurodyti vidaus teisės 
aktuose ir kitose tarptautinėse prievolėse. 

3. Svarstydamos prašymus imtis atkuriamųjų priemonių 
Šalys gali leisti savo teisminėms institucijoms atsižvelgti, inter 
alia, į pažeidimo sunkumą ir trečiųjų šalių, kurioms priklauso 
nuosavybės, valdymo, sutartinės ar užtikrintos teisės, interesus. 

4. Teisminės institucijos nurodo, kad šių priemonių imamasi 
pažeidėjo sąskaita, išskyrus išimtinius atvejus. 

5. Remdamosi vidaus teisės aktais Šalys gali nustatyti kitas 
atkuriamąsias priemones, susijusias su prekėmis, kuriomis, kaip 
nustatyta, pažeistos intelektinės nuosavybės teisės, arba kurios 
yra klastotės, ir su medžiagomis ir priemonėmis, daugiausia 
naudotomis toms prekėms kurti ar gaminti. 

267 Straipsnis 

Žala 

Teisminės institucijos yra įgaliotos nurodyti pažeidėjui atlyginti 
teisių turėtojui žalą dėl patirto intelektinės nuosavybės teisės 
pažeidimo, atlikto pažeidėjui žinant arba turint pagrįstų prie 
žasčių žinoti, kad jis vykdo teises pažeidžiančią veiklą. Tinka
mais atvejais Šalys gali leisti teisminėms institucijoms nurodyti
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grąžinti pelną ir (arba) atlyginti iš anksto nustatyto dydžio žalą, 
net jei pažeidėjas nežinojo arba neturėjo pagrįstų priežasčių 
žinoti, kad vykdė teises pažeidžiančią veiklą. 

268 Straipsnis 

Teisinės išlaidos 

Šalys užtikrina, kad pagrįstas ir proporcingas teisines išlaidas ir 
kitas laimėjusios šalies patirtas išlaidas paprastai dengia pralai
mėjusioji šalis, išskyrus kai dėl teisingumo to padaryti negalima, 
laikantis vidaus teisės aktų. 

269 Straipsnis 

Teismo sprendimų skelbimas 

Šalys gali nustatyti, kad teisiniuose procesuose dėl intelektinės 
nuosavybės teisių pažeidimo, teisminės institucijos, gavusios 
pareiškėjo prašymą, galėtų nurodyti pažeidėjo lėšomis imtis 
atitinkamų priemonių su sprendimu susijusiai informacijai 
skleisti, įskaitant viso sprendimo ar jo dalių atskleidimą ir 
paskelbimą. Šalys gali nustatyti kitas papildomas viešinimo prie
mones, kurios yra tinkamos tam tikromis aplinkybėmis, įskai
tant aiškiai pastebimą reklamą. 

270 Straipsnis 

Nuosavybės prezumpcija 

Norint taikyti šioje antraštinėje dalyje nustatytas priemones, 
procedūras ir teisių gynimo būdus, kad autorius ar gretutinių 
teisių turėtojas būtų tokiu laikomas ir atitinkamai turėtų teisę 
pradėti procedūras dėl pažeidimo, jei nėra priešingų įrodymų, 
pakanka, kad jo vardas būtų įprastu būdu nurodytas ant kūrinio. 

271 Straipsnis 

Baudžiamosios sankcijos 

Šalys nustato, kad bent tyčinio prekių ženklo klastojimo ar 
autorių teisių pažeidimo komerciniu mastu atvejais būtų 
taikomas baudžiamasis procesas ir bausmės. Už šiuos pažei
dimus taip pat baudžiama įkalinimu ir (arba) pakankamai atgra
sinančiomis piniginėmis baudomis, atitinkančiomis už lygia
verčio sunkumo nusikaltimus taikomas nuobaudas. Tinkamais 
atvejais taip pat gali būti baudžiama areštuojant, konfiskuojant 
ir sunaikinant prekes, kuriomis pažeistos teisės, ir bet kokias 
medžiagas ir priemones, kurios buvo daugiausia naudojamos 
nusižengimui įvykdyti. Šalys gali nustatyti baudžiamąsias proce
dūras ir nuobaudas, taikytinas kitais intelektinės nuosavybės 
teisių pažeidimų atvejais, visų pirma kai jie vykdyti tyčia ir 
komerciniu mastu. 

272 Straipsnis 

Paslaugų teikėjų atsakomybės apribojimas 

Šalys susitaria, kad jos turi toliau taikyti šiuo metu jų atitinka
muose teisės aktuose nustatyto pobūdžio paslaugų teikėjų atsa
komybės apribojimus, būtent: 

a) ES Šalies atveju – nustatytus Direktyvoje 2000/31/EB dėl 
elektroninės prekybos; 

b) CA Šalies respublikų atveju – nustatytus vidaus teisės 
aktuose, kad būtų laikomasi tarptautinių prievolių. 

Šalis gali atidėti šio straipsnio nuostatų taikymą ne ilgesniam 
kaip trejų metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos laikotar
piui. 

273 Straipsnis 

Pasienyje taikomos priemonės 

1. Šalys pripažįsta koordinavimo muitinės veiklos srityje 
svarbą, todėl įsipareigoja remti teisėsaugos priemonių, kurias 
muitinės taiko prekių, pažymėtų suklastotais prekių ženklais 
arba pagamintų pažeidžiant autorių teises, atžvilgiu, įgyvendi
nimą, visų pirma skatindamos informacijos mainus ir atitin
kamų Šalių muitinių administracijų veiklos koordinavimą. 

2. Jei šiame skyriuje nenurodyta kitaip, Šalys nustato proce
dūras, kuriomis naudodamasis teisių turėtojas, turėdamas 
pagrįstų priežasčių įtarti, kad prekės, pagamintos pažeidžiant 
prekių ženklus ar autorių teises, yra importuojamos, eksportuo
jamos, reeksportuojamos, įvežamos į muitų teritoriją ar iš jos 
išvežamos, joms įforminama sąlyginio neapmokestinimo proce
dūra arba jos yra įvežamos į laisvąją zoną, arba padedamos į 
laisvąjį sandėlį, galėtų pateikti kompetentingoms administraci
nėms ar teisminėms institucijoms rašytinį prašymą, kad 
muitinės neišleistų tokių prekių į laisvą apyvartą arba tokias 
prekes sulaikytų. Laikoma, kad tokios tvarkos neprivaloma 
taikyti importuojamoms prekėms, kurias kitos šalies rinkai tiekia 
teisių turėtojas arba tai daroma jam sutikus. 

3. Visos pagal TRIPS sutarties 4 skirsnį nustatytos su impor
tuotoju susijusios teisės ar prievolės taip pat taikomos prekių 
eksportuotojui arba jų turėtojui. 

4. Kiekviena Šalis nustato, kad jos kompetentingos valdžios 
institucijos gali ex officio pradėti taikyti pasienyje taikomas prie
mones importo, eksporto ir tranzito atvejais. 

4 SKYRIUS 

Institucinės nuostatos 

274 Straipsnis 

Intelektinės nuosavybės pakomitetis 

1. Remdamosi 348 straipsniu ir XXI priedu (Pakomitečiai) 
Šalys įsteigia Intelektinės nuosavybės pakomitetį, kad būtų 
stebima, kaip įgyvendinamas šios antraštinės dalies 2 skyriaus 
C skirsnis (Geografinės nuorodos) ir 231 straipsnis. 

2. Pakomitečio funkcijos yra šios:
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a) rekomenduoti Asociacijos tarybai patvirtinti XVIII priede 
(Saugomos geografinės nuorodos) pateikto geografinių 
nuorodų sąrašo pakeitimus; 

b) keistis informacija apie geografines nuorodas, siekiant 
apsvarstyti galimybes jas saugoti pagal šį Susitarimą, ir taip 
pat apie geografines nuorodas, kurios kilmės šalyje nebesau
gomos; 

c) skatinti ES Šalies technologijų perdavimą CA Šalies respub
likoms; 

d) nustatyti prioritetines sritis, kurių iniciatyvos susijusios su 
technologijų perdavimu, moksliniais tyrimais ir plėtra bei 
žmogiškojo kapitalo vystymu; 

e) tvarkyti vykdomų intelektinės nuosavybės srities programų, 
veiklos ar iniciatyvų sąrašą ar registrą, daugiausia dėmesio 
skiriant technologijų perdavimui; 

f) teikti Asociacijos komitetui atitinkamas rekomendacijas dėl 
jo kompetencijai priklausančių klausimų ir 

g) visi kiti Asociacijos komiteto pavesti dalykai. 

275 Straipsnis 

Intelektinės nuosavybės srities bendradarbiavimas ir 
techninė pagalba 

Šalys susitaria, kad skatinti bendradarbiavimą ir techninės 
pagalbos iniciatyvas klausimais, susijusiais su šia antraštine 
dalimi, yra abipusiai svarbu. Šalys nustatė keletą su šiais klausi
mais susijusių bendradarbiavimo veiksmų, nurodytų šio Susita
rimo III dalies VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir prekybos 
raida) 55 straipsnyje. 

276 Straipsnis 

Baigiamosios nuostatos 

1. Panama gali vėliau pradėti taikyti 233 straipsnio c ir d 
punktų, 234 straipsnio, 238 straipsnio b punkto, 240 straips
nio, 252 straipsnio 1 ir 2 dalių, 255 straipsnio 2 dalies, 256 
straipsnio, 258 straipsnio 1 dalies, 259 straipsnio, 266 
straipsnio 4 dalies ir 271 straipsnio nuostatas, bet tas laikotarpis 
negali būti ilgesnis nei dveji metai nuo šio Susitarimo įsigalio
jimo dienos. 

2. Per ne ilgiau nei dvejus metus nuo šio Susitarimo įsiga
liojimo dienos Panama prisijungia prie Patentinės kooperacijos 
sutarties (Vašingtonas, 1970 m., su paskutiniais pakeitimais, 
padarytais 2001 m.). 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS 

PREKYBA IR KONKURENCIJA 

277 Straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šioje antraštinėje dalyje: 

1. Konkurencijos teisės aktai – 

a) ES Šalies atveju – Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 
101, 102 ir 106 straipsniai, Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės, 
juos įgyvendinantys reglamentai ir pakeitimai; 

b) CA Šalies atveju – Centrinės Amerikos konkurencijos 
reglamentas (toliau – Reglamentas), nustatytas pagal 
Protocolo al Tratado General de Integración Económica Cent
roamericana (Protocolo de Guatemala) 25 straipsnį ir 
Convenio Marco para el Establecimiento de la Unión Adua
nera Centroamericana (Gvatemala, 2007 m.) 21 straipsnį; 

c) kol Reglamentas nėra priimtas pagal 279 straipsnį, „kon
kurencijos teisės aktais“ vadinami kiekvienos iš CA Šalies 
respublikų nacionaliniai konkurencijos teisės aktai, 
priimti arba toliau taikomi pagal 279 straipsnį, ir 

d) bet kokie minėtų priemonių pakeitimai, kurie gali būti 
padaryti įsigaliojus šiam Susitarimui. 

2. Konkurencijos institucijos – a) 
ES Šalies atveju – Europos Komisija, 

b) CA Šalies atveju – Centrinės Amerikos konkurencijos institu
cija, kurią turi įsteigti ir paskirti CA Šalis savo Konkurencijos 
reglamente, ir 

c) kol Centrinės Amerikos konkurencijos institucija neįsteigta ir 
nepradėjo veiklos pagal 279 straipsnį, „konkurencijos institu
cijomis“ vadinamos kiekvienos iš CA Šalies respublikų nacio
nalinės konkurencijos institucijos. 

278 Straipsnis 

Principai 

1. Šalys pripažįsta, kad jų prekybos santykiams svarbi laisva 
ir neiškreipta konkurencija. Šalys pripažįsta, kad antikonkuren
cinė veikla gali turėti įtakos tinkamam rinkų veikimui ir 
prekybos liberalizavimo teikiamai naudai. 

2. Todėl Šalys susitaria, kad toliau išvardyti dalykai nesude
rinami su šiuo Susitarimu tiek, kiek jie gali paveikti Šalių tarpu
savio prekybą: 

a) įmonių susitarimai, įmonių asociacijų sprendimai ir suderinti 
įmonių tarpusavio veiksmai, kurių tikslas arba rezultatas, – 
užkirsti kelią konkurencijai, ją riboti arba iškreipti ( 1 ), kaip 
nustatyta jų atitinkamuose konkurencijos teisės aktuose;
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( 1 ) Siekiant didesnio tikrumo, šios dalies nuostatos neaiškinamos taip, 
kad būtų ribojama tyrimų, atliktinų tais atvejais, kai taikomi įmonių 
susitarimai, įmonių asociacijų sprendimai ir suderinti įmonių tarpu
savio veiksmai, taikymo sritis, kaip nustatyta Šalių nacionaliniuose 
konkurencijos teisės aktuose.



b) vienos ar daugiau įmonių piktnaudžiavimas dominuojančia 
padėtimi ar didele rinkos galia arba didele rinkos dalimi, kaip 
nustatyta jų atitinkamuose konkurencijos teisės aktuose, ir 

c) įmonių koncentracijos, kuriomis labai mažinama veiksminga 
konkurencija, kaip nustatyta jų atitinkamuose konkurencijos 
teisės aktuose. 

279 Straipsnis 

Įgyvendinimas 

1. Šalys priima arba toliau taiko išsamius konkurencijos 
teisės aktus, kuriais veiksmingai sprendžiami konkurenciją 
pažeidžiančių veiksmų, nurodytų 278 straipsnio 2 dalies a–c 
punktuose, klausimai. Šalys įsteigia konkurencijos institucijas, 
skirtas ir tinkamai pritaikytas skaidriai ir veiksmingai įgyvendinti 
konkurencijos teisės aktus, arba toliau užtikrina jų veiklą. 

2. Jei įsigaliojant šiam Susitarimui kuri nors Šalis dar 
nepriėmė 277 straipsnio 1 dalies a arba b punktuose nurodytų 
konkurencijos teisės aktų arba nepaskyrė 277 straipsnio 2 dalies 
a arba b punktuose nurodytos konkurencijos institucijos, ji šias 
užduotis įvykdo per septynerius metus. Pasibaigus šiam pereina
majam laikotarpiui šioje antraštinėje dalyje vartojami terminai 
„konkurencijos teisės aktai“ ir „konkurencijos institucija“ reiškia 
tik 277 straipsnio 1 dalies a punkte ir 277 straipsnio 1 dalies b 
punkte bei 277 straipsnio 2 dalies a punkte ir 277 straipsnio 2 
dalies b punkte apibrėžtus terminus. 

3. Jei įsigaliojant šiam Susitarimui CA Šalies respublika dar 
nepriėmė 277 straipsnio 1 dalies c punkte nurodyto konkuren
cijos teisės akto arba nepaskyrė 277 straipsnio 2 dalies c punkte 
nurodytos konkurencijos institucijos, ji šias užduotis įvykdo per 
trejus metus. 

4. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neturi įtakos 
kompetencijos sritims, Šalių priskirtoms jų atitinkamoms regio
ninėms ir nacionalinėms valdžios institucijoms, kad būtų veiks
mingai ir nuosekliai įgyvendinami atitinkami jų konkurencijos 
teisės aktai. 

280 Straipsnis 

Valstybės įmonės ir įmonės, kurioms suteiktos specialiosios 
arba išskirtinės teisės, taip pat įteisintos monopolijos 

1. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata CA Šalies respub
likai ar Europos Sąjungos valstybei narei netrukdoma skirti vals
tybės įmones, įmones, kurioms suteiktos specialiosios ar išskir
tinės teisės arba monopolijas, kaip nustatyta jų nacionaliniuose 
teisės aktuose, arba toliau užtikrinti jų veiklą. 

2. 1 dalyje minėtiems subjektams taikomi konkurencijos 
teisės aktai tiek, kiek taikant šiuos teisės aktus joms teisiškai 
ar faktiškai netrukdoma vykdyti konkrečias CA Šalies respub
likos ar ES Šalies valstybės narės pavestas užduotis. 

3. Šalys užtikrina, kad nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos 
tokie subjektai netaiko diskriminuojamųjų sąlygų ( 1 ) prekių ar 
paslaugų pirkimui ar pardavimui tarp fizinių ar juridinių bet 
kurios iš Šalių asmenų ar bet kurios iš Šalių kilmės prekėms. 

4. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neturi įtakos Šalių 
teisėms ir prievolėms, nustatytoms pagal šio Susitarimo IV 
dalies V antraštinę dalį (Viešieji pirkimai). 

281 Straipsnis 

Keitimasis nekonfidencialia informacija ir 
bendradarbiavimas įgyvendinimo srityje 

1. Siekdamos veiksmingai taikyti atitinkamus konkurencijos 
teisės aktus, konkurencijos institucijos gali keistis nekonfiden
cialia informacija. 

2. Vienos Šalies konkurencijos institucija gali prašyti kitos 
Šalies konkurencijos institucijos bendradarbiauti įgyvendinant 
teisės aktus. Taip bendradarbiaujant Šalims netrukdoma priimti 
savarankiškų sprendimų. 

3. Šalys neturi viena kitai perduoti informacijos. Jei Šalis 
nusprendžia perduoti informaciją, ji gali perduoti ne visą infor
maciją, jei tai uždrausta informaciją turinčios Šalies įstatymais ir 
kitais teisės aktais arba jei tai būtų nesuderinama su jos intere
sais. Šalis gali reikalauti, kad pagal šį straipsnį perduota infor
macija būtų naudojama pagal jos nustatytas sąlygas. 

282 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba 

Šalys sutinka, kad skatinti techninės pagalbos iniciatyvas, susi
jusias su konkurencijos politika ir teisės aktų įgyvendinimo 
veikla, yra abipusiai svarbu. Šis bendradarbiavimas aptariamas 
šio Susitarimo III dalies VI antraštinės dalies (Ekonomikos ir 
prekybos raida) 52 straipsnyje. 

283 Straipsnis 

Ginčų sprendimas 

Šalys netaiko ginčų sprendimo procedūrų pagal šio Susitarimo 
IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) šioje antraštinėje 
dalyje nurodytiems klausimams spręsti. 

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS 

PREKYBA IR DARNUS VYSTYMASIS 

284 Straipsnis 

Aplinkybės ir tikslai 

1. Šalys prisimena 1992 m. „Darbotvarkę 21 dėl aplinkos ir 
plėtros“, 2002 m. Johanesburgo darnaus vystymosi įgyvendi
nimo planą ir 2006 m. JT Ekonomikos ir socialinių reikalų
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tarybos „Ministrų deklaraciją dėl visiško užimtumo ir deramo 
darbo“. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimus skatinti 
tarptautinės prekybos plėtrą, kad būtų prisidėta prie darnaus 
vystymosi tikslo ir užtikrinta, kad šis tikslas būtų įtrauktas ir 
atsispindėtų visuose jų prekybos santykių lygmenyse. Todėl 
Šalys pripažįsta, kad svarbu atsižvelgti ne tik į svarbiausius 
gyventojų ekonominius, socialinius ir aplinkos dabarties intere
sus, bet ir į ateities kartų interesus. 

2. Šalys dar kartą patvirtina įsipareigojimus siekti darnaus 
vystymosi, kurio pagrindiniai veiksniai – ekonominė ir socialinė 
plėtra bei aplinkos apsauga – vienas nuo kito priklauso ir vienas 
kitą stiprina. Šalys pabrėžia, kad svarbu atsižvelgti į su prekyba 
susijusius socialinius ir aplinkos klausimus, nes jie yra pasaulinio 
požiūrio į prekybos plėtrą ir darnų vystymąsi dalis. 

3. Šalys susitaria, kad šioje antraštinėje dalyje nustatomas 
bendradarbiavimo metodas, pagrįstas bendromis vertybėmis ir 
interesais, atsižvelgiant į skirtingą Šalių išsivystymo lygį, esamus 
ir būsimus poreikius bei siekius. 

4. Šalys šioje antraštinėje dalyje nurodytiems klausimams 
netaiko ginčų sprendimo procedūrų pagal šio Susitarimo IV 
dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) ir tarpininkavimo 
dėl netarifinių priemonių procedūros pagal šio Susitarimo IV 
dalies XI antraštinę dalį (Tarpininkavimo dėl netarifinių prie
monių procedūra). 

285 Straipsnis 

Reglamentavimo teisė ir apsaugos lygiai 

1. Šalys dar kartą patvirtina savo atitinkamų konstitucijų ( 1 ) 
ir jose įtvirtintų reglamentavimo teisių apibrėžiant darnaus 
vystymosi prioritetus paisymą, kad galėtų nustatyti vidaus 
aplinkos ir socialinės apsaugos lygį ir atitinkamai priimti ar 
keisti susijusius teisės aktus ir politiką. 

2. Kiekviena Šalis stengiasi užtikrinti, kad jos teisės aktais ir 
politika nustatomas ir skatinamas patikimas aplinkos ir darbo 
apsaugos lygis, atitinkantis jų socialines, aplinkos ir ekonomines 
sąlygas bei tarptautiniu mastu pripažintus 286 ir 287 straips
niuose nurodytus standartus ir susitarimus, kurių šalimis yra 
Šalys, ir stengiasi tobulinti tuos teisės aktus ir politiką, su sąlyga, 
kad jie netaikomi taip, kad Šalys būtų savavališkai ar nepagrįstai 
diskriminuojamos ar netiesiogiai ribojama tarptautinė prekyba. 

286 Straipsnis 

Daugiašaliai darbo standartai ir susitarimai 

1. Prisimindamos 2006 m. JT Ekonomikos ir socialinių 
reikalų tarybos „Ministrų deklaraciją dėl visiško užimtumo ir 

deramo darbo“ Šalys pripažįsta, kad visiškas ir našus užimtumas 
ir deramas darbas visiems, aprėpiantis socialinę apsaugą, pagrin
dinius darbo ir socialinio dialogo principus ir teises, yra esminės 
visų šalių darnaus vystymosi sudedamosios dalys, todėl atitin
kamai – prioritetinis tarptautinio bendradarbiavimo tikslas. Atsi 
žvelgdamos į šias aplinkybes Šalys dar kartą patvirtina pasiry 
žimą skatinti makroekonomikos politikos plėtrą taip, kad būtų 
siekiama visiško ir našaus užimtumo ir deramo darbo visiems, 
įskaitant vyrus, moteris ir jaunimą, visapusiškai atsižvelgiant į 
pagrindinius darbo principus ir teises, ir laikantis sąžiningumo, 
lygybės, saugumo ir orumo principų. 

Laikydamosi savo narystės TDO prievolių Šalys dar kartą patvir
tina savo įsipareigojimus sąžiningai ir pagal TDO konstituciją 
laikytis toliau nurodytų pagrindinių teisių, nustatytų pagrindi
nėse TDO konvencijose, principų, juos skatinti ir įgyvendinti: 

a) laisvė burtis į asociacijas ir veiksmingas kolektyvinių derybų 
teisės pripažinimas; 

b) visų formų priverstinio arba privalomo darbo panaikinimas; 

c) veiksmingas vaikų darbo panaikinimas ir 

d) su užimtumu ir profesija susijusios diskriminacijos panaiki
nimas. 

2. Šalys dar kartą patvirtina įsipareigojimus savo teisės 
aktuose ir praktikoje veiksmingai įgyvendinti toliau išvardytas 
pagrindines TDO konvencijas, nurodytas 1998 m. TDO pagrin
dinių darbo teisių ir principų deklaracijoje: 

a) 138 konvenciją dėl minimalaus įdarbinimo amžiaus; 

b) 182 konvenciją dėl nepriimtino vaikų darbo uždraudimo ir 
neatidėliotinų veiksmų tokiam darbui panaikinti; 

c) 105 konvenciją dėl priverstinio darbo panaikinimo; 

d) 29 konvenciją dėl priverstinio ar privalomojo darbo; 

e) 100 konvenciją dėl vienodo atlyginimo vyrams ir moterims 
už lygiavertį darbą; 

f) 111 konvenciją dėl diskriminacijos darbo ir profesinės 
veiklos srityje;
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g) 87 konvenciją dėl asociacijų laisvės ir teisės jungtis į organi
zacijas gynimo ir 

h) 98 konvenciją dėl teisės jungtis į organizacijas ir vesti kolek
tyvines derybas principų taikymo. 

3. Šalys turi dalytis informacija apie savo padėtį ir pažangą, 
pasiektą ratifikuojant kitas TDO konvencijas. 

4. Šalys pabrėžia, kad darbo standartais neturėtų būti vado
vaujamasi arba jie neturėtų būti kitaip naudojami protekcionis
tinės prekybos tikslais ir, be to, kad neturėtų būti abejojama 
santykiniu kurios nors Šalies pranašumu. 

5. Šalys įsipareigoja tinkamai konsultuotis ir bendradarbiauti 
su prekyba susijusiais abiem pusėms svarbiais darbo srities klau
simais. 

287 Straipsnis 

Daugiašaliai aplinkos standartai ir susitarimai 

1. Šalys pripažįsta, kad tarptautinis aplinkos valdymas ir susi
tarimai yra svarbi atsako į visuotines arba regionines aplinkos 
problemas dalis ir pabrėžia, kad reikia labiau remti abipusiai 
naudingas prekybos ir aplinkos sąsajas. Šalys įsipareigoja 
tinkamai konsultuotis ir bendradarbiauti su prekyba susijusiais 
abiem pusėms svarbiais aplinkos srities klausimais. 

2. Šalys dar kartą patvirtina įsipareigojimus teisės aktais ir 
praktikoje veiksmingai įgyvendinti daugiašalius aplinkos susita
rimus, kurių šalimis jos yra, įskaitant: 

a) Monrealio protokolą dėl ozono sluoksnį ardančių medžiagų, 

b) Bazelio konvenciją dėl pavojingų atliekų tarpvalstybinio 
pervežimo bei jų tvarkymo kontrolės, 

c) Stokholmo konvenciją dėl patvariųjų organinių teršalų, 

d) Nykstančių laukinės faunos ir floros rūšių tarptautinės 
prekybos konvenciją (toliau – CITES), 

e) Biologinės įvairovės konvenciją, 

f) Biologinės įvairovės konvencijos Kartachenos biosaugos 
protokolą ir 

g) Jungtinių Tautų klimato kaitos konvencijos Kioto protoko
lą ( 1 ). 

3. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad ne vėliau kaip šio Susita
rimo įsigaliojimo dieną būtų ratifikuotas 1983 m. balandžio 
30 d. Gaboronėje (Botsvana) priimtas CITES XXI straipsnio 
pakeitimas. 

4. Be to, Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip šio Susitarimo 
įsigaliojimo dieną tiek, kiek dar nėra to padariusios, ratifikuoti 
ir veiksmingai įgyvendinti Roterdamo konvenciją dėl sutikimo, 
apie kurį pranešama iš anksto, procedūros, taikomos tam 
tikroms pavojingoms cheminėms medžiagoms ir pesticidams 
tarptautinėje prekyboje. 

5. Atsižvelgiant į reikalavimą, kad taikant tokias priemones 
nebūtų savavališkai arba nepagrįstai diskriminuojamos šalys, 
kuriose vyrauja panašios sąlygos, arba netiesiogiai ribojama tarp
tautinė prekyba, nė viena šio Susitarimo nuostata nėra aiški
nama kaip neleidžianti kuriai nors Šaliai nustatyti arba įgyven
dinti priemones šiame straipsnyje nurodytiems susitarimams 
įgyvendinti. 

288 Straipsnis 

Darniam vystymuisi palanki prekyba 

1. Šalys dar kartą patvirtina, kad prekyba turėtų skatinti visų 
lygmenų darnų vystymąsi. Atsižvelgdamos į šį teiginį jos pripa 
žįsta tarptautinio bendradarbiavimo, remiant pastangas nustatyti 
darniam vystymuisi palankias prekybos sistemas ir būdus, vertę 
ir susitaria bendradarbiauti įgyvendinant 288, 289 ir 290 
straipsnius, siekdamos, kai tinkama, nustatyti bendradarbiavimu 
pagrįstus metodus. 

2. Šalys stengiasi: 

a) apsvarstyti atvejus, kai prekybai ir darniam vystymuisi būtų 
naudinga panaikinti ar sumažinti prekybos kliūtis, visų pirma 
atsižvelgiant į aplinkos priemonių ir patekimo į rinką sąsajas; 

b) lengvinti ir skatinti prekybą aplinkos technologijomis ir 
paslaugomis, atsinaujinančią energiją naudojančiais ir ener
giją tausojančiais produktais ir paslaugomis, ir tiesiogines 
užsienio investicijas į šiuos produktus ir paslaugas, taip pat 
sprendžiant su netarifinėmis kliūtimis susijusius klausimus; 

c) lengvinti ir skatinti prekybą, susijusią su darniu vystymusi, 
taip pat prekybą produktais, kuriais prekiaujama pagal sąži
ningos ir etiškos prekybos programas, ekologiniu ženklu 
pažymėtais produktais ir ekologiška produkcija, ir įskaitant 
programas, susijusias su bendrovių socialine atsakomybe ir 
atskaitomybe, ir 

d) lengvinti ir skatinti rengti praktiką ir programas, kuriomis 
siekiama remti tinkamą aplinkos apsaugos ir tausaus naudo
jimo ekonominę naudą, pvz., ekologinį turizmą. 

289 Straipsnis 

Prekyba miškininkystės produktais 

Siekdamos skatinti darnų miškų išteklių valdymą Šalys įsiparei
goja bendradarbiauti, kad būtų geriau įgyvendinami miškų teisės 
aktai, tobulinamas valdymas ir skatinama prekyba teisėtai ir 
tausiai gautais miškininkystės produktais, ir taikyti įvairias prie
mones, inter alia: veiksmingai taikyti CITES nykstančioms
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medžių rūšims; taikyti sertifikavimo sistemas tausiai gautiems 
miškininkystės produktams; sudaryti regioninius ar dvišalius 
savanoriškus miškų teisės aktų įgyvendinimo valdymui ir 
prekybai skirtus partnerystės susitarimus. 

290 Straipsnis 

Prekyba žuvininkystės produktais 

1. Šalys pripažįsta, kad reikia skatinti tausiąją žuvininkystę, 
prisidedant prie žuvų išteklių apsaugos ir tausiosios prekybos 
žuvininkystės ištekliais. 

2. Šiuo tikslu Šalys įsipareigoja: 

a) prisijungti prie Susitarimo dėl 1982 m. gruodžio 10 d. Jung
tinių Tautų jūrų teisės konvencijos nuostatų, susijusių su 
vienos valstybės ribas viršijančių žuvų išteklių ir toli migruo
jančių žuvų išteklių apsauga ir valdymu, įgyvendinimo, ir 
veiksmingai įgyvendinti jo principus, susijusius su: vienos 
valstybės ribas viršijančių žuvų išteklių ir toli migruojančių 
žuvų išteklių tausiu naudojimu, apsauga ir valdymu; tarptau
tiniu valstybių bendradarbiavimu; mokslinių rekomendacijų 
ir tyrimų rėmimu; veiksmingų stebėsenos, kontrolės ir tikri
nimo priemonių įgyvendinimu; vėliavos ir uosto valstybių 
prievolėmis, taip pat susijusiomis su atitiktimi ir teisės aktų 
vykdymu; 

b) bendradarbiauti, taip pat su atitinkamomis Regioninės žuvi
ninkystės valdymo organizacijomis ir jose, kad būtų užkirstas 
kelias neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai 
(toliau – NNN) žvejybai, taip pat priimant veiksmingas prie
mones kontrolės ir tikrinimo sistemoms taikyti, kad būtų 
visiškai laikomasi apsaugos priemonių; 

c) keistis moksliniais ir nekonfidencialiais prekybos duomeni
mis, patirtimi ir gerąja praktika tausiosios žuvininkystės 
srityje ir apskritai – skatinti tausų požiūrį į žuvininkystę. 

3. Šalys, tiek, kiek jos dar nėra to padariusios, susitaria nusta
tyti uosto valstybės priemones, suderintas su Jungtinių Tautų 
maisto ir žemės ūkio organizacijos susitarimu dėl uosto vals
tybės priemonių, kuriomis siekiama užkirsti kelią neteisėtai, 
nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo 
jos ir ją panaikinti, taikyti kontrolės ir tikrinimo sistemas, 
paskatas ir prievoles, kad ilgam laikui būtų užtikrintas patikimas 
ir tausus žuvininkystės ir pakrančių aplinkos valdymas. 

291 Straipsnis 

Apsaugos lygio užtikrinimas 

1. Šalys pripažįsta, kad netinka skatinti prekybą ar investicijas 
mažinant vidaus aplinkos ir darbo teisės aktuose nustatytą 
apsaugos lygį. 

2. Šalis neatsisako taikyti savo darbo ar aplinkos teisės aktų 
arba nuo jų nenukrypsta, ar nesiūlo atsisakyti juos taikyti arba 

nuo jų nukrypti taip, kad būtų daromas poveikis prekybai arba 
skatinama steigtis, įsigyti, plėsti ar išlaikyti investicijas ar inves
tuotoją jos teritorijoje. 

3. Šalis užtikrina veiksmingą aplinkos ir darbo teisės aktų 
įgyvendinimą, atsižvelgdama į poveikį Šalių tarpusavio prekybai 
ar investicijoms. 

4. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama taip, 
kad suteiktų Šalies valdžios institucijoms galių imtis teisės aktų 
įgyvendinimo veiksmų kitos Šalies teritorijoje. 

292 Straipsnis 

Mokslinė informacija 

Šalys pripažįsta, kad rengiant ir įgyvendinant aplinkai ar svei
katos apsaugai ir saugai darbe skirtas priemones, svarbu atsi 
žvelgti į mokslinę ir techninę informaciją, atitinkamus tarptau
tinius standartus, gaires ar rekomendacijas, tuo pačiu metu 
pripažįstant, kad esant didelės ar negrįžtamos žalos grėsmei 
dėl nevisiško mokslinio tikrumo apsauginės priemonės neturi 
būti vilkinamos. 

293 Straipsnis 

Darnumo nagrinėjimas 

Šalys įsipareigoja kartu nagrinėti, stebėti ir vertinti, kaip šio 
Susitarimo IV dalimi prisidedama prie darnaus vystymosi, taip 
pat imtis 302 straipsnyje nurodytų bendradarbiavimo veiksmų. 

294 Straipsnis 

Institucinės ir stebėsenos priemonės 

1. Kiekviena Šalis paskiria savo administracijos padalinį, kuris 
būtų kontaktinis centras įgyvendinant su prekyba susijusius 
darnaus vystymosi aspektus. Įsigaliojus šiam Susitarimui Šalys 
pateikia Asociacijos komitetui visą jų kontaktinių centrų kontak
tinę informaciją. 

2. Šalys įsteigia Prekybos ir darnaus vystymosi tarybą ( 1 ), 
sudarytą iš kiekvienos Šalies administracijų aukšto lygio institu
cijų. Prieš kiekvieną Tarybos posėdį Šalys turi pranešti viena 
kitai apie jų atstovų tapatybę ir pateikti jų kontaktinę informa
ciją. 

3. Vykdydama šios antraštinės dalies įgyvendinimo priežiūrą, 
įskaitant bendradarbiavimo veiksmus pagal šio Susitarimo III 
dalies VI antraštinę dalį (Ekonomikos ir prekybos raida), 
Prekybos ir darnaus vystymosi taryba pirmą posėdį rengia 
pirmaisiais metais po to, kai įsigalioja šis Susitarimas, o vėliau 
– prireikus. Tarybos sprendimai ir rekomendacijos priimami 
bendru Šalių susitarimu ir skelbiami viešai, nebent Taryba 
nuspręstų kitaip.
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( 1 ) Prekybos ir darnaus vystymosi taryba apie savo veiksmus atsiskaito 
Asociacijos komitetui.



4. Kiekviena Šalis sudaro naujas patarėjų grupes prekybos ir 
darnaus vystymosi klausimais arba konsultuojasi su esamo
mis ( 1 ). Šių grupių užduotis – reikšti nuomonę ir teikti reko
mendacijas dėl su prekyba susijusių darnaus vystymosi aspektų 
ir patarti Šalims dėl geresnio šios antraštinės dalies tikslų įgyven
dinimo. 

5. Šalių patarėjų grupes sudaro nepriklausomos organizaci
jos, tinkamu santykiu atstovaujančios suinteresuotiesiems 
ekonomikos, socialinių ir aplinkos sričių subjektams, taip pat, 
be kita ko, darbdavių ir darbuotojų organizacijoms, verslo 
asociacijoms, nevyriausybinėms organizacijoms ir vietos 
valdžios institucijoms. 

295 Straipsnis 

Pilietinės visuomenės dialogo forumas 

1. Šalys susitaria surengti dviejų regionų pilietinės visuo
menės dialogo forumą, kuriame būtų tinkamu santykiu atsto
vaujama suinteresuotiesiems ekonomikos, socialinių ir aplinkos 
sričių subjektams, ir užtikrinti jam palankias sąlygas. Pilietinės 
visuomenės dialogo forume vyksta dialogas su Šalių tarpusavio 
prekybos santykiais susijusiais darnaus vystymosi klausimais, be 
to, diskutuojama, kaip bendradarbiaujant galima prisidėti prie 
šios antraštinės dalies tikslų. Pilietinės visuomenės dialogo 
forumas turi būti rengiamas vieną kartą per metus, nebent 
Šalys susitartų kitaip ( 2 ). 

2. Nebent Šalys nuspręstų kitaip, kiekviename Tarybos posė
dyje jos nariai praneša pilietinės visuomenės dialogo forumui 
apie šios antraštinės dalies įgyvendinimą. Savo ruožtu, siek
damas skatinti dialogą apie geresnį šios antraštinės dalies tikslų 
įgyvendinimą, pilietinės visuomenės dialogo forumas gali išsa
kyti savo požiūrį ir nuomonę. 

296 Straipsnis 

Vyriausybinės konsultacijos 

1. Šalis gali prašyti pradėti konsultacijas su kita Šalimi dėl 
abiem pusėms svarbaus klausimo, susijusio su šia antraštine 
dalimis, pateikdama rašytinį prašymą kitos Šalies kontaktiniam 
centrui. Siekiant sudaryti sąlygas prašymą gavusiai Šaliai atsa
kyti, prašyme pateikiama pakankamai konkreti informacija, kad 
reikalas būtų išdėstytas aiškiai ir pagrįstai, nurodyta problema ir 
trumpai apibendrinami reikalavimai pagal šią antraštinę dalį. 
Konsultacijos pradedamos nedelsiant, kai Šalis pateikia prašymą 
jas surengti. 

2. Konsultacijose dalyvaujančios Šalys deda visas pastangas, 
kad pasiektų abipusiai priimtiną nagrinėjamojo klausimo spren
dimą, atsižvelgdamos į jų pasikeistą informaciją ir galimybes 
bendradarbiauti tuo klausimu. Vykstant konsultacijoms ypač 
skiriama dėmesio besivystančioms Šalims būdingoms proble
moms ir interesams. Konsultacijose dalyvaujančios Šalys atsi 
žvelgia į TDO ar susijusių daugiašalių aplinkos organizacijų ar 
institucijų, kurių šalimis jos yra, veiklą. Jei tinka, konsultacijose 
dalyvaujančios Šalys bendru susitarimu gali kreiptis į tas orga
nizacijas ir institucijas arba į bet kokį, jų nuomone, tinkamą 
asmenį ar instituciją, patarimų ar pagalbos, kad klausimas 
būtų visapusiškai išnagrinėtas. 

3. Jei praėjus devyniasdešimčiai dienų po konsultacijų 
konsultacijose dalyvaujanti Šalis nusprendžia, kad klausimą 
reikia išsamiau aptarti, nebent konsultacijose dalyvaujančios 
Šalys nuspręstų kitaip, klausimas gali būti perduotas svarstyti 
Prekybos ir darnaus vystymosi tarybai, pateikus rašytinį prašymą 
kitų Šalių kontaktiniams centrams. Prekybos ir darnaus vysty
mosi taryba nedelsdama surengia posėdį, kad padėtų priimti 
abipusiai priimtiną sprendimą. Jei Prekybos ir darnaus vystymosi 
taryba mano, kad klausimui išspręsti reikia ekspertų pagalbos, ji 
gali kreiptis į ekspertus, kad šie padėtų tą klausimą išnagrinėti. 

4. Bet koks konsultacijose dalyvaujančių Šalių sprendimas 
nagrinėjamuoju klausimu skelbiamas viešai, nebent Prekybos ir 
darnaus vystymosi taryba nuspręstų kitaip. 

297 Straipsnis 

Ekspertų kolegija 

1. Nebent konsultacijose dalyvaujančios Šalys susitaria kitaip, 
konsultacijoje dalyvaujanti Šalis praėjus šešiasdešimčiai dienų 
nuo klausimo perdavimo Prekybos ir darnaus vystymosi tarybai 
arba, jei klausimas tarybai neperduotas, praėjus devyniasdešim 
čiai dienų nuo prašymo rengti konsultacijas atitinkamai pagal 
296 straipsnio 1 ir 3 dalis pateikimo dienos gali prašyti surengti 
ekspertų kolegijos posėdį klausimui, kurio per vyriausybines 
konsultacijas nepavyko patenkinamai išnagrinėti, spręsti. Proce
dūroje dalyvaujančios Šalys gali teikti informaciją ekspertų kole
gijai. 

2. Įsigaliojus šiam Susitarimui Šalys pateikia Asociacijos 
komitetui septyniolikos asmenų, turinčių aplinkos teisės, tarp
tautinės prekybos ar ginčų pagal tarptautinius susitarimus spren
dimo patirties, sąrašą, iš kurio bent penki asmenys nėra bet 
kurios iš Šalių piliečiai; taip pat septyniolikos asmenų, turinčių 
darbo teisės, tarptautinės prekybos ar ginčų pagal tarptautinius 
susitarimus sprendimo patirties, sąrašą, iš kurio bent penki 
asmenys nėra bet kurios iš Šalių piliečiai, kad Taryba galėtų 
juos patvirtinti per pirmąjį posėdį. Bet kurios iš Šalių piliečiais 
nesantys ekspertai galėtų pirmininkauti ekspertų kolegijai. 
Ekspertai yra i) nepriklausomi nuo Šalies ar patarėjų grupėje 
(-ėse) atstovaujamų organizacijų ir su jais nesusiję ar nevykdo 
jų nurodymų, ir ii) jie atrenkami remiantis objektyvumu, pati
kimumu ir nuovoka.
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( 1 ) Vykdydamos Šalių teisę kreiptis į esamas patarėjų grupes įgyvendi
nant šios antraštinės dalies nuostatas, Šalys siūlo esamoms įstaigoms 
galimybę stiprinti ir plėsti jų veiklą, naudojantis naujomis šioje 
antraštinėje dalyje numatytomis perspektyvomis ir veiklos sritimis. 
Šiuo tikslu Šalys gali kreiptis į esamas nacionalines patarėjų grupes. 

( 2 ) Siekiant didesnio tikrumo, pilietinės visuomenės dialogo forume 
nesprendžiami politikos formavimo ir kiti tokio pobūdžio paprastai 
vyriausybėms pavesti klausimai.



3. Šalys susitaria dėl kolegijos veikloje nebegalinčių dalyvauti 
ekspertų pakeitimo ir gali nuspręsti keisti sąrašą bet kokiu 
sutartu metu. 

298 Straipsnis 

Ekspertų kolegijos sudėtis 

1. Ekspertų kolegiją sudaro trys ekspertai. 

2. Kolegijos pirmininkas nėra bet kurios iš Šalių pilietis. 

3. Kiekviena procedūroje dalyvaujanti Šalis per trisdešimt 
dienų nuo prašymo sudaryti ekspertų kolegiją gavimo dienos 
iš ekspertų sąrašo pasirenka vieną ekspertą. Jei viena Šalis nepa
sirenka eksperto per tokį laikotarpį, kita procedūroje dalyvau
janti Šalis iš ekspertų sąrašo pasirenka procedūroje dalyvaujan 
čios Šalies, kuri nepasirinko eksperto, pilietį. Du pasirinkti 
ekspertai susitarimu ar burtais iš bet kurios iš Šalių piliečiais 
nesančių asmenų išrenka pirmininką. 

4. Asmenys negali būti ekspertai sprendžiant klausimus, dėl 
kurių jie arba su jais susijusi organizacija turi tiesioginių ar 
netiesioginių interesų konfliktų. Numanoma, kad sprendžiant 
klausimą ekspertu pasirinktas asmuo atskleidžia turintis ar 
galintis turėti bet kokių interesų, ryšių ar reikalų, apie kuriuos 
ekspertas turėtų žinoti ir kurie gali paveikti to eksperto nepri
klausomumą ar nešališkumą arba leisti pagrįstai dėl jų abejoti. 

5. Jei kuri nors procedūroje dalyvaujanti Šalis mano, kad 
ekspertas neatitinka 4 dalyje nustatytų reikalavimų, procedūroje 
dalyvaujančios Šalys nedelsdamos tariasi ir, jei jos taip susitaria, 
ekspertas pašalinamas ir 3 dalyje nustatyta pašalinto eksperto 
pakeitimo tvarka skiriamas naujas ekspertas. 

6. Nebent procedūroje dalyvaujančios Šalys nuspręstų kitaip, 
kaip nustatyta 301 straipsnio 2 dalyje, ekspertų kolegija įstei
giama ne vėliau kaip per šešiasdešimt dienų nuo Šalies prašymo 
pateikimo. 

299 Straipsnis 

Darbo tvarkos taisyklės 

1. Ekspertų kolegija parengia tvarkaraštį, kuriuo užtikrinama, 
kad procedūroje dalyvaujančios Šalys turėtų galimybę raštu 
pateikti pastabas ir susijusią informaciją. 

2. Ekspertų kolegija ir Šalys užtikrina, kad konfidenciali 
informacija būtų saugoma vadovaujantis šio Susitarimo IV dalies 
X antraštine dalimi (Ginčų sprendimas). 

3. Ekspertų kolegijos įgaliojimai: 

„nagrinėti, ar Šalis nevykdo šios antraštinės dalies 286 
straipsnio 2 dalies, 287 straipsnio 2, 3 ir 4 dalių ir 291 
straipsnio prievolių ir teikti neprivalomas rekomendacijas 
dėl nagrinėjamo klausimo sprendimo. Jei nagrinėjamas klau
simas yra susijęs su teisės aktų įgyvendinimu, ekspertų kole
gija įgaliojama nuspręsti, ar Šalis nuolat ar pasikartodama 
veiksmingai nevykdė savo prievolių.“ 

300 Straipsnis 

Pradinė ataskaita 

1. Ekspertų kolegija savo ataskaitai rengti naudoja procedū
roje dalyvaujančių Šalių pateiktas pastabas ir argumentus. Proce
dūros metu Šalims suteikiama galimybė pateikti pastabas dėl 
dokumentų ar informacijos, kuri, kolegijos nuomone, yra svarbi 
jos veiklai. 

2. Per šimtą dvidešimt dienų nuo ekspertų kolegijos įsteigimo 
ji pateikia procedūroje dalyvaujančioms Šalims pradinę ataskaitą 
ir rekomendacijas. Kolegijai nusprendus, kad ji negali pateikti 
ataskaitos per šimtą dvidešimt dienų, ji procedūroje dalyvaujan 
čioms Šalims raštu nurodo to priežastis ir apytikslį laikotarpį, 
per kurį ataskaita bus pateikta. 

3. Ekspertų rekomendacijose atsižvelgiama į konkrečią Šalių 
socialinę ir ekonominę padėtį. 

4. Per trisdešimt dienų nuo pradinės ataskaitos pateikimo 
procedūroje dalyvaujančios Šalys gali raštu pateikti kolegijai 
pastabas dėl tos ataskaitos. 

5. Gavusi raštiškas pastabas kolegija savo iniciatyva arba 
kurios nors iš procedūroje dalyvaujančių Šalių prašymu gali: 

a) jei tinka, prašyti procedūroje dalyvaujančių Šalių pateikti 
nuomonę dėl raštiškų pastabų; 

b) persvarstyti ataskaitą arba 

c) imtis kitų, jos nuomone, reikiamų svarstymų. 

Kolegijos baigiamojoje ataskaitoje aptariami visi Šalių raštiškose 
pastabose nurodyti argumentai. 

301 Straipsnis 

Baigiamoji ataskaita 

1. Ne vėliau kaip per šimtą aštuoniasdešimt dienų nuo kole
gijos įsteigimo kolegija pateikia procedūroje dalyvaujančioms 
Šalims ir Prekybos ir darnaus vystymosi tarybai baigiamąją atas
kaitą. Per penkiolika dienų nuo pateikimo Šalys viešai paskelbia 
baigiamąją ataskaitą.
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2. Abipusiu susitarimu procedūroje dalyvaujančios Šalys gali 
nuspręsti pratęsti 1 dalyje ir 298 straipsnio 6 dalyje bei 300 
straipsnio 4 dalyje nustatytus laikotarpius. 

3. Atsižvelgdamos į ekspertų kolegijos ataskaitą ir rekomen
dacijas procedūroje dalyvaujančios Šalys stengiasi tartis dėl tin
kamų taikytinų priemonių, taip pat prireikus galimo dėl ben
dradarbiavimo tokių priemonių įgyvendinimui paremti. Šalis, 
kuriai skirtos rekomendacijos, praneša Prekybos ir darnaus vys
tymosi tarybai apie savo ketinimus, susijusius su ekspertų kole
gijos ataskaita ir rekomendacijomis ir prireikus pateikia veiksmų 
planą. Prekybos ir darnaus vystymosi taryba vykdo Šalies nu
matytų veiksmų įgyvendinimo stebėseną. 

302 Straipsnis 

Bendradarbiavimas ir techninė pagalba prekybos ir darnaus 
vystymosi srityje 

Su šia antraštine dalimi susijusios bendradarbiavimo ir techninės 
pagalbos priemonės nustatytos šio Susitarimo III dalies VI ant
raštinėje dalyje (Ekonomikos ir prekybos raida). 

IX ANTRAŠTINĖ DALIS 

REGIONŲ EKONOMINĖ INTEGRACIJA 

303 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

1. Šalys pabrėžia, kad regionų bendradarbiavimo aspektas yra 
svarbus ir pripažįsta regionų ekonominės integracijos svarbą 
įgyvendinant šį Susitarimą. Todėl jos dar kartą patvirtina, kad 
yra pasiryžusios stiprinti ir gilinti atitinkamus regionų ekonomi
nės integracijos procesus, taikydamos atitinkamas sistemas. 

2. Šalys pripažįsta, kad regionų ekonominė integracija mui
tinės procedūrų, techninių reglamentų ir sanitarijos bei fitosani
tarijos priemonių srityse yra labai svarbi laisvai prekių apyvartai 
Centrinėje Amerikoje ir ES Šalyje. 

3. Todėl, atsižvelgdamos į skirtingą atitinkamų regionų eko
nominės integracijos procesų raidos lygį, Šalys susitaria dėl to
liau išdėstytų nuostatų. 

304 Straipsnis 

Muitinės procedūros 

1. Muitinės veiklos srityje ne vėliau kaip per dvejus metus 
nuo šio Susitarimo įsigaliojimo pirmoji įvežimo CA Šalies res
publikos muitinė kompensuoja už prekes sumokėtą muitą, kai 
tokios prekės eksportuojamos į kitą CA Šalies respubliką. Muitas 
už šias prekes mokamas CA Šalies respublikoje importuotojoje. 

2. Šalys stengiasi nustatyti mechanizmą, užtikrinantį, kad 
Centrinės Amerikos ar Europos Sąjungos kilmės statusą turin 
čioms prekėms, kaip nustatyta šio Susitarimo II priede (Dėl 
sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendra
darbiavimo metodų), įvežamoms į jų teritoriją atlikus jų impor
to muitinį įforminimą, nebebūtų taikomi muitai arba lygiaverčio 
poveikio privalomieji mokėjimai bei kiekybiniai apribojimai ar 
lygiaverčio poveikio priemonės. 

3. Šalys susitaria, kad jų muitų teisės aktuose ir procedūrose 
būtų nustatyta, kad importo ir eksporto atitinkamai ES Šalyje ir 
CA Šalyje atvejais kaip muitinės deklaracija naudojamas bendra
sis administracinis dokumentas ar jo elektroninis atitikmuo. CA 
Šalis įsipareigoja šį tikslą pasiekti per trejus metus nuo šio Su
sitarimo įsigaliojimo. 

4. Be to, Šalys užtikrina, kad regioniniu lygmeniu būtų su
derinti importuojant Centrinės Amerikos ar Europos Sąjungos 
kilmės statusą turinčias prekes taikomi muitų teisės aktai, pro
cedūros ir su muitinės veikla susiję reikalavimai. CA Šalis įsipa
reigoja šį tikslą pasiekti ne vėliau kaip per penkerius metus nuo 
šio Susitarimo įsigaliojimo. 

305 Straipsnis 

Techninės prekybos kliūtys 

1. Techninių reglamentų ir atitikties vertinimo procedūrų sri
tyje: 

a) Šalys susitaria, kad Europos Sąjungos valstybės narės užtik
rins, kad Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčius pro
duktus, teisėtai pateiktus vienos Europos Sąjungos valstybės 
narės rinkai, taip pat galima pateikti kitai Europos Sąjungos 
valstybės narės rinkai, jei tuo produktu užtikrinamas lygia
vertis apsaugos lygis dėl įvairių susijusių teisėtų interesų (abi
pusio pripažinimo principas); 

b) šiuo klausimu Europos Sąjungos valstybės narės sutiks, jei 
produktu užtikrinamas lygiavertis apsaugos lygis dėl įvairių 
susijusių teisėtų interesų, kad vienos Europos Sąjungos vals
tybės narės reikalaujamas atitikties vertinimo procedūras ati
tinkantį produktą būtų galima pateikti kitos Europos Sąjun
gos valstybės narės rinkai, netaikant papildomų atitikties ver
tinimo procedūrų. 

2. Jei taikomi suderinti regioniniai importo reikalavimai, Eu
ropos Sąjungos kilmės statusą turintys produktai turėtų atitikti 
regioninius reikalavimus, jei norima, kad juos būtų galima tei
sėtai pateikti pirmojo importo CA Šalies respublikos rinkai. 
Remiantis šiuo Susitarimu, jei produktui taikomi suderinti teisės 
aktai ir jį reikia registruoti, pabaigus vidaus procedūras vienoje iš 
CA Šalies respublikų suteikta registracija turėtų būti priimama 
visose kitose CA Šalies respublikose.
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3. Be to, jei produktą reikia registruoti, CA Šalies respublikos 
sutiks, kad produktai turėtų būti registruojami pagal produktų 
grupes ar rūšis. 

4. CA Šalis sutinka per penkerius metus nuo šio Susitarimo 
įsigaliojimo priimti šiuo metu rengiamus regioninius techninius 
reglamentus ir atitikties vertinimo procedūras, išvardytas šio 
Susitarimo XX priede (Derinamų Centrinės Amerikos techninių 
reglamentų (CATR) sąrašas) ir toliau derinti techninius regla
mentus ir atitikties vertinimo procedūras bei skatinti rengti re
gioninius standartus. 

5. Dėl CA Šalies lygmeniu dar nesuderintų ir į XX priedą 
neįtrauktų produktų Asociacijos komitetas nustatys darbo prog
ramą, kurioje bus nagrinėjamos galimybės ateityje į priedą 
įtraukti papildomus produktus. 

306 Straipsnis 

Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės 

1. Šiuo straipsniu siekiama: 

a) skatinti sudaryti sąlygas, kad prekės, kurioms taikomos sani
tarijos ir fitosanitarijos priemonės, galėtų būti laisvai perveža
mos Centrinėje Amerikoje ir ES Šalyje; 

b) skatinti derinti ir tobulinti sanitarijos ir fitosanitarijos reika
lavimus ir procedūras CA Šalyje ir ES Šalyje, taip pat siekiant, 
kad būtų taikomas vienas importo sertifikatas, vienas įmonių 
sąrašas, vienas sanitarinis importo patikrinimas ir vienas iš 
ES Šalies į CA Šalį importuotų produktų mokestis; 

c) stengtis užtikrinti abipusį patikrinimų, atliktų CA Šalies res
publikų, pripažinimą bet kurioje Europos Sąjungos valstybėje 
narėje. 

2. ES Šalis užtikrina, kad nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 
dienos rinkai teisėtai pateikti ir susijusius sanitarijos ir fitosani
tarijos reikalavimus atitinkantys gyvūnai, gyvūniniai produktai, 
augalai ir augaliniai produktai galėtų būti laisvai pervežami ES 
Šalies teritorijoje netikrinant vidaus pasieniuose. 

3. CA Šalis užtikrina, kad nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 
dienos gyvūnams, gyvūniniams produktams, augalams ir auga
liniams produktams būtų taikomos palankesnės regioninio tran
zito sąlygos CA Šalies teritorijose, kaip nustatyta Rezoliucijoje 
Nr. 219-2007 (COMIECO-XLVII) ir vėlesnėse susijusiose prie
monėse. Šioje antraštinėje dalyje importo iš ES Šalies atveju 
palankesnės regioninio tranzito sąlygos reiškia, kad ES Šalies 
prekes galima įvežti pro bet kurį CA Šalies pasienio patikrinimo 
postą ir vežti tranzitu per regioną iš vienos CA Šalies respubli
kos į kitą, laikantis galutinės paskirties Šalies, kur gali būti 
atliktas sanitarijos ar fitosanitarijos patikrinimas, sanitarijos ir 
fitosanitarijos reikalavimų. 

4. Jei gyvūnai, gyvūniniai produktai, augalai ir augaliniai pro
duktai atitinka susijusius sanitarijos ir fitosanitarijos reikalavi
mus, nustatytus galiojančiose Centrinės Amerikos regioninės 
integracijos priemonėse, CA Šalis įsipareigoja taikyti tiems gy
vūnams, gyvūniniams produktams, augalams ir augaliniams pro
duktams, išvardytiems XIX priede (306 straipsnio 4 dalyje nu
rodytų produktų sąrašas) šį režimą: importavus į CA Šalies res
publikos teritoriją, kompetentingos valdžios institucijos turi pa
tikrinti ES Šalies kompetentingos institucijos išduotą sertifikatą 
ir gali atlikti sanitarijos ir fitosanitarijos patikrinimą; esant pa
lankiems rezultatams, jei produktas įtrauktas į XIX priedo sąrašą, 
jam gali būti taikomas atsitiktinis sanitarijos ar fitosanitarijos 
patikrinimas tik įvažiavimo į galutinės paskirties CA Šalies res
publiką vietoje. 

XIX priedo 1 sąrašo produktams ši prievolė turi būti pradėta 
taikyti ne vėliau kaip praėjus dvejiems metams po šio Susitari
mo įsigaliojimo. 

XIX priedo 2 sąrašo produktams ši prievolė turi būti pradėta 
taikyti ne vėliau kaip praėjus penkeriems metams po šio Susi
tarimo įsigaliojimo. 

5. Nedarant poveikio Šalių (ES Šalies arba CA Šalies respub
likų) teisėms ir prievolėms pagal PPO susitarimą bei kiekvienos 
iš Šalių nustatytiems sanitarijos ir fitosanitarijos procedūroms ir 
reikalavimams, importuojanti Šalis neturėtų reikalauti taikyti iš 
eksportuojančios Šalies importuotiems produktams režimą, pa
lankesnį nei eksportuojanti Šalis taiko regionų vidaus prekybai. 

6. Asociacijos taryba gali keisti XIX priedą (306 straipsnio 4 
dalyje nurodytų produktų sąrašas), gavusi Sanitarijos ir fitosani
tarijos reikalų pakomitečio rekomendacijas, laikydamasi šio Su
sitarimo IV dalies XIII antraštinėje dalyje (Konkrečios pagal šį 
Susitarimą įsteigtų institucijų prekybos srities užduotys) nusta
tytos tvarkos. 

7. 6 dalyje minėtas pakomitetis atidžiai stebi šio straipsnio 
įgyvendinimą. 

307 Straipsnis 

Įgyvendinimas 

1. Šalys pripažįsta, kad svarbu aktyviau bendradarbiauti sie
kiant šioje antraštinėje dalyje nustatytų tikslų ir šį klausimą 
spręsti taikant šio Susitarimo III dalies VI antraštinėje dalyje 
(Ekonomikos ir prekybos raida) nustatytas priemones. 

2. Šalys įsipareigoja konsultuotis klausimais, susijusiais su šia 
antraštine dalimi, siekdamos užtikrinti, kad šiame Susitarime 
nustatytas regionų bendradarbiavimo aspektas būtų veiksmingai 
taikomas ir siekiama regionų ekonomikos integracijos tikslų.
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3. Dėl CA Šalies pažangos įgyvendinant šią antraštinę dalį 
CA Šalis teikia reguliarias pažangos ataskaitas ir nustatomo dar
bo programas, susijusias su 304, 305 ir 306 straipsniais. Pažan
gos ataskaitos ir darbo programos teikiamos raštu ir jose nuro
domi visi veiksmai, kurių imtasi 304 straipsnio 1, 3 ir 4 dalyse, 
305 straipsnio 2, 3 ir 4 dalyse ir 306 straipsnio 3 ir 4 dalyse 
nustatytoms prievolėms ir tikslams įgyvendinti, ir laikotarpiui iki 
kitos pažangos ataskaitos numatyti veiksmai. Pažangos ataskai
tos ir darbo programos teikiamos kasmet, kol nebus faktiškai 
įgyvendinti šioje dalyje nustatyti įsipareigojimai. 

4. Praėjus penkeriems metams nuo šio Susitarimo įsigalioji
mo Šalys turi apsvarstyti, ar įtraukti į šią antraštinę dalį kitas 
sritis. 

5. Pagal šią antraštinę dalį CA Šalies prisiimtiems regioninės 
integracijos įsipareigojimams netaikomos ginčų sprendimo pro
cedūros pagal šio Susitarimo IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų 
sprendimas). 

X ANTRAŠTINĖ DALIS 

GINČŲ SPRENDIMAS 

1 SKYRIUS 

Tikslas ir taikymo sritis 

308 Straipsnis 

Tikslas 

Šia antraštine dalimi siekiama vengti ginčų tarp Šalių dėl šio 
Susitarimo IV dalies aiškinimo arba taikymo ir siekti, jei įma
noma, kad Šalys priimtų abiem pusėms priimtiną sprendimą. 

309 Straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šios antraštinės dalies nuostatos taikomas visiems gin 
čams, susijusiems su šio Susitarimo IV dalies aiškinimu arba 
taikymu, jei aiškiai nenurodyta kitaip. 

2. Ši antraštinė dalis netaikoma CA Šalies respublikų gin 
čams. 

2 SKYRIUS 

Konsultacijos 

310 Straipsnis 

Konsultacijos 

1. Šalys siekia sąžiningomis konsultacijomis išspręsti visus 
ginčus dėl 309 straipsnyje nurodytų nuostatų aiškinimo arba 
taikymo, kad būtų rastas abiem pusėms priimtinas sprendimas. 

2. Pagal šį Susitarimą bet kuri Šalis siekia konsultacijų, pa
teikdama rašytinį prašymą kitai Šaliai ir jo kopiją Asociacijos 
komitetui, išdėsto prašymo priežastis, teisinį skundo pagrindą ir 
nurodo esamas arba siūlomas ginčijamąsias priemones. 

3. Tuo atveju jei Šalis ieškovė yra ES Šalis, o tariamas nuo
statos pažeidimas, nustatytas pagal 2 dalį, yra panašus visais 
teisiniais ir faktiniais aspektais, susijusiais su daugiau nei viena 
CA Šalies respublika, ES Šalis gali prašyti surengti vienas ben
dras konsultacijas, kuriose dalyvautų tos CA Šalies respubli
kos ( 1 ). 

4. Tuo atveju, jei Šalis ieškovė yra CA Šalies respublika, o 
tariamas nuostatos pažeidimas, nustatytas pagal 2 dalį, daro 
neigiamą poveikį daugiau nei vienos CA Šalies respublikos pre
kybai ( 2 ), CA Šalies respublikos gali prašyti surengti konsultacijas 
arba prašyti dalyvauti konsultacijose per penkias dienas nuo 
pradinio prašymo surengti konsultacijas gavimo. Suinteresuotoji 
CA Šalies respublika pateikia savo svarbių prekybos interesų, 
susijusių su prašyme nurodytu klausimu, paaiškinimą. 

5. Konsultacijos surengiamos per trisdešimt dienų nuo pra 
šymo pateikimo dienos ir vyksta Šalies atsakovės teritorijoje, 
nebent Šalys susitartų kitaip. Konsultacijos laikomos baigtomis 
po trisdešimt dienų nuo prašymo pateikimo dienos, nebent abi 
Šalys sutinka tęsti konsultacijas. Tais atvejais, kai pagal 3 ir 4 
dalis daugiau nei viena CA Šalies respublika dalyvauja konsul
tacijose, jos laikomos baigtomis per keturiasdešimt dienų nuo 
pradinio prašymo pateikimo dienos. Visa per konsultacijas at
skleista informacija yra konfidenciali. 

6. Skubos atvejais, ypač susijusiais su greitai gendančiomis 
arba sezoninėmis prekėmis, konsultacijos surengiamos per pen
kiolika dienų nuo prašymo pateikimo dienos ir laikomos pasi
baigusiomis per penkiolika dienų nuo prašymo pateikimo. Tais 
atvejais, kai pagal 3 ir 4 dalis daugiau nei viena CA Šalies 
respublika dalyvauja konsultacijose, jos laikomos baigtomis 
per dvidešimt dienų nuo pradinio prašymo pateikimo dienos. 

7. Jei Šalis atsakovė neatsako į prašymą surengti konsultacijas 
per dešimt dienų nuo prašymo gavimo, jei konsultacijos nesu
rengiamos per atitinkamai 5 ar 6 dalyse nurodytus laikotarpius 
arba jei konsultacijos baigtos, bet ginčas nebuvo išspręstas, Šalis 
ieškovė gali prašyti sudaryti kolegiją pagal 311 straipsnį.
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( 1 ) Pavyzdžiui, ši dalis būtų taikoma tuo atveju, jei daugiau nei viena CA 
Šalies respublika nesilaikytų šio Susitarimo IV dalies nuostatose nu
rodytos visoms CA Šalies respublikoms taikytos prievolės įvykdyti 
nurodytą reikalavimą iki nustatytos datos. 

( 2 ) Pavyzdžiui, ši dalis būtų taikoma tuo atveju, jei taikytas draudimas 
importuoti produktą ir minėtas draudimas taikomas tokio produkto 
importui iš daugiau nei vienos CA Šalies respublikos.



8. Jei po paskutinių konsultacijų praėjo daugiau nei dvylika 
mėnesių ir ginčo pagrindas išliko, Šalis ieškovė prašo surengti 
naujas konsultacijas. Ši dalis netaikoma, jei veiksmų nesiimama 
todėl, kad sąžiningai stengiantis nepavyko rasti abiem pusėms 
priimtino sprendimo pagal 324 straipsnį. 

3 SKYRIUS 

Ginčų sprendimo procedūros 

A S K I R S N I S 

G i n č ų s p r e n d i m a s s u d a r a n t k o l e g i j ą 

311 Straipsnis 

Ginčų sprendimo sudarant kolegiją procedūros inicijavimas 

1. Jei konsultacijose dalyvavusioms Šalims nepavyko išspręsti 
ginčo, kaip numatyta 310 straipsnyje, bet kuri Šalis ieškovė gali 
pateikti prašymą sudaryti kolegiją. 

2. Raštiškas prašymas sudaryti kolegiją pateikiamas Šaliai at
sakovei ir jo kopija – Asociacijos komitetui. Šalis ieškovė pra 
šyme nurodo konkrečią ginčijamąją priemonę, teisinį skundo 
pagrindą ir paaiškina, kodėl tokia priemonė pažeidžia 309 
straipsnyje nurodytas nuostatas. 

3. Bet kuri Šalis, pagal 1 dalį turinti teisę prašyti sudaryti 
kolegiją ir pateikusi raštišką pranešimą kitoms ginčo Šalims, gali 
dalyvauti kolegijos procedūrose kaip Šalis ieškovė. Pranešimas 
pateikiamas ne vėliau kaip po penkių dienų po pradinio prašy
mo sudaryti kolegiją gavimo dienos. 

4. Negalima prašyti sudaryti kolegiją siūlomai priemonei per
svarstyti. 

312 Straipsnis 

Kolegijos sudarymas 

1. Kolegiją sudaro trys nariai. 

2. Per dešimt dienų nuo prašymo sudaryti kolegiją pateikimo 
dienos ginčo Šalys konsultuojasi, siekdamos susitarti dėl kolegi
jos sudėties ( 1 ). 

3. Jei ginčo Šalys negali susitarti dėl kolegijos sudėties per 2 
dalyje nurodytą laikotarpį, kiekviena ginčo Šalis turi teisę pasi
rinkti vieną kolegijos narį, kuris negali būti pirmininkas, iš 325 
straipsnyje nustatytame sąraše nurodytų asmenų per tris dienas 
po 2 dalyje nustatyto laikotarpio pabaigos. Asociacijos komiteto 

pirmininkas arba pirmininko atstovas turi burtais išrinkti pirmi
ninką ir kitus kolegijos narius iš atitinkamų asmenų sąrašo, 
sudaryto pagal 325 straipsnį. 

4. Asociacijos komiteto pirmininkas arba pirmininko atsto
vas ištraukia burtus per penkias dienas nuo vienos ar abiejų 
ginčo Šalių prašymo tai atlikti gavimo. Ginčo Šalims nedelsiant 
pranešama apie burtų traukimo laiką ir vietą. Traukiant burtus 
ginčo Šalys gali savo noru dalyvauti. 

5. Ginčo Šalys gali abipusiu susitarimu ir per 2 dalyje nuro
dytą laikotarpį pasirinkti asmenis, kurie nėra įtraukti į kolegijos 
narių sąrašą, bet atitinka 325 straipsnyje nustatytus reikalavi
mus. 

6. Kolegijos sudarymo diena – diena, kurią visi nariai pranešė 
apie sutikimą juos pasirinkti. 

313 Straipsnis 

Kolegijos nutarimas 

1. Kolegija su ginčijamuoju klausimu susijusį nutarimą per 
šimtą dvidešimt dienų nuo kolegijos sudarymo datos praneša 
ginčo Šalims ir pateikia kopiją Asociacijos komitetui. 

2. Jei kolegija mano, kad 1 dalyje nurodytas terminas yra per 
trumpas, kolegijos pirmininkas turi nedelsdamas apie tai raštu 
pranešti ginčo Šalims ir pateikti kopiją Asociacijos komitetui, 
išdėstydamas delsimo priežastis ir datą, kurią kolegija tikisi baig
ti darbą. Išskyrus išimtines aplinkybes, nutarimas paskelbiamas 
ne vėliau nei po šimto penkiasdešimt dienų nuo kolegijos su
darymo dienos. 

3. Skubos atvejais, ypač susijusiais su greitai gendančiomis 
arba sezoninėmis prekėmis, kolegija deda visas pastangas, kad 
jos nutarimas būtų priimtas per šešiasdešimt dienų nuo kolegi
jos sudarymo dienos. Išskyrus išimtines aplinkybes, nutarimas 
paskelbiamas ne vėliau nei po septyniasdešimt penkių dienų 
nuo kolegijos sudarymo dienos. Kolegija, ginčo Šalies prašymu, 
gali per dešimt dienų nuo jos sudarymo pateikti preliminarų 
nutarimą, ar atvejis vertintinas kaip skubus. 

B S K I R S N I S 

Į g y v e n d i n i m a s 

314 Straipsnis 

Kolegijos nutarimo įgyvendinimas 

1. Jei taikytina, Šalis atsakovė kuo skubiau imasi priemonių, 
būtinų kolegijos nutarimui, susijusiam su klausimu, sąžiningai 
įgyvendinti, be to, ginčo Šalys turi siekti susitarti dėl laikotarpio, 
per kurį tas nutarimas turi būti įgyvendintas.
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( 1 ) Jei ginčo Šalį sudaro dvi arba daugiau CA Šalies respublikos, jos 312 
straipsnyje nustatyta tvarka veikia kartu.



2. Įgyvendinimo tikslais ginčo Šalys ir, bet kuriuo atveju, 
kolegija atsižvelgia į galimą priemonės poveikį, kuris, kaip nu
statyta, laikomas neatitinkančiu šio Susitarimo atsižvelgiant į 
Šalies atsakovės išsivystymo lygį. 

3. Tuo atveju, jei kolegijos nutarimas neįgyvendinamas visiš
kai ir laiku, kaip laikina priemonė gali būti taikoma kompensa
cija arba prievolių vykdymo sustabdymas. Šiuo atveju ginčo 
Šalys siekia susitarti dėl kompensacijos, o ne sustabdyti prievolių 
vykdymą. Vis dėlto nei kompensacija, nei prievolių vykdymo 
sustabdymas nėra labiau priimtini nei kolegijos nutarimo įgy
vendinimas visiškai ir laiku. 

4. Tais atvejais, kai kolegijos nutarimas taikomas daugiau nei 
vienai CA Šalies respublikai kaip Šaliai ieškovei arba Šaliai at
sakovei, bet kokia kompensacija arba prievolių vykdymo sustab
dymas pagal šią antraštinę dalį taikomi kiekvienai CA Šalies 
respublikai atskirai; tuo tikslu kolegijos sprendime dėl pažeidi
mo atsiradusios žalos, susijusios su naudos panaikinimu arba 
sumažinimu, dydis atskirai nustatomas kiekvienai CA Šalies res
publikai. 

315 Straipsnis 

Pagrįstos trukmės laikotarpis sprendimui įgyvendinti 

1. Šalis atsakovė nedelsdama nurodo Šaliai ieškovei pagrįstos 
trukmės laikotarpį, reikalingą sprendimui įgyvendinti ir, jei tai
kytina, konkrečias priemones, kurias ji ketina nustatyti. 

2. Ginčo Šalys per trisdešimt dienų po pranešimo dėl minėto 
kolegijos nutarimo ginčo Šalims siekia susitarti dėl pagrįstos 
trukmės laikotarpio, reikalingo įgyvendinti kolegijos sprendimą. 
Jei pavyksta susitarti, ginčo Šalys praneša Asociacijos komitetui 
apie sutartą pagrįstos trukmės laikotarpį ir, jei taikytina, konk
rečias priemones, kurias Šalis atsakovė ketina nustatyti. 

3. Ginčo Šalims per 2 dalyje nustatytą laikotarpį nepavykus 
susitarti dėl pagrįstos trukmės laikotarpio įgyvendinti kolegijos 
nutarimą, Šalis ieškovė gali prašyti pirmosios kolegijos nustatyti 
tinkamą laikotarpį. Toks prašymas pateikiamas raštu ir apie jį 
pranešama kitai ginčo Šaliai, pateikiant kopiją Asociacijos ko
mitetui. Kolegija praneša savo nutarimą ginčo Šalims ir Asocia
cijos komitetui per dvidešimt dienų nuo prašymo pateikimo 
dienos. Jei kolegijos nutarimas taikomas daugiau nei vienai CA 
Šalies respublikai, kolegija kiekvienai CA Šalies respublikai nu
stato pagrįstos trukmės laikotarpį. 

4. Jei pirmoji kolegija arba kai kurie iš jos narių negali toliau 
dirbti, laikomasi 312 straipsnyje nustatytos atitinkamos tvarkos. 

Terminas nutarimui pranešti yra trisdešimt penkios dienos nuo 
3 dalyje nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

5. Šalis atsakovė praneša Asociacijos komitetui apie taikomas 
priemones ir priemones, kurių reikia imtis kolegijos nutarimui 
įgyvendinti. Ši ataskaita teikiama raštu, ne vėliau nei įpusėjus 
pagrįstos trukmės laikotarpiui. 

6. Pagrįstos trukmės laikotarpis gali būti pratęstas ginčo Šalių 
abipusiu susitarimu. Visi šiame straipsnyje nurodyti laikotarpiai 
sudaro pagrįstos trukmės laikotarpio dalį. 

316 Straipsnis 

Priemonių, kurių imtasi kolegijos nutarimui įgyvendinti, 
nagrinėjimas 

1. Prieš pasibaigiant pagrįstos trukmės laikotarpiui Šalis atsa
kovė praneša Šaliai ieškovei ir Asociacijos komitetui apie prie
mones, kurių ji ėmėsi kolegijos nutarimui įgyvendinti ir nurodo 
išsamius duomenis, kaip antai įsigaliojimo datą, susijusį priemo
nės tekstą ir faktinį bei teisinį paaiškinimą, kaip taikydama tą 
priemonę Šalis atsakovė įgyvendina nutarimą. 

2. Jei ginčo Šalys nesutaria dėl bet kurios priemonės, apie 
kurią pranešta pagal 1 dalį, taikymo arba jos atitikties 309 
straipsnyje nurodytoms nuostatoms, Šalis ieškovė gali raštiškai 
paprašyti pirmosios kolegijos priimti sprendimą šiuo klausimu. 
Tokiame prašyme nurodoma konkreti ginčijamoji priemonė ir 
paaiškinama, kodėl tokia priemonė nesuderinama su 309 
straipsnyje nurodytomis nuostatomis. Kolegija praneša savo nu
tarimą per keturiasdešimt penkias dienas nuo prašymo pateiki
mo dienos. Jei kolegijos nutarimas taikomas daugiau nei vienai 
CA Šalies respublikai, kolegija, atsižvelgdama į aplinkybes, pagal 
šį straipsnį paskelbia sprendimą kiekvienai CA Šalies respublikai. 

3. Jei pirmoji kolegija arba kai kurie iš jos narių negali toliau 
dirbti, laikomasi 312 straipsnyje nustatytos atitinkamos tvarkos. 
Terminas nutarimui pranešti yra šešiasdešimt dienų nuo 2 dalyje 
nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

317 Straipsnis 

Laikinos taisomosios priemonės nutarimo neįgyvendinimo 
atveju 

1. Jei Šalis atsakovė iki pagrįstos trukmės laikotarpio pabai
gos nepraneša apie jokią priemonę, kurios imtasi siekiant įgy
vendinti kolegijos nutarimą, kaip nurodyta 316 straipsnio 1 
dalyje, arba jei kolegija nusprendžia, kad priemonė, apie kurią 
pranešta pagal 316 straipsnio 1 dalį, nesuderinama su Šalies 
prievolėmis pagal 309 straipsnyje nurodytas nuostatas, Šalis

LT 88 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



atsakovė Šalies ieškovės prašymu pateikia pasiūlymą dėl kom
pensacijos. Jei kolegijos nutarimas taikomas daugiau nei vienai 
CA Šalies respublikai, kiekviena iš CA Šalies respublikų pateikia 
pasiūlymą dėl kompensacijos arba toks pasiūlymas jai pateikia
mas, atsižvelgiant į panaikinimo arba sumažinimo mastą, nusta
tytą pagal 314 straipsnio 4 dalį ir priemones, apie kurias pra
nešta pagal 316 straipsnio 1 dalį. ES Šalis turi dėti pastangas 
deramai riboti savo kompensacijos reikalavimus pagal šią dalį. 

2. Jei dėl kompensacijos nesutariama per trisdešimt dienų 
nuo pagrįstos trukmės laikotarpio pabaigos arba nuo kolegijos 
sprendimo paskelbimo pagal 316 straipsnį, kad priemonė, ku
rios imtasi, yra nesuderinama su 309 straipsnyje nurodytomis 
nuostatomis, Šalis ieškovė įgyja teisę, apie tai pranešusi Šaliai 
atsakovei ir Asociacijos komitetui, sustabdyti visų pagal bet 
kurią 309 straipsnyje nurodytą nuostatą kylančių prievolių vyk
dymą, mastu, lygiaverčiu dėl pažeidimo atsiradusiai žalai, susi
jusiai su panaikinimu arba sumažinimu. Pranešime nurodomos 
prievolės, kurių vykdymą Šalis ieškovė ketina sustabdyti. Šalis 
ieškovė gali sustabdyti prievolių vykdymą praėjus dešimčiai die
nų nuo pranešimo dienos, nebent Šalis atsakovė paprašytų ko
legijos priimti nutarimą pagal 3 dalį. Jei kolegijos nutarimas 
taikomas daugiau nei vienai CA Šalies respublikai, kiekvienos 
iš nutarimo neįgyvendinančių CA Šalies respublikų arba kiek
vienos iš CA Šalies respublikų prievolių vykdymas sustabdomas, 
atsižvelgiant į konkretų panaikinimo arba sumažinimo mastą, 
nustatytą pagal 314 straipsnio 4 dalį ir priemones, apie kurias 
pranešta pagal 316 straipsnio 1 dalį. 

3. Jei Šalis atsakovė mano, kad sustabdymo mastas neatitinka 
dėl pažeidimo atsiradusios žalos, susijusios su panaikinimu arba 
sumažinimu, dydžio, ji gali raštu paprašyti pirmosios kolegijos 
priimti sprendimą šiuo klausimu. Iki 2 dalyje nurodyto dešim
ties dienų laikotarpio pabaigos apie tokį prašymą pranešama 
Šaliai ieškovei ir Asociacijos komitetui. Kolegija apie nutarimą 
dėl prievolių vykdymo sustabdymo masto ginčo Šalims ir Aso
ciacijos komitetui praneša per trisdešimt dienų nuo prašymo 
pateikimo dienos. Prievolės vykdomos, kol kolegija nepaskelbia 
nutarimo, o bet koks sustabdymas atitinka kolegijos nutarimą. 

4. Jei pirmoji kolegija arba kai kurie iš jos narių negali toliau 
dirbti, laikomasi 312 straipsnyje nustatytos atitinkamos tvarkos. 
Terminas nutarimui pranešti yra keturiasdešimt penkios dienos 
nuo 3 dalyje nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

5. Sustabdydama priemonių pagal 1 dalį vykdymą ES Šalis 
turi stengtis deramai riboti savo veiksmus, atsižvelgdama į, be 
kitų veiksnių, galimą poveikį Šalies atsakovės ekonomikai ir 

išsivystymo lygiui, ir pasirinkti priemones, kuriomis Šalis atsa
kovė būtų skatinama įgyvendinti nuostatas ir mažiausiai tikėtina 
neigiamai paveikti šiuo Susitarimu siekiamų tikslų. 

6. Prievolės nevykdomos laikinai ir tai taikoma tik tol, kol 
konkreti priemonė ar priemonės, kuriomis, kaip nustatyta, prie 
štaraujama 309 straipsnyje nurodytoms nuostatoms, visiškai 
suderinamos su šiomis nuostatomis, kaip nurodyta 318 straips
nyje arba tol, kol bet kuri iš ginčo Šalių sutinka išspręsti ginčą. 

318 Straipsnis 

Priemonių, kurių imtasi nutarimui įgyvendinti po prievolių 
vykdymo sustabdymo, nagrinėjimas 

1. Šalis atsakovė praneša Šaliai ieškovei ir Asociacijos komi
tetui apie bet kokią priemonę, kurios ji ėmėsi kolegijos nutari
mui įgyvendinti, ir apie savo prašymą nutraukti Šalies ieškovės 
prievolių vykdymo sustabdymą. 

2. Jei ginčo Šalys per trisdešimt dienų nuo 1 dalyje nurodyto 
pranešimo pateikimo dienos nesusitaria, ar priemonė, apie kurią 
pranešta, suderinama su 309 straipsnyje nurodytomis nuostato
mis, Šalis ieškovė raštu paprašo pirmosios kolegijos priimti 
sprendimą šiuo klausimu. Apie tokį prašymą pranešama Šaliai 
atsakovei ir Asociacijos komitetui. Jei kolegijos nutarimas taiko
mas daugiau nei vienai CA Šalies respublikai, kolegija pagal šį 
straipsnį paskelbia nutarimą kiekvienai CA Šalies respublikai. 
Kolegija praneša savo nutarimą ginčo Šalims ir Asociacijos ko
mitetui per keturiasdešimt penkias dienas nuo prašymo pateiki
mo dienos. Jei kolegija nustato, kad priemonė nutarimui įgyven
dinti atitinka 309 straipsnyje nurodytas nuostatas, prievolių vyk
dymo sustabdymas nutraukiamas. 

3. Jei pirmoji kolegija arba kai kurie iš jos narių negali toliau 
dirbti, laikomasi 312 straipsnyje nustatytos atitinkamos tvarkos. 
Laikotarpis nutarimui pranešti yra šešiasdešimt dienų nuo 2 
dalyje nurodyto prašymo pateikimo dienos. 

C S K I R S N I S 

B e n d r o s i o s n u o s t a t o s 

319 Straipsnis 

Darbo tvarkos taisyklės 

1. Nebent ginčo Šalys nuspręstų kitaip, pagal šią antraštinę 
dalį ginčų sprendimo procedūros atliekamos laikantis Asociaci
jos tarybos priimtų darbo tvarkos taisyklių.
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2. Laikantis konfidencialios informacijos apsaugos nuostatų 
ir darbo tvarkos taisyklių, kolegijos posėdžiai yra vieši. 

3. Nebent ginčo Šalys nuspręstų kitaip per penkias dienas 
nuo kolegijos sudarymo, kolegijos įgaliojimai yra šie: 

„atsižvelgiant į atitinkamas šio Susitarimo IV dalies nuostatas 
nagrinėti klausimą, nurodytą prašyme sudaryti kolegiją, sie
kiant priimti nutarimą dėl nagrinėjamosios priemonės sude
rinamumo su X antraštinės dalies (Ginčų sprendimas) 309 
straipsnyje nurodytomis nuostatomis ir dėl ginčijamo dalyko, 
kaip nustatyta X antraštinės dalies (Ginčų sprendimas) 313 
straipsnyje.“ 

4. Jei ginčo Šalys susitaria dėl skirtingų įgaliojimų, jos turi 
per dvi dienas nuo susitarimo apie juos pranešti kolegijai. 

5. Jei ginčo Šalis mano, kad kolegijos narys pažeidžia elgesio 
kodeksą ar neatitinka 325 straipsnyje nustatytų reikalavimų, 
laikantis darbo tvarkos taisyklių galima prašyti tą narį pašalinti. 

320 Straipsnis 

Informacija ir techninės konsultacijos 

1. Ginčo Šalies prašymu arba savo iniciatyva kolegija gali 
gauti informacijos iš bet kurios Šalies, jei tai laikoma tinkama 
kolegijos veiklai. 

2. Kolegija taip pat gali prireikus prašyti ekspertų, įstaigų ar 
kitų šaltinių informacijos ir nuomonių. Prieš prašydama tokios 
informacijos ir nuomonių kolegija apie tai praneša ginčo Šalims, 
suteikdama jos galimybę pateikti pastabų. Bet kokia pagal šią 
dalį gauta informacija turi būti laiku atskleista kiekvienai iš 
ginčo Šalių ir pateikta jų pastaboms. Tokios pastabos perduo
damos kolegijai ir kitai Šaliai. 

321 Straipsnis 

Amicus curiae 

Ginčijamuoju klausimu suinteresuoti fiziniai ar juridiniai asme
nys, nuolat gyvenantys ar įsisteigę ginčo Šalių teritorijose, turi 
teisę pateikti galimam kolegijos nagrinėjimui amicus curiae infor
maciją, kaip nustatyta darbo tvarkos taisyklėse. 

322 Straipsnis 

Aiškinimo taisyklės ir principai 

1. Kolegijos aiškina 309 straipsnyje nurodytas nuostatas, 
remdamosi įprastomis tarptautinės viešosios teisės aiškinimo 

taisyklėmis, tinkamai atsižvelgdamos į tai, kad Šalys turi įgyven
dinti šį Susitarimą sąžiningai ir vengti nesilaikyti savo prievolių. 

2. Jei šio Susitarimo IV dalies nuostata yra tapati PPO susi
tarimo nuostatai, Šalis laikosi aiškinimo, kuris atitinka PPO gin 
čų sprendimo institucijos nutarimuose nustatytą aiškinimą. 

3. Kolegijos nutarimais negali būti nustatyta daugiau ar ma 
žiau teisių ir prievolių nei nustatyta 309 straipsnyje nurodytose 
nuostatose. 

323 Straipsnis 

Bendrosios nuostatos dėl kolegijos nutarimų 

1. Kolegija deda visas pastangas, kad sprendimai būtų pri
imami bendru sutarimu. Jeigu sprendimo negalima priimti ben
dru sutarimu, sprendimas dėl nagrinėjamojo klausimo pri
imamas balsų dauguma. Vis dėlto jokiais atvejais atskirosios 
kolegijos nuomonės nėra skelbiamos. 

2. Kolegijos nutarimai yra galutiniai ir privalomi ginčo Šalims 
ir jais nenustatoma jokių teisių ar prievolių fiziniams ar juridi
niams asmenims. 

3. Nutarime nurodomos kolegijos nustatytos faktinės ir teisi
nės aplinkybės, atitinkamų šio Susitarimo nuostatų taikomumas 
ir pagrindžiamos kolegijos nustatytos aplinkybės ir išvados. Nu
tarime taip pat nurodomas bet koks vienos ar abiejų ginčo Šalių 
pateiktas prašymas nustatyti tam tikrus dalykus, taip pat kaip 
nurodyta kolegijos įgaliojimuose. Ginčo Šalys viešai paskelbia 
kolegijos nutarimą. Šios dalies nuostatos netaikomos organiza
ciniams nutarimams. 

4. Kolegija nutarimuose neatskleidžia konfidencialios infor
macijos, tačiau gali pateikti tokia informacija pagrįstas išvadas. 

4 SKYRIUS 

Bendrosios nuostatos 

324 Straipsnis 

Abiem pusėms priimtinas sprendimas 

Ginčo Šalys gali bet kuriuo metu priimti abiem pusėms priimti
ną sprendimą dėl ginčo pagal šią antraštinę dalį. Apie visus 
šiuos sprendimus Šalys praneša Asociacijos komitetui. Pranešus 
apie abiem pusėms priimtiną sprendimą procedūra nutraukiama.
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325 Straipsnis 

Kolegijos narių sąrašas 

1. Asociacijos taryba ne vėliau kaip per šešis mėnesius ( 1 ) 
nuo šio Susitarimo įsigaliojimo sudaro trisdešimt šešių asmenų, 
pageidaujančių ir galinčių būti kolegijos nariais, sąrašą. ES Šalis 
pasiūlo dvylika asmenų, kurie galėtų būti kolegijos nariai, o 
kiekviena iš CA Šalies respublikų pasiūlo du asmenis. ES Šalis 
ir CA Šalies respublikos taip pat išsirenka dvylika asmenų, kurie 
nėra nė vienos iš Šalių piliečiai ir galėtų pirmininkauti kolegijai. 
Asociacijos taryba gali bet kuriuo metu persvarstyti ir iš dalies 
keisti sąrašą, be to, ji užtikrina, kad sąrašas visada atitiktų šios 
dalies nuostatas. 

2. Kolegijos nariai turi teisės, tarptautinės prekybos ar kitų su 
šio Susitarimo IV dalimi susijusių reikalų arba ginčų, kylančių 
dėl tarptautinių prekybos susitarimų, sprendimo specialiųjų ži
nių ar patirties, yra nepriklausomi, veikia individualiai ir nėra 
susiję su bet kuria iš Šalių ar organizacijomis, ir nevykdo jų 
nurodymų bei laikosi Asociacijos tarybos priimto elgesio kodek
so. 

3. Asociacijos taryba gali nustatyti papildomus, ne ilgesnius 
kaip penkiolikos asmenų sąrašus, į kuriuos būtų įtraukti atskirų 
sektorių ekspertai, turintys patirties konkrečiais klausimais, ku
riems taikoma šio Susitarimo IV dalis. Kai taikoma 312 straips
nyje nustatyta atrankos tvarka, Asociacijos komiteto pirminin
kas, Šalims pritarus, gali pasinaudoti šiuo sektorių ekspertų są
rašu. 

326 Straipsnis 

Ryšys su PPO prievolėmis 

1. Jei ginčo Šalis reikalauja atlyginti žalą dėl prievolės pažei
dimo pagal PPO susitarimą dėl ginčų sprendimo taisyklių ir 
tvarkos (toliau – PPO GSS), ji taiko atitinkamas PPO susitarimo 
taisykles ir procedūras. 

2. Jei ginčo Šalis reikalauja atlyginti žalą dėl prievolės pažei
dimo pagal šio Susitarimo IV dalį, ji taiko atitinkamas šios 
antraštinės dalies taisykles ir procedūras. 

3. Jei ginčo Šalis reikalauja atlyginti žalą dėl prievolės pažei
dimo pagal šio Susitarimo IV dalį ir tas pažeidimas taip pat yra 
PPO susitarimų pažeidimas, ji taiko pasirinktą būdą. 

4. Ginčo Šalys vengia spręsti tapačius ginčus skirtingais bū
dais, jei jie pagrįsti vienodais teisiniais reikalavimais ir priemo
nėmis. 

5. Jei su ta pačia priemone susiję ginčai nėra tapatūs, Šalys 
nepradeda tuo pačiu metu vykstančių ginčų sprendimo proce
dūrų. 

6. Jei ginčo Šalis pradėjo ginčo sprendimo procedūras pagal 
PPO GSS arba šią antraštinę dalį ir vėliau reikalauja atlyginti žalą 
dėl prievolės pažeidimo, taikydama antrąjį būdą, remdamasi 
ginču, kuris tapatus pirmuoju būdu sprendžiamam ginčui, Šaliai 
draudžiama pradėti antrąjį ginčą. Taikant šią antraštinę dalį ta
pačiu ginču vadinamas ginčas, pagrįstas tais pačiais teisiniais 
reikalavimais ir ginčijamomis priemonėmis. Ginčas nelaikomas 
tapačiu, jei dėl procesinių ar jurisdikcijos priežasčių pirmuoju 
pasirinktu būdu nepavyko prieiti išvadų dėl pateikto teisinio 
reikalavimo. 

7. Taikant ankstesnę dalį laikoma, kad ginčo sprendimo pro
cedūra pradėta pagal PPO GSS, jei kolegija sudaroma pagal PPO 
GSS 6 straipsnį, o pagal šią antraštinę dalį – jei Šalis paprašo 
sudaryti kolegiją pagal 311 straipsnio 1 dalį. PPO GSS ginčo 
sprendimo procedūros baigiamos ginčo sprendimo institucijai 
priėmus kolegijos ataskaitą arba apeliacinės įstaigos ataskaitą, 
kaip nustatyta PPO GSS 16 straipsnyje ir 17 straipsnio 14 
dalyje. Ginčo sprendimo procedūros pagal šią antraštinę dalį 
baigiamos, kai kolegija pagal 313 straipsnio 1 dalį Šalims ir 
Asociacijos komitetui pateikia savo nutarimą dėl nagrinėjamojo 
dalyko. 

8. Visi klausimai dėl pagal šią antraštinę dalį sudarytų kole
gijų jurisdikcijos iškeliami per dešimt dienų nuo kolegijos suda
rymo ir sprendžiami per trisdešimt dienų nuo kolegijos sudary
mo, priimant preliminarų nutarimą. Jei pagal šį straipsnį kyla 
klausimas dėl kolegijos jurisdikcijos, visi šioje antraštinėje dalyje 
ir darbo tvarkos taisyklėse nustatyti terminai laikinai netaikomi, 
kol nebus pateiktas preliminarus kolegijos nutarimas. 

9. Nė viena šios antraštinės dalies nuostata ginčo Šaliai ne
trukdoma sustabdyti prievolių, kurias sustabdyti leido PPO ginčų 
sprendimo institucija, vykdymą. PPO susitarimas netaikomas 
siekiant sutrukdyti ginčo Šaliai sustabdyti prievolių pagal šią 
antraštinę dalį vykdymą. 

327 Straipsnis 

Taikytini laikotarpiai 

1. Visi šioje antraštinėje dalyje ir darbo tvarkos taisyklėse 
nustatyti laikotarpiai, įskaitant laikotarpį, per kurį kolegijos pra
neša apie savo nutarimus, skaičiuojami kalendorinėmis dienomis 
nuo kitos dienos po veiksmo ar fakto, dėl kurio jie nustatyti.
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( 1 ) Įsigaliojus šiam Susitarimui: 
a) Šalys per septyniasdešimt penkias dienas pateikia Asociacijos ta

rybai savo kandidatų sąrašą; 
b) Asociacijos taryba per šimtą dvidešimt dienų patvirtina arba at

meta sąrašuose nurodytus kandidatus; 
c) Šalys per šimtą penkiasdešimt dienų pateikia papildomų kandi

datų, kuriais būtų pakeisti atmesti kandidatai, sąrašą; 
d) galutinis kandidatų sąrašas sudaromas per šimtą aštuoniasdešimt 

dienų.



2. Visi šioje antraštinėje dalyje ir darbo tvarkos taisyklėse 
nurodyti laikotarpiai gali būti keičiami abipusiu ginčo Šalių su
sitarimu. 

3. Bet kuriuo metu Šalies ieškovės prašymu ir Šaliai atsakovei 
sutikus kolegija gali sustabdyti savo veiklą ne ilgesniam kaip 
dvylikos mėnesių laikotarpiui. Šiuo atveju taikytini laikotarpiai 
pratęsiami laikotarpiu, kuriam buvo sustabdyta procedūra. Jei 
kolegijos veikla buvo sustabdyta ilgesniam nei dvylikos mėnesių 
laikotarpiui, kolegijos įgaliojimai netenka galios nedarant povei
kio Šalies ieškovės teisei prašyti surengti konsultacijas ir po to 
prašyti sudaryti kolegiją tam pačiam klausimui nagrinėti vėliau. 
Ši dalis netaikoma, jei veikla sustabdoma todėl, kad sąžiningai 
stengiantis nepavyko rasti abiem pusėms priimtino sprendimo 
pagal 324 straipsnį. 

328 Straipsnis 

Darbo tvarkos taisyklių ir elgesio kodekso priėmimas ir 
keitimas 

1. Asociacijos taryba per pirmą posėdį priima darbo tvarkos 
taisykles ir elgesio kodeksą. 

2. Asociacijos taryba gali keisti darbo tvarkos taisykles ir 
elgesio kodeksą. 

XI ANTRAŠTINĖ DALIS 

TARPININKAVIMO DĖL NETARIFINIŲ PRIEMONIŲ 
PROCEDŪRA 

1 SKYRIUS 

Taikymo sritis 

329 Straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Tarpininkavimo procedūra taikoma netarifinėms priemo
nėms, neigiamai veikiančioms Šalių tarpusavio prekybą pagal šio 
Susitarimo IV dalį. 

2. Tarpininkavimo procedūra netaikoma priemonėms ar ki
tiems klausimams, kylantiems dėl: 

a) VIII antraštinės dalies dėl prekybos ir darnaus vystymosi; 

b) IX antraštinės dalies dėl regionų ekonominės integracijos; 

c) ES Šalies ir CA Šalies respublikų integracijos procesų; 

d) klausimų, kuriems netaikomos ginčų sprendimo procedūros, 
ir 

e) šio Susitarimo institucinio pobūdžio nuostatų. 

3. Ši antraštinė dalis taikoma dvišaliu pagrindu – ES Šalies ir 
kiekvienos iš CA Šalies respublikų santykiams. 

4. Tarpininkavimo procedūra yra konfidenciali. 

2 SKYRIUS 

Tarpininkavimo procedūros taikymas 

330 Straipsnis 

Procedūros inicijavimas 

1. Šalis gali bet kuriuo metu raštu prašyti kitos Šalies daly
vauti tarpininkavimo procedūroje. Prašyme pakankamai aiškiai 
apibūdinama nagrinėjamoji priemonė ir jos poveikis prekybai. 

2. Šalis, kuriai pateiktas prašymas, palankiai jį apsvarsto ir 
per dešimt dienų nuo prašymo gavimo atsako į jį raštu. 

3. Prieš pasirinkdamos tarpininką pagal 331 straipsnį, proce
dūroje dalyvaujančios Šalys sąžiningai stengiasi susitarti per tie
siogines derybas, kurioms skiriama dvidešimt dienų. 

331 Straipsnis 

Tarpininko atranka 

1. Procedūroje dalyvaujančios Šalys raginamos susitarti dėl 
tarpininko ne vėliau kaip per penkiolika dienų nuo 330 straips
nio 3 dalyje nurodyto laikotarpio pabaigos arba anksčiau, jei 
viena iš Šalių praneša kitai, kad be tarpininko pagalbos susitarti 
neįmanoma. 

2. Jei procedūroje dalyvaujančios Šalys negali per nustatytą 
laikotarpį susitarti dėl tarpininko, bet kuri iš Šalių gali prašyti 
paskirti tarpininką burtais. Per penkias dienas nuo tokio prašy
mo pateikimo kiekviena iš Šalių sudaro bent trijų asmenų, kurie 
nėra tos Šalies piliečiai ir kurie atitinka 4 dalies sąlygas ir gali 
būti tarpininkais, sąrašą. Per penkias dienas nuo sąrašo pateiki
mo kiekviena iš Šalių pasirenka bent vieną asmenį iš kitos Šalies 
sąrašo. Asociacijos komiteto pirmininkas arba pirmininko atsto
vas burtais išrenka tarpininką iš pasirinktų asmenų. Burtai trau
kiami per penkiolika dienų nuo prašymo paskirti tarpininką 
burtais pateikimo, o laikas ir vieta nedelsiant pranešami Šalims. 
Traukiant burtus Šalys gali savo noru dalyvauti. 

3. Jei procedūroje dalyvaujanti Šalis nesudaro sąrašo arba 
nepasirenka vieno asmens iš kitos Šalies sąrašo, pirmininkas 
ar pirmininko atstovas burtais išrenka tarpininką iš Šalies, kuri 
įvykdė 2 dalies reikalavimus, sąrašo.
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4. Tarpininkas yra dalyko, su kuriuo susijęs nagrinėjamasis 
klausimas, ekspertas ( 1 ). Tarpininkas nešališkai ir skaidriai pade
da procedūroje dalyvaujančioms Šalims išsiaiškinti priemonę ir 
jos galimą poveikį prekybai ir rasti abiem pusėms priimtiną 
sprendimą. 

5. Jei procedūroje dalyvaujanti Šalis mano, kad tarpininkas 
pažeidžia elgesio kodeksą, gali būti prašoma jį pašalinti ir pagal 
1–4 dalis išrinkti naują tarpininką. 

332 Straipsnis 

Tarpininkavimo procedūros taisyklės 

1. Šalys sąžiningai dalyvauja tarpininkavimo procedūroje ir 
stengiasi rasti abiem pusėms priimtiną sprendimą. 

2. Per penkiolika dienų nuo tarpininko paskyrimo tarpinin
kavimo procedūrą pradėjusi Šalis raštu tarpininkui ir kitai pro
cedūros Šaliai pateikia išsamų problemos apibūdinimą, visų pir
ma apibūdindama nagrinėjamos priemonės veikimą ir jos po
veikį prekybai. Per dešimt dienų nuo šios informacijos gavimo 
kita Šalis gali raštu pateikti savo pastabas dėl problemos apibū
dinimo. Kiekviena iš Šalių apibūdindama problemą ar teikdama 
pastabas gali pateikti bet kokią, jos nuomone, svarbią informa
ciją. 

3. Tarpininkas gali nuspręsti dėl tinkamiausio tarpininkavimo 
būdo, visų pirma tokiais klausimas kaip atskiras ar bendras 
procedūroje dalyvaujančių Šalių išklausymas, jo laikas ir būdas. 
Be to, jei Šalys nepateikė tam tikros informacijos arba jei jos 
neturėjo tokios informacijos, tarpininkas gali nuspręsti, ar dėl 
esamų aplinkybių reikia atitinkamų ekspertų, valdžios institucijų 
ir kitų nagrinėjamąjį klausimą išmanančių juridinių ar fizinių 
asmenų pagalbos arba konsultacijų. Jei atitinkamų ekspertų, val
džios institucijų ir kitų nagrinėjamąjį klausimą išmanančių juri
dinių ar fizinių asmenų pagalba arba konsultacijos yra susijusios 
su konfidencialia informacija, kaip apibrėžta šios antraštinės 
dalies 336 straipsnyje, tokia informacija gali būti pateikiama 
tik pranešus procedūroje dalyvaujančioms Šalims ir aiškiai nu
stačius sąlygą, kad tokia informacija bet kuriuo atveju laikoma 
konfidencialia. 

4. Surinkęs reikiamą informaciją tarpininkas gali procedūroje 
dalyvaujančioms Šalims pateikti klausimo ir nagrinėjamosios 
priemonės vertinimą ir pasiūlyti sprendimą. Toks vertinimas 
nėra susijęs su nagrinėjamosios priemonės atitiktimi šiam Susi
tarimui. 

5. Procedūra vykdoma Šalies, kuriai buvo skirtas prašymas, 
teritorijoje arba, abiem pusėms pritarus, bet kokioje kitoje vie
toje ar kitomis priemonėmis. 

6. Savo pareigoms vykdyti tarpininkas gali naudoti bet ko
kias ryšių priemones, be kita ko, telefoną, fakso pranešimus, 
interneto ryšio linijas ar vaizdo konferencijas. 

7. Paprastai procedūra pabaigiama per šešiasdešimt dienų 
nuo tarpininko paskyrimo. Procedūroje dalyvaujančios Šalys gali 
bet kuriuo metu abipusiu susitarimu ją nutraukti. 

3 SKYRIUS 

Įgyvendinimas 

333 Straipsnis 

Abiem pusėms priimtino sprendimo įgyvendinimas 

1. Jei procedūroje dalyvaujančios Šalys susitaria dėl prekybos 
kliūčių, kilusių dėl nagrinėjamosios priemonės, problemos 
sprendimo, kiekviena iš Šalių imasi visų priemonių, būtinų ne
tinkamai nedelsiant įgyvendinti minėtą sprendimą. 

2. Sprendimą įgyvendinanti Šalis reguliariai raštu praneša ki
tai Šaliai ir Asociacijos komitetui apie bet kokius veiksmus ar 
priemones, kurių imtasi abiem pusėms priimtinam sprendimui 
įgyvendinti. Kai abiem pusėms priimtinas sprendimas tinkamai 
ir visiškai įgyvendinamas, ši prievolė panaikinama. 

4 SKYRIUS 

Bendrosios nuostatos 

334 Straipsnis 

Ryšys su X antraštine dalimi dėl ginčų sprendimo 

1. Tarpininkavimo procedūra taikoma nepriklausomai nuo 
šio Susitarimo IV dalies X antraštinės dalies (Ginčų sprendimas) 
ir nėra skirta ginčams spręsti pagal tą antraštinę dalį arba bet 
kokius kitus susitarimus. Prašymas pradėti tarpininkavimo pro
cedūrą ir galimas jos taikymas neužkerta kelio taikyti X antraš
tinę dalį. 

2. Tarpininkavimo procedūra nedaromas poveikis Šalių tei
sėms ir prievolėms pagal X antraštinę dalį. 

335 Straipsnis 

Taikytini laikotarpiai 

Bet koks šioje antraštinėje dalyje nurodytas laikotarpis gali būti 
pakeistas abipusiu procedūroje dalyvaujančių Šalių susitarimu. 

336 Straipsnis 

Informacijos konfidencialumas 

1. Procedūroje dalyvaujanti Šalis, kuri teikia dokumentus ar 
kitą informaciją tarpininkavimo procedūrai vykdyti, gali nuro
dyti, kad tokie dokumentai ar kita informacija, ar bet kokia jų 
dalis, yra konfidencialūs.
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( 1 ) Pavyzdžiui, jei klausimas susijęs su standartais ir techniniais regla
mentais, tarpininkas turėtų turėti darbo atitinkamose tarptautinėse 
standartizacijos institucijose patirties.



2. Jei dokumentai ar kita informacija, ar bet kokia jų dalis, 
yra vienos iš Šalių nurodyti kaip konfidencialūs, kita Šalis ir 
tarpininkas tokius dokumentus grąžina ar sunaikina ne vėliau 
kaip per penkiolika dienų nuo tarpininkavimo procedūros pa
baigos. 

3. Vadovaujantis panašiu principu, jei konfidencialūs doku
mentai ar kita informacija, ar bet kokia jų dalis, pateikiami 
atitinkamiems ekspertams, valdžios institucijoms ar kitiems nag
rinėjamąjį klausimą išmanantiems fiziniams ar juridiniams asme
nims, tokie dokumentai ar kita informacija grąžinami arba su
naikinami ne vėliau kaip per penkiolika dienų po pagalbos 
teikimo ar tarpininko konsultacijų pabaigos. 

337 Straipsnis 

Sąnaudos 

1. Visas tarpininkavimo procedūros sąnaudas po lygiai atly
gina procedūroje dalyvaujančios Šalys. Sąnaudos yra tarpininko 
atlyginimas, jo transporto, apgyvendinimo ir maitinimo išlaidos, 
visos bendrosios tarpininkavimo procedūros administracinės są
naudos, kaip nurodyta tarpininko pateiktame prašyme atlyginti 
išlaidas. 

2. Tarpininkas turi išsamią ir smulkią informaciją apie visas 
patirtas susijusias išlaidas ir kartu su pagrindžiančiais dokumen
tais pateikia procedūroje dalyvaujančioms Šalims prašymą atly
ginti išlaidas. 

3. Asociacijos taryba nustato reikalavimus atitinkančias są
naudas, tarpininko atlyginimą ir priedus. 

XII ANTRAŠTINĖ DALIS 

SKAIDRUMAS IR ADMINISTRACINĖS PROCEDŪROS 

338 Straipsnis 

Bendradarbiavimas siekiant didesnio skaidrumo 

Šalys susitaria atitinkamuose dvišaliuose ir daugiašaliuose foru
muose bendradarbiauti siekiant didesnio skaidrumo, taip pat 
naikinant papirkinėjimą ir korupciją sektoriuose, kuriems taiko
ma šio Susitarimo IV dalis. 

339 Straipsnis 

Skelbimas 

1. Kiekviena Šalis užtikrina, kad jos bendrojo taikymo prie
monės, įskaitant teisės aktus, reglamentus, teismo sprendimus, 
procedūras ir administracinius nutarimus, susijusius su bet ko
kiais klausimais, kuriems taikoma šio Susitarimo IV dalis ir kurie 
yra susiję su prekyba, būtų skelbiamos nedelsiant arba taip pa
teikiamos visiems bet kurios iš Šalių suinteresuotiesiems asme
nims taip pat ir bet kuriai kitai Šaliai, kad jie galėtų su jomis 
susipažinti. Gavusi prašymą kiekviena iš Šalių paaiškina tokios 
priemonės tikslą ir priežastis, ir nustato tinkamą laikotarpį tarp 
jos paskelbimo ir įsigaliojimo, nebent dėl konkrečių teisinių ar 
praktinių priežasčių to padaryti neįmanoma. 

2. Kiekviena Šalis stengiasi kitos Šalies suinteresuotiesiems 
asmenims pateikti pastabas dėl bet kokio siūlomo bendrojo 
taikymo teisės akto, reglamento, procedūros ar administracinio 
nutarimo ir atsižvelgti į atitinkamas gautas pastabas. 

3. Laikoma, kad 1 dalyje nurodytos bendrojo taikymo prie
monės yra paskelbtos viešai, jei apie priemonę tinkamai praneš
ta PPO arba ji paskelbta oficialioje, viešai ir nemokamai prieina
moje atitinkamos Šalies interneto svetainėje. 

4. Nė viena šio Susitarimo IV dalies nuostata nereikalaujama, 
kad Šalys teiktų konfidencialią informaciją, kurios atskleidimas 
trukdytų laikytis įstatymų ar kitaip prieštarautų visuomenės in
teresams, ar pakenktų bet kokios konkrečios valstybinės ar pri
vačios įmonės teisėtiems komerciniams interesams. 

340 Straipsnis 

Kontaktiniai centrai ir keitimasis informacija 

1. Siekdamos lengvinti informacijos mainus ir užtikrinti 
veiksmingą šio Susitarimo įgyvendinimą, ne vėliau kaip šio Su
sitarimo įsigaliojimo dieną ES Šalis, CA Šalis ( 1 ) ir kiekviena iš 
CA Šalies respublikų paskiria kontaktinį centrą ( 2 ). Kontaktinių 
centrų paskyrimas nedaro poveikio kompetentingų valdžios ins
titucijų skyrimui remiantis konkrečiomis šio Susitarimo nuosta
tomis. 

2. Šalies prašymu kitos Šalies kontaktinis centras nurodo 
kitai Šaliai instituciją ar pareigūną, atsakingą už visus su šio 
Susitarimo IV dalies įgyvendinimu susijusius klausimus ir teikia 
reikalingą paramą, reikalingą informacijos mainams su prašymą 
pateikusia Šalimi palengvinti. 

3. Šaliai paprašius ir kiek teisiškai įmanoma, kiekviena susi
jusi Šalis teikia informaciją ir nedelsdama atsako į visus klausi
mus, susijusius su esama ar siūloma priemone, galinčia labai 
paveikti šio Susitarimo IV dalį. 

341 Straipsnis 

Administracinės procedūros 

Kiekviena Šalis visas bendrojo taikymo priemones, nurodytas 
339 straipsnyje, administruoja nuosekliai, nešališkai ir pagrįstai. 
Taikydama šias priemones Šalies konkretiems asmenims, pre
kėms, paslaugoms arba įmonėms, kiekviena Šalis:
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( 1 ) CA Šalies paskirtu kontaktiniu centru naudojamasi keičiantis infor
macija dėl bendrų prievolių pagal šio Susitarimo V dalies (Baigiamo
sios nuostatos) 352 straipsnio 2 dalį, o jo veikla kontroliuojama CA 
Šalies respublikų nustatytais tiesioginiais nurodymais. 

( 2 ) CA Šaliai įgyvendinant prievolę paskirti kontaktinį centrą „įsigalioji
mo diena“ reiškia dieną, kurią šis Susitarimas pradeda galioti visose 
CA Šalies respublikose, kaip nustatyta 353 straipsnio 4 dalyje.



a) asmenims, kuriems procedūra turi tiesioginio poveikio, teikia 
pagrįstą pranešimą apie proceso inicijavimą, taip pat aprašo 
procedūros pobūdį, pateikia teisinės instancijos, kurios juris
dikcijoje procedūra inicijuojama, pareiškimą ir bendrą visų 
ginčytinų klausimų aprašymą; 

b) prieš imantis bet kokio galutinio administracinio veiksmo 
tokiems suinteresuotiesiems asmenims sudaro pagrįstą gali
mybę pateikti faktų ir argumentų jų pozicijoms pagrįsti, jei 
tai galima padaryti, atsižvelgiant į turimą laiką, procedūros 
pobūdį ir viešuosius interesus ir 

c) užtikrina, kad procesas būtų pagrįstas teise. 

342 Straipsnis 

Nagrinėjimas ir apeliacija 

1. Kiekviena Šalis sudaro teismines, kvaziteismines ar admi
nistracines instancijas arba toliau jomis naudojasi, arba nustato 
procedūras ar toliau jas taiko, kad būtų greitai nagrinėjamas ir 
prireikus koreguojamas galutinis administracinis veiksmas, susi
jęs su prekybos srities klausimais, kuriems taikoma šio Susitari
mo IV antraštinė dalis. Tokios instancijos arba procedūros yra 
nepriklausomos nuo įstaigos arba institucijos, kuriai pavesta už
tikrinti administracinių reikalavimų vykdymą, ir už juos atsakin
gi asmenys yra nešališki ir neturi jokių svarbių interesų, susijusių 
su klausimo sprendimo rezultatu. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina, kad šiose instancijose ar vykdant 
tokias procedūras šalims būtų suteikta teisė: 

a) gauti pagrįstą galimybę paremti ar apginti savo atitinkamas 
pozicijas ir 

b) į sprendimą, pagrįstą įrodymais ir pateikta bylos medžiaga, 
arba, jei to reikalaujama pagal Šalies teisę, administracinės 
valdžios institucijos surinkta bylos medžiaga. 

3. Jei pagal vidaus teisės aktus numatyta apeliacija ar tolesnis 
nagrinėjimas, kiekviena Šalis užtikrina, kad tokį sprendimą įgy
vendintų įstaiga arba institucija ir tokiu sprendimu būtų regla
mentuojama įstaigos arba institucijos praktika, susijusi su apta
riamu administraciniu veiksmu. 

343 Straipsnis 

Konkrečios taisyklės 

Šios antraštinės dalies nuostatos taikomos nedarant poveikio 
konkrečioms taisyklėms, nustatytoms kitose šio Susitarimo nuo
statose. 

344 Straipsnis 

Subsidijų teikimo skaidrumas 

1. Šiame Susitarime su prekyba prekėmis susijusi subsidija 
yra priemonė, atitinkanti SKP susitarimo 1.1 straipsnyje nusta

tytas sąlygas ir yra specifinė kaip apibrėžta minėto susitarimo 2 
straipsnyje. Ši nuostata taikoma Žemės ūkio susitarime apibrėž
toms subsidijoms. 

2. Kiekviena Šalis užtikrina su prekyba prekėmis susijusių 
subsidijų teikimo skaidrumą. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 
kiekviena Šalis kas dvejus metus kitai Šaliai teikia jos vyriausy
bės arba bet kurios viešosios įstaigos suteiktų subsidijų teisinio 
pagrindo, formos, sumos arba biudžeto ir, jei įmanoma, gavėjo 
ataskaitą. Tokia ataskaita laikoma pateikta, jei Šalys pateikė su
sijusią informaciją arba tokia informacija jų vardu yra pateikta 
viešoje interneto svetainėje. Keisdamosi informacija Šalys atsi 
žvelgia į profesinės ir verslo paslapties reikalavimus. 

3. Šalys, Šaliai paprašius, gali keistis informacija klausimais, 
susijusiais su subsidijomis paslaugoms. 

4. Asociacijos komitetas periodiškai persvarsto Šalių šio 
straipsnio įgyvendinimo pažangą. 

5. Šio straipsnio nuostatomis nedaromas poveikis Šalių tei
sėms vadovaujantis atitinkamomis PPO nuostatomis taikyti pre
kybos teisių gynimo priemones arba pradėti ginčo sprendimo ar 
kitą atitinkamą procedūrą dėl kitos Šalies suteiktos subsidijos. 

6. Šalys netaiko ginčų sprendimo tvarkos pagal šio Susitari
mo IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) su šiuo 
straipsniu susijusiems klausimams. 

XIII ANTRAŠTINĖ DALIS 

KONKREČIOS PAGAL ŠĮ SUSITARIMĄ ĮSTEIGTŲ INSTITUCIJŲ 
PREKYBOS SRITIES UŽDUOTYS 

345 Straipsnis 

Asociacijos tarybos užduotys 

1. Kai Asociacijos taryba vykdo šio Susitarimo IV dalimi 
pavestas užduotis, ją ministerijų lygmeniu sudaro ES Šalies at
stovai ir kiekvienos iš CA Šalies respublikų ministrai, atsakingi 
už su prekyba susijusius reikalus, kaip nustatyta atitinkamose 
Šalių teisės sistemose, arba jų paskirti asmenys. 

2. Kai Asociacijos tarybos veikla susijusi su prekyba, ji gali: 

a) vykdydama šio Susitarimo IV dalies tikslus keisti: 

i) I priede (Muitų panaikinimas) pateiktus prekių sąrašus, 
įtraukdama į muitų tarifų mažinimo sąrašus vieną ar 
kelias prekes; 

ii) prie I priedo (Muitų panaikinimas) pridedamus sąrašus, 
kad muitų tarifai būtų naikinami greičiau;
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iii) I priedo (Muitų panaikinimas) 1, 2 ir 3 priedėlius; 

iv) II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir 
administracinio bendradarbiavimo metodų) 1, 2, 2A, 3, 
4, 5 ir 6 priedėlius; 

v) XVI priedą (Viešieji pirkimai); 

vi) XVIII priedą (Saugomos geografinės nuorodos); 

vii) XIX priedą (306 straipsnio 4 dalyje nurodytų produktų 
sąrašas); 

viii) XXI priedą (Pakomitečiai); 

b) aiškinti šio Susitarimo IV dalies nuostatas ir 

c) vykdant savo funkcijas imtis tokių veiksmų, dėl kurių susi
taria Šalys. 

3. Kiekviena Šalis, laikydamasi savo taikytinų teisinių proce
dūrų, įgyvendina bet kokius 2 dalies a punkte nurodytus pakei
timus per Šalių nustatytą laikotarpį ( 1 ). 

346 Straipsnis 

Konkrečios Asociacijos komiteto užduotys 

1. Kai Asociacijos komitetas vykdo šio Susitarimo IV dalimi 
joms pavestas užduotis, jį sudaro vyresniųjų pareigūnų lygmens 
Europos Komisijos atstovai ir CA Šalies respublikų atstovai, 
atsakingi už su prekyba susijusius reikalus, kaip nustatyta atitin
kamose Šalių teisės sistemose, arba jų paskirti asmenys. 

2. Asociacijos komitetui sprendžiant su prekyba susijusius 
reikalus visų pirma nustatomos šios funkcijos: 

a) padėti Asociacijos tarybai vykdyti su prekybos reikalais susi
jusias jos funkcijas; 

b) būti atsakingam už tinkamą šio Susitarimo IV dalies nuostatų 
įgyvendinimą ir taikymą. Tam, nedarant poveikio pagal šio 
Susitarimo IV dalies X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) ir 
XI antraštinę dalį (Tarpininkavimo dėl netarifinių priemonių 
procedūra) nustatytoms teisėms, bet kuri Šalis gali prašyti 

pradėti diskusijas Asociacijos komitete dėl bet kokio klausi
mo, susijusio su šio Susitarimo IV dalies taikymu ar aiškini
mu; 

c) prižiūrėti prireikus tolesnį šio Susitarimo IV dalies nuostatų 
rengimą ir vertinti jo taikymo rezultatus; 

d) ieškoti tinkamų būdų, kad būtų užkirstas kelias problemoms 
dėl sričių, kurioms taikoma šio Susitarimo IV dalis, ir jas 
spręsti; ir 

e) tvirtinti visų pakomitečių darbo tvarkos taisykles pagal šio 
Susitarimo IV dalį ir prižiūrėti jų veiklą. 

3. Vykdydamas savo užduotis pagal 2 dalį Asociacijos komi
tetas gali: 

a) be sudarytų pagal šio Susitarimo IV dalį, iš Europos Komi
sijos ir kiekvienos iš CA Šalies respublikų atstovų sudaryti 
papildomus pakomitečius ir pagal savo kompetencijos sritis 
skirti jiems užduotis. Be to, jis gali nuspręsti keisti jo suda
rytų pakomitečių funkcijas ir juos panaikinti; 

b) rekomenduoti Asociacijos tarybai priimti sprendimus pagal 
konkrečius šio Susitarimo IV dalies tikslus; ir 

c) imtis bet kokių kitų veiksmų vykdant savo funkcijas, kaip 
nustatyta Šalių ar nurodyta Asociacijos tarybos. 

347 Straipsnis 

Šio Susitarimo IV dalies koordinatoriai 

1. Europos Komisija ir kiekviena iš CA Šalies respublikų per 
šešiasdešimt dienų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo paskiria šio 
Susitarimo IV dalies koordinatorių. 

2. Koordinatoriai bendrai rengia darbotvarkes ir tvarko kitus 
reikiamus reikalus rengiantis Asociacijos tarybos ir Asociacijos 
komiteto posėdžiams pagal minėtas nuostatas ir prireikus stebi 
šių institucijų sprendimų rezultatus. 

348 Straipsnis 

Pakomitečiai 

1. Nedarant poveikio šio Susitarimo I dalies II antraštinės 
dalies (Institucinė struktūra) 8 straipsnio nuostatoms, šis straips
nis taikomas visiems šio Susitarimo IV dalimi įsteigtiems pako
mitečiams.
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( 1 ) Asociacijos tarybos patvirtintų pakeitimų įgyvendinimas: 
1. Kalbant apie Kosta Riką Asociacijos tarybos sprendimai pagal 

345 straipsnio 2 dalies a punktą turi atitikti Constitución Política 
de la República de Costa Rica 121.4 straipsnio trečioje dalyje (Pro
tocolo de Menor Rango) nurodytą priemonę. 

2. Kalbant apie Hondūrą Asociacijos tarybos sprendimai pagal 345 
straipsnio 2 dalies a punktą turi atitikti Constitución de la República 
de Honduras 21 straipsnio nurodytą priemonę.



2. Pakomitečius sudaro Europos Komisijos atstovai ir kiek
vienos iš CA Šalies respublikų atstovai. 

3. Pakomitečiai posėdžiauja atitinkamu lygiu bent vieną kartą 
per metus arba kurios nors Šalies ar Asociacijos komiteto pra 
šymu. Posėdžiai, kuriuose dalyvaujama asmeniškai, rengiami pa
eiliui Briuselyje arba Centrinėje Amerikoje. Posėdžiai taip pat 
gali vykti naudojantis bet kokiomis Šalių turimomis technologi
nėmis priemonėmis. 

4. Pakomitečiams vienus metus paeiliui pirmininkauja ES Ša
lies ir vienos iš CA Šalies respublikų atstovai. 

XIV ANTRAŠTINĖ DALIS 

IŠIMTYS 

349 Straipsnis 

Mokėjimų balansas 

1. Jei Šalis patiria didelių mokėjimų balanso ir tarptautinių 
finansinių sunkumų arba iškilus tokiai grėsmei, ji gali nustatyti, 
ar toliau taikyti ribojamąsias priemones prekybai prekėmis ir 
paslaugomis bei einamiesiems mokėjimams. 

2. Šalys stengiasi vengti taikyti 1 dalyje nurodytas ribojamą
sias priemones. 

3. Visos pagal šį straipsnį nustatytos ar toliau taikomos ribo
jamosios priemonės yra nediskriminacinės, laikinos ir jomis ne
turi būti siekiama daugiau nei būtina padėčiai, susijusiai su mo
kėjimų balansu ir tarptautine finansine padėtimi, ištaisyti. Jos 
atitinka PPO susitarimuose nustatytus reikalavimus ir Tarptauti
nio valiutos fondo steigimo sutarties straipsnius. 

4. Bet kuri Šalis, toliau taikanti ar nustačiusi ribojamąsias 
priemones ar jų pakeitimus, nedelsdama praneša apie juos kitai 
Šaliai ir kuo greičiau pateikia jų taikymo nutraukimo tvarkaraštį. 

5. Jei Šalis mano, kad priimta arba toliau taikoma ribojamoji 
priemonė veikia dvišalius prekybos santykius, ji gali prašyti pra
dėti konsultacijas su kita Šalimi ir šios konsultacijos nedelsiant 
pradedamos Asociacijos komitete. Per tokias konsultacijas įver
tinama susijusios Šalies mokėjimų balanso padėtis ir pagal šį 
straipsnį nustatyti ar toliau taikomi apribojimai, atsižvelgiant, 
inter alia, į tokius veiksnius, kaip: 

a) mokėjimų balanso ir tarptautinių finansinių sunkumų pobūdį 
ir mastą; 

b) tarptautinę ekonominę ir prekybos aplinką arba 

c) alternatyvias prieinamas priemones, kuriomis galima pagerin
ti padėtį. 

Konsultacijų metu aptariama, ar ribojamosios priemonės atitin
ka 3 ir 4 dalis. Sutinkama su visais Tarptautinio valiutos fondo 
pateiktais statistiniais ir kitais faktiniais duomenimis, susijusiais 
su užsienio valiutos keitimu, pinigų atsargomis ir mokėjimų 

balansu, o išvados grindžiamos Tarptautinio valiutos fondo pa
teiktu susijusios Šalies mokėjimų balanso ir jos tarptautinės 
finansinės padėties įvertinimu. 

350 Straipsnis 

Apmokestinimas 

1. Nė viena šio Susitarimo IV dalies arba pagal šį Susitarimą 
priimto susitarimo nuostata negali būti aiškinama kaip užker
tanti kelią Šalims, taikant atitinkamas mokesčių teisės nuostatas, 
taikyti skirtingas sąlygas mokesčių mokėtojams, kurių padėtis 
skiriasi, ypač dėl jų gyvenamosios vietos arba dėl jų kapitalo 
investavimo vietos. 

2. Nė viena šio Susitarimo IV dalies arba pagal šio Susitarimo 
IV dalį priimto susitarimo nuostata negali būti aiškinama kaip 
užkertanti kelią nustatyti ar įgyvendinti priemones, kuriomis 
siekiama užkirsti kelią mokesčių vengimui remiantis susitarimų 
mokesčių nuostatomis dvigubam apmokestinimui išvengti ar 
kitų susitarimų mokesčių klausimais arba šalies vidaus mokesčių 
teisės nuostatomis. 

3. Nė viena šio Susitarimo IV dalies nuostata neturi poveikio 
atitinkamoms Šalių teisėms ir prievolėms pagal bet kokį apmo
kestinimo susitarimą. Jei šio Susitarimo IV dalies nuostatos ir 
tokio susitarimo nuostatos neatitinka viena kitos, vadovaujamasi 
pastarojo susitarimo nuostatomis tiek, kiek tai susiję su tuo 
nenuoseklumu. 

351 Straipsnis 

Regionams teikiama pirmenybė 

1. Nė viena šio Susitarimo IV dalies nuostata neįpareigoja 
Šalies kitai Šaliai taikyti palankesnio režimo nei tas, kuris kaip 
regionų ekonomikos integracijos proceso dalis taikomas kiekvie
noje iš Šalių. 

2. Nė viena šio Susitarimo IV dalies nuostata netrukdo toliau 
taikyti, keisti ar steigti muitų sąjungas, laisvosios prekybos zonas 
ar sudaryti kitus susitarimus tarp Šalių arba tarp Šalių ir trečiųjų 
šalių ar regionų. 

V DALIS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

352 Straipsnis 

Susitarimo Šalių apibrėžtis 

1. Šio Susitarimo Šalys yra „CA Šalies respublikomis“ vadi
namos Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondūro, Nikarag
vos ir Panamos respublikos ir „ES Šalimi“ vadinamos Europos 
Sąjunga ar jos valstybės narės arba Europos Sąjunga ir jos vals
tybės narės, atsižvelgiant į jų atitinkamas kompetencijos sritis. 

2. Šiame Susitarime „Šalimi“ vadinama kiekviena iš CA Šalies 
respublikų, nedarant poveikio prievolei veikti bendrai pagal 3 
dalies nuostatas, arba atitinkamai ES Šalis.
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3. Šiame Susitarime CA Šalies respublikos susitaria ir įsipa
reigoja veikti bendrai įgyvendindamos šias nuostatas: 

a) priimdamos sprendimus institucijose, nurodytose šio Susita
rimo I dalies II antraštinėje dalyje (Institucinė struktūra); 

b) vykdydamos prievoles, nustatytas šio Susitarimo IV dalies IX 
antraštinėje dalyje (Regionų ekonominė integracija); 

c) vykdydamos prievolę priimti Centrinės Amerikos konkuren
cijos reglamentą ir įsteigti konkurencijos instituciją, kaip nu
rodyta šio Susitarimo IV dalies VII antraštinės dalies (Prekyba 
ir konkurencija) 277 straipsnyje ir 279 straipsnio 2 dalyje, ir 

d) vykdydamos prievolę regioniniu lygmeniu įsteigti vieną pri
eigos tašką, kaip nurodyta šio Susitarimo IV dalies V ant
raštinės dalies (Viešieji pirkimai) 212 straipsnio 2 dalyje. 

Veikdamos bendrai pagal šią dalį CA Šalies respublikos vadina
mos „CA Šalimi“. 

4. Dėl bet kokių kitų šio Susitarimo nuostatų CA Šalies res
publikos prisiima prievoles ir veikia atskirai. 

5. Neatsižvelgdamos į 3 dalies nuostatas ir nepažeisdamos 
tolesnės Centrinės Amerikos regionų integracijos raidos, CA 
Šalies respublikos įsipareigoja siekti palaipsniui didinti sričių, 
kuriose jos turi veikti kartu, aprėptį ir apie tai turi atitinkamai 
pranešti ES Šaliai. Asociacijos taryba priima sprendimą, kuriame 
tiksliai nurodoma tų sričių aprėptis. 

353 Straipsnis 

Įsigaliojimas 

1. Šalys šį Susitarimą patvirtina vadovaudamosi jų vidaus 
teisinėmis procedūromis. 

2. Šis Susitarimas įsigalioja pirmąją mėnesio, einančio po 
dienos, kurią Šalys praneša viena kitai apie 1 dalyje nurodytų 
vidaus teisinių procedūrų užbaigimą, dieną. 

3. ES Šalies pranešimai siunčiami Europos Tarybos generali
niam sekretoriui, o CA Šalies respublikų pranešimai siunčiami 
Secretaría General del Sistema de la Integración Centroamericana (SG- 
SICA); minėti gavėjai yra šio Susitarimo depozitarai. 

4. Neatsižvelgiant į 2 dalį, Europos Sąjunga ir kiekviena iš 
CA Šalies respublikų gali taikyti šio Susitarimo IV dalį nuo 
pirmosios mėnesio, einančio po dienos, kurią jos viena kitai 

pranešė apie šiam tikslui būtinų vidaus teisinių procedūrų už
baigimą, dieną. Šiuo atveju šiam Susitarimui įgyvendinti būtinos 
institucinės įstaigos vykdo savo funkcijas. 

5. Kiekviena iš Šalių ne vėliau kaip 2 dalyje nurodytą įsiga
liojimo dieną arba šio Susitarimo taikymo dieną, jei taikoma 
pagal 4 dalį, įvykdo šio Susitarimo IV dalies VI antraštinės dalies 
(Intelektinė nuosavybė) 244 straipsnyje ir 245 straipsnio 1 da
lies a ir b punktuose nustatytus reikalavimus. Jei CA Šalies 
respublika neįvykdo šių reikalavimų, šis Susitarimas neįsigalioja 
pagal 2 dalį ar nėra taikomas pagal 4 dalį, kalbant apie ES Šalies 
ir šios reikalavimų neįvykdžiusios CA Šalies respublikos tarpu
savio santykius, tol, kol šie reikalavimai neįvykdomi. 

6. Jei šio Susitarimo nuostata taikoma vadovaujantis 4 dali
mi, nuoroda tokioje nuostatoje į šio Susitarimo įsigaliojimo 
dieną laikoma nuoroda į dieną, nuo kurios Šalys susitaria taikyti 
tą nuostatą vadovaudamosi 4 dalimi. 

7. Šalys, kurioms šio Susitarimo IV dalis įsigaliojo pagal 2 
arba 4 dalis, taip pat gali naudoti CA Šalies respublikų, kurioms 
šis Susitarimas negalioja, kilmės medžiagas. 

8. Nuo jo įsigaliojimo pagal 2 dalį dienos šiuo Susitarimu 
pakeičiami galiojantys CA Šalies respublikų ir ES Šalies tarpusa
vio politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimai. 

354 Straipsnis 

Trukmė 

1. Šis Susitarimas taikomas ir galioja neribotą laiką. 

2. Bet kuri šį Susitarimą ketinanti denonsuoti Šalis apie tai 
raštu praneša atitinkamam depozitarui. 

3. Jei viena iš Šalių denonsuoja Susitarimą, kitos Šalys Aso
ciacijos komitete išnagrinėja denonsavimo poveikį šiam Susita
rimui. Asociacijos taryba nusprendžia dėl reikalingų pakeitimų 
arba pereinamojo laikotarpio priemonių. 

4. Denonsavimas įsigalioja po šešių mėnesių nuo pranešimo 
atitinkamam depozitarui dienos. 

355 Straipsnis 

Prievolių vykdymas 

1. Šalys imasi visų bendrų ar konkrečių priemonių, reikalingų 
pagal šį Susitarimą prisiimtoms prievolėms vykdyti, ir užtikrina, 
kad jos atitiktų šiame Susitarime nustatytus tikslus.
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2. Jei Šalis mano, kad kita Šalis nevykdo prievolės pagal šį 
Susitarimą, ji gali imtis reikiamų priemonių. Prieš tai, išskyrus 
ypatingos skubos atvejus, ji per trisdešimt dienų pateikia Aso
ciacijos tarybai visą reikiamą informaciją, kad ši galėtų išnagri
nėti padėtį, siekdama Šalims priimtino sprendimo. Renkantis 
pirmenybė teikiama priemonėms, kuriomis būtų mažiausiai 
trukdoma įgyvendinti šį Susitarimą. Apie tokias priemones ne
delsiant pranešama Asociacijos komitetui ir, Šaliai paprašius, 
komitete dėl jų konsultuojamasi. 

3. Šalys susitaria, kad 2 dalyje vartojamas terminas „ypatin
gos skubos atvejai“ reiškia atvejus, kai viena iš Šalių labai pažei
džia šį Susitarimą. Šalys taip pat susitaria, kad 2 dalyje vartoja
mas terminas „tinkamos priemonės“ reiškia priemones, kurių 
imamasi laikantis tarptautinės teisės. Susitariama, kad prievolių 
vykdymo sustabdymo būtų imamasi tik kraštutiniais atvejais. 

4. Šis Susitarimas labai pažeidžiamas, jei: 

a) atsisakoma vykdyti šiame Susitarime nustatytus įsipareigoji
mus, nesilaikant bendrųjų tarptautinės teisės taisyklių; 

b) pažeidžiamos esminės šio Susitarimo nuostatos. 

5. Jei Šalis imasi priemonės ypatingos skubos atveju, kita 
Šalis gali prašyti, kad per penkiolika dienų būtų surengtas sku
bus Šalių posėdis. 

6. Nedarant poveikio 2 daliai, jei viena Šalis mano, kad kita 
Šalis neįvykdė vienos ar kelių šio Susitarimo IV dalies prievolių, 
ji gali taikyti tik pagal X antraštinę dalį (Ginčų sprendimas) 
nustatytą ginčų sprendimo tvarką ir pagal šio Susitarimo IV 
dalies XI antraštinę dalį (Tarpininkavimo dėl netarifinių priemo
nių procedūra) nustatytą tarpininkavimo procedūrą arba kitas 
priemones, numatytas klausimams dėl konkrečių šio Susitarimo 
IV dalies prievolių spręsti, ir šių procedūrų laikytis. 

356 Straipsnis 

Teisės ir prievolės pagal šį Susitarimą 

Nė viena šio Susitarimo nuostata neaiškinama taip, kad asme
nims suteiktų teisių ar nustatytų prievolių, išskyrus šiuo Susita
rimu suteiktas teises ar nustatytas prievoles, arba įpareigotų Šalį 
leisti tiesiogiai remtis šiuo Susitarimu vidaus teisinėje sistemoje, 
nebent tos Šalies vidaus teisės aktuose nustatyta kitaip. 

357 Straipsnis 

Išimtys 

1. Nė viena šio Susitarimo nuostata neaiškinama kaip: 

a) reikalaujanti, kad bet kuri iš Šalių pateiktų informaciją, kurią 
atskleidus būtų prieštaraujama jos esminiams saugumo inte
resams, ar leistų susipažinti su ja, arba 

b) užkertanti kelią bet kuriai iš Šalių imtis veiksmų, kurių, jos 
manymu, būtina imtis, norint apsaugoti jos esminius saugu
mo interesus: 

i) susijusius su daliosiomis ir skaidžiosiomis medžiagomis 
arba medžiagomis, iš kurių jos gautos; 

ii) susijusius su tiesiogiai ar netiesiogiai vykdoma tiekimo 
karinėms pajėgoms veikla; 

iii) susijusius su ginklų, šaudmenų ar karinių medžiagų ga
myba ar prekyba jais; 

iv) susijusius su nacionaliniam saugumui arba krašto apsau
gai būtinais viešaisiais pirkimais; 

v) karo metu ar esant kitai nepaprastajai tarptautinių santy
kių padėčiai; 

c) kuriais kitai Šaliai būtų užkirstas kelias imtis veiksmų pagal 
jos prievoles, prisiimtas siekiant išsaugoti tarptautinę taiką ir 
saugumą, arba 

d) kuriais kitai Šaliai būtų užkirstas kelias priimti nepriklauso
mus sprendimus dėl biudžeto prioritetų arba būtų reikalau
jama padidinti biudžeto išteklius, būtinus šiame Susitarime 
nurodytoms prievolėms ir įsipareigojimams vykdyti. 

2. Asociacijos tarybai kuo išsamiau pranešama apie priemo
nes, kurių imtasi pagal 1 dalies a ir b punktus, ir jų pabaigą. 

358 Straipsnis 

Tolesnė raida 

1. Šalys gali susitarti plėsti ir pildyti šį Susitarimą jį iš dalies 
keisdamos arba sudarydamos konkretiems sektoriams ar veiklai 
skirtus susitarimus, atsižvelgdamos į įgyvendinant šį Susitarimą 
įgytą patirtį. 

2. Be to, Šalys gali susitarti bet kokiais kitais būdais iš dalies 
keisti šį Susitarimą. 

3. Visi minėti pakeitimai ir susitarimai tvirtinami pagal kiek
vienos Šalies vidaus teisines procedūras. 

359 Straipsnis 

Naujų narių prisijungimas 

1. Asociacijos komitetui pranešama apie trečiųjų valstybių 
prašymus tapti Europos Sąjungos narėmis ir apie trečiųjų vals
tybių prašymus dalyvauti Centrinės Amerikos politinės ir eko
nominės integracijos procesuose.
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2. Derybų tarp Europos Sąjungos ir šalies kandidatės metu 
ES Šalis teikia CA Šaliai visą svarbią informaciją, o CA Šalis gali 
ES Šaliai pateikti savo nuomonę (jei ją turi), kad į ją būtų galima 
visapusiškai atsižvelgti. Jei į Europos Sąjungą įstoja nauja vals
tybė narė, ES Šalis apie tai praneša CA Šaliai. 

3. Atitinkamai, derybų tarp CA Šalies ir valstybės, teikiančios 
prašymą dalyvauti Centrinės Amerikos politinės ir ekonominės 
integracijos procesuose, metu CA Šalis teikia ES Šaliai visą svar
bią informaciją, o ES Šalis gali CA Šaliai pateikti savo nuomonę 
(jei ją turi), kad į ją būtų galima visapusiškai atsižvelgti. CA Šalis 
praneša ES Šaliai apie naujas Centrinės Amerikos politinės ir 
ekonominės integracijos procesuose dalyvaujančias šalis. 

4. Šalys Asociacijos komitete nagrinėja naujų narių poveikį 
šiam Susitarimui. Asociacijos taryba sprendžia dėl reikiamų pa
keitimų ar pereinamojo laikotarpio priemonių, kurios tvirtina
mos remiantis kiekvienos iš Šalių vidaus teisinėmis procedūro
mis. 

5. Jei dalyvavimas Centrinės Amerikos politinės ir ekonomi
nės integracijos procesuose savaime nesuteikia teisės prisijungti 
prie šio Susitarimo, atitinkama valstybė prisijungia prie jo, de
ponuodama stojimo aktą atitinkamoms Šalių deponavimo ins
titucijoms. 

6. Stojimo dokumentas deponuojamas depozitarams. 

360 Straipsnis 

Teritorinis taikymas 

1. Kalbant apie ES Šalį, šis Susitarimas taikomas teritorijoms, 
kurioms taikomos Europos Sąjungos sutartis ir Sutartis dėl Eu
ropos Sąjungos veikimo tose Sutartyse nustatytomis sąlygomis. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalį, šis Susitarimas taip pat taikomas 
Europos Sąjungos muitų teritorijai, kuri apima sritis, nepaten
kančias į pateiktą termino „teritorija“ apibrėžtį. 

3. Kalbant apie Centrinę Ameriką, šis Susitarimas taikomas 
CA Šalies respublikų teritorijoms, remiantis atitinkamais jų vi
daus teisės aktais ir tarptautine teise. 

361 Straipsnis 

Išlygos ir aiškinamosios deklaracijos 

Šiuo Susitarimu neleidžiamos vienašalės išlygos ar aiškinamosios 
deklaracijos. 

362 Straipsnis 

Priedai, priedėliai, protokolai, pastabos, išnašos ir bendros 
deklaracijos 

Šio Susitarimo priedai, priedėliai, protokolai, pastabos, išnašos ir 
bendros deklaracijos yra neatsiejama jo dalis. 

363 Straipsnis 

Autentiški tekstai 

Šis Susitarimas sudarytas dviem egzemplioriais anglų, bulgarų, 
čekų, danų, estų, graikų, ispanų, italų, latvių, lenkų, lietuvių, 
maltiečių, olandų, portugalų, prancūzų, rumunų, slovakų, slovė
nų, suomių, švedų, vengrų ir vokiečių kalbomis; visi tekstai yra 
vienodai autentiški. 

TAI PATVIRTINDAMI, toliau nurodyti tinkamai įgalioti atstovai 
pasirašė šį Susitarimą.
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Съставено в Тегусигалпа на двадесет и девети юни две хиляди и дванадесета година. 

Hecho en Tegucigalpa, el veintinueve de junio de dos mil doce. 

V Tegucigalpě dne dvacátého devátého června dva tisíce dvanáct. 

Udfærdiget i Tegucigalpa den niogtyvende juni totusindogtolv. 

Geschehen zu Tegucigalpa am neunundzwanzigsten Juni zweitausendzwölf. 

Sõlmitud kahe tuhande kaheteistkümnenda aasta juunikuu kahekümne üheksandal päeval Tegucigalpas. 

Tεγκουσιγκάλπα, εικοσιεννέα Ιουνίου δύο χιλιάδες δώδεκα. 

Done at Tegucigalpa on the twenty-ninth day of June in the year two thousand and twelve. 

Fait à Tegucigalpa, le vingt-neuf juin deux mille douze. 

Fatto a Tegucigalpa, addì ventinove giugno duemiladodici. 

Tegusigalpā, divi tūkstoši divpadsmitā gada divdesmit devītajā jūnijā. 

Priimta Tegusigalpoje, du tūkstančiai dvyliktų metų birželio dvidešimt devintą dieną. 

Kelt Tegucigalpában, a kétezer-tizenkettedik év június havának huszonkilencedik napján. 

Magħmul f'Tegucigalpa fid-disgħa u għoxrin jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u tnax. 

Gedaan te Tegucigalpa, negenentwintig juni tweeduizend twaalf. 

Sporządzono w Tegucigalpie dnia dwudziestego dziewiątego czerwca dwa tysiące dwunastego roku. 

Feito em Tegucigalpa, aos vinte e nove de junho de dois mil e doze. 

Încheiat la Tegucigalpa, la douăzeci și nouă iunie două mii doisprezece. 

V Tegucigalpe dvadsiateho deviateho júna dvetisíc dvanásť. 

V Tegucigalpi, dne devetindvajsetega junija leta dva tisoč dvanajst. 

Tehty Tegucigalpassa kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakaksi
toista. 

Utfärdat i Tegucigalpa den tjugonionde juni år tjugohundratolv.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt. 

За Релублика България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España
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Pour la République française 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg
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Magyarország részéről 

Gћal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa
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Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

Por la República de Costa Rica 

Por la República de El Salvador 

Por la República de Guatemala
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Por la República de Honduras 

Por la República de Nicaragua 

Por la República de Panamá
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I PRIEDAS 

MUITŲ PANAIKINIMAS 

A SKIRSNIS 

1. ES Šalies muitų panaikinimas pagal 3 dalies a, b, c, e, f, l, m, n, o, p, q ir r punktuose nustatytas mažinimo kategorijas 
taikomas bazinėms normoms, nurodytoms šio priedo sąraše. 

2. Kiekvienos iš CA Šalies respublikų muitų panaikinimas pagal 3 dalies a, b, c, d, e, f, g, h, j, k ir q punktuose nustatytas 
mažinimo kategorijas taikomas kiekvieniems tarifų panaikinimo laikotarpio metams tokiomis sąlygomis: 

a) jei CA bazinei normai taikant mažinimo kategorijas gaunamas tarifas yra didesnis nei vienos iš CA Šalies respublikų 
bazinė norma, tai respublikai taikomas tarifas yra lygus bazinei normai; 

b) jei CA bazinei normai taikant mažinimo kategorijas gaunamas tarifas yra mažesnis arba lygus vienos iš CA Šalies 
respublikų bazinei normai, tai respublikai taikomas tarifas, gautas CA bazinei normai taikant mažinimo kategorijas. 

3. Kiekviena Šalis, naikindama muitus, taiko toliau nurodytas kategorijas, vadovaudamasi šio Susitarimo IV dalies II 
antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyriaus 83 straipsniu (Muitų panaikinimas), nebent prie kiekvienos Šalies 
sąrašo pridedamose bendrosiose pastabose nustatyta kitaip: 

a) A mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai visiškai panaikinami ir tokios prekės šio Susitarimo 
įsigaliojimo dieną yra be muito; 

b) B mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami trimis vienodais metiniais etapais prade
dant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir trečiųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

c) C mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami penkiais vienodais metiniais etapais 
pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir penktųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

d) C1 mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami šešiais vienodais metiniais etapais 
pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir šeštųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

e) D mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami septyniais vienodais metiniais etapais 
pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir septintųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

f) E mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami dešimčia vienodų metinių etapų pradedant 
šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir dešimtųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

g) E1 mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai pirmaisiais–penktaisiais metais yra bazinės normos 
muitai. Šių prekių muitai naikinami penkiais vienodais metiniais etapais pradedant šeštųjų metų sausio 1 d. ir 
dešimtųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

h) E2 mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami dešimčia metinių etapų. Šio Susitarimo 
įsigaliojimo dieną muitai sumažinami 2 proc. bazinės normos, o antrųjų metų sausio 1 d. – dar 2 proc. Trečiųjų 
metų sausio 1 d. muitai sumažinami dar 8 proc. bazinės normos; po to kasmet iki šeštųjų metų muitai mažinami 
8 proc. bazinės normos. Septintųjų metų sausio 1 d. muitai sumažinami dar 16 proc. bazinės normos, o 
kiekvienais paskesniais metais iki devintųjų metų – dar 16 proc. kasmet ir dešimtųjų metų sausio 1 d. tokios 
prekės yra be muito. Šios kategorijos prekių muitų mažinimo procesas parodytas toliau pateikiamoje lentelėje:
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Metinis mažinimas 
(%) Metai Bendras mažinimas 

E2 kategorijos prekių muitų mažinimas 

5 % 10 % 15 % 20 % 

2 % 1 2 % 4,9 % 9,8 % 14,7 % 19,6 % 

2 4 % 4,8 % 9,6 % 14,4 % 19,2 % 

8 % 3 12 % 4,4 % 8,8 % 13,2 % 17,6 % 

4 20 % 4,0 % 8,0 % 12,0 % 16,0 % 

5 28 % 3,6 % 7,2 % 10,8 % 14,4 % 

6 36 % 3,2 % 6,4 % 9,6 % 12,8 % 

16 % 7 52 % 2,4 % 4,8 % 7,2 % 9,6 % 

8 68 % 1,6 % 3,2 % 4,8 % 6,4 % 

9 84 % 0,8 % 1,6 % 2,4 % 3,2 % 

10 100 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

i) F mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai yra bazinės normos muitai ( 1 ), išskyrus šio Susita
rimo IV dalies II antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyriaus 84 straipsnio (Esamos padėties išlaikymas) c 
punkte nustatytus atvejus. Šių prekių muitai nenaikinami ir nemažinami; 

j) G mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami trylika vienodų metinių etapų pradedant 
šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir tryliktųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

k) H mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai naikinami penkiolika vienodų metinių etapų 
pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir penkioliktųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

l) I mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, ad valorem muitai visiškai panaikinami ir šios prekės šio 
Susitarimo įsigaliojimo dieną yra be ad valorem muito. Specifiniai šių prekių muitai, taikomi pagal įvežimo kainų 
sistemą, lieka bazinės normos muitais, kaip nurodyta šio priedo A skirsnio 4 dalyje; 

m) J mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, ad valorem muitai visiškai panaikinami ir šios prekės šio 
Susitarimo įsigaliojimo dieną yra be ad valorem muito. Specifiniai šių prekių muitai lieka bazinės normos muitais; 

n) K mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, ad valorem muitai visiškai panaikinami ir šios prekės šio 
Susitarimo įsigaliojimo dieną yra be ad valorem muito. Specifiniai šių prekių muitai naikinami trimis metiniais 
etapais pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir trečiųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito; 

o) L mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, ad valorem muitai naikinami trimis vienodais metiniais 
etapais pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir trečiųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be ad valorem 
muito. Specifiniai šių prekių muitai, taikomi pagal įvežimo kainų sistemą, lieka bazinės normos muitais, kaip 
nurodyta šio priedo A skirsnio 4 dalyje; 

p) M mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, ad valorem muitai visiškai panaikinami ir šios prekės šio 
Susitarimo įsigaliojimo dieną yra be ad valorem muito. Specifiniai šių prekių muitai naikinami dešimčia metinių 
etapų pradedant šio Susitarimo įsigaliojimo diena ir dešimtųjų metų sausio 1 d. tokios prekės yra be muito;

LT 110 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15 

( 1 ) CA Šalies respublikų atveju tai reiškia kiekvienos respublikos bazinę normą, nurodytą atitinkamame sąraše.



q) Q mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai taikomi kaip nurodyta šio priedo 1 priedėlyje (CA 
Šalies respublikų importo tarifinės kvotos) ir 2 priedėlyje (ES Šalies importo tarifinės kvotos); 

r) ST mažinimo kategorijos prekių, įtrauktų į Šalies sąrašą, muitai taikomi kaip nurodyta šio priedo 3 priedėlyje 
(Bananams taikomas specialusis režimas). 

4. Jeigu šiame Susitarime nenustatyta kitaip, Europos Sąjunga gali taikyti muitus pagal įvežimo kainų sistemą, kaip 
nustatyta 2006 m. spalio 17 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1549/2006 2 priede. 

5. Jeigu šiame Susitarime nenustatyta kitaip, ES Šalies bazinių normų sąrašo sąvokos „EA“, „AD S/Z“ ir „AD F/M“ yra 
susijusios su 2006 m. spalio 17 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1549/2006 1 priede nustatytais muitais. 

6. Siekiant panaikinti muitus vadovaujantis šio Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyriaus 83 
straipsniu (Muitų panaikinimas), tarpinės mažinimo normos apvalinamos iki mažesnio skaičiaus, bent iki artimiausios 
dešimtosios procentinio punkto dalies arba, jei muito norma išreikšta piniginiais vienetais, bent iki artimiausios vienos 
dešimtosios oficialaus Šalies piniginio vieneto dalies. 

7. Šiame priede ir Šalies sąraše pirmieji metai reiškia šio Susitarimo įsigaliojimo metus, kaip nustatyta šio Susitarimo V 
dalies 353 straipsnio (Įsigaliojimas) 4 dalyje. 

8. Šiame priede ir Šalies sąraše, pradedant antraisiais metais, kiekvienas metinis muitų mažinimo etapas prasideda 
atitinkamų metų sausio 1 d. 

9. Šio priedo 3 dalies q punkto tikslais, jei šis Susitarimas įsigalioja tais pačiais kalendoriniais metais po sausio 1 d. ir 
anksčiau nei gruodžio 31 d., kvota bus proporcingai paskirstyta likusiam tų kalendorinių metų laikui. 

B SKIRSNIS 

Ca šalies respublikų sąrašo bendrosios pastabos 

1. Vadovaujantis 2006 m. sausio 9 d. Decreto No. 902, Salvadoras taiko 15 proc. tarifą visiems importuojamiems geležies 
ir plieno strypams, kurių skersmuo yra ne didesnis kaip 16 mm ir kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 
0,4 % masės, klasifikuojamiems SAC 2007 tarifų eilutėje 7214.99.90. Šie produktai šiuo metu klasifikuojami minėtu 
Salvadoro dekretu nacionaliniu lygmeniu sukurtoje tarifų eilutėje 7214.99.30. 

2. Prekėms, klasifikuojamoms SAC 2007 tarifų eilutėje 0808.10.00, Gvatemala toliau taikys Congreso de la República de 
Guatemala Ley del Fondo de Cooperación a la Fruticultura Decidua Nacional, Decreto No. 15-2007 ir jo pakeitimų nuostatas, 
susijusias su importo muitais ir obuolių produkcija. 

3. Nepaprastosios fiskalinės padėties atveju Gvatemala gali laikinai automatiškai padidinti muitus SAC 2007 tarifų eilutėse 
2709.00.10, 2709.00.90, 2710.11.20, 2710.11.30, 2710.19.11, 2710.19.21, 2710.19.22 klasifikuojamoms prekėms. 
Tokiu atveju muitas negali būti didesnis nei taikomas visose šalyse krizės, pateisinančios tarifo padidinimą, laikotarpiu. 

4. Prekėms, klasifikuojamoms SAC 2007 tarifų eilutėse 1005.90.20, 1005.90.30, 1007.00.90, 1102.20.00, 1103.13.10, 
1103.13.90 ir 1104.23.00, Hondūras ir toliau taikys 1992 m. kovo 5 d. Decreto No. 31-92 ir Acuerdo No. 105-93 bei 
jų pakeitimų nuostatas. 

5. Prekes, klasifikuojamas SAC 2007 tarifų eilutėse 0402.91.10, 0402.99.10, 2002.90.10, Panama priskirs F kategorijai, 
kaip nustatyta šio priedo A skirsnio 3 dalies i punkte. 

6. Prekes, klasifikuojamas SAC 2007 tarifų eilutėse 2208.30.10, 2208.30.90, Panama priskirs A kategorijai, kaip nusta
tyta šio priedo A skirsnio 3 dalies a punkte. 

7. Prekes, klasifikuojamas SAC 2007 tarifų eilutėje 2106.90.99, Panama priskirs F kategorijai, kaip nustatyta šio priedo A 
skirsnio 3 dalies i punkte. 

8. Sūrio imitacija – tai sūrio pavidalo produktai, paprastai skirti vartoti kaip sūris ir neatitinkantys visų trijų kriterijų, 
nustatytų Suderintos sistemos 4 skyriaus 3 pastaboje. Paprastai šie produktai atitinka bent vieną iš minėtų kriterijų.
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1 Priedėlis 

C A š a l i e s r e s p u b l i k ų i m p o r t o t a r i f i n ė s k v o t o s 

1. Šiame priedėlyje pateikiamos ES Šalies kilmės prekių, CA Šalies respublikų sąraše priskirtų Q mažinimo kategorijai, 
tarifinės kvotos. Kiekviena iš CA Šalies respublikų šias tarifines kvotas administruoja vadovaudamasi vidaus taisyklėmis. 

2. Importas taikant šio priedėlio 3, 5 ir 7 dalyse nustatytas kvotas įmanomas tik pateikus ES Šalies kompetentingos 
valdžios institucijos išduotą eksporto sertifikatą. 

3. Sūdytas kumpis ir bekonų šoninė: 

a) CA Šalies respublikos nustato ES Šalies prekių, pateiktų pagal c punktą, bendrą 900 tonų metinę kvotą su metiniu 
45 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, naikinami vadovaujantis I priedo A skirsnio 
3 dalies k punkte nurodytos H kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms CA Šalies respublikų sąrašo SAC 2007 tarifų eilutėms: 0210.11.00, 0210.12.00 ir 
0210.19.00. 

4. Pieno milteliai: 

a) Kiekviena iš CA Šalies respublikų nustato ES Šalies prekių pagal b ir d punktus kvotą. Pirmųjų metų kiekis ir 
tolesnių metų, pradedant antraisiais, kiekio didėjimas kiekvienai iš CA Šalies respublikų nurodytas toliau: 

Tonų 
pirmaisiais metais Didėjimas tolesniais metais (tonomis) 

Kosta Rika 200 10 

Salvadoras 200 10 

Gvatemala 400 20 

Hondūras 400 20 

Nikaragva 200 10 

Panama 500 25 

b) Į šią kvotą įeinantis bendrasis prekių, klasifikuojamų d punkte nurodytose tarifų eilutėse, kiekis neapmokestinamas 
muitais jokiais kalendoriniais metais ir negali viršyti a punkto lentelėje nurodyto ES Šaliai nustatyto metinio kiekio; 

c) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo A skirsnio 3 
dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

d) a, b ir c punktai taikomi šioms CA Šalies respublikų sąrašo SAC 2007 tarifų eilutėms: 0402.10.00, 0402.21.11, 
0402.21.12, 0402.21.21, 0402.21.22 ir 0402.29.00. 

5. Išrūgos: 

a) CA Šalies respublikos nustato bendrą ES Šalies prekių, pateiktų pagal c punktą, 100 tonų metinę kvotą su metiniu 
10 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, naikinami vadovaujantis I priedo A skirsnio 
3 dalies b punkte minimos B kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms CA Šalies respublikų sąrašo SAC 2007 tarifų eilutėms: 0404.90.00 (išskyrus pieną be 
laktozės).
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6. Sūris: 

a) Kiekviena iš CA Šalies respublikų nustato ES Šalies prekių, pateiktų pagal b ir d punktus, kvotą. Pirmųjų metų kvota 
ir tolesnių metų, pradedant antraisiais, kiekio didėjimas kiekvienai iš CA Šalies respublikų nurodytas toliau: 

Tonų 
pirmaisiais metais Didėjimas tolesniais metais (tonomis) 

Kosta Rika 317 16 

Salvadoras 583 29 

Gvatemala 600 30 

Hondūras 500 25 

Nikaragva 400 20 

Panama 600 30 

b) Į šią kvotą įeinantis bendrasis prekių, klasifikuojamų d punkte nurodytose tarifinėse eilutėse, kiekis neapmokesti
namas muitais jokiais kalendoriniais metais ir negali viršyti a punkto lentelėje nurodyto ES Šaliai nustatyto metinio 
kiekio; 

c) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo A skirsnio 3 
dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

d) a, b ir c punktai taikomi šioms CA Šalies respublikų sąrašo SAC 2007 tarifų eilutėms: 0406.20.90, 0406.30.00, 
0406.90.10, 0406.90.20 ir 0406.90.90. 

7. Paruošta ar konservuota kiauliena: 

a) CA Šalies respublikos nustato bendrą ES Šalies prekių, pateiktų pagal c punktą, 900 tonų metinę kvotą su metiniu 
45 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, naikinami vadovaujantis I priedo A skirsnio 
3 dalies k punkte minimos H kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms CA Šalies respublikų sąrašo SAC 2007 tarifų eilutėms: 1602.41.00, 1602.42.00 ir 
1602.49.90.
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2 Priedėlis 

E s š a l i e s i m p o r t o t a r i f i n ė s k v o t o s 

1. Šiame priedėlyje pateikiamos Centrinės Amerikos kilmės prekių, ES Šalies sąraše priskirtų Q mažinimo kategorijai, 
tarifinės kvotos. ES Šalis šias tarifines kvotas administruoja vadovaudamasi vidaus taisyklėmis. 

2. Importas taikant šio priedėlio 8–11 dalyse nustatytas kvotas įmanomas tik pateikus atitinkamos CA Šalies respublikos 
kompetentingos valdžios institucijos vadovaujantis 3 dalimi išduotą eksporto sertifikatą. 

3. CA Šalies respublikos susitaria dėl regioninio tarifinių kvotų, nustatytų šio priedėlio 8–11 dalyse, paskirstymo ir tuo 
remdamasi kiekviena iš CA Šalies respublikų išduoda atitinkamus eksporto sertifikatus. 

4. Česnakas: 

a) ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms prekių, pateiktų pagal c punktą, 550 tonų metinę kvotą. Į šią kvotą 
įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų 
panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 0703 20 00. 

5. Maniokų krakmolas: 

a) ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms prekių, pateiktų pagal c punktą, 5 000 tonų metinę kvotą. Į šią kvotą 
įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų 
panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 1108 14 00. 

6. Cukriniai kukurūzai: 

a) ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms bendrą prekių, pateiktų pagal c punktą, 1 440 tonų metinę kvotą su 
metiniu 120 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų 
panaikinimas) A skirsnio 3 dalies m punkte minimos J kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 0710 40 00, 0711 90 30, 2001 90 30, 2004 90 10 
ir 2005 80 00. 

7. Grybai: 

a) ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms prekių, pateiktų pagal c punktą, 275 tonų metinę kvotą. Į šią kvotą 
įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų 
panaikinimas) A skirsnio 3 dalies m punkte minimos J kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 0711 51 00, 2003 10 20 ir 2003 10 30. 

8. Jautiena: 

a) ES Šalis nustato Nikaragvai 500 tonų (skerdenos svorio ekvivalentas) metinę kvotą su metiniu 25 tonų augimu. Į 
šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Be to, ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms regioninę 9 500 tonų (skerdenos svorio ekvivalentas) metinę kvotą 
su metiniu 475 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus;
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c) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a ir b punktuose nustatytas kvotas, taikomi vadovaujantis I priedo 
(Muitų panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

d) a, b ir c punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 
0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00, 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 
0202 30 10, 0202 30 50 ir 0202 30 90. 

9. Cukrus, įskaitant organinį cukrų, ir produktai, kuriuose yra didelis cukraus kiekis: 

a) ES Šalis nustato Panamai 12 000 tonų (žaliavinio cukraus ekvivalentas ( 1 )) metinę kvotą su metiniu 360 tonų 
augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Be to, ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms, išskyrus Panamą, regioninę 150 000 tonų (žaliavinio cukraus 
ekvivalentas ( 2 )) metinę kvotą su metiniu 4 500 tonų augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas 
muitais visus kalendorinius metus; 

c) Muitai prekėms, priklausančioms d punkto i papunkčio tarifų eilutėms, kurių bendrasis kiekis viršija a ir b 
punktuose nustatytas kvotas, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte 
minimos F kategorijos nuostatomis; muitai prekėms, priklausančioms d punkto ii papunkčio tarifų eilutėms, 
taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų panaikinimas) A skirsnio 3 dalies m punkte minimos F kategorijos 
nuostatomis; 

d) a, b ir c punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 

i. 1701 11 10, 1701 11 90, 1701 91 00, 1701 99 10, 1701 99 90, 1702 30 10, 1702 30 51, 1702 30 59, 
1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 
1702 90 80, ir 1702 90 99. 

ii. 1702 50 00, 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 1806 20 95ex2, 1806 90 90ex2, 1901 90 99, 
2006 00 31, 2006 00 38, 2007 91 10, 2007 99 20, 2007 99 31, 2007 99 33, 2007 99 35, 2007 99 39, 
2009 11 11ex2, 2009 11 91, 2009 19 11ex2, 2009 19 91, 2009 29 11ex2, 2009 29 91, 2009 39 11ex2, 
2009 39 51, 2009 39 91, 2009 49 11ex2, 2009 49 91, 2009 80 11ex2, 2009 80 35ex2, 2009 80 61, 
2009 80 86, 2009 90 11ex2, 2009 90 21ex2, 2009 90 31, 2009 90 71, 2009 90 94, 2101 12 98ex2, 
2101 20 98ex2, 2106 90 98ex2 ir 3302 10 29. 

10. Ryžiai: 

a) ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms regioninę 20 000 tonų metinę kvotą su metiniu 1 000 tonų augimu. Į šią 
kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a punkte nustatytą kvotą, taikomi vadovaujantis I priedo (Muitų 
panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

c) a ir b punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 96, 1006 20 98, 
1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96, 1006 30 98. 

11. Piltinis romas: 

a) ES Šalis Panamai nustato 1 000 hl (gryno alkoholio ekvivalentas) metinę kvotą su metiniu 50 hl augimu. Į šią 
kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius metus; 

b) Be to, ES Šalis nustato CA Šalies respublikoms, išskyrus Panamą, regioninę 7 000 hl (gryno alkoholio ekvivalentas) 
metinę kvotą su metiniu 300 hl augimu. Į šią kvotą įeinantis kiekis neapmokestinamas muitais visus kalendorinius 
metus;
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( 1 ) Standartinės kokybės žaliavinis cukrus, kurio baltojo cukraus išeiga – 92 %. 
( 2 ) Standartinės kokybės žaliavinis cukrus, kurio baltojo cukraus išeiga – 92 %.



c) Muitai prekėms, kurių bendrasis kiekis viršija a ir b punktuose nustatytas kvotas, taikomi vadovaujantis I priedo 
(Muitų panaikinimas) A skirsnio 3 dalies i punkte minimos F kategorijos nuostatomis; 

d) a, b ir c punktai taikomi šioms ES Šalies sąrašo tarifų eilutėms: 2208 40 51 ir 2208 40 99.
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3 priedėlis 

B a n a n a m s t a i k o m a s s p e c i a l u s i s r e ž i m a s 

1. Centrinės Amerikos kilmės žemės ūkio produktams, klasifikuojamiems Kombinuotosios nomenklatūros eilutėje 
0803.00.19 (Švieži bananai, išskyrus tikruosius bananus (plantains)) ir ES Šalies sąraše priklausantiems ST kategorijai, 
taikomos tokios preferencinės muito normos: 

Metai 

Preferencinė 
muito 
norma 

Ribinė importo apimtis (tonomis) 

(EUR/t) Kosta Rika Panama Hondūras Gvatemala Nikaragva Salvadoras 

Iki 
2010.12.31 

145 1 025 000 375 000 50 000 50 000 10 000 2 000 

2011.1.1–12.31 138 1 076 250 393 750 52 500 52 500 10 500 2 100 

2012.1.1–12.31 131 1 127 500 412 500 55 000 55 000 11 000 2 200 

2013.1.1–12.31 124 1 178 750 431 250 57 500 57 500 11 500 2 300 

2014.1.1–12.31 117 1 230 000 450 000 60 000 60 000 12 000 2 400 

2015.1.1–12.31 110 1 281 250 468 750 62 500 62 500 12 500 2 500 

2016.1.1–12.31 103 1 332 500 487 500 65 000 65 000 13 000 2 600 

2017.1.1–12.31 96 1 383 750 506 250 67 500 67 500 13 500 2 700 

2018.1.1–12.31 89 1 435 000 525 000 70 000 70 000 14 000 2 800 

2019.1.1–12.31 82 1 486 250 543 750 72 500 72 500 14 500 2 900 

2020.1.1 ir vėliau 75 netaikoma netaikoma netaikoma netaikoma netaikoma netaikoma 

2. Lentelėje pateiktos preferencinės muito normos taikomos nuo šio Susitarimo įsigaliojimo datos. Muitai atgaline data 
nemažinami. 

3. 2019 m. Šalys nagrinėja bananams taikomų tarifų liberalizavimo pažangą. 

4. Stabilizavimo išlyga grindžiama tokiais elementais: 

a) importui iš CA Šalies respublikų nustatoma ribinė importo apimtis kiekvienais pereinamojo laikotarpio metais, kaip 
parodyta pirmiau pateiktoje lentelėje. Importo apribojimai nustatomi atskiroms CA Šalies respublikoms, kaip 
parodyta pirmiau pateiktoje lentelėje ( 1 ); 

b) jeigu kalendoriniais metais pasiekiama nustatyta importo riba, ES Šalis gali laikinai nutraukti pirmiau pateiktoje 
lentelėje nurodytos preferencinės muito normos taikymą ne ilgesniam nei trejų mėnesių laikotarpiui ir ne ilgiau 
kaip iki tų kalendorinių metų pabaigos; 

c) jeigu ES Šalis laikinai nutraukia minėtos preferencinės muito normos taikymą, ji taiko mažiausią bazinę normą 
(kaip nurodyta sąraše) arba tuo metu taikomą DPS muitą; 

d) jeigu imamasi b ir c punktuose nurodytų veiksmų, ES Šalis nedelsdama pradeda konsultacijas su CA Šalies 
respublikomis, kad išanalizuotų ir įvertintų padėtį remiantis turimais faktiniais duomenimis; 

e) b ir c punktuose nurodytos priemonės taikomos tik pereinamuoju laikotarpiu.

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 117 

( 1 ) Kad būtų tinkamai užfiksuota ribinė importo apimtis, kaip nustatyta 1 dalyje, ES Šalis reikalauja pateikti eksportuojančios CA Šalies 
respublikos kompetentingos valdžios institucijos išduotą eksporto sertifikatą.



ES Šalies sąrašas 

2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

I I SKYRIUS. GYVI GYVŪNAI; GYVŪNINĖS KILMĖS PRODUKTAI 

01 1 SKIRSNIS. GYVI GYVŪNAI 

0101 Gyvi arkliai, asilai, mulai ir arklėnai 

0101 10 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0101 10 10 – – Arkliai Neapmuitinama A 

0101 10 90 – – Kiti 7,7 A 

0101 90 – Kiti 

– – Arkliai 

0101 90 11 – – – Skerstini Neapmuitinama A 

0101 90 19 – – – Kiti 11,5 A 

0101 90 30 – – Asilai 7,7 A 

0101 90 90 – – Mulai ir arklėnai 10,9 A 

0102 Gyvi galvijai 

0102 10 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0102 10 10 – – Telyčios (galvijų patelės iki pirmo veršiavimosi) Neapmuitinama A 

0102 10 30 – – Karvės Neapmuitinama A 

0102 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

0102 90 – Kiti 

– – Naminės rūšys 

0102 90 05 – – – Ne didesnės kaip 80 kg masės 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

– – – Didesnės kaip 80 kg, bet ne didesnės kaip 160 kg masės 

0102 90 21 – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 29 – – – – Kiti 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

– – – Didesnės kaip 160 kg, bet ne didesnės kaip 300 kg masės
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0102 90 41 – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 49 – – – – Kiti 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

– – – Didesnės kaip 300 kg masės 

– – – – Telyčios (galvijų patelės iki pirmo veršiavimosi) 

0102 90 51 – – – – – Skerstinos 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 59 – – – – – Kitos 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

– – – – Karvės 

0102 90 61 – – – – – Skerstinos 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 69 – – – – – Kitos 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

– – – – Kiti 

0102 90 71 – – – – – Skerstini 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 79 – – – – – Kiti 10,2 + 93,1 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0102 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

0103 Gyvos kiaulės 

0103 10 00 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai Neapmuitinama A 

– Kiti 

0103 91 – – Mažesnės kaip 50 kg masės 

0103 91 10 – – – Naminės rūšys 41,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0103 91 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

0103 92 – – Ne mažesnės kaip 50 kg masės 

– – – Naminės rūšys 

0103 92 11 – – – – Paršavedės, ne mažiau kaip vieną kartą apsiparšiavusios, ne 
mažesnės kaip 160 kg masės 

35,1 EUR/100 kg/ 
net 

D
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0103 92 19 – – – – Kitos 41,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0103 92 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

0104 Gyvos avys ir ožkos 

0104 10 – Avys 

0104 10 10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai Neapmuitinama A 

– – Kitos 

0104 10 30 – – – Ėriukai (iki vienerių metų) 80,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0104 10 80 – – – Kitos 80,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0104 20 – Ožkos 

0104 20 10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 3,2 A 

0104 20 90 – – Kitos 80,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0105 Gyvi naminiai paukščiai, t. y. Gallus domesticus rūšies vištos 
(naminės vištos), antys, žąsys, kalakutai ir patarškos 

– Ne didesni kaip 185 g masės 

0105 11 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 

– – – Vištelės, kurių pirmos ir antros kartos protėviai 

0105 11 11 – – – – Dedeklių rūšys 52 EUR/1 000 p/st D 

0105 11 19 – – – – Kitos 52 EUR/1 000 p/st D 

– – – Kitos 

0105 11 91 – – – – Dedeklių rūšys 52 EUR/1 000 p/st D 

0105 11 99 – – – – Kitos 52 EUR/1 000 p/st D 

0105 12 00 – – Kalakutai 152 EUR/1 000 p/st D 

0105 19 – – Kiti 

0105 19 20 – – – Žąsys 152 EUR/1 000 p/st D 

0105 19 90 – – – Antys ir patarškos 52 EUR/1 000 p/st D
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

– Kiti 

0105 94 00 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 20,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0105 99 – – Kiti 

0105 99 10 – – – Antys 32,3 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0105 99 20 – – – Žąsys 31,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0105 99 30 – – – Kalakutai 23,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0105 99 50 – – – Patarškos 34,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0106 Kiti gyvi gyvūnai 

– Žinduoliai 

0106 11 00 – – Primatai Neapmuitinama A 

0106 12 00 – – Banginiai, delfinai ir jūrų kiaulės (Cetacea būrio žinduoliai); 
lamantinai ir diugoniai (Sirenia būrio žinduoliai) 

Neapmuitinama A 

0106 19 – – Kiti 

0106 19 10 – – – Naminiai triušiai 3,8 A 

0106 19 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

0106 20 00 – Ropliai (įskaitant gyvates ir vėžlius) Neapmuitinama A 

– Paukščiai 

0106 31 00 – – Plėšrūnai Neapmuitinama A 

0106 32 00 – – Papūginių būrio paukščiai (įskaitant papūgas, ilgauodeges papū
gas, aras ir kakadu) 

Neapmuitinama A 

0106 39 – – Kiti 

0106 39 10 – – – Balandžiai 6,4 B 

0106 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

0106 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

02 2 SKIRSNIS. MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0201 Galvijiena, šviežia arba atšaldyta 

0201 10 00 – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0201 20 – Kiti mėsos gabalai su kaulais 

0201 20 20 – – „Kompensuoti“ ketvirčiai 12,8 + 176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0201 20 30 – – Neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai 12,8 + 141,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0201 20 50 – – Neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai 12,8 + 212,2 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0201 20 90 – – Kiti 12,8 + 265,2 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0201 30 00 – Be kaulų 12,8 + 303,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 Galvijiena, sušaldyta 

0202 10 00 – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 20 – Kiti mėsos gabalai su kaulais 

0202 20 10 – – „Kompensuoti“ ketvirčiai 12,8 + 176,8 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 20 30 – – Neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai 12,8 + 141,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 20 50 – – Neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai 12,8 + 221.1 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 20 90 – – Kiti 12,8 + 265,3 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 30 – Be kaulų 

0202 30 10 – – Priekiniai ketvirčiai, sveiki arba sukapoti ne daugiau kaip į 
penkias dalis, kai kiekvienas ketvirtis sudarytas iš vieno bloko; 
„kompensuoti“ ketvirčiai sudaryti iš dviejų blokų, vienas iš jų – 
tai priekinis ketvirtis, sveikas arba sukapotas ne daugiau kaip į 
penkias dalis, kitas – sveikas užpakalinis ketvirtis be nugarinės 

12,8 + 221,1 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą
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2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0202 30 50 – – Galvijienos nugarinės pjausnio (rostbifo), galvijienos muštinio 
(antrekoto), mentės ir pakrūtinio gabalai 

12,8 + 221,1 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0202 30 90 – – Kiti 12,8 + 304,1 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 8 pastraipą 

0203 Kiauliena, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta 

– Šviežia arba atšaldyta 

0203 11 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 

0203 11 10 – – – Naminių kiaulių 53,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 11 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

0203 12 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių 

0203 12 11 – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 12 19 – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 12 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

0203 19 – – Kita 

– – – Naminių kiaulių 

0203 19 11 – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 19 13 – – – – Nugarinė ir jos dalys su kaulais 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 19 15 – – – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 46,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Kita 

0203 19 55 – – – – – Be kaulų 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 19 59 – – – – – Kita 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 19 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

– Sušaldyta 

0203 21 – – Skerdenos ir skerdenų pusės
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0203 21 10 – – – Naminių kiaulių 53,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 21 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

0203 22 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių 

0203 22 11 – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 22 19 – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 22 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

0203 29 – – Kita 

– – – Naminių kiaulių 

0203 29 11 – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 29 13 – – – – Nugarinė ir jos dalys su kaulais 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 29 15 – – – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 46,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Kita 

0203 29 55 – – – – – Be kaulų 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 29 59 – – – – – Kita 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0203 29 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

0204 Aviena arba ožkiena, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta 

0204 10 00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, šviežios arba atšaldytos 12,8 + 171,3 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– Kita aviena, šviežia arba atšaldyta 

0204 21 00 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 171,3 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 22 – – Kiti gabalai su kaulais 

0204 22 10 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 119,9 EUR/ 
100 kg/net 

F
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0204 22 30 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 188,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 22 50 – – – Kojos 12,8 + 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 22 90 – – – Kiti 12,8 + 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 23 00 – – Be kaulų 12,8 + 311,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 30 00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, sušaldytos 12,8 + 128,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– Kita aviena, sušaldyta 

0204 41 00 – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 128,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 42 – – Kiti gabalai su kaulais 

0204 42 10 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 90,2 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 42 30 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 141,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 42 50 – – – Kojos 12,8 + 167,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 42 90 – – – Kiti 12,8 + 167,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 43 – – Be kaulų 

0204 43 10 – – – Ėriukų 12,8 + 234,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 43 90 – – – Kita 12,8 + 234,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 – Ožkiena 

– – Šviežia arba atšaldyta 

0204 50 11 – – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 171,3 EUR/ 
100 kg/net 

F
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0204 50 13 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 119,9 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 15 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 188,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 19 – – – Kojos 12,8 + 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – – Kita 

0204 50 31 – – – – Gabalai su kaulais 12,8 + 222,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 39 – – – – Gabalai be kaulų 12,8 + 311,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – Sušaldyta 

0204 50 51 – – – Skerdenos ir skerdenų pusės 12,8 + 128,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 53 – – – Trumpieji priekiniai ketvirčiai 12,8 + 90,2 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 55 – – – Keteros ir (arba) vidurinės dalys 12,8 + 141,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 59 – – – Kojos 12,8 + 167,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – – Kita 

0204 50 71 – – – – Gabalai su kaulais 12,8 + 167,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0204 50 79 – – – – Gabalai be kaulų 12,8 + 234,5 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0205 00 Arkliena, asilų, mulų arba arklėnų mėsa, šviežia, atšaldyta arba 
sušaldyta 

0205 00 20 – Šviežia arba atšaldyta 5,1 A 

0205 00 80 – Sušaldyta 5,1 A 

0206 Galvijienos, kiaulienos, avienos, ožkienos, arklienos, asilų, mulų 
arba arklėnų valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba 
sušaldyti 

0206 10 – Galvijienos, švieži arba atšaldyti
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0206 10 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama A 

– – Kiti 

0206 10 91 – – – Kepenys Neapmuitinama A 

0206 10 95 – – – Storosios ir plonosios diafragmos 12,8 + 303,4 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0206 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Galvijienos, sušaldyti 

0206 21 00 – – Liežuviai Neapmuitinama A 

0206 22 00 – – Kepenys Neapmuitinama A 

0206 29 – – Kiti 

0206 29 10 – – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

0206 29 91 – – – – Storosios ir plonosios diafragmos 12,8 + 304,1 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0206 29 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

0206 30 00 – Kiaulienos, švieži arba atšaldyti Neapmuitinama A 

– Kiaulienos, sušaldyti 

0206 41 00 – – Kepenys Neapmuitinama A 

0206 49 – – Kiti 

0206 49 20 – – – Naminių kiaulių Neapmuitinama A 

0206 49 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

0206 80 – Kiti, švieži arba atšaldyti 

0206 80 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama A 

– – Kiti 

0206 80 91 – – – Arklių, asilų, mulų ir arklėnų 6,4 A 

0206 80 99 – – – Avienos ir ožkienos Neapmuitinama A 

0206 90 – Kiti, sušaldyti 

0206 90 10 – – Skirti farmacijos preparatams gaminti Neapmuitinama A
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– – Kiti 

0206 90 91 – – – Arklių, asilų, mulų ir arklėnų 6,4 A 

0206 90 99 – – – Avienos ir ožkienos Neapmuitinama A 

0207 Naminių paukščių, nurodytų 0105 pozicijoje, mėsa ir valgomieji 
mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba sušaldyti 

– Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų) 

0207 11 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

0207 11 10 – – – Nupeštos ir be žarnų, su galvomis ir kojomis, vadinamos 
„83 % viščiukais“ 

26,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 11 30 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, širdi
mis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % viščiukais“ 

29,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 11 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „65 % viščiukais“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

32,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 12 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

0207 12 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, širdi
mis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % viščiukais“ 

29,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 12 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „65 % viščiukais“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

32,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti 

– – – Gabalai 

0207 13 10 – – – – Be kaulų 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

0207 13 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 35,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 60,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 60 – – – – – Kojos ir jų dalys 46,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 13 70 – – – – – Kiti 100,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Mėsos subproduktai
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0207 13 91 – – – – Kepenys 6,4 B 

0207 13 99 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušaldyti 

– – – Gabalai 

0207 14 10 – – – – Be kaulų 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

0207 14 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 35,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 60,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 60 – – – – – Kojos ir jų dalys 46,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 14 70 – – – – – Kiti 100,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 14 91 – – – – Kepenys 6,4 A 

0207 14 99 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– Kalakutų 

0207 24 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

0207 24 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, širdi
mis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „80 % kalakutais“ 

34 EUR/100 kg/net F 

0207 24 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „73 % kalakutais“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

37,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 25 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

0207 25 10 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, širdi
mis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „80 % kalakutais“ 

34 EUR/100 kg/net F 

0207 25 90 – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „73 % kalakutais“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

37,3 EUR/100 kg/ 
net 

F
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0207 26 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti 

– – – Gabalai 

0207 26 10 – – – – Be kaulų 85,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

0207 26 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 41 EUR/100 kg/net F 

0207 26 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 26 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 26 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 67,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 26 60 – – – – – – Kojos be kulšių ir jų gabalai 25,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 26 70 – – – – – – Kitos 46 EUR/100 kg/net F 

0207 26 80 – – – – – Kiti 83 EUR/100 kg/net F 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 26 91 – – – – Kepenys 6,4 B 

0207 26 99 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 27 – – Mėsos gabalai ir mėsos subproduktai, sušaldyti 

– – – Gabalai 

0207 27 10 – – – – Be kaulų 85,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

0207 27 20 – – – – – Pusės arba ketvirčiai 41 EUR/100 kg/net F 

0207 27 30 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F
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0207 27 40 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 27 50 – – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 67,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 27 60 – – – – – – Kojos be kulšių ir jų dalys 25,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 27 70 – – – – – – Kitos 46 EUR/100 kg/net F 

0207 27 80 – – – – – Kiti 83 EUR/100 kg/net F 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 27 91 – – – – Kepenys 6,4 A 

0207 27 99 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– Ančių, žąsų arba patarškų 

0207 32 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos 

– – – Ančių 

0207 32 11 – – – – Nupeštos, be kraujo, žarnų, bet neišdarinėtos, su galvomis ir 
kojomis, vadinamos „85 % antimis“ 

38 EUR/100 kg/net F 

0207 32 15 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % antimis“ 

46,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 32 19 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „63 % antimis“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

51,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Žąsų 

0207 32 51 – – – – Nupeštos, be kraujo, neišdarinėtos, su galvomis ir kojomis, 
vadinamos „82 % žąsimis“ 

45,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 32 59 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, su širdimis ir skil
viais arba be jų, vadinamos „75 % žąsimis“ arba turinčios kitą 
pavidalą 

48,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 32 90 – – – Patarškų 49,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 33 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos 

– – – Ančių
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0207 33 11 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, bet su kaklais, 
širdimis, kepenimis ir skilviais, vadinamos „70 % antimis“ 

46,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 33 19 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, taip pat be kaklų, 
širdžių, kepenų ir skilvių, vadinamos „63 % antimis“ arba 
turinčios kitą pavidalą 

51,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Žąsų 

0207 33 51 – – – – Nupeštos, be kraujo, neišdarinėtos, su galvomis ir kojomis, 
vadinamos „82 % žąsimis“ 

45,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 33 59 – – – – Nupeštos ir išdarinėtos, be galvų ir kojų, su širdimis ir skil
viais arba be jų, vadinamos „75 % žąsimis“ arba turinčios kitą 
pavidalą 

48,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 33 90 – – – Patarškų 49,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 34 – – Riebiosios kepenys, šviežios arba atšaldytos 

0207 34 10 – – – Žąsų Neapmuitinama A 

0207 34 90 – – – Ančių Neapmuitinama A 

0207 35 – – Kiti, švieži arba atšaldyti 

– – – Gabalai 

– – – – Be kaulų 

0207 35 11 – – – – – Žąsų 110,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 15 – – – – – Ančių arba patarškų 128,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

– – – – – Pusės arba ketvirčiai 

0207 35 21 – – – – – – Ančių 56,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 23 – – – – – – Žąsų 52,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 25 – – – – – – Patarškų 54,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 31 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 41 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – – Krūtinėlės ir jų dalys
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0207 35 51 – – – – – – Žąsų 86,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 53 – – – – – – Ančių arba patarškų 115,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 35 61 – – – – – – Žąsų 69,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 63 – – – – – – Ančių arba patarškų 46,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 35 71 – – – – – Žąsų arba ančių išdarinėtos skerdenos (paletotai) 66 EUR/100 kg/net F 

0207 35 79 – – – – – Kiti 123,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Mėsos subproduktai 

0207 35 91 – – – – Kepenys, išskyrus riebiąsias kepenis 6,4 B 

0207 35 99 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 – – Kiti, sušaldyti 

– – – Gabalai 

– – – – Be kaulų 

0207 36 11 – – – – – Žąsų 110,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 15 – – – – – Ančių arba patarškų 128,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Su kaulais 

– – – – – Pusės arba ketvirčiai 

0207 36 21 – – – – – – Ančių 56,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 23 – – – – – – Žąsų 52,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 25 – – – – – – Patarškų 54,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 31 – – – – – Sveiki sparnai su plongaliais arba be jų 26,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 41 – – – – – Nugarėlės, kaklai, nugarėlės kartu su kaklais, sturpliai ir 
sparnų plongaliai 

18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F
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– – – – – Krūtinėlės ir jų dalys 

0207 36 51 – – – – – – Žąsų 86,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 53 – – – – – – Ančių arba patarškų 115,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – – Kojos ir jų dalys 

0207 36 61 – – – – – – Žąsų 69,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 63 – – – – – – Ančių arba patarškų 46,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0207 36 71 – – – – – Žąsų arba ančių išdarinėtos skerdenos (paletotai) 66 EUR/100 kg/net F 

0207 36 79 – – – – – Kiti 123,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Mėsos subproduktai 

– – – – Kepenys 

0207 36 81 – – – – – Riebiosios žąsų kepenys Neapmuitinama A 

0207 36 85 – – – – – Riebiosios ančių kepenys Neapmuitinama A 

0207 36 89 – – – – – Kitos 6,4 A 

0207 36 90 – – – – Kiti 18,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0208 Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba 
sušaldyti 

0208 10 – Triušių arba kiškių 

– – Naminių triušių 

0208 10 11 – – – Šviežia arba atšaldyta 6,4 A 

0208 10 19 – – – Sušaldyta 6,4 A 

0208 10 90 – – Kita Neapmuitinama A 

0208 30 00 – Primatų 9 A 

0208 40 – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); laman
tinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

0208 40 10 – – Banginių mėsa 6,4 A

LT 134 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0208 40 90 – – Kita 9 A 

0208 50 00 – Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 9 A 

0208 90 – Kita 

0208 90 10 – – Naminių balandžių 6,4 A 

– – Medžiojamųjų paukščių ir žvėrių, išskyrus triušių arba kiškių 

0208 90 20 – – – Putpelių Neapmuitinama A 

0208 90 40 – – – Kita Neapmuitinama A 

0208 90 55 – – Ruonių mėsa 6,4 A 

0208 90 60 – – Šiaurės elnių 9 A 

0208 90 70 – – Varlių kojelės 6,4 A 

0208 90 95 – – Kita 9 A 

0209 00 Kiauliniai riebalai be liesos mėsos ir naminių paukščių taukai, 
nelydyti ar kitu būdu neekstrahuoti, švieži, atšaldyti, sušaldyti, 
sūdyti, užpilti sūrymu, džiovinti arba rūkyti 

– Poodiniai kiauliniai riebalai 

0209 00 11 – – Švieži, atšaldyti, sušaldyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 21,4 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0209 00 19 – – Džiovinti arba rūkyti 23,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0209 00 30 – Kiauliniai riebalai, išskyrus klasifikuojamus 0209 00 11 arba 
0209 00 19 subpozicijoje 

12,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0209 00 90 – Naminių paukščių taukai 41,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, sūdyti, užpilti sūrymu, 
džiovinti arba rūkyti; valgomieji mėsos arba mėsos subproduktų 
miltai ir rupiniai 

– Kiaulienos 

0210 11 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 

0210 11 11 – – – – – Kumpiai ir jų dalys 77,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 11 19 – – – – – Mentės ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D
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– – – – Džiovinti arba rūkyti 

0210 11 31 – – – – – Kumpiai ir jų dalys 151,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 11 39 – – – – – Mentės ir jų dalys 119 EUR/100 kg/net D 

0210 11 90 – – – Kiti 15,4 C 

0210 12 – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos dalys 

– – – Naminių kiaulių 

0210 12 11 – – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 46,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 12 19 – – – – Džiovinti arba rūkyti 77,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 12 90 – – – Kiti 15,4 C 

0210 19 – – Kiti 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Sūdyti arba užpilti sūrymu 

0210 19 10 – – – – – Bekonų šoninė arba bekonų šoninė be kumpių (spenseriai) 68,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 19 20 – – – – – Trijų ketvirčių šoninė arba vidurinės dalys 75,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 19 30 – – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 60,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 19 40 – – – – – Nugarinė ir jos dalys 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 19 50 – – – – – Kiti 86,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Džiovinti arba rūkyti 

0210 19 60 – – – – – Priekinės nuokartos ir jų dalys 119 EUR/100 kg/net D 

0210 19 70 – – – – – Nugarinė ir jos dalys 149,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – – Kiti 

0210 19 81 – – – – – – Be kaulų 151,2 EUR/100 kg/ 
net 

D
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0210 19 89 – – – – – – Kiti 151,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 19 90 – – – Kiti 15,4 C 

0210 20 – Galvijienos 

0210 20 10 – – Su kaulais 15,4 + 265,2 EUR/ 
100 kg/net 

F 

0210 20 90 – – Be kaulų 15,4 + 303,4 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, įskaitant valgomuo
sius mėsos arba mėsos subproduktų miltus ir rupinius 

0210 91 00 – – Primatų 15,4 C 

0210 92 00 – – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

15,4 C 

0210 93 00 – – Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 15,4 C 

0210 99 – – Kita 

– – – Mėsa 

0210 99 10 – – – – Arkliena, sūdyta, užpilta sūrymu arba džiovinta 6,4 A 

– – – – Aviena ir ožkiena 

0210 99 21 – – – – – Su kaulais 222,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0210 99 29 – – – – – Be kaulų 311,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0210 99 31 – – – – Šiaurės elnių 15,4 C 

0210 99 39 – – – – Kita 130,0 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Mėsos subproduktai 

– – – – Naminių kiaulių 

0210 99 41 – – – – – Kepenys 64,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0210 99 49 – – – – – Kiti 47,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Galvijienos
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0210 99 51 – – – – – Storosios ir plonosios diafragmos 15,4 + 303,4 EUR/ 
100 kg/net 

D 

0210 99 59 – – – – – Kiti 12,8 A 

0210 99 60 – – – – Avienos ir ožkienos 15,4 A 

– – – – Kiti 

– – – – – Naminių paukščių kepenys 

0210 99 71 – – – – – – Riebiosios žąsų arba ančių kepenys, sūdytos arba užpiltos 
sūrymu 

Neapmuitinama A 

0210 99 79 – – – – – – Kitos 6,4 B 

0210 99 80 – – – – – Kiti 15,4 A 

0210 99 90 – – – Valgomieji mėsos arba mėsos subproduktų miltai ir rupiniai 15,4 + 303,4 EUR/ 
100 kg/net 

D 

03 3 SKIRSNIS. ŽUVYS IR VĖŽIAGYVIAI, MOLIUSKAI IR KITI 
VANDENS BESTUBURIAI 

0301 Gyvos žuvys 

0301 10 – Dekoratyvinės žuvytės 

0301 10 10 – – Gėlavandenės žuvys Neapmuitinama A 

0301 10 90 – – Jūrinės žuvys 7,5 A 

– Kitos gyvos žuvys 

0301 91 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhychus apache 
ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0301 91 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 8 A 

0301 91 90 – – – Kiti 12 A 

0301 92 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama A 

0301 93 00 – – Karpiai 8 A 

0301 94 00 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 16 A 

0301 95 00 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 16 A 

0301 99 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys

LT 138 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0301 99 11 – – – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos 
(Hucho hucho) 

2 A 

0301 99 19 – – – – Kitos 8 A 

0301 99 80 – – – Jūrinės žuvys 16 A 

0302 Šviežios arba atšaldytos žuvys, išskyrus žuvų filė ir kitą žuvų mėsą, 
klasifikuojamą 0304 pozicijoje 

– Lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apval
kalu) ir pienius 

0302 11 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhychus apache 
ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0302 11 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 8 A 

0302 11 20 – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, su galvomis ir žiaunomis, išdari
nėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1,2 kg, arba be galvų, 
be žiaunų ir išdarinėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1 kg 

12 A 

0302 11 80 – – – Kiti 12 A 

0302 12 00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

2 A 

0302 19 00 – – Kitos 8 A 

– Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės 
plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0302 21 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippog
lossus, Hippoglossus stenolepis) 

0302 21 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 8 A 

0302 21 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 8 A 

0302 21 90 – – – Ramiojo vandenyno baltieji otai (paltusai) (Hippoglossus steno
lepis) 

15 A 

0302 22 00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 7,5 A 

0302 23 00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 15 A 

0302 29 – – Kitos 

0302 29 10 – – – Arnoglosai (Lepidorhombus spp.) 15 A 

0302 29 90 – – – Kitos 15 A 

– Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apval
kalu) ir pienius
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0302 31 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 

0302 31 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 31 90 – – – Kiti 22 A 

0302 32 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 

0302 32 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 32 90 – – – Kiti 22 A 

0302 33 – – Dryžuotieji tunai 

0302 33 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 33 90 – – – Kiti 22 A 

0302 34 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 

0302 34 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 34 90 – – – Kiti 22 A 

0302 35 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 

0302 35 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 35 90 – – – Kiti 22 A 

0302 36 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 

0302 36 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 36 90 – – – Kiti 22 A 

0302 39 – – Kiti 

0302 39 10 – – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 39 90 – – – Kiti 22 A 

0302 40 00 – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii), išskyrus jų kepenis, ikrus 
(su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

15 A 

0302 50 – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), išskyrus 
jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0302 50 10 – – Gadus morhua rūšies 12 A 

0302 50 90 – – Kitos 12 A 

– Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0302 61 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardinella 
spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0302 61 10 – – – Sardina pilchardus rūšies sardinės 23 A
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0302 61 30 – – – Sardinops genties sardinės; sardinėlės (Sardinella spp.) 15 A 

0302 61 80 – – – Šprotai (Sprattus sprattus) 13 A 

0302 62 00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 A 

0302 63 00 – – Polakai (Pollachius virens) 7,5 A 

0302 64 00 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japo
nicus) 

20 A 

0302 65 – – Rykliai 

0302 65 20 – – – Paprastieji dygliarykliai (Squalus acanthias) 6 A 

0302 65 50 – – – Paprastieji katrykliai (Scyliorhinus spp.) 6 A 

0302 65 90 – – – Kiti 8 A 

0302 66 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama A 

0302 67 00 – – Kardžuvės (Xiphias Gladius) 15 A 

0302 68 00 – – Ilčiai (Dissostichus spp.) 15 A 

0302 69 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys 

0302 69 11 – – – – Karpiai 8 A 

0302 69 19 – – – – Kitos 8 A 

– – – Jūrinės žuvys 

– – – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus (Eut
hynnus (Katsuwonus) pelamis), nurodytus 0302 33 subpozici
joje 

0302 69 21 – – – – – Skirtos pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0 A 

0302 69 25 – – – – – Kitos 22 A 

– – – – Jūriniai ešeriai (Sebastes spp.) 

0302 69 31 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 A 

0302 69 33 – – – – – Kiti 7,5 A 

0302 69 35 – – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 12 A 

0302 69 41 – – – – Merlangai (Merlangius merlangus) 7,5 A 

0302 69 45 – – – – Molvės (Molva spp.) 7,5 A 

0302 69 51 – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos (Polla
chius pollachius) 

7,5 A
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0302 69 55 – – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 A 

0302 69 61 – – – – Jūriniai karosai (Dentex dentex ir Pagellus spp.) 15 A 

– – – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – – – Merluccius genties merlūzos 

0302 69 66 – – – – – – Kapo merlūzos (Merluccius capensis) ir Namibijos merlūzos 
(Merluccius paradoxus) 

15 A 

0302 69 67 – – – – – – Zelandijos merlūzos (Merluccius australis) 15 A 

0302 69 68 – – – – – – Kitos 15 A 

0302 69 69 – – – – – Urophycis genties amerikinės vėgėlės 15 A 

0302 69 75 – – – – Paprastieji jūriniai karšiai (Brama spp.) 15 A 

0302 69 81 – – – – Meškeriotojai (jūriniai velniai) (Lophius spp.) 15 A 

0302 69 85 – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 A 

0302 69 86 – – – – Pietinės putasu (Micromesistius australis) 7,5 A 

0302 69 91 – – – – Stauridės (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 A 

0302 69 92 – – – – Rausvieji unguriai (juodosios kongrijos) (Genypterus blacodes) 7,5 A 

0302 69 94 – – – – Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax) 15 A 

0302 69 95 – – – – Auksagalviai jūriniai karšiai (Sparus aurata) 15 A 

0302 69 99 – – – – Kitos 15 A 

0302 70 00 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 10 A 

0303 Sušaldytos žuvys, išskyrus žuvų filė ir kitą žuvų mėsą, klasifikuo
jamą 0304 pozicijoje 

– Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhyn
chus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pienius 

0303 11 00 – – Nerkos (Oncorhynchus nerka) 2 A 

0303 19 00 – – Kitos 2 A 

– Kitos lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0303 21 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhychus apache 
ir Oncorhynchus chrysogaster) 

0303 21 10 – – – Oncorhynchus apache arba Oncorhynchus chrysogaster rūšių 9 A 

0303 21 20 – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, su galvomis ir žiaunomis, išdari
nėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1,2 kg, arba be galvų, 
be žiaunų ir išdarinėti, kurių kiekvieno masė didesnė kaip 1 kg 

12 A
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0303 21 80 – – – Kitos 12 A 

0303 22 00 – – Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 2 A 

0303 29 00 – – Kitos 9 A 

– Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės 
plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 31 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippog
lossus, Hippoglossus stenolepis) 

0303 31 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 7,5 A 

0303 31 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 7,5 A 

0303 31 90 – – – Ramiojo vandenyno baltieji otai (paltusai) (Hippoglossus steno
lepis) 

15 A 

0303 32 00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 15 A 

0303 33 00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 7,5 A 

0303 39 – – Kitos 

0303 39 10 – – – Upinės plekšnės (Platichthys flesus) 7,5 A 

0303 39 30 – – – Rhombosolea genties žuvys 7,5 A 

0303 39 70 – – – Kitos 15 A 

– Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apval
kalu) ir pienius 

0303 41 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 41 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 41 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 41 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 41 90 – – – Kiti 22 A 

0303 42 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

– – – – Sveiki (neišdarinėti) 

0303 42 12 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 0 A
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0303 42 18 – – – – – Kiti 0 A 

– – – – Nuskusti ir išdarinėti 

0303 42 32 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 0 A 

0303 42 38 – – – – – Kiti 0 A 

– – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 

0303 42 52 – – – – – Kiekvieno masė didesnė kaip 10 kg 0 A 

0303 42 58 – – – – – Kiti 0 A 

0303 42 90 – – – Kiti 22 A 

0303 43 – – Dryžuotieji tunai 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 43 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 43 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 43 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 43 90 – – – Kiti 22 A 

0303 44 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 44 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 44 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 44 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 44 90 – – – Kiti 22 A 

0303 45 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 45 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 45 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 45 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 45 90 – – – Kiti 22 A 

0303 46 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 46 11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A
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0303 46 13 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 46 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 46 90 – – – Kiti 22 A 

0303 49 – – Kiti 

– – – Skirti pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 49 31 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 49 33 – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 49 39 – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 49 80 – – – Kiti 22 A 

– Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) ir menkės (Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus macrocephalus), išskyrus jų kepenis, ikrus (su 
kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 51 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 A 

0303 52 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0303 52 10 – – – Gadus morhua rūšies 12 A 

0303 52 30 – – – Gadus ogac rūšies 12 A 

0303 52 90 – – – Gadus macrocephalus rūšies 12 A 

– Kardžuvės (Xiphias gladius) ir ilčiai (Dissostichus spp.), išskyrus jų 
kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303 61 00 – – Kardžuvės (Xiphias gladius) 7,5 A 

0303 62 00 – – Ilčiai (Dissostichus spp.) 15 A 

– Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0303 71 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardinella 
spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0303 71 10 – – – Sardina pilchardus rūšies sardinės 23 A 

0303 71 30 – – – Sardinops genties sardinės; sardinėlės (Sardinella spp.) 15 A 

0303 71 80 – – – Šprotai (Sprattus sprattus) 13 A 

0303 72 00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 A 

0303 73 00 – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 7,5 A 

0303 74 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japo
nicus) 

0303 74 30 – – – Scomber scombrus ir Scomber japonicus rūšių 20 A 

0303 74 90 – – – Scomber australasicus rūšies 15 A
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0303 75 – – Rykliai 

0303 75 20 – – – Paprastieji dygliarykliai (Squalus acanthias) 6 A 

0303 75 50 – – – Paprastieji katrykliai (Scyliorhinus spp.) 6 A 

0303 75 90 – – – Kiti 8 A 

0303 76 00 – – Unguriai (Anguilla spp.) Neapmuitinama A 

0303 77 00 – – Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus puncta
tus) 

15 A 

0303 78 – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – Merluccius genties merlūzos 

0303 78 11 – – – – Kapo merlūzos (Merluccius capensis) ir Namibijos merlūzos 
(Merluccius paradoxus) 

15 A 

0303 78 12 – – – – Argentinos merlūzos (Pietvakarių Atlanto merlūzos) (Merluc
ciuc hubbsi) 

15 A 

0303 78 13 – – – – Zelandijos merlūzos (Merluccius australis) 15 A 

0303 78 19 – – – – Kitos 15 A 

0303 78 90 – – – Urophycis genties amerikinės vėgėlės 15 A 

0303 79 – – Kitos 

– – – Gėlavandenės žuvys 

0303 79 11 – – – – Karpiai 8 A 

0303 79 19 – – – – Kitos 8 A 

– – – Jūrinės žuvys 

– – – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus (Eut
hynnus (Katsuwonus) pelamis), nurodytus 0303 43 subpozici
joje 

– – – – – Skirtos pramoninei produkcijai, nurodytai 1604 pozicijoje, 
gaminti 

0303 79 21 – – – – – – Sveiki (neišdarinėti) 0 A 

0303 79 23 – – – – – – Nuskusti ir išdarinėti 0 A 

0303 79 29 – – – – – – Kiti (pavyzdžiui, be galvų) 0 A 

0303 79 31 – – – – – Kiti 22 A 

– – – – Jūriniai ešeriai (Sebastes spp.) 

0303 79 35 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 A 

0303 79 37 – – – – – Kiti 7,5 A
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0303 79 41 – – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 12 A 

0303 79 45 – – – – Merlangai (Merlangius merlangus) 7,5 A 

0303 79 51 – – – – Molvės (Molva spp.) 7,5 A 

0303 79 55 – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos (Polla
chius pollachius) 

15 A 

0303 79 58 – – – – Orcynopsis unicolor rūšies žuvys 10 A 

0303 79 65 – – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 A 

0303 79 71 – – – – Jūriniai karosai (Dentex dentex ir Pagellus spp.) 15 A 

0303 79 75 – – – – Paprastieji jūriniai karšiai (Brama spp.) 15 A 

0303 79 81 – – – – Meškeriotojai (jūriniai velniai) (Lophius spp.) 15 A 

0303 79 83 – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 A 

0303 79 85 – – – – Pietinės putasu (Micromesistius australis) 7,5 A 

0303 79 91 – – – – Stauridės (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 A 

0303 79 92 – – – – Melsvieji makrurai (Macruronus novaezelandiae) 7,5 A 

0303 79 93 – – – – Rausvieji unguriai (juodosios kongrijos) (Genypterus blacodes) 7,5 A 

0303 79 94 – – – – Pelotreis flavilatus arba Peltorhamphus novaezelandiae rūšių 
žuvys 

7,5 A 

0303 79 98 – – – – Kitos 15 A 

0303 80 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 

0303 80 10 – – Kietieji ir minkštieji ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pieniai, skirti deoksiribonukleorūgščiai arba protamino sulfatui 
gaminti 

Neapmuitinama A 

0303 80 90 – – Kitos 10 A 

0304 Žuvų filė ir kita žuvų mėsa (malta arba nemalta), šviežia, atšaldyta 
arba sušaldyta 

– Šviežia arba atšaldyta 

0304 11 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 

0304 11 10 – – – Filė 18 A 

0304 11 90 – – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 15 A 

0304 12 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 

0304 12 10 – – – Filė 18 A 

0304 12 90 – – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 15 A
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0304 19 – – Kitų 

– – – Filė 

– – – – Gėlavandenių žuvų 

0304 19 13 – – – – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncorhyn
chus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišų (Salmo salar) ir Dunojaus lašišų 
(Hucho hucho) 

2 A 

– – – – – Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aguabonita ir Oncorhynchus gilae rūšių upėtakių 

0304 19 15 – – – – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, kurių kiekvieno masė didesnė 
kaip 400 g 

12 A 

0304 19 17 – – – – – – Kitų 12 A 

0304 19 19 – – – – – Kitų gėlavandenių žuvų 9 A 

– – – – Kitų 

0304 19 31 – – – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ir 
Boreogadus saida rūšies žuvų 

18 A 

0304 19 33 – – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 18 A 

0304 19 35 – – – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 18 A 

0304 19 39 – – – – – Kitų 18 A 

– – – Kita žuvų mėsa (malta arba nemalta) 

0304 19 91 – – – – Gėlavandenių žuvų 8 A 

– – – – Kita 

0304 19 97 – – – – – Silkių filė puselės (juostelės) 15 A 

0304 19 99 – – – – – Kita 15 A 

– Sušaldyta filė 

0304 21 00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 7,5 A 

0304 22 00 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 15 A 

0304 29 – – Kitų 

– – – Gėlavandenių žuvų
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0304 29 13 – – – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišų (Salmo salar) ir Dunojaus lašišų 
(Hucho hucho) 

2 A 

– – – – Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor
hynchus aguabonita ir Oncorhynchus gilae rūšių upėtakių 

0304 29 15 – – – – – Oncorhynchus mykiss rūšies, kurių kiekvieno masė didesnė 
kaip 400 g 

12 A 

0304 29 17 – – – – – Kitų 12 A 

0304 29 19 – – – – Kitų gėlavandenių žuvų 9 A 

– – – Kitų 

– – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus macrocephalus, Gadus ogac) ir 
Boreogadus saida rūšies žuvų 

0304 29 21 – – – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 7,5 A 

0304 29 29 – – – – – Kitų 7,5 A 

0304 29 31 – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 7,5 A 

0304 29 33 – – – – Juodadėmių menkių (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 A 

– – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 

0304 29 35 – – – – – Sebastes marinus rūšies 7,5 A 

0304 29 39 – – – – – Kitų 7,5 A 

0304 29 41 – – – – Merlangų (Merlangius merlangus) 7,5 A 

0304 29 43 – – – – Molvių (Molva spp.) 7,5 A 

0304 29 45 – – – – Tunų (Thunnus genties) ir Euthynnus genties žuvų 18 A 

– – – – Skumbrių (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) ir Orcynopsis unicolor rūšies žuvų 

0304 29 51 – – – – – Scomber australasicus rūšies skumbrių 15 A 

0304 29 53 – – – – – Kitų 15 A 

– – – – Merlūzų (Merluccius spp., Urophycis spp.) 

– – – – – Merluccius genties merlūzų 

0304 29 55 – – – – – – Kapo merlūzų (Merluccius capensis) ir Namibijos merlūzų 
(Merluccius paradoxus) 

7,5 A 

0304 29 56 – – – – – – Argentinos merlūzų (Pietvakarių Atlanto merlūzų) (Merluc
ciuc hubbsi) 

7,5 A
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0304 29 58 – – – – – – Kitų 6,1 A 

0304 29 59 – – – – – Urophycis genties amerikinių vėgėlių 7,5 A 

– – – – Ryklių 

0304 29 61 – – – – – Paprastųjų dygliaryklių ir paprastųjų katryklių (Squalus 
acanthias ir Scyliorhinus spp.) 

7,5 A 

0304 29 69 – – – – – Kitų ryklių 7,5 A 

0304 29 71 – – – – Jūrinių plekšnių (Pleuronectes platessa) 7,5 A 

0304 29 73 – – – – Upinių plekšnių (Platichthys flesus) 7,5 A 

0304 29 75 – – – – Silkių (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 A 

0304 29 79 – – – – Arnoglosų (Lepidorhombus spp.) 15 A 

0304 29 83 – – – – Meškeriotojų (jūrinių velnių) (Lophius spp.) 15 A 

0304 29 85 – – – – Mintajų (Theragra chalcogramma) 13,7 A 

0304 29 91 – – – – Melsvųjų makrurų (Macruronus novaezelandiae) 7,5 A 

0304 29 99 – – – – Kitų 15 A 

– Kita 

0304 91 00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 7,5 A 

0304 92 00 – – Ilčių (Dissostichus spp.) 7,5 A 

0304 99 – – Kitų 

0304 99 10 – – – Surimių 14,2 A 

– – – Kitų 

0304 99 21 – – – – Gėlavandenių žuvų 8 A 

– – – – Kitų 

0304 99 23 – – – – – Silkių (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 A 

0304 99 29 – – – – – Jūrinių ešerių (Sebastes spp.) 8 A 

– – – – – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ir 
Boreogadus saida rūšies žuvų 

0304 99 31 – – – – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 7,5 A 

0304 99 33 – – – – – – Gadus morhua rūšies menkių 7,5 A 

0304 99 39 – – – – – – Kitų 7,5 A 

0304 99 41 – – – – – Ledjūrio menkių (Pollachius virens) 7,5 A
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0304 99 45 – – – – – Juodadėmių menkių (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 A 

0304 99 51 – – – – – Merlūzų (Merluccius spp., Urophycis spp.) 7,5 A 

0304 99 55 – – – – Arnoglosų (Lepidorhombus spp.) 15 A 

0304 99 61 – – – – – Paprastųjų jūrinių karšių (Brama spp.) 15 A 

0304 99 65 – – – – – Meškeriotojų (jūrinių velnių) (Lophius spp.) 7,5 A 

0304 99 71 – – – – – Putasu (Micromesistius poutassou arba Gadus poutassou) 7,5 A 

0304 99 75 – – – – – Mintajų (Theragra chalcogramma) 7,5 A 

0304 99 99 – – – – – Kitų 7,5 A 

0305 Žuvys, vytintos, sūdytos arba užpiltos sūrymu; rūkytos žuvys, 
virtos ar keptos arba nevirtos ir nekeptos prieš rūkymą arba 
rūkymo proceso metu; žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami 
vartoti žmonių maistui 

0305 10 00 – Žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių maistui 13 A 

0305 20 00 – Žuvų kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai, 
vytinti, rūkyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 

11 A 

0305 30 – Žuvų filė, vytinta, sūdyta arba užpilta sūrymu, išskyrus rūkytą 

– – Menkių (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ir 
Boreogadus saida rūšies žuvų 

0305 30 11 – – – Gadus macrocephalus rūšies menkių 16 A 

0305 30 19 – – – Kitų 20 A 

0305 30 30 – – Ramiojo vandenyno lašišų (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišų (Salmo salar) ir Dunojaus lašišų (Hucho hucho), 
sūdytų arba užpiltų sūrymu 

15 A 

0305 30 50 – – Juodųjų otų (paltusų) (Reinhardtius hippoglossoides), sūdytų arba 
užpiltų sūrymu 

15 A 

0305 30 90 – – Kitų 16 A 

– Rūkytos žuvys, įskaitant filė 

0305 41 00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

13 A 

0305 42 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 A 

0305 49 – – Kitos 

0305 49 10 – – – Juodieji otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides) 15 A 

0305 49 20 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 16 A
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0305 49 30 – – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

14 A 

0305 49 45 – – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhychus 
apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

14 A 

0305 49 50 – – – Unguriai (Anguilla spp.) 14 A 

0305 49 80 – – – Kitos 14 A 

– Vytintos žuvys, sūdytos arba nesūdytos, išskyrus rūkytas 

0305 51 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

0305 51 10 – – – Vytintos, nesūdytos 13 A 

0305 51 90 – – – Vytintos, sūdytos 13 A 

0305 59 – – Kitos 

– – – Boreogadus saida rūšies žuvys 

0305 59 11 – – – – Vytintos, nesūdytos 13 A 

0305 59 19 – – – – Vytintos, sūdytos 13 A 

0305 59 30 – – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 A 

0305 59 50 – – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 10 A 

0305 59 70 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 15 A 

0305 59 80 – – – Kitos 12 A 

– Sūdytos žuvys, išskyrus vytintas arba rūkytas, ir žuvys, užpiltos 
sūrymu 

0305 61 00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 A 

0305 62 00 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 A 

0305 63 00 – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 10 A 

0305 69 – – Kitos 

0305 69 10 – – – Boreogadus saida rūšies žuvys 13 A 

0305 69 30 – – – Atlanto otai (paltusai) (Hippoglossus hippoglossus) 15 A 

0305 69 50 – – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

11 A 

0305 69 80 – – – Kitos 12 A
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0306 Vėžiagyviai, su kiautais arba be kiautų, gyvi, švieži, atšaldyti, sušal
dyti, vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu; vėžiagyviai su kiautais, virti 
vandenyje arba garuose, atšaldyti arba neatšaldyti, sušaldyti arba 
nesušaldyti, vytinti arba nevytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 
arba nesūdyti ir neužpilti sūrymu; vėžiagyvių miltai, rupiniai ir 
granulės, tinkami vartoti žmonių maistui 

– Sušaldyti 

0306 11 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0306 11 10 – – – Vėžių uodegos 12,5 A 

0306 11 90 – – – Kiti 12,5 A 

0306 12 – – Omarai (Homarus spp.) 

0306 12 10 – – – Sveiki (neišdarinėti) 6 A 

0306 12 90 – – – Kiti 16 A 

0306 13 – – Krevetės 

0306 13 10 – – – Pandalidae šeimos 12 A 

0306 13 30 – – – Crangon genties krevetės 18 A 

0306 13 40 – – – Giliavandenės rožinės krevetės (Parapenaeus longirostris) 12 A 

0306 13 50 – – – Penaeus genties krevetės 12 A 

0306 13 80 – – – Kitos 12 A 

0306 14 – – Krabai 

0306 14 10 – – – Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. ir Callinectes sapidus 
rūšių krabai 

7,5 A 

0306 14 30 – – – Cancer pagurus rūšies krabai 7,5 A 

0306 14 90 – – – Kiti 7,5 A 

0306 19 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, tinkami 
vartoti žmonių maistui 

0306 19 10 – – – Gėlavandeniai vėžiai 7,5 A 

0306 19 30 – – – Norveginiai omarai (Nephrops norvegicus) 12 A 

0306 19 90 – – – Kiti 12 A 

– Nesušaldyti 

0306 21 00 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

12,5 A 

0306 22 – – Omarai (Homarus spp.) 

0306 22 10 – – – Gyvi 8 A
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– – – Kiti 

0306 22 91 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 8 A 

0306 22 99 – – – – Kiti 10 A 

0306 23 – – Krevetės 

0306 23 10 – – – Pandalidae šeimos 12 A 

– – – Crangon genties krevetės 

0306 23 31 – – – – Šviežios, atšaldytos ar virtos vandenyje arba garuose 18 A 

0306 23 39 – – – – Kitos 18 A 

0306 23 90 – – – Kitos 12 A 

0306 24 – – Krabai 

0306 24 30 – – – Cancer pagurus rūšies krabai 7,5 A 

0306 24 80 – – – Kiti 7,5 A 

0306 29 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, tinkami 
vartoti žmonių maistui 

0306 29 10 – – – Gėlavandeniai vėžiai 7,5 A 

0306 29 30 – – – Norveginiai omarai (Nephrops norvegicus) 12 A 

0306 29 90 – – – Kiti 12 A 

0307 Moliuskai, su geldelėmis arba be geldelių, gyvi, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti, vytinti, sūdyti ar užpilti sūrymu; kiti vandens bestuburiai, 
išskyrus vėžiagyvius ir moliuskus, gyvi, švieži, atšaldyti, sušaldyti, 
vytinti, sūdyti ar užpilti sūrymu; vandens bestuburių, išskyrus 
vėžiagyvius, miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių 
maistui 

0307 10 – Austrės 

0307 10 10 – – Plokščiosios austrės (Ostrea genties), gyvos, kiekvienos masė su 
geldele ne didesnė kaip 40 g 

Neapmuitinama A 

0307 10 90 – – Kitos 9 A 

– Didžiosios šukutės, jūrinės šukutės arba pektunkuliusai, priklau
santys Pecten, Chlamys arba Placopecten gentims 

0307 21 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 8 A 

0307 29 – – Kiti 

0307 29 10 – – – Didžiosios šukutės (Coquilles St. Jacques) (Pecten maximus), sušal
dytos 

8 A 

0307 29 90 – – – Kiti 8 A 

– Midijos (Mytilus spp., Perna spp.)
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0307 31 – – Gyvos, šviežios arba atšaldytos 

0307 31 10 – – – Mytilus spp. 10 A 

0307 31 90 – – – Perna spp. 8 A 

0307 39 – – Kitos 

0307 39 10 – – – Mytilus spp. 10 A 

0307 39 90 – – – Perna spp. 8 A 

– Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) ir kalmarai 
(Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

0307 41 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 

0307 41 10 – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 A 

– – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 41 91 – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 A 

0307 41 99 – – – – Kiti 8 A 

0307 49 – – Kiti 

– – – Sušaldyti 

– – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 

– – – – – Sepiola genties 

0307 49 01 – – – – – – Mažosios sepijos (Sepiola rondeleti) 6 A 

0307 49 11 – – – – – – Kitos 8 A 

0307 49 18 – – – – – Kitos 8 A 

– – – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

– – – – – Loligo spp. 

0307 49 31 – – – – – – Loligo vulgaris 6 A 

0307 49 33 – – – – – – Loligo pealei 6 A 

0307 49 35 – – – – – – Loligo patagonica 6 A 

0307 49 38 – – – – – – Kiti 6 A 

0307 49 51 – – – – – Ommastrephes sagittatus 6 A 

0307 49 59 – – – – – Kiti 8 A
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– – – Kiti 

0307 49 71 – – – – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 A 

– – – – Kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307 49 91 – – – – – Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 A 

0307 49 99 – – – – – Kiti 8 A 

– Aštuonkojai (Octopus spp.) 

0307 51 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 8 A 

0307 59 – – Kiti 

0307 59 10 – – – Sušaldyti 8 A 

0307 59 90 – – – Kiti 8 A 

0307 60 00 – Sraigės, išskyrus jūrines sraiges Neapmuitinama A 

– Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vandens bestuburių, 
išskyrus vėžiagyvius, tinkami vartoti žmonių maistui 

0307 91 00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 11 A 

0307 99 – – Kiti 

– – – Sušaldyti 

0307 99 11 – – – – Illex spp. 8 A 

0307 99 13 – – – – Dryžuotieji venusai (Venus) ir kitos Veneridae šeimos rūšys 8 A 

0307 99 15 – – – – Medūzos (Rhopilema spp.) Neapmuitinama A 

0307 99 18 – – – – Kiti 11 A 

0307 99 90 – – – Kiti 11 A 

04 4 SKIRSNIS. PIENAS IR PIENO PRODUKTAI; PAUKŠČIŲ KIAUŠI
NIAI; NATŪRALUS MEDUS; GYVŪNINĖS KILMĖS MAISTO 
PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

0401 Nekoncentruotas pienas ir grietinėlė, į kuriuos nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių 

0401 10 – Kurių riebumas ne didesnis kaip 1 % masės 

0401 10 10 – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

13,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 10 90 – – Kiti 12,9 EUR/100 kg/ 
net 

D
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0401 20 – Kurių riebumas didesnis kaip 1 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 

– – Ne didesnis kaip 3 % 

0401 20 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

18,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 20 19 – – – Kiti 17,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Didesnis kaip 3 % masės 

0401 20 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

22,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 20 99 – – – Kiti 21,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 30 – Kurių riebumas didesnis kaip 6 % masės 

– – Ne didesnis kaip 21 % masės 

0401 30 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

57,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 30 19 – – – Kiti 56,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Didesnis kaip 21 %, bet ne didesnis kaip 45 % masės 

0401 30 31 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

110 EUR/100 kg/net D 

0401 30 39 – – – Kiti 109,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Didesnis kaip 45 % masės 

0401 30 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto tūris ne didesnis kaip 
2 litrai 

183,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0401 30 99 – – – Kiti 182,8 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0402 Pienas ir grietinėlė, koncentruoti arba į kuriuos pridėta cukraus ar 
kitų saldiklių 

0402 10 – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, kurių 
riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės 

– – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0402 10 11 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

125,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 10 19 – – – Kiti 118,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – Kiti
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0402 10 91 – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,19 EUR/kg + 
27,5 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0402 10 99 – – – Kiti 1,19 EUR/kg + 
21 EUR/100 kg/net 

F 

– Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, kurių 
riebumas didesnis kaip 1,5 % masės 

0402 21 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 27 % masės 

0402 21 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

135,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Kiti 

0402 21 17 – – – – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 11 % masės 130,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 21 19 – – – – – Kurių riebumas didesnis kaip 11 %, bet ne didesnis kaip 
27 % masės 

130,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – -Kurių riebumas didesnis kaip 27 % masės 

0402 21 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

167,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 21 99 – – – – Kiti 161,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 29 – – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 27 % masės 

0402 29 11 – – – – Specialus pienas, skirtas kūdikiams, sandariai uždarytose 
pakuotėse, kurių neto masė ne didesnė kaip 500 g, riebumas 
didesnis kaip 10 % masės 

1,31 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F 

– – – – Kiti 

0402 29 15 – – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,31 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F 

0402 29 19 – – – – – Kiti 1,31 EUR/kg + 
16,8 EUR/100 kg/ 

net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 27 % masės 

0402 29 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,62 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F
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0402 29 99 – – – – Kiti 1,62 EUR/kg + 
16,8 EUR/100 kg/ 

net 

F 

– Kiti 

0402 91 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 8 % masės 

0402 91 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

34,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 91 19 – – – – Kiti 34,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 8 %, bet ne didesnis kaip 10 % 
masės 

0402 91 31 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

43,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 91 39 – – – – Kiti 43,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 10 %, bet ne didesnis kaip 45 % 
masės 

0402 91 51 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

110 EUR/100 kg/net F 

0402 91 59 – – – – Kiti 109,1 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 45 % masės 

0402 91 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

183,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 91 99 – – – – Kiti 182,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 99 – – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 9,5 % masės 

0402 99 11 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

57,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0402 99 19 – – – – Kiti 57,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 9,5 %, bet ne didesnis kaip 45 % 
masės 

0402 99 31 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,08 EUR/kg + 
19,4 EUR/100 kg/ 

net 

F
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0402 99 39 – – – – Kiti 1,08 EUR/kg + 
18,5 EUR/100 kg/ 

net 

F 

– – – Kurių riebumas didesnis kaip 45 % masės 

0402 99 91 – – – – Tiesiogiai išfasuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2,5 kg 

1,81 EUR/kg + 
19,4 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0402 99 99 – – – – Kiti 1,81 EUR/kg + 
18,5 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0403 Pasukos, rūgpienis ir grietinė, jogurtas, kefyras ir kitoks fermen
tuotas arba raugintas pienas ir grietinėlė, koncentruoti arba nekon
centruoti, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 
arba aromatinių medžiagų, taip pat į kuriuos pridėta arba nepridėta 
vaisių, riešutų arba kakavos 

0403 10 – Jogurtas 

– – Nearomatizuotas, į kurį nepridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

– – – Į kurį nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių riebumas 

0403 10 11 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 20,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0403 10 13 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 24,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0403 10 19 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 59,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 10 31 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 0,17 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0403 10 33 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 0,20 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0403 10 39 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 0,54 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

– – Aromatizuoti arba į kuriuos pridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas 

0403 10 51 – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 8,3 + 95 EUR/ 
100 kg/net 

M 

0403 10 53 – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 130,4 EUR/ 
100 kg/net 

M
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0403 10 59 – – – – Didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 168,8 EUR/ 
100 kg/net 

M 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 10 91 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 8,3 + 12,4 EUR/ 
100 kg/net 

M 

0403 10 93 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 17,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

0403 10 99 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 26,6 EUR/ 
100 kg/net 

M 

0403 90 – Kiti 

– – Nearomatizuoti, į kuriuos nepridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai 

– – – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių riebu
mas 

0403 90 11 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0403 90 13 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0403 90 19 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 31 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F 

0403 90 33 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F 

0403 90 39 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg + 
22 EUR/100 kg/net 

F 

– – – Kiti 

– – – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių riebu
mas 

0403 90 51 – – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 20,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0403 90 53 – – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 24,4 EUR/100 kg/ 
net 

F
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0403 90 59 – – – – – Didesnis kaip 6 % masės 59,2 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 61 – – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 0,17 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0403 90 63 – – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 0,20 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

0403 90 69 – – – – – Didesnis kaip 6 % masės 0,54 EUR/kg + 
21,1 EUR/100 kg/ 

net 

F 

– – Aromatizuoti arba į kuriuos pridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

– – – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas 

0403 90 71 – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 8,3 + 95 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0403 90 73 – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 130,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0403 90 79 – – – – Didesnis kaip 27 % masės 8,3 + 168,8 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – Kiti, kurių riebumas 

0403 90 91 – – – – Ne didesnis kaip 3 % masės 8,3 + 12,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0403 90 93 – – – – Didesnis kaip 3 %, bet ne didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 17,1 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0403 90 99 – – – – Didesnis kaip 6 % masės 8,3 + 26,6 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0404 Išrūgos, koncentruotos arba nekoncentruotos, į kurias pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių; produktai iš natūralių pieno 
sudedamųjų dalių, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių, nenurodyti kitoje vietoje 

0404 10 – Išrūgos ir pakeistų savybių išrūgos, koncentruotos arba nekon
centruotos, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldik
lių 

– – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai 

– – – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių sudėtyje 
esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas
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0404 10 02 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 7 EUR/100 kg/net D 

0404 10 04 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 06 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 12 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 14 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 16 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – Kiti, kurių sudėtyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 
6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 26 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net + 
16,8 EUR/100 kg/ 

net 

D 

0404 10 28 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 32 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 34 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 36 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 38 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

– – Kitos 

– – – Į kurias nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių sudėtyje 
esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 48 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net D

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 163



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0404 10 52 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 54 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 56 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 58 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 10 62 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – Kiti, kurių sudėtyje esančių baltymų kiekis (azoto kiekis × 
6,38) 

– – – – Ne didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 72 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,07 EUR/kg/net + 
16,8 EUR/100 kg/ 

net 

D 

0404 10 74 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 76 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

– – – – Didesnis kaip 15 % masės, o riebumas 

0404 10 78 – – – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 82 – – – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 10 84 – – – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 90 – Kiti 

– – Į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių, kurių riebumas 

0404 90 21 – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 100,4 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0404 90 23 – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 135,7 EUR/100 kg/ 
net 

D
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0404 90 29 – – – Didesnis kaip 27 % masės 167,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Kiti, kurių riebumas 

0404 90 81 – – – Ne didesnis kaip 1,5 % masės 0,95 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 90 83 – – – Didesnis kaip 1,5 %, bet ne didesnis kaip 27 % masės 1,31 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0404 90 89 – – – Didesnis kaip 27 % masės 1,62 EUR/kg/net + 
22 EUR/100 kg/net 

D 

0405 Sviestas ir kiti pieno riebalai ir aliejai; pieno pastos 

0405 10 – Sviestas 

– – Kurio riebumas ne didesnis kaip 85 % masės 

– – – Natūralus sviestas 

0405 10 11 – – – – Tiesiogiai išfasuotas į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

189,6 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 10 19 – – – – Kitas 189,6 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 10 30 – – – Atgamintas sviestas 189,6 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 10 50 – – – Išrūgų sviestas 189,6 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 10 90 – – Kitas 231,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 20 – Pieno pastos 

0405 20 10 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 39 % masės, bet mažesnis 
kaip 60 % masės 

9 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

0405 20 30 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 60 % masės, bet ne didesnis 
kaip 75 % masės 

9 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

0405 20 90 – – Kurių riebumas didesnis kaip 75 % masės, bet mažesnis kaip 
80 % masės 

189,6 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 90 – Kiti 

0405 90 10 – – Kurių riebumas ne mažesnis kaip 99,3 % masės, o vandens 
kiekis ne didesnis kaip 0,5 % masės 

231,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0405 90 90 – – Kiti 231,3 EUR/100 kg/ 
net 

F
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0406 Sūriai ir varškė 

0406 10 – Švieži (nenokinami arba nekonservuojami) sūriai, įskaitant išrūgų 
sūrius, ir varškė 

0406 10 20 – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 40 % masės 185,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 10 80 – – Kiti 221,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 20 – Visų rūšių trinti arba miltelių pavidalo sūriai 

0406 20 10 – – Sūris Glarus (vadinamasis Schabziger) su prieskoniniais augalais, 
pagamintas iš nugriebto pieno, sumaišyto su smulkiai sumaltais 
prieskoniniais augalais 

7,7 B 

0406 20 90 – – Kiti 188,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 30 – Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba miltelių pavidalo sūrius 

0406 30 10 – – Kurių gamybai buvo naudojami tik šie sūriai: Emmentaler, 
Gruyère ir Appenzell ir kurių sudėtyje kaip papildomosios sudė
tinės dalies gali būti sūrio Glarus (vadinamojo Schabziger) su 
prieskoniniais augalais; paruošti parduoti mažmeninėje preky
boje, kurių sausosios medžiagos riebumas ne didesnis kaip 
56 % masės 

144,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Kiti 

– – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 36 % masės, o sausosios 
medžiagos riebumas 

0406 30 31 – – – – Ne didesnis kaip 48 % masės 139,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 30 39 – – – – Didesnis kaip 48 % masės 144,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 30 90 – – – Kurių riebumas didesnis kaip 36 % masės 215 EUR/100 kg/net D 

0406 40 – Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti pelėsių gijo
mis 

0406 40 10 – – Roquefort 140,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 40 50 – – Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 40 90 – – Kiti 140,9 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 – Kiti sūriai 

0406 90 01 – – Skirti lydyti 167,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – Kiti
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0406 90 13 – – – Emmentaler 171,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 18 – – – Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or ir Tête de Moine 171,7 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 19 – – – Sūris Glarus (vadinamasis Schabziger) su prieskoniniais augalais, 
pagamintas iš nugriebto pieno, sumaišyto su smulkiai sumal
tais prieskoniniais augalais 

7,7 B 

0406 90 21 – – – Cheddar 167,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 23 – – – Edam 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 25 – – – Tilsit 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 27 – – – Butterkäse 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 29 – – – Kashkaval 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 32 – – – Feta 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 37 – – – Finlandia 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 39 – – – Jarlsberg 151 EUR/100 kg/net D 

– – – Kiti 

0406 90 50 – – – – Sūriai iš avių arba buivolių pieno, induose su sūrymu arba 
burdiukuose iš avių arba ožkų odos 

151 EUR/100 kg/net D 

– – – – Kiti 

– – – – – Kurių riebumas ne didesnis kaip 40 % masės, o neriebalinės 
medžiagos vandens masė 

– – – – – – Ne didesnė kaip 47 % masės 

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg/ 
net 

D
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0406 90 69 – – – – – – – Kiti 188,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

– – – – – – Didesnė kaip 47 %, bet ne didesnė kaip 72 % masės 

0406 90 73 – – – – – – – Provolone 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 78 – – – – – – – Gouda 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Taleg
gio 

151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Gloucester, 
Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 82 – – – – – – – Camembert 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 84 – – – – – – – Brie 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg/net D 

– – – – – – – Kiti sūriai, kurių neriebalinės medžiagos vandens masė 

0406 90 86 – – – – – – – – Didesnė kaip 47 %, bet ne didesnė kaip 52 % masės 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 87 – – – – – – – – Didesnė kaip 52 %, bet ne didesnė kaip 62 % masės 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 88 – – – – – – – – Didesnė kaip 62 %, bet ne didesnė kaip 72 % masės 151 EUR/100 kg/net D 

0406 90 93 – – – – – – Didesnė kaip 72 % masės 185,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0406 90 99 – – – – – Kiti 221,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0407 00 Paukščių kiaušiniai su lukštais, švieži, konservuoti arba virti 

– Naminių paukščių 

– – Skirti inkubacijai (perinimui) 

0407 00 11 – – – Kalakučių arba žąsų 105 EUR/1 000 p/st F

LT 168 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

0407 00 19 – – – Kiti 35 EUR/1 000 p/st F 

0407 00 30 – – Kiti 30,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0407 00 90 – Kiti 7,7 A 

0408 Paukščių kiaušiniai be lukštų ir kiaušinių tryniai, švieži, džiovinti, 
virti vandenyje arba garuose, formuoti, sušaldyti arba konservuoti 
kitu būdu, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– Kiaušinių tryniai 

0408 11 – – Džiovinti 

0408 11 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama A 

0408 11 80 – – – Kiti 142,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0408 19 – – Kiti 

0408 19 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

0408 19 81 – – – – Skysti 62 EUR/100 kg/net F 

0408 19 89 – – – – Kiti, įskaitant sušaldytus 66,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– Kiti 

0408 91 – – Džiovinti 

0408 91 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama A 

0408 91 80 – – – Kiti 137,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0408 99 – – Kiti 

0408 99 20 – – – Netinkami vartoti žmonių maistui Neapmuitinama A 

0408 99 80 – – – Kiti 35,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

0409 00 00 Natūralus medus 17,3 A 

0410 00 00 Gyvūninės kilmės maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 7,7 A 

05 5 SKIRSNIS. GYVŪNINĖS KILMĖS PRODUKTAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE 

0501 00 00 Neapdoroti žmonių plaukai, plauti arba neplauti, valyti arba neva
lyti; žmonių plaukų atliekos 

Neapmuitinama A
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0502 Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai; barsukų plaukai ir kiti plaukai, 
naudojami šepečiams ir teptukams gaminti; šių šerių arba plaukų 
atliekos 

0502 10 00 – Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai, taip pat šių šerių arba plaukų 
atliekos 

Neapmuitinama A 

0502 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

0504 00 00 Gyvūnų (išskyrus žuvis) žarnos, pūslės ir skrandžiai, sveiki arba jų 
gabalai, švieži, atšaldyti, sušaldyti, sūdyti, užpilti sūrymu, džiovinti 
arba rūkyti 

Neapmuitinama A 

0505 Paukščių odos ir kitos jų kūno dalys su plunksnomis arba pūkais; 
plunksnos ir plunksnų dalys (su pakirptais arba nepakirptais kraš
tais) bei pūkai, toliau neapdoroti, išskyrus jų išvalymą, dezinfeka
vimą arba paruošimą laikyti; plunksnų arba plunksnų dalių milte
liai ir atliekos 

0505 10 – Plunksnos, naudojamos kimšimui; pūkai 

0505 10 10 – – Žaliava Neapmuitinama A 

0505 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

0505 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

0506 Kaulai ir ragų šerdys, neapdoroti, be riebalų, paprastai apdoroti (bet 
neišpjauti pagal formą), apdoroti rūgštimi ar deželatinizuoti; šių 
produktų milteliai ir atliekos 

0506 10 00 – Oseinas ir kaulai, apdoroti rūgštimi Neapmuitinama A 

0506 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

0507 Dramblio kaulas, vėžlių šarvai, banginių ūsai ir banginių ūsų šeriai, 
ragai, elnių ragai, kanopos, nagai ir snapai, neapdoroti arba 
paprastai apdoroti, bet neišpjauti pagal formą; šių produktų milte
liai ir atliekos 

0507 10 00 – Dramblio kaulas; dramblio kaulo milteliai ir atliekos Neapmuitinama A 

0507 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

0508 00 00 Koralai ir panašios medžiagos, neapdorotos arba paprastai apdoro
tos, bet neapdorotos kitu būdu; moliuskų geldelės, vėžiagyvių arba 
dygiaodžių kiautai, sepijų skeleto plokštelės, neapdorotos arba 
paprastai apdorotos, bet neišpjautos pagal formą, jų milteliai ir 
atliekos 

Neapmuitinama A 

0510 00 00 Pilkoji ambra, bebrų muskusas, cibetas ir muskusas; ispaniniai 
vabalai; tulžis, džiovinta arba nedžiovinta; liaukos ir kiti gyvūniniai 
produktai, naudojami farmacijos preparatams gaminti, švieži, 
šaldyti, sušaldyti arba kitu būdu konservuoti neilgam laikymui 

Neapmuitinama A 

0511 Gyvūniniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje, nugaišę gyvūnai, 
klasifikuojami 1 arba 3 skirsnyje, netinkami vartoti žmonių maistui 

0511 10 00 – Galvijų sperma Neapmuitinama A 

– Kiti 

0511 91 – – Produktai iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens 
bestuburių; nugaišę gyvūnai, klasifikuojami 3 skirsnyje
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0511 91 10 – – – Žuvų atliekos Neapmuitinama A 

0511 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

0511 99 – – Kiti 

0511 99 10 – – – Gyslos arba sausgyslės; nuopjovos ir panašios kailių arba odų 
žaliavos atliekos 

Neapmuitinama A 

– – – Gyvūninės kilmės gamtinės pintys 

0511 99 31 – – – – Žaliava Neapmuitinama A 

0511 99 39 – – – – Kiti 5,1 A 

0511 99 85 – – – Kiti Neapmuitinama A 

II II SKYRIUS. AUGALINIAI PRODUKTAI 

06 6 SKIRSNIS. AUGANTYS MEDŽIAI IR KITI AUGALAI; SVOGŪ
NĖLIAI, ŠAKNYS IR KITOS PANAŠIOS AUGALŲ DALYS; 
SKINTOS GĖLĖS IR DEKORATYVINIAI ŽALUMYNAI 

0601 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skro
telės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės ramybės, vegetacijos arba 
žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys, išskyrus 
šaknis, klasifikuojamas 1212 pozicijoje 

0601 10 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės ramybės būsenos 

0601 10 10 – – Hiacintų 5,1 A 

0601 10 20 – – Narcizų 5,1 A 

0601 10 30 – – Tulpių 5,1 A 

0601 10 40 – – Kardelių 5,1 A 

0601 10 90 – – Kitų 5,1 A 

0601 20 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacijos arba žydėjimo būse
nos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 

0601 20 10 – – Trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys Neapmuitinama A 

0601 20 30 – – Gegužraibių (orchidėjų), hiacintų, narcizų ir tulpių 9,6 A 

0601 20 90 – – Kitų 6,4 A 

0602 Kiti augantys augalai (įskaitant jų šaknis), auginiai ir ūgliai; grybiena 

0602 10 – Neįsišakniję auginiai ir ūgliai 

0602 10 10 – – Vynuogienojų Neapmuitinama A 

0602 10 90 – – Kiti 4 A 

0602 20 – Valgomuosius vaisius arba riešutus vedančių rūšių medžiai, 
krūmai ir kerai, skiepyti arba neskiepyti
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0602 20 10 – – Vynuogienojų atlankos, skiepytos arba įsišaknijusios Neapmuitinama A 

0602 20 90 – – Kiti 8,3 A 

0602 30 00 – Rododendrai ir azalijos, skiepytos arba neskiepytos 8,3 A 

0602 40 – Rožės, skiepytos arba neskiepytos 

0602 40 10 – – Neskiepytos akute arba auginiais 8,3 A 

0602 40 90 – – Skiepytos akute arba auginiais 8,3 A 

0602 90 – Kiti 

0602 90 10 – – Grybiena 8,3 A 

0602 90 20 – – Ananasų sodinukai Neapmuitinama A 

0602 90 30 – – Daržovių ir braškių arba žemuogių daigai 8,3 A 

– – Kiti 

– – – Atvirame grunte augantys augalai 

– – – – Medžiai, krūmai ir kerai 

0602 90 41 – – – – – Miško medžiai 8,3 A 

– – – – – Kiti 

0602 90 45 – – – – – – Įsišakniję auginiai ir jauni augalai 6,5 A 

0602 90 49 – – – – – – Kiti 8,3 A 

– – – – Kiti atvirame grunte augantys augalai 

0602 90 51 – – – – – Daugiamečiai augalai 8,3 A 

0602 90 59 – – – – – Kiti 8,3 A 

– – – Patalpose augantys augalai 

0602 90 70 – – – – Įsišakniję auginiai ir jauni augalai, išskyrus kaktusus 6,5 A 

– – – – Kiti 

0602 90 91 – – – – – Žydintys augalai su pumpurais arba žiedais, išskyrus kaktu
sus 

6,5 A 

0602 90 99 – – – – – Kiti 6,5 A 

0603 Puokštėms ir kitiems dekoratyviniams tikslams skintos gėlės ir 
gėlių žiedpumpuriai, gyvos, džiovintos, dažytos, balintos, įmirkytos 
arba kitu būdu apdorotos 

– Gyvos 

0603 11 00 – – Rožės 12 A
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0603 12 00 – – Gvazdikai 12 A 

0603 13 00 – – Gegužraibės (orchidėjos) 12 A 

0603 14 00 – – Chrizantemos 12 A 

0603 19 – – Kitos 

0603 19 10 – – – Kardeliai 12 A 

0603 19 90 – – – Kitos 12 A 

0603 90 00 – Kitos 10 A 

0604 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip 
pat žolės, samanos ir kerpės, tinkamos puokštėms ar kitiems deko
ratyviniams tikslams, gyvos, džiovintos, dažytos, balintos, įmir
kytos arba kitu būdu apdorotos 

0604 10 – Samanos ir kerpės 

0604 10 10 – – Elninės šiurės Neapmuitinama A 

0604 10 90 – – Kitos 5 A 

– Kitos 

0604 91 – – Gyvos 

0604 91 20 – – – Kalėdų eglutės 2,5 A 

0604 91 40 – – – Spygliuočių šakos 2,5 A 

0604 91 90 – – – Kitos 2 A 

0604 99 – – Kitos 

0604 99 10 – – – Toliau neapdorotos, išskyrus džiovinimą Neapmuitinama A 

0604 99 90 – – – Kitos 10,9 A 

07 7 SKIRSNIS. VALGOMOSIOS DARŽOVĖS IR KAI KURIE ŠAKNIA
VAISIAI BEI GUMBAVAISIAI 

0701 Bulvės, šviežios arba atšaldytos 

0701 10 00 – Sėklinės 4,5 A 

0701 90 – Kitos 

0701 90 10 – – Skirtos krakmolui gaminti 5,8 A 

– – Kitos 

0701 90 50 – – – Šviežios, nuo sausio 1 d. iki birželio 30 d. 13,4 A 

0701 90 90 – – – Kitos 11,5 A
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0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0703 Svogūnai, valgomieji svogūnėliai, valgomieji česnakai, daržiniai 
porai ir kitos svogūninės daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0703 10 – Svogūnai ir valgomieji svogūnėliai 

– – Svogūnai 

0703 10 11 – – – Sodinukai 9,6 A 

0703 10 19 – – – Kiti 9,6 A 

0703 10 90 – – Valgomieji svogūnėliai 9,6 A 

0703 20 00 – Valgomieji česnakai 9,6 + 120 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 4 pastraipą 

0703 90 00 – Daržiniai porai ir kitos svogūninės daržovės 10,4 A 

0704 Gūžiniai kopūstai, žiediniai kopūstai, ropiniai kopūstai, lapiniai 
kopūstai ir panašios valgomosios bastučio genties (brassica) daržo
vės, šviežios arba atšaldytos 

0704 10 00 – Žiediniai kopūstai ir brokoliai 13,6 MIN 1,6 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0704 20 00 – Briuseliniai kopūstai 12 A 

0704 90 – Kiti 

0704 90 10 – – Baltagūžiai ir raudongūžiai kopūstai 12 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0704 90 90 – – Kiti 12 A 

0705 Salotos (Lactuca sativa) ir trūkažolės (Cichorium spp.), šviežios arba 
atšaldytos 

– Salotos 

0705 11 00 – – Gūžinės salotos 12 MIN 2,0 EUR/ 
100 kg/br 

A 

0705 19 00 – – Kitos 10,4 A 

– Trūkažolės 

0705 21 00 – – Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 10,4 A 

0705 29 00 – – Kitos 10,4 A 

0706 Morkos, ropės, burokėliai, puteliai, gumbiniai salierai, ridikai ir 
panašūs valgomieji šakniavaisiai, švieži arba atšaldyti 

0706 10 00 – Morkos ir ropės 13,6 A
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0706 90 – Kiti 

0706 90 10 – – Gumbiniai salierai (šakniavaisiniai arba vokiškieji salierai) 13,6 A 

0706 90 30 – – Krienai (Cochlearia armoracia) 12 A 

0706 90 90 – – Kiti 13,6 A 

0707 00 Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai), švieži arba atšaldyti 

0707 00 05 – Agurkai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0707 00 90 – Dygliuotieji agurkai (kornišonai) 12,8 A 

0708 Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos, šviežios arba 
atšaldytos 

0708 10 00 – Žirniai (Pisum sativum) 13,6 A 

0708 20 00 – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 13,6 MIN 1,6 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0708 90 00 – Kitos ankštinės daržovės 11,2 A 

0709 Kitos daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0709 20 00 – Smidrai 10,2 A 

0709 30 00 – Baklažanai 12,8 A 

0709 40 00 – Lapkotiniai salierai, išskyrus gumbinius salierus 12,8 A 

– Grybai ir trumai 

0709 51 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 12,8 A 

0709 59 – – Kiti 

0709 59 10 – – – Voveraitės 3,2 A 

0709 59 30 – – – Baravykai 5,6 A 

0709 59 50 – – – Trumai 6,4 A 

0709 59 90 – – – Kiti 6,4 A 

0709 60 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 

0709 60 10 – – Saldžiosios paprikos 7,2 A 

– – Kiti 

0709 60 91 – – – Capsicum genties, skirti kapsicino arba capsicum aliejingųjų 
dervų (oleorezinų) dažikliams gaminti 

Neapmuitinama A 

0709 60 95 – – – Skirti pramoninei eterinių aliejų arba kvapiųjų dervų ekstraktų 
gamybai 

Neapmuitinama A
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0709 60 99 – – – Kiti 6,4 A 

0709 70 00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji špinatai) 10,4 A 

0709 90 – Kiti 

0709 90 10 – – Salotiniai augalai, išskyrus salotas (Lactuca sativa) ir trūkažoles 
(Cichorium spp.) 

10,4 A 

0709 90 20 – – Paprastieji runkeliai ir artišokai 10,4 A 

– – Alyvuogės 

0709 90 31 – – – Neskirtos aliejaus gamybai 4,5 A 

0709 90 39 – – – Kitos 13,1 EUR/100 kg/ 
net 

A 

0709 90 40 – – Kaparėliai 5,6 A 

0709 90 50 – – Pankoliai 8 A 

0709 90 60 – – Cukriniai kukurūzai 9,4 EUR/100 kg/net B 

0709 90 70 – – Cukinijos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0709 90 80 – – Artišokai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0709 90 90 – – Kitos 12,8 A 

0710 Daržovės (nevirtos arba virtos garuose ar vandenyje), sušaldytos 

0710 10 00 – Bulvės 14,4 A 

– Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos 

0710 21 00 – – Žirniai (Pisum sativum) 14,4 A 

0710 22 00 – – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 A 

0710 29 00 – – Kitos 14,4 A 

0710 30 00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji špinatai) 14,4 A 

0710 40 00 – Cukriniai kukurūzai 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 6 pastraipą 

0710 80 – Kitos daržovės
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0710 80 10 – – Alyvuogės 15,2 A 

– – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 

0710 80 51 – – – Saldžiosios paprikos 14,4 A 

0710 80 59 – – – Kiti 6,4 A 

– – Grybai 

0710 80 61 – – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 14,4 A 

0710 80 69 – – – Kiti 14,4 A 

0710 80 70 – – Pomidorai 14,4 A 

0710 80 80 – – Artišokai 14,4 A 

0710 80 85 – – Smidrai 14,4 A 

0710 80 95 – – Kitos 14,4 A 

0710 90 00 – Daržovių mišiniai 14,4 A 

0711 Konservuotos daržovės, netinkamos ilgai laikyti ir papildomai 
neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, konservuotos 
dujiniu sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu arba kitais konser
vuojamais tirpalais) 

0711 20 – Alyvuogės 

0711 20 10 – – Neskirtos aliejaus gamybai 6,4 A 

0711 20 90 – – Kitos 13,1 EUR/100 kg/ 
net 

D 

0711 40 00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 12 A 

– Grybai ir trumai 

0711 51 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 9,6 + 191 EUR/ 
100 kg/net eda 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 7 pastraipą 

0711 59 00 – – Kiti 9,6 A 

0711 90 – Kitos daržovės; daržovių mišiniai 

– – Daržovės 

0711 90 10 – – – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, išskyrus saldžią
sias paprikas 

6,4 A 

0711 90 30 – – – Cukriniai kukurūzai 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 6 pastraipą 

0711 90 50 – – – Svogūnai 7,2 A 

0711 90 70 – – – Kaparėliai 4,8 A
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0711 90 80 – – – Kiti 9,6 A 

0711 90 90 – – Daržovių mišiniai 12 A 

0712 Džiovintos daržovės, sveikos, supjaustytos stambiais gabalais, grie 
žinėliais, susmulkintos arba sumaltos į miltelius, bet toliau neap
dorotos 

0712 20 00 – Svogūnai 12,8 A 

– Grybai, ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.), žiūryčiai (jelly 
fungi) (Tremella spp.) ir trumai 

0712 31 00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 12,8 A 

0712 32 00 – – Ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.) 12,8 A 

0712 33 00 – – Žiūryčiai (jelly fungi) (Tremella spp.) 12,8 A 

0712 39 00 – – Kiti 12,8 A 

0712 90 – Kitos daržovės; daržovių mišiniai 

0712 90 05 – – Bulvės, supjaustytos stambiais gabalais ar griežinėliais arba 
nesupjaustytos, bet toliau neapdorotos 

10,2 A 

– – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 

0712 90 11 – – – Sėjai skirti hibridai Neapmuitinama A 

0712 90 19 – – – Kiti 9,4 EUR/100 kg/net B 

0712 90 30 – – Pomidorai 12,8 A 

0712 90 50 – – Morkos 12,8 A 

0712 90 90 – – Kitos 12,8 A 

0713 Džiovintos ankštinės daržovės, gliaudytos, su luobelėmis arba be 
luobelių, skaldytos arba neskaldytos 

0713 10 – Žirniai (Pisum sativum) 

0713 10 10 – – Skirti sėjai Neapmuitinama A 

0713 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

0713 20 00 – Nutai Neapmuitinama A 

– Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713 31 00 – – Vigna mungo (L.) Hepper arba Vigna radiata (L.) Wilczek veislių 
pupelės 

Neapmuitinama A 

0713 32 00 – – Pupuolės (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis) Neapmuitinama A 

0713 33 – – Daržinės pupelės, įskaitant mažąsias baltąsias pupeles (Phaseolus 
vulgaris) 

0713 33 10 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A
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0713 33 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

0713 39 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

0713 40 00 – Lęšiai Neapmuitinama A 

0713 50 00 – Stambiasėklės pupos (Vicia faba var. major) ir smulkiasėklės pupos 
(Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

3,2 A 

0713 90 00 – Kitos 3,2 A 

0714 Maniokai, marantos, salepai, topinambai, batatai ir panašūs šaknia
vaisiai ir gumbavaisiai, turintys daug krakmolo arba inulino, švieži, 
atšaldyti, sušaldyti arba džiovinti, supjaustyti griežinėliais arba 
nesupjaustyti, granuliuoti arba negranuliuoti; sago palmės šerdys 

0714 10 – Maniokai 

0714 10 10 – – Miltų ir rupinių granulės 9,5 EUR/100 kg/net A 

– – Kiti 

0714 10 91 – – – Tinkami vartoti žmonių maistui, supakuoti pakuotėmis, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 28 kg, švieži ir sveiki arba nulupti 
ir sušaldyti, supjaustyti griežinėliais arba nesupjaustyti 

9,5 EUR/100 kg/net A 

0714 10 99 – – – Kiti 9,5 EUR/100 kg/net A 

0714 20 – Batatai 

0714 20 10 – – Švieži, sveiki, skirti vartoti žmonių maistui 3,8 A 

0714 20 90 – – Kiti 6,4 EUR/100 kg/net A 

0714 90 – Kiti 

– – Marantos, salepai ir panašūs šakniavaisiai ir gumbavaisiai, 
turintys daug krakmolo 

0714 90 11 – – – Tinkami vartoti žmonių maistui, supakuoti pakuotėmis, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 28 kg, švieži ir sveiki arba nulupti 
ir sušaldyti, supjaustyti griežinėliais arba nesupjaustyti 

9,5 EUR/100 kg/net A 

0714 90 19 – – – Kiti 9,5 EUR/100 kg/net A 

0714 90 90 – – Kiti 3,8 A 

08 8 SKIRSNIS. VALGOMIEJI VAISIAI IR RIEŠUTAI; CITRUSINIŲ 
VAISIŲ ARBA MELIONŲ ŽIEVELĖS IR LUOBOS 

0801 Kokosai, bertoletijos ir anakardžiai, švieži arba džiovinti, su keva
lais arba be kevalų, išgliaudyti arba neišgliaudyti 

– Kokosai 

0801 11 00 – – Išdžiovinti Neapmuitinama A
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0801 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Bertoletijos 

0801 21 00 – – Su kevalais Neapmuitinama A 

0801 22 00 – – Be kevalų Neapmuitinama A 

– Anakardžiai 

0801 31 00 – – Su kevalais Neapmuitinama A 

0801 32 00 – – Be kevalų Neapmuitinama A 

0802 Kiti riešutai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, 
išgliaudyti arba neišgliaudyti 

– Migdolai 

0802 11 – – Su kevalais 

0802 11 10 – – – Kartieji Neapmuitinama A 

0802 11 90 – – – Kiti 5,6 A 

0802 12 – – Be kevalų 

0802 12 10 – – – Kartieji Neapmuitinama A 

0802 12 90 – – – Kiti 3,5 A 

– Lazdynų (Corylus spp.) riešutai 

0802 21 00 – – Su kevalais 3,2 A 

0802 22 00 – – Be kevalų 3,2 A 

– Graikiniai riešutai 

0802 31 00 – – Su kevalais 4 A 

0802 32 00 – – Be kevalų 5,1 A 

0802 40 00 – Kaštainiai (Castanea spp.) 5,6 A 

0802 50 00 – Pistacijos 1,6 A 

0802 60 00 – Makadamijos 2 A 

0802 90 – Kiti 

0802 90 20 – – Arekų (arba betelio palmių) riešutai, kolamedžių riešutai ir 
karijos (Carya pecan) 

Neapmuitinama A 

0802 90 50 – – Pušų riešutai 2 A 

0802 90 85 – – Kiti 2 A 

0803 00 Bananai, įskaitant tikruosius bananus (plantains), švieži arba džio
vinti
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– Švieži 

0803 00 11 – – Tikrieji bananai (plantains) 16 A 

0803 00 19 – – Kiti 143 EUR/1 000 kg/ 
net 

ST 

0803 00 90 – Džiovinti 16 A 

0804 Datulės, figos, ananasai, avokadai, gvajavos, mangai ir mangosta
ninės garcinijos, švieži arba džiovinti 

0804 10 00 – Datulės 7,7 A 

0804 20 – Figos 

0804 20 10 – – Šviežios 5,6 A 

0804 20 90 – – Džiovintos 8 A 

0804 30 00 – Ananasai 5,8 A 

0804 40 00 – Avokadai 5,1 A 

0804 50 00 – Gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos Neapmuitinama A 

0805 Citrusinių vaisiai, švieži arba džiovinti 

0805 10 – Apelsinai 

0805 10 20 – – Tikrieji apelsinai, švieži Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 10 80 – – Kiti 16 A 

0805 20 – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius manda
rinus); klementinos (clementines), vilkingai (wilkings) ir panašūs 
citrusinių hibridai 

0805 20 10 – – Klementinos (clementines) Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 20 30 – – Monrealiai (monreales) ir likeriniai mandarinai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 20 50 – – Mandarinai ir vilkingai (wilkings) Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 20 70 – – Tikrieji mandarinai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 20 90 – – Kiti Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 40 00 – Greipfrutai, įskaitant didžiuosius greipfrutus 2,4 A
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0805 50 – Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) ir žaliosios 
citrinos bei persinės citrinos (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0805 50 10 – – Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0805 50 90 – – Žaliosios citrinos ir persinės citrinos (Citrus aurantifolia, Citrus 
latifolia) 

12,8 A 

0805 90 00 – Kiti 12,8 A 

0806 Vynuogės, šviežios arba džiovintos 

0806 10 – Šviežios 

0806 10 10 – – Valgomųjų vynuogių veislės Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0806 10 90 – – Kitos 17,6 A 

0806 20 – Džiovintos 

0806 20 10 – – Razinos (Currants) 2,4 A 

0806 20 30 – – Razinos (Sultanas) 2,4 A 

0806 20 90 – – Kitos 2,4 A 

0807 Melionai (įskaitant arbūzus) ir tikrosios papajos, švieži 

– Melionai (įskaitant arbūzus) 

0807 11 00 – – Arbūzai 8,8 A 

0807 19 00 – – Kiti 8,8 A 

0807 20 00 – Tikrosios papajos Neapmuitinama A 

0808 Obuoliai, kriaušės ir svarainiai, švieži 

0808 10 – Obuoliai 

0808 10 10 – – Obuoliai, skirti sidrui gaminti, palaidi, nuo rugsėjo 16 d. iki 
gruodžio 15 d. 

7,2 MIN 0,36 EUR/ 
100 kg net 

B 

0808 10 80 – – Kiti Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0808 20 – Kriaušės ir svarainiai 

– – Kriaušės 

0808 20 10 – – – Kriaušės, skirtos kriaušių sidrui gaminti (perry), palaidos, nuo 
rugpjūčio 1 d. iki gruodžio 31 d. 

7,2 MIN 0,36 EUR/ 
100 kg net 

B
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0808 20 50 – – – Kitos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0808 20 90 – – Svarainiai 7,2 A 

0809 Abrikosai, vyšnios, persikai (įskaitant nektarinus), slyvos ir dygiųjų 
slyvų vaisiai, švieži 

0809 10 00 – Abrikosai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0809 20 – Vyšnios 

0809 20 05 – – Rūgščiosios vyšnios (Prunus cerasus) Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

0809 20 95 – – Kitos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0809 30 – Persikai, įskaitant nektarinus 

0809 30 10 – – Nektarinai Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0809 30 90 – – Kiti Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

L 

0809 40 – Slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai 

0809 40 05 – – Slyvos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

F 

0809 40 90 – – Dygiųjų slyvų vaisiai 12 A 

0810 Kiti vaisiai, švieži 

0810 10 00 – Braškės ir žemuogės 12,8 MIN 2,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0810 20 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės 

0810 20 10 – – Avietės 8,8 A 

0810 20 90 – – Kitos 9,6 A 

0810 40 – Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties augalų 
vaisiai 

0810 40 10 – – Bruknės, meškauogės (foxberries) arba kalninės spanguolės (Vac
cinium vitis – idaea rūšies augalų vaisiai) 

Neapmuitinama A 

0810 40 30 – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 3,2 A
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0810 40 50 – – Stambiauogių spanguolių (Vaccinium macrocarpon rūšies) ir Vacci
nium corymbosum rūšies augalų vaisiai 

3,2 A 

0810 40 90 – – Kiti 9,6 A 

0810 50 00 – Kiviai 8,8 A 

0810 60 00 – Durijai 8,8 A 

0810 90 – Kiti 

0810 90 30 – – Tamarindai, anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės Neapmuitinama A 

0810 90 40 – – Pasifloros, karambolos ir kertuočiai Neapmuitinama A 

– – Juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai 

0810 90 50 – – – Juodieji serbentai 8,8 A 

0810 90 60 – – – Raudonieji serbentai 8,8 A 

0810 90 70 – – – Kiti 9,6 A 

0810 90 95 – – Kiti 8,8 A 

0811 Vaisiai ir riešutai, nevirti arba išvirti garuose ar vandenyje, sušaldyti, 
į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 10 – Braškės ir žemuogės 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 10 11 – – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 20,8 + 8,4 EUR/ 
100 kg/net 

J 

0811 10 19 – – – Kitos 20,8 A 

0811 10 90 – – Kitos 14,4 A 

0811 20 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės, 
juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 20 11 – – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 20,8 + 8,4 EUR/ 
100 kg/net 

J 

0811 20 19 – – – Kiti 20,8 A 

– – Kiti 

0811 20 31 – – – Avietės 14,4 A 

0811 20 39 – – – Juodieji serbentai 14,4 A 

0811 20 51 – – – Raudonieji serbentai 12 A 

0811 20 59 – – – Gervuogės ir šilkmedžio vaisiai 12 A
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0811 20 90 – – – Kiti 14,4 A 

0811 90 – Kiti 

– – Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 

– – – Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 

0811 90 11 – – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 13 + 5,3 EUR/ 
100 kg/net 

A 

0811 90 19 – – – – Kiti 20,8 + 8,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – Kiti 

0811 90 31 – – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 13 A 

0811 90 39 – – – – Kiti 20,8 A 

– – Kiti 

0811 90 50 – – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 12 A 

0811 90 70 – – – Vaccinium myrtilloides ir Vaccinium angustifolium rūšių augalų 
vaisiai 

3,2 A 

– – – Vyšnios 

0811 90 75 – – – – Rūgščiosios vyšnios (Prunus cerasus) 14,4 A 

0811 90 80 – – – – Kitos 14,4 A 

0811 90 85 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 9 A 

0811 90 95 – – – Kiti 14,4 A 

0812 Konservuoti vaisiai ir riešutai, netinkami ilgai laikyti ir papildomai 
neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, konservuoti 
dujiniu sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu arba kitais konser
vuojamais tirpalais) 

0812 10 00 – Vyšnios 8,8 A 

0812 90 – Kiti 

0812 90 10 – – Abrikosai 12,8 A 

0812 90 20 – – Apelsinai 12,8 A 

0812 90 30 – – Tikrosios papajos 2,3 A 

0812 90 40 – – Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 6,4 A 

0812 90 70 – – Gvajavos, mangai, mangostaninės garcinijos, tamarindai, 
anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasifloros, 
karambolos, kertuočiai ir atogrąžų riešutai 

5,5 A 

0812 90 98 – – Kiti 8,8 A
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0813 Džiovinti vaisiai, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 pozicijose; 
riešutų arba šiame skirsnyje klasifikuojamų džiovintų vaisių miši
niai 

0813 10 00 – Abrikosai 5,6 A 

0813 20 00 – Slyvos 9,6 A 

0813 30 00 – Obuoliai 3,2 A 

0813 40 – Kiti vaisiai 

0813 40 10 – – Persikai, įskaitant nektarinus 5,6 A 

0813 40 30 – – Kriaušės 6,4 A 

0813 40 50 – – Tikrosios papajos 2 A 

0813 40 60 – – Tamarindai Neapmuitinama A 

0813 40 70 – – Anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasifloros, 
karambolos, kertuočiai 

Neapmuitinama A 

0813 40 95 – – Kiti 2,4 A 

0813 50 – Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų vaisių miši
niai 

– – Džiovintų vaisių, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 pozici
jose, mišiniai 

– – – Be slyvų 

0813 50 12 – – – – Iš tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duon
vaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių 

4 A 

0813 50 15 – – – – Kiti 6,4 A 

0813 50 19 – – – Su slyvomis 9,6 A 

– – Mišiniai, sudaryti tik iš džiovintų riešutų, klasifikuojamų 0801 
ir 0802 pozicijose 

0813 50 31 – – – Atogrąžų riešutų 4 A 

0813 50 39 – – – Kiti 6,4 A 

– – Kiti mišiniai 

0813 50 91 – – – Be slyvų arba figų 8 A 

0813 50 99 – – – Kiti 9,6 A 

0814 00 00 Citrusinių vaisių žievelės arba melionų (įskaitant arbūzus) luobos, 
šviežios, sušaldytos, džiovintos arba konservuotos sūrymu, sieros 
vandeniu arba kitais konservuojamais tirpalais, bet netinkamos ilgai 
laikyti 

1,6 A 

09 9 SKIRSNIS. KAVA, ARBATA, MATĖ IR PRIESKONIAI
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0901 Kava, skrudinta arba neskrudinta, be kofeino arba su kofeinu; 
kavos išaižos ir luobelės; kavos pakaitalai, turintys bet kokį kiekį 
kavos 

– Neskrudinta kava 

0901 11 00 – – Su kofeinu Neapmuitinama A 

0901 12 00 – – Be kofeino 8,3 A 

– Skrudinta kava 

0901 21 00 – – Su kofeinu 7,5 A 

0901 22 00 – – Be kofeino 9 A 

0901 90 – Kita 

0901 90 10 – – Kavos išaižos ir luobelės Neapmuitinama A 

0901 90 90 – – Kavos pakaitalai, turintys kavos 11,5 A 

0902 Arbata, aromatinta arba nearomatinta 

0902 10 00 – Žalioji arbata (nefermentuota), tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose 
jos kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

3,2 A 

0902 20 00 – Kita žalioji arbata (nefermentuota) Neapmuitinama A 

0902 30 00 – Juodoji arbata (fermentuota) ir iš dalies fermentuota arbata, 
tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 3 
kg 

Neapmuitinama A 

0902 40 00 – Kita juodoji arbata (fermentuota) ir kita iš dalies fermentuota 
arbata 

Neapmuitinama A 

0903 00 00 Matė Neapmuitinama A 

0904 Pipirai (Piper genties); džiovinti, grūsti arba malti Capsicum genties 
arba Pimenta genties vaisiai 

– Pipirai 

0904 11 00 – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama A 

0904 12 00 – – Grūsti arba malti 4 A 

0904 20 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, džiovinti, grūsti 
arba malti 

– – Negrūsti ir nemalti 

0904 20 10 – – – Saldžiosios paprikos 9,6 A 

0904 20 30 – – – Kiti Neapmuitinama A 

0904 20 90 – – Grūsti arba malti 5 A 

0905 00 00 Vanilė 6 A 

0906 Cinamonas ir cinamonų žiedai
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– Negrūsti ir nemalti 

0906 11 00 – – Cinamonas (Cinnamomum zeylanicum Blume) Neapmuitinama A 

0906 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

0906 20 00 – Grūsti arba malti Neapmuitinama A 

0907 00 00 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 8 A 

0908 Muskatai, macis (mace) ir kardamonas 

0908 10 00 – Muskatai Neapmuitinama A 

0908 20 00 – Macis (mace) Neapmuitinama A 

0908 30 00 – Kardamonas Neapmuitinama A 

0909 Anyžinių ožiažolių, žvaigždanyžių (badijonų), pankolių, kalendrų, 
kmynų arba paprastųjų kmynų sėklos; kadagių uogos 

0909 10 00 – Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) sėklos Neapmuitinama A 

0909 20 00 – Kalendrų sėklos Neapmuitinama A 

0909 30 00 – Kmynų sėklos Neapmuitinama A 

0909 40 00 – Paprastųjų kmynų sėklos Neapmuitinama A 

0909 50 00 – Pankolių sėklos; kadagių uogos Neapmuitinama A 

0910 Imbieras, šafranas, ciberžolė, čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti 
prieskoniai 

0910 10 00 – Imbieras Neapmuitinama A 

0910 20 – Šafranas 

0910 20 10 – – Negrūstas ir nemaltas Neapmuitinama A 

0910 20 90 – – Grūstas arba maltas 8,5 A 

0910 30 00 – Ciberžolė Neapmuitinama A 

– Kiti prieskoniai 

0910 91 – – Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte 

0910 91 10 – – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama A 

0910 91 90 – – – Grūsti arba malti 12,5 A 

0910 99 – – Kiti 

0910 99 10 – – – Ožragių (Trigonella) sėklos Neapmuitinama A 

– – – Čiobreliai
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– – – – Negrūsti ir nemalti 

0910 99 31 – – – – – Paprastieji čiobreliai (Thymus serpyllum) Neapmuitinama A 

0910 99 33 – – – – – Kiti 7 A 

0910 99 39 – – – – Grūsti arba malti 8,5 A 

0910 99 50 – – – Lauro lapai 7 A 

0910 99 60 – – – Karis Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

0910 99 91 – – – – Negrūsti ir nemalti Neapmuitinama A 

0910 99 99 – – – – Grūsti arba malti 12,5 A 

10 10 SKIRSNIS. JAVAI 

1001 Kviečiai ir meslinas (kviečių bei rugių mišinys) 

1001 10 00 – Kietieji kviečiai 148 EUR/t F 

1001 90 – Kiti 

1001 90 10 – – Kviečiai spelta (Triticum aestivum var. spelta), skirti sėjai 12,8 C 

– – Kiti kviečiai spelta, paprastieji kviečiai ir meslinas (kviečių bei 
rugių mišinys) 

1001 90 91 – – – Paprastųjų kviečių ir meslino (kviečių bei rugių mišinio) sėkla 95 EUR/t F 

1001 90 99 – – – Kiti 95 EUR/t F 

1002 00 00 Rugiai 93 EUR/t F 

1003 00 Miežiai 

1003 00 10 – Sėkla 93 EUR/t F 

1003 00 90 – Kiti 93 EUR/t F 

1004 00 00 Avižos 89 EUR/t F 

1005 Kukurūzai 

1005 10 – Sėkla 

– – Hibridai 

1005 10 11 – – – Dvigubi hibridai ir vienkartinio vidurūšinio kryžminimo hibri
dai 

Neapmuitinama A 

1005 10 13 – – – Tris kartus kryžminti hibridai Neapmuitinama A 

1005 10 15 – – – Paprastieji hibridai Neapmuitinama A
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1005 10 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

1005 10 90 – – Kiti 94 EUR/t F 

1005 90 00 – Kiti 94 EUR/t F 

1006 Ryžiai 

1006 10 – Ryžiai su luobelėmis (žaliaviniai (paddy) arba neapdoroti) 

1006 10 10 – – Skirti sėjai 7,7 B 

– – Kiti 

– – – Plikyti 

1006 10 21 – – – – Trumpagrūdžiai 211 EUR/t F 

1006 10 23 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 211 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 10 25 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

211 EUR/t F 

1006 10 27 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

211 EUR/t F 

– – – Kiti 

1006 10 92 – – – – Trumpagrūdžiai 211 EUR/t F 

1006 10 94 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 211 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 10 96 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

211 EUR/t F 

1006 10 98 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

211 EUR/t F 

1006 20 – Lukštenti (rudieji) ryžiai 

– – Plikyti 

1006 20 11 – – – Trumpagrūdžiai 65 EUR/t F 

1006 20 13 – – – Vidutinių grūdų ryžiai 65 EUR/t F 

– – – Ilgagrūdžiai 

1006 20 15 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

65 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 20 17 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

65 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

– – Kiti
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1006 20 92 – – – Trumpagrūdžiai 65 EUR/t F 

1006 20 94 – – – Vidutinių grūdų ryžiai 65 EUR/t F 

– – – Ilgagrūdžiai 

1006 20 96 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

65 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 20 98 – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

65 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 30 – Iš dalies arba visiškai nulukštenti ryžiai, poliruoti arba nepoli
ruoti, glazūruoti arba neglazūruoti 

– – Iš dalies nulukštenti ryžiai 

– – – Plikyti 

1006 30 21 – – – – Trumpagrūdžiai 175 EUR/t F 

1006 30 23 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 175 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 25 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 30 27 175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

– – – Kiti 

1006 30 42 – – – – Trumpagrūdžiai 175 EUR/t F 

1006 30 44 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 175 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 46 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 30 48 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

– – Visiškai nulukštenti ryžiai 

– – – Plikyti 

1006 30 61 – – – – Trumpagrūdžiai 175 EUR/t F 

1006 30 63 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 175 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai
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1006 30 65 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 30 67 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

– – – Kiti 175 EUR/t 

1006 30 92 – – – – Trumpagrūdžiai 175 EUR/t F 

1006 30 94 – – – – Vidutinių grūdų ryžiai 175 EUR/t F 

– – – – Ilgagrūdžiai 

1006 30 96 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 2, bet 
mažesnis kaip 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 30 98 – – – – – Kurių grūdo ilgio ir pločio santykis didesnis kaip 3 arba 
lygus 3 

175 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 10 pastraipą 

1006 40 00 – Skaldyti ryžiai 128 EUR/t F 

1007 00 Grūdinis sorgas 

1007 00 10 – Sėjai skirti hibridai 6,4 B 

1007 00 90 – Kiti 94 EUR/t F 

1008 Grikiai, soros ir kanarėlių lesalas (strypainio sėklos); kiti javai 

1008 10 00 – Grikiai 37 EUR/t F 

1008 20 00 – Soros 56 EUR/t F 

1008 30 00 – Kanarėlių lesalas (strypainio sėklos) Neapmuitinama A 

1008 90 – Kiti javai 

1008 90 10 – – Kvietrugiai (Triticale) 93 EUR/t F 

1008 90 90 – – Kiti 37 EUR/t F Išskyrus kvinoją, kuri 
priskiriama A katego

rijai 

11 11 SKIRSNIS. MALYBOS PRODUKCIJA; SALYKLAS; KRAKMO
LAS; INULINAS; KVIEČIŲ GLITIMAS 

1101 00 Kvietiniai arba meslininiai (kviečių ir rugių mišinio) miltai 

– Kvietiniai miltai 

1101 00 11 – – Iš kietųjų kviečių 172 EUR/t F 

1101 00 15 – – Iš paprastųjų kviečių ir kviečių spelta 172 EUR/t F

LT 192 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

1101 00 90 – Meslininiai (kviečių ir rugių mišinio) miltai 172 EUR/t F 

1102 Kitų javų, išskyrus kviečius ir mesliną (kviečių ir rugių mišinį), 
miltai 

1102 10 00 – Ruginiai miltai 168 EUR/t F 

1102 20 – Kukurūziniai miltai 

1102 20 10 – – Kurių riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % masės 173 EUR/t F 

1102 20 90 – – Kiti 98 EUR/t F 

1102 90 – Kiti 

1102 90 10 – – Miežiniai miltai 171 EUR/t F 

1102 90 30 – – Avižiniai miltai 164 EUR/t F 

1102 90 50 – – Ryžiniai miltai 138 EUR/t F 

1102 90 90 – – Kiti 98 EUR/t F 

1103 Javų kruopos, rupiniai ir granulės 

– Kruopos ir rupiniai 

1103 11 – – Kviečių 

1103 11 10 – – – Kietųjų kviečių 267 EUR/t F 

1103 11 90 – – – Paprastųjų kviečių ir kviečių spelta 186 EUR/t F 

1103 13 – – Kukurūzų 

1103 13 10 – – – Kurių riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % masės 173 EUR/t F 

1103 13 90 – – – Kiti 98 EUR/t F 

1103 19 – – Kitų javų 

1103 19 10 – – – Rugių 171 EUR/t F 

1103 19 30 – – – Miežių 171 EUR/t F 

1103 19 40 – – – Avižų 164 EUR/t F 

1103 19 50 – – – Ryžių 138 EUR/t F 

1103 19 90 – – – Kitos 98 EUR/t F 

1103 20 – Granulės 

1103 20 10 – – Rugių 171 EUR/t F 

1103 20 20 – – Miežių 171 EUR/t F 

1103 20 30 – – Avižų 164 EUR/t F
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1103 20 40 – – Kukurūzų 173 EUR/t F 

1103 20 50 – – Ryžių 138 EUR/t F 

1103 20 60 – – Kviečių 175 EUR/t F 

1103 20 90 – – Kitos 98 EUR/t F 

1104 Javų grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, traiškyti, 
perdirbti į dribsnius, gludinti, skaldyti arba smulkinti), išskyrus 
ryžius, klasifikuojamus 1006 pozicijoje; javų gemalai, sveiki, traiš
kyti, perdirbti į dribsnius arba malti 

– Grūdai, traiškyti arba perdirbti į dribsnius 

1104 12 – – Avižų 

1104 12 10 – – – Traiškyti 93 EUR/t F 

1104 12 90 – – – Perdirbti į dribsnius 182 EUR/t F 

1104 19 – – Kitų javų 

1104 19 10 – – – Kviečių 175 EUR/t F 

1104 19 30 – – – Rugių 171 EUR/t F 

1104 19 50 – – – Kukurūzų 173 EUR/t F 

– – – Miežių 

1104 19 61 – – – – Traiškyti 97 EUR/t F 

1104 19 69 – – – – Perdirbti į dribsnius 189 EUR/t F 

– – – Kiti 

1104 19 91 – – – – Perdirbti į dribsnius ryžiai 234 EUR/t F 

1104 19 99 – – – – Kiti 173 EUR/t F 

– Grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, gludinti, skal
dyti arba smulkinti) 

1104 22 – – Avižų 

1104 22 20 – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 162 EUR/t F 

1104 22 30 – – – Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba „grutten“) 162 EUR/t F 

1104 22 50 – – – Gludinti 145 EUR/t F 

1104 22 90 – – – Apdirbti tiktai smulkinant 93 EUR/t F 

1104 22 98 – – – Kiti 93 EUR/t F 

1104 23 – – Kukurūzų 

1104 23 10 – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė), skaldyti arba neskaldyti, 
smulkinti arba nesmulkinti 

152 EUR/t F
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1104 23 30 – – – Gludinti 152 EUR/t F 

1104 23 90 – – – Apdirbti tiktai smulkinant 98 EUR/t F 

1104 23 99 – – – Kiti 98 EUR/t F 

1104 29 – – Kitų javų 

– – – Miežių 

1104 29 01 – – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 150 EUR/t F 

1104 29 03 – – – – Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba „grutten“) 150 EUR/t F 

1104 29 05 – – – – Gludinti 236 EUR/t F 

1104 29 07 – – – – Apdirbti tiktai smulkinant 97 EUR/t F 

1104 29 09 – – – – Kiti 97 EUR/t F 

– – – Kiti 

– – – – Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė), skaldyti arba neskaldyti, 
smulkinti arba nesmulkinti 

1104 29 11 – – – – – Kviečių 129 EUR/t F 

1104 29 18 – – – – – Kiti 129 EUR/t F 

1104 29 30 – – – – Gludinti 154 EUR/t F 

– – – – Apdirbti tiktai smulkinant 

1104 29 51 – – – – – Kviečių 99 EUR/t F 

1104 29 55 – – – – – Rugių 97 EUR/t F 

1104 29 59 – – – – – Kiti 98 EUR/t F 

– – – – Kiti 

1104 29 81 – – – – – Kviečių 99 EUR/t F 

1104 29 85 – – – – – Rugių 97 EUR/t F 

1104 29 89 – – – – – Kiti 98 EUR/t F 

1104 30 – Javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti 

1104 30 10 – – Kviečių 76 EUR/t F 

1104 30 90 – – Kitų javų 75 EUR/t F 

1105 Bulvių miltai, rupiniai, milteliai, dribsniai ir granulės 

1105 10 00 – Miltai, rupiniai ir milteliai 12,2 A 

1105 20 00 – Dribsniai ir granulės 12,2 A
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1106 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, sago 
palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuojamų 
0714 pozicijoje, arba produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje, miltai, 
rupiniai ir milteliai 

1106 10 00 – Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje 7,7 A 

1106 20 – Sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuo
jamų 0714 pozicijoje 

1106 20 10 – – Denatūruoti 95 EUR/t A 

1106 20 90 – – Kiti 166 EUR/t A 

1106 30 – Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje 

1106 30 10 – – Bananų 10,9 A 

1106 30 90 – – Kiti 8,3 A 

1107 Salyklas, skrudintas arba neskrudintas 

1107 10 – Neskrudintas 

– – Kviečių 

1107 10 11 – – – Miltų pavidalo 177 EUR/t F 

1107 10 19 – – – Kitas 134 EUR/t F 

– – Kitas 

1107 10 91 – – – Miltų pavidalo 173 EUR/t F 

1107 10 99 – – – Kitas 131 EUR/t F 

1107 20 00 – Skrudintas 152 EUR/t F 

1108 Krakmolas; inulinas 

– Krakmolas 

1108 11 00 – – Kviečių krakmolas 224 EUR/t F 

1108 12 00 – – Kukurūzų krakmolas 166 EUR/t F 

1108 13 00 – – Bulvių krakmolas 166 EUR/t F 

1108 14 00 – – Maniokų krakmolas 166 EUR/t Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 5 pastraipą 

1108 19 – – Kiti krakmolai 

1108 19 10 – – – Ryžių krakmolas 216 EUR/t F 

1108 19 90 – – – Kiti 166 EUR/t F 

1108 20 00 – Inulinas 19,2 A
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1109 00 00 Kviečių glitimas, džiovintas arba nedžiovintas 512 EUR/t F 

12 12 SKIRSNIS. ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLOS IR VAISIAI; ĮVAIRŪS 
GRŪDAI, SĖKLOS IR VAISIAI; AUGALAI, NAUDOJAMI PRAMO
NĖJE IR MEDICINOJE; ŠIAUDAI IR PAŠARAI 

1201 00 Sojos pupelės, skaldytos arba neskaldytos 

1201 00 10 – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1201 00 90 – Kitos Neapmuitinama A 

1202 Žemės riešutai, neskrudinti ir nevirti arba nekepti, gliaudyti arba 
negliaudyti, skaldyti arba neskaldyti 

1202 10 – Negliaudyti 

1202 10 10 – – Skirti sėjai Neapmuitinama A 

1202 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

1202 20 00 – Gliaudyti, skaldyti arba neskaldyti Neapmuitinama A 

1203 00 00 Kopra Neapmuitinama A 

1204 00 Linų sėmenys, skaldyti arba neskaldyti 

1204 00 10 – Skirti sėjai Neapmuitinama A 

1204 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

1205 Rapsų arba rapsukų sėklos, skaldytos arba neskaldytos 

1205 10 – Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų sėklos 

1205 10 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1205 10 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

1205 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

1206 00 Saulėgrąžų sėklos, skaldytos arba neskaldytos 

1206 00 10 – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

– Kitos 

1206 00 91 – – Gliaudytos; su pilkai ir baltai dryžuotais lukštais Neapmuitinama A 

1206 00 99 – – Kitos Neapmuitinama A 

1207 Kitos aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai, skaldyti arba neskaldyti 

1207 20 – Vilnamedžių sėklos 

1207 20 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1207 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A
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1207 40 – Sezamų sėklos 

1207 40 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1207 40 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

1207 50 – Garstyčių sėklos 

1207 50 10 – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1207 50 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Kitos 

1207 91 – – Aguonų sėklos 

1207 91 10 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

1207 91 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

1207 99 – – Kitos 

1207 99 15 – – – Skirtos sėjai Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

1207 99 91 – – – – Kanapių sėklos Neapmuitinama A 

1207 99 97 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

1208 Miltai ir rupiniai iš aliejinių kultūrų sėklų arba vaisių, išskyrus 
garstyčios sėklas 

1208 10 00 – Iš sojų pupelių 4,5 A 

1208 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

1209 Sėklos, vaisiai ir sporos, tinkamos sėti 

1209 10 00 – Cukrinių runkelių sėklos 8,3 A 

– Pašarinių augalų sėklos 

1209 21 00 – – Mėlynžiedžių liucernų sėklos 2,5 A 

1209 22 – – Dobilų (Trifolium spp.) sėklos 

1209 22 10 – – – Raudonųjų dobilų (Trifolium pratense L.) Neapmuitinama A 

1209 22 80 – – – Kitos Neapmuitinama A 

1209 23 – – Eraičinų sėklos 

1209 23 11 – – – Tikrųjų eraičinų (Festuca pratensis Huds.) sėklos Neapmuitinama A 

1209 23 15 – – – Raudonųjų eraičinų (Festuca rubra L.) sėklos Neapmuitinama A 

1209 23 80 – – – Kitos 2,5 A
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1209 24 00 – – Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos Neapmuitinama A 

1209 25 – – Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) sėklos 

1209 25 10 – – – Gausiažiedžių svidrių (įskaitant ir viržinę svidrę) (Lolium multif
lorum Lam.) 

Neapmuitinama A 

1209 25 90 – – – Daugiamečių svidrių (Lolium perenne L.) Neapmuitinama A 

1209 29 – – Kitos 

1209 29 10 – – – Vikių sėklos; pelkinių miglių ir paprastųjų miglių (Poa palustris 
L., Poa trivialis L.) sėklos; paprastųjų šunažolių (Dactylis glome
rata L.) sėklos; smilgų (Agrostis) sėklos 

Neapmuitinama A 

1209 29 35 – – – Pašarinių motiejukų sėklos Neapmuitinama A 

1209 29 50 – – – Lubinų sėklos 2,5 A 

1209 29 60 – – – Pašarinių runkelių sėklos (Beta vulgaris var. alba) 8,3 A 

1209 29 80 – – – Kitos 2,5 A 

1209 30 00 – Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos 3 A 

– Kitos 

1209 91 – – Daržovių sėklos 

1209 91 10 – – – Kaliaropių (Brassica oleracea, var. caulorapa ir gongylodes L.) 
sėklos 

3 A 

1209 91 30 – – – Salotinių runkelių sėklos arba šakniavaisinių runkelių sėklos 
(Beta vulgaris var. conditiva) 

8,3 A 

1209 91 90 – – – Kitos 3 A 

1209 99 – – Kitos 

1209 99 10 – – – Miško medžių sėklos Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

1209 99 91 – – – – Augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos, išskyrus 
klasifikuojamas 1209 30 00 subpozicijoje 

3 A 

1209 99 99 – – – – Kitos 4 A 

1210 Apynių spurgai, švieži arba džiovinti, susmulkinti arba nesusmul
kinti, sumalti į miltelius arba nemalti, granuliuoti arba negranu
liuoti; lupulinas 

1210 10 00 – Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir negranu
liuoti 

5,8 A 

1210 20 – Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granuliuoti; 
lupulinas 

1210 20 10 – – Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granu
liuoti, turintys didesnį lupulino kiekį; lupulinas 

5,8 A 

1210 20 90 – – Kiti 5,8 A
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1211 Augalai ir augalų dalys (įskaitant sėklas ir vaisius), dažniausiai 
naudojami parfumerijoje, farmacijoje arba kaip insekticidai, fungi
cidai ar panašiai, švieži arba džiovinti, supjaustyti arba nesupjaus
tyti, grūsti arba negrūsti, sumalti į miltelius arba nemalti 

1211 20 00 – Ženšenių šaknys Neapmuitinama A 

1211 30 00 – Kokamedžių lapai Neapmuitinama A 

1211 40 00 – Aguonų stiebeliai Neapmuitinama A 

1211 90 – Kiti 

1211 90 30 – – Tonkininės pupelės 3 A 

1211 90 85 – – Kiti Neapmuitinama A 

1212 Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai, jūriniai vandens augalai ir kiti 
dumbliai, cukriniai runkeliai ir cukranendrės, švieži, atšaldyti, sušal
dyti arba džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti; vaisių kauliukai 
ir branduoliai, taip pat kiti augaliniai produktai (įskaitant neskru
dintas Cichorium intybus sativum rūšies trūkažolių šaknis), dažniau
siai vartojami žmonių maistui, nenurodyti kitoje vietoje 

1212 20 00 – Jūriniai vandens augalai ir kiti dumbliai Neapmuitinama A 

– Kiti 

1212 91 – – Cukriniai runkeliai 

1212 91 20 – – – Džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti 23 EUR/100 kg/net D 

1212 91 80 – – – Kiti 6,7 EUR/100 kg/net D 

1212 99 – – Kiti 

1212 99 20 – – – Cukranendrės 4,6 EUR/100 kg/net D 

1212 99 30 – – – Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai 5,1 A 

– – – Saldžiavaisių pupmedžių vaisių sėklos 

1212 99 41 – – – – Nelukštentos, netraiškytos ir nesusmulkintos Neapmuitinama A 

1212 99 49 – – – – Kitos 5,8 A 

1212 99 70 – – – Kiti Neapmuitinama A 

1213 00 00 Javų šiaudai ir pelai, neapdoroti, kapoti arba nekapoti, susmulkinti 
arba nesusmulkinti, presuoti arba nepresuoti, granuliuoti arba 
negranuliuoti 

Neapmuitinama A 

1214 Šakniavaisiniai griežčiai, pašariniai runkeliai, pašariniai šakniavai
siai, šienas, mėlynžiedė liucerna, dobilai, bandvikiai, pašariniai 
kopūstai, lubinai, vikiai ir panašūs pašariniai produktai, granuliuoti 
arba negranuliuoti 

1214 10 00 – Mėlynžiedžių liucernų rupiniai ir granulės Neapmuitinama A
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1214 90 – Kiti 

1214 90 10 – – Pašariniai runkeliai, šakniavaisiniai griežčiai ir kiti pašariniai 
šakniavaisiai 

5,8 A 

1214 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

13 13 SKIRSNIS. ŠELAKAS; LIPAI, DERVOS IR KITI AUGALŲ SYVAI 
BEI EKSTRAKTAI 

1301 Šelakas; gamtinės dervos, sakai, lipai ir aliejingosios dervos (oleo
rezinai) (pavyzdžiui, balzamai) 

1301 20 00 – Gumiarabikas Neapmuitinama A 

1301 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

1302 Augalų syvai ir ekstraktai; pektino medžiagos, pektinatai ir pekta
tai; agaras ir kitos augalinės gleivės bei tirštikliai, modifikuoti arba 
nemodifikuoti 

– Augalų syvai ir ekstraktai 

1302 11 00 – – Opijus Neapmuitinama A 

1302 12 00 – – Saldišaknės 3,2 A 

1302 13 00 – – Apynių 3,2 A 

1302 19 – – Kiti 

1302 19 05 – – – Vanilės aliejingoji derva 3 A 

1302 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

1302 20 – Pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai 

1302 20 10 – – Sausi 19,2 A 

1302 20 90 – – Kiti 11,2 A 

– Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifikuoti arba nemodifikuoti 

1302 31 00 – – Agaras Neapmuitinama A 

1302 32 – – Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, saldžia
vaisio pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės sėklų, modifi
kuoti arba nemodifikuoti 

1302 32 10 – – – Iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių ir saldžiavaisio pupmedžio 
vaisių sėklų 

Neapmuitinama A 

1302 32 90 – – – Iš siampupės sėklų Neapmuitinama A 

1302 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

14 14 SKIRSNIS. AUGALINĖS PYNIMO MEDŽIAGOS; AUGALINIAI 
PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE
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1401 Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos pynimui (pavyzdžiui, 
bambukai, rotangai (rattans), nendrės, meldai, gluosnių, karklų 
arba žilvičių vytelės, rafija, valyti, balinti arba dažyti javų šiaudai 
bei liepų karnos) 

1401 10 00 – Bambukai Neapmuitinama A 

1401 20 00 – Rotangai (rattans) Neapmuitinama A 

1401 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

1404 Augaliniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

1404 20 00 – Medvilnės pūkai Neapmuitinama A 

1404 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

III III SKYRIUS. GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR 
ALIEJUS BEI JŲ SKILIMO PRODUKTAI; PARUOŠTI VALGOMIEJI 
RIEBALAI; GYVŪNINIS ARBA AUGALINIS VAŠKAS 

15 15 SKIRSNIS. GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR 
ALIEJUS BEI JŲ SKILIMO PRODUKTAI; PARUOŠTI VALGOMIEJI 
RIEBALAI; GYVŪNINIS ARBA AUGALINIS VAŠKAS 

1501 00 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) ir naminių paukščių 
taukai, išskyrus klasifikuojamus 0209 arba 1503 pozicijose 

– Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) 

1501 00 11 – – Skirti naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą Neapmuitinama A 

1501 00 19 – – Kiti 17,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1501 00 90 – Naminių paukščių taukai 11,5 A 

1502 00 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 pozi
cijoje 

1502 00 10 – Skirti naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą Neapmuitinama A 

1502 00 90 – Kiti 3,2 A 

1503 00 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, 
oleoaliejus ir lajaus aliejus, neemulsuoti, nesumaišyti arba neap
doroti kitu būdu 

– Kiaulinių taukų stearinas ir oleostearinas 

1503 00 11 – – Skirti naudoti pramonėje Neapmuitinama A 

1503 00 19 – – Kiti 5,1 A 

1503 00 30 – Lajaus aliejus, skirtas naudoti pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama A 

1503 00 90 – Kiti 6,4 A
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1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafi
nuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1504 10 – Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos 

1504 10 10 – – Kurių sudėtyje esančio vitamino A kiekis ne didesnis kaip 2 500 
IU/g 

3,8 A 

– – Kiti 

1504 10 91 – – – Otų (paltusų) Neapmuitinama A 

1504 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

1504 20 – Žuvų taukai ir aliejus bei jų frakcijos, išskyrus žuvų kepenų 
taukus 

1504 20 10 – – Kietosios frakcijos 10,9 A 

1504 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

1504 30 – Jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos 

1504 30 10 – – Kietosios frakcijos 10,9 A 

1504 30 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

1505 00 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų gaunamos riebalų medžiagos 
(įskaitant lanoliną) 

1505 00 10 – Neapdoroti avių prakaitiniai riebalai 3,2 A 

1505 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

1506 00 00 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti arba 
rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

Neapmuitinama A 

1507 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1507 10 – Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių 

1507 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1507 10 90 – – Kitas 6,4 A 

1507 90 – Kiti 

1507 90 10 – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1507 90 90 – – Kiti 9,6 A 

1508 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1508 10 – Neapdorotas aliejus 

1508 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama A
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1508 10 90 – – Kitas 6,4 A 

1508 90 – Kiti 

1508 90 10 – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1508 90 90 – – Kiti 9,6 A 

1509 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1509 10 – Pirmojo spaudimo aliejus 

1509 10 10 – – Klasikinis alyvuogių aliejus („lampante“) 122,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1509 10 90 – – Kitas 124,5 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1509 90 00 – Kiti 134,6 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1510 00 Kitas aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš alyvuogių, nerafinuoti arba 
rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti, įskaitant šio aliejaus arba jo 
frakcijų mišinius su aliejumi arba frakcijomis, klasifikuojamus 1509 
pozicijoje 

1510 00 10 – Neapdorotas aliejus 110,2 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1510 00 90 – Kitas 160,3 EUR/100 kg/ 
net 

D 

1511 Palmių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1511 10 – Neapdorotas aliejus 

1511 10 10 – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama A 

1511 10 90 – – Kitas 3,8 A 

1511 90 – Kitas 

– – Kietosios frakcijos 

1511 90 11 – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1511 90 19 – – – Kitas 10,9 A 

– – Kitas 

1511 90 91 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1511 90 99 – – – Kitas 9 A 

1512 Saulėgrąžų, dygminų arba vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos, nera
finuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti
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– Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos 

1512 11 – – Neapdorotas aliejus 

1512 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

– – – Kitas 

1512 11 91 – – – – Saulėgrąžų aliejus 6,4 A 

1512 11 99 – – – – Dygminų aliejus 6,4 A 

1512 19 – – Kitas 

1512 19 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1512 19 90 – – – Kitas 9,6 A 

– Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos 

1512 21 – – Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas gosi
polis 

1512 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1512 21 90 – – – Kitas 6,4 A 

1512 29 – – Kitas 

1512 29 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1512 29 90 – – – Kitas 9,6 A 

1513 Kokosų, palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos, nera
finuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

– Kokosų aliejus ir jo frakcijos 

1513 11 – – Neapdorotas aliejus 

1513 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

2,5 A 

– – – Kitas 

1513 11 91 – – – – Tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 11 99 – – – – Kitas 6,4 A 

1513 19 – – Kiti 

– – – Kietosios frakcijos
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1513 19 11 – – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 19 19 – – – – Kitos 10,9 A 

– – – Kiti 

1513 19 30 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

– – – – Kiti 

1513 19 91 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 19 99 – – – – – Kiti 9,6 A 

– Palmių branduolių arba atalių aliejus ir jo frakcijos 

1513 21 – – Neapdorotas aliejus 

1513 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

– – – Kiti 

1513 21 30 – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 21 90 – – – – Kiti 6,4 A 

1513 29 – – Kiti 

– – – Kietosios frakcijos 

1513 29 11 – – – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 29 19 – – – – Kitos 10,9 A 

– – – Kiti 

1513 29 30 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

– – – – Kiti 

1513 29 50 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1513 29 90 – – – – – Kiti 9,6 A 

1514 Rapsų, rapsukų arba garstyčių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

– Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus ir jo 
frakcijos 

1514 11 – – Neapdorotas aliejus 

1514 11 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1514 11 90 – – – Kitas 6,4 A
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1514 19 – – Kiti 

1514 19 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1514 19 90 – – – Kiti 9,6 A 

– Kiti 

1514 91 – – Neapdorotas aliejus 

1514 91 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1514 91 90 – – – Kiti 6,4 A 

1514 99 – – Kiti 

1514 99 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1514 99 90 – – – Kiti 9,6 A 

1515 Kiti nelakieji augaliniai riebalai ir aliejus (įskaitant simondsijų aliejų) 
ir jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifi
kuoti 

– Sėmenų aliejus ir jo frakcijos 

1515 11 00 – – Neapdorotas aliejus 3,2 A 

1515 19 – – Kiti 

1515 19 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1515 19 90 – – – Kiti 9,6 A 

– Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos 

1515 21 – – Neapdorotas aliejus 

1515 21 10 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1515 21 90 – – – Kitas 6,4 A 

1515 29 – – Kiti 

1515 29 10 – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1515 29 90 – – – Kiti 9,6 A 

1515 30 – Ricinos aliejus ir jo frakcijos 

1515 30 10 – – Skirtas naudoti gaminant aminoundekano rūgštį, naudojamą 
sintetiniams tekstilės pluoštams arba dirbtinėms plastinėms 
medžiagoms gaminti 

Neapmuitinama A
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1515 30 90 – – Kitas 5,1 A 

1515 50 – Sezamų aliejus ir jo frakcijos 

– – Neapdorotas aliejus 

1515 50 11 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

1515 50 19 – – – Kitas 6,4 A 

– – Kitas 

1515 50 91 – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

1515 50 99 – – – Kitas 9,6 A 

1515 90 – Kiti 

1515 90 11 – – Tungų aliejus; simondsijų ir oiticikų aliejus; mirtų vaškas ir 
japoniškas vaškas; jų frakcijos 

Neapmuitinama A 

– – Tabako sėklų aliejus ir jo frakcijos 

– – – Neapdorotas aliejus 

1515 90 21 – – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama A 

1515 90 29 – – – – Kitas 6,4 A 

– – – Kiti 

1515 90 31 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

Neapmuitinama A 

1515 90 39 – – – – Kiti 9,6 A 

– – Kitas aliejus ir jo frakcijos 

– – – Neapdorotas aliejus 

1515 90 40 – – – – Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

3,2 A 

– – – – Kitas 

1515 90 51 – – – – – Kietasis, tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė 
ne didesnė kaip 1 kg 

12,8 A 

1515 90 59 – – – – – Kitas kietasis; skystasis 6,4 A 

– – – Kiti 

1515 90 60 – – – – Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

5,1 A 

– – – – Kiti
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1515 90 91 – – – – – Kietieji, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

12,8 A 

1515 90 99 – – – – – Kiti kietieji; skystieji 9,6 A 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, visiškai 
arba iš dalies sukietinti, peresterinti, reesterinti arba elaidinizuoti, 
nerafinuoti arba rafinuoti, bet toliau neapdoroti 

1516 10 – Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos 

1516 10 10 – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

1516 10 90 – – Kiti 10,9 A 

1516 20 – Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos 

1516 20 10 – – Sukietintasis ricinos aliejus, vadinamas „opaliniu vašku“ 3,4 A 

– – Kiti 

1516 20 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

12,8 A 

– – – Kiti 

1516 20 95 – – – – Rapsukų, sėmenų, rapsų, saulėgrąžų, taukmedžių, karičių, 
makorių, tulukunų arba atalių aliejus, skirtas naudoti techni
koje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

5,1 A 

– – – – Kitas 

1516 20 96 – – – – – Žemės riešutų, vilnamedžių, sojų arba saulėgrąžų aliejus; 
kitas aliejus, kurio sudėtyje esančios laisvosios riebalų 
rūgštys sudaro mažiau kaip 50 % masės, išskyrus palmių 
branduolių, taukmedžių, kokosų, rapsukų, rapsų arba 
kopaibų aliejų 

9,6 A 

1516 20 98 – – – – – Kiti 10,9 A 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių riebalų ir aliejaus bei įvairių 
šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejaus frakcijų valgo
mieji mišiniai arba preparatai, išskyrus valgomuosius riebalus, aliejų 
arba jų frakcijas, klasifikuojamus 1516 pozicijoje 

1517 10 – Margarinas, išskyrus skystąjį margariną 

1517 10 10 – – Kurio sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 15 % 
masės pieno riebalų 

8,3 + 28,4 EUR/ 
100 kg/net 

A 

1517 10 90 – – Kitas 16 A 

1517 90 – Kiti 

1517 90 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 15 % 
masės pieno riebalų 

8,3 + 28,4 EUR/ 
100 kg/net 

M 

– – Kiti 

1517 90 91 – – – Nelakusis, skystas, sumaišytas augalinis aliejus 9,6 A
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1517 90 93 – – – Valgomieji mišiniai arba preparatai, naudojami formoms tepti 2,9 A 

1517 90 99 – – – Kiti 16 A 

1518 00 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, kaitinti, 
oksiduoti, dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma 
vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip chemiškai modifikuoti, 
išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje; nevalgomieji gyvūninių 
arba augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiame skirsnyje klasifi
kuojamų riebalų arba aliejų frakcijų mišiniai arba preparatai, nenu
rodyti kitoje vietoje 

1518 00 10 – Linoksinas 7,7 A 

– Nelakusis, skystas, sumaišytas augalinis aliejus, skirtas naudoti 
technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

1518 00 31 – – Neapdorotas 3,2 A 

1518 00 39 – – Kitas 5,1 A 

– Kiti 

1518 00 91 – – Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, 
kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, polimeri
zuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti, išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje 

7,7 A 

– – Kiti 

1518 00 95 – – – Nevalgomieji gyvūninių arba gyvūninių ir augalinių riebalų, 
aliejų ir jų frakcijų mišiniai arba preparatai 

2 A 

1518 00 99 – – – Kiti 7,7 A 

1520 00 00 Neapdorotas glicerolis; glicerolio vandenys ir glicerolio šarmai Neapmuitinama A 

1521 Augalinis vaškas (išskyrus trigliceridus), bičių vaškas, kitas vabzdžių 
vaškas ir spermacetas, rafinuoti arba nerafinuoti, dažyti arba neda 
žyti 

1521 10 00 – Augalinis vaškas Neapmuitinama A 

1521 90 – Kiti 

1521 90 10 – – Spermacetas, rafinuotas arba nerafinuotas, dažytas arba nedažy
tas 

Neapmuitinama A 

– – Bičių vaškas ir kitas vabzdžių vaškas, rafinuoti arba nerafinuoti, 
dažyti arba nedažyti 

1521 90 91 – – – Žaliaviniai Neapmuitinama A 

1521 90 99 – – – Kiti 2,5 A 

1522 00 Degra; riebalų medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško apdo
rojimo atliekos
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1522 00 10 – Degra 3,8 A 

– Riebalų medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško apdorojimo 
atliekos 

– – Kurių sudėtyje yra aliejaus, turinčio alyvuogių aliejaus charakte
ristikas 

1522 00 31 – – – Soapstokai 29,9 EUR/100 kg/ 
net 

A 

1522 00 39 – – – Kiti 47,8 EUR/100 kg/ 
net 

A 

– – Kitos 

1522 00 91 – – – Aliejaus nuosėdos ir padugnės; Soapstokai 3,2 A 

1522 00 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

IV IV SKYRIUS - PARUOŠTI MAISTO PRODUKTAI; NEALKOHOLI
NIAI IR ALKOHOLINIAI GĖRIMAI BEI ACTAS; TABAKAS IR 
PERDIRBTI TABAKO PAKAITALAI 

16 16 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ MĖSOS, ŽUVIES ARBA VĖŽIAGYVIŲ, 
MOLIUSKŲ ARBA KITŲ VANDENS BESTUBURIŲ 

1601 00 Dešros ir panašūs produktai iš mėsos, mėsos subproduktų arba 
kraujo; maisto produktai, daugiausia pagaminti iš šių produktų 

1601 00 10 – Iš kepenų 15,4 A 

– Kiti 

1601 00 91 – – Dešros, sausos arba tepamos, nevirtos ir nekeptos 149,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1601 00 99 – – Kiti 100,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 Kiti gaminiai arba konservai iš mėsos, mėsos subproduktų arba 
kraujo 

1602 10 00 – Homogenizuoti produktai 16,6 C 

1602 20 – Iš bet kurių gyvūnų kepenų 

– – Žąsų arba ančių kepenų 

1602 20 11 – – – Kurių ne mažiau kaip 75 % masės yra riebiosios kepenys 10,2 A 

1602 20 19 – – – Kiti 10,2 A
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1602 20 90 – – Kiti 16 C 

– Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 0105 pozicijoje 

1602 31 – – Iš kalakutų 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba paukš
tienos subproduktai 

1602 31 11 – – – – Pagaminti vien tiktai iš nevirtos ir nekeptos kalakutienos 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 31 19 – – – – Kiti 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

B 

1602 31 30 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

102,4 EUR/100 kg/ 
net 

B 

1602 31 90 – – – Kiti 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

B 

1602 32 – – Iš Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų) 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba paukš
tienos subproduktai 

1602 32 11 – – – – Nevirti ir nekepti 86,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 32 19 – – – – Kiti 102,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 32 30 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

10,9 F 

1602 32 90 – – – Kiti 10,9 F 

1602 39 – – Kiti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 57 % masės yra paukštiena arba paukš
tienos subproduktai 

1602 39 21 – – – – Nevirti ir nekepti 86,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 39 29 – – – – Kiti 10,9 F 

1602 39 40 – – – Kurių ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 57 % 
masės yra paukštiena arba paukštienos subproduktai 

10,9 F 

1602 39 80 – – – Kiti 10,9 F 

– Iš kiaulienos 

1602 41 – – Kumpiai ir jų dalys 

1602 41 10 – – – Naminių kiaulių 156,8 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 41 90 – – – Kiti 10,9 A 

1602 42 – – Mentės ir jų dalys
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1602 42 10 – – – Naminių kiaulių 129,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 42 90 – – – Kitos 10,9 A 

1602 49 – – Kiti, įskaitant mišinius 

– – – Naminių kiaulių 

– – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % masės yra bet kurios rūšies mėsa 
arba mėsos subproduktai, įskaitant bet kurios rūšies arba 
kilmės riebalus 

1602 49 11 – – – – – Nugarinė (išskyrus sprandinę) ir jos dalys, įskaitant nuga
rinės ir kumpio mišinius 

156,8 EUR/100kg/ 
net 

F 

1602 49 13 – – – – – Sprandinė ir jos dalys, įskaitant sprandinės ir mentės miši
nius 

129,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 49 15 – – – – – Kiti mišiniai iš kumpio (kojų), mentės, nugarinės arba 
sprandinės ir jų dalių 

129,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 49 19 – – – – – Kiti 85,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 49 30 – – – – Kurių ne mažiau kaip 40 % masės, bet mažiau kaip 80 % 
masės yra bet kurios rūšies mėsa arba mėsos subproduktai, 
įskaitant bet kurios rūšies arba kilmės riebalus 

75 EUR/100 kg/net F 

1602 49 50 – – – – Kurių mažiau kaip 40 % masės yra bet kurios rūšies mėsa 
arba mėsos subproduktai, įskaitant bet kurios rūšies arba 
kilmės riebalus 

54,3 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 49 90 – – – Kiti 10,9 A 

1602 50 – Iš jautienos 

1602 50 10 – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba mėsos subpro
duktų mišiniai su nevirta ir nekepta mėsa arba mėsos subpro
duktais 

303,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – Kiti 

– – – Sandariai įpakuoti 

1602 50 31 – – – – Sūdyta jautiena 16,6 A 

1602 50 39 – – – – Kiti 16,6 A 

1602 50 80 – – – Kiti 16,6 A 

1602 90 – Kiti, įskaitant produktus iš bet kurių gyvūnų kraujo 

1602 90 10 – – Produktai iš bet kurių gyvūnų kraujo 16,6 C 

– – Kiti 

1602 90 31 – – – Iš laukinienos arba triušienos 10,9 A 

1602 90 41 – – – Iš šiaurės elnių 16,6 A 

– – – Kiti
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1602 90 51 – – – – Turintys naminių kiaulių mėsos arba mėsos subproduktų 85,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– – – – Kiti 

– – – – – Turintys jautienos arba jautienos subproduktų 

1602 90 61 – – – – – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba mėsos 
subproduktų mišiniai su nevirta ir nekepta mėsa arba 
mėsos subproduktais 

303,4 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1602 90 69 – – – – – – Kiti 16,6 A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Iš avienos ir ožkienos 

– – – – – – – Nevirti ir nekepti; virtos arba keptos mėsos arba mėsos 
subproduktų mišiniai su nevirta ir nekepta mėsa arba 
mėsos subproduktais 

1602 90 72 – – – – – – – – Iš avienos 12,8 A 

1602 90 74 – – – – – – – – Iš ožkienos 16,6 A 

– – – – – – – Kiti 

1602 90 76 – – – – – – – – Iš avienos 12,8 A 

1602 90 78 – – – – – – – – Iš ožkienos 16,6 A 

1602 90 98 – – – – – – Kiti 16,6 A 

1603 00 Mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestu
burių ekstraktai ir syvai 

1603 00 10 – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg 

12,8 A 

1603 00 80 – Kiti Neapmuitinama A 

1604 Gaminiai arba konservai iš žuvų; ikrai ir ikrų pakaitalai, pagaminti 
iš žuvų ikrelių 

– Žuvys, sveikos arba supjaustytos į gabalus, bet nemaltos 

1604 11 00 – – Lašišos 5,5 A 

1604 12 – – Silkės 

1604 12 10 – – – Filė, neapdorotos, tiktai apibarstytos džiūvėsėliais arba apveltos 
kiaušinio ir miltų tyrele, pakepintos aliejuje arba neapkepintos, 
sušaldytos 

15 A 

– – – Kitos 

1604 12 91 – – – – Sandariai įpakuotos 20 A 

1604 12 99 – – – – Kitos 20 A 

1604 13 – – Sardinės, sardinėlės ir šprotai 

– – – Sardinės
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1604 13 11 – – – – Alyvuogių aliejuje 12,5 A 

1604 13 19 – – – – Kitos 12,5 A 

1604 13 90 – – – Kitos 12,5 A 

1604 14 – – Tunai, dryžuotieji tunai ir Atlanto tunai (Sarda spp.) 

– – – Tunai ir dryžuotieji tunai 

1604 14 11 – – – – Augaliniame aliejuje 24 A 

– – – – Kiti 

1604 14 16 – – – – – Nugarinė 24 A 

1604 14 18 – – – – – Kiti 24 A 

1604 14 90 – – – Atlanto tunai (Sarda spp.) 25 A 

1604 15 – – Skumbrės 

– – – Scomber scombrus ir Scomber japonicus rūšių 

1604 15 11 – – – – Filė 25 A 

1604 15 19 – – – – Kitos 25 A 

1604 15 90 – – – Scomber australasicus rūšies 20 A 

1604 16 00 – – Ančiuviai 25 A 

1604 19 – – Kitos 

1604 19 10 – – – Lašišinės, išskyrus lašišas 7 A 

– – – Euthynnus genties žuvys, išskyrus dryžuotuosius tunus (Eut
hynnus (Katsuwonus) pelamis) 

1604 19 31 – – – – Nugarinė 24 A 

1604 19 39 – – – – Kiti 24 A 

1604 19 50 – – – Orcynopsis unicolor rūšies žuvys 12,5 A 

– – – Kitos 

1604 19 91 – – – – Filė, neapdorotos, tiktai apibarstytos džiūvėsėliais arba 
apveltos kiaušinio ir miltų tyrele, pakepintos aliejuje arba 
neapkepintos, sušaldytos 

7,5 A 

– – – – Kitos 

1604 19 92 – – – – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 A 

1604 19 93 – – – – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 20 A 

1604 19 94 – – – – – Merlūzos, amerikinės vėgėlės (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

20 A
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1604 19 95 – – – – – Mintajai (Theragra chalcogramma) ir sidabrinės saidos (Polla
chius pollachius) 

20 A 

1604 19 98 – – – – – Kiti 20 A 

1604 20 – Kitos paruoštos arba konservuotos žuvys 

1604 20 05 – – Produktai iš surimių 20 A 

– – Kitos 

1604 20 10 – – – Iš lašišų 5,5 A 

1604 20 30 – – – Iš lašišinių, išskyrus lašišas 7 A 

1604 20 40 – – – Iš ančiuvių 25 A 

1604 20 50 – – – Iš sardinių, Atlanto tunų, Scomber scombrus ir Scomber japonicus 
rūšių skumbrių, Orcynopsis unicolor rūšies žuvų 

25 A 

1604 20 70 – – – Iš tunų, dryžuotųjų tunų arba kitų Euthynnus genties žuvų 24 A 

1604 20 90 – – – Iš kitų žuvų 14 A 

1604 30 – Ikrai ir ikrų pakaitalai 

1604 30 10 – – Ikrai (eršketų ikrai) 20 A 

1604 30 90 – – Ikrų pakaitalai 20 A 

1605 Vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestuburiai, gaminiai arba 
konservai 

1605 10 00 – Krabai 8 A 

1605 20 – Krevetės 

1605 20 10 – – Sandariai įpakuotos 20 A 

– – Kiti 

1605 20 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 2 kg 

20 A 

1605 20 99 – – – Kiti 20 A 

1605 30 – Langustai 

1605 30 10 – – Langustų mėsa, virta, skirta langustų sviesto arba langustų 
pastų, paštetų, sriubų arba padažų gamybai 

Neapmuitinama A 

1605 30 90 – – Kiti 20 A 

1605 40 00 – Kiti vėžiagyviai 20 A 

1605 90 – Kiti 

– – Moliuskai
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– – – Midijos (Mytilus spp., Perna spp.) 

1605 90 11 – – – – Sandariai įpakuotos 20 A 

1605 90 19 – – – – Kiti 20 A 

1605 90 30 – – – Kiti 20 A 

1605 90 90 – – Kiti vandens bestuburiai 26 A 

17 17 SKIRSNIS. CUKRŪS IR KONDITERIJOS GAMINIAI IŠ 
CUKRAUS 

1701 Cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna 
sacharozė, kurių būvis kietas 

– Žaliavinis cukrus (pusgaminis), į kurį nepridėta aromatinių arba 
dažančiųjų medžiagų 

1701 11 – – Cukranendrių cukrus 

1701 11 10 – – – Skirtas rafinuoti 33,9 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1701 11 90 – – – Kitas 41,9 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1701 12 – – Cukrinių runkelių cukrus 

1701 12 10 – – – Skirtas rafinuoti 33,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

1701 12 90 – – – Kitas 41,9 EUR/100 kg/ 
net 

F 

– Kitas 

1701 91 00 – – Į kurį pridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų 41,9 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1701 99 – – Kitas 

1701 99 10 – – – Baltasis cukrus 41,9 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1701 99 90 – – – Kitas 41,9 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną laktozę, maltozę, gliukozę ir 
fruktozę, kurių būvis kietas; cukrų sirupai, į kuriuos nepridėta 
aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; dirbtinis medus, sumaišytas 
arba nesumaišytas su natūraliu medumi; karamelė (degintas cukrus) 

– Laktozė ir laktozės sirupas
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1702 11 00 – – Kurių sudėtyje esančios laktozės masė, išreikšta bevandenės 
laktozės kiekiu sausojoje medžiagoje, sudaro ne mažiau kaip 
99 % 

14 EUR/100 kg/net F 

1702 19 00 – – Kiti 14 EUR/100 kg/net F 

1702 20 – Klevų cukrus ir klevų sirupas 

1702 20 10 – – Klevų cukrus, kurio būvis kietas, į kurį pridėta aromatinių arba 
dažančiųjų medžiagų 

0,4 EUR/100 kg/net F 

1702 20 90 – – Kiti 8 B 

1702 30 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje nėra fruktozės arba 
fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % sausosios medžiagos masės 

1702 30 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/100 kg/ 
net mas 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esanti gliukozė sudaro ne mažiau kaip 99 % 
sausosios medžiagos masės 

1702 30 51 – – – – Turintys baltų kristalinių miltelių, aglomeruotų arba neaglo
meruotų, pavidalą 

26,8 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 30 59 – – – – Kiti 20 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – Kiti 

1702 30 91 – – – – Turintys baltų kristalinių miltelių, aglomeruotų arba neaglo
meruotų, pavidalą 

26,8 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 30 99 – – – – Kiti 20 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 40 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet mažiau kaip 50 % sausosios 
medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį cukrų 

1702 40 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/100 kg/ 
net mas 

F 

1702 40 90 – – Kiti 20 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 50 00 – Chemiškai gryna fruktozė 16 + 50,7 EUR/ 
100 kg/net mas 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 60 – Kita fruktozė ir fruktozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro daugiau kaip 50 % sausosios medžiagos masės, išskyrus 
invertuotąjį cukrų
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1702 60 10 – – Izogliukozė 50,7 EUR/100 kg/net 
mas 

F 

1702 60 80 – – Inulino sirupas 0,4 EUR/100 kg/net F 

1702 60 95 – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/net F 

1702 90 – Kiti, įskaitant invertuotąjį cukrų, bei kiti cukraus ir cukraus 
sirupo mišiniai, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 50 % 
sausosios medžiagos masės 

1702 90 10 – – Chemiškai gryna maltozė 12,8 A 

1702 90 30 – – Izogliukozė 50,7 EUR/100 kg/ 
net mas 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 90 50 – – Maltodekstrinas ir maltodekstrino sirupas 20 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 90 60 – – Dirbtinis medus, sumaišytas arba nesumaišytas su natūraliu 
medumi 

0,4 EUR/100 kg/net F 

– – Karamelė (degintas cukrus) 

1702 90 71 – – – Kurios sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 50 % 
sausosios medžiagos masės 

0,4 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – Kita 

1702 90 75 – – – – Turinti baltų aglomeruotų arba neaglomeruotų miltelių pavi
dalą 

27,7 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 90 79 – – – – Kita 19,2 EUR/100 kg/ 
net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 90 80 – – Inulino sirupas 0,4 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1702 90 99 – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/net Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1703 Melasa, gauta ekstrahuojant arba rafinuojant cukrų 

1703 10 00 – Cukranendrių melasa 0,35 EUR/100 kg/ 
net 

A 

1703 90 00 – Kita 0,35 EUR/100 kg/ 
net 

A 

1704 Konditerijos gaminiai iš cukraus (įskaitant baltąjį šokoladą), netu
rintys kakavos
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1704 10 – Kramtomoji guma, su cukraus apvalkalu arba be jo 

– – Kurios sudėtyje esanti sacharozė sudaro mažiau kaip 60 % 
masės (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) 

1704 10 11 – – – Juostelių pavidalo guma 6,2 + 27,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

17,9 

J 

1704 10 19 – – – Kita 6,2 + 27,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

17,9 

J 

– – Kurių sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 60 % 
masės (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) 

1704 10 91 – – – Juostelių pavidalo guma 6,3 + 30,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,2 

J 

1704 10 99 – – – Kita 6,3 + 30,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,2 

J 

1704 90 – Kiti 

1704 90 10 – – Saldišaknės ekstraktas, kurio sudėtyje yra daugiau kaip 10 % 
masės sacharozės, bet nėra kitų medžiagų priedų 

13,4 A 

1704 90 30 – – Baltasis šokoladas 9.1 + 45,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

18,9 + 16,5 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – Kiti 

1704 90 51 – – – Konditerijos masės, įskaitant marcipaną, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė kaip 1 kg 

9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1704 90 55 – – – Pastilės ir žirneliai nuo gerklės skausmo ir nuo kosulio 9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1704 90 61 – – – Su cukraus apvalkalu (dražė) 9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – Kiti 

1704 90 65 – – – – Konditerijos gaminiai-guminukai ir konditerijos gaminiai iš 
drebučių, įskaitant vaisių pastas, turinčias konditerijos 
gaminių iš cukraus pavidalą 

9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1704 90 71 – – – – Saldainiai iš virtos cukraus masės, įdaryti arba neįdaryti 9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą
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1704 90 75 – – – – Kieti saldainiai iš cukraus ir sviesto („irisai“), karamelės ir 
panašūs saldainiai 

9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – – Kiti 

1704 90 81 – – – – – Presuotos tabletės 9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1704 90 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 18,7 + 
AD S/Z 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

18 18 SKIRSNIS. KAKAVA IR GAMINIAI IŠ KAKAVOS 

1801 00 00 Kakavos pupelės, sveikos arba skaldytos, žalios arba skrudintos Neapmuitinama A 

1802 00 00 Kakavos lukštai, išaižos, luobelės ir kitos kakavos atliekos Neapmuitinama A 

1803 Kakavos pasta, iš kurios pašalinti arba nepašalinti riebalai 

1803 10 00 – Iš kurios riebalai nepašalinti 9,6 A 

1803 20 00 – Iš kurios visiškai arba iš dalies pašalinti riebalai 9,6 A 

1804 00 00 Kakavos sviestas, riebalai ir aliejus 7,7 A 

1805 00 00 Kakavos milteliai, į kuriuos nepridėta cukraus arba kitų saldiklių 8 A 

1806 Šokoladas ir kiti maisto produktai, turintys kakavos 

1806 10 – Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų saldiklių 

1806 10 15 – – Kurių sudėtyje nėra sacharozės arba kurių sudėtyje esanti sacha
rozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) 
arba izogliukozė, išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro mažiau 
kaip 5 % masės 

8 A 

1806 10 20 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, išreikšta sacha
rozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 5 %, bet mažiau kaip 
65 % masės 

8 + 25,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

1806 10 30 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, išreikšta sacha
rozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 65 %, bet mažiau kaip 
80 % masės 

8 + 31,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1806 10 90 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, išreikšta sacha
rozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 80 % masės 

8 + 41,9 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

1806 20 – Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių arba juostelių (batonėlių) 
pavidalą, kurių masė didesnė kaip 2 kg, taip pat skysti gaminiai, 
pastos, milteliai, granulės arba kito pavidalo gaminiai, sudėti į 
talpyklas arba tiesiogiai supakuoti į pakuotes ir kurių masė 
didesnė kaip 2 kg
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1806 20 10 – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 31 % masės kakavos sviesto 
arba kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 31 % masės kakavos 
sviesto ir pieno riebalų 

8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 20 30 – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 25 % masės, bet mažiau kaip 
31 % masės kakavos sviesto ir pieno riebalų 

8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – Kiti 

1806 20 50 – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 18 % masės kakavos sviesto 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 20 70 – – – Pieniško šokolado trupiniai 15,4 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 20 80 – – – Šokolado aromatą turinčios glazūros 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 20 95 ex1 – – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau kaip 70 % 

cukraus; žr. I priedo A 
skirsnio 5 pastraipą 

1806 20 95 ex2 – – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

– Kiti, turintys briketų, plytelių arba juostelių (batonėlių) pavidalą 

1806 31 00 – – Įdaryti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 32 – – Neįdaryti 

1806 32 10 – – – Su javų grūdų, vaisių arba riešutų priedais 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 32 90 – – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 – Kiti 

– – Šokoladas ir šokolado produktai 

– – – Šokoladiniai saldainiai, įdaryti arba neįdaryti 

1806 90 11 – – – – Su alkoholiu 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą
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1806 90 19 – – – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – Kiti 

1806 90 31 – – – – Įdaryti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 39 – – – – Neįdaryti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 50 – – Konditerijos gaminiai iš cukraus ir jų pakaitalai, pagaminti iš 
cukraus pakaitalų, turintys kakavos 

8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 60 – – Tepiniai su kakava 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 70 – – Gaminiai su kakava, vartojami gėrimų gamyboje 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1806 90 90 ex1 – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau kaip 70 % 

cukraus; žr. I priedo A 
skirsnio 5 pastraipą 

1806 90 90 ex2 – – Kiti 8,3 + EA MAX 18,7 
+ AD S/Z 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

19 19 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ JAVŲ, MILTŲ, KRAKMOLO ARBA 
PIENO; MILTINIAI KONDITERIJOS GAMINIAI 

1901 Salyklo ekstraktas; maisto produktai iš miltų, kruopų, rupinių, 
krakmolo arba salyklo ekstrakto, kurių sudėtyje nėra kakavos 
arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai pašalinti rieba
lai, sudaro mažiau kaip 40 % masės, nenurodyti kitoje vietoje; 
maisto produktai iš prekių, klasifikuojamų 0401–0404 pozicijose, 
kurių sudėtyje nėra kakavos arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš 
kurios visiškai pašalinti riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % masės, 
nenurodyti kitoje vietoje 

1901 10 00 – Maisto produktai kūdikiams, supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

7,6 + EA M Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1901 20 00 – Mišiniai ir tešlos, skirti kepiniams, klasifikuojamiems 1905 pozi
cijoje, gaminti 

7,6 + EA M Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1901 90 – Kiti 

– – Salyklo ekstraktas
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1901 90 11 – – – Kurio sudėtyje esančio sausojo ekstrakto kiekis sudaro ne 
mažiau kaip 90 % masės 

5,1 + 18 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1901 90 19 – – – Kitas 5,1 + 14,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

– – Kiti 

1901 90 91 – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliukozės, 
gliukozės ar krakmolo arba yra mažiau kaip 1,5 % pieno 
riebalų, 5 % sacharozės (įskaitant invertuotąjį cukrų) arba izog
liukozės, 5 % gliukozės arba krakmolo, išskyrus miltelių pavi
dalo maisto produktus, iš prekių, klasifikuojamų 0401–0404 
pozicijose 

12,8 A 

1901 90 99 – – – Kiti 7,6 + EA Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

1902 Tešlos gaminiai, virti arba nevirti, įdaryti (mėsa arba kitais produk
tais) arba neįdaryti, taip pat paruošti arba neparuošti kitu būdu, 
pavyzdžiui, spageti, makaronai, lakštiniai, lazanja, gnocchi, ravioliai 
(koldūnai), cannelloni; kuskusas, paruoštas arba neparuoštas 

– Tešlos gaminiai, nevirti, neįdaryti ir neparuošti kitu būdu 

1902 11 00 – – Su kiaušiniais 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 19 – – Kiti 

1902 19 10 – – – Be paprastųjų kviečių miltų arba rupinių 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 19 90 – – – Kiti 7,7 + 21,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 20 – Įdaryti tešlos gaminiai, virti arba nevirti, paruošti arba neparuošti 
kitu būdu 

1902 20 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % masės žuvų, vėžiagyvių, 
moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

8,5 A 

1902 20 30 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % masės dešros ir panašių 
produktų, bet kurios rūšies mėsos ir mėsos subproduktų, įskai
tant bet kurios rūšies ar kilmės riebalus 

54,3 EUR/100 kg/ 
net 

A 

– – Kiti 

1902 20 91 – – – Virti 8,3 + 6,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 20 99 – – – Kiti 8,3 + 17,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 30 – Kiti tešlos gaminiai 

1902 30 10 – – Džiovinti 6,4 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

M
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1902 30 90 – – Kiti 6,4 + 9,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 40 – Kuskusas 

1902 40 10 – – Neparuoštas 7,7 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1902 40 90 – – Kitas 6,4 + 9,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1903 00 00 Tapijoka ir iš krakmolo pagaminti jos pakaitalai, turintys dribsnių, 
grūdelių, žirnelių, išsijų arba panašų pavidalą 

6,4 + 15,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 Paruošti maisto produktai, pagaminti išpučiant arba skrudinant 
javų grūdus ar javų grūdų produktus (pavyzdžiui, kukurūzų dribs
nius); javai (išskyrus kukurūzus), turintys grūdų, dribsnių arba 
kitaip apdorotų grūdų pavidalą (išskyrus miltus, kruopas ir rupi
nius), apvirti arba paruošti kitu būdu, nenurodyti kitoje vietoje 

1904 10 – Paruošti maisto produktai, pagaminti išpučiant arba skrudinant 
javų grūdus ar javų grūdų produktus 

1904 10 10 – – Pagaminti iš kukurūzų 3,8 + 20 EUR/ 
100 kg/net 

A 

1904 10 30 – – Pagaminti iš ryžių 5,1 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

A 

1904 10 90 – – Kiti 5,1 + 33,6 EUR/ 
100 kg/net 

A 

1904 20 – Paruošti maisto produktai, pagaminti iš neskrudintų javų grūdų 
dribsnių arba iš neskrudintų javų grūdų dribsnių ir skrudintų javų 
grūdų dribsnių arba išpūstų javų grūdų mišinių 

1904 20 10 – – Javainių (Müsli) rūšies produktai, daugiausia sudaryti iš neskru
dintų javų grūdų dribsnių 

9 + EA M Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – Kiti 

1904 20 91 – – – Pagaminti iš kukurūzų 3,8 + 20 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 20 95 – – – Pagaminti iš ryžių 5,1 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 20 99 – – – Kiti 5,1 + 33,6 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 30 00 – Apvirti ir išdžiovinti kviečiai 8,3 + 25,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 90 – Kiti 

1904 90 10 – – Pagaminti iš ryžių 8,3 + 46 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1904 90 80 – – Kiti 8,3 + 25,7 EUR/ 
100 kg/net 

M
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1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, sausainiai ir kiti kepiniai, su 
kakava arba be kakavos; ostijos ir kalėdaičiai, tuščios kapsulės, 
naudojamos farmacijoje, plokštieji vafliai, ryžinis popierius ir 
panašūs produktai 

1905 10 00 – Duoniniai traškučiai 5,8 + 13 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1905 20 – Meduoliai su imbiero priedais ir panašūs produktai 

1905 20 10 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro mažiau kaip 30 % masės 

9,4 + 18,3 EUR/ 
100 kg/net 

J 

1905 20 30 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro ne mažiau kaip 30 %, bet 
mažiau kaip 50 % masės 

9,8 + 24,6 EUR/ 
100 kg/net 

J 

1905 20 90 – – Kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, 
išreikštą sacharozės kiekiu) sudaro ne mažiau kaip 50 % masės 

10,1 + 31,4 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– Saldūs sausainiai; vafliai ir sausblyniai 

1905 31 – – Saldūs sausainiai 

– – – Visiškai arba iš dalies padengti ar glaistyti šokoladu arba kitais 
produktais, kurių sudėtyje yra kakavos 

1905 31 11 – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 31 19 – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – Kiti 

1905 31 30 – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 8 % masės pieno riebalų 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – – Kiti 

1905 31 91 – – – – – Sluoksniuoti sausainiai 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 31 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 32 – – Vafliai ir sausblyniai 

1905 32 05 – – – Kurių sudėtyje esančio vandens kiekis didesnis kaip 10 % 
masės 

9 + EA MAX 20,7 + 
AD F/M 

M Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – Kiti
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– – – – Visiškai arba iš dalies padengti ar glaistyti šokoladu arba 
kitais produktais, kurių sudėtyje yra kakavos 

1905 32 11 – – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 85 g 

9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 32 19 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – – Kiti 

1905 32 91 – – – – – Sūdyti, įdaryti arba neįdaryti 9 + EA MAX 20,7 + 
AD F/M 

M Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 32 99 – – – – – Kiti 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 40 – Džiūvėsiai, kepintos duonos arba pyrago riekelės ir panašūs 
kepinti produktai 

1905 40 10 – – Džiūvėsiai 9,7 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 40 90 – – Kiti 9,7 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 90 – Kiti 

1905 90 10 – – Macai 3,8 + 15,9 EUR/ 
100 kg/net 

M 

1905 90 20 – – Ostijos ir kalėdaičiai, tuščios kapsulės, naudojamos farmacijoje, 
plokštieji vafliai, ryžinis popierius ir panašūs produktai 

4,5 + 60,5 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – Kiti 

1905 90 30 – – – Duona ir pyragas, į kuriuos nepridėta medaus, kiaušinių, sūrio 
arba vaisių, kurių sudėtyje esantis cukrus sudaro ne daugiau 
kaip 5 % sausosios medžiagos masės, o riebalai – ne daugiau 
kaip 5 % sausosios medžiagos masės 

9,7 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 90 45 – – – Sausainiai 9 + EA MAX 20,7 + 
AD F/M 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

1905 90 55 – – – Išspausti (extruded) arba iškočioti produktai, pikantiški arba 
sūdyti 

9 + EA MAX 20,7 + 
AD F/M 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – – Kiti 

1905 90 60 – – – – Į kuriuos pridėta saldiklių 9 + EA MAX 24,2 + 
AD S/Z 

J Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą
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1905 90 90 – – – – Kiti 9 + EA MAX 20,7 + 
AD F/M 

A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

20 20 SKIRSNIS. DARŽOVIŲ, VAISIŲ, RIEŠUTŲ ARBA KITŲ 
AUGALŲ DALIŲ PRODUKTAI 

2001 Daržovės, vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, 
paruoštos arba konservuotos su actu arba acto rūgštimi 

2001 10 00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 17,6 A 

2001 90 – Kiti 

2001 90 10 – – Aštrus mangų džemas (chutney) Neapmuitinama A 

2001 90 20 – – Capsicum genties vaisiai, išskyrus saldžiąsias paprikas ir Pimenta 
genties vaisius 

5 A 

2001 90 30 – – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 6 pastraipą 

2001 90 40 – – Dioskorėjos, batatai ir panašios valgomosios augalų dalys, 
kuriuose krakmolas sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

8,3 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2001 90 50 – – Grybai 16 A 

2001 90 60 – – Palmių šerdys 10 A 

2001 90 65 – – Alyvuogės 16 A 

2001 90 70 – – Saldžiosios paprikos 16 A 

2001 90 91 – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 10 A 

2001 90 93 – – Svogūnai 16 A 

2001 90 99 – – Kiti 16 A 

2002 Pomidorai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties 

2002 10 – Pomidorai, sveiki arba supjaustyti gabalais 

2002 10 10 – – Nulupti 14,4 A 

2002 10 90 – – Kiti 14,4 A 

2002 90 – Kiti 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis mažesnis kaip 
12 % masės 

2002 90 11 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

14,4 A 

2002 90 19 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 A 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis ne mažesnis kaip 
12 %, bet ne didesnis kaip 30 % masės

LT 228 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

2002 90 31 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

14,4 A 

2002 90 39 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 A 

– – Kuriuose esančios sausosios medžiagos kiekis didesnis kaip 
30 % masės 

2002 90 91 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

14,4 A 

2002 90 99 – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

14,4 A 

2003 Grybai ir trumai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto 
rūgšties 

2003 10 – Pievagrybiai (Agaricus genties) 

2003 10 20 – – Konservuoti neilgam saugojimui, virti arba kepti 18,4 + 191 EUR/ 
100 kg/net eda 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 7 pastraipą 

2003 10 30 – – Kiti 18,4 + 222 EUR/ 
100 kg/net eda 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 7 pastraipą 

2003 20 00 – Trumai 14,4 A 

2003 90 00 – Kiti 18,4 A 

2004 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto 
rūgšties, sušaldytos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 2006 
pozicijoje 

2004 10 – Bulvės 

2004 10 10 – – Virtos, neparuoštos kitu būdu 14,4 A 

– – Kitos 

2004 10 91 – – – Turinčios miltų, rupinių arba dribsnių pavidalą 7,6 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

2004 10 99 – – – Kitos 17,6 A 

2004 90 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 

2004 90 10 – – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 6 pastraipą 

2004 90 30 – – Rauginti kopūstai, kaparėliai ir alyvuogės 16 A 

2004 90 50 – – Žirniai (Pisum sativum) ir nesubrendusios (Phaseolus spp. rūšies) 
pupelės, su ankštimis 

19,2 A 

– – Kiti, įskaitant mišinius 

2004 90 91 – – – Virti svogūnai, neparuošti kitu būdu 14,4 A 

2004 90 98 – – – Kitos 17,6 A
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2005 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto 
rūgšties, nesušaldytos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 2006 
pozicijoje 

2005 10 00 – Homogenizuotos daržovės 17,6 A 

2005 20 – Bulvės 

2005 20 10 – – Turinčios miltų, rupinių arba dribsnių pavidalą 8,8 + EA A Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

– – Kitos 

2005 20 20 – – – Supjaustytos plonais griežinėliais, virtos riebaluose arba 
keptos, sūdytos arba nesūdytos, su prieskoniais arba be pries
konių, sandariai supakuotos, tinkamos iš karto vartoti maistui 

14,1 A 

2005 20 80 – – – Kitos 14,1 A 

2005 40 00 – Žirniai (Pisum sativum) 19,2 A 

– Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

2005 51 00 – – Aižytos pupelės 17,6 A 

2005 59 00 – – Kitos 19,2 A 

2005 60 00 – Smidrai 17,6 A 

2005 70 – Alyvuogės 

2005 70 10 – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 5 kg 

12,8 A 

2005 70 90 – – Kitos 12,8 A 

2005 80 00 – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 6 pastraipą 

– Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 

2005 91 00 – – Bambukų ūgliai 17,6 A 

2005 99 – – Kiti 

2005 99 10 – – – Capsicum genties vaisiai, išskyrus saldžiąsias paprikas ir Pimenta 
genties vaisius 

6,4 A 

2005 99 20 – – – Kaparėliai 16 A 

2005 99 30 – – – Artišokai 17,6 A 

2005 99 40 – – – Morkos 17,6 A 

2005 99 50 – – – Daržovių mišiniai 17,6 A 

2005 99 60 – – – Rauginti kopūstai 16 A 

2005 99 90 – – – Kiti 17,6 A
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2006 00 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių žievelės ir kitos augalų dalys, 
konservuotos cukruje (nusausintos, apcukruotos (glacé) arba 
cukruotos) 

2006 00 10 – Imbieras Neapmuitinama A 

– Kiti 

– – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 

2006 00 31 – – – Vyšnios 20 + 23,9 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2006 00 35 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 12,5 + 15 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2006 00 38 – – – Kiti 20 + 23,9 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – Kiti 

2006 00 91 – – – Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 12,5 A 

2006 00 99 – – – Kiti 20 A 

2007 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai, vaisių arba riešutų 
tyrės ir pastos, gauti virimo būdu, į kuriuos pridėta arba nepridėta 
cukraus ar kitų saldiklių 

2007 10 – Homogenizuoti produktai 

2007 10 10 – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės 24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – Kiti 

2007 10 91 – – – Iš atogrąžų riešutų 15 A 

2007 10 99 – – – Kiti 24 A 

– Kiti 

2007 91 – – Citrusinių vaisiai 

2007 91 10 – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

20 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2007 91 30 – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės, bet ne didesnis kaip 30 % masės 

20 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2007 91 90 – – – Kiti 21,6 A 

2007 99 – – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės
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2007 99 10 – – – – Slyvų tyrės ir pastos bei džiovintų slyvų tyrės ir pastos, 
tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 100 kg, skirtos pramoniniam perdirbimui 

22,4 A 

2007 99 20 – – – – Kaštainių tyrės ir pastos 24 + 19,7 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – – Kiti 

2007 99 31 – – – – – Iš vyšnių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2007 99 33 – – – – – Iš braškių ir žemuogių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2007 99 35 – – – – – Iš aviečių 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2007 99 39 – – – – – Kiti 24 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės, bet ne didesnis kaip 30 % masės 

2007 99 55 – – – – Obuolių tyrės, įskaitant kompotus 24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2007 99 57 – – – – Kiti 24 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – Kiti 

2007 99 91 – – – – Obuolių tyrės, įskaitant kompotus 24 A 

2007 99 93 – – – – Iš atogrąžų vaisių ir atogrąžų riešutų 15 A 

2007 99 98 – – – – Kiti 24 A 

2008 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar 
kitų saldiklių arba alkoholio arba kurių sudėtyje nėra pridėtojo 
cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio, nenurodyti kitoje vietoje 

– Riešutai, žemės riešutai ir kitos sėklos, sumaišytos arba nesumai 
šytos tarpusavyje 

2008 11 – – Žemės riešutai 

2008 11 10 – – – Žemės riešutų sviestas 12,8 A 

– – – Kiti, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė 

– – – – Didesnė kaip 1 kg 

2008 11 92 – – – – – Skrudinti 11,2 A
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2008 11 94 – – – – – Kiti 11,2 A 

– – – – Ne didesnė kaip 1 kg 

2008 11 96 – – – – – Skrudinti 12 A 

2008 11 98 – – – – – Kiti 12,8 A 

2008 19 – – Kiti, įskaitant mišinius 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

2008 19 11 – – – – Atogrąžų riešutai; mišiniai, kurių ne mažiau kaip 50 % masės 
sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai 

7 A 

– – – – Kiti 

2008 19 13 – – – – – Skrudinti migdolai ir pistacijos 9 A 

2008 19 19 – – – – – Kiti 11,2 A 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 19 91 – – – – Atogrąžų riešutai; mišiniai, kurių ne mažiau kaip 50 % masės 
sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai 

8 A 

– – – – Kiti 

– – – – – Skrudinti riešutai 

2008 19 93 – – – – – – Migdolai ir pistacijos 10,2 A 

2008 19 95 – – – – – – Kiti 12 A 

2008 19 99 – – – – – Kiti 12,8 A 

2008 20 – Ananasai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

2008 20 11 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 17 % 
masės 

25,6 + 2,5 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2008 20 19 – – – – Kiti 25,6 A 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 20 31 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 19 % 
masės 

25,6 + 2,5 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2008 20 39 – – – – Kiti 25,6 A 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg
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2008 20 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 17 % 
masės 

19,2 A 

2008 20 59 – – – – Kiti 17,6 A 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 20 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 19 % 
masės 

20,8 A 

2008 20 79 – – – – Kiti 19,2 A 

2008 20 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 A 

2008 30 – Citrusinių vaisiai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės 

2008 30 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 30 19 – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – Kiti 

2008 30 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 30 39 – – – – Kiti 25,6 A 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 30 51 – – – – Greipfrutų skiltelės 15,2 A 

2008 30 55 – – – – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai (wilkings) ir 
panašūs citrusinių hibridai 

18,4 A 

2008 30 59 – – – – Kiti 17,6 A 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 30 71 – – – – Greipfrutų skiltelės 15,2 A 

2008 30 75 – – – – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai (wilkings) ir 
panašūs citrusinių hibridai 

17,6 A 

2008 30 79 – – – – Kiti 20,8 A 

2008 30 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 A 

2008 40 – Kriaušės 

– – Į kurias pridėta alkoholio

LT 234 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

– – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 40 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 40 19 – – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – – – Kitos 

2008 40 21 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 40 29 – – – – – Kitos 25,6 A 

– – – Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 40 31 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

2008 40 39 – – – – Kitos 25,6 A 

– – Į kurias nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 40 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

17,6 A 

2008 40 59 – – – – Kitos 16 A 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 40 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

19,2 A 

2008 40 79 – – – – Kitos 17,6 A 

2008 40 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16,8 A 

2008 50 – Abrikosai 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 50 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 50 19 – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – – – Kiti
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2008 50 31 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 50 39 – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 50 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

2008 50 59 – – – – Kiti 25,6 A 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 50 61 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

19,2 A 

2008 50 69 – – – – Kiti 17,6 A 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 50 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

20,8 A 

2008 50 79 – – – – Kiti 19,2 A 

– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė 

2008 50 92 – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 13,6 A 

2008 50 94 – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg 17 A 

2008 50 99 – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 A 

2008 60 – Vyšnios 

– – Į kurias pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės 

2008 60 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 60 19 – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – – Kitos 

2008 60 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 60 39 – – – – Kitos 25,6 A 

– – Į kurias nepridėta alkoholio
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– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė 

2008 60 50 – – – – Didesnė kaip 1 kg 17,6 A 

2008 60 60 – – – – Ne didesnė kaip 1 kg 20,8 A 

– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė 

2008 60 70 – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 A 

2008 60 90 – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 18,4 A 

2008 70 – Persikai, įskaitant nektarinus 

– – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

2008 70 11 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 70 19 – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

K 

– – – – Kiti 

2008 70 31 – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 70 39 – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 70 51 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

K 

2008 70 59 – – – – Kiti 25,6 A 

– – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 70 61 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

19,2 A 

2008 70 69 – – – – Kiti 17,6 A 

– – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 70 71 – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % 
masės 

19,2 A 

2008 70 79 – – – – Kiti 17,6 A
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– – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė 

2008 70 92 – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 15,2 A 

2008 70 98 – – – – Mažesnė kaip 5 kg 18,4 A 

2008 80 – Braškės ir žemuogės 

– – Į kurias pridėta alkoholio 

– – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės 

2008 80 11 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

25,6 A 

2008 80 19 – – – – Kitos 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

J 

– – – Kitos 

2008 80 31 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

24 A 

2008 80 39 – – – – Kitos 25,6 A 

– – Į kurias nepridėta alkoholio 

2008 80 50 – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

17,6 A 

2008 80 70 – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuotos į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

20,8 A 

2008 80 90 – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18,4 A 

– Kiti, įskaitant mišinius, išskyrus klasifikuojamus 2008 19 
subpozicijoje 

2008 91 00 – – Palmių šerdys 10 A 

2008 92 – – Mišiniai 

– – – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

– – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 12 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

16 A 

2008 92 14 – – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – – – Kiti 

2008 92 16 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

16 + 2,6 EUR/ 
100 kg/net 

A
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2008 92 18 – – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – – Kiti 

– – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 32 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

15 A 

2008 92 34 – – – – – – Kiti 24 A 

– – – – – Kiti 

2008 92 36 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

16 A 

2008 92 38 – – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

– – – – – Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg 

2008 92 51 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

11 A 

2008 92 59 – – – – – – Kiti 17,6 A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Vaisių mišiniai, kuriuose nė vienos rūšies vaisių kiekis ne 
didesnis kaip 50 % visų vaisių masės 

2008 92 72 – – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

8,5 A 

2008 92 74 – – – – – – – Kiti 13,6 A 

– – – – – – Kiti 

2008 92 76 – – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

12 A 

2008 92 78 – – – – – – – Kiti 19,2 A 

– – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė 

– – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 

2008 92 92 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

11,5 A 

2008 92 93 – – – – – – Kiti 18,4 A 

– – – – – Ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg
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2008 92 94 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

11,5 A 

2008 92 96 – – – – – – Kiti 18,4 A 

– – – – – Mažesnė kaip 4,5 kg 

2008 92 97 – – – – – – Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai ir atogrąžų vaisiai) 

11,5 A 

2008 92 98 – – – – – – Kiti 18,4 A 

2008 99 – – Kiti 

– – – Į kuriuos pridėta alkoholio 

– – – – Imbieras 

2008 99 11 – – – – – Kurio faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

10 A 

2008 99 19 – – – – – Kiti 16 A 

– – – – Vynuogės 

2008 99 21 – – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % 
masės 

25,6 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2008 99 23 – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – – Kitos 

– – – – – Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % 
masės 

– – – – – – Kurio faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 99 24 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 A 

2008 99 28 – – – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – – – – Kiti 

2008 99 31 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 + 2,6 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2008 99 34 – – – – – – – Kiti 25,6 + 4,2 EUR/ 
100 kg/net 

A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta masės 
procentais, ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 99 36 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 15 A 

2008 99 37 – – – – – – – Kiti 24 A 

– – – – – – Kiti
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2008 99 38 – – – – – – – Atogrąžų vaisiai 16 A 

2008 99 40 – – – – – – – Kiti 25,6 A 

– – – Į kuriuos nepridėta alkoholio 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 99 41 – – – – – Imbieras Neapmuitinama A 

2008 99 43 – – – – – Vynuogės 19,2 A 

2008 99 45 – – – – – Slyvos ir džiovintos slyvos 17,6 A 

2008 99 46 – – – – – Pasifloros, gvajavos ir tamarindai 11 A 

2008 99 47 – – – – – Mangai, mangostaninės garcinijos, tikrosios papajos, 
anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, karam
bolos ir kertuočiai 

11 A 

2008 99 49 – – – – – Kiti 17,6 A 

– – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 99 51 – – – – – Imbieras Neapmuitinama A 

2008 99 61 – – – – – Pasifloros ir gvajavos 13 A 

2008 99 62 – – – – – Mangai, mangostaninės garcinijos, tikrosios papajos, tama
rindai, anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, 
karambolos ir kertuočiai 

13 A 

2008 99 67 – – – – – Kiti 20,8 A 

– – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

– – – – – Slyvos ir džiovintos slyvos, tiesiogiai supakuotos į pakuotes, 
kurių neto masė 

2008 99 72 – – – – – – Ne mažesnė kaip 5 kg 15,2 A 

2008 99 78 – – – – – – Mažesnė kaip 5 kg 18,4 A 

2008 99 85 – – – – – Kukurūzai, išskyrus cukrinius kukurūzus (Zea mays var. 
saccharata) 

5,1 + 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

M 

2008 99 91 – – – – – Dioskorėjos, batatai ir panašios valgomosios augalų dalys, 
kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės 

8,3 + 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2008 99 99 – – – – – Kiti 18,4 A 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant vynuogių misą) ir daržovių 
sultys, į kurias nepridėta alkoholio ir kurių sudėtyje yra pridėtojo 
cukraus ar kitų saldiklių arba kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 
ar kitų saldiklių 

– Apelsinų sultys 

2009 11 – – Sušaldytos
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– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 11 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 11 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 11 19 – – – – Kitos 33,6 A 

– – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

2009 11 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės ir 
kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 11 99 – – – – Kitos 15,2 A 

2009 12 00 – – Nesušaldytos, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 12,2 A 

2009 19 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 19 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 19 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 19 19 – – – – Kitos 33,6 A 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67 

2009 19 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės ir 
kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 19 98 – – – – Kitos 12,2 A 

– Greipfrutų (įskaitant didžiųjų greipfrutų) sultys 

2009 21 00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 12 A 

2009 29 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 29 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 29 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 29 19 – – – – Kitos 33,6 A
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– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67 

2009 29 91 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės ir 
kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

12 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 29 99 – – – – Kitos 12 A 

– Bet kurių kitų vienos rūšies citrusinių vaisių sultys 

2009 31 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

– – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

2009 31 11 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 A 

2009 31 19 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

– – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – Citrinų sultys 

2009 31 51 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 A 

2009 31 59 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

– – – – Kitos citrusinių vaisių sultys 

2009 31 91 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 A 

2009 31 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

2009 39 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 39 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 39 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 39 19 – – – – Kitos 33,6 A 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

2009 39 31 – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 14,4 A 

2009 39 39 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – – Citrinų sultys
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2009 39 51 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

14,4 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 39 55 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

14,4 A 

2009 39 59 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

– – – – – Kitos citrusinių vaisių sultys 

2009 39 91 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

14,4 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 39 95 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

14,4 A 

2009 39 99 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 15,2 A 

– Ananasų sultys 

2009 41 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

2009 41 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, kurių 
sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

15,2 A 

– – – Kitos 

2009 41 91 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 15,2 A 

2009 41 99 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 A 

2009 49 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 49 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 49 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 49 19 – – – – Kitos 33,6 A 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67 

2009 49 30 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

15,2 A 

– – – – Kitos 

2009 49 91 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 49 93 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

15,2 A 

2009 49 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 A
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2009 50 – Pomidorų sultys 

2009 50 10 – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 16 A 

2009 50 90 – – Kitos 16,8 A 

– Vynuogių sultys (įskaitant vynuogių misą) 

2009 61 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 30 

2009 61 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

2009 61 90 – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės 22,4 + 27 EUR/hl J 

2009 69 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 69 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 40 + 121 EUR/hl + 
20,6 EUR/100 kg/ 

net 

J 

2009 69 19 – – – – Kitos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 30, bet ne didesnė kaip 67 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės 

2009 69 51 – – – – – Koncentruotos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

2009 69 59 – – – – – Kitos Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

2009 69 71 – – – – – – Koncentruotos 22,4 + 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/100 kg/ 

net 

J 

2009 69 79 – – – – – – Kitos 22,4 + 27 EUR/hl + 
20,6 EUR/100 kg/ 

net 

J 

2009 69 90 – – – – – Kitos 22,4 + 27 EUR/hl J 

– Obuolių sultys 

2009 71 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

2009 71 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, kurių 
sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

18 A
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– – – Kitos 

2009 71 91 – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 18 A 

2009 71 99 – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18 A 

2009 79 – – Kitos 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009 79 11 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 30 + 18,4 EUR/ 
100 kg/net 

J 

2009 79 19 – – – – Kitos 30 A 

– – – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67 

2009 79 30 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

18 A 

– – – – Kitos 

2009 79 91 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

18 + 19,3 EUR/ 
100 kg/net 

J 

2009 79 93 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

18 A 

2009 79 99 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 18 A 

2009 80 – Bet kurių kitų vienos rūšies vaisių arba daržovių sultys 

– – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

– – – Kriaušių sultys 

2009 80 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 80 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 80 19 – – – – Kitos 33,6 A 

– – – Kitos 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

2009 80 34 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 21 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

J 

2009 80 35 ex1 – – – – – Kitos 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 80 35 ex2 – – – – – Kitos 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – – Kitos
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2009 80 36 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 21 A 

2009 80 38 – – – – – Kitos 33,6 A 

– – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

– – – Kriaušių sultys 

2009 80 50 – – – – Kurių vertė didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

19,2 A 

– – – – Kitos 

2009 80 61 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

19,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 80 63 – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

19,2 A 

2009 80 69 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 20 A 

– – – Kitos 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 

2009 80 71 – – – – – Vyšnių sultys 16,8 A 

2009 80 73 – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 A 

2009 80 79 – – – – – Kitos 16,8 A 

– – – – Kitos 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

2009 80 85 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2009 80 86 – – – – – – Kitos 16,8 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

2009 80 88 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 10,5 A 

2009 80 89 – – – – – – Kitos 16,8 A 

– – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

2009 80 95 – – – – – – Stambiauogių spanguolių (Vaccinium macrocarpon rūšies) 
sultys 

14 A 

2009 80 96 – – – – – – Vyšnių sultys 17,6 A 

2009 80 97 – – – – – – Atogrąžų vaisių sultys 11 A 

2009 80 99 – – – – – – Kitos 17,6 A
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2009 90 – Sulčių mišiniai 

– – Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67 

– – – Obuolių ir kriaušių sulčių mišiniai 

2009 90 11 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 90 11 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 22 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 90 19 – – – – Kiti 33,6 A 

– – – Kiti 

2009 90 21 ex1 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 30 % 

cukraus 

2009 90 21 ex2 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 33,6 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 90 29 – – – – Kiti 33,6 A 

– – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

– – – Obuolių ir kriaušių sulčių mišiniai 

2009 90 31 – – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 18 EUR už 100 kg neto masės ir 
kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

20 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

2009 90 39 – – – – Kiti 20 A 

– – – Kiti 

– – – – Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – – Citrusinių vaisių sulčių ir ananasų sulčių mišiniai 

2009 90 41 – – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 15,2 A 

2009 90 49 – – – – – – Kitos 16 A 

– – – – – Kitos 

2009 90 51 – – – – – – Kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus 16,8 A 

2009 90 59 – – – – – – Kiti 17,6 A 

– – – – Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

– – – – – Citrusinių vaisių sulčių ir ananasų sulčių mišiniai 

2009 90 71 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

15,2 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą
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2009 90 73 – – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

15,2 A 

2009 90 79 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 16 A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis didesnis kaip 30 % 
masės 

2009 90 92 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 10,5 + 12,9 EUR/ 
100 kg/net 

A 

2009 90 94 – – – – – – – Kiti 16,8 + 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą 

– – – – – – Kurių sudėtyje pridėtojo cukraus kiekis ne didesnis kaip 
30 % masės 

2009 90 95 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 10,5 A 

2009 90 96 – – – – – – – Kiti 16,8 A 

– – – – – – Kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus 

2009 90 97 – – – – – – – Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 11 A 

2009 90 98 – – – – – – – Kiti 17,6 A 

21 21 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS MAISTO PRODUKTAI 

2101 Kavos, arbatos arba matės ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip 
pat produktai, daugiausia sudaryti iš šių produktų arba iš kavos, 
arbatos arba matės; skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos 
pakaitalai, taip pat jų ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

– Kavos ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip pat produktai, 
daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ir koncentratų arba 
iš kavos 

2101 11 – – Ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

2101 11 11 – – – Kurių sudėtyje esančio sausojo produkto, daugiausia sudaryto 
iš kavos, kiekis yra ne mažesnis kaip 95 % masės 

9 A 

2101 11 19 – – – Kiti 9 A 

2101 12 – – Produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų arba iš kavos 

2101 12 92 – – – Produktai, daugiausia sudaryti iš šių kavos ekstraktų, esencijų 
arba koncentratų 

11,5 A 

2101 12 98 ex1 – – – Kiti 9 + EA A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 70 % 

cukraus; žr. I priedo A 
skirsnio 5 pastraipą
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2101 12 98 ex2 – – – Kiti 9 + EA Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

2101 20 – Arbatos arba matės ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip pat 
produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų arba iš arbatos ar matės 

2101 20 20 – – Ekstraktai, esencijos arba koncentratai 6 A 

– – Produktai 

2101 20 92 – – – Daugiausia sudaryti iš arbatos arba matės ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų 

6 A 

2101 20 98 ex1 – – – Kiti 6,5 + EA A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 70 % 

cukraus; žr. I priedo A 
skirsnio 5 pastraipą 

2101 20 98 ex2 – – – Kiti 6,5 + EA Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

2101 30 – Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai, taip pat jų 
ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

– – Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai 

2101 30 11 – – – Skrudintos trūkažolės 11,5 A 

2101 30 19 – – – Kiti 5,1 + 12,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

– – Skrudintų trūkažolių ir kitų skrudintų kavos pakaitalų ekstrak
tai, esencijos ir koncentratai 

2101 30 91 – – – Skrudintų trūkažolių 14,1 A 

2101 30 99 – – – Kiti 10,8 + 22,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

2102 Mielės (aktyviosios arba neaktyviosios); kiti negyvi vienaląsčiai 
mikroorganizmai (išskyrus vakcinas, klasifikuojamas 3002 pozici
joje); paruošti kepimo milteliai 

2102 10 – Aktyviosios mielės 

2102 10 10 – – Mielių kultūros 10,9 A 

– – Kepimo mielės 

2102 10 31 – – – Džiovintos 12 A 

2102 10 39 – – – Kitos 12 A 

2102 10 90 – – Kitos 14,7 A
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2102 20 – Neaktyviosios mielės; kiti negyvi vienaląsčiai mikroorganizmai 

– – Neaktyviosios mielės; 

2102 20 11 – – – Tablečių, kubelių arba panašių pavidalų arba tiesiogiai supa
kuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

8,3 A 

2102 20 19 – – – Kitos 5,1 A 

2102 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

2102 30 00 – Paruošti kepimo milteliai 6,1 A 

2103 Padažai ir jų pusgaminiai (koncentratai); sumaišyti uždarai ir 
sumaišyti pagardai; garstyčių miltai ir rupiniai bei paruoštos gars
tyčios 

2103 10 00 – Sojos padažas 7,7 A 

2103 20 00 – Pomidorų kečupas (ketchup) ir kiti pomidorų padažai 10,2 A 

2103 30 – Garstyčių miltai ir rupiniai bei paruoštos garstyčios 

2103 30 10 – – Garstyčių miltai ir rupiniai Neapmuitinama A 

2103 30 90 – – Paruoštos garstyčios 9 A 

2103 90 – Kiti 

2103 90 10 – – Aštrus mangų džemas (chutney), skystas Neapmuitinama A 

2103 90 30 – – Aromatiniai kartimai, kurių alkoholio koncentracija, išreikšta 
tūrio procentais nuo 44,2 iki 49,2 % tūrio ir kurių sudėtyje 
yra nuo 1,5 iki 6 % masės gencijono, prieskonių ir įvairių 
sudėtinių dalių, taip pat nuo 4 iki 10 % cukraus, induose, 
kurių talpa ne didesnė kaip 0,5 litro 

Neapmuitinama A 

2103 90 90 – – Kiti 7,7 A 

2104 Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai (koncentratai); homogeni
zuoti sudėtiniai maisto produktai 

2104 10 – Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai (koncentratai) 

2104 10 10 – – Džiovinti 11,5 A 

2104 10 90 – – Kiti 11,5 A 

2104 20 00 – Homogenizuoti sudėtiniai maisto produktai 14,1 A 

2105 00 Grietininiai ir kiti valgomieji ledai, su kakava arba be jos 

2105 00 10 – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų arba kurių sudėtyje šie riebalai 
sudaro mažiau kaip 3 % masės 

8,6 + 20,2 EUR/ 
100 kg/net MAX 
19,4 + 9,4 EUR/ 

100 kg/net 

M 

– Kurių sudėtyje pieno riebalai sudaro
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2105 00 91 – – Ne mažiau kaip 3 %, bet mažiau kaip 7 % masės 8 + 38,5 EUR/ 
100 kg/net MAX 
18,1 + 7 EUR/ 

100 kg/net 

M 

2105 00 99 – – Ne mažiau kaip 7 % masės 7,9 + 54 EUR/ 
100 kg/net MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg/net 

M 

2106 Maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

2106 10 – Baltymų koncentratai ir tekstūruotos baltyminės medžiagos 

2106 10 20 – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliukozės, 
gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra mažiau kaip 
1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės sacharozės ar izogliuko
zės, 5 % masės gliukozės ar krakmolo 

12,8 M 

2106 10 80 – – Kiti EA F Žr. I priedo A skirsnio 
5 pastraipą 

2106 90 – Kiti 

2106 90 20 – – Sudėtiniai alkoholiniai preparatai, vartojami gėrimų gamyboje, 
išskyrus preparatus, daugiausia sudarytus iš kvapiųjų medžiagų 

17,3 MIN 1 EUR/% 
vol/hl 

A 

– – Aromatizuoti arba dažyti cukraus sirupai 

2106 90 30 – – – Izogliukozės sirupai 42,7 EUR/100 kg/net 
mas 

D 

– – – Kiti 

2106 90 51 – – – – Laktozės sirupas 14 EUR/100 kg/net D 

2106 90 55 – – – – Gliukozės sirupas ir maltodekstrino sirupas 20 EUR/100 kg/net D 

2106 90 59 – – – – Kiti 0,4 EUR/100 kg/net D 

– – Kiti 

2106 90 92 – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliukozės, 
gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra mažiau kaip 
1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės sacharozės ar izogliu
kozės, 5 % masės gliukozės ar krakmolo 

12,8 A 

2106 90 98 ex1 – – – Kiti 9 + EA A Kurių sudėtyje yra 
mažiau nei 70 % 

cukraus; žr. I priedo A 
skirsnio 5 pastraipą 

2106 90 98 ex2 – – – Kiti 9 + EA Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

22 22 SKIRSNIS. NEALKOHOLINIAI IR ALKOHOLINIAI GĖRIMAI 
BEI ACTAS 

2201 Vandenys, įskaitant gamtinius arba dirbtinius mineralinius vande
nis, ir gazuotieji vandenys, į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių bei aromatinių medžiagų; ledas ir sniegas
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2201 10 – Mineraliniai ir gazuotieji vandenys 

– – Gamtiniai mineraliniai vandenys 

2201 10 11 – – – Negazuotieji Neapmuitinama A 

2201 10 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2201 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2201 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2202 Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių medžiagų, 
ir kiti nealkoholiniai gėrimai, išskyrus vaisių arba daržovių sultis, 
klasifikuojamas 2009 pozicijoje 

2202 10 00 – Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų 

9,6 A 

2202 90 – Kiti 

2202 90 10 – – Kurių sudėtyje nėra produktų, klasifikuojamų 0401–0404 pozi
cijose, arba riebalų, gautų iš produktų, klasifikuojamų 
0401–0404 pozicijose 

9,6 A 

– – Kiti, kurių sudėtyje riebalai, gauti iš produktų, klasifikuojamų 
0401–0404 pozicijose, sudaro 

2202 90 91 – – – Mažiau kaip 0,2 % masės 6,4 + 13,7 EUR/ 
100 kg/net 

M 

2202 90 95 – – – Ne mažiau kaip 0,2 % masės, bet mažiau kaip 2 % masės 5,5 + 12,1 EUR/ 
100 kg/net 

M 

2202 90 99 – – – Ne mažiau kaip 2 % masės 5,4 + 21,2 EUR/ 
100 kg/net 

M 

2203 00 Salyklinis alus 

– Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 10 litrų 

2203 00 01 – – Buteliuose Neapmuitinama A 

2203 00 09 – – Kitas Neapmuitinama A 

2203 00 10 – Induose, kurių talpa didesnė kaip 10 litrų Neapmuitinama A 

2204 Vynas iš šviežių vynuogių, įskaitant pastiprintus vynus; vynuogių 
misa, išskyrus klasifikuojamą 2009 pozicijoje 

2204 10 – Putojantys vynai 

– – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
ne mažesnė kaip 8,5 % tūrio 

2204 10 11 – – – Šampanas (champagne) 32 EUR/hl D 

2204 10 19 – – – Kiti 32 EUR/hl D
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– – Kiti 

2204 10 91 – – – Asti spumante 32 EUR/hl D 

2204 10 99 – – – Kiti 32 EUR/hl D 

– Kiti vynai; vynuogių misa, kurios fermentacijai neleista vykti arba 
ji sustabdyta pridedant alkoholio 

2204 21 – – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2204 21 10 – – – Vynai, išskyrus nurodytus 2204 10 subpozicijoje, buteliuose 
su „grybo pavidalo“ kamščiais, pritvirtintais raiščiais arba 
apkaustais; kitu pavidalu pateikiami vynai, kurių perteklinis 
slėgis, atsiradęs dėl ištirpusio anglies dioksido, 20 °C tempera
tūroje yra ne mažesnis kaip 1 baras, tačiau mažesnis kaip 3 
barai 

32 EUR/hl D 

– – – Kiti 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, ne didesnė kaip 13 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 21 11 – – – – – – – Alsace 13,1 EUR/hl D 

2204 21 12 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl D 

2204 21 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 18 – – – – – – – Mosel-Saar-Ruwer 13,1 EUR/hl D 

2204 21 19 – – – – – – – Pfalz 13,1 EUR/hl D 

2204 21 22 – – – – – – – Rheinhessen 13,1 EUR/hl D 

2204 21 23 – – – – – – – Tokaj 14,8 EUR/hl D 

2204 21 24 – – – – – – – Lazio (Latium) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 26 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 27 – – – – – – – Trentino, Alto Adige ir Friuli 13,1 EUR/hl D 

2204 21 28 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl D 

2204 21 32 – – – – – – – Vinho Verde 13,1 EUR/hl D 

2204 21 34 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl D 

2204 21 36 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl D 

2204 21 37 – – – – – – – Valencia 13,1 EUR/hl D
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2204 21 38 – – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl D 

– – – – – – Kiti 

2204 21 42 – – – – – – – Bordeaux 13,1 EUR/hl D 

2204 21 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 44 – – – – – – – Beaujolais 13,1 EUR/hl D 

2204 21 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 13,1 EUR/hl D 

2204 21 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 13,1 EUR/hl D 

2204 21 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 62 – – – – – – – Piemonte (Piedmont) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 66 – – – – – – – Toscana (Tuscany) 13,1 EUR/hl D 

2204 21 67 – – – – – – – Trentino ir Alto Adige 13,1 EUR/hl D 

2204 21 68 – – – – – – – Veneto 13,1 EUR/hl D 

2204 21 69 – – – – – – – Dão, Bairrada ir Douro 13,1 EUR/hl D 

2204 21 71 – – – – – – – Navarra 13,1 EUR/hl D 

2204 21 74 – – – – – – – Penedés 13,1 EUR/hl D 

2204 21 76 – – – – – – – Rioja 13,1 EUR/hl D 

2204 21 77 – – – – – – – Valdepeñas 13,1 EUR/hl D 

2204 21 78 – – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl D 

– – – – – Kiti 

2204 21 79 – – – – – – Baltieji 13,1 EUR/hl D 

2204 21 80 – – – – – – Kiti 13,1 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 13 % tūrio, bet ne didesnė kaip 15 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 21 81 – – – – – – – Tokaj 15,8 EUR/hl D 

2204 21 82 – – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl D 

2204 21 83 – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl D 

– – – – – Kiti 

2204 21 84 – – – – – – Baltieji 15,4 EUR/hl D
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2204 21 85 – – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 15 % tūrio, bet ne didesnė kaip 18 % tūrio 

2204 21 87 – – – – – Marsala 18,6 EUR/hl D 

2204 21 88 – – – – – Samos ir Muscat de Lemnos 18,6 EUR/hl D 

2204 21 89 – – – – – Port 14,8 EUR/hl D 

2204 21 91 – – – – – Madeira ir Setubal muscatel 14,8 EUR/hl D 

2204 21 92 – – – – – Sherry 14,8 EUR/hl D 

2204 21 94 – – – – – Kiti 18,6 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 18 % tūrio, bet ne didesnė kaip 22 % tūrio 

2204 21 95 – – – – – Port 15,8 EUR/hl D 

2204 21 96 – – – – – Madeira, sherry ir Setubal muscatel 15,8 EUR/hl D 

2204 21 98 – – – – – Kiti 20,9 EUR/hl D 

2204 21 99 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 22 % tūrio 

1,75 EUR/% vol/hl D 

2204 29 – – Kiti 

2204 29 10 – – – Vynai, išskyrus nurodytus 2204 10 subpozicijoje, buteliuose 
su „grybo pavidalo“ kamščiais, pritvirtintais raiščiais arba 
apkaustais; kitu pavidalu pateikiami vynai, kurių perteklinis 
slėgis, atsiradęs dėl ištirpusio anglies dioksido, 20 °C tempera
tūroje yra ne mažesnis kaip 1 baras, tačiau mažesnis kaip 3 
barai 

32 EUR/hl D 

– – – Kiti 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, ne didesnė kaip 13 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 11 – – – – – – – Tokaj 13,1 EUR/hl D 

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl D 

2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 18 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl D 

– – – – – – Kiti 

2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux 9,9 EUR/hl D
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2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais 9,9 EUR/hl D 

2204 29 46 – – – – – – – Côtes-du-Rhône 9,9 EUR/hl D 

2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon 9,9 EUR/hl D 

2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 58 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl D 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 64 – – – – – – – Veneto 9,9 EUR/hl D 

2204 29 65 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl D 

– – – – – – Kiti 

2204 29 71 – – – – – – – Puglia (Apuglia) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 72 – – – – – – – Sicilia (Sicily) 9,9 EUR/hl D 

2204 29 75 – – – – – – – Kiti 9,9 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 13 % tūrio, bet ne didesnė kaip 15 % tūrio 

– – – – – Rūšiniai vynai, pagaminti konkrečiuose regionuose 

– – – – – – Baltieji 

2204 29 77 – – – – – – – Tokaj 14,2 EUR/hl D 

2204 29 78 – – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl D 

2204 29 82 – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl D 

– – – – – Kiti 

2204 29 83 – – – – – – Baltieji 12,1 EUR/hl D 

2204 29 84 – – – – – – Kiti 12,1 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 15 % tūrio, bet ne didesnė kaip 18 % tūrio 

2204 29 87 – – – – – Marsala 15,4 EUR/hl D 

2204 29 88 – – – – – Samos ir Muscat de Lemnos 15,4 EUR/hl D 

2204 29 89 – – – – – Port 12,1 EUR/hl D
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2204 29 91 – – – – – Madeira ir Setubal muscatel 12,1 EUR/hl D 

2204 29 92 – – – – – Sherry 12,1 EUR/hl D 

2204 29 94 – – – – – Kiti 15,4 EUR/hl D 

– – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 18 % tūrio, bet ne didesnė kaip 22 % tūrio 

2204 29 95 – – – – – Port 13,1 EUR/hl D 

2204 29 96 – – – – – Madeira, sherry ir Setubal muscatel 13,1 EUR/hl D 

2204 29 98 – – – – – Kiti 20,9 EUR/hl D 

2204 29 99 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 22 % tūrio 

1,75 EUR/% vol/hl D 

2204 30 – Kita vynuogių misa 

2204 30 10 – – Esanti fermentacijos stadijoje arba kurios fermentacija sustab
dyta kitu būdu, nepridedant alkoholio 

32 A 

– – Kita 

– – – Kurios tankis 20 °C temperatūroje ne didesnis kaip 1,33 
g/cm 3 , o faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 1 % tūrio 

2204 30 92 – – – – Koncentruota Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

2204 30 94 – – – – Kita Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

– – – Kita 

2204 30 96 – – – – Koncentruota Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

2204 30 98 – – – – Kita Žr. I priedo A 
skirsnio 4 pastraipą 

I 

2205 Vermutai ir kiti vynai iš šviežių vynuogių, aromatizuoti augalais 
arba aromatinėmis medžiagomis 

2205 10 – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2205 10 10 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
ne didesnė kaip 18 % tūrio 

10,9 EUR/hl A 

2205 10 90 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
didesnė kaip 18 % tūrio 

0,9 EUR/% vol/hl + 
6,4 EUR/hl 

A 

2205 90 – Kiti 

2205 90 10 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
ne didesnė kaip 18 % tūrio 

9 EUR/hl A
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2205 90 90 – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
didesnė kaip 18 % tūrio 

0,9 EUR/% vol/hl A 

2206 00 Kiti fermentuoti gėrimai (pavyzdžiui, sidras, kriaušių sidras, midus); 
fermentuotų gėrimų mišiniai, taip pat fermentuotų gėrimų ir neal
koholinių gėrimų mišiniai, nenurodyti kitoje vietoje 

2206 00 10 – Piquette 1,3 EUR/% vol/hl 
MIN 7,2 EUR/hl 

A 

– Kiti 

– – Putojantys 

2206 00 31 – – – Sidras ir kriaušių sidras 19,2 EUR/hl A 

2206 00 39 – – – Kiti 19,2 EUR/hl A 

– – Neputojantys, induose, kurių talpa 

– – – Ne didesnė kaip 2 litrai 

2206 00 51 – – – – Sidras ir kriaušių sidras 7,7 EUR/hl A 

2206 00 59 – – – – Kiti 7,7 EUR/hl A 

– – – Didesnė kaip 2 litrai 

2206 00 81 – – – – Sidras ir kriaušių sidras 5,76 EUR/hl A 

2206 00 89 – – – – Kiti 5,76 EUR/hl A 

2207 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio; denatū
ruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet kurio stiprumo spiritai 

2207 10 00 – Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio 

19,2 EUR/hl A 

2207 20 00 – Denatūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti spiritai, bet kurio 
stiprumo 

10,2 EUR/hl A 

2208 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, mažesnė kaip 80 % tūrio; spiritai, likeriai 
ir kiti spiritiniai gėrimai 

2208 20 – Spiritai, pagaminti distiliuojant vynuogių vyną arba vynuogių 
išspaudas 

– – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 20 12 – – – Konjakas (cognac) Neapmuitinama A 

2208 20 14 – – – Armagnac Neapmuitinama A 

2208 20 26 – – – Grappa Neapmuitinama A 

2208 20 27 – – – Brandy de Jerez Neapmuitinama A 

2208 20 29 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai
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2208 20 40 – – – Žaliavinis distiliatas Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

2208 20 62 – – – – Konjakas (cognac) Neapmuitinama A 

2208 20 64 – – – – Armagnac Neapmuitinama A 

2208 20 86 – – – – Grappa Neapmuitinama A 

2208 20 87 – – – – Brandy de Jerez Neapmuitinama A 

2208 20 89 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

2208 30 – Viskiai 

– – Viskiai Bourbon, induose, kurių talpa 

2208 30 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 30 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Škotiški viskiai (Scotch whisky) 

– – – Salyklo viskiai, induose, kurių talpa 

2208 30 32 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 30 38 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – – Sumaišyti viskiai (blended whisky), induose, kurių talpa 

2208 30 52 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 30 58 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – – Kiti, induose, kurių talpa 

2208 30 72 – – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 30 78 – – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Kiti, induose, kurių talpa 

2208 30 82 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 30 88 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 40 – Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant fermentuotus cukra
nendrių produktus 

– – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 40 11 – – – Romai, kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų (išskyrus etilo 
ir metilo alkoholius) kiekis hektolitre gryno alkoholio ne 
mažesnis kaip 225 g (leidžiama 10 % paklaida) 

0,6 EUR/% vol/hl + 
3,2 EUR/hl 

B 

– – – Kiti
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2208 40 31 – – – – Kurių vertė, apskaičiuota gryno alkoholio litrui, didesnė kaip 
7,9 EUR 

Neapmuitinama A 

2208 40 39 – – – – Kiti 0,6 EUR/% vol/hl + 
3,2 EUR/hl 

B 

– – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai 

2208 40 51 – – – Romai, kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų (išskyrus etilo 
ir metilo alkoholius) kiekis hektolitre gryno alkoholio ne 
mažesnis kaip 225 g (leidžiama 10 % paklaida) 

0,6 EUR/% vol/hl Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 11 pastraipą 

– – – Kiti 

2208 40 91 – – – – Kurių vertė, apskaičiuota gryno alkoholio litrui, didesnė kaip 
2 EUR 

Neapmuitinama A 

2208 40 99 – – – – Kiti 0,6 EUR/% vol/hl Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 11 pastraipą 

2208 50 – Džinai ir Geneva 

– – Džinai, induose, kurių talpa 

2208 50 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 50 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Geneva, induose, kurių talpa 

2208 50 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 50 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 60 – Degtinės 

– – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, ne 
didesnė kaip 45,4 % tūrio, induose, kurių talpa 

2208 60 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 60 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, didesnė 
kaip 45,4 % tūrio, induose, kurių talpa 

2208 60 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 60 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 70 – Likeriai ir kordialai 

2208 70 10 – – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 70 90 – – Induose, kurių talpa didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 90 – Kiti 

– – Arakai (arrack), induose, kurių talpa
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2208 90 11 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 90 19 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Slyvų, kriaušių arba vyšnių spiritai (išskyrus likerius), induose, 
kurių talpa 

2208 90 33 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

2208 90 38 – – – Didesnė kaip 2 litrai Neapmuitinama A 

– – Kiti spiritai ir kiti spiritiniai gėrimai induose, kurių talpa 

– – – Ne didesnė kaip 2 litrai 

2208 90 41 – – – – Ouzo Neapmuitinama A 

– – – – Kiti 

– – – – – Spiritai (išskyrus likerius) 

– – – – – – Distiliuoti iš vaisių 

2208 90 45 – – – – – – – Kalvadosai (calvados) Neapmuitinama A 

2208 90 48 – – – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – – – – Kiti 

2208 90 52 – – – – – – – Kornai Neapmuitinama A 

2208 90 54 – – – – – – – Tequila Neapmuitinama A 

2208 90 56 – – – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

2208 90 69 – – – – – Kiti spiritiniai gėrimai Neapmuitinama A 

– – – Didesnė kaip 2 litrai 

– – – – Spiritai (išskyrus likerius) 

2208 90 71 – – – – – Distiliuoti iš vaisių Neapmuitinama A 

2208 90 75 – – – – – Tequila Neapmuitinama A 

2208 90 77 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

2208 90 78 – – – – Kiti spiritiniai gėrimai Neapmuitinama A 

– – Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, mažesnė kaip 80 % tūrio, induose, 
kurių talpa 

2208 90 91 – – – Ne didesnė kaip 2 litrai 1 EUR/% vol/hl + 
6,4 EUR/hl 

A 

2208 90 99 – – – Didesnė kaip 2 litrai 1 EUR/% vol/hl A
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2209 00 Actas ir acto pakaitalai, pagaminti iš acto rūgšties 

– Vyno actas, induose, kurių talpa 

2209 00 11 – – Ne didesnė kaip 2 litrai 6,4 EUR/hl A 

2209 00 19 – – Didesnė kaip 2 litrai 4,8 EUR/hl A 

– Kiti, induose, kurių talpa 

2209 00 91 – – Ne didesnė kaip 2 litrai 5,12 EUR/hl A 

2209 00 99 – – Didesnė kaip 2 litrai 3,84 EUR/hl A 

23 23 SKIRSNIS. MAISTO PRAMONĖS LIEKANOS IR ATLIEKOS; 
PARUOŠTI PAŠARAI GYVŪNAMS 

2301 Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų, žuvų 
arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių, netinkami 
vartoti žmonių maistui; taukų likučiai 

2301 10 00 – Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų; 
taukų likučiai 

Neapmuitinama A 

2301 20 00 – Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba 
kitų vandens bestuburių 

Neapmuitinama A 

2302 Sėlenos, išsijos ir kitos sijojimo, malimo arba kito javų arba ankš
tinių augalų apdorojimo liekanos, granuliuotos arba negranuliuoto 

2302 10 – Kukurūzų 

2302 10 10 – – Kurio sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 35 % 
masės 

44 EUR/t D 

2302 10 90 – – Kitos 89 EUR/t D 

2302 30 – Kviečių 

2302 30 10 – – Kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 28 % 
masės, o išsisijojusių pro sietą, kurio akučių dydis 0,2 mm, 
dalelių kiekis ne didesnis kaip 10 % masės arba kurių išsisijo
jusiose pro sietą dalelėse pelenai sudaro ne mažiau kaip 1,5 % 
sausojo produkto masės 

44 EUR/t D 

2302 30 90 – – Kitos 89 EUR/t D 

2302 40 – Kitų javų 

– – Ryžių 

2302 40 02 – – – Kurio sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 35 % 
masės 

44 EUR/t D 

2302 40 08 – – – Kitos 89 EUR/t D 

– – Kitos
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2302 40 10 – – – Kurių sudėtyje esančio krakmolo kiekis ne didesnis kaip 28 % 
masės, o išsisijojusių pro sietą, kurio akučių dydis 0,2 mm, 
dalelių kiekis ne didesnis kaip 10 % masės arba kurių išsisijo
jusiose pro sietą dalelėse pelenai sudaro ne mažiau kaip 1,5 % 
sausojo produkto masės 

44 EUR/t D 

2302 40 90 – – – Kitos 89 EUR/t D 

2302 50 00 – Ankštinių augalų 5,1 A 

2303 Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos, cukrinių runkelių 
becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir kitos sukraus gamybos 
liekanos, žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distilia
vimo atliekos, granuliuotos arba negranuliuotos 

2303 10 – Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos 

– – Kukurūzų krakmolo gamybos liekanos (išskyrus koncentruotus 
mirkymo skysčius), kurių sudėtyje baltymai sudaro 

2303 10 11 – – – Daugiau kaip 40 % sausojo produkto masės 320 EUR/t D 

2303 10 19 – – – Ne daugiau kaip 40 % sausojo produkto masės Neapmuitinama A 

2303 10 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

2303 20 – Cukrinių runkelių becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir kitos 
cukraus gamybos atliekos 

2303 20 10 – – Cukrinių runkelių becukrė masė Neapmuitinama A 

2303 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

2303 30 00 – Žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distiliavimo 
atliekos 

Neapmuitinama A 

2304 00 00 Išspaudos ir kitos kietos sojos pupelių aliejaus ekstrakcijos liekanos, 
maltos arba nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos 

Neapmuitinama A 

2305 00 00 Išspaudos ir kitos kietos žemės riešutų (arachių) aliejaus ekstrak
cijos liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba negranu
liuotos 

Neapmuitinama A 

2306 Išspaudos ir kitos kietos augalinių riebalų arba augalinio aliejaus 
ekstrakcijos liekanos, išskyrus klasifikuojamas 2304 arba 2305 
pozicijose, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos 

2306 10 00 – Vilnamedžių sėklų Neapmuitinama A 

2306 20 00 – Linų sėmenų Neapmuitinama A 

2306 30 00 – Saulėgrąžų sėklų Neapmuitinama A 

– Rapsų arba rapsukų sėklų 

2306 41 00 – – Mažai eruko rūgšties turinčių rapsų arba rapsukų sėklų Neapmuitinama A 

2306 49 00 – – Kitų Neapmuitinama A 

2306 50 00 – Kokosų arba kopros Neapmuitinama A 

2306 60 00 – Palmių riešutų arba palmių branduolių Neapmuitinama A
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2306 90 – Kitos 

2306 90 05 – – Kukurūzų gemalų Neapmuitinama A 

– – Kitos 

– – – Išspaudos ir kitos alyvuogių aliejaus ekstrakcijos liekanos 

2306 90 11 – – – – Kurių sudėtyje yra ne daugiau kaip 3 % masės alyvuogių 
aliejaus 

Neapmuitinama A 

2306 90 19 – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 3 % masės alyvuogių aliejaus 48 EUR/t D 

2306 90 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

2307 00 Vyno nuosėdos; vyno akmuo 

– Vyno nuosėdos 

2307 00 11 – – Kurių visuminė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 7,9 % masės, o sausojo produkto kiekis ne 
mažesnis kaip 25 % masės 

Neapmuitinama A 

2307 00 19 – – Kitos 1,62 EUR/kg/tot. alc. A 

2307 00 90 – Vyno akmuo Neapmuitinama A 

2308 00 Augalinės medžiagos ir augalinės atliekos, augalinės liekanos ir 
šalutiniai produktai, granuliuoti arba negranuliuoti, naudojami 
gyvūnų pašarams, nenurodyti kitoje vietoje 

– Vynuogių išspaudos 

2308 00 11 – – Kurių visuminė alkoholio koncentracija, išreikšta masės procen
tais, ne didesnė kaip 4,3 % masės, o sausojo produkto kiekis ne 
mažesnis kaip 40 % masės 

Neapmuitinama A 

2308 00 19 – – Kitos 1,62 EUR/kg/tot. alc. A 

2308 00 40 – Gilės ir kaštonai; obuolių arba kitų vaisių išspaudos, išskyrus 
vynuogių išspaudas 

Neapmuitinama A 

2308 00 90 – Kiti 1,6 A 

2309 Produktai, naudojami gyvūnų pašarams 

2309 10 – Šunų arba kačių maistas, supakuotas į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

– – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, klasifikuojamų 
1702 30 51–1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 ir 
2106 90 55 subpozicijose, arba pieno produktų 

– – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo 

– – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo arba jo yra ne daugiau kaip 
10 % masės 

2309 10 11 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau kaip 
10 % masės 

Neapmuitinama A
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2309 10 13 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

498 EUR/t F 

2309 10 15 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 %, bet mažiau kaip 
75 % masės pieno produktų 

730 EUR/t F 

2309 10 19 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 75 % masės pieno 
produktų 

948 EUR/t F 

– – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 
30 % masės krakmolo 

2309 10 31 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau kaip 
10 % masės 

Neapmuitinama A 

2309 10 33 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

530 EUR/t F 

2309 10 39 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

888 EUR/t F 

– – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 30 % masės krakmolo 

2309 10 51 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau kaip 
10 % masės 

102 EUR/t F 

2309 10 53 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

577 EUR/t F 

2309 10 59 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

730 EUR/t F 

2309 10 70 – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, bet yra pieno 
produktų 

948 EUR/t F 

2309 10 90 – – Kitas 9,6 A 

2309 90 – Kiti 

2309 90 10 – – Tirpus žuvų arba jūros žinduolių maistas 3,8 A 

2309 90 20 – – Produktai, nurodyti šio skirsnio 5 papildomojoje pastaboje Neapmuitinama A 

– – Kiti, įskaitant premiksus 

– – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, klasifikuojamų 
1702 30 51–1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 ir 
2106 90 55 subpozicijose, arba pieno produktų 

– – – – Kurių sudėtyje yra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo 

– – – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo arba jo yra ne daugiau kaip 
10 % masės 

2309 90 31 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

23 EUR/t F 

2309 90 33 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

498 EUR/t F
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2309 90 35 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 %, bet mažiau kaip 
75 % masės pieno produktų 

730 EUR/t F 

2309 90 39 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 75 % masės pieno 
produktų 

948 EUR/t F 

– – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 10 %, bet ne daugiau kaip 
30 % masės krakmolo 

2309 90 41 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

55 EUR/t F 

2309 90 43 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

530 EUR/t F 

2309 90 49 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

888 EUR/t F 

– – – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 30 % masės krakmolo 

2309 90 51 – – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno produktų arba jų yra mažiau 
kaip 10 % masės 

102 EUR/t F 

2309 90 53 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 10 %, bet mažiau kaip 
50 % masės pieno produktų 

577 EUR/t F 

2309 90 59 – – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 50 % masės pieno 
produktų 

730 EUR/t F 

2309 90 70 – – – – Kurių sudėtyje nėra krakmolo, gliukozės, gliukozės sirupo, 
maltodekstrino arba maltodekstrino sirupo, bet yra pieno 
produktų 

948 EUR/t F 

– – – Kiti 

2309 90 91 – – – – Cukrinių runkelių becukrė masė su melasos priedais 12 A 

– – – – Kiti 

2309 90 95 – – – – – Kurių sudėtyje yra ne mažiau kaip 49 % masės cholino 
chlorido, daugiausia sudaryti iš organinių arba neorganinių 
medžiagų 

9,6 A 

2309 90 99 – – – – – Kiti 9,6 A 

24 24 SKIRSNIS. TABAKAS IR PERDIRBTI TABAKO PAKAITALAI 

2401 Neperdirbtas tabakas; tabako liekanos 

2401 10 – Tabakas, iš kurio lapų nepašalintos vidurinės gyslos 

– – Virginia tabakas, vytintas dūmuose, ir šviesoje ore vytintas 
(„light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant Burley tabako hibri
dus); šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas ir 
tabakas, vytintas virš liepsnos („fire-cured“) 

2401 10 10 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) Virginia tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 20 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant 
Burley tabako hibridus) 

18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A
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2401 10 30 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

– – – Virš liepsnos vytintas („fire-cured“) tabakas 

2401 10 41 – – – – Kentucky tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 49 – – – – Kitas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

– – Kitas 

2401 10 50 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 60 – – – Saulėje vytintas („sun-cured“) Oriental tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 70 – – – Tamsoje ore vytintas („dark air-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 80 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 10 90 – – – Kitas tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 – Tabakas, iš kurio lapų iš dalies arba visiškai pašalintos vidurinės 
gyslos 

– – Virginia tabakas, vytintas dūmuose, ir šviesoje ore vytintas 
(„light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant Burley tabako hibri
dus); šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas ir 
tabakas, vytintas virš liepsnos („fire-cured“) 

2401 20 10 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) Virginia tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 20 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Burley tabakas (įskaitant 
Burley tabako hibridus) 

18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 30 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) Maryland tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

– – – Virš liepsnos vytintas („fire-cured“) tabakas 

2401 20 41 – – – – Kentucky tabakas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A
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2401 20 49 – – – – Kitas 18,4 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

24 EUR/100 kg/net 

A 

– – Kitas 

2401 20 50 – – – Šviesoje ore vytintas („light air-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 60 – – – Saulėje vytintas („sun-cured“) Oriental tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 70 – – – Tamsoje ore vytintas („dark air-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 80 – – – Dūmuose vytintas („flue-cured“) tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 20 90 – – – Kitas tabakas 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2401 30 00 – Tabako liekanos 11,2 MIN 22 EUR/ 
100 kg/net MAX 

56 EUR/100 kg/net 

A 

2402 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, cigarilės ir ciga
retės su tabaku arba tabako pakaitalais 

2402 10 00 – Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir cigarilės, kurių 
sudėtyje yra tabako 

26 A 

2402 20 – Cigaretės, kurių sudėtyje yra tabako 

2402 20 10 – – Su gvazdikėlių priedais 10 A 

2402 20 90 – – Kitos 57,6 A 

2402 90 00 – Kiti 57,6 A 

2403 Kitas perdirbtas tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai; „homogeni
zuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas; tabako ekstraktai ir esencijos 

2403 10 – Rūkomasis tabakas, kurio sudėtyje nėra tabako pakaitalų arba yra 
bet koks jų kiekis 

2403 10 10 – – Tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 500 g 

74,9 A 

2403 10 90 – – Kitas 74,9 A 

– Kitas 

2403 91 00 – – „Homogenizuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas 16,6 A 

2403 99 – – Kitas 

2403 99 10 – – – Kramtomasis arba uostomasis tabakas 41,6 A
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2403 99 90 – – – Kitas 16,6 A 

V V SKYRIUS. MINERALINIAI PRODUKTAI 

25 25 SKIRSNIS. DRUSKA; SIERA; ŽEMĖS IR AKMENYS; TINKA
VIMO MEDŽIAGOS, KALKĖS IR CEMENTAS 

2501 00 Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio chlo
ridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsaugančiais nuo 
sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais arba be jų; jūros 
vanduo 

2501 00 10 – Jūros vanduo ir druskos tirpalai Neapmuitinama A 

– Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio chlo
ridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsaugančiais 
nuo sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais arba be jų; 

2501 00 31 – – Skirta cheminiams virsmams (Na atskyrimui nuo Cl) gaminant 
kitus produktus 

Neapmuitinama A 

– – Kita 

2501 00 51 – – – Denatūruota arba skirta vartoti pramonėje (įskaitant rafinavi
mą), išskyrus konservavimą arba žmonėms ar gyvūnams 
vartoti skirtų maisto produktų gamybą 

1,7 EUR/1 000 kg/ 
net 

D 

– – – Kita 

2501 00 91 – – – – Druska, tinkama vartoti žmonėms 2,6 EUR/1 000 kg/ 
net 

D 

2501 00 99 – – – – Kita 2,6 EUR/1 000 kg/ 
net 

D 

2502 00 00 Nedegti geležies piritai Neapmuitinama A 

2503 00 Visų rūšių siera, išskyrus sublimacinę sierą, nusodinamąją sierą ir 
koloidinę sierą 

2503 00 10 – Neapdorota arba nerafinuotoji siera Neapmuitinama A 

2503 00 90 – Kitas 1,7 A 

2504 Gamtinis grafitas 

2504 10 00 – Turintis miltelių arba žvynelių pavidalą Neapmuitinama A 

2504 90 00 – Kitas Neapmuitinama A 

2505 Visų rūšių gamtiniai smėliai, dažyti arba nedažyti, išskyrus meta
lingus smėlius, klasifikuojamus 26 skirsnyje 

2505 10 00 – Silikatiniai smėliai ir kvarciniai smėliai Neapmuitinama A 

2505 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2506 Kvarcas (išskyrus gamtinius smėlius); kvarcitas, grubiai aplygintas 
ar neaplygintas, arba tik suskaldytas arba nesuskaldytas pjaunant 
arba kitu būdu į stačiakampius (įskaitant kvadratinius) blokus arba 
plokštes
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2506 10 00 – Kvarcas Neapmuitinama A 

2506 20 00 – Kvarcitas Neapmuitinama A 

2507 00 Kaolinas ir kiti kaolininiai moliai, degti arba nedegti 

2507 00 20 – Kaolinas Neapmuitinama A 

2507 00 80 – Kiti kaolininiai moliai Neapmuitinama A 

2508 Kiti moliai (išskyrus keramzitus, klasifikuojamus 6806 pozicijoje), 
andalūzitas, kianitas ir silimanitas, degti arba nedegti; mulitas; 
šamotas arba dinasas 

2508 10 00 – Bentonitas Neapmuitinama A 

2508 30 00 – Ugniai atsparus molis Neapmuitinama A 

2508 40 00 – Kiti moliai Neapmuitinama A 

2508 50 00 – Andalūzitas, kianitas ir silimanitas Neapmuitinama A 

2508 60 00 – Mulitas Neapmuitinama A 

2508 70 00 – Šamotas arba dinasas Neapmuitinama A 

2509 00 00 Kreida Neapmuitinama A 

2510 Gamtiniai kalcio fosfatai, gamtiniai aliuminio kalcio fosfatai ir 
fosfatinė kreida 

2510 10 00 – Nemalti Neapmuitinama A 

2510 20 00 – Malti Neapmuitinama A 

2511 Gamtinis bario sulfatas (baritai); gamtinis bario karbonatas (viteri
tas), degtas arba nedegtas, išskyrus bario oksidą, klasifikuojamą 
2816 pozicijoje 

2511 10 00 – Gamtinis bario sulfatas (baritai) Neapmuitinama A 

2511 20 00 – Gamtinis bario karbonatas (viteritas) Neapmuitinama A 

2512 00 00 Silicinės infuzorinės žemės (pavyzdžiui, kizelgūras, trepelis ir diato
mitas) ir panašios silicinės žemės, degtos arba nedegtos, kurių 
savitasis sunkis ne didesnis kaip 1 

Neapmuitinama A 

2513 Pemza; švitras; gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti gamti
niai abrazyvai, termiškai apdoroti arba neapdoroti 

2513 10 00 – Pemza Neapmuitinama A 

2513 20 00 – Švitras, gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti gamtiniai 
abrazyvai 

Neapmuitinama A 

2514 00 00 Skalūnai, grubiai aplyginti ar neaplyginti, arba tik suskaldyti arba 
nesuskaldyti pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskaitant 
kvadratinius) blokus arba plokštes 

Neapmuitinama A
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2515 Marmuras, travertinas, ekausinas ir kiti paminklams ar statybai 
skirti kalkakmeniai, kurių savitasis sunkis ne mažesnis kaip 2,5, 
ir alebastras, grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik suskaldytas 
arba nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

– Marmuras ir travertinas 

2515 11 00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas Neapmuitinama A 

2515 12 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

2515 12 20 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 4 cm Neapmuitinama A 

2515 12 50 – – – Kurio storis didesnis kaip 4 cm, bet ne didesnis kaip 25 cm Neapmuitinama A 

2515 12 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

2515 20 00 – Ekausinas ir kiti kalkakmeniai, skirti paminklams ar statybai; 
alebastras 

Neapmuitinama A 

2516 Granitas, porfyras, bazaltas, smiltainis ir kiti paminklams ar 
statybai skirti akmenys, grubiai aplyginti ar neaplyginti, arba tik 
suskaldyti arba nesuskaldyti pjaunant arba kitu būdu į stačiakam
pius (įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes 

– Granitas 

2516 11 00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas Neapmuitinama A 

2516 12 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) blokus arba plokštes 

2516 12 10 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 25 cm Neapmuitinama A 

2516 12 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

2516 20 00 – Smiltainis Neapmuitinama A 

2516 90 00 – Kiti paminklams ar statybai skirti akmenys Neapmuitinama A 

2517 Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai naudojami 
kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių arba kitas balastas, 
žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti arba neapdoroti; maka
damas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės atliekų, kurių 
sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nurodytų šios pozicijos pirmojoje 
dalyje; dervotas makadamas; akmenų, klasifikuojamų 2515 arba 
2516 pozicijose, granulės, trupiniai ir milteliai, termiškai apdoroti 
arba neapdoroti 

2517 10 – Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai naudojami 
kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių arba kitas balas
tas, žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti arba neapdoroti; 

2517 10 10 – – Gargždas, žvyras, žvirgždas ir titnagas Neapmuitinama A 

2517 10 20 – – Klintys, dolomitas ir kiti kalkakmeniai, skaldyti arba grūsti Neapmuitinama A 

2517 10 80 – – Kiti Neapmuitinama A
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2517 20 00 – Makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės atliekų, 
kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nurodytų 2517 10 
subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

2517 30 00 – Dervotas makadamas Neapmuitinama A 

– Akmenų, klasifikuojamų 2515 arba 2516 pozicijose, granulės, 
trupiniai ir milteliai, termiškai apdoroti arba neapdoroti 

2517 41 00 – – Marmuro Neapmuitinama A 

2517 49 00 – – Kitų Neapmuitinama A 

2518 Dolomitas, degtas ar sukepintas arba nedegtas ar nesukepintas, 
įskaitant grubiai aplygintą ar neaplygintą, arba tik suskaldytą arba 
nesuskaldytą pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskaitant 
kvadratinius) blokus arba plokštes dolomitą; plūktas dolomito 
mišinys 

2518 10 00 – Nedegtas ar nesukepintas dolomitas Neapmuitinama A 

2518 20 00 – Degtas ar sukepintas dolomitas Neapmuitinama A 

2518 30 00 – Plūktas dolomito mišinys Neapmuitinama A 

2519 Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas); lydyta magnezija; 
perdegta (sukepinta) magnezija, su nedideliais kiekiais kitų oksidų, 
pridėtų prieš sukepinimą, arba be jų; kiti magnio oksidai, gryni 
arba negryni 

2519 10 00 – Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas) Neapmuitinama A 

2519 90 – Kiti 

2519 90 10 – – Magnio oksidas, išskyrus degtą gamtinį magnio karbonatą 1,7 A 

2519 90 30 – – Perdegta (sukepinta) magnezija Neapmuitinama A 

2519 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2520 Gipsas; anhidritas; gipsiniai tinkai (sudaryti iš degto gipso arba 
kalcio sulfato), dažyti ar nedažyti, su nedideliais kiekiais greitiklių 
arba lėtiklių ar be jų 

2520 10 00 – Gipsas; anhidritas Neapmuitinama A 

2520 20 – Gipsiniai tinkai 

2520 20 10 – – Statybiniai Neapmuitinama A 

2520 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2521 00 00 Klintinis fliusas; klintys ir kiti kalkakmeniai, naudojami kalkių arba 
cemento gamyboje 

Neapmuitinama A 

2522 Negesintos kalkės, gesintos kalkės ir hidraulinės kalkės, išskyrus 
kalcio oksidą ir hidroksidą, klasifikuojamus 2825 pozicijoje 

2522 10 00 – Negesintos kalkės 1,7 A 

2522 20 00 – Gesintos kalkės 1,7 A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 273



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

2522 30 00 – Hidraulinės kalkės 1,7 A 

2523 Portlandcementis, aliuminatinis cementas, šlakinis cementas, super
sulfatinis cementas ir panašūs hidrauliniai cementai, dažyti arba 
nedažyti ar turintys klinkerių pavidalą 

2523 10 00 – Cementų klinkeriai 1,7 A 

– Portlandcementis 

2523 21 00 – – Baltasis cementas, dirbtiniu būdu nudažytas arba nenudažytas 1,7 A 

2523 29 00 – – Kitas 1,7 A 

2523 30 00 – Aliuminatinis cementas 1,7 A 

2523 90 – Kiti hidrauliniai cementai 

2523 90 10 – – Aukštakrosnių cementas 1,7 A 

2523 90 80 – – Kitas 1,7 A 

2524 Asbestas 

2524 10 00 – Krokidolitas Neapmuitinama A 

2524 90 00 – Kitas Neapmuitinama A 

2525 Žėrutis, įskaitant žvynelius; žėručio atliekos 

2525 10 00 – Neapdorotas žėrutis ir žėrutis, suskaldytas lakštais ar žvyneliais Neapmuitinama A 

2525 20 00 – Žėručio milteliai Neapmuitinama A 

2525 30 00 – Žėručio atliekos Neapmuitinama A 

2526 Gamtinis steatitas, grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik 
suskaldytas arba nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į stačia
kampius (įskaitant kvadratinius) blokus arba plokštes; talkas 

2526 10 00 – Nesusmulkintas ir nesumaltas į miltelius Neapmuitinama A 

2526 20 00 – Susmulkintas arba sumaltas į miltelius Neapmuitinama A 

2528 Gamtiniai boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti), išskyrus 
boratus, išskirtus iš gamtinių sūrymų; gamtinė boro rūgštis, kurios 
sudėtyje H 3 BO 3 sudaro ne daugiau kaip 85 % sauso produkto 
masės 

2528 10 00 – Gamtiniai natrio boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti) Neapmuitinama A 

2528 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2529 Putnagas (lauko špatas); leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas; 
fluoritas 

2529 10 00 – Putnagas (lauko špatas) Neapmuitinama A 

– Fluoritas

LT 274 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

2529 21 00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro ne daugiau kaip 97 % 
masės 

Neapmuitinama A 

2529 22 00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro daugiau kaip 97 % masės Neapmuitinama A 

2529 30 00 – Leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas Neapmuitinama A 

2530 Mineralinės medžiagos, nenurodytos kitoje vietoje 

2530 10 – Vermikulitas, perlitas ir chloritai, nepūstieji 

2530 10 10 – – Perlitas Neapmuitinama A 

2530 10 90 – – Vermikulitas ir chloritai Neapmuitinama A 

2530 20 00 – Kizeritas, epsomitas (gamtiniai magnio sulfatai) Neapmuitinama A 

2530 90 – Kiti 

2530 90 20 – – Sepiolitas (jūros puta) Neapmuitinama A 

2530 90 98 – – Kiti Neapmuitinama A 

26 26 SKIRSNIS. RŪDOS, ŠLAKAS IR PELENAI 

2601 Geležies rūdos ir koncentratai, įskaitant degtus geležies piritus 

– Geležies rūdos ir koncentratai, išskyrus degtus geležies piritus 

2601 11 00 – – Neaglomeruoti Neapmuitinama A 

2601 12 00 – – Aglomeruoti Neapmuitinama A 

2601 20 00 – Degti geležies piritai Neapmuitinama A 

2602 00 00 Mangano rūdos ir koncentratai, įskaitant geležingas mangano rūdas 
ir koncentratus, kuriuose manganas sudaro ne mažiau kaip 20 % 
sauso produkto masės 

Neapmuitinama A 

2603 00 00 Vario rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2604 00 00 Nikelio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2605 00 00 Kobalto rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2606 00 00 Aliuminio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2607 00 00 Švino rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2608 00 00 Cinko rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2609 00 00 Alavo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2610 00 00 Chromo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2611 00 00 Volframo rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2612 Urano arba torio rūdos ir koncentratai
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2612 10 – Urano rūdos ir koncentratai 

2612 10 10 – – Urano rūdos, uranitas ir jų koncentratai, kuriuose uranas sudaro 
daugiau kaip 5 % masės (Euratomas) 

Neapmuitinama A 

2612 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2612 20 – Torio rūdos ir koncentratai 

2612 20 10 – – Monacitas; urano torianitas bei kitos torio rūdos ir koncentratai, 
kuriuose toris sudaro daugiau kaip 20 % masės (Euratomas) 

Neapmuitinama A 

2612 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2613 Molibdeno rūdos ir koncentratai 

2613 10 00 – Iškaitinti Neapmuitinama A 

2613 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2614 00 Titano rūdos ir koncentratai 

2614 00 10 – Ilmenitas ir jo koncentratai Neapmuitinama A 

2614 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

2615 Niobio, tantalo, vanadžio arba cirkonio rūdos ir koncentratai 

2615 10 00 – Cirkonio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2615 90 – Kiti 

2615 90 10 – – Niobio ir tantalo rūdos bei koncentratai Neapmuitinama A 

2615 90 90 – – Vanadžio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2616 Tauriųjų metalų rūdos ir koncentratai 

2616 10 00 – Sidabro rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2616 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2617 Kitos rūdos ir koncentratai 

2617 10 00 – Stibio rūdos ir koncentratai Neapmuitinama A 

2617 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2618 00 00 Granuliuotas šlakas (šlakinis smėlis), susidarantis geležies arba 
plieno gamybos procese 

Neapmuitinama A 

2619 00 Šlakas, nuodegos (išskyrus granuliuotą šlaką), dzindros ir kitos 
geležies arba plieno gamybos atliekos 

2619 00 20 – Atliekos, tinkamos geležiai arba manganui regeneruoti Neapmuitinama A 

2619 00 40 – Šlakas, tinkamas titano oksidui išgauti Neapmuitinama A
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2619 00 80 – Kitos Neapmuitinama A 

2620 Šlakas, pelenai ir kitos liekanos (išskyrus geležies arba plieno 
gamybos liekanas), kurių sudėtyje yra metalų, arseno arba jų jungi
nių 

– Kuriose didžiausią dalį sudaro cinkas 

2620 11 00 – – Kietasis techninis cinkas Neapmuitinama A 

2620 19 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Kuriose didžiausią dalį sudaro švinas 

2620 21 00 – – Benzino su švinu šlamai ir antidetonatorių su švinu šlamai Neapmuitinama A 

2620 29 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

2620 30 00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro varis Neapmuitinama A 

2620 40 00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro aliuminis Neapmuitinama A 

2620 60 00 – Kurių sudėtyje yra arseno, gyvsidabrio, talio arba jų mišinių, 
naudojami arsenui arba šiems metalams išgauti, arba jų chemi
niams junginiams gaminti 

Neapmuitinama A 

– Kitos 

2620 91 00 – – Kurių sudėtyje yra stibio, berilio, kadmio, chromo arba jų miši
nių 

Neapmuitinama A 

2620 99 – – Kitos 

2620 99 10 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro nikelis Neapmuitinama A 

2620 99 20 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro niobis ir tantalas Neapmuitinama A 

2620 99 40 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro alavas Neapmuitinama A 

2620 99 60 – – – Kuriose didžiausią dalį sudaro titanas Neapmuitinama A 

2620 99 95 – – – Kitos Neapmuitinama A 

2621 Kiti šlakai ir pelenai, įskaitant jūros dumblių pelenus (kelpą); 
pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas 

2621 10 00 – Pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas Neapmuitinama A 

2621 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

27 27 SKIRSNIS. MINERALINIS KURAS, MINERALINĖS ALYVOS IR 
JŲ DISTILIAVIMO PRODUKTAI; BITUMINĖS MEDŽIAGOS; MINE
RALINIAI VAŠKAI 

2701 Akmens anglys; briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro rūšys, 
pagamintos iš akmens anglių 

– Akmens anglys, dulkinės arba nedulkinės, bet neaglomeruotos
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2701 11 – – Antracitas 

2701 11 10 – – – Kurių sudėtyje esančių lakiųjų medžiagų ribinis kiekis (sau
same produkte be mineralinių medžiagų) ne didesnis kaip 
10 % 

Neapmuitinama A 

2701 11 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

2701 12 – – Bituminės akmens anglys 

2701 12 10 – – – Koksinės akmens anglys Neapmuitinama A 

2701 12 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

2701 19 00 – – Kitos akmens anglys Neapmuitinama A 

2701 20 00 – Briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro rūšys, pagamintos iš 
akmens anglių 

Neapmuitinama A 

2702 Lignitas (rusvosios anglys), aglomeruotas arba neaglomeruotas, 
išskyrus gagatą 

2702 10 00 – Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba nedulkinis, bet neaglo
meruotas 

Neapmuitinama A 

2702 20 00 – Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) Neapmuitinama A 

2703 00 00 Durpės (įskaitant kraikines durpes), aglomeruotos ar neaglomeruo
tos 

Neapmuitinama A 

2704 00 Koksas ir puskoksis iš akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 
durpių, aglomeruoti ar neaglomeruoti; retortų anglis 

– Koksas ir puskoksis iš akmens anglių 

2704 00 11 – – Skirti elektrodams gaminti Neapmuitinama A 

2704 00 19 – – Kiti Neapmuitinama A 

2704 00 30 – Koksas ir puskoksis iš lignito (rusvųjų anglių) Neapmuitinama A 

2704 00 90 – Kitas Neapmuitinama A 

2705 00 00 Akmens anglių, vandens, generatorinės ir panašios dujos, išskyrus 
naftos dujas ir kitus dujinius angliavandenilius 

Neapmuitinama A 

2706 00 00 Dervos, distiliuotos iš akmens anglių, lignito (rusvųjų anglių) arba 
durpių, taip pat kitos mineralinės dervos, dehidratuotos arba nede
hidratuotos, iš dalies distiliuotos ar nedistiliuotos, įskaitant regene
ruotas dervas 

Neapmuitinama A 

2707 Alyvos ir kiti aukštatemperatūrinio akmens anglių dervų distilia
vimo produktai; panašūs produktai, kurių sudėtyje esančių aroma
tinių sudėtinių dalių masė didesnė už nearomatinių sudėtinių dalių 
masę 

2707 10 – Benzolas (benzenas) 

2707 10 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 A 

2707 10 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama A 

2707 20 – Toluolas (toluenas) 

2707 20 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 A
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2707 20 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama A 

2707 30 – Ksilolas (ksilenai) 

2707 30 10 – – Naudojamas kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 A 

2707 30 90 – – Naudojamas kitiems tikslams Neapmuitinama A 

2707 40 00 – Naftalenas Neapmuitinama A 

2707 50 – Kiti aromatinių angliavandenilių mišiniai, kurių ne mažiau kaip 
65 % tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuojasi 250 °C temperatū
roje, naudojant ASTM D 86 metodą 

2707 50 10 – – Naudojami kaip variklių degalai arba šildymo kuras 3 A 

2707 50 90 – – Naudojami kitiems tikslams Neapmuitinama A 

– Kiti 

2707 91 00 – – Kreozoto alyvos 1,7 A 

2707 99 – – Kiti 

– – – Neapdorotos alyvos 

2707 99 11 – – – – Neapdorotos lengvosios alyvos, kurių ne mažiau kaip 90 % 
tūrio distiliuojasi 200 °C temperatūroje 

1,7 A 

2707 99 19 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

2707 99 30 – – – Lengvieji sierinti komponentai Neapmuitinama A 

2707 99 50 – – – Baziniai produktai 1,7 A 

2707 99 70 – – – Antracenas Neapmuitinama A 

2707 99 80 – – – Fenoliai 1,2 A 

– – – Kiti 

2707 99 91 – – – – Skirti 2803 pozicijoje klasifikuojamiems produktams gaminti Neapmuitinama A 

2707 99 99 – – – – Kiti 1,7 A 

2708 Pikis ir pikio koksas, gauti iš akmens anglių dervos arba iš kitų 
mineralinių dervų 

2708 10 00 – Pikis Neapmuitinama A 

2708 20 00 – Pikio koksas Neapmuitinama A 

2709 00 Neapdorotos naftos alyvos (žalia nafta) ir neapdorotos alyvos, 
gautos iš bituminių mineralų 

2709 00 10 – Gamtiniai dujų kondensatai Neapmuitinama A 

2709 00 90 – Kitos Neapmuitinama A
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2710 Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių mineralų, išskyrus 
neapdorotas; produktai, nenurodyti kitoje vietoje, kurių sudėtyje 
esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš bituminių mineralų, 
sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, šios alyvos yra pagrin
dinės šių produktų sudėtinės dalys; alyvų atliekos 

– Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių mineralų (išskyrus 
neapdorotas) ir produktai, nenurodyti kitoje vietoje, kurių sudė
tyje esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš bituminių mine
ralų, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, šios alyvos yra 
pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys, išskyrus alyvų atliekas 

2710 11 – – Lengvosios alyvos ir preparatai 

2710 11 11 – – – Skirtos specifiniams procesams 4,7 A 

2710 11 15 – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 11 11 subpozi
cijoje nenurodytam procesui 

4,7 A 

– – – Skirtos kitiems tikslams 

– – – – Specialieji benzinai 

2710 11 21 – – – – – Vaitspiritas 4,7 A 

2710 11 25 – – – – – Kiti 4,7 A 

– – – – Kiti 

– – – – – Variklių benzinai 

2710 11 31 – – – – – – Aviaciniai benzinai 4,7 A 

– – – – – – Kiti, kurių sudėtyje esančio švino kiekis 

– – – – – – – Ne didesnis kaip 0,013 g/l 

2710 11 41 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju metodu) 
mažesnis kaip 95 

4,7 A 

2710 11 45 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju metodu) 
ne mažesnis kaip 95, bet mažesnis kaip 98 

4,7 A 

2710 11 49 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju metodu) 
ne mažesnis kaip 98 

4,7 A 

– – – – – – – Didesnis kaip 0,013 g/l 

2710 11 51 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju metodu) 
mažesnis kaip 98 

4,7 A 

2710 11 59 – – – – – – – – Kurių oktaninis skaičius (nustatytas tiriamuoju metodu) 
ne mažesnis kaip 98 

4,7 A 

2710 11 70 – – – – – Ligroininiai (benzino tipo) reaktyviniai degalai 4,7 A 

2710 11 90 – – – – – Kitos lengvosios alyvos 4,7 A 

2710 19 – – Kitos 

– – – Vidutiniosios alyvos 

2710 19 11 – – – – Skirtos specifiniams procesams 4,7 A
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2710 19 15 – – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 11 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

4,7 A 

– – – – Skirtos kitiems tikslams 

– – – – – Žibalas 

2710 19 21 – – – – – – Reaktyviniai degalai 4,7 A 

2710 19 25 – – – – – – Kitas 4,7 A 

2710 19 29 – – – – – Kitos 4,7 A 

– – – Sunkiosios alyvos 

– – – – Gazoliai 

2710 19 31 – – – – – Skirti specifiniams procesams 3,5 A 

2710 19 35 – – – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 31 subpozi
cijoje nenurodytam procesui 

3,5 A 

– – – – – Skirti kitiems tikslams 

2710 19 41 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro ne daugiau kaip 0,05 % 
masės 

3,5 B 

2710 19 45 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 0,05 % 
masės, bet ne daugiau kaip 0,2 % masės 

3,5 B 

2710 19 49 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 0,2 % 
masės 

3,5 A 

– – – – Skystasis kuras (mazutai) 

2710 19 51 – – – – – Skirtas specifiniams procesams 3,5 A 

2710 19 55 – – – – – Skirtas cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 51 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

3,5 A 

– – – – – Skirtas kitiems tikslams 

2710 19 61 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro ne daugiau kaip 1 % 
masės 

3,5 A 

2710 19 63 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 1 % masės, 
bet ne daugiau kaip 2 % masės 

3,5 A 

2710 19 65 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 2 % masės, 
bet ne daugiau kaip 2,8 % masės 

3,5 A 

2710 19 69 – – – – – – Kurio sudėtyje esanti siera sudaro daugiau kaip 2,8 % 
masės 

3,5 A 

– – – – Tepalinės alyvos; kitos alyvos 

2710 19 71 – – – – – Skirtos specifiniams procesams 3,7 A 

2710 19 75 – – – – – Skirtos cheminiams virsmams, vykstant 2710 19 71 
subpozicijoje nenurodytam procesui 

3,7 A 

– – – – – Skirtos kitiems tikslams
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2710 19 81 – – – – – – Variklinės alyvos, kompresorinės mašininės alyvos, turbi
ninės mašininės alyvos 

3,7 A 

2710 19 83 – – – – – – Hidrauliniai skysčiai 3,7 A 

2710 19 85 – – – – – – Šviesiosios alyvos, skystasis parafinas 3,7 A 

2710 19 87 – – – – – – Pavarų alyvos ir reduktorinės alyvos 3,7 A 

2710 19 91 – – – – – – Metalo apdirbimo mišiniai, alyvos, skirtos liejiniams iš 
formų išimti, antikorozinės alyvos 

3,7 A 

2710 19 93 – – – – – – Elektroizoliacinės alyvos 3,7 A 

2710 19 99 – – – – – – Kitos tepalinės alyvos ir kitos alyvos 3,7 A 

– Alyvų atliekos 

2710 91 00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlorin
tųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

3,5 A 

2710 99 00 – – Kitos 3,5 A 

2711 Naftos dujos ir kiti dujiniai angliavandeniliai 

– Suskystinti 

2711 11 00 – – Gamtinės dujos 0,7 A 

2711 12 – – Propanas 

– – – Propanas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 99 % 

2711 12 11 – – – – Skirtas naudoti kaip variklių degalai arba šildymo kuras 8 A 

2711 12 19 – – – – Skirtas kitiems tikslams Neapmuitinama A 

– – – Kitas 

2711 12 91 – – – – Skirtas specifiniams procesams 0,7 A 

2711 12 93 – – – – Skirtas cheminiams virsmams, vykstant 2711 12 91 subpozi
cijoje nenurodytam procesui 

0,7 A 

– – – – Skirtas kitiems tikslams 

2711 12 94 – – – – – Kurio grynumas didesnis kaip 90 %, bet mažesnis kaip 
99 % 

0,7 A 

2711 12 97 – – – – – Kitas 0,7 A 

2711 13 – – Butanai 

2711 13 10 – – – Skirti specifiniams procesams 0,7 A 

2711 13 30 – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2711 13 10 subpozici
joje nenurodytam procesui 

0,7 A 

– – – Skirti kitiems tikslams
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2711 13 91 – – – – Kurių grynumas didesnis kaip 90 %, bet mažesnis kaip 95 % 0,7 A 

2711 13 97 – – – – Kiti 0,7 A 

2711 14 00 – – Etilenas (etenas), propenas, butenas ir butadienas 0,7 A 

2711 19 00 – – Kiti 0,7 A 

– Dujinės būsenos 

2711 21 00 – – Gamtinės dujos 0,7 A 

2711 29 00 – – Kiti 0,7 A 

2712 Vazelinas; parafinas, mikrokristalinis naftos vaškas, anglių dulkių 
vaškas, ozokeritas (kalnų vaškas), lignito (rusvųjų anglių) vaškas, 
durpių vaškas, kiti mineraliniai vaškai ir panašūs produktai, gauti 
naudojant sintezės arba kitus procesus, dažyti arba nedažyti 

2712 10 – Vazelinas 

2712 10 10 – – Nevalytas 0,7 A 

2712 10 90 – – Kitas 2,2 A 

2712 20 – Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro mažiau kaip 0,75 % masės 

2712 20 10 – – Sintetinis parafinas, kurio molekulinė masė ne mažesnė kaip 
460, bet ne didesnė kaip 1 560 

Neapmuitinama A 

2712 20 90 – – Kitas 2,2 A 

2712 90 – Kiti 

– – Ozokeritas (kalnų vaškas), lignito (rusvųjų anglių) vaškas arba 
durpių vaškas (gamtiniai produktai) 

2712 90 11 – – – Nevalyti 0,7 A 

2712 90 19 – – – Kiti 2,2 A 

– – Kiti 

– – – Nevalyti 

2712 90 31 – – – – Skirti specifiniams procesams 0,7 A 

2712 90 33 – – – – Skirti cheminiams virsmams, vykstant 2712 90 31 subpozi
cijoje nenurodytam procesui 

0,7 A 

2712 90 39 – – – – Skirti kitiems tikslams 0,7 A 

– – – Kiti 

2712 90 91 – – – – Mišinys, kurio sudėtyje 1-alkenai sudaro ne mažiau kaip 
80 % masės, o grandinės ilgis daugiau kaip 24 anglies 
atomai, bet ne daugiau kaip 28 anglies atomai 

Neapmuitinama A 

2712 90 99 – – – – Kiti 2,2 A
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2713 Naftos koksas, naftos bitumas ir kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš 
bituminių mineralų, likučiai 

– Naftos koksas 

2713 11 00 – – Nedegtas Neapmuitinama A 

2713 12 00 – – Degtas Neapmuitinama A 

2713 20 00 – Naftos bitumas Neapmuitinama A 

2713 90 – Kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių mineralų, likučiai 

2713 90 10 – – Skirti 2803 pozicijoje klasifikuojamiems produktams gaminti Neapmuitinama A 

2713 90 90 – – Kiti 0,7 A 

2714 Gamtinis bitumas ir gamtinis asfaltas; bituminiai arba naftingieji 
skalūnai ir gudroniniai smėliai; asfaltitai ir asfaltinės uolienos 

2714 10 00 – Bituminiai arba naftingieji skalūnai ir gudroniniai smėliai Neapmuitinama A 

2714 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

2715 00 00 Bituminiai mišiniai, daugiausia sudaryti iš gamtinio asfalto, 
gamtinio bitumo, naftos bitumo, mineralinės dervos arba minera
linės dervos pikio (pavyzdžiui, bitumo mastikos, cut-backs) 

Neapmuitinama A 

2716 00 00 Elektros energija Neapmuitinama A 

VI VI SKYRIUS. CHEMIJOS PRAMONĖS IR JAI GIMININGŲ 
PRAMONĖS ŠAKŲ PRODUKCIJA 

28 28 SKIRSNIS. NEORGANINIAI CHEMIKALAI; ORGANINIAI 
ARBA NEORGANINIAI TAURIŲJŲ METALŲ, RETŲJŲ ŽEMIŲ 
METALŲ, RADIOAKTYVIŲJŲ ELEMENTŲ ARBA IZOTOPŲ 
JUNGINIAI 

I. CHEMINIAI ELEMENTAI 

2801 Fluoras, chloras, bromas ir jodas 

2801 10 00 – Chloras 5,5 A 

2801 20 00 – Jodas Neapmuitinama A 

2801 30 – Fluoras; bromas 

2801 30 10 – – Fluoras 5 A 

2801 30 90 – – Bromas 5,5 A 

2802 00 00 Siera, sublimacinė arba nusodinamoji; koloidinė siera 4,6 A 

2803 00 Anglis (suodžiai ir kitos anglies formos, nenurodytos kitoje vietoje) 

2803 00 10 – Metano suodžiai Neapmuitinama A
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2803 00 80 – Kita Neapmuitinama A 

2804 Vandenilis, inertinės dujos ir kiti nemetalai 

2804 10 00 – Vandenilis 3,7 A 

– Inertinės dujos 

2804 21 00 – – Argonas 5 A 

2804 29 – – Kitos 

2804 29 10 – – – Helis Neapmuitinama A 

2804 29 90 – – – Kitos 5 A 

2804 30 00 – Azotas 5,5 A 

2804 40 00 – Deguonis 5 A 

2804 50 – Boras; telūras 

2804 50 10 – – Boras 5,5 A 

2804 50 90 – – Telūras 2,1 A 

– Silicis 

2804 61 00 – – Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 99,99 % masės silicio Neapmuitinama A 

2804 69 00 – – Kitas 5,5 B 

2804 70 00 – Fosforas 5,5 A 

2804 80 00 – Arsenas 2,1 A 

2804 90 00 – Selenas Neapmuitinama A 

2805 Šarminiai arba šarminių žemių metalai; retųjų žemių metalai (lan
tanoidai), skandis ir itris, tarpusavyje sumaišyti arba nesumaišyti, 
sulydyti arba nesulydyti; gyvsidabris 

– Šarminiai metalai arba šarminių žemių metalai 

2805 11 00 – – Natris 5 B 

2805 12 00 – – Kalcis 5,5 B 

2805 19 – – Kiti 

2805 19 10 – – – Stroncis ir baris 5,5 B 

2805 19 90 – – – Kiti 4,1 B 

2805 30 – Retųjų žemių metalai (lantanoidai), skandis ir itris, tarpusavyje 
sumaišyti arba nesumaišyti, sulydyti arba nesulydyti 

2805 30 10 – – Tarpusavyje sumaišyti arba sulydyti 5,5 B
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2805 30 90 – – Kiti 2,7 A 

2805 40 – Gyvsidabris 

2805 40 10 – – Kolbose, kurių neto masė 34,5 kg (standartinė masė), o vienos 
kolbos FOB vertė ne didesnė kaip 224 EUR 

3 B 

2805 40 90 – – Kitas Neapmuitinama A 

II. NEORGANINĖS RŪGŠTYS IR NEORGANINIAI NEMETALŲ 
JUNGINIAI SU DEGUONIMI 

2806 Vandenilio chloridas (druskos rūgštis); chlorsulfato rūgštis 

2806 10 00 – Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 5,5 A 

2806 20 00 – Chlorsulfato rūgštis 5,5 A 

2807 00 Sieros rūgštis (sulfato rūgštis); oleumas 

2807 00 10 – Sieros rūgštis (sulfato rūgštis) 3 A 

2807 00 90 – Oleumas 3 A 

2808 00 00 Azoto rūgštis (nitrato rūgštis); sieros (sulfato) ir azoto (nitrato) 
rūgščių mišiniai 

5,5 A 

2809 Difosforo pentoksidas; fosforo rūgštis (fosfato rūgštis); polifosforo 
rūgštys (polifosfato rūgštys), chemijos atžvilgiu apibūdintos arba 
neapibūdintos 

2809 10 00 – Difosforo pentoksidas 5,5 A 

2809 20 00 – Fosforo rūgštis (fosfato rūgštis) ir polifosforo rūgštys (polifosfato 
rūgštys) 

5,5 A 

2810 00 Boro oksidai; boro rūgštys (borato rūgštys) 

2810 00 10 – Diboro trioksidas Neapmuitinama A 

2810 00 90 – Kiti 3,7 A 

2811 Kitos neorganinės rūgštys ir kiti neorganiniai nemetalų junginiai su 
deguonimi 

– Kitos neorganinės rūgštys 

2811 11 00 – – Vandenilio fluoridas (vandenilio fluorido rūgštis) 5,5 A 

2811 19 – – Kitos 

2811 19 10 – – – Vandenilio bromidas (vandenilio bromido rūgštis) Neapmuitinama A 

2811 19 20 – – – Vandenilio cianidas (cianido rūgštis) 5,3 A 

2811 19 80 – – – Kitos 5,3 A 

– Kiti neorganiniai nemetalų junginiai su deguonimi 

2811 21 00 – – Anglies dioksidas (angliarūgštė) 5,5 A
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2811 22 00 – – Silicio dioksidas 4,6 A 

2811 29 – – Kiti 

2811 29 05 – – – Sieros dioksidas 5,5 A 

2811 29 10 – – – Sieros trioksidas (sieros anhidridas); diarseno trioksidas 4,6 A 

2811 29 30 – – – Azoto oksidai 5 A 

2811 29 90 – – – Kiti 5,3 A 

III. NEMETALŲ JUNGINIAI SU HALOGENAIS ARBA SIERA 

2812 Nemetalų halogenidai ir oksohalogenidai 

2812 10 – Chloridai ir oksochloridai 

– – Fosforo 

2812 10 11 – – – Fosforo oksotrichloridas (fosforilchloridas) 5,5 A 

2812 10 15 – – – Fosforo trichloridas 5,5 A 

2812 10 16 – – – Fosforo pentachloridas 5,5 A 

2812 10 18 – – – Kiti 5,5 A 

– – Kiti 

2812 10 91 – – – Disieros dichloridas 5,5 A 

2812 10 93 – – – Sieros dichloridas 5,5 A 

2812 10 94 – – – Fosgenas (karbonildichloridas) 5,5 A 

2812 10 95 – – – Sulfinilchloridas (tionilchloridas) 5,5 A 

2812 10 99 – – – Kiti 5,5 A 

2812 90 00 – Kiti 5,5 A 

2813 Nemetalų sulfidai; techninis fosforo trisulfidas 

2813 10 00 – Anglies disulfidas 5,5 A 

2813 90 – Kiti 

2813 90 10 – – Fosforo sulfidai, techninis fosforo trisulfidas 5,3 A 

2813 90 90 – – Kiti 3,7 A 

IV. NEORGANINĖS BAZĖS IR METALŲ OKSIDAI, HIDROKSIDAI 
IR PEROKSIDAI 

2814 Amoniakas, bevandenis arba vandeninis amoniako tirpalas 

2814 10 00 – Bevandenis amoniakas 5,5 A
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2814 20 00 – Vandeninis amoniako tirpalas 5,5 A 

2815 Natrio hidroksidas (kaustinė soda); kalio hidroksidas (kalio šarmas); 
natrio arba kalio peroksidai 

– Natrio hidroksidas (kaustinė soda) 

2815 11 00 – – Kietos būsenos 5,5 A 

2815 12 00 – – Vandeninis tirpalas (natrio šarmo tirpalas) 5,5 A 

2815 20 – Kalio hidroksidas (kalio šarmas) 

2815 20 10 – – Kietos būsenos 5,5 A 

2815 20 90 – – Vandeninis tirpalas (kalio šarmo tirpalas) 5,5 A 

2815 30 00 – Natrio arba kalio peroksidai 5,5 A 

2816 Magnio hidroksidas ir peroksidas; stroncio arba bario oksidai, 
hidroksidai ir peroksidai 

2816 10 00 – Magnio hidroksidas ir peroksidas 4,1 A 

2816 40 00 – Stroncio ir bario oksidai, hidroksidai ir peroksidai 5,5 A 

2817 00 00 Cinko oksidas; cinko peroksidas 5,5 A 

2818 Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba neapibū
dintas; aliuminio oksidas; aliuminio hidroksidas 

2818 10 – Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba neapibū
dintas 

2818 10 10 – – Baltasis, rožinis arba raudonasis, kurio sudėtyje aliuminio 
oksidas sudaro daugiau kaip 97,5 % masės 

5,2 A 

2818 10 90 – – Kitas 5,2 A 

2818 20 00 – Kitas aliuminio oksidas, išskyrus dirbtinį korundą 4 B 

2818 30 00 – Aliuminio hidroksidas 5,5 B 

2819 Chromo oksidai ir hidroksidai 

2819 10 00 – Chromo trioksidas 5,5 A 

2819 90 – Kiti 

2819 90 10 – – Chromo dioksidas 3,7 A 

2819 90 90 – – Kiti 5,5 A 

2820 Mangano oksidai 

2820 10 00 – Mangano dioksidas 5,3 A 

2820 90 – Kiti
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2820 90 10 – – Mangano oksidas, kurio sudėtyje esantis manganas sudaro ne 
mažiau kaip 77 % masės 

Neapmuitinama A 

2820 90 90 – – Kiti 5,5 A 

2821 Geležies oksidai ir hidroksidai; žemės dažai (mineraliniai pigmen
tai), kurių sudėtyje esanti sujungtoji geležis, išreikšta Fe 2 O 3 , sudaro 
ne mažiau kaip 70 % masės 

2821 10 00 – Geležies oksidai ir hidroksidai 4,6 A 

2821 20 00 – Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 4,6 A 

2822 00 00 Kobalto oksidai ir hidroksidai; techniniai kobalto oksidai 4,6 A 

2823 00 00 Titano oksidai 5,5 A 

2824 Švino oksidai; raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 

2824 10 00 – Švino monoksidas (gletas, masikotas) 5,5 A 

2824 90 – Kiti 

2824 90 10 – – Raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 5,5 A 

2824 90 90 – – Kiti 5,5 A 

2825 Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos; kitos 
neorganinės bazės; kiti metalų oksidai, hidroksidai ir peroksidai 

2825 10 00 – Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos 5,5 A 

2825 20 00 – Ličio oksidas ir hidroksidas 5,3 A 

2825 30 00 – Vanadžio oksidai ir hidroksidai 5,5 A 

2825 40 00 – Nikelio oksidai ir hidroksidai Neapmuitinama A 

2825 50 00 – Vario oksidai ir hidroksidai 3,2 A 

2825 60 00 – Germanio oksidai ir cirkonio dioksidas 5,5 A 

2825 70 00 – Molibdeno oksidai ir hidroksidai 5,3 A 

2825 80 00 – Stibio oksidai 5,5 A 

2825 90 – Kiti 

– – Kalcio oksidas, hidroksidas ir peroksidas 

2825 90 11 – – – Kalcio hidroksidas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 98 % 
sausosios medžiagos masės, dalelių pavidalu, kurių: 
— ne daugiau kaip 1 % masės yra didesnės kaip 75 mikro

metrai, ir 
— ne daugiau kaip 4 % masės yra mažesnės kaip 1,3 mikro

metrai 

Neapmuitinama A 

2825 90 19 – – – Kitas 4,6 A 

2825 90 20 – – Berilio oksidas ir hidroksidas 5,3 A
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2825 90 30 – – Alavo oksidai 5,5 A 

2825 90 40 – – Volframo oksidai ir hidroksidai 4,6 A 

2825 90 60 – – Kadmio oksidas Neapmuitinama A 

2825 90 80 – – Kiti 5,5 A 

V. NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ IR METALŲ DRUSKOS BEI 
PEROKSODRUSKOS 

2826 Fluoridai; fluorsilikatai, fluoraliuminatai ir kitos kompleksinės 
fluoro druskos 

– Fluoridai 

2826 12 00 – – Aliuminio 5,3 A 

2826 19 – – Kiti 

2826 19 10 – – – Amonio arba natrio 5,5 A 

2826 19 90 – – – Kiti 5,3 A 

2826 30 00 – Natrio heksafluoraliuminatas (sintetinis kriolitas) 5,5 A 

2826 90 – Kiti 

2826 90 10 – – Dikalio heksafluorcirkonatas 5 A 

2826 90 80 – – Kiti 5,5 A 

2827 Chloridai, oksochloridai ir hidroksochloridai; bromidai ir oksobro
midai; jodidai ir oksojodidai 

2827 10 00 – Amonio chloridas 5,5 A 

2827 20 00 – Kalcio chloridas 4,6 A 

– Kiti chloridai 

2827 31 00 – – Magnio 4,6 A 

2827 32 00 – – Aliuminio 5,5 A 

2827 35 00 – – Nikelio 5,5 A 

2827 39 – – Kiti 

2827 39 10 – – – Alavo 4,1 A 

2827 39 20 – – – Geležies 2,1 A 

2827 39 30 – – – Kobalto 5,5 A 

2827 39 85 – – – Kiti 5,5 A 

– Oksochloridai ir hidroksochloridai;
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2827 41 00 – – Vario 3,2 A 

2827 49 – – Kiti 

2827 49 10 – – – Švino 3,2 A 

2827 49 90 – – – Kiti 5,3 A 

– Bromidai ir oksobromidai 

2827 51 00 – – Natrio arba kalio bromidai 5,5 A 

2827 59 00 – – Kiti 5,5 A 

2827 60 00 – Jodidai ir oksojodidai 5,5 A 

2828 Hipochloritai; techninis kalcio hipochloritas; chloritai; hipobromitai 

2828 10 00 – Techninis kalcio hipochloritas ir kiti kalcio hipochloritai 5,5 A 

2828 90 00 – Kiti 5,5 A 

2829 Chloratai ir perchloratai; bromatai ir perbromatai; jodatai ir 
perjodatai 

– Chloratai 

2829 11 00 – – Natrio 5,5 A 

2829 19 00 – – Kiti 5,5 A 

2829 90 – Kiti 

2829 90 10 – – Perchloratai 4,8 A 

2829 90 40 – – Natrio arba kalio bromatai Neapmuitinama A 

2829 90 80 – – Kiti 5,5 A 

2830 Sulfidai; polisulfidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibū
dinti 

2830 10 00 – Natrio sulfidai 5,5 A 

2830 90 – Kiti 

2830 90 11 – – Kalcio, stibio arba geležies sulfidai 4,6 A 

2830 90 85 – – Kiti 5,5 A 

2831 Ditionitai ir sulfoksilatai 

2831 10 00 – Natrio 5,5 A 

2831 90 00 – Kiti 5,5 A 

2832 Sulfitai; tiosulfatai
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2832 10 00 – Natrio sulfitai 5,5 A 

2832 20 00 – Kiti sulfitai 5,5 A 

2832 30 00 – Tiosulfatai 5,5 A 

2833 Sulfatai; alūnai; peroksosulfatai (persulfatai) 

– Natrio sulfatai 

2833 11 00 – – Dinatrio sulfatas 5,5 A 

2833 19 00 – – Kiti 5,5 A 

– Kiti sulfatai 

2833 21 00 – – Magnio 5,5 A 

2833 22 00 – – Aliuminio 5,5 B 

2833 24 00 – – Nikelio 5 A 

2833 25 00 – – Vario 3,2 A 

2833 27 00 – – Bario 5,5 A 

2833 29 – – Kiti 

2833 29 20 – – – Kadmio; chromo; cinko 5,5 A 

2833 29 30 – – – Kobalto; titano 5,3 A 

2833 29 50 – – – Geležies 5 A 

2833 29 60 – – – Švino 4,6 A 

2833 29 90 – – – Kiti 5 A 

2833 30 00 – Alūnai 5,5 A 

2833 40 00 – Peroksosulfatai (persulfatai) 5,5 A 

2834 Nitritai; nitratai 

2834 10 00 – Nitritai 5,5 A 

– Nitratai 

2834 21 00 – – Kalio 5,5 A 

2834 29 – – Kiti 

2834 29 20 – – – Bario berilio; kadmio; kobalto; nikelio švino 5,5 A 

2834 29 40 – – – Vario 4,6 A 

2834 29 80 – – – Kiti 3 A
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2835 Fosfinatai (hipofosfitai), fosfonatai (fosfitai) ir fosfatai; polifosfatai, 
chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

2835 10 00 – Fosfinatai (hipofosfitai) ir fosfonatai (fosfitai) 5,5 A 

– Fosfatai 

2835 22 00 – – Natrio arba dinatrio 5,5 A 

2835 24 00 – – Kalio 5,5 A 

2835 25 – – Dikalcio rūgštusis fosfatas („dikalcio fosfatas“) 

2835 25 10 – – – Kurio sudėtyje esantis fluoras sudaro mažiau kaip 0,005 % 
sauso bevandenio produkto masės 

5,5 A 

2835 25 90 – – – Kurio sudėtyje esantis fluoras sudaro ne mažiau kaip 0,005 %, 
bet mažiau kaip 0,2 % sauso bevandenio produkto masės 

5,5 A 

2835 26 – – Kiti kalcio fosfatai 

2835 26 10 – – – Kurių sudėtyje esantis fluoras sudaro mažiau kaip 0,005 % 
sauso bevandenio produkto masės 

5,5 A 

2835 26 90 – – – Kurių sudėtyje esantis fluoras sudaro ne mažiau kaip 0,005 % 
sauso bevandenio produkto masės 

5,5 A 

2835 29 – – Kiti 

2835 29 10 – – – Triamonio 5,3 A 

2835 29 30 – – – Trinatrio 5,5 A 

2835 29 90 – – – Kiti 5,5 A 

– Polifosfatai 

2835 31 00 – – Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 5,5 A 

2835 39 00 – – Kiti 5,5 A 

2836 Karbonatai; peroksokarbonatai (perkarbonatai); techninis amonio 
karbonatas, kurio sudėtyje yra amonio karbamato 

2836 20 00 – Dinatrio karbonatas 5,5 A 

2836 30 00 – Natrio rūgštusis karbonatas (natrio bikarbonatas) 5,5 A 

2836 40 00 – Kalio karbonatai 5,5 A 

2836 50 00 – Kalcio karbonatas 5 A 

2836 60 00 – Bario karbonatas 5,5 A 

– Kiti 

2836 91 00 – – Ličio karbonatai 5,5 A 

2836 92 00 – – Stroncio karbonatas 5,5 A
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2836 99 – – Kiti 

– – – Karbonatai 

2836 99 11 – – – – Magnio; vario 3,7 A 

2836 99 17 – – – – Kiti 5,5 A 

2836 99 90 – – – Peroksokarbonatai (perkarbonatai) 5,5 A 

2837 Cianidai, oksocianidai ir cianidų kompleksai 

– Cianidai ir oksocianidai 

2837 11 00 – – Natrio 5,5 A 

2837 19 00 – – Kiti 5,5 A 

2837 20 00 – Cianidų kompleksai 5,5 A 

2839 Silikatai; techniniai šarminių metalų silikatai 

– Natrio 

2839 11 00 – – Natrio metasilikatai (dinatrio trioksosilikatai) 5 A 

2839 19 00 – – Kiti 5 A 

2839 90 – Kiti 

2839 90 10 – – Kalio 5 A 

2839 90 90 – – Kiti 5 A 

2840 Boratai; peroksoboratai 

– Dinatrio tetraboratas (rafinuotasis boraksas) 

2840 11 00 – – Bevandenis Neapmuitinama A 

2840 19 – – Kitas 

2840 19 10 – – – Dinatrio tetraborato pentahidratas Neapmuitinama A 

2840 19 90 – – – Kitas 5,3 A 

2840 20 – Kiti boratai 

2840 20 10 – – Bevandeniai natrio boratai Neapmuitinama A 

2840 20 90 – – Kiti 5,3 A 

2840 30 00 – Peroksoboratai 5,5 A 

2841 Metalų oksorūgščių ir peroksorūgščių druskos 

2841 30 00 – Natrio dichromatas 5,5 A
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2841 50 00 – Kiti chromatai ir dichromatai; peroksochromatai 5,5 A 

– Manganitai, manganatai ir permanganatai 

2841 61 00 – – Kalio permanganatas 5,5 A 

2841 69 00 – – Kiti 5,5 A 

2841 70 00 – Molibdatai 5,5 A 

2841 80 00 – Volframatai 5,5 A 

2841 90 – Kiti 

2841 90 30 – – Cinkatai ir vanadatai 4,6 A 

2841 90 85 – – Kiti 5,5 A 

2842 Kitos neorganinių rūgščių arba peroksorūgščių druskos (įskaitant 
aliumosilikatus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus), 
išskyrus azidus 

2842 10 00 – Dvigubieji arba kompleksiniai silikatai, įskaitant aliumosilikatus, 
chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus 

5,5 A 

2842 90 – Kitos 

2842 90 10 – – Seleno arba telūro rūgščių druskos, dvigubosios druskos ir 
kompleksinės druskos 

5,3 A 

2842 90 80 – – Kitos 5,5 A 

VI. ĮVAIRŪS PRODUKTAI 

2843 Tauriųjų metalų koloidai; neorganiniai arba organiniai tauriųjų 
metalų junginiai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti; 
tauriųjų metalų amalgamos 

2843 10 – Tauriųjų metalų koloidai 

2843 10 10 – – Sidabro 5,3 A 

2843 10 90 – – Kiti 3,7 A 

– Sidabro junginiai 

2843 21 00 – – Sidabro nitratas 5,5 A 

2843 29 00 – – Kiti 5,5 A 

2843 30 00 – Aukso junginiai 3 A 

2843 90 – Kiti junginiai; amalgamos 

2843 90 10 – – Amalgamos 5,3 A 

2843 90 90 – – Kiti 3 A
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2844 Radioaktyvieji cheminiai elementai ir radioaktyvieji izotopai (įskai
tant daliuosius ir atsinaujinančius cheminius elementus ir izotopus) 
bei jų junginiai; mišiniai ir atliekos, kurių sudėtyje yra šių produktų 

2844 10 – Gamtinis uranas ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant 
kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, 
junginiai, kurių sudėtyje yra gamtinio urano arba gamtinio 
urano junginių 

– – Gamtinis uranas 

2844 10 10 – – – Neapdorotas; atliekos ir laužas (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 10 30 – – – Apdorotas (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 10 50 – – Ferouranas Neapmuitinama A 

2844 10 90 – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 20 – Uranas, įsodrintas U 235, ir jo junginiai; plutonis ir jo junginiai; 
lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo keramiką)), kera
mikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, įsodrinto U 
235, plutonio arba šių produktų junginių 

– – Uranas, įsodrintas U 235, ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos 
(įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir 
mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, įsodrinto U 235, arba šių 
produktų junginių 

2844 20 25 – – – Ferouranas Neapmuitinama A 

2844 20 35 – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama A 

– – Plutonis ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus 
(metalo keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudė
tyje yra plutonio arba šių produktų junginių 

– – – Urano ir plutonio mišiniai 

2844 20 51 – – – – Ferouranas Neapmuitinama A 

2844 20 59 – – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2844 30 – Uranas, kuriame sumažintas U 235, ir jo junginiai; toris ir jo 
junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kerami
ką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, 
kuriame sumažintas U 235, torio arba šių produktų junginių 

– – Uranas, kuriame sumažintas U 235; lydiniai, dispersijos (įskai
tant kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir miši
niai, kurių sudėtyje yra urano, kuriame sumažintas U 235, arba 
šio produkto junginių 

2844 30 11 – – – Kermetai (metalo keramika) 5,5 A 

2844 30 19 – – – Kiti 2,9 A 

– – Toris; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kerami
ką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra torio 
arba šio produkto junginių
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2844 30 51 – – – Kermetai (metalo keramika) 5,5 A 

– – – Kiti 

2844 30 55 – – – – Neapdoroti, atliekos ir laužas (Euratomas) Neapmuitinama A 

– – – – Apdoroti 

2844 30 61 – – – – – Juostos, strypai, kampuočiai ir profiliai, lakštai ir juostelės 
(Euratomas) 

Neapmuitinama A 

2844 30 69 – – – – – Kiti (Euratomas) Neapmuitinama A 

– – Urano, kuriame sumažintas U 235, arba torio junginiai, tarpu
savyje sumaišyti arba nesumaišyti 

2844 30 91 – – – Torio arba urano, kuriame sumažintas U 235, tarpusavyje 
sumaišyti arba nesumaišyti (Euratomas), išskyrus torio druskas 

Neapmuitinama A 

2844 30 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2844 40 – Radioaktyvieji elementai, izotopai ir junginiai, išskyrus klasifikuo
jamus 2844 10, 2844 20 arba 2844 30 subpozicijose; lydiniai, 
dispersijos (įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos 
produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra šių elementų, izotopų 
arba junginių; radioaktyviosios atliekos 

2844 40 10 – – Uranas, gautas iš U 233, ir jo junginiai; lydinių dispersijos 
(įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir 
mišiniai bei junginiai, gauti iš U 233, arba šio produkto jungi
niai 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

2844 40 20 – – – Dirbtiniai radioaktyvieji izotopai (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 40 30 – – – Dirbtinių radioaktyviųjų izotopų junginiai (Euratomas) Neapmuitinama A 

2844 40 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2844 50 00 – Naudoti (apšvitinti) branduolinių reaktorių kuro elementai (kase
tės) (Euratomas) 

Neapmuitinama A 

2845 Izotopai, išskyrus klasifikuojamus 2844 pozicijoje; šių izotopų 
neorganiniai arba organiniai junginiai, chemijos atžvilgiu apibūdinti 
arba neapibūdinti 

2845 10 00 – Sunkusis vanduo (deuterio oksidas) (Euratomas) 5,5 B 

2845 90 – Kiti 

2845 90 10 – – Deuteris ir jo junginiai; vandenilis ir jo junginiai, įsodrinti deute
riu; mišiniai ir tirpalai, kurių sudėtyje yra šių produktų (Eura
tomas) 

5,5 B 

2845 90 90 – – Kiti 5,5 A 

2846 Retųjų žemių metalų (lantanoidų), itrio arba skandžio bei šių 
metalų mišinių neorganiniai arba organiniai junginiai 

2846 10 00 – Cerio junginiai 3,2 A
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2846 90 00 – Kiti 3,2 A 

2847 00 00 Vandenilio peroksidas, sukietintas karbamidu arba nesukietintas 5,5 A 

2848 00 00 Fosfidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti, išskyrus 
ferofosforą 

5,5 A 

2849 Karbidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

2849 10 00 – Kalcio 5,5 A 

2849 20 00 – Silicio 5,5 A 

2849 90 – Kiti 

2849 90 10 – – Boro 4,1 A 

2849 90 30 – – Volframo 5,5 A 

2849 90 50 – – Aliuminio; chromo; molibdeno; vanadžio; tantalo; titano 5,5 A 

2849 90 90 – – Kiti 5,3 A 

2850 00 Hidridai, nitridai, azidai, silicidai ir boridai, chemijos atžvilgiu 
apibūdinti arba neapibūdinti, išskyrus junginius, kurie taip pat 
yra karbidai, klasifikuojami 2849 pozicijoje 

2850 00 20 – Hidridai; nitridai 4,6 A 

2850 00 50 – Azidai 5,5 A 

2850 00 70 – Silicidai 5,5 A 

2850 00 90 – Boridai 5,3 A 

2852 00 00 Gyvsidabrio neorganiniai ir organiniai junginiai, išskyrus amalga
mas 

5,5 B 

2853 00 Kiti neorganiniai junginiai (įskaitant distiliuotą vandenį, vandenį, 
skirtą laidumui matuoti, taip pat panašaus švarumo vandenį); 
suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo inertinių dujų); 
suspaustas oras; amalgamos, išskyrus tauriųjų metalų amalgamas 

2853 00 10 – Distiliuotas vanduo, vanduo, skirtas laidumui matuoti, taip pat 
panašaus švarumo vanduo 

2,7 A 

2853 00 30 – Suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo inertinių dujų); 
suspaustas oras 

4,1 A 

2853 00 50 – Chlorcianas (chlormetannitrilas) 5,5 A 

2853 00 90 – Kiti 5,5 A 

29 29 SKIRSNIS. ORGANINIAI CHEMIJOS PRODUKTAI 

I. ANGLIAVANDENILIAI, JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI IR NITROZINTI DARINIAI 

2901 Alifatiniai angliavandeniliai
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2901 10 00 – Sotieji Neapmuitinama A 

– Nesotieji 

2901 21 00 – – Etilenas (etenas) Neapmuitinama A 

2901 22 00 – – Propenas (propilenas) Neapmuitinama A 

2901 23 – – Butenas (butilenas) ir jo izomerai 

2901 23 10 – – – 1-Butenas ir 2-butenas Neapmuitinama A 

2901 23 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2901 24 – – 1,3-Butadienas ir izoprenas 

2901 24 10 – – – 1,3-Butadienas Neapmuitinama A 

2901 24 90 – – – Izoprenas Neapmuitinama A 

2901 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

2902 Cikliniai angliavandeniliai 

– Cikloalkanai, cikloalkenai ir cikloterpenai 

2902 11 00 – – Cikloheksanas Neapmuitinama A 

2902 19 – – Kiti 

2902 19 10 – – – Cikloterpenai Neapmuitinama A 

2902 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2902 20 00 – Benzenas Neapmuitinama A 

2902 30 00 – Toluenas Neapmuitinama A 

– Ksilenai 

2902 41 00 – – o-Ksilenas Neapmuitinama A 

2902 42 00 – – m-Ksilenas Neapmuitinama A 

2902 43 00 – – p-Ksilenas Neapmuitinama A 

2902 44 00 – – Ksileno izomerų mišiniai Neapmuitinama A 

2902 50 00 – Stirenas Neapmuitinama A 

2902 60 00 – Etilbenzenas Neapmuitinama A 

2902 70 00 – Kumenas Neapmuitinama A 

2902 90 – Kiti 

2902 90 10 – – Naftalenas ir antracenas Neapmuitinama A 

2902 90 30 – – Bifenilas ir terfenilai Neapmuitinama A
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2902 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2903 Halogeninti angliavandenilių dariniai 

– Sotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai 

2903 11 00 – – Chlormetanas (metilchloridas) ir chloretanas (etilchloridas) 5,5 A 

2903 12 00 – – Dichlormetanas (metileno chloridas) 5,5 A 

2903 13 00 – – Chloroformas (trichlormetanas) 5,5 A 

2903 14 00 – – Tetrachlormetanas (anglies tetrachloridas) 5,5 A 

2903 15 00 – – Etileno dichloridas (ISO) (1,2-dichloretanas) 5,5 A 

2903 19 – – Kiti 

2903 19 10 – – – 1,1,1-Trichloretanas (metilchloroformas) 5,5 A 

2903 19 80 – – – Kiti 5,5 A 

– Nesotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai 

2903 21 00 – – Vinilchloridas (chloretilenas) 5,5 A 

2903 22 00 – – Trichloretilenas 5,5 A 

2903 23 00 – – Tetrachloretilenas (perchloretenas) 5,5 A 

2903 29 00 – – Kiti 5,5 A 

– Fluorinti, brominti arba jodinti alifatinių angliavandenilių dariniai 

2903 31 00 – – Etileno dibromidas (ISO) (1,2-dibrometanas) 5,5 A 

2903 39 – – Kiti 

– – – Bromidai 

2903 39 11 – – – – Brommetanas (metilbromidas) 5,5 A 

2903 39 15 – – – – Dibrommetanas Neapmuitinama A 

2903 39 19 – – – – Kiti 5,5 A 

2903 39 90 – – – Fluoridai ir jodidai 5,5 A 

– Halogeninti alifatinių angliavandenilių dariniai, kurių sudėtyje yra 
du arba daugiau skirtingų halogenų atomų 

2903 41 00 – – Trichlorfluormetanas 5,5 A 

2903 42 00 – – Dichlordifluormetanas 5,5 A 

2903 43 00 – – Trichlortrifluoretanai 5,5 A
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2903 44 – – Dichlortetrafluoretanai ir chlorpentafluoretanas 

2903 44 10 – – – Dichlortetrafluoretanai 5,5 A 

2903 44 90 – – – Chlorpentafluoretanas 5,5 A 

2903 45 – – Kiti dariniai perhalogeninti vien tik fluoru arba chloru 

2903 45 10 – – – Chlortrifluormetanas 5,5 A 

2903 45 15 – – – Pentachlorfluoretanas 5,5 A 

2903 45 20 – – – Tetrachlordifluoretanai 5,5 A 

2903 45 25 – – – Heptachlorfluorpropanai 5,5 A 

2903 45 30 – – – Heksachlordifluorpropanai 5,5 A 

2903 45 35 – – – Pentachlortrifluorpropanai 5,5 A 

2903 45 40 – – – Tetrachlortetrafluorpropanai 5,5 A 

2903 45 45 – – – Trichlorpentafluorpropanai 5,5 A 

2903 45 50 – – – Dichlorheksafluorpropanai 5,5 A 

2903 45 55 – – – Chlorheptafluorpropanai 5,5 A 

2903 45 90 – – – Kiti 5,5 A 

2903 46 – – Bromchlordifluormetanas, bromtrifluormetanas ir dibromtetraf
luoretanai 

2903 46 10 – – – Bromchlordifluormetanas 5,5 A 

2903 46 20 – – – Bromtrifluormetanas 5,5 A 

2903 46 90 – – – Dibromtetrafluoretanai 5,5 A 

2903 47 00 – – Kiti perhalogeninti dariniai 5,5 A 

2903 49 – – Kiti 

– – – Halogeninti vien tik fluoru ir chloru 

2903 49 10 – – – – Metano, etano arba propano 5,5 A 

2903 49 20 – – – – Kiti 5,5 A 

– – – Halogeninti vien tik fluoru ir bromu 

2903 49 30 – – – – Metano, etano arba propano 5,5 A 

2903 49 40 – – – – Kiti 5,5 A 

2903 49 80 – – – Kiti 5,5 A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 301



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

– Halogeninti cikloalkaninių, cikloalkeninių ir cikloterpeninių 
angliavandenilių dariniai 

2903 51 00 – – 1,2,3,4,5,6-Heksachlorcikloheksanas (HCH (ISO)), įskaitant 
lindaną (ISO, INN) 

5,5 A 

2903 52 00 – – Aldrinas (ISO), chlordanas (ISO) ir heptachloras (ISO) 5,5 A 

2903 59 – – Kiti 

2903 59 10 – – – 1,2-Dibrom-4-(1,2-dibrometil) cikloheksanas Neapmuitinama A 

2903 59 30 – – – Tetrabromciklooktanai Neapmuitinama A 

2903 59 80 – – – Kiti 5,5 A 

– Halogeninti aromatinių angliavandenilių dariniai 

2903 61 00 – – Chlorbenzenas, o-dichlorbenzenas ir p-dichlorbenzenas 5,5 A 

2903 62 00 – – Heksachlorbenzenas (ISO) ir DDT (ISO) (klofenotanas (INN), 
1,1,1-trichlor-2,2-bis (p-chlorfenil)etanas) 

5,5 A 

2903 69 – – Kiti 

2903 69 10 – – – 2,3,4,5,6-Pentabrometilbenzenas Neapmuitinama A 

2903 69 90 – – – Kiti 5,5 A 

2904 Sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti angliavandenilių dariniai, haloge
ninti arba nehalogeninti 

2904 10 00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik sulfogrupių, jų druskos ir 
etilo esteriai 

5,5 A 

2904 20 00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik nitro- arba tik nitrozo-grupių 5,5 A 

2904 90 – Kiti 

2904 90 20 – – Sulfohalogeninti dariniai 5,5 A 

2904 90 40 – – Trichlornitrometanas (chlorpikrinas) 5,5 A 

2904 90 85 – – Kiti 5,5 A 

II. ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI 
ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2905 Alifatiniai alkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

– Sotieji vienhidroksiliai alkoholiai 

2905 11 00 – – Metanolis (metilo alkoholis) 5,5 A 

2905 12 00 – – 1-Propanolis (propilo alkoholis) ir 2-propanolis (izopropilo 
alkoholis) 

5,5 A
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2905 13 00 – – 1-Butanolis (n-butilo alkoholis) 5,5 A 

2905 14 – – Kiti butanoliai 

2905 14 10 – – – 2-Metilpropan-2-olis (tert-butilo alkoholis) 4,6 A 

2905 14 90 – – – Kiti 5,5 A 

2905 16 – – Oktanolis (oktilo alkoholis) ir jo izomerai 

2905 16 10 – – – 2-Etilheksan-1-olis 5,5 A 

2905 16 20 – – – 2-Oktanolis Neapmuitinama A 

2905 16 80 – – – Kiti 5,5 A 

2905 17 00 – – 1-Dodekanolis (laurilo alkoholis), 1-heksadekanolis (cetilo alko
holis) ir 1-oktadekanolis (stearilo alkoholis) 

5,5 A 

2905 19 00 – – Kiti 5,5 A 

– Nesotieji vienhidroksiliai alkoholiai 

2905 22 – – Alifatiniai terpenų alkoholiai 

2905 22 10 – – – Geraniolis, citronelolis, linalolis, rodinolis ir nerolis 5,5 A 

2905 22 90 – – – Kiti 5,5 A 

2905 29 – – Kiti 

2905 29 10 – – – Alilo alkoholis 5,5 A 

2905 29 90 – – – Kiti 5,5 A 

– Dioliai 

2905 31 00 – – Etilenglikolis (etandiolis) 5,5 A 

2905 32 00 – – Propilenglikolis (1,2-propandiolis) 5,5 A 

2905 39 – – Kiti 

2905 39 10 – – – 2-Metilpentan-2,4-diolis (heksilenglikolis) 5,5 A 

2905 39 20 – – – 1,3-Butandiolis Neapmuitinama A 

2905 39 25 – – – 1,4-Butandiolis 5,5 A 

2905 39 30 – – – 2,4,7,9-Tetrametildek-5-in-4,7-diolis Neapmuitinama A 

2905 39 85 – – – Kiti 5,5 A 

– Kiti polihidroksiliniai alkoholiai 

2905 41 00 – – 2-Etil-2-(hidroksimetil)-propan-1,3-diolis (trimetilolpropanas) 5,5 A
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2905 42 00 – – Pentaeritritolis 5,5 A 

2905 43 00 – – Manitolis 9,6 + 125,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

2905 44 – – D-gliucitolis (sorbitolis) 

– – – Vandeninis tirpalas 

2905 44 11 – – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 16,1 EUR/ 
100 kg/net 

F 

2905 44 19 – – – – Kiti 9,6 + 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – – Kiti 

2905 44 91 – – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 23 EUR/ 
100 kg/net 

F 

2905 44 99 – – – – Kiti 9,6 + 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

2905 45 00 – – Glicerolis 3,8 A 

2905 49 – – Kiti 

2905 49 10 – – – Trioliai; tetraoliai 5,5 A 

2905 49 80 – – – Kiti 5,5 A 

– Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti alifatinių alkoholių 
dariniai 

2905 51 00 – – Etilchlorvinolis (INN) Neapmuitinama A 

2905 59 – – Kiti 

2905 59 10 – – – Vienhidroksilių alkoholių 5,5 A 

– – – Polihidroksilių alkoholių 

2905 59 91 – – – – 2,2-Bis (brommetil) propandiolis Neapmuitinama A 

2905 59 99 – – – – Kiti 5,5 A 

2906 Cikliniai alkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

– Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai 

2906 11 00 – – Mentolis 5,5 A 

2906 12 00 – – Cikloheksanolis, metilcikloheksanoliai ir dimetilcikloheksanoliai 5,5 A 

2906 13 – – Steroliai ir inozitoliai 

2906 13 10 – – – Steroliai 5,5 A
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2906 13 90 – – – Inozitoliai Neapmuitinama A 

2906 19 00 – – Kiti 5,5 A 

– Aromatiniai 

2906 21 00 – – Benzilo alkoholis 5,5 A 

2906 29 00 – – Kiti 5,5 A 

III. FENOLIAI, FENOLALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2907 Fenoliai; fenolalkoholiai 

– Monofenoliai 

2907 11 00 – – Fenolis (benzenolis) ir jo druskos 3 A 

2907 12 00 – – Krezoliai ir jų druskos 2,1 A 

2907 13 00 – – Oktilfenolis, nonilfenolis ir jų izomerai; jų druskos 5,5 A 

2907 15 – – Naftoliai ir jų druskos 

2907 15 10 – – – 1-Naftolis Neapmuitinama A 

2907 15 90 – – – Kiti 5,5 A 

2907 19 – – Kiti 

2907 19 10 – – – Ksilenoliai ir jų druskos 2,1 A 

2907 19 90 – – – Kiti 5,5 A 

– Polifenoliai; fenolalkoholiai 

2907 21 00 – – Rezorcinolis ir jo druskos 5,5 A 

2907 22 00 – – Hidrochinonas (chinolis) ir jo druskos 5,5 A 

2907 23 00 – – 4,4'-Izopropilidendifenolis (bisfenolis A, difenilolpropanas) ir jo 
druskos 

5,5 A 

2907 29 00 – – Kiti 5,5 A 

2908 Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti fenolių arba fenolal
koholių dariniai 

– Dariniai, kurių sudėtyje yra tik halogenų pakaitai (substituentai), 
ir jų druskos 

2908 11 00 – – Pentachlorfenolis (ISO) 5,5 A 

2908 19 00 – – Kiti 5,5 A 

– Kiti
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2908 91 00 – – Dinosebas (ISO) ir jo druskos 5,5 A 

2908 99 – – Kiti 

2908 99 10 – – – Dariniai, kurių sudėtyje yra tik sulfogrupių, jų druskos ir 
esteriai 

5,5 A 

2908 99 90 – – – Kiti 5,5 A 

IV. ETERIAI, ALKOHOLIŲ PEROKSIDAI, ETERIŲ PEROKSIDAI, 
KETONŲ PEROKSIDAI, EPOKSIDAI SU TRINARIU ŽIEDU, 
ACETALIAI IR HEMIACETALIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2909 Eteriai, eteralkoholiai, eterfenoliai, eteralkoholfenoliai, alkoholių 
peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai (chemijos atžvilgiu 
apibūdinti arba neapibūdinti) ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

– Alifatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

2909 11 00 – – Dietileteris 5,5 A 

2909 19 00 – – Kiti 5,5 A 

2909 20 00 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai eteriai ir jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 A 

2909 30 – Aromatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

2909 30 10 – – Difenileteris Neapmuitinama A 

– – Brominti dariniai 

2909 30 31 – – – Pentabromdifenileteris; 1,2,4,5-tetrabrom-3,6-bis-(pentabrom
fenoksi) benzenas 

Neapmuitinama A 

2909 30 35 – – – 1,2-Bis (2,4,6-tribromfenoksi) etanas, skirtas akrilnitrilbuta
dienstirenui (ABS) gaminti 

Neapmuitinama A 

2909 30 38 – – – Kiti 5,5 A 

2909 30 90 – – Kiti 5,5 A 

– Eteralkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

2909 41 00 – – 2,2'- Oksidietanolis (dietilenglikolis, digolis) 5,5 A 

2909 43 00 – – Etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 5,5 A 

2909 44 00 – – Kiti etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 5,5 A 

2909 49 – – Kiti 

– – – Alifatiniai
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2909 49 11 – – – – 2- (2-Chloretoksi) etanolis Neapmuitinama A 

2909 49 18 – – – – Kiti 5,5 A 

2909 49 90 – – – Cikliniai 5,5 A 

2909 50 – Eterfenoliai, eteralkoholfenoliai ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

2909 50 10 – – Gvajakolis ir kalio gvajakolsulfonatas 5,5 A 

2909 50 90 – – Kiti 5,5 A 

2909 60 00 – Alkoholių peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai ir jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 A 

2910 Epoksidai, epoksialkoholiai, epoksifenoliai ir epoksieteriai su 
trinariu žiedu ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

2910 10 00 – Oksiranas (etilenoksidas) 5,5 A 

2910 20 00 – Metiloksiranas (propilenoksidas) 5,5 A 

2910 30 00 – 1-Chlor-2,3-epoksipropanas (epichlorhidrinas) 5,5 A 

2910 40 00 – Dieldrinas (ISO, INN) 5,5 A 

2910 90 00 – Kiti 5,5 A 

2911 00 00 Acetaliai ir hemiacetaliai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų 
deguoninių funkcinių grupių, ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

5 A 

V. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ALDEHIDINIŲ FUNK
CINIŲ GRUPIŲ 

2912 Aldehidai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų deguoninių funk
cinių grupių; cikliniai aldehidų polimerai; paraformaldehidas 

– Alifatiniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funk
cinių grupių 

2912 11 00 – – Metanalis (formaldehidas) 5,5 A 

2912 12 00 – – Etanalis (acetaldehidas) 5,5 A 

2912 19 – – Kiti 

2912 19 10 – – – Butanalis (butiraldehidas, normalusis izomeras) 5,5 A 

2912 19 90 – – – Kiti 5,5 A 

– Cikliniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funk
cinių grupių 

2912 21 00 – – Benzaldehidas 5,5 A 

2912 29 00 – – Kiti 5,5 A 

2912 30 00 – Aldehidalkoholiai 5,5 A
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– Aldehideteriai, aldehidfenoliai ir aldehidai, kurių molekulėse yra 
kitų deguoninių funkcinių grupių 

2912 41 00 – – Vanilinas (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehidas) 5,5 A 

2912 42 00 – – Etilvanilinas (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehidas) 5,5 A 

2912 49 00 – – Kiti 5,5 A 

2912 50 00 – Cikliniai aldehidų polimerai 5,5 A 

2912 60 00 – Paraformaldehidas 5,5 A 

2913 00 00 Produktų, klasifikuojamų 2912 pozicijoje, halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

5,5 A 

VI. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KETONINIŲ FUNK
CINIŲ GRUPIŲ, IR JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
CHINONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

2914 Ketonai ir chinonai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų deguo
ninių funkcinių grupių, ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

– Alifatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funk
cinių grupių 

2914 11 00 – – Acetonas 5,5 A 

2914 12 00 – – Butanonas (metiletilketonas) 5,5 A 

2914 13 00 – – 4-Metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas) 5,5 A 

2914 19 – – Kiti 

2914 19 10 – – – 5-Metilheksan-2-onas Neapmuitinama A 

2914 19 90 – – – Kiti 5,5 A 

– Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai ketonai, 
kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funkcinių grupių 

2914 21 00 – – Kamparas 5,5 A 

2914 22 00 – – Cikloheksanonas ir metilcikloheksanonai 5,5 A 

2914 23 00 – – Jononai ir metiljononai 5,5 A 

2914 29 00 – – Kiti 5,5 A 

– Aromatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2914 31 00 – – Fenilacetonas (fenilpropan-2-onas) 5,5 A 

2914 39 00 – – Kiti 5,5 A 

2914 40 – Ketoalkoholiai ir ketoaldehidai (oksoaldehidai) 

2914 40 10 – – 4-Hidroksi-4-metilpentan-2-onas (diacetono alkoholis) 5,5 A 

2914 40 90 – – Kiti 3 A
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2914 50 00 – Ketofenoliai ir ketonai, kurių molekulėse yra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

5,5 A 

– Chinonai 

2914 61 00 – – Antrachinonas 5,5 A 

2914 69 – – Kiti 

2914 69 10 – – – 1,4-Naftochinonas Neapmuitinama A 

2914 69 90 – – – Kiti 5,5 A 

2914 70 00 – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 5,5 A 

VII. KARBOKSIRŪGŠTYS IR JŲ ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, 
PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksirūgštys ir jų anhidridai, halogeni
dai, peroksidai ir peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

– Skruzdžių rūgštis, jos druskos ir esteriai 

2915 11 00 – – Skruzdžių rūgštis 5,5 A 

2915 12 00 – – Skruzdžių rūgšties druskos 5,5 A 

2915 13 00 – – Skruzdžių rūgšties esteriai 5,5 A 

– Acto rūgštis ir jos druskos; acto rūgšties anhidridas (acetanhidri
das) 

2915 21 00 – – Acto rūgštis 5,5 A 

2915 24 00 – – Acto rūgšties anhidridas (acetanhidridas) 5,5 A 

2915 29 00 – – Kiti 5,5 A 

– Acto rūgšties esteriai 

2915 31 00 – – Etilacetatas 5,5 A 

2915 32 00 – – Vinilacetatas 5,5 A 

2915 33 00 – – n-Butilacetatas 5,5 A 

2915 36 00 – – Dinosebo (ISO) acetatas 5,5 A 

2915 39 – – Kiti 

2915 39 10 – – – Propilacetatas ir izopropilacetatas 5,5 A 

2915 39 30 – – – Metilacetatas, pentilacetatas (amilacetatas), izopentilacetatas 
(izoamilacetatas) ir glicerolio acetatai 

5,5 A 

2915 39 50 – – – p-Tolilacetatas, fenilpropilacetatai, benzilacetatas, rodinilaceta
tas, santalilacetatas ir feniletan-1,2-diolio acetatai 

5,5 A
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2915 39 80 – – – Kiti 5,5 A 

2915 40 00 – Mono-, di- arba trichloracto rūgštys, jų druskos ir esteriai 5,5 A 

2915 50 00 – Propiono rūgštis, jos druskos ir esteriai 4,2 A 

2915 60 – Butano (sviesto) rūgštys, pentano (valerijonų) rūgštys, jų druskos 
ir esteriai 

– – Butano (sviesto) rūgštys, jų druskos ir esteriai 

2915 60 11 – – – 1-Izopropil-2,2-dimetiltrimetileno diizobutiratas Neapmuitinama A 

2915 60 19 – – – Kiti 5,5 A 

2915 60 90 – – Pentano (valerijonų) rūgštys, jų druskos ir esteriai 5,5 A 

2915 70 – Palmitino rūgštis, stearino rūgštis, jų druskos ir esteriai 

2915 70 15 – – Palmitino rūgštis 5,5 A 

2915 70 20 – – Palmitino rūgšties druskos ir esteriai 5,5 A 

2915 70 25 – – Stearino rūgštis 5,5 A 

2915 70 30 – – Stearino rūgšties druskos 5,5 A 

2915 70 80 – – Stearino rūgšties esteriai 5,5 A 

2915 90 – Kiti 

2915 90 10 – – Lauro rūgštis 5,5 A 

2915 90 20 – – Chlorformiatai 5,5 A 

2915 90 80 – – Kiti 5,5 A 

2916 Nesočiosios alifatinės monokarboksirūgštys, ciklinės monokarbok
sirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir peroksirūgštys; jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Nesočiosios alifatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, halo
genidai, peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai 

2916 11 00 – – Akrilo rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2916 12 – – Akrilo rūgšties esteriai 

2916 12 10 – – – Metilakrilatas 6,5 A 

2916 12 20 – – – Etilakrilatas 6,5 A 

2916 12 90 – – – Kiti 6,5 A 

2916 13 00 – – Metakrilo rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2916 14 – – Metakrilo rūgšties esteriai 

2916 14 10 – – – Metilmekrilatas 6,5 A
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2916 14 90 – – – Kiti 6,5 A 

2916 15 00 – – Oleino, linolo ir linoleno rūgštys, jų druskos ir esteriai 6,5 A 

2916 19 – – Kiti 

2916 19 10 – – – Undeceno rūgštys ir jų druskos bei esteriai 5,9 A 

2916 19 30 – – – 2,4-Heksadieno rūgštis (sorbo rūgštis) 6,5 A 

2916 19 40 – – – Krotono rūgštis Neapmuitinama A 

2916 19 70 – – – Kiti 6,5 A 

2916 20 00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės ir cikloterpeninės monokarboksi
rūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys, 
taip pat jų dariniai 

6,5 A 

– Aromatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai 

2916 31 00 – – Benzenkarboksirūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2916 32 – – Benzoilperoksidas ir benzoilchloridas 

2916 32 10 – – – Benzoilperoksidas 6,5 A 

2916 32 90 – – – Benzoilchloridas 6,5 A 

2916 34 00 – – Fenilacto rūgštis ir jos druskos Neapmuitinama A 

2916 35 00 – – Fenilacto rūgšties esteriai Neapmuitinama A 

2916 36 00 – – Binapakrilas (ISO) 6,5 A 

2916 39 00 – – Kiti 6,5 A 

2917 Polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai 

– Alifatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksi
dai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2917 11 00 – – Oksalo rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2917 12 – – Adipo rūgštis, jos druskos ir esteriai 

2917 12 10 – – – Adipo rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2917 12 90 – – – Adipo rūgšties esteriai 6,5 A 

2917 13 – – Azelaino rūgštis, sebaco rūgštis, jų druskos ir esteriai 

2917 13 10 – – – Sebaco rūgštis Neapmuitinama A 

2917 13 90 – – – Kiti 6 A 

2917 14 00 – – Maleino rūgšties anhidridas 6,5 A
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2917 19 – – Kiti 

2917 19 10 – – – Malono rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2917 19 90 – – – Kiti 6,3 A 

2917 20 00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės polikarboksi
rūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų 
dariniai 

6 A 

– Aromatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2917 32 00 – – Dioktilortoftalatai 6,5 A 

2917 33 00 – – Dinonil- arba didecilortoftalatai 6,5 A 

2917 34 – – Kiti ortoftalio rūgšties esteriai 

2917 34 10 – – – Dibutilortoftalatai 6,5 A 

2917 34 90 – – – Kiti 6,5 A 

2917 35 00 – – Ftalio rūgšties anhidridas 6,5 A 

2917 36 00 – – Tereftalio rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2917 37 00 – – Dimetiltereftalatas 6,5 A 

2917 39 – – Kiti 

– – – Brominti dariniai 

2917 39 11 – – – – Tetrabromftalio rūgšties esteris arba anhidridas Neapmuitinama A 

2917 39 19 – – – – Kiti 6,5 A 

– – – Kiti 

2917 39 30 – – – – Benzen-1,2,4-trikarboksirūgštis Neapmuitinama A 

2917 39 40 – – – – Izoftaloildichloridas, kurio sudėtyje esantis tereftaloildichlo
ridas sudaro ne daugiau kaip 0,8 % masės 

Neapmuitinama A 

2917 39 50 – – – – Naftalen-1,4,5,8-tetrakarboksirūgštis Neapmuitinama A 

2917 39 60 – – – – Tetrachlorftalio rūgšties anhidridas Neapmuitinama A 

2917 39 70 – – – – Natrio 3,5-bis (metoksikarbonil) benzensulfonatas Neapmuitinama A 

2917 39 80 – – – – Kiti 6,5 A 

2918 Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra papildomoji deguoninė 
funkcinė grupė, ir jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir peroksi
rūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

– Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra alkoholinė funkcinė grupė, 
tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhidridai, halo
genidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai
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2918 11 00 – – Pieno rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 C 

2918 12 00 – – Vyno rūgštis 6,5 A 

2918 13 00 – – Vyno rūgšties druskos ir esteriai 6,5 A 

2918 14 00 – – Citrinų rūgštis 6,5 A 

2918 15 00 – – Citrinų rūgšties druskos ir esteriai 6,5 A 

2918 16 00 – – Gliukono rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2918 18 00 – – Chlorbenzilatas (ISO) 6,5 A 

2918 19 – – Kiti 

2918 19 30 – – – Cholio rūgštis, 3-alfa, 12-alfa-dihidroksi-5-beta-cholano-24 
rūgštis (dezoksicholio rūgštis), jų druskos ir esteriai 

6,3 A 

2918 19 40 – – – 2,2-Bis (hidroksimetil) propiono rūgštis Neapmuitinama A 

2918 19 85 – – – Kiti 6,5 A 

– Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra fenolinė funkcinė grupė, 
tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhidridai, halo
genidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

2918 21 00 – – Salicilo rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2918 22 00 – – o-Acetilsalicilo rūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2918 23 – – Kiti salicilo rūgšties esteriai ir jų druskos 

2918 23 10 – – – Metilsalicilatas ir fenilsalicilatas (salolis) 6,5 A 

2918 23 90 – – – Kiti 6,5 A 

2918 29 – – Kiti 

2918 29 10 – – – Sulfonsalicilo rūgštys, hidroksinaftoinės rūgštys; jų druskos ir 
esteriai 

6,5 A 

2918 29 30 – – – 4-Hidroksibenzenkarboksirūgštis, jos druskos ir esteriai 6,5 A 

2918 29 80 – – – Kiti 6,5 A 

2918 30 00 – Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra aldehidinė arba ketoninė 
funkcinė grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų 
anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai 

6,5 A 

– Kiti 

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5 trichlorfenoksiacto rūgštis), jos druskos ir 
esteriai 

6,5 A 

2918 99 – – Kiti 

2918 99 10 – – – 2,6-Dimetoksibenzenkarboksirūgštis Neapmuitinama A
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2918 99 20 – – – Dikamba (ISO) Neapmuitinama A 

2918 99 30 – – – Natrio fenoksiacetatas Neapmuitinama A 

2918 99 90 – – – Kiti 6,5 A 

VIII. NEMETALŲ NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ESTERIAI IR JŲ 
DRUSKOS BEI JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI 
ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2919 Fosfato rūgšties esteriai ir jų druskos, įskaitant laktofosfatus; jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

2919 10 00 – Tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 6,5 A 

2919 90 – Kiti 

2919 90 10 – – Tributilfosfatai, trifenilfosfatas, tritolilfosfatai, triksililfosfatai ir 
tri (2-chloretil) fosfatas 

6,5 A 

2919 90 90 – – Kiti 6,5 A 

2920 Kitų nemetalų neorganinių rūgščių esteriai (išskyrus vandenilio 
halogenidų esterius) ir jų druskos; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

– Tiofosfato rūgšties esteriai (fosforotioatai) ir jų druskos; jų halo
geninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

2920 11 00 – – Parationas (ISO) ir parationmetilas (ISO) (metilparationas) 6,5 A 

2920 19 00 – – Kiti 6,5 A 

2920 90 – Kiti 

2920 90 10 – – Sieros rūgšties (sulfato rūgšties) ir anglies rūgšties (karbonato 
rūgšties) esteriai ir jų druskos ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

6,5 A 

2920 90 20 – – Dimetilfosfonatas (dimetilfosfitas) 6,5 A 

2920 90 30 – – Trimetilfosfitas (trimetoksifosfinas) 6,5 A 

2920 90 40 – – Trietilfosfitas 6,5 A 

2920 90 50 – – Dietilfosfonatas (dietilfosfitas) 6,5 A 

2920 90 85 – – Kiti produktai 6,5 A 

IX. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AZOTINIŲ FUNK
CINIŲ GRUPIŲ 

2921 Junginiai, kurių molekulėse yra amino funkcinė grupė 

– Alifatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 11 – – Metilaminas, di- arba trimetilaminas ir jų druskos 

2921 11 10 – – – Metilaminas, di- arba trimetilaminas 6,5 A
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2921 11 90 – – – Druskos 6,5 A 

2921 19 – – Kiti 

2921 19 10 – – – Trietilaminas ir jo druskos 6,5 A 

2921 19 30 – – – Izopropilaminas ir jo druskos 6,5 A 

2921 19 40 – – – 1,1,3,3-Tetrametilbutilaminas Neapmuitinama A 

2921 19 50 – – – Dietilaminas ir jo druskos 5,7 A 

2921 19 80 – – – Kiti 6,5 A 

– Alifatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 21 00 – – Etilendiaminas ir jo druskos 6 A 

2921 22 00 – – Heksametilendiaminas ir jo druskos 6,5 A 

2921 29 00 – – Kiti 6 A 

2921 30 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai mono- arba 
poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 30 10 – – Cikloheksilaminas ir cikloheksildimetilaminas ir jų druskos 6,3 A 

2921 30 91 – – Cikloheksilen-1,3-diaminas (1,3-diaminocikloheksanas) Neapmuitinama A 

2921 30 99 – – Kiti 6,5 A 

– Aromatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 41 00 – – Anilinas ir jo druskos 6,5 A 

2921 42 – – Anilino dariniai ir jų druskos 

2921 42 10 – – – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti ir nitrozinti dariniai ir jų drus
kos 

6,5 A 

2921 42 90 – – – Kiti 6,5 A 

2921 43 00 – – Toluidinai ir jų dariniai; jų druskos 6,5 A 

2921 44 00 – – Difenilaminas ir jo dariniai; jų druskos 6,5 A 

2921 45 00 – – 1-Naftilaminas (alfa-naftilaminas), 2-naftilaminas (beta-naftilami
nas) ir jų dariniai; jų druskos 

6,5 A 

2921 46 00 – – Amfetaminas (INN), benzamfetaminas (INN), deksamfetaminas 
(INN), etilamfetaminas (INN), fenkamfaminas (INN), lefetaminas 
(INN), levamfetaminas (INN), mefenoreksas (INN) ir fenterminas 
(INN); jų druskos 

Neapmuitinama A 

2921 49 – – Kiti 

2921 49 10 – – – Ksilidinai ir jų dariniai; jų druskos 6,5 A 

2921 49 80 – – – Kiti 6,5 A
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– Aromatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921 51 – – o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų dariniai; jų drus
kos 

– – – o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų halogeninti, 
sulfoninti, nitrinti ir nitrozinti dariniai; jų druskos 

2921 51 11 – – – – m-Fenilendiaminas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 99 % 
masės ir kurių sudėtyje: 
— vanduo sudaro ne daugiau kaip 1 % masės, 
— o-fenilendiaminas sudaro ne daugiau kaip 200 mg/kg ir 
— p-fenilendiaminas sudaro ne daugiau kaip 450 mg/kg 

Neapmuitinama A 

2921 51 19 – – – – Kiti 6,5 A 

2921 51 90 – – – Kiti 6,5 A 

2921 59 – – Kiti 

2921 59 10 – – – m-Fenilenbis (metilaminas) Neapmuitinama A 

2921 59 20 – – – 2,2'-Dichlor-4,4'-metilendianilinas Neapmuitinama A 

2921 59 30 – – – 4,4'-Bi-o-toluidinas Neapmuitinama A 

2921 59 40 – – – 1,8-Naftilendiaminas Neapmuitinama A 

2921 59 90 – – – Kiti 6,5 A 

2922 Aminojunginiai, kurių molekulėse yra deguoninė funkcinė grupė 

– Aminoalkoholiai, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra 
daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, jų eteriai 
ir esteriai; jų druskos 

2922 11 00 – – Monoetanolaminas ir jo druskos 6,5 A 

2922 12 00 – – Dietanolaminas ir jo druskos 6,5 A 

2922 13 – – Trietanolaminas ir jo druskos 

2922 13 10 – – – Trietanolaminas 6,5 A 

2922 13 90 – – – Trietanolamino druskos 6,5 A 

2922 14 00 – – Dekstropropoksifenas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2922 19 – – Kiti 

2922 19 10 – – – n-Etildietanolaminas 6,5 A 

2922 19 20 – – – 2,2'-Metiliminodietanolis (N-metildietanolaminas) 6,5 A 

2922 19 80 – – – Kiti 6,5 A 

– Aminonaftoliai ir kiti aminofenoliai, išskyrus junginius, kurių 
molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių 
grupių, jų eteriai ir esteriai; jų druskos
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2922 21 00 – – Aminohidroksinaftalen-sulfonrūgštys ir jų druskos 6,5 A 

2922 29 00 – – Kiti 6,5 A 

– Aminoaldehidai, aminoketonai ir aminochinonai, išskyrus jungi
nius, kurių molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies deguoninių 
funkcinių grupių; jų druskos 

2922 31 00 – – Amfepramonas (INN), metadonas (INN) ir normetadonas (INN); 
jų druskos 

Neapmuitinama A 

2922 39 00 – – Kiti 6,5 A 

– Aminorūgštys, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra daugiau 
kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, ir jų esteriai; jų 
druskos 

2922 41 00 – – Lizinas ir jo esteriai; jų druskos 6,3 A 

2922 42 00 – – Glutamo rūgštis ir jos druskos 6,5 A 

2922 43 00 – – Antranilo rūgštis (2-aminobenzenkarboksirūgštis) ir jos druskos 6,5 A 

2922 44 00 – – Tilidinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2922 49 – – Kiti 

2922 49 10 – – – Glicinas 6,5 A 

2922 49 20 – – – beta-Alaninas Neapmuitinama A 

2922 49 95 – – – Kiti 6,5 A 

2922 50 00 – Aminoalkoholfenoliai, fenolaminorūgštys ir kiti aminojunginiai, 
kurių molekulėse yra deguoninių funkcinių grupių 

6,5 A 

2923 Ketvirtinės amonio druskos ir hidroksidai; lecitinai ir kiti fosfoami
nolipidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

2923 10 00 – Cholinas ir jo druskos 6,5 A 

2923 20 00 – Lecitinai ir kiti fosfoaminolipidai 5,7 A 

2923 90 00 – Kiti 6,5 A 

2924 Junginiai, kurių molekulėse yra karboksiamido funkcinė grupė; 
karbonato rūgšties (anglies rūgšties) junginiai, kurių molekulėse 
yra amido funkcinių grupių 

– Alifatiniai amidai (įskaitant alifatinius karbamatus) ir jų dariniai; 
jų druskos 

2924 11 00 – – Meprobamatas (INN) Neapmuitinama A 

2924 12 00 – – Fluoracetamidas (ISO), monokrotofosas (ISO) ir fosfamidonas 
(ISO) 

6,5 A 

2924 19 00 – – Kiti 6,5 A 

– Cikliniai amidai (įskaitant ciklinius karbamatus) ir jų dariniai; jų 
druskos
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2924 21 – – Ureinai ir jų dariniai; jų druskos 

2924 21 10 – – – Izoproturonas (ISO) 6,5 A 

2924 21 90 – – – Kiti 6,5 A 

2924 23 00 – – 2-Acetamidobenzenkarboksirūgštis (N-acetilantranilo rūgštis) ir 
jos druskos 

6,5 A 

2924 24 00 – – Etinamatas (INN) Neapmuitinama A 

2924 29 – – Kiti 

2924 29 10 – – – Lidokainas (INN) Neapmuitinama A 

2924 29 30 – – – Paracetamolis (INN) 6,5 A 

2924 29 95 – – – Kiti 6,5 A 

2925 Junginiai, kurių molekulėse yra karboksiimido funkcinė grupė 
(įskaitant sachariną ir jo druskas), taip pat junginiai, kurių mole
kulėse yra imino funkcinė grupė 

– Imidai ir jų dariniai; jų druskos 

2925 11 00 – – Sacharinas ir jo druskos 6,5 A 

2925 12 00 – – Glutetimidas (INN) Neapmuitinama A 

2925 19 – – Kiti 

2925 19 10 – – – 3,3',4,4',5,5',6,6'-Oktabrom-N,N'-etilendiftalimidas Neapmuitinama A 

2925 19 30 – – – N,N'-Etilenbis(4,5-dibromheksahidro-3,6-metanftalimidas) Neapmuitinama A 

2925 19 95 – – – Kiti 6,5 A 

– Iminai ir jų dariniai; jų druskos 

2925 21 00 – – Chlordimeformas (ISO) 6,5 A 

2925 29 00 – – Kiti 6,5 A 

2926 Junginiai, kurių molekulėse yra nitrilo funkcinė grupė 

2926 10 00 – Akrilnitrilas 6,5 A 

2926 20 00 – 1-Cianguanidinas (diciandiamidas) 6,5 A 

2926 30 00 – Fenpropreksas (INN) ir jo druskos; metadono (INN) tarpinis 
produktas (4-cian-2-dimetilamino-4,4-difenilbutanas) 

6,5 A 

2926 90 – Kiti 

2926 90 20 – – Izoftalonitrilas 6 A 

2926 90 95 – – Kiti 6,5 A 

2927 00 00 Diazo-, azo- arba azoksijunginiai 6,5 A
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2928 00 Hidrazino arba hidroksilamino organiniai dariniai 

2928 00 10 – N,N-Bis (2-metoksietil) hidroksilaminas Neapmuitinama A 

2928 00 90 – Kiti 6,5 A 

2929 Junginiai, kurių molekulėse yra kitų azotinių funkcinių grupių 

2929 10 – Izocianatai 

2929 10 10 – – Metilfenileno diizocianatai (tolueno diizocianatai) 6,5 A 

2929 10 90 – – Kiti 6,5 A 

2929 90 00 – Kiti 6,5 A 

X. ORGANINIAI–NEORGANINIAI JUNGINIAI, HETEROCIKLINIAI 
JUNGINIAI, NUKLEINO RŪGŠTYS (NUKLEORŪGŠTYS) IR JŲ 
DRUSKOS, SULFAMIDAI 

2930 Organiniai sieros junginiai 

2930 20 00 – Tiokarbamatai ir ditiokarbamatai 6,5 A 

2930 30 00 – Tiuramo mono-, di- arba tetrasulfidai 6,5 A 

2930 40 – Metioninas 

2930 40 10 – – Metioninas (INN) Neapmuitinama A 

2930 40 90 – – Kiti 6,5 A 

2930 50 00 – Kaptafolas (ISO) ir metamidofosas (ISO) 6,5 C 

2930 90 – Kiti 

2930 90 13 – – Cisteinas ir cistinas 6,5 A 

2930 90 16 – – Cisteino arba cistino dariniai 6,5 A 

2930 90 20 – – Tiodiglikolis (INN) (2,2'-tiodietanolis) 6,5 A 

2930 90 30 – – DL-2-Hidroksi-4-(metiltio) sviesto rūgštis Neapmuitinama A 

2930 90 40 – – 2,2'-Tiodietilbis[3-(3,5-di-tret-butil-4-hidroksifenil)-propionatas] Neapmuitinama A 

2930 90 50 – – Izomerų mišinys, kurio sudėtyje yra 4-metil-2,6-bis (metiltio)- 
m-fenilendiamino ir 2-metil-4,6-bis(metiltio)-m-fenilendiamino 

Neapmuitinama A 

2930 90 85 – – Kiti 6,5 A 

2931 00 Kiti organiniai-neorganiniai junginiai 

2931 00 10 – Dimetilmetilfosfonatas 6,5 A 

2931 00 20 – Metilfosfonio difluoridas 6,5 A
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2931 00 30 – Metilfosfonio dichloridas 6,5 A 

2931 00 95 – Kiti 6,5 A 

2932 Heterocikliniai junginiai, kurių molekulėse yra tik deguonies hete
roatomas (-ai) 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas furano žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

2932 11 00 – – Tetrahidrofuranas 6,5 A 

2932 12 00 – – 2-Furaldehidas (furfurolas) 6,5 A 

2932 13 00 – – Furfurilo alkoholis ir tetrahidrofurfurilo alkoholis 6,5 A 

2932 19 00 – – Kiti 6,5 A 

– Laktonai 

2932 21 00 – – Kumarinas, metilkumarinai ir etilkumarinai 6,5 A 

2932 29 – – Kiti laktonai 

2932 29 10 – – – Fenolftaleinas Neapmuitinama A 

2932 29 20 – – – 1-Hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metoksikarbonil-1-naftil)-3-oksi- 
1H, 3H-benzo[de]izochromen-1-il]-6-oktadeciloksi-2-naftoinė 
rūgštis 

Neapmuitinama A 

2932 29 30 – – – 3'-Chlor-6'-cikloheksilaminospiro[izobenzofuran-1(3H), 
9'- ksanten]-3-onas 

Neapmuitinama A 

2932 29 40 – – – 6'-(N-Etil-p-toluidin)-2'-metilspiro[izobenzofuran-1(3H), 
9'-ksanten]-3-onas 

Neapmuitinama A 

2932 29 50 – – – Metil-6-dokosiloksi-1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metil-1- 
fenantril)-3-osi-1H, 3H-nafto[1,8-cd]piran-1-il]-naftalen-2- 
karboksilatas 

Neapmuitinama A 

2932 29 60 – – – gama-Butirolaktonas 6,5 A 

2932 29 85 – – – Kiti 6,5 A 

– Kiti 

2932 91 00 – – Izosafrolas 6,5 A 

2932 92 00 – – 1- (1,3-Benzodioksol-5-il)propan-2-onas 6,5 A 

2932 93 00 – – Piperonalis 6,5 A 

2932 94 00 – – Safrolas 6,5 A 

2932 95 00 – – Tetrahidrokanabinolis (visi izomerai) 6,5 A 

2932 99 – – Kiti 

2932 99 50 – – – Epoksidai su keturnariu žiedu 6,5 A
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2932 99 70 – – – Kiti cikliniai acetaliai ir vidiniai hemiacetaliai, kurių molekulėse 
yra arba nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, taip pat jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

6,5 A 

2932 99 85 – – – Kiti 6,5 A 

2933 Heterocikliniai junginiai, kurių molekulėse yra tik azoto heteroa
tomas (-ai) 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas pirazolo žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

2933 11 – – Fenazonas (antipirinas) ir jo dariniai 

2933 11 10 – – – Propifenazonas (INN) Neapmuitinama A 

2933 11 90 – – – Kiti 6,5 A 

2933 19 – – Kiti 

2933 19 10 – – – Fenilbutazonas (INN) Neapmuitinama A 

2933 19 90 – – – Kiti 6,5 A 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas imidazolo žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

2933 21 00 – – Hidantoinas ir jo dariniai 6,5 A 

2933 29 – – Kiti 

2933 29 10 – – – Nafazolino hidrochloridas (INNM) ir nafazolino nitratas 
(INNM); fentolaminas (INN); tolazolino hidrochloridas (INNM) 

Neapmuitinama A 

2933 29 90 – – – Kiti 6,5 A 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas piridino žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

2933 31 00 – – Piridinas ir jo druskos 5,3 A 

2933 32 00 – – Piperidinas ir jo druskos 6,5 A 

2933 33 00 – – Alfentanilas (INN), anileridinas (INN), bezitramidas (INN), 
bromazepamas (INN), difenoksinas (INN), difenoksilatas (INN), 
dipipanonas (INN), fentanilas (INN), ketobemidonas (INN), 
metilfenidatas (INN), pentazocinas (INN), petidinas (INN), peti
dino (INN) tarpinis produktas A, fenciklidinas (INN) (PCP), feno
peridinas (INN), pipradrolas (INN), piritramidas (INN), propi
ramas (INN) ir trimeperidinas (INN); jų druskos 

6,5 A 

2933 39 – – Kiti 

2933 39 10 – – – Iproniazidas (INN); ketobemidono hidrochloridas (INNM); piri
dostigmino bromidas (INN) 

Neapmuitinama A 

2933 39 20 – – – 2,3,5,6-Tetrachlorpiridinas Neapmuitinama A 

2933 39 25 – – – 3,6-Dichlorpiridin-2-karboksirūgštis Neapmuitinama A 

2933 39 35 – – – 2-Hidroksietilamonio-3,6-dichlorpiridin-2-karboksilatas Neapmuitinama A
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2933 39 40 – – – 2-Butoksietil(3,5,6-trichlor-2-piridiloksi)acetatas Neapmuitinama A 

2933 39 45 – – – 3,5-Dichlor-2,4,6-trifluorpiridinas Neapmuitinama A 

2933 39 50 – – – Fluoroksipiras (ISO), metilo esteris 4 A 

2933 39 55 – – – 4-Metilpiridinas Neapmuitinama A 

2933 39 99 – – – Kiti 6,5 A 

– Junginiai, kurių molekulėse yra chinolino arba izochinolino 
žiedinė sistema (hidrinta ar nehidrinta), kuri toliau nekonden
suota 

2933 41 00 – – Levorfanolis (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2933 49 – – Kiti 

2933 49 10 – – – Chinolino halogeninti dariniai; chinolinkarboksirūgšties dari
niai 

5,5 A 

2933 49 30 – – – Dekstrometorfanas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2933 49 90 – – – Kiti 6,5 A 

- Junginiai, kurių molekulėse yra pirimidino žiedas (hidrintas arba 
nehidrintas) arba piperazino žiedas 

2933 52 00 – – Barbitūro rūgštis (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintrionas) ir jos 
druskos 

6,5 A 

2933 53 – – Alobarbitalis (INN), amobarbitalis (INN), barbitalis (INN), butal
bitalis (INN), butobarbitalis, ciklobarbitalis (INN), metilfenobar
bitalis (INN), pentobarbitalis (INN), fenobarbitalis (INN), sekbu
tabarbitalis (INN), sekobarbitalis (INN) ir vinilbitalis (INN); jų 
druskos 

2933 53 10 – – – Fenobarbitalis (INN), barbitalis (INN) ir jų druskos Neapmuitinama A 

2933 53 90 – – – Kiti 6,5 A 

2933 54 00 – – Kiti barbitūro rūgšties (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintriono) dari
niai; jų druskos 

6,5 A 

2933 55 00 – – Loprazolamas (INN), meklokvalonas (INN), metakvalonas (INN) 
ir zipeprolis (INN); jų druskos 

Neapmuitinama A 

2933 59 – – Kiti 

2933 59 10 – – – Diazinonas (ISO) Neapmuitinama A 

2933 59 20 – – – 1,4-Diazabiciklo[2,2,2]oktanas (trietilendiaminas) Neapmuitinama A 

2933 59 95 – – – Kiti 6,5 A 

– Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas triazino žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

2933 61 00 – – Melaminas 6,5 A 

2933 69 – – Kiti
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2933 69 10 – – – Atrazinas (ISO); propazinas (ISO); simazinas (ISO); heksahidro- 
1,3,5-trinitro-1,3,5-triazinas (heksogenas, trimetilentrinitrami
nas) 

5,5 A 

2933 69 20 – – – Metenaminas (INN) (heksametilentetraminas) Neapmuitinama A 

2933 69 30 – – – 2,6-Di-tret-butil-4-[4,6-bis(oktiltio)-1,3,5-triazinil-2-amino]- 
fenolis 

Neapmuitinama A 

2933 69 80 – – – Kiti 6,5 A 

– Laktamai 

2933 71 00 – – 6-Heksanlaktamas (epsilon-kaprolaktamas) 6,5 A 

2933 72 00 – – Klobazamas (INN) ir metiprilonas (INN) Neapmuitinama A 

2933 79 00 – – Kiti laktamai 6,5 A 

– Kiti 

2933 91 – – Alprazolamas (INN), kamazepamas (INN), chlordiazepoksidas 
(INN), klonazepamas (INN), chlorazepatas, delorazepamas 
(INN), diazepamas (INN), estazolamas (INN), etilloflazepatas 
(INN), fludiazepamas (INN), flunitrazepamas (INN), fluraze
pamas (INN), halazepamas (INN), lorazepamas (INN), lormeta
zepamas (INN), mazindolas (INN), medazepamas (INN), mida
zolamas (INN), nimetazepamas (INN), nitrazepamas (INN), 
nordazepamas (INN), oksazepamas (INN), pinazepamas (INN), 
prazepamas (INN), pirovaleronas (INN), temazepamas (INN), 
tetrazepamas (INN) ir triazolamas (INN); jų druskos 

2933 91 10 – – – Chlordiazepoksidas (INN) Neapmuitinama A 

2933 91 90 – – – Kiti 6,5 A 

2933 99 – – Kiti 

2933 99 10 – – – Benzimidazol-2-tiolis (merkaptobenzimidazolas) 6,5 A 

2933 99 20 – – – Indolas, 3-metilindolas (skatolas), 6-alil-6,7-dihidro-5H- 
dibenz[c, e]azepinas (azapetinas), fenindaminas (INN) ir jų 
druskos; imipramino hidrochloridas (INNM) 

5,5 A 

2933 99 30 – – – Monoazepinai 6,5 A 

2933 99 40 – – – Diazepinai 6,5 A 

2933 99 50 – – – 2,4-Di-tret-butil-6-(5-chlorbenztriazol-2-il) fenolis Neapmuitinama A 

2933 99 90 – – – Kiti 6,5 A 

2934 Nukleino rūgštys (nukleorūgštys) ir jų druskos, chemijos atžvilgiu 
apibūdintos arba neapibūdintos; kiti heterocikliniai junginiai 

2934 10 00 – Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas tiazolo žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

6,5 A 

2934 20 – Junginiai, kurių molekulėse yra benztiazolo žiedinė sistema (hid
rinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota
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2934 20 20 – – Di (benztiazol-2-il) disulfidas; benztiazol-2-tiolis (merkapto
benztiazolas) ir jo druskos 

6,5 A 

2934 20 80 – – Kiti 6,5 A 

2934 30 – Junginiai, kurių molekulėse yra fentiazino žiedinė sistema (hid
rinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota 

2934 30 10 – – Tietilperazinas (INN); tioridazinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2934 30 90 – – Kiti 6,5 A 

– Kiti 

2934 91 00 – – Aminoreksas (INN), brotizolamas (INN), klotiazepamas (INN), 
kloksazolamas (INN), dekstromoramidas (INN), haloksazolamas 
(INN), ketazolamas (INN), mezokarbas (INN), oksazolamas 
(INN), pemolinas (INN), fendimetrazinas (INN), fenmetrazinas 
(INN) ir sufentanilas (INN); jų druskos 

Neapmuitinama A 

2934 99 – – Kiti 

2934 99 10 – – – Chlorprotiksenas (INN); tenalidinas (INN) ir jų tartratai bei 
maleinatai 

Neapmuitinama A 

2934 99 20 – – – Furazolidonas (INN) Neapmuitinama A 

2934 99 30 – – – 7-Aminocefalosporano rūgštis Neapmuitinama A 

2934 99 40 – – – (6R,7R)-3-Acetoksimetil-7-[(R)-2-formiloksi-2-fenilacetamido]- 
8-oksi-5-tio-1-azabiciklo[4,2,0]okt-2-en-2-karboksirūgšties 
druskos ir esteriai 

Neapmuitinama A 

2934 99 50 – – – 1-[2-(1,3-Dioksan-2-il)etil]-2-metilpiridino bromidas Neapmuitinama A 

2934 99 90 – – – Kiti 6,5 A 

2935 00 Sulfamidai 

2935 00 10 – 3-{1-[7-Heksadecilsulfonilamino)-1H-indolil-3]-3-okso-1H,3H- 
nafto[1,8-cd]piran-1-il}-N,N-dimetil-1H-indol-7-sulfamidas 

Neapmuitinama A 

2935 00 20 – Metosulamas (ISO) Neapmuitinama A 

2935 00 90 – Kiti 6,5 A 

XI. PROVITAMINAI, VITAMINAI IR HORMONAI 

2936 Provitaminai ir vitaminai, natūralūs arba gauti sintezės būdu (įskai
tant natūralius koncentratus), jų dariniai, daugiausia vartojami kaip 
vitaminai, taip pat šių junginių mišiniai, ištirpinti bet kuriame 
tirpiklyje arba neištirpinti 

– Vitaminai ir jų dariniai, nesumaišyti 

2936 21 00 – – Vitaminai A ir jų dariniai Neapmuitinama A 

2936 22 00 – – Vitaminas B1 ir jo dariniai Neapmuitinama A
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2936 23 00 – – Vitaminas B2 ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 24 00 – – D- arba DL-Pantoteno rūgštis (vitaminas B3 arba vitaminas B5) 
ir jos dariniai 

Neapmuitinama A 

2936 25 00 – – Vitaminas B6 ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 26 00 – – Vitaminas B12 ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 27 00 – – Vitaminas C ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 28 00 – – Vitaminas E ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 29 – – Kiti vitaminai ir jų dariniai 

2936 29 10 – – – Vitaminas B9 ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 29 30 – – – Vitaminas H ir jo dariniai Neapmuitinama A 

2936 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2936 90 – Kiti, įskaitant natūralius koncentratus 

– – Natūralūs vitaminų koncentratai 

2936 90 11 – – – Natūralūs vitaminų A + D koncentratai Neapmuitinama A 

2936 90 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2936 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

2937 Hormonai, prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, natūralūs 
arba gauti sintezės būdu; jų dariniai ir struktūriniai analogai, įskai
tant polipeptidus su modifikuota grandine, daugiausia vartojami 
kaip hormonai 

– Polipeptidiniai hormonai, baltyminiai hormonai ir glikoproteini
niai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai 

2937 11 00 – – Somatotropinas, jo dariniai ir struktūriniai analogai Neapmuitinama A 

2937 12 00 – – Insulinas ir jo druskos Neapmuitinama A 

2937 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Steroidiniai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai 

2937 21 00 – – Kortizonas, hidrokortizonas, prednizonas (dehidrokortizonas) ir 
prednizolonas (dehidrohidrokortizonas) 

Neapmuitinama A 

2937 22 00 – – Antinksčių žievės hormonų halogeninti dariniai Neapmuitinama A 

2937 23 00 – – Estrogenai ir progestogenai Neapmuitinama A 

2937 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Katecholaminų hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai
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2937 31 00 – – Epinefrinas Neapmuitinama A 

2937 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

2937 40 00 – Aminorūgščių dariniai Neapmuitinama A 

2937 50 00 – Prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, jų dariniai ir struk
tūriniai analogai 

Neapmuitinama A 

2937 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

XII. GLIKOZIDAI IR AUGALINIAI ALKALOIDAI, GAMTINIAI 
ARBA GAUTI SINTEZĖS BŪDU, TAIP PAT JŲ DRUSKOS, 
ETERIAI, ESTERIAI IR KITI DARINIAI 

2938 Glikozidai, gamtiniai arba gauti sintezės būdu, taip pat jų druskos, 
eteriai, esteriai ir kiti dariniai 

2938 10 00 – Rutozidas (rutinas) ir jo dariniai 6,5 A 

2938 90 – Kiti 

2938 90 10 – – Rusmenės glikozidai 6 A 

2938 90 30 – – Glicirizino rūgštis ir glicirizinatai 5,7 A 

2938 90 90 – – Kiti 6,5 A 

2939 Augaliniai alkaloidai, gamtiniai arba gauti sintezės būdu, taip pat jų 
druskos, eteriai, esteriai ir kiti dariniai 

– Opijaus alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 

2939 11 00 – – Aguonų stiebelių koncentratai; buprenorfinas (INN), kodeinas, 
dihidrokodeinas (INN), etilmorfinas, etorfinas (INN), heroinas, 
hidrokodonas (INN), hidromorfonas (INN), morfinas, nikomor
finas (INN), oksikodonas (INN), oksimorfonas (INN), folkodinas 
(INN), tebakonas (INN) ir tebainas; jų druskos 

Neapmuitinama A 

2939 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

2939 20 00 – Chininmedžio žievės alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos Neapmuitinama A 

2939 30 00 – Kofeinas ir jo druskos Neapmuitinama A 

– Efedrinai ir jų druskos 

2939 41 00 – – Efedrinas ir jo druskos Neapmuitinama A 

2939 42 00 – – Pseudoefedrinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2939 43 00 – – Katinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2939 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Teofilinas ir aminofilinas (teofilinas-etilendiaminas) bei jų dari
niai; jų druskos 

2939 51 00 – – Fenetilinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A
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2939 59 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Rugių skalsių alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 

2939 61 00 – – Ergometrinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2939 62 00 – – Ergotaminas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2939 63 00 – – Lizergo rūgštis ir jos druskos Neapmuitinama A 

2939 69 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti 

2939 91 – – Kokainas, ekgoninas, levometamfetaminas, metamfetaminas 
(INN), metamfetamino racematas; jų druskos, esteriai ir kiti 
dariniai 

– – – Kokainas ir jo druskos 

2939 91 11 – – – – Neapdorotas kokainas Neapmuitinama A 

2939 91 19 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

2939 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

2939 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

XIII. KITI ORGANINIAI JUNGINIAI 

2940 00 00 Chemiškai gryni cukrūs, išskyrus sacharozę, laktozę, maltozę, gliu
kozę ir fruktozę; cukrų eteriai, cukrų acetaliai ir cukrų esteriai bei 
jų druskos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 2937, 2938 arba 
2939 pozicijose 

6,5 A 

2941 Antibiotikai 

2941 10 – Penicilinai ir jų dariniai, kurių molekulės turi penicilano rūgšties 
molekulės struktūrą; jų druskos 

2941 10 10 – – Amoksicilinas (INN) ir jo druskos Neapmuitinama A 

2941 10 20 – – Ampicilinas (INN), metampicilinas (INN), pivampicilinas (INN) 
ir jų druskos 

Neapmuitinama A 

2941 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

2941 20 – Streptomicinai ir jų dariniai; jų druskos 

2941 20 30 – – Dihidrostreptomicinas, jo druskos, esteriai ir hidratai 5,3 A 

2941 20 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

2941 30 00 – Tetraciklinai ir jų dariniai; jų druskos Neapmuitinama A 

2941 40 00 – Chloramfenikolis ir jo dariniai; jų druskos Neapmuitinama A 

2941 50 00 – Eritromicinas ir jo dariniai; jų druskos Neapmuitinama A 

2941 90 00 – Kiti Neapmuitinama A
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2942 00 00 Kiti organiniai junginiai 6,5 A 

30 30 SKIRSNIS. FARMACIJOS PRODUKTAI 

3001 Liaukos ir kiti organai, skirti naudoti organoterapijoje, džiovinti, 
sumalti į miltelius arba nemalti; liaukų arba kitų organų ar jų 
sekretų ekstraktai, skirti naudoti organoterapijoje; heparinas ir jo 
druskos; kitos žmogaus arba gyvūninės medžiagos, paruoštos 
naudoti terapijoje arba profilaktikoje, nenurodytos kitoje vietoje 

3001 20 – Liaukų arba kitų organų ar jų sekretų ekstraktai 

3001 20 10 – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama A 

3001 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3001 90 – Kiti 

3001 90 20 – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama A 

– – Kiti 

3001 90 91 – – – Heparinas ir jo druskos Neapmuitinama A 

3001 90 98 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3002 Žmonių kraujas; gyvūnų kraujas, paruoštas naudoti terapijoje, 
profilaktikoje arba diagnostikoje; imuniniai serumai ir kitos kraujo 
frakcijos bei modifikuoti imunologijos produktai, gauti naudojant 
biotechnologinius procesus arba jų nenaudojant; vakcinos, toksinai, 
mikroorganizmų kultūros (išskyrus mieles) ir panašūs produktai 

3002 10 – Imuniniai serumai ir kitos kraujo frakcijos bei modifikuoti 
imunologijos produktai, gauti naudojant biotechnologinius 
procesus arba jų nenaudojant 

3002 10 10 – – Imuniniai serumai Neapmuitinama A 

– – Kitos 

3002 10 91 – – – Hemoglobinas, kraujo globulinai ir serumo globulinai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

3002 10 95 – – – – Žmogaus kilmės Neapmuitinama A 

3002 10 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

3002 20 00 – Medicininės vakcinos Neapmuitinama A 

3002 30 00 – Veterinarinės vakcinos Neapmuitinama A 

3002 90 – Kiti 

3002 90 10 – – Žmonių kraujas Neapmuitinama A 

3002 90 30 – – Gyvūnų kraujas, paruoštas naudoti terapijoje, profilaktikoje arba 
diagnostikoje 

Neapmuitinama A
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3002 90 50 – – Mikroorganizmų kultūros Neapmuitinama A 

3002 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3003 Medikamentai (išskyrus prekes, klasifikuojamas 3002, 3005 arba 
3006 pozicijose), sudaryti iš ne mažiau kaip dviejų komponentų, 
tarpusavyje sumaišytų, kad tiktų naudoti terapijoje arba profilakti
koje, nesudozuoti, nesuformuoti ir nesupakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

3003 10 00 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių penicilano 
rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių 

Neapmuitinama A 

3003 20 00 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų Neapmuitinama A 

– Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuojamų 
2937 pozicijoje, bet nėra antibiotikų 

3003 31 00 – – Kurių sudėtyje yra insulino Neapmuitinama A 

3003 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

3003 40 00 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra hormonų ar 
kitų produktų, klasifikuojamų 2937 pozicijoje, arba antibiotikų 

Neapmuitinama A 

3003 90 – Kiti 

3003 90 10 – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama A 

3003 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 Medikamentai (išskyrus prekes, klasifikuojamas 3002, 3005 arba 
3006 pozicijose), sudaryti iš sumaišytų arba nesumaišytų produktų, 
skirtų naudoti terapijoje arba profilaktikoje, sudozuoti (įskaitant 
formas, skirtas įvesti per odą), suformuoti arba supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes 

3004 10 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių penicilano 
rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių 

3004 10 10 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra vien tik penicilinai arba jų 
dariniai, turintys penicilano rūgšties struktūrą 

Neapmuitinama A 

3004 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 20 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų 

3004 20 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuojamų 
2937 pozicijoje, bet nėra antibiotikų 

3004 31 – – Kurių sudėtyje yra insulino 

3004 31 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama A
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3004 32 – – Kurių sudėtyje yra antinksčių žievės steroidinių hormonų (kor
tikosteroidų), jų darinių arba struktūrinių analogų 

3004 32 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 32 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 39 – – Kiti 

3004 39 10 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 40 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra hormonų ir 
kitų produktų, klasifikuojamų 2937 pozicijoje, arba antibiotikų 

3004 40 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 50 – Kiti medikamentai, kurių sudėtyje yra vitaminų arba kitų 
produktų, klasifikuojamų 2936 pozicijoje 

3004 50 10 – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3004 50 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3004 90 – Kiti 

– – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

3004 90 11 – – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama A 

3004 90 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – Kiti 

3004 90 91 – – – Kurių sudėtyje yra jodo arba jodo junginių Neapmuitinama A 

3004 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3005 Vata, marlė, bandažai ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, tvarsliava, 
pleistrai, kompresai), įmirkyti arba padengti farmacinėmis medžia
gomis arba suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes, kad būtų naudojami medicinos, chirurgijos, 
stomatologijos arba veterinarijos tikslams 

3005 10 00 – Lipnioji tvarsliava ir kiti dirbiniai su lipniu sluoksniu Neapmuitinama A 

3005 90 – Kiti 

3005 90 10 – – Vata ir vatos dirbiniai Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Iš tekstilės medžiagų 

3005 90 31 – – – – Marlė ir marlės dirbiniai Neapmuitinama A 

– – – – Kiti
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3005 90 51 – – – – – Iš neaustinių medžiagų Neapmuitinama A 

3005 90 55 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

3005 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3006 Farmacijos prekės, nurodytos šio skirsnio 4 pastaboje 

3006 10 – Sterilus chirurginis ketgutas, panašios sterilios siuvimo medžiagos 
(įskaitant sterilius absorbuojamus chirurginius arba stomatologi
nius siūlus) ir sterilūs audinių adhezyvai, skirti chirurginiam 
žaizdų uždarymui; sterilios laminarijos ir sterilūs tamponai iš 
laminarijų; sterilios chirurginės arba stomatologinės absorbuo
jamos kraujo sustabdymo priemonės (hemostatikai); sterilios 
chirurginės arba stomatologinės priemonės, neleidžiančios susi
daryti sąaugoms, absorbuojamos arba neabsorbuojamos 

3006 10 10 – – Sterilus chirurginis ketgutas Neapmuitinama A 

3006 10 30 – – Sterilios chirurginės arba stomatologinės priemonės, neleidžian 
čios susidaryti sąaugoms, absorbuojamos arba neabsorbuojamos 

6,5 C 

3006 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3006 20 00 – Reagentai kraujo grupei nustatyti Neapmuitinama A 

3006 30 00 – Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams; diagnostiniai 
reagentai, skirti įvesti į paciento kūną 

Neapmuitinama A 

3006 40 00 – Stomatologiniai cementai ir kiti stomatologiniai užpildai; kaulų 
rekonstrukcijos cementai 

Neapmuitinama A 

3006 50 00 – Pirmosios pagalbos vaistinėlės ir rinkiniai Neapmuitinama A 

3006 60 – Cheminės kontracepcinės priemonės, kurių pagrindinės 
medžiagos yra hormonai, kiti produktai, klasifikuojami 2937 
pozicijoje, arba spermicidai 

– – Kurių pagrindinės medžiagos yra hormonai, kiti produktai, 
klasifikuojami 2937 pozicijoje 

3006 60 11 – – – Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Neapmuitinama A 

3006 60 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3006 60 90 – – Kurių pagrindinės medžiagos yra spermicidai Neapmuitinama A 

3006 70 00 – Želė preparatai, skirti naudoti medicinoje arba veterinarijoje 
paciento kūno dalims sutepti chirurginių operacijų arba fizinės 
apžiūros metu arba kaip kontaktinė medžiaga tarp kūno ir medi
cinos prietaiso 

6,5 C 

– Kiti 

3006 91 00 – – Reikmenys, atpažįstami kaip skirti ostomijai 6,5 C 

3006 92 00 – – Farmacinės atliekos Neapmuitinama A 

31 31 SKIRSNIS. TRĄŠOS 

3101 00 00 Gyvūninės arba augalinės trąšos, tarpusavyje sumaišytos arba nesu
maišytos, chemiškai apdorotos arba neapdorotos; trąšos, paga
mintos sumaišius arba chemiškai apdorojus gyvūninius arba auga
linius produktus 

Neapmuitinama A
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3102 Mineralinės arba cheminės azoto trąšos 

3102 10 – Karbamidas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

3102 10 10 – – Karbamidas, kurio sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau kaip 
45 % sauso bevandenio produkto masės 

6,5 A 

3102 10 90 – – Kitas 6,5 A 

– Amonio sulfatas; amonio sulfato ir amonio nitrato dvigubosios 
druskos bei mišiniai 

3102 21 00 – – Amonio sulfatas; 6,5 A 

3102 29 00 – – Kiti 6,5 A 

3102 30 -Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

3102 30 10 – – Turintis vandeninio tirpalo pavidalą 6,5 A 

3102 30 90 – – Kitas 6,5 A 

3102 40 – Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba kitomis neor
ganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

3102 40 10 – – Kurių sudėtyje esančio azoto kiekis ne didesnis kaip 28 % masės 6,5 A 

3102 40 90 – – Kurių sudėtyje esančio azoto kiekis didesnis kaip 28 % masės 6,5 A 

3102 50 – Natrio nitratas 

3102 50 10 – – Gamtinis natrio nitratas Neapmuitinama A 

3102 50 90 – – Kitas 6,5 A 

3102 60 00 – Kalcio nitrato ir amonio nitrato dvigubosios druskos ir mišiniai 6,5 A 

3102 80 00 – Karbamido ir amonio nitrato mišiniai, turintys vandeninio arba 
amoniakinio tirpalo pavidalą 

6,5 A 

3102 90 00 – Kitos, įskaitant mišinius, nenurodytos pirmiau minėtose subpozi
cijose 

6,5 A 

3103 Mineralinės arba cheminės fosforo trąšos 

3103 10 – Superfosfatai 

3103 10 10 – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 35 % masės difosforo pentok
sido 

4,8 A 

3103 10 90 – – Kiti 4,8 A 

3103 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

3104 Mineralinės arba cheminės kalio trąšos 

3104 20 – Kalio chloridas

LT 332 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

3104 20 10 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, ne didesnis 
kaip 40 % sauso bevandenio produkto masės 

Neapmuitinama A 

3104 20 50 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, didesnis kaip 
40 %, bet ne didesnis kaip 62 % sauso bevandenio produkto 
masės 

Neapmuitinama A 

3104 20 90 – – Kurio sudėtyje esančio kalio kiekis, išreikštas K 2 O, didesnis kaip 
62 % sauso bevandenio produkto masės 

Neapmuitinama A 

3104 30 00 – Kalio sulfatas Neapmuitinama A 

3104 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

3105 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du arba trys 
trąšų elementai: azotas, fosforas ir kalis; kitos trąšos; prekės, klasi
fikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių arba panašių formų 
pavidalą arba supakuotos į pakuotes, kurių bruto masė ne didesnė 
kaip 10 kg 

3105 10 00 – Prekės, klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių arba 
panašių formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, kurių 
bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

6,5 A 

3105 20 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra trys trąšų 
elementai: azotas, fosforas ir kalis 

3105 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau kaip 10 % sauso 
bevandenio produkto masės 

6,5 A 

3105 20 90 – – Kitos 6,5 A 

3105 30 00 – Diamonio rūgštusis fosfatas (diamonio fosfatas) 6,5 A 

3105 40 00 – Amonio rūgštusis fosfatas (monoamonio fosfatas) ir jo mišiniai 
su diamonio rūgščiuoju fosfatu (diamonio fosfatu) 

6,5 A 

– Kitos mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du 
trąšų elementai: azotas ir fosforas 

3105 51 00 – – Kurių sudėtyje yra nitratų ir fosfatų 6,5 A 

3105 59 00 – – Kitos 6,5 A 

3105 60 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du trąšų 
elementai: fosforas ir kalis 

3105 60 10 – – Kalio superfosfatai 3,2 A 

3105 60 90 – – Kitos 3,2 A 

3105 90 – Kitos 

3105 90 10 – – Gamtinis natrio-kalio nitratas, sudarytas iš gamtinio natrio 
nitrato ir kalio nitrato mišinio (kalio nitrato santykinis kiekis 
gali siekti 44 %), kurio sudėtyje esančio azoto bendrasis kiekis 
ne didesnis kaip 16,3 % sauso bevandenio produkto masės 

Neapmuitinama A 

– – Kitos
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3105 90 91 – – – Kurių sudėtyje esantis azotas sudaro daugiau kaip 10 % sauso 
bevandenio produkto masės 

6,5 A 

3105 90 99 – – – Kitos 3,2 A 

32 32 SKIRSNIS. RAUGINIMO ARBA DAŽYMO EKSTRAKTAI; 
TANINAI IR JŲ DARINIAI; DAŽIKLIAI, PIGMENTAI IR KITOS 
DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS; DAŽAI IR LAKAI; GLAISTAI IR 
KITOS MASTIKOS; RAŠALAI 

3201 Augaliniai rauginimo ekstraktai; taninai ir jų druskos, eteriai, 
esteriai ir kiti dariniai 

3201 10 00 – Kvebrachų ekstraktas Neapmuitinama A 

3201 20 00 – Akacijų ekstraktas 6,5 C 

3201 90 – Kiti 

3201 90 20 – – Žagrenių ekstraktas, valonėjos (visžalių ąžuolų goželių) ekstrak
tas, ąžuolų ekstraktas arba kaštonų ekstraktas 

5,8 B 

3201 90 90 – – Kiti 5,3 A 

3202 Sintetinės organinės rauginimo medžiagos; neorganinės rauginimo 
medžiagos; rauginimo preparatai, kurių sudėtyje yra arba nėra 
gamtinių rauginimo medžiagų; fermentiniai (enziminiai) parengia
mojo rauginimo preparatai 

3202 10 00 – Sintetinės organinės rauginimo medžiagos 5,3 A 

3202 90 00 – Kitos 5,3 A 

3203 00 Augalinės arba gyvūninės dažiosios medžiagos (įskaitant dažiuosius 
ekstraktus, bet išskyrus kaulų suodžius), chemijos atžvilgiu apibū
dintos arba neapibūdintos; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 
pastaboje, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra gyvūninė arba auga
linė dažioji medžiaga 

3203 00 10 – Augalinės dažiosios medžiagos ir preparatai, kuriuose jos yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

Neapmuitinama A 

3203 00 90 – Gyvūninės dažiosios medžiagos ir preparatai, kuriuose jos yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

2,5 A 

3204 Sintetinės organinės dažiosios medžiagos, chemijos atžvilgiu apibū
dintos arba neapibūdintos; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 
pastaboje, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra sintetinė organinė 
dažioji medžiaga; sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip 
fluorescuojančios balinimo medžiagos arba liuminoforai, chemijos 
atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

– Sintetinės organinės dažiosios medžiagos ir preparatai, nurodyti 
šio skirsnio 3 pastaboje, kuriuose jos yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

3204 11 00 – – Dispersiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

6,5 A 

3204 12 00 – – Rūgštiniai dažikliai, metalizuoti arba nemetalizuoti, ir prepara
tai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys; kandikiniai 
dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

6,5 A 

3204 13 00 – – Baziniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

6,5 A 

3204 14 00 – – Tiesioginiai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

6,5 A
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3204 15 00 – – Kubiniai dažikliai (įskaitant naudojamus kaip pigmentus) ir 
preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 A 

3204 16 00 – – Chemiškai aktyvūs dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 A 

3204 17 00 – – Pigmentai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

6,5 A 

3204 19 00 – – Kiti, įskaitant dažiųjų medžiagų, klasifikuojamų ne mažiau kaip 
dviejose, nuo 3204 11 iki 3204 19, subpozicijose mišinius 

6,5 A 

3204 20 00 – Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip fluorescuojančios 
balinimo medžiagos 

6 A 

3204 90 00 – Kiti 6,5 A 

3205 00 00 Spalvotieji lakai; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 pastaboje, kurių 
pagrindinės sudėtinės dalys yra spalvotieji lakai 

6,5 A 

3206 Kitos dažiosios medžiagos; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 
pastaboje, išskyrus klasifikuojamus 3203, 3204 arba 3205 pozici
jose; neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai, 
chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti 

– Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra titano 
dioksidas 

3206 11 00 – – Kurių sudėtyje esantis titano dioksidas sudaro ne mažiau kaip 
80 % sauso produkto masės 

6 A 

3206 19 00 – – Kiti 6,5 A 

3206 20 00 – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
chromo junginiai 

6,5 A 

– Kitos dažiosios medžiagos ir kiti preparatai 

3206 41 00 – – Ultramarinas ir preparatai, kuriuose jis yra pagrindinė sudėtinė 
dalis 

6,5 A 

3206 42 00 – – Litoponas ir kiti pigmentai bei preparatai, kurių pagrindinė 
sudėtinė dalis yra cinko sulfidas 

6,5 A 

3206 49 – – Kiti 

3206 49 10 – – – Magnetitas Neapmuitinama A 

3206 49 30 – – – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
kadmio junginiai 

6,5 A 

3206 49 80 – – – Kiti 6,5 A 

3206 50 00 – Neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai 5,3 A 

3207 Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai, stiklė
jantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai), skysti blizgikliai ir 
panašūs preparatai, naudojami keramikos, emaliuotų dirbinių ir 
stiklo pramonėje; stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, 
granulių arba dribsnių pavidalą 

3207 10 00 – Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai bei 
panašūs preparatai 

6,5 A 

3207 20 – Stiklėjantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai) ir panašūs 
preparatai
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3207 20 10 – – Angobai (šlikeriai) 5,3 A 

3207 20 90 – – Kiti 6,3 A 

3207 30 00 – – Skysti blizgikliai ir panašūs preparatai 5,3 A 

3207 40 – Stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, granulių arba 
dribsnių pavidalą 

3207 40 10 – – Stiklo rūšis, vadinama emaliniu stiklu 3,7 A 

3207 40 20 – – Stiklo dribsniai, kurių ilgis ne mažesnis kaip 0,1 mm, bet ne 
didesnis kaip 3,5 mm, ir storis ne mažesnis kaip 2 mikrometrai, 
bet ne didesnis kaip 5 mikrometrai 

Neapmuitinama A 

3207 40 30 – – Stiklo milteliai arba granulės, kurių sudėtyje silicio dioksidas 
sudaro ne mažiau kaip 99 % masės 

Neapmuitinama A 

3207 40 80 – – Kiti 3,7 A 

3208 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti nevandeninėje 
terpėje; tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 

3208 10 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra poliesteriai 

3208 10 10 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 A 

3208 10 90 – – Kiti 6,5 A 

3208 20 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo polimerai 

3208 20 10 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 6,5 A 

3208 20 90 – – Kiti 6,5 A 

3208 90 – Kiti 

– – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 

3208 90 11 – – – Poliuretanas, sudarytas iš 2,2'-(tret-butilimino)-dietanolio ir 
4,4'-metilendicikloheksildiizocianato, N,N-dimetilacetamido 
tirpale, kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau kaip 
48 % masės 

Neapmuitinama A 

3208 90 13 – – – Kopolimeras, sudarytas iš p-krezolio ir divinilbenzeno N,N- 
dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje polimeras sudaro ne 
mažiau kaip 48 % masės 

Neapmuitinama A 

3208 90 19 – – – Kiti 6,5 A 

– – Kiti 

3208 90 91 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai 6,5 A 

3208 90 99 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai 

6,5 A
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3209 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti vandeninėje terpėje 

3209 10 00 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo polimerai 6,5 A 

3209 90 00 – Kiti 6,5 A 

3210 00 Kiti dažai ir lakai (įskaitant emalius, politūras ir klijinius dažus); 
paruošti vandeniniai pigmentai, naudojami odų apdailai 

3210 00 10 – Aliejiniai dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras) 6,5 A 

3210 00 90 – Kiti 6,5 A 

3211 00 00 Paruošti sikatyvai (džiovikliai) 6,5 A 

3212 Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disperguoti 
nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos pavidalą, naudo
jami dažų (įskaitant emalius) gamyboje; spaudos folija; dažikliai ir 
kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į formas arba supakuotos į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3212 10 – Spaudos folija 

3212 10 10 – – Su netauriojo metalo pagrindu 6,5 A 

3212 10 90 – – Kiti 6,5 A 

3212 90 – Kiti 

– – Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disperguoti 
nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos pavidalą, 
naudojami dažų (įskaitant emalius) gamyboje; 

3212 90 31 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra aliuminio milteliai 6,5 A 

3212 90 38 – – – Kiti 6,5 A 

3212 90 90 – – Dažikliai ir kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į formas 
arba supakuotos į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

6,5 A 

3213 Dailininkams, mokiniams arba iškabų apipavidalintojams skirti 
dažai, atspalvių modifikavimo priemonės, pramogoms skirti dažai 
ir panašūs dažai, pateikiami tabletėmis, tūbelėse, stiklainiuose, bute
liuose, kaušeliuose ir panašiai suformuoti arba supakuoti 

3213 10 00 – Dažų rinkiniai 6,5 A 

3213 90 00 – Kiti 6,5 A 

3214 Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo miši
niai ir kitos mastikos; gruntai; ugniai neatsparios fasadų, vidinių 
sienų, grindų, lubų arba panašios dangos 

3214 10 – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo miši
niai ir kitos mastikos; gruntai 

3214 10 10 – – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos; 

5 A
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3214 10 90 – – Gruntai 5 A 

3214 90 00 – Kiti 5 A 

3215 Spaustuviniai dažai, rašalai ir tušai, koncentruoti arba nekoncent
ruoti, kieti arba nekieti 

– Spaustuviniai dažai 

3215 11 00 – – Juodi 6,5 A 

3215 19 00 – – Kiti 6,5 A 

3215 90 – Kiti 

3215 90 10 – – Rašalai ir tušai 6,5 A 

3215 90 80 – – Kiti 6,5 A 

33 33 SKIRSNIS. ETERINIAI ALIEJAI IR KVAPIEJI DERVŲ EKST
RAKTAI (REZINOIDAI); PARFUMERIJOS, KOSMETIKOS IR 
TUALETINIAI PREPARATAI 

3301 Eteriniai aliejai (deterpenuoti arba nedeterpenuoti), įskaitant konk
retus ir absoliutus; kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); ekstrahuo
tosios aliejingos dervos (oleorezinai); eterinių aliejų koncentratai 
riebaluose, nelakiuosiuose aliejuose, vaškuose arba panašiose 
medžiagose, gauti anfleražo arba maceravimo būdu; šalutiniai 
terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos produktai; eterinių aliejų 
vandeniniai distiliatai ir vandeniniai tirpalai 

– Citrusinių vaisių eteriniai aliejai 

3301 12 – – Apelsinų 

3301 12 10 – – – Nedeterpenuoti 7 A 

3301 12 90 – – – Deterpenuoti 4,4 A 

3301 13 – – Citrinų 

3301 13 10 – – – Nedeterpenuoti 7 A 

3301 13 90 – – – Deterpenuoti 4,4 A 

3301 19 – – Kiti 

3301 19 20 – – – Nedeterpenuoti 7 A 

3301 19 80 – – – Deterpenuoti 4,4 A 

– Ne citrusinių vaisių eteriniai aliejai 

3301 24 – – Pipirmėčių (Mentha piperita) 

3301 24 10 – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama A 

3301 24 90 – – – Deterpenuoti 2,9 A 

3301 25 – – Kitų rūšių mėtų
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3301 25 10 – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama A 

3301 25 90 – – – Deterpenuoti 2,9 A 

3301 29 – – Kiti 

– – – Gvazdikų, mirtenių (niaouli) ir kvapiųjų kanangų (ylang-ylang) 

3301 29 11 – – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama A 

3301 29 31 – – – – Deterpenuoti 2,3 A 

– – – Kiti 

3301 29 41 – – – – Nedeterpenuoti Neapmuitinama A 

– – – – Deterpenuoti 

3301 29 71 – – – – – Snapučių; jazminų; vetiverijų 2,3 A 

3301 29 79 – – – – – Levandų arba levandinų 2,9 A 

3301 29 91 – – – – – Kiti 2,3 A 

3301 30 00 – Kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); 2 A 

3301 90 – Kiti 

3301 90 10 – – Šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos produktai 2,3 A 

– – Ekstrahuotosios aliejingos dervos (oleorezinai) 

3301 90 21 – – – Saldišaknių ir apynių 3,2 A 

3301 90 30 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3301 90 90 – – Kiti 3 A 

3302 Kvapiųjų medžiagų mišiniai ir mišiniai (įskaitant alkoholinius tirpa
lus), kurių pagrindiniai komponentai yra viena arba kelios tokios 
medžiagos, naudojami pramonėje kaip žaliavos; kiti preparatai, 
kurių pagrindiniai komponentai yra kvapiosios medžiagos, skirti 
naudoti gėrimų gamyboje 

3302 10 – Skirti naudoti maisto arba gėrimų gamybos pramonėje 

– – Skirti naudoti gėrimų gamybos pramonėje 

– – – Preparatai, kurių sudėtyje yra visos gėrimą charakterizuojan 
čios kvapiosios medžiagos 

3302 10 10 – – – – Kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, didesnė kaip 0,5 % tūrio 

17,3 MIN 1 EUR/% 
vol/hl 

A 

– – – – Kiti 

3302 10 21 – – – – – Kurių sudėtyje nėra pieno riebalų, sacharozės, izogliukozės, 
gliukozės ar krakmolo arba kurių sudėtyje yra mažiau kaip 
1,5 % masės pieno riebalų, 5 % masės sacharozės ar izog
liukozės, 5 % masės gliukozės ar krakmolo 

12,8 A
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3302 10 29 – – – – – Kiti 9 + EA Q Žr. I priedo 2 prie
dėlio 9 pastraipą; žr. I 

priedo A skirsnio 5 
pastraipą 

3302 10 40 – – – Kiti Neapmuitinama A 

3302 10 90 – – Skirti naudoti maisto pramonėje Neapmuitinama A 

3302 90 – Kiti 

3302 90 10 – – Alkoholiniai tirpalai Neapmuitinama A 

3302 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3303 00 Kvepalai ir tualetiniai vandenys 

3303 00 10 – Kvepalai Neapmuitinama A 

3303 00 90 – Tualetiniai vandenys Neapmuitinama A 

3304 Gražinimosi arba makiažo preparatai ir odos priežiūros preparatai 
(išskyrus medikamentus), įskaitant apsaugos nuo įdegimo arba 
įdegimo imitavimo preparatus; manikiūro ir pedikiūro preparatai 

3304 10 00 – Lūpų makiažo preparatai Neapmuitinama A 

3304 20 00 – Akių makiažo preparatai Neapmuitinama A 

3304 30 00 – Manikiūro arba pedikiūro preparatai Neapmuitinama A 

– Kiti 

3304 91 00 – – Pudros, presuotos arba nepresuotos Neapmuitinama A 

3304 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

3305 Plaukų preparatai 

3305 10 00 – Šampūnai Neapmuitinama A 

3305 20 00 – Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo preparatai Neapmuitinama A 

3305 30 00 – Plaukų lakai Neapmuitinama A 

3305 90 – Kiti 

3305 90 10 – – Plaukų losjonai Neapmuitinama A 

3305 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3306 Burnos ertmės arba dantų higienos preparatai, įskaitant dantų 
protezų įtvirtinimo pastas ir miltelius; tarpdančių valymo siūlai, 
pateikiami atskirose mažmeninei prekybai skirtose pakuotėse 

3306 10 00 – Dantų pastos Neapmuitinama A 

3306 20 00 – Tarpdančių valymo siūlai 4 A
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3306 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

3307 Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi, kūno dezodorantai, vonios preparatai, depiliatoriai ir 
kiti parfumerijos, kosmetikos arba tualetiniai preparatai, nenurodyti 
kitoje vietoje; paruošti patalpų oro gaivikliai, kvepinti arba nekve
pinti, turintys arba neturintys dezinfekcinių savybių 

3307 10 00 – Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi 

6,5 A 

3307 20 00 – Kūno dezodorantai ir priemonės nuo prakaitavimo (antipers
pirantai) 

6,5 A 

3307 30 00 - Kvepintos vonios druskos ir kiti vonios preparatai 6,5 A 

– Patalpų oro kvėpinimo arba gaivinimo preparatai, įskaitant 
gardžiakvapius preparatus, naudojamus per religines apeigas 

3307 41 00 – – „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie skleidžia 
kvapą degdami 

6,5 A 

3307 49 00 – – Kiti 6,5 A 

3307 90 00 – Kiti 6,5 A 

34 34 SKIRSNIS. MUILAS, ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO 
MEDŽIAGOS, SKALBIKLIAI, TEPIMO PRIEMONĖS, DIRBTINIAI 
VAŠKAI, PARUOŠTI VAŠKAI, BLIZGINIMO ARBA ŠVEITIMO 
PRIEMONĖS, ŽVAKĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MODELIAVIMO 
PASTOS, STOMATOLOGINIAI VAŠKAI, TAIP PAT STOMATOLO
GIJOS PREPARATAI, DAUGIAUSIA IŠ GIPSO 

3401 Muilas; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
skirti naudoti kaip muilas, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių 
arba formų pavidalą, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo; organinės 
paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių sudėtyje yra 
arba nėra muilo, skirti odai plauti, turintys skysčio arba kremo 
pavidalą, supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes; popie
rius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos arba 
padengtos muilu arba plovikliu 

– Muilas ir organinės paviršinio aktyvumo medžiagos bei prepara
tai, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių arba formų pavidalą, 
taip pat popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmir
kytos arba padengtos muilu arba plovikliu 

3401 11 00 – – Tualetinės paskirties (įskaitant produktus su medikamentais) Neapmuitinama A 

3401 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

3401 20 – Kitų formų muilas 

3401 20 10 – – Dribsniai, plokštelės, granulės arba milteliai Neapmuitinama A 

3401 20 90 – – Kitas Neapmuitinama A 

3401 30 00 – Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių 
sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti ir turintys skysčio 
arba kremo pavidalą, supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

4 A 

3402 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos (išskyrus muilą); pavir 
šinio aktyvumo preparatai, skalbikliai (įskaitant pagalbinius skalbik
lius) ir valikliai, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, išskyrus klasi
fikuojamus 3401 pozicijoje
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– Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skirtos arba neskirtos 
mažmeninei prekybai 

3402 11 – – Anijoninės 

3402 11 10 – – – Vandeninis tirpalas, kurio sudėtyje dinatrio alkil[oksidi(benzen
sulfonatas)] sudaro ne mažiau kaip 30 %, bet ne daugiau kaip 
50 % masės 

Neapmuitinama A 

3402 11 90 – – – Kitos 4 A 

3402 12 00 – – Katijoninės 4 A 

3402 13 00 – – Nejoninės 4 A 

3402 19 00 – – Kitos 4 A 

3402 20 – Priemonės, skirtos mažmeninei prekybai 

3402 20 20 – – Paviršinio aktyvumo preparatai 4 A 

3402 20 90 – – Skalbikliai ir valikliai 4 A 

3402 90 – Kiti 

3402 90 10 – – Paviršinio aktyvumo preparatai 4 A 

3402 90 90 – – Skalbikliai ir valikliai 4 A 

3403 Tepimo priemonės (įskaitant pjovimo įrankių aušinimo skysčius, 
varžtų ir veržlių atpalaidavimo preparatus, priemones nuo rūdijimo 
arba antikorozinius preparatus ir preparatus, skirtus išėmimui iš 
formų palengvinti, daugiausia pagamintus iš tepalų), taip pat prepa
ratai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, kailiams arba 
kitoms medžiagoms apdoroti alyvomis arba riebalais, bet išskyrus 
preparatus, kurių pagrindinės sudėtinės dalys, sudarančios ne 
mažiau kaip 70 % masės, yra naftos alyvos arba alyvos, gautos iš 
bituminių mineralų 

– Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų 

3403 11 00 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, kailiams 
arba kitoms medžiagoms apdoroti 

4,6 A 

3403 19 – – Kiti 

3403 19 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 70 % masės sudaro naftos alyvos arba 
alyvos, gautos iš bituminių mineralų, bet šios alyvos nėra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

6,5 A 

– – – Kiti 

3403 19 91 – – – – Preparatai, naudojami mašinoms, įrenginiams ir transporto 
priemonėms tepti 

4,6 A 

3403 19 99 – – – – Kiti 4,6 A 

– Kiti 

3403 91 00 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, kailiams 
arba kitoms medžiagoms apdoroti 

4,6 A
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3403 99 – – Kiti 

3403 99 10 – – – Preparatai, naudojami mašinoms, įrenginiams ir transporto 
priemonėms tepti 

4,6 A 

3403 99 90 – – – Kiti 4,6 A 

3404 Dirbtiniai vaškai ir paruošti vaškai 

3404 20 00 – Iš poli(oksietileno) (polietilenglikolio) Neapmuitinama A 

3404 90 – Kiti 

3404 90 10 – – Paruošti vaškai, įskaitant smalkas (kietąjį laką) Neapmuitinama A 

3404 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

3405 Blizginimo priemonės ir kremai, skirti avalynės, baldų, grindų, 
kėbulų, stiklo arba metalo priežiūrai, šveitimo pastos ir milteliai 
bei panašios priemonės (turinčios popieriaus, vatos, veltinio, neaus
tinių medžiagų, akytų plastikų arba akytos gumos, įmirkytų, vilktų 
arba dengtų šiomis priemonėmis arba kitą pavidalą), išskyrus 
vaškus, klasifikuojamus 3404 pozicijoje 

3405 10 00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
avalynės arba odos priežiūrai 

Neapmuitinama A 

3405 20 00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
medinių baldų, grindų arba kitų medienos dirbinių priežiūrai 

Neapmuitinama A 

3405 30 00 – Blizginimo priemonės ir panašūs preparatai, skirti kėbulų prie 
žiūrai, išskyrus metalo blizginimo priemones 

Neapmuitinama A 

3405 40 00 – Šveitimo pastos ir milteliai bei kiti šveitimo preparatai Neapmuitinama A 

3405 90 – Kiti 

3405 90 10 – – Metalo blizginimo priemonės Neapmuitinama A 

3405 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

3406 00 Žvakės, plonos žvakės ir panašūs dirbiniai 

– Žvakės 

3406 00 11 – – Paprastos, nekvepintos Neapmuitinama A 

3406 00 19 – – Kitos Neapmuitinama A 

3406 00 90 – Kitos Neapmuitinama A 

3407 00 00 Modeliavimo pastos, įskaitant skirtas vaikų pramogoms; preparatai, 
vadinami stomatologiniais vaškais arba stomatologiniais dantų 
atspaudų mišiniais, sukomplektuoti į rinkinius, supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes, arba turintys plokščių, pasagų, 
lazdelių arba panašų pavidalą; kiti preparatai, skirti naudoti stoma
tologijoje, daugiausia iš gipso (degto gipso arba kalcio sulfato) 

Neapmuitinama A 

35 35 SKIRSNIS. ALBUMININĖS MEDŽIAGOS; MODIFIKUOTI 
KRAKMOLAI; KLIJAI; FERMENTAI (ENZIMAI) 

3501 Kazeinas, kazeinatai ir kiti kazeino dariniai; kazeininiai klijai
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3501 10 – Kazeinas 

3501 10 10 – – Skirtas regeneruotų tekstilės pluoštų gamybai Neapmuitinama A 

3501 10 50 – – Skirtas naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų ir pašarų 
gamybą 

3,2 A 

3501 10 90 – – Kitas 9 A 

3501 90 – Kiti 

3501 90 10 – – Kazeininiai klijai 8,3 A 

3501 90 90 – – Kiti 6,4 A 

3502 Albuminai (įskaitant dviejų arba daugiau išrūgų baltymų koncent
ratus, kurių sudėtyje išrūgų baltymai sudaro daugiau kaip 80 % 
sauso produkto masės), albuminatai ir kiti albuminų dariniai 

– Kiaušinių albuminas 

3502 11 – – Džiovintas 

3502 11 10 – – – Netinkamas arba skirtas padaryti netinkamu maistui Neapmuitinama A 

3502 11 90 – – – Kitas 123,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

3502 19 – – Kiti 

3502 19 10 – – – Netinkami arba skirti padaryti netinkamais maistui Neapmuitinama A 

3502 19 90 – – – Kiti 16,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

3502 20 – Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba daugiau 
išrūgų baltymų koncentratus 

3502 20 10 – – Netinkamas arba skirtas padaryti netinkamu maistui Neapmuitinama A 

– – Kitas 

3502 20 91 – – – Džiovintas (pavyzdžiui, lakštų, žvynelių, dribsnių, miltelių 
pavidalo) 

123,5 EUR/100 kg/ 
net 

F 

3502 20 99 – – – Kitas 16,7 EUR/100 kg/ 
net 

F 

3502 90 – Kiti 

– – Kiti albuminai, išskyrus kiaušinių albuminą ir pieno albuminą 
(laktalbuminą) 

3502 90 20 – – – Netinkami arba skirti padaryti netinkamais maistui Neapmuitinama A 

3502 90 70 – – – Kiti 6,4 B 

3502 90 90 – – Albuminatai ir kiti albumino dariniai 7,7 A
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3503 00 Želatina (įskaitant želatiną, turinčią stačiakampių (įskaitant kvadra
tinius) lakštų pavidalą, apdirbtu arba neapdirbtu paviršiumi, dažytą 
arba nedažytą) ir želatinos dariniai; žuvų klijai; kiti gyvūniniai klijai, 
išskyrus kazeininius klijus, klasifikuojamus 3501 pozicijoje 

3503 00 10 – Želatina ir jos dariniai 7,7 A 

3503 00 80 – Kiti 7,7 A 

3504 00 00 Peptonai ir jų dariniai; kitos baltyminės medžiagos ir jų dariniai, 
nenurodyti kitoje vietoje; odos milteliai, chromuoti arba nechro
muoti 

3,4 A 

3505 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai (pavyzdžiui, paželatinuoti 
arba esterinti krakmolai); klijai, daugiausia sudaryti iš krakmolų, 
dekstrinų arba kitų modifikuotų krakmolų 

3505 10 – Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai 

3505 10 10 – – Dekstrinai 9 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – Kiti modifikuoti krakmolai 

3505 10 50 – – – Esterinti arba eterinti krakmolai 7,7 A 

3505 10 90 – – – Kiti 9 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

3505 20 – Klijai 

3505 20 10 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modifi
kuoti krakmolai sudaro mažiau kaip 25 % masės 

8,3 + 4,5 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

F 

3505 20 30 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modifi
kuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 25 %, bet mažiau kaip 
55 % masės 

8,3 + 8,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

F 

3505 20 50 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modifi
kuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 55 %, bet mažiau kaip 
80 % masės 

8,3 + 14,2 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

F 

3505 20 90 – – Kurių sudėtyje esantys krakmolai, dekstrinai arba kiti modifi
kuoti krakmolai sudaro ne mažiau kaip 80 % masės 

8,3 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net MAX 

11,5 

F 

3506 Paruošti klijai ir kiti paruošti adhezyvai, nenurodyti kitoje vietoje; 
produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, pateikiami 
mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių neto masė 
ne didesnė kaip 1 kg 

3506 10 00 – Produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, pateikiami 
mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių neto masė 
ne didesnė kaip 1 kg 

6,5 A 

– Kiti 

3506 91 00 – – Adhezyvai, daugiausia sudaryti iš polimerų, klasifikuojamų 
3901–3913 pozicijose, arba iš kaučiuko 

6,5 A 

3506 99 00 – – Kiti 6,5 A
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3507 Fermentai (enzimai); paruošti fermentai (enzimai), nenurodyti 
kitoje vietoje 

3507 10 00 – Reninas ir jo koncentratai 6,3 A 

3507 90 – Kiti 

3507 90 10 – – Lipoproteino lipazė Neapmuitinama A 

3507 90 20 – – Aspergilo šarminė proteazė Neapmuitinama A 

3507 90 90 – – Kiti 6,3 A 

36 36 SKIRSNIS. SPROGMENYS; PIROTECHNIKOS GAMINIAI; 
DEGTUKAI; PIROFORINIAI LYDINIAI; TAM TIKROS DEGIOSIOS 
MEDŽIAGOS 

3601 00 00 Šovininis parakas 5,7 A 

3602 00 00 Paruošti sprogmenys, išskyrus šovininį paraką 6,5 A 

3603 00 Degtuvai; sprogdikliai; sprogdinimo arba padegimo kapsulės; degik
liai; elektriniai detonatoriai 

3603 00 10 – Degtuvai; sprogdikliai 6 A 

3603 00 90 – Kiti 6,5 A 

3604 Fejerverkai, signalinės raketos, lietaus raketos, rūko signalai ir kiti 
pirotechnikos gaminiai 

3604 10 00 – Fejerverkai 6,5 A 

3604 90 00 – Kiti 6,5 A 

3605 00 00 Degtukai, išskyrus pirotechnikos gaminius, klasifikuojamus 3604 
pozicijoje 

6,5 A 

3606 Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai; degiųjų medžiagų 
dirbiniai, nurodyti šio skirsnio 2 pastaboje 

3606 10 00 – Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys talpyklose, 
naudojami cigarečių arba panašiems žiebtuvėliams užpildyti arba 
iš naujo pripildyti, kurių talpa ne didesnė kaip 300 cm 3 

6,5 A 

3606 90 – Kiti 

3606 90 10 – – Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai 6 A 

3606 90 90 – – Kiti 6,5 A 

37 37 SKIRSNIS. FOTOGRAFIJOS IR KINEMATOGRAFIJOS PREKĖS 

3701 Fotoplokštelės ir fotojuostos, plokščiosios, įjautrintos, neeksponuo
tos, pagamintos iš bet kurių medžiagų, išskyrus popierių, kartoną ir 
tekstilės medžiagas; momentinės fotografijos juostos, plokščios, 
įjautrintos, neeksponuotos, įdėtos arba neįdėtos į kasetes 

3701 10 – Rentgeno spinduliuotei 

3701 10 10 – – Skirtos naudoti medicinoje, stomatologijoje arba veterinarijoje 6,5 A
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3701 10 90 – – Kitos 6,5 A 

3701 20 00 – Momentinės fotografijos juostos 6,5 A 

3701 30 00 – Kitos fotoplokštelės ir fotojuostos, kurių bet kurios kraštinės ilgis 
didesnis kaip 255 mm 

6,5 A 

– Kitos 

3701 91 00 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 6,5 A 

3701 99 00 – – Kitos 6,5 A 

3702 Ritinėlių pavidalo fotojuostos, įjautrintos, neeksponuotos, paga
mintos iš bet kurių medžiagų, išskyrus popierių, kartoną ir tekstilės 
medžiagas; ritinėlių pavidalo momentinės fotografijos juostos, 
įjautrintos, neeksponuotos 

3702 10 00 – Rentgeno spinduliuotei 6,5 A 

– Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis ne didesnis kaip 
105 mm 

3702 31 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3702 31 20 – – – Kurių ilgis ne didesnis kaip 30 m 6,5 A 

– – – Kurių ilgis didesnis kaip 30 m 

3702 31 91 – – – – Spalvotos negatyvinės fotojuostos: kurių plotis ne mažesnis 
kaip 75 mm, bet ne didesnis kaip 105 mm ir kurių ilgis ne 
mažesnis kaip 100 m, skirtos momentinių fotografijų juostų 
gamybai 

Neapmuitinama A 

3702 31 98 – – – – Kitos 6,5 A 

3702 32 – – Kitos, su sidabro halogenido emulsija 

– – – Kurių plotis ne didesnis kaip 35 mm 

3702 32 10 – – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 A 

3702 32 20 – – – – Kitos 5,3 A 

– – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 

3702 32 31 – – – – Mikrofilmų juostos 6,5 A 

3702 32 50 – – – – Fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 A 

3702 32 80 – – – – Kitos 6,5 A 

3702 39 00 – – Kitos 6,5 A 

– Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis didesnis kaip 
105 mm 

3702 41 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 200 m, 
spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

6,5 A 

3702 42 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 200 m, 
išskyrus spalvotosios fotografijos (polichromines) 

6,5 A
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3702 43 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis ne didesnis kaip 
200 m 

6,5 A 

3702 44 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 105 mm, bet ne didesnis kaip 
610 mm 

6,5 A 

– Kitos juostos, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3702 51 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis ne didesnis kaip 
14 m 

5,3 A 

3702 52 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis didesnis kaip 14 m 5,3 A 

3702 53 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm, 
o ilgis ne didesnis kaip 30 m, skirtos skaidrėms 

5,3 A 

3702 54 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm, 
o ilgis ne didesnis kaip 30 m, išskyrus skirtas skaidrėms 

3702 54 10 – – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 24 mm 5 A 

3702 54 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 24 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm 5 A 

3702 55 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm, 
o ilgis didesnis kaip 30 m 

5,3 A 

3702 56 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 6,5 A 

– Kitos 

3702 91 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm 

3702 91 20 – – – Fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 A 

3702 91 80 – – – Kitos 5,3 A 

3702 93 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm, 
o ilgis ne didesnis kaip 30 m 

3702 93 10 – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 A 

3702 93 90 – – – Kitos 5,3 A 

3702 94 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 mm, 
o ilgis didesnis kaip 30 m 

3702 94 10 – – – Mikrofilmų juostos; fotojuostos, skirtos naudoti poligrafijoje 6,5 A 

3702 94 90 – – – Kitos 5,3 A 

3702 95 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 6,5 A 

3703 Fotografijos popierius, kartonas ir tekstilės medžiagos, įjautrinti, 
neeksponuoti 

3703 10 00 – Ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 610 mm 6,5 A 

3703 20 – Kiti, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3703 20 10 – – Skirti fotografijoms, atspaustoms iš reversinių fotojuostų 6,5 A
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3703 20 90 – – Kiti 6,5 A 

3703 90 – Kiti 

3703 90 10 – – Įjautrinti sidabro arba platinos druskomis 6,5 A 

3703 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3704 00 Fotografijos plokštelės, juostos, popierius, kartonas ir tekstilės 
medžiagos, eksponuotos, bet neišryškintos 

3704 00 10 – Plokštelės ir juostos Neapmuitinama A 

3704 00 90 – Kitos 6,5 A 

3705 Fotografijos plokštelės ir juostos, eksponuotos ir išryškintos, 
išskyrus kino juostas 

3705 10 00 – Skirtos ofsetiniam atkūrimui (dauginimui) 5,3 A 

3705 90 – Kitos 

3705 90 10 – – Mikrofilmų juostos 3,2 A 

3705 90 90 – – Kitos 5,3 A 

3706 Kino juostos, eksponuotos ir išryškintos, su garso takeliu ar be 
garso takelio, arba sudarytos tik iš garso takelio 

3706 10 – Kurių plotis ne mažesnis kaip 35 mm 

3706 10 10 – – Sudarytos tik iš garso takelio Neapmuitinama A 

– – Kitos 

3706 10 91 – – – Negatyvai; tarpiniai pozityvai Neapmuitinama A 

3706 10 99 – – – Kiti pozityvai 5 EUR/100 m A 

3706 90 – Kitos 

3706 90 10 – – Sudarytos tik iš garso takelio Neapmuitinama A 

– – Kitos 

3706 90 31 – – – Negatyvai; tarpiniai pozityvai Neapmuitinama A 

– – – Kiti pozityvai 

3706 90 51 – – – – Kino kronikos (kino žurnalai) Neapmuitinama A 

– – – – Kiti, kurių plotis 

3706 90 91 – – – – – Mažesnis kaip 10 mm Neapmuitinama A 

3706 90 99 – – – – – Ne mažiau kaip 10 mm 3,5 EUR/100 m A
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3707 Cheminiai preparatai, skirti naudoti fotografijoje (išskyrus lakus, 
klijus, adhezyvus ir panašius preparatus); nesumaišyti produktai, 
skirti naudoti fotografijoje, sufasuoti išmatuotais santykiniais 
kiekiais arba turintys paruoštų naudoti produktų, skirtų mažme
ninei prekybai, pavidalą 

3707 10 00 – Įjautrinančiosios emulsijos 6 A 

3707 90 – Kiti 

– – Ryškalai ir fiksažai 

– – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3707 90 11 – – – – Fotojuostų ir fotoplokštelių 6 A 

3707 90 19 – – – – Kitos 6 A 

3707 90 30 – – – Kitos 6 A 

3707 90 90 – – Kitos 6 A 

38 38 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS CHEMIJOS PRODUKTAI 

3801 Dirbtinis grafitas; koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas; prepa
ratai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra grafitas arba kitos 
anglies atmainos, turintys pastų, luitų, plokščių arba kitų 
pusgaminių pavidalą 

3801 10 00 – Dirbtinis grafitas 3,6 A 

3801 20 – Koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas 

3801 20 10 – – Koloidinis grafitas, turintis aliejinės suspensijos pavidalą; pusiau 
koloidinis grafitas 

6,5 A 

3801 20 90 – – Kitas 4,1 A 

3801 30 00 – Anglinės pastos elektrodams ir panašios pastos krosnių kloji
niams 

5,3 A 

3801 90 00 – Kiti 3,7 A 

3802 Aktyvintos anglys; aktyvinti gamtiniai mineraliniai produktai; gyvū
ninės anglys, įskaitant panaudotas gyvūnines anglis 

3802 10 00 – Aktyvintos anglys 3,2 A 

3802 90 00 – Kiti 5,7 A 

3803 00 Talo alyva, rafinuota arba nerafinuota 

3803 00 10 – Neapdorota Neapmuitinama A 

3803 00 90 – Kita 4,1 A 

3804 00 Medienos plaušienos gamybos liekamieji šarmai, koncentruoti arba 
nekoncentruoti, iš kurių pašalintas cukrus arba nepašalintas, 
chemiškai apdoroti arba neapdoroti, įskaitant lignino sulfonatus, 
bet išskyrus talo alyvą, klasifikuojamą 3803 pozicijoje 

3804 00 10 – Koncentruotas sulfitinis šarmas 5 A
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3804 00 90 – Kiti 5 A 

3805 Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas ir kiti terpeniniai aliejai, 
gauti distiliuojant arba kitu būdu apdorojant spygliuočių medieną; 
neapdorotas dipentenas; sulfitinis terpentinas ir kiti neapdoroti 
para-cimenai; pušų aliejus, kurio pagrindinė sudėtinė dalis yra 
alfa-terpineolis 

3805 10 – Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas 

3805 10 10 – – Sakų terpentinas 4 A 

3805 10 30 – – Medienos terpentinas 3,7 A 

3805 10 90 – – Sulfatinis terpentinas 3,2 A 

3805 90 – Kiti 

3805 90 10 – – Pušų aliejus 3,7 A 

3805 90 90 – – Kiti 3,4 A 

3806 Kanifolija ir kanifolijos rūgštys bei jų dariniai; kanifolijos spiritas ir 
kanifolijos alyvos; takiosios dervos 

3806 10 – Kanifolija ir kanifolijos rūgštys 

3806 10 10 – – Pagamintos iš šviežių aliejingų dervų (oleorezinų) 5 A 

3806 10 90 – – Kitos 5 A 

3806 20 00 – Kanifolijos, kanifolijos rūgščių arba kanifolijos ar kanifolijos 
rūgščių darinių druskos, išskyrus kanifolijos aduktų druskas 

4,2 A 

3806 30 00 – Esterinės dervos 6,5 A 

3806 90 00 – Kiti 4,2 A 

3807 00 Degutas; deguto alyvos; medienos kreozotas; medienos alyva (wood 
naphtha); augalinis pikis; alaus pikis ir panašūs preparatai, kurių 
pagrindinės sudėtinės dalys yra kanifolija, kanifolijos rūgštys arba 
augalinis pikis 

3807 00 10 – Degutas 2,1 A 

3807 00 90 – Kiti 4,6 A 

3808 Insekticidai, rodenticidai, fungicidai, herbicidai, augalų dygimo 
lėtikliai ir augalų augimo reguliatoriai, dezinfekcijos priemonės ir 
panašūs produktai, suformuoti į formas arba supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes, arba turintys preparatų arba 
dirbinių pavidalą (pavyzdžiui, siera apdorotos juostos, dagčiai ir 
žvakės bei lipnūs musgaudžiai) 

3808 50 00 – Prekės, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 6 A 

– Kiti 

3808 91 – – Insekticidai 

3808 91 10 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra piretroidai 6 A
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3808 91 20 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra chlorinti angliavandeni
liai 

6 A 

3808 91 30 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamatai 6 A 

3808 91 40 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra fosforo organiniai jungi
niai 

6 A 

3808 91 90 – – – Kiti 6 A 

3808 92 – – Fungicidai 

– – – Neorganiniai 

3808 92 10 – – – – Preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra vario jungi
niai 

4,6 A 

3808 92 20 – – – – Kiti 6 A 

– – – Kiti 

3808 92 30 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra ditiokarbamatai 6 A 

3808 92 40 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra benzimidazolai 6 A 

3808 92 50 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra diazoliai arba triazoliai 6 A 

3808 92 60 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra diazinai arba morfoli
nai 

6 A 

3808 92 90 – – – – Kiti 6 A 

3808 93 – – Herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir augalų augimo reguliatoriai 

– – – Herbicidai 

3808 93 11 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra fenoksi-fitohormonai 6 A 

3808 93 13 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra triazinai 6 A 

3808 93 15 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra amidai 6 A 

3808 93 17 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamatai 6 A 

3808 93 21 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra dinitroanilino dariniai 6 A 

3808 93 23 – – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra karbamido, uracilo 
arba sulfonilkarbamido dariniai 

6 A 

3808 93 27 – – – – Kiti 6 A 

3808 93 30 – – – Augalų dygimo lėtikliai 6 A 

3808 93 90 – – – Augalų augimo reguliatoriai 6,5 A 

3808 94 – – Dezinfekcijos priemonės 

3808 94 10 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra ketvirtinės amonio drus
kos 

6 A 

3808 94 20 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra halogeninti junginiai 6 A 

3808 94 90 – – – Kiti 6 A
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3808 99 – – Kiti 

3808 99 10 – – – Rodenticidai 6 A 

3808 99 90 – – – Kiti 6 A 

3809 Apdailos agentai, priemonės, naudojamos dažymui arba dažiklių 
fiksacijai pagreitinti, ir kiti produktai bei preparatai (pavyzdžiui, 
užpildai ir kandikai), naudojami tekstilės, popieriaus, odos pramo
nėje arba panašiose pramonės šakose, nenurodyti kitoje vietoje 

3809 10 – Daugiausia iš krakmolingų medžiagų 

3809 10 10 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro mažiau kaip 55 % 
masės 

8,3 + 8,9 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

F 

3809 10 30 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 55 %, 
bet mažiau kaip 70 % masės 

8,3 + 12,4 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

F 

3809 10 50 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 70%, 
bet mažiau kaip 83 % masės 

8,3 + 15,1 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

F 

3809 10 90 – – Kurių sudėtyje tokios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 83 % 
masės 

8,3 + 17,7 EUR/ 
100 kg/net MAX 

12,8 

F 

– Kiti 

3809 91 00 – – Naudojami tekstilės pramonėje arba panašiose pramonės šakose 6,3 A 

3809 92 00 – – Naudojami popieriaus pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

6,3 A 

3809 93 00 – – Naudojami odos pramonėje arba panašiose pramonės šakose 6,3 A 

3810 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); fliusai ir kiti pagalbi
niai preparatai, skirti litavimui, litavimui kietuoju lydmetaliu arba 
virinimui; litavimo, litavimo kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo 
milteliai ir pastos iš metalų ir iš kitų medžiagų; preparatai, naudo
jami suvirinimo elektrodų arba strypų šerdims ar apvalkalams 

3810 10 00 – Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); litavimo, litavimo 
kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo milteliai ir pastos iš metalų 
ir iš kitų medžiagų 

6,5 A 

3810 90 – Kiti 

3810 90 10 – – Preparatai, naudojami suvirinimo elektrodų arba strypų šerdims 
ir apvalkalams 

4,1 A 

3810 90 90 – – Kiti 5 A 

3811 Antidetonaciniai preparatai, oksidacijos inhibitoriai, dervų susida
rymo inhibitoriai, tirštikliai, antikoroziniai preparatai ir kiti 
paruošti alyvų (įskaitant benziną) arba kitų skysčių, naudojamų 
tiems patiems tikslams kaip ir alyvos, priedai 

– Antidetonaciniai preparatai
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3811 11 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra švino junginiai 

3811 11 10 – – – Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra tetraetilšvinas 6,5 A 

3811 11 90 – – – Kiti 5,8 A 

3811 19 00 – – Kiti 5,8 A 

– Tepalinių alyvų priedai 

3811 21 00 – – Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų 

5,3 A 

3811 29 00 – – Kiti 5,8 A 

3811 90 00 – Kiti 5,8 A 

3812 Paruošti vulkanizacijos greitikliai; sudėtiniai kaučiuko arba plastikų 
plastifikatoriai, nenurodyti kitoje vietoje; antioksidacijos preparatai 
ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba plastikų stabilizatoriai 

3812 10 00 – Paruošti vulkanizacijos greitikliai 6,3 A 

3812 20 – Sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai 

3812 20 10 – – Reakcijos mišinys, kurio sudėtyje yra benzil 3-izobutiriloksi-1- 
izopropil-2,2-dimetilpropilftalatas ir benzil 3-izobutiriloksi- 
2,2,4-trimetilpentilftalatas 

Neapmuitinama A 

3812 20 90 – – Kiti 6,5 A 

3812 30 – Antioksidacijos preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba plastikų 
stabilizatoriai 

3812 30 20 – – Antidetonaciniai preparatai 6,5 A 

3812 30 80 – – Kiti 6,5 A 

3813 00 00 Gesintuvų preparatai ir užpildai; užpildytos gesinimo granatos 6,5 A 

3814 00 Sudėtiniai organiniai tirpikliai ir skiedikliai, nenurodyti kitoje 
vietoje; paruoštos dažų arba lakų šalinimo priemonės 

3814 00 10 – Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra butilacetatas 6,5 A 

3814 00 90 – Kiti 6,5 A 

3815 Reakcijų iniciatoriai, reakcijų greitikliai ir katalitiniai preparatai, 
nenurodyti kitoje vietoje 

– Katalizatoriai su inertiniu nešikliu 

3815 11 00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra nikelis arba nikelio junginiai 6,5 A 

3815 12 00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra taurieji metalai arba tauriųjų 
metalų junginiai 

6,5 A 

3815 19 – – Kiti
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3815 19 10 – – – Katalizatorius kruopelėmis, kurių ne mažiau kaip 90 % masės 
dydis ne didesnis kaip 10 mikrometrų, sudarytas iš oksidų 
mišinio su magnio-silikato nešikliu, kuriame: 
— varis sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet ne daugiau kaip 

35 %, ir 
— bismutas sudaro ne mažiau kaip 2 %, bet ne daugiau kaip 

3 %, ir savitasis sunkis ne mažesnis kaip 0,2 bet ne 
didesnis kaip 1,0 

Neapmuitinama A 

3815 19 90 – – – Kiti 6,5 A 

3815 90 – Kiti 

3815 90 10 – – Katalizatorius, sudarytas iš etiltrifenilfosfonio acetato metanolio 
tirpale 

Neapmuitinama A 

3815 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3816 00 00 Ugniai atsparūs cementai, statybiniai skiediniai, betonai ir panašūs 
mišiniai, išskyrus produktus, klasifikuojamus 3801 pozicijoje 

2,7 A 

3817 00 Sumaišyti alkilbenzenai ir sumaišyti alkilnaftalenai, išskyrus klasifi
kuojamus 2707 arba 2902 pozicijose 

3817 00 50 – Linijinis alkilbenzenas 6,3 A 

3817 00 80 – Kiti 6,3 A 

3818 00 Cheminiai elementai su priedais, skirti naudoti elektronikoje, 
turintys diskų, plokštelių arba panašių formų pavidalą; cheminiai 
junginiai, su priedais, skirti naudoti elektronikoje 

3818 00 10 – Silicis, su priedais Neapmuitinama A 

3818 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

3819 00 00 Hidraulinių stabdžių skysčiai ir kiti paruošti hidraulinių pavarų 
skysčiai, kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 70 % masės 
naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių mineralų 

6,5 A 

3820 00 00 Antifriziniai preparatai ir paruošti apsaugos nuo apledėjimo skys 
čiai 

6,5 A 

3821 00 00 Paruoštos terpės mikroorganizmų (įskaitant virusus ir panašius 
organizmus) arba augalų, žmogaus ar gyvūnų ląstelių kultūroms 
auginti arba išlaikyti 

5 A 

3822 00 00 Diagnostiniai arba laboratoriniai reagentai su laikmenomis, 
paruošti diagnostiniai arba laboratoriniai reagentai, su laikmenomis 
arba be laikmenų, išskyrus klasifikuojamus 3002 arba 3006 pozi
cijose; sertifikuotos etaloninės medžiagos 

Neapmuitinama A 

3823 Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys; rūgščiosios alyvos, 
gautos rafinuojant; pramoniniai riebalų alkoholiai 

– Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys; rūgščiosios alyvos, 
gautos rafinuojant 

3823 11 00 – – Stearino rūgštis 5,1 A 

3823 12 00 – – Oleino rūgštis 4,5 A
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3823 13 00 – – Talo alyvos riebalų rūgštys 2,9 A 

3823 19 – – Kitos 

3823 19 10 – – – Distiliuotos riebalų rūgštys 2,9 A 

3823 19 30 – – – Riebalų rūgščių distiliatai 2,9 A 

3823 19 90 – – – Kiti 2,9 A 

3823 70 00 – Pramoniniai riebalų alkoholiai 3,8 A 

3824 Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai; chemijos produktai ir 
chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų gaminiai (įskai
tant sudarytus iš gamtinių produktų mišinių), nenurodyti kitoje 
vietoje 

3824 10 00 – Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai 6,5 A 

3824 30 00 – Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti arba su 
metaliniais rišikliais 

5,3 A 

3824 40 00 – Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų priedai 6,5 A 

3824 50 – Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 

3824 50 10 – – Betonai, paruošti lieti 6,5 A 

3824 50 90 – – Kiti 6,5 A 

3824 60 – Gliucitolis (sorbitolis), išskyrus klasifikuojamą 2905 44 subpozi
cijoje 

– – Vandeniniame tirpale 

3824 60 11 – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 16,1 EUR/ 
100kg/net 

F 

3824 60 19 – – – Kitas 9,6 + 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– – Kitas 

3824 60 91 – – – Kurio sudėtyje esantis D-manitolis, išreikštas D-gliucitolio 
kiekiu, sudaro ne daugiau kaip 2 % masės 

7,7 + 23 EUR/ 
100kg/net 

F 

3824 60 99 – – – Kitas 9,6 + 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

F 

– Mišiniai, kurių sudėtyje yra halogenintų metano, etano ar 
propano darinių 

3824 71 00 – – Kurių sudėtyje yra chlorfluorangliavandenilių (CFCs), turinčių 
arba neturinčių savo sudėtyje hidrochlorfluorangliavandenilių 
(HCFCs), perfluorangliavandenilių (PFCs) arba hidrofluoranglia
vandenilių (HFCs) 

6,5 A 

3824 72 00 – – Kurių sudėtyje yra bromchlordifluormetano, bromtrifluorme
tano arba dibromtetrafluoretanų 

6,5 A 

3824 73 00 – – Kurių sudėtyje yra hidrobromfluorangliavandenilių (HBFCs) 6,5 A
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3824 74 00 – – Kurių sudėtyje yra hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFCs), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje perfluorangliavandenilių 
(PFCs) arba hidrofluorangliavandenilių (HFCs), bet neturinčių 
chlorfluorangliavandenilių (CFCs) 

6,5 A 

3824 75 00 – – Kurių sudėtyje yra anglies tetrachlorido 6,5 A 

3824 76 00 – – Kurių sudėtyje yra 1,1,1-trichloretano (metilchloroformo) 6,5 A 

3824 77 00 – – Kurių sudėtyje yra brommetano (metilbromido) arba bromch
lorometano 

6,5 A 

3824 78 00 – – Kurių sudėtyje yra perfluorangliavandenilių (PFCs) arba hidrof
luorangliavandenilių (HFCs), bet nėra chlorfluorangliavandenilių 
(CFCs) arba hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFCs) 

6,5 A 

3824 79 00 – – Kiti 6,5 A 

– Mišiniai ir preparatai, kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido), 
polibromintųjų bifenilų (PBBs), polichlorintųjų bifenilų (PCBs), 
polichlorintųjų terfenilų (PCTs) arba tri (2,3-dibrompropilo) 
fosfato 

3824 81 00 – – Kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido) 6,5 A 

3824 82 00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlorin
tųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

6,5 A 

3824 83 00 – – Kurių sudėtyje yra tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 6,5 A 

3824 90 – Kiti 

3824 90 10 – – Naftos sulfonatai, išskyrus šarminių metalų, amonio arba etano
laminų naftos sulfonatus; tiofenintos alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų, sulfonrūgštys ir jų druskos 

5,7 A 

3824 90 15 – – Jonitai 6,5 A 

3824 90 20 – – Vakuuminių vamzdžių geteriai 6 A 

3824 90 25 – – Pirolignitai (pavyzdžiui, kalcio); neapdorotas kalcio tartratas; 
neapdorotas kalcio citratas 

5,1 A 

3824 90 30 – – Naftenų rūgštys, jų vandenyje netirpstančios druskos ir jų 
esteriai 

3,2 A 

3824 90 35 – – Apsaugos nuo rūdijimo preparatai, kurių aktyviosios sudėtinės 
dalys yra aminai 

6,5 A 

3824 90 40 – – Sudėtiniai neorganiniai lakų ir panašių produktų tirpikliai ir 
skiedikliai 

6,5 A 

– – Kiti 

3824 90 45 – – – Priemonės nuo nuovirų susidarymo ir panašūs junginiai 6,5 A 

3824 90 50 – – – Preparatai galvanotechnikai 6,5 A 

3824 90 55 – – – Glicerolio riebalų rūgščių mono-, di- ir triesterių mišiniai (rie
balų emulsikliai) 

6,5 A 

– – – Produktai ir preparatai, skirti naudoti farmacijoje arba chirur
gijoje
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3824 90 61 – – – – Antibiotikų gamybos proceso tarpiniai produktai, gauti 
fermentuojant Streptomyces tenebrarius, džiovinti arba nedžio
vinti, skirti medikamentams, klasifikuojamiems 3004 pozici
joje, gaminti 

Neapmuitinama A 

3824 90 62 – – – – Monensino druskų gamybos tarpiniai produktai Neapmuitinama A 

3824 90 64 – – – – Kiti 6,5 A 

3824 90 65 – – – Pagalbiniai produktai, skirti naudoti liejininkystėje (išskyrus 
klasifikuojamus 3824 10 00 subpozicijoje) 

6,5 A 

3824 90 70 – – – Preparatai, naudojami medžiagoms padaryti atsparioms ugniai, 
nelaidžioms vandeniui, ir panašūs apsauginiai preparatai, 
naudojami statybos pramonėje 

6,5 A 

– – – Kiti 

3824 90 75 – – – – Ličio niobato plokštelės, be priedų Neapmuitinama A 

3824 90 80 – – – – Aminų mišinys, susidaręs dimerizuojant riebalų rūgštis, kurių 
vidutinė molekulinė masė ne mažesnė kaip 520, bet ne 
didesnė kaip 550 

Neapmuitinama A 

3824 90 85 – – – – 3-(1-Etil-1-metilpropil)-izoksazol-5-ilaminas tolueno tirpale Neapmuitinama A 

3824 90 98 – – – – Kiti 6,5 A 

3825 Chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų liekamieji 
produktai, nenurodyti kitoje vietoje; buitinės atliekos; nuotekų 
šlamas; kitos atliekos, nurodytos šio skirsnio 6 pastaboje 

3825 10 00 – Buitinės atliekos 6,5 A 

3825 20 00 – Nuotekų šlamas 6,5 A 

3825 30 00 – Klinikinės atliekos 6,5 A 

– Organinių tirpiklių atliekos 

3825 41 00 – – Halogenintų 6,5 A 

3825 49 00 – – Kitų 6,5 A 

3825 50 00 – Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių skysčių ir 
antifrizų atliekos 

6,5 A 

– Kitos chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų atliekos 

3825 61 00 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžiagos 6,5 A 

3825 69 00 – – Kitos 6,5 A 

3825 90 – Kitos 

3825 90 10 – – Šarminis geležies oksidas, skirtas dujoms gryninti 5 A 

3825 90 90 – – Kitos 6,5 A
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VII VII SKYRIUS. PLASTIKAI IR JŲ GAMINIAI; KAUČIUKAS IR JO 
GAMINIAI 

39 39 SKIRSNIS. PLASTIKAI IR JŲ GAMINIAI 

I. PIRMINĖS FORMOS 

3901 Etileno polimerai, pirminės formos 

3901 10 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis mažesnis kaip 0,94 

3901 10 10 – – Linijinis polietilenas 6,5 A 

3901 10 90 – – Kitas 6,5 A 

3901 20 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis ne mažesnis kaip 0,94 

3901 20 10 – – Polietilenas, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 pastabos 
b punkte, kurio savitasis sunkis 23 °C temperatūroje ne 
mažesnis kaip 0,958, kurio sudėtyje: aliuminis sudaro ne 
daugiau kaip 50 mg/kg, kalcis sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg, 
chromas sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg, geležis sudaro ne 
daugiau kaip 2 mg/kg, nikelis sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg, 
titanas sudaro ne daugiau kaip 2 mg/kg ir vanadis sudaro ne 
daugiau kaip 8 mg/kg, skirtas chlorsulfonintam polietilenui 
gaminti 

Neapmuitinama A 

3901 20 90 – – Kitas 6,5 A 

3901 30 00 – Etileno-vinilacetato kopolimerai 6,5 A 

3901 90 – Kiti 

3901 90 10 – – Jonomero derva, kurią sudaro etileno, izobutilakrilato ir metak
rilo rūgšties terpolimero druska 

Neapmuitinama A 

3901 90 20 – – Polistireno, etileno-butileno kopolimero ir polistireno A–B–A 
blokinis kopolimeras, kurio sudėtyje stirenas sudaro ne daugiau 
kaip 35 % masės, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 
pastabos b punkte 

Neapmuitinama A 

3901 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3902 Propileno arba kitų olefinų polimerai, pirminės formos 

3902 10 00 – Polipropilenas 6,5 A 

3902 20 00 – Poliizobutilenas 6,5 A 

3902 30 00 – Propileno kopolimerai 6,5 A 

3902 90 – Kiti 

3902 90 10 – – Polistireno, etileno-butileno kopolimero ir polistireno A–B–A 
blokinis kopolimeras, kurio sudėtyje stirenas sudaro ne daugiau 
kaip 35 % masės, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 
pastabos b punkte 

Neapmuitinama A
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3902 90 20 – – Polibuteno-1, buteno-1 ir etileno kopolimeras, kurio sudėtyje 
etilenas sudaro ne daugiau kaip 10 % masės, arba polibuteno- 
1, polietileno ir (arba) polipropileno mišinys, kurio sudėtyje 
polietilenas sudaro ne daugiau kaip 10 % masės ir (arba) polip
ropilenas sudaro ne daugiau kaip 25 % masės, vienu iš pavidalų, 
apibrėžtų šio skirsnio 6 pastabos b punkte 

Neapmuitinama A 

3902 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3903 Stireno polimerai, pirminės formos 

– Polistirenas 

3903 11 00 – – Plėtrusis 6,5 A 

3903 19 00 – – Kitas 6,5 A 

3903 20 00 – Stireno-akrilnitrilo (SAN) kopolimerai 6,5 A 

3903 30 00 – Akrilnitrilo-butadieno-stireno (ABS) kopolimerai 6,5 A 

3903 90 – Kiti 

3903 90 10 – – Tik stireno ir alilo alkoholio, kurio sudėtyje acetilo skaičius ne 
mažesnis kaip 175, kopolimeras 

Neapmuitinama A 

3903 90 20 – – Bromintas polistirenas, kurio sudėtyje bromas sudaro ne mažiau 
kaip 58 % masės, bet ne daugiau kaip 71 %, vienu iš pavidalų, 
apibrėžtų šio skirsnio 6 pastabos b punkte 

Neapmuitinama A 

3903 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3904 Vinilchlorido arba kitų halogenintų olefinų polimerai, pirminės 
formos 

3904 10 00 – Polivinilchloridas, nesumaišytas su jokiomis kitomis medžiagomis 6,5 A 

– Kitas polivinilchloridas 

3904 21 00 – – Neplastifikuotas 6,5 A 

3904 22 00 – – Plastifikuotas 6,5 A 

3904 30 00 – Vinilchlorido-vinilacetato kopolimerai 6,5 A 

3904 40 00 – Kiti vinilchlorido kopolimerai 6,5 A 

3904 50 – Vinilidenchlorido polimerai 

3904 50 10 – – Vinilidenchlorido ir akrilonitrilo kopolimeras plėtriųjų rutu
liukų, kurių skersmuo ne mažesnis kaip 4 mikrometrai, bet 
ne didesnis kaip 20 mikrometrų, pavidalu 

Neapmuitinama A 

3904 50 90 – – Kiti 6,5 A 

– Fluorpolimerai 

3904 61 00 – – Politetrafluoretilenas 6,5 A
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3904 69 – – Kiti 

3904 69 10 – – – Polivinilfluoridas, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 
pastabos b punkte 

Neapmuitinama A 

3904 69 90 – – – Kiti 6,5 A 

3904 90 00 – Kiti 6,5 A 

3905 Vinilacetato arba kitų vinilo esterių polimerai, pirminės formos; kiti 
vinilo polimerai, pirminės formos 

– Polivinilacetatas 

3905 12 00 – – Vandeninėje dispersijoje 6,5 A 

3905 19 00 – – Kitas 6,5 A 

– Vinilacetato kopolimerai 

3905 21 00 – – Vandeninėje dispersijoje 6,5 A 

3905 29 00 – – Kiti 6,5 A 

3905 30 00 – Poli(vinilo alkoholis), kurio struktūroje yra arba nėra nehidroli
zuotų acetato grupių 

6,5 A 

– Kiti 

3905 91 00 – – Kopolimerai 6,5 A 

3905 99 – – Kiti 

3905 99 10 – – – Polivinilformalis, vienu iš pavidalų, apibrėžtų šio skirsnio 6 
pastabos b punkte, kurio molekulinė masė ne mažesnė kaip 
10 000, bet ne didesnė kaip 40 000: kurio sudėtyje acetilo 
grupės, išreikštos vinilacetatu, sudaro ne mažiau kaip 9,5 % 
masės, bet ne daugiau kaip 13 %, ir hidroksi-grupės, išreikštos 
vinilo alkoholiu, sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, bet ne 
daugiau kaip 6,5 % masės 

Neapmuitinama A 

3905 99 90 – – – Kiti 6,5 A 

3906 Akrilo polimerai, pirminės formos 

3906 10 00 – Polimetilmetakrilatas 6,5 A 

3906 90 – Kiti 

3906 90 10 – – Poli[N-(3-hidroksimino-1,1-dimetilbutil)akrilamidas] Neapmuitinama A 

3906 90 20 – – 2-diizopropilaminoetilmetakrilato ir decilmetakrilato kopoli
meras N, N-dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje kopoli
meras sudaro ne mažiau kaip 55 % masės 

Neapmuitinama A 

3906 90 30 – – Akrilo rūgšties ir 2-etilheksilakrilato kopolimeras, kurio sudėtyje 
2-etilheksilakrilatas sudaro ne mažiau kaip 10 %, bet ne daugiau 
kaip 11 % masės 

Neapmuitinama A 

3906 90 40 – – Akrilonitrilo ir metilakrilato kopolimeras, modifikuotas polibu
tadienu-akrilonitrilu (NBR) 

Neapmuitinama A
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3906 90 50 – – Akrilo rūgšties polimerizacijos su alkilmetakrilatu ir nedideliais 
kitų monomerų kiekiais produktas, skirtas naudoti kaip tirštiklis 
tekstilės marginimo pastų gamyboje 

Neapmuitinama A 

3906 90 60 – – Metilakrilato kopolimeras su etilenu ir monomeru, turinčiu 
pakaitalu ne galinę karboksigrupę, kurio sudėtyje metilakrilatas 
sudaro ne mažiau kaip 50 % masės, sumaišytas su silicio diok
sidu arba nesumaišytas 

5 A 

3906 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3907 Poliacetaliai, kiti polieteriai ir epoksidinės dervos, pirminės formos; 
polikarbonatai, alkidinės dervos, polialilo esteriai ir kiti poliesteriai, 
pirminės formos 

3907 10 00 – Poliacetaliai 6,5 A 

3907 20 – Kiti polieteriai 

– – Polieterių alkoholiai 

3907 20 11 – – – Polietilenglikoliai 6,5 A 

– – – Kiti 

3907 20 21 – – – – Kurių hidroksilų skaičius ne didesnis kaip 100 6,5 A 

3907 20 29 – – – – Kiti 6,5 A 

– – Kiti 

3907 20 91 – – – 1-Chlor-2,3-epoksipropano ir etileno oksido kopolimeras Neapmuitinama A 

3907 20 99 – – – Kiti 6,5 A 

3907 30 00 – Epoksidinės dervos 6,5 A 

3907 40 00 – Polikarbonatai 6,5 A 

3907 50 00 – Alkidinės dervos 6,5 A 

3907 60 – Poli(etileno tereftalatas) 

3907 60 20 – – Kurio klampos skaičius ne mažesnis kaip 78 ml/g 6,5 A 

3907 60 80 – – Kitas 6,5 A 

3907 70 00 – Poli(pieno rūgštis) 6,5 A 

– Kiti poliesteriai 

3907 91 – – Nesotieji 

3907 91 10 – – – Skysti 6,5 A 

3907 91 90 – – – Kiti 6,5 A 

3907 99 – – Kiti
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– – – Kurių hidroksilų skaičius ne didesnis kaip 100 

3907 99 11 – – – – Poli(etileno naftalen-2,6-dikarboksilatas) Neapmuitinama A 

3907 99 19 – – – – Kiti 6,5 A 

– – – Kiti 

3907 99 91 – – – – Poli(etileno naftalen-2,6-dikarboksilatas) Neapmuitinama A 

3907 99 98 – – – – Kiti 6,5 A 

3908 Poliamidai, pirminės formos 

3908 10 00 – Poliamidas-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 arba -6,12 6,5 A 

3908 90 00 – Kiti 6,5 A 

3909 Aminodervos, fenolio dervos ir poliuretanai, pirminės formos 

3909 10 00 – Karbamidinės dervos; tiokarbamidinės dervos 6,5 A 

3909 20 00 – Melamino dervos 6,5 A 

3909 30 00 – Kitos aminodervos 6,5 A 

3909 40 00 – Fenolio dervos 6,5 A 

3909 50 – Poliuretanai 

3909 50 10 – – Poliuretanas, sudarytas iš 2,2'-(tret-butilimino)-dietanolio ir 4,4'- 
metilendicikloheksildiizocianato, N,N-dimetilacetamido tirpale, 
kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau kaip 50 % masės 

Neapmuitinama A 

3909 50 90 – – Kiti 6,5 A 

3910 00 00 Polisiloksanai, pirminės formos 6,5 A 

3911 Naftos dervos, kumaroninės-indeninės dervos, politerpenai, polisul
fidai, polisulfonai ir kiti produktai, nurodyti šio skirsnio 3 pasta
boje, nenurodyti kitoje vietoje, pirminės formos 

3911 10 00 – Naftos dervos, kumaroninės, indeninės arba kumaroninės-inde
ninės dervos ir politerpenai 

6,5 A 

3911 90 – Kiti 

– – Kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persigru
pavimu produktai, chemiškai modifikuoti arba nemodifikuoti 

3911 90 11 – – – Poli(oksi-1,4-fenilensulfonil-1,4-fenilenoksi-1,4-fenilenizopro
piliden-1,4-fenilenas), vienu iš pavidalų, nurodytų šio skirsnio 
6 pastabos b punkte 

3,5 A 

3911 90 13 – – – Poli(tio-1,4-fenilenas) Neapmuitinama A 

3911 90 19 – – – Kiti 6,5 A
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– – Kiti 

3911 90 91 – – – Kopolimeras, sudarytas iš p-krezolio ir divinilbenzeno N, 
N-dimetilacetamido tirpale, kurio sudėtyje polimeras sudaro 
ne mažiau kaip 50 % masės 

Neapmuitinama A 

3911 90 93 – – – Hidrinti viniltolueno ir α-metilstireno kopolimerai Neapmuitinama A 

3911 90 99 – – – Kiti 6,5 A 

3912 Celiuliozė ir jos cheminiai dariniai, nenurodyti kitoje vietoje, 
pirminės formos 

– Celiuliozės acetatai 

3912 11 00 – – Neplastifikuoti 6,5 A 

3912 12 00 – – Plastifikuoti 6,5 A 

3912 20 – Nitroceliuliozės (įskaitant kolodijus) 

– – Neplastifikuotos 

3912 20 11 – – – Kolodijai ir celoidinas 6,5 A 

3912 20 19 – – – Kitos 6 A 

3912 20 90 – – Plastifikuotos 6,5 A 

– Celiuliozės eteriai 

3912 31 00 – – Karboksimetilceliuliozė ir jos druskos 6,5 A 

3912 39 – – Kiti 

3912 39 10 – – – Etilceliuliozė 6,5 A 

3912 39 20 – – – Hidroksipropilceliuliozė Neapmuitinama A 

3912 39 80 – – – Kiti 6,5 A 

3912 90 – Kiti 

3912 90 10 – – Celiuliozės esteriai 6,4 A 

3912 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3913 Gamtiniai polimerai (pavyzdžiui, algino rūgštis) ir modifikuoti 
gamtiniai polimerai (pavyzdžiui, sukietinti baltymai, gamtinio 
kaučiuko cheminiai dariniai), nenurodyti kitoje vietoje, pirminės 
formos 

3913 10 00 – Algino rūgštis, jos druskos ir esteriai 5 A 

3913 90 00 – Kiti 6,5 A 

3914 00 00 Jonitai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra polimerai, klasifikuo
jami 3901–3913 pozicijose, pirminės formos 

6,5 A
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II. ATLIEKOS, ATRAIŽOS IR LAUŽAS; PUSGAMINIAI; GAMINIAI 

3915 Plastikų atliekos, atraižos ir laužas 

3915 10 00 – Etileno polimerų 6,5 A 

3915 20 00 – Stireno polimerų 6,5 A 

3915 30 00 – Vinilchlorido polimerų 6,5 A 

3915 90 – Kitų plastikų 

– – Adityviosios polimerizacijos produktų 

3915 90 11 – – – Propileno polimerų 6,5 A 

3915 90 18 – – – Kiti 6,5 A 

3915 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3916 Vienagijai siūlai, kurių bet kuris skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
1 mm, strypai, virbai ir profiliai, apdorotu arba neapdorotu pavir 
šiumi, bet kitu būdu neapdoroti, iš plastikų 

3916 10 00 – Iš etileno polimerų 6,5 A 

3916 20 – Iš vinilchlorido polimerų 

3916 20 10 – – Iš polivinilchlorido 6,5 A 

3916 20 90 – – Kiti 6,5 A 

3916 90 – Iš kitų plastikų 

– – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persi
grupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba nemodifi
kuotų 

3916 90 11 – – – Iš poliesterių 6,5 A 

3916 90 13 – – – Iš poliamidų 6,5 A 

3916 90 15 – – – Iš epoksidinės dervos 6,5 A 

3916 90 19 – – – Kiti 6,5 A 

– – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3916 90 51 – – – Iš propileno polimerų 6,5 A 

3916 90 59 – – – Kiti 6,5 A 

3916 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3917 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios detalės (fitin
gai) (pavyzdžiui, movos, alkūnės, jungės), iš plastikų 

3917 10 – Dirbtinės žarnos (dešrų arba dešrelių apvalkalai) iš sukietintų 
baltymų arba iš celiuliozinių medžiagų
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3917 10 10 – – Iš sukietintų baltymų 5,3 A 

3917 10 90 – – Iš celiuliozinių medžiagų 6,5 A 

– Standūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos 

3917 21 – – Iš etileno polimerų 

3917 21 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 A 

3917 21 90 – – – Kiti 6,5 A 

3917 22 – – – Iš propileno polimerų 

3917 22 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 A 

3917 22 90 – – – Kiti 6,5 A 

3917 23 – – Iš vinilchlorido polimerų 

3917 23 10 – – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

6,5 A 

3917 23 90 – – – Kiti 6,5 A 

3917 29 – – Iš kitų plastikų 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 29 12 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 A 

3917 29 15 – – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 A 

3917 29 19 – – – – Kiti 6,5 A 

3917 29 90 – – – Kiti 6,5 A 

– Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos 

3917 31 00 – – Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, kurių minimalus 
pratrūkimo slėgis – 27,6 MPa 

6,5 A 

3917 32 – – Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis medžiago
mis, be jungiamųjų detalių (fitingų) 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 32 10 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 A
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– – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3917 32 31 – – – – – Iš etileno polimerų 6,5 A 

3917 32 35 – – – – – Iš vinilchlorido polimerų 6,5 A 

3917 32 39 – – – – – Kiti 6,5 A 

3917 32 51 – – – – Kiti 6,5 A 

– – – Kiti 

3917 32 91 – – – – Dirbtiniai dešrų arba dešrelių apvalkalai 6,5 A 

3917 32 99 – – – – Kiti 6,5 A 

3917 33 00 – – Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis medžiago
mis, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 

6,5 A 

3917 39 – – Kiti 

– – – Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu 
būdu neapdoroti 

3917 39 12 – – – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

6,5 A 

3917 39 15 – – – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 A 

3917 39 19 – – – – Kiti 6,5 A 

3917 39 90 – – – Kiti 6,5 A 

3917 40 00 – Jungiamosios detalės (fitingai) 6,5 A 

3918 Grindų dangos iš plastikų, lipnios arba nelipnios, susuktos į ritinius 
arba plokščių pavidalo; sienų arba lubų dangos iš plastikų, 
apibrėžtos šio skirsnio 9 pastaboje 

3918 10 – Iš vinilchlorido polimerų 

3918 10 10 – – Sudarytos iš pagrindo, įmirkyto, vilkto arba dengto polivinilch
loridu 

6,5 A 

3918 10 90 – – Kitos 6,5 A 

3918 90 00 – Iš kitų plastikų 6,5 A 

3919 Lipnios plokštės, lakštai, plėvelės, folijos, juostelės, juostos ir kitos 
plokščios formos, iš plastikų, susuktos arba nesusuktos į ritinius 

3919 10 – Susuktos į ritinius, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 

– – Juostelės, kurių danga sudaryta iš nevulkanizuoto gamtinio arba 
sintetinio kaučiuko 

3919 10 11 – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,3 A
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3919 10 13 – – – Iš neplastifikuoto polivinilchlorido 6,3 A 

3919 10 15 – – – Iš polipropileno 6,3 A 

3919 10 19 – – – Kitos 6,3 A 

– – Kitos 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persi
grupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba nemodifi
kuotų 

3919 10 31 – – – – Iš poliesterių 6,5 A 

3919 10 38 – – – – Kitos 6,5 A 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3919 10 61 – – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,5 A 

3919 10 69 – – – – Kitos 6,5 A 

3919 10 90 – – – Kitos 6,5 A 

3919 90 – Kitos 

3919 90 10 – – Toliau apdorotos po paviršiaus apdorojimo arba supjaustytos ne 
stačiakampėmis (įskaitant kvadratines) formomis 

6,5 A 

– – Kitos 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persi
grupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba nemodifi
kuotų 

3919 90 31 – – – – Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš kitų 
poliesterių 

6,5 A 

3919 90 38 – – – – Kitos 6,5 A 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3919 90 61 – – – – Iš plastifikuoto polivinilchlorido arba iš polietileno 6,5 A 

3919 90 69 – – – – Kitos 6,5 A 

3919 90 90 – – – Kitos 6,5 A 

3920 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų, 
neakytų ir nearmuotų, nelaminuotų, nesutvirtintų ir panašiai 
nekombinuotų su kitomis medžiagomis 

3920 10 – Iš etileno polimerų 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,125 mm 

– – – Iš polietileno, kurio savitasis sunkis 

– – – – Mažesnis kaip 0,94
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3920 10 23 – – – – – Polietileno plėvelė, kurios storis ne mažesnis kaip 20 
mikrometrų, bet ne didesnis kaip 40 mikrometrų, skirta 
fotorezisto plėvelių, naudojamų puslaidininkių arba spaus
dintinių grandynų (schemų) gamybai 

Neapmuitinama A 

– – – – – Kita 

– – – – – – Be atspaudų 

3920 10 24 – – – – – – – Tąsi plėvelė 6,5 A 

3920 10 26 – – – – – – – Kita 6,5 A 

3920 10 27 – – – – – – Su atspaudais 6,5 A 

3920 10 28 – – – – Ne mažesnis kaip 0,94 6,5 A 

3920 10 40 – – – Kiti 6,5 A 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,125 mm 

3920 10 81 – – – Sintetinė popieriaus plaušiena, drėgnais lakštais, gauta iš nesu
jungtų smulkių šakotų polietileno plaušelių, nesumaišytų arba 
sumaišytų su celiuliozės pluoštu, sudarančiu ne daugiau kaip 
15 % masės, turinti kaip drėkinimo agentą poli(vinilo alkoho
lį), ištirpintą vandenyje 

Neapmuitinama A 

3920 10 89 – – – Kiti 6,5 A 

3920 20 – Iš propileno polimerų 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,10 mm 

3920 20 21 – – – Dviašės orientacijos 6,5 A 

3920 20 29 – – – Kitos 6,5 A 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,10 mm 

– – – Juostelės, kurių plotis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 
20 mm, naudojamos pakavimui 

3920 20 71 – – – – Dekoratyvinės juostelės 6,5 A 

3920 20 79 – – – – Kitos 6,5 A 

3920 20 90 – – – Kitos 6,5 A 

3920 30 00 – Iš stireno polimerų 6,5 A 

– Iš vinilchlorido polimerų 

3920 43 – – Kurių sudėtyje esantis plastifikatorius sudaro ne mažiau kaip 
6 % 

3920 43 10 – – – Kurių storis ne didesnis kaip 1 mm 6,5 A 

3920 43 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm 6,5 A 

3920 49 – – Kitos
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3920 49 10 – – – Kurių storis ne didesnis kaip 1 mm 6,5 A 

3920 49 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm 6,5 A 

– Iš akrilo polimerų 

3920 51 00 – – Iš polimetilmetakrilato 6,5 A 

3920 59 – – Kitos 

3920 59 10 – – – Akrilo ir metakrilo esterių kopolimeras, plėvelės, kurios storis 
ne didesnis kaip 150 mikrometrų, pavidalu 

Neapmuitinama A 

3920 59 90 – – – Kiti 6,5 A 

– Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš kitų polies
terių 

3920 61 00 – – Iš polikarbonatų 6,5 A 

3920 62 – – Iš poli(etileno tereftalato) 

– – – Kurių storis ne didesnis kaip 0,35 mm 

3920 62 11 – – – – Poli(etileno tereftalato) plėvelė, kurios storis ne mažesnis kaip 
72 mikrometrai, bet ne didesnis kaip 79 mikrometrai, skirta 
lankstiems magnetiniams diskams gaminti 

Neapmuitinama A 

3920 62 13 – – – – Poli(etileno tereftalato) plėvelė, kurios storis ne mažesnis kaip 
100 mikrometrų, bet ne didesnis kaip 150 mikrometrų, 
skirta fotopolimerinėms spausdinimo plokštėms gaminti 

Neapmuitinama A 

3920 62 19 – – – – Kiti 6,5 A 

3920 62 90 – – – Kurių storis didesnis kaip 0,35 mm 6,5 A 

3920 63 00 – – Iš nesočiųjų poliesterių 6,5 A 

3920 69 00 – – Iš kitų poliesterių 6,5 A 

– Iš celiuliozės arba jos cheminių darinių 

3920 71 – – Iš regeneruotos celiuliozės 

3920 71 10 – – – Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm 

6,5 A 

3920 71 90 – – – Kiti 6,5 A 

3920 73 – – Iš celiuliozės acetatų 

3920 73 10 – – – Plėvelė, susukta į ritinius arba juostelių pavidalo, skirta naudoti 
kinematografijoje arba fotografijoje 

6,3 A 

3920 73 50 – – – Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm 

6,5 A 

3920 73 90 – – – Kiti 6,5 A 

3920 79 – – Iš kitų celiuliozės darinių
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3920 79 10 – – – Iš vulkanizuoto pluošto 5,7 A 

3920 79 90 – – – Kiti 6,5 A 

– Iš kitų plastikų 

3920 91 00 – – Iš polivinilbutiralio 6,1 A 

3920 92 00 – – Iš poliamidų 6,5 A 

3920 93 00 – – Iš amino dervų 6,5 A 

3920 94 00 – – Iš fenolio dervų 6,5 A 

3920 99 – – Iš kitų plastikų 

– – – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persi
grupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba nemodifi
kuotų 

3920 99 21 – – – – Poliimido lakštai ir juostelės, nedengtos arba dengtos ar 
vilktos tik plastiku 

Neapmuitinama A 

3920 99 28 – – – – Kiti 6,5 A 

– – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 

3920 99 51 – – – – Polivinilfluorido lakštai Neapmuitinama A 

3920 99 53 – – – – Jonitinės membranos iš fluorinto plastiko, skirtos naudoti 
chloro-šarmų elektrolitinėse celėse 

Neapmuitinama A 

3920 99 55 – – – – Dviašės orientacijos poli(vinilo alkoholio) plėvelė, kurios 
sudėtyje poli(vinilo alkoholis) sudaro ne mažiau kaip 97 % 
masės, nedengta, kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 

Neapmuitinama A 

3920 99 59 – – – – Kiti 6,5 A 

3920 99 90 – – – Kitos 6,5 A 

3921 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų 

– Akyti 

3921 11 00 – – Iš stireno polimerų 6,5 A 

3921 12 00 – – Iš vinilchlorido polimerų 6,5 A 

3921 13 – – Iš poliuretanų 

3921 13 10 – – – Lankstūs 6,5 A 

3921 13 90 – – – Kiti 6,5 A 

3921 14 00 – – Iš regeneruotos celiuliozės 6,5 A 

3921 19 00 – – Iš kitų plastikų 6,5 A
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3921 90 – Kiti 

– – Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su persi
grupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba nemodifi
kuotų 

– – – Iš poliesterių 

3921 90 11 – – – – Gofruoti lakštai ir plokštės 6,5 A 

3921 90 19 – – – – Kiti 6,5 A 

3921 90 30 – – – Iš fenolio dervų 6,5 A 

– – – Iš amino dervų 

– – – – Laminuoti 

3921 90 41 – – – – – Aukšto slėgio laminatai su dekoruotais paviršiais vienoje 
arba abiejose pusėse 

6,5 A 

3921 90 43 – – – – – Kiti 6,5 A 

3921 90 49 – – – – Kiti 6,5 A 

3921 90 55 – – – Kiti 6,5 A 

3921 90 60 – – Iš adityviosios polimerizacijos produktų 6,5 A 

3921 90 90 – – Kitos 6,5 A 

3922 Vonios, dušai, kriauklės, praustuvės, bidės, unitazai, unitazų 
sėdynės ir dangteliai, tualeto bakeliai ir panašūs santechnikos gami
niai, iš plastikų 

3922 10 00 – Vonios, dušai, kriauklės ir praustuvės 6,5 A 

3922 20 00 – Unitazų sėdynės ir dangteliai 6,5 A 

3922 90 00 – Kiti 6,5 A 

3923 Gaminiai, skirti prekių transportavimui arba pakavimui, iš plastikų; 
kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys, iš plas
tikų 

3923 10 00 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai 6,5 A 

– Maišai ir krepšiai (įskaitant kūginius) 

3923 21 00 – – Iš etileno polimerų 6,5 A 

3923 29 – – Iš kitų plastikų 

3923 29 10 – – – Iš polivinilchlorido 6,5 A 

3923 29 90 – – – Kiti 6,5 A 

3923 30 – Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai 

3923 30 10 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 6,5 A
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3923 30 90 – – Kurių talpa didesnė kaip 2 litrai 6,5 A 

3923 40 – Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai 

3923 40 10 – – Ritės, ritinėliai ir panašūs fotografijos ir kinematografijos juostų 
arba įrašų juostų, plėvelių ir panašių gaminių, klasifikuojamų 
8523 pozicijoje, laikikliai 

5,3 A 

3923 40 90 – – Kiti 6,5 A 

3923 50 – Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys 

3923 50 10 – – Butelių gaubtukai ir apvalkalai 6,5 A 

3923 50 90 – – Kiti 6,5 A 

3923 90 – Kiti 

3923 90 10 – – Išspaustas (ekstruzinis) vamzdžio formos tinklas 6,5 A 

3923 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3924 Stalo, virtuvės indai, kiti namų apyvokos ir higienos arba tualeto 
reikmenys, iš plastikų 

3924 10 00 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 6,5 A 

3924 90 – Kiti 

– – Iš regeneruotos celiuliozės 

3924 90 11 – – – Kempinės 6,5 A 

3924 90 19 – – – Kiti 6,5 A 

3924 90 90 – – Kiti 6,5 A 

3925 Statybos reikmenys iš plastikų, nenurodyti kitoje vietoje 

3925 10 00 – Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių talpa 
didesnė kaip 300 litrų 

6,5 A 

3925 20 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 6,5 A 

3925 30 00 – Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys 

6,5 A 

3925 90 – Kiti 

3925 90 10 – – Jungiamosios detalės (fitingai) ir aptaisai, skirti stacionariai įtvir
tinti duryse, languose, laiptuose, sienose arba kitose pastatų 
dalyse 

6,5 A 

3925 90 20 – – Magistraliniai, kanaliniai ir kabeliniai loveliai elektros grandinių 
instaliavimui 

6,5 A 

3925 90 80 – – Kiti 6,5 A 

3926 Kiti gaminiai iš plastikų ir gaminiai iš kitų medžiagų, klasifikuo
jamų 3901–3914 pozicijose
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3926 10 00 – Biuro arba mokykliniai reikmenys 6,5 A 

3926 20 00 – Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines pirš
tines ir puspirštines) 

6,5 A 

3926 30 00 – Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės (fitingai) 6,5 A 

3926 40 00 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 6,5 A 

3926 90 – Kiti 

3926 90 50 – – Perforuotos talpyklos ir panašūs gaminiai, skirti vandeniui filt
ruoti prieš jam patenkant į nuotekų sistemą 

6,5 A 

– – Kiti 

3926 90 92 – – – Pagaminti iš lakštų 6,5 A 

3926 90 97 – – – Kiti 6,5 A 

40 40 SKIRSNIS. KAUČIUKAS IR JO GAMINIAI 

4001 Gamtinis kaučiukas, balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir panašios 
gamtinės dervos, turinčios pirminių formų, plokščių, lakštų arba 
juostelių pavidalą 

4001 10 00 – Gamtinis kaučiuko lateksas, pavulkanizuotas arba nepavulkani
zuotas 

Neapmuitinama A 

– Kitos gamtinio kaučiuko formos 

4001 21 00 – – Rūkyti lakštai Neapmuitinama A 

4001 22 00 – – Techninės paskirties gamtinis kaučiukas (TSNR) Neapmuitinama A 

4001 29 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

4001 30 00 – Balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir panašios gamtinės dervos Neapmuitinama A 

4002 Sintetinis kaučiukas ir faktisas, gautas iš aliejų, turintis pirminių 
formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą; bet kurių 
produktų, klasifikuojamų 4001 pozicijoje, mišiniai su bet kuriais 
šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais, turintys pirminių 
formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą 

– Stireno-butadieno kaučiukas (SBR); karboksilintas stireno-buta
dieno kaučiukas (XSBR) 

4002 11 00 – – Lateksas Neapmuitinama A 

4002 19 – – Kitas 

4002 19 10 – – – Stireno-butadieno kaučiukas, gautas emulsinės polimerizacijos 
būdu (E-SBR), turintis gniutulų pavidalą 

Neapmuitinama A 

4002 19 20 – – – Stireno-butadieno-stireno blokiniai kopolimerai, gauti tirpalo 
polimerizacijos būdu (SBS, termoplastiniai elastomerai), 
turintys granulių, trupinių arba miltelių pavidalą 

Neapmuitinama A 

4002 19 30 – – – Stireno-butadieno kaučiukas, gautas tirpalo polimerizacijos 
būdu (E-SBR), turintis gniutulų pavidalą 

Neapmuitinama A
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4002 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4002 20 00 – Butadieno kaučiukas (BR) Neapmuitinama A 

– Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR); halo-izobuteno-izop
reno kaučiukas (CIIR arba BIIR) 

4002 31 00 – – Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR) Neapmuitinama A 

4002 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Chlorpreno (chlorbutadieno) kaučiukas (CR) 

4002 41 00 – – Lateksas Neapmuitinama A 

4002 49 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Akrilonitrilo-butadieno kaučiukas (NBR) 

4002 51 00 – – Lateksas Neapmuitinama A 

4002 59 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

4002 60 00 – Izopreno kaučiukas (IR) Neapmuitinama A 

4002 70 00 – Etileno-propileno-nekonjuguoto dieno kaučiukas (EPDM) Neapmuitinama A 

4002 80 00 – Bet kurių produktų, klasifikuojamų 4001 pozicijoje, mišiniai su 
bet kuriais šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais 

Neapmuitinama A 

– Kiti 

4002 91 00 – – Lateksas Neapmuitinama A 

4002 99 – – Kiti 

4002 99 10 – – – Produktai, modifikuoti pridedant plastikų 2,9 A 

4002 99 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4003 00 00 Regeneruotas kaučiukas, turintis pirminių formų arba plokščių, 
lakštų arba juostelių pavidalą 

Neapmuitinama A 

4004 00 00 Kaučiuko (išskyrus kietą gumą) atliekos, atraižos ir laužas, taip pat 
iš jų gauti milteliai ir granulės 

Neapmuitinama A 

4005 Nevulkanizuotas kaučiukas, į kurį primaišyta kitų medžiagų, 
turintis pirminių formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavi
dalą 

4005 10 00 – Į kurį primaišyta suodžių arba silicio dioksido Neapmuitinama A 

4005 20 00 – Tirpalai; dispersijos, išskyrus klasifikuojamas 4005 10 subpozici
joje 

Neapmuitinama A 

– Kiti 

4005 91 00 – – Plokštės, lakštai ir juostelės Neapmuitinama A 

4005 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A
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4006 Kitos formos (pavyzdžiui, strypai, vamzdžiai ir profiliai) bei gami
niai (pavyzdžiui, diskai ir žiedai) iš nevulkanizuoto kaučiuko 

4006 10 00 – „Protektorių“ juostelės, skirtos guminėms padangoms restauruoti Neapmuitinama A 

4006 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4007 00 00 Vulkanizuoto kaučiuko (gumos) siūlai ir kordas (virvės) 3 A 

4008 Plokštės, lakštai, juostelės, strypai ir profiliai iš vulkanizuoto 
kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą 

– Iš akytosios gumos 

4008 11 00 – – Plokštės, lakštai ir juostelės 3 A 

4008 19 00 – – Kiti 2,9 A 

– Iš neakytosios gumos 

4008 21 – – Plokštės, lakštai ir juostelės 

4008 21 10 – – – Grindų dangos ir dembliai 3 A 

4008 21 90 – – – Kiti 3 A 

4008 29 00 – – Kiti 2,9 A 

4009 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), 
išskyrus kietą gumą, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) (pavyz
džiui, movomis, alkūnėmis, jungėmis) arba be jungiamųjų detalių 
(fitingų) 

– Nesutvirtinti kitomis medžiagomis ar kitu būdu su jomis nekom
binuoti 

4009 11 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 A 

4009 12 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 A 

– Sutvirtinti tik metalu arba kitu būdu su juo kombinuoti 

4009 21 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 A 

4009 22 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 A 

– Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti 

4009 31 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 A 

4009 32 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 A 

– Sutvirtinti kitomis medžiagomis arba kitu būdu su jomis kombi
nuoti 

4009 41 00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 3 A 

4009 42 00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 3 A 

4010 Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas 
beltingas iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos)
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– Konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas beltingas 

4010 11 00 – – Sutvirtinti tik metalu 6,5 A 

4010 12 00 – – Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 6,5 A 

4010 19 00 – – Kiti 6,5 A 

– Pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas beltingas 

4010 31 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė kaip 
60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

6,5 A 

4010 32 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), kitokie nei V formos briaunomis, kurių apimtis 
didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

6,5 A 

4010 33 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė kaip 
180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

6,5 A 

4010 34 00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), kitokie nei V formos briaunomis, kurių apimtis 
didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

6,5 A 

4010 35 00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

6,5 A 

4010 36 00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

6,5 A 

4010 39 00 – – Kiti 6,5 A 

4011 Naujos pneumatinės guminės padangos 

4011 10 00 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universaliuo
sius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4,5 A 

4011 20 – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 

4011 20 10 – – Kurių apkrovos indeksas ne didesnis kaip 121 4,5 A 

4011 20 90 – – Kurių apkrovos indeksas didesnis kaip 121 4,5 A 

4011 30 00 – Naudojamos orlaiviams 4,5 A 

4011 40 – Naudojamos motociklams 

4011 40 20 – – Skirtos ratlankiams, kurių skersmuo ne didesnis kaip 33 cm 4,5 A 

4011 40 80 – – Kitos 4,5 A 

4011 50 00 – Naudojamos dviračiams 4 A 

– Kitos, su „eglutės“ arba panašiu protektoriaus raštu 

4011 61 00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto priemo
nėms 

4 A
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4011 62 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

4 A 

4011 63 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

4 A 

4011 69 00 – – Kitos 4 A 

– Kitos 

4011 92 00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto priemo
nėms 

4 A 

4011 93 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

4 A 

4011 94 00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

4 A 

4011 99 00 – – Kitos 4 A 

4012 Restauruotos arba naudotos pneumatinės guminės padangos; 
padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro sluoksniu, 
padangų protektoriai ir padangų juostos, iš gumos 

– Restauruotos padangos 

4012 11 00 – – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4,5 A 

4012 12 00 – – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 4,5 A 

4012 13 00 – – Naudojamos orlaiviams 4,5 A 

4012 19 00 – – Kitos 4,5 A 

4012 20 00 – Naudotos pneumatinės padangos 4,5 A 

4012 90 – Kitos 

4012 90 20 – – Padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro sluoksniu 2,5 A 

4012 90 30 – – Padangų protektoriai 2,5 A 

4012 90 90 – – Padangų juostos 4 A 

4013 Guminės kameros 

4013 10 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universaliuo
sius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius), autobu
sams arba krovininiams automobiliams 

4013 10 10 – – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant universa
liuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4 A 

4013 10 90 – – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 4 A 

4013 20 00 – Naudojamos dviračiams 4 A 

4013 90 00 – Kitos 4 A
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4014 Higienos arba farmacijos dirbiniai (įskaitant žindukus) iš vulkani
zuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą, su jungiamosiomis 
detalėmis (fitingais) iš kietos gumos arba be jungiamųjų detalių 
(fitingų) 

4014 10 00 – Prezervatyvų tipo kontracepcinės priemonės Neapmuitinama A 

4014 90 – Kiti 

4014 90 10 – – Žindukai, spenelių gaubtukai ir panašūs dirbiniai kūdikiams Neapmuitinama A 

4014 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4015 Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines pirš
tines ir puspirštines), įvairios paskirties, iš vulkanizuoto kaučiuko 
(gumos), išskyrus kietą gumą 

– Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 

4015 11 00 – – Chirurginės 2 A 

4015 19 – – Kitos 

4015 19 10 – – – Buitinės pirštinės 2,7 A 

4015 19 90 – – – Kitos 2,7 A 

4015 90 00 – Kiti 5 A 

4016 Kiti gaminiai iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą 
gumą 

4016 10 00 – Iš akytosios gumos 3,5 A 

– Kiti 

4016 91 00 – – Grindų dangos ir dembliai 2,5 A 

4016 92 00 – – Trintukai 2,5 A 

4016 93 00 – – Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai 2,5 A 

4016 94 00 – – Laivų bortų arba dokų apsaugos atramos, pripučiamos arba 
nepripučiamos 

2,5 A 

4016 95 00 – – Kiti pripučiami gaminiai 2,5 A 

4016 99 – – Kiti 

4016 99 20 – – – Skečiamosios įvorės 2,5 A 

– – – Kiti 

– – – – Skirti transporto priemonėms, klasifikuojamoms 8701–8705 
pozicijose 

4016 99 52 – – – – – Dalys iš gumos, sujungtos su metalu 2,5 A 

4016 99 58 – – – – – Kiti 2,5 A 

– – – – Kiti 

4016 99 91 – – – – – Dalys iš gumos, sujungtos su metalu 2,5 A
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4016 99 99 – – – – – Kiti 2,5 A 

4017 00 Kieta guma (pavyzdžiui, ebonitas), visų pavidalų, įskaitant atliekas 
ir laužą; gaminiai iš kietos gumos 

4017 00 10 – Kieta guma (pavyzdžiui, ebonitas), visų pavidalų, įskaitant atliekas 
ir laužą; 

Neapmuitinama A 

4017 00 90 – gaminiai iš kietos gumos Neapmuitinama A 

VIII VIII SKYRIUS. ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) ODOS, IŠDIRBTA ODA, 
KAILIAI IR JŲ DIRBINIAI; PAKINKTAI IR BALNAI; KELIONĖS 
REIKMENYS, RANKINĖS IR PANAŠŪS DAIKTAI; DIRBINIAI IŠ 
GYVŪNŲ ŽARNŲ (IŠSKYRUS ŠILKAVERPIŲ ŽARNAS) 

41 41 SKIRSNIS. ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) ODOS (IŠSKYRUS 
KAILIUS) IR IŠDIRBTA ODA 

4101 Žalios (neišdirbtos) galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos 
(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu 
būdu konservuotos, bet neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir 
toliau neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, skeltinės arba 
neskeltinės 

4101 20 – Sveikos odos, kurių viena sausa ir nesūdyta sveria ne daugiau 
kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, 
drėgnai sūdyta arba kitu būdu konservuota – ne daugiau kaip 
16 kg 

4101 20 10 – – Šviežios Neapmuitinama A 

4101 20 30 – – Drėgnai sūdytos Neapmuitinama A 

4101 20 50 – – Sausos arba sausai sūdytos Neapmuitinama A 

4101 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4101 50 – Sveikos odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg 

4101 50 10 – – Šviežios Neapmuitinama A 

4101 50 30 – – Drėgnai sūdytos Neapmuitinama A 

4101 50 50 – – Sausos arba sausai sūdytos Neapmuitinama A 

4101 50 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4101 90 00 – Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 
papilvių odas 

Neapmuitinama A 

4102 Žalios (neišdirbtos) avių arba ėriukų odos (šviežios arba sūdytos, 
džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 
neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir toliau neapdorotos), su 
vilna arba be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas 
šio skirsnio 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

4102 10 – Su vilna 

4102 10 10 – – Ėriukų Neapmuitinama A
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4102 10 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Be vilnos 

4102 21 00 – – Pikeliuotos Neapmuitinama A 

4102 29 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

4103 Kitos žalios (neišdirbtos) odos (šviežios arba sūdytos, džiovintos, 
kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet neraugin
tos, neišdirbtos į pergamentą ir toliau neapdorotos), be plaukų arba 
su plaukais, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas šio 
skirsnio 1 pastabos b punkte arba 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

4103 20 00 – Roplių odos Neapmuitinama A 

4103 30 00 – Kiaulenos Neapmuitinama A 

4103 90 – Kitos 

4103 90 10 – – Ožkų arba ožiukų Neapmuitinama A 

4103 90 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4104 Galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos, raugintos arba 
„krastas“ (crust), be plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 
neapdorotos 

– Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4104 11 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

4104 11 10 – – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos pavir 
šiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 11 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis kaip 
28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama A 

4104 11 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama A 

4104 11 90 – – – – Kitos 5,5 A 

4104 19 – – Kitos 

4104 19 10 – – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos pavir 
šiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 19 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis kaip 
28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

Neapmuitinama A 

4104 19 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama A
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4104 19 90 – – – – Kitos 5,5 A 

– Sausos („krastas“ (crust)) 

4104 41 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

– – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos pavir 
šiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4104 41 11 – – – – Rytų Indijos veislių veršelių odos, sveikos, su galvenomis ir 
kojenomis arba be jų, kurių kiekvienos neto masė ne didesnė 
kaip 4,5 kg, neapdorotos, tik raugintos, naudojant augalinius 
raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais būdais, bet 
akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbiniams gaminti 

Neapmuitinama A 

4104 41 19 – – – – Kitos 6,5 C 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 41 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis kaip 
28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 A 

4104 41 59 – – – – – Kitos 6,5 A 

4104 41 90 – – – – Kitos 5,5 A 

4104 49 – – Kitos 

– – – Sveikos galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos pavir 
šiaus plotas ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4104 49 11 – – – – Rytų Indijos veislių veršelių odos, sveikos, su galvenomis ir 
kojenomis arba be jų, kurių kiekvienos neto masė ne didesnė 
kaip 4,5 kg, neapdorotos, tik raugintos, naudojant augalinius 
raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais būdais, bet 
akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbiniams gaminti 

Neapmuitinama A 

4104 49 19 – – – – Kitos 6,5 C 

– – – Kitos 

– – – – Galvijų (įskaitant buivolus) 

4104 49 51 – – – – – Sveikos odos, kurių vienos paviršiaus plotas didesnis kaip 
28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 A 

4104 49 59 – – – – – Kitos 6,5 A 

4104 49 90 – – – – Kitos 5,5 A 

4105 Avių arba ėriukų odos, raugintos arba „krastas“ (crust), be vilnos, 
skeltinės arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

4105 10 – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4105 10 10 – – Neskeltinės 2 A
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4105 10 90 – – Skeltinės 2 A 

4105 30 – Sausos („krastas“ (crust)) 

4105 30 10 – – Indijos veislių avių odos, nepilnai paraugintos naudojant auga
linius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais būdais, 
bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbiniams gaminti 

Neapmuitinama A 

– – Kitos 

4105 30 91 – – – Neskeltinės 2 A 

4105 30 99 – – – Skeltinės 2 A 

4106 Kitų gyvūnų odos, raugintos arba „krastas“ (crust), be vilnos arba 
plaukų, skeltinės arba neskeltinės, bet toliau neapdorotos 

– Ožkų arba ožiukų 

4106 21 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4106 21 10 – – – Neskeltinės 2 A 

4106 21 90 – – – Skeltinės 2 A 

4106 22 – – Sausos („krastas“ (crust)) 

4106 22 10 – – – Indijos veislių ožkų odos, nepilnai paraugintos naudojant 
augalinius raugus, apdorotos arba neapdorotos tam tikrais 
būdais, bet akivaizdžiai netinkamos tiesiogiai odos dirbiniams 
gaminti 

Neapmuitinama A 

4106 22 90 – – – Kitos 2 A 

– Kiaulenos 

4106 31 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 

4106 31 10 – – – Neskeltinės 2 A 

4106 31 90 – – – Skeltinės 2 A 

4106 32 – – Sausos („krastas“ (crust)) 

4106 32 10 – – – Neskeltinės 2 A 

4106 32 90 – – – Skeltinės 2 A 

4106 40 – Roplių 

4106 40 10 – – Nepilnai paraugintos naudojant augalinius raugus Neapmuitinama A 

4106 40 90 – – Kitos 2 A 

– Kitos 

4106 91 00 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 2 A 

4106 92 00 – – Sausos („krastas“ (crust)) 2 A
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4107 Išdirbtos galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos, toliau 
apdorotos po rauginimo arba „krasto“ pagaminimo (crusting), įskai
tant odas, išdirbtas į pergamentą, be plaukų, skeltinės arba neskel
tinės, išskyrus išdirbtas odas, klasifikuojamas 4114 pozicijoje 

– Sveikos 

4107 11 – – Neskeltinės 

– – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus plotas 
ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4107 11 11 – – – – Chromu raugintos veršenos 6,5 A 

4107 11 19 – – – – Kitos 6,5 A 

4107 11 90 – – – Kitos 6,5 A 

4107 12 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

– – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus plotas 
ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

4107 12 11 – – – – Chromu raugintos veršenos 6,5 A 

4107 12 19 – – – – Kitos 6,5 A 

– – – Kitos 

4107 12 91 – – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 5,5 A 

4107 12 99 – – – – Arklenos 6,5 A 

4107 19 – – Kitos 

4107 19 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos, kurių vienos paviršiaus plotas 
ne didesnis kaip 28 kvadratinės pėdos (2,6 m 2 ) 

6,5 A 

4107 19 90 – – – Kitos 6,5 A 

– Kitos, įskaitant odų puses 

4107 91 – – Neskeltinės 

4107 91 10 – – – Padinės odos 6,5 A 

4107 91 90 – – – Kitos 6,5 A 

4107 92 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 

4107 92 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 5,5 A 

4107 92 90 – – – Arklenos 6,5 A 

4107 99 – – Kitos 

4107 99 10 – – – Galvijų (įskaitant buivolus) odos 6,5 A 

4107 99 90 – – – Arklenos 6,5 A
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4112 00 00 Išdirbtos avių arba ėriukų odos, toliau apdorotos po rauginimo 
arba „krasto“ pagaminimo (crusting), įskaitant odas, išdirbtas į 
pergamentą, be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus išdirbtas 
odas, klasifikuojamas 4114 pozicijoje 

3,5 A 

4113 Išdirbtos kitų gyvūnų odos, toliau apdorotos po rauginimo arba 
„krasto“ pagaminimo (crusting), įskaitant odas, išdirbtas į 
pergamentą, be vilnos arba plaukų, skeltinės arba neskeltinės, 
išskyrus išdirbtas odas, klasifikuojamas 4114 pozicijoje 

4113 10 00 – Ožkų arba ožiukų 3,5 A 

4113 20 00 – Kiaulenos 2 A 

4113 30 00 – Roplių 2 A 

4113 90 00 – Kitos 2 A 

4114 Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas); lakinės 
odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos odos 

4114 10 – Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas) 

4114 10 10 – – Avių arba ėriukų 2,5 A 

4114 10 90 – – Kitų gyvūnų 2,5 A 

4114 20 00 – Lakinės odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos odos 2,5 A 

4115 Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba iš 
odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į rietimus 
arba nesuvyniota; atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės 
odos atliekos, netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos dulkės ir 
milteliai 

4115 10 00 – Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba iš 
odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į 
rietimus arba nesuvyniota; 

2,5 A 

4115 20 00 – Atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės odos atliekos, 
netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos dulkės ir milteliai 

Neapmuitinama A 

42 42 SKIRSNIS. ODOS DIRBINIAI; PAKINKTAI IR BALNAI; 
KELIONĖS REIKMENYS, RANKINĖS IR PANAŠŪS DAIKTAI; 
DIRBINIAI IŠ GYVŪNŲ ŽARNŲ (IŠSKYRUS ŠILKAVERPIŲ 
ŽARNAS) 

4201 00 00 Pakinktai ir balnai bet kokiems gyvūnams (įskaitant viržius, pava
džius, antkelius, antsnukius, balnų gūnias, balnakrepšius, šunų 
drabužius ir panašius dirbinius), iš bet kokių medžiagų 

2,7 A 

4202 Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), lagaminė
liai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės, akinių futliarai, 
žiūronų futliarai, fotoaparatų ir kino kamerų futliarai, muzikos 
instrumentų futliarai, šautuvų įmautės, pistoletų dėklai ir panašūs 
daiktai; kelioninės rankinės, izoliuoti krepšiai, skirti maistui arba 
gėrimams, kosmetinės, kuprinės, rankinės, pirkinių krepšiai, port
monė, piniginės, žemėlapių dėklai, portsigarai, tabakinės, įrankinės, 
sportiniai krepšiai, butelių dėklai, papuošalų dėžutės, pudrinės, 
stalo įrankių dėžutės ir panašūs daiktai iš išdirbtos arba kompozi
cinės odos, lakštinių plastikų, tekstilės medžiagų, vulkanizuotos 
fibros arba kartono, arba visai arba daugiausia padengti šiomis 
medžiagomis arba popieriumi 

– Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), lagami
nėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir panašūs 
daiktai
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4202 11 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba lakinės 
odos 

4202 11 10 – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir 
panašūs daiktai 

3 A 

4202 11 90 – – – Kiti 3 A 

4202 12 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikų arba tekstilės medžiagų 

– – – Iš lakštinių plastikų 

4202 12 11 – – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir 
panašūs daiktai 

9,7 A 

4202 12 19 – – – – Kiti 9,7 A 

4202 12 50 – – – Iš forminių plastikų 5,2 A 

– – – Iš kitų medžiagų, įskaitant vulkanizuotą fibrą 

4202 12 91 – – – – Lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir 
panašūs daiktai 

3,7 A 

4202 12 99 – – – – Kiti 3,7 A 

4202 19 – – Kiti 

4202 19 10 – – – Iš aliuminio 5,7 A 

4202 19 90 – – – Iš kitų medžiagų 3,7 A 

– Rankinės, tinkančios arba netinkančios nešioti ant peties (su 
dirželiu arba be dirželio), įskaitant rankines be rankenų 

4202 21 00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba lakinės 
odos 

3 A 

4202 22 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

4202 22 10 – – – Iš lakštinių plastikų 9,7 A 

4202 22 90 – – – Iš tekstilės medžiagų 3,7 A 

4202 29 00 – – Kiti 3,7 A 

– Dirbiniai, paprastai nešiojami kišenėje arba rankinėje 

4202 31 00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba lakinės 
odos 

3 A 

4202 32 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

4202 32 10 – – – Iš lakštinių plastikų 9,7 A 

4202 32 90 – – – Iš tekstilės medžiagų 3,7 A 

4202 39 00 – – Kiti 3,7 A
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– Kiti 

4202 91 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba lakinės 
odos 

4202 91 10 – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai krepšiai 3 A 

4202 91 80 – – – Kiti 3 A 

4202 92 – – Kurių išorinis paviršius iš lakštinių plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

– – – Iš lakštinių plastikų 

4202 92 11 – – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai krep 
šiai 

9,7 A 

4202 92 15 – – – – Muzikos instrumentų futliarai 6,7 A 

4202 92 19 – – – – Kiti 9,7 A 

– – – Iš tekstilės medžiagų 

4202 92 91 – – – – Kelioninės rankinės, kosmetinės, kuprinės ir sportiniai krep 
šiai 

2,7 A 

4202 92 98 – – – – Kiti 2,7 A 

4202 99 00 – – Kiti 3,7 A 

4203 Drabužiai ir drabužių priedai iš išdirbtos arba kompozicinės odos 

4203 10 00 – Drabužiai 4 A 

– Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 

4203 21 00 – – Specialiai skirtos sportui 9 A 

4203 29 – – Kitos 

4203 29 10 – – – Apsauginės, skirtos visiems darbams 9 A 

– – – Kitos 

4203 29 91 – – – – Vyriškos ir berniukų 7 A 

4203 29 99 – – – – Kitos 7 A 

4203 30 00 – Diržai ir šovinių diržai 5 A 

4203 40 00 – Kiti drabužių priedai 5 A 

4205 00 Kiti dirbiniai iš išdirbtos arba kompozicinės odos 

– Skirti mašinoms arba mechaniniams įrenginiams arba turintys 
kitą techninę paskirtį 

4205 00 11 – – Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudo
jamas beltingas 

2 A 

4205 00 19 – – Kiti 3 A
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4205 00 90 – Kiti 2,5 A 

4206 00 00 Dirbiniai iš žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas), plėvių, pūslių arba 
sausgyslių 

1,7 A 

43 43 SKIRSNIS. KAILIAI IR DIRBTINIAI KAILIAI; JŲ DIRBINIAI 

4301 Neapdoroti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, kojenas ir kitas 
dalis arba atraižas, tinkamas naudoti kailininkystei), išskyrus žalias 
(neišdirbtas) odas, klasifikuojamas 4101, 4102 arba 4103 pozici
jose 

4301 10 00 – Audinių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be 
jų 

Neapmuitinama A 

4301 30 00 – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongoliškųjų 
arba Tibeto veislių ėriukų, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, 
kojenomis arba be jų 

Neapmuitinama A 

4301 60 00 – Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be jų Neapmuitinama A 

4301 80 – Kiti kailiai, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų 

4301 80 30 – – Švilpikų Neapmuitinama A 

4301 80 50 – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų Neapmuitinama A 

4301 80 70 – – Kiti Neapmuitinama A 

4301 90 00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
tinkamos naudoti kailininkystėje 

Neapmuitinama A 

4302 Rauginti arba išdirbti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, kojenas 
ir kitas dalis arba atraižas), sujungti arba nesujungti iš dalių (be kitų 
medžiagų priedų), išskyrus klasifikuojamus 4303 pozicijoje 

– Sveikos odos, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be 
jų, nesujungtos iš detalių 

4302 11 00 – – Audinių Neapmuitinama A 

4302 19 – – Kiti 

4302 19 10 – – – Bebrų Neapmuitinama A 

4302 19 20 – – – Ondatrų Neapmuitinama A 

4302 19 30 – – – Lapių Neapmuitinama A 

4302 19 35 – – – Triušių arba kiškių Neapmuitinama A 

– – – Ruonių 

4302 19 41 – – – – Grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) 

2,2 A 

4302 19 49 – – – – Kitų 2,2 A 

4302 19 50 – – – Jūrinių ūdrų arba nutrijų 2,2 A 

4302 19 60 – – – Švilpikų 2,2 A
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4302 19 70 – – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų 2,2 A 

– – – Avių arba ėriukų 

4302 19 75 – – – – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongo
liškųjų arba Tibeto veislių ėriukų 

Neapmuitinama A 

4302 19 80 – – – – Kiti 2,2 A 

4302 19 95 – – – Kiti 2,2 A 

4302 20 00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, nesu
jungtos iš dalių 

Neapmuitinama A 

4302 30 – Sveikos odos ir jų dalys arba atraižos, sujungtos iš dalių 

4302 30 10 – – „Dėmėti“ kailiai 2,7 A 

– – Kiti 

4302 30 21 – – – Audinių 2,2 A 

4302 30 25 – – – Triušių arba kiškių 2,2 A 

4302 30 31 – – – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongoliš
kųjų arba Tibeto veislių ėriukų 

2,2 A 

4302 30 41 – – – Ondatrų 2,2 A 

4302 30 45 – – – Lapių 2,2 A 

– – – Ruonių 

4302 30 51 – – – – Grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) 

2,2 A 

4302 30 55 – – – – Kitų 2,2 A 

4302 30 61 – – – Jūrinių ūdrų arba nutrijų 2,2 A 

4302 30 71 – – – Laukinių kačių šeimos gyvūnų 2,2 A 

4302 30 95 – – – Kiti 2,2 A 

4303 Drabužiai, drabužių priedai ir kiti kailių dirbiniai 

4303 10 – Drabužiai ir drabužių priedai 

4303 10 10 – – Iš grenlandinio ruonio jauniklių baltukų arba pūsliasnukio 
ruonio jauniklių (neišsišėrusių) kailiukų 

3,7 A 

4303 10 90 – – Kiti 3,7 A 

4303 90 00 – Kiti 3,7 A 

4304 00 00 Dirbtiniai kailiai ir jų dirbiniai 3,2 A
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IX IX SKYRIUS. MEDIENA IR MEDIENOS GAMINIAI; MEDŽIO 
ANGLYS; KAMŠTIENA IR KAMŠTIENOS DIRBINIAI; DIRBINIAI 
IŠ ŠIAUDŲ, ESPARTO ARBA IŠ KITŲ PYNIMO MEDŽIAGŲ; 
PINTINĖS IR KITI PINTI DIRBINIAI 

43 44 SKIRSNIS. MEDIENA IR MEDIENOS GAMINIAI; MEDŽIO 
ANGLYS 

4401 Malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų kūlelių ir 
panašų pavidalą; medienos skiedros arba drožlės; pjuvenos, 
medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba aglomeruotos 
ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba panašų pavidalą 

4401 10 00 – Malkinė mediena, turinti rąstgalių, pliauskų, šakų, žabų kūlelių ir 
panašų pavidalą 

Neapmuitinama A 

– Medienos skiedros arba drožlės 

4401 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4401 22 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

4401 30 – Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba 
aglomeruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba panašų 
pavidalą 

4401 30 10 – – Pjuvenos Neapmuitinama A 

4401 30 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4402 Medžio anglys (įskaitant kevalų arba riešutų anglis), aglomeruotos 
arba neaglomeruotos 

4402 10 00 – Bambuko Neapmuitinama A 

4402 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

4403 Padarinė mediena, nuo kurios nuskusta arba nenuskusta žievė ir 
brazdas, kuri grubiai aptašyta suformuojant kvadrato skerspjūvį 
arba neaptašyta 

4403 10 00 – Apdorota dažais, beicu, kreozotu arba kitais konservantais Neapmuitinama A 

4403 20 – Kita, spygliuočių 

– – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba europinio kėnio 
(balteglės) (Abies alba Mill.) 

4403 20 11 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A 

4403 20 19 – – – Kita Neapmuitinama A 

– – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies 

4403 20 31 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A 

4403 20 39 – – – Kita Neapmuitinama A 

– – Kita 

4403 20 91 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A
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4403 20 99 – – – Kita Neapmuitinama A 

– Kita, atogrąžų medžių, nurodytų šio skirsnio 1 subpozicijų pasta
boje 

4403 41 00 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau Neapmuitinama A 

4403 49 – – Kita 

4403 49 10 – – – Afrikinės kajos, iroko ir sapelli Neapmuitinama A 

4403 49 20 – – – Okoumé Neapmuitinama A 

4403 49 40 – – – Sipo Neapmuitinama A 

4403 49 95 – – – Kita Neapmuitinama A 

– Kita 

4403 91 – – Ąžuolo (Quercus spp.) 

4403 91 10 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A 

4403 91 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

4403 92 – – Buko (Fagus spp.) 

4403 92 10 – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A 

4403 92 90 – – – Kita Neapmuitinama A 

4403 99 – – Kita 

4403 99 10 – – – Tuopos Neapmuitinama A 

4403 99 30 – – – Eukalipto Neapmuitinama A 

– – – Beržo 

4403 99 51 – – – – Pjautinieji rąstai Neapmuitinama A 

4403 99 59 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4403 99 95 – – – Kita Neapmuitinama A 

4404 Lankinė mediena; perskelti mediniai poliai; medinės kartys, kuolai, 
stulpeliai ir mietai, nusmailintu galu, bet išilgai neperpjauti; 
medinės lazdos, grubiai aptašytos, bet nenutekintos, lenktos arba 
kitais būdais apdorotos, tinkamos naudoti lazdų, skėčių, įrankių 
rankenoms arba panašiems gaminiams gaminti; plonų juostelių 
pavidalo ir panaši mediena 

4404 10 00 – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4404 20 00 – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

4405 00 00 Medienos vata; medienos miltai Neapmuitinama A 

4406 Mediniai geležinkelio arba tramvajaus bėgių pabėgiai
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4406 10 00 – Neįmirkyti Neapmuitinama A 

4406 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4407 Mediena, kurios storis didesnis kaip 6 mm, išilgai perpjauta arba 
perskelta, nudrožta arba be žievės, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota, sujungta arba nesujungta galais 

4407 10 – Spygliuočių 

4407 10 15 – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

Neapmuitinama A 

– – Kita 

– – – Obliuota 

4407 10 31 – – – – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba europinio 
kėnio (balteglės) (Abies alba Mill.) 

Neapmuitinama A 

4407 10 33 – – – – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies Neapmuitinama A 

4407 10 38 – – – – Kita Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4407 10 91 – – – – Paprastosios (Picea abies Karst. rūšies) eglės arba europinio 
kėnio (balteglės) (Abies alba Mill.) 

Neapmuitinama A 

4407 10 93 – – – – Paprastosios (Pinus sylvestris L. rūšies) pušies Neapmuitinama A 

4407 10 98 – – – – Kita Neapmuitinama A 

– Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

4407 21 – – Mahogany (Swietenia spp.) 

4407 21 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 A 

– – – Kita 

4407 21 91 – – – – Obliuota 2 A 

4407 21 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 22 – – Virola, imbuia ir balsa 

4407 22 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 A 

– – – Kita 

4407 22 91 – – – – Obliuota 2 A 

4407 22 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 25 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 

4407 25 10 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešli
fuota 

2,5 A 

– – – Kita
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4407 25 30 – – – – Obliuota 2 A 

4407 25 50 – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 25 90 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 26 – – Baltojo lauano, baltosios šorėjos, baltosios seraya, geltonosios 
šorėjos ir alano 

4407 26 10 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešli
fuota 

2,5 A 

– – – Kita 

4407 26 30 – – – – Obliuota 2 A 

4407 26 50 – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 26 90 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 27 – – Sapelli 

4407 27 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 A 

– – – Kita 

4407 27 91 – – – – Obliuota 2 A 

4407 27 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 28 – – Iroko 

4407 28 10 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

2,5 A 

– – – Kita 

4407 28 91 – – – – Obliuota 2 A 

4407 28 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 29 – – Kita 

4407 29 15 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešli
fuota 

2,5 A 

– – – Kita 

– – – – Afrikinės kajos, angolinės entandrofragmos, azobé, dibétou, 
ilombos, jelutongo, jongkongo, kamparmedžio, kempo, 
keruingo, kietojo triplochifono, limbos, makoré, mansonia, 
merbau, okoumé, palissandre de Para, palissandre de Rio, palis
sandre de Rose, ramino, sipo ir tiko arba didžiojo tekfono 

– – – – – Obliuota 

4407 29 20 – – – – – – Palissandre de Rio, palissandre de Para ir palissandre de Rose 2 A 

4407 29 25 – – – – – – Kita 2 A 

4407 29 45 – – – – – Šlifuota 2,5 A
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– – – – – Kita 

4407 29 61 – – – – – – Azobé Neapmuitinama A 

4407 29 68 – – – – – – Kita Neapmuitinama A 

– – – – Kita 

4407 29 83 – – – – – Obliuota 2 A 

4407 29 85 – – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 29 95 – – – – – Kita Neapmuitinama A 

– Kita 

4407 91 – – Ąžuolo (Quercus spp.) 

4407 91 15 – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba 
nešlifuota 

Neapmuitinama A 

– – – Kita 

– – – – Obliuota 

4407 91 31 – – – – – Plokštės, lentjuostės ir parketlentės, skirtos parketo arba 
plokščių grindims, tarpusavyje nesujungtos 

Neapmuitinama A 

4407 91 39 – – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 91 90 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 92 00 – – Buko (Fagus spp.) Neapmuitinama A 

4407 93 – – Klevo (Acer spp.) 

4407 93 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4407 93 91 – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 93 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 94 – – Vyšnios (Prunus spp.) 

4407 94 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4407 94 91 – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 94 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 95 – – Uosio (Fraxinus spp.) 

4407 95 10 – – – Obliuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

Neapmuitinama A 

– – – Kita
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4407 95 91 – – – – Šlifuota 2,5 A 

4407 95 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4407 99 – – Kita 

4407 99 20 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešli
fuota 

Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4407 99 25 – – – – Obliuota Neapmuitinama A 

4407 99 40 – – – – Šlifuota 2,5 A 

– – – – Kita 

4407 99 91 – – – – – Tuopos Neapmuitinama A 

4407 99 96 – – – – – Atogrąžų medžių Neapmuitinama A 

4407 99 98 – – – – – Kita Neapmuitinama A 

4408 Vienasluoksnės faneros lakštai (įskaitant išpjautus drožiant sluoks
niuotąją medieną), skirti klijuotinei fanerai arba panašiai sluoks
niuotajai medienai gaminti, taip pat kita mediena, kurios storis 
ne didesnis kaip 6 mm, išilgai perpjauta, nudrožta arba be žievės, 
obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, sujungta arba 
nesujungta galais 

4408 10 – Spygliuočių 

4408 10 15 – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

3 A 

– – Kita 

4408 10 91 – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4408 10 93 – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 A 

4408 10 99 – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 A 

– Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

4408 31 – – Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 

4408 31 11 – – – Sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota arba nešli
fuota 

4,9 A 

– – – Kita 

4408 31 21 – – – – Obliuota 4 A 

4408 31 25 – – – – Šlifuota 4,9 A 

4408 31 30 – – – – Kita 6 A 

4408 39 – – Kita
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– – – Afrikinės kajos, baltojo lauano, kietojo triplochifono, limbos, 
mahagony (Swietenia spp.), okoumé, palissandre de Para, palis
sandre de Rio, palissandre de Rose, rausvosios šorėjos, sapelli, 
sipo, tamsraudonės šorėjos ir virola: 

4408 39 15 – – – – Šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, šlifuota 
arba nešlifuota 

4,9 A 

– – – – Kita 

4408 39 21 – – – – – Obliuota 4 A 

– – – – – Kita 

4408 39 31 – – – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 6 A 

4408 39 35 – – – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 6 A 

– – – Kita 

4408 39 55 – – – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

3 A 

– – – – Kita 

4408 39 70 – – – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama A 

– – – – – Kita 

4408 39 85 – – – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 A 

4408 39 95 – – – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 A 

4408 90 – Kita 

4408 90 15 – – Obliuota; šlifuota; sujungta galais, obliuota arba neobliuota, 
šlifuota arba nešlifuota 

3 A 

– – Kita 

4408 90 35 – – – Mažos lentutės, skirtos pieštukams gaminti Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4408 90 85 – – – – Kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 4 A 

4408 90 95 – – – – Kurios storis didesnis kaip 1 mm 4 A 

4409 Mediena (įskaitant tarpusavyje nesujungtas parketlentes ir lentjuos
tes, skirtas parketo grindims), ištisai profiliuota (su spraudžiais, 
išdrožomis, įlaidais, nuožulnomis, V formos sąlaidomis, užkarpo
mis, išpjauta pagal šabloną, suapvalinta arba panašiai profiliuota) 
išilgai kurios nors briaunos, galo arba paviršiaus, obliuota arba 
neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, sujungta arba nesujungta galais 

4409 10 – Spygliuočių 

4409 10 11 – – Paveikslų, fotografijų, veidrodžių arba panašių daiktų rėmų 
bagetai 

Neapmuitinama A 

4409 10 18 – – Kita Neapmuitinama A 

– Ne spygliuočių
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4409 21 00 – – Bambuko Neapmuitinama A 

4409 29 – – Kita 

4409 29 10 – – – Paveikslų, fotografijų, veidrodžių arba panašių daiktų rėmų 
bagetai 

Neapmuitinama A 

– – – Kita 

4409 29 91 – – – – Plokštės, lentjuostės ir parketlentės, skirtos parketo arba 
plokščių grindims, tarpusavyje nesujungtos 

Neapmuitinama A 

4409 29 99 – – – – Kita Neapmuitinama A 

4410 Medienos drožlių plokštės, orientuotosios skiedrelių plokštės (OSB) 
ir panašios plokštės (pavyzdžiui, plostekių plokštės (waferboard)) iš 
medienos arba iš kitų panašių į medieną medžiagų, aglomeruotos 
arba neaglomeruotos dervomis arba kitais organiniais rišikliais 

– Iš medienos 

4410 11 – – Medienos drožlių plokštės 

4410 11 10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 7 A 

4410 11 30 – – – Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 7 A 

4410 11 50 – – – Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 7 A 

4410 11 90 – – – Kitos 7 A 

4410 12 – – Orientuotų skiedrelių plokštės (OSB) 

4410 12 10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 7 A 

4410 12 90 – – – Kitos 7 A 

4410 19 00 – – Kitos 7 A 

4410 90 00 – Kitos 7 A 

4411 Medienos plaušo plokštės iš medienos arba iš kitų panašių į 
medieną medžiagų, surištos arba nesurištos dervomis arba kitomis 
organinėmis medžiagomis 

– Vidutinio tankio medienos plaušų plokštės (MDF) 

4411 12 – – Kurių storis ne didesnis kaip 5 mm 

4411 12 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 12 90 – – – Kitos 7 A 

4411 13 – – Kurių storis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 9 mm 

4411 13 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 13 90 – – – Kitos 7 A 

4411 14 – – Kurių storis didesnis kaip 9 mm
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4411 14 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 14 90 – – – Kitos 7 A 

– Kitos 

4411 92 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm 3 

4411 92 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 92 90 – – – Kitos 7 A 

4411 93 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis kaip 0,8 g/ 
cm 3 

4411 93 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 93 90 – – – Kitos 7 A 

4411 94 – – Kurių tankis ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 

4411 94 10 – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 7 A 

4411 94 90 – – – Kitos 7 A 

4412 Klijuotinė fanera, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena 

4412 10 00 – Iš bambuko 10 A 

– Kita klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos (išskyrus 
bambuką) lakštų, kurių kiekvieno storis ne didesnis kaip 6 mm 

4412 31 – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

4412 31 10 – – – Afrikinės kajos, baltojo lauano, kietojo triplochifono, limbos, 
mahogany (Swietenia spp.), okoumé, palissandre de Para, palis
sandre de Rio, palissandre de Rose, rausvosios šorėjos, sapelli, 
sipo, tamsraudonės šorėjos ir virola 

10 A 

4412 31 90 – – – Kita 7 A 

4412 32 00 – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

7 A 

4412 39 00 – – Kita 7 A 

– Kitos 

4412 94 – – Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių, lentelių arba lentjuosčių 

4412 94 10 – – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

10 A 

4412 94 90 – – – Kitų 6 A 

4412 99 – – Kitos 

4412 99 30 – – – Kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių plokštės 6 A 

4412 99 70 – – – Kitos 10 A
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4413 00 00 Tankioji mediena, turinti blokų, plokščių, lentjuosčių arba profilių 
pavidalą 

Neapmuitinama A 

4414 00 Mediniai paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų rėmai 

4414 00 10 – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papildo
moje pastaboje 

2,5 A 

4414 00 90 – Iš kitos medienos Neapmuitinama A 

4415 Medinės dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; 
mediniai kabelių būgnai; padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti mediniai 
krovimo skydai; mediniai padėklų apvadai 

4415 10 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; kabelių 
būgnai 

4415 10 10 – – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara 4 A 

4415 10 90 – – Kabelių būgnai 3 A 

4415 20 – Padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti krovimo skydai; padėklų apvadai 

4415 20 20 – – Plokštieji padėklai; padėklų apvadai 3 A 

4415 20 90 – – Kiti 4 A 

4416 00 00 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti kubilių 
gaminiai bei jų dalys, įskaitant statinių šulus 

Neapmuitinama A 

4417 00 00 Mediniai įrankiai, įrankių korpusai, įrankių rankenos, šluotų, 
šepečių ir teptukų korpusai ir kotai; mediniai kurpaliai ir kailia
maučiai 

Neapmuitinama A 

4418 Statybiniai stalių ir dailidžių gaminiai iš medienos, įskaitant akyto
sios medienos plokštes sumontuotas grindų plokštes, malksnas ir 
skalas 

4418 10 – Langai, langai-durys ir jų rėmai 

4418 10 10 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papil
domoje pastaboje 

3 A 

4418 10 50 – – Iš spygliuočių medienos 3 A 

4418 10 90 – – Kiti 3 A 

4418 20 – Durys, jų staktos ir slenksčiai 

4418 20 10 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papil
domoje pastaboje 

3 A 

4418 20 50 – – Iš spygliuočių medienos Neapmuitinama A 

4418 20 80 – – Iš kitos medienos Neapmuitinama A 

4418 40 00 – Statybiniai betonavimo klojiniai Neapmuitinama A 

4418 50 00 – Malksnos (gontai) ir skalos Neapmuitinama A 

4418 60 00 – Statramsčiai ir sijos Neapmuitinama A 

– Sumontuotos grindų plokštės
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4418 71 00 – – Skirtos mozaikinėms grindims 3 A 

4418 72 00 – – Kitos, daugiasluoksnės Neapmuitinama A 

4418 79 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

4418 90 – Kiti 

4418 90 10 – – Klijuota mediena Neapmuitinama A 

4418 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

4419 00 Mediniai stalo ir virtuvės reikmenys 

4419 00 10 – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papildo
moje pastaboje 

Neapmuitinama A 

4419 00 90 – Iš kitos medienos Neapmuitinama A 

4420 Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos; medinės skrynutės ir 
papuošalų arba stalo įrankių dėžutės ir panašūs dirbiniai iš medie
nos; statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos; mediniai 
baldų reikmenys, neklasifikuojami 94 skirsnyje 

4420 10 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos 

4420 10 11 – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papil
domoje pastaboje 

3 A 

4420 10 19 – – Iš kitos medienos Neapmuitinama A 

4420 90 – Kiti 

4420 90 10 – – Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos 4 A 

– – Kiti 

4420 90 91 – – – Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 papil
domoje pastaboje 

3 A 

4420 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4421 Kiti medienos gaminiai 

4421 10 00 – Drabužių pakabos Neapmuitinama A 

4421 90 – Kiti 

4421 90 91 – – Iš medienos plaušo plokščių 4 A 

4421 90 98 – – Kiti Neapmuitinama A 

45 45 SKIRSNIS. KAMŠTIENA IR KAMŠTIENOS DIRBINIAI 

4501 Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta; kamštienos 
atliekos; trupinta, granuliuota arba malta kamštiena 

4501 10 00 – Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta Neapmuitinama A 

4501 90 00 – Kita Neapmuitinama A
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4502 00 00 Gamtinė kamštiena, be žievės arba grubiai aptašyta formuojant 
kvadrato skerspjūvį, taip pat stačiakampį (įskaitant kvadratą) bloką, 
plokštę, lakštą arba juostą (įskaitant briaunotus kamščių arba 
kaiščių ruošinius) 

Neapmuitinama A 

4503 Gamtinės kamštienos dirbiniai 

4503 10 – Kamščiai ir kaiščiai 

4503 10 10 – – Cilindriniai 4,7 A 

4503 10 90 – – Kiti 4,7 A 

4503 90 00 – Kiti 4,7 A 

4504 Aglomeruota kamštiena (su rišikliu arba be jo) ir aglomeruotos 
kamštienos dirbiniai 

4504 10 – Blokai, plokštės, lakštai ir juostos; įvairios formos lakšteliai; 
monolitiniai cilindrai, įskaitant diskus 

– – Kamščiai ir kaiščiai 

4504 10 11 – – – Skirti putojantiems vynams užkimšti, įskaitant kamščius ir 
kaiščius su diskais iš gamtinės kamštienos 

4,7 A 

4504 10 19 – – – Kiti 4,7 A 

– – Kiti 

4504 10 91 – – – Su rišikliu 4,7 A 

4504 10 99 – – – Kiti 4,7 A 

4504 90 – Kiti 

4504 90 20 – – Kamščiai ir kaiščiai 4,7 A 

4504 90 80 – – Kiti 4,7 A 

46 46 SKIRSNIS. DIRBINIAI IŠ ŠIAUDŲ, ESPARTO ARBA IŠ KITŲ 
PYNIMO MEDŽIAGŲ; PINTINĖS IR PINTI DIRBINIAI 

4601 Pynės ir panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba nesu
rišti į juosteles; pynimo medžiagos, pynės ir panašūs pinti dirbiniai 
iš tarpusavyje surištų lygiagrečių sruogų arba austi dirbiniai iš šių 
medžiagų, turintys lakštų pavidalą, kurie yra arba nėra gatavi dirbi
niai (pavyzdžiui, plaušinės, dembliai, medžiaga plaušinėms arba 
dembliams gaminti, širmos) 

– Plaušinės arba dembliai, medžiaga plaušinėms arba dembliams 
gaminti ir širmos iš augalinių medžiagų 

4601 21 – – Iš bambuko 

4601 21 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A 

4601 21 90 – – – Kiti 2,2 A 

4601 22 – – Iš rotango 

4601 22 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A
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4601 22 90 – – – Kiti 2,2 A 

4601 29 – – Kitos 

4601 29 10 – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A 

4601 29 90 – – – Kiti 2,2 A 

– Kiti 

4601 92 – – Iš bambuko 

4601 92 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba 
nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

4601 92 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A 

4601 92 90 – – – – Kiti 2,2 A 

4601 93 – – Iš rotango 

4601 93 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba 
nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

4601 93 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A 

4601 93 90 – – – – Kiti 2,2 A 

4601 94 – – Iš kitų augalinių medžiagų 

4601 94 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba 
nesurišti į juosteles 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

4601 94 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 3,7 A 

4601 94 90 – – – – Kiti 2,2 A 

4601 99 – – Kiti 

4601 99 05 – – – Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, surišti arba 
nesurišti į juosteles 

1,7 A 

– – – Kiti 

4601 99 10 – – – – Iš pynių arba panašių dirbinių iš pynimo medžiagų 4,7 A 

4601 99 90 – – – – Kiti 2,7 A 

4602 Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti iš 
pynimo medžiagų arba iš prekių, klasifikuojamų 4601 pozicijoje; 
dirbiniai iš šiūruoklių 

– Iš augalinių medžiagų
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4602 11 00 – – Iš bambuko 3,7 A 

4602 12 00 – – Iš rotango 3,7 A 

4602 19 – – Kiti 

4602 19 10 – – – Šiaudiniai butelių įdėklai 1,7 A 

– – – Kiti 

4602 19 91 – – – – Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai tiesiogiai suformuoti iš 
pynimo medžiagų 

3,7 A 

4602 19 99 – – – – Kiti 3,7 A 

4602 90 00 – Kiti 4,7 A 

X X SKYRIUS. MEDIENOS ARBA KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIULIO
ZINIŲ MEDŽIAGŲ PLAUŠIENA; PERDIRBTI SKIRTAS POPIERIUS 
ARBA KARTONAS (ATLIEKOS IR LIEKANOS); POPIERIUS IR 
KARTONAS BEI JŲ GAMINIAI 

47 47 SKIRSNIS. MEDIENOS ARBA KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIULIO
ZINIŲ MEDŽIAGŲ PLAUŠIENA; PERDIRBTI SKIRTAS POPIERIUS 
ARBA KARTONAS (ATLIEKOS IR LIEKANOS) 

4701 00 Mechaninė medienos plaušiena 

4701 00 10 – Termomechaninė medienos plaušiena Neapmuitinama A 

4701 00 90 – Kita Neapmuitinama A 

4702 00 00 Cheminė medienos plaušiena, tirpiosios rūšys Neapmuitinama A 

4703 Cheminė medienos plaušiena, natroninė arba sulfatinė, išskyrus 
tirpiąsias rūšis 

– Nebalinta 

4703 11 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4703 19 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

– Pusiau balinta arba balinta 

4703 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4703 29 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

4704 Cheminė medienos plaušiena, sulfitinė, išskyrus tirpiąsias rūšis 

– Nebalinta 

4704 11 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4704 19 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

– Pusiau balinta arba balinta
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4704 21 00 – – Spygliuočių Neapmuitinama A 

4704 29 00 – – Ne spygliuočių Neapmuitinama A 

4705 00 00 Medienos plaušiena, gauta derinant mechaninį ir cheminį medienos 
plaušienos gavimo procesus 

Neapmuitinama A 

4706 Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) arba iš kitų pluoštinių celiuliozinių 
medžiagų 

4706 10 00 – Medvilnės pūko plaušiena Neapmuitinama A 

4706 20 00 – Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) 

Neapmuitinama A 

4706 30 00 – Kita, iš bambuko Neapmuitinama A 

– Kita 

4706 91 00 – – Mechaninė Neapmuitinama A 

4706 92 00 – – Cheminė Neapmuitinama A 

4706 93 00 – – Pusiau cheminė Neapmuitinama A 

4707 Perdirbti skirtas popierius arba kartonas (atliekos ir liekanos) 

4707 10 00 – Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba gofruotas popierius ar 
kartonas 

Neapmuitinama A 

4707 20 00 – Kitas popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš balintos 
cheminės plaušienos, kurio visa masė nedažyta 

Neapmuitinama A 

4707 30 – Popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš mechaninės 
popieriaus plaušienos (pavyzdžiui, laikraščiai, žurnalai ir kiti 
spaudiniai) 

4707 30 10 – – Seni ir neparduoti laikraščiai bei žurnalai, telefonų knygos, 
brošiūros ir spausdinta reklaminė medžiaga 

Neapmuitinama A 

4707 30 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4707 90 – Kitos, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir liekanas 

4707 90 10 – – Nerūšiuotos Neapmuitinama A 

4707 90 90 – – Rūšiuotos Neapmuitinama A 

48 48 SKIRSNIS. POPIERIUS IR KARTONAS; POPIERIAUS PLAUŠIE
NOS, POPIERIAUS ARBA KARTONO DIRBINIAI 

4801 00 00 Laikraštinis ritininis arba lakštinis popierius Neapmuitinama A 

4802 Nepadengtas popierius ir kartonas, naudojami rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, neperforuotas perforuotųjų 
kortų ir perforuotųjų juostų ritininis arba stačiakampiais (įskaitant 
kvadratinius) lakštais popierius, išskyrus popierių, klasifikuojamą 
4801 arba 4803 pozicijose; rankų darbo popierius ir kartonas 

4802 10 00 – Rankų darbo popierius ir kartonas Neapmuitinama A
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4802 20 00 – Popierius ir kartonas, naudojami kaip šviesai, šilumai arba 
elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas 

Neapmuitinama A 

4802 40 – Popierius, naudojamas kaip apmušalų pagrindas 

4802 40 10 – – Kurio sudėtyje nėra pluoštų, gautų mechaniniu būdu, arba šie 
pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės 

Neapmuitinama A 

4802 40 90 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Kitas popierius ir kartonas, kurių sudėtyje nėra pluoštų, gautų 
mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, arba šie pluoštai 
sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės 

4802 54 00 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 40 g Neapmuitinama A 

4802 55 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, bet 
ne didesnė kaip 150 g, ritininis 

4802 55 15 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, bet 
mažesnė kaip 60 g 

Neapmuitinama A 

4802 55 25 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 60 g, bet 
mažesnė kaip 75 g 

Neapmuitinama A 

4802 55 30 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 75 g, bet 
mažesnė kaip 80 g 

Neapmuitinama A 

4802 55 90 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 80 g Neapmuitinama A 

4802 56 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, bet 
ne didesnė kaip 150 g, lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės 
ilgis ne didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 297 mm 

4802 56 20 – – – Kurių viena kraštinė 297 mm ir kita kraštinė 210 mm (A4 
formatas) 

Neapmuitinama A 

4802 56 80 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4802 57 00 – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama A 

4802 58 – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g 

4802 58 10 – – – Ritininis Neapmuitinama A 

4802 58 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

– Kitas popierius ir kartonas, kurių daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu arba cheminiu-mecha
niniu būdu 

4802 61 – – Ritininis 

4802 61 15 – – – Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 72 g ir kurių 
daugiau kaip 50 % visų pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti 
mechaniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4802 61 80 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4802 62 00 – – Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 297 mm 

Neapmuitinama A
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4802 69 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

4803 00 Žaliavinis popierius, naudojamas tualetiniam popieriui, veido serve
tėlėms, rankšluosčiams arba vystyklams gaminti ir panašus popie
rius, naudojamas buitinėms arba higieninėms reikmėms, celiulio
zinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, krepinis arba nekrepinis, 
klostytas arba neklostytas, įspaustinis arba neįspaustinis, 
perforuotas arba neperforuotas, dažytu arba nedažytu, dekoruotu 
arba nedekoruotu paviršiumi, su atspaudais arba be atspaudų, riti
ninis arba lakštinis 

4803 00 10 – Celiuliozinė vata Neapmuitinama A 

– Krepinis popierius ir celiuliozės pluoštų klodai (šilkinis popierius), 
kurių vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) masė 

4803 00 31 – – Ne didesnė kaip 25 g Neapmuitinama A 

4803 00 39 – – Didesnė kaip 25 g Neapmuitinama A 

4803 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

4804 Nepadengtas ritininis arba lakštinis kraftpopieris ir kartonas, 
išskyrus klasifikuojamus 4802 arba 4803 pozicijose 

– Kraftpopieris išoriniams daugiasluoksnio kartono sluoksniams 
(Kraftliner) 

4804 11 – – Nebalintas 

– – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

4804 11 11 – – – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4804 11 15 – – – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 150 g, 
bet mažesnė kaip 175 g 

Neapmuitinama A 

4804 11 19 – – – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 175 g Neapmuitinama A 

4804 11 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4804 19 – – Kitas 

– – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

– – – – Sudaryti iš vieno arba kelių nebalintų sluoksnių ir išorinio 
balinto, pusiau balinto arba dažyto sluoksnio, kurių kvadra
tinio metro (m 2 ) masė 

4804 19 11 – – – – – Mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4804 19 15 – – – – – Ne mažesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 175 g Neapmuitinama A 

4804 19 19 – – – – – Ne mažesnė kaip 175 g Neapmuitinama A 

– – – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė 

4804 19 31 – – – – – Mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4804 19 38 – – – – – Ne mažesnė kaip 150 g Neapmuitinama A
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4804 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

– Maišinis kraftpopieris 

4804 21 – – Nebalintas 

4804 21 10 – – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 21 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4804 29 – – Kitas 

4804 29 10 – – – Kurio ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 29 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė ne didesnė kaip 150 g 

4804 31 – – Nebalinti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

4804 31 51 – – – – Elektrotechnikoje naudojamas izoliacinis kraftpopieris Neapmuitinama A 

4804 31 58 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 31 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 39 – – Kiti 

– – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

4804 39 51 – – – – Kurių visa masė vienodai balinta Neapmuitinama A 

4804 39 58 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 39 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė didesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 225 g 

4804 41 – – Nebalinti 

4804 41 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

4804 41 91 – – – – Įmirkymui skirtas kraftpopieris Neapmuitinama A
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4804 41 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 42 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu 

4804 42 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 42 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 49 – – Kiti 

4804 49 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m 2 ) 
masė ne mažesnė kaip 225 g 

4804 51 – – Nebalinti 

4804 51 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 51 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 52 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu 

4804 52 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 52 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4804 59 – – Kiti 

4804 59 10 – – – Kurių ne mažiau kaip 80 % visų pluoštų masės sudaro spyg
liuočių medienos pluoštai, gauti cheminiu, sulfatiniu arba 
natroniniu būdu 

Neapmuitinama A 

4804 59 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4805 Kitas nepadengtas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas, 
toliau neapdorotas ir neperdirbtas, išskyrus šio skirsnio 3 pastaboje 
nurodytus būdus 

– Gofravimo popierius 

4805 11 00 – – Pusiau cheminis gofravimo popierius Neapmuitinama A 

4805 12 00 – – Gofravimo popierius iš šiaudų Neapmuitinama A 

4805 19 – – Kitas
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4805 19 10 – – – Gofravimo popierius, pagamintas iš popieriaus atliekų ir 
liekanų (Wellenstoff) 

Neapmuitinama A 

4805 19 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

– Popierius ir kartonas išoriniams daugiasluoksnio kartono sluoks
niams, pagamintas iš popieriaus atliekų ir liekanų (Testliner) 

4805 24 00 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4805 25 00 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4805 30 – Sulfitinis vyniojamasis popierius 

4805 30 10 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 30 g Neapmuitinama A 

4805 30 90 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 30 g Neapmuitinama A 

4805 40 00 – Filtravimo popierius ir kartonas Neapmuitinama A 

4805 50 00 – Veltinis popierius ir kartonas Neapmuitinama A 

– Kitas 

4805 91 00 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4805 92 00 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g, bet 
mažesnė kaip 225 g 

Neapmuitinama A 

4805 93 – – Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 225 g 

4805 93 20 – – – Pagamintas iš popieriaus atliekų Neapmuitinama A 

4805 93 80 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4806 Augalinis pergaminas, riebalams nelaidus popierius, kalkės, bliz
gusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, skaidrus arba 
pusiau permatomas ritininis arba lakštinis popierius 

4806 10 00 – Augalinis pergaminas Neapmuitinama A 

4806 20 00 – Riebalams nelaidus popierius Neapmuitinama A 

4806 30 00 – Kalkės Neapmuitinama A 

4806 40 – Blizgusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, skaidrus arba 
pusiau permatomas popierius 

4806 40 10 – – Blizgusis pergamentinis popierius Neapmuitinama A 

4806 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4807 00 Kombinuotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas (paga
mintas adhezyvu suklijuojant plokščius popieriaus arba kartono 
sluoksnius), nepadengtu paviršiumi arba neįmirkytas, viduje sutvir
tintas arba nesutvirtintas 

4807 00 30 – Pagaminti iš popieriaus atliekų, padengti arba nepadengti popie
riumi 

Neapmuitinama A 

4807 00 80 – Kiti Neapmuitinama A
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4808 Gofruotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas (su priklijuo
tais plokščiais paviršiniais lakštais arba be jų), krepiniai, klostyti, 
įspaustiniai arba perforuoti, išskyrus popieriaus rūšis, aprašytas 
4803 pozicijoje 

4808 10 00 – Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neperforuoti Neapmuitinama A 

4808 20 00 – Maišinis kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

Neapmuitinama A 

4808 30 00 – Kitas kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

Neapmuitinama A 

4808 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4809 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio kopijavimo popierius ir kitas 
kopijavimo arba atspaudimo ritininis arba lakštinis popierius (įskai
tant padengtą arba įmirkytą popierių, naudojamą kopijavimo 
aparatų matricoms arba ofsetinėms plokštėms), su atspaudais 
arba be atspaudų 

4809 20 – Savaiminio kopijavimo popierius 

4809 20 10 – – Ritininis Neapmuitinama A 

4809 20 90 – – Lakštinis Neapmuitinama A 

4809 90 – Kiti 

4809 90 10 – – Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo popierius Neapmuitinama A 

4809 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4810 Popierius ir kartonas, iš vienos arba abiejų pusių padengtas kaolinu 
ar kitomis neorganinėmis medžiagomis, su rišikliais arba be jų, 
nepadengti jokiais kitais apvalkalais, dažytu ar nedažytu, dekoruotu 
ar nedekoruotu paviršiumi, su atspaudais arba be atspaudų, bet 
kokio dydžio ritiniais arba stačiakampiais (įskaitant kvadratinius) 
lakštais 

– Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių sudėtyje nėra 
pluoštų, gautų mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, 
arba šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės 

4810 13 – – Ritininis 

4810 13 20 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, šilumai 
arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas, kurių 
kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama A 

4810 13 80 – – – Kitos Neapmuitinama A 

4810 14 – – Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 297 mm 

4810 14 20 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, šilumai 
arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas, kurių 
kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama A 

4810 14 80 – – – Kitos Neapmuitinama A 

4810 19 – – Kitos
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4810 19 10 – – – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos kaip šviesai, šilumai 
arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas, kurių 
kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama A 

4810 19 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

– Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių daugiau kaip 
10 % visų pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu 
arba cheminiu-mechaniniu būdu 

4810 22 – – Lengvasis padengtas popierius 

4810 22 10 – – – Ritininis, kurio plotis didesnis kaip 15 cm arba lakštais, kurį 
išklojus vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 36 cm, o kitos 
kraštinės ilgis didesnis kaip 15 cm 

Neapmuitinama A 

4810 22 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4810 29 – – Kitas 

4810 29 30 – – – Ritininis Neapmuitinama A 

4810 29 80 – – – Kitas Neapmuitinama A 

– Kraftpopieris ir kartonas, išskyrus rūšis, naudojamas rašyti, spaus
dinti arba kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams 

4810 31 00 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 

Neapmuitinama A 

4810 32 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu 
būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g 

4810 32 10 – – – Padengtas kaolinu Neapmuitinama A 

4810 32 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4810 39 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Kitas popierius ir kartonas 

4810 92 – – Daugiasluoksnis 

4810 92 10 – – – Kurių visi sluoksniai balinti Neapmuitinama A 

4810 92 30 – – – Kurių tik vienas išorinis sluoksnis balintas Neapmuitinama A 

4810 92 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4810 99 – – Kitas 

4810 99 10 – – – Balintas popierius ir kartonas, padengtas kaolinu Neapmuitinama A 

4810 99 30 – – – Padengtas žėručio milteliais Neapmuitinama A
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4810 99 90 – – – Kitas Neapmuitinama A 

4811 Popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, 
įmirkyti, padengti, dažytu paviršiumi, dekoruotu paviršiumi arba su 
atspaudais, bet kokio dydžio ritiniais arba stačiakampiais (įskaitant 
kvadratinius), išskyrus prekes, aprašytas 4803, 4809 arba 4810 
pozicijose 

4811 10 00 – Dervuotas, bitumuotas arba asfaltuotas popierius ir kartonas Neapmuitinama A 

– Gumuotas arba lipnus popierius ir kartonas 

4811 41 – – Lipnus 

4811 41 20 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 10 cm, padengtas nevulkani
zuotu gamtiniu arba sintetiniu kaučiuku 

Neapmuitinama A 

4811 41 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4811 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti plastikais (išskyrus 
adhezyvus) 

4811 51 00 – – Balinti, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g Neapmuitinama A 

4811 59 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

4811 60 00 – Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti vašku, parafinu, 
stearinu, alyva arba gliceroliu 

Neapmuitinama A 

4811 90 00 – Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai 

Neapmuitinama A 

4812 00 00 Filtravimo blokai, plokštės ir plokštelės iš popieriaus plaušienos Neapmuitinama A 

4813 Rūkomasis popierius, supjaustytas arba nesupjaustytas pagal nusta
tytus matmenis, taip pat knygelių arba tūtelių pavidalo 

4813 10 00 – Knygelių arba tūtelių pavidalo Neapmuitinama A 

4813 20 00 – Ritinėliais, kurių plotis ne didesnis kaip 5 cm Neapmuitinama A 

4813 90 – Kitas 

4813 90 10 – – Ritinėliais, kurių plotis didesnis kaip 5 cm, bet ne didesnis kaip 
15 cm 

Neapmuitinama A 

4813 90 90 – – Kitas Neapmuitinama A 

4814 Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos; permatomos popie
rinės langų dangos 

4814 10 00 – Popierius iš pluoštų, grūdėtu paviršiumi (ingrain) Neapmuitinama A 

4814 20 00 – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popieriaus, 
kurio geroji pusė padengta grūdėtu, įspaustiniu, dažytu, margintu 
arba kitu būdu dekoruotu plastikų sluoksniu 

Neapmuitinama A 

4814 90 – Kiti
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4814 90 10 – – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popieriaus, 
grūdėto, įspaustinio, dažyto, marginto arba kitu būdu deko
ruotu paviršiumi, padengto skaidriu apsauginiu plastikų sluoks
niu 

Neapmuitinama A 

4814 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

4816 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio kopijavimo popierius ir kitas 
kopijavimo arba atspaudimo popierius (išskyrus klasifikuojamus 
4809 pozicijoje), popierinės kopijavimo aparatų matricos ir popie
rinės ofsetinės plokštės, supakuoti arba nesupakuoti dėžėse 

4816 20 00 – Savaiminio kopijavimo popierius Neapmuitinama A 

4816 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės iš popieriaus arba kartono; dėžutės, maišeliai, aplankai ir 
rašymo rinkiniai iš popieriaus arba kartono su popieriniais raštinės 
reikmenimis 

4817 10 00 – Vokai Neapmuitinama A 

4817 20 00 – Kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės 

Neapmuitinama A 

4817 30 00 – Dėžutės, maišeliai, aplankai ir rašymo rinkiniai iš popieriaus arba 
kartono su popieriniais raštinės reikmenimis 

Neapmuitinama A 

4818 Tualetinis popierius ir panašus popierius, celiuliozinė vata arba 
celiuliozės pluoštų klodai, skirti naudoti buityje arba sanitarijos 
tikslams, susukti į ritinėlius, kurių plotis ne didesnis kaip 36 cm, 
arba supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; nosinės, 
higieninės servetėlės, rankšluosčiai, staltiesės, stalo servetėlės, 
kūdikių vystyklai, tamponai, paklodės ir panašūs buitiniai, higieni
niai arba ligoninėse naudojami dirbiniai, drabužiai ir drabužių 
priedai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, celiuliozinės vatos 
arba celiuliozinių pluoštų klodų 

4818 10 – Tualetinis popierius 

4818 10 10 – – Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė 
kaip 25 g 

Neapmuitinama A 

4818 10 90 – – Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė 
kaip 25 g 

Neapmuitinama A 

4818 20 – Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluosčiai 

4818 20 10 – – Nosinės, higieninės arba veido servetėlės Neapmuitinama A 

– – Rankšluosčiai 

4818 20 91 – – – Ritininiai Neapmuitinama A 

4818 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4818 30 00 – Staltiesės ir stalo servetėlės Neapmuitinama A 

4818 40 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai ir vystymo 
įklotai bei panašūs higieniniai dirbiniai 

– – Higieniniai paketai, tamponai ir panašūs dirbiniai 

4818 40 11 – – – Higieniniai paketai Neapmuitinama A
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4818 40 13 – – – Tamponai Neapmuitinama A 

4818 40 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4818 40 90 – – Kūdikių vystyklai ir vystymo įklotai bei panašūs higieniniai 
dirbiniai 

Neapmuitinama A 

4818 50 00 – Drabužiai ir drabužių priedai Neapmuitinama A 

4818 90 – Kiti 

4818 90 10 – – Dirbiniai, naudojami chirurgijos, medicinos arba higienos tiks
lams, neparuošti mažmeninei prekybai 

Neapmuitinama A 

4818 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4819 Dėžės, dėžutės, dėklai, krepšiai ir kitos pakavimo talpyklos iš 
popieriaus, kartono, celiuliozinės vatos arba celiuliozinių pluoštų 
klodų; dokumentų dėžės, laiškų dėtuvai ir panašūs dirbiniai iš 
popieriaus arba kartono, naudojami įstaigose, parduotuvėse arba 
turintys panašią paskirtį 

4819 10 00 – Dėžės, dėžutės ir dėklai iš gofruoto popieriaus arba kartono Neapmuitinama A 

4819 20 00 – Sulankstomos dėžės, dėžutės ir dėklai iš negofruoto popieriaus 
arba kartono 

Neapmuitinama A 

4819 30 00 – Maišai ir krepšiai, kurių pagrindo plotis ne mažesnis kaip 40 cm Neapmuitinama A 

4819 40 00 – Kiti maišai ir krepšiai, įskaitant kūginius (smailu galu) Neapmuitinama A 

4819 50 00 – Kitos pakavimo talpyklos, įskaitant įrašų laikmenų vokus Neapmuitinama A 

4819 60 00 – Dokumentų dėžės, laiškų dėklai, saugyklų dėžės ir panašūs dirbi
niai, naudojami įstaigose, parduotuvėse arba turintys panašią 
paskirtį 

Neapmuitinama A 

4820 Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, užsa
kymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus bloknotai, 
užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai, sąsiuviniai, 
biuvarai, segtuvai (su nuplėšiamais lapais arba kiti), aplankai, bylų 
viršeliai, įstaigų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis 
kopijavimo kalkėmis ir kiti raštinės reikmenys iš popieriaus arba 
kartono; pavyzdžių arba kolekcijų albumai ir knygų viršeliai iš 
popieriaus arba kartono 

4820 10 – Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, užsa
kymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus bloknotai, 
užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai 

4820 10 10 – – Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užsakymų knygos ir 
kvitų knygelės 

Neapmuitinama A 

4820 10 30 – – Užrašų knygelės, laiškinio popieriaus bloknotai ir užrašų blok
notai 

Neapmuitinama A 

4820 10 50 – – Dienoraščiai Neapmuitinama A 

4820 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4820 20 00 – Sąsiuviniai Neapmuitinama A 

4820 30 00 – Segtuvai (išskyrus knygų viršelius), aplankai ir bylų viršeliai Neapmuitinama A 

4820 40 – Dokumentų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis 
kopijavimo kalkėmis
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4820 40 10 – – Vientisos formos Neapmuitinama A 

4820 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4820 50 00 – Pavyzdžių arba kolekcijų albumai Neapmuitinama A 

4820 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4821 Visų rūšių etiketės iš popieriaus arba kartono, su atspaudais arba be 
atspaudų 

4821 10 – Su atspaudais 

4821 10 10 – – Lipnios Neapmuitinama A 

4821 10 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4821 90 – Kitos 

4821 90 10 – – Lipnios Neapmuitinama A 

4821 90 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

4822 Ritės, šeivos, verpimo šeivos ir panašūs laikikliai iš popieriaus 
plaušienos, popieriaus arba kartono (perforuoti arba neperforuoti, 
sukietinti arba nesukietinti) 

4822 10 00 – Naudojami tekstilės verpalams vynioti Neapmuitinama A 

4822 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4823 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai, supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; kiti 
dirbiniai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, kartono, celiuliozinės 
vatos arba celiuliozinių pluoštų klodų 

4823 20 00 – Filtravimo popierius ir kartonas Neapmuitinama A 

4823 40 00 – Ritinėliai, lakštai arba skalės su atspaudais, skirti savirašiams Neapmuitinama A 

– Padėklai, dubenys, lėkštės, puodeliai ir panašūs gaminiai iš popie
riaus arba kartono 

4823 61 00 – – Iš bambuko Neapmuitinama A 

4823 69 – – Kiti 

4823 69 10 – – – Padėklai, dubenys ir lėkštės Neapmuitinama A 

4823 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

4823 70 – Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos 

4823 70 10 – – Formuoti padėklai ir dėžutės, naudojami kiaušiniams pakuoti Neapmuitinama A 

4823 70 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4823 90 – Kiti 

4823 90 40 – – Popierius ir kartonas, naudojamas rašyti, spausdinti arba kitiems 
grafinio atvaizdavimo tikslams 

Neapmuitinama A
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4823 90 85 – – Kiti Neapmuitinama A 

49 49 SKIRSNIS. SPAUSDINTOS KNYGOS, LAIKRAŠČIAI, REPRO
DUKCIJOS IR KITI POLIGRAFIJOS PRAMONĖS GAMINIAI; 
RANKRAŠČIAI, MAŠINRAŠČIAI IR BRĖŽINIAI 

4901 Spausdintos knygos, brošiūros, lapeliai ir panašūs spaudiniai, tiek 
įrišti, tiek neįrišti 

4901 10 00 – Sulankstytų arba nesulankstytų palaidų lapų pavidalo Neapmuitinama A 

– Kiti 

4901 91 00 – – Žodynai ir enciklopedijos bei atskiri jų tomai (sąsiuviniai) Neapmuitinama A 

4901 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

4902 Laikraščiai, žurnalai ir periodiniai leidiniai, iliustruoti arba neiliust
ruoti, su reklamine medžiaga arba be jos 

4902 10 00 – Leidžiami mažiausiai keturis kartus per savaitę Neapmuitinama A 

4902 90 – Kiti 

4902 90 10 – – Leidžiami kartą per savaitę Neapmuitinama A 

4902 90 30 – – Leidžiami kartą per mėnesį Neapmuitinama A 

4902 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

4903 00 00 Vaikiškos knygelės su paveikslėliais, piešimo arba spalvinimo 
knygelės 

Neapmuitinama A 

4904 00 00 Natos, spausdintos arba rankraštinės, įrištos arba neįrištos, iliust
ruotos arba neiliustruotos 

Neapmuitinama A 

4905 Spausdinti visų rūšių žemėlapiai, hidrografijos arba panašios sche
mos, įskaitant atlasus, sieninius žemėlapius, topografinius planus ir 
gaublius 

4905 10 00 – Gaubliai Neapmuitinama A 

– Kiti 

4905 91 00 – – Knygos Neapmuitinama A 

4905 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

4906 00 00 Architektūrinių, inžinerinių, pramoninių, prekybinių, topografinių 
arba panašių planų bei brėžinių ranka braižyti originalai; rankraš 
čiai; pirmiau išvardytų dirbinių fotografinės reprodukcijos ant įjaut
rinto popieriaus ir kopijos, padarytos naudojant anglinį popierių 
(kalkę) 

Neapmuitinama A 

4907 00 Neantspauduoti pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs einamosios 
arba naujos laidos ženklai, šalyje, kurioje jie turi arba turės jiems 
priskirtą nominalią vertę; markiruoti popieriaus dirbiniai; bankno
tai; čekių blankai; akcijos, sertifikatai, obligacijos ir panašūs verty
biniai popieriai 

4907 00 10 – Pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs ženklai Neapmuitinama A 

4907 00 30 – Banknotai Neapmuitinama A
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4907 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

4908 Atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) 

4908 10 00 – Sustiklėjantys atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) Neapmuitinama A 

4908 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

4909 00 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; spausdintos kortelės su 
asmeniniais sveikinimais, pranešimais arba kvietimais, iliustruotos 
arba neiliustruotos, su vokais arba be vokų, su papuošimais arba be 
papuošimų 

4909 00 10 – Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai Neapmuitinama A 

4909 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

4910 00 00 Spausdinti visų rūšių kalendoriai, įskaitant bloknotų pavidalo 
kalendorius 

Neapmuitinama A 

4911 Kiti spaudiniai, įskaitant spausdintus paveikslėlius ir fotografijas 

4911 10 – Prekybos reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
dirbiniai 

4911 10 10 – – Prekybos katalogai Neapmuitinama A 

4911 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti 

4911 91 00 – – Paveikslėliai, piešiniai ir fotografijos Neapmuitinama A 

4911 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

XI XI SKYRIUS. TEKSTILĖS MEDŽIAGOS IR TEKSTILĖS DIRBINIAI 

50 50 SKIRSNIS. ŠILKAS 

5001 00 00 Šilkaverpių kokonai, tinkami išvynioti Neapmuitinama A 

5002 00 00 Šilko žaliava (nesukta) Neapmuitinama A 

5003 00 00 Šilko atliekos (įskaitant kokonus, netinkamus išvynioti, verpalų 
atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

Neapmuitinama A 

5004 00 Šilko siūlai (išskyrus šilko atliekų verpalus), neskirti mažmeninei 
prekybai 

5004 00 10 – Nebalinti, plauti arba balinti 4 A 

5004 00 90 – Kiti 4 A 

5005 00 Šilko atliekų verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5005 00 10 – Nebalinti, plauti arba balinti 2,9 A 

5005 00 90 – Kiti 2,9 A 

5006 00 Šilko siūlai ir šilko atliekų verpalai, skirti mažmeninei prekybai; 
šilkaverpių fibroinas
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5006 00 10 – Šilko siūlai 5 A 

5006 00 90 – Šukuotinių pašukų arba kitų šilko atliekų verpalai; šilkaverpių 
fibroinas 

2,9 A 

5007 Šilko arba šilko atliekų audiniai 

5007 10 00 – Šilko šukuotinių pašukų audiniai 3 A 

5007 20 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje esantis šilkas arba šilko atliekos, 
išskyrus šilko šukuotines pašukas, sudaro ne mažiau kaip 85 % 
masės 

– – Krepai 

5007 20 11 – – – Nebalinti, plauti arba balinti 6,9 A 

5007 20 19 – – – Kiti 6,9 A 

– – Eponžas, „habutai“, „honan“, „shantung“, „corah“ ir panašūs 
Tolimųjų Rytų audiniai, pagaminti tik iš šilko (nesumaišyto su 
šukuotinėmis pašukomis ar kitomis šilko atliekomis arba su 
kitomis tekstilės medžiagomis) 

5007 20 21 – – – Drobinio pynimo, nebalinti, išplovus toliau neapdoroti 5,3 A 

– – – Kiti 

5007 20 31 – – – – Drobinio pynimo 7,5 A 

5007 20 39 – – – – Kiti 7,5 A 

– – Kiti 

5007 20 41 – – – Ažūriniai audiniai 7,2 A 

– – – Kiti 

5007 20 51 – – – – Nebalinti, plauti arba balinti 7,2 A 

5007 20 59 – – – – Dažyti 7,2 A 

– – – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5007 20 61 – – – – – Kurių plotis didesnis kaip 57 cm, bet ne didesnis kaip 
75 cm 

7,2 A 

5007 20 69 – – – – – Kiti 7,2 A 

5007 20 71 – – – – Marginti 7,2 A 

5007 90 – Kiti audiniai 

5007 90 10 – – Nebalinti, plauti arba balinti 6,9 A 

5007 90 30 – – Dažyti 6,9 A 

5007 90 50 – – Iš įvairių spalvų siūlų 6,9 A 

5007 90 90 – – Marginti 6,9 A
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51 51 SKIRSNIS. VILNA, ŠVELNIAVILNIŲ ARBA ŠIURKŠČIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKAI; AŠUTŲ VERPALAI IR AUDINIAI 

5101 Nekaršta ir nešukuota vilna 

– Neplauta vilna, įskaitant prieš kirpimą plautą vilną 

5101 11 00 – – Kirpta vilna Neapmuitinama A 

5101 19 00 – – Kita Neapmuitinama A 

– Plauta vilna, nekarbonizuota 

5101 21 00 – – Kirpta vilna Neapmuitinama A 

5101 29 00 – – Kita Neapmuitinama A 

5101 30 00 – Karbonizuota Neapmuitinama A 

5102 Nekaršti ir nešukuoti švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų 
plaukai 

– Švelniavilnių gyvūnų plaukai 

5102 11 00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų Neapmuitinama A 

5102 19 – – Kitų 

5102 19 10 – – – Angorinių triušių Neapmuitinama A 

5102 19 30 – – – Alpakų, lamų arba vikunijų Neapmuitinama A 

5102 19 40 – – – Kupranugarių (įskaitant vienakuprių kupranugarių) ar jakų, 
arba angorinių, Tibeto ar panašių ožkų 

Neapmuitinama A 

5102 19 90 – – – Triušių (išskyrus angorinius triušius), kiškių, bebrų, nutrijų 
arba ondatrų 

Neapmuitinama A 

5102 20 00 - Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai Neapmuitinama A 

5103 Vilnos arba švelniavilnių ar šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos, 
įskaitant verpalų atliekas, bet neįskaitant išplaušintos žaliavos 

5103 10 – Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų šukuotinės pašukos 

5103 10 10 – – Nekarbonizuotos Neapmuitinama A 

5103 10 90 – – Karbonizuotos Neapmuitinama A 

5103 20 – Kitos vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų atliekos 

5103 20 10 – – Verpalų atliekos Neapmuitinama A 

– – Kitos 

5103 20 91 – – – Nekarbonizuotos Neapmuitinama A 

5103 20 99 – – – Karbonizuotos Neapmuitinama A
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5103 30 00 – Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos Neapmuitinama A 

5104 00 00 Vilnos arba švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų išplau 
šinta žaliava 

Neapmuitinama A 

5105 Sukaršta arba šukuota vilna ir švelniavilnių arba šiurkščiavilnių 
gyvūnų plaukai (įskaitant šukuotos vilnos gabalus) 

5105 10 00 – Sukaršta vilna 2 A 

– Vilnos sluoksna ir kita šukuota vilna 

5105 21 00 – – Šukuotos vilnos gabalai 2 A 

5105 29 00 – – Kita 2 A 

– Sukaršti arba šukuoti švelniavilnių gyvūnų plaukai 

5105 31 00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų 2 A 

5105 39 – – Kitų 

5105 39 10 – – – Sukaršti 2 A 

5105 39 90 – – – Šukuoti 2 A 

5105 40 00 – Sukaršti arba šukuoti šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 2 A 

5106 Sukarštos vilnos verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5106 10 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5106 10 10 – – Nebalinti 3,8 A 

5106 10 90 – – Kiti 3,8 A 

5106 20 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5106 20 10 – – Kurių sudėtyje vilna ir švelniavilnių gyvūnų plaukai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

3,8 A 

– – Kitų 

5106 20 91 – – – Nebalinti 4 A 

5106 20 99 – – – Kiti 4 A 

5107 Šukuotos vilnos verpalai, neskirti mažmeninei prekybai 

5107 10 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5107 10 10 – – Nebalinti 3,8 A 

5107 10 90 – – Kiti 3,8 A 

5107 20 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 

– – Kurių sudėtyje vilna ir švelniavilnių gyvūnų plaukai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės
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5107 20 10 – – – Nebalinti 4 A 

5107 20 30 – – – Kiti 4 A 

– – Kiti 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausiai su sintetiniais kuokšteliniais 
pluoštais 

5107 20 51 – – – – Nebalinti 4 A 

5107 20 59 – – – – Kiti 4 A 

– – – Maišyti su kitais pluoštais 

5107 20 91 – – – – Nebalinti 4 A 

5107 20 99 – – – – Kiti 4 A 

5108 Švelniavilnių gyvūnų plaukų (sukarštų arba šukuotų) verpalai, 
neskirti mažmeninei prekybai 

5108 10 – Sukarštų 

5108 10 10 – – Nebalinti 3,2 A 

5108 10 90 – – Kiti 3,2 A 

5108 20 – Šukuotų 

5108 20 10 – – Nebalinti 3,2 A 

5108 20 90 – – Kiti 3,2 A 

5109 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų verpalai, skirti mažme
ninei prekybai 

5109 10 – Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5109 10 10 – – Turintys kamuolių, sruogų arba posmų, kurių masė didesnė 
kaip 125 g, bet ne didesnė kaip 500 g, pavidalą 

3,8 A 

5109 10 90 – – Kiti 5 A 

5109 90 – Kiti 

5109 90 10 – – Turintys kamuolių, sruogų arba posmų, kurių masė didesnė 
kaip 125 g, bet ne didesnė kaip 500 g, pavidalą 

5 A 

5109 90 90 – – Kiti 5 A 

5110 00 00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų verpalai (įskaitant apvy
tinius ašutų verpalus), skirti arba neskirti mažmeninei prekybai 

3,5 A 

5111 Sukarštos vilnos arba sukarštų švelniavilnių gyvūnų plaukų audiniai 

– Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5111 11 00 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 A
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5111 19 – – Kiti 

5111 19 10 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 450 g 8 A 

5111 19 90 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 A 

5111 20 00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
nėmis gijomis 

8 A 

5111 30 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

5111 30 10 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 A 

5111 30 30 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 450 g 8 A 

5111 30 90 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 A 

5111 90 – Kiti 

5111 90 10 – – Kurių sudėtyje visos tekstilės medžiagos, klasifikuojamos 50 
skirsnyje, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

7,2 A 

– – Kiti 

5111 90 91 – – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g 8 A 

5111 90 93 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 300 g, bet ne didesnė kaip 450 g 8 A 

5111 90 99 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 450 g 8 A 

5112 Šukuotos vilnos arba šukuotų švelniavilnių gyvūnų plaukų audiniai 

– Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5112 11 00 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 A 

5112 19 – – Kiti 

5112 19 10 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 375 g 8 A 

5112 19 90 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 A 

5112 20 00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
nėmis gijomis 

8 A 

5112 30 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

5112 30 10 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 A 

5112 30 30 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 375 g 8 A 

5112 30 90 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 A 

5112 90 - Kiti 

5112 90 10 – – Kurių sudėtyje visos tekstilės medžiagos, klasifikuojamos 50 
skirsnyje, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

7,2 A 

– – Kiti
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5112 90 91 – – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 8 A 

5112 90 93 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g, bet ne didesnė kaip 375 g 8 A 

5112 90 99 – – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 375 g 8 A 

5113 00 00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų arba ašutų audiniai 5,3 A 

52 52 SKIRSNIS. MEDVILNĖ 

5201 00 Nekaršta ir nešukuota medvilnė 

5201 00 10 – Higroskopinta arba balinta Neapmuitinama A 

5201 00 90 – Kita Neapmuitinama A 

5202 Medvilnės atliekos (įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5202 10 00 – Verpalų atliekos (įskaitant siūlų atliekas) Neapmuitinama A 

– Kitos 

5202 91 00 – – Išplaušinta žaliava Neapmuitinama A 

5202 99 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

5203 00 00 Karšta arba šukuota medvilnė Neapmuitinama A 

5204 Medvilniniai siuvimo siūlai, skirti arba neskirti mažmeninei preky
bai 

– Neskirti mažmeninei prekybai 

5204 11 00 – – Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 4 A 

5204 19 00 – – Kiti 4 A 

5204 20 00 – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5205 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės, neskirti mažmeninei 
prekybai 

– Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5205 11 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 A 

5205 12 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 A 

5205 13 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 A 

5205 14 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 A
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5205 15 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

5205 15 10 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 80, bet ne didesnis kaip 120) 

4,4 A 

5205 15 90 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 120) 

4 A 

– Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5205 21 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 A 

5205 22 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 A 

5205 23 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 A 

5205 24 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 A 

5205 26 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 106,38 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 80, bet ne didesnis kaip 94) 

4 A 

5205 27 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 106,38 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 94, bet ne didesnis kaip 120) 

4 A 

5205 28 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 120) 

4 A 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5205 31 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis kaip 
714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris ne 
didesnis kaip 14) 

4 A 

5205 32 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 A 

5205 33 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 A 

5205 34 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

4 A 

5205 35 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 125 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80) 

4 A 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5205 41 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis kaip 
714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris ne 
didesnis kaip 14) 

4 A
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5205 42 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 A 

5205 43 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 A 

5205 44 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

4 A 

5205 46 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 125 
decitekso, bet ne mažesnis kaip 106,38 decitekso (pirminio 
verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80, bet ne didesnis 
kaip 94) 

4 A 

5205 47 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
106,38 decitekso, bet ne mažesnis kaip 83,33 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 94, bet ne 
didesnis kaip 120) 

4 A 

5205 48 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
83,33 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 120) 

4 A 

5206 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), kurių sudėtyje 
medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės, neskirti mažmeninei 
prekybai 

– Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5206 11 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 A 

5206 12 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 A 

5206 13 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 A 

5206 14 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 A 

5206 15 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

4 A 

– Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5206 21 00 – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

4 A 

5206 22 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

4 A 

5206 23 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

4 A 

5206 24 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

4 A
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5206 25 00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

4 A 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų 

5206 31 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis kaip 
714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris ne 
didesnis kaip 14) 

4 A 

5206 32 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 A 

5206 33 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 A 

5206 34 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

4 A 

5206 35 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 125 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80) 

4 A 

– Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų 

5206 41 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis kaip 
714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris ne 
didesnis kaip 14) 

4 A 

5206 42 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet ne 
didesnis kaip 43) 

4 A 

5206 43 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet ne 
didesnis kaip 52) 

4 A 

5206 44 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

4 A 

5206 45 00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 125 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80) 

4 A 

5207 Medvilnės verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), skirti mažmeninei 
prekybai 

5207 10 00 – Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 5 A 

5207 90 00 – Kiti 5 A 

5208 Medvilniniai audiniai, kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės ir kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 

– Nebalinti 

5208 11 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 

5208 11 10 – – – Audiniai, naudojami bandažų, tvarsliavos ir medicininės 
marlės gamybai 

8 A 

5208 11 90 – – – Kiti 8 A

LT 426 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

5208 12 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet ne 
didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 12 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 12 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 12 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 12 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 13 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5208 19 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Balinti 

5208 21 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 

5208 21 10 – – – Audiniai, naudojami bandažų, tvarsliavos ir medicininės 
marlės gamybai 

8 A 

5208 21 90 – – – Kiti 8 A 

5208 22 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet ne 
didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 22 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 22 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 22 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 22 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 23 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5208 29 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Dažyti 

5208 31 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 A 

5208 32 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g, bet ne 
didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 32 16 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A
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5208 32 19 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

– – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 130 g, o plotis 

5208 32 96 – – – – Ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 32 99 – – – – Didesnis kaip 165 cm 8 A 

5208 33 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5208 39 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5208 41 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 A 

5208 42 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 8 A 

5208 43 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5208 49 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Marginti 

5208 51 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 100 g 8 A 

5208 52 00 – – Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 8 A 

5208 59 – – Kiti audiniai 

5208 59 10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 A 

5208 59 90 – – – Kiti 8 A 

5209 Medvilniniai audiniai, kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės ir kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g/m 2 

– Nebalinti 

5209 11 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5209 12 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5209 19 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Balinti 

5209 21 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5209 22 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5209 29 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Dažyti 

5209 31 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5209 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A
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5209 39 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5209 41 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5209 42 00 – – Džinsinis audinys 8 A 

5209 43 00 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą, audiniai 

8 A 

5209 49 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Marginti 

5209 51 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5209 52 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5209 59 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5210 Medvilniniai audiniai, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g ir 
kurių sudėtyje medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra 
maišyta daugiausia arba vien tik su cheminiais pluoštais 

– Nebalinti 

5210 11 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5210 19 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Balinti 

5210 21 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5210 29 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Dažyti 

5210 31 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5210 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5210 39 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5210 41 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5210 49 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Marginti 

5210 51 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5210 59 00 – – Kiti audiniai 8 A
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5211 Medvilniniai audiniai, kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g ir kurių 
sudėtyje medvilnė sudaro mažiau kaip 85 % masės ir yra maišyta 
daugiausia arba vien tik su cheminiais pluoštais 

– Nebalinti 

5211 11 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5211 12 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5211 19 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5211 20 00 – Balinti 8 A 

– Dažyti 

5211 31 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5211 32 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5211 39 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5211 41 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5211 42 00 – – Džinsinis audinys 8 A 

5211 43 00 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą, audiniai 

8 A 

5211 49 – – Kiti audiniai 

5211 49 10 – – – Žakardiniai audiniai 8 A 

5211 49 90 – – – Kiti 8 A 

– Marginti 

5211 51 00 – – Drobinio pynimo 8 A 

5211 52 00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryžminį 
ruoželinį pynimą 

8 A 

5211 59 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5212 Kiti medvilniniai audiniai 

– Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 200 g 

5212 11 – – Nebalinti 

5212 11 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 11 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 12 – – Balinti 

5212 12 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A
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5212 12 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 13 – – Dažyti 

5212 13 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 13 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 14 – – Iš įvairių spalvų verpalų 

5212 14 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 14 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 15 – – Marginti 

5212 15 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 15 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

– Kurių m 2 masė didesnė kaip 200 g 

5212 21 – – Nebalinti 

5212 21 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 21 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 22 – – Balinti 

5212 22 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 22 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 23 – – Dažyti 

5212 23 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 23 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 24 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5212 24 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 24 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

5212 25 – – Marginti 

5212 25 10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su linu 8 A 

5212 25 90 – – – Kitaip maišyti 8 A 

53 53 SKIRSNIS. KITI AUGALINIAI TEKSTILĖS PLUOŠTAI; POPIERI
NIAI VERPALAI IR POPIERINIŲ VERPALŲ AUDINIAI
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5301 Linai, žaliaviniai arba apdoroti, bet nesuverpti; linų pakulos ir 
atliekos (įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5301 10 00 – Linai, žaliaviniai arba mirkyti Neapmuitinama A 

– Linai, minti, brukti, šukuoti arba apdoroti kitu būdu, bet nesu
verpti 

5301 21 00 – – Minti arba brukti Neapmuitinama A 

5301 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

5301 30 – Linų pakulos ir atliekos 

5301 30 10 – – Pakulos Neapmuitinama A 

5301 30 90 – – Linų atliekos Neapmuitinama A 

5302 Sėjamosios kanapės (Cannabis sativa L.), žaliavinės arba apdorotos, 
bet nesuverptos; sėjamųjų kanapių pakulos ir atliekos (įskaitant 
verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5302 10 00 – Sėjamosios kanapės, žaliavinės arba mirkytos Neapmuitinama A 

5302 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

5303 Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos (išskyrus linus, sėja
mąsias kanapes ir ramę (kiniškąją dilgėlę)), žaliaviniai arba apdo
roti, bet nesuverpti; šių pluoštų pakulos ir atliekos (įskaitant 
verpalų atliekas ir išplaušintą žaliavą) 

5303 10 00 – Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos, žaliaviniai arba 
mirkyti 

Neapmuitinama A 

5303 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

5305 00 00 Kokoso, abakos (pluoštinio banano arba Musa textilis Nee), ramės 
(kiniškosios dilgėlės) ir kiti augaliniai tekstilės pluoštai, nenurodyti 
kitoje vietoje, žaliaviniai arba apdoroti, bet nesuverpti; šių pluoštų 
pakulos, pašukos ir atliekos (įskaitant verpalų atliekas ir išplaušintą 
žaliavą) 

Neapmuitinama A 

5306 Lininiai verpalai 

5306 10 – Pirminiai 

– – Neskirti mažmeninei prekybai 

5306 10 10 – – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 833,3 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 12) 

4 A 

5306 10 30 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 833,3 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 277,8 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 12, bet ne didesnis kaip 36) 

4 A 

5306 10 50 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 277,8 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 36) 

3,8 A 

5306 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5306 20 – Antriniai arba daugiasukiai 

5306 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 A 

5306 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A
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5307 Džiuto arba kitų tekstilės pluoštų iš karnienos, klasifikuojamų 
5303 pozicijoje, verpalai 

5307 10 – Pirminiai 

5307 10 10 – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 1 000 deciteksų (metrinis 
numeris ne mažesnis kaip 10) 

Neapmuitinama A 

5307 10 90 – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 1 000 deciteksų (metrinis 
numeris mažesnis kaip 10) 

Neapmuitinama A 

5307 20 00 – Antriniai arba daugiasukiai Neapmuitinama A 

5308 Kitų augalinių tekstilės pluoštų verpalai; popieriniai verpalai 

5308 10 00 – Kokoso pluošto (plaušų) verpalai Neapmuitinama A 

5308 20 – Sėjamosios kanapės verpalai 

5308 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 3 A 

5308 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 4,9 A 

5308 90 – Kiti 

– – Ramės (kiniškosios dilgėlės) verpalai 

5308 90 12 – – – Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 277,8 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 36) 

4 A 

5308 90 19 – – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 277,8 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 36) 

3,8 A 

5308 90 50 – – Popieriniai verpalai 4 A 

5308 90 90 – – Kiti 3,8 A 

5309 Lininiai audiniai 

– Kurių sudėtyje linas sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5309 11 – – Nebalinti arba balinti 

5309 11 10 – – – Nebalinti 8 A 

5309 11 90 – – – Balinti 8 A 

5309 19 00 – – Kiti 8 A 

– Kurių sudėtyje linas sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5309 21 – – Nebalinti arba balinti 

5309 21 10 – – – Nebalinti 8 A 

5309 21 90 – – – Balinti 8 A 

5309 29 00 – – Kiti 8 A
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5310 Džiuto arba kitų tekstilės pluoštų iš karnienos, klasifikuojamų 
5303 pozicijoje, audiniai 

5310 10 – Nebalinti 

5310 10 10 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 150 cm 4 A 

5310 10 90 – – Kurių plotis didesnis kaip 150 cm 4 A 

5310 90 00 – Kiti 4 A 

5311 00 Kitų augalinių tekstilės pluoštų audiniai; popieriaus verpalų audiniai 

5311 00 10 – Ramės (kiniškosios dilgėlės) audiniai 8 A 

5311 00 90 – Kiti 5,8 A 

54 54 SKIRSNIS. CHEMINĖS GIJOS; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI IŠ CHEMINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ 

5401 Siuvimo siūlai iš cheminių gijų, skirti arba neskirti mažmeninei 
prekybai 

5401 10 – Iš sintetinių gijų 

– – Neskirti mažmeninei prekybai 

– – – Šerdinės sandaros siūlai 

5401 10 12 – – – – Poliesterio gija, apvyta medvilnės pluoštu 4 A 

5401 10 14 – – – – Kiti 4 A 

– – – Kiti 

5401 10 16 – – – – Tekstūruotieji siūlai 4 A 

5401 10 18 – – – – Kiti 4 A 

5401 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5401 20 – Iš dirbtinių gijų 

5401 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 A 

5401 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5402 Sintetiniai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), neskirti mažme
ninei prekybai, įskaitant sintetinius vienagijus siūlus, kurių ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 deciteksai 

– Labai atsparūs tempimui nailono arba kitų poliamidų siūlai 

5402 11 00 – – Iš aramidų 4 A 

5402 19 00 – – Kiti 4 A
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5402 20 00 – Labai atsparūs tempimui poliesterių siūlai 4 A 

– Tekstūruotieji siūlai 

5402 31 00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo ilginis 
tankis ne didesnis kaip 50 teksų 

4 A 

5402 32 00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo ilginis 
tankis didesnis kaip 50 teksų 

4 A 

5402 33 00 – – Poliesterių 4 A 

5402 34 00 – – Polipropileno 4 A 

5402 39 00 – – Kiti 4 A 

– Kiti pirminiai siūlai, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne 
didesnis kaip 50 sūkių/m 

5402 44 00 – – Elastomeriniai 4 A 

5402 45 00 – – Kiti, iš nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5402 46 00 – – Kiti, iš poliesterių, iš dalies orientuoti 4 A 

5402 47 00 – – Kiti, iš poliesterių 4 A 

5402 48 00 – – Kiti, iš polipropileno 4 A 

5402 49 00 – – Kiti 4 A 

– Kiti pirminiai siūlai, kurių sukrumas didesnis kaip 50 sūkių/m 

5402 51 00 – – Iš nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5402 52 00 – – Poliesterių 4 A 

5402 59 – – Kiti 

5402 59 10 – – – Polipropileno 4 A 

5402 59 90 – – – Kiti 4 A 

– Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai 

5402 61 00 – – Nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5402 62 00 – – Poliesterių 4 A 

5402 69 – – Kiti 

5402 69 10 – – – Polipropileno 4 A 

5402 69 90 – – – Kiti 4 A 

5403 Dirbtiniai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), neskirti mažme
ninei prekybai, įskaitant dirbtinius vienagijus siūlus, kurių ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 deciteksai
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5403 10 00 – Labai atsparūs tempimui viskozės siūlai 4 A 

– Kiti pirminiai siūlai 

5403 31 00 – – Viskozės, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne didesnis 
kaip 120 sūkių/m 

4 A 

5403 32 00 – – Viskozės, kurių sukrumas didesnis kaip 120 sūkių/m 4 A 

5403 33 00 – – Celiuliozės acetato 4 A 

5403 39 00 – – Kiti 4 A 

– Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai 

5403 41 00 – – Viskozės 4 A 

5403 42 00 – – Celiuliozės acetato 4 A 

5403 49 00 – – Kiti 4 A 

5404 Sintetiniai vienagijai siūlai, kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 67 
decitekso, o bet kuris skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 1 mm; 
juostelės ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, dirbtiniai šiaudeliai) iš 
sintetinių tekstilės medžiagų, kurių matomasis plotis ne didesnis 
kaip 5 mm 

– Vienagijai siūlai 

5404 11 00 – – Elastomeriniai 4 A 

5404 12 00 – – Kiti, iš polipropileno 4 A 

5404 19 00 – – Kiti 4 A 

5404 90 – Kiti 

– – Iš polipropileno 

5404 90 11 – – – Dekoratyvinės juostelės, naudojamos pakavimui 4 A 

5404 90 19 – – – Kiti 4 A 

5404 90 90 – – Kiti 4 A 

5405 00 00 Dirbtiniai vienagijai siūlai, kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 67 
decitekso, o bet kuris skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 1 mm; 
juostelės ir panašūs dirbiniai (pavyzdžiui, dirbtiniai šiaudeliai) iš 
dirbtinių tekstilės medžiagų, kurių matomasis plotis ne didesnis 
kaip 5 mm 

3,8 A 

5406 00 00 Cheminiai gijiniai siūlai (išskyrus siuvimo siūlus), skirti mažmeninei 
prekybai 

5 A 

5407 Audiniai iš sintetinių gijinių siūlų, įskaitant audinius iš medžiagų, 
klasifikuojamų 5404 pozicijoje 

5407 10 00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui nailono, kitų poliamidų arba 
poliesterių siūlų 

8 A
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5407 20 – Audiniai iš juostelių arba iš panašių dirbinių 

– – Iš polietileno arba iš polipropileno, kurių plotis 

5407 20 11 – – – Mažesnis kaip 3 m 8 A 

5407 20 19 – – – Ne mažesnis kaip 3 m 8 A 

5407 20 90 – – Kiti 8 A 

5407 30 00 – Audiniai, nurodyti XI skyriaus 9 pastaboje 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų gijos 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5407 41 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 42 00 – – Dažyti 8 A 

5407 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 44 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių tekstūruotos gijos sudaro 
ne mažiau kaip 85 % masės 

5407 51 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 52 00 – – Dažyti 8 A 

5407 53 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 54 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių gijos sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės 

5407 61 – – Kurių sudėtyje poliesterių netekstūruotos gijos sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5407 61 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 61 30 – – – Dažyti 8 A 

5407 61 50 – – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 61 90 – – – Marginti 8 A 

5407 69 – – Kiti 

5407 69 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 69 90 – – – Kiti 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės 

5407 71 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A
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5407 72 00 – – Dažyti 8 A 

5407 73 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 74 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro mažiau kaip 
85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 

5407 81 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 82 00 – – Dažyti 8 A 

5407 83 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 84 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti audiniai 

5407 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5407 92 00 – – Dažyti 8 A 

5407 93 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5407 94 00 – – Marginti 8 A 

5408 Audiniai iš dirbtinių gijinių siūlų, įskaitant audinius iš medžiagų, 
klasifikuojamų 5405 pozicijoje 

5408 10 00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui viskozės siūlų 8 A 

– Kiti audiniai, kurių sudėtyje dirbtinės gijos, juostelės arba panašūs 
dirbiniai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5408 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5408 22 – – Dažyti 

5408 22 10 – – – Kurių plotis didesnis kaip 135 cm, bet ne didesnis kaip 
155 cm, drobinio, ruoželinio, kryžminio ruoželinio arba atla
sinio pynimo 

8 A 

5408 22 90 – – – Kiti 8 A 

5408 23 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

5408 23 10 – – – Žakardiniai audiniai, kurių plotis didesnis kaip 115 cm, bet 
mažesnis kaip 140 cm, o m 2 masė didesnė kaip 250 g 

8 A 

5408 23 90 – – – Kiti 8 A 

5408 24 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti audiniai 

5408 31 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5408 32 00 – – Dažyti 8 A
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5408 33 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5408 34 00 – – Marginti 8 A 

55 55 SKIRSNIS. CHEMINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI 

5501 Sintetinių gijų gniūžtės 

5501 10 00 – Nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5501 20 00 – Poliesterių 4 A 

5501 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 A 

5501 40 00 – Polipropileno 4 A 

5501 90 00 – Kitos 4 A 

5502 00 Dirbtinių gijų gniūžtės 

5502 00 10 – Viskozės 4 A 

5502 00 40 – Acetato 4 A 

5502 00 80 – Kitos 4 A 

5503 Sintetiniai kuokšteliniai pluoštai, nekaršti, nešukuoti ir kitu būdu 
neparuošti verpimui 

– Nailono arba kitų poliamidų 

5503 11 00 – – Aramidų 4 A 

5503 19 00 – – Kiti 4 A 

5503 20 00 – Poliesterių 4 A 

5503 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 A 

5503 40 00 – Polipropileno 4 A 

5503 90 – Kiti 

5503 90 10 – – Chloringieji pluoštai 4 A 

5503 90 90 – – Kiti 4 A 

5504 Dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai, nekaršti, nešukuoti ir kitu būdu 
neparuošti verpimui 

5504 10 00 – Viskozės 4 A 

5504 90 00 – Kiti 4 A 

5505 Cheminių pluoštų atliekos (įskaitant pašukas, verpalų atliekas ir 
išplaušintą žaliavą) 

5505 10 – Sintetinių pluoštų
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5505 10 10 – – Nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5505 10 30 – – Poliesterių 4 A 

5505 10 50 – – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 A 

5505 10 70 – – Polipropileno 4 A 

5505 10 90 – – Kiti 4 A 

5505 20 00 – Dirbtinių pluoštų 4 A 

5506 Sintetiniai kuokšteliniai pluoštai, karšti, šukuoti arba kitu būdu 
paruošti verpimui 

5506 10 00 – Nailono arba kitų poliamidų 4 A 

5506 20 00 – Poliesterių 4 A 

5506 30 00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 4 A 

5506 90 – Kiti 

5506 90 10 – – Chloringieji pluoštai 4 A 

5506 90 90 – – Kiti 4 A 

5507 00 00 Dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai, karšti, šukuoti arba kitu būdu 
paruošti verpimui 

4 A 

5508 Siuvimo siūlai iš cheminių kuokštelinių pluoštų, skirti arba neskirti 
mažmeninei prekybai 

5508 10 – Iš sintetinių kuokštelinių pluoštų 

5508 10 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 A 

5508 10 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5508 20 – Iš dirbtinių kuokštelinių pluoštų 

5508 20 10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 4 A 

5508 20 90 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 A 

5509 Sintetinių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), 
neskirti mažmeninei prekybai 

– Kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų kuokšteliniai pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 11 00 – – Pirminiai verpalai 4 A 

5509 12 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 A 

– Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5509 21 00 – – Pirminiai verpalai 4 A
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5509 22 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 A 

– Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 31 00 – – Pirminiai verpalai 4 A 

5509 32 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 A 

– Kiti verpalai, kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509 41 00 – – Pirminiai verpalai 4 A 

5509 42 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 A 

– Kiti verpalai iš poliesterių kuokštelinių pluoštų 

5509 51 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su dirbtiniais kuokšteliniais 
pluoštais 

4 A 

5509 52 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

4 A 

5509 53 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 A 

5509 59 00 – – Kiti 4 A 

– Kiti verpalai iš akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių 
pluoštų 

5509 61 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

4 A 

5509 62 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 A 

5509 69 00 – – Kiti 4 A 

– Kiti verpalai 

5509 91 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

4 A 

5509 92 00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 A 

5509 99 00 – – Kiti 4 A 

5510 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), 
neskirti mažmeninei prekybai 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės 

5510 11 00 – – Pirminiai verpalai 4 A 

5510 12 00 – – Antriniai arba daugiasukiai verpalai 4 A 

5510 20 00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

4 A 

5510 30 00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 4 A 

5510 90 00 – Kiti verpalai 4 A
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5511 Cheminių kuokštelinių pluoštų verpalai (išskyrus siuvimo siūlus), 
skirti mažmeninei prekybai 

5511 10 00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai sudaro 
ne mažiau kaip 85 % masės 

5 A 

5511 20 00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai sudaro 
mažiau kaip 85 % masės 

5 A 

5511 30 00 – Dirbtinių kuokštelinių pluoštų 5 A 

5512 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių sudėtyje šie pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

– Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

5512 11 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5512 19 – – Kiti 

5512 19 10 – – – Marginti 8 A 

5512 19 90 – – – Kiti 8 A 

– Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5512 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5512 29 – – Kiti 

5512 29 10 – – – Marginti 8 A 

5512 29 90 – – – Kiti 8 A 

– Kiti 

5512 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5512 99 – – Kiti 

5512 99 10 – – – Marginti 8 A 

5512 99 90 – – – Kiti 8 A 

5513 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių m 2 masė ne didesnė 
kaip 170 g ir kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro 
mažiau kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
medvilne 

– Nebalinti arba balinti 

5513 11 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 

5513 11 20 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 165 cm 8 A 

5513 11 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 165 cm 8 A 

5513 12 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio ruože
linio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 A
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5513 13 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 A 

5513 19 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Dažyti 

5513 21 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 

5513 21 10 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 135 cm 8 A 

5513 21 30 – – – Kurių plotis didesnis kaip 135 cm, bet ne didesnis kaip 
165 cm 

8 A 

5513 21 90 – – – Kurių plotis didesnis kaip 165 cm 8 A 

5513 23 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 

5513 23 10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

8 A 

5513 23 90 – – – Kiti 8 A 

5513 29 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Iš įvairių spalvų verpalų 

5513 31 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5513 39 00 – – Kiti audiniai 8 A 

– Marginti 

5513 41 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5513 49 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5514 Sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai, kurių m 2 masė didesnė 
kaip 170 g ir kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro 
mažiau kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
medvilne 

– Nebalinti arba balinti 

5514 11 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5514 12 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio ruože
linio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 A 

5514 19 – – Kiti audiniai 

5514 19 10 – – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų 8 A 

5514 19 90 – – – Kiti 8 A 

– Dažyti 

5514 21 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5514 22 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio ruože
linio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 A
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5514 23 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 A 

5514 29 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5514 30 – Iš įvairių spalvų verpalų 

5514 30 10 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5514 30 30 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio ruože
linio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 A 

5514 30 50 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 A 

5514 30 90 – – Kiti audiniai 8 A 

– Marginti 

5514 41 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 8 A 

5514 42 00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio ruože
linio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

8 A 

5514 43 00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 8 A 

5514 49 00 – – Kiti audiniai 8 A 

5515 Kiti sintetinių kuokštelinių pluoštų audiniai 

– Poliesterių kuokštelinių pluoštų 

5515 11 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su viskozės kuokšteliniais 
pluoštais 

5515 11 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 11 30 – – – Marginti 8 A 

5515 11 90 – – – Kiti 8 A 

5515 12 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 

5515 12 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 12 30 – – – Marginti 8 A 

5515 12 90 – – – Kiti 8 A 

5515 13 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su karšta vilna arba su karštais 
švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 13 11 – – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 13 19 – – – – Kiti 8 A 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su šukuota vilna arba su 
šukuotais švelniavilnių gyvūnų plaukais
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5515 13 91 – – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 13 99 – – – – Kiti 8 A 

5515 19 – – Kiti 

5515 19 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 19 30 – – – Marginti 8 A 

5515 19 90 – – – Kiti 8 A 

– Akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių pluoštų 

5515 21 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 

5515 21 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 21 30 – – – Marginti 8 A 

5515 21 90 – – – Kiti 8 A 

5515 22 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su karšta vilna arba su karštais 
švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 22 11 – – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 22 19 – – – – Kiti 8 A 

– – – Maišyti vien tik arba daugiausia su šukuota vilna arba su 
šukuotais švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5515 22 91 – – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 22 99 – – – – Kiti 8 A 

5515 29 00 – – Kiti 8 A 

– Kiti audiniai 

5515 91 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 

5515 91 10 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 91 30 – – – Marginti 8 A 

5515 91 90 – – – Kiti 8 A 

5515 99 – – Kiti 

5515 99 20 – – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5515 99 40 – – – Marginti 8 A 

5515 99 80 – – – Kiti 8 A
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5516 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų audiniai 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės 

5516 11 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5516 12 00 – – Dažyti 8 A 

5516 13 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

5516 14 00 – – Marginti 8 A 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

5516 21 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5516 22 00 – – Dažyti 8 A 

5516 23 – – Iš įvairių spalvų verpalų 

5516 23 10 – – – Žakardiniai audiniai, kurių plotis ne mažesnis kaip 140 cm 
(tikai, naudojami čiužinių apvalkalams) 

8 A 

5516 23 90 – – – Kiti 8 A 

5516 24 00 – – Marginti 8 A 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
vilna arba su švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5516 31 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5516 32 00 – – Dažyti 8 A 

5516 33 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 A 

5516 34 00 – – Marginti 8 A 

– Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti daugiausia arba vien tik su 
medvilne 

5516 41 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5516 42 00 – – Dažyti 8 A 

5516 43 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 A 

5516 44 00 – – Marginti 8 A 

– Kiti 

5516 91 00 – – Nebalinti arba balinti 8 A 

5516 92 00 – – Dažyti 8 A 

5516 93 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 A
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5516 94 00 – – Marginti 8 A 

56 56 SKIRSNIS. VATA, VELTINYS IR NEAUSTINĖS MEDŽIAGOS; 
SPECIALIEJI SIŪLAI; VIRVĖS, VIRVELĖS, LYNAI IR TROSAI BEI 
JŲ DIRBINIAI 

5601 Vata iš tekstilės medžiagų ir jos dirbiniai; tekstilės plaušeliai, kurių 
ilgis ne didesnis kaip 5 mm (flock), tekstilės dulkės ir gumuliukai 

5601 10 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai, vystyklų 
įklotai ir panašūs sanitariniai vatos dirbiniai 

5601 10 10 – – Iš cheminių pluoštų 5 A 

5601 10 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 3,8 A 

– Vata; kiti vatos dirbiniai 

5601 21 – – Iš medvilnės 

5601 21 10 – – – Higroskopiška 3,8 A 

5601 21 90 – – – Kita 3,8 A 

5601 22 – – Iš cheminių pluoštų 

5601 22 10 – – – Ritinėliai, kurių skersmuo ne didesnis kaip 8 mm 3,8 A 

– – – Kiti 

5601 22 91 – – – – Sintetinių pluoštų 4 A 

5601 22 99 – – – – Dirbtinių pluoštų 4 A 

5601 29 00 – – Kiti 3,8 A 

5601 30 00 – Tekstilės pūkai, dulkės ir gumuliukai 3,2 A 

5602 Veltinys, įmirkytas arba neįmirkytas, aptrauktas arba neaptrauktas, 
padengtas arba nepadengtas, laminuotasis arba nelaminuotasis 

5602 10 – Smaigstytinis veltinys ir veltinys iš tekstilės pluoštų klojinio, 
sutvirtinto kilpiniu dygsniavimu 

– – Neįmirkytas, neaptrauktas, nepadengtas ir nelaminuotasis 

– – – Smaigstytinis veltinys 

5602 10 11 – – – – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuo
jamų 5303 pozicijoje 

6,7 A 

5602 10 19 – – – – Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 6,7 A 

– – – Medžiagos, sudarytos iš tekstilės pluoštų klojinio, sutvirtinto 
kilpiniu dygsniavimu 

5602 10 31 – – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 6,7 A 

5602 10 35 – – – – Iš šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų 6,7 A 

5602 10 39 – – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,7 A
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5602 10 90 – – Įmirkytas, aptrauktas, padengtas arba laminuotasis 6,7 A 

– Kitas veltinys, neįmirkytas, neaptrauktas, nepadengtas ir nelami
nuotasis 

5602 21 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 6,7 A 

5602 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,7 A 

5602 90 00 – Kitas 6,7 A 

5603 Neaustinės medžiagos, įmirkytos arba neįmirkytos, aptrauktos arba 
neaptrauktos, padengtos arba nepadengtos, laminuotosios arba 
nelaminuotosios 

– Iš cheminių gijų 

5603 11 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 

5603 11 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 11 90 – – – Kitos 4,3 A 

5603 12 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 70 g 

5603 12 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 12 90 – – – Kitos 4,3 A 

5603 13 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 150 g 

5603 13 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 13 90 – – – Kitos 4,3 A 

5603 14 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 

5603 14 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 14 90 – – – Kitos 4,3 A 

– Kitos 

5603 91 – – Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 

5603 91 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 91 90 – – – Kitos 4,3 A 

5603 92 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 70 g 

5603 92 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 92 90 – – – Kitos 4,3 A 

5603 93 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 150 g 

5603 93 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 93 90 – – – Kitos 4,3 A
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5603 94 – – Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 

5603 94 10 – – – Aptrauktos arba padengtos 4,3 A 

5603 94 90 – – – Kitos 4,3 A 

5604 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis; tekstilės 
siūlai, juostelės ir panašūs dirbiniai, klasifikuojami 5404 arba 5405 
pozicijose, įmirkyti, aptraukti, padengti guma arba plastikais 

5604 10 00 – Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis 4 A 

5604 90 – Kiti 

5604 90 10 – – Labai atsparūs tempimui poliesterių, nailono, kitų poliamidų 
arba viskozės siūlai, įmirkyti arba apvilkti 

4 A 

5604 90 90 – – Kiti 4 A 

5605 00 00 Metalizuoti siūlai, apvytiniai arba neapvytiniai, sudaryti iš teks
tilinių siūlų, juostelių ar panašių dirbinių, klasifikuojamų 5404 
arba 5405 pozicijoje, kombinuoti su siūlų, juostelių arba miltelių 
pavidalo metalu arba padengti metalu 

4 A 

5606 00 Apvytiniai siūlai, apvytosios juostelės arba panašūs dirbiniai, klasi
fikuojami 5404 arba 5405 pozicijoje (išskyrus klasifikuojamus 
5605 pozicijoje ir apvytinius ašutų verpalus); šeniliniai siūlai (įskai
tant plaušelių šenilinius (flock chenille) siūlus); apskritai megztieji – 
kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 

5606 00 10 – Apskritai megztieji – kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 8 A 

– Kiti 

5606 00 91 – – Apvytiniai siūlai 5,3 A 

5606 00 99 – – Kiti 5,3 A 

5607 Virvės, virvelės, lynai ir trosai, pinti arba nepinti, apipinti arba 
neapipinti, įmirkyti arba neįmirkyti, padengti arba nepadengti, 
aptraukti arba neaptraukti guma arba plastikais 

– Iš sizalio arba iš kitų Agave genties augalų tekstilės pluoštų 

5607 21 00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 12 A 

5607 29 – – Kiti 

5607 29 10 – – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 100 000 deciteksų (10 g/m) 12 A 

5607 29 90 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 100 000 deciteksų 
(10 g/m) 

12 A 

– Iš polietileno arba iš polipropileno 

5607 41 00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 8 A 

5607 49 – – Kiti 

– – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 

5607 49 11 – – – – Pinti arba apipinti 8 A
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5607 49 19 – – – – Kiti 8 A 

5607 49 90 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 8 A 

5607 50 – Iš kitų sintetinių pluoštų 

– – Iš nailono, kitų poliamidų arba iš poliesterių 

– – – Kurių ilginis tankis didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 

5607 50 11 – – – – Pinti arba apipinti 8 A 

5607 50 19 – – – – Kiti 8 A 

5607 50 30 – – – Kurių ilginis tankis ne didesnis kaip 50 000 deciteksų (5 g/m) 8 A 

5607 50 90 – – Iš kitų sintetinių pluoštų 8 A 

5607 90 – Kiti 

5607 90 20 – – Iš abakos (pluoštinio banano arba Musa textilis Nee) pluošto 
arba iš kitų tvirtų (lapinių) pluoštų; iš džiuto arba iš kitų 
karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuojamų 5303 pozicijoje 

6 A 

5607 90 90 – – Kiti 8 A 

5608 Tinklai, rišti iš virvių, virvelių arba lynų; gatavi žvejybos tinklai ir 
kiti gatavi tinklai iš pluoštinių tekstilės medžiagų 

– Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5608 11 – – Gatavi žvejybos tinklai 

– – – Iš nailono arba iš kitų poliamidų 

5608 11 11 – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 A 

5608 11 19 – – – – Iš siūlų 8 A 

– – – Kiti 

5608 11 91 – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 A 

5608 11 99 – – – – Iš siūlų 8 A 

5608 19 – – Kiti 

– – – Gatavi tinklai 

– – – – Iš nailono arba iš kitų poliamidų 

5608 19 11 – – – – – Iš virvelių, virvių arba lynų 8 A 

5608 19 19 – – – – – Kiti 8 A 

5608 19 30 – – – – Kiti 8 A 

5608 19 90 – – – Kiti 8 A
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5608 90 00 – Kiti 8 A 

5609 00 00 Dirbiniai iš siūlų, iš juostelių arba iš panašių dirbinių, klasifikuo
jamų 5404 arba 5405 pozicijose, iš virvių, virvelių, lynų arba 
trosų, nenurodyti kitoje vietoje 

5,8 A 

57 57 SKIRSNIS. KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA 

5701 Rištiniai kilimai ir kita rištinė tekstilinė grindų danga, gatava arba 
negatava 

5701 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5701 10 10 – – Kurių sudėtyje šilkas arba šilko atliekos, išskyrus šukuotines 
pašukas, sudaro daugiau kaip 10 % masės 

8 A 

5701 10 90 – – Kita 8 MAX 2,8 EUR/m 2 A 

5701 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5701 90 10 – – Iš šilko arba iš šilko atliekų, išskyrus šukuotines pašukas, iš 
sintetinių pluoštų, iš verpalų, klasifikuojamų 5605 pozicijoje, 
arba iš tekstilės medžiagų, kurių sudėtyje yra metalinių siūlų 

8 A 

5701 90 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 3,5 A 

5702 Austiniai kilimai ir kita austinė tekstilinė grindų danga, nesiūtinė ir 
neklijuotinė, gatava arba negatava, įskaitant „Kelem“, „Schumacks“, 
„Karamanie“ ir panašius rankomis austus kilimėlius 

5702 10 00 – „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ ir panašūs rankomis austi 
kilimėliai 

3 A 

5702 20 00 – Grindų danga iš kokoso pluošto (plaušų) 4 A 

– Kita, pūkinė danga, negatava 

5702 31 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5702 31 10 – – – Axminster kilimai 8 A 

5702 31 80 – – – Kita 8 A 

5702 32 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 32 10 – – – Axminster kilimai 8 A 

5702 32 90 – – – Kita 8 A 

5702 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

– Kita, pūkinė danga, gatava 

5702 41 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

5702 41 10 – – – Axminster kilimai 8 A 

5702 41 90 – – – Kita 8 A 

5702 42 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų
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5702 42 10 – – – Axminster kilimai 8 A 

5702 42 90 – – – Kita 8 A 

5702 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

5702 50 – Kita, nepūkinė danga, negatava 

5702 50 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

– – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 50 31 – – – Iš polipropileno 8 A 

5702 50 39 – – – Kita 8 A 

5702 50 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

– Kita, nepūkinė danga, gatava 

5702 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

5702 92 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 

5702 92 10 – – – Iš polipropileno 8 A 

5702 92 90 – – – Kita 8 A 

5702 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

5703 Siūtiniai kilimai ir kita siūtinė tekstilinė grindų danga, gatava arba 
negatava 

5703 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

5703 20 – Nailono arba kitų poliamidų 

– – Marginta siūtinė 

5703 20 11 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 A 

5703 20 19 – – – Kita 8 A 

– – Kita 

5703 20 91 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 A 

5703 20 99 – – – Kita 8 A 

5703 30 – Iš kitų cheminių tekstilės medžiagų 

– – Iš polipropileno 

5703 30 11 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 A 

5703 30 19 – – – Kita 8 A 

– – Kita
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5703 30 81 – – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 A 

5703 30 89 – – – Kita 8 A 

5703 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5703 90 10 – – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 8 A 

5703 90 90 – – Kita 8 A 

5704 Kilimai ir kita tekstilinė grindų danga iš veltinio, nesiūtinė ir nekli
juotinė, gatava arba negatava 

5704 10 00 – Lakštai, kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m 2 6,7 A 

5704 90 00 – Kita 6,7 A 

5705 00 Kiti kilimai ir kita tekstilinė grindų danga, gatava arba negatava 

5705 00 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

5705 00 30 – Iš cheminių tekstilės medžiagų 8 A 

5705 00 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

58 58 SKIRSNIS. SPECIALIEJI AUDINIAI; SIŪTINIAI PŪKINIAI TEKS
TILĖS GAMINIAI; NĖRINIAI; GOBELENAI; APSIUVAI; SIUVINĖJI
MAI 

5801 Pūkiniai audiniai ir šeniliniai audiniai, išskyrus audinius, klasifikuo
jamus 5802 arba 5806 pozicijoje 

5801 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

– Iš medvilnės 

5801 21 00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 8 A 

5801 22 00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 8 A 

5801 23 00 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 8 A 

5801 24 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 8 A 

5801 25 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 8 A 

5801 26 00 – – Šeniliniai audiniai 8 A 

– Iš cheminių pluoštų 

5801 31 00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 8 A 

5801 32 00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 8 A 

5801 33 00 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 8 A 

5801 34 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 8 A
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5801 35 00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 8 A 

5801 36 00 – – Šeniliniai audiniai 8 A 

5801 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5801 90 10 – – Iš lino 8 A 

5801 90 90 – – Kiti 8 A 

5802 Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai, išskyrus 
siauruosius audinius, klasifikuojamus 5806 pozicijoje; siūtinės 
pūkinės tekstilės medžiagos, išskyrus gaminius, klasifikuojamus 
5703 pozicijoje 

– Kilpiniai medvilniniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai 
medvilniniai audiniai 

5802 11 00 – – Nebalinti 8 A 

5802 19 00 – – Kiti 8 A 

5802 20 00 – Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai iš kitų 
tekstilės medžiagų 

8 A 

5802 30 00 – Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos 8 A 

5803 00 Gazas, išskyrus siauruosius audinius, klasifikuojamus 5806 pozici
joje 

5803 00 10 – Iš medvilnės 5,8 A 

5803 00 30 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 7,2 A 

5803 00 90 – Kitas 8 A 

5804 Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos, išskyrus austas, megztas arba 
nertas medžiagas; nėriniai rietime, juostelėmis arba atskirais frag
mentais, išskyrus medžiagas, klasifikuojamas 6002–6006 pozici
jose 

5804 10 – Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos 

– – Lygios 

5804 10 11 – – – Rištos tinklinės medžiagos 6,5 A 

5804 10 19 – – – Kitos 6,5 A 

5804 10 90 – – Kitos 8 A 

– Mechaniniu būdu pagaminti nėriniai 

5804 21 – – Iš cheminių pluoštų 

5804 21 10 – – – Nerti mechaninėmis nėrimo mašinomis 8 A 

5804 21 90 – – – Kiti 8 A 

5804 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5804 29 10 – – – Nerti mechaninėmis nėrimo mašinomis 8 A
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5804 29 90 – – – Kiti 8 A 

5804 30 00 – Rankų darbo nėriniai 8 A 

5805 00 00 Rankomis austi Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais ir panašių 
rūšių gobelenai, taip pat siuvinėti (pavyzdžiui, mažu dygsneliu, 
kryželiu) gobelenai, gatavi arba negatavi 

5,6 A 

5806 Siaurieji audiniai, išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 5807 pozici
joje; juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti adhe
zyvais (bolducs) 

5806 10 00 – Pūkiniai audiniai (įskaitant kilpinius rankšluosčių ir panašius 
kilpinius audinius) bei šeniliniai audiniai 

6,3 A 

5806 20 00 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai 
siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

7,5 A 

– Kiti audiniai 

5806 31 00 – – Medvilniniai 7,5 A 

5806 32 – – Iš cheminių pluoštų 

5806 32 10 – – – Su tikraisiais (išaustais) kraštais 7,5 A 

5806 32 90 – – – Kiti 7,5 A 

5806 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 7,5 A 

5806 40 00 – Juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti adhezy
vais (bolducs) 

6,2 A 

5807 Etiketės, emblemos ir panašūs dirbiniai iš tekstilės medžiagų, 
rietime, juostelėmis arba iškirpti tam tikromis formomis ar 
dydžiais, nesiuvinėti 

5807 10 – Austiniai 

5807 10 10 – – Su išaustu įrašu 6,2 A 

5807 10 90 – – Kiti 6,2 A 

5807 90 – Kiti 

5807 90 10 – – Iš veltinių arba iš neaustinių medžiagų 6,3 A 

5807 90 90 – – Kiti 8 A 

5808 Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime; dekoratyviniai 
apsiuvai rietime, nesiuvinėti, išskyrus megztus ir nertus; kutai, 
pomponai ir panašūs dirbiniai 

5808 10 00 – Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime 5 A 

5808 90 00 – Kiti 5,3 A 

5809 00 00 Audiniai iš metalinių siūlų ir audiniai iš metalizuotųjų siūlų, klasi
fikuojamų 5605 pozicijoje, naudojami drabužiams, baldams ir 
būstui dekoruoti arba panašiems tikslams, nenurodyti kitoje vietoje 

5,6 A
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5810 Siuvinėjimai rietime, juostelėmis arba atskirais fragmentais 

5810 10 – Siuvinėjimai be matomo pagrindo 

5810 10 10 – – Kurių vertė didesnė kaip 35 EUR/kg (neto masės) 5,8 A 

5810 10 90 – – Kiti 8 A 

– Kiti siuvinėjimai 

5810 91 – – Iš medvilnės 

5810 91 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 A 

5810 91 90 – – – Kiti 7,2 A 

5810 92 – – Iš cheminių pluoštų 

5810 92 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 A 

5810 92 90 – – – Kiti 7,2 A 

5810 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

5810 99 10 – – – Kurių vertė didesnė kaip 17,50 EUR/kg (neto masės) 5,8 A 

5810 99 90 – – – Kiti 7,2 A 

5811 00 00 Dygsniuotieji tekstilės gaminiai rietime, sudaryti iš vieno arba kelių 
tekstilės medžiagų sluoksnių, sujungtų su kamšalu susiuvimo arba 
kitu būdu, išskyrus siuvinėjimus, klasifikuojamus 5810 pozicijoje 

8 A 

59 59 SKIRSNIS. ĮMIRKYTI, APTRAUKTI, PADENGTI ARBA LAMI
NUOTI TEKSTILĖS GAMINIAI; TEKSTILĖS DIRBINIAI, NAUDO
JAMI PRAMONĖJE 

5901 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolingomis 
medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys panašią 
paskirtį; techninė audinio kalkė; paruoštos tapybai gruntuotos 
drobės; klijuotės, kolenkorai ir panašūs sustandinantys tekstilės 
gaminiai, tokie kaip naudojami skrybėlių pagrindams 

5901 10 00 – Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolin
gomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį; 

6,5 A 

5901 90 00 – Kiti 6,5 A 

5902 Padangų kordo gaminys iš labai atsparių tempimui nailono arba 
kitų poliamidų, poliesterių arba viskozės siūlų 

5902 10 – Iš nailono arba kitų poliamidų 

5902 10 10 – – Įmirkytas guma 5,6 A 

5902 10 90 – – Kitas 8 A 

5902 20 – Iš poliesterių 

5902 20 10 – – Įmirkytas guma 5,6 A
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5902 20 90 – – Kitas 8 A 

5902 90 – Kitas 

5902 90 10 – – Įmirkytas guma 5,6 A 

5902 90 90 – – Kitas 8 A 

5903 Tekstilės gaminiai, įmirkyti, apvilkti, padengti arba laminuoti plas
tikais, išskyrus klasifikuojamus 5902 pozicijoje 

5903 10 – Poli(vinilchloridu) 

5903 10 10 – – Įmirkyti 8 A 

5903 10 90 – – Aptraukti, padengti arba laminuoti 8 A 

5903 20 – Poliuretanu 

5903 20 10 – – Įmirkyti 8 A 

5903 20 90 – – Aptraukti, padengti arba laminuoti 8 A 

5903 90 – Kiti 

5903 90 10 – – Įmirkyti 8 A 

– – Aptraukti, padengti arba laminuoti 

5903 90 91 – – – Celiuliozės dariniais arba kitais plastikais, kai tekstilės gaminys 
yra gerojoje pusėje 

8 A 

5903 90 99 – – – Kiti 8 A 

5904 Linoleumas, supjaustytas arba nesupjaustytas reikiamų formų gaba
lais; grindų danga, sudaryta iš apvalkalo arba iš dangos, pritvir
tintos prie tekstilinio pagrindo, supjaustytos arba nesupjaustytos 
reikiamų formų gabalais 

5904 10 00 – Linoleumas 5,3 A 

5904 90 00 – Kita 5,3 A 

5905 00 Tekstilinė sienų danga 

5905 00 10 – Sudaryta iš lygiagrečiai sudėtų siūlų, pritvirtintų prie bet kokios 
medžiagos pagrindo 

5,8 A 

– Kita 

5905 00 30 – – Iš lino 8 A 

5905 00 50 – – Iš džiuto 4 A 

5905 00 70 – – Iš cheminių pluoštų 8 A 

5905 00 90 – – Kita 6 A 

5906 Gumuoti tekstilės gaminiai, išskyrus klasifikuojamus 5902 pozici
joje
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5906 10 00 – Lipniosios juostos, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 4,6 A 

– Kiti 

5906 91 00 – – Megzti arba nerti 6,5 A 

5906 99 – – Kiti 

5906 99 10 – – – Gaminiai, nurodyti šio skirsnio 4 pastabos c punkte 8 A 

5906 99 90 – – – Kiti 5,6 A 

5907 00 Kitu būdu įmirkyti, aptraukti arba padengti tekstilės gaminiai; 
tapybos būdu dekoruotos drobės, naudojamos kaip teatro dekora
cijos, studijų fonai arba panašūs gaminiai 

5907 00 10 – Aliejais padengtos drobės (oil cloth) ir kiti tekstilės gaminiai, 
padengti preparatais, daugiausia sudarytais iš džiūstančiųjų aliejų 

4,9 A 

5907 00 90 – Kiti 4,9 A 

5908 00 00 Tekstiliniai dagčiai, austi, pinti arba megzti, skirti lempoms, viryk
lėms, žiebtuvėliams, žvakėms arba panašiems dirbiniams; dujų 
degiklių kaitinimo tinkleliai ir apskritai megztos medžiagos dujų 
degiklių kaitinimo tinkleliams, įmirkytos arba neįmirkytos 

5,6 A 

5909 00 Tekstilinės žarnos ir panašūs tekstiliniai vamzdžio pavidalo dirbi
niai (tiubingas) su vidiniu sluoksniu ar be jo, armuoti ar nearmuoti 
arba su kitų medžiagų priedais ar be jų 

5909 00 10 – Iš sintetinių pluoštų 6,5 A 

5909 00 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,5 A 

5910 00 00 Pavarų diržai, konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas 
beltingas iš tekstilės medžiagų, įmirkytų arba neįmirkytų, aptrauktų 
arba neaptrauktų, padengtų arba nepadengtų, laminuotų arba nela
minuotų plastikais, sutvirtintų arba nesutvirtintų metalu ar kitomis 
medžiagomis 

5,1 A 

5911 Techninės paskirties tekstilės gaminiai ir dirbiniai, nurodyti šio 
skirsnio 7 pastaboje 

5911 10 00 – Tekstilės gaminiai, veltinys ir audiniai su veltinio pamušalu, 
aptraukti, padengti arba laminuoti guma, oda arba kita medžiaga; 
tinkami naudoti karštuvų apmušalams, ir panašios medžiagos, 
turinčios kitą techninę paskirtį, įskaitant siauruosius gaminius, 
pagamintus iš aksomo, įmirkyto guma, skirtus audimo velenų 
(metmenų velenų) (weaving spindles, weaving beams) dangoms 

5,3 A 

5911 20 00 – Sietų audiniai, gatavi arba negatavi 4,6 A 

– Tekstilės gaminiai ir veltinys, sujungtais galais arba su jungtimis 
galuose, naudojami popieriaus gamybos arba panašiuose (pavyz
džiui, medienos masės arba asbestcemenčio gamybos) mechani
niuose įrenginiuose 

5911 31 – – Kurio m 2 masė mažesnė kaip 650 g 

– – – Iš šilko arba iš cheminių pluoštų 

5911 31 11 – – – – Audiniai iš sintetinių pluoštų, veltiniai arba neveltiniai, 
naudojami popieriaus gamybos mechaniniuose įrenginiuose 

5,8 A 

5911 31 19 – – – – Kiti 5,8 A
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5911 31 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,4 A 

5911 32 – – Kurio m 2 masė ne mažesnė kaip 650 g 

5911 32 10 – – – Iš šilko arba iš cheminių pluoštų 5,8 A 

5911 32 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,4 A 

5911 40 00 – Filtravimo audiniai, naudojami aliejaus presuose arba panašiuose 
įrenginiuose, įskaitant pagamintus iš žmonių plaukų 

6 A 

5911 90 – Kiti 

5911 90 10 – – Iš veltinio 6 A 

5911 90 90 – – Kiti 6 A 

60 60 SKIRSNIS. MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS 

6001 Pūkinės megztinės arba nertinės medžiagos, įskaitant „ilgapūkes“ 
medžiagas ir kilpines medžiagas 

6001 10 00 – „Ilgapūkės“ medžiagos 8 A 

– Kilpinės pūkinės medžiagos 

6001 21 00 – – Iš medvilnės 8 A 

6001 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 8 A 

6001 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

– Kitos 

6001 91 00 – – Iš medvilnės 8 A 

6001 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 8 A 

6001 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

6002 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis ne didesnis kaip 
30 cm ir kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai siūlai 
sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, išskyrus klasifikuojamas 6001 
pozicijoje 

6002 40 00 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

8 A 

6002 90 00 – Kitos 6,5 A 

6003 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis ne didesnis kaip 
30 cm, išskyrus klasifikuojamas 6001 arba 6002 pozicijose 

6003 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

6003 20 00 – Iš medvilnės 8 A 

6003 30 – Iš sintetinių pluoštų
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6003 30 10 – – Raschel nėriniai 8 A 

6003 30 90 – – Kitos 8 A 

6003 40 00 – Iš dirbtinių pluoštų 8 A 

6003 90 00 – Kitos 8 A 

6004 Megztinės arba nertinės medžiagos, kurių plotis didesnis kaip 
30 cm ir kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai siūlai 
sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, išskyrus klasifikuojamas 6001 
pozicijoje 

6004 10 00 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

8 A 

6004 90 00 – Kitos 6,5 A 

6005 Metmeninio mezgimo medžiagos (įskaitant megztas galionų 
mezgimo mašinomis), išskyrus klasifikuojamas 6001–6004 pozici
jose 

– Iš medvilnės 

6005 21 00 – – Nebalintos arba balintos 8 A 

6005 22 00 – – Dažytos 8 A 

6005 23 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 A 

6005 24 00 – – Margintos 8 A 

– Iš sintetinių pluoštų 

6005 31 – – Nebalintos arba balintos 

6005 31 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6005 31 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba tinklines 
užuolaidines medžiagas 

8 A 

6005 31 90 – – – Kitos 8 A 

6005 32 – – Dažytos 

6005 32 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6005 32 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba tinklines 
užuolaidines medžiagas 

8 A 

6005 32 90 – – – Kitos 8 A 

6005 33 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

6005 33 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6005 33 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba tinklines 
užuolaidines medžiagas 

8 A 

6005 33 90 – – – Kitos 8 A 

6005 34 – – Margintos
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6005 34 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6005 34 50 – – – Raschel nėriniai, išskyrus skirtus užuolaidoms arba tinklines 
užuolaidines medžiagas 

8 A 

6005 34 90 – – – Kitos 8 A 

– Iš dirbtinių pluoštų 

6005 41 00 – – Nebalintos arba balintos 8 A 

6005 42 00 – – Dažytos 8 A 

6005 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

6005 44 00 – – Margintos 8 A 

6005 90 – Kitos 

6005 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

6005 90 90 – – Kitos 8 A 

6006 Kitos megztinės arba nertinės medžiagos 

6006 10 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

– Iš medvilnės 

6006 21 00 – – Nebalintos arba balintos 8 A 

6006 22 00 – – Dažytos 8 A 

6006 23 00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 8 A 

6006 24 00 – – Margintos 8 A 

– Iš sintetinių pluoštų 

6006 31 – – Nebalintos arba balintos 

6006 31 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6006 31 90 – – – Kitos 8 A 

6006 32 – – Dažytos 

6006 32 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6006 32 90 – – – Kitos 8 A 

6006 33 – – Iš įvairių spalvų siūlų 

6006 33 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6006 33 90 – – – Kitos 8 A 

6006 34 – – Margintos
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6006 34 10 – – – Užuolaidinės, įskaitant tinklines užuolaidines medžiagas 8 A 

6006 34 90 – – – Kitos 8 A 

– Iš dirbtinių pluoštų 

6006 41 00 – – Nebalintos arba balintos 8 A 

6006 42 00 – – Dažytos 8 A 

6006 43 00 – – Iš įvairių spalvų siūlų 8 A 

6006 44 00 – – Margintos 8 A 

6006 90 00 – Kitos 8 A 

61 61 SKIRSNIS. MEGZTI ARBA NERTI DRABUŽIAI IR JŲ PRIEDAI 

6101 Vyriški arba berniukų paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
megzti arba nerti dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 6103 pozici
joje 

6101 20 – Iš medvilnės 

6101 20 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6101 20 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6101 30 – Iš cheminių pluoštų 

6101 30 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6101 30 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6101 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6101 90 20 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6101 90 80 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6102 Moteriški arba mergaičių paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs 
megzti arba nerti dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 6104 pozici
joje 

6102 10 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6102 10 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6102 10 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6102 20 – Iš medvilnės 

6102 20 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A
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6102 20 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6102 30 – Iš cheminių pluoštų 

6102 30 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6102 30 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6102 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6102 90 10 – – Paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir panašūs 
dirbiniai 

12 A 

6102 90 90 – – Striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), neper
pučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai 

12 A 

6103 Vyriški arba berniukų kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petne 
šomis, bridžai ir šortai (išskyrus maudymosi kostiumus ar kelnai
tes), megzti arba nerti 

6103 10 00 – Kostiumai 12 A 

– Ansambliai 

6103 22 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6103 23 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6103 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6103 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6103 32 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6103 33 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6103 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai 

6103 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6103 42 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6103 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6103 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6104 Moteriški arba mergaičių kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, kelnės, kombi
nezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir šortai (išskyrus 
maudymosi kostiumus), megzti arba nerti 

– Kostiumai 

6104 13 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A
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6104 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Ansambliai 

6104 22 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6104 23 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6104 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6104 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6104 32 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6104 33 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6104 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Suknelės 

6104 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6104 42 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6104 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6104 44 00 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6104 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Sijonai ir sijonai-kelnės 

6104 51 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6104 52 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6104 53 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6104 59 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai 

6104 61 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6104 62 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6104 63 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6104 69 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6105 Vyriški arba berniukų marškiniai, megzti arba nerti 

6105 10 00 – Iš medvilnės 12 A 

6105 20 – Iš cheminių pluoštų
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6105 20 10 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6105 20 90 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6105 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6105 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6105 90 90 – – Kitos 12 A 

6106 Moteriškos arba mergaičių palaidinukės, marškiniai ir marškiniai- 
palaidinukės, megzti arba nerti 

6106 10 00 – Iš medvilnės 12 A 

6106 20 00 – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6106 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6106 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6106 90 30 – – Iš šilko arba iš šilko atliekų 12 A 

6106 90 50 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6106 90 90 – – Kitos 12 A 

6107 Vyriškos arba berniukų apatinės kelnės, trumpikės, naktiniai marš
kiniai, pižamos, maudymosi chalatai, kambariniai chalatai ir 
panašūs dirbiniai, megzti arba nerti 

– Apatinės kelnės ir trumpikės 

6107 11 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6107 12 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6107 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6107 21 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6107 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6107 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6107 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6107 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6108 Moteriški arba mergaičių apatinukai, apatiniai sijonai, apatinės 
kelnės, kelnaitės, naktiniai marškiniai, pižamos, peniuarai, maudy
mosi chalatai, kambariniai chalatai ir panašūs dirbiniai, megzti arba 
nerti 

– Apatinukai ir apatiniai sijonai
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6108 11 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6108 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Apatinės kelnės ir kelnaitės 

6108 21 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6108 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6108 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6108 31 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6108 32 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6108 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6108 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6108 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6108 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6109 Trumparankoviai marškinėliai, marškinaičiai ir kiti marškinėliai, 
megzti arba nerti 

6109 10 00 – Iš medvilnės 12 A 

6109 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6109 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6109 90 30 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6109 90 90 – – Kitos 12 A 

6110 Megztiniai, puloveriai, susagstomi megztiniai, liemenės ir panašūs 
dirbiniai, megzti arba nerti 

– Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6110 11 – – Iš vilnos 

6110 11 10 – – – Megztiniai, nertiniai ir puloveriai, kurių sudėtyje esanti vilna 
sudaro ne mažiau kaip 50 % masės ir kurių vieno masė ne 
mažesnė kaip 600 g 

10,5 A 

– – – Kiti 

6110 11 30 – – – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6110 11 90 – – – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6110 12 – – Iš Kašmyro (cashmere) ožkų
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6110 12 10 – – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6110 12 90 – – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6110 19 – – Kiti 

6110 19 10 – – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6110 19 90 – – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6110 20 – Iš medvilnės 

6110 20 10 – – Lengvi ploni megztiniai (džemperiai ir puloveriai) su atverstinė
mis, polo arba golfo apykaklėmis 

12 A 

– – Kiti 

6110 20 91 – – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6110 20 99 – – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6110 30 – Iš cheminių pluoštų 

6110 30 10 – – Lengvi ploni megztiniai (džemperiai ir puloveriai) su atverstinė
mis, polo arba golfo apykaklėmis 

12 A 

– – Kiti 

6110 30 91 – – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6110 30 99 – – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6110 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6110 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6110 90 90 – – Kiti 12 A 

6111 Kūdikių drabužėliai ir drabužėlių priedai, megzti arba nerti 

6111 20 – Iš medvilnės 

6111 20 10 – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 A 

6111 20 90 – – Kiti 12 A 

6111 30 – Iš sintetinių pluoštų 

6111 30 10 – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 A 

6111 30 90 – – Kiti 12 A 

6111 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6111 90 11 – – – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 8,9 A
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6111 90 19 – – – Kiti 12 A 

6111 90 90 – – Kiti 12 A 

6112 Sportiniai kostiumai, slidinėjimo kostiumai ir maudymosi kostiu
mai, megzti arba nerti 

– Sportiniai kostiumai 

6112 11 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6112 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6112 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6112 20 00 – Slidinėjimo kostiumai 12 A 

– Vyriški arba berniukų maudymosi kostiumai (kelnaitės) 

6112 31 – – Iš sintetinių pluoštų 

6112 31 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės 

8 A 

6112 31 90 – – – Kiti 12 A 

6112 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6112 39 10 – – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės 

8 A 

6112 39 90 – – – Kiti 12 A 

– Moteriški arba mergaičių maudymosi kostiumai 

6112 41 – – Iš sintetinių pluoštų 

6112 41 10 – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės 

8 A 

6112 41 90 – – – Kiti 12 A 

6112 49 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6112 49 10 – – Kurių sudėtyje esantys guminiai siūlai sudaro ne mažiau kaip 
5 % masės 

8 A 

6112 49 90 – – – Kiti 12 A 

6113 00 Drabužiai, pasiūti iš megztinių arba nertinių medžiagų, klasifikuo
jamų 5903, 5906 arba 5907 pozicijoje 

6113 00 10 – Iš megztinių arba nertinių medžiagų, klasifikuojamų 5906 pozi
cijoje 

8 A 

6113 00 90 – Kiti 12 A 

6114 Kiti megzti arba nerti drabužiai 

6114 20 00 – Iš medvilnės 12 A 

6114 30 00 – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6114 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A
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6115 Pėdkelnės, triko, kojinės, puskojinės ir kiti panašūs megzti arba 
nerti dirbiniai, įskaitant laipsniškai kintančio suspaudimo kompre
sines kojines (pavyzdžiui, skirtas sergantiems varikoze) ir avalynę 
be pritvirtintų padų 

6115 10 – Laipsniškai kintančio suspaudimo kompresinės kojinės (pavyz
džiui, kojinės, skirtos sergantiems varikoze) 

6115 10 10 – – Sintetinio pluošto kojinės, skirtos sergantiems varikoze 8 A 

6115 10 90 – – Kiti 12 A 

– Kitos pėdkelnės ir triko 

6115 21 00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 decitekso 

12 A 

6115 22 00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis ne mažesnis kaip 67 decitekso 

12 A 

6115 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6115 30 – Kitos moteriškos kojinės, ilgos arba iki kelių, kurių atskiro viena
siūlio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 67 decitekso 

– – Iš sintetinių pluoštų 

6115 30 11 – – – Kojinės iki kelių 12 A 

6115 30 19 – – – Kitos 12 A 

6115 30 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6115 94 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6115 95 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6115 96 – – Iš sintetinių pluoštų 

6115 96 10 – – – Kojinės iki kelių 12 A 

– – – Kiti 

6115 96 91 – – – – Moteriškos kojinės 12 A 

6115 96 99 – – – – Kiti 12 A 

6115 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6116 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės, megztos 
arba nertos 

6116 10 – Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba guma 

6116 10 20 – – Pirštuotos pirštinės, įmirkytos, apvilktos arba padengtos guma 8 A 

6116 10 80 – – Kitos 8,9 A 

– Kitos
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6116 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8,9 A 

6116 92 00 – – Iš medvilnės 8,9 A 

6116 93 00 – – Iš sintetinių pluoštų 8,9 A 

6116 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 8,9 A 

6117 Kiti gatavi drabužių priedai, megzti arba nerti; megztos arba nertos 
drabužių arba drabužių priedų dalys 

6117 10 00 – Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs dirbiniai 12 A 

6117 80 – Kiti priedai 

6117 80 10 – – Megzti arba nerti, elastiniai arba gumuoti 8 A 

6117 80 80 – – Kitos 12 A 

6117 90 00 – Dalys 12 A 

62 62 SKIRSNIS. DRABUŽIAI IR JŲ PRIEDAI, IŠSKYRUS MEGZTUS 
IR NERTUS 

6201 Vyriški arba berniukų paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai, išskyrus klasifikuojamus 6203 pozicijoje 

– Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

6201 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6201 12 – – Iš medvilnės 

6201 12 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 A 

6201 12 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 A 

6201 13 – – Iš cheminių pluoštų 

6201 13 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 A 

6201 13 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 A 

6201 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6201 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6201 92 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6201 93 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6201 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A
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6202 Moteriški arba mergaičių paltai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be 
rankovių, striukės su gobtuvais (įskaitant slidinėjimo striukes), 
neperpučiamos striukės (wind-cheaters, wind-jackets) ir panašūs dirbi
niai, išskyrus klasifikuojamus 6204 pozicijoje 

– Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių ir 
panašūs dirbiniai 

6202 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6202 12 – – Iš medvilnės 

6202 12 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 A 

6202 12 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 A 

6202 13 – – Iš cheminių pluoštų 

6202 13 10 – – – Vieno drabužio masė ne didesnė kaip 1 kg 12 A 

6202 13 90 – – – Vieno drabužio masė didesnė kaip 1 kg 12 A 

6202 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6202 91 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6202 92 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6202 93 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6202 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6203 Vyriški arba berniukų kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petne 
šomis, bridžai ir šortai (išskyrus maudymosi kostiumus ir kelnaites) 

– Kostiumai 

6203 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6203 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6203 19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6203 19 10 – – – Iš medvilnės 12 A 

6203 19 30 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6203 19 90 – – – Kiti 12 A 

– Ansambliai 

6203 22 – – Iš medvilnės 

6203 22 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 22 80 – – – Kiti 12 A 

6203 23 – – Iš sintetinių pluoštų
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6203 23 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 23 80 – – – Kiti 12 A 

6203 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6203 29 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 29 18 – – – – Kiti 12 A 

6203 29 30 – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6203 29 90 – – – Kiti 12 A 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6203 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6203 32 – – Iš medvilnės 

6203 32 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 32 90 – – – Kiti 12 A 

6203 33 – – Iš sintetinių pluoštų 

6203 33 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 33 90 – – – Kiti 12 A 

6203 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6203 39 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 39 19 – – – – Kiti 12 A 

6203 39 90 – – – Kiti 12 A 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai 

6203 41 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6203 41 10 – – – Kelnės ir bridžai 12 A 

6203 41 30 – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 12 A 

6203 41 90 – – – Kiti 12 A 

6203 42 – – Iš medvilnės 

– – – Kelnės ir bridžai
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6203 42 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

– – – – Kiti 

6203 42 31 – – – – – Iš džinsinio audinio 12 A 

6203 42 33 – – – – – Iš pakirpto velveto 12 A 

6203 42 35 – – – – – Kiti 12 A 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 42 51 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 42 59 – – – – Kiti 12 A 

6203 42 90 – – – Kiti 12 A 

6203 43 – – Iš sintetinių pluoštų 

– – – Kelnės ir bridžai 

6203 43 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 43 19 – – – – Kiti 12 A 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 43 31 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 43 39 – – – – Kiti 12 A 

6203 43 90 – – – Kiti 12 A 

6203 49 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

– – – – Kelnės ir bridžai 

6203 49 11 – – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 49 19 – – – – – Kiti 12 A 

– – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6203 49 31 – – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6203 49 39 – – – – – Kiti 12 A 

6203 49 50 – – – – Kiti 12 A 

6203 49 90 – – – Kiti 12 A 

6204 Moteriški ir mergaičių kostiumai, ansambliai, švarkai, sportiniai 
švarkai (bleizeriai), suknelės, sijonai, sijonai-kelnės, kelnės, kombi
nezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir šortai (išskyrus 
maudymosi kostiumus) 

– Kostiumai
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6204 11 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6204 12 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6204 13 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6204 19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6204 19 10 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6204 19 90 – – – Kiti 12 A 

– Ansambliai 

6204 21 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6204 22 – – Iš medvilnės 

6204 22 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 22 80 – – – Kiti 12 A 

6204 23 – – Iš sintetinių pluoštų 

6204 23 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 23 80 – – – Kiti 12 A 

6204 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

6204 29 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 29 18 – – – – Kiti 12 A 

6204 29 90 – – – Kiti 12 A 

– Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai) 

6204 31 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6204 32 – – Iš medvilnės 

6204 32 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 32 90 – – – Kiti 12 A 

6204 33 – – Iš sintetinių pluoštų 

6204 33 10 – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 33 90 – – – Kiti 12 A 

6204 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų

LT 474 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

6204 39 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 39 19 – – – – Kiti 12 A 

6204 39 90 – – – Kiti 12 A 

– Suknelės 

6204 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6204 42 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6204 43 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6204 44 00 – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6204 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Sijonai ir sijonai-kelnės 

6204 51 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6204 52 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6204 53 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6204 59 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6204 59 10 – – – Iš dirbtinių pluoštų 12 A 

6204 59 90 – – – Kiti 12 A 

– Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai 

6204 61 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6204 61 10 – – – Kelnės ir bridžai 12 A 

6204 61 85 – – – Kiti 12 A 

6204 62 – – Iš medvilnės 

– – – Kelnės ir bridžai 

6204 62 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

– – – – Kiti 

6204 62 31 – – – – – Iš džinsinio audinio 12 A 

6204 62 33 – – – – – Iš pakirpto velveto 12 A 

6204 62 39 – – – – – Kiti 12 A 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6204 62 51 – – – – Darbo ir specialieji 12 A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 475



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

6204 62 59 – – – – Kiti 12 A 

6204 62 90 – – – Kiti 12 A 

6204 63 – – Iš sintetinių pluoštų 

– – – Kelnės ir bridžai 

6204 63 11 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 63 18 – – – – Kiti 12 A 

– – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6204 63 31 – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 63 39 – – – – Kiti 12 A 

6204 63 90 – – – Kiti 12 A 

6204 69 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

– – – Iš dirbtinių pluoštų 

– – – – Kelnės ir bridžai 

6204 69 11 – – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 69 18 – – – – – Kiti 12 A 

– – – – Kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis 

6204 69 31 – – – – – Darbo ir specialieji 12 A 

6204 69 39 – – – – – Kiti 12 A 

6204 69 50 – – – – Kiti 12 A 

6204 69 90 – – – Kiti 12 A 

6205 Vyriški arba berniukų marškiniai 

6205 20 00 – Iš medvilnės 12 A 

6205 30 00 – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6205 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6205 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6205 90 80 – – Kiti 12 A 

6206 Moteriškos arba mergaičių palaidinukės, marškiniai ir marškiniai- 
palaidinukės 

6206 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 12 A 

6206 20 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A
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6206 30 00 – Iš medvilnės 12 A 

6206 40 00 – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6206 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6206 90 10 – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6206 90 90 – – Kitos 12 A 

6207 Vyriški arba berniukų apatiniai marškiniai (be rankovių) ir kiti 
apatiniai marškiniai, apatinės kelnės, trumpikės, naktiniai marški
niai, pižamos, maudymosi chalatai, kambariniai chalatai ir panašūs 
dirbiniai 

– Apatinės kelnės ir trumpikės 

6207 11 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6207 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6207 21 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6207 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6207 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6207 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6207 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6207 99 10 – – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6207 99 90 – – – Kiti 12 A 

6208 Moteriški arba mergaičių apatiniai marškiniai (be rankovių) ir kiti 
apatiniai marškiniai, apatinukai, apatiniai sijonai, apatinės kelnės, 
kelnaitės, naktiniai marškiniai, pižamos, peniuarai, maudymosi 
chalatai, kambariniai chalatai ir panašūs dirbiniai 

– Apatinukai ir apatiniai sijonai 

6208 11 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6208 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Naktiniai marškiniai ir pižamos 

6208 21 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6208 22 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6208 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6208 91 00 – – Iš medvilnės 12 A
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6208 92 00 – – Iš cheminių pluoštų 12 A 

6208 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6209 Kūdikių drabužėliai ir drabužėlių priedai 

6209 20 00 – Iš medvilnės 10,5 A 

6209 30 00 – Iš sintetinių pluoštų 10,5 A 

6209 90 – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6209 90 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10,5 A 

6209 90 90 – – Kiti 10,5 A 

6210 Drabužiai, pasiūti iš medžiagų, klasifikuojamų 5602, 5603, 5903, 
5906 arba 5907 pozicijoje 

6210 10 – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5602 arba 5603 pozicijoje 

6210 10 10 – – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5602 pozicijoje 12 A 

6210 10 90 – – Iš medžiagų, klasifikuojamų 5603 pozicijoje 12 A 

6210 20 00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6201 11–6201 19 subpozicijose 

12 A 

6210 30 00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6202 11–6202 19 subpozicijose 

12 A 

6210 40 00 – Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 12 A 

6210 50 00 – Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 12 A 

6211 Sportiniai kostiumai, slidinėjimo kostiumai ir maudymosi 
kostiumai bei kelnaitės; kiti drabužiai 

– Maudymosi kostiumai bei kelnaitės 

6211 11 00 – – Vyriški arba berniukų 12 A 

6211 12 00 – – Moteriški arba mergaičių 12 A 

6211 20 00 – Slidinėjimo kostiumai 12 A 

– Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 

6211 32 – – Iš medvilnės 

6211 32 10 – – – Darbo ir specialieji drabužiai 12 A 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 32 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 A 

– – – – Kiti 

6211 32 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 A
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6211 32 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 A 

6211 32 90 – – – Kiti 12 A 

6211 33 – – Iš cheminių pluoštų 

6211 33 10 – – – Darbo ir specialieji drabužiai 12 A 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 33 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 A 

– – – – Kiti 

6211 33 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 A 

6211 33 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 A 

6211 33 90 – – – Kiti 12 A 

6211 39 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 

6211 41 00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 12 A 

6211 42 – – Iš medvilnės 

6211 42 10 – – – Prijuostės, darbinės palaidinės, darbiniai chalatai bei kiti 
drabužiai, darbo ir specialieji (tinkami arba netinkami taip 
pat naudoti ir buityje) 

12 A 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 42 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 A 

– – – – Kiti 

6211 42 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 A 

6211 42 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 A 

6211 42 90 – – – Kiti 12 A 

6211 43 – – Iš cheminių pluoštų 

6211 43 10 – – – Prijuostės, darbinės palaidinės, darbiniai chalatai bei kiti 
drabužiai, darbo ir specialieji (tinkami arba netinkami taip 
pat naudoti ir buityje) 

12 A 

– – – Sportiniai kostiumai su pamušalu 

6211 43 31 – – – – Kurių išorinis sluoksnis pasiūtas iš vieno ir tokio paties 
audinio 

12 A 

– – – – Kiti 

6211 43 41 – – – – – Viršutiniosios dalys 12 A
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6211 43 42 – – – – – Apatiniosios dalys 12 A 

6211 43 90 – – – Kiti 12 A 

6211 49 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6212 Liemenėlės, juosmenėlės, korsetai, petnešos, keliaraiščiai ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys, megzti ar nerti arba nemegzti ir nenerti 

6212 10 – Liemenėlės 

6212 10 10 – – Liemenėlės ir kelnaitės, supakuotos į mažmeninei prekybai 
skirtus rinkinius 

6,5 A 

6212 10 90 – – Kitos 6,5 A 

6212 20 00 – Juosmenėlės ir juosmenėlės-kelnaitės 6,5 A 

6212 30 00 – Korsetai 6,5 A 

6212 90 00 – Kiti 6,5 A 

6213 Nosinės 

6213 20 00 – Iš medvilnės 10 A 

6213 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 A 

6214 Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs dirbiniai 

6214 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 8 A 

6214 20 00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 8 A 

6214 30 00 – Iš sintetinių pluoštų 8 A 

6214 40 00 – Iš dirbtinių pluoštų 8 A 

6214 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 8 A 

6215 Kaklajuostės, peteliškės ir kaklaraiščiai 

6215 10 00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 6,3 A 

6215 20 00 – Iš cheminių pluoštų 6,3 A 

6215 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,3 A 

6216 00 00 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 7,6 A 

6217 Kiti gatavi drabužių priedai; drabužių arba drabužių priedų dalys, 
išskyrus klasifikuojamas 6212 pozicijoje 

6217 10 00 – Priedai 6,3 A 

6217 90 00 – Dalys 12 A
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63 63 SKIRSNIS. KITI GATAVI TEKSTILĖS DIRBINIAI; RINKINIAI; 
DĖVĖTI DRABUŽIAI IR DĖVĖTI TEKSTILĖS DIRBINIAI; SKUDU
RAI 

I. KITI GATAVI TEKSTILĖS DIRBINIAI 

6301 Antklodės ir kelioniniai pledai 

6301 10 00 – Elektrinės antklodės 6,9 A 

6301 20 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

6301 20 10 – – Megzti arba nerti 12 A 

6301 20 90 – – Kiti 12 A 

6301 30 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
medvilnės 

6301 30 10 – – Megzti arba nerti 12 A 

6301 30 90 – – Kiti 7,5 A 

6301 40 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
sintetinių pluoštų 

6301 40 10 – – Megzti arba nerti 12 A 

6301 40 90 – – Kiti 12 A 

6301 90 – Kitos antklodės ir kelioniniai pledai 

6301 90 10 – – Megzti arba nerti 12 A 

6301 90 90 – – Kiti 12 A 

6302 Lovos skalbiniai, stalo skalbiniai, skalbiniai kūno priežiūrai ir 
virtuvės skalbiniai 

6302 10 00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 12 A 

– Kiti lovos skalbiniai, marginti 

6302 21 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6302 22 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 22 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6302 22 90 – – – Kita 12 A 

6302 29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 29 10 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6302 29 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti lovos skalbiniai
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6302 31 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6302 32 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 32 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6302 32 90 – – – Kita 12 A 

6302 39 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 39 20 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6302 39 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6302 40 00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 12 A 

– Kiti stalo skalbiniai 

6302 51 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6302 53 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 53 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6302 53 90 – – – Kiti 12 A 

6302 59 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 59 10 – – – Iš lino 12 A 

6302 59 90 – – – Kiti 12 A 

6302 60 00 – Medvilniniai skalbiniai kūno priežiūrai ir virtuvės skalbiniai iš 
kilpinių rankšluostinių arba iš panašių kilpinių medžiagų 

12 A 

– Kiti 

6302 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6302 93 – – Iš cheminių pluoštų 

6302 93 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6302 93 90 – – – Kiti 12 A 

6302 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6302 99 10 – – – Iš lino 12 A 

6302 99 90 – – – Kiti 12 A 

6303 Užuolaidos (įskaitant portjeras) ir vidinės uždangos; užuolaidų arba 
lovų lambrekenai 

– Megzti arba nerti 

6303 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A
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6303 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6303 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6303 92 – – Iš sintetinių pluoštų 

6303 92 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6303 92 90 – – – Kiti 12 A 

6303 99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 

6303 99 10 – – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6303 99 90 – – – Kiti 12 A 

6304 Kiti patalpų įrengimui skirti dirbiniai, išskyrus klasifikuojamus 
9404 pozicijoje 

– Lovatiesės 

6304 11 00 – – Megztos arba nertos 12 A 

6304 19 – – Kitos 

6304 19 10 – – – Iš medvilnės 12 A 

6304 19 30 – – – Iš lino arba iš ramės (kiniškosios dilgėlės) 12 A 

6304 19 90 – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Kiti 

6304 91 00 – – Megzti arba nerti 12 A 

6304 92 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš medvilnės 12 A 

6304 93 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš sintetinių pluoštų 12 A 

6304 99 00 – – Nemegzti ir nenerti, iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6305 Maišai ir krepšiai, naudojami prekėms pakuoti 

6305 10 – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuojamų 
5303 pozicijoje 

6305 10 10 – – Naudoti 2 A 

6305 10 90 – – Kiti 4 A 

6305 20 00 – Iš medvilnės 7,2 A 

– Iš cheminių tekstilės medžiagų 

6305 32 – – Lanksčios vidutinio dydžio biralų talpyklos 

– – – Iš polietileno arba polipropileno juostelių arba iš panašių 
dirbinių
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6305 32 11 – – – – Megztos arba nertos 12 A 

– – – – Kitos 

6305 32 81 – – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė ne didesnė kaip 120 g 7,2 A 

6305 32 89 – – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė didesnė kaip 120 g 7,2 A 

6305 32 90 – – – Kiti 7,2 A 

6305 33 – – Kiti, iš polietileno arba polipropileno juostelių arba panašių 
dirbinių 

6305 33 10 – – – Megzti arba nerti 12 A 

– – – Kiti 

6305 33 91 – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė ne didesnė kaip 120 g 7,2 A 

6305 33 99 – – – – Iš medžiagos, kurios m 2 masė didesnė kaip 120 g 7,2 A 

6305 39 00 – – Kiti 7,2 A 

6305 90 00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 6,2 A 

6306 Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės; palapinės; laivų, burlenčių 
ir antžeminio transporto priemonių burės; kempingų įranga 

– Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės 

6306 12 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6306 19 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

– Palapinės 

6306 22 00 – – Iš sintetinių pluoštų 12 A 

6306 29 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6306 30 00 – Burės 12 A 

6306 40 00 – Pripučiami čiužiniai 12 A 

– Kiti 

6306 91 00 – – Iš medvilnės 12 A 

6306 99 00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 12 A 

6307 Kiti gatavi dirbiniai, įskaitant drabužių iškarpas (lekalus) 

6307 10 – Grindų šluostės, indų pašluostės, dulkių šluostės ir panašios 
valymo šluostės 

6307 10 10 – – Megztos arba nertos 12 A 

6307 10 30 – – Iš neaustinių medžiagų 6,9 A 

6307 10 90 – – Kitos 7,7 A
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6307 20 00 – Gelbėjimo liemenės ir juostos 6,3 A 

6307 90 – Kiti 

6307 90 10 – – Megzti arba nerti 12 A 

– – Kiti 

6307 90 91 – – – Iš veltinio 6,3 A 

6307 90 99 – – – Kiti 6,3 A 

II. RINKINIAI 

6308 00 00 Audinių ir verpalų rinkiniai su priedais arba be priedų, skirti kili
mėlių, gobelenų, siuvinėtų staltiesių ar servetėlių arba panašių teks
tilės dirbinių gamybai, supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

12 A 

III. DĖVĖTI DRABUŽIAI IR DĖVĖTI TEKSTILĖS DIRBINIAI; 
SKUDURAI 

6309 00 00 Dėvėti drabužiai ir kiti dėvėti dirbiniai 5,3 A 

6310 Naudoti arba nauji skudurai, virvių, virvelių, lynų ir trosų atliekos, 
taip pat naudoti virvių, virvelių, lynų ir trosų dirbiniai iš tekstilės 
medžiagų 

6310 10 – Rūšiuoti 

6310 10 10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių ar šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų Neapmuitinama A 

6310 10 30 – – Iš lino arba iš medvilnės Neapmuitinama A 

6310 10 90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų Neapmuitinama A 

6310 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

XII XII SKYRIUS. AVALYNĖ, GALVOS APDANGALAI, SKĖČIAI, 
SKĖČIAI NUO SAULĖS, LAZDOS, LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, 
BOTAGAI IR JŲ DALYS; PARUOŠTOS NAUDOTI PLUNKSNOS IR 
JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖS GĖLĖS; DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ 
PLAUKŲ 

64 64 SKIRSNIS. AVALYNĖ, GETRAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI; 
TOKIŲ DIRBINIŲ DALYS 

6401 Neperšlampama avalynė, su guminiais arba plastikiniais išoriniais 
padais ir batviršiais, kurios batviršiai nepritvirtinti prie padų ir 
batviršių detalės nesujungtos siūlėmis, kniedėmis, vinimis, varžtais, 
kaiščiais arba panašiais būdais 

6401 10 – Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 

6401 10 10 – – Su guminiais batviršiais 17 A 

6401 10 90 – – Su plastikiniais batviršiais 17 A 

– Kita avalynė 

6401 92 – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti kelių
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6401 92 10 – – – Su guminiais batviršiais 17 A 

6401 92 90 – – – Su plastikiniais batviršiais 17 A 

6401 99 00 – – Kita 17 A 

6402 Kita avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais ir 
batviršiais 

– Sportinė avalynė 

6402 12 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 

6402 12 10 – – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė 17 A 

6402 12 90 – – – Snieglenčių batai 17 A 

6402 19 00 – – Kita 16,9 A 

6402 20 00 – Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, pritvir
tintais (-omis) prie padų 

17 A 

– Kita avalynė 

6402 91 – – Dengianti kulkšnis 

6402 91 10 – – – Su metalinėmis apsauginėmis nosimis 17 A 

6402 91 90 – – – Kita 16,9 A 

6402 99 – – Kita 

6402 99 05 – – – Su metalinėmis apsauginėmis nosimis 17 A 

– – – Kita 

6402 99 10 – – – – Su guminiais batviršiais 16,8 A 

– – – – Su plastikiniais batviršiais 

– – – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš juos
telių arba kurios priekinėse batviršių dalyse padarytos viena 
arba kelios išpjovos 

6402 99 31 – – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 cm 16,8 A 

6402 99 39 – – – – – – Kita 16,8 A 

6402 99 50 – – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 16,8 A 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6402 99 91 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 16,8 A 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6402 99 93 – – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba moteriška 16,8 A 

– – – – – – – Kita
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6402 99 96 – – – – – – – – Vyriška 16,8 A 

6402 99 98 – – – – – – – – Moteriška 16,8 A 

6403 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba kompo
zicinės odos ir su odiniais batviršiais 

– Sportinė avalynė 

6403 12 00 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 8 A 

6403 19 00 – – Kita 8 A 

6403 20 00 – Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, sudarytais iš 
odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir aplink didįjį pirštą 

8 A 

6403 40 00 – Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 8 A 

– Kita avalynė su odiniais išoriniais padais 

6403 51 – – Dengianti kulkšnis 

6403 51 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 A 

– – – Kita 

– – – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti dalies blauzdos, kurios 
vidpadžių ilgis 

6403 51 11 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 51 15 – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 51 19 – – – – – – Moteriška 8 A 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 51 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 51 95 – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 51 99 – – – – – – Moteriška 8 A 

6403 59 – – Kita 

6403 59 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 A 

– – – Kita 

– – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš juos
telių arba kurios priekinėse batviršių dalyse padarytos viena 
arba kelios išpjovos
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6403 59 11 – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 cm 5 A 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 59 31 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 59 35 – – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 59 39 – – – – – – – Moteriška 8 A 

6403 59 50 – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 8 A 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 59 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 59 95 – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 59 99 – – – – – – Moteriška 8 A 

– Kita avalynė 

6403 91 – – Dengianti kulkšnis 

6403 91 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 A 

– – – Kita 

– – – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti dalies blauzdos, kurios 
vidpadžių ilgis 

6403 91 11 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 91 13 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba moteriška 8 A 

– – – – – – Kita 

6403 91 16 – – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 91 18 – – – – – – – Moteriška 8 A 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 91 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 91 93 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba moteriška 8 A 

– – – – – – Kita
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6403 91 96 – – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 91 98 – – – – – – – Moteriška 5 A 

6403 99 – – Kita 

6403 99 05 – – – Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 8 A 

– – – Kita 

– – – – Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš juos
telių arba kurios priekinėse batviršių dalyse padarytos viena 
arba kelios išpjovos 

6403 99 11 – – – – – Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 cm 8 A 

– – – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 99 31 – – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 99 33 – – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba moteriška 8 A 

– – – – – – – Kita 

6403 99 36 – – – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 99 38 – – – – – – – – Moteriška 5 A 

6403 99 50 – – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 8 A 

– – – – Kita, kurios vidpadžių ilgis 

6403 99 91 – – – – – Mažesnis kaip 24 cm 8 A 

– – – – – Ne mažesnis kaip 24 cm 

6403 99 93 – – – – – – Avalynė, kuri negali būti laikoma vyriška arba moteriška 8 A 

– – – – – – Kita 

6403 99 96 – – – – – – – Vyriška 8 A 

6403 99 98 – – – – – – – Moteriška 7 A 

6404 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba kompo
zicinės odos ir su batviršiais iš tekstilės medžiagų 

– Avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais 

6404 11 00 – – Sportinė avalynė; teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnastikos 
bateliai, treniruočių bateliai ir panaši avalynė 

16,9 A 

6404 19 – – Kita
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6404 19 10 – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 16,9 A 

6404 19 90 – – – Kita 17 A 

6404 20 – Avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozicinės odos 

6404 20 10 – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 17 A 

6404 20 90 – – Kita 17 A 

6405 Kita avalynė 

6405 10 00 – Su batviršiais iš odos arba kompozicinės odos 3,5 A 

6405 20 – Su batviršiais iš tekstilės medžiagų 

6405 20 10 – – Su išoriniais padais iš medienos arba iš kamštienos 3,5 A 

– – Su išoriniais padais iš kitų medžiagų 

6405 20 91 – – – Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 4 A 

6405 20 99 – – – Kita 4 A 

6405 90 – Kita 

6405 90 10 – – Su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba kompozicinės 
odos 

17 A 

6405 90 90 – – Su išoriniais padais iš kitų medžiagų 4 A 

6406 Avalynės dalys (įskaitant batviršius, pritvirtintus arba nepritvirtintus 
prie padų, išskyrus išorinius padus); išimami vidpadžiai, pakulnės ir 
panašūs dirbiniai; getrai, antblauzdžiai ir panašūs dirbiniai bei jų 
dalys 

6406 10 – Batviršiai ir jų dalys, išskyrus sutvirtinimus 

– – Odiniai 

6406 10 11 – – – Batviršiai 3 A 

6406 10 19 – – – Batviršių dalys 3 A 

6406 10 90 – – Iš kitų medžiagų 3 A 

6406 20 – Guminiai arba plastikiniai išoriniai padai ir kulnai 

6406 20 10 – – Guminiai 3 A 

6406 20 90 – – Plastikiniai 3 A 

– Kiti 

6406 91 00 – – Mediniai 3 A 

6406 99 – – Iš kitų medžiagų
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6406 99 10 – – – Getrai, antblauzdžiai ir panašūs dirbiniai bei jų dalys 3 A 

6406 99 30 – – – Sujungtos batviršių detalės, pritvirtintos prie vidpadžių arba 
prie kitų pado dalių, bet nepritvirtintos prie išorinių padų 

3 A 

6406 99 50 – – – Išimami vidpadžiai ir kiti išimami priedai 3 A 

6406 99 60 – – – Išoriniai padai iš odos arba kompozicinės odos 3 A 

6406 99 80 – – – Kiti 3 A 

65 65 SKIRSNIS. GALVOS APDANGALAI IR JŲ DALYS 

6501 00 00 Skrybėlių formos, skrybėlių korpusai ir gaubtai iš veltinio, nesufor
muoti ir be atbrailų (brylių); plokšti ir cilindriniai skrybėlių ruoši
niai (įskaitant prapjautus cilindrinius ruošinius) iš veltinio 

2,7 A 

6502 00 00 Skrybėlių ruošiniai, pinti arba pagaminti iš bet kurių medžiagų 
juostelių sujungimo būdu, nesuformuoti ir be atbrailų (brylių), be 
pamušalo ir su neapdirbtais kraštais 

Neapmuitinama A 

6504 00 00 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, pinti arba pagaminti iš bet kurių 
medžiagų juostelių sujungimo būdu, su pamušalu arba be pamu 
šalo, apdailintais arba neapdailintais kraštais 

Neapmuitinama A 

6505 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, megzti arba nerti ar pagaminti 
iš nėrinių, veltinio arba iš kitų tekstilės medžiagų rietime (bet ne 
juostelių pavidalo), su pamušalu arba be pamušalo, apdailintais 
arba neapdailintais kraštais; tinkleliai plaukams iš bet kurios 
medžiagos, su pamušalu arba be pamušalo 

6505 10 00 – Tinkleliai plaukams 2,7 A 

6505 90 – Kiti 

6505 90 05 – – Iš veltinio, pagaminto iš kailio, arba iš veltinio, pagaminto iš 
vilnos ir iš kailio, pagaminti iš skrybėlių korpusų, gaubtų arba 
plokščių skrybėlių ruošinių, priskiriamų 6501 pozicijai 

5,7 A 

– – Kiti 

6505 90 10 – – – Beretės, kykai, šlikės, fesai, feskos ir panašūs galvos apdangalai 2,7 A 

6505 90 30 – – – Kepurės su snapeliu 2,7 A 

6505 90 80 – – – Kiti 2,7 A 

6506 Kiti galvos apdangalai, su pamušalu arba be pamušalo, apdailintais 
arba neapdailintais kraštais 

6506 10 – Apsauginiai galvos apdangalai 

6506 10 10 – – Iš plastikų 2,7 A 

6506 10 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

– Kiti 

6506 91 00 – – Iš gumos arba iš plastikų 2,7 A 

6506 99 – – Iš kitų medžiagų
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6506 99 10 – – – Iš veltinio, pagaminto iš kailio, arba iš veltinio, pagaminto iš 
vilnos ir iš kailio, pagaminti iš skrybėlių korpusų, gaubtų arba 
plokščių skrybėlių ruošinių, priskiriamų 6501 pozicijai 

5,7 A 

6506 99 90 – – – Kiti 2,7 A 

6507 00 00 Kaspinai, pamušalai, apvalkalai, skrybėlių pagrindai, skrybėlių 
karkasai, snapeliai ir pasmakrėje surišami raišteliai, skirti galvos 
apdangalams 

2,7 A 

66 66 SKIRSNIS. SKĖČIAI, SKĖČIAI NUO SAULĖS, LAZDOS, 
LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, BOTAGAI IR JŲ DALYS 

6601 Skėčiai, skėčiai nuo saulės (įskaitant skėčius-lazdas, sodo skėčius ir 
panašius skėčius) 

6601 10 00 – Sodo skėčiai arba panašūs skėčiai 4,7 A 

– Kiti 

6601 91 00 – – Su teleskopiniu kotu 4,7 A 

6601 99 – – Kiti 

– – – Su gaubtu iš tekstilės medžiagų 

6601 99 11 – – – – Iš cheminių pluoštų 4,7 A 

6601 99 19 – – – – Iš kitų tekstilės medžiagų 4,7 A 

6601 99 90 – – – Kiti 4,7 A 

6602 00 00 Lazdos, lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir panašūs dirbiniai 2,7 A 

6603 Dirbinių, klasifikuojamų 6601 arba 6602 pozicijoje, dalys, puoš
menos ir priedai 

6603 20 00 – Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant kotų (skė 
čių) 

5,2 A 

6603 90 – Kiti 

6603 90 10 – – Rankenos ir lazdų bumbulai 2,7 A 

6603 90 90 – – Kiti 5 A 

67 67 SKIRSNIS. PARUOŠTOS NAUDOTI PLUNKSNOS IR PŪKAI 
BEI DIRBINIAI IŠ PLUNKSNŲ ARBA IŠ PŪKŲ; DIRBTINĖS GĖLĖS; 
DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ PLAUKŲ 

6701 00 00 Odos ir kitos paukščių kūno dalys su plunksnomis arba pūkais, 
plunksnos, plunksnų dalys, pūkai ir jų dirbiniai (išskyrus prekes, 
klasifikuojamas 0505 pozicijoje, ir apdorotas plunksnas su tvirtais 
kotais bei plunksnų kotus) 

2,7 A 

6702 Dirbtinės gėlės, lapai ir vaisiai bei jų dalys; dirbiniai, pagaminti iš 
dirbtinių gėlių, lapų arba vaisių 

6702 10 00 – Iš plastikų 4,7 A 

6702 90 00 – Iš kitų medžiagų 4,7 A
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6703 00 00 Žmonių plaukai, sušukuoti, ištempti, išbalinti arba kitu būdu apdo
roti; vilna arba kiti gyvūnų plaukai, taip pat kitos tekstilės medžia
gos, paruoštos perukų arba panašių dirbinių gamybai 

1,7 A 

6704 Perukai, dirbtinės barzdos, antakiai ir blakstienos, netikros plaukų 
kasos ir panašūs dirbiniai iš žmonių arba iš gyvūnų plaukų arba iš 
tekstilės medžiagų; dirbiniai iš žmonių plaukų, nenurodyti kitoje 
vietoje 

– Iš sintetinių tekstilės medžiagų 

6704 11 00 – – Visą plaukų dangą imituojantys perukai 2,2 A 

6704 19 00 – – Kiti 2,2 A 

6704 20 00 – Iš žmonių plaukų 2,2 A 

6704 90 00 – Iš kitų medžiagų 2,2 A 

XIII XIII SKYRIUS. DIRBINIAI IŠ AKMENS, GIPSO, CEMENTO, 
ASBESTO, ŽĖRUČIO ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ; KERAMIKOS 
DIRBINIAI; STIKLAS IR STIKLO DIRBINIAI 

68 68 SKIRSNIS. DIRBINIAI IŠ AKMENS, GIPSO, CEMENTO, 
ASBESTO, ŽĖRUČIO ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ 

6801 00 00 Tašyti akmenys, apvadų (bordiūrų) akmenys ir šaligatvio arba grin
dinio plokštės iš gamtinių akmenų (išskyrus skalūnus) 

Neapmuitinama A 

6802 Apdoroti paminkliniai arba statybiniai akmenys (išskyrus skalūnus) 
ir jų dirbiniai, išskyrus prekes, klasifikuojamas 6801 pozicijoje; 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai iš gamtinių akmenų (įskai
tant skalūnus), pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo; dirbtinai 
nudažytos gamtinių akmenų (įskaitant skalūnus) granulės, trupiniai 
ir milteliai 

6802 10 00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai (įskaitant 
kvadratinius) arba kitos formos, kurių didžiausio ploto paviršius 
tilptų į kvadratą, kurio kraštinės trumpesnės kaip 7 cm; dirbtinai 
nudažytos granulės, trupiniai ir milteliai 

Neapmuitinama A 

– Kiti paminkliniai arba statybiniai akmenys ir jų dirbiniai, tik 
suskaldyti arba supjaustyti, plokščiu arba lygiu paviršiumi 

6802 21 00 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 1,7 A 

6802 23 00 – – Granitas 1,7 A 

6802 29 00 – – Kiti akmenys 1,7 A 

– Kiti 

6802 91 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 

6802 91 10 – – – Poliruotas alebastras, dekoruotas arba kitu būdu apdorotas, 
bet neraižytas 

1,7 A 

6802 91 90 – – – Kiti 1,7 A 

6802 92 – – Kiti kalkakmeniai 

6802 92 10 – – – Poliruoti, dekoruoti arba kitu būdu apdoroti, bet neraižyti 1,7 A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 493



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

6802 92 90 – – – Kiti 1,7 A 

6802 93 – – Granitas 

6802 93 10 – – – Poliruotas, dekoruotas arba kitu būdu apdorotas, išskyrus 
raižytinius, kurių neto masė ne mažesnė kaip 10 kg 

Neapmuitinama A 

6802 93 90 – – – Kitas 1,7 A 

6802 99 – – Kiti akmenys 

6802 99 10 – – – Poliruoti, dekoruoti arba kitu būdu apdoroti, išskyrus raižyti
nius, kurių neto masė ne mažesnė kaip 10 kg 

Neapmuitinama A 

6802 99 90 – – – Kiti 1,7 A 

6803 00 Apdoroti skalūnai ir dirbiniai iš skalūnų arba iš aglomeruotų 
skalūnų 

6803 00 10 – Skalūnai, naudojami stogų ir sienų dangoms 1,7 A 

6803 00 90 – Kiti 1,7 A 

6804 Girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai be 
aptaisų, naudojami šlifavimui, galandimui, poliravimui, pritrynimui 
arba tašymui, rankinio galandimo arba poliravimo akmenys bei jų 
dalys iš gamtinių akmenų, iš aglomeruotų gamtinių arba dirbtinių 
abrazyvų arba iš keramikos, su dalimis iš kitų medžiagų arba be 
tokių dalių 

6804 10 00 – Girnakmeniai ir tekėlai, naudojami malimui, šlifavimui arba 
masės trynimui 

Neapmuitinama A 

– Kiti girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai 

6804 21 00 – – Iš aglomeruotų sintetinių arba gamtinių deimantų 1,7 A 

6804 22 – – Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 

– – – Iš dirbtinių abrazyvų, sutvirtintų rišikliu 

– – – – Iš sintetinių arba iš dirbtinių dervų 

6804 22 12 – – – – – Nesutvirtinti Neapmuitinama A 

6804 22 18 – – – – – Sutvirtinti Neapmuitinama A 

6804 22 30 – – – – Iš keramikos arba iš silikatų Neapmuitinama A 

6804 22 50 – – – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama A 

6804 22 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

6804 23 00 – – Iš gamtinių akmenų Neapmuitinama A 

6804 30 00 – Rankinio galandimo arba poliravimo akmenys Neapmuitinama A 

6805 Gamtiniai arba dirbtiniai abrazyviniai milteliai arba grūdeliai su 
tekstilės, popieriaus, kartono arba kitų medžiagų pagrindu, supjaus
tyti į tam tikras formas arba nesupjaustyti, susiūti arba nesusiūti, 
kitu būdu apdoroti arba neapdoroti
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6805 10 00 – Tik su tekstilės audinio pagrindu 1,7 A 

6805 20 00 – Tik su popieriaus arba kartono pagrindu 1,7 A 

6805 30 – Su kitų medžiagų pagrindu 

6805 30 10 – – Su tekstilės audinio, kombinuoto su popieriumi arba su 
kartonu, pagrindu 

1,7 A 

6805 30 20 – – Su vulkanizuoto pluošto pagrindu 1,7 A 

6805 30 80 – – Kiti 1,7 A 

6806 Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos; akytasis 
vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir panašios 
pūstosios mineralinės medžiagos; mišiniai ir dirbiniai iš šilumą 
izoliuojančių, garsą izoliuojančių ir garsą sugeriančių mineralinių 
medžiagų, išskyrus klasifikuojamus 6811 ar 6812 pozicijoje arba 
69 skirsnyje 

6806 10 00 – Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos (įskaitant 
jų tarpusavio mišinius), palaidos, lakštais arba ritiniais 

Neapmuitinama A 

6806 20 – Akytasis vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir 
panašios pūstosios mineralinės medžiagos (įskaitant jų tarpusavio 
mišinius) 

6806 20 10 – – Keramzitas Neapmuitinama A 

6806 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

6806 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

6807 Dirbiniai iš asfalto arba iš panašių medžiagų (pavyzdžiui, iš naftos 
bitumo arba iš akmens anglių dervos pikio) 

6807 10 – Ritinių pavidalo 

6807 10 10 – – Stogų dangoms ir apdailai naudojami dirbiniai Neapmuitinama A 

6807 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

6807 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

6808 00 00 Plokštės, plytelės, blokai ir panašūs dirbiniai iš augalinių pluoštų, iš 
šiaudų arba iš drožlių, iš skiedrų, nuopjovų, pjuvenų arba kitų 
medienos atliekų, aglomeruotų cementu, gipsu arba kitais minera
liniais rišikliais 

1,7 A 

6809 Dirbiniai iš gipso arba iš mišinių, daugiausia sudarytų iš gipso 

– Plokštės, lakštai, plytelės ir panašūs neornamentuoti dirbiniai 

6809 11 00 – – Apdailinti arba sutvirtinti tik popieriumi arba kartonu 1,7 A 

6809 19 00 – – Kiti 1,7 A 

6809 90 00 – Kiti dirbiniai 1,7 A 

6810 Dirbiniai iš cemento, betono arba iš betoninio bloko (dirbtinio 
akmens), sutvirtinti arba nesutvirtinti 

– Plytelės, šaligatvio arba grindinio plokštės, plytos ir panašūs 
dirbiniai
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6810 11 – – Statybiniai blokai ir plytos 

6810 11 10 – – – Iš lengvojo betono (daugiausia sudaryto iš pemzos duženų, 
granuliuotojo šlako ir iš panašių medžiagų) 

1,7 A 

6810 11 90 – – – Kiti 1,7 A 

6810 19 – – Kiti 

6810 19 10 – – – Čerpės 1,7 A 

– – – Kitos plytelės ir šaligatvio arba grindinio plokštės 

6810 19 31 – – – – Iš betono 1,7 A 

6810 19 39 – – – – Kitos 1,7 A 

6810 19 90 – – – Kiti 1,7 A 

– Kiti dirbiniai 

6810 91 – – Surenkamieji konstrukciniai elementai, naudojami statyboje 
arba civilinėje inžinerijoje 

6810 91 10 – – – Grindų elementai 1,7 A 

6810 91 90 – – – Kiti 1,7 A 

6810 99 00 – – Kiti 1,7 A 

6811 Dirbiniai iš asbestcemenčio, celiuliozės pluošto cemento arba iš 
panašių medžiagų 

6811 40 00 – Kurių sudėtyje yra asbesto 1,7 A 

– Kurių sudėtyje nėra asbesto 

6811 81 00 – – Gofruoti lakštai 1,7 A 

6811 82 – – Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 

6811 82 10 – – – Lakštai, naudojami stogų arba sienų dangoms, kurių 
matmenys ne didesni kaip 40 × 60 cm 

1,7 A 

6811 82 90 – – – Kiti 1,7 A 

6811 83 00 – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 1,7 A 

6811 89 00 – – Kiti dirbiniai 1,7 A 

6812 Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš asbesto 
arba iš asbesto ir magnio karbonato; tokių mišinių arba asbesto 
dirbiniai (pavyzdžiui, siūlai, audiniai, drabužiai, galvos apdangalai, 
avalynė, tarpikliai), sutvirtinti arba nesutvirtinti, išskyrus prekes, 
klasifikuojamas 6811 arba 6813 pozicijoje 

6812 80 – Iš krokidolito 

6812 80 10 – – Apdoroti pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš asbesto arba 
iš asbesto ir magnio karbonato 

1,7 A
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6812 80 90 – – Kiti 3,7 A 

– Kiti 

6812 91 00 – – Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 3,7 A 

6812 92 00 – – Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 3,7 A 

6812 93 00 – – Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 3,7 A 

6812 99 – – Kiti 

6812 99 10 – – – Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
asbesto arba iš asbesto ir magnio karbonato 

1,7 A 

6812 99 90 – – – Kiti 3,7 A 

6813 Frikcinės medžiagos ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, lakštai, ritiniai, juos
telės, segmentai, diskai, tarpikliai, įklotai), nesumontuoti, skirti 
stabdžiams, sankaboms arba panašioms detalėms, daugiausia suda
ryti iš asbesto, iš kitų mineralinių medžiagų arba iš celiuliozės, 
kombinuoti arba nekombinuoti su tekstile arba su kitomis medžia
gomis 

6813 20 00 – Kurių sudėtyje yra asbesto 2,7 A 

– Kurių sudėtyje nėra asbesto 

6813 81 00 – – Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 2,7 A 

6813 89 00 – – Kiti 2,7 A 

6814 Apdorotas žėrutis ir žėručio dirbiniai, įskaitant aglomeruotą arba 
regeneruotą žėrutį, pritvirtintą prie popieriaus, kartono arba kitų 
medžiagų pagrindo arba be pagrindo 

6814 10 00 – Aglomeruoto arba regeneruoto žėručio plokštės, lakštai ir juos
telės, pritvirtintos prie pagrindo arba be pagrindo 

1,7 A 

6814 90 00 – Kiti 1,7 A 

6815 Dirbiniai iš akmenų arba iš kitų mineralinių medžiagų (įskaitant 
anglies pluoštus, anglies pluoštų dirbinius ir durpių dirbinius), 
nenurodyti kitoje vietoje 

6815 10 – Neelektrotechniniai dirbiniai iš grafito arba iš kitų anglies rūšių 

6815 10 10 – – Anglies pluoštai ir anglies pluoštų dirbiniai Neapmuitinama A 

6815 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

6815 20 00 – Durpių dirbiniai Neapmuitinama A 

– Kiti dirbiniai 

6815 91 00 – – Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito Neapmuitinama A 

6815 99 – – Kiti 

6815 99 10 – – – Iš chemiškai surištų ugniai atsparių medžiagų Neapmuitinama A
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6815 99 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

69 69 SKIRSNIS. KERAMIKOS DIRBINIAI 

I. DIRBINIAI IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ 
SILIKTATINIŲ ŽEMIŲ IR UGNIAI ATSPARŪS DIRBINIAI 

6901 00 00 Plytos, blokai, plytelės ir kiti keramikos dirbiniai iš birių silikatinių 
uolienų (pavyzdžiui, iš kizelgūro, trepelio arba iš diatomito) arba iš 
panašių silikatinių žemių 

2 A 

6902 Ugniai atsparios plytos, blokai, plytelės ir panašūs ugniai atsparūs 
statybiniai keramikos dirbiniai, išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių 

6902 10 00 – Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, išreikšti MgO, 
CaO arba Cr 2 O 3 kiekiu, atskirai arba kartu, sudaro daugiau kaip 
50 % masės 

2 A 

6902 20 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio dioksidas 
(SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro daugiau 
kaip 50 % masės 

6902 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis silicio dioksidas (SiO 2 ) sudaro ne mažiau 
kaip 93 % masės 

2 A 

– – Kiti 

6902 20 91 – – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro 
daugiau kaip 7 % masės, bet mažiau kaip 45 % masės 

2 A 

6902 20 99 – – – Kiti 2 A 

6902 90 00 – Kiti 2 A 

6903 Kiti ugniai atsparūs keramikos dirbiniai (pavyzdžiui, retortos, tigliai, 
mufeliai, tūtos, kamščiai, atramos, kupeliacijos tigliai, vamzdžiai, 
vamzdeliai, įmovos ir strypai), išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių 

6903 10 00 – Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 50 % masės 

5 A 

6903 20 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio dioksidas 
(SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro daugiau 
kaip 50 % masės 

6903 20 10 – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro mažiau 
kaip 45 % masės 

5 A 

6903 20 90 – – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ) sudaro ne 
mažiau kaip 45 % masės 

5 A 

6903 90 – Kiti 

6903 90 10 – – Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 25 % masės, bet ne 
daugiau kaip 50 % masės 

5 A 

6903 90 90 – – Kiti 5 A 

II. KITI KERAMIKOS DIRBINIAI 

6904 Keraminės statybinės plytos, grindų blokai, atraminės arba užpil
dinės tuščiavidurės plytos ir panašūs dirbiniai
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6904 10 00 – Statybinės plytos 2 A 

6904 90 00 – Kiti 2 A 

6905 Stogų čerpės, kaminų deflektoriai ir gaubtai, vidinės kaminų 
dangos, architektūrinės puošybos detalės ir kiti statybiniai kera
mikos dirbiniai 

6905 10 00 – Stogų čerpės Neapmuitinama A 

6905 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

6906 00 00 Keraminiai vamzdžiai, izoliaciniai vamzdeliai, latakai ir vamzdžių 
jungiamosios detalės (fitingai) 

Neapmuitinama A 

6907 Keraminės neglazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir 
grindų plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai 
neglazūruoti mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo 

6907 10 00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba nesta 
čiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, 
kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

5 A 

6907 90 – Kiti 

6907 90 10 – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 5 A 

– – Kiti 

6907 90 91 – – – Akmens keramikos dirbiniai 5 A 

6907 90 93 – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 5 A 

6907 90 99 – – – Kiti 5 A 

6908 Keraminės glazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir grindų 
plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai glazūruoti 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti arba nepritvir
tinti prie pagrindo 

6908 10 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba nesta 
čiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, 
kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

6908 10 10 – – Iš paprastosios keramikos 7 A 

6908 10 90 – – Kiti 7 A 

6908 90 – Kiti 

– – Iš paprastosios keramikos 

6908 90 11 – – – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 6 A 

– – – Kiti, kurių maksimalus storis 

6908 90 21 – – – – Ne didesnis kaip 15 mm 5 A 

6908 90 29 – – – – Didesnis kaip 15 mm 5 A 

– – Kiti
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6908 90 31 – – – Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 5 A 

– – – Kiti 

6908 90 51 – – – – Kurių išorinės pusės plotas ne didesnis kaip 90 cm 2 7 A 

– – – – Kiti 

6908 90 91 – – – – – Akmens keramikos dirbiniai 5 A 

6908 90 93 – – – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 5 A 

6908 90 99 – – – – – Kiti 5 A 

6909 Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms arba 
turintys kitą techninę paskirtį; keraminiai loveliai, vamzdeliai ir 
panašūs skysčių rinktuvai, naudojami žemės ūkyje; keraminiai 
puodai, puodynės ir panašūs dirbiniai, naudojami prekėms gabenti 
arba pakuoti 

– Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms 
arba turintys kitą techninę paskirtį 

6909 11 00 – – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 5 A 

6909 12 00 – – Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 9 arba 
didesnis 

5 A 

6909 19 00 – – Kiti 5 A 

6909 90 00 – Kiti 5 A 

6910 Keraminės kriauklės, praustuvės, praustuvų cokoliai, vonios, bidės, 
unitazai, unitazų bakeliai, pisuarai ir panašūs santechnikos dirbiniai 

6910 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 7 A 

6910 90 00 – Kiti 7 A 

6911 Stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti porcelianiniai arba kiniš
kojo porceliano buities bei tualeto reikmenys 

6911 10 00 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 12 A 

6911 90 00 – Kiti 12 A 

6912 00 Keraminiai stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti buities bei 
tualeto reikmenys, išskyrus porcelianinius arba kiniškojo porce
liano 

6912 00 10 – Dirbiniai iš paprastosios keramikos 5 A 

6912 00 30 – Akmens keramikos dirbiniai 5,5 A 

6912 00 50 – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 9 A 

6912 00 90 – Kiti 7 A 

6913 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai keramikos dirbiniai 

6913 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 6 A
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6913 90 – Kiti 

6913 90 10 – – Iš paprastosios keramikos 3,5 A 

– – Kiti 

6913 90 91 – – – Akmens keramikos dirbiniai 6 A 

6913 90 93 – – – Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 6 A 

6913 90 99 – – – Kiti 6 A 

6914 Kiti keramikos dirbiniai 

6914 10 00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 5 A 

6914 90 – Kiti 

6914 90 10 – – Iš paprastosios keramikos 3 A 

6914 90 90 – – Kiti 3 A 

70 70 SKIRSNIS. STIKLAS IR STIKLO DIRBINIAI 

7001 00 Stiklo duženos ir kitos stiklo atliekos bei laužas; stiklo masė 

7001 00 10 – Stiklo duženos ir kitos stiklo atliekos bei laužas Neapmuitinama A 

– Stiklo masė 

7001 00 91 – – Optinio stiklo 3 A 

7001 00 99 – – Kita Neapmuitinama A 

7002 Neapdorotas stiklas, turintis rutulių (išskyrus mikrosferas, klasifi
kuojamas 7018 pozicijoje), strypų arba vamzdžių pavidalą 

7002 10 00 – Rutuliai 3 A 

7002 20 – Strypai 

7002 20 10 – – Iš optinio stiklo 3 A 

7002 20 90 – – Kiti 3 A 

– Vamzdžiai 

7002 31 00 – – Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 A 

7002 32 00 – – Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

3 A 

7002 39 00 – – Kiti 3 A 

7003 Lietinis stiklas ir valcuotasis stiklas, turintys lakštų arba profilių 
pavidalą, padengti absorbciniu, atspindinčiu arba neatspindinčiu 
sluoksniu ar be tokio sluoksnio, bet kitu būdu neapdorotas 

– Nearmuotieji lakštai
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7003 12 – – Stiklo, pagaminto iš dažytos masės, drumsto, uždėtinio arba 
padengto absorbciniu, atspindinčiu ar neatspindinčiu sluoksniu 

7003 12 10 – – – Iš optinio stiklo 3 A 

– – – Kiti 

7003 12 91 – – – – Padengti neatspindinčiu sluoksniu 3 A 

7003 12 99 – – – – Kiti 3,8 MIN 0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7003 19 – – Kiti 

7003 19 10 – – – Iš optinio stiklo 3 A 

7003 19 90 – – – Kiti 3,8 MIN 0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7003 20 00 – Armuotieji lakštai 3,8 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7003 30 00 – Profiliai 3 A 

7004 Temptasis stiklas ir pūstinis stiklas, lakštai, padengti absorbciniu, 
atspindinčiu arba neatspindinčiu sluoksniu ar be tokio sluoksnio, 
bet kitu būdu neapdoroti 

7004 20 – Stiklas, pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba neatspindinčiu sluoks
niu 

7004 20 10 – – Optinis stiklas 3 A 

– – Kitas 

7004 20 91 – – – Padengtas neatspindinčiu sluoksniu 3 A 

7004 20 99 – – – Kitas 4,4 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7004 90 – Kitas stiklas 

7004 90 10 – – Optinis stiklas 3 A 

7004 90 70 – – Oranžerinis lakštinis stiklas 4,4 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A 

– – Kitas, kurio storis 

7004 90 92 – – – Ne didesnis kaip 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7004 90 98 – – – Didesnis kaip 2,5 mm 4,4 MIN 0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7005 Flotacinis stiklas (float glass) ir stiklas šlifuotu arba poliruotu pavir 
šiumi, lakštai, padengti absorbciniu, atspindinčiu arba neatspin
dinčiu sluoksniu ar be tokio sluoksnio, bet kitu būdu neapdoroti
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7005 10 – Nearmuotasis stiklas, padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba 
neatspindinčiu sluoksniu 

7005 10 05 – – Padengtas neatspindinčiu sluoksniu 3 A 

– – Kitas, kurio storis 

7005 10 25 – – – Ne didesnis kaip 3,5 mm 2 A 

7005 10 30 – – – Didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 4,5 mm 2 A 

7005 10 80 – – – Didesnis kaip 4,5 mm 2 A 

– Kitas nearmuotasis stiklas 

7005 21 – – Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba tiktai 
nušlifuotu paviršiumi 

7005 21 25 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 3,5 mm 2 A 

7005 21 30 – – – Kurio storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,5 mm 

2 A 

7005 21 80 – – – Kurio storis didesnis kaip 4,5 mm 2 A 

7005 29 – – Kitas 

7005 29 25 – – – Kurio storis ne didesnis kaip 3,5 mm 2 A 

7005 29 35 – – – Kurio storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,5 mm 

2 A 

7005 29 80 – – – Kurio storis didesnis kaip 4,5 mm 2 A 

7005 30 00 – Armuotasis stiklas 2 A 

7006 00 Stiklas, klasifikuojamas 7003, 7004 arba 7005 pozicijose, išlenk
tas, apdorotomis briaunomis, graviruotas, pragręžtas, emaliuotas 
arba kitu būdu apdorotas, bet neįrėmintas ir neaptaisytas kitomis 
medžiagomis 

7006 00 10 – Optinis stiklas 3 A 

7006 00 90 – Kitas 3 A 

7007 Beskeveldris stiklas, sudarytas iš grūdintojo (temperuotojo) arba 
sluoksniuotojo stiklo 

– Grūdintasis (temperuotasis) beskeveldris stiklas 

7007 11 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose 

7007 11 10 – – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse su varikliu 

3 A 

7007 11 90 – – – Kitas 3 A 

7007 19 – – Kitas 

7007 19 10 – – – Emaliuotasis 3 A 

7007 19 20 – – – Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
padengtas absorbciniu arba atspindinčiu sluoksniu 

3 A
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7007 19 80 – – – Kitas 3 A 

– Sluoksniuotasis beskeveldris stiklas 

7007 21 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose 

7007 21 20 – – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse su varikliu 

3 A 

7007 21 80 – – – Kitas 3 A 

7007 29 00 – – Kitas 3 A 

7008 00 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš stiklo 

7008 00 20 – Pagaminto iš dažytos masės, drumsto, uždėtinio arba padengto 
absorbciniu arba atspindinčiu sluoksniu 

3 A 

– Kiti 

7008 00 81 – – Iš dviejų stiklo plokščių, kurių kraštinės sujungtos hermetiška 
jungtimi, atskirtų oro, kitų dujų arba vakuumo sluoksniu 

3 A 

7008 00 89 – – Kiti 3 A 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba neįrėminti, įskaitant galinio 
vaizdo veidrodžius 

7009 10 00 – Antžeminio transporto priemonių galinio vaizdo veidrodžiai 4 A 

– Kiti 

7009 91 00 – – Neįrėminti 4 A 

7009 92 00 – – Įrėminti 4 A 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, ąsoti indai, buteliukai, 
ampulės ir kitos stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms gabenti 
arba pakuoti; konservavimo stiklainiai; stikliniai kamščiai, dangte
liai ir kiti uždarymo reikmenys 

7010 10 00 – Ampulės 3 A 

7010 20 00 – Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 5 A 

7010 90 – Kiti 

7010 90 10 – – Konservavimo stiklainiai (sterilizacijos stiklainiai) 5 A 

– – Kiti 

7010 90 21 – – – Iš vamzdinio stiklo 5 A 

– – – Kiti, kurių nominali talpa 

7010 90 31 – – – – Ne mažesnė kaip 2,5 l 5 A 

– – – – Mažesnė kaip 2,5 l
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– – – – – Skirti gėrimams ir maisto produktams 

– – – – – – Buteliai 

– – – – – – – Iš bespalvio stiklo, kurių nominali talpa 

7010 90 41 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 1 l 5 A 

7010 90 43 – – – – – – – – Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 5 A 

7010 90 45 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 5 A 

7010 90 47 – – – – – – – – Mažesnė kaip 0,15 l 5 A 

– – – – – – – Iš spalvoto stiklo, kurių nominali talpa 

7010 90 51 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 1 l 5 A 

7010 90 53 – – – – – – – – Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 5 A 

7010 90 55 – – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 5 A 

7010 90 57 – – – – – – – – Mažesnė kaip 0,15 l 5 A 

– – – – – – Kiti, kurių nominali talpa 

7010 90 61 – – – – – – – Ne mažesnė kaip 0,25 l 5 A 

7010 90 67 – – – – – – – Mažesnė kaip 0,25 l 5 A 

– – – – – Skirti farmacijos produktams, kurių nominali talpa 

7010 90 71 – – – – – – Didesnė kaip 0,055 l 5 A 

7010 90 79 – – – – – – Ne didesnė kaip 0,055 l 5 A 

– – – – – Skirti kitiems produktams 

7010 90 91 – – – – – – Iš bespalvio stiklo 5 A 

7010 90 99 – – – – – – Iš spalvoto stiklo 5 A 

7011 Atviri stikliniai gaubtai (įskaitant kolbas ir vamzdelius) bei jų stik
linės dalys, be jungiamųjų detalių (fitingų), skirti elektros lempoms, 
elektroniniams vamzdeliams ir panašiems dirbiniams 

7011 10 00 – Skirti elektros apšvietimo įrenginiams 4 A 

7011 20 00 – Skirti elektroniniams vamzdeliams 4 A 

7011 90 00 – Kiti 4 A 

7013 Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti, virtuvėje, tualetui, 
biure, interjerams dekoruoti arba turintys panašią paskirtį (išskyrus 
dirbinius, klasifikuojamus 7010 arba 7018 pozicijoje)
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7013 10 00 – Iš stiklo keramikos 11 A 

– Stikliniai geriamieji indai ant kojelės, išskyrus pagamintus iš 
stiklo keramikos 

7013 22 – – Iš švino krištolo 

7013 22 10 – – – Rankų darbo 11 A 

7013 22 90 – – – Mechaninės gamybos 11 A 

7013 28 – – Kiti 

7013 28 10 – – – Rankų darbo 11 A 

7013 28 90 – – – Mechaninės gamybos 11 A 

– Kiti stikliniai geriamieji indai, išskyrus pagamintus iš stiklo kera
mikos 

7013 33 – – Iš švino krištolo 

– – – Rankų darbo 

7013 33 11 – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 A 

7013 33 19 – – – – Kiti 11 A 

– – – Mechaninės gamybos 

7013 33 91 – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 A 

7013 33 99 – – – – Kiti 11 A 

7013 37 – – Kiti 

7013 37 10 – – – Iš grūdinto stiklo 11 A 

– – – Kiti 

– – – – Rankų darbo 

7013 37 51 – – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 A 

7013 37 59 – – – – – Kiti 11 A 

– – – – Mechaninės gamybos 

7013 37 91 – – – – – Raižytiniai arba dekoruoti kitu būdu 11 A 

7013 37 99 – – – – – Kiti 11 A 

– Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti (išskyrus stiklinius 
geriamuosius indus) arba virtuvėje, išskyrus pagamintus iš stiklo 
keramikos 

7013 41 – – Iš švino krištolo 

7013 41 10 – – – Rankų darbo 11 A
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7013 41 90 – – – Mechaninės gamybos 11 A 

7013 42 00 – – Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 
5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 
0 °C iki 300 °C 

11 A 

7013 49 – – Kiti 

7013 49 10 – – – Iš grūdinto stiklo 11 A 

– – – Kiti 

7013 49 91 – – – – Rankų darbo 11 A 

7013 49 99 – – – – Mechaninės gamybos 11 A 

– Kiti stiklo dirbiniai 

7013 91 – – Iš švino krištolo 

7013 91 10 – – – Rankų darbo 11 A 

7013 91 90 – – – Mechaninės gamybos 11 A 

7013 99 00 – – Kiti 11 A 

7014 00 00 Stiklo dirbiniai, naudojami signalams perduoti, ir stikliniai optiniai 
elementai (išskyrus klasifikuojamus 7015 pozicijoje), optiškai neap
doroti 

3 A 

7015 Laikrodžių stiklai ir panašūs stiklai, nekorekcinių arba korekcinių 
akinių stiklai, išlenkti, gaubti, tuščiaviduriai arba panašūs stiklai, 
optiškai neapdoroti; tuščiavidurės stiklinės sferos ir jų segmentai, 
naudojami tokių stiklų gamybai 

7015 10 00 – Korekcinių akinių stiklai 3 A 

7015 90 00 – Kiti 3 A 

7016 Grindų blokai, plokštės, plytos, blokeliai, plytelės ir kiti statyboje 
naudojami dirbiniai iš presuoto arba iš formuoto stiklo, armuoti 
arba nearmuoti; stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, 
pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba 
turintys panašią dekoratyvinę paskirtį; švinu aptaisyto stiklo langai 
(vitražai) ir panašūs dirbiniai; akytasis stiklas arba putstiklis, 
turintys blokų, lakštų, plokščių, gaubtų formų arba panašų pavidalą 

7016 10 00 – Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvirtinti arba 
nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba turintys panašią 
dekoratyvinę paskirtį 

8 A 

7016 90 – Kiti 

7016 90 10 – – Švinu aptaisyto stiklo langai (vitražai) ir panašūs dirbiniai 3 A 

7016 90 80 – – Kiti 3 MIN 1,2 EUR/ 
100 kg/br 

A 

7017 Stiklo dirbiniai, skirti laboratorijoms, higienos arba farmacijos reik
mėms, graduoti arba negraduoti, kalibruoti arba nekalibruoti 

7017 10 00 Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 A
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7017 20 00 – Iš kito stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 
5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 
0 °C iki 300 °C 

3 A 

7017 90 00 – Kiti 3 A 

7018 Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba pusb
rangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai bei 
iš jų pagamintos prekės, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės akys, 
išskyrus protezus; statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš 
degtuvu apdoroto stiklo, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės 
mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 

7018 10 – Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba pusb
rangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai 

– – Stikliniai karoliukai 

7018 10 11 – – – Išpjauti ir mechaniniu būdu poliruoti Neapmuitinama A 

7018 10 19 – – – Kiti 7 A 

7018 10 30 – – Perlų imitacijos Neapmuitinama A 

– – Brangakmenių arba pusbrangių akmenų imitacijos 

7018 10 51 – – – Išpjautos ir mechaniniu būdu poliruotos Neapmuitinama A 

7018 10 59 – – – Kitos 3 A 

7018 10 90 – – Kiti 3 A 

7018 20 00 – Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 3 A 

7018 90 – Kiti 

7018 90 10 – – Stiklinės akys; prekės, pagamintos iš smulkių stiklo dirbinių 3 A 

7018 90 90 – – Kiti 6 A 

7019 Stiklo pluoštai (įskaitant stiklo vatą) ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, 
verpalai, audiniai) 

– Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos 

7019 11 00 – – Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 7 A 

7019 12 00 – – Pusverpaliai 7 A 

7019 19 – – Kiti 

7019 19 10 – – – Iš gijų 7 A 

7019 19 90 – – – Iš kuokštelinių pluoštų 7 A 

– Plonos marškos (vualiai), tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir 
panašūs neaustiniai dirbiniai 

7019 31 00 – – Dembliai 7 A
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7019 32 00 – – Plonos marškos (vualiai) 5 A 

7019 39 00 – – Kiti 5 A 

7019 40 00 – Audiniai iš pusverpalių 7 A 

– Kiti audiniai 

7019 51 00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm 7 A 

7019 52 00 – – Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių audinių 
kvadratinio metro (m 2 ) masė mažesnė kaip 250 g, jie išausti iš 
gijinių siūlų, kurių pirminio siūlo ilginis tankis ne didesnis kaip 
136 teksai 

7 A 

7019 59 00 – – Kiti 7 A 

7019 90 – Kiti 

7019 90 10 – – Netekstiliniai pluoštai, palaidi arba kuokštų pavidalo 7 A 

7019 90 30 – – Vamzdžių arba vamzdelių izoliacijos aptaisai ir padėklai 7 A 

– – Kiti 

7019 90 91 – – – Iš tekstilės pluoštų 7 A 

7019 90 99 – – – Kiti 7 A 

7020 00 Kiti stiklo dirbiniai 

7020 00 05 – Kvarciniai reaktorių vamzdžiai ir laikikliai, skirti puslaidininkinių 
medžiagų gamybos difuzijos ir oksidacijos krosnims 

Neapmuitinama A 

– Stiklinės vidinės termosų arba kitų vakuuminių indų kolbos 

7020 00 07 – – Negatavos 3 A 

7020 00 08 – – Gatavos 6 A 

– Kiti 

7020 00 10 – – Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 3 A 

7020 00 30 – – Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 
5 × 10 -6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 
0 °C iki 300 °C 

3 A 

7020 00 80 – – Kiti 3 A 

XIV XIV SKYRIUS. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI 
PERLAI, BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS, 
TAURIEJI METALAI, METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU 
METALU, BEI JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖ BIŽUTERIJA; MONETOS
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71 71 SKIRSNIS. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI 
PERLAI, BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS, 
TAURIEJI METALAI, METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU 
METALU, BEI JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖ BIŽUTERIJA; MONETOS 

I. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI PERLAI IR 
BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS 

7101 Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, apdoroti arba neap
doroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau nesuverti, neaptaisyti ir 
neįtvirtinti; gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, laikinai 
suverti gabenimo patogumui 

7101 10 00 – Gamtiniai perlai Neapmuitinama A 

– Dirbtiniu būdu išauginti perlai 

7101 21 00 – – Neapdoroti Neapmuitinama A 

7101 22 00 – – Apdoroti Neapmuitinama A 

7102 Deimantai, apdoroti arba neapdoroti, tačiau neaptaisyti arba 
neįtvirtinti 

7102 10 00 – Nesurūšiuoti Neapmuitinama A 

– Pramoniniai 

7102 21 00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai apdoroti Neapmuitinama A 

7102 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Nepramoniniai 

7102 31 00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai apdoroti Neapmuitinama A 

7102 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7103 Brangakmeniai (išskyrus deimantus) ir pusbrangiai akmenys, apdo
roti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau nesuverti, 
neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurūšiuoti brangakmeniai (išskyrus 
deimantus) ir pusbrangiai akmenys, laikinai suverti gabenimo pato
gumui 

7103 10 00 – Neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti suformuojant 
tam tikros formos ruošinius 

Neapmuitinama A 

– Apdoroti kitu būdu 

7103 91 00 – – Rubinai, safyrai ir smaragdai Neapmuitinama A 

7103 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7104 Sintetiniai arba regeneruoti brangakmeniai arba pusbrangiai akme
nys, apdoroti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau 
nesuverti, neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurūšiuoti sintetiniai arba 
regeneruoti brangakmeniai arba pusbrangiai akmenys, laikinai 
suverti gabenimo patogumui 

7104 10 00 – Pjezoelektrinis kvarcas Neapmuitinama A 

7104 20 00 – Kiti, neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti sufor
muojant tam tikros formos ruošinius 

Neapmuitinama A 

7104 90 00 – Kiti Neapmuitinama A
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7105 Gamtinių arba sintetinių brangakmenių arba pusbrangių akmenų 
dulkės arba milteliai 

7105 10 00 – Deimantų Neapmuitinama A 

7105 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

II. TAURIEJI METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU METALU 

7106 Sidabras (įskaitant sidabrą, padengtą auksu arba platina), neapdoro
tas, pusiau apdorotas arba turintis miltelių pavidalą 

7106 10 00 – Milteliai Neapmuitinama A 

– Kitas 

7106 91 – – Neapdorotas 

7106 91 10 – – – Kurio grynumas ne mažesnis kaip 999 promilės Neapmuitinama A 

7106 91 90 – – – Kurio grynumas mažesnis kaip 999 promilės Neapmuitinama A 

7106 92 – – Pusiau apdorotas 

7106 92 20 – – – Kurio grynumas ne mažesnis kaip 750 promilių Neapmuitinama A 

7106 92 80 – – – Kurio grynumas mažesnis kaip 750 promilių Neapmuitinama A 

7107 00 00 Netaurieji metalai, plakiruoti sidabru, neapdoroti labiau už pusiau 
apdorotus 

Neapmuitinama A 

7108 Auksas (įskaitant auksą, padengtą platina), neapdorotas, pusiau 
apdorotas arba turintis miltelių pavidalą 

– Neskirtas monetoms kaldinti 

7108 11 00 – – Milteliai Neapmuitinama A 

7108 12 00 – – Kito pavidalo neapdorotas auksas Neapmuitinama A 

7108 13 – – Kito pavidalo pusiau apdorotas auksas 

7108 13 10 – – – Juostos, strypai, viela ir profiliai; plokštelės; lakštai ir juostelės, 
kurių storis atmetus bet kokį pagrindą didesnis kaip 0,15 mm 

Neapmuitinama A 

7108 13 80 – – – Kitas Neapmuitinama A 

7108 20 00 – Skirtas monetoms kaldinti Neapmuitinama A 

7109 00 00 Netaurieji metalai arba sidabras, plakiruoti auksu, neapdoroti labiau 
už pusiau apdorotus 

Neapmuitinama A 

7110 Platina, neapdorota, pusiau apdorota arba turinti miltelių pavidalą 

– Platina 

7110 11 00 – – Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą Neapmuitinama A
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7110 19 – – Kita 

7110 19 10 – – – Juostos, strypai, viela ir profiliai; plokštelės; lakštai ir juostelės, 
kurių storis atmetus bet kokį pagrindą didesnis kaip 0,15 mm 

Neapmuitinama A 

7110 19 80 – – – Kita Neapmuitinama A 

– Paladis 

7110 21 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama A 

7110 29 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Rodis 

7110 31 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama A 

7110 39 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Iridis, osmis ir rutenis 

7110 41 00 – – Neapdorotas arba turintis miltelių pavidalą Neapmuitinama A 

7110 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7111 00 00 Netaurieji metalai, sidabras arba auksas, plakiruoti platina, neap
doroti labiau už pusiau apdorotus 

Neapmuitinama A 

7112 Tauriojo metalo arba metalo, plakiruoto tauriuoju metalu, atliekos 
ir laužas; kitos atliekos ir laužas, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo 
arba tauriojo metalo junginių, dažniausiai naudojami tauriajam 
metalui regeneruoti 

7112 30 00 – Pelenai, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo arba tauriojo metalo 
junginių 

Neapmuitinama A 

– Kiti 

7112 91 00 – – Aukso, įskaitant metalus, plakiruotus auksu, tačiau išskyrus 
sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

Neapmuitinama A 

7112 92 00 – – Platinos, įskaitant metalus, plakiruotus platina, tačiau išskyrus 
sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

Neapmuitinama A 

7112 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

III. BIŽUTERIJA, AUKSO IR SIDABRO DAILIEJI DIRBINIAI IR 
KITI DIRBINIAI 

7113 Bižuterija ir jos dalys iš tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto 
tauriuoju metalu 

– Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto tauriuoju metalu 

7113 11 00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba neplaki
ruoto kitu tauriuoju metalu 

2,5 A 

7113 19 00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto 
arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

2,5 A
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7113 20 00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 4 A 

7114 Aukso arba sidabro dailieji dirbiniai ir jų dalys iš tauriojo metalo 
arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 

– Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto tauriuoju metalu 

7114 11 00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba neplaki
ruoto kitu tauriuoju metalu 

2 A 

7114 19 00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto 
arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

2 A 

7114 20 00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 2 A 

7115 Kiti dirbiniai iš tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju 
metalu 

7115 10 00 – Platinos katalizatoriai, turintys vielos audinio arba tinklelio pavi
dalą 

Neapmuitinama A 

7115 90 – Kiti 

7115 90 10 – – Iš tauriojo metalo 3 A 

7115 90 90 – – Iš metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 3 A 

7116 Dirbiniai iš gamtinių arba iš dirbtiniu būdu išaugintų perlų, bran
gakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sintetinių arba rege
neruotų) 

7116 10 00 – Iš gamtinių arba dirbtiniu būdu išaugintų perlų Neapmuitinama A 

7116 20 – Iš brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sintetinių 
arba regeneruotų) 

– – Pagaminti vien tik iš gamtinių brangakmenių arba pusbrangių 
akmenų 

7116 20 11 – – – Vėriniai, apyrankės ir kiti dirbiniai iš paprastu būdu suvertų 
gamtinių brangakmenių arba pusbrangių akmenų, be sagtelių 
ir be kitų priedų 

Neapmuitinama A 

7116 20 19 – – – Kiti 2,5 A 

7116 20 90 – – Kiti 2,5 A 

7117 Dirbtinė bižuterija 

– Iš netauriojo metalo, padengto arba nepadengto tauriuoju metalu 

7117 11 00 – – Rankogalių segtukai ir kitos sąsagos 4 A 

7117 19 – – Kita 

7117 19 10 – – – Su stiklinėmis detalėmis 4 A 

– – – Be stiklinių detalių 

7117 19 91 – – – – Paauksuota, pasidabruota arba paplatinuota 4 A
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7117 19 99 – – – – Kita 4 A 

7117 90 00 – Kita 4 A 

7118 Monetos 

7118 10 – Monetos (išskyrus auksines monetas), nenaudojamos teisėtoje 
apyvartoje 

7118 10 10 – – Sidabrinės Neapmuitinama A 

7118 10 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

7118 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

XV XV SKYRIUS. NETAURIEJI METALAI IR NETAURIŲJŲ METALŲ 
GAMINIAI 

72 72 SKIRSNIS. GELEŽIS IR PLIENAS (JUODIEJI METALAI) 

I. PIRMINĖS MEDŽIAGOS; PRODUKTAI, TURINTYS GRANULIŲ 
ARBA MILTELIŲ PAVIDALĄ 

7201 Ketus ir veidrodinis ketus (spiegeleisen), turintys luitų, blokų arba 
kitų pirminių formų pavidalą 

7201 10 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro ne 
daugiau kaip 0,5 % masės 

– – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro ne mažiau kaip 0,4 % 
masės 

7201 10 11 – – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro ne daugiau kaip 1 % 
masės 

1,7 A 

7201 10 19 – – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 1 % masės 1,7 A 

7201 10 30 – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro ne mažiau kaip 0,1 %, 
bet mažiau kaip 0,4 % masės 

1,7 A 

7201 10 90 – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro mažiau kaip 0,1 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7201 20 00 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
daugiau kaip 0,5 % masės 

2,2 A 

7201 50 – Legiruotasis ketus; veidrodinis ketus (spiegeleisen) 

7201 50 10 – – Legiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis titanas sudaro ne 
mažiau kaip 0,3 %, bet ne daugiau kaip 1 % masės, o vanadis 
– ne mažiau kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 1 % masės 

Neapmuitinama A 

7201 50 90 – – Kiti 1,7 A 

7202 Ferolydiniai 

– Feromanganas 

7202 11 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 2 % masės 

7202 11 20 – – – Kurio sudėtyje esantis manganas sudaro daugiau kaip 65 % 
masės, o granulių matmenys ne didesni kaip 5 mm 

2,7 A 

7202 11 80 – – – Kitas 2,7 A
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7202 19 00 – – Kitas 2,7 A 

– Ferosilicis 

7202 21 00 – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 55 % masės 5,7 A 

7202 29 – – Kitas 

7202 29 10 – – – Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 4 %, bet 
ne daugiau kaip 10 % masės 

5,7 A 

7202 29 90 – – – Kitas 5,7 A 

7202 30 00 – Ferosilikomanganas 3,7 A 

– Ferochromas 

7202 41 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 % masės 

7202 41 10 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 %, bet ne 
daugiau kaip 6 % masės 

4 A 

7202 41 90 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 6 % masės 4 A 

7202 49 – – Kitas 

7202 49 10 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 0,05 % 
masės 

7 A 

7202 49 50 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,05 %, bet 
ne daugiau kaip 0,5 % masės 

7 A 

7202 49 90 – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,5 %, bet ne 
daugiau kaip 4 % masės 

7 A 

7202 50 00 – Ferosilikochromas 2,7 A 

7202 60 00 – Feronikelis Neapmuitinama A 

7202 70 00 – Feromolibdenas 2,7 A 

7202 80 00 – Ferovolframas ir ferosilikovolframas Neapmuitinama A 

– Kiti 

7202 91 00 – – Ferotitanas ir ferosilikotitanas 2,7 A 

7202 92 00 – – Ferovanadis 2,7 A 

7202 93 00 – – Feroniobis Neapmuitinama A 

7202 99 – – Kiti 

7202 99 10 – – – Ferofosforas Neapmuitinama A 

7202 99 30 – – – Ferosilikomagnis 2,7 A 

7202 99 80 – – – Kiti 2,7 A
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7203 Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant geležies rūdą 
ir kitus korėtus juodųjų metalų produktus, turintys luitų, granulių 
arba panašių formų pavidalą; geležis, kurios minimalus grynumas – 
99,94 % masės, turinti luitų, granulių arba panašių formų pavidalą 

7203 10 00 – Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant geležies 
rūdą 

Neapmuitinama A 

7203 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7204 Juodųjų metalų atliekos ir laužas; geležies arba plieno laužo lieji
niai, perlydyti 

7204 10 00 – Ketaus atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

– Legiruotojo plieno atliekos ir laužas 

7204 21 – – Nerūdijančiojo plieno 

7204 21 10 – – – Kurio sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 8 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7204 21 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7204 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7204 30 00 – Alavuotosios geležies arba alavuotojo plieno atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

– Kitos atliekos ir laužas 

7204 41 – – Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo atliekos, 
pjuvenos, nuopjovos ir štampavimo atraižos, surištos arba 
nesurištos į ryšulius 

7204 41 10 – – – Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo atlie
kos, pjuvenos 

Neapmuitinama A 

– – – Nuopjovos ir štampavimo atraižos 

7204 41 91 – – – – Surištos į ryšulius Neapmuitinama A 

7204 41 99 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

7204 49 – – Kitos 

7204 49 10 – – – Sutrupintos (susmulkintos) Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

7204 49 30 – – – – Surištos į ryšulius Neapmuitinama A 

7204 49 90 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

7204 50 00 – Laužo liejiniai, perlydyti Neapmuitinama A 

7205 Ketaus, veidrodinio ketaus (spiegeleisen), geležies arba plieno 
granulės ir milteliai 

7205 10 00 – Granulės Neapmuitinama A 

– Milteliai 

7205 21 00 – – Legiruotojo plieno Neapmuitinama A
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7205 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

II. GELEŽIS IR NELEGIRUOTASIS PLIENAS 

7206 Geležis ir nelegiruotasis plienas, turintys luitų arba kitų pirminių 
formų pavidalą (išskyrus geležį, klasifikuojamą 7203 pozicijoje) 

7206 10 00 – Luitai Neapmuitinama A 

7206 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7207 Geležies arba nelegiruotojo plieno pusgaminiai 

– Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7207 11 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

– – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

7207 11 11 – – – – Iš automatinio plieno Neapmuitinama A 

– – – – Kiti 

7207 11 14 – – – – – Kurių storis ne didesnis kaip 130 mm Neapmuitinama A 

7207 11 16 – – – – – Kurių storis didesnis kaip 130 mm Neapmuitinama A 

7207 11 90 – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7207 12 – – Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 

7207 12 10 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A 

7207 12 90 – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7207 19 – – Kiti 

– – – Skritulio arba daugiakampio formos skerspjūvio 

7207 19 12 – – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A 

7207 19 19 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7207 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7207 20 – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % masės 

– – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

– – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

7207 20 11 – – – – Iš automatinio plieno Neapmuitinama A
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– – – – Kiti, kurių sudėtyje esanti 

7207 20 15 – – – – – Anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet mažiau kaip 
0,6 % masės 

Neapmuitinama A 

7207 20 17 – – – – – Anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % masės Neapmuitinama A 

7207 20 19 – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

– – Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 

7207 20 32 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A 

7207 20 39 – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

– – Skritulio arba daugiakampio formos skerspjūvio 

7207 20 52 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A 

7207 20 59 – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7207 20 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7208 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, karštai valcuoti, neplaki
ruoti, nepadengti ir neapvilkti 

7208 10 00 – Suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, su 
reljefiniais raštais 

Neapmuitinama A 

– Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
ėsdinti 

7208 25 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7208 26 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama A 

7208 27 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

– Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7208 36 00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama A 

7208 37 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

Neapmuitinama A 

7208 38 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama A 

7208 39 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

7208 40 00 – Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
su reljefiniais raštais 

Neapmuitinama A 

– Kiti, nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti 

7208 51 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 

7208 51 20 – – – Kurių storis didesnis kaip 15 mm Neapmuitinama A 

– – – Didesnis kaip 10 mm, bet ne didesnis kaip 15 mm, o plotis
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7208 51 91 – – – – Ne mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama A 

7208 51 98 – – – – Mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama A 

7208 52 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

7208 52 10 – – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis ne 
didesnis kaip 1 250 mm 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti, kurių plotis 

7208 52 91 – – – – Ne mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama A 

7208 52 99 – – – – Mažesnis kaip 2 050 mm Neapmuitinama A 

7208 53 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

7208 53 10 – – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis ne 
didesnis kaip 1 250 mm, o storis ne mažesnis kaip 4 mm 

Neapmuitinama A 

7208 53 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7208 54 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

7208 90 – Kiti 

7208 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama A 

7208 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, šaltai valcuoti, neplakiruoti, 
nepadengti ir neapvilkti 

– Suvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7209 15 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

7209 16 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7209 16 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

7209 16 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 17 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7209 17 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

7209 17 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 18 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7209 18 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7209 18 91 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm, bet mažesnis kaip 
0,5 mm 

Neapmuitinama A
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7209 18 99 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama A 

– Nesuvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7209 25 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

7209 26 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7209 26 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

7209 26 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 27 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7209 27 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

7209 27 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 28 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7209 28 10 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

7209 28 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7209 90 – Kiti 

7209 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama A 

7209 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7210 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, padengti arba 
apvilkti 

– Padengti arba apvilkti alavu 

7210 11 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm Neapmuitinama A 

7210 12 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7210 12 20 – – – Alavuotoji (baltoji) skarda Neapmuitinama A 

7210 12 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7210 20 00 – Padengti arba apvilkti švinu, įskaitant alavo-švino galvaninę 
dangą 

Neapmuitinama A 

7210 30 00 – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama A 

– Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku 

7210 41 00 – – Gofruoti Neapmuitinama A 

7210 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7210 50 00 – Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir chromo 
oksidais 

Neapmuitinama A 

– Padengti arba apvilkti aliuminiu
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7210 61 00 – – Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais Neapmuitinama A 

7210 69 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7210 70 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7210 70 10 – – Lakuota alavuotoji (baltoji) skarda; lakuoti gaminiai, padengti 
arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir chromo oksidais 

Neapmuitinama A 

7210 70 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7210 90 – Kiti 

7210 90 30 – – Plakiruotieji Neapmuitinama A 

7210 90 40 – – Alavuotieji ir su atspaudais Neapmuitinama A 

7210 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7211 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, neplakiruoti, nepadengti ir 
neapvilkti 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7211 13 00 – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis 
didesnis kaip 150 mm, o storis ne mažesnis kaip 4 mm, nesu
vynioti į ritinius ir be reljefinių raštų 

Neapmuitinama A 

7211 14 00 – – Kiti, kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7211 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7211 23 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7211 23 20 – – – Elektrotechniniai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7211 23 30 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama A 

7211 23 80 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 0,35 mm Neapmuitinama A 

7211 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7211 90 – Kiti 

7211 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama A 

7211 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7212 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, padengti arba 
apvilkti 

7212 10 – Padengti arba apvilkti alavu 

7212 10 10 – – Alavuotoji (baltoji) skarda, po paviršiaus apdorojimo toliau 
neapdorota 

Neapmuitinama A
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7212 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7212 20 00 – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama A 

7212 30 00 – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7212 40 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7212 40 20 – – Alavuotoji (baltoji) skarda, nulakavus toliau neapdorota; lakuoti 
gaminiai, padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu 
ir chromo oksidais 

Neapmuitinama A 

7212 40 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7212 50 – Kitu būdu padengti arba apvilkti 

7212 50 20 – – Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir chromo 
oksidais 

Neapmuitinama A 

7212 50 30 – – Padengti arba apvilkti chromu arba nikeliu Neapmuitinama A 

7212 50 40 – – Padengti arba apvilkti variu Neapmuitinama A 

– – Padengti arba apvilkti aliuminiu 

7212 50 61 – – – Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais Neapmuitinama A 

7212 50 69 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7212 50 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7212 60 00 – Plakiruotieji Neapmuitinama A 

7213 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7213 10 00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deformacijo
mis, padarytomis valcavimo proceso metu 

Neapmuitinama A 

7213 20 00 – Kiti, iš automatinio plieno Neapmuitinama A 

– Kiti 

7213 91 – – Skritulio, kurio skersmuo mažesnis kaip 14 mm, formos 
skerspjūvio 

7213 91 10 – – – Naudojami kaip gelžbetonio armatūra Neapmuitinama A 

7213 91 20 – – – Naudojami kaip padangų kordas Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7213 91 41 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 0,06 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7213 91 49 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,06 %, bet 
mažiau kaip 0,25 % masės 

Neapmuitinama A 

7213 91 70 – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet ne daugiau kaip 0,75 % masės 

Neapmuitinama A
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7213 91 90 – – – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 0,75 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7213 99 – – Kiti 

7213 99 10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės Neapmuitinama A 

7213 99 90 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7214 Kiti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, po 
kalimo, karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti, įskaitant po valcavimo 
susuktus arba supintus 

7214 10 00 – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7214 20 00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deformacijo
mis, padarytomis valcavimo proceso metu, arba po valcavimo 
susukti arba supinti 

Neapmuitinama A 

7214 30 00 – Kiti, iš automatinio plieno Neapmuitinama A 

– Kiti 

7214 91 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

7214 91 10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės Neapmuitinama A 

7214 91 90 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7214 99 – – Kiti 

– – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7214 99 10 – – – – Naudojami kaip gelžbetonio armatūra Neapmuitinama A 

– – – – Kiti, skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7214 99 31 – – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7214 99 39 – – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7214 99 50 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

– – – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7214 99 71 – – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7214 99 79 – – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7214 99 95 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7215 Kiti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno 

7215 10 00 – Iš automatinio plieno, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A
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7215 50 – Kiti, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neap
doroti 

– – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7215 50 11 – – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio Neapmuitinama A 

7215 50 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7215 50 80 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7215 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7216 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš geležies arba 
iš nelegiruotojo plieno 

7216 10 00 – „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo 
arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A 

– „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis mažesnis 
kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karš
tojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

7216 21 00 – – „L“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama A 

7216 22 00 – – „T“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama A 

– – „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

7216 31 – – „U“ formos specialieji profiliai 

7216 31 10 – – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis kaip 
220 mm 

Neapmuitinama A 

7216 31 90 – – – Kurių aukštis didesnis kaip 220 mm Neapmuitinama A 

7216 32 – – „I“ formos specialieji profiliai 

– – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis kaip 
220 mm 

7216 32 11 – – – – Lygiagrečiomis sienelėmis Neapmuitinama A 

7216 32 19 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kurių aukštis didesnis kaip 220 mm 

7216 32 91 – – – – Lygiagrečiomis sienelėmis Neapmuitinama A 

7216 32 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7216 33 – – „H“ formos specialieji profiliai 

7216 33 10 – – – Kurių aukštis ne mažesnis kaip 80 mm, bet ne didesnis kaip 
180 mm 

Neapmuitinama A 

7216 33 90 – – – Kurių aukštis didesnis kaip 180 mm Neapmuitinama A 

7216 40 – „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne mažesnis 
kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karš
tojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti
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7216 40 10 – – „L“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama A 

7216 40 90 – – „T“ formos specialieji profiliai Neapmuitinama A 

7216 50 – Kiti kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po karš
tojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspaudimo (ekst
ruzijos) toliau neapdoroti 

7216 50 10 – – Kurių skerspjūvį įmanoma apibrėžti kvadratu 80 mm ilgio kraš
tinėmis 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

7216 50 91 – – – Išgaubtų profilių (bulb flats) Neapmuitinama A 

7216 50 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po šaltojo 
formavimo arba šaltosios apdailos toliau neapdoroti 

7216 61 – – Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 

7216 61 10 – – – „C“, „L“, „U“, „Z“, „omega“ formos specialieji profiliai arba 
specialieji profiliai atvirais galais 

Neapmuitinama A 

7216 61 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7216 69 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti 

7216 91 – – Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo formavimo 
arba šaltosios apdailos būdu 

7216 91 10 – – – Profiliuoti (briaunoti) lakštai Neapmuitinama A 

7216 91 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7216 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno 

7217 10 – Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7217 10 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama A 

– – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
0,8 mm 

7217 10 31 – – – – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

Neapmuitinama A 

7217 10 39 – – – – Kita Neapmuitinama A 

7217 10 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama A 

7217 10 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama A
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7217 20 – Padengti arba apvilkti cinku 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7217 20 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama A 

7217 20 30 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
0,8 mm 

Neapmuitinama A 

7217 20 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama A 

7217 20 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7217 30 – Padengta arba apvilkta kitais netauriaisiais metalais 

– – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7217 30 41 – – – Apvilkta variu Neapmuitinama A 

7217 30 49 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7217 30 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama A 

7217 30 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7217 90 – Kita 

7217 90 20 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės Neapmuitinama A 

7217 90 50 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

Neapmuitinama A 

7217 90 90 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

Neapmuitinama A 

III. NERŪDIJANTYSIS PLIENAS 

7218 Nerūdijantysis plienas, turintis luitų arba kitų pirminių formų pavi
dalą; nerūdijančiojo plieno pusgaminiai 

7218 10 00 – Luitai ir kitos pirminės formos Neapmuitinama A 

– Kiti 

7218 91 – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

7218 91 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7218 91 80 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7218 99 – – Kiti 

– – – Kvadratinio skerspjūvio 

7218 99 11 – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A
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7218 99 19 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7218 99 20 – – – – Valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu Neapmuitinama A 

7218 99 80 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7219 Plokšti valcavimo produktai iš nerūdijančiojo plieno, kurių plotis 
ne mažesnis kaip 600 mm 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, suvynioti į ritinius 

7219 11 00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama A 

7219 12 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

7219 12 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 12 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 13 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

7219 13 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 13 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 14 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 

7219 14 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 14 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į ritinius 

7219 21 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 

7219 21 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 21 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 22 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

7219 22 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 22 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 23 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm 

Neapmuitinama A 

7219 24 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm Neapmuitinama A 

– Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7219 31 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7219 32 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 
4,75 mm
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7219 32 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 32 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 33 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 

7219 33 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 33 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 34 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

7219 34 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 34 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 35 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 

7219 35 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7219 35 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7219 90 – Kiti 

7219 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama A 

7219 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7220 Plokšti valcavimo produktai iš nerūdijančiojo plieno, kurių plotis 
mažesnis kaip 600 mm 

– Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7220 11 00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7220 12 00 – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7220 20 – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

– – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm ir kurių sudėtyje esantis 

7220 20 21 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7220 20 29 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – Kurių storis didesnis kaip 0,35 mm, bet mažesnis kaip 3 mm, 
kurių sudėtyje esantis 

7220 20 41 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7220 20 49 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – Kurių storis ne didesnis kaip 0,35 mm, kurių sudėtyje esantis 

7220 20 81 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7220 20 89 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A
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7220 90 – Kiti 

7220 90 20 – – Perforuoti Neapmuitinama A 

7220 90 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7221 00 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš nerūdijančiojo plieno netaisyk
lingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7221 00 10 – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7221 00 90 – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 Kiti strypai ir juostos iš nerūdijančiojo plieno; kampuočiai, fasoni
niai profiliai ir specialieji profiliai iš nerūdijančiojo plieno 

– Strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba 
karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

7222 11 – – Skritulio formos skerspjūvio 

– – – Ne mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 11 11 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 11 19 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – – Mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 11 81 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 11 89 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 19 – – Kiti 

7222 19 10 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

Neapmuitinama A 

7222 19 90 – – – Kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 20 – Strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos 
toliau neapdoroti 

– – Skritulio formos skerspjūvio 

– – – Ne mažesnio kaip 80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 11 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 20 19 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – – Ne mažesnio kaip 25 mm skersmens, bet mažesnio kaip 
80 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 21 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 20 29 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – – Mažesnio kaip 25 mm skersmens, kurių sudėtyje esantis
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7222 20 31 – – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 20 39 – – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

– – Kiti, kurių sudėtyje esantis 

7222 20 81 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 20 89 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 30 – Kiti strypai ir juostos 

– – Kaltiniai, kurių sudėtyje esantis 

7222 30 51 – – – Nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 30 91 – – – Nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės Neapmuitinama A 

7222 30 97 – – Kiti Neapmuitinama A 

7222 40 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 

7222 40 10 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A 

7222 40 50 – – Po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neapdoroti Neapmuitinama A 

7222 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7223 00 Viela iš nerūdijančiojo plieno 

– Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 2,5 % 
masės 

7223 00 11 – – Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro ne mažiau kaip 28 %, bet 
ne daugiau kaip 31 % masės, o chromas – ne mažiau kaip 
20 %, bet ne daugiau kaip 22 % masės 

Neapmuitinama A 

7223 00 19 – – Kita Neapmuitinama A 

– Kurios sudėtyje esantis nikelis sudaro mažiau kaip 2,5 % masės 

7223 00 91 – – Kurios sudėtyje esantis chromas sudaro ne mažiau kaip 13 %, 
bet ne daugiau kaip 25 % masės, o aliuminis – ne mažiau kaip 
3,5 %, bet ne daugiau kaip 6 % masės 

Neapmuitinama A 

7223 00 99 – – Kiti Neapmuitinama A 

IV. KITAS LEGIRUOTASIS PLIENAS; TUŠČIAVISURIAI GREŽIMO 
STRYPAI IR JUOSTOS IŠ LEGIRUOTOJO ARBA IŠ NELEGI
RUOTOJO PLIENO 

7224 Kitas legiruotasis plienas, turintis luitų arba kitų pirminių formų 
pavidalą; kito legiruotojo plieno pusgaminiai 

7224 10 – Luitai ir kitos pirminės formos 

7224 10 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7224 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7224 90 – Kiti
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7224 90 02 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Stačiakampio (įskaitant kvadratinį) skerspjūvio 

– – – – Karštai valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

– – – – – Kurių plotis mažesnis už dvigubą storį 

7224 90 03 – – – – – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

7224 90 05 – – – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne daugiau kaip 0,7 % 
masės, manganas – ne mažiau kaip 0,5 %, bet ne daugiau 
kaip 1,2 % masės, o silicis – ne mažiau kaip 0,6 %, bet ne 
daugiau kaip 2,3 % masės; kurių sudėtyje esantis boras 
sudaro ne mažiau kaip 0,0008 % masės, o visų kitų 
elementų kiekiai mažesni už minimalius kiekius, nuro
dytus šio skirsnio 1 pastabos f punkte 

Neapmuitinama A 

7224 90 07 – – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7224 90 14 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7224 90 18 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

– – – – Karštai valcuoti arba pagaminti ištisinio liejimo būdu 

7224 90 31 – – – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, 
bet ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau 
kaip 0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, 
jeigu jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama A 

7224 90 38 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7224 90 90 – – – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7225 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, kurių plotis 
ne mažesnis kaip 600 mm 

– Iš silicinio elektrotechninio plieno 

7225 11 00 – – Orientuoto grūdėtumo Neapmuitinama A 

7225 19 – – Kiti 

7225 19 10 – – – Karštai valcuoti Neapmuitinama A 

7225 19 90 – – – Šaltai valcuoti Neapmuitinama A 

7225 30 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, ritinių pavidalo 

7225 30 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7225 30 30 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

7225 30 90 – – Kiti Neapmuitinama A
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7225 40 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į riti
nius 

7225 40 12 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7225 40 15 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

– – Kiti 

7225 40 40 – – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm Neapmuitinama A 

7225 40 60 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

Neapmuitinama A 

7225 40 90 – – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7225 50 – Kiti, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 

7225 50 20 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

7225 50 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti 

7225 91 00 – – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama A 

7225 92 00 – – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7225 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7226 Plokšti valcavimo produktai iš kito legiruotojo plieno, kurių plotis 
mažesnis kaip 600 mm 

– Iš silicinio elektrotechninio plieno 

7226 11 00 – – Orientuoto grūdėtumo Neapmuitinama A 

7226 19 – – Kiti 

7226 19 10 – – – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti Neapmuitinama A 

7226 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7226 20 00 – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

– Kiti 

7226 91 – – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 

7226 91 20 – – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7226 91 91 – – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7226 91 99 – – – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm Neapmuitinama A 

7226 92 00 – – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti Neapmuitinama A
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7226 99 – – Kiti 

7226 99 10 – – – Elektrocheminiu būdu padengti cinku Neapmuitinama A 

7226 99 30 – – – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7226 99 70 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7227 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno, netai
syklingai suvyniotų ritinių pavidalo 

7227 10 00 – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

7227 20 00 – Iš silikomanganinio plieno Neapmuitinama A 

7227 90 – Kiti 

7227 90 10 – – Kurių sudėtyje esantis boras sudaro ne mažiau kaip 0,0008 % 
masės, o visų kitų elementų kiekiai mažesni už minimalius 
kiekius, nurodytus šio skirsnio 1 pastabos f punkte 

Neapmuitinama A 

7227 90 50 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet 
ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu jo 
yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama A 

7227 90 95 – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 Kiti strypai ir juostos iš kito legiruotojo plieno; kampuočiai, faso
niniai profiliai ir specialieji profiliai iš kito legiruotojo plieno; 
tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos iš legiruotojo arba iš nele
giruotojo plieno 

7228 10 – Strypai ir juostos iš greitapjovio plieno 

7228 10 20 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti; karštai valcuoti, karštai 
tempti arba karštai išspausti (ekstruzijos būdu pagaminti), po 
plakiravimo toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A 

7228 10 50 – – Kaltiniai Neapmuitinama A 

7228 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 20 – Strypai ir juostos iš silikomanganinio plieno 

7228 20 10 – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, valcuoti iš 
keturių šonų 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

7228 20 91 – – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti; karštai valcuoti, karštai 
tempti arba karštai išspausti (ekstruzijos būdu pagaminti), po 
plakiravimo toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A 

7228 20 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 30 – Kiti strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo 
arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti
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7228 30 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

– – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet 
ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu jo 
yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

7228 30 41 – – – Skritulio, kurio skersmuo ne mažesnis kaip 80 mm, formos 
skerspjūvio 

Neapmuitinama A 

7228 30 49 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7228 30 61 – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7228 30 69 – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7228 30 70 – – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, valcuoti iš 
keturių šonų 

Neapmuitinama A 

7228 30 89 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 40 – Kiti strypai ir juostos, po kalimo toliau neapdoroti 

7228 40 10 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7228 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 50 – Kiti strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

7228 50 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7228 50 40 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet 
ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu jo 
yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo 

7228 50 61 – – – – Ne mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7228 50 69 – – – – Mažesnis kaip 80 mm Neapmuitinama A 

7228 50 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 60 – Kiti strypai ir juostos 

7228 60 20 – – Iš įrankinio plieno Neapmuitinama A 

7228 60 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7228 70 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai 

7228 70 10 – – Po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karštojo išspau
dimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

Neapmuitinama A 

7228 70 90 – – Kiti Neapmuitinama A
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7228 80 00 – Tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos Neapmuitinama A 

7229 Viela iš kito legiruotojo plieno 

7229 20 00 – Iš silikomanganinio plieno Neapmuitinama A 

7229 90 – Kita 

7229 90 20 – – Iš greitapjovio plieno Neapmuitinama A 

– – Kita 

7229 90 50 – – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet 
ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu 
jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama A 

7229 90 90 – – Kita Neapmuitinama A 

73 73 SKIRSNIS. GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO (IŠ 
JUODŲJŲ METALŲ) 

7301 Lakštinės atraminės konstrukcijos iš geležies arba iš plieno, išgrę 
žiotos arba neišgręžiotos, perforuotos arba neperforuotos, monoli
tinės arba surinktos iš elementų; suvirinti kampuočiai, fasoniniai 
profiliai ir specialieji profiliai, iš geležies arba iš plieno 

7301 10 00 – Lakštinės atraminės konstrukcijos Neapmuitinama A 

7301 20 00 – Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai Neapmuitinama A 

7302 Geležinkelių ir tramvajų kelių konstrukcijų sudedamosios dalys iš 
geležies arba iš plieno: bėgiai, gretbėgiai ir krumpliniai bėgiai, 
iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir 
kitos kryžmės, pabėgiai (kryžminiai žuoliai), sandūrinės tvarslės, 
bėgių guoliai, bėgių guolių pleištai, atraminės plokštės, pamatinės 
plokštės, bėgių sąvaržos, padėklinės plokštės, žuoliai ir kitos bėgių 
sujungimo arba tvirtinimo detalės 

7302 10 – Bėgiai 

7302 10 10 – – Laidūs elektros srovei, su detalėmis, pagamintomis iš spalvotųjų 
metalų 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Nauji 

– – – – Bėgiai (Vignole tipo) 

7302 10 21 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė ne mažesnė kaip 46 kg Neapmuitinama A 

7302 10 23 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė didesnė kaip 27 kg, bet 
mažesnė kaip 46 kg 

Neapmuitinama A 

7302 10 29 – – – – – Kurių 1 ilginio metro masė mažesnė kaip 27 kg Neapmuitinama A 

7302 10 40 – – – – Rievėti (su grioveliais) bėgiai Neapmuitinama A 

7302 10 50 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7302 10 90 – – – Naudoti Neapmuitinama A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 535



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

7302 30 00 – Iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir kitos 
kryžmės 

2,7 A 

7302 40 00 – Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės Neapmuitinama A 

7302 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7303 00 Vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai iš ketaus 

7303 00 10 – Vamzdžiai ir vamzdeliai, tinkami naudoti slėgio sistemose 3,2 A 

7303 00 90 – Kiti 3,2 A 

7304 Besiūliai vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai iš geležies 
(išskyrus ketų) arba iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams naftotie
kiams arba dujotiekiams tiesti 

7304 11 00 – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7304 19 – – Kiti 

7304 19 10 – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama A 

7304 19 30 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama A 

7304 19 90 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

– Apsauginiai vamzdžiai, vamzdynų vamzdžiai ir gręžimo vamz
džiai, tinkami naudoti naftos arba dujų gręžiniuose 

7304 22 00 – – Gręžimo vamzdžiai iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7304 23 00 – – Kiti gręžimo vamzdžiai Neapmuitinama A 

7304 24 00 – – Kiti, iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7304 29 – – Kiti 

7304 29 10 – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama A 

7304 29 30 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama A 

7304 29 90 – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno 

7304 31 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) 

7304 31 20 – – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama A 

7304 31 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7304 39 – – Kiti
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7304 39 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti naudoti 
vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių storio vamz
džių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7304 39 30 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 421 mm, o sienelių 
storis didesnis kaip 10,5 mm 

Neapmuitinama A 

– – – – Kiti 

– – – – – Vamzdžiai su įsriegtais sriegiais arba vamzdžiai, kuriuose 
sriegiai gali būti įsriegti (dujų vamzdžiai) 

7304 39 52 – – – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7304 39 58 – – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – – – Kiti, kurių išorinis skersmuo 

7304 39 92 – – – – – – Ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama A 

7304 39 93 – – – – – – Didesnis kaip 168,3 mm, bet ne didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

7304 39 99 – – – – – – Didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš nerūdijančiojo plieno 

7304 41 00 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) Neapmuitinama A 

7304 49 – – Kiti 

7304 49 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti naudoti 
vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių storio vamz
džių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7304 49 92 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

7304 49 99 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

– Kiti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo plieno 

7304 51 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltos būsenos) 

– – – Tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, iš legiruotojo plieno, kurio 
sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet ne 
daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu 
jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės, kurių ilgis 

7304 51 12 – – – – Ne didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama A 

7304 51 18 – – – – Didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7304 51 81 – – – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama A
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7304 51 89 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7304 59 – – Kiti 

7304 59 10 – – – Neapdoroti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, skirti naudoti 
vien tik kitos formos skerspjūvio ir kito sienelių storio vamz
džių ir vamzdelių gamyboje 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti, tiesūs ir vienodo storio sienelėmis, iš legiruotojo plieno, 
kurio sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,9 %, bet 
ne daugiau kaip 1,15 % masės, chromas – ne mažiau kaip 
0,5 %, bet ne daugiau kaip 2 % masės, o molibdenas, jeigu 
jo yra, – ne daugiau kaip 0,5 % masės, kurių ilgis 

7304 59 32 – – – – Ne didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama A 

7304 59 38 – – – – Didesnis kaip 0,5 m Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7304 59 92 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama A 

7304 59 93 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama A 

7304 59 99 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

7304 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7305 Kiti vamzdžiai ir vamzdeliai (pavyzdžiui, suvirinti, sukniedyti arba 
sujungti panašiu būdu), apskrito vidinio ir išorinio skerspjūvio, 
kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 406,4 mm, iš geležies arba 
iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams naftotie
kiams arba dujotiekiams tiesti 

7305 11 00 – – Išilgai suvirinti elektros lanku su fliusu Neapmuitinama A 

7305 12 00 – – Kiti, išilgai suvirinti Neapmuitinama A 

7305 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7305 20 00 – Apsauginiai vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų gręži
niuose 

Neapmuitinama A 

– Kiti, suvirinti 

7305 31 00 – – Išilgai suvirinti Neapmuitinama A 

7305 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7305 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7306 Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai (pavyzdžiui, 
atvirasiūliai arba suvirinti, sukniedyti arba sujungti panašiu būdu), 
iš geležies arba iš plieno 

– Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams naftotie
kiams arba dujotiekiams tiesti 

7306 11 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 

7306 11 10 – – – Išilgai suvirinti Neapmuitinama A
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7306 11 90 – – – Spirališkai suvirinti Neapmuitinama A 

7306 19 – – Kiti 

– – – Išilgai suvirinti 

7306 19 11 – – – – Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm Neapmuitinama A 

7306 19 19 – – – – Kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 168,3 mm, bet ne 
didesnis kaip 406,4 mm 

Neapmuitinama A 

7306 19 90 – – – Spirališkai suvirinti Neapmuitinama A 

– Apsauginiai vamzdžiai ir vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti 
naftos ir dujų gręžiniuose 

7306 21 00 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7306 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7306 30 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš geležies arba iš nelegiruo
tojo plieno 

– – Preciziniai vamzdžiai, kurių sienelių storis 

7306 30 11 – – – Ne didesnis kaip 2 mm Neapmuitinama A 

7306 30 19 – – – Didesnis kaip 2 mm Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Vamzdžiai su įsriegtais sriegiais arba vamzdžiai, kuriuose srie
giai gali būti įsriegti (dujų vamzdžiai) 

7306 30 41 – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7306 30 49 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kiti, kurių išorinis skersmuo 

– – – – Ne didesnis kaip 168,3 mm 

7306 30 72 – – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7306 30 77 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7306 30 80 – – – – Didesnis kaip 168,3 mm, bet ne didesnis kaip 406,4 mm Neapmuitinama A 

7306 40 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš nerūdijančiojo plieno 

7306 40 20 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti Neapmuitinama A 

7306 40 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

7306 50 – Kiti, suvirinti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo plieno 

7306 50 20 – – Preciziniai vamzdžiai Neapmuitinama A 

7306 50 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti, suvirinti, neapskrito skerspjūvio
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7306 61 – – Kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio 

– – – Kurių sienelių storis ne didesnis kaip 2 mm 

7306 61 11 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7306 61 19 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kurių sienelių storis didesnis kaip 2 mm 

7306 61 91 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7306 61 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7306 69 – – Kiti neapskrito skerspjūvio 

7306 69 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7306 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7306 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7307 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) (pavyz
džiui, alkūnės, movos) iš geležies arba iš plieno 

– Lietinės jungiamosios detalės (fitingai) 

7307 11 – – Iš nekaliojo ketaus 

7307 11 10 – – – Tinkamos naudoti aukšto slėgio sistemose 3,7 A 

7307 11 90 – – – Kitos 3,7 A 

7307 19 – – Kitos 

7307 19 10 – – – Iš kaliojo ketaus 3,7 A 

7307 19 90 – – – Kitos 3,7 A 

– Kitos, iš nerūdijančiojo plieno 

7307 21 00 – – Jungės (flanšai) 3,7 A 

7307 22 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 

7307 22 10 – – – Movos Neapmuitinama A 

7307 22 90 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 A 

7307 23 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 

7307 23 10 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 A 

7307 23 90 – – – Kitos 3,7 A 

7307 29 – – Kitos 

7307 29 10 – – – Su įsriegtais sriegiais 3,7 A
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7307 29 30 – – – Privirinamos 3,7 A 

7307 29 90 – – – Kitos 3,7 A 

– Kitos 

7307 91 00 – – Jungės (flanšai) 3,7 A 

7307 92 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 

7307 92 10 – – – Movos Neapmuitinama A 

7307 92 90 – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 A 

7307 93 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 

– – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo ne didesnis kaip 
609,6 mm 

7307 93 11 – – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 A 

7307 93 19 – – – – Kitos 3,7 A 

– – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo didesnis kaip 609,6 mm 

7307 93 91 – – – – Alkūnės ir atlankos 3,7 A 

7307 93 99 – – – – Kitos 3,7 A 

7307 99 – – Kitos 

7307 99 10 – – – Su įsriegtais sriegiais 3,7 A 

7307 99 30 – – – Privirinamos 3,7 A 

7307 99 90 – – – Kitos 3,7 A 

7308 Metalinės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, klasifi
kuojamus 9406 pozicijoje) ir metalinių konstrukcijų dalys (pavyz
džiui, tiltai ir tiltų sekcijos, šliuzų vartai, bokštai, ažūriniai stiebai, 
stogai, stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, 
durų slenksčiai, langinės, baliustrados, atramos ir kolonos) iš gele 
žies arba iš plieno; plokštės, strypai, kampuočiai, fasoniniai profi
liai, specialieji profiliai, vamzdžiai ir panašūs dirbiniai, paruošti 
naudoti statybinėse konstrukcijose, iš geležies arba iš plieno 

7308 10 00 – Tiltai ir tiltų sekcijos Neapmuitinama A 

7308 20 00 – Bokštai ir ažūriniai stiebai Neapmuitinama A 

7308 30 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai Neapmuitinama A 

7308 40 – Pastolių, užtvarų, atramų arba šachtų atramų įranga 

7308 40 10 – – Šachtų atramos Neapmuitinama A 

7308 40 90 – – Kita Neapmuitinama A 

7308 90 – Kiti
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7308 90 10 – – Užtvankos, šliuzai, šliuzų vartai, plaukiojančios prieplaukos 
(debarkaderiai), stacionarieji dokai ir kitos jūrų bei vandens 
kelių statybinės konstrukcijos 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Pagaminti vien tik arba daugiausia iš lakštų 

7308 90 51 – – – – Dvisienės plokštės iš profiliuotų (briaunotų) lakštų su izolia
cijos užpildu 

Neapmuitinama A 

7308 90 59 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7308 90 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7309 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios bet kurių medžiagų 
(išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš geležies arba 
iš plieno, kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba neap
taisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be 
pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

7309 00 10 – Dujų (išskyrus suslėgtas arba suskystintas dujas) 2,2 A 

– Skysčių 

7309 00 30 – – Aptaisytos arba su termoizoliacija 2,2 A 

– – Kitos, kurių talpa 

7309 00 51 – – – Didesnė kaip 100 000 litrų 2,2 A 

7309 00 59 – – – Ne didesnė kaip 100 000 litrų 2,2 A 

7309 00 90 – Kietųjų medžiagų 2,2 A 

7310 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios bet kurių 
medžiagų (išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš gele 
žies arba iš plieno, kurių talpa ne didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos 
arba neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, 
tačiau be pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

7310 10 00 – Kurių talpa ne mažesnė kaip 50 litrų 2,7 A 

– Kurių talpa mažesnė kaip 50 litrų 

7310 21 – – Skardinės, uždaromos užlitavimo arba kraštų užspaudimo būdu 

7310 21 11 – – – Skardinės, tinkamos maisto produktams konservuoti 2,7 A 

7310 21 19 – – – Skardinės, tinkamos gėrimams konservuoti 2,7 A 

– – – Kitos, kurių sienelių storis 

7310 21 91 – – – – Mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 A 

7310 21 99 – – – – Ne mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 A 

7310 29 – – Kitos 

7310 29 10 – – – Kurių sienelių storis mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 A 

7310 29 90 – – – Kurių sienelių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 2,7 A
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7311 00 Suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos iš geležies arba iš plieno 

7311 00 10 – Besiūlės 2,7 A 

– Kitos, kurių talpa 

7311 00 91 – – – Mažesnė kaip 1 000 litrų 2,7 A 

7311 00 99 – – Ne mažesnė kaip 1 000 litrų 2,7 A 

7312 Suvyta viela, lynai, kabeliai, pintos juostos, kobiniai ir panašūs 
dirbiniai iš geležies arba iš plieno be elektros izoliacijos 

7312 10 – Suvyta viela, lynai ir kabeliai 

7312 10 20 – – Iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

– – Kiti, kurių maksimalus skerspjūvio matmuo 

– – – Ne didesnis kaip 3 mm 

7312 10 41 – – – – Padengti arba apvilkti vario-cinko lydiniais (žalvariu) Neapmuitinama A 

7312 10 49 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Didesnis kaip 3 mm 

– – – – Suvyta viela 

7312 10 61 – – – – – Neapvilkta Neapmuitinama A 

– – – – – Apvilkta 

7312 10 65 – – – – – – Padengta arba apvilkta cinku Neapmuitinama A 

7312 10 69 – – – – – – Kita Neapmuitinama A 

– – – – Lynai ir kabeliai (įskaitant uždaros konstrukcijos lynus) 

– – – – – Neapvilkti arba tik padengti ar apvilkti cinku, kurių maksi
malus skerspjūvio matmuo 

7312 10 81 – – – – – – Didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 12 mm Neapmuitinama A 

7312 10 83 – – – – – – Didesnis kaip 12 mm, bet ne didesnis kaip 24 mm Neapmuitinama A 

7312 10 85 – – – – – – Didesnis kaip 24 mm, bet ne didesnis kaip 48 mm Neapmuitinama A 

7312 10 89 – – – – – – Didesnis kaip 48 mm Neapmuitinama A 

7312 10 98 – – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7312 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

7313 00 00 Spygliuota viela iš geležies arba iš plieno; išlenkti lankai arba vien
guba plokščia viela, spygliuota arba nespygliuota, ir laisvai supinta 
dviguba viela, tinkama naudoti aptvarams, iš geležies arba iš plieno 

Neapmuitinama A
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7314 Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės, tinklai ir aptvarai 
iš geležinės arba plieninės vielos; prakirtinėti išplėstiniai metalo 
lakštai iš geležies arba iš plieno 

– Audiniai 

7314 12 00 – – Mašinų begalinės juostos iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7314 14 00 – – Kiti audiniai iš nerūdijančiojo plieno Neapmuitinama A 

7314 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7314 20 – Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos vielos, kurios 
maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 3 mm, o 
akučių plotas – ne mažesnis kaip 100 cm 2 

7314 20 10 – – Iš briaunotos vielos Neapmuitinama A 

7314 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitos grotelės ir kiti tinklai bei aptvarai iš sankirtose suvirintų 
sudedamųjų dalių 

7314 31 00 – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7314 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai 

7314 41 – – Padengti arba apvilkti cinku 

7314 41 10 – – – Tinklai šešiakampio formos akutėmis Neapmuitinama A 

7314 41 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7314 42 – – Apvilkti plastikais 

7314 42 10 – – – Tinklai šešiakampio formos akutėmis Neapmuitinama A 

7314 42 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

7314 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

7314 50 00 – Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai Neapmuitinama A 

7315 Grandinės ir jų dalys iš geležies arba iš plieno 

– Šarnyrinės grandinės ir jų dalys 

7315 11 – – Ritininės grandinės 

7315 11 10 – – – Tinkamos naudoti dviračiams ir motociklams 2,7 A 

7315 11 90 – – – Kitos 2,7 A 

7315 12 00 – – Kitos grandinės 2,7 A 

7315 19 00 – – Dalys 2,7 A
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7315 20 00 – Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 2,7 A 

– Kitos grandinės 

7315 81 00 – – Grandinės iš plokščių grandžių su kakliukais 2,7 A 

7315 82 – – Kitos, iš suvirintų grandžių 

7315 82 10 – – – Pagamintos iš sudedamųjų dalių, kurių maksimalus skerspjūvio 
matmuo ne didesnis kaip 16 mm 

2,7 A 

7315 82 90 – – – Pagamintos iš sudedamųjų dalių, kurių maksimalus skerspjūvio 
matmuo didesnis kaip 16 mm 

2,7 A 

7315 89 00 – – Kitos 2,7 A 

7315 90 00 – Kitos dalys 2,7 A 

7316 00 00 Inkarai, kobiniai ir jų dalys iš geležies arba iš plieno 2,7 A 

7317 00 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, 
briaunotos vinys, sąvaržos (išskyrus klasifikuojamas 8305 pozici
joje) ir panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno, su galvutėmis iš 
kitų medžiagų arba be tokių galvučių, tačiau išskyrus tokios rūšies 
gaminius su varinėmis galvutėmis 

7317 00 10 – Braižybos smeigtukai Neapmuitinama A 

– Kiti 

– – – Šaltai štampuoti iš vielos 

7317 00 20 – – – Vinys, pateikiamos juostelių arba ritinių pavidalu Neapmuitinama A 

7317 00 40 – – – Grūdintos plieninės vinys, pagamintos iš plieno, kurio sudėtyje 
esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,5 % masės 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

7317 00 61 – – – – Padengti arba apvilkti cinku Neapmuitinama A 

7317 00 69 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

7317 00 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

7318 Sraigtai, varžtai, veržlės, medsraigčiai, įsukami kabliai, kniedės, 
pleištai, kaiščiai, poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) ir 
panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno 

– Gaminiai su sriegiais 

7318 11 00 – – Stambieji medsraigčiai su briaunotomis galvutėmis 3,7 A 

7318 12 – – Kiti medsraigčiai 

7318 12 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

7318 12 90 – – – Kiti 3,7 A 

7318 13 00 – – Įsukami kabliai ir įsukami žiedai 3,7 A
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7318 14 – – Savisriegiai 

7318 14 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

– – – Kiti 

7318 14 91 – – – – Sraigtai su retu sriegiu 3,7 A 

7318 14 99 – – – – Kiti 3,7 A 

7318 15 – – Kiti sraigtai ir varžtai, su veržlėmis ir poveržlėmis arba be jų 

7318 15 10 – – – Netuščiavidurio skerspjūvio sraigtai, ištekinti iš juostų, strypų, 
profilių arba iš vielos, kurių šerdies storis ne didesnis kaip 
6 mm 

3,7 A 

– – – Kiti 

7318 15 20 – – – – Skirti geležinkelio bėgių konstrukcijų sudedamosioms dalims 
tvirtinti 

3,7 A 

– – – – Kiti 

– – – – – Be galvučių 

7318 15 30 – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

– – – – – – Kiti, kurių atsparumas tempimui 

7318 15 41 – – – – – – – Mažesnis kaip 800 MPa 3,7 A 

7318 15 49 – – – – – – – Ne mažesnis kaip 800 MPa 3,7 A 

– – – – – Su galvutėmis 

– – – – – – Sraigtai, kurių galvutėse padarytos išilginės įpjovos ir kryž
minės išdrožos 

7318 15 51 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

7318 15 59 – – – – – – – Kiti 3,7 A 

– – – – – – Sraigtai, kurių galvutėse padarytos šešiakampės lizdinės 
išdrožos 

7318 15 61 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

7318 15 69 – – – – – – – Kiti 3,7 A 

– – – – – – Varžtai su šešiakampėmis galvutėmis 

7318 15 70 – – – – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

– – – – – – – Kiti, kurių atsparumas tempimui 

7318 15 81 – – – – – – – – Mažesnis kaip 800 MPa 3,7 A 

7318 15 89 – – – – – – – – Ne mažesnis kaip 800 MPa 3,7 A 

7318 15 90 – – – – – – Kiti 3,7 A
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7318 16 – – Veržlės 

7318 16 10 – – – Ištekintos iš juostų, strypų, profilių arba iš vielos, netuščiavi
durio skerspjūvio, kurių kiaurymės skersmuo ne didesnis kaip 
6 mm 

3,7 A 

– – – Kitos 

7318 16 30 – – – – Iš nerūdijančiojo plieno 3,7 A 

– – – – Kitos 

7318 16 50 – – – – – Užsifiksuojančiosios veržlės 3,7 A 

– – – – – Kitos, kurių vidinis skersmuo 

7318 16 91 – – – – – – Ne didesnis kaip 12 mm 3,7 A 

7318 16 99 – – – – – – Didesnis kaip 12 mm 3,7 A 

7318 19 00 – – Kiti 3,7 A 

– Gaminiai be sriegių 

7318 21 00 – – Spyruoklinės poveržlės ir kitos fiksavimo poveržlės 3,7 A 

7318 22 00 – – Kitos poveržlės 3,7 A 

7318 23 00 – – Kniedės 3,7 A 

7318 24 00 – – Sprausteliai ir vielokaiščiai 3,7 A 

7318 29 00 – – Kiti 3,7 A 

7319 Siuvamosios adatos, mezgimo virbalai, ylos, nėrimo vąšeliai, siuvi
nėjamosios adatos (stiletai) ir panašūs rankų darbui skirti gaminiai 
iš geležies arba iš plieno; žiogeliai ir kiti smeigtukai iš geležies arba 
iš plieno, nenurodyti kitoje vietoje 

7319 20 00 – Žiogeliai 2,7 A 

7319 30 00 – Kiti smeigtukai 2,7 A 

7319 90 – Kiti 

7319 90 10 – – Siuvamosios, adomosios arba siuvinėjamosios adatos 2,7 A 

7319 90 90 – – Kiti 2,7 A 

7320 Spyruoklės ir lingių plokštės iš geležies arba iš plieno 

7320 10 – Lakštinės lingės ir jų lakštai 

– – Karštai apdorotos 

7320 10 11 – – – Daugiasluoksnės lingės ir jų lakštai 2,7 A 

7320 10 19 – – – Kitos 2,7 A
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7320 10 90 – – Kitos 2,7 A 

7320 20 – Sraigtinės spyruoklės 

7320 20 20 – – Karštai apdorotos 2,7 A 

– – Kitos 

7320 20 81 – – – Spiralinės suspaudimo spyruoklės 2,7 A 

7320 20 85 – – – Spiralinės tempimo spyruoklės 2,7 A 

7320 20 89 – – – Kitos 2,7 A 

7320 90 – Kitos 

7320 90 10 – – Plokščios spiralinės spyruoklės 2,7 A 

7320 90 30 – – Diskinės spyruoklės 2,7 A 

7320 90 90 – – Kitos 2,7 A 

7321 Krosnys, krosnys-viryklės, židiniai, viryklės (įskaitant virykles su 
papildomais centrinio šildymo katilais), mėsos keptuvai (barbecues), 
žarijų indai, dujų degikliai, plokšti šildytuvai ir panašūs neelektri
niai buitiniai prietaisai bei jų dalys iš geležies arba iš plieno 

– Virimo ir kepimo įtaisai bei plokšti šildytuvai 

7321 11 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 

7321 11 10 – – – Su orkaitėmis, įskaitant atskirai įtaisytas orkaites 2,7 A 

7321 11 90 – – – Kiti 2,7 A 

7321 12 00 – – Kūrenami skystuoju kuru 2,7 A 

7321 19 00 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 2,7 A 

– Kiti prietaisai 

7321 81 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 

7321 81 10 – – – Su dūmtraukiais 2,7 A 

7321 81 90 – – – Kiti 2,7 A 

7321 82 – – Kūrenami skystuoju kuru 

7321 82 10 – – – Su dūmtraukiais 2,7 A 

7321 82 90 – – – Kiti 2,7 A 

7321 89 00 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 2,7 A 

7321 90 00 – Dalys 2,7 A
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7322 Neelektriniai centrinio šildymo radiatoriai ir jų dalys iš geležies 
arba iš plieno; neelektriniai oro šildytuvai ir karšto oro paskirstymo 
prietaisai (įskaitant paskirstymo įrenginius, kurie taip pat gali skirs
tyti gryną arba kondicionuotą orą) su variklio varomais ventiliato
riais arba orapūtėmis ir jų dalys iš geležies arba plieno 

– Radiatoriai ir jų dalys 

7322 11 00 – – Iš ketaus 3,2 A 

7322 19 00 – – Kiti 3,2 A 

7322 90 00 – Kiti 3,2 A 

7323 Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys iš 
geležies arba iš plieno; geležies arba plieno vata; indų šveitimo 
plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs 
gaminiai iš geležies arba iš plieno 

7323 10 00 – Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo 
arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

3,2 A 

– Kiti 

7323 91 00 – – Iš ketaus, neemaliuoti 3,2 A 

7323 92 00 – – Iš ketaus, emaliuoti 3,2 A 

7323 93 – – Iš nerūdijančiojo plieno 

7323 93 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 A 

7323 93 90 – – – Kiti 3,2 A 

7323 94 – – Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti 

7323 94 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 A 

7323 94 90 – – – Kiti 3,2 A 

7323 99 – – Kiti 

7323 99 10 – – – Stalo reikmenys 3,2 A 

– – – Kiti 

7323 99 91 – – – – Lakuoti arba dažyti 3,2 A 

7323 99 99 – – – – Kiti 3,2 A 

7324 Santechnikos įranga ir jos dalys iš geležies arba iš plieno 

7324 10 00 – Kriauklės ir plautuvės iš nerūdijančiojo plieno 2,7 A 

– Vonios 

7324 21 00 – – Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 3,2 A 

7324 29 00 – – Kitos 3,2 A
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7324 90 00 – Kita, įskaitant dalis 3,2 A 

7325 Kiti lietiniai geležies arba plieno gaminiai 

7325 10 – Iš nekaliojo ketaus 

7325 10 50 – – Apžiūros ir sklendžių šulinėliai 1,7 A 

– – Kiti 

7325 10 92 – – – Naudojami kanalizacijos, vandentiekio ir panašiose sistemose 1,7 A 

7325 10 99 – – – Kiti 1,7 A 

– Kiti 

7325 91 00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami gami
niai 

2,7 A 

7325 99 – – Kiti 

7325 99 10 – – – Iš kaliojo ketaus 2,7 A 

7325 99 90 – – – Kiti 2,7 A 

7326 Kiti geležies arba plieno gaminiai 

– Kaltiniai arba štampuoti, bet toliau neapdoroti 

7326 11 00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami gami
niai 

2,7 A 

7326 19 – – Kiti 

7326 19 10 – – – Kalti naudojant atvirą matricą 2,7 A 

7326 19 90 – – – Kiti 2,7 A 

7326 20 – Gaminiai iš geležinės arba iš plieninės vielos 

7326 20 30 – – Nedideli narvai ir voljerai 2,7 A 

7326 20 50 – – Vieliniai krepšiai 2,7 A 

7326 20 80 – – Kiti 2,7 A 

7326 90 – Kiti 

7326 90 10 – – Uostomojo tabako dėžutės, portsigarai, kosmetikos preparatų 
dėžutės ir pudrinės ir panašūs dirbiniai, skirti nešiotis kišenėje 

2,7 A 

7326 90 30 – – Kopėčios ir laipteliai 2,7 A 

7326 90 40 – – Padėklai ir panašios prekių krovimo platformos 2,7 A 

7326 90 50 – – Būgnai, skirti lynams, vamzdžiams ir panašiems dirbiniams 
vynioti 

2,7 A 

7326 90 60 – – Nemechaniniai ventiliatoriai, lietvamzdžiai, latakai, kabliai ir 
panašūs gaminiai, naudojami statybos pramonėje 

2,7 A

LT 550 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

7326 90 70 – – Perforuoti kubilai ir panašūs gaminiai iš lakštų, skirti į nuotekas 
patenkančiam vandeniui filtruoti 

2,7 A 

– – Kiti geležies arba plieno gaminiai 

7326 90 91 – – – Kalti naudojant atvirą matricą 2,7 A 

7326 90 93 – – – Kalti naudojant uždarą matricą 2,7 A 

7326 90 95 – – – Sukepinti 2,7 A 

7326 90 98 – – – Kiti 2,7 A 

74 74 SKIRSNIS. VARIS IR VARIO GAMINIAI 

7401 00 00 Vario šteinai; cementacinis varis (nusodintasis varis) Neapmuitinama A 

7402 00 00 Nerafinuotasis varis; variniai anodai, skirti elektrocheminiam rafi
navimui 

Neapmuitinama A 

7403 Neapdorotas rafinuotasis varis ir neapdoroti vario lydiniai 

– Rafinuotasis varis 

7403 11 00 – – Katodai ir katodų sekcijos Neapmuitinama A 

7403 12 00 – – Vielos gamybai skirtos juostos Neapmuitinama A 

7403 13 00 – – Ruošiniai Neapmuitinama A 

7403 19 00 – – Kitas Neapmuitinama A 

– Vario lydiniai 

7403 21 00 – – Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) Neapmuitinama A 

7403 22 00 – – Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) Neapmuitinama A 

7403 29 00 – – Kiti vario lydiniai (išskyrus ligatūras, klasifikuojamas 7405 pozi
cijoje) 

Neapmuitinama A 

7404 00 Vario atliekos ir laužas 

7404 00 10 – Rafinuotojo vario Neapmuitinama A 

– Vario lydinių 

7404 00 91 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) Neapmuitinama A 

7404 00 99 – – Kitų Neapmuitinama A 

7405 00 00 Vario ligatūros Neapmuitinama A 

7406 Vario milteliai ir žvyneliai 

7406 10 00 – Neplokštelinės struktūros milteliai Neapmuitinama A 

7406 20 00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai Neapmuitinama A 

7407 Vario strypai, juostos ir profiliai
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7407 10 00 – Rafinuotojo vario 4,8 A 

– Vario lydinių 

7407 21 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7407 21 10 – – – Strypai ir juostos 4,8 A 

7407 21 90 – – – Profiliai 4,8 A 

7407 29 – – Kiti 

7407 29 10 – – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nikelio- 
cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 A 

7407 29 90 – – – Kiti 4,8 A 

7408 Varinė viela 

– Rafinuotojo vario 

7408 11 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 6 mm 4,8 A 

7408 19 – – Kita 

7408 19 10 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 0,5 mm 4,8 A 

7408 19 90 – – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 
0,5 mm 

4,8 A 

– Vario lydinių 

7408 21 00 – – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 4,8 A 

7408 22 00 – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nikelio- 
cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 A 

7408 29 00 – – Kita 4,8 A 

7409 Varinės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 
0,15 mm 

– Rafinuotojo vario 

7409 11 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 A 

7409 19 00 – – Kiti 4,8 A 

– Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7409 21 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 A 

7409 29 00 – – Kiti 4,8 A 

– Vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos) 

7409 31 00 – – Suvynioti į ritinius 4,8 A
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7409 39 00 – – Kiti 4,8 A 

7409 40 – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nikelio- 
cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

7409 40 10 – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) 4,8 A 

7409 40 90 – – Vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 4,8 A 

7409 90 00 – Kitų vario lydinių 4,8 A 

7410 Varinė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir 
įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų arba panašių medžiagų 
pagrindu arba be pagrindo), kurios storis ne didesnis kaip 
0,15 mm (neįskaitant jokio pagrindo storio) 

– Be pagrindo 

7410 11 00 – – Iš rafinuotojo vario 5,2 A 

7410 12 00 – – Iš vario lydinių 5,2 A 

– Su pagrindu 

7410 21 00 – – Iš rafinuotojo vario 5,2 A 

7410 22 00 – – Iš vario lydinių 5,2 A 

7411 Variniai vamzdžiai ir vamzdeliai 

7411 10 – Iš rafinuotojo vario 

– – Tiesūs, kurių sienelių storis 

7411 10 11 – – – Didesnis kaip 0,6 mm 4,8 A 

7411 10 19 – – – Ne didesnis kaip 0,6 mm 4,8 A 

7411 10 90 – – Kiti 4,8 A 

– Iš vario lydinių 

7411 21 – – Iš vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7411 21 10 – – – Tiesūs 4,8 A 

7411 21 90 – – – Kiti 4,8 A 

7411 22 00 – – Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš vario-nike
lio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

4,8 A 

7411 29 00 – – Kiti 4,8 A 

7412 Varinės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 
(pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

7412 10 00 – Iš rafinuotojo vario 5,2 A 

7412 20 00 – Iš vario lydinių 5,2 A
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7413 00 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs vario dirbiniai be 
elektros izoliacijos 

7413 00 20 – Iš rafinuotojo vario 5,2 A 

7413 00 80 – Iš vario lydinių 5,2 A 

7415 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, kabės 
(išskyrus klasifikuojamas 8305 pozicijoje) ir panašūs gaminiai iš 
vario arba iš geležies ar plieno su varinėmis galvutėmis; sraigtai, 
varžtai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai, 
poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) ir panašūs vario dirbi
niai 

7415 10 00 – Vinys ir vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, 
kabės ir panašūs gaminiai 

4 A 

– Kiti gaminiai be sriegių 

7415 21 00 – – Poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) 3 A 

7415 29 00 – – Kiti 3 A 

– Kiti gaminiai su sriegiais 

7415 33 00 – – Medsraigčiai; varžtai ir veržlės 3 A 

7415 39 00 – – Kiti 3 A 

7418 Variniai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; varinės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; varinė santechnikos įranga 
ir jos dalys 

– Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys; 
indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

7418 11 00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

3 A 

7418 19 – – Kiti 

7418 19 10 – – – Variniai neelektriniai buitiniai virimo, kepimo arba šildymo 
įrenginiai bei jų dalys 

4 A 

7418 19 90 – – – Kiti 3 A 

7418 20 00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 3 A 

7419 Kiti vario gaminiai 

7419 10 00 – Grandinės ir jų dalys 3 A 

– Kiti 

7419 91 00 – – Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neapdoroti 3 A 

7419 99 – – Kiti 

7419 99 10 – – – Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės ir tinklai iš 
varinės vielos, kurios skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 
6 mm; prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai 

4,3 A
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7419 99 30 – – – Spyruoklės 4 A 

7419 99 90 – – – Kiti 3 A 

75 75 SKIRSNIS. NIKELIS IR NIKELIO GAMINIAI 

7501 Nikelio šteinai, nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai nikelio 
metalurgijos produktai 

7501 10 00 – Nikelio šteinai Neapmuitinama A 

7501 20 00 – Nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai nikelio metalurgijos 
produktai 

Neapmuitinama A 

7502 Neapdorotas nikelis 

7502 10 00 – Nelegiruotasis nikelis Neapmuitinama A 

7502 20 00 – Nikelio lydiniai Neapmuitinama A 

7503 00 Nikelio atliekos ir laužas 

7503 00 10 – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama A 

7503 00 90 – Nikelio lydinių Neapmuitinama A 

7504 00 00 Nikelio milteliai ir žvyneliai Neapmuitinama A 

7505 Nikelio strypai, juostos, profiliai ir viela 

– Strypai, juostos ir profiliai 

7505 11 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama A 

7505 12 00 – – Nikelio lydinių 2,9 A 

– Viela 

7505 21 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama A 

7505 22 00 – – Nikelio lydinių 2,9 A 

7506 Nikelio plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

7506 10 00 – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama A 

7506 20 00 – Nikelio lydinių 3,3 A 

7507 Nikelio vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungia
mosios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

– Vamzdžiai ir vamzdeliai 

7507 11 00 – – Nelegiruotojo nikelio Neapmuitinama A 

7507 12 00 – – Nikelio lydinių Neapmuitinama A 

7507 20 00 – Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 2,5 A
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7508 Kiti nikelio gaminiai 

7508 10 00 – Audiniai, grotelės ir tinklai iš nikelio vielos Neapmuitinama A 

7508 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

76 76 SKIRSNIS. ALIUMINIS IR ALIUMINIO GAMINIAI 

7601 Neapdorotas aliuminis 

7601 10 00 – Nelegiruotasis aliuminis 6 C 

7601 20 – Aliuminio lydiniai 

7601 20 10 – – Pirminiai 6 C 

– – Antriniai 

7601 20 91 – – – Luitų pavidalo arba skysto būvio 6 C 

7601 20 99 – – – Kiti 6 C 

7602 00 Aliuminio atliekos ir laužas 

– Atliekos 

7602 00 11 – – Tekinimo drožlės, drožlės, atraižos, frezavimo atliekos, 
pjuvenos ir pjaustymo atliekos; dažytų, apvilktų arba tarpusa
vyje sujungtų lakštų ir folijos, kurių storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm, atliekos 

Neapmuitinama A 

7602 00 19 – – Kitos (įskaitant gamybos metu išbrokuotus dirbinius) Neapmuitinama A 

7602 00 90 – Laužas Neapmuitinama A 

7603 Aliuminio milteliai ir žvyneliai 

7603 10 00 – Neplokštelinės struktūros milteliai 5 A 

7603 20 00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 5 A 

7604 Aliuminio strypai, juostos ir profiliai 

7604 10 – Nelegiruotojo aliuminio 

7604 10 10 – – Strypai ir juostos 7,5 A 

7604 10 90 – – Profiliai 7,5 A 

– Aliuminio lydinių 

7604 21 00 – – Tuščiaviduriai profiliai 7,5 A 

7604 29 – – Kiti 

7604 29 10 – – – Strypai ir juostos 7,5 A 

7604 29 90 – – – Profiliai 7,5 A
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7605 Aliumininė viela 

– Iš nelegiruotojo aliuminio 

7605 11 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 7,5 A 

7605 19 00 – – Kita 7,5 A 

– Iš aliuminio lydinių 

7605 21 00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 7,5 A 

7605 29 00 – – Kita 7,5 A 

7606 Aliumininės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 
0,2 mm 

– Stačiakampiai (įskaitant kvadratinius) 

7606 11 – – Nelegiruotojo aliuminio 

7606 11 10 – – – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 7,5 A 

– – – Kiti, kurių storis 

7606 11 91 – – – – Mažesnis kaip 3 mm 7,5 A 

7606 11 93 – – – – Ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 6 mm 7,5 A 

7606 11 99 – – – – Ne mažesnis kaip 6 mm 7,5 A 

7606 12 – – Aliuminio lydinių 

7606 12 10 – – – Žaliuzių juostelės 7,5 A 

– – – Kiti 

7606 12 50 – – – – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 7,5 A 

– – – – Kiti, kurių storis 

7606 12 91 – – – – – Mažesnis kaip 3 mm 7,5 A 

7606 12 93 – – – – – Ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 6 mm 7,5 A 

7606 12 99 – – – – – Ne mažesnis kaip 6 mm 7,5 A 

– Kiti 

7606 91 00 – – Nelegiruotojo aliuminio 7,5 A 

7606 92 00 – – Aliuminio lydinių 7,5 A
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7607 Aliumininė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir 
įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių medžiagų 
pagrindu arba be pagrindo), kurios storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

– Be pagrindo 

7607 11 – – Valcuota, bet toliau neapdorota 

7607 11 10 – – – Kurios storis mažesnis kaip 0,021 mm 7,5 A 

7607 11 90 – – – Kurios storis ne mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis kaip 
0,2 mm 

7,5 A 

7607 19 – – Kita 

7607 19 10 – – – Kurios storis mažesnis kaip 0,021 mm 7,5 A 

– – – Kurios storis ne mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis kaip 
0,2 mm 

7607 19 91 – – – – Lipni 7,5 A 

7607 19 99 – – – – Kita 7,5 A 

7607 20 – Su pagrindu 

7607 20 10 – – Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) mažesnis kaip 
0,021 mm 

10 A 

– – Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) ne mažesnis 
kaip 0,021 mm, bet ne didesnis kaip 0,2 mm 

7607 20 91 – – – Lipni 7,5 A 

7607 20 99 – – – Kita 7,5 A 

7608 Aliuminio vamzdžiai ir vamzdeliai 

7608 10 00 – Nelegiruotojo aliuminio 7,5 A 

7608 20 – Iš aliuminio lydinių 

7608 20 20 – – Suvirinti 7,5 A 

– – Kiti 

7608 20 81 – – – Po išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 7,5 A 

7608 20 89 – – – Kiti 7,5 A 

7609 00 00 Aliumininės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitin
gai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5,9 A 

7610 Aliumininės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, klasi
fikuojamus 9406 pozicijoje) ir aliumininių konstrukcijų dalys 
(pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai, ažūriniai stiebai, stogai, 
stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, durų 
slenksčiai, baliustrados, atramos ir kolonos); aliuminio plokštės, 
strypai, profiliai, vamzdžiai ir panašūs dirbiniai, paruošti naudoti 
statybinėse konstrukcijose
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7610 10 00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 6 A 

7610 90 – Kiti 

7610 90 10 – – Tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai ir ažūriniai stiebai 7 A 

7610 90 90 – – Kiti 6 A 

7611 00 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios aliumininės bet kurių 
medžiagų (išskyrus suspaustas ir suskystintas dujas) talpyklos, 
kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba neaptaisytos, 
su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be pritvirtintos 
mechaninės arba šiluminės įrangos 

6 A 

7612 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios aliumininės 
bet kurių medžiagų (išskyrus suspaustas ir suskystintas dujas) 
talpyklos (įskaitant neišardomas arba išardomas cilindrines talpyk
las), kurių talpa ne didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba neap
taisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be 
pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

7612 10 00 – Išardomos cilindrinės talpyklos 6 A 

7612 90 – Kitos 

7612 90 10 – – Neišardomos cilindrinės talpyklos 6 A 

7612 90 20 – – Aerozolių talpyklos 6 A 

– – Kitos, kurių talpa 

7612 90 91 – – – Ne mažesnė kaip 50 litrų 6 A 

7612 90 98 – – – Mažesnė kaip 50 litrų 6 A 

7613 00 00 Aliumininės suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 6 A 

7614 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs aliuminio dirbiniai 
be elektros izoliacijos 

7614 10 00 – Su plienine šerdimi 6 A 

7614 90 00 – Kiti 6 A 

7615 Aliumininiai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei 
jų dalys; aliumininės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poli
ravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; aliumininė santech
nikos įranga ir jos dalys 

– Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys; 
indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

7615 11 00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

6 A 

7615 19 – – Kiti 

7615 19 10 – – – Lietiniai 6 A 

7615 19 90 – – – Kiti 6 A 

7615 20 00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 6 A
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7616 Kiti aliuminio gaminiai 

7616 10 00 – Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, sąvaržos (išskyrus klasi
fikuojamas 8305 pozicijoje), sraigtai, varžtai, veržlės, įsukami 
kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai ir panašūs gaminiai 

6 A 

– Kiti 

7616 91 00 – – Audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai iš aliumininės vielos 6 A 

7616 99 – – Kiti 

7616 99 10 – – – Lietiniai 6 A 

7616 99 90 – – – Kiti 6 A 

78 78 SKIRSNIS. ŠVINAS IR ŠVINO GAMINIAI 

7801 Neapdorotas švinas 

7801 10 00 – Rafinuotasis švinas 2,5 A 

– Kitas 

7801 91 00 – – Kurio sudėtyje esančio stibio masė dominuoja, lyginant su kitų 
elementų mase 

2,5 A 

7801 99 – – Kitas 

7801 99 10 – – – Skirtas rafinuoti, kurio sudėtyje esantis sidabras sudaro ne 
mažiau kaip 0,02 % masės (sidabringasis švinas) 

Neapmuitinama A 

– – – Kitas 

7801 99 91 – – – – Švino lydiniai 2,5 A 

7801 99 99 – – – – Kitas 2,5 A 

7802 00 00 Švino atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

7804 Švino plokštės, lakštai, juostelės ir folija; švino milteliai ir žvyneliai 

– Plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

7804 11 00 – – Lakštai, juostelės ir folija, kurių storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

5 A 

7804 19 00 – – Kiti 5 A 

7804 20 00 – Milteliai ir žvyneliai Neapmuitinama A 

7806 00 Kiti švino gaminiai 

7806 00 10 – Talpyklos su antiradiaciniu švino apvalkalu, skirtos radioakty
vioms medžiagoms transportuoti arba saugoti (Euratomas) 

Neapmuitinama A 

7806 00 30 – Strypai, juostos, profiliai ir viela 5 A 

7806 00 50 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 A
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7806 00 90 – Kiti 5 A 

79 79 SKIRSNIS. CINKAS IR CINKO GAMINIAI 

7901 Neapdorotas cinkas 

– Nelegiruotasis cinkas 

7901 11 00 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 99,99 % 
masės 

2,5 A 

7901 12 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro mažiau kaip 99,99 % 
masės 

7901 12 10 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 99,95 % 
masės, bet mažiau kaip 99,99 % masės 

2,5 A 

7901 12 30 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 98,5 % 
masės, bet mažiau kaip 99,95 % masės 

2,5 A 

7901 12 90 – – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 97,5 % 
masės, bet mažiau kaip 98,5 % masės 

2,5 A 

7901 20 00 – Cinko lydiniai 2,5 A 

7902 00 00 Cinko atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

7903 Cinko dulkės, milteliai ir žvyneliai 

7903 10 00 – Cinko dulkės 2,5 A 

7903 90 00 – Kitos 2,5 A 

7904 00 00 Cinko strypai, juostos, profiliai ir viela 5 A 

7905 00 00 Cinko plokštės, lakštai, juostelės ir folija 5 A 

7907 00 Kiti cinko gaminiai 

7907 00 10 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 A 

7907 00 90 – Kitos 5 A 

80 80 SKIRSNIS. ALAVAS IR ALAVO GAMINIAI 

8001 Neapdorotas alavas 

8001 10 00 – Nelegiruotasis alavas Neapmuitinama A 

8001 20 00 – Alavo lydiniai Neapmuitinama A 

8002 00 00 Alavo atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8003 00 00 Alavo strypai, juostos, profiliai ir viela Neapmuitinama A 

8007 00 Kiti alavo gaminiai 

8007 00 10 – Plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 0,2 mm Neapmuitinama A
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8007 00 30 – Folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, su 
popieriaus, kartono, plastikų arba panašių medžiagų pagrindu 
arba be pagrindo), kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo 
storio) ne didesnis kaip 0,2 mm; alavo milteliai ir žvyneliai 

Neapmuitinama A 

8007 00 50 – Vamzdžiai, vamzdeliai ir vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

Neapmuitinama A 

8007 00 90 – Kiti Neapmuitinama A 

81 81 SKIRSNIS. KITI NETAURIEJI METALAI; KERMETAI; GAMINIAI 
IŠ ŠIŲ MEDŽIAGŲ 

8101 Volframas ir volframo gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8101 10 00 – Milteliai 5 B 

– Kiti 

8101 94 00 – – Neapdorotas volframas, įskaitant strypus ir juostas, pagamintus 
paprasto sukepinimo būdu 

5 B 

8101 96 00 – – Viela 6 A 

8101 97 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8101 99 – – Kiti 

8101 99 10 – – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepinimo 
būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

6 A 

8101 99 90 – – – Kiti 7 A 

8102 Molibdenas ir molibdeno gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8102 10 00 – Milteliai 4 B 

– Kiti 

8102 94 00 – – Neapdorotas molibdenas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

3 B 

8102 95 00 – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepinimo 
būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

5 A 

8102 96 00 – – Viela 6,1 A 

8102 97 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8102 99 00 – – Kiti 7 A 

8103 Tantalas ir tantalo gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8103 20 00 – Neapdorotas tantalas, įskaitant strypus ir juostas, pagamintus 
paprasto sukepinimo būdu; milteliai 

Neapmuitinama A 

8103 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8103 90 – Kiti
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8103 90 10 – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepinimo 
būdu, profiliai, viela, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

3 A 

8103 90 90 – – Kiti 4 A 

8104 Magnis ir magnio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

– Neapdorotas magnis 

8104 11 00 – – Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 99,8 % 
masės 

5,3 B 

8104 19 00 – – Kitas 4 B 

8104 20 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8104 30 00 – Pjuvenos, drožlės ir granulės, surūšiuotos pagal dydį; milteliai 4 A 

8104 90 00 – Kiti 4 A 

8105 Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos produktai; 
kobaltas ir kobalto gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8105 20 00 – Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos produktai; 
neapdorotas kobaltas; milteliai 

Neapmuitinama A 

8105 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8105 90 00 – Kiti 3 A 

8106 00 Bismutas ir bismuto gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8106 00 10 – Neapdorotas bismutas; atliekos ir laužas; milteliai Neapmuitinama A 

8106 00 90 – Kiti 2 A 

8107 Kadmis ir kadmio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8107 20 00 – Neapdorotas kadmis; milteliai 3 B 

8107 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8107 90 00 – Kiti 4 A 

8108 Titanas ir titano gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8108 20 00 – Neapdorotas titanas; milteliai 5 B 

8108 30 00 – Atliekos ir laužas 5 B 

8108 90 – Kiti 

8108 90 30 – – Strypai, juostos, profiliai ir viela 7 A 

8108 90 50 – – Plokštės, lakštai, juostelės ir folija 7 A 

8108 90 60 – – Vamzdžiai ir vamzdeliai 7 A
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8108 90 90 – – Kiti 7 A 

8109 Cirkonis ir cirkonio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8109 20 00 – Neapdorotas cirkonis; milteliai 5 B 

8109 30 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8109 90 00 – Kiti 9 A 

8110 Stibis ir stibio gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

8110 10 00 – Neapdorotas stibis; milteliai 7 C 

8110 20 00 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8110 90 00 – Kiti 7 A 

8111 00 Manganas ir mangano gaminiai, įskaitant atliekas ir laužą 

– Neapdorotas manganas; atliekos ir laužas; milteliai 

8111 00 11 – – Neapdorotas manganas; milteliai Neapmuitinama A 

8111 00 19 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8111 00 90 – Kiti 5 A 

8112 Berilis, chromas, germanis, vanadis, galis, hafnis, indis, niobis 
(kolumbis), renis ir talis bei šių metalų gaminiai, įskaitant atliekas 
ir laužą 

– Berilis 

8112 12 00 – – Neapdorotas; milteliai Neapmuitinama A 

8112 13 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8112 19 00 – – Kiti 3 A 

– Chromas 

8112 21 – – Neapdorotas; milteliai 

8112 21 10 – – – Lydiniai, kurių sudėtyje esantis nikelis sudaro daugiau kaip 
10 % masės 

Neapmuitinama A 

8112 21 90 – – – Kiti 3 B 

8112 22 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8112 29 00 – – Kiti 5 A 

– Talis 

8112 51 00 – – Neapdorotas; milteliai 1,5 A 

8112 52 00 – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A
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8112 59 00 – – Kiti 3 B 

– Kiti 

8112 92 – – Neapdorotas; atliekos ir laužas; milteliai 

8112 92 10 – – – Hafnis (celtis) 3 B 

– – – Niobis (kolumbis); renis; galis; indis; vanadis; germanis 

8112 92 21 – – – – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

– – – – Kiti 

8112 92 31 – – – – – Niobis (kolumbis); renis 3 B 

8112 92 81 – – – – – Indis 2 A 

8112 92 89 – – – – – Galis 1,5 A 

8112 92 91 – – – – – Vanadis Neapmuitinama A 

8112 92 95 – – – – – Germanis 4,5 B 

8112 99 – – Kiti 

8112 99 20 – – – Hafnis (celtis); germanis 7 A 

8112 99 30 – – – Niobis (kolumbis); renis 9 A 

8112 99 70 – – – Galis; indis; vanadis 3 A 

8113 00 Kermetai ir kermetų dirbiniai, įskaitant atliekas ir laužą 

8113 00 20 – Neapdoroti 4 B 

8113 00 40 – Atliekos ir laužas Neapmuitinama A 

8113 00 90 – Kiti 5 A 

82 82 SKIRSNIS. ĮRANKIAI, PADARGAI, PEILIAI, ŠAUKŠTAI IR 
ŠAKUTĖS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; JŲ DALYS IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ 

8201 Rankiniai įrankiai: kastuvai, semtuvai, kauptukai, kirtikliai, kapliai, 
šakės ir grėbliai; kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai; visų 
rūšių sodo žirklės ir kiti šakelių karpymo ir genėjimo įrankiai; 
dalgiai, pjautuvai, šienapjovių peiliai, gyvatvorių žirklės, medienai 
perskelti naudojami pleištai ir kiti įrankiai, naudojami žemės ūkyje, 
sodininkystėje arba miškų ūkyje 

8201 10 00 – Kastuvai ir semtuvai 1,7 A 

8201 20 00 – Šakės 1,7 A 

8201 30 00 – Kauptukai, kirtikliai, kapliai ir grėbliai 1,7 A 

8201 40 00 – Kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai 1,7 A
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8201 50 00 – Sodo žirklės ir panašūs vienrankiai šakelių karpymo ir genėjimo 
įrankiai bei žirklės (įskaitant paukštienos žirkles) 

1,7 A 

8201 60 00 – Gyvatvorių žirklės, dvirankės šakelių karpymo ir genėjimo žirklės 
ir panašios dvirankės žirklės 

1,7 A 

8201 90 00 – Kiti rankiniai įrankiai, naudojami žemės ūkyje, sodininkystėje 
arba miškų ūkyje 

1,7 A 

8202 Rankiniai pjūklai; visų rūšių pjūklų pjaunamosios dalys (įskaitant 
išilginio pjovimo, išpjovų pjūklų ir bedantes pjūklų pjaunamąsias 
dalis) 

8202 10 00 – Rankiniai pjūklai 1,7 A 

8202 20 00 – Juostinių pjūklų juostos 1,7 A 

– Diskinių pjūklų diskai (įskaitant išilginio pjovimo ir išpjovų 
pjūklų pjaunamąsias dalis) 

8202 31 00 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 2,7 A 

8202 39 00 – – Kiti, įskaitant dalis 2,7 A 

8202 40 00 – Grandininių pjūklų pjaunamosios grandinės 1,7 A 

– Kitos pjūklų pjaunamosios dalys 

8202 91 00 – – Tiesios pjūklų pjaunamosios dalys, skirtos metalui pjauti 2,7 A 

8202 99 – – Kitos 

– – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 

8202 99 11 – – – – Skirtos metalui pjauti 2,7 A 

8202 99 19 – – – – Skirtos kitoms medžiagoms pjauti 2,7 A 

8202 99 90 – – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 2,7 A 

8203 Dildės, brūžikliai, plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščia
reples), žnyplės, pincetai, žnyplelės, žirklės metalui karpyti, vamz
džių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, skylmušiai ir 
panašūs rankiniai įrankiai 

8203 10 00 – Dildės, brūžikliai ir panašūs įrankiai 1,7 A 

8203 20 – Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples), žnyplės, 
pincetai, žnyplelės ir panašūs įrankiai 

8203 20 10 – – Pincetai ir žnyplelės 1,7 A 

8203 20 90 – – Kiti 1,7 A 

8203 30 00 – Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 1,7 A 

8203 40 00 – Vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, perforavimo 
skylmušiai ir panašūs įrankiai 

1,7 A
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8204 Rankiniai veržliarakčiai (įskaitant veržliarakčius su sukamuoju dina
mometru, bet neįskaitant veržliarakčių-sriegiklių); keičiamos verž
liarakčių galvutės, su rankenomis arba be rankenų 

– Rankiniai veržliarakčiai 

8204 11 00 – – Nepraskleidžiamieji 1,7 A 

8204 12 00 – – Praskleidžiamieji 1,7 A 

8204 20 00 – Keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be rankenų 1,7 A 

8205 Rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus), nenuro
dyti kitoje vietoje; litavimo lempos; spaustuvai, veržtuvai ir panašūs 
įrankiai, išskyrus staklių reikmenis ir detales; priekalai; kilnojamieji 
žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai su rėmais ir su rankine arba 
su kojine pavara 

8205 10 00 – Gręžimo, išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 1,7 A 

8205 20 00 – Plaktukai ir kūjai 3,7 A 

8205 30 00 – Obliai, kaltai, skaptukai ir panašūs medžio apdirbimui naudojami 
pjovimo įrankiai 

3,7 A 

8205 40 00 – Atsuktuvai 3,7 A 

– Kiti rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus) 

8205 51 00 – – Buityje naudojami įrankiai 3,7 A 

8205 59 – – Kiti 

8205 59 10 – – – Akmentašių, formuotojų, mūrininkų, betonuotojų, tinkuotojų 
ir dažytojų įrankiai 

3,7 A 

8205 59 30 – – – Kniedijimo, prišaudymo ir panašūs įrankiai, veikiantys naudo
jant sprogstamuosius užtaisus 

2,7 A 

8205 59 90 – – – Kiti 2,7 A 

8205 60 00 – Litavimo lempos 2,7 A 

8205 70 00 – Spaustuvai, veržtuvai ir panašūs įrankiai 3,7 A 

8205 80 00 – Priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai su 
rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

2,7 A 

8205 90 00 – Rinkiniai, sudaryti iš gaminių, nurodytų ne mažiau kaip dviejose 
šios pozicijos subpozicijose 

3,7 A 

8206 00 00 Įrankiai, klasifikuojami ne mažiau kaip dviejose pozicijose, esan 
čiose intervale nuo 8202 iki 8205, sukomplektuoti į rinkinius, 
skirtus mažmeninei prekybai 

3,7 A 

8207 Rankinių įtaisų, su varikliu arba be variklio, arba staklių (pavyz
džiui, presavimo, štampavimo, perforavimo, išorinių arba vidinių 
sriegių sriegimo, gręžimo, tekinimo, pratraukimo, frezavimo, teki
nimo arba veržimo) keičiamieji įrankiai, įskaitant metalo tempimo 
arba išspaudimo (ekstruzijos) (matricas) štampus, uolienų arba 
grunto gręžimo įrankius 

– Uolienų arba grunto gręžimo įrankiai
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8207 13 00 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 2,7 A 

8207 19 – – Kiti, įskaitant dalis 

8207 19 10 – – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglomeruotų 
deimantų 

2,7 A 

8207 19 90 – – – Kiti 2,7 A 

8207 20 – Metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) štampai (matricos) 

8207 20 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglomeruotų 
deimantų 

2,7 A 

8207 20 90 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 2,7 A 

8207 30 – Presavimo, štampavimo arba perforavimo įrankiai 

8207 30 10 – – Metalo apdirbimo 2,7 A 

8207 30 90 – – Kiti 2,7 A 

8207 40 – Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo 

8207 40 10 – – – Vidinių sriegių sriegimo įrankiai 2,7 A 

8207 40 30 – – – Išorinių sriegių sriegimo įrankiai 2,7 A 

8207 40 90 – – Kiti 2,7 A 

8207 50 – Gręžimo įrankiai, išskyrus uolienų gręžimo įrankius 

8207 50 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglomeruotų 
deimantų 

2,7 A 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

8207 50 30 – – – Grąžtai, skirti plytų arba akmenų mūrui gręžti 2,7 A 

– – – Kiti 

– – – – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 50 50 – – – – – Iš kermetų 2,7 A 

8207 50 60 – – – – – Iš greitapjovio plieno 2,7 A 

8207 50 70 – – – – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

8207 50 90 – – – – Kiti 2,7 A 

8207 60 – Ištekinimo arba pratraukimo įrankiai 

8207 60 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglomeruotų 
deimantų 

2,7 A 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

– – – Ištekinimo įrankiai
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8207 60 30 – – – – Metalo apdirbimo 2,7 A 

8207 60 50 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Pratraukimo įrankiai 

8207 60 70 – – – – Metalo apdirbimo 2,7 A 

8207 60 90 – – – – Kiti 2,7 A 

8207 70 – Frezavimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 70 10 – – – Iš kermetų 2,7 A 

– – – Iš kitų medžiagų 

8207 70 31 – – – – Ašiniai (su jungiamaisiais galais) 2,7 A 

8207 70 35 – – – – Sliekinės frezos 2,7 A 

8207 70 38 – – – – Kiti 2,7 A 

8207 70 90 – – Kiti 2,7 A 

8207 80 – Tekinimo įrankiai 

– – Metalo apdirbimo, kurių darbinė dalis pagaminta 

8207 80 11 – – – Iš kermetų 2,7 A 

8207 80 19 – – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

8207 80 90 – – Kiti 2,7 A 

8207 90 – Kiti keičiamieji įrankiai 

8207 90 10 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš deimantų arba aglomeruotų 
deimantų 

2,7 A 

– – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

8207 90 30 – – – Atsuktuvų antgaliai 2,7 A 

8207 90 50 – – – Krumplių pjovimo įrankiai 2,7 A 

– – – Kiti, kurių darbinė dalis pagaminta 

– – – – Iš kermetų 

8207 90 71 – – – – – Metalo apdirbimo 2,7 A 

8207 90 78 – – – – – Kiti 2,7 A 

– – – – Iš kitų medžiagų 

8207 90 91 – – – – – Metalo apdirbimo 2,7 A
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8207 90 99 – – – – – Kiti 2,7 A 

8208 Staklių arba mechaninių įrenginių peiliai ir pjovimo geležtės 

8208 10 00 – Metalo apdirbimo 1,7 A 

8208 20 00 – Medžio apdirbimo 1,7 A 

8208 30 – Virtuvės prietaisų arba maisto pramonės mašinų 

8208 30 10 – – Diskiniai peiliai 1,7 A 

8208 30 90 – – Kiti 1,7 A 

8208 40 00 – Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinų 1,7 A 

8208 90 00 – Kiti 1,7 A 

8209 00 Plokštelės, smaigčiai, antgaliai ir panašūs nepritvirtinti įrankių reik
menys iš kermetų 

8209 00 20 – Daugiabriaunės pjovimo plokštelės 2,7 A 

8209 00 80 – Kiti 2,7 A 

8210 00 00 Rankiniai mechaniniai įtaisai, kurių masė ne didesnė kaip 10 kg, 
naudojami maisto produktams arba gėrimams paruošti, tam 
tikroms jų savybėms išlaikyti arba patiekti 

2,7 A 

8211 Peiliai su pjovimo geležtėmis, dantytomis arba nedantytomis (įskai
tant šakelių pjaustymo arba genėjimo peilius), išskyrus peilius, 
klasifikuojamus 8208 pozicijoje, ir jų geležtės 

8211 10 00 – Sukomplektuoti gaminių rinkiniai 8,5 A 

– Kiti 

8211 91 – – Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 

8211 91 30 – – – Stalo peiliai, kurių rankenos ir geležtės pagamintos iš nerūdi
jančiojo plieno 

8,5 A 

8211 91 80 – – – Kiti 8,5 A 

8211 92 00 – – Kiti peiliai su vienoje pozicijoje įtvirtintomis geležtėmis 8,5 A 

8211 93 00 – – Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai 8,5 A 

8211 94 00 – – Geležtės 6,7 A 

8211 95 00 – – Rankenos, pagamintos iš netauriųjų metalų 2,7 A 

8212 Skustuvai ir skustuvų peiliukai (įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius) 

8212 10 – Skustuvai 

8212 10 10 – – Saugūs skustuvai su nekeičiamais peiliukais 2,7 A 

8212 10 90 – – Kiti 2,7 A 

8212 20 00 – Saugių skustuvų peiliukai, įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius 

2,7 A
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8212 90 00 – Kitos dalys 2,7 A 

8213 00 00 Žirklės, įskaitant siuvėjų ir panašias žirkles, bei jų geležtės 4,2 A 

8214 Kiti pjovimo įrankiai (pavyzdžiui, plaukų kirpimo mašinėlės, mėsi
ninkų arba virtuvės kirviai, kapoklės, mėsmalių peiliukai, peiliai 
popieriui pjaustyti); manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai 
(įskaitant nagų dildeles) 

8214 10 00 – Peiliai popieriui pjaustyti, vokų atplėšimo įrankiai, skutinėjimo 
peiliukai, pieštukų drožtuvai ir jų peiliukai 

2,7 A 

8214 20 00 – Manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai (įskaitant nagų 
dildeles) 

2,7 A 

8214 90 00 – Kiti 2,7 A 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų graibštai, torto mentelės, žuvų 
peiliai, sviesto peiliai, cukraus žnyplės ir panašūs virtuvės arba 
stalo įrankiai 

8215 10 – Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent vienas 
gaminys, padengtas tauriuoju metalu 

8215 10 20 – – Sudaryti vien tik iš gaminių, padengtų tauriuoju metalu 4,7 A 

– – Kiti 

8215 10 30 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 A 

8215 10 80 – – – Kiti 4,7 A 

8215 20 – Kiti sukomplektuoti gaminių rinkiniai 

8215 20 10 – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 A 

8215 20 90 – – Kiti 4,7 A 

– Kiti 

8215 91 00 – – Padengti tauriaisiais metalais 4,7 A 

8215 99 – – Kiti 

8215 99 10 – – – Iš nerūdijančiojo plieno 8,5 A 

8215 99 90 – – – Kiti 4,7 A 

83 83 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS GAMINIAI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ 

8301 Pakabinamosios ir įleidžiamosios spynos (raktinės, kodinės arba 
elektrinės), pagamintos iš netauriųjų metalų; skląsčiai ir rėminės 
konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis, pagaminti iš netauriųjų 
metalų; visų pirmiau išvardytų gaminių raktai, pagaminti iš netau
riųjų metalų 

8301 10 00 – Pakabinamosios spynos 2,7 A 

8301 20 00 – Kelių transporto priemonių spynos 2,7 A 

8301 30 00 – Baldų spynos 2,7 A
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8301 40 – Kitos spynos 

– – Pastatų durų spynos 

8301 40 11 – – – Cilindrinės 2,7 A 

8301 40 19 – – – Kitos 2,7 A 

8301 40 90 – – Kitos spynos 2,7 A 

8301 50 00 – Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis 2,7 A 

8301 60 00 – Dalys 2,7 A 

8301 70 00 – Atskirai pateikiami raktai 2,7 A 

8302 Baldų, durų, laiptų, langų, langinių, kėbulų, balnų ir pakinktų, 
lagaminų, skrynių, dėžių ir panašių gaminių aptaisai, tvirtinimo ir 
montavimo įtaisai bei panašūs netauriųjų metalų dirbiniai; skry
bėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs netauriųjų metalų dirbi
niai; ratukai su tvirtinimo įtaisais iš netauriųjų metalų; automatinės 
durų sklendės iš netauriųjų metalų 

8302 10 00 – Vyriai ir lankstai 2,7 A 

8302 20 00 – Ratukai 2,7 A 

8302 30 00 – Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gami
niai, skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

2,7 A 

– Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gaminiai 

8302 41 00 – – Skirti pastatų įrangai 2,7 A 

8302 42 00 – – Kiti, skirti baldų įrangai 2,7 A 

8302 49 00 – – Kiti 2,7 A 

8302 50 00 – Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbiniai 2,7 A 

8302 60 00 – Automatinės durų sklendės 2,7 A 

8303 00 Šarvuoti arba sutvirtinti seifai, vertybių saugyklų durys ir seifai, 
dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti, ir panašūs 
netauriųjų metalų dirbiniai 

8303 00 10 – Šarvuoti arba sutvirtinti seifai 2,7 A 

8303 00 30 – Šarvuotos arba sutvirtintos vertybių saugyklų durys ir seifai 2,7 A 

8303 00 90 – Dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti ir panašūs 
dirbiniai 

2,7 A 

8304 00 00 Bylų dėžės, kartotekų dėžės ir spintos, popieriaus padėklai, popie
riaus stoveliai, rašymo priemonių padėklai ir stovai, įstaigų 
antspaudų dėklai ir panašūs biuro arba darbo stalo įranga, paga
minta iš netauriųjų metalų, išskyrus biuro baldus, klasifikuojamus 
9403 pozicijoje 

2,7 A 

8305 Segtuvų arba bylų aptaisai, raštinės sąvaržėlės ir spaustukai, žymė
jimo kortelės ir panašūs biuro reikmenys, pagaminti iš netauriųjų 
metalų; juostinių sąsagėlių (pavyzdžiui, raštinės, baldų apmušalų, 
pakuočių), pagamintų iš netauriųjų metalų, blokai
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8305 10 00 – Segtuvų arba bylų aptaisai 2,7 A 

8305 20 00 – Juostinių sąsagėlių blokai 2,7 A 

8305 90 00 – Kiti, įskaitant dalis 2,7 A 

8306 Varpai, gongai ir panašūs neelektriniai netauriųjų metalų dirbiniai; 
statulėlės ir kiti dekoratyviniai netauriųjų metalų dirbiniai; fotogra
fijų, paveikslų arba panašūs rėmai, pagaminti iš netauriųjų metalų; 
veidrodžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų 

8306 10 00 – Varpai, gongai ir panašūs dirbiniai Neapmuitinama A 

– Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 

8306 21 00 – – Padengti tauriaisiais metalais Neapmuitinama A 

8306 29 – – Kiti 

8306 29 10 – – – Iš vario Neapmuitinama A 

8306 29 90 – – – Iš kitų netauriųjų metalų Neapmuitinama A 

8306 30 00 – Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai; veidrodžiai 2,7 A 

8307 Lankstūs vamzdžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų, su jungiamo
siomis detalėmis (fitingais) arba be jungiamųjų detalių (fitingų) 

8307 10 00 – Iš geležies arba iš plieno 2,7 A 

8307 90 00 – Iš kitų netauriųjų metalų 2,7 A 

8308 Drabužių, avalynės, tentų, rankinių, kelionės reikmenų arba kitų 
gatavų dirbinių sąsagos, rėminės konstrukcijos su sąsagomis, 
sagtys, sąsagos su sagtimis, kabliukai, kilpelės, ąselės ir panašūs 
netauriųjų metalų gaminiai; vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) 
kniedės iš netauriųjų metalų; karoliukai ir blizgučiai iš netauriųjų 
metalų 

8308 10 00 – Kabliukai, kilpelės ir ąselės 2,7 A 

8308 20 00 – Vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės 2,7 A 

8308 90 00 – Kiti, įskaitant dalis 2,7 A 

8309 Kamščiai, gaubteliai, dangteliai (įskaitant karūninius kamščius, 
užsukamus gaubtelius ir pilstomuosius kamščius), dangteliai, 
butelių aptaisai, volės (dideli kamščiai) su sriegiais, volių aptaisai, 
plombos ir kiti pakavimo reikmenys, pagaminti iš netauriųjų 
metalų 

8309 10 00 – Karūniniai kamščiai 2,7 A 

8309 90 – Kiti 

8309 90 10 – – Švininiai aptaisai arba dangteliai; aliumininiai aptaisai arba 
dangteliai, kurių skersmuo didesnis kaip 21 mm 

3,7 A 

8309 90 90 – – Kiti 2,7 A 

8310 00 00 Lentelės su ženklais, pavadinimais, adresais ir panašios lentelės, 
numeriai, raidės ir kiti simboliai, pagaminti iš netauriųjų metalų, 
išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9405 pozicijoje 

2,7 A
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8311 Viela, strypai, vamzdžiai, plokštės, elektrodai ir panašūs netauriųjų 
metalų arba metalų karbidų produktai su fliuso apvalkalais arba 
šerdimis, tinkami litavimui minkštuoju arba kietuoju lydmetaliu, 
suvirinimui arba metalų ar metalų karbidų nusodinimui; purškia
muoju būdu metalizuota viela ir strypai, pagaminti iš aglomeruotų 
netauriųjų metalų miltelių 

8311 10 – Netauriųjų metalų elektrodai su apvalkalu, skirti suvirinimui 
elektros lanku 

8311 10 10 – – Suvirinimo elektrodai su geležinėmis arba plieninėmis šerdimis, 
padengti ugniai atspariomis medžiagomis 

2,7 A 

8311 10 90 – – Kiti 2,7 A 

8311 20 00 – Netauriųjų metalų viela su šerdimi, skirta suvirinimui elektros 
lanku 

2,7 A 

8311 30 00 – Netauriųjų metalų strypai su apvalkalu ir netauriųjų metalų viela 
su šerdimi, skirti litavimui minkštuoju arba kietuoju lydmetaliu 
arba suvirinimui dujomis 

2,7 A 

8311 90 00 – Kiti 2,7 A 

XVI XVI SKYRIUS. MAŠINOS IR MECHANINIAI ĮRENGINIAI; 
ELEKTROS ĮRANGA; JŲ DALYS; GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪ
RIMO APARATAI, TELEVIZIJOS VAIZDO IR GARSO ĮRAŠYMO 
IR ATKŪRIMO APARATAI, ŠIŲ GAMINIŲ DALYS BEI REIKME
NYS 

84 84 SKIRSNIS. BRANDUOLINIAI REAKTORIAI, KATILAI, 
MAŠINOS IR MECHANINIAI ĮRENGINIAI; JŲ DALYS 

8401 Branduoliniai reaktoriai; nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių 
reaktorių kuro elementai (kasetės); izotopų atskyrimo įrenginiai ir 
aparatūra 

8401 10 00 – Branduoliniai reaktoriai (Euratomas) 5,7 A 

8401 20 00 – Izotopų atskyrimo įrenginiai ir aparatūra, jų dalys (Euratomas) 3,7 A 

8401 30 00 – Nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių reaktorių kuro elementai 
(kasetės) (Euratomas) 

3,7 A 

8401 40 00 – Branduolinių reaktorių dalys (Euratomas) 3,7 A 

8402 Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai (išskyrus centrinio 
šildymo karšto vandens katilus, taip pat galinčius generuoti mažo 
slėgio vandens garus); perkaitinto vandens katilai 

– Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai 

8402 11 00 – – Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

2,7 A 

8402 12 00 – – Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

2,7 A 

8402 19 – – Kitų garų generavimo katilai, įskaitant mišrius katilus 

8402 19 10 – – – Kaitravamzdžiai katilai 2,7 A 

8402 19 90 – – – Kiti 2,7 A 

8402 20 00 – Perkaitinto vandens katilai 2,7 A
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8402 90 00 – Dalys 2,7 A 

8403 Centrinio šildymo katilai, išskyrus klasifikuojamus 8402 pozicijoje 

8403 10 – Katilai 

8403 10 10 – – Pagaminti iš ketaus 2,7 A 

8403 10 90 – – Kiti 2,7 A 

8403 90 – Dalys 

8403 90 10 – – Pagamintos iš ketaus 2,7 A 

8403 90 90 – – Kitos 2,7 A 

8404 Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, klasifikuoja
mais 8402 arba 8403 pozicijose (pavyzdžiui, katilo šilumokaičiai, 
perkaitintuvai, suodžių šalintuvai, dujų rekuperatoriai); vandens 
garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 

8404 10 00 – Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, klasifikuo
jamais 8402 arba 8403 pozicijoje 

2,7 A 

8404 20 00 – Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 2,7 A 

8404 90 00 – Dalys 2,7 A 

8405 Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su valytuvais 
arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir panašūs vandens proceso 
dujų generatoriai, su valytuvais arba be jų 

8405 10 00 – Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su valytuvais 
arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir panašūs vandens 
proceso dujų generatoriai, su valytuvais arba be jų 

1,7 A 

8405 90 00 – Dalys 1,7 A 

8406 Vandens garų turbinos ir kitų garų turbinos 

8406 10 00 – Laivų jėgainių turbinos 2,7 A 

– Kitos turbinos 

8406 81 – – Kurių galia didesnė kaip 40 MW 

8406 81 10 – – – Elektros generatorių vandens garų turbinos 2,7 A 

8406 81 90 – – – Kitos 2,7 A 

8406 82 – – Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 

– – – Elektros generatorių vandens garų turbinos, kurių galia 

8406 82 11 – – – – Ne didesnė kaip 10 MW 2,7 A 

8406 82 19 – – – – Didesnė kaip 10 MW 2,7 A 

8406 82 90 – – – Kitos 2,7 A 

8406 90 – Dalys
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8406 90 10 – – Statorių mentės, rotoriai ir jų mentės 2,7 A 

8406 90 90 – – Kitos 2,7 A 

8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su kibirkštiniu uždegimu ir 
grįžtamai slenkamuoju arba rotaciniu stūmoklio judėjimu 

8407 10 00 – Orlaivių varikliai 1,7 A 

– Laivų varikliai 

8407 21 – – Pakabinamieji varikliai 

8407 21 10 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 325 cm 3 6,2 A 

– – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 325 cm 3 

8407 21 91 – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 30 kW 4,2 A 

8407 21 99 – – – – Kurių galia didesnė kaip 30 kW 4,2 A 

8407 29 – – Kiti 

8407 29 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 200 kW 4,2 A 

8407 29 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 200 kW 4,2 A 

– Varikliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio judėjimu, naudo
jami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto priemonėse 

8407 31 00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm 3 2,7 A 

8407 32 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm 3 

8407 32 10 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 125 cm 3 

2,7 A 

8407 32 90 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 125 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm 3 

2,7 A 

8407 33 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 250 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 1 000 cm 3 

8407 33 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų pėsčiojo 
traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozicijoje; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8703, 8704 ir 8705 
pozicijose 

2,7 A 

8407 33 90 – – – Kiti 2,7 A 

8407 34 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 

8407 34 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų pėsčiojo 
traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozicijoje; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 
2 800 cm 3 ; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 
pozicijoje 

2,7 A 

– – – Kiti
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8407 34 30 – – – – Naudoti 4,2 A 

– – – – Nauji, kurių cilindrų darbinis tūris 

8407 34 91 – – – – – Ne didesnis kaip 1 500 cm 3 4,2 A 

8407 34 99 – – – – – Didesnis kaip 1 500 cm 3 4,2 A 

8407 90 – Kiti varikliai 

8407 90 10 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 250 cm 3 2,7 A 

– – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3 

8407 90 50 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų pėsčiojo 
traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozicijoje; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 
2 800 cm 3 ; autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 
pozicijoje 

2,7 A 

– – – Kiti 

8407 90 80 – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 10 kW 4,2 A 

8407 90 90 – – – – Kurių galia didesnė kaip 10 kW 4,2 A 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su slėginiu uždegimu (dyzeli
niai arba pusiau dyzeliniai varikliai) 

8408 10 – Laivų varikliai 

– – Naudoti 

8408 10 11 – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų vilkikų 
(buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, ir karo 
laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 19 – – – Kiti 2,7 A 

– – Nauji, kurių galia 

– – – Ne didesnė kaip 15 kW 

8408 10 22 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 24 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 15 kW, bet ne didesnė kaip 50 kW 

8408 10 26 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 28 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW
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8408 10 31 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 39 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 

8408 10 41 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 49 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 200 kW, bet ne didesnė kaip 300 kW 

8408 10 51 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 59 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 300 kW, bet ne didesnė kaip 500 kW 

8408 10 61 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 69 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 500 kW, bet ne didesnė kaip 1 000 kW 

8408 10 71 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 79 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 5 000 kW 

8408 10 81 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 89 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Didesnė kaip 5 000 kW 

8408 10 91 – – – – Jūrų laivų, klasifikuojamų 8901–8906 pozicijose, laivų 
vilkikų (buksyrų), klasifikuojamų 8904 00 10 subpozicijoje, 
ir karo laivų, klasifikuojamų 8906 10 00 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

8408 10 99 – – – – Kiti 2,7 A 

8408 20 – Varikliai, naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto 
priemonėse
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8408 20 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: traktorių, valdomų pėsčiojo 
traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 subpozicijoje; autotrans
porto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; autotrans
porto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su varikliu, 
kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 2 500 cm 3 ; autot
ransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

2,7 A 

– – Kiti 

– – – Ratinių žemės ūkio arba miškų ūkio traktorių, kurių galia 

8408 20 31 – – – – Ne didesnė kaip 50 kW 4,2 A 

8408 20 35 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 A 

8408 20 37 – – – – Didesnė kaip 100 kW 4,2 A 

– – – Kitų 87 skirsnyje klasifikuojamų transporto priemonių, kurių 
galia 

8408 20 51 – – – – Ne didesnė kaip 50 kW 4,2 A 

8408 20 55 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 A 

8408 20 57 – – – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 4,2 A 

8408 20 99 – – – – Didesnė kaip 200 kW 4,2 A 

8408 90 – Kiti varikliai 

8408 90 21 – – Bėginių transporto priemonių 4,2 A 

– – Kiti 

8408 90 27 – – – Naudoti 4,2 A 

– – – Nauji, kurių galia 

8408 90 41 – – – – Ne didesnė kaip 15 kW 4,2 A 

8408 90 43 – – – – Didesnė kaip 15 kW, bet ne didesnė kaip 30 kW 4,2 A 

8408 90 45 – – – – Didesnė kaip 30 kW, bet ne didesnė kaip 50 kW 4,2 A 

8408 90 47 – – – – Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 4,2 A 

8408 90 61 – – – – Didesnė kaip 100 kW, bet ne didesnė kaip 200 kW 4,2 A 

8408 90 65 – – – – Didesnė kaip 200 kW, bet ne didesnė kaip 300 kW 4,2 A 

8408 90 67 – – – – Didesnė kaip 300 kW, bet ne didesnė kaip 500 kW 4,2 A 

8408 90 81 – – – – Didesnė kaip 500 kW, bet ne didesnė kaip 1 000 kW 4,2 A 

8408 90 85 – – – – Didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 5 000 kW 4,2 A 

8408 90 89 – – – – Didesnė kaip 5 000 kW 4,2 A 

8409 Dalys, tinkamos vien tik arba daugiausia varikliams, klasifikuoja
miems 8407 arba 8408 pozicijoje
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8409 10 00 – Orlaivių variklių 1,7 A 

– Kiti 

8409 91 00 – – Tinkamos vien tik arba daugiausia stūmokliniams vidaus 
degimo varikliams su kibirkštiniu uždegimu 

2,7 A 

8409 99 00 – – Kitos 2,7 A 

8410 Hidraulinės turbinos, vandens ratai ir jų reguliatoriai 

– Hidraulinės turbinos ir vandens ratai 

8410 11 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 000 kW 4,5 A 

8410 12 00 – – Kurių galia didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 
10 000 kW 

4,5 A 

8410 13 00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kW 4,5 A 

8410 90 – Dalys, įskaitant reguliatorius 

8410 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės 4,5 A 

8410 90 90 – – Kitos 4,5 A 

8411 Turboreaktyviniai varikliai, turbosraigtiniai varikliai ir kitos dujų 
turbinos 

– Turboreaktyviniai varikliai 

8411 11 00 – – Kurių traukos jėga ne didesnė kaip 25 kN 3,2 A 

8411 12 – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN 

8411 12 10 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN, bet ne didesnė kaip 44 
kN 

2,7 A 

8411 12 30 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 44 kN, bet ne didesnė kaip 
132 kN 

2,7 A 

8411 12 80 – – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 132 kN 2,7 A 

– Turbosraigtiniai varikliai 

8411 21 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 100 kW 3,6 A 

8411 22 – – Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW 

8411 22 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW, bet ne didesnė kaip 
3 730 kW 

2,7 A 

8411 22 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 3 730 kW 2,7 A 

– Kitos dujų turbinos 

8411 81 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 5 000 kW 4,1 A 

8411 82 – – Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW 

8411 82 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW, bet ne didesnė kaip 
20 000 kW 

4,1 A
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8411 82 60 – – – Kurių galia didesnė kaip 20 000 kW, bet ne didesnė kaip 
50 000 kW 

4,1 A 

8411 82 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 50 000 kW 4,1 A 

– Dalys 

8411 91 00 – – Turboreaktyvių variklių arba turbosraigtinių variklių 2,7 A 

8411 99 00 – – Kitos 4,1 A 

8412 Kiti varikliai ir jėgainės 

8412 10 00 – Reaktyviniai varikliai, išskyrus turboreaktyvinius variklius 2,2 A 

– Hidrauliniai varikliai ir jėgainės 

8412 21 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 

8412 21 20 – – – Hidraulinės sistemos 2,7 A 

8412 21 80 – – – Kiti 2,7 A 

8412 29 – – Kiti 

8412 29 20 – – – Hidraulinės sistemos 4,2 A 

– – – Kiti 

8412 29 81 – – – – Hidraulinės jėgainės 4,2 A 

8412 29 89 – – – – Kiti 4,2 A 

– Pneumatiniai varikliai ir jėgainės 

8412 31 00 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 4,2 A 

8412 39 00 – – Kiti 4,2 A 

8412 80 – Kiti 

8412 80 10 – – Vandens garų varikliai arba kitų garų varikliai 2,7 A 

8412 80 80 – – Kiti 4,2 A 

8412 90 – Dalys 

8412 90 20 – – Reaktyvinių variklių, išskyrus turboreaktyvinius variklius 1,7 A 

8412 90 40 – – Hidraulinių variklių ir jėgainių 2,7 A 

8412 90 80 – – Kitos 2,7 A 

8413 Skysčių siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba be jų; skysčių 
keltuvai 

– Siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba siurbliai, prie kurių šie 
prietaisai gali būti pritvirtinti
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8413 11 00 – – Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami degalinėse 
arba garažuose 

1,7 A 

8413 19 00 – – Kiti 1,7 A 

8413 20 00 – Rankiniai siurbliai, išskyrus klasifikuojamus 8413 11 arba 
8413 19 subpozicijoje 

1,7 A 

8413 30 – Degalų, tepalų arba aušinimo skysčių siurbliai, skirti stūmokli
niams vidaus degimo varikliams 

8413 30 20 – – Čiurkšliniai siurbliai 1,7 A 

8413 30 80 – – Kiti 1,7 A 

8413 40 00 – Betono siurbliai 1,7 A 

8413 50 – Kiti stumiantieji siurbliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio 
judėjimu 

8413 50 20 – – Hidrauliniai įrenginiai 1,7 A 

8413 50 40 – – Dozavimo ir paskirstymo siurbliai 1,7 A 

– – Kiti 

– – – Stūmokliniai siurbliai 

8413 50 61 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 A 

8413 50 69 – – – – Kiti 1,7 A 

8413 50 80 – – – Kiti 1,7 A 

8413 60 – Kiti rotaciniai stumiantieji siurbliai 

8413 60 20 – – Hidrauliniai įrenginiai 1,7 A 

– – Kiti 

– – – Krumpliaratiniai siurbliai 

8413 60 31 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 A 

8413 60 39 – – – – Kiti 1,7 A 

– – – Mentiniai siurbliai 

8413 60 61 – – – – Hidrauliniai jėgos 1,7 A 

8413 60 69 – – – – Kiti 1,7 A 

8413 60 70 – – – Sraigtiniai siurbliai 1,7 A 

8413 60 80 – – – Kiti 1,7 A 

8413 70 – Kiti išcentriniai centrifuginiai siurbliai 

– – Panardinamieji siurbliai
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8413 70 21 – – – Vienpakopiai 1,7 A 

8413 70 29 – – – Daugiapakopiai 1,7 A 

8413 70 30 – – Rotoriniai šildymo sistemų ir karšto vandens tiekimo siurbliai 
be riebokšlių 

1,7 A 

– – Kiti, kurių žiočių skersmuo 

8413 70 35 – – – Ne didesnis kaip 15 mm 1,7 A 

– – – Didesnis kaip 15 mm 

8413 70 45 – – – – Kanaliniai rotoriniai siurbliai ir sūkuriniai siurbliai su šoni
niais kanalais 

1,7 A 

– – – – Spindulinio srauto siurbliai 

– – – – – Vienpakopiai 

– – – – – – Su vienu įsiurbimo rotoriumi 

8413 70 51 – – – – – – – Monoblokai 1,7 A 

8413 70 59 – – – – – – – Kiti 1,7 A 

8413 70 65 – – – – – – Su daugiau kaip vienu įsiurbimo rotoriumi 1,7 A 

8413 70 75 – – – – – Daugiapakopiai 1,7 A 

– – – – Kiti išcentriniai (centrifuginiai) siurbliai 

8413 70 81 – – – – – Vienpakopiai 1,7 A 

8413 70 89 – – – – – Daugiapakopiai 1,7 A 

– Kiti siurbliai; skysčių keltuvai 

8413 81 00 – – Siurbliai 1,7 A 

8413 82 00 – – Skysčių keltuvai 1,7 A 

– Dalys 

8413 91 00 – – Siurblių 1,7 A 

8413 92 00 – – Skysčių keltuvų 1,7 A 

8414 Oro arba vakuuminiai siurbliai, oro arba kitų dujų kompresoriai ir 
ventiliatoriai; ventiliacijos arba recirkuliacijos gaubtai (traukos spin
tos) su įmontuotu ventiliatoriumi, su filtrais arba be filtrų 

8414 10 – Vakuuminiai siurbliai 

8414 10 20 – – Skirti naudoti puslaidininkių gamyboje 1,7 A 

– – Kiti
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8414 10 25 – – – Rotaciniai stūmokliniai siurbliai, rotaciniai siurbliai su slystan 
čiomis mentėmis, molekuliniai siurbliai ir Rootso siurbliai 

1,7 A 

– – – Kiti 

8414 10 81 – – – – Difuziniai siurbliai, kriosorbciniai ir adsorbciniai siurbliai 1,7 A 

8414 10 89 – – – – Kiti 1,7 A 

8414 20 – Rankiniai arba kojiniai oro siurbliai 

8414 20 20 – – Rankinės dviračių pompos 1,7 A 

8414 20 80 – – Kiti 2,2 A 

8414 30 – Kompresoriai, naudojami šaldymo įrenginiuose 

8414 30 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 0,4 kW 2,2 A 

– – Kurių galia didesnė kaip 0,4 kW 

8414 30 81 – – – Sandarūs arba pusiau sandarūs 2,2 A 

8414 30 89 – – – Kiti 2,2 A 

8414 40 – Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant važiuoklės su 
ratais 

8414 40 10 – – Kurių debitas ne didesnis kaip 2 m 3 per minutę 2,2 A 

8414 40 90 – – Kurių debitas didesnis kaip 2 m 3 per minutę 2,2 A 

– Ventiliatoriai 

8414 51 00 – – Staliniai, grindiniai, sieniniai, montuojami languose, ant lubų 
arba ant stogų, su įmontuotu elektros varikliu, kurio galia ne 
didesnė kaip 125 W 

3,2 A 

8414 59 – – Kiti 

8414 59 20 – – – Ašiniai ventiliatoriai 2,3 A 

8414 59 40 – – – Išcentriniai (centrifugavimo) ventiliatoriai 2,3 A 

8414 59 80 – – – Kiti 2,3 A 

8414 60 00 – Traukos spintos, kurių maksimalus horizontalios kraštinės 
matmuo ne didesnis kaip 120 cm 

2,7 A 

8414 80 – Kiti 

– – Turbokompresoriai 

8414 80 11 – – – Vienpakopiai 2,2 A 

8414 80 19 – – – Daugiapakopiai 2,2 A 

– – Stumiantieji kompresoriai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio 
judėjimu, kurių sukuriamas manometrinis slėgis 

– – – Ne didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą
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8414 80 22 – – – – Ne didesnis kaip 60 m 3 2,2 A 

8414 80 28 – – – – Didesnis kaip 60 m 3 2,2 A 

– – – Didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą 

8414 80 51 – – – – Ne didesnis kaip 120 m 3 2,2 A 

8414 80 59 – – – – Didesnis kaip 120 m 3 2,2 A 

– – Rotaciniai stumiantieji kompresoriai 

8414 80 73 – – – Vienveleniai 2,2 A 

– – – Daugiaveleniai 

8414 80 75 – – – – Sraigtiniai kompresoriai 2,2 A 

8414 80 78 – – – – Kiti 2,2 A 

8414 80 80 – – Kiti 2,2 A 

8414 90 00 – Dalys 2,2 A 

8415 Oro kondicionavimo įrenginiai, sudaryti iš variklio varomo venti
liatoriaus ir oro temperatūros bei drėgmės kaitos elementų, įskai
tant kondicionierius, kuriais oro drėgmė atskirai nereguliuojama 

8415 10 – Sumontuoti languose arba sienose, viename korpuse ar „modu
linės sistemos“ (split-system) 

8415 10 10 – – Sumontuoti viename korpuse 2,2 A 

8415 10 90 – – Modulinės sistemos 2,7 A 

8415 20 00 – Asmeniniai, montuojami autotransporto priemonėse 2,7 A 

– Kiti 

8415 81 00 – – Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų keitimo 
vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai) 

2,7 A 

8415 82 00 – – Kiti, su šaldymo įtaisu 2,7 A 

8415 83 00 – – Be šaldymo įtaiso 2,7 A 

8415 90 00 – Dalys 2,7 A 

8416 Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, pulverizuotu kietuoju kuru 
arba dujomis, degikliai; mechaninės kūryklos, įskaitant jų mecha
nines groteles, mechaninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus 

8416 10 – Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, degikliai 

8416 10 10 – – Su automatinio valdymo įtaisu 1,7 A 

8416 10 90 – – Kiti 1,7 A 

8416 20 – Kiti krosnių degikliai, įskaitant kombinuotuosius degiklius
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8416 20 10 – – Skirti tik krosnims, kūrenamoms dujomis, monoblokai, su 
įmontuotu ventiliatoriumi ir valdymo įtaisu 

1,7 A 

8416 20 90 – – Kiti 1,7 A 

8416 30 00 – Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, mechani
nius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus 

1,7 A 

8416 90 00 – Dalys 1,7 A 

8417 Neelektrinės pramoninės arba laboratorinės krosnys ir orkaitės, 
įskaitant šiukšlių deginimo ir krematoriumų krosnis 

8417 10 00 – Krosnys ir orkaitės, skirtos rūdoms, piritams arba metalams išde
ginti, lydyti arba kitu būdu termiškai apdoroti 

1,7 A 

8417 20 – Kepyklų krosnys, įskaitant sausainių kepimo krosnis 

8417 20 10 – – Tunelinės krosnys 1,7 A 

8417 20 90 – – Kitos 1,7 A 

8417 80 – Kitos 

8417 80 10 – – Šiukšlių deginimo krosnys ir orkaitės 1,7 A 

8417 80 20 – – Tunelinės ir mufelinės krosnys keramikos medžiagoms išdegti 1,7 A 

8417 80 80 – – Kitos 1,7 A 

8417 90 00 – Dalys 1,7 A 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba neelektriniai šaldymo 
arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondi
cionavimo įrenginius, klasifikuojamus 8415 pozicijoje 

8418 10 – Kombinuoti šaldytuvai-šaldikliai su atskiromis išorinėmis durimis 

8418 10 20 – – Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų 1,9 A 

8418 10 80 – – Kiti 1,9 A 

– Buitiniai šaldytuvai 

8418 21 – – Kompresoriniai 

8418 21 10 – – – Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų 1,5 A 

– – – Kiti 

8418 21 51 – – – – Stalo pavidalo 2,5 A 

8418 21 59 – – – – Įmontuojami 1,9 A 

– – – – Kiti, kurių talpa 

8418 21 91 – – – – – Ne didesnė kaip 250 litrų 2,5 A
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8418 21 99 – – – – – Didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 340 litrų 1,9 A 

8418 29 00 – – Kiti 2,2 A 

8418 30 – Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 800 litrų 

8418 30 20 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 400 litrų 2,2 A 

8418 30 80 – – Kurių talpa didesnė kaip 400 litrų, bet ne didesnė kaip 800 litrų 2,2 A 

8418 40 – Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 litrų 

8418 40 20 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 250 litrų 2,2 A 

8418 40 80 – – Kurių talpa didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 900 litrų 2,2 A 

8418 50 – Kiti, baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir panašūs), 
skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiais 

– – Šaldytuvai-prekystaliai ir vitrinos (su įmontuotu šaldymo įtaisu 
arba garintuvu) 

8418 50 11 – – – Skirti sušaldytiems maisto produktams laikyti 2,2 A 

8418 50 19 – – – Kiti 2,2 A 

– – Kiti baldų pavidalo šaldymo įrenginiai 

8418 50 91 – – Stipraus užšaldymo, išskyrus klasifikuojamus 8418 30 ir 
8418 40 subpozicijose 

2,2 A 

8418 50 99 – – – Kiti 2,2 A 

– Kiti šaldymo arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai 

8418 61 00 – – Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, 
klasifikuojamus 8415 pozicijoje 

2,2 A 

8418 69 00 – – Kiti 2,2 A 

– Dalys 

8418 91 00 – – Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiams įmontuoti 

2,2 A 

8418 99 – – Kitos 

8418 99 10 – – – Garintuvai ir kondensatoriai, išskyrus buitinių šaldytuvų 2,2 A 

8418 99 90 – – – Kitos 2,2 A 

8419 Mašinos, pramoniniai arba laboratoriniai įrenginiai, šildomi arba 
nešildomi elektra (išskyrus krosnis, orkaites ir kitus įrenginius, 
klasifikuojamus 8514 pozicijoje), naudojami medžiagoms apdoroti 
įvairiais, su temperatūros pokyčiu susijusiais, procesais, kaip pavyz
džiui, šildymas, virimas arba kepimas, skrudinimas arba išdegini
mas, distiliacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, šutinimas 
vandens garais, džiovinimas, išgarinimas, garinimas, kondensacija 
arba šaldymas, išskyrus buitinę techniką; neelektriniai tekančio arba 
talpykloje laikomo vandens šildytuvai
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– Neelektriniai tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai 

8419 11 00 – – Dujiniai tekančio vandens šildytuvai 2,6 A 

8419 19 00 – – Kiti 2,6 A 

8419 20 00 – Medicininiai, chirurginiai arba laboratoriniai sterilizatoriai Neapmuitinama A 

– Džiovyklos 

8419 31 00 – – Žemės ūkio produktų 1,7 A 

8419 32 00 – – Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 1,7 A 

8419 39 – – Kitos 

8419 39 10 – – – Keramikos dirbinių 1,7 A 

8419 39 90 – – – Kitos 1,7 A 

8419 40 00 – Distiliavimo arba rektifikavimo įrenginiai 1,7 A 

8419 50 00 – Šilumokaičiai 1,7 A 

8419 60 00 – Oro arba kitų dujų suskystinimo mašinos 1,7 A 

– Kiti mechaniniai įrenginiai, mašinos bei įranga 

8419 81 – – Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, kepimo 
arba šildymo 

8419 81 20 – – – Kavos virimo aparatai su filtrais (koštuvais) ir kiti kavos bei 
kitų karštųjų gėrimų paruošimo aparatai 

2,7 A 

8419 81 80 – – – Kiti 1,7 A 

8419 89 – – Kiti 

8419 89 10 – – – Aušyklos ir panašūs tiesioginio aušinimo įrenginiai (be skiria
mosios sienelės), veikiantys naudojant uždaroje sistemoje 
cirkuliuojantį vandenį 

1,7 A 

8419 89 30 – – – Vakuuminio garinimo įrenginiai, skirti metalams nusodinti 2,4 A 

8419 89 98 – – – Kiti 2,4 A 

8419 90 – Dalys 

8419 90 15 – – Sterilizatorių, klasifikuojamų 8419 20 00 subpozicijoje Neapmuitinama A 

8419 90 85 – – Kitos 1,7 A 

8420 Kalandravimo mašinos arba kitos valcavimo mašinos, išskyrus 
skirtas metalui arba stiklui apdoroti, ir šių mašinų velenai 

8420 10 – Kalandravimo mašinos arba kitos valcavimo mašinos 

8420 10 10 – – Naudojamos tekstilės pramonėje 1,7 A 

8420 10 30 – – Naudojamos popieriaus pramonėje 1,7 A
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8420 10 50 – – Naudojamos gumos arba plastikų pramonėje 1,7 A 

8420 10 90 – – Kitos 1,7 A 

– Dalys 

8420 91 – – Velenai 

8420 91 10 – – – Iš ketaus 1,7 A 

8420 91 80 – – – Kiti 2,2 A 

8420 99 00 – – Kitos 2,2 A 

8421 Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas; skysčių 
arba dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

– Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 

8421 11 00 – – Grietinėlės separatoriai 2,2 A 

8421 12 00 – – Drabužių džiovyklos 2,7 A 

8421 19 – – Kitos 

8421 19 20 – – – Centrifugos, skirtos naudoti laboratorijose 1,5 A 

8421 19 70 – – – Kitos Neapmuitinama A 

– Skysčių filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 21 00 – – Skirti vandeniui filtruoti arba valyti 1,7 A 

8421 22 00 – – Skirti kitiems gėrimams, išskyrus vandenį, filtruoti arba valyti 1,7 A 

8421 23 00 – – Vidaus degimo variklių degalų arba tepalų filtrai 1,7 A 

8421 29 00 – – Kiti 1,7 A 

– Dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 31 00 – – Vidaus degimo variklių įsiurbiamo oro filtrai 1,7 A 

8421 39 – – Kiti 

8421 39 20 – – – Oro filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 1,7 A 

– – – Kitų dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai 

8421 39 40 – – – – Veikiantys naudojant skystąjį procesą 1,7 A 

8421 39 60 – – – – Veikiantys naudojant katalitinį procesą 1,7 A 

8421 39 90 – – – – Kiti 1,7 A 

– Dalys 

8421 91 00 – – Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 1,7 A
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8421 99 00 – – Kitos 1,7 A 

8422 Indų plovimo mašinos; butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo 
arba džiovinimo mašinos; butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų 
talpyklų pripildymo, uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo (eti
kečių pritvirtinimo) mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir panašių 
talpyklų užkimšimo mašinos; kitos pakavimo arba vyniojimo 
mašinos (įskaitant vyniojimo į pakaitinus traukias (susitraukiančias) 
plėveles mašinas); gėrimų gazavimo mašinos 

– Indų plovimo mašinos 

8422 11 00 – – Buitinės 2,7 A 

8422 19 00 – – Kitos 1,7 A 

8422 20 00 – Butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo arba džiovinimo 
mašinos 

1,7 A 

8422 30 00 – Butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų talpyklų pripildymo, 
uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo (etikečių pritvirtinimo) 
mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir panašių talpyklų užkim 
šimo mašinos; gėrimų gazavimo mašinos 

1,7 A 

8422 40 00 – Kitos pakavimo arba vyniojimo mašinos (įskaitant vyniojimo į 
pakaitinus traukias (susitraukiančias) plėveles mašinas) 

1,7 A 

8422 90 – Dalys 

8422 90 10 – – Indų plovimo mašinų 1,7 A 

8422 90 90 – – Kitos 1,7 A 

8423 Svėrimo mašinos (išskyrus svarstykles, kurių jautris ne mažesnis 
kaip 5 cg), įskaitant masės valdomas skaičiavimo arba kontrolės 
mašinas; visų rūšių svėrimo mašinų svareliai 

8423 10 – Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdikiams 
sverti; buitinės svarstyklės 

8423 10 10 – – Buitinės svarstyklės 1,7 A 

8423 10 90 – – Kitos 1,7 A 

8423 20 00 – Konvejerinės nuolatinio prekių svėrimo svarstyklės 1,7 A 

8423 30 00 Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos medžiagos masės 
seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą (fasavimo) svarstyklės, įskaitant 
kaušines svarstykles 

1,7 A 

– Kitos svėrimo mašinos 

8423 81 – – Kurių maksimali sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg 

8423 81 10 – – – Kontrolinės svarstyklės ir automatinės kontrolės mašinos, 
veikiančios lyginant su iš anksto nustatyta mase 

1,7 A 

8423 81 30 – – – Iš anksto supakuotų prekių svėrimo ir etiketavimo mašinos 1,7 A 

8423 81 50 – – – Parduotuvių svarstyklės 1,7 A 

8423 81 90 – – – Kitos 1,7 A
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8423 82 – – Kurių maksimali sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet ne 
didesnė kaip 5 000 kg 

8423 82 10 – – – Masės tikrinimo mašinos ir automatinės valdymo mašinos, 
veikiančios pasvėrus iš anksto nustatytą masę 

1,7 A 

8423 82 90 – – – Kitos 1,7 A 

8423 89 00 – – Kitos 1,7 A 

8423 90 00 – Visų rūšių svėrimo mašinų svareliai; svėrimo mašinų dalys 1,7 A 

8424 Mechaniniai įtaisai (rankiniai arba kiti), skirti skysčiams arba milte
liams išsvaidyti, paskleisti arba purkšti; gesintuvai, pripildyti arba 
nepripildyti; purkštuvai ir panašūs įtaisai; garosvaidžiai, smėliasvai
džiai ir panašios svaidymo mašinos 

8424 10 – Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti 

8424 10 20 – – Kurių masė ne didesnė kaip 21 kg 1,7 A 

8424 10 80 – – Kiti 1,7 A 

8424 20 00 – Purkštuvai ir panašūs įtaisai 1,7 A 

8424 30 – Garosvaidžiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos 

– – Valymo vandeniu įtaisai su įmontuotu varikliu 

8424 30 01 – – – Su kaitinimo įtaisu 1,7 A 

– – – Kiti, kurių variklio galia 

8424 30 05 – – – – Ne didesnė kaip 7,5 kW 1,7 A 

8424 30 09 – – – – Didesnė kaip 7,5 kW 1,7 A 

– – Kitos mašinos 

8424 30 10 – – – Veikiančios naudojant suslėgtą orą 1,7 A 

8424 30 90 – – – Kitos 1,7 A 

– Kiti prietaisai 

8424 81 – – Žemės ūkio arba sodininkystės 

8424 81 10 – – – Drėkinimo įtaisai 1,7 A 

– – – Kiti 

8424 81 30 – – – – Nešiojamieji įtaisai 1,7 A 

– – – – Kiti
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8424 81 91 – – – – – Purkštuvai ir dulkintuvai, uždedami ant traktorių arba jų 
tempiami 

1,7 A 

8424 81 99 – – – – – Kiti 1,7 A 

8424 89 00 – – Kiti 1,7 A 

8424 90 00 – Dalys 1,7 A 

8425 Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) keltuvus; 
gervės ir špiliai (kabestanai); kėlikliai (domkratai) 

– Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) 
keltuvus ir keltuvus, skirtus transporto priemonėms pakelti 

8425 11 00 – – Su elektros varikliu Neapmuitinama A 

8425 19 – – Kiti 

8425 19 20 – – – Rankiniai grandininiai keltuvai Neapmuitinama A 

8425 19 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitos gervės; špiliai (kabestanai) 

8425 31 00 – – Su elektros varikliu Neapmuitinama A 

8425 39 – – Kiti 

8425 39 30 – – – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu Neapmuitinama A 

8425 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kėlikliai (domkratai); keltuvai, skirti transporto priemonėms 
pakelti 

8425 41 00 – – Stacionarios pakėlimo sistemos, naudojamos garažuose Neapmuitinama A 

8425 42 00 – – Kiti hidrauliniai kėlikliai ir keltuvai Neapmuitinama A 

8425 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8426 Laivų derikai (kėlimo kranai su strėlėmis); kėlimo kranai, įskaitant 
kabelinius kranus; mobiliosios kėlimo konstrukcijos, apžarginiai 
transporteriai (straddle carriers) ir gamyklose naudojamos važiuoklės 
su kėlimo kranais 

– Tiltiniai kranai, kranai-transporteriai, ožiniai kranai, kranai-rietu
vai, mobiliosios kėlimo konstrukcijos ir apžarginiai transporteriai 
(straddle carriers) 

8426 11 00 – – Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis konstrukcijomis Neapmuitinama A 

8426 12 00 – – Mobiliosios kėlimo konstrukcijos su ratinėmis važiuoklėmis ir 
apžarginiai transporteriai (straddle carriers) 

Neapmuitinama A 

8426 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8426 20 00 – Bokštiniai kranai Neapmuitinama A 

8426 30 00 – Portaliniai ir platforminiai strėliniai kranai Neapmuitinama A 

– Kiti savaeigiai kėlimo mechanizmai
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8426 41 00 – – Su ratinėmis važiuoklėmis Neapmuitinama A 

8426 49 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti kėlimo mechanizmai 

8426 91 – – Montuojami kelių transporto priemonėse 

8426 91 10 – – – Hidrauliniai kranai, skirti transporto priemonei pakrauti ir 
iškrauti 

Neapmuitinama A 

8426 91 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8426 99 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8427 Šakiniai krautuvai; kitos gamyklose naudojamos važiuoklės su 
kėlimo arba pernešimo įtaisais 

8427 10 – Savaeigiai krautuvai su elektros varikliu 

8427 10 10 – – Kurių kėlimo aukštis ne mažesnis kaip 1 m 4,5 A 

8427 10 90 – – Kiti 4,5 A 

8427 20 – Kiti savaeigiai krautuvai 

– – Kurių kėlimo aukštis ne mažesnis kaip 1 m 

8427 20 11 – – – Visureigiai šakiniai krautuvai ir kiti krautuvai į rietuves 4,5 A 

8427 20 19 – – – Kiti 4,5 A 

8427 20 90 – – Kiti 4,5 A 

8427 90 00 – Kiti krautuvai 4 A 

8428 Kiti kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba iškrovimo mechaniniai 
įrenginiai (pavyzdžiui, liftai, eskalatoriai, konvejeriai, lynų keliai) 

8428 10 – Liftai ir skipiniai keltuvai 

8428 10 20 – – Elektriniai Neapmuitinama A 

8428 10 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

8428 20 – Pneumatiniai keltuvai ir konvejeriai 

8428 20 30 – – Specialiai pritaikyti naudoti žemės ūkyje Neapmuitinama A 

– – Kiti 

8428 20 91 – – – Biriųjų medžiagų Neapmuitinama A 

8428 20 98 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti nuolatiniam darbui pritaikyti prekių arba medžiagų keltuvai 
ir konvejeriai
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8428 31 00 – – Specialiai pritaikyti požemio darbams Neapmuitinama A 

8428 32 00 – – Kiti, kaušiniai Neapmuitinama A 

8428 33 00 – – Kiti, juostiniai Neapmuitinama A 

8428 39 – – Kiti 

8428 39 20 – – – Ritininiai konvejeriai (rolgangai) Neapmuitinama A 

8428 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8428 40 00 – Eskalatoriai ir judantys pėsčiųjų takeliai Neapmuitinama A 

8428 60 00 – Lynų keliai, kėdiniai keltuvai, slidininkų keltuvai (trauklės); funi
kulierių trauklių mechanizmai 

Neapmuitinama A 

8428 90 – Kiti įrenginiai 

8428 90 30 – – Valcavimo staklių mechaniniai įrenginiai; produktų padavimo ir 
pašalinimo ritininiai konvejeriai (rolgangai); luitų, gumulų, 
juostų ir sliabų vartytuvai bei manipuliatoriai 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Krautuvai, specialiai pritaikyti naudoti žemės ūkyje 

8428 90 71 – – – – Kabinami ant žemės ūkio traktorių Neapmuitinama A 

8428 90 79 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8428 90 91 – – – – Mechaniniai biriųjų medžiagų krautuvai Neapmuitinama A 

8428 90 95 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

8429 Savaeigiai buldozeriai, buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledo
zers), greideriai, lygintuvai, skreperiai, mechaniniai semtuvai, 
ekskavatoriai, vienkaušiai krautuvai, plūktuvai ir plentvoliai 

– Buldozeriai ir buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledozers) 

8429 11 00 – – Vikšriniai Neapmuitinama A 

8429 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8429 20 00 – Greideriai ir lygintuvai Neapmuitinama A 

8429 30 00 – Skreperiai Neapmuitinama A 

8429 40 – Plūktuvai ir plentvoliai 

– – Plentvoliai 

8429 40 10 – – – Vibraciniai Neapmuitinama A 

8429 40 30 – – – Kiti Neapmuitinama A
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8429 40 90 – – Plūktuvai Neapmuitinama A 

– Mechaniniai semtuvai, ekskavatoriai ir vienkaušiai krautuvai 

8429 51 – – Frontaliniai vienkaušiai krautuvai 

8429 51 10 – – – Krautuvai, specialiai pritaikyti požemio darbams Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8429 51 91 – – – – Vikšriniai vienkaušiai krautuvai Neapmuitinama A 

8429 51 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

8429 52 – – Mašinos, kurių antstatas važiuoklės atžvilgiu sukiojasi 360° 
kampu 

8429 52 10 – – – Vikšriniai ekskavatoriai Neapmuitinama A 

8429 52 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8429 59 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8430 Kiti, žemės, mineralų arba rūdų perstūmos, rūšiavimo, išlyginimo, 
grandymo, kasimo, plūkimo, sutankinimo, ištraukimo arba 
gręžimo mašinos; poliakalės ir poliatraukės; plūginiai ir rotoriniai 
sniego valytuvai 

8430 10 00 – Poliakalės ir poliatraukės Neapmuitinama A 

8430 20 00 – Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai Neapmuitinama A 

– Akmens anglių arba uolienų kirtimo mašinos ir tunelių kasybos 
mašinos 

8430 31 00 – – Savaeigės Neapmuitinama A 

8430 39 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Kitos gręžimo ir vertikaliojo kasimo mašinos 

8430 41 00 – – Savaeigės Neapmuitinama A 

8430 49 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

8430 50 00 – Kitos savaeigės mašinos Neapmuitinama A 

– Kitos nesavaeigės mašinos 

8430 61 00 – – Plūkimo arba sutankinimo mašinos Neapmuitinama A 

8430 69 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

8431 Dalys, tinkančios vien tik arba daugiausia mašinoms, klasifikuoja
moms 8425–8430 pozicijose 

8431 10 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8425 pozicijoje Neapmuitinama A
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8431 20 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8427 pozicijoje 4 A 

– Mašinų, klasifikuojamų 8428 pozicijoje 

8431 31 00 – – Liftų, kaušinių (skipinių) keltuvų arba eskalatorių Neapmuitinama A 

8431 39 – – Kitos 

8431 39 10 – – – Valcavimo staklių, klasifikuojamų 8428 90 30 subpozicijoje Neapmuitinama A 

8431 39 70 – – – Kitos Neapmuitinama A 

– Mašinų, klasifikuojamų 8426, 8429 arba 8430 pozicijoje 

8431 41 00 – – Kaušai, semtuvai, griebtuvai ir automatiniai samčiai Neapmuitinama A 

8431 42 00 – – Buldozerių arba buldozerių su paslankiu verstuvu (angledozers) 
verstuvai 

Neapmuitinama A 

8431 43 00 – – Gręžimo arba vertikaliojo kasimo mašinų, klasifikuojamų 
8430 41 arba 8430 49 subpozicijoje, dalys 

Neapmuitinama A 

8431 49 – – Kitos 

8431 49 20 – – – Lietinės ketinės arba plieninės Neapmuitinama A 

8431 49 80 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8432 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinos, naudojamos 
dirvai paruošti arba dirbti; volai vejoms arba sporto aikštelėms 
voluoti 

8432 10 – Plūgai 

8432 10 10 – – Su verstuvais Neapmuitinama A 

8432 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Akėčios, kapliai, kultivatoriai, ravėjimo agregatai ir kauptuvai 

8432 21 00 – – Lėkštinės akėčios Neapmuitinama A 

8432 29 – – Kiti 

8432 29 10 – – – Kapliai ir kultivatoriai Neapmuitinama A 

8432 29 30 – – – Akėčios Neapmuitinama A 

8432 29 50 – – – Rotovatoriai Neapmuitinama A 

8432 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8432 30 – Sėjamosios, sodinamosios ir daigasodės 

– – Sėjamosios 

8432 30 11 – – – Tikslaus sėjimo sėjamosios su centrine pavara Neapmuitinama A 

8432 30 19 – – – Kitos Neapmuitinama A
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8432 30 90 – – Sodinamosios ir daigasodės Neapmuitinama A 

8432 40 – Mėšlo kratytuvai ir trąšų barstytuvai 

8432 40 10 – – Mineralinių arba cheminių trąšų barstytuvai Neapmuitinama A 

8432 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8432 80 00 – Kitos mašinos Neapmuitinama A 

8432 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8433 Javapjovės, derliaus nuėmimo arba kuliamosios mašinos, įskaitant 
šiaudų arba šieno presus arba presus-rinktuvus; vejapjovės arba 
šienapjovės; kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų 
valymo, rūšiavimo arba atrankos mašinos išskyrus mašinas, klasi
fikuojamas 8437 pozicijoje 

– Vejapjovės, naudojamos žolynams, parkų pievoms arba sporto 
aikštelėms pjauti 

8433 11 – – Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje plokštu
moje 

8433 11 10 – – – Elektrinės Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

– – – – Savaeigės 

8433 11 51 – – – – – Su sėdyne Neapmuitinama A 

8433 11 59 – – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 11 90 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 19 – – Kitos 

– – – Su varikliu 

8433 19 10 – – – – Elektrinės Neapmuitinama A 

– – – – Kitos 

– – – – – Savaeigės 

8433 19 51 – – – – – – Su sėdyne Neapmuitinama A 

8433 19 59 – – – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 19 70 – – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 19 90 – – – Be variklio Neapmuitinama A 

8433 20 – Kitos vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostinius žolės 
pjovimo mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

8433 20 10 – – Su varikliu Neapmuitinama A 

– – Kitos 

– – – Pakabinamos ant traktoriaus arba prie jo prikabinamos
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8433 20 51 – – – – Kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje plokštumoje Neapmuitinama A 

8433 20 59 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 20 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 30 – Kitos šienavimo mašinos 

8433 30 10 – – Sąvalkų vartytuvai, šoninės grėbiamosios ir šienavartės Neapmuitinama A 

8433 30 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 40 – Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 

8433 40 10 – – Presai-rinktuvai Neapmuitinama A 

8433 40 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Kitos javapjovės ir derliaus nuėmimo mašinos; kuliamosios maši
nos 

8433 51 00 – – Javų kombainai Neapmuitinama A 

8433 52 00 – – Kitos kuliamosios mašinos Neapmuitinama A 

8433 53 – – Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos 

8433 53 10 – – – Bulviakasės ir bulvių kombainai Neapmuitinama A 

8433 53 30 – – – Runkelių lapų pjovimo mašinos ir runkelių kombainai Neapmuitinama A 

8433 53 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8433 59 – – Kitos 

– – – Siloso kombainai 

8433 59 11 – – – – Savaeigiai Neapmuitinama A 

8433 59 19 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

8433 59 30 – – – Vynuogių skynimo kombainai Neapmuitinama A 

8433 59 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8433 60 00 – Kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, rūšia
vimo arba atrankos mašinos 

Neapmuitinama A 

8433 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8434 Melžimo bei pienininkystės mašinos 

8434 10 00 – Melžimo mašinos Neapmuitinama A 

8434 20 00 – Pienininkystės mašinos Neapmuitinama A 

8434 90 00 – Dalys Neapmuitinama A
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8435 Presai, smulkintuvai ir panašios mašinos, naudojamos vynininkys
tėje, sidro, vaisių sulčių arba panašių gėrimų gamyboje 

8435 10 00 – Mašinos 1,7 A 

8435 90 00 – Dalys 1,7 A 

8436 Kitos žemės ūkio, sodininkystės, miškų ūkio, paukštininkystės arba 
bitininkystės mašinos, įskaitant augalų daiginimo įrenginius su 
mechanine arba šilumine įranga; paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai 
šildytuvai 

8436 10 00 – Pašarų gyvūnams paruošimo mašinos 1,7 A 

– Paukštininkystės mašinos; Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai 
šildytuvai 

8436 21 00 – – Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai šildytuvai 1,7 A 

8436 29 00 – – Kitos 1,7 A 

8436 80 – Kitos mašinos 

8436 80 10 – – Miškų ūkio mašinos 1,7 A 

– – Kitos 

8436 80 91 – – – Automatinės gyvulių girdyklos 1,7 A 

8436 80 99 – – – Kitos 1,7 A 

– Dalys 

8436 91 00 – – Paukštininkystės mašinų arba paukščių inkubatorių ir gaubtinių 
šildytuvų 

1,7 A 

8436 99 00 – – Kitos 1,7 A 

8437 Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, rūšia
vimo arba atrankos mašinos; malybos pramonės arba javų grūdų 
ar džiovintų ankštinių daržo augalų apdorojimo mašinos, išskyrus 
ūkininko ūkyje naudojamas mašinas 

8437 10 00 – Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

1,7 A 

8437 80 00 – Kitos mašinos 1,7 A 

8437 90 00 – Dalys 1,7 A 

8438 Kitos mašinos, nenurodytos kitoje šio skirsnio vietoje, naudojamos 
maisto produktų arba gėrimų pramoniniam paruošimui arba 
gamybai, išskyrus gyvūninių arba nelakiųjų augalinių riebalų arba 
aliejų ekstrahavimo arba gamybos mašinas 

8438 10 – Kepyklų mašinos ir makaronų, spagečių arba panašių produktų 
gamybos mašinos 

8438 10 10 – – Kepyklų mašinos 1,7 A 

8438 10 90 – – Makaronų, spagečių arba panašių produktų gamybos mašinos 1,7 A
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8438 20 00 – Konditerijos gaminių, kakavos arba šokolado gamybos mašinos 1,7 A 

8438 30 00 – Cukraus gamybos mašinos 1,7 A 

8438 40 00 – Alaus gamybos mašinos 1,7 A 

8438 50 00 – Mėsos arba paukštienos perdirbimo mašinos 1,7 A 

8438 60 00 – Vaisių, riešutų arba daržovių perdirbimo mašinos 1,7 A 

8438 80 – Kitos mašinos 

8438 80 10 – – Arbatos arba kavos paruošimo 1,7 A 

– – Kitos 

8438 80 91 – – – Gėrimų paruošimo arba gamybos 1,7 A 

8438 80 99 – – – Kitos 1,7 A 

8438 90 00 – Dalys 1,7 A 

8439 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos, popieriaus 
arba kartono gamybos arba apdailos mašinos 

8439 10 00 – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos mašinos 1,7 A 

8439 20 00 – Popieriaus arba kartono gamybos mašinos 1,7 A 

8439 30 00 – Popieriaus arba kartono apdailos mašinos 1,7 A 

– Dalys 

8439 91 – – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos mašinos 

8439 91 10 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8439 91 90 – – – Kitos 1,7 A 

8439 99 – – Kitos 

8439 99 10 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8439 99 90 – – – Kitos 1,7 A 

8440 Knygų rišimo mašinos, įskaitant brošiūravimo mašinas 

8440 10 – Mašinos 

8440 10 10 – – Lankstymo mašinos 1,7 A 

8440 10 20 – – Brošiūruojamos knygos lankų tikrinimo mašinos ir lapų komp
lektavimo mašinos 

1,7 A 

8440 10 30 – – Brošiūravimo, brošiūravimo suveriant lapus viela ir sukabinimo 
sankabomis mašinos 

1,7 A 

8440 10 40 – – Besiūlio (perfektinio) knygų įrišimo mašinos 1,7 A
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8440 10 90 – – Kitos 1,7 A 

8440 90 00 – Dalys 1,7 A 

8441 Kitos popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono gamybos 
mašinos, įskaitant visų rūšių popieriaus ir kartono pjaustymo maši
nas 

8441 10 – Pjaustymo mašinos 

8441 10 10 – – Kombinuotos išilginio ritinių pjaustymo ir pervyniojimo maši
nos 

1,7 A 

8441 10 20 – – Kitos išilginio ir skersinio pjaustymo mašinos 1,7 A 

8441 10 30 – – Giljotininės pjaustymo mašinos 1,7 A 

8441 10 40 – – Tripeiliai pjaustytuvai 1,7 A 

8441 10 80 – – Kitos 1,7 A 

8441 20 00 – Krepšių, maišų arba vokų gamybos mašinos 1,7 A 

8441 30 00 – Dėžių, dėžučių, bakų, tūbelių, statinių arba panašių talpyklų 
gamybos mašinos, išskyrus formavimo mašinas 

1,7 A 

8441 40 00 – Dirbinių iš popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono forma
vimo mašinos 

1,7 A 

8441 80 00 – Kitos mašinos 1,7 A 

8441 90 – Dalys 

8441 90 10 – – Pjaustymo mašinų 1,7 A 

8441 90 90 – – Kitos 1,7 A 

8442 Mašinos, aparatai ir įranga (išskyrus stakles, klasifikuojamas 
8456–8465 pozicijose), skirti plokštėms, cilindrams arba kitiems 
spaudos elementams paruošti arba gaminti; plokštės, cilindrai ir kiti 
spaudos elementai; plokštės, cilindrai ir litografiniai akmenys, 
paruošti naudoti spaudai (pavyzdžiui, nulyginti, šlifuoti arba poli
ruoti) 

8442 30 – Mašinos, aparatai ir įranga 

8442 30 10 – – Fotografinės teksto rinkimo mašinos 1,7 A 

– – Kiti 

8442 30 91 – – – Skirti tekstui lieti ir rinkti (pavyzdžiui, linotipai, monotipai, 
intertipai), su liejimo įtaisu arba be jo 

Neapmuitinama A 

8442 30 99 – – – Kiti 1,7 A 

8442 40 00 – Pirmiau išvardytų mašinų, aparatų ir įrangos dalys 1,7 A
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8442 50 – Plokštės, cilindrai ir kiti spaudos elementai; plokštės, cilindrai ir 
litografiniai akmenys, paruošti naudoti spaudai (pavyzdžiui, nuly
ginti, šlifuoti arba poliruoti) 

– – Su spaudos forma 

8442 50 21 – – – Iškiliaspaudės 1,7 A 

8442 50 23 – – – Plokščiaspaudės 1,7 A 

8442 50 29 – – – Kiti 1,7 A 

8442 50 80 – – Kiti 1,7 A 

8443 Spaudos mašinos, spausdinančios naudojant plokštes, cilindrus ir 
kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 8442 pozicijoje; kiti 
spausdintuvai, kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, kombinuoti 
arba nekombinuoti; jų dalys ir reikmenys 

– Spaudos mašinos, spausdinančios naudojant plokštes, cilindrus ir 
kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 8442 pozicijoje; 

8443 11 00 – – Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant ritininio popie
riaus 

1,7 A 

8443 12 00 – – Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant lakštinio popie
riaus (išskleistų lakštų vienos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
22 cm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 36 cm), naudo
jamos biuruose 

1,7 A 

8443 13 – – Kitos ofsetinės spaudos mašinos 

– – – Spausdinančios ant lakštinio popieriaus 

8443 13 10 – – – – Naudotos 1,7 A 

– – – – Naujos, spausdinančios ant lakštų, kurie 

8443 13 31 – – – – – Ne didesni kaip 52 × 74 cm 1,7 A 

8443 13 35 – – – – – Didesni kaip 52 × 74 cm, bet ne didesni kaip 74 × 107 cm 1,7 A 

8443 13 39 – – – – – Didesni kaip 74 × 107 cm 1,7 A 

8443 13 90 – – – Kitos 1,7 A 

8443 14 00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, spausdinančios ant riti
ninio popieriaus, išskyrus fleksografinės spaudos mašinas 

1,7 A 

8443 15 00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, kitos nei spausdinančios 
ant ritininio popieriaus, išskyrus fleksografines spaudos mašinas 

1,7 A 

8443 16 00 – – Fleksografinės spaudos mašinos 1,7 A 

8443 17 00 – – Giliaspaudės mašinos 1,7 A 

8443 19 – – Kitos 

8443 19 20 – – – Spausdinančios ant tekstilės medžiagų 1,7 A 

8443 19 40 – – – Skirtos naudoti puslaidininkių gamyboje 1,7 A
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8443 19 70 – – – Kitos 1,7 A 

– Kiti spausdintuvai, kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, kombi
nuoti arba nekombinuoti 

8443 31 – – Mašinos, atliekančios ne mažiau kaip dvi iš šių funkcijų – 
spausdinimo, kopijavimo arba perdavimo faksu, ir kurias galima 
prijungti prie automatinio duomenų apdorojimo mašinos arba 
prie tinklo 

8443 31 10 – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo ir perdavimo faksu funkcijas, 
su spausdinimo funkcija ar be jos, kurių kopijavimo sparta ne 
didesnė kaip 12 nespalvotų puslapių per minutę 

Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

8443 31 91 – – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant origi
nalą ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdinimo įtaisu 

6 A 

8443 31 99 – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8443 32 – – Kitos, kurias galima prijungti prie automatinio duomenų apdo
rojimo mašinos arba prie tinklo 

8443 32 10 – – – Spausdintuvai Neapmuitinama A 

8443 32 30 – – – Faksimiliniai aparatai Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

8443 32 91 – – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant origi
nalą ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdinimo įtaisu 

6 A 

8443 32 93 – – – – Kitos kopijavimo funkciją atliekančios mašinos su įmontuota 
optine sistema 

Neapmuitinama A 

8443 32 99 – – – – Kitos 2,2 A 

8443 39 – – Kitos 

8443 39 10 – – – Mašinos, atliekančios kopijavimo funkciją skenuojant originalą 
ir spausdinant kopijas elektrostatiniu spausdinimo įtaisu 

6 A 

– – – Kiti kopijavimo aparatai 

8443 39 31 – – – – Su įmontuota optine sistema Neapmuitinama A 

8443 39 39 – – – – Kiti 3 A 

8443 39 90 – – – Kitos 2,2 A 

– Dalys ir reikmenys 

8443 91 – – Spaudos mašinų, spausdinančių naudojant plokštes, cilindrus ir 
kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 8442 pozicijoje, dalys 
ir reikmenys
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8443 91 10 – – – Aparatų, klasifikuojamų 8443 19 40 subpozicijoje 1,7 A 

– – – Kitos 

8443 91 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8443 91 99 – – – – Kitos 1,7 A 

8443 99 – – Kitos 

8443 99 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama A 

8443 99 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8444 00 Cheminių tekstilės medžiagų išspaudimo (ekstruzijos), pratempimo, 
tekstūravimo arba pjaustymo mašinos 

8444 00 10 – Išspaudimo (ekstruzijos) mašinos 1,7 A 

8444 00 90 – Kitos 1,7 A 

8445 Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos; verptuvai, dvejinimo arba 
sukimo mašinos ir kitos tekstilės siūlų gamybos mašinos; tekstilės 
lenkimo arba pervijimo mašinos (įskaitant ataudų pervijimo maši
nas) ir mašinos, paruošiančios tekstilės siūlus ir verpalus naudoti 
mašinose, klasifikuojamose 8446 arba 8447 pozicijoje 

– Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos 

8445 11 00 – – Karštuvai 1,7 A 

8445 12 00 – – Šukuotuvės 1,7 A 

8445 13 00 – – Temptuvės arba pusverpės 1,7 A 

8445 19 00 – – Kitos 1,7 A 

8445 20 00 – Tekstilės verptuvai 1,7 A 

8445 30 – Tekstilės dvejinimo arba sukimo mašinos 

8445 30 10 – – Tekstilės dvejinimo mašinos 1,7 A 

8445 30 90 – – Tekstilės sukimo mašinos 1,7 A 

8445 40 00 – Tekstilės pervijimo mašinos (įskaitant ataudų pervijimo mašinas) 
arba lenkimo mašinos 

1,7 A 

8445 90 00 – Kitos 1,7 A 

8446 Audimo staklės 

8446 10 00 – Skirtos audiniams, kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm, austi 1,7 A 

– Šaudyklinės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 30 cm, 
austi 

8446 21 00 – – Mechaninės audimo staklės 1,7 A 

8446 29 00 – – Kitos 1,7 A
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8446 30 00 – Bešaudyklės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 30 cm, 
austi 

1,7 A 

8447 Mezgimo mašinos, susiuvimo ir sumezgimo mašinos, apvytinių 
verpalų, tiulio, nėrinių, siuvinėjimų, aplikacijų gamybos mašinos, 
pynimo arba tinklų mezgimo mašinos ir pūko įsiuvimo mašinos 

– Apskritojo mezgimo mašinos 

8447 11 – – Kurių cilindro skersmuo ne didesnis kaip 165 mm 

8447 11 10 – – – Dirbančios su liežuvėlinėmis adatomis 1,7 A 

8447 11 90 – – – Kitos 1,7 A 

8447 12 – – Kurių cilindro skersmuo didesnis kaip 165 mm 

8447 12 10 – – – Dirbančios su liežuvėlinėmis adatomis 1,7 A 

8447 12 90 – – – Kitos 1,7 A 

8447 20 – Plokščiojo mezgimo mašinos; susiuvimo ir sumezgimo mašinos 

8447 20 20 – – Metmeninio mezgimo mašinos (įskaitant Rašel mezgimo maši
nas); susiuvimo ir sumezgimo mašinos 

1,7 A 

8447 20 80 – – Kitos 1,7 A 

8447 90 00 – Kitos 1,7 A 

8448 Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su mašinomis, klasifikuoja
momis 8444, 8445, 8446 arba 8447 pozicijoje (pavyzdžiui, 
nytkėlės mechanizmai, žakardo mašinos, automatinio sustabdymo 
įtaisai ir šaudyklių pakeitimo mechanizmai); dalys ir pagalbinė 
įranga, naudojama vien tik arba daugiausia su mašinomis, klasifi
kuojamomis šioje pozicijoje arba 8444, 8445, 8446 ar 8447 
pozicijoje (pavyzdžiui, verpstės ir sparninės verpstės, karštuvų 
garnitūrai, šukos, filjerės, šaudyklės, nytelės ir nytys, mezgimo 
adatos) 

– Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su mašinomis, klasifikuo
jamomis 8444, 8445, 8446 arba 8447 pozicijoje 

8448 11 00 – – Nytkėlės mechanizmai ir žakardo mašinos; kartu su jais naudo
jamos kortų paruošimo, kopijavimo, iškirtimo arba sujungimo 
mašinos 

1,7 A 

8448 19 00 – – Kitos 1,7 A 

8448 20 00 – Mašinų, klasifikuojamų 8444 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

1,7 A 

– Mašinų, klasifikuojamų 8445 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

8448 31 00 – – Karštuvų garnitūrai 1,7 A 

8448 32 00 – – Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos, išskyrus karštuvų garni
tūrus 

1,7 A 

8448 33 – – Verpstės, sparninės verpstės, verptuvo žiedai ir žiedų skriejikai 

8448 33 10 – – – Verpstės ir sparninės verpstės 1,7 A
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8448 33 90 – – – Verptuvo žiedai ir žiedų skriejikai 1,7 A 

8448 39 00 – – Kiti 1,7 A 

– Audimo staklių ir jų pagalbinių mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

8448 42 00 – – Staklių skietai, nytelės ir nytys 1,7 A 

8448 49 00 – – Kitos 1,7 A 

– Mašinų, klasifikuojamų 8447 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

8448 51 – – Platinos, adatos ir kiti gaminiai, naudojami kilpoms sudaryti 

8448 51 10 – – – Platinos 1,7 A 

8448 51 90 – – – Kiti 1,7 A 

8448 59 00 – – Kitos 1,7 A 

8449 00 00 Veltinių arba neaustinių medžiagų rietime arba tam tikrų jų formų 
gamybos arba apdailos mašinos, įskaitant fetrinių skrybėlių 
gamybos mašinas; skrybėlių gamybos formos 

1,7 A 

8450 Buitinės arba skalbyklose naudojamos skalbyklės, įskaitant mašinas, 
atliekančias skalbimo ir džiovinimo funkcijas 

– Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

8450 11 – – Automatinės mašinos 

– – – Kurių talpa ne didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių 

8450 11 11 – – – – Į kurias skalbiniai dedami iš priekio 3 A 

8450 11 19 – – – – Į kurias skalbiniai dedami iš viršaus 3 A 

8450 11 90 – – – Kurių talpa didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių, bet ne didesnė 
kaip 10 kg sausų skalbinių 

2,6 A 

8450 12 00 – – Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) džiovykla 2,7 A 

8450 19 00 – – Kitos 2,7 A 

8450 20 00 – Mašinos, kurių talpa didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 2,2 A 

8450 90 00 – Dalys 2,7 A 

8451 Mašinos (išskyrus mašinas, klasifikuojamas 8450 pozicijoje), 
naudojamos tekstilės siūlams, tekstilės gaminiams arba gataviems 
tekstilės dirbiniams skalbti, valyti, gręžti, džiovinti, lyginti, presuoti 
(įskaitant laminavimo presus), balinti, dažyti, taurinti, dailinti, 
padengti arba įmirkyti, ir mašinos, užtepančios pastos sluoksnį 
ant tekstilės audinio arba ant kito pagrindo, naudojamos linoleumo 
ir panašių grindų dangų gamyboje; tekstilės gaminių vyniojimo į 
rietimus, išvyniojimo iš rietimų, dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų 
apkirpimo dantukais mašinos
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8451 10 00 – Cheminio valymo mašinos 2,2 A 

– Džiovyklės 

8451 21 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

8451 21 10 – – – Kurių talpa ne didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių 2,2 A 

8451 21 90 – – – Kurių talpa didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių, bet ne didesnė 
kaip 10 kg sausų skalbinių 

2,2 A 

8451 29 00 – – Kitos 2,2 A 

8451 30 – Lyginimo mašinos ir presai (įskaitant laminavimo presus) 

– – Su elektros šildymu, kurių galia 

8451 30 10 – – – Ne didesnė kaip 2 500 W 2,2 A 

8451 30 30 – – – Didesnė kaip 2 500 W 2,2 A 

8451 30 80 – – Kiti 2,2 A 

8451 40 00 – Skalbyklės, balinimo arba dažymo mašinos 2,2 A 

8451 50 00 – Tekstilės audinių vyniojimo į rietimus, išvyniojimo iš rietimų, 
dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų apkirpimo dantukais mašinos 

2,2 A 

8451 80 – Kitos mašinos 

8451 80 10 – – Mašinos, užtepančios pastos sluoksnį ant tekstilės audinio arba 
ant kito pagrindo, naudojamos linoleumo arba kitų grindų 
dangų gamyboje 

2,2 A 

8451 80 30 – – Taurinimo arba apdailos mašinos 2,2 A 

8451 80 80 – – Kitos 2,2 A 

8451 90 00 – Dalys 2,2 A 

8452 Siuvamosios mašinos, išskyrus brošiūravimo mašinas, klasifikuo
jamas 8440 pozicijoje; baldai, stovai ir dangčiai, specialiai pritaikyti 
siuvamosioms mašinoms; siuvimo adatos 

8452 10 – Buitinės siuvamosios mašinos 

– – Siuvamosios mašinos (siuvančios tik šaudykliniais dygsniais), 
kurių viršutiniosios dalies masė be variklio ne didesnė kaip 
16 kg, o su varikliu – ne didesnė kaip 17 kg; mašinų (siuvančių 
tik šaudykliniais dygsniais) viršutiniosios dalys, kurių masė be 
variklio ne didesnė kaip 16 kg, o su varikliu – ne didesnė kaip 
17 kg 

8452 10 11 – – – Siuvamosios mašinos, kurių kiekvienos vertė (be rėmų, stalelių 
arba baldų) didesnė kaip 65 EUR 

5,7 A 

8452 10 19 – – – Kitos 9,7 A 

8452 10 90 – – Kitos siuvamosios mašinos ir kitų siuvamųjų mašinų viršutinio
sios dalys 

3,7 A 

– Kitos siuvamosios mašinos 

8452 21 00 – – Automatinės 3,7 A 

8452 29 00 – – Kitos 3,7 A 

8452 30 – Siuvamųjų mašinų adatos
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8452 30 10 – – Su vienu plokščiu koteliu 2,7 A 

8452 30 90 – – Kitos 2,7 A 

8452 40 00 – Siuvamųjų mašinų baldai, stovai ir dangčiai bei jų dalys 2,7 A 

8452 90 00 – Kitos siuvamųjų mašinų dalys 2,7 A 

8453 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba išdirb
toms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti, avalynei arba kitiems 
dirbiniams iš kailių, žaliaminių odų ir išdirbtų odų gaminti arba 
taisyti, išskyrus siuvimo mašinas 

8453 10 00 – Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba išdirb
toms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti 

1,7 A 

8453 20 00 – Mašinos, naudojamos avalynei gaminti arba išdirbti 1,7 A 

8453 80 00 – Kitos mašinos 1,7 A 

8453 90 00 – Dalys 1,7 A 

8454 Konverteriai, liejimo kaušai, formadėžės ir liejimo mašinos, naudo
jamos metalurgijoje arba liejininkystėje 

8454 10 00 – Konverteriai 1,7 A 

8454 20 00 – Formadėžės ir liejimo kaušai 1,7 A 

8454 30 – Liejimo mašinos 

8454 30 10 – – Slėgiminio liejimo 1,7 A 

8454 30 90 – – Kitos 1,7 A 

8454 90 00 – Dalys 1,7 A 

8455 Metalo valcavimo staklynai ir jų velenai 

8455 10 00 – Vamzdžių valcavimo staklynai 2,7 A 

– Kiti valcavimo staklynai 

8455 21 00 – – Karštojo valcavimo staklynai arba kombinuoti karštojo ir šaltojo 
valcavimo staklynai 

2,7 A 

8455 22 00 – – Šaltojo valcavimo staklynai 2,7 A 

8455 30 – Valcavimo staklynų velenai 

8455 30 10 – – Iš ketaus 2,7 A 

– – Nukalti iš plieno, kalti naudojant atvirą matricą 

8455 30 31 – – – Karštojo valcavimo darbiniai velenai; karštojo valcavimo ir 
šaltojo valcavimo atraminiai velenai 

2,7 A 

8455 30 39 – – – Šaltojo valcavimo darbiniai velenai 2,7 A 

8455 30 90 – – Iš plieno, pagaminti liejant arba apdorojant slėgimu 2,7 A 

8455 90 00 – Kitos dalys 2,7 A
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8456 Staklės, naudojamos bet kurioms medžiagoms apdirbti pašalinant 
dalį medžiagos lazerio spinduliuote arba kitais šviesos ar fotonų 
pluoštais, ultragarsu, elektros iškrova, naudojant elektrocheminius 
procesus, elektronų pluoštą arba plazmos lanką 

8456 10 00 – Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos ar 
fotonų pluoštų procesus 

4,5 A 

8456 20 00 – Veikiančios naudojant ultragarso procesus 3,5 A 

8456 30 – Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 

– – Skaitmeninio programinio valdymo 

8456 30 11 – – – Pjaustymo viela 3,5 A 

8456 30 19 – – – Kitos 3,5 A 

8456 30 90 – – Kitos 3,5 A 

8456 90 00 – Kitos 3,5 A 

8457 Mechaninio apdirbimo centrai, vienpozicinės ir daugiapozicinės 
agregatinės metalo apdirbimo staklės 

8457 10 – Mechaninio apdirbimo centrai 

8457 10 10 – – Horizontalūs 2,7 A 

8457 10 90 – – Kiti 2,7 A 

8457 20 00 – Vienpozicinės agregatinės staklės 2,7 A 

8457 30 – Daugiapozicinės agregatinės staklės 

8457 30 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8457 30 90 – – Kitos 2,7 A 

8458 Metalo tekinimo staklės (įskaitant tekinimo centrus) 

– Horizontaliosios tekinimo staklės 

8458 11 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8458 11 20 – – – Tekinimo centrai 2,7 A 

– – – Tekinimo automatai 

8458 11 41 – – – – Vienaašiai 2,7 A 

8458 11 49 – – – – Daugiaašiai 2,7 A 

8458 11 80 – – – Kiti 2,7 A 

8458 19 – – Kitos 

8458 19 20 – – – Centrinės tekinimo staklės (universaliosios tekinimo-sriegimo 
staklės arba daugiapeilės tekinimo staklės) 

2,7 A 

8458 19 40 – – – Tekinimo automatai 2,7 A 

8458 19 80 – – – Kitos 2,7 A 

– Kitos tekinimo staklės
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8458 91 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8458 91 20 – – – Tekinimo centrai 2,7 A 

8458 91 80 – – – Kitos 2,7 A 

8458 99 00 – – Kitos 2,7 A 

8459 Gręžimo, ištekinimo, frezavimo, sriegių sriegimo arba įsriegimo, 
pašalinant dalį metalo, staklės (įskaitant linijines agregatines stak
les), išskyrus tekinimo stakles (taip pat ir tekinimo centrus), klasi
fikuojamas 8458 pozicijoje 

8459 10 00 – Linijinės agregatinės staklės 2,7 A 

– Kitos gręžimo staklės 

8459 21 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8459 29 00 – – Kitos 2,7 A 

– Kitos ištekinimo-frezavimo staklės 

8459 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8459 39 00 – – Kitos 1,7 A 

8459 40 – Kitos ištekinimo staklės 

8459 40 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8459 40 90 – – Kitos 1,7 A 

– Konsolinės (knee-type) frezavimo staklės 

8459 51 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8459 59 00 – – Kitos 2,7 A 

– Kitos frezavimo staklės 

8459 61 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8459 61 10 – – – Įrankinės frezavimo staklės 2,7 A 

8459 61 90 – – – Kitos 2,7 A 

8459 69 – – Kitos 

8459 69 10 – – – Įrankinės frezavimo staklės 2,7 A 

8459 69 90 – – – Kitos 2,7 A 

8459 70 00 – Kitos sriegių užsriegimo arba įsriegimo staklės 2,7 A 

8460 Šerpetų pašalinimo, galandimo, šlifavimo, honingavimo, pritry
nimo, poliravimo ar kitos metalo arba kermetų apdailos staklės, 
veikiančios naudojant šlifavimo diskus, abrazyvines arba polira
vimo medžiagas, išskyrus krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo 
ir krumplių apdailos stakles, klasifikuojamas 8461 pozicijoje 

– Plokščių paviršių šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo 
tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 
0,01 mm 

8460 11 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A
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8460 19 00 – – Kitos 2,7 A 

– Kitos šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo tikslumas bet 
kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 0,01 mm 

8460 21 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

– – – Cilindrinių paviršių šlifavimo 

8460 21 11 – – – – Vidinių cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 2,7 A 

8460 21 15 – – – – Necentrinio šlifavimo staklės 2,7 A 

8460 21 19 – – – – Kitos 2,7 A 

8460 21 90 – – – Kitos 2,7 A 

8460 29 – – Kitos 

– – – Cilindrinių paviršių šlifavimo 

8460 29 11 – – – – Vidinių cilindrinių paviršių šlifavimo staklės 2,7 A 

8460 29 19 – – – – Kitos 2,7 A 

8460 29 90 – – – Kitos 2,7 A 

– Galandimo (pjovimo arba kitų įrankių šlifavimo) staklės 

8460 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8460 39 00 – – Kitos 1,7 A 

8460 40 – Honingavimo arba pritrynimo staklės 

8460 40 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8460 40 90 – – Kitos 1,7 A 

8460 90 – Kitos 

8460 90 10 – – Su mikrometrine derinimo sistema, kurių pozicijos nustatymo 
tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 
0,01 mm 

2,7 A 

8460 90 90 – – Kitos 1,7 A 

8461 Metalo arba kermetų išilginio drožimo, skersinio drožimo, vertika
liojo drožimo, pratraukimo, krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo, 
krumplių apdailos, pjaustymo, atpjovimo staklės ir kitos metalo 
arba kermetų apdirbimo pašalinant dalį metalo arba kermetų stak
lės, nenurodytos kitoje vietoje 

8461 20 00 – Skersinio drožimo arba vertikaliojo drožimo staklės 1,7 A 

8461 30 – Pratraukimo staklės 

8461 30 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8461 30 90 – – Kitos 1,7 A
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8461 40 – Krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo arba krumplių apdailos 
staklės 

– – Krumplių pjovimo staklės (įskaitant abrazyvines krumplių 
pjovimo stakles) 

– – – Cilindrinių krumplių pjovimo 

8461 40 11 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8461 40 19 – – – – Kitos 2,7 A 

– – – Kitų krumplių pjovimo staklės 

8461 40 31 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 1,7 A 

8461 40 39 – – – – Kitos 1,7 A 

– – Krumplių apdailos staklės 

– – – Su mikrometrine derinimo sistema, kurių pozicijos nustatymo 
tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 
0,01 mm 

8461 40 71 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8461 40 79 – – – – Kitos 2,7 A 

8461 40 90 – – – Kitos 1,7 A 

8461 50 – Pjaustymo ir atpjovimo staklės 

– – Pjaustymo staklės 

8461 50 11 – – – Diskiniai pjūklai 1,7 A 

8461 50 19 – – – Kitos 1,7 A 

8461 50 90 – – Atpjovimo staklės 1,7 A 

8461 90 00 – Kitos 2,7 A 

8462 Metalo kalimo, įspaudimo arba štampavimo staklės (įskaitant 
presus); metalo lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo, 
kirpimo, skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskaitant presus); 
pirmiau nenurodyti metalo arba metalų karbidų apdorojimo presai 

8462 10 – Kalimo arba štampavimo staklės (įskaitant presus) ir kūjai 

8462 10 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8462 10 90 – – Kiti 1,7 A 

– Lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės (įskaitant 
presus) 

8462 21 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8462 21 10 – – – Lakštų apdirbimo 2,7 A
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8462 21 80 – – – Kitos 2,7 A 

8462 29 – – Kitos 

8462 29 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 A 

– – – Kitos 

8462 29 91 – – – – Hidraulinės 1,7 A 

8462 29 98 – – – – Kitos 1,7 A 

– Kirpimo staklės (įskaitant presus), išskyrus kombinuotas skylių 
pramušimo ir kirpimo stakles 

8462 31 00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8462 39 – – Kitos 

8462 39 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 A 

– – – Kitos 

8462 39 91 – – – – Hidraulinės 1,7 A 

8462 39 99 – – – – Kitos 1,7 A 

– Skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskaitant presus), įskai
tant kombinuotas skylių pramušimo ir kirpimo stakles 

8462 41 – – Skaitmeninio programinio valdymo 

8462 41 10 – – – Lakštų apdirbimo 2,7 A 

8462 41 90 – – – Kitos 2,7 A 

8462 49 – – Kitos 

8462 49 10 – – – Lakštų apdirbimo 1,7 A 

8462 49 90 – – – Kitos 1,7 A 

– Kitos 

8462 91 – – Hidrauliniai presai 

8462 91 10 – – – Metalo miltelių formavimo sukepinimo būdu presai arba 
metalo laužo briketavimo presai 

2,7 A 

– – – Kiti 

8462 91 50 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8462 91 90 – – – – Kiti 2,7 A 

8462 99 – – Kiti
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8462 99 10 – – – Metalo miltelių formavimo sukepinimo būdu presai arba 
metalo laužo briketavimo presai 

2,7 A 

– – – Kiti 

8462 99 50 – – – – Skaitmeninio programinio valdymo 2,7 A 

8462 99 90 – – – – Kiti 2,7 A 

8463 Kitos metalo arba kermetų apdorojimo nepašalinant dalies 
medžiagos staklės 

8463 10 – Strypų, vamzdžių, profilių, vielos arba panašių dirbinių traukimo 
staklės 

8463 10 10 – – Vielos traukimo staklės 2,7 A 

8463 10 90 – – Kitos 2,7 A 

8463 20 00 – Sriegių valcavimo staklės 2,7 A 

8463 30 00 – Vielos apdirbimo staklės 2,7 A 

8463 90 00 – Kitos 2,7 A 

8464 Akmenų, keramikos, betono, asbestcemenčio arba panašių minera
linių medžiagų apdirbimo staklės ir šaltojo stiklo apdirbimo staklės 

8464 10 00 – Pjaustytuvai 2,2 A 

8464 20 – Šlifavimo arba poliravimo staklės 

– – Stiklo apdirbimo 

8464 20 11 – – – Optinio stiklo 2,2 A 

8464 20 19 – – – Kito 2,2 A 

8464 20 20 – – Keramikos apdorojimo 2,2 A 

8464 20 95 – – Kitos 2,2 A 

8464 90 – Kitos 

8464 90 20 – – Keramikos apdorojimo 2,2 A 

8464 90 80 – – Kitos 2,2 A 

8465 Medienos, kamštienos, kaulų, kietosios gumos, kietųjų plastikų 
arba panašių kietųjų medžiagų apdirbimo staklės (įskaitant stipri
nimo vinimis arba sąvaržų kalimo, klijavimo arba kitas surinkimo 
stakles) 

8465 10 – Staklės, kuriomis galima atlikti įvairias mechaninio apdirbimo 
operacijas, nekeičiant šioms operacijoms naudojamo įrankio 

8465 10 10 – – Kuriomis dirbant apdirbamo dirbinio padėtis prieš kiekvieną 
operaciją keičiama rankomis 

2,7 A 

8465 10 90 – – Kuriomis dirbant apdirbamo dirbinio padėtis prieš kiekvieną 
operaciją keičiama automatiškai 

2,7 A 

– Kitos
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8465 91 – – Pjaustytuvai 

8465 91 10 – – – Juostiniai pjūklai 2,7 A 

8465 91 20 – – – Diskiniai pjūklai 2,7 A 

8465 91 90 – – – Kiti 2,7 A 

8465 92 00 – – Obliavimo, frezavimo arba figūrinio obliavimo staklės 2,7 A 

8465 93 00 – – Šlifavimo, šlifavimo smėlio srove arba poliravimo staklės 2,7 A 

8465 94 00 – – Lankstytuvai arba surinkimo staklės 2,7 A 

8465 95 00 – – Gręžimo arba skobimo staklės 2,7 A 

8465 96 00 – – Skaldymo, smulkinimo arba skutimo staklės 2,7 A 

8465 99 – – Kitos 

8465 99 10 – – – Tekinimo staklės 2,7 A 

8465 99 90 – – – Kitos 2,7 A 

8466 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik arba daugiausia staklėms, 
klasifikuojamoms 8456–8465 pozicijose, įskaitant apdirbamų 
ruošinių arba įrankių laikiklius, atsiveriančiąsias sriegimo galvutes, 
dalijimo galvutes ir kitus specialiuosius staklių įtaisus; visų rūšių 
rankų darbui skirtų įrankių laikikliai 

8466 10 – Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės 

– – Įrankių laikikliai 

8466 10 20 – – – Įtvarai, spyruokliuojančiosios įvorės ir kitos įvorės 1,2 A 

– – – Kiti 

8466 10 31 – – – – Tekinimo staklių 1,2 A 

8466 10 38 – – – – Kiti 1,2 A 

8466 10 80 – – Atsiveriančiosios sriegimo galvutės 1,2 A 

8466 20 – Apdirbamų ruošinių laikikliai 

8466 20 20 – – Specialieji veržimo ir tvirtinimo įtaisai; standartinių veržimo ir 
tvirtinimo įtaisų sudedamųjų dalių rinkiniai 

1,2 A 

– – Kiti 

8466 20 91 – – – Tekinimo staklių 1,2 A 

8466 20 98 – – – Kiti 1,2 A 

8466 30 00 – Dalijimo galvutės ir kiti specialieji staklių įtaisai 1,2 A 

– Kiti
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8466 91 – – Staklių, klasifikuojamų 8464 pozicijoje 

8466 91 20 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,2 A 

8466 91 95 – – – Kiti 1,2 A 

8466 92 – – Staklių, klasifikuojamų 8465 pozicijoje 

8466 92 20 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,2 A 

8466 92 80 – – – Kiti 1,2 A 

8466 93 00 – – Staklių, klasifikuojamų 8456–8461 pozicijose 1,2 A 

8466 94 00 – – Staklių, klasifikuojamų 8462 arba 8463 pozicijoje 1,2 A 

8467 Rankų darbui skirti įrankiai, pneumatiniai, hidrauliniai arba su 
įmontuotu elektros ar neelektros varikliu 

– Pneumatiniai 

8467 11 – – Sukamieji (įskaitant kombinuotus sukamuosius-smogiamuosius) 

8467 11 10 – – – Metalo apdirbimo 1,7 A 

8467 11 90 – – – Kiti 1,7 A 

8467 19 00 – – Kiti 1,7 A 

– Su įmontuotu elektros varikliu 

8467 21 – – Visų rūšių grąžtai 

8467 21 10 – – – Veikiantys be išorinio elektros maitinimo šaltinio 2,7 A 

– – – Kiti 

8467 21 91 – – – – Elektriniai-pneumatiniai 2,7 A 

8467 21 99 – – – – Kiti 2,7 A 

8467 22 – – Pjūklai 

8467 22 10 – – – Grandininiai pjūklai 2,7 A 

8467 22 30 – – – Diskiniai pjūklai 2,7 A 

8467 22 90 – – – Kiti 2,7 A 

8467 29 – – Kiti 

8467 29 10 – – – Naudojami tekstilės medžiagoms apdoroti 2,7 A 

– – – Kiti
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8467 29 30 – – – – Veikiantys be išorinio elektros maitinimo šaltinio 2,7 A 

– – – – Kiti 

– – – – – Šlifavimo ir juostiniai šlifavimo įrenginiai 

8467 29 51 – – – – – – Kampų šlifavimo įrenginiai 2,7 A 

8467 29 53 – – – – – – Juostiniai šlifavimo įrenginiai 2,7 A 

8467 29 59 – – – – – – Kiti 2,7 A 

8467 29 70 – – – – – Reismusinės arba obliavimo staklės 2,7 A 

8467 29 80 – – – – – Gyvatvorių karpymo įrenginiai ir vejapjovės 2,7 A 

8467 29 90 – – – – – Kiti 2,7 A 

– Kiti įrankiai 

8467 81 00 – – Grandininiai pjūklai 1,7 A 

8467 89 00 – – Kiti 1,7 A 

– Dalys 

8467 91 00 – – Grandininių pjūklų 1,7 A 

8467 92 00 – – Pneumatinių įrankių 1,7 A 

8467 99 00 – – Kitos 1,7 A 

8468 Litavimo ar kietojo litavimo arba suvirinimo mašinos ir aparatai, 
pritaikyti arba nepritaikyti naudoti pjaustymui, išskyrus klasifikuo
jamus 8515 pozicijoje; dujinės paviršiaus šiluminio apdorojimo 
mašinos ir aparatai 

8468 10 00 – Rankiniai dujų degikliai 2,2 A 

8468 20 00 – Kitos mašinos ir aparatai, veikiantys naudojant dujas 2,2 A 

8468 80 00 – Kitos mašinos ir aparatai 2,2 A 

8468 90 00 – Dalys 2,2 A 

8469 00 Rašomosios mašinėlės, išskyrus 8443 pozicijoje klasifikuojamus 
spausdintuvus; tekstų redagavimo mašinos 

8469 00 10 – Tekstų redagavimo mašinos Neapmuitinama A 

– Kitos 

8469 00 91 – – Elektrinės 2,3 A 

8469 00 99 – – Kitos 2,5 A 

8470 Skaičiavimo mašinos ir kišeninės duomenų įrašymo, atkūrimo ir 
rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo funkcijas; 
apskaitos mašinos, pašto siuntų frankavimo mašinos, bilietų išda
vimo mašinos ir panašios mašinos su skaičiavimo įtaisais; kasos 
aparatai
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8470 10 00 – Elektroniniai skaičiuotuvai, galintys veikti be išorinio elektros 
maitinimo šaltinio, ir kišeninės duomenų užrašymo, atkūrimo 
ir rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo funkcijas 

Neapmuitinama A 

– Kitos elektroninės skaičiavimo mašinos 

8470 21 00 – – Su spausdinimo įrenginiu Neapmuitinama A 

8470 29 00 – – Kitos Neapmuitinama A 

8470 30 00 – Kitos skaičiavimo mašinos Neapmuitinama A 

8470 50 00 – Kasos aparatai Neapmuitinama A 

8470 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

8471 Automatinio duomenų apdorojimo mašinos ir jų įtaisai; magneti
niai arba optiniai (duomenų) skaitymo skaitliai, užkoduotų 
duomenų perrašymo į informacijos laikmenas mašinos ir tokių 
duomenų apdorojimo mašinos, nenurodytos kitoje vietoje 

8471 30 00 – Nešiojamosios automatinio duomenų apdorojimo mašinos, 
sveriančios ne daugiau kaip 10 kg, sudarytos bent iš pagrindinio 
procesoriaus, klaviatūros ir vaizduoklio 

Neapmuitinama A 

– Kitos automatinio duomenų apdorojimo mašinos 

8471 41 00 – – Kurių bent pagrindinis procesorius bei įvesties ir išvesties įtaisai 
sumontuoti viename korpuse, kombinuotos arba nekombinuo
tos 

Neapmuitinama A 

8471 49 00 – – Kitos, pateikiamos sistemų pavidalu Neapmuitinama A 

8471 50 00 – Procesoriai, išskyrus klasifikuojamus 8471 41 arba 8471 49 
subpozicijoje, kurių korpuse yra arba nėra šie vienos arba dviejų 
rūšių įtaisai: atmintinės įrenginiai, įvesties įtaisai, išvesties įtaisai 

Neapmuitinama A 

8471 60 – Įvesties arba išvesties įtaisai su tame pačiame korpuse įmontuo
tomis atmintinėmis arba be jų 

8471 60 60 – – Klaviatūros Neapmuitinama A 

8471 60 70 – – Kiti Neapmuitinama A 

8471 70 – Atmintinės 

8471 70 20 – – Pagrindinės atmintinės Neapmuitinama A 

– – Kitos 

– – – Diskinės atmintinės 

8471 70 30 – – – – Optinės, įskaitant magnetooptines Neapmuitinama A 

– – – – Kitos 

8471 70 50 – – – – – Standžiųjų diskų diskasukiai Neapmuitinama A 

8471 70 70 – – – – – Kiti Neapmuitinama A
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8471 70 80 – – – Magnetinių juostų atmintinės Neapmuitinama A 

8471 70 98 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8471 80 00 – Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai Neapmuitinama A 

8471 90 00 – Kitos Neapmuitinama A 

8472 Kitos biuro mašinos (pavyzdžiui, hektografai arba rotorinės 
spaudos mašinos, adresavimo mašinos, banknotų išdavimo auto
matai, monetų rūšiavimo, skaičiavimo arba pakavimo mašinos, 
pieštukų drožtuvai, perforavimo arba susegimo apkabėlėmis maši
nos) 

8472 10 00 – Dauginimo aparatai 2 A 

8472 30 00 – Pašto siuntų rūšiavimo, lankstymo, sudėjimo į vokus arba paka
vimo mašinos, pašto siuntų atidarymo, uždarymo arba užants
paudavimo mašinos, pašto ženklų klijavimo arba nuvertinimo 
(atspaudavimo) mašinos 

2,2 A 

8472 90 – Kitos 

8472 90 10 – – Monetų rūšiavimo, monetų skaičiavimo arba monetų pakavimo 
mašinos 

2,2 A 

8472 90 30 – – Bankomatai Neapmuitinama A 

8472 90 70 – – Kitos 2,2 A 

8473 Dalys ir reikmenys (išskyrus dangčius, futliarus ir panašius dirbi
nius), skirti vien tik arba daugiausia mašinoms, klasifikuojamoms 
8469–8472 pozicijose 

8473 10 – Mašinų, klasifikuojamų 8469 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

– – Elektroniniai mazgai 

8473 10 11 – – – Įrenginių, klasifikuojamų 8469 00 10 subpozicijoje Neapmuitinama A 

8473 10 19 – – – Kiti 3 A 

8473 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Mašinų, klasifikuojamų 8470 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

8473 21 – – Elektroninių skaičiavimo mašinų, klasifikuojamų 8470 10, 
8470 21 arba 8470 29 subpozicijoje 

8473 21 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama A 

8473 21 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8473 29 – – Kiti 

8473 29 10 – – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama A 

8473 29 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8473 30 – Mašinų, klasifikuojamų 8471 pozicijoje, dalys ir reikmenys

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 619



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

8473 30 20 – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama A 

8473 30 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

8473 40 – Mašinų, klasifikuojamų 8472 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

– – Elektroniniai mazgai 

8473 40 11 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8472 90 30 subpozicijoje Neapmuitinama A 

8473 40 18 – – – Kiti 3 A 

8473 40 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

8473 50 – Dalys ir reikmenys, vienodai tinkantys mašinoms, klasifikuoja
moms dviejose arba daugiau pozicijų, esančių 8469–8472 inter
vale 

8473 50 20 – – Elektroniniai mazgai Neapmuitinama A 

8473 50 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

8474 Grunto (žemės), akmenų, rūdų arba kitų mineralinių medžiagų, 
esančių kietame būvyje (įskaitant miltelius ir pastas), rūšiavimo, 
sijojimo, atskyrimo, plovimo, trupinimo, malimo, maišymo arba 
minkymo mašinos; kieto mineralinio kuro, minkytų keraminių 
medžiagų, nesukietėjusių cementų, tinkavimo medžiagų arba kitų 
miltelių arba pastos pavidalo mineralinių produktų aglomeravimo, 
formavimo arba liejimo mašinos; smėlinių liejimo formų forma
vimo mašinos 

8474 10 00 – Rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo arba plovimo mašinos Neapmuitinama A 

8474 20 – Trupinimo arba malimo mašinos 

8474 20 10 – – Skirtos naudoti keramikos pramonėje mineralinėms medžia
goms apdirbti 

Neapmuitinama A 

8474 20 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

– Maišymo arba minkymo mašinos 

8474 31 00 – – Betono arba skiedinio maišyklės Neapmuitinama A 

8474 32 00 – – Mineralinių medžiagų maišymo su bitumais mašinos Neapmuitinama A 

8474 39 – – Kitos 

8474 39 10 – – – Skirtos naudoti keramikos pramonėje mineralinėms medžia
goms maišyti arba minkyti 

Neapmuitinama A 

8474 39 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8474 80 – Kitos mašinos 

8474 80 10 – – Keraminės pastos aglomeravimo, formavimo arba liejimo maši
nos 

Neapmuitinama A 

8474 80 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

8474 90 – Dalys
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8474 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės Neapmuitinama A 

8474 90 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

8475 Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių arba 
fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo mašinos; stiklo 
arba stiklo dirbinių gamybos arba karštojo apdirbimo mašinos 

8475 10 00 – Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių arba 
fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo mašinos 

1,7 A 

– Stiklo arba stiklo dirbinių gamybos arba karštojo apdirbimo 
mašinos 

8475 21 00 – – Šviesolaidžių ir jų ruošinių gamybos mašinos 1,7 A 

8475 29 00 – – Kitos 1,7 A 

8475 90 00 – Dalys 1,7 A 

8476 Prekybos automatai (pavyzdžiui, pašto ženklų, cigarečių, maisto 
produktų arba gėrimų prekybos automatai), įskaitant pinigų 
keitimo automatus 

– Gėrimų prekybos automatai 

8476 21 00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 1,7 A 

8476 29 00 – – Kiti 1,7 A 

– Kiti automatai 

8476 81 00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 1,7 A 

8476 89 00 – – Kiti 1,7 A 

8476 90 00 – Dalys 1,7 A 

8477 Gumos (kaučiuko) arba plastikų apdirbimo mašinos ir šių 
medžiagų produktų gamybos mašinos, nenurodyti kitoje šio 
skirsnio vietoje 

8477 10 00 – Liejimo mašinos 1,7 A 

8477 20 00 – Ekstruderiai 1,7 A 

8477 30 00 – Formavimo išpučiant orą mašinos 1,7 A 

8477 40 00 – Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio formavimo 
mašinos 

1,7 A 

– Kitos liejimo arba formavimo mašinos 

8477 51 00 – – Pneumatinių padangų liejimo arba protektorių restauravimo, 
kamerų liejimo arba kito formavimo 

1,7 A 

8477 59 – – Kitos 

8477 59 10 – – – Presai 1,7 A 

8477 59 80 – – – Kitos 1,7 A
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8477 80 – Kitos mašinos 

– – Akytų dirbinių gamybos mašinos 

8477 80 11 – – – Reaktyviųjų dervų gamybos mašinos 1,7 A 

8477 80 19 – – – Kitos 1,7 A 

– – Kitos 

8477 80 91 – – – Smulkintuvai 1,7 A 

8477 80 93 – – – Maišytuvai, minkytuvai 1,7 A 

8477 80 95 – – – Pjaustymo, skėlimo ir ruošinių valymo mašinos 1,7 A 

8477 80 99 – – – Kitos 1,7 A 

8477 90 – Dalys 

8477 90 10 – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8477 90 80 – – Kitos 1,7 A 

8478 Tabako paruošimo arba perdirbimo mašinos, nenurodytos kitoje 
šio skirsnio vietoje 

8478 10 00 – Mašinos 1,7 A 

8478 90 00 – Dalys 1,7 A 

8479 Specialias funkcijas atliekančios mašinos ir mechaniniai įrenginiai, 
nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

8479 10 00 – Viešųjų darbų, statybos arba panašios paskirties mašinos Neapmuitinama A 

8479 20 00 – Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar aliejų ekst
rahavimo arba paruošimo mašinos 

1,7 A 

8479 30 – Drožlių plokščių arba statybinių plaušo plokščių gamybos iš 
medienos arba iš kitų sumedėjusių medžiagų presai ir kitos 
medienos arba kamštienos apdorojimo mašinos 

8479 30 10 – – Presai 1,7 A 

8479 30 90 – – Kitos 1,7 A 

8479 40 00 – Lynų arba kabelių gamybos mašinos 1,7 A 

8479 50 00 – Pramoniniai robotai, nenurodyti kitoje vietoje 1,7 A 

8479 60 00 – Garinamieji oro aušintuvai 1,7 A 

– Kitos mašinos ir mechaniniai įrenginiai 

8479 81 00 – – Technologinio metalų apdirbimo, įskaitant elektros ričių vynio
jimo mašinas 

1,7 A
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8479 82 00 – – Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, rūšiavimo, 
homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo mašinos 

1,7 A 

8479 89 – – Kiti 

8479 89 30 – – – Mobilios hidraulinės šachtų atramos 1,7 A 

8479 89 60 – – – Centrinės tepimo sistemos 1,7 A 

8479 89 91 – – – Keramikos dirbinių glazūravimo ir dekoravimo mašinos 1,7 A 

8479 89 97 – – – Kiti 1,7 A 

8479 90 – Dalys 

8479 90 20 – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8479 90 80 – – Kitos 1,7 A 

8480 Metalo liejimo formadėžės; liejimo padėklai; liejimo modeliai; 
metalo, metalų karbidų, stiklo, mineralinių medžiagų, gumos 
arba plastikų liejimo formos (išskyrus luitadėžes) 

8480 10 00 – Metalo liejimo formadėžės 1,7 A 

8480 20 00 – Liejimo padėklai 1,7 A 

8480 30 – Liejimo modeliai 

8480 30 10 – – Mediniai 1,7 A 

8480 30 90 – – Kiti 2,7 A 

– Metalo arba metalų karbidų liejimo formos 

8480 41 00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 1,7 A 

8480 49 00 – – Kitos 1,7 A 

8480 50 00 – Stiklo liejimo formos 1,7 A 

8480 60 – Mineralinių medžiagų liejimo formos 

8480 60 10 – – Kompresorinio tipo 1,7 A 

8480 60 90 – – Kitos 1,7 A 

– Gumos (kaučiuko) arba plastikų liejimo formos 

8480 71 00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 1,7 A 

8480 79 00 – – Kitos 1,7 A 

8481 Čiaupai, ventiliai, vožtuvai ir panašūs vamzdynų, kaitrovamzdžių, 
katilų, rezervuarų, cisternų, bakų ir panašių dirbinių įtaisai, įskai
tant slėgio mažinamuosius (redukcinius) ir termostatinius reguliuo
jamuosius vožtuvus 

8481 10 – Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai
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8481 10 05 – – Kombinuoti, su filtrais arba su tepalinėmis 2,2 A 

– – Kiti 

8481 10 19 – – – Iš ketaus arba plieno 2,2 A 

8481 10 99 – – – Kiti 2,2 A 

8481 20 – Alyvinių hidrauliniu arba pneumatinių pavarų vožtuvai 

8481 20 10 – – Alyvinių hidraulinių jėgos pavarų valdymo vožtuvai 2,2 A 

8481 20 90 – – Pneumatinių jėgos pavarų valdymo vožtuvai 2,2 A 

8481 30 – Atgaliniai vožtuvai 

8481 30 91 – – Iš ketaus arba plieno 2,2 A 

8481 30 99 – – Kiti 2,2 A 

8481 40 – Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai 

8481 40 10 – – Iš ketaus arba plieno 2,2 A 

8481 40 90 – – Kiti 2,2 A 

8481 80 – Kiti įtaisai 

– – Kriauklių, praustuvų, praplautuvių, vandens bakų, vonių ir 
panašios įrangos čiaupai, ventiliai ir vožtuvai 

8481 80 11 – – – Maišymo vožtuvai 2,2 A 

8481 80 19 – – – Kiti 2,2 A 

– – Centrinio šildymo radiatorių vožtuvai 

8481 80 31 – – – Termostatiniai vožtuvai 2,2 A 

8481 80 39 – – – Kiti 2,2 A 

8481 80 40 – – Pneumatinių padangų ir kamerų 2,2 A 

– – Kiti 

– – – Procesų valdymo vožtuvai 

8481 80 51 – – – – Temperatūros reguliatoriai 2,2 A 

8481 80 59 – – – – Kiti 2,2 A 

– – – Kiti 

– – – – Sklendės 

8481 80 61 – – – – – Iš ketaus 2,2 A 

8481 80 63 – – – – – Iš plieno 2,2 A
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8481 80 69 – – – – – Kitos 2,2 A 

– – – – Tiesiasroviai vožtuvai 

8481 80 71 – – – – – Iš ketaus 2,2 A 

8481 80 73 – – – – – Iš plieno 2,2 A 

8481 80 79 – – – – – Kiti 2,2 A 

8481 80 81 – – – – Rutuliniai ir kamštiniai čiaupai 2,2 A 

8481 80 85 – – – – Droselinės sklendės 2,2 A 

8481 80 87 – – – – Membraniniai vožtuvai 2,2 A 

8481 80 99 – – – – Kiti 2,2 A 

8481 90 00 – Dalys 2,2 A 

8482 Rutuliniai arba ritininiai guoliai 

8482 10 – Rutuliniai guoliai 

8482 10 10 – – Kurių didžiausias išorinis skersmuo ne didesnis kaip 30 mm 8 A 

8482 10 90 – – Kiti 8 A 

8482 20 00 – Kūginiai ritininiai guoliai, įskaitant kūginių guolių ir kūginių riti
ninių guolių mazgus 

8 A 

8482 30 00 – Sferiniai ritininiai guoliai 8 A 

8482 40 00 – Adatiniai ritininiai guoliai 8 A 

8482 50 00 – Kiti cilindriniai ritininiai guoliai 8 A 

8482 80 00 – Kiti, įskaitant kombinuotus rutulinius-ritininius guolius 8 A 

– Dalys 

8482 91 – – Rutuliukai, adatėlės ir ritinėliai 

8482 91 10 – – – Kūginiai ritinėliai 8 A 

8482 91 90 – – – Kiti 7,7 A 

8482 99 00 – – Kitos 8 A 

8483 Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai; guolių korpusai ir slydimo guoliai; 
krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros; rutuliniai arba 
ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai 
(reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius; smagračiai ir skrie
muliai, įskaitant skrysčius; sankabos ir sankabos velenų movos 
(įskaitant universalius šarnyrus)
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8483 10 – Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai 

– – Skriejiko velenai ir alkūniniai velenai 

8483 10 21 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 4 A 

8483 10 25 – – – Iš plieno, kalti naudojant atvirą matricą 4 A 

8483 10 29 – – – Kiti 4 A 

8483 10 50 – – Šarnyriniai velenai 4 A 

8483 10 95 – – Kiti 4 A 

8483 20 – Guolių korpusai su įmontuotais rutuliniais arba ritininiais 
guoliais 

8483 20 10 – – Naudojami orlaiviuose ir erdvėlaiviuose 6 A 

8483 20 90 – – Kiti 6 A 

8483 30 – Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių guolių; 
slydimo guoliai 

– – Guolių korpusai 

8483 30 32 – – – Rutulinių arba ritininių guolių 5,7 A 

8483 30 38 – – – Kiti 3,4 A 

8483 30 80 – – Slydimo guoliai 3,4 A 

8483 40 – Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, išskyrus atskirai 
pateikiamus krumpliaračius, žvaigždutes (grandinių) ir kitus 
pavarų elementus; rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai; pavarų 
dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai), įskaitant hidrotrans
formatorius 

– – Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros (išskyrus frik
cinius mechanizmus) 

8483 40 21 – – – Tiesiakrumpliai cilindriniai ir įstrižakrumpliai cilindriniai 3,7 A 

8483 40 23 – – – Kūginiai ir kūginiai-cilindriniai 3,7 A 

8483 40 25 – – – Sliekiniai 3,7 A 

8483 40 29 – – – Kiti 3,7 A 

8483 40 30 – – Rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai 3,7 A 

– – Pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai) 

8483 40 51 – – – Pavarų dėžės 3,7 A 

8483 40 59 – – – Kiti 3,7 A 

8483 40 90 – – Kiti 3,7 A 

8483 50 – Smagračiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčius
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8483 50 20 – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 2,7 A 

8483 50 80 – – Kiti 2,7 A 

8483 60 – Sankabos ir velenų sujungiamosios movos (įskaitant universalius 
šarnyrus) 

8483 60 20 – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 A 

8483 60 80 – – Kitos 2,7 A 

8483 90 – Krumpliaračiai, grandinės žvaigždutės ir kiti pavaros elementai, 
atskirai pateikti; dalys 

8483 90 20 – – Guolių korpusų dalys 5,7 A 

– – Kitos 

8483 90 81 – – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 A 

8483 90 89 – – – Kitos 2,7 A 

8484 Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombinuoto su 
kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau metalo sluoksnių; 
tarpiklių ir panašių jungčių, kurių sandara skirtinga, rinkiniai arba 
komplektai, supakuoti į maišelius, vokus arba panašias pakuotes; 
mechaniniai sandarikliai 

8484 10 00 – Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombinuoto su 
kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau metalo sluoksnių 

1,7 A 

8484 20 00 – Mechaniniai sandarikliai 1,7 A 

8484 90 00 – Kiti 1,7 A 

8486 Mašinos ir aparatai, naudojami vien tik arba daugiausia puslaidi
ninkių ruošiniams ar plokštelėms, puslaidininkiniams įtaisams, 
elektroniniams integriniams grandynams ar plokštiesiems vaiz
duokliams gaminti; mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 
pastabos C dalyje; dalys ir reikmenys 

8486 10 00 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkių ruošiniams arba plokš
telėms gaminti 

Neapmuitinama A 

8486 20 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkiniams įtaisams arba elekt
roniniams integriniams grandynams gaminti 

8486 20 10 – – Staklės veikiančios, naudojant ultragarso procesus 3,5 A 

8486 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8486 30 – Mašinos ir aparatai, skirti plokštiesiems vaizduokliams gaminti 

8486 30 10 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklų cheminio garinio nusodi
nimo aparatai 

2,4 A 

8486 30 30 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) pagrindo sausojo ėsdinimo apara
tai 

3,5 B 

8486 30 50 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklo fizikinio nusodinimo 
dulkinimo būdu aparatai 

3,7 B
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8486 30 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8486 40 00 – Mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 pastabos C dalyje Neapmuitinama A 

8486 90 – Dalys ir reikmenys 

8486 90 10 – – Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės; apdir
bamų ruošinių laikikliai 

1,2 A 

– – Kiti 

8486 90 20 – – – Centrifugų (spinerių), naudojamų skystųjų kristalų įtaisų (LCD) 
padėklui padengti šviesai jautriomis emulsijomis, dalys 

1,7 A 

8486 90 30 – – – Išlajų pašalinimo mašinos, skirtos valyti prieš elektrolitinį 
dengimą metalinius puslaidininkių paketų išvadus, dalys 

1,7 A 

8486 90 40 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklo fizikinio nusodinimo 
dulkinimo būdu aparatų dalys 

3,7 B 

8486 90 50 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) pagrindo sausojo ėsdinimo 
aparatų dalys ir reikmenys 

1,2 A 

8486 90 60 – – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklų cheminio garinio nuso
dinimo aparatų dalys ir reikmenys 

1,7 A 

8486 90 70 – – – Staklių, veikiančių, naudojant ultragarso procesus, dalys ir 
reikmenys 

1,2 A 

8486 90 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8487 Mašinų dalys be elektrinių jungčių, izoliatorių, ričių, kontaktų arba 
kitų elektros detalių, nenurodytos kitoje šio skirsnio vietoje 

8487 10 – Laivasraigčiai ir jų mentės 

8487 10 10 – – Iš bronzos 1,7 A 

8487 10 90 – – Kiti 1,7 A 

8487 90 – Kiti 

8487 90 10 – – Iš nekaliojo ketaus 1,7 A 

8487 90 30 – – Iš kaliojo ketaus 1,7 A 

– – Iš geležies arba plieno 

8487 90 51 – – – Lietinės, iš plieno 1,7 A 

8487 90 53 – – – Iš geležies arba plieno, kaltos naudojant atvirą matricą 1,7 A 

8487 90 55 – – – Iš geležies arba plieno, kaltos naudojant uždarą matricą 1,7 A 

8487 90 59 – – – Kitos 1,7 A 

8487 90 90 – – Kitos 1,7 A
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85 85 SKIRSNIS. ELEKTROS MAŠINOS IR ĮRANGA BEI JŲ DALYS; 
GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI, TELEVIZIJOS 
VAIZDO IR GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI, ŠIŲ 
GAMINIŲ DALYS IR REIKMENYS 

8501 Elektros varikliai ir generatoriai (išskyrus generatorinius agregatus) 

8501 10 – Varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 37,5 W 

8501 10 10 – – Sinchroniniai varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 18 W 4,7 A 

– – Kiti 

8501 10 91 – – – Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai 2,7 A 

8501 10 93 – – – Kintamosios srovės varikliai 2,7 A 

8501 10 99 – – – Nuolatinės srovės varikliai 2,7 A 

8501 20 00 – Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai, kurių galia 
didesnė kaip 37,5 W 

2,7 A 

– Kiti nuolatinės srovės varikliai; nuolatinės srovės generatoriai 

8501 31 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 A 

8501 32 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 

8501 32 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 7,5 kW 2,7 A 

8501 32 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW 2,7 A 

8501 33 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 W, bet ne didesnė kaip 375 kW 2,7 A 

8501 34 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kW 

8501 34 50 – – – Traukos varikliai 2,7 A 

– – – Kiti, kurių galia 

8501 34 92 – – – – Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW 2,7 A 

8501 34 98 – – – – Didesnė kaip 750 kW 2,7 A 

8501 40 – Kiti vienfaziai kintamosios srovės varikliai 

8501 40 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 A 

8501 40 80 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W 2,7 A 

– Kiti daugiafaziai kintamosios srovės varikliai 

8501 51 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 2,7 A 

8501 52 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 

8501 52 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 7,5 kW 2,7 A
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8501 52 30 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 37 kW 2,7 A 

8501 52 90 – – – Kurių galia didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW 2,7 A 

8501 53 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kW 

8501 53 50 – – – Traukos varikliai 2,7 A 

– – – Kiti, kurių galia 

8501 53 81 – – – – Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 375 kW 2,7 A 

8501 53 94 – – – – Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW 2,7 A 

8501 53 99 – – – – Didesnė kaip 750 kW 2,7 A 

– Kintamosios srovės generatoriai 

8501 61 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 

8501 61 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 A 

8501 61 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 75 kVA 2,7 A 

8501 62 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA 2,7 A 

8501 63 00 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

2,7 A 

8501 64 00 – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 2,7 A 

8502 Elektros generatoriniai agregatai ir vieninkariai elektros keitikliai 

– Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių slėgimo uždegimo 
vidaus degimo variklių (dyzelių arba pusiau dyzelių) 

8502 11 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 

8502 11 20 – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 A 

8502 11 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 75 kVA 2,7 A 

8502 12 00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA 2,7 A 

8502 13 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA 

8502 13 20 – – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

2,7 A 

8502 13 40 – – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA, bet ne didesnė kaip 
2 000 kVA 

2,7 A 

8502 13 80 – – – Kurių galia didesnė kaip 2 000 kVA 2,7 A 

8502 20 – Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių kibirkštinio užde
gimo vidaus degimo variklių 

8502 20 20 – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 2,7 A 

8502 20 40 – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA 2,7 A
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8502 20 60 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

2,7 A 

8502 20 80 – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 2,7 A 

– Kiti generatoriniai agregatai 

8502 31 00 – – Varomi vėjo 2,7 A 

8502 39 – – Kiti 

8502 39 20 – – – Turbogeneratoriai 2,7 A 

8502 39 80 – – – Kiti 2,7 A 

8502 40 00 – Vieninkariai elektros keitikliai 2,7 A 

8503 00 Dalys, skirtos vien tik arba daugiausia su mašinomis, klasifikuoja
momis 8501 arba 8502 pozicijoje 

8503 00 10 – Nemagnetiniai fiksavimo žiedai 2,7 A 

– Kitos 

8503 00 91 – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 A 

8503 00 99 – – Kitos 2,7 A 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai keitikliai (pavyzdžiui, lygintuvai) 
ir induktyvumo ritės 

8504 10 – Išlydžio lempų arba vamzdelių balastai 

8504 10 20 – – Induktyvumo ritės, sujungtos arba nesujungtos su kondensato
riumi 

3,7 A 

8504 10 80 – – Kiti 3,7 A 

– Transformatoriai su skystuoju dielektriku 

8504 21 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 650 kVA 3,7 A 

8504 22 – – Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

8504 22 10 – – – Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
1 600 kVA 

3,7 A 

8504 22 90 – – – Kurių galia didesnė kaip 1 600 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

3,7 A 

8504 23 00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 3,7 A 

– Kiti transformatoriai 

8504 31 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 kVA 

– – – Matavimo transformatoriai 

8504 31 21 – – – – Įtampos 3,7 A 

8504 31 29 – – – – Kiti 3,7 A
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8504 31 80 – – – Kiti 3,7 A 

8504 32 – – Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 16 kVA 

8504 32 20 – – – Matavimo transformatoriai 3,7 A 

8504 32 80 – – – Kiti 3,7 A 

8504 33 00 – – Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 500 kVA 3,7 A 

8504 34 00 – – Kurių galia didesnė kaip 500 kVA 3,7 A 

8504 40 – Statiniai keitikliai 

8504 40 30 – – Skirti naudoti su ryšių aparatūra, automatinio duomenų apdo
rojimo mašinomis ir jų įtaisais 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

8504 40 40 – – – Polikristaliniai puslaidininkiai lygintuvai 3,3 A 

– – – Kiti 

8504 40 55 – – – – Akumuliatoriaus įkrovikliai 3,3 A 

– – – – Kiti 

8504 40 81 – – – – – Lygintuvai 3,3 A 

– – – – – Apgręžikliai (inverteriai) 

8504 40 84 – – – – – – Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA 3,3 A 

8504 40 88 – – – – – – Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA 3,3 A 

8504 40 90 – – – – – Kiti 3,3 A 

8504 50 – Kitos induktyvumo ritės 

8504 50 20 – – Skirtos naudoti su ryšių aparatūra ir automatinio duomenų 
apdorojimo mašinų ir jų įtaisų maitinimo šaltiniais 

Neapmuitinama A 

8504 50 95 – – Kitos 3,7 A 

8504 90 – Dalys 

– – Transformatorių ir induktyvumo ričių 

8504 90 05 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8504 50 20 subpozicijoje, elektroni
niai mazgai 

Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

8504 90 11 – – – – Feritinės šerdys 2,2 A
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8504 90 18 – – – – Kitos 2,2 A 

– – Statinių keitiklių 

8504 90 91 – – – Mašinų, klasifikuojamų 8504 40 30 subpozicijoje, elektroni
niai mazgai 

Neapmuitinama A 

8504 90 99 – – – Kitos 2,2 A 

8505 Elektromagnetai; nuolatiniai magnetai ir gaminiai, kurie po įmag
netinimo gali tapti nuolatiniais magnetais; griebtuvai, spaustuvai ir 
panašūs laikikliai su elektromagnetais ir nuolatiniais magnetais; 
elektromagnetinės reguliuojamosios ir nereguliuojamosios 
sankabos bei stabdžiai; elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 

– Nuolatiniai magnetai ir gaminiai, skirti įmagnetinus paversti 
nuolatiniais magnetais 

8505 11 00 – – Metaliniai 2,2 A 

8505 19 – – Kiti 

8505 19 10 – – – Nuolatiniai magnetai iš aglomeruoto ferito 2,2 A 

8505 19 90 – – – Kiti 2,2 A 

8505 20 00 – Elektromagnetinės movos, sankabos ir stabdžiai 2,2 A 

8505 90 – Kiti, įskaitant dalis 

8505 90 10 – – Elektromagnetai 1,8 A 

8505 90 30 – – Griebtuvai, spaustuvai ir panašūs laikikliai su elektromagnetais 
ir nuolatiniais magnetais 

1,8 A 

8505 90 50 – – Elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 2,2 A 

8505 90 90 – – Dalys 1,8 A 

8506 Galvaniniai elementai ir galvaninės baterijos 

8506 10 – Mangano dioksido 

– – Šarminiai 

8506 10 11 – – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 10 15 – – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 10 19 – – – Kiti 4,7 A 

– – Kiti 

8506 10 91 – – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 10 95 – – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 10 99 – – – Kiti 4,7 A 

8506 30 – Gyvsidabrio oksido
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8506 30 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 30 30 – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 30 90 – – Kiti 4,7 A 

8506 40 – Sidabro oksido 

8506 40 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 40 30 – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 40 90 – – Kiti 4,7 A 

8506 50 – Ličio 

8506 50 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 50 30 – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 50 90 – – Kiti 4,7 A 

8506 60 – Oro-cinko 

8506 60 10 – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 60 30 – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 60 90 – – Kiti 4,7 A 

8506 80 – Kiti galvaniniai elementai ir baterijos 

8506 80 05 – – Sausosios cinko-anglies baterijos, kurių įtampa ne žemesnė kaip 
5,5 V ir ne aukštesnė kaip 6,5 V 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

8506 80 11 – – – Cilindriniai elementai 4,7 A 

8506 80 15 – – – Diskiniai elementai 4,7 A 

8506 80 90 – – – Kiti 4,7 A 

8506 90 00 – Dalys 4,7 A 

8507 Elektros akumuliatoriai, įskaitant jų skirtuvus (separatorius), stačia
kampius (įskaitant kvadratinius) arba ne stačiakampius 

8507 10 – Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokliniams varik
liams užvesti 

– – Kurių masė ne didesnė kaip 5 kg 

8507 10 41 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 A 

8507 10 49 – – – Kiti 3,7 A 

– – Didesnės kaip 5 kg masės
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8507 10 92 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 A 

8507 10 98 – – – Kiti 3,7 A 

8507 20 – Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai 

– – Traukos akumuliatoriai 

8507 20 41 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 A 

8507 20 49 – – – Kiti 3,7 A 

– – Kiti 

8507 20 92 – – – Su skystuoju elektrolitu 3,7 A 

8507 20 98 – – – Kiti 3,7 A 

8507 30 – Nikelio-kadmio 

8507 30 20 – – Sandarinti 2,6 A 

– – Kiti 

8507 30 81 – – – Traukos akumuliatoriai 2,6 A 

8507 30 89 – – – Kiti 2,6 A 

8507 40 00 – Nikelio-geležies 2,7 A 

8507 80 – Kiti akumuliatoriai 

8507 80 20 – – Nikelio-hibrido 2,7 A 

8507 80 30 – – Ličio jonų 2,7 A 

8507 80 80 – – Kiti 2,7 A 

8507 90 – Dalys 

8507 90 20 – – Akumuliatorių plokštelės 2,7 A 

8507 90 30 – – Skirtuvai (separatoriai) 2,7 A 

8507 90 90 – – Kitos 2,7 A 

8508 Dulkių siurbliai 

– Su įmontuotu elektros varikliu 

8508 11 00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su maišeliu dulkėms 
surinkti arba su kita dulkėms surinkti talpykla, kurių talpa ne 
didesnė kaip 20 litrų 

2,2 A 

8508 19 00 – – Kiti 1,7 A 

8508 60 00 – Kiti dulkių siurbliai 1,7 A 

8508 70 00 – Dalys 1,7 A
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8509 Elektromechaniniai buitiniai prietaisai su įmontuotu elektros varik
liu, išskyrus 8508 pozicijoje klasifikuojamus dulkių siurblius 

8509 40 00 – Maisto produktų smulkintuvai ir maišytuvai; vaisių arba daržovių 
sulčiaspaudės 

2,2 A 

8509 80 00 – Kiti prietaisai 2,2 A 

8509 90 00 – Dalys 2,2 A 

8510 Skustuvai, plaukų kirpimo mašinėlės ir kiti plaukų šalinimo įtaisai 
su įmontuotu elektros varikliu 

8510 10 00 – Skustuvai 2,2 A 

8510 20 00 – Plaukų kirpimo mašinėlės 2,2 A 

8510 30 00 – Plaukų šalinimo įtaisai 2,2 A 

8510 90 00 – Dalys 2,2 A 

8511 Elektros uždegimo arba paleidimo įranga, naudojama kibirkštinio 
arba slėginio uždegimo vidaus degimo varikliuose (pavyzdžiui, 
uždegimo magnetos, magnetų generatoriai, uždegimo ritės, užde
gimo žvakės, kaitinimo žvakės, paleidimo varikliai); generatoriai 
(pavyzdžiui, nuolatinės arba kintamosios srovės) ir išjungikliai, 
naudojami kartu su šiais varikliais 

8511 10 00 – Uždegimo žvakės 3,2 A 

8511 20 00 – Uždegimo magnetos; magnetų generatoriai; magnetiniai smagra 
čiai 

3,2 A 

8511 30 00 – Skirstytuvai; uždegimo ritės 3,2 A 

8511 40 00 – Paleidimo varikliai ir dvigubos paskirties paleidikliai-generatoriai 3,2 A 

8511 50 00 – Kiti generatoriai 3,2 A 

8511 80 00 – Kita įranga 3,2 A 

8511 90 00 – Dalys 3,2 A 

8512 Elektrinė apšvietimo arba signalizacijos įranga (išskyrus gaminius, 
klasifikuojamus 8539 pozicijoje), dviračių, motociklų arba autot
ransporto priemonių stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apša
limo ir aprasojimo įranga 

8512 10 00 – Apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga, skirta dviračiams 2,7 A 

8512 20 00 – Kita apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga 2,7 A 

8512 30 – Garsinio signalizavimo įranga 

8512 30 10 – – Apsaugos nuo įsilaužimo įranga, skirta autotransporto priemo
nėms 

2,2 A 

8512 30 90 – – Kita 2,7 A 

8512 40 00 – Stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo 
įranga 

2,7 A 

8512 90 – Dalys
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8512 90 10 – – Įrangos, klasifikuojamos 8512 30 10 subpozicijoje 2,2 A 

8512 90 90 – – Kitos 2,7 A 

8513 Nešiojamieji elektriniai žibintai, maitinami iš nuosavojo elektros 
energijos šaltinio (pavyzdžiui, sausųjų baterijų, akumuliatorių, 
magnetų), išskyrus apšvietimo įrangą, klasifikuojamą 8512 pozici
joje 

8513 10 00 – Žibintai 5,7 A 

8513 90 00 – Dalys 5,7 A 

8514 Pramoninės arba laboratorinės elektrinės krosnys ir orkaitės (įskai
tant veikiančias taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių prin
cipą); kiti pramoniniai arba laboratoriniai terminio medžiagų apdo
rojimo įrenginiai, veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių 
nuostolių principą 

8514 10 – Varžinės krosnys ir orkaitės 

8514 10 10 – – Kepyklų krosnys ir sausainių kepimo krosnys 2,2 A 

8514 10 80 – – Kitos 2,2 A 

8514 20 – Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba dielekt
rinių nuostolių principą 

8514 20 10 – – Indukcinės krosnys ir orkaitės 2,2 A 

8514 20 80 – – Dielektrinės krosnys ir orkaitės 2,2 A 

8514 30 – Kitos krosnys ir orkaitės 

8514 30 19 – – Infraraudonosios spinduliuotės krosnys 2,2 A 

8514 30 99 – – Kitos 2,2 A 

8514 40 00 – Kiti įrenginiai, skirti terminiam medžiagų apdorojimui ir 
veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių principą 

2,2 A 

8514 90 00 – Dalys 2,2 A 

8515 Elektros (įskaitant naudojančias elektra kaitinamąsias dujas), lazerio 
ar kitų šviesų arba fotonų pluošto, ultragarso, elektronų pluošto, 
magnetinio impulso arba plazmos lanku litavimo, kietojo litavimo 
arba suvirinimo mašinos ir aparatai, atliekantys pjaustymą arba jo 
neatliekantys; elektrinės metalų arba kermetų karštojo purškimo 
mašinos ir aparatai 

– Litavimo arba kietojo litavimo mašinos ir aparatai 

8515 11 00 – – Lituokliai ir litavimo pistoletai 2,7 A 

8515 19 00 – – Kiti 2,7 A 

– Varžinio (kontaktinio) metalų suvirinimo mašinos ir aparatai 

8515 21 00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 2,7 A 

8515 29 – – Kiti 

8515 29 10 – – – Sudurtinio virinimo 2,7 A
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8515 29 90 – – – Kiti 2,7 A 

– Lankinio (įskaitant plazmos lanką) metalų suvirinimo mašinos ir 
aparatai 

8515 31 00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 2,7 A 

8515 39 – – Kiti 

– – – Rankiniai suvirinimo aparatai, naudojantys glaistytuosius elekt
rodus, sukomplektuoti kartu su suvirinimo arba pjovimo įtai
sais, pateikiami su 

8515 39 13 – – – – Transformatoriais 2,7 A 

8515 39 18 – – – – Generatoriais, vieninkariais elektros keitikliais, statiniais 
keitikliais, lygintuvais arba lyginimo aparatais 

2,7 A 

8515 39 90 – – – Kiti 2,7 A 

8515 80 – Kitos mašinos ir aparatai 

– – Technologinio metalų apdirbimo 

8515 80 11 – – – Suvirinimo 2,7 A 

8515 80 19 – – – Kiti 2,7 A 

– – Kiti 

8515 80 91 – – – Kontaktinio plastikų suvirinimo 2,7 A 

8515 80 99 – – – Kiti 2,7 A 

8515 90 00 – Dalys 2,7 A 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai ir 
panardinamieji šildytuvai; elektriniai patalpų šildymo aparatai ir 
dirvos šildymo aparatai; elektroterminiai šukuosenų aparatai 
(pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų suktuvai, kaitrinės plaukų 
sukimo žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elektrinės laidynės; kiti 
buitiniai elektroterminiai prietaisai; varžiniai elektriniai kaitinimo 
elementai, išskyrus klasifikuojamus 8545 pozicijoje 

8516 10 – Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai 
ir panardinamieji šildytuvai 

– – Vandens šildytuvai 

8516 10 11 – – – Tekančiojo vandens šildytuvai 2,7 A 

8516 10 19 – – – Kiti 2,7 A 

8516 10 90 – – Panardinamieji šildytuvai 2,7 A 

– Elektriniai patalpų šildymo aparatai ir dirvos šildymo aparatai 

8516 21 00 – – Šilumos radiatoriai 2,7 A
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8516 29 – – Kiti 

8516 29 10 – – – Skysčio radiatoriai 2,7 A 

8516 29 50 – – – Konvektoriai 2,7 A 

– – – Kiti 

8516 29 91 – – – – Su įmontuotu ventiliatoriumi 2,7 A 

8516 29 99 – – – – Kiti 2,7 A 

– Elektroterminiai šukuosenų aparatai ir rankų džiovintuvai 

8516 31 – – Plaukų džiovintuvai (fenai) 

8516 31 10 – – – Gaubtiniai džiovintuvai 2,7 A 

8516 31 90 – – – Kiti 2,7 A 

8516 32 00 – – Kiti šukuosenų aparatai 2,7 A 

8516 33 00 – – Rankų džiovintuvai 2,7 A 

8516 40 – Elektrinės laidynės 

8516 40 10 – – Garinės laidynės 2,7 A 

8516 40 90 – – Kitos 2,7 A 

8516 50 00 – Mikrobangų krosnys 5 A 

8516 60 – Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kaitvietės, 
lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai 

8516 60 10 – – Viryklės (bent su viena orkaite ir kaitviete) 2,7 A 

– – Viryklių plokštės, lankainiai ir kaitvietės 

8516 60 51 – – – Įmontuojamosios kaitvietės 2,7 A 

8516 60 59 – – – Kiti 2,7 A 

8516 60 70 – – Kepimo grotelės ir krosnelės (rosteriai) 2,7 A 

8516 60 80 – – Įmontuojamosios orkaitės 2,7 A 

8516 60 90 – – Kiti 2,7 A 

– Kiti elektroterminiai prietaisai 

8516 71 00 – – Kavos arba arbatos virimo aparatai 2,7 A 

8516 72 00 – – Skrudintuvai 2,7 A 

8516 79 – – Kiti 

8516 79 20 – – – Giliosios gruzdintuvės 2,7 A
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8516 79 70 – – – Kiti 2,7 A 

8516 80 – Kontaktiniai elektriniai kaitinimo elementai 

8516 80 20 – – Kurių konstrukcijoje yra izoliuotas pagrindas 2,7 A 

8516 80 80 – – Kiti 2,7 A 

8516 90 00 – Dalys 2,7 A 

8517 Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems belai
džiams tinklams skirtus telefonus; kita balso, vaizdo ar kitų 
duomenų perdavimo arba priėmimo aparatūra, įskaitant aparatūrą, 
skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam ar 
plačiajam tinklui), išskyrus perdavimo arba priėmimo aparatūrą, 
klasifikuojamą 8443, 8525, 8527 arba 8528 pozicijoje 

– Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus 

8517 11 00 – – Laidiniai telefono aparatai su belaidžiais rageliais Neapmuitinama A 

8517 12 00 – – Telefonai, skirti koriniams tinklams arba kitiems belaidžiams 
tinklams 

Neapmuitinama A 

8517 18 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kita balso, vaizdo ar kitų duomenų perdavimo arba priėmimo 
aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo 
ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam arba plačiajam tinklui) 

8517 61 00 – – Bazinės stotys Neapmuitinama A 

8517 62 00 – – Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir perdavimo 
arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komutatorius ir maršruto 
parinkimo aparatus 

Neapmuitinama A 

8517 69 – – Kiti 

8517 69 10 – – – Vaizdo telefonai Neapmuitinama A 

8517 69 20 – – – Telefonspynės ir panašios sistemos Neapmuitinama A 

– – – Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos imtuvai 

8517 69 31 – – – – Nešiojamieji radijo ieškai, aliarmo arba pranešimų gavikliai Neapmuitinama A 

8517 69 39 – – – – Kiti 9,3 A 

8517 69 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8517 70 – Dalys 

– – Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos naudoti 
kartu su šiais įtaisais 

8517 70 11 – – – Antenos, skirtos radiotelegrafo arba radiotelefono aparatams Neapmuitinama A 

8517 70 15 – – – Teleskopinės ir rimbinės nešiojamųjų arba montuojamų autot
ransporto priemonėse aparatų antenos 

5 A
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8517 70 19 – – – Kitos 3,6 A 

8517 70 90 – – Kitos Neapmuitinama A 

8518 Mikrofonai ir jų stovai; garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumon
tuoti korpusuose; ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į 
ausį, sumontuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, 
sudaryti iš mikrofono ir vieno ar kelių garsiakalbių; elektriniai 
garsinio dažnio stiprintuvai; elektriniai garso stiprintuvai 

8518 10 – Mikrofonai ir jų stovai 

8518 10 30 – – Ryšių aparatuose naudojami mikrofonai, kurių dažnių diapa
zonas nuo 300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne didesnis kaip 
10 mm, aukštis ne didesnis kaip 3 mm 

Neapmuitinama A 

8518 10 95 – – Kiti 2,5 A 

– Garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti korpusuose 

8518 21 00 – – Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai 4,5 A 

8518 22 00 – – Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame korpuse 4,5 A 

8518 29 – – Kiti 

8518 29 30 – – – Ryšių aparatuose naudojami garsiakalbiai, kurių dažnių diapa
zonas nuo 300 Hz iki 3,4 kHz, skersmuo ne didesnis kaip 50 
mm 

Neapmuitinama A 

8518 29 95 – – – Kiti 3 A 

8518 30 – Ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, sumon
tuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, sudaryti iš 
mikrofono ir vieno arba kelių garsiakalbių 

8518 30 20 – – Laidinių telefonų rageliai Neapmuitinama A 

8518 30 95 – – Kiti 2 A 

8518 40 – Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai 

8518 40 30 – – Telefono ir matavimo stiprintuvai 3 A 

– – Kiti 

8518 40 81 – – – Vienkanaliai 4,5 A 

8518 40 89 – – – Kiti 4,5 A 

8518 50 00 – Elektriniai garso stiprintuvų rinkiniai 2 A 

8518 90 00 – Dalys 2 A 

8519 Garso įrašymo arba atkūrimo aparatai 

8519 20 – Aparatai, kurie veikia įmetus monetą arba žetoną, įdėjus bank
notą, banko kortelę arba kitaip sumokėjus
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8519 20 10 – – Grotuvai, įjungiami moneta arba žetonu 6 A 

– – Kiti 

8519 20 91 – – – Su lazerine skaitymo sistema 9,5 A 

8519 20 99 – – – Kiti 4,5 A 

8519 30 00 – Gramofonai, patefonai ir elektrofonai 2 A 

8519 50 00 – Telefoniniai atsakikliai Neapmuitinama A 

– Kiti aparatai 

8519 81 – – Kuriuose naudojamos magnetinės, optinės arba puslaidininkinės 
laikmenos 

– – – Garso atkūrimo aparatai (įskaitant kasetinius grotuvus), netu
rintys garso įrašymo įtaisų 

8519 81 11 – – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 5 A 

– – – – Kiti garso atkūrimo aparatai 

8519 81 15 – – – – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai Neapmuitinama A 

– – – – – Kiti, kasetiniai 

8519 81 21 – – – – – – Su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 9 A 

8519 81 25 – – – – – – Kiti 2 A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Su lazerine skaitymo sistema 

8519 81 31 – – – – – – – Naudojami autotransporto priemonėse, pritaikyti 
diskams, kurių skersmuo ne didesnis kaip 6,5 cm 

9 A 

8519 81 35 – – – – – – – Kiti 9,5 A 

8519 81 45 – – – – – – Kiti 4,5 A 

– – – Kiti aparatai 

8519 81 51 – – – – Diktofonai, negalintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio 4 A 

– – – – Kiti įrašantieji magnetofonai su garso atkūrimo aparatais 

– – – – – Kasetiniai 

– – – – – – Su įmontuotu stiprintuvu ir vienu arba keliais įmontuotais 
garsiakalbiais 

8519 81 55 – – – – – – – Galintys veikti be išorinio elektros maitinimo šaltinio Neapmuitinama A 

8519 81 61 – – – – – – – Kiti 2 A
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8519 81 65 – – – – – – Kišeniniai įrašantieji magnetofonai Neapmuitinama A 

8519 81 75 – – – – – – Kiti 2 A 

– – – – – Kiti 

8519 81 81 – – – – – – Juostiniai magnetofonai, kuriais galima įrašyti arba atkurti 
garsą vienu 19 cm/s greičiu arba keliais, ne didesniais kaip 
19 cm/s, greičiais 

2 A 

8519 81 85 – – – – – – Kiti 7 A 

8519 81 95 – – – – Kiti 2 A 

8519 89 – – Kiti 

– – – Garso atkūrimo aparatai, neturintys garso įrašymo įtaisų 

8519 89 11 – – – – Grotuvai, išskyrus klasifikuojamus 8519 20 subpozicijoje 2 A 

8519 89 15 – – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 5 A 

8519 89 19 – – – – Kiti 4,5 A 

8519 89 90 – – – Kiti 2 A 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai, sumontuoti kartu arba 
atskirai su imtuviniais vaizdo derintuvais (tiuneriais) 

8521 10 – Kuriuose vaizdui įrašyti arba atkurti naudojamos magnetinės 
juostos 

8521 10 20 – – Kuriuose naudojamų magnetinių juostų plotis ne didesnis kaip 
1,3 cm, o vaizdo įrašymo arba atkūrimo greitis ne didesnis kaip 
50 mm/s 

14 A 

8521 10 95 – – Kiti 8 A 

8521 90 00 – Kiti 13,9 A 

8522 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik arba daugiausia aparatams, 
klasifikuojamiems 8519–8521 pozicijose 

8522 10 00 – Garso ėmikliai 4 A 

8522 90 – Kiti 

8522 90 30 – – Patefono adatos; patefono adatų deimantai, safyrai ir kiti bran
gakmeniai arba pusbrangiai akmenys (gamtiniai, sintetiniai arba 
atnaujinti), su apsodais arba be jų 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Elektroniniai mazgai 

8522 90 41 – – – – Aparatų, klasifikuojamų 8519 50 00 subpozicijoje Neapmuitinama A 

8522 90 49 – – – – Kiti 4 A
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8522 90 70 – – – Atskiri kasetinių magnetofonų priedėlių mazgai, kurių bendras 
storis ne didesnis kaip 53 mm, naudojami garso įrašymo ir 
atkūrimo aparatams gaminti 

Neapmuitinama A 

8522 90 80 – – – Kiti 4 A 

8523 Diskai, juostos, kietosios būsenos netriniosios atmintinės, lustinės 
kortelės ir kitos laikmenos, skirtos garsui ar kitiems reiškiniams 
įrašyti, įrašytos arba neįrašytos, įskaitant diskų gamyboje naudo
jamas matricas ir ruošinius, bet išskyrus gaminius, klasifikuojamus 
37 skirsnyje 

– Magnetinės laikmenos 

8523 21 00 – – Kortelės su magnetine juostele 3,5 A 

8523 29 – – Kitos 

– – – Magnetinės juostos; magnetiniai diskai 

8523 29 15 – – – – Neįrašyti Neapmuitinama A 

– – – – Kiti 

8523 29 31 – – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A 

8523 29 33 – – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios gali
mybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti 
valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

8523 29 39 – – – – – Kiti 3,5 A 

8523 29 90 – – – Kiti 3,5 A 

8523 40 – Optinės laikmenos 

– – Neįrašytos 

8523 40 11 – – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai, kurių įrašymo talpa ne 
didesnė kaip 900 megabaitų, išskyrus triniuosius 

Neapmuitinama A 

8523 40 13 – – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai, kurių įrašymo talpa didesnė 
kaip 900 megabaitų ir ne didesnė kaip 18 gigabaitų, išskyrus 
triniuosius 

Neapmuitinama A 

8523 40 19 – – – Kitos Neapmuitinama A 

– – Kitos 

– – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai 

8523 40 25 – – – – Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A 

– – – – Naudojami tik garsui atkurti 

8523 40 31 – – – – – Kurio skersmuo ne didesnis kaip 6,5 cm 3,5 A
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8523 40 39 – – – – – Kurio skersmuo didesnis kaip 6,5 cm 3,5 A 

– – – – Kiti 

8523 40 45 – – – – – Naudojami komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys gali
mybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti 
valdomi ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

– – – – – Kiti 

8523 40 51 – – – – – – Universalieji skaitmeniniai (optiniai) diskai (DVD) 3,5 A 

8523 40 59 – – – – – – Kiti 3,5 A 

– – – Kitos 

8523 40 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A 

8523 40 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios gali
mybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti 
valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

8523 40 99 – – – – Kitos 3,5 A 

– Puslaidininkinės laikmenos 

8523 51 – – Kietosios būsenos išliekamosios atmintinės 

8523 51 10 – – – Neįrašytos Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

8523 51 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A 

8523 51 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios gali
mybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti 
valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

8523 51 99 – – – – Kitos 3,5 A 

8523 52 – – Lustinės kortelės 

8523 52 10 – – – Su dviem ar daugiau elektroninių integrinių grandynų 3,7 A 

8523 52 90 – – – Kitos Neapmuitinama A 

8523 59 – – Kitos 

8523 59 10 – – – Neįrašytos Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

8523 59 91 – – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A
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8523 59 93 – – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios gali
mybę per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti 
valdomos ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

8523 59 99 – – – – Kitos 3,5 A 

8523 80 – Kitos 

8523 80 10 – – Neįrašytos Neapmuitinama A 

– – Kitos 

8523 80 91 – – – Naudojamos kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

Neapmuitinama A 

8523 80 93 – – – Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, įrašy
tiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turinčios galimybę 
per automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos 
ar palaikyti ryšį su vartotoju 

Neapmuitinama A 

8523 80 99 – – – Kitos 3,5 A 

8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo aparatūra, su priėmimo 
arba garso įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba be jos; televizijos 
kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros su vaizdo 
magnetofonu 

8525 50 00 – Perdavimo aparatūra 3,6 A 

8525 60 00 – Perdavimo aparatūra su įmontuota priėmimo aparatūra Neapmuitinama A 

8525 80 – Televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros 
su vaizdo magnetofonu 

– – Televizijos kameros 

8525 80 11 – – – Su trimis arba daugiau televizijos perdavimo vamzdžių 3 A 

8525 80 19 – – – Kitos 4,9 A 

8525 80 30 – – Skaitmeniniai fotoaparatai Neapmuitinama A 

– – Kitos vaizdo kameros su vaizdo magnetofonu 

8525 80 91 – – – Galinčios tik įrašyti televizijos kameros užfiksuotą garsą ir 
vaizdą 

4,9 A 

8525 80 99 – – – Kitos 12,5 A 

8526 Radarai, radionavigaciniai ir nuotolinio valdymo radijo bangomis 
aparatai 

8526 10 00 – Radarai 3,7 A 

– Kiti 

8526 91 – – Radionavigaciniai aparatai 

8526 91 20 – – – Radionavigaciniai imtuvai 3,7 A
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8526 91 80 – – – Kiti 3,7 A 

8526 92 00 – – Nuotolinio valdymo radijo bangomis aparatai 3,7 A 

8527 Radijo laidų priėmimo aparatūra, su kuria kartu viename korpuse 
sumontuota arba nesumontuota garso įrašymo ar garso atkūrimo 
aparatūra arba laikrodis 

– Radijo imtuvai, galintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio 

8527 12 – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai su radijo imtuvu 

8527 12 10 – – – Su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 12 90 – – – Kiti 10 A 

8527 13 – – Kiti aparatai su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

8527 13 10 – – – Su lazerine skaitymo sistema 12 A 

– – – Kiti 

8527 13 91 – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 13 99 – – – – Kiti 10 A 

8527 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Radijo imtuvai, negalintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio, 
naudojami autotransporto priemonėse 

8527 21 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

– – – Galintys priimti ir dekoduoti skaitmeninius radijo perdavimo 
sistemos signalus 

8527 21 20 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 14 A 

– – – – Kiti 

8527 21 52 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 21 59 – – – – – Kiti 10 A 

– – – Kiti 

8527 21 70 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 14 A 

– – – – Kiti 

8527 21 92 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 21 98 – – – – – Kiti 10 A
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8527 29 00 – – Kiti 12 A 

– Kiti 

8527 91 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

– – – Su kuriais kartu tame pačiame korpuse sumontuoti vienas 
arba keli garsiakalbiai 

8527 91 11 – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 91 19 – – – – Kiti 10 A 

– – – Kiti 

8527 91 35 – – – – Su lazerine skaitymo sistema 12 A 

– – – – Kiti 

8527 91 91 – – – – – Kasetiniai su analogine ir skaitmenine skaitymo sistema 14 A 

8527 91 99 – – – – – Kiti 10 A 

8527 92 – – Ne su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais, bet su laikrodžiu 

8527 92 10 – – – Radijo žadintuvai Neapmuitinama A 

8527 92 90 – – – Kiti 9 A 

8527 99 00 – – Kiti 9 A 

8528 Monitoriai ir projektoriai, be televizinio signalo priėmimo aparatū
ros; televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais arba 
su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba be jų 

– Elektroninio vamzdžio monitoriai 

8528 41 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba daugiausia 
automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, klasifikuojamoje 
8471 pozicijoje 

Neapmuitinama A 

8528 49 – – Kiti 

8528 49 10 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 14 A 

– – – Spalvoto vaizdo 

8528 49 35 – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5 14 A 

– – – – Kiti 

8528 49 91 – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai ne didesni kaip 625 
eilutės 

14 A 

8528 49 99 – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai didesni kaip 625 eilutės 14 A 

– Kiti monitoriai
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8528 51 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba daugiausia 
automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, klasifikuojamoje 
8471 pozicijoje 

Neapmuitinama A 

8528 59 – – Kiti 

8528 59 10 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 14 A 

8528 59 90 – – – Spalvoto vaizdo 14 A 

– Projektoriai 

8528 61 00 – – Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba daugiausia 
automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, klasifikuojamoje 
8471 pozicijoje 

Neapmuitinama A 

8528 69 – – Kiti 

8528 69 10 – – – Atliekantys iš automatinio duomenų apdorojimo mašinos 
gautos skaitmeninės informacijos vaizdo formavimą plokščia
jame vaizduoklyje (pvz., skystųjų kristalų įtaise) 

Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8528 69 91 – – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 2 A 

8528 69 99 – – – – Spalvoto vaizdo 14 A 

– Televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais arba 
su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba be jų 

8528 71 – – Neskirti tam, kad būtų įmontuotas vaizduoklis arba ekranas 

– – – Imtuviniai vaizdo derintuvai (tiuneriai) 

8528 71 11 – – – – Elektroniniai mazgai, skirti montuoti į automatinio duomenų 
apdorojimo mašinas 

Neapmuitinama A 

8528 71 13 – – – – Aparatai su mikroprocesoriniu įtaisu ir įmontuotu modemu, 
skirtu prieigai prie interneto, galintys atlikti dialoginių infor
macijos mainų funkciją ir priimti televizijos signalus (papil
domieji blokai (set-top boxes), atliekantys ryšių funkciją) 

Neapmuitinama A 

8528 71 19 – – – – Kiti 14 A 

8528 71 90 – – – Kiti 14 A 

8528 72 – – Kiti, spalvoti 

8528 72 10 – – – Televizijos vaizdo projektavimo įranga 14 A 

8528 72 20 – – – Aparatai, turintys vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatūrą 14 A 

– – – Kiti 

– – – – Su įmontuotu kineskopu (integral tube) 

– – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5, 
o ekrano įstrižainės ilgis
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8528 72 31 – – – – – – Ne didesnis kaip 42 cm 14 A 

8528 72 33 – – – – – – Didesnis kaip 42 cm, bet ne didesnis kaip 52 cm 14 A 

8528 72 35 – – – – – – Didesnis kaip 52 cm, bet ne didesnis kaip 72 cm 14 A 

8528 72 39 – – – – – – Didesnis kaip 72 cm 14 A 

– – – – – Kiti 

– – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai ne didesni kaip 625 
eilutės, o ekrano įstrižainės ilgis 

8528 72 51 – – – – – – – Ne didesnis kaip 75 cm 14 A 

8528 72 59 – – – – – – – Didesnis kaip 72 cm 14 A 

8528 72 75 – – – – – – Kurių vaizdo skaitymo parametrai didesni kaip 625 eilutės 14 A 

– – – – Kiti 

8528 72 91 – – – – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5 14 A 

8528 72 99 – – – – – Kiti 14 A 

8528 73 00 – – Kiti, nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 2 A 

8529 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba daugiausia su aparatais, 
klasifikuojamais 8525–8528 pozicijose 

8529 10 – Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos naudoti 
kartu su šiais įtaisais 

– – Antenos 

8529 10 11 – – – Teleskopinės ir rimbinės nešiojamųjų arba montuojamų autot
ransporto priemonėse aparatų antenos 

5 A 

– – – Radijo arba televizijos imtuvų išorinės antenos 

8529 10 31 – – – – Palydovinio ryšio 3,6 A 

8529 10 39 – – – – Kitos 3,6 A 

8529 10 65 – – – Radijo arba televizijos imtuvų vidinės antenos, įskaitant įmon
tuotasias antenas 

4 A 

8529 10 69 – – – Kitos 3,6 A 

8529 10 80 – – Anteniniai filtrai ir skirtuvai 3,6 A 

8529 10 95 – – Kiti 3,6 A 

8529 90 – Kitos
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8529 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 ir 8528 61 00 subpozicijose, dalys 

Neapmuitinama A 

– – Kitos 

– – – Dėžės ir korpusai 

8529 90 41 – – – – Mediniai 2 A 

8529 90 49 – – – – Iš kitų medžiagų 3 A 

8529 90 65 – – – Elektroniniai mazgai 3 A 

– – – Kitos 

8529 90 92 – – – – Televizijos kamerų, klasifikuojamų 8525 80 11 ir 
8525 80 19 subpozicijose, ir aparatų, klasifikuojamų 8527 
ir 8528 pozicijose 

5 A 

8529 90 97 – – – – Kitos 3 A 

8530 Geležinkelių, tramvajų bėgių, kelių, vidaus vandenų kelių, stovė
jimo aikštelių, uostų ir oro uostų signalizacijos, saugos arba 
eismo reguliavimo elektros įrangą (išskyrus įrangą, klasifikuojamą 
8608 pozicijoje) 

8530 10 00 – Geležinkelių arba tramvajų kelių įranga 1,7 A 

8530 80 00 – Kita įranga 1,7 A 

8530 90 00 – Dalys 1,7 A 

8531 Elektriniai garso arba vaizdo signalizacijos aparatai (pavyzdžiui, 
skambučiai, sirenos, švieslentės, apsaugos nuo įsilaužimo arba prie 
šgaisrinės signalizacijos įranga), išskyrus įrangą, klasifikuojamą 
8512 arba 8530 pozicijoje 

8531 10 – Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signalizacijos ir 
panaši įranga 

8531 10 30 – – Pastatų 2,2 A 

8531 10 95 – – Kiti 2,2 A 

8531 20 – Švieslentės su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) arba su šviesos 
diodais (LED) 

8531 20 20 – – Su šviesos diodais (LED) Neapmuitinama A 

– – Su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) 

8531 20 40 – – – Su skystųjų kristalų įtaisų (LCD) aktyviąja matrica Neapmuitinama A 

8531 20 95 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8531 80 – Kiti aparatai 

8531 80 20 – – Plokščiojo vaizduoklio įtaisai Neapmuitinama A 

8531 80 95 – – Kiti 2,2 A 

8531 90 – Dalys
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8531 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 8531 20 ir 8531 80 20 subpozicijose Neapmuitinama A 

8531 90 85 – – Kitos 2,2 A 

8532 Pastovieji, kintamieji arba paderinamieji elektros kondensatoriai 

8532 10 00 – Pastovieji kondensatoriai, skirti naudoti 50/60 Hz elektros gran
dinėse, kurių reaktyvioji galia ne mažesnė kaip 0,5 kvar (jėgos 
kondensatoriai) 

Neapmuitinama A 

– Kiti pastovieji kondensatoriai 

8532 21 00 – – Tantaliniai Neapmuitinama A 

8532 22 00 – – Aliumininiai elektrolitiniai Neapmuitinama A 

8532 23 00 – – Keraminiai dielektriniai, vienasluoksniai Neapmuitinama A 

8532 24 00 – – Keraminiai dielektriniai, daugiasluoksniai Neapmuitinama A 

8532 25 00 – – Dielektriniai, popieriniai arba plastikiniai Neapmuitinama A 

8532 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8532 30 00 – Kintamieji arba paderinamieji kondensatoriai Neapmuitinama A 

8532 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8533 Elektros varžai (įskaitant reostatus ir potenciometrus), išskyrus 
kaitinamuosius varžus 

8533 10 00 – Pastovieji angliniai varžai, kompoziciniai arba plėveliniai Neapmuitinama A 

– Kiti pastovieji varžai 

8533 21 00 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama A 

8533 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kintamieji varžai, vieliniai, įskaitant reostatus ir potenciometrus 

8533 31 00 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama A 

8533 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8533 40 – Kiti kintamieji varžai, įskaitant reostatus ir potenciometrus 

8533 40 10 – – Ne didesni kaip 20 W galios Neapmuitinama A 

8533 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8533 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8534 00 Spausdintinės grandinės 

– Sudarytos tik iš elektrai laidžių elementų ir kontaktų
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8534 00 11 – – Daugiasluoksnės grandinės Neapmuitinama A 

8534 00 19 – – Kitos Neapmuitinama A 

8534 00 90 – Su kitais pasyviaisiais elementais Neapmuitinama A 

8535 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, saugikliai, žaibolaidžiai, įtampos 
ribotuvai, viršįtampių slopintuvai, kištukai ir kitos jungtys, jungia
mosios dėžės), skirta aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8535 10 00 – Saugikliai 2,7 A 

– Automatiniai grandinės išjungikliai 

8535 21 00 – – Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,7 A 

8535 29 00 – – Kiti 2,7 A 

8535 30 – Skyrikliai ir pertraukikliai 

8535 30 10 – – Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,7 A 

8535 30 90 – – Kiti 2,7 A 

8535 40 00 – Žaibolaidžiai, įtampos ribotuvai ir viršįtampių slopintuvai 2,7 A 

8535 90 00 – Kiti 2,7 A 

8536 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, relės, saugikliai, viršįtampių slopin
tuvai, kištukai, kištukiniai lizdai, elektros lempų laikikliai ir kitos 
jungtys, jungiamosios dėžutės), skirta ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai; šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys 

8536 10 – Saugikliai 

8536 10 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 10 A srovei 2,3 A 

8536 10 50 – – Skirti stipresnei kaip 10 A, bet ne stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 A 

8536 10 90 – – Skirti stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 A 

8536 20 – Automatiniai grandinės išjungikliai 

8536 20 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 A 

8536 20 90 – – Skirti stipresnei kaip 63 A srovei 2,3 A 

8536 30 – Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai 

8536 30 10 – – Skirti ne stipresnei kaip 16 A srovei 2,3 A 

8536 30 30 – – Skirti stipresnei kaip 16 A, bet ne stipresnei kaip 125 A srovei 2,3 A
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8536 30 90 – – Skirti stipresnei kaip 125 A srovei 2,3 A 

– Relės 

8536 41 – – Skirtos ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 

8536 41 10 – – – Skirtos ne stipresnei kaip 2 A srovei 2,3 A 

8536 41 90 – – – Skirtos stipresnei kaip 2 A srovei 2,3 A 

8536 49 00 – – Kitos 2,3 A 

8536 50 – Kiti jungikliai 

8536 50 03 – – Elektroniniai optiniai kintamosios srovės jungikliai, kurie įjungia 
arba išjungia elektros grandinę (izoliuotas tiristorinis kintamo
sios srovės jungiklis) 

Neapmuitinama A 

8536 50 05 – – Elektroniniai jungikliai, įskaitant temperatūrai atsparius elektro
ninius jungiklius, sudaryti iš tranzistoriaus ir loginio grandyno 
lusto (daugiasluoksnė integrinių grandynų technologija) 

Neapmuitinama A 

8536 50 07 – – Elektromechaniniai vidaus jungikliai, skirti ne stipresnei kaip 11 
A srovei 

Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Skirti ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 

8536 50 11 – – – – Mygtukiniai jungikliai 2,3 A 

8536 50 15 – – – – Sukamieji perjungikliai 2,3 A 

8536 50 19 – – – – Kiti 2,3 A 

8536 50 80 – – – Kiti 2,3 A 

– Elektros lempų laikikliai, kištukai ir kištukiniai lizdai 

8536 61 – – Elektros lempų laikikliai 

8536 61 10 – – – Elektros lempų lizdai su centriniu kontaktu (skirti elektros 
lempoms su Edisono sriegiu) 

2,3 A 

8536 61 90 – – – Kiti 2,3 A 

8536 69 – – Kiti 

8536 69 10 – – – Bendraašių kabelių Neapmuitinama A 

8536 69 30 – – – Spausdintinių grandinių Neapmuitinama A 

8536 69 90 – – – Kiti 2,3 A 

8536 70 00 – Šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys 3 A 

8536 90 – Kiti aparatai 

8536 90 01 – – Surinkti elektros grandinių elementai 2,3 A
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8536 90 10 – – Laidų ir kabelių jungtys ir kontaktų elementai Neapmuitinama A 

8536 90 20 – – Zondiniai plokštelių bandikliai Neapmuitinama A 

8536 90 85 – – Kiti 2,3 A 

8537 Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti konst
rukcijų pagrindai, kuriuose sumontuoti du arba daugiau aparatų, 
klasifikuojamų 8535 arba 8536 pozicijoje, naudojami elektros 
srovės valdymui arba paskirstymui, įskaitant konstrukcijų pagrin
dus, kuriuose sumontuoti prietaisai arba aparatai, klasifikuojami 90 
skirsnyje, ir skaitmeninio programinio valdymo aparatai, tačiau 
neįskaitant komutatorių, klasifikuojamų 8517 pozicijoje 

8537 10 – Skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8537 10 10 – – Skaitmeninio programinio valdymo pultai su įmontuota auto
matinio duomenų apdorojimo mašina 

2,1 A 

– – Kiti 

8537 10 91 – – – Programuojamieji atmintinės valdikliai 2,1 A 

8537 10 99 – – – Kiti 2,1 A 

8537 20 – Skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8537 20 91 – – Skirti aukštesnei kaip 1 000 V, bet ne aukštesnei kaip 72,5 kV 
įtampai 

2,1 A 

8537 20 99 – – Skirti aukštesnei kaip 72,5 kV įtampai 2,1 A 

8538 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba daugiausia su aparatais, 
klasifikuojamais 8535, 8536 arba 8537 pozicijoje 

8538 10 00 – Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti 
gaminių, klasifikuojamų 8537 pozicijoje, konstrukcijų pagrindai 
be juose montuojamų aparatų 

2,2 A 

8538 90 – Kitos 

– – Zondinių plokštelių bandiklių, klasifikuojamų 8536 90 20 
subpozicijoje 

8538 90 11 – – – Elektroniniai mazgai 3,2 B 

8538 90 19 – – – Kitos 1,7 A 

– – Kitos 

8538 90 91 – – – Elektroniniai mazgai 3,2 A 

8538 90 99 – – – Kitos 1,7 A 

8539 Kaitinamosios elektros arba dujošvytės lempos, įskaitant sandarias 
kryptinių spindulių ir ultravioletines arba infraraudonąsias lempas; 
lankinės lempos 

8539 10 00 – Sandarios kryptingų spindulių lempos 2,7 A 

– Kitos kaitinamosios lempos, išskyrus ultravioletines ir infraraudo
nąsias lempas 

8539 21 – – Volframohalogeninės
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8539 21 30 – – – Naudojamos motocikluose ir kitose autotransporto priemo
nėse 

2,7 A 

– – – Kitos, kurios skirtos 

8539 21 92 – – – – Aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 A 

8539 21 98 – – – – Ne aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 A 

8539 22 – – Kitos, kurių galia ne didesnė kaip 200 W ir skirtos aukštesnei 
kaip 100 V įtampai 

8539 22 10 – – – Atšvaitinės lempos 2,7 A 

8539 22 90 – – – Kitos 2,7 A 

8539 29 – – Kitos 

8539 29 30 – – – Naudojamos motocikluose ir kitose autotransporto priemo
nėse 

2,7 A 

– – – Kitos, kurios skirtos 

8539 29 92 – – – – Aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 A 

8539 29 98 – – – – Ne aukštesnei kaip 100 V įtampai 2,7 A 

– Dujošvytės lempos, išskyrus ultravioletines lempas 

8539 31 – – Liuminescencinės, karštojo katodo lempos 

8539 31 10 – – – Dvicokolės 2,7 A 

8539 31 90 – – – Kitos 2,7 A 

8539 32 – – Gyvsidabrio arba natrio garų lempos; metalų halogenidų 
lempos 

8539 32 10 – – – Gyvsidabrio lempos 2,7 A 

8539 32 50 – – – Natrio lempos 2,7 A 

8539 32 90 – – – Metalų halogenidų lempos 2,7 A 

8539 39 00 – – Kitos 2,7 A 

– Ultravioletinės arba infraraudonosios lempos; lankinės lempos 

8539 41 00 – – Lankinės lempos 2,7 A 

8539 49 – – Kitos 

8539 49 10 – – – Ultravioletinės lempos 2,7 A 

8539 49 30 – – – Infraraudonosios lempos 2,7 A 

8539 90 – Dalys 

8539 90 10 – – Lempų lizdai 2,7 A 

8539 90 90 – – Kitos 2,7 A
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8540 Elektroninės lempos ir elektroniniai vamzdžiai, su termoelektroni
niais katodais, šaltaisiais katodais ar fotokatodais (pavyzdžiui, 
vakuuminės, garų ar dujų lempos ir vamzdžiai, gyvsidabrio lygin
tuvinės lempos ir vamzdžiai, elektroniniai vamzdžiai, televizijos 
kamerų vamzdžiai) 

– Katodinių spindulių kineskopai, įskaitant katodinių spindulių 
vaizdo monitorių kineskopus 

8540 11 – – Spalvoto vaizdo 

– – – Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5, o 
ekrano įstrižainės ilgis 

8540 11 11 – – – – Ne didesnis kaip 42 cm 14 A 

8540 11 13 – – – – Didesnis kaip 42 cm, bet ne didesnis kaip 52 cm 14 A 

8540 11 15 – – – – Didesnis kaip 52 cm, bet ne didesnis kaip 72 cm 14 A 

8540 11 19 – – – – Didesnis kaip 72 cm 14 A 

– – – Kiti, kurių ekrano įstrižainės ilgis 

8540 11 91 – – – – Ne didesnis kaip 75 cm 14 A 

8540 11 99 – – – – Didesnis kaip 75 cm 14 A 

8540 12 00 – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 7,5 A 

8540 20 – Televizijos kamerų vamzdžiai; vaizdo keitikliai ir vaizdo skaisčio 
stiprintuvai; kitos fotokatodinės lempos 

8540 20 10 – – Televizijos kamerų vamzdžiai; 2,7 A 

8540 20 80 – – Kiti 2,7 A 

8540 40 00 – Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių vamzdžiai, 
kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis kaip 0,4 mm 

2,6 A 

8540 50 00 – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių-grafinių 
vaizduoklių vamzdžiai 

2,6 A 

8540 60 00 – Kiti elektroniniai vamzdžiai 2,6 A 

– Mikrobanginės lempos (pavyzdžiui, magnetronai, klistronai, 
bėgančiosios bangos lempos, atbulinės bangos lempos), išskyrus 
elektronines lempas su valdymo tinkleliu 

8540 71 00 – – Magnetronai 2,7 A 

8540 72 00 – – Klistronai 2,7 A 

8540 79 00 – – Kitos 2,7 A 

– Kitos elektroninės lempos ir kiti elektroniniai vamzdžiai 

8540 81 00 – – Imtuvų arba stiprintuvų elektroninės lempos ir elektroniniai 
vamzdžiai 

2,7 A
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8540 89 00 – – Kiti 2,7 A 

– Dalys 

8540 91 00 – – Elektroninių vamzdžių 2,7 A 

8540 99 00 – – Kitos 2,7 A 

8541 Diodai, tranzistoriai ir panašūs puslaidininkiniai įtaisai; šviesai 
jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovoltinius elementus, 
sumontuoti arba nesumontuoti moduliuose arba plokštėse; šviesos 
diodai; sumontuoti pjezoelektriniai kristalai 

8541 10 00 – Diodai, išskyrus šviesai jautrius diodus (fotodiodus) ir šviesos 
diodus 

Neapmuitinama A 

– Tranzistoriai, išskyrus šviesai jautrius tranzistorius (fototranzis
torius) 

8541 21 00 – – Kurių sklaidos sparta mažesnė kaip 1 W Neapmuitinama A 

8541 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

8541 30 00 – Tiristoriai, simetriniai diodiniai tiristoriai ir simetriniai triodiniai 
tiristoriai, išskyrus šviesai jautrius įtaisus 

Neapmuitinama A 

8541 40 – Šviesai jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovoltinius 
elementus, sumontuoti arba nesumontuoti moduliuose arba 
plokštėse; šviesos diodai 

8541 40 10 – – Šviesos diodai, įskaitant lazerinius diodus Neapmuitinama A 

8541 40 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8541 50 00 – Kiti puslaidininkiniai įtaisai Neapmuitinama A 

8541 60 00 – Sumontuoti pjezoelektriniai kristalai Neapmuitinama A 

8541 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8542 Elektroniniai integriniai grandynai 

– Elektroniniai integriniai grandynai 

8542 31 – – Procesoriai ir valdikliai, kombinuoti arba nekombinuoti su 
atmintinėmis, keitikliais, loginiais grandynais, stiprintuvais, laik
rodžiais ir sinchronizavimo grandinėmis ar kitomis grandinėmis 

8542 31 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 papunk
tyje 

Neapmuitinama A 

8542 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8542 32 – – Atmintinės 

8542 32 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 papunk
tyje 

Neapmuitinama A 

– – – Kitos 

– – – – Dinaminės laisvosios kreipties atmintinės (D-RAM) 

8542 32 31 – – – – – Kurių atmintinės talpa ne didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama A
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8542 32 39 – – – – – Kurių atmintinės talpa didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama A 

8542 32 45 – – – – Statinės laisvosios kreipties atmintinės (S-RAM), įskaitant 
sparčiąsias laisvąsias kreipties atmintines (cache-RAM) 

Neapmuitinama A 

8542 32 55 – – – – Programuojamosios, ultravioletiniais spinduliais trinamos 
pastoviosios atmintinės (EPROM) 

Neapmuitinama A 

– – – – Programuojamosios, elektra trinamos pastoviosios atmintinės 
(E 2 PROM), įskaitant flash E 2 PROM atmintines 

– – – – – flash E 2 PROM atmintinės 

8542 32 61 – – – – – – Kurių atmintinės talpa ne didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama A 

8542 32 69 – – – – – – Kurių atmintinės talpa didesnė kaip 512 megabitų Neapmuitinama A 

8542 32 75 – – – – – Kitos Neapmuitinama A 

8542 32 90 – – – – Kitos atmintinės Neapmuitinama A 

8542 33 00 – – Stiprintuvai Neapmuitinama A 

8542 39 – – Kiti 

8542 39 10 – – – Prekės, nurodytos šio skirsnio 8 pastabos b punkto 3 papunk
tyje 

Neapmuitinama A 

8542 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8542 90 00 – Dalys Neapmuitinama A 

8543 Tam tikras tik jiems būdingas funkcijas atliekančios elektros 
mašinos ir aparatai, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

8543 10 00 – Dalelių greitintuvai 4 A 

8543 20 00 – Signalų generatoriai 3,7 A 

8543 30 00 – Elektrolitinio dengimo, elektrolizės arba elektroforezės mašinos ir 
aparatai 

3,7 A 

8543 70 – Kitos mašinos ir aparatai 

8543 70 10 – – Elektros mašinos, atliekančios vertimo arba žodžių ieškos funk
cijas 

Neapmuitinama A 

8543 70 30 – – Antenos stiprintuvai 3,7 A 

– – Soliariumų gultai, lempos ir panaši soliariumų įranga 

– – – Kuriuose naudojamos liuminescencinės ultravioletinės A spin
duliuotės lempos 

8543 70 51 – – – – Kurių didžiausias lempos ilgis – 100 cm 3,7 A 

8543 70 55 – – – – Kiti 3,7 A 

8543 70 59 – – – Kiti 3,7 A 

8543 70 60 – – Elektros aptvarų energijos šaltiniai 3,7 A
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8543 70 90 – – Kiti 3,7 A 

8543 90 00 – Dalys 3,7 A 

8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba anoduotuosius) laidai, 
kabeliai (įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti izoliuotieji elektros 
laidininkai, su pritvirtintomis jungtimis arba be jų; šviesolaidžių 
kabeliai, sudaryti iš atskirų aptrauktų šviesolaidžių, sumontuoti 
arba nesumontuoti kartu su elektros laidininkais, su pritvirtintomis 
jungtimis arba be jų 

– Apvijiniai laidai 

8544 11 – – Variniai 

8544 11 10 – – – Lakuotieji arba emaliuotieji 3,7 A 

8544 11 90 – – – Kiti 3,7 A 

8544 19 – – Kiti 

8544 19 10 – – – Lakuotieji arba emaliuotieji 3,7 A 

8544 19 90 – – – Kiti 3,7 A 

8544 20 00 – Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidininkai 3,7 A 

8544 30 00 – Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, 
naudojami antžeminio transporto priemonėse, orlaiviuose arba 
laivuose 

3,7 A 

– Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8544 42 – – Su pritvirtintomis jungtimis 

8544 42 10 – – – Skirti naudoti ryšiuose Neapmuitinama A 

8544 42 90 – – – Kiti 3,3 A 

8544 49 – – Kiti 

8544 49 20 – – – Skirti naudoti ryšiuose, ne aukštesnei kaip 80 V įtampai Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8544 49 91 – – – – Laidai ir kabeliai, kurių atskirų laidų skersmuo didesnis kaip 
0,51 mm 

3,7 A 

– – – – Kiti 

8544 49 93 – – – – – Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 3,7 A 

8544 49 95 – – – – – Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

3,7 A 

8544 49 99 – – – – – Skirti 1 000 V įtampai 3,7 A 

8544 60 – Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8544 60 10 – – Su variniais laidininkais 3,7 A
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8544 60 90 – – Su kitais laidininkais 3,7 A 

8544 70 00 – Šviesolaidžių kabeliai Neapmuitinama A 

8545 Angliniai elektrodai, angliniai šepetėliai, lempų angliukai, baterijų 
angliukai ir kiti grafito arba kiti anglies gaminiai, turintys metalo 
arba jo neturintys, skirti naudoti elektrotechnikoje 

– Elektrodai 

8545 11 00 – – Naudojami krosnyse 2,7 A 

8545 19 – – Kiti 

8545 19 10 – – – Elektrolizės įrenginių elektrodai 2,7 A 

8545 19 90 – – – Kiti 2,7 A 

8545 20 00 – Šepetėliai 2,7 A 

8545 90 – Kiti 

8545 90 10 – – Kaitinamieji varžai 1,7 A 

8545 90 90 – – Kiti 2,7 A 

8546 Elektros izoliatoriai iš bet kurių medžiagų 

8546 10 00 – Stikliniai 3,7 A 

8546 20 – Keraminiai 

8546 20 10 – – Be metalinių dalių 4,7 A 

– – Su metalinėmis dalimis 

8546 20 91 – – – Elektros energijos tiekimo orinių linijų arba kontaktinių tinklų 4,7 A 

8546 20 99 – – – Kiti 4,7 A 

8546 90 – Kiti 

8546 90 10 – – Plastikiniai 3,7 A 

8546 90 90 – – Kiti 3,7 A 

8547 Elektros mašinų, aparatų arba įrangos izoliaciniai įtaisai, išskyrus 
izoliatorius, klasifikuojamus 8546 pozicijoje, pagaminti vien tik iš 
izoliacinių medžiagų, neįskaitant smulkių metalinių detalių (pavyz
džiui, lizdų su sriegiais), įdėtų formavimo metu ir skirtų tik dirbi
niui surinkti; elektros grandinių izoliaciniai vamzdeliai ir jų jungtys, 
pagaminti iš netauriųjų metalų, padengtų izoliacinėmis medžiago
mis 

8547 10 – Keraminiai izoliaciniai įtaisai 

8547 10 10 – – Kurių sudėtyje esantys metalų oksidai sudaro ne mažiau kaip 
80 % masės 

4,7 A 

8547 10 90 – – Kiti 4,7 A
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8547 20 00 – Plastikiniai izoliaciniai įtaisai 3,7 A 

8547 90 00 – Kiti 3,7 A 

8548 Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumuliatorių 
atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai elementai, išeikvotos galva
ninės baterijos ir išeikvoti elektros akumuliatoriai; mašinų arba 
aparatų elektros įrangos dalys, nenurodytos kitoje šio skirsnio 
vietoje 

8548 10 – Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumulia
torių atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai elementai, išeikvotos 
galvaninės baterijos ir išeikvoti elektros akumuliatoriai 

8548 10 10 – – Išeikvoti galvaniniai elementai, išeikvotos galvaninės baterijos 4,7 A 

– – Išeikvoti elektros akumuliatoriai 

8548 10 21 – – – Rūgštiniai švino akumuliatoriai 2,6 A 

8548 10 29 – – – Kiti 2,6 A 

– – Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumulia
torių atliekos ir laužas 

8548 10 91 – – – Kurių sudėtyje yra švino Neapmuitinama A 

8548 10 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

8548 90 – Kitos 

8548 90 20 – – Dinaminės laisvosios kreipties įvairių pavidalų atmintinės, 
tokios kaip dėklinės D-RAM ir stekiniai moduliai 

Neapmuitinama A 

8548 90 90 – – Kitos 2,7 A 

XVII XVII SKYRIUS. ANTŽEMINIO, ORO, VANDENS TRANSPORTO 
PRIEMONĖS IR PAGALBINĖ TRANSPORTO ĮRANGA 

86 86 SKIRSNIS. GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS LOKOMOTY
VAI, RIEDMENYS IR JŲ DALYS; GELEŽINKELIŲ ARBA TRAM
VAJŲ BĖGIŲ ĮRENGINIAI IR ĮTAISAI BEI JŲ DALYS; VISŲ 
RŪŠIŲ MECHANINĖ (ĮSKAITANT ELEKTROMECHANINĘ) EISMO 
SIGNALIZACIJOS ĮRANGA 

8601 Lokomotyvai, maitinami išorinio elektros energijos šaltinio arba 
elektros akumuliatorių 

8601 10 00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 1,7 A 

8601 20 00 – Maitinami elektros akumuliatorių 1,7 A 

8602 Kiti lokomotyvai; lokomotyvų tenderiai 

8602 10 00 – Dyzeliniai-elektriniai lokomotyvai 1,7 A 

8602 90 00 – Kiti 1,7 A 

8603 Keleiviniai savaeigiai geležinkelio arba tramvajaus vagonai, preki
niai vagonai ir pusvagoniai (atviros platformos), išskyrus klasifikuo
jamus 8604 pozicijoje
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8603 10 00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 1,7 A 

8603 90 00 – Kiti 1,7 A 

8604 00 00 Geležinkelių arba tramvajų bėgių priežiūros vagonai, savaeigiai 
arba nesavaeigiai (pavyzdžiui, vagoninės dirbtuvės, kranai, balasto 
plūktuvai, bėgių lygintuvai ir balansuotuvai, bėgių bandymo ir 
tikrinimo vagonai) 

1,7 A 

8605 00 00 Keleiviniai nesavaeigiai geležinkelio arba tramvajaus vagonai; 
bagažo vagonai, pašto vagonai ir kiti nesavaeigiai specialūs gele 
žinkelio arba tramvajaus vagonai (išskyrus klasifikuojamus 8604 
pozicijoje) 

1,7 A 

8606 Nesavaeigiai prekiniai geležinkelio arba tramvajaus vagonai 

8606 10 00 – Cisternos ir panašūs vagonai 1,7 A 

8606 30 00 – Savivarčiai vagonai, išskyrus klasifikuojamus 8606 10 subpozici
joje 

1,7 A 

– Kiti 

8606 91 – – Dengtieji arba uždarieji 

8606 91 10 – – – Specialiai pritaikyti labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

1,7 A 

8606 91 80 – – – Kiti 1,7 A 

8606 92 00 – – Atvirieji, su nenuimamais bortais, kurių aukštis didesnis kaip 60 
cm 

1,7 A 

8606 99 00 – – Kiti 1,7 A 

8607 Geležinkelio arba tramvajaus lokomotyvų arba riedmenų dalys 

– Vežimėliai, vienaašiai (Bisselio) vežimėliai, ašys, ratai ir jų dalys 

8607 11 00 – – Varantieji vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 1,7 A 

8607 12 00 – – Kiti vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 1,7 A 

8607 19 – – Kiti, įskaitant dalis 

– – – Ašys, sumontuotos arba nesumontuotos; ratai ir jų dalys 

8607 19 01 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 2,7 A 

8607 19 11 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 2,7 A 

8607 19 18 – – – – Kiti 2,7 A 

– – – Vežimėlių, vienaašių (Bisselio) vežimėlių ir panašios dalys 

8607 19 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8607 19 99 – – – – Kitos 1,7 A 

– Stabdžių mechanizmai ir jų dalys
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8607 21 – – Pneumatinių stabdžių mechanizmai ir jų dalys 

8607 21 10 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 A 

8607 21 90 – – – Kiti 1,7 A 

8607 29 – – Kiti 

8607 29 10 – – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 A 

8607 29 90 – – – Kiti 1,7 A 

8607 30 – Kabliai ir kiti sukabinimo įtaisai, buferiai ir jų dalys 

8607 30 01 – – Lietiniai ketiniai arba plieniniai 1,7 A 

8607 30 99 – – Kiti 1,7 A 

– Kitos 

8607 91 – – Lokomotyvų 

8607 91 10 – – – Ašių dėžutės ir jų dalys 3,7 A 

– – – Kitos 

8607 91 91 – – – – Lietinės ketinės arba plieninės 1,7 A 

8607 91 99 – – – – Kitos 1,7 A 

8607 99 – – Kitos 

8607 99 10 – – – Ašių dėžutės ir jų dalys 3,7 A 

8607 99 30 – – – Kėbulai ir jų dalys 1,7 A 

8607 99 50 – – – Važiuoklės ir jų dalys 1,7 A 

8607 99 90 – – – Kitos 1,7 A 

8608 00 Geležinkelių arba tramvajų kelių įrenginiai ir įtaisai; mechaninė 
(įskaitant elektromechaninius) geležinkelių, tramvajų kelių, kelių, 
vidaus vandenų kelių, stovėjimo aikštelių, uostų arba oro uostų 
signalizacijos, saugos arba eismo valdymo įranga; jų dalys 

8608 00 10 – Geležinkelių arba tramvajų kelių įranga 1,7 A 

8608 00 30 – Kita įranga 1,7 A 

8608 00 90 – Dalys 1,7 A 

8609 00 Talpyklos (konteineriai) (įskaitant talpyklas (konteinerius), skirtas 
skysčiams transportuoti), specialiai sukonstruotos ir pritaikytos 
gabenti vienos arba kelių rūšių transportu 

8609 00 10 – Talpyklos (konteineriai) su antiradiaciniu švino apvalkalu, skirtos 
labai radioaktyvioms medžiagoms transportuoti (Euratomas) 

Neapmuitinama A
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8609 00 90 – Kitos Neapmuitinama A 

87 87 SKIRSNIS. ANTŽEMINIO TRANSPORTO PRIEMONĖS, 
IŠSKYRUS GELEŽINKELIO IR TRAMVAJAUS RIEDMENIS; JŲ 
DALYS IR REIKMENYS 

8701 Traktoriai ir vilkikai (išskyrus traktorius ir vilkikus, klasifikuojamus 
8709 pozicijoje) 

8701 10 00 – Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 3 A 

8701 20 – Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti 

8701 20 10 – – Nauji 16 A 

8701 20 90 – – Naudoti 16 A 

8701 30 – Vikšriniai traktoriai 

8701 30 10 – – Sniegaeigiai Neapmuitinama A 

8701 30 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

8701 90 – Kiti 

– – Ratiniai žemės ūkio traktoriai (išskyrus traktorius, valdomus 
pėsčiojo traktorininko) ir miškų ūkio traktoriai 

– – – Nauji, kurių variklio galia 

8701 90 11 – – – – Ne didesnė kaip 18 kW Neapmuitinama A 

8701 90 20 – – – – Didesnė kaip 18 kW, bet ne didesnė kaip 37 kW Neapmuitinama A 

8701 90 25 – – – – Didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 59 kW Neapmuitinama A 

8701 90 31 – – – – Didesnė kaip 59 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW Neapmuitinama A 

8701 90 35 – – – – Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 90 kW Neapmuitinama A 

8701 90 39 – – – – Didesnė kaip 90 kW Neapmuitinama A 

8701 90 50 – – – Naudoti Neapmuitinama A 

8701 90 90 – – Kiti 7 A 

8702 Autotransporto priemonės, skirtos ne mažiau kaip dešimčiai 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti 

8702 10 – Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu) 

– – Kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 

8702 10 11 – – – Naujos 16 A 

8702 10 19 – – – Naudotos 16 A 

– – Kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 500 cm 3
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8702 10 91 – – – Naujos 10 A 

8702 10 99 – – – Naudotos 10 A 

8702 90 – Kitos 

– – Su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu 

– – – Kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 cm 3 

8702 90 11 – – – – Naujos 16 A 

8702 90 19 – – – – Naudotos 16 A 

– – – Kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm 3 

8702 90 31 – – – – Naujos 10 A 

8702 90 39 – – – – Naudotos 10 A 

8702 90 90 – – Su kitais varikliais 10 A 

8703 Automobiliai ir kitos autotransporto priemonės, daugiausia skirtos 
žmonėms vežti (išskyrus klasifikuojamas 8702 pozicijoje), įskaitant 
lengvuosius keleivinius-krovininius automobilius (universalus) ir 
lenktyninius automobilius 

8703 10 – Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu; golfo 
automobiliukai ir panašios autotransporto priemonės 

8703 10 11 – – Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu) arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu 

5 A 

8703 10 18 – – Kitos 10 A 

– Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu kibirkštinio užde
gimo vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

8703 21 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm 3 

8703 21 10 – – – Naujos 10 A 

8703 21 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 22 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 1 500 cm 3 

8703 22 10 – – – Naujos 10 A 

8703 22 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 23 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 3 000 cm 3 

– – – Naujos 

8703 23 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 A
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8703 23 19 – – – – Kitos 10 A 

8703 23 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 24 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm 3 

8703 24 10 – – – Naujos 10 A 

8703 24 90 – – – Naudotos 10 A 

– Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu slėginio užde
gimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu) 

8703 31 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm 3 

8703 31 10 – – – Naujos 10 A 

8703 31 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 32 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 2 500 cm 3 

– – – Naujos 

8703 32 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 A 

8703 32 19 – – – – Kitos 10 A 

8703 32 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 33 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 

– – – Naujos 

8703 33 11 – – – – Automobiliniai nameliai 10 A 

8703 33 19 – – – – Kitos 10 A 

8703 33 90 – – – Naudotos 10 A 

8703 90 – Kitos 

8703 90 10 – – Su elektros varikliais 10 A 

8703 90 90 – – Kitos 10 A 

8704 Autotransporto priemonės, skirtos kroviniams vežti 

8704 10 – Nemagistraliniai savivarčiai 

8704 10 10 – – Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu) arba su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu 

Neapmuitinama A 

8704 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitos, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu)
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8704 21 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos 

8704 21 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

3,5 A 

– – – Kitos 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 
cm 3 

8704 21 31 – – – – – Naujos 22 A 

8704 21 39 – – – – – Naudotos 22 A 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm 3 

8704 21 91 – – – – – Naujos 10 A 

8704 21 99 – – – – – Naudotos 10 A 

8704 22 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos, bet ne didesnė kaip 20 tonų 

8704 22 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

3,5 A 

– – – Kitos 

8704 22 91 – – – – Naujos 22 A 

8704 22 99 – – – – Naudotos 22 A 

8704 23 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 20 tonų 

8704 23 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

3,5 A 

– – – Kitos 

8704 23 91 – – – – Naujos 22 A 

8704 23 99 – – – – Naudotos 22 A 

– Kitos, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varik
liu 

8704 31 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos 

8704 31 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

3,5 A 

– – – Kitos 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 
cm 3 

8704 31 31 – – – – – Naujos 22 A 

8704 31 39 – – – – – Naudotos 22 A 

– – – – Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm 3
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8704 31 91 – – – – – Naujos 10 A 

8704 31 99 – – – – – Naudotos 10 A 

8704 32 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos 

8704 32 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

3,5 A 

– – – Kitos 

8704 32 91 – – – – Naujos 22 A 

8704 32 99 – – – – Naudotos 22 A 

8704 90 00 – Kitos 10 A 

8705 Specialios autotransporto priemonės, išskyrus daugiausia skirtas 
žmonėms arba kroviniams vežti (techninės pagalbos automobiliai, 
automobiliniai kranai, priešgaisriniai automobiliai, automobilinės 
betonmaišės, automobiliniai laistytuvai-valytuvai, automobilinės 
dirbtuvės, mobilios radiologijos stotys) 

8705 10 00 – Automobiliniai kranai 3,7 A 

8705 20 00 – Mobilūs gręžimo įrenginiai 3,7 A 

8705 30 00 – Ugniagesių automobiliai 3,7 A 

8705 40 00 – Automobilinės betonmaišės 3,7 A 

8705 90 – Kitos 

8705 90 10 – – Techninės pagalbos automobiliai 3,7 A 

8705 90 30 – – Automobiliniai betono siurbliai 3,7 A 

8705 90 90 – – Kitos 3,7 A 

8706 00 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
važiuoklės su pritvirtintais varikliais 

– Traktorių ir vilkikų, klasifikuojamų 8701 pozicijoje, važiuoklės; 
autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8702, 8703 arba 
8704 pozicijoje, važiuoklės su stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu), kurio 
cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmok
liniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų 
darbinis tūris didesnis kaip 2 800 cm 3 

8706 00 11 – – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8702 arba 8704 
pozicijoje 

19 A 

8706 00 19 – – Kitos 6 A 

– Kitos 

8706 00 91 – – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje 4,5 A
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8706 00 99 – – Kitos 10 A 

8707 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
kėbulai (įskaitant kabinas) 

8707 10 – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje 

8707 10 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui 4,5 A 

8707 10 90 – – Kiti 4,5 A 

8707 90 – Kiti 

8707 90 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Specialių autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozi
cijoje 

4,5 A 

8707 90 90 – – Kiti 4,5 A 

8708 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
dalys ir reikmenys 

8708 10 – Bamperiai ir jų dalys 

8708 10 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

8708 10 90 – – Kiti 4,5 A 

– Kitos kėbulų (įskaitant kabinas) dalys ir kiti jų reikmenys 

8708 21 – – Saugos diržai 

8708 21 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

8708 21 90 – – – Kiti 4,5 A 

8708 29 – – Kitos
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8708 29 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

8708 29 90 – – – Kitos 4,5 A 

8708 30 – Stabdžiai ir stabdžiai su stiprintuvais (servo-brakes); jų dalys 

8708 30 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – Kiti 

8708 30 91 – – – Diskinių stabdžių 4,5 A 

8708 30 99 – – – Kiti 4,5 A 

8708 40 – Pavarų dėžės ir jų dalys 

8708 40 20 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – Kitos 

8708 40 50 – – – Pavarų dėžės 4,5 A 

– – – Dalys 

8708 40 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 40 99 – – – – Kitos 3,5 A 

8708 50 – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos deta
lėmis arba be jų ir laisvosios ašys; jų dalys
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8708 50 20 – – Skirtos pramoniniam surinkimui: 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – Kitos 

8708 50 35 – – – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų ir laisvosios ašys 

4,5 A 

– – – Dalys 

8708 50 55 – – – – Kaltos iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

– – – – Kitos 

8708 50 91 – – – – – Laisvųjų ašių 4,5 A 

8708 50 99 – – – – – Kitos 3,5 A 

8708 70 – Ratai ir jų dalys bei reikmenys 

8708 70 10 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – Kiti 

8708 70 50 – – – Ratai su ratlankiais iš aliuminio; ratų dalys ir reikmenys iš 
aliuminio 

4,5 A 

8708 70 91 – – – Žvaigždės formos vientisi lietiniai ratlankiai, iš geležies arba iš 
plieno 

3 A 

8708 70 99 – – – Kiti 4,5 A 

8708 80 – Pakabos sistemos ir jų dalys (įskaitant pakabos amortizatorius) 

8708 80 20 – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – Kiti 

8708 80 35 – – – Pakabos amortizatoriai 4,5 A
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8708 80 55 – – – Skersiniai stabilizatoriai; kiti torsiono strypai 3,5 A 

– – – Kitos 

8708 80 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 80 99 – – – – Kitos 3,5 A 

– Kitos dalys ir reikmenys 

8708 91 – – Radiatoriai ir jų dalys 

8708 91 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – – Kiti 

8708 91 35 – – – – Radiatoriai 4,5 A 

– – – – Dalys 

8708 91 91 – – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 91 99 – – – – – Kitos 3,5 A 

8708 92 – – Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamzdžiai; jų 
dalys 

8708 92 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – – Kiti 

8708 92 35 – – – – Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamzdžiai 4,5 A 

– – – Dalys 

8708 92 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 92 99 – – – – Kitos 3,5 A 

8708 93 – – Sankabos ir jų dalys
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8708 93 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

8708 93 90 – – – Kitos 4,5 A 

8708 94 – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai; jų 
dalys 

8708 94 20 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – – Kiti 

8708 94 35 – – – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai 4,5 A 

– – – – Dalys 

8708 94 91 – – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 94 99 – – – – – Kitos 3,5 A 

8708 95 – – Apsauginės oro pagalvės su pripūtimo sistema; jų dalys 

8708 95 10 – – – Skirtos pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – – Kitos 

8708 95 91 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 95 99 – – – – Kitos 3,5 A 

8708 99 – – Kiti
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8708 99 10 – – – Skirti pramoniniam surinkimui: 
Traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 
8701 10 subpozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu), kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 2 500 cm 3 , arba su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne 
didesnis kaip 2 800 cm 3 ; 
Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje 

3 A 

– – – Kiti 

8708 99 93 – – – – Kalti iš plieno naudojant uždarą matricą 4,5 A 

8708 99 97 – – – – Kiti 3,5 A 

8709 Savaeigiai vežimėliai be kėlimo ir krovimo įrangos, naudojami 
gamyklose, sandėliuose, uostuose arba oro uostuose kroviniams 
trumpais nuotoliais vežti; traktoriai ir vilkikai, naudojami geležin
kelio stočių platformose; išvardytų transporto priemonių dalys 

– Transporto priemonės 

8709 11 – – Elektrinės 

8709 11 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

2 A 

8709 11 90 – – – Kitos 4 A 

8709 19 – – Kitos 

8709 19 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

2 A 

8709 19 90 – – – Kitos 4 A 

8709 90 00 – Dalys 3,5 A 

8710 00 00 Tankai ir kitos savaeigės šarvuotos kovos mašinos su ginklais arba 
be ginklų bei šių transporto priemonių dalys 

1,7 A 

8711 Motociklai (įskaitant mopedus) ir dviračiai su pagalbiniais varikliais, 
su priekabomis arba be jų; priekabos 

8711 10 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm 3 

8 A 

8711 20 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm 3 

8711 20 10 – – Motoroleriai 8 A 

– – Kiti, kurių variklio cilindrų darbinis tūris 

8711 20 91 – – – Didesnis kaip 50 cm 3 , bet ne didesnis kaip 80 cm 3 8 A
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8711 20 93 – – – Didesnis kaip 80 cm 3 , bet ne didesnis kaip 125 cm 3 8 A 

8711 20 98 – – – Didesnis kaip 125 cm 3 , bet ne didesnis kaip 250 cm 3 8 A 

8711 30 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 500 cm 3 

8711 30 10 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 380 cm 3 

6 A 

8711 30 90 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 380 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 500 cm 3 

6 A 

8711 40 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 500 cm 3 , bet ne 
didesnis kaip 800 cm 3 

6 A 

8711 50 00 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 800 cm 3 

6 A 

8711 90 00 – Kiti 6 A 

8712 00 Dviračiai ir kitos pedalinės transporto priemonės (įskaitant trans
portinius triračius) be variklio 

8712 00 10 – Be rutulinių guolių 15 A 

– Kiti 

8712 00 30 – – Dviračiai 14 A 

8712 00 80 – – Kitos 15 A 

8713 Vežimėliai neįgaliesiems su varikliais arba be jų, su kitomis mecha
ninėmis pavaromis arba be jų 

8713 10 00 – Be variklio ir be mechaninių pavarų Neapmuitinama A 

8713 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

8714 Transporto priemonių, klasifikuojamų 8711–8713 pozicijose, 
dalys ir reikmenys 

– Motociklų (įskaitant mopedus) 

8714 11 00 – – Balneliai 3,7 A 

8714 19 00 – – Kitos 3,7 A 

8714 20 00 – Vežimėliai neįgaliesiems Neapmuitinama A 

– Kitos 

8714 91 – – Rėmai ir šakės bei jų dalys 

8714 91 10 – – – Rėmai 4,7 A 

8714 91 30 – – – Priekinės šakės 4,7 A 

8714 91 90 – – – Dalys 4,7 A
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8714 92 – – Ratlankiai ir stipinai 

8714 92 10 – – – Ratlankiai 4,7 A 

8714 92 90 – – – Stipinai 4,7 A 

8714 93 – – Stebulės, išskyrus inercines stabdomąsias stebules ir stebulinius 
stabdžius, ir laisvosios eigos grandininių pavarų žvaigždutės 

8714 93 10 – – – Stebulės be laisvosios eigos movų ir stabdymo įtaisų 4,7 A 

8714 93 90 – – – Laisvos eigos movų žvaigždutės 4,7 A 

8714 94 – – Stabdžiai, įskaitant inercines stabdomąsias stebules ir stebulinius 
stabdžius, bei jų dalys 

8714 94 10 – – – Inercinės stabdomosios stebulės ir stebuliniai stabdžiai 4,7 A 

8714 94 30 – – – Kiti stabdžiai 4,7 A 

8714 94 90 – – – Dalys 4,7 A 

8714 95 00 – – Balneliai 4,7 A 

8714 96 – – Pedalai ir švaistikliai bei jų dalys 

8714 96 10 – – – Pedalai 4,7 A 

8714 96 30 – – – Švaistikliniai mechanizmai 4,7 A 

8714 96 90 – – – Dalys 4,7 A 

8714 99 – – Kiti 

8714 99 10 – – – Vairai 4,7 A 

8714 99 30 – – – Bagažinės 4,7 A 

8714 99 50 – – – Pavarų perjungimo mechanizmai 4,7 A 

8714 99 90 – – – Kiti; dalys 4,7 A 

8715 00 Vaikų vežimėliai ir jų dalys 

8715 00 10 – Vaikų vežimėliai 2,7 A 

8715 00 90 – Dalys 2,7 A 

8716 Priekabos ir puspriekabės; kitos nesavaeigės transporto priemonės; 
jų dalys 

8716 10 – Automobilių priekabiniai nameliai ir puspriekabiniai nameliai 

8716 10 10 – – Surenkamieji 2,7 A 

– – Kitos, kurių masė
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8716 10 91 – – – Ne didesnė kaip 750 kg 2,7 A 

8716 10 94 – – – Didesnė kaip 750 kg, bet ne didesnis kaip 1 600 kg 2,7 A 

8716 10 96 – – – Didesnė kaip 1 600 kg, bet ne didesnė kaip 3 500 kg 2,7 A 

8716 10 99 – – – Didesnė kaip 3 500 kg 2,7 A 

8716 20 00 – Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir puspriekabės 2,7 A 

– Kitos priekabos ir puspriekabės kroviniams gabenti 

8716 31 00 – – Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės 2,7 A 

8716 39 – – Kitos 

8716 39 10 – – – Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

2,7 A 

– – – Kitos 

– – – – Naujos 

8716 39 30 – – – – – Puspriekabės 2,7 A 

– – – – – Kitos 

8716 39 51 – – – – – – Vienaašės 2,7 A 

8716 39 59 – – – – – – Kitos 2,7 A 

8716 39 80 – – – – Naudotos 2,7 A 

8716 40 00 – Kitos priekabos ir puspriekabės 2,7 A 

8716 80 00 – Kitos transporto priemonės 1,7 A 

8716 90 – Dalys 

8716 90 10 – – Važiuoklės 1,7 A 

8716 90 30 – – Kėbulai 1,7 A 

8716 90 50 – – Ašys 1,7 A 

8716 90 90 – – Kitos dalys 1,7 A 

88 88 SKIRSNIS. ORLAIVIAI, ERDVĖLAIVIAI IR JŲ DALYS 

8801 00 Oro balionai ir dirižabliai; sklandytuvai, skraidyklės ir kiti orlaiviai 
be variklių 

8801 00 10 – Oro balionai ir dirižabliai; sklandytuvai ir skraidyklės 3,7 A 

8801 00 90 – Kiti 2,7 A
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8802 Kiti orlaiviai (pavyzdžiui, sraigtasparniai, lėktuvai); erdvėlaiviai 
(įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei erdvėlaivių paleidimo rake
tos 

– Sraigtasparniai 

8802 11 00 – – Kurių masė be krovinio ne didesnė kaip 2 000 kg 7,5 A 

8802 12 00 – – Kurių masė be krovinio didesnė kaip 2 000 kg 2,7 A 

8802 20 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio ne didesnė kaip 
2 000 kg 

7,7 A 

8802 30 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
2 000 kg, bet ne didesnė kaip 15 000 kg 

2,7 A 

8802 40 00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
15 000 kg 

2,7 A 

8802 60 – Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei erdvėlaivių 
paleidimo raketos 

8802 60 10 – – Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) 4,2 A 

8802 60 90 – – Suborbitinės bei erdvėlaivių paleidimo raketos 4,2 A 

8803 Prekių, klasifikuojamų 8801 arba 8802 pozicijoje, dalys 

8803 10 00 – Propeleriai ir sraigtai bei jų dalys 2,7 A 

8803 20 00 – Važiuoklės ir jų dalys 2,7 A 

8803 30 00 – Kitos lėktuvų arba sraigtasparnių dalys 2,7 A 

8803 90 – Kitos 

8803 90 10 – – Aitvarų 1,7 A 

8803 90 20 – – Erdvėlaivių (įskaitant palydovus) 1,7 A 

8803 90 30 – – Suborbitinių bei erdvėlaivių paleidimo raketų 1,7 A 

8803 90 90 – – Kitos 2,7 A 

8804 00 00 Parašiutai (įskaitant dirižablių parašiutus ir parašiutus–skraidykles) 
ir rotošiutai; jų dalys ir reikmenys 

2,7 A 

8805 Orlaivių paleidimo mechanizmai; ant laivo denio nusileidžiančių 
lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs įrenginiai; lakūnų treniruokliai; 
išvardytų įrenginių dalys 

8805 10 – Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys; ant laivo denio 
nusileidžiančių lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs įrenginiai bei 
jų dalys 

8805 10 10 – – Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys 2,7 A 

8805 10 90 – – Kiti 1,7 A 

– Stacionarūs lakūnų treniruokliai ir jų dalys 

8805 21 00 – – Oro mūšio treniruokliai ir jų dalys 1,7 A
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8805 29 00 – – Kiti 1,7 A 

89 89 SKIRSNIS. LAIVAI, VALTYS IR PLAUKIOJANTIEJI ĮRENGINIAI 

8901 Kruizų laivai, ekskursijų laivai, keltai, krovininiai laivai, baržos ir 
panašios vandens transporto priemonės žmonėms arba kroviniams 
vežti 

8901 10 – Kruizų laivai, ekskursijų laivai ir panašios vandens transporto 
priemonės, daugiausia skirtos žmonėms vežti; visų rūšių keltai 

8901 10 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8901 10 90 – – Kiti 1,7 A 

8901 20 – Tanklaiviai 

8901 20 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8901 20 90 – – Kiti 1,7 A 

8901 30 – Refrižeratoriniai laivai, išskyrus klasifikuojamus 8901 20 
subpozicijoje 

8901 30 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8901 30 90 – – Kiti 1,7 A 

8901 90 – Kiti laivai kroviniams vežti ir kiti laivai žmonėms ir kroviniams 
vežti 

8901 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

– – Kiti 

8901 90 91 – – – Varomi nemechaniniu būdu 1,7 A 

8901 90 99 – – – Varomi mechaniniu būdu 1,7 A 

8902 00 Žvejybos laivai; plaukiojančiosios įmonės ir kiti laivai žvejybos 
produktams perdirbti arba konservuoti 

– Jūrų 

8902 00 12 – – Kurių talpa didesnė kaip 250 BRT Neapmuitinama A 

8902 00 18 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT Neapmuitinama A 

8902 00 90 – Kiti 1,7 A 

8903 Jachtos ir kitos vandens transporto priemonės, skirtos pramogoms 
arba sportui; irklinės valtys ir kanojos 

8903 10 – Pripučiamos 

8903 10 10 – – Kurių kiekvienos masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 A 

8903 10 90 – – Kitos 1,7 A 

– Kitos
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8903 91 – – Burlaiviai (jachtos) su pagalbiniu varikliu arba be variklio 

8903 91 10 – – – Jūrų Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8903 91 92 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8903 91 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8903 92 – – Motorlaiviai, išskyrus motorlaivius su pakabinamu varikliu 

8903 92 10 – – – Jūrų Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

8903 92 91 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8903 92 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8903 99 – – Kitos 

8903 99 10 – – – Kurių kiekvienos masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 A 

– – – Kiti 

8903 99 91 – – – – Kurie ne ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8903 99 99 – – – – Kurie ilgesni kaip 7,5 m 1,7 A 

8904 00 Vilkikai ir vilkikai-stūmikai 

8904 00 10 – Vilkikai Neapmuitinama A 

– Vilkikai-stūmikai 

8904 00 91 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8904 00 99 – – Kiti 1,7 A 

8905 Plūduriuojantys švyturiai, priešgaisriniai laivai, žemsiurbės, plaukio
jantieji kranai ir kiti specialūs laivai, kurių tinkamumas laivybai yra 
pagalbinė funkcija; plaukiojantieji dokai; plaukiojančiosios arba 
gramzdinamosios gręžybos arba verslinės-žvejybinės platformos 

8905 10 – Žemsiurbės 

8905 10 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8905 10 90 – – Kitos 1,7 A 

8905 20 00 – Plaukiojančiosios arba nugramzdinamosios gręžybos arba vers
linės-žvejybinės platformos 

Neapmuitinama A 

8905 90 – Kiti 

8905 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

8905 90 90 – – Kiti 1,7 A
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8906 Kiti laivai, įskaitant karinius laivus ir gelbėjimo laivus, išskyrus 
irklines valtis 

8906 10 00 – Kariniai laivai Neapmuitinama A 

8906 90 – Kiti 

8906 90 10 – – Jūrų Neapmuitinama A 

– – Kiti 

8906 90 91 – – – Kurių kiekvieno masė ne didesnė kaip 100 kg 2,7 A 

8906 90 99 – – – Kiti 1,7 A 

8907 Kiti plaukiojantieji įrenginiai (pavyzdžiui, plaustai, rezervuarai, 
užtvankos, prieplaukos, plūdurai ir navigaciniai ženklai) 

8907 10 00 – Pripučiamieji plaustai 2,7 A 

8907 90 00 – Kiti 2,7 A 

8908 00 00 Laužui skirti laivai ir kiti plaukiojantieji įrenginiai Neapmuitinama A 

XVIII XVIII SKYRIUS. OPTIKOS, FOTOGRAFIJOS, KINEMATOGRAFI
JOS, MATAVIMO, TIKRINIMO, TIKSLIEJI, MEDICINOS ARBA 
CHIRURGIJOS PRIETAISAI IR APARATAI; LAIKRODŽIAI; 
MUZIKOS INSTRUMENTAI; JŲ DALYS IR REIKMENYS 

90 90 SKIRSNIS. OPTIKOS, FOTOGRAFIJOS, KINEMATOGRAFIJOS, 
MATAVIMO, TIKRINIMO, TIKSLIEJI, MEDICINOS ARBA CHIRUR
GIJOS PRIETAISAI IR APARATAI; JŲ DALYS IR REIKMENYS 

9001 Šviesolaidžiai ir šviesolaidžių grįžtės; šviesolaidžių kabeliai, išskyrus 
klasifikuojamus 8544 pozicijoje; poliarizacinių medžiagų lakštai ir 
plokštės; neaptaisyti lęšiai (įskaitant kontaktinius lęšius), prizmės, 
veidrodžiai ir kiti neaptaisyti optiniai elementai iš bet kurių 
medžiagų, išskyrus tokius elementus iš optiškai neapdoroto stiklo 

9001 10 – Šviesolaidžiai, šviesolaidžių grįžtės ir kabeliai 

9001 10 10 – – Vaizdo perdavimo kabeliai 2,9 A 

9001 10 90 – – Kiti 2,9 A 

9001 20 00 – Poliarizacinių medžiagų lakštai ir plokštės 2,9 A 

9001 30 00 – Kontaktiniai lęšiai 2,9 A 

9001 40 – Stikliniai akinių lęšiai 

9001 40 20 – – Neskirti regėjimui koreguoti 2,9 A 

– – Skirti regėjimui koreguoti 

– – – Kurių abi pusės apdorotos
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9001 40 41 – – – – Vieno židinio 2,9 A 

9001 40 49 – – – – Kiti 2,9 A 

9001 40 80 – – – Kiti 2,9 A 

9001 50 – Akinių lęšiai iš kitų medžiagų 

9001 50 20 – – Neskirti regėjimui koreguoti 2,9 A 

– – Skirti regėjimui koreguoti 

– – – Kurių abi pusės apdorotos 

9001 50 41 – – – – Vieno židinio 2,9 A 

9001 50 49 – – – – Kiti 2,9 A 

9001 50 80 – – – Kiti 2,9 A 

9001 90 00 – Kiti 2,9 A 

9002 Aptaisyti lęšiai, prizmės, veidrodžiai ir kiti aptaisyti optiniai 
elementai iš bet kurių medžiagų, kurie yra prietaisų arba aparatų 
dalys ar priedai, išskyrus tokius elementus iš optiškai neapdoroto 
stiklo 

– Objektyvai 

9002 11 00 – – Fotoaparatų, projektorių, fotografijos didintuvų arba mažintuvų 6,7 A 

9002 19 00 – – Kiti 6,7 A 

9002 20 00 – Filtrai 6,7 A 

9002 90 00 – Kiti 6,7 A 

9003 Regėjimo korekcijos akinių, apsauginių (arba tamsių) akinių arba 
panašūs rėmeliai ir aptaisai bei jų dalys 

– Rėmeliai ir aptaisai 

9003 11 00 – – Iš plastikų 2,2 A 

9003 19 – – Iš kitų medžiagų 

9003 19 10 – – – Iš tauriųjų metalų arba iš valcuotų tauriųjų metalų 2,2 A 

9003 19 30 – – – Iš netauriųjų metalų 2,2 A 

9003 19 90 – – – Iš kitų medžiagų 2,2 A 

9003 90 00 – Dalys 2,2 A 

9004 Regėjimo korekcijos akiniai, apsauginiai (arba tamsūs) akiniai arba 
kiti akiniai 

9004 10 – Akiniai nuo saulės
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9004 10 10 – – Su optiškai apdorotais lęšiais 2,9 A 

– – Kiti 

9004 10 91 – – – Su plastikiniais lęšiais 2,9 A 

9004 10 99 – – – Kiti 2,9 A 

9004 90 – Kiti 

9004 90 10 – – Su plastikiniais lęšiais 2,9 A 

9004 90 90 – – Kiti 2,9 A 

9005 Binokliai, monokuliarai, kiti optiniai teleskopai ir jų tvirtinimo 
įtaisai; kiti astronomijos prietaisai ir jų tvirtinimo įtaisai, išskyrus 
radioastronomijos prietaisus 

9005 10 00 – Binokliai 4,2 A 

9005 80 00 – Kiti prietaisai 4,2 A 

9005 90 00 – Dalys ir reikmenys (įskaitant tvirtinimo įtaisus) 4,2 A 

9006 Fotoaparatai (išskyrus kino kameras); fotoblykstės ir fotoblyksčių 
lempos, išskyrus dujošvytes lempas, klasifikuojamas 8539 pozici
joje 

9006 10 00 – Fotoaparatai, naudojami spausdinimo plokštėms arba cilindrams 
paruošti 

4,2 A 

9006 30 00 – Fotoaparatai, specialiai pritaikyti fotografuoti po vandeniu, aero
fotografijai arba medicininiam ar chirurginiam vidaus organų 
tyrimui; lyginamosios fotografijos aparatai, skirti naudoti teismo 
medicinoje ir kriminologijoje 

4,2 A 

9006 40 00 – Momentinės fotografijos aparatai 3,2 A 

– Kiti fotoaparatai 

9006 51 00 – – Kuriuos naudojant vaizdo ieška atliekama žiūrint per objektyvą 
(veidrodiniai, su vienu objektyvu (SLR)), pritaikyti ne platesnėms 
kaip 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms 

4,2 A 

9006 52 00 – – Kiti, pritaikyti siauresnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo foto
juostoms 

4,2 A 

9006 53 – – Kiti, pritaikyti 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms 

9006 53 10 – – – Vienkartiniai fotoaparatai 4,2 A 

9006 53 80 – – – Kiti 4,2 A 

9006 59 00 – – Kiti 4,2 A 

– Fotoblykstės ir fotoblyksčių lempos 

9006 61 00 – – Fotoblykstės su dujošvytėmis lempomis (elektroninės) 3,2 A 

9006 69 00 – – Kitos 3,2 A 

– Dalys ir reikmenys
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9006 91 00 – – Fotoaparatų 3,7 A 

9006 99 00 – – Kiti 3,2 A 

9007 Kino kameros ir kino projektoriai, su garso įrašymo arba atkūrimo 
įrenginiais ar be tokių įrenginių 

– Kino kameros 

9007 11 00 – – Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms arba dvigu
boms 8 mm kino juostoms 

3,7 A 

9007 19 00 – – Kitos 3,7 A 

9007 20 00 – Kino projektoriai 3,7 A 

– Dalys ir reikmenys 

9007 91 00 – – Kino kamerų 3,7 A 

9007 92 00 – – Kino projektorių 3,7 A 

9008 Vaizdo projektoriai, išskyrus kino projektorius; fotografijos (bet ne 
kinematografijos) didintuvai ir mažintuvai 

9008 10 00 – Skaidrių projektoriai 3,7 A 

9008 20 00 – Mikrofilmų, mikrofišų ir kitų mikroformų skaitymo įrenginiai, 
pritaikyti arba nepritaikyti kopijavimui 

3,7 A 

9008 30 00 – Kiti vaizdo projektoriai 3,7 A 

9008 40 00 – Fotografijos (bet ne kinematografijos) didintuvai ir mažintuvai 3,7 A 

9008 90 00 – Dalys ir reikmenys 3,7 A 

9010 Fotolaboratorijų (įskaitant kino laboratorijas) aparatai ir įranga, 
nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje; negatoskopai; projekcijos 
ekranai 

9010 10 00 – Automatinio fotojuostų (įskaitant kino juostas) arba ritinių pavi
dalo fotopopieriaus ryškinimo ir automatinio išryškintų foto
juostų eksponavimo ant ritinių pavidalo fotopopieriaus aparatai 
ir įranga 

2,7 A 

9010 50 00 – Kiti fotolaboratorijų (įskaitant kino laboratorijas) aparatai ir 
įranga; negatoskopai 

2,7 A 

9010 60 00 – Projekcijos ekranai 2,7 A 

9010 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 A 

9011 Sudėtiniai optiniai mikroskopai, įskaitant mikrofotografijos, mikro
kinematografijos arba mikroprojektavimo mikroskopus 

9011 10 – Stereoskopiniai mikroskopai
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9011 10 10 – – Įranga, specialiai pritaikyta puslaidininkių plokštelėms arba 
fotooriginalų tinkleliams pakrauti, iškrauti arba transportuoti 
(perkelti) 

Neapmuitinama A 

9011 10 90 – – Kiti 6,7 A 

9011 20 – Kiti mikrofotografijos, mikrokinematografijos arba mikroprojek
tavimo mikroskopai 

9011 20 10 – – Mikrofotografijos mikroskopai, su specialia įranga, pritaikyta 
puslaidininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams 
pakrauti, iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

Neapmuitinama A 

9011 20 90 – – Kiti 6,7 A 

9011 80 00 – Kiti mikroskopai 6,7 A 

9011 90 – Dalys ir reikmenys 

9011 90 10 – – Aparatų, klasifikuojamų 9011 10 10 arba 9011 20 10 subpozi
cijoje 

Neapmuitinama A 

9011 90 90 – – Kiti 6,7 A 

9012 Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos aparatai 

9012 10 – Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos aparatai 

9012 10 10 – – Elektroniniai mikroskopai, su specialia įranga, pritaikyta puslai
dininkių plokštelėms arba fotooriginalų tinkleliams pakrauti, 
iškrauti arba transportuoti (perkelti) 

Neapmuitinama A 

9012 10 90 – – Kiti 3,7 A 

9012 90 – Dalys ir reikmenys 

9012 90 10 – – Aparatų, klasifikuojamų 9012 10 10 subpozicijoje Neapmuitinama A 

9012 90 90 – – Kiti 3,7 A 

9013 Skystųjų kristalų įtaisai, išskyrus gaminius, tiksliau aprašytus kitose 
pozicijose; lazeriai, išskyrus lazerinius diodus; kiti optiniai aparatai 
ir prietaisai, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje 

9013 10 00 – Prie ginklų tvirtinami teleskopiniai taikikliai; periskopai; teles
kopiniai optiniai įtaisai, skirti naudoti kaip mašinų, prietaisų 
arba aparatų, klasifikuojamų šiame skirsnyje arba XVI skyriuje, 
sudedamosios dalys 

4,7 A 

9013 20 00 – Lazeriai, išskyrus lazerinius diodus 4,7 A 

9013 80 – Kiti įtaisai, aparatai ir prietaisai 

– – Skystųjų kristalų įtaisai 

9013 80 20 – – – Skystųjų kristalų įtaisai su aktyviąja matrica Neapmuitinama A 

9013 80 30 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9013 80 90 – – Kiti 4,7 A
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9013 90 – Dalys ir reikmenys 

9013 90 10 – – Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) Neapmuitinama A 

9013 90 90 – – Kiti 4,7 A 

9014 Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti; kiti navigacijos prietaisai ir 
aparatai 

9014 10 00 – Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti 2,7 A 

9014 20 – Aeronavigacijos arba kosminės navigacijos prietaisai ir aparatai 
(išskyrus kompasus) 

9014 20 20 – – Inercinės navigacijos sistemos 3,7 A 

9014 20 80 – – Kiti 3,7 A 

9014 80 00 – Kiti prietaisai ir aparatai 3,7 A 

9014 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 A 

9015 Topografijos (įskaitant fotogrametrinę geodeziją), hidrografijos, 
okeanografijos, hidrologijos, meteorologijos arba geofizikos mata
vimų prietaisai ir aparatai, išskyrus kompasus; tolimačiai 

9015 10 – Tolimačiai 

9015 10 10 – – Elektroniniai 3,7 A 

9015 10 90 – – Kiti 2,7 A 

9015 20 – Teodolitai ir tachimetrai (tacheometrai) 

9015 20 10 – – Elektroniniai 3,7 A 

9015 20 90 – – Kiti 2,7 A 

9015 30 – Nivelyrai 

9015 30 10 – – Elektroniniai 3,7 A 

9015 30 90 – – Kiti 2,7 A 

9015 40 – Fotogrametrinės geodezijos prietaisai ir aparatai 

9015 40 10 – – Elektroniniai 3,7 A 

9015 40 90 – – Kiti 2,7 A 

9015 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

– – Elektroniniai 

9015 80 11 – – – Meteorologijos, hidrologijos ir geofizikos prietaisai ir aparatai 3,7 A
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9015 80 19 – – – Kiti 3,7 A 

– – Kiti 

9015 80 91 – – – Geodezijos, topografijos, kartografijos ir niveliacijos prietaisai 
ir aparatai; hidrografijos prietaisai 

2,7 A 

9015 80 93 – – – Meteorologijos, hidrologijos ir geofizikos prietaisai ir aparatai 2,7 A 

9015 80 99 – – – Kiti 2,7 A 

9015 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 A 

9016 00 Svarstyklės, kurių jautrumas ne mažesnis kaip 5 cg, su svareliais 
arba be svarelių 

9016 00 10 – Svarstyklės 3,7 A 

9016 00 90 – Dalys ir reikmenys 3,7 A 

9017 Braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičiavimų prietaisai 
(pavyzdžiui, braižybos mašinos, pantografai, matlankiai, slankma 
čiai, braižiklinės, logaritminės liniuotės, diskiniai skaičiuotuvai); 
rankiniai ilgio matavimo prietaisai (pavyzdžiui, matuoklės ir tieslės 
(matuojamosios juostos), mikrometrai, slankmačiai), nenurodyti 
kitoje šio skirsnio vietoje 

9017 10 – Braižybos stalai ir mašinos, automatiniai arba neautomatiniai 

9017 10 10 – – Kreivių braižytuvai Neapmuitinama A 

9017 10 90 – – Kiti 2,7 A 

9017 20 – Kiti braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičiavimų prietai
sai 

9017 20 05 – – Kreivių braižytuvai Neapmuitinama A 

– – Kiti braižybos įrankiai 

9017 20 11 – – – Braižiklinės 2,7 A 

9017 20 19 – – – Kiti 2,7 A 

9017 20 39 – – Ženklinimo prietaisai 2,7 A 

9017 20 90 – – Matematinių skaičiavimų prietaisai (įskaitant logaritmines 
liniuotes, diskinius skaičiuotuvus ir panašius prietaisus) 

2,7 A 

9017 30 – Mikrometrai, slankmačiai ir kalibrai 

9017 30 10 – – Mikrometrai ir slankmačiai 2,7 A 

9017 30 90 – – Kiti (išskyrus kalibrus be reguliavimo prietaisų, klasifikuojamų 
9031 pozicijoje) 

2,7 A 

9017 80 – Kiti prietaisai 

9017 80 10 – – Matuoklės ir tieslės bei liniuotės su padalomis 2,7 A
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9017 80 90 – – Kiti 2,7 A 

9017 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,7 A 

9018 Medicinos, chirurgijos, stomatologijos arba veterinarijos aparatai ir 
įrankiai, įskaitant scintigrafijos aparatus, kiti elektriniai medicinos 
aparatai ir įrankiai, naudojami regėjimui tikrinti 

– Elektriniai diagnostikos aparatai (įskaitant funkcinių diagnostinių 
tyrimų arba fiziologinių parametrų tikrinimo aparatus) 

9018 11 00 – – Elektrokardiografai Neapmuitinama A 

9018 12 00 – – Ultragarsiniai tyrimo aparatai Neapmuitinama A 

9018 13 00 – – Magnetinio rezonanso introskopijos aparatai Neapmuitinama A 

9018 14 00 – – Scintigrafijos aparatai Neapmuitinama A 

9018 19 – – Kiti 

9018 19 10 – – – Stebėsenos aparatai, kurie vienu metu gali stebėti ir kontro
liuoti ne mažiau kaip du parametrus 

Neapmuitinama A 

9018 19 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9018 20 00 – Ultravioletinės arba infraraudonosios spinduliuotės aparatai Neapmuitinama A 

– Švirkštai, adatos, kateteriai, kaniulės ir panašūs įrankiai 

9018 31 – – Švirkštai, su adatomis arba be adatų 

9018 31 10 – – – Plastikiniai Neapmuitinama A 

9018 31 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9018 32 – – Cilindrinės metalinės adatos ir adatos, naudojamos žaizdoms 
siūti 

9018 32 10 – – – Cilindrinės metalinės adatos Neapmuitinama A 

9018 32 90 – – – Adatos, naudojamos žaizdoms siūti Neapmuitinama A 

9018 39 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti instrumentai ir aparatai, naudojami stomatologijoje 

9018 41 00 – – Gręžtuvai, kombinuoti arba nekombinuoti su kita prie to paties 
pagrindo pritvirtinta stomatologijos įranga 

Neapmuitinama A 

9018 49 – – Kiti 

9018 49 10 – – – Dantų gręžtuvų borai, diskai, grąžtai ir šepetėliai Neapmuitinama A 

9018 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9018 50 – Kiti oftalmologijos instrumentai ir aparatai
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9018 50 10 – – Neoptiniai Neapmuitinama A 

9018 50 90 – – Optiniai Neapmuitinama A 

9018 90 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9018 90 10 – – Prietaisai ir aparatai kraujospūdžiui matuoti Neapmuitinama A 

9018 90 20 – – Endoskopai Neapmuitinama A 

9018 90 30 – – Hemodializės įranga (dirbtiniai inkstai, inkstų mašinos ir diali
zatoriai) 

Neapmuitinama A 

– – Diatermijos aparatai 

9018 90 41 – – – Ultragarsiniai Neapmuitinama A 

9018 90 49 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9018 90 50 – – Transfuzijos aparatai Neapmuitinama A 

9018 90 60 – – Anestezijos aparatai ir prietaisai Neapmuitinama A 

9018 90 70 – – Ultragarsiniai litotripsijos prietaisai Neapmuitinama A 

9018 90 75 – – Aparatai nervams stimuliuoti Neapmuitinama A 

9018 90 85 – – Kiti Neapmuitinama A 

9019 Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psichologinio tinka
mumo testų aparatai; ozono terapijos, deguonies terapijos, aerozo
linės terapijos, dirbtinio kvėpavimo arba kiti kvėpavimo aparatai, 
naudojami terapijoje 

9019 10 – Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psichologinio tinka
mumo testų aparatai 

9019 10 10 – – Elektriniai vibracinio masažo aparatai Neapmuitinama A 

9019 10 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9019 20 00 – Ozono terapijos, deguonies terapijos, aerozolinės terapijos, dirb
tinio kvėpavimo arba kiti kvėpavimo aparatai, naudojami terapi
joje 

Neapmuitinama A 

9020 00 00 Kiti kvėpavimo prietaisai ir dujokaukės, išskyrus saugos kaukes be 
mechaninių dalių ir keičiamų filtrų 

1,7 A 

9021 Ortopedijos įtaisai, įskaitant ramentus, chirurginius diržus ir vytu
rus; įtvarai ir kiti įtaisai, naudojami lūžiams gydyti; dirbtinės kūno 
dalys; klausos aparatai ir kiti įtaisai, dedami ant kūno, nešiojami 
arba implantuojami į kūną, skirti fiziniam trūkumui arba negaliai 
kompensuoti 

9021 10 – Ortopedijos prekės ir įtaisai, arba įtaisai, naudojami lūžiams 
gydyti 

9021 10 10 – – Ortopedijos prekės ir įtaisai Neapmuitinama A
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9021 10 90 – – Įtvarai ir kiti įtaisai, naudojami lūžiams gydyti Neapmuitinama A 

– Dirbtiniai dantys ir jų tvirtinimo įtaisai 

9021 21 – – Dirbtiniai dantys 

9021 21 10 – – – Plastikiniai Neapmuitinama A 

9021 21 90 – – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama A 

9021 29 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kitos dirbtinės kūno dalys 

9021 31 00 – Dirbtiniai sąnariai Neapmuitinama A 

9021 39 – – Kiti 

9021 39 10 – – – Akių protezai Neapmuitinama A 

9021 39 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9021 40 00 – Klausos aparatai, išskyrus jų dalis ir reikmenis Neapmuitinama A 

9021 50 00 – Širdies raumenų stimuliatoriai, išskyrus jų dalis ir reikmenis Neapmuitinama A 

9021 90 – Kiti 

9021 90 10 – – Klausos aparatų dalys ir reikmenys Neapmuitinama A 

9021 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9022 Aparatai, kurių veikimas pagrįstas rentgeno, alfa, beta arba gama 
spinduliuotės naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, 
chirurgijoje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant radiogra
fijos arba radioterapijos aparatus, rentgeno vamzdelius ir kitus 
rentgeno spinduliuotės generatorius, valdymo pultus, ekranus, 
tyrimų arba gydymo procedūrų stalus, krėslus ir panašią įrangą 

– Aparatai, kurių veikimas pagrįstas rentgeno spinduliuotės naudo
jimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stoma
tologijoje arba veterinarijoje, įskaitant radiografijos arba radiote
rapijos aparatus 

9022 12 00 – – Kompiuterinės tomografijos aparatai Neapmuitinama A 

9022 13 00 – – Kiti, skirti naudoti stomatologijoje Neapmuitinama A 

9022 14 00 – – Kiti, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje arba veterinarijoje Neapmuitinama A 

9022 19 00 – – Turintys kitą paskirtį Neapmuitinama A 

– Aparatai, kurių veikimas pagrįstas alfa, beta arba gama spindu
liuotės naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, chirur
gijoje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant radiografijos 
arba radioterapijos aparatus 

9022 21 00 – – Skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba 
veterinarijoje 

Neapmuitinama A
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9022 29 00 – – Turintys kitą paskirtį 2,1 A 

9022 30 00 – Rentgeno vamzdeliai 2,1 A 

9022 90 – Kiti, įskaitant dalis ir reikmenis 

9022 90 10 – – Rentgeno spinduliuotės fluorescenciniai ekranai ir rentgeno 
spinduliuotės vaizdo intensyvinimo ekranai; antisklaidiniai 
(anti-scatter) ekranai ir tinkleliai 

2,1 A 

9022 90 90 – – Kiti 2,1 A 

9023 00 Prietaisai, aparatai ir modeliai, pritaikyti demonstravimui (pavyz
džiui, mokymo metu arba parodose), netinkami naudoti kitiems 
tikslams 

9023 00 10 – Naudojami fizikos, chemijos arba techninių dalykų mokymo 
metu 

1,4 A 

9023 00 80 – Kiti 1,4 A 

9024 Mašinos ir prietaisai, skirti medžiagų (pavyzdžiui, metalų, medie
nos, tekstilės medžiagų, popieriaus, plastikų) kietumui, stiprumui, 
spūdumui, tamprumui arba kitoms mechaninėms savybėms tirti 

9024 10 – Mašinos ir prietaisai metalams tirti 

9024 10 10 – – Elektroniniai 3,2 A 

– – Kiti 

9024 10 91 – – – Universalūs arba skirti tempimo bandymams 2,1 A 

9024 10 93 – – – Kietumui tirti 2,1 A 

9024 10 99 – – – Kiti 2,1 A 

9024 80 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 

9024 80 10 – – Elektroniniai 3,2 A 

– – Kiti 

9024 80 91 – – – Tekstilės medžiagoms, popieriui arba kartonui tirti 2,1 A 

9024 80 99 – – – Kiti 2,1 A 

9024 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,1 A 

9025 Hidrometrai (areometrai) ir panašūs plūdrieji matuokliai, 
termometrai, pirometrai, barometrai, higrometrai (drėgmėmačiai) 
ir psichrometrai, su rašytuvais arba be rašytuvų, ir bet kurios šių 
prietaisų tarpusavio kombinacijos 

– Termometrai ir pirometrai, nekombinuoti su kitais prietaisais 

9025 11 – – Skystiniai, tiesioginio skaitymo 

9025 11 20 – – – Termometrai, naudojami medicinoje arba veterinarijoje Neapmuitinama A

LT 692 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

9025 11 80 – – – Kiti 2,8 A 

9025 19 – – Kiti 

9025 19 20 – – – Elektroniniai 3,2 A 

9025 19 80 – – – Kiti 2,1 A 

9025 80 – Kiti prietaisai 

9025 80 20 – – Barometrai, nekombinuoti su kitais prietaisais 2,1 A 

– – Kiti 

9025 80 40 – – – Elektroniniai 3,2 A 

9025 80 80 – – – Kiti 2,1 A 

9025 90 00 – Dalys ir reikmenys 3,2 A 

9026 Prietaisai ir aparatai, skirti srautui (debitui), lygiui, slėgiui arba 
kitiems kintamiesiems skysčių arba dujų kintamiesiems matuoti 
arba tikrinti (pavyzdžiui, srautmačiai, lygmačiai, manometrai, šilu
momačiai), išskyrus prietaisus ir aparatus, klasifikuojamus 9014, 
9015, 9028 arba 9032 pozicijoje 

9026 10 – Skysčių srautui (debitui) arba lygiui matuoti arba tikrinti 

– – Elektroniniai 

9026 10 21 – – – Srautmačiai Neapmuitinama A 

9026 10 29 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – Kiti 

9026 10 81 – – – Srautmačiai Neapmuitinama A 

9026 10 89 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9026 20 – Slėgiui matuoti arba tikrinti 

9026 20 20 – – Elektroniniai Neapmuitinama A 

– – Kiti 

9026 20 40 – – – Spiraliniai slėgmačiai arba slėgmačiai su metaline diafragma Neapmuitinama A 

9026 20 80 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9026 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9026 80 20 – – Elektroniniai Neapmuitinama A 

9026 80 80 – – Kiti Neapmuitinama A 

9026 90 00 – Dalys ir reikmenys Neapmuitinama A
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9027 Fizinės arba cheminės analizės prietaisai ir aparatai (pavyzdžiui, 
poliarimetrai, refraktometrai, spektrometrai, dujų arba dūmų 
analizės aparatai); prietaisai ir aparatai, skirti klampumui, akytumui, 
plėtimuisi, paviršinei įtempčiai arba panašiems kintamiesiems 
matuoti ir tikrinti; šilumos, garso arba šviesos kiekių matavimo 
ir tikrinimo prietaisai ir aparatai (įskaitant eksponometrus); mikro
tomai 

9027 10 – Dujų arba dūmų analizės aparatai 

9027 10 10 – – Elektroniniai 2,5 A 

9027 10 90 – – Kiti 2,5 A 

9027 20 00 – Chromatografai ir elektroforezės prietaisai Neapmuitinama A 

9027 30 00 – Optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, matomosios, 
infraraudonosios spinduliuotės) spektrometrai, spektrofotometrai 
ir spektrografai 

Neapmuitinama A 

9027 50 00 – Kiti optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, matomo
sios, infraraudonosios spinduliuotės) prietaisai ir aparatai 

Neapmuitinama A 

9027 80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9027 80 05 – – Eksponometrai 2,5 A 

– – Kiti 

– – – Elektroniniai 

9027 80 11 – – – – pH matuokliai, rH matuokliai ir kiti elektros laidumo mata
vimo aparatai 

Neapmuitinama A 

9027 80 13 – – – – Puslaidininkinių medžiagų ar skystakristalio vaizduoklio 
(LCD) padėklų arba ant jų esančių izoliacinių ir laidžių 
sluoksnių fizinių savybių matavimo aparatai, naudojami 
puslaidininkių plokštelių gamybos metu arba skystakristalio 
vaizduoklio (LCD) padėklų gamybos metu 

Neapmuitinama A 

9027 80 17 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kiti 

9027 80 91 – – – – Klampomačiai, akytmačiai ir plėtimosi matuokliai Neapmuitinama A 

9027 80 93 – – – – Puslaidininkinių medžiagų ar skystakristalio vaizduoklio 
(LCD) padėklų arba ant jų esančių izoliacinių ir laidžių 
sluoksnių fizinių savybių matavimo aparatai, naudojami 
puslaidininkių plokštelių gamybos metu arba skystakristalio 
vaizduoklio (LCD) padėklų gamybos metu 

Neapmuitinama A 

9027 80 97 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

9027 90 – Mikrotomai; dalys ir reikmenys 

9027 90 10 – – Mikrotomai 2,5 A 

– – Dalys ir reikmenys
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9027 90 50 – – – Aparatų, klasifikuojamų 9027 20–9027 80 subpozicijose Neapmuitinama A 

9027 90 80 – – – Mikrotomų arba dujų ar dūmų analizės aparatų 2,5 A 

9028 Dujų, skysčių ar elektros tiekimo arba gamybos kiekio skaitikliai, 
įskaitant jų kalibratorius 

9028 10 00 – Dujų skaitikliai 2,1 A 

9028 20 00 – Skysčių skaitikliai 2,1 A 

9028 30 – Elektros skaitikliai 

– – Kintamosios srovės 

9028 30 11 – – – Vienfaziai 2,1 A 

9028 30 19 – – – Daugiafaziai 2,1 A 

9028 30 90 – – Kiti 2,1 A 

9028 90 – Dalys ir reikmenys 

9028 90 10 – – Elektros skaitiklių 2,1 A 

9028 90 90 – – Kiti 2,1 A 

9029 Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, taksometrai, 
hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai; spidometrai ir 
tachometrai, išskyrus klasifikuojamus 9014 arba 9015 pozicijoje; 
stroboskopai 

9029 10 00 – Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, taksometrai, 
hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai 

1,9 A 

9029 20 – Greitmačiai ir tachometrai; stroboskopai 

– – Greitmačiai ir tachometrai 

9029 20 31 – – – Antžeminio transporto priemonių greitmačiai 2,6 A 

9029 20 38 – – – Kiti 2,6 A 

9029 20 90 – – Stroboskopai 2,6 A 

9029 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,2 A 

9030 Osciloskopai, spektro analizatoriai ir kiti kiekybinių elektros 
charakteristikų matavimo arba tikrinimo prietaisai ir aparatai, 
išskyrus skaitiklius, klasifikuojamus 9028 pozicijoje; alfa, beta, 
gama, rentgeno, kosminės arba kitos jonizuojančiosios spindu
liuotės matavimo arba registravimo prietaisai ir aparatai 

9030 10 00 – Jonizuojančiosios spinduliuotės matavimo arba registravimo prie
taisai ir aparatai 

4,2 A 

9030 20 – Elektroniniai osciloskopai ir oscilografai 

9030 20 10 – – Katodinės spinduliuotės 4,2 A
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9030 20 30 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama A 

– – Kiti 

9030 20 91 – – – Elektroniniai Neapmuitinama A 

9030 20 99 – – – Kiti 2,1 A 

– Kiti įtampos, srovės stiprumo, varžos ar galios matavimo arba 
kontrolės prietaisai ir aparatai 

9030 31 00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai be rašytuvų 4,2 A 

9030 32 00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai su rašytuvais Neapmuitinama A 

9030 33 – – Kiti, be rašytuvų 

9030 33 10 – – – Elektroniniai 4,2 A 

– – – Kiti 

9030 33 91 – – – – Voltmetrai 2,1 A 

9030 33 99 – – – – Kiti 2,1 A 

9030 39 00 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama A 

9030 40 00 – Kiti prietaisai ir aparatai, specialiai pritaikyti nuotoliniam ryšiui 
(pavyzdžiui, trukdžių lygio matuokliai, galios stiprinimo matuok
liai, iškreipų faktoriaus matuokliai, psofometrai (triukšmo 
įtampos matuokliai)) 

Neapmuitinama A 

– Kiti prietaisai ir aparatai 

9030 82 00 – – Puslaidininkių plokštelių ar įtaisų charakteristikoms matuoti 
arba tikrinti 

Neapmuitinama A 

9030 84 00 – – Kiti, su rašytuvais Neapmuitinama A 

9030 89 – – Kiti 

9030 89 30 – – – Elektroniniai Neapmuitinama A 

9030 89 90 – – – Kiti 2,1 A 

9030 90 – Dalys ir reikmenys 

9030 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 9030 82 00 subpozicijoje Neapmuitinama A 

9030 90 85 – – Kiti 2,5 A 

9031 Matavimo arba tikrinimo įrankiai, prietaisai ir mašinos, nenurodyti 
kitoje šio skirsnio vietoje; profilių projektoriai 

9031 10 00 – Mechaninių detalių balansavimo mašinos 2,8 A 

9031 20 00 – Bandymų stendai 2,8 A 

– Kiti optiniai įrankai ir prietaisai
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9031 41 00 – – Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba puslaidinin
kinių įtaisų gamyboje naudojamiems fotokaukėms arba fotoo
riginalų tinkleliams tikrinti 

Neapmuitinama A 

9031 49 – – Kiti 

9031 49 10 – – – Profilių projektoriai 2,8 A 

9031 49 90 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9031 80 – Kiti įrankiai, prietaisai ir mašinos 

– – Elektroniniai 

– – – Geometriniams dydžiams matuoti arba tikrinti 

9031 80 32 – – – – Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba puslaidi
ninkinių įtaisų gamyboje naudojamiems fotokaukėms arba 
fotooriginalų tinkleliams tikrinti 

2,8 A 

9031 80 34 – – – – Kiti 2,8 A 

9031 80 38 – – – Kiti 4 A 

– – Kiti 

9031 80 91 – – – Geometriniams dydžiams matuoti arba tikrinti 2,8 A 

9031 80 98 – – – Kiti 4 A 

9031 90 – Dalys ir reikmenys 

9031 90 20 – – Aparatų, klasifikuojamų 9031 41 00 subpozicijoje, arba optinių 
įrankių ir prietaisų, skirtų puslaidininkių plokštelių paviršiaus 
užterštumui makrodalelėmis matuoti, klasifikuojamų 
9031 49 90 subpozicijoje 

Neapmuitinama A 

9031 90 30 – – Aparatų, klasifikuojamų 9031 80 32 subpozicijoje 2,8 A 

9031 90 85 – – Kiti 2,8 A 

9032 Automatinio reguliavimo arba valdymo prietaisai ir aparatai 

9032 10 – Termostatai 

9032 10 20 – – Elektroniniai 2,8 A 

– – Kiti 

9032 10 81 – – – Su elektriniu paleidimo įtaisu 2,1 A 

9032 10 89 – – – Kiti 2,1 A 

9032 20 00 – Manostatai 2,8 A 

– Kiti prietaisai ir aparatai 

9032 81 00 – – Hidrauliniai arba pneumatiniai 2,8 A
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9032 89 00 – – Kiti 2,8 A 

9032 90 00 – Dalys ir reikmenys 2,8 A 

9033 00 00 Mašinų, aparatų, prietaisų arba įrankių, klasifikuojamų 90 skirsnyje, 
dalys ir reikmenys (nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje) 

3,7 A 

91 91 SKIRSNIS. LAIKRODŽIAI IR JŲ DALYS 

9101 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant chrono
metrus, kurių korpusai pagaminti iš tauriųjų metalų arba iš metalų, 
plakiruotų tauriaisiais metalais 

– Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos 

9101 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9101 19 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

– Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti papil
domos chronometro funkcijos 

9101 21 00 – – Prisukami automatiškai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9101 29 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

– Kiti 

9101 91 00 – – Elektriniai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9101 99 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9102 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant chrono
metrus, išskyrus klasifikuojamus 9101 pozicijoje 

– Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos 

9102 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9102 12 00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A
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9102 19 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

– Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti papil
domos chronometro funkcijos 

9102 21 00 – – Prisukami automatiškai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9102 29 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

– Kiti 

9102 91 00 – – Elektriniai 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9102 99 00 – – Kiti 4,5 MIN 0,3 EUR 
p/st MAX 0,8 EUR 

p/st 

A 

9103 Laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius laikro
džius) su rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių mechaniz
mais, išskyrus laikrodžius, klasifikuojamus 9104 pozicijoje 

9103 10 00 – Elektriniai 4,7 A 

9103 90 00 – Kiti 4,7 A 

9104 00 00 Prietaisų skydų ir panašūs laikrodžiai, naudojami antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose 

3,7 A 

9105 Kiti laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius laik
rodžius) 

– Žadintuvai 

9105 11 00 – – Elektriniai 4,7 A 

9105 19 00 – – Kiti 3,7 A 

– Sieniniai laikrodžiai 

9105 21 00 – – Elektriniai 4,7 A 

9105 29 00 – – Kiti 3,7 A 

– Kiti 

9105 91 00 – – Elektriniai 4,7 A 

9105 99 – – Kiti 

9105 99 10 – – – Staliniai arba židinio laikrodžiai 3,7 A 

9105 99 90 – – – Kiti 3,7 A
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9106 Paros laiko registravimo aparatai ir laiko matavimo prietaisai, kiti 
registravimo aparatai arba rodytuvai su rankinių arba kišeninių 
laikrodžių arba kitų laikrodžių mechanizmais arba su sinchroni
niais varikliais (pavyzdžiui, laiko registratoriai, laiko užrašymo įtai
sai) 

9106 10 00 – Laiko registratoriai; laiko užrašymo įtaisai 4,7 A 

9106 90 – Kiti 

9106 90 10 – – Technologinių procesų valdymo laikmačiai, chronometrai ir 
panašūs įtaisai 

4,7 A 

9106 90 80 – – Kiti 4,7 A 

9107 00 00 Laikrodiniai jungikliai su laikrodžių mechanizmais arba su sinchro
niniais varikliais 

4,7 A 

9108 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

– Elektriniai 

9108 11 00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu arba su įtaisu, prie kurio gali būti 
prijungtas mechaninis rodytuvas 

4,7 A 

9108 12 00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 4,7 A 

9108 19 00 – – Kiti 4,7 A 

9108 20 00 – Prisukami automatiškai 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

A 

9108 90 00 – Kiti 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

A 

9109 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

– Elektriniai 

9109 11 00 – – Žadintuvų 4,7 A 

9109 19 00 – – Kiti 4,7 A 

9109 90 00 – Kiti 4,7 A 

9110 Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti arba iš dalies 
surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai); surinkti, tačiau nesu
komplektuoti laikrodžių mechanizmai; nebaigti surinkti laikrodžių 
mechanizmai 

– Rankinių, kišeninių arba kitų panašių laikrodžių 

9110 11 – – Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti arba iš 
dalies surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai) 

9110 11 10 – – – Su balansyru ir su plaukine spyruokle 5 MIN 0,17 EUR 
p/st 

A 

9110 11 90 – – – Kiti 4,7 A 

9110 12 00 – – Surinkti, tačiau nesukomplektuoti laikrodžių mechanizmai 3,7 A
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9110 19 00 – – Nebaigti surinkti laikrodžių mechanizmai 4,7 A 

9110 90 00 – Kiti 3,7 A 

9111 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių korpusai ir kitos jų 
dalys 

9111 10 00 – Korpusai iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais 

0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

A 

9111 20 00 – Korpusai iš netauriųjų metalų, paauksuoti arba nepaauksuoti, 
pasidabruoti arba nepasidabruoti 

0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

A 

9111 80 00 – Kiti korpusai 0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

A 

9111 90 00 – Dalys 0,5 EUR p/st MIN 
2,7 MAX 4,6 

A 

9112 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų panašių laikrodžių korpusai ir 
kitų panašių dirbinių, klasifikuojamų šiame skirsnyje, korpusai bei 
kitos jų dalys 

9112 20 00 – Korpusai 2,7 A 

9112 90 00 – Dalys 2,7 A 

9113 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių dirželiai, juostelės ir 
apyrankės bei jų dalys 

9113 10 – Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais metalais 

9113 10 10 – – Iš tauriųjų metalų 2,7 A 

9113 10 90 – – Iš metalų, plakiruotų tauriaisiais metalais 3,7 A 

9113 20 00 – Iš netauriųjų metalų, paauksuotų arba nepaauksuotų, pasidab
ruotų arba nepasidabruotų 

6 A 

9113 90 – Kiti 

9113 90 10 – – Iš odos arba iš kompozicinės odos 6 A 

9113 90 80 – – Kiti 6 A 

9114 Kitos laikrodžių dalys 

9114 10 00 – Spyruoklės, įskaitant plaukines spyruokles 3,7 A 

9114 20 00 – Akmenys 2,7 A 

9114 30 00 – Ciferblatai 2,7 A 

9114 40 00 – Plokštės ir tiltai 2,7 A 

9114 90 00 – Kitos 2,7 A 

92 92 SKIRSNIS. MUZIKOS INSTRUMENTAI; ŠIŲ DIRBINIŲ DALYS 
IR REIKMENYS 

9201 Fortepijonai ir pianinai, įskaitant pianolas ir kitus automatinius 
pianinus; klavesinai ir kiti klavišiniai styginiai instrumentai
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9201 10 – Pianinai 

9201 10 10 – – Nauji 4 A 

9201 10 90 – – Naudoti 4 A 

9201 20 00 – Rojaliai 4 A 

9201 90 00 – Kiti 4 A 

9202 Kiti styginiai muzikos instrumentai (pavyzdžiui, gitaros, smuikai, 
arfos) 

9202 10 – Strykiniai 

9202 10 10 – – Smuikai 3,2 A 

9202 10 90 – – Kiti 3,2 A 

9202 90 – Kiti 

9202 90 30 – – Gitaros 3,2 A 

9202 90 80 – – Kiti 3,2 A 

9205 Kiti pučiamieji muzikos instrumentai (pavyzdžiui, klarnetai, triū
bos, dūdmaišiai) 

9205 10 00 – Variniai pučiamieji instrumentai 3,2 A 

9205 90 – Kiti 

9205 90 10 – – Akordeonai ir panašūs instrumentai 3,7 A 

9205 90 30 – – Lūpinės armonikėlės 3,7 A 

9205 90 50 – – Vamzdiniai klavišiniai vargonai; fisharmonijos ir panašūs klavi 
šiniai instrumentai su oro srove virpinamais metaliniais liežu
vėliais 

3,2 A 

9205 90 90 – – Kiti 3,2 A 

9206 00 00 Mušamieji muzikos instrumentai (pavyzdžiui, būgnai, ksilofonai, 
cimbolai, kastanjetės, marakasai) 

3,2 A 

9207 Muzikos instrumentai, kurių garsui sukurti arba stiprinti būtinai 
naudojama elektra (pavyzdžiui, vargonai, gitaros, akordeonai) 

9207 10 – Klavišiniai instrumentai, išskyrus akordeonus 

9207 10 10 – – Vargonai 3,2 A 

9207 10 30 – – Klavišiniai pianinai 3,2 A 

9207 10 50 – – Sintezatoriai 3,2 A 

9207 10 80 – – Kiti 3,2 A 

9207 90 – Kiti
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9207 90 10 – – Gitaros 3,7 A 

9207 90 90 – – Kiti 3,7 A 

9208 Muzikinės skrynutės, mugių vargonėliai, mechaninės rylos, mecha
niniai čiulbantys paukščiai, muzikiniai pjūklai ir kiti muzikos inst
rumentai, nenurodyti jokioje kitoje šio skirsnio pozicijoje; visų 
rūšių vilbynės; švilpukai, ragai ir kiti signaliniai pučiamieji inst
rumentai 

9208 10 00 – Muzikinės skrynutės 2,7 A 

9208 90 00 – Kiti 3,2 A 

9209 Muzikos instrumentų dalys (pavyzdžiui, muzikinių skrynučių 
mechanizmai) ir reikmenys (pavyzdžiui, mechaninių instrumentų 
kortos, diskai ir velenėliai); metronomai, kamertonai, visų rūšių 
vienatoniai vamzdeliai 

9209 30 00 – Muzikos instrumentų stygos 2,7 A 

– Kiti 

9209 91 00 – – Fortepijonų ir pianinų dalys ir reikmenys 2,7 A 

9209 92 00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9202 pozicijoje, dalys ir 
reikmenys 

2,7 A 

9209 94 00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9207 pozicijoje, dalys ir 
reikmenys 

2,7 A 

9209 99 – – Kiti 

9209 99 20 – – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9205 pozicijoje, dalys ir 
reikmenys 

2,7 A 

– – – Kiti 

9209 99 40 – – – – Metronomai, kamertonai, visų rūšių vienatoniai vamzdeliai 3,2 A 

9209 99 50 – – – – Muzikinių skrynučių mechanizmai 1,7 A 

9209 99 70 – – – Kiti 2,7 A 

XIX XIX SKYRIUS. GINKLAI IR ŠAUDMENYS; JŲ DALYS IR REIKME
NYS 

93 93 SKIRSNIS. GINKLAI IR ŠAUDMENYS; JŲ DALYS IR REIKME
NYS 

9301 Koviniai ginklai, išskyrus revolverius, pistoletus ir ginklus, klasifi
kuojamus 9307 pozicijoje 

– Artilerijos ginklai (pavyzdžiui, pabūklai, haubicos ir mortyros) 

9301 11 00 – – Savaeigiai Neapmuitinama A 

9301 19 00 – – Kiti Neapmuitinama A

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 703



2007 m. KN Aprašymas Bazinė norma Kategorija Pastabos 

9301 20 00 – Raketų paleidikliai; liepsnosvaidžiai; granatsvaidžiai; torpediniai 
vamzdžiai ir panašūs svaidomieji įtaisai 

Neapmuitinama A 

9301 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

9302 00 00 Revolveriai ir pistoletai, išskyrus klasifikuojamus 9303 arba 9304 
pozicijoje 

2,7 A 

9303 Kiti šaunamieji ginklai ir panašūs įtaisai, veikiantys uždegant 
sprogstamąjį užtaisą (pavyzdžiui, sportiniai lygiavamzdžiai ir 
graižtviniai šautuvai, šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį, 
raketiniai pistoletai ir kiti įtaisai, pritaikyti tik signalinėms raketoms 
leisti, pistoletai ir revolveriai, skirti šaudyti tuščiais šaudmenimis, 
šaunamieji įtaisai, naudojami gyvūnams „humaniškai numarinti“ 
arba apsvaiginti, lynmečiai) 

9303 10 00 – Šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį 3,2 B 

9303 20 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
lygiavamzdžiai šautuvai, įskaitant kombinuotuosius lygiavamz
džius-graižtvinius šautuvus 

9303 20 10 – – Vienvamzdžiai, lygiavamzdžiai 3,2 B 

9303 20 95 – – Kiti 3,2 B 

9303 30 00 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
graižtviniai šautuvai 

3,2 B 

9303 90 00 – Kiti 3,2 B 

9304 00 00 Kiti ginklai (pavyzdžiui, spyruokliniai, pneumatiniai arba dujiniai 
šautuvai ir pistoletai, policininkų lazdos), išskyrus klasifikuojamus 
9307 pozicijoje 

3,2 B 

9305 Gaminių, klasifikuojamų 9301–9304 pozicijose, dalys ir reikmenys 

9305 10 00 – Revolverių arba pistoletų 3,2 B 

– Lygiavamzdžių arba graižtvinių šautuvų, klasifikuojamų 9303 
pozicijoje 

9305 21 00 – – Lygiavamzdžių šautuvų vamzdžiai 2,7 A 

9305 29 00 – – Kiti 2,7 A 

– Kiti 

9305 91 00 – – Kovinių ginklų, klasifikuojamų 9301 pozicijoje Neapmuitinama A 

9305 99 00 – – Kiti 2,7 A 

9306 Bombos, granatos, torpedos, minos, raketos ir panašūs koviniai 
ginklai bei jų dalys; šoviniai ir kiti šaudmenys, sviediniai, kulkos 
ir jų dalys, įskaitant šratus ir šovinių kamšalus 

– Lygiavamzdžių šautuvų šoviniai ir jų dalys; pneumatinių šautuvų 
kulkelės (šratai) 

9306 21 00 – – Šoviniai 2,7 A 

9306 29 – – Kiti 

9306 29 40 – – – Tūtelės 2,7 A 

9306 29 70 – – – Kiti 2,7 A
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9306 30 – Kiti šoviniai, sviediniai ir jų dalys 

9306 30 10 Revolverių ir pistoletų, klasifikuojamų 9302 pozicijoje, ir automa
tinių šautuvų, klasifikuojamų 9301 pozicijoje 

2,7 A 

– – Kiti 

9306 30 30 – – – Kovinių ginklų 1,7 A 

– – – Kiti 

9306 30 91 – – – – Centrinio mušimo šautuvų šoviniai 2,7 A 

9306 30 93 – – – – Kraštinio mušimo šautuvų šoviniai 2,7 A 

9306 30 97 – – – – Kiti 2,7 A 

9306 90 – Kiti 

9306 90 10 – – Koviniai 1,7 A 

9306 90 90 – – Kiti 2,7 A 

9307 00 00 Kardai, špagos, rapyros, trumpieji kardai, durtuvai, ietys ir panašūs 
ginklai bei jų dalys, jų makštys ir dėklai 

1,7 A 

XX XX SKYRIUS. ĮVAIRŪS PRAMONĖS DIRBINIAI 

94 94 SKIRSNIS. BALDAI; PATALYNĖS REIKMENYS, ČIUŽINIAI, 
ČIUŽINIŲ KARKASAI, DEKORATYVINĖS PAGALVĖLĖS IR 
PANAŠŪS KIMŠTINIAI BALDŲ REIKMENYS; ŠVIESTUVAI IR 
APŠVIETIMO ĮRANGA, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; ŠVIE 
ČIANTIEJI ŽENKLAI, ŠVIEČIANČIOSIOS IŠKABOS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI; SURENKAMIEJI STATINIAI 

9401 Sėdimieji baldai (išskyrus klasifikuojamus 9402 pozicijoje), trans
formuojami arba netransformuojami į gulimuosius baldus, ir jų 
dalys 

9401 10 00 – Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose Neapmuitinama A 

9401 20 00 – Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 3,7 A 

9401 30 – Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu 

9401 30 10 – – Apmušti, su atlošais ir su pritvirtintais ratukais arba slystukais Neapmuitinama A 

9401 30 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9401 40 00 – Sėdimieji baldai, išskyrus sodo baldus, arba stovyklaviečių įranga, 
transformuojami į gulimuosius baldus 

Neapmuitinama A 

– Sėdimieji baldai, pagaminti iš nendrių, vytelių, bambuko arba iš 
panašių medžiagų 

9401 51 00 – – Iš bambuko arba rotango 5,6 A 

9401 59 00 – – Kiti 5,6 A 

– Kiti sėdimieji baldai su mediniais karkasais
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9401 61 00 – – Apmušti Neapmuitinama A 

9401 69 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

– Kiti sėdimieji baldai su metaliniais karkasais 

9401 71 00 – – Apmušti Neapmuitinama A 

9401 79 00 – – Kiti Neapmuitinama A 

9401 80 00 – Kiti sėdimieji baldai Neapmuitinama A 

9401 90 – Dalys 

9401 90 10 – – Sėdimųjų baldų, naudojamų orlaiviuose 1,7 A 

– – Kitų 

9401 90 30 – – – Medinės 2,7 A 

9401 90 80 – – – Kitos 2,7 A 

9402 Baldai, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba 
veterinarijoje (pavyzdžiui, operaciniai stalai, tyrimų stalai, ligoninių 
lovos su mechaniniais įtaisais, stomatologijos krėslai); kirpyklų 
krėslai ir panašūs sukamieji krėslai su atlošimo ir pakėlimo įtaisais; 
išvardytų įrenginių dalys 

9402 10 00 – Stomatologijos, kirpyklų arba panašūs krėslai ir jų dalys Neapmuitinama A 

9402 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

9403 Kiti baldai ir jų dalys 

9403 10 – Metaliniai biuro baldai 

9403 10 10 – – Braižomieji stalai (išskyrus klasifikuojamus 9017 pozicijoje) Neapmuitinama A 

– – Kiti 

– – – Kurių aukštis ne didesnis kaip 80 cm 

9403 10 51 – – – – Rašomieji stalai Neapmuitinama A 

9403 10 59 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – – Kurių aukštis didesnis kaip 80 cm 

9403 10 91 – – – – Indaujos (bufetai) su durelėmis, atverčiamais arba nuleidžia
mais skydais 

Neapmuitinama A 

9403 10 93 – – – – Bylų, kartotekų ir kitos spintos Neapmuitinama A 

9403 10 99 – – – – Kiti Neapmuitinama A 

9403 20 – Kiti metaliniai baldai 

9403 20 20 – – Gulimieji baldai Neapmuitinama A 

9403 20 80 – – Kiti Neapmuitinama A
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9403 30 – Mediniai biuro baldai 

– – Kurių aukštis ne didesnis kaip 80 cm 

9403 30 11 – – – Rašomieji stalai Neapmuitinama A 

9403 30 19 – – – Kiti Neapmuitinama A 

– – Kurių aukštis didesnis kaip 80 cm 

9403 30 91 – – – Indaujos (bufetai) su durelėmis, atverčiamais arba nuleidžia
mais skydais; bylų, kartotekų ir kitos spintos 

Neapmuitinama A 

9403 30 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9403 40 – Mediniai virtuvės baldai 

9403 40 10 – – Įrengtos virtuvės sekcijos 2,7 A 

9403 40 90 – – Kiti 2,7 A 

9403 50 00 – Mediniai miegamųjų baldai Neapmuitinama A 

9403 60 – Kiti mediniai baldai 

9403 60 10 – – Mediniai valgomųjų ir svetainių baldai Neapmuitinama A 

9403 60 30 – – Mediniai parduotuvių baldai Neapmuitinama A 

9403 60 90 – – Kiti mediniai baldai Neapmuitinama A 

9403 70 00 – Plastikiniai baldai Neapmuitinama A 

– Baldai, pagaminti iš kitų medžiagų, įskaitant nendres, vyteles, 
bambuką arba panašias medžiagas 

9403 81 00 – – Iš bambuko arba rotango 5,6 A 

9403 89 00 – – Kiti 5,6 A 

9403 90 – Dalys 

9403 90 10 – – Metalinės 2,7 A 

9403 90 30 – – Medinės 2,7 A 

9403 90 90 – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

9404 Čiužinių karkasai; patalynės reikmenys ir panašūs baldų reikmenys 
(pavyzdžiui, čiužiniai, vatinės antklodės, dygsniuotos pūkinės 
antklodės, dekoratyvinės pagalvėlės, pufai ir pagalvės), spyruokli
niai, kimštiniai, užpildyti bet kuriomis medžiagomis arba paga
minti iš akytos gumos ar iš plastikų, apmušti arba neapmušti 

9404 10 00 – Čiužinių karkasai 3,7 A 

– Čiužiniai
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9404 21 – – Iš akytos gumos arba iš plastikų, apmušti arba neapmušti 

9404 21 10 – – – Guminiai 3,7 A 

9404 21 90 – – – Plastikiniai 3,7 A 

9404 29 – – Iš kitų medžiagų 

9404 29 10 – – – Spyruokliniai 3,7 A 

9404 29 90 – – – Kiti 3,7 A 

9404 30 00 – Miegmaišiai 3,7 A 

9404 90 – Kiti 

9404 90 10 – – Su vidiniu plunksnų arba pūkų sluoksniu 3,7 A 

9404 90 90 – – Kiti 3,7 A 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskaitant atvirose vietose ir patal
pose naudojamus prožektorius, bei jų dalys, nenurodyti kitoje 
vietoje; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs 
dirbiniai su stacionariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei jų dalys, nenu
rodyti kitoje vietoje 

9405 10 – Sietynai ir kiti elektros šviestuvai, tvirtinami prie lubų arba prie 
sienų, išskyrus šviestuvus, naudojamus atviroms viešosioms 
vietoms arba transporto magistralėms apšviesti 

– – Plastikiniai 

9405 10 21 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 A 

9405 10 28 – – – Kiti 4,7 A 

9405 10 30 – – Iš keraminių medžiagų 4,7 A 

9405 10 50 – – Iš stiklo 3,7 A 

– – Iš kitų medžiagų 

9405 10 91 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 A 

9405 10 98 – – – Kiti 2,7 A 

9405 20 – Staliniai, biuro, naktiniai arba ant grindų statomi elektros švies
tuvai 

– – Plastikiniai 

9405 20 11 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 A 

9405 20 19 – – – Kiti 4,7 A 

9405 20 30 – – Iš keraminių medžiagų 4,7 A 

9405 20 50 – – Iš stiklo 3,7 A 

– – Iš kitų medžiagų
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9405 20 91 – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 A 

9405 20 99 – – – Kiti 2,7 A 

9405 30 00 – Kalėdų eglučių apšvietimo rinkiniai 3,7 A 

9405 40 – Kiti elektros šviestuvai ir apšvietimo įranga 

9405 40 10 – – Atvirose vietose ir patalpose naudojami prožektoriai 3,7 A 

– – Kiti 

– – – Plastikiniai 

9405 40 31 – – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 4,7 A 

9405 40 35 – – – – Kuriuose naudojamos vamzdinės liuminescencinės lempos 4,7 A 

9405 40 39 – – – – Kiti 4,7 A 

– – – Iš kitų medžiagų 

9405 40 91 – – – – Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 2,7 A 

9405 40 95 – – – – Kuriuose naudojamos vamzdinės liuminescencinės lempos 2,7 A 

9405 40 99 – – – – Kiti 2,7 A 

9405 50 00 – Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga 2,7 A 

9405 60 – Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs gaminiai 

9405 60 20 – – Plastikiniai 4,7 A 

9405 60 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

– Dalys 

9405 91 – – Stiklinės 

– – – Elektrinės apšvietimo įrangos gaminiai (išskyrus žibintus ir 
prožektorius) 

9405 91 11 – – – – Briaunoti stiklai, plokštelės, rutuliai, kriaušės pavidalo paka
bučiai, gėlės žiedo pavidalo detalės, karuliai ir panašios 
sietynų apdailos detalės 

5,7 A 

9405 91 19 – – – – Kiti (pavyzdžiui, šviesos sklaidytuvai, lubiniai plafonai, vazos 
arba taurės formos gaubtai, lempų gaubtai, apvalūs stikliniai 
gaubtai, tulpės žiedo formos detalės) 

5,7 A 

9405 91 90 – – – Kiti 3,7 A 

9405 92 00 – – Plastikinės 4,7 A 

9405 99 00 – – Kitos 2,7 A 

9406 00 Surenkamieji statiniai
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9406 00 11 – Mobilūs namai 2,7 A 

– Kiti 

9406 00 20 – – Mediniai 2,7 A 

– – Iš geležies arba iš plieno 

9406 00 31 – – – Šiltnamiai 2,7 A 

9406 00 38 – – – Kiti 2,7 A 

9406 00 80 – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

95 95 SKIRSNIS. ŽAISLAI, ŽAIDIMAI IR SPORTO REIKMENYS; JŲ 
DALYS IR REIKMENYS 

9503 00 Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs žaislai 
su ratukais; lėlių vežimėliai; lėlės; kiti žaislai; sumažinto dydžio 
(„skalės“) modeliai ir panašūs pramogoms skirti modeliai, 
veikiantys arba neveikiantys; visų rūšių dėlionės 

9503 00 10 – Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs 
žaislai su ratukais; lėlių vežimėliai 

Neapmuitinama A 

– Žmonių pavidalo lėlės ir dalys ir reikmenys 

9503 00 21 – – Lėlės 4,7 A 

9503 00 29 – – Dalys ir reikmenys Neapmuitinama A 

9503 00 30 – Elektriniai traukiniai, įskaitant jų kelius, signalizacijos įrangą ir 
kitus reikmenis; rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal mastelį 
sumažintus modelius, veikiančius arba neveikiančius 

Neapmuitinama A 

– Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai 

9503 00 35 – – Plastikiniai 4,7 A 

9503 00 39 – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama A 

– Žaislai, vaizduojantys gyvūnus arba kitas ne žmonių pavidalo 
būtybes 

9503 00 41 – – Kimštiniai 4,7 A 

9503 00 49 – – Kiti Neapmuitinama A 

9503 00 55 – Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai Neapmuitinama A 

– Galvosūkiai 

9503 00 61 – – Mediniai Neapmuitinama A 

9503 00 69 – – Kiti 4,7 A 

9503 00 70 – Kiti žaislai, sukomplektuoti į rinkinius arba komplektus 4,7 A 

– Kiti žaislai ir modeliai su varikliais 

9503 00 75 – – Plastikiniai 4,7 A
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9503 00 79 – – Iš kitų medžiagų Neapmuitinama A 

– Kiti 

9503 00 81 – – Žaisliniai ginklai Neapmuitinama A 

9503 00 85 – – Metaliniai miniatiūriniai lietiniai modeliai 4,7 A 

– – Kiti 

9503 00 95 – – – Plastikiniai 4,7 A 

9503 00 99 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9504 Pramogų reikmenys, stalo arba kambario žaidimai, įskaitant 
pinbolo stalus, biliardo stalus, specialius kazino lošimų stalus ir 
automatinius kėglių takų įranga 

9504 10 00 – Videožaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą Neapmuitinama A 

9504 20 – Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys 

9504 20 10 – – Biliardo stalai (su kojomis arba be kojų) Neapmuitinama A 

9504 20 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9504 30 – Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba žetoną, įdėjus 
banknotą (popierinį pinigą) ar banko kortelę arba kitaip sumo
kėjus, išskyrus kėglių takų įrangą 

9504 30 10 – – Žaidimai su ekranu Neapmuitinama A 

– – Kiti žaidimai 

9504 30 30 – – – Fliperiai Neapmuitinama A 

9504 30 50 – – – Kiti Neapmuitinama A 

9504 30 90 – – Dalys Neapmuitinama A 

9504 40 00 – Lošimo kortos 2,7 A 

9504 90 – Kiti 

9504 90 10 – – Varžybiniams žaidimams skirti elektrinių lenktyninių automo
bilių rinkiniai 

Neapmuitinama A 

9504 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9505 Šventiniai, karnavaliniai arba kiti pramogoms skirti dirbiniai, įskai
tant priemones, naudojamas triukams rodyti ir pokštams krėsti 

9505 10 – Kalėdų šventėms skirti dirbiniai 

9505 10 10 – – Stikliniai Neapmuitinama A 

9505 10 90 – – Iš kitų medžiagų 2,7 A 

9505 90 00 – Kiti 2,7 A
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9506 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos, atletinių sporto šakų, kitų 
sporto šakų (įskaitant stalo tenisą) arba lauko žaidimų reikmenys ir 
įranga, nenurodyti kitoje šio skirsnio vietoje; plaukimo baseinai ir 
pliuškenimosi baseinai 

– Slidės ir kita slidinėjimo įranga 

9506 11 – – Slidės 

9506 11 10 – – – Lygumų slidinėjimui skirtos slidės 3,7 A 

– – – Kalnų slidės 

9506 11 21 – – – – Vienslidės ir snieglentės 3,7 A 

9506 11 29 – – – – Kitos 3,7 A 

9506 11 80 – – – Kitos slidės 3,7 A 

9506 12 00 – – Slidžių apkaustai 3,7 A 

9506 19 00 – – Kiti 2,7 A 

– Vandens slidės, banglentės, burlentės bei kita vandens sporto 
įranga 

9506 21 00 – – Burlentės 2,7 A 

9506 29 00 – – Kita 2,7 A 

– Golfo lazdos ir kita golfo įranga 

9506 31 00 – – Golfo lazdos ir golfo lazdų komplektai 2,7 A 

9506 32 00 – – Kamuoliai 2,7 A 

9506 39 – – Kiti 

9506 39 10 – – – Golfo lazdų dalys 2,7 A 

9506 39 90 – – – Kiti 2,7 A 

9506 40 – Stalo teniso reikmenys ir įranga 

9506 40 10 – – Raketės, kamuoliukai ir tinkleliai 2,7 A 

9506 40 90 – – Kiti 2,7 A 

– Teniso, badmintono arba panašios raketės, su stygomis arba be 
stygų 

9506 51 00 – – Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 4,7 A 

9506 59 00 – – Kitos 2,7 A 

– Kamuoliai, išskyrus golfo kamuolius ir stalo teniso kamuoliukus 

9506 61 00 – – Lauko teniso kamuoliukai 2,7 A
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9506 62 – – Pripučiami 

9506 62 10 – – – Odiniai 2,7 A 

9506 62 90 – – – Kiti 2,7 A 

9506 69 – – Kiti 

9506 69 10 – – – Kriketo ir polo kamuoliai Neapmuitinama A 

9506 69 90 – – – Kiti 2,7 A 

9506 70 – Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirtinamomis 
pačiūžomis (riedučiais) 

9506 70 10 – – Pačiūžos Neapmuitinama A 

9506 70 30 – – Riedučiai 2,7 A 

9506 70 90 – – Dalys ir reikmenys 2,7 A 

– Kiti 

9506 91 – – Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių sporto šakų 
reikmenys ir įranga 

9506 91 10 – – – Fizinių pratimų prietaisai su keičiamomis apkrovomis 2,7 A 

9506 91 90 – – – Kiti 2,7 A 

9506 99 – – Kiti 

9506 99 10 – – – Kriketo ir polo įranga, išskyrus kamuolius Neapmuitinama A 

9506 99 90 – – – Kiti 2,7 A 

9507 Meškerykočiai, meškeriojimo kabliukai ir kiti meškeriojimo reikme
nys; žūklės graibštukai, tinkleliai drugeliams gaudyti ir panašūs 
tinkleliai; paukščių muliažai, naudojami paukščiams vilioti (išskyrus 
dirbinius, klasifikuojamus 9208 ar 9705 pozicijoje) ir panašūs 
medžioklės arba šaudymo reikmenys 

9507 10 00 – Meškerykočiai 3,7 A 

9507 20 – Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių 

9507 20 10 – – Meškeriojimo kabliukai be pavadėlių 1,7 A 

9507 20 90 – – Kiti 3,7 A 

9507 30 00 – Meškerių ritės 3,7 A 

9507 90 00 – Kiti 3,7 A 

9508 Karuselės, sūpuoklės, šaudyklos (tirai) ir kita pramogų įranga; 
keliaujantys cirkai, keliaujantys žvėrynai; keliaujantys teatrai 

9508 10 00 – Keliaujantys cirkai ir keliaujantys žvėrynai 1,7 A
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9508 90 00 – Kiti 1,7 A 

96 96 SKIRSNIS. ĮVAIRŪS PRAMONĖS DIRBINIAI 

9601 Apdorotas dramblio kaulas, apdoroti kaulai, vėžlių šarvai, ragai, 
elnių ragai, koralai, perlamutras ir kitos gyvūninės raižybos 
medžiagos bei šių medžiagų dirbiniai (įskaitant dirbinius, paga
mintus formavimo būdu) 

9601 10 00 – Apdorotas dramblio kaulas ir dramblio kaulo dirbiniai 2,7 A 

9601 90 – Kiti 

9601 90 10 – – Apdoroti koralai (gamtiniai arba aglomeruoti) ir koralų dirbiniai Neapmuitinama A 

9601 90 90 – – Kiti Neapmuitinama A 

9602 00 00 Apdorotos augalinės arba mineralinės raižybos medžiagos ir šių 
medžiagų dirbiniai; formuoti arba raižyti vaško, stearino, gamtinių 
lipų, gamtinių dervų dirbiniai arba dirbiniai iš modeliavimo pastų ir 
kiti formuoti arba raižyti dirbiniai, nenurodyti kitoje vietoje; apdo
rota nesukietinta želatina (išskyrus želatiną, klasifikuojamą 3503 
pozicijoje) ir dirbiniai iš nesukietintos želatinos 

2,2 A 

9603 Šluotos, šepečiai (įskaitant šepečius – sudėtines mašinų, prietaisų 
arba transporto priemonių dalis), rankiniai mechaniniai grindų 
šlavimo įtaisai be variklio, plaušinės šluotos ir plunksninės dulkių 
šluostės; mazgeliai ir kuokšteliai, paruošti naudoti šluotų arba 
šepečių gamyboje; dažymo pagalvėlės ir voleliai; valytuvai su 
gumos sluoksniu, skirti langų stiklams, šaligatviams ir pan. valyti 
(išskyrus valytuvus su guminiu velenėliu) 

9603 10 00 – Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų augalinių 
medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

3,7 A 

– Dantų šepetėliai, skutimosi šepetėliai, plaukų šepečiai, nagų šepe
tėliai, blakstienų teptukai ir kiti asmens tualetui skirti šepečiai, 
įskaitant šepečius – prietaisų sudėtines dalis 

9603 21 00 – – Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų plokštelėms 
valyti 

3,7 A 

9603 29 – – Kiti 

9603 29 30 – – – Plaukų šepečiai 3,7 A 

9603 29 80 – – – Kiti 3,7 A 

9603 30 – Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptukai, naudo
jami kosmetikos preparatams užtepti 

9603 30 10 – – Dailininkų teptukai ir rašymo teptukai 3,7 A 

9603 30 90 – – Teptukai, naudojami kosmetikos preparatams užtepti 3,7 A 

9603 40 – Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, lakuoti, 
arba panašūs teptukai (išskyrus teptukus, klasifikuojamus 
9603 30 subpozicijoje); dažymo pagalvėlės ir voleliai 

9603 40 10 – – Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, lakuoti, 
arba panašūs teptukai 

3,7 A 

9603 40 90 – – Dažymo pagalvėlės ir voleliai 3,7 A 

9603 50 00 – Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba transporto prie
monių dalys 

2,7 A
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9603 90 – Kiti 

9603 90 10 – – Rankiniai mechaniniai grindų šlavimo įtaisai be variklio 2,7 A 

– – Kiti 

9603 90 91 – – – Šepečiai keliams valyti; šluotos ir šepečiai, naudojami buityje, 
įskaitant batų šepečius ir drabužių šepečius; šepečiai, skirti 
gyvūnų priežiūrai 

3,7 A 

9603 90 99 – – – Kiti 3,7 A 

9604 00 00 Rankiniai sietai ir rankiniai rėčiai 3,7 A 

9605 00 00 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, batų arba drabužių valymo 
rinkiniai 

3,7 A 

9606 Sagos, spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės, sagų formos ir 
kitos šių dirbinių dalys; sagų ruošiniai 

9606 10 00 – Spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės bei jų dalys 3,7 A 

– Sagos 

9606 21 00 – – Plastikinės, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 3,7 A 

9606 22 00 – – Iš netauriųjų metalų, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 3,7 A 

9606 29 00 – – Kitos 3,7 A 

9606 30 00 – Sagų formos ir kitos sagų dalys; sagų ruošiniai 2,7 A 

9607 Užtrauktukai ir jų dalys 

– Užtrauktukai 

9607 11 00 – – Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 6,7 A 

9607 19 00 – – Kitos 7,7 A 

9607 20 – Dalys 

9607 20 10 – – Iš netauriųjų metalų, įskaitant siauras juosteles su pritvirtintais 
dantukais, pagamintais iš netauriųjų metalų 

6,7 A 

9607 20 90 – – Kitos 7,7 A 

9608 Tušinukai; rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamin
tais iš veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų; automatiniai plunks
nakočiai, stilografai ir kiti plunksnakočiai; kopijavimo stilografai 
(rapidografai); automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba išslys
tančiomis šerdelėmis; plunksnakočių koteliai, pieštukų koteliai ir 
panašūs koteliai; išvardytų dirbinių, išskyrus klasifikuojamus 
9609 pozicijoje, dalys (įskaitant antgalius ir spaustukus) 

9608 10 – Tušinukai 

9608 10 10 – – Užpildyti skystu rašalu arba tušu (tušinukai su šrateliu) 3,7 A 

– – Kiti
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9608 10 30 – – – Kurių korpusai arba antgaliai pagaminti iš tauriųjų metalų arba 
iš valcuotų tauriųjų metalų 

3,7 A 

– – – Kiti 

9608 10 91 – – – – Su keičiamomis šerdelėmis 3,7 A 

9608 10 99 – – – – Kiti 3,7 A 

9608 20 00 – Rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamintais iš 
veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

3,7 A 

– Automatiniai plunksnakočiai, stilografai ir kiti plunksnakočiai 

9608 31 00 – – Braižybai tušu skirti plunksnakočiai 3,7 A 

9608 39 – – Kiti 

9608 39 10 – – – Kurių korpusai arba antgaliai pagaminti iš tauriųjų metalų arba 
iš valcuotų tauriųjų metalų 

3,7 A 

9608 39 90 – – – Kiti 3,7 A 

9608 40 00 – Automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba išslystančiomis 
šerdelėmis 

3,7 A 

9608 50 00 – Rinkiniai, sudaryti iš dirbinių, klasifikuojamų ne mažiau kaip 
dviejose ankstesnėse šios pozicijos subpozicijose 

3,7 A 

9608 60 – Tušinukų šerdelės, sudarytos iš šratinio antgalio ir rašalo arba 
tušo cilindrėlio 

9608 60 10 – – Užpildytos skystu rašalu arba tušu (tušinukai su šrateliu) 2,7 A 

9608 60 90 – – Kitos 2,7 A 

– Kiti 

9608 91 00 – – Plunksnos ir plunksnų antgaliai 2,7 A 

9608 99 – – Kiti 

9608 99 20 – – – Metaliniai 2,7 A 

9608 99 80 – – – Kiti 2,7 A 

9609 Pieštukai (išskyrus pieštukus, klasifikuojamus 9608 pozicijoje), 
spalvotieji pieštukai, pieštukų šerdelės, pastelės, angliniai pieštukai, 
rašymo arba piešimo kreidelės ir siuvėjų kreidelės 

9609 10 – Pieštukai ir spalvotieji pieštukai, kurių šerdelės turi kietą apvalkalą 

9609 10 10 – – Su grafito šerdelėmis 2,7 A 

9609 10 90 – – Kiti 2,7 A 

9609 20 00 – Pieštukų šerdelės, juodos arba spalvotos 2,7 A 

9609 90 – Kiti 

9609 90 10 – – Pastelės ir angliniai pieštukai 2,7 A 

9609 90 90 – – Kiti 1,7 A
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9610 00 00 Grifelinės lentelės ir lentos su rašyti arba piešti pritaikytais pavir 
šiais, įrėmintos arba neįrėmintos 

2,7 A 

9611 00 00 Spaudai datai pažymėti, antspaudui uždėti arba numeriui nurodyti 
ir panašūs rankiniai įtaisai (įskaitant įtaisus etiketėms atspausti arba 
įspausti); rankiniai rinktuvai ir rankiniai spaudos rinkiniai, kurių 
sudėtyje yra tokių rinktuvų 

2,7 A 

9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba panašios juostelės, įmirkytos 
rašalu ar kitu būdu paruoštos atspaudams gauti, suvyniotos arba 
nesuvyniotos ant ričių, sudėtos arba nesudėtos į kasetes; antspaudų 
pagalvėlės, įmirkytos arba neįmirkytos rašalu, su dėžutėmis arba be 
jų 

9612 10 – Juostelės 

9612 10 10 – – Plastikinės 2,7 A 

9612 10 20 – – Iš cheminių pluoštų, kurių plotis mažesnis kaip 30 mm, įdėtos į 
plastikines arba metalines kasetes ir iš jų neišimamos, naudo
jamos automatinėse mašinėlėse, automatinio duomenų apdoro
jimo įrangoje ir kitokiose mašinose 

Neapmuitinama A 

9612 10 80 – – Kitos 2,7 A 

9612 20 00 – Antspaudų pagalvėlės 2,7 A 

9613 Cigarečių žiebtuvėliai ir kiti žiebtuvėliai, mechaniniai arba neme
chaniniai, elektriniai arba neelektriniai bei jų dalys, išskyrus žieb
tuvėlių akmenėlius ir dagtis 

9613 10 00 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo neužpildomi 2,7 A 

9613 20 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo užpildomi 

9613 20 10 – – Su elektrine uždegimo sistema 2,7 A 

9613 20 90 – – Su kita uždegimo sistema 2,7 A 

9613 80 00 – Kiti žiebtuvėliai 2,7 A 

9613 90 00 – Dalys 2,7 A 

9614 00 Pypkės (įskaitant pypkių kaušelius) ir cigarų arba cigarečių kandik
liai bei jų dalys 

9614 00 10 – Grubiai apdoroti pypkių ruošiniai, pagaminti iš medienos arba iš 
šaknų ir naudojami pypkių gamyboje 

Neapmuitinama A 

9614 00 90 – Kiti 2,7 A 

9615 Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai; plaukų segtukai ir 
spaustukai plaukams garbanoti, suktukai ir panašūs dirbiniai, 
išskyrus klasifikuojamus 8516 pozicijoje, bei jų dalys 

– Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai 

9615 11 00 – – Iš kietos gumos arba iš plastikų 2,7 A 

9615 19 00 – – Kiti 2,7 A 

9615 90 00 – Kiti 2,7 A
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9616 Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės; pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos 
arba tualetiniams preparatams užtepti 

9616 10 – Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės 

9616 10 10 – – Tualetiniai purkštuvėliai 2,7 A 

9616 10 90 – – Antgaliai ir galvutės 2,7 A 

9616 20 00 – Pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos arba tualetiniams 
preparatams užtepti 

2,7 A 

9617 00 Termosai ir kiti vakuuminiai indai, surinkti ir aptaisyti; jų dalys, 
išskyrus stiklines kolbas 

– Termosai ir kiti vakuuminiai indai, surinkti ir aptaisyti, kurių 
talpa 

9617 00 11 – – Ne didesnė kaip 0,75 litro 6,7 A 

9617 00 19 – – Didesnė kaip 0,75 litro 6,7 A 

9617 00 90 – Dalys (išskyrus stiklines kolbas) 6,7 A 

9618 00 00 Siuvėjų manekenai ir kiti manekenai; automatai ir kiti judantys 
prekių demonstravimo įranga, naudojama parduotuvių vitrinoms 
apipavidalinti 

1,7 A 

XXI XXI SKYRIUS. MENO KŪRINIAI, KOLEKCIONAVIMO OBJEKTAI 
IR ANTIKVARINIAI DAIKTAI 

97 97 SKIRSNIS. MENO KŪRINIAI, KOLEKCIONAVIMO OBJEKTAI 
IR ANTIKVARINIAI DAIKTAI 

9701 Paveikslai, piešiniai ir pastelės, nupiešti tik ranka, išskyrus piešinius 
ir brėžinius, klasifikuojamus 4906 pozicijoje, ir pramonės gami
nius, tapytus arba dekoruotus ranka; koliažai ir panašios dekora
tyvinės plaketės 

9701 10 00 – Paveikslai, piešiniai ir pastelės Neapmuitinama A 

9701 90 00 – Kiti Neapmuitinama A 

9702 00 00 Graviūrų, estampų ir litografijų originalai Neapmuitinama A 

9703 00 00 Skulptūrų ir statulų originalai iš bet kurių medžiagų Neapmuitinama A 

9704 00 00 Pašto arba žyminiai (rinkliavos) ženklai, siuntmenos, pažymėtos 
pašto rinkliavos antspaudais, pirmosios dienos vokai, pašto reik
menys iš popieriaus (markiruoti popieriaus dirbiniai) ir panašūs 
spaudiniai, naudoti arba nenaudoti, išskyrus klasifikuojamus 
4907 pozicijoje 

Neapmuitinama A 

9705 00 00 Zoologijos, botanikos, mineralogijos, anatomijos, istorijos, archeo
logijos, paleontologijos, etnografijos arba numizmatikos kolekcijos 
ir kolekcionavimo objektai 

Neapmuitinama A 

9706 00 00 Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai Neapmuitinama A

LT 718 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
719 

CA Šalies respublikų sąrašas 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

01.01 GYVI ARKLIAI, ASILAI, MULAI IR ARKLĖNAI: 

0101.10 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai: 

0101.10.10 – – Arkliai 0 A 0 0 0 0 0 

0101.10.90 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

0101.90.00 – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

01.02 GYVI GALVIJAI 

0102.10.00 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 0 A 0 0 0 0 0 

0102.90.00 – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

01.03 GYVOS KIAULĖS 

0103.10.00 – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 0 A 0 0 0 0 0 

0103.9 – Kitos: 

0103.91.00 – – Mažesnės kaip 50 kg masės 10 A 10 10 10 10 10 

0103.92.00 – – Ne mažesnės kaip 50 kg masės 10 A 10 10 10 10 10 

01.04 GYVOS AVYS IR OŽKOS 

0104.10 – Avys: 

0104.10.10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 0 A 0 0 0 0 0 

0104.10.90 – – Kitos 10 A 10 10 10 10 10 

0104.20 – Ožkos: 

0104.20.10 – – Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 0 A 0 0 0 0 0
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0104.20.90 – – Kitos 10 A 10 10 10 10 10 

01.05 GYVI NAMINIAI PAUKŠČIAI, GAIDŽIAI, VIŠČIUKAI, ANTYS, 
ŽĄSYS, KALAKUTAI (GALLOPAVUS) IR PATARŠKOS 

0105.1 – 185 g arba mažesnės masės: 

0105.11.00 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 0 A 0 0 0 0 0 

0105.12.00 – – Kalakutai (gallopavus) 0 A 0 0 0 0 0 

0105.19.00 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

0105.9 – Kiti: 

0105.94.00 – – Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 10 A 10 10 10 10 10 

0105.99.00 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

01.06 KITI GYVI GYVŪNAI 

0106.1 – Žinduoliai: 

0106.11.00 – – Primatai 10 A 10 10 10 10 10 

0106.12.00 – – Banginiai, delfinai ir jūrų kiaulės (Cetacea būrio žinduoliai); 
lamantinai ir diugoniai (Sirenia būrio žinduoliai) 

10 A 10 10 10 10 10 

0106.19.00 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

0106.20.00 – Ropliai (įskaitant gyvates ir jūrinius vėžlius) 10 A 10 10 10 10 10 

0106.3 – Paukščiai: 

0106.31.00 – – Plėšrūnai 10 A 10 10 10 10 10 

0106.32.00 – – Papūginių būrio paukščiai (įskaitant papūgas, ilgauodeges 
papūgas, kakadu ir kitas aras) 

10 A 10 10 10 10 10
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0106.39.00 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

0106.90 – Kiti: 

0106.90.10 – – Bitės, įskaitant bites aviliuose, dėžėse arba panašiose talpyk
lose 

0 A 0 0 0 0 0 

0106.90.90 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10 

02.01 GALVIJIENA, ŠVIEŽIA ARBA ATŠALDYTA 

0201.10.00 – Skerdenos arba skerdenų pusės — F 15 30 15 15 30 

0201.20.00 – Kiti mėsos gabalai su kaulais — F 15 30 15 15 30 

0201.30.00 – Be kaulų — F 15 30 15 15 30 

02.02 GALVIJIENA, SUŠALDYTA 

0202.10.00 – Skerdenos arba skerdenų pusės — F 15 30 15 15 30 

0202.20.00 – Kiti mėsos gabalai su kaulais — F 15 30 15 15 30 

0202.30.00 – Be kaulų — F 15 30 15 15 30 

02.03 KIAULIENA, ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA SUŠALDYTA 

0203.1 – Šviežia arba atšaldyta: 

0203.11.00 – – Skerdenos ar skerdenų pusės — F 45 40 15 15 15 

0203.12.00 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais — F 45 40 15 15 15 

0203.19.00 – – Kita — F 45 40 15 15 15 

0203.2 – Sušaldyta: 

0203.21.00 – – Skerdenos ar skerdenų pusės — F 45 40 15 15 15 

0203.22.00 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais — F 45 40 15 15 15



LT 
722 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

0203.29.00 – – Kita — F 45 40 15 15 15 

02.04 AVIENA ARBA OŽKIENA, ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA 
SUŠALDYTA 

0204.10.00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, šviežios arba atšaldytos 15 E 15 15 15 15 15 

0204.2 – Kita aviena, šviežia arba atšaldyta 

0204.21.00 – – Skerdenos ar skerdenų pusės 15 E 15 15 15 15 15 

0204.22.00 – – Kiti mėsos gabalai su kaulais 15 E 15 15 15 15 15 

0204.23.00 – – Be kaulų 15 E 15 15 15 15 15 

0204.30.00 – Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, sušaldytos 15 E 15 15 15 15 15 

0204.4 – Kita aviena, sušaldyta: 

0204.41.00 – – Skerdenos ar skerdenų pusės 15 E 15 15 15 15 15 

0204.42.00 – – Kiti mėsos gabalai su kaulais 15 E 15 15 15 15 15 

0204.43.00 – – Be kaulų 15 E 15 15 15 15 15 

0204.50.00 – Ožkiena 15 E 15 15 15 15 15 

0205.00.00 ARKLIENA, ASILŲ, MULŲ ARBA ARKLĖNŲ MĖSA, ŠVIEŽIA, 
ATŠALDYTA ARBA SUŠALDYTA 

15 E 15 15 15 15 15 

02.06 GALVIJIENOS, KIAULIENOS, AVIENOS, OŽKIENOS, ARKLIE
NOS, ASILŲ, MULŲ ARBA ARKLĖNŲ VALGOMIEJI MĖSOS 
SUBPRODUKTAI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI ARBA SUŠALDYTI 

0206.10.00 – Galvijienos, švieži arba atšaldyti — F 0 15 15 15 15 

0206.2 – Galvijienos, sušaldyti: 

0206.21.00 – – Liežuviai — F 0 10 10 10 10
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0206.22.00 – – Kepenys — F 0 10 10 10 10 

0206.29.00 – – Kiti — F 0 10 10 10 10 

0206.30 – Kiaulienos, švieži arba atšaldyti: 

0206.30.10 – – Odos — F 5 40 5 5 5 

0206.30.90 – – Kiti — F 45 40 15 15 5 

0206.4 – Kiaulienos, sušaldyti: 

0206.41.00 – – Kepenys — F 0 40 15 15 5 

0206.49 – – Kiti: 

0206.49.10 – – – Odos — F 5 40 5 5 5 

0206.49.90 – – – Kiti — F 45 40 15 15 5 

0206.80.00 – Kiti, švieži arba atšaldyti 40 E 0 40 15 15 5 

0206.90.00 – Kiti, sušaldyti 40 E 0 40 15 15 5 

02.07 NAMINIŲ PAUKŠČIŲ, NURODYTŲ 0105 POZICIJOJE, MĖSA 
IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI 
ARBA SUŠALDYTI 

0207.1 – Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų): 

0207.11.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos — F 40 35 15 35 35 

0207.12.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos — F 40 35 15 35 35 

0207.13 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti: 

0207.13.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.13.9 – – – Kiti:
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0207.13.91 – – – – Krūtinėlės — F 40 35 15 35 35 

0207.13.92 – – – – Sparnai — F 150 35 15 35 35 

0207.13.93 – – – – Kojos, šlaunys, neatskirtos arba atskirtos — F 150 164 15 164 164 

0207.13.94 – – – – Gabalai, įskaitant kojas ir šlaunis, neatskirtas arba atskirtas — F 150 164 15 164 164 

0207.13.99 – – – – Kiti — F 150 35 15 35 35 

0207.14 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušaldyti 

0207.14.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.14.9 – – – Kiti: 

0207.14.91 – – – – Krūtinėlės — F 40 35 15 35 35 

0207.14.92 – – – – Sparnai — F 150 35 15 35 35 

0207.14.93 – – – – Kojos, šlaunys, neatskirtos arba atskirtos — F 150 164 15 164 164 

0207.14.94 – – – – Gabalai, įskaitant kojas ir šlaunis, neatskirtas arba atskirtas — F 150 164 15 164 164 

0207.14.99 – – – – Kiti — F 150 35 15 35 35 

0207.2 – Kalakutų 

0207.24.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos — F 40 35 15 35 35 

0207.25.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos — F 40 35 15 35 35 

0207.26 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži arba 
atšaldyti: 

0207.26.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.26.90 – – – Kiti — F 150 35 15 35 35 

0207.27 – – Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušaldyti:
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0207.27.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.27.90 – – – Kiti — F 40 35 15 35 35 

0207.3 – Ančių, žąsų arba patarškų: 

0207.32.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldytos — F 40 15 15 15 15 

0207.33.00 – – Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos — F 15 15 15 15 15 

0207.34.00 – – Riebiosios kepenys, šviežios arba atšaldytos — F 15 15 15 15 15 

0207.35 – – Kiti, švieži arba atšaldyti: 

0207.35.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.35.90 – – – Kiti — F 150 15 15 15 15 

0207.36 – – Kiti, sušaldyti: 

0207.36.10 – – – Pastos pavidalo, kaulai išimti mechaniniu būdu — F 35 5 5 5 5 

0207.36.90 – – – Kiti — F 40 15 15 15 15 

02.08 KITA MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI ARBA SUŠALDYTI 

0208.10.00 – Triušių arba kiškių 15 E 15 15 15 15 15 

0208.30.00 – Primatų 15 A 15 15 15 15 15 

0208.40.00 – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

15 A 15 15 15 15 15 

0208.50.00 – Roplių (įskaitant gyvates ir jūrinius vėžlius) 15 A 15 15 15 15 15 

0208.90 – Kiti:
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0208.90.10 – – Varlių kojelės 15 E 15 15 15 15 15 

0208.90.90 – – Kiti 15 A 15 15 15 15 15 

02.09 KIAULINIAI RIEBALAI BE LIESOS MĖSOS IR NAMINIŲ 
PAUKŠČIŲ TAUKAI, NELYDYTI AR KITU BŪDU NEEKST
RAHUOTI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, SŪDYTI, UŽPILTI 
SŪRYMU, DŽIOVINTI ARBA RŪKYTI 

0209.00.10 – Bekonų šoninė — F 5 40 15 15 15 

0209.00.20 – Kiauliniai riebalai — F 5 5 5 5 5 

0209.00.30 – Naminių paukščių taukai — F 15 15 15 15 15 

02.10 MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, SŪDYTI, 
UŽPILTI SŪRYMU, DŽIOVINTI ARBA RŪKYTI; VALGOMIEJI 
MĖSOS ARBA MĖSOS SUBPRODUKTŲ MILTAI IR RUPINIAI 

0210.1 – Kiaulienos: 

0210.11.00 – – Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais 45 Q 45 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 3 pastraipą 

0210.12.00 – – Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos gabalai 45 Q 45 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 3 pastraipą 

0210.19.00 – – Kiti 70 Q 5 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 3 pastraipą 

0210.20.00 – Galvijienos — F 15 15 15 15 15 

0210.9 – Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, įskaitant valgo
muosius mėsos arba mėsos subproduktų miltus ir rupinius



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
727

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

0210.91.00 – – Primatų 10 A 10 10 10 10 10 

0210.92.00 – – Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); 
lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

10 A 10 10 10 10 10 

0210.93.00 – – Roplių (įskaitant gyvates ir jūrinius vėžlius) 10 A 10 10 10 10 10 

0210.99 – – Kiti: 

0210.99.10 – – – Naminių paukščių kepenys, sūdytos arba užpiltos sūrymu 15 E 15 15 15 15 15 

0210.99.20 – – – Naminių paukščių kepenys, džiovintos arba rūkytos 15 E 15 15 15 15 15 

0210.99.30 – – – Mėsos arba mėsos subproduktų miltai ir rupiniai 10 E 10 10 10 10 10 

0210.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

03.01 GYVOS ŽUVYS 

0301.10.00 – Dekoratyvinės žuvytės 15 E 15 15 15 15 15 

0301.9 – Kitos gyvos žuvys: 

0301.91 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster): 

0301.91.10 – – – Mailius žuvų ištekliams atkurti 0 A 0 0 0 0 0 

0301.91.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0301.92 – – Unguriai (Anguilla spp.): 

0301.92.10 – – – Mailius žuvų ištekliams atkurti 0 A 0 0 0 0 0 

0301.92.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0301.93 – – Karpiai:
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0301.93.10 – – – Mailius žuvų ištekliams atkurti 5 E 5 5 5 5 5 

0301.93.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0301.94.00 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 0 0 0 0 0 

0301.95.00 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 0 0 0 0 0 

0301.99 – – Kiti: 

0301.99.10 – – – Mailius žuvų ištekliams atkurti 0 A 0 0 0 0 0 

0301.99.9 – – – Kiti: 

0301.99.91 – – – – Tunai (Thunnus genties, išskyrus Thunnus thynnus ir 
Thunnus maccoyii), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.) ir 
skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0 A 0 0 0 0 0 

0301.99.99 – – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

03.02 ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS ŽUVYS, IŠSKYRUS ŽUVŲ FILĖ 
IR KITĄ ŽUVŲ MĖSĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 03.04 POZICIJOJE 

0302.1 – Lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius: 

0302.11.00 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

15 E 15 15 15 15 15 

0302.12.00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos 
(Hucho hucho) 

10 E 10 10 10 10 10 

0302.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0302.2 – Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiau 
šidės plėvelės apvalkalu) ir pienius:
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0302.21.00 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

10 E 10 10 10 10 10 

0302.22.00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 10 E 10 10 10 10 10 

0302.23.00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 10 G 10 10 10 10 10 

0302.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0302.3 – Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsuwo
nus) pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius: 

0302.31.00 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 0 A 0 0 0 0 0 

0302.32.00 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 0 A 0 0 0 0 0 

0302.33.00 – – Dryžuotieji tunai 0 A 0 0 0 0 0 

0302.34.00 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 0 A 0 0 0 0 0 

0302.35.00 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 0 0 0 0 0 

0302.36.00 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 0 0 0 0 0 

0302.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

0302.40.00 – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii), išskyrus jų kepenis, 
ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

10 E 10 10 10 10 10 

0302.50.00 – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pienius 

10 E 10 10 10 10 10 

0302.6 – Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius: 

0302.61.00 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardi
nella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0 A 0 0 0 0 0 

0302.62.00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 10 E 10 10 10 10 10 

0302.63.00 – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 10 E 10 10 10 10 10
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0302.64.00 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

10 E 10 10 10 10 10 

0302.65.00 – – Rykliai 10 E 10 10 10 10 10 

0302.66.00 – – Unguriai (Anguilla spp.) 10 E 10 10 10 10 10 

0302.67.00 – – Kardžuvės (Xiphias gladius) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.68.00 – – Atlantiniai nototeniniai dančiai, patagoniniai nototeniniai 
dančiai (Dissostichus spp.) 

15 E 15 15 15 15 15 

0302.69 – – Kiti: 

0302.69.20 – – – Paprastieji rifešeriai (Lutjanus spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.30 – – – Didžiosios auksinės skumbrės (Coryphaena hippurus) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.40 – – – Gruperiai, kalabrijos (Epinephelus spp., Paralabrax spp. ) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.50 – – – Tikrieji kupriai (Sciaena spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.60 – – – Iešmasnukiai (Makaria spp., Tetrapturus spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.70 – – – Paprastosios tilapijos (Tilapia spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.80 – – – Rudieji gruperiai (Epinephelus guaza ) 15 E 15 15 15 15 15 

0302.69.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0302.70.00 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 15 E 5 5 5 5 5 

03.03 SUŠALDYTOS ŽUVYS, IŠSKYRUS ŽUVŲ FILĖ IR KITĄ ŽUVŲ 
MĖSĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 0304 POZICIJOJE 

0303.1 – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus rhodurus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pienius
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0303.11.00 – – Nerkos (Oncorhynchus nerka) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0303.2 – Kitos lašišinės, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius: 

0303.21.00 – – Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhy
chus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

15 E 15 15 15 15 15 

0303.22.00 – – Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0303.3 – Plekšniažuvės (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophtalmidae ir Citharidae), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiau 
šidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

0303.31.00 – – Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

10 E 10 10 10 10 10 

0303.32.00 – – Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.33.00 – – Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.39.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0303.4 – Tunai (Thunnus genties), dryžuotieji tunai (Euthynnus (Katsuwo
nus) pelamis), išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius 

0303.41.00 – – Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 0 A 0 0 0 0 0 

0303.42.00 – – Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 0 A 0 0 0 0 0 

0303.43.00 – – Dryžuotieji tunai 0 A 0 0 0 0 0 

0303.44.00 – – Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 0 A 0 0 0 0 0 

0303.45.00 – – Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 0 0 0 0 0
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0303.46.00 – – Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 0 0 0 0 0 

0303.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

0303.5 – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) ir menkės (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), išskyrus jų kepenis, 
ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius: 

0303.51.00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.52.00 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.6 – Kardžuvės (Xiphias gladius), atlantiniai nototeniniai dančiai, 
patagoniniai nototeniniai dančiai (Dissostichus spp.), išskyrus 
jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius: 

0303.61.00 – – Kardžuvės (Xiphias gladius) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.62.00 – – Atlantiniai nototeniniai dančiai, patagoniniai nototeniniai 
dančiai (Dissostichus spp.) 

10 E 10 10 10 10 10 

0303.7 – Kitos žuvys, išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės 
apvalkalu) ir pienius: 

0303.71.00 – – Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės (Sardi
nella spp.) ir šprotai (Sprattus sprattus) 

0 A 0 0 0 0 0 

0303.72.00 – – Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.73.00 – – Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.74.00 – – Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

0 A 0 0 0 0 0 

0303.75.00 – – Rykliai 10 E 10 10 10 10 10 

0303.76.00 – – Unguriai (Anguilla spp.) 10 E 10 10 10 10 10 

0303.77.00 – – Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punc
tatus) 

15 E 15 15 15 15 15 

0303.78.00 – – Merlūzos (Merluccius spp., Urophycis spp.) 10 E 10 10 10 10 10
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0303.79.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0303.80.00 – Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 15 E 5 5 5 5 5 

03.04 ŽUVŲ FILĖ IR KITA ŽUVŲ MĖSA (MALTA ARBA NEMALTA), 
ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA SUŠALDYTA 

0304.1 – Šviežia arba atšaldyta: 

0304.11.00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.12.00 – – Atlantinių nototeninių dančių, patagoninių nototeninių 
dančių (Dissostichus spp.) 

15 E 15 15 15 15 15 

0304.19.00 – – Kitų 15 G 15 15 15 15 15 

0304.2 – Sušaldyta filė: 

0304.21.00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.22.00 – – Atlantinių nototeninių dančių, patagoninių nototeninių 
dančių (Dissostichus spp.) 

15 E 15 15 15 15 15 

0304.29 – – Kitų: 

0304.29.10 – – – Paprastųjų rifešerių (Lutjanus spp.) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.29.20 – – – Didžiųjų auksinių skumbrių (Coryphaena hippurus ) 15 E 15 15 15 15 15 

0304.29.30 – – – Gruperių, kalabrijų (Epinephelus spp., Paralabrax spp.) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.29.40 – – – Tikriųjų kuprių (Sciaena spp.) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.29.50 – – – Iešmasnukių (Makaria spp., Tetrapturus spp.) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.29.60 – – – Paprastųjų tilapijų (Tilapia spp.) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.29.70 – – – Rudųjų gruperių (Epinephelus guaza) 15 G 15 15 15 15 15
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0304.29.90 – – – Kitų 15 G 15 15 15 15 15 

0304.9 – Kita: 

0304.91.00 – – Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 15 15 15 15 

0304.92.00 – – Atlantinių nototeninių dančių, patagoninių nototeninių 
dančių (Dissostichus spp.) 

15 E 15 15 15 15 15 

0304.99.00 – – Kitų 15 G 15 15 15 15 15 

03.05 ŽUVYS, VYTINTOS, SŪDYTOS ARBA UŽPILTOS SŪRYMU; 
RŪKYTOS ŽUVYS, VIRTOS AR KEPTOS ARBA NEVIRTOS IR 
NEKEPTOS PRIEŠ RŪKYMĄ ARBA RŪKYMO PROCESO METU; 
ŽUVŲ MILTAI, RUPINIAI IR GRANULĖS, TINKAMI VARTOTI 
ŽMONIŲ MAISTUI 

0305.10.00 – Žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti žmonių mais
tui 

0 A 0 0 0 0 0 

0305.20.00 – Žuvų kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai, 
vytinti, rūkyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 

10 E 10 10 10 10 10 

0305.30.00 – Žuvų filė, vytinta, sūdyta arba užpilta sūrymu, išskyrus rūkytą 15 E 15 15 15 15 15 

0305.4 – Rūkytos žuvys, įskaitant filė: 

0305.41.00 – – Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir Oncorhynchus 
rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos 
(Hucho hucho) 

15 E 15 15 15 15 15 

0305.42.00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 E 15 15 15 15 15 

0305.49.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

0305.5 – Vytintos žuvys, sūdytos arba nesūdytos, išskyrus rūkytas: 

0305.51.00 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 15 E 15 15 15 15 15 

0305.59.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
735

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

0305.6 – Sūdytos žuvys, išskyrus vytintas arba rūkytas, ir žuvys, 
užpiltos sūrymu: 

0305.61.00 – – Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 E 15 15 15 15 15 

0305.62.00 – – Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 15 E 15 15 15 15 15 

0305.63.00 – – Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0305.69.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

03.06 VĖŽIAGYVIAI, SU KIAUTAIS ARBA BE KIAUTŲ, GYVI, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, VYTINTI, SŪDYTI ARBA UŽPILTI 
SŪRYMU; VĖŽIAGYVIAI SU KIAUTAIS, VIRTI VANDENYJE 
ARBA GARUOSE, ATŠALDYTI ARBA NEATŠALDYTI, SUŠAL
DYTI ARBA NESUŠALDYTI, VYTINTI ARBA NEVYTINTI, 
SŪDYTI ARBA UŽPILTI SŪRYMU ARBA NESŪDYTI IR NEUŽ
PILTI SŪRYMU; VĖŽIAGYVIŲ MILTAI, RUPINIAI IR GRANU
LĖS, TINKAMI VARTOTI ŽMONIŲ MAISTUI 

0306.1 – Sušaldyti: 

0306.11 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

0306.11.1 – – – Neišdarinėti: 

0306.11.11 – – – – Sveiki (neišdarinėti) 10 E 10 10 10 10 10 

0306.11.12 – – – – Galvos 10 E 10 10 10 10 10 

0306.11.13 – – – – Uodegos 10 E 10 10 10 10 10 

0306.11.20 – – – Išdarinėti 10 E 10 10 10 10 10 

0306.12.00 – – Omarai (Homarus spp.) 10 E 10 10 10 10 10 

0306.13 – – Krevetės ir kiti dešimtkojai vėžiai Natantia: 

0306.13.1 – – – Krevetės: 

0306.13.11 – – – – Augintos 10 E 10 10 10 10 10
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0306.13.19 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

0306.13.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

0306.14.00 – – Krabai (išskyrus Macrura) 10 E 10 10 10 10 10 

0306.19.00 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

10 E 10 10 10 10 10 

0306.2 – Nesušaldyti: 

0306.21.00 – – Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus spp., 
Jasus spp.) 

10 E 10 10 10 10 10 

0306.22.00 – – Omarai (Homarus spp.) 10 E 10 10 10 10 10 

0306.23 – – Krevetės kiti dešimtkojai vėžiai Natantia: 

0306.23.10 – – – Mailius ištekliams atkurti 0 A 0 0 0 0 0 

0306.23.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

0306.24.00 – – Krabai (išskyrus Macrura) 10 E 10 10 10 10 10 

0306.29 – – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

0306.29.10 – – – Miltai, rupiniai ir milteliai 10 E 10 10 10 10 10 

0306.29.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

03.07 MOLIUSKAI, SU GELDELĖMIS ARBA BE GELDELIŲ, GYVI, 
ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, VYTINTI, SŪDYTI AR 
UŽPILTI SŪRYMU; KITI VANDENS BESTUBURIAI, IŠSKYRUS 
VĖŽIAGYVIUS IR MOLIUSKUS, GYVI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, 
SUŠALDYTI, VYTINTI, SŪDYTI AR UŽPILTI SŪRYMU; 
VANDENS BESTUBURIŲ, IŠSKYRUS VĖŽIAGYVIUS, MILTAI, 
RUPINIAI IR GRANULĖS, TINKAMI VARTOTI ŽMONIŲ MAIS
TUI 

0307.10.00 – Austrės 10 E 10 10 10 10 10
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0307.2 – Didžiosios šukutės, jūrinės šukutės ir kiti moliuskai, priklau
santys Pecten, Chlamys arba Placopecten gentims: 

0307.21.00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.3 – Midijos (Mytilus spp., Perna spp.) 

0307.31.00 – – Gyvos, šviežios arba atšaldytos 10 E 10 10 10 10 10 

0307.39.00 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

0307.4 – Sepijos (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.); 
kalmarai (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.) 

0307.41.00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.49 – – Kiti: 

0307.49.10 – – – Sušaldyti kalmarai pakuotėse, kurių talpa didesnė nei 3 kg 0 A 0 0 0 0 0 

0307.49.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.5 – Aštuonkojai (Octopus spp.): 

0307.51.00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.59.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.60.00 – Sraigės, išskyrus jūrines sraiges 10 E 10 10 10 10 10 

0307.9 – Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vandens bestubu
rių, išskyrus vėžiagyvius, tinkami vartoti žmonių maistui: 

0307.91.00 – – Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 10 10 10 10 10 

0307.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10
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04.01 NEKONCENTRUOTAS PIENAS IR GRIETINĖLĖ, Į KURIUOS 
NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ 

0401.10.00 – Kurių riebumas ne didesnis kaip 1 % masės — F 65 40 15 35 15 

0401.20.00 – Kurių riebumas didesnis kaip 1 %, bet ne didesnis kaip 6 % 
masės 

— F 65 40 15 35 15 

0401.30.00 – Kurių riebumas didesnis kaip 6 % masės — F 65 40 15 35 15 

04.02 PIENAS IR GRIETINĖLĖ, KONCENTRUOTI ARBA Į KURIUOS 
PRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ 

0402.10.00 – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės 

— Q 65 20 15 15 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.2 – Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produktai, 
kurių riebumas didesnis kaip 1,5 % masės 

0402.21 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

0402.21.1 – – – Pusiau nugriebtas pienas (kurio riebumas ne mažesnis nei 
26 % masės): 

0402.21.11 – – – – Pakuotėse, kurių neto masė mažesnė nei 3 kg — Q 65 15 15 20 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.21.12 – – – – Pakuotėse, kurių neto masė didesnė nei 3 kg — Q 65 20 15 20 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.21.2 – – – Nenugriebtas pienas (kurio riebumas ne mažesnis kaip 
26 % masės):
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0402.21.21 – – – – Pakuotėse, kurių neto masė mažesnė nei 5 kg — Q 65 15 15 15 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.21.22 – – – – Pakuotėse, kurių neto masė didesnė nei 5 kg — Q 65 15 15 15 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.29.00 – – Kiti — Q 65 15 15 25 60 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 4 pastraipą 

0402.9 – Kiti: 

0402.91 – – Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

0402.91.10 – – – Sutirštintas pienas 155 C 10 10 10 10 10 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
5 pastraipą. 

0402.91.20 – – – Grietinėlė — F 65 20 15 20 40 

0402.91.90 – – – Kiti — F 65 20 15 20 15 

0402.99 – – Kiti: 

0402.99.10 – – – Kondensuotas pienas 155 C 10 10 10 10 10 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
5 pastraipą 

0402.99.90 – – – Kiti — F 65 20 15 20 15
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04.03 PASUKOS, RŪGPIENIS IR GRIETINĖ, JOGURTAS, KEFYRAS IR 
KITOKS FERMENTUOTAS ARBA RAUGINTAS PIENAS IR 
GRIETINĖLĖ, KONCENTRUOTI ARBA NEKONCENTRUOTI, Į 
KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ ARBA AROMATINIŲ MEDŽIAGŲ, TAIP PAT Į 
KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA VAISIŲ, KITŲ VAISIŲ 
ARBA KAKAVOS 

0403.10.00 – Jogurtas — F 65 40 15 35 40 

0403.90 – Kiti: 

0403.90.10 – – Pasukos — F 65 40 15 35 15 

0403.90.90 – – Kiti — F 65 40 15 35 15 

04.04 IŠRŪGOS, KONCENTRUOTOS ARBA NEKONCENTRUOTOS, Į 
KURIAS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ; PRODUKTAI IŠ NATŪRALIŲ PIENO SUDEDA
MŲJŲ DALIŲ, Į KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA 
CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE 

0404.10.00 – Išrūgos ir pakeistų savybių išrūgos, koncentruotos arba nekon
centruotos, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

0 A 0 0 0 0 0 

0404.90.00 – Kiti 10 Q 10 10 10 10 10 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 5 pastraipą 

04049000A Tik: pienas be laktozės — F 10 10 10 10 10 

04.05 SVIESTAS IR KITI PIENO RIEBALAI IR ALIEJAI; PIENO 
PASTOS 

0405.10.00 – Sviestas — F 65 30 15 20 40 

0405.20.00 – Pieno pastos — F 65 30 15 20 15 

0405.90 – Kiti: 

0405.90.10 – – Lydytas sviestas — F 5 5 5 5 5
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0405.90.90 – – Kiti — F 65 20 15 20 15 

04.06 SŪRIAI IR VARŠKĖ 

0406.10.00 – Švieži (nenokinami arba nekonservuojami) sūriai, įskaitant 
išrūgų sūrius, ir varškė 

— F 65 40 15 20 40 

0406.20 – Visų rūšių trinti arba miltelių pavidalo sūriai: 

0406.20.10 – – Cheddar tipo, džiovinti 0 A 0 0 0 0 0 

0406.20.90 – – Kiti — Q 35 40 15 35 35 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 6 pastraipą 

0406.30.00 – Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba miltelių pavidalo sūrius — Q 65 40 15 35 40 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 6 pastraipą 

0406.40.00 – Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti pelėsių 
gijomis 

15 E 15 15 15 15 15 

0406.90 – Kiti sūriai: 

0406.90.10 – – Mozzarella tipo — Q 50 40 15 15 40 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 6 pastraipą 

0406.90.20 – – Cheddar tipo, turintys briketų arba plytelių pavidalą — Q 50 40 15 35 5 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 6 pastraipą 

0406.90.90 – – Kiti — Q 50 40 15 15 40 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 6 pastraipą 

04.07 PAUKŠČIŲ KIAUŠINIAI SU LUKŠTAIS, ŠVIEŽI, KONSERVUOTI 
ARBA VIRTI 

0407.00.10 – Apvaisinti kiaušiniai veisti 0 A 0 0 0 0 0
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0407.00.20 – Stručio kiaušiniai 10 C 10 10 10 10 10 

0407.00.90 – Kiti — F 15 15 15 15 15 

04.08 PAUKŠČIŲ KIAUŠINIAI BE LUKŠTŲ IR KIAUŠINIŲ TRYNIAI, 
ŠVIEŽI, DŽIOVINTI, VIRTI VANDENYJE ARBA GARUOSE, 
FORMUOTI, SUŠALDYTI ARBA KONSERVUOTI KITU BŪDU, 
Į KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ 

0408.1 – Kiaušinių tryniai: 

0408.11.00 – – Džiovinti — F 10 10 10 10 10 

0408.19.00 – – Kiti — F 10 10 10 10 10 

0408.9 – Kiti: 

0408.91.00 – – Džiovinti — F 10 10 10 10 10 

0408.99.00 – – Kiti — F 10 10 10 10 10 

0409.00.00 NATŪRALUS MEDUS — F 15 15 15 15 15 

0410.00.00 GYVŪNINĖS KILMĖS MAISTO PRODUKTAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE 

15 E 15 15 15 15 15 

0501.00.00 NEAPDOROTI PLAUKAI, PLAUTI ARBA NEPLAUTI, NUO 
KURIŲ PAŠALINTI ARBA NEPAŠALINTI RIEBALAI; PLAUKŲ 
ATLIEKOS 

5 A 5 5 5 5 5 

05.02 KIAULIŲ ARBA ŠERNŲ ŠERIAI; BARSUKŲ PLAUKAI IR KITI 
PLAUKAI, NAUDOJAMI ŠEPEČIAMS IR TEPTUKAMS 
GAMINTI; ŠIŲ ŠERIŲ ARBA PLAUKŲ ATLIEKOS. 

0502.10.00 – Kiaulių arba šernų šeriai, taip pat šių šerių atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

0502.90.00 – Kiti 5 A 5 5 5 5 5
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05.04 GYVŪNŲ (IŠSKYRUS ŽUVIS) ŽARNOS, PŪSLĖS IR SKRAN
DŽIAI, SVEIKI ARBA JŲ GABALAI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, 
SUŠALDYTI, SŪDYTI, UŽPILTI SŪRYMU, DŽIOVINTI ARBA 
RŪKYTI 

0504.00.10 – Galvijų 15 E 5 5 5 5 5 

0504.00.20 – Kiaulių, avių arba ėriukų 15 E 5 5 5 5 5 

0504.00.90 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

05.05 PAUKŠČIŲ ODOS IR KITOS JŲ KŪNO DALYS SU PLUNKS
NOMIS ARBA PŪKAIS; PLUNKSNOS IR PLUNKSNŲ DALYS 
(SU PAKIRPTAIS ARBA NEPAKIRPTAIS KRAŠTAIS) BEI PŪKAI, 
TOLIAU NEAPDOROTI, IŠSKYRUS JŲ IŠVALYMĄ, DEZINFE
KAVIMĄ ARBA PARUOŠIMĄ LAIKYTI; PLUNKSNŲ ARBA 
PLUNKSNŲ DALIŲ MILTELIAI IR ATLIEKOS 

0505.10.00 – Plunksnos, naudojamos kimšimui; pūkai 15 E 5 5 5 5 5 

0505.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

05.06 KAULAI IR RAGŲ ŠERDYS, NEAPDOROTI, BE RIEBALŲ, 
PAPRASTAI APDOROTI (BET NEIŠPJAUTI PAGAL FORMĄ), 
APDOROTI RŪGŠTIMI AR DEŽELATINIZUOTI; ŠIŲ 
PRODUKTŲ MILTELIAI IR ATLIEKOS 

0506.10.00 – Oseinas ir kaulai, apdoroti rūgštimi 5 A 5 5 5 5 5 

0506.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

05.07 DRAMBLIO KAULAS, VĖŽLIŲ ŠARVAI, JŪRINIŲ ŽINDUOLIŲ 
ŪSAI IR ŪSŲ ŠERIAI, RAGAI, ELNIŲ RAGAI, KANOPOS, 
NAGAI IR SNAPAI, NEAPDOROTI ARBA PAPRASTAI APDO
ROTI, BET NEIŠPJAUTI PAGAL FORMĄ; ŠIŲ PRODUKTŲ 
MILTELIAI IR ATLIEKOS 

0507.10.00 – Dramblio kaulas, dramblio kaulo milteliai ir atliekos 5 A 5 5 5 5 5 

0507.90.00 - Kiti 5 A 5 5 5 5 5
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0508.00.00 KORALAI IR PANAŠIOS MEDŽIAGOS, NEAPDOROTOS ARBA 
PAPRASTAI APDOROTOS, BET NEAPDOROTOS KITU BŪDU; 
MOLIUSKŲ GELDELĖS, VĖŽIAGYVIŲ ARBA DYGIAODŽIŲ 
KIAUTAI, SEPIJŲ SKELETO PLOKŠTELĖS, NEAPDOROTOS 
ARBA PAPRASTAI APDOROTOS, BET NEIŠPJAUTOS PAGAL 
FORMĄ, JŲ MILTELIAI IR ATLIEKOS 

5 A 5 5 5 5 5 

0510.00.00 PILKOJI AMBRA, BEBRŲ MUSKUSAS, CIBETAS IR MUSKUSAS; 
ISPANINIAI VABALAI; LIAUKOS IR KITI GYVŪNINIAI 
PRODUKTAI, NAUDOJAMI FARMACIJOS PREPARATAMS 
GAMINTI, ŠVIEŽI, ŠALDYTI, SUŠALDYTI ARBA KITU BŪDU 
KONSERVUOTI NEILGAM LAIKYMUI 

0 A 0 0 0 0 0 

05.11 GYVŪNINIAI PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE, 
NUGAIŠĘ GYVŪNAI, KLASIFIKUOJAMI 1 ARBA 3 SKIRSNYJE, 
NETINKAMI VARTOTI ŽMONIŲ MAISTUI 

0511.10.00 – Galvijų sperma 0 A 0 0 0 0 0 

0511.9 – Kiti: 

0511.91 – – Produktai iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų 
vandens bestuburių; nugaišę gyvūnai, klasifikuojami 3 skirs
nyje: 

0511.91.10 – – – Ikrai ir pieniai 0 A 0 0 0 0 0 

0511.91.90 – – – Kiti 5 A 5 5 5 5 5 

0511.99 – – Kiti: 

0511.99.10 – – – Apvaisinti kiaušiniai 0 A 0 0 0 0 0 

0511.99.20 – – – Gyvūninės kilmės gamtinės pintys 5 A 5 5 5 5 5 

0511.99.90 – – – Kiti 5 A 5 5 5 5 5 

06.01 SVOGŪNĖLIAI, GUMBAI, ŠAKNIAGUMBIAI, GUMBASVOGŪ
NIAI, ŠAKNŲ SKROTELĖS IR ŠAKNIASTIEBIAI, ESANTYS 
VEGETACINĖS RAMYBĖS, VEGETACIJOS ARBA ŽYDĖJIMO 
BŪSENOS; TRŪKAŽOLĖS (CIKORIJOS) AUGALAI IR ŠAKNYS, 
IŠSKYRUS ŠAKNIS, KLASIFIKUOJAMAS 12.12 POZICIJOJE
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0601.10.00 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės ramybės būse
nos 

0 A 0 0 0 0 0 

0601.20.00 – Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų 
skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacijos arba žydėjimo 
būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 

0 A 0 0 0 0 0 

06.02 KITI AUGANTYS AUGALAI (ĮSKAITANT JŲ ŠAKNIS), AUGI
NIAI IR ŪGLIAI; GRYBIENA 

0602.10.00 – Neįsišakniję auginiai ir ūgliai 0 A 0 0 0 0 0 

0602.20 – Valgomuosius vaisius arba riešutus vedančių rūšių medžiai, 
krūmai ir kerai, skiepyti arba neskiepyti: 

0602.20.10 – – Sodinukai 10 E 10 10 10 10 10 

0602.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

0602.30.00 – Rododendrai ir azalijos, skiepytos arba neskiepytos 0 A 0 0 0 0 0 

0602.40.00 – Rožės, skiepytos arba neskiepytos 0 A 0 0 0 0 0 

0602.90 – Kiti: 

0602.90.10 – – Jauni daržovių arba tabako augalai 10 E 10 10 10 10 10 

0602.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

06.03 PUOKŠTĖMS IR KITIEMS DEKORATYVINIAMS TIKSLAMS 
SKINTOS GĖLĖS IR GĖLIŲ ŽIEDPUMPURIAI, GYVOS, DŽIO
VINTOS, DAŽYTOS, BALINTOS, ĮMIRKYTOS ARBA KITU 
BŪDU APDOROTOS 

0603.1 – Šviežios: 

0603.11.00 – – Rožės 15 A 15 15 15 15 15 

0603.12.00 – – Gvazdikai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.13.00 – – Gegužraibės (orchidėjos) 15 A 15 15 15 15 15
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0603.14.00 – – Chrizantemos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19 – – Kitos: 

0603.19.10 – – – Saldyliai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.20 – – – Puošniosios strelicijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.30 – – – Kalijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.40 – – – Lelijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.50 – – – Sysophilia genties augalai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.60 – – – Gerberos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.70 – – – Kermėkai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.80 – – – Alstremerijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.9 – – – Kitos: 

0603.19.91 – – – – Agapantai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.92 – – – – Kardeliai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.93 – – – – Anturiai 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.94 – – – – Helikonijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.19.99 – – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

0603.90 – Kitos: 

0603.90.10 – – Gėlių kompozicijos 15 A 15 15 15 15 15 

0603.90.90 – – Kitos 15 A 15 15 15 15 15
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06.04 LAPAI, ŠAKOS IR KITOS AUGALŲ DALYS BE ŽIEDŲ ARBA 
ŽIEDPUMPURIŲ, TAIP PAT ŽOLĖS, SAMANOS IR KERPĖS, 
TINKAMOS PUOKŠTĖMS AR KITIEMS DEKORATYVINIAMS 
TIKSLAMS, GYVOS, DŽIOVINTOS, DAŽYTOS, BALINTOS, 
ĮMIRKYTOS ARBA KITU BŪDU APDOROTOS 

0604.10.00 – Samanos ir kerpės 15 E 15 15 15 15 15 

0604.9 – Kitos: 

0604.91 – – Gyvos: 

0604.91.10 – – – Kompozicijos 15 E 15 15 15 15 15 

0604.91.90 – – – Kitos 15 A 15 15 15 15 15 

0604.99 – – Kitos: 

0604.99.10 – – – Kompozicijos 15 E 15 15 15 15 15 

0604.99.90 – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

07.01 BULVĖS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS 

0701.10.00 – Sėklinės 0 A 0 0 0 0 0 

0701.90.00 – Kitos — F 45 15 15 15 15 

0702.00.00 POMIDORAI, ŠVIEŽI ARBA ATŠALDYTI — F 15 15 15 15 15 

07.03 SVOGŪNAI, VALGOMIEJI SVOGŪNĖLIAI, VALGOMIEJI 
ČESNAKAI, DARŽINIAI PORAI IR KITOS SVOGŪNINĖS 
DARŽOVĖS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS 

0703.10 – Svogūnai ir valgomieji svogūnėliai: 

0703.10.1 – – Svogūnai: 

0703.10.11 – – – Geltonieji — F 45 15 15 15 15
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0703.10.12 – – – Baltieji — F 45 15 15 15 15 

0703.10.13 – – – Raudonieji — F 45 15 15 15 15 

0703.10.19 – – – Kiti — F 45 15 15 15 15 

0703.10.20 – – Valgomieji svogūnėliai — F 35 15 15 15 15 

0703.20.00 – Valgomieji česnakai 15 E 15 15 15 15 15 

0703.90.00 – Daržiniai porai ir kitos svogūninės daržovės 15 E 15 15 15 15 15 

07.04 GŪŽINIAI KOPŪSTAI, ŽIEDINIAI KOPŪSTAI, ROPINIAI 
KOPŪSTAI, LAPINIAI KOPŪSTAI IR PANAŠIOS VALGOMO
SIOS BASTUČIO GENTIES (BRASSICA) DARŽOVĖS, ŠVIEŽIOS 
ARBA ATŠALDYTOS 

0704.10.00 – Žiediniai kopūstai ir brokoliai 15 E 15 15 15 15 15 

0704.20.00 – Briuseliniai kopūstai 15 E 15 15 15 15 15 

0704.90.00 – Kiti 30 E 15 15 15 15 15 

07.05 SALOTOS (LACTUCA SATIVA) IR TRŪKAŽOLĖS (CICHORIUM 
SPP.), ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS 

0705.1 – Salotos: 

0705.11.00 – – Gūžinės salotos 15 A 15 15 15 15 15 

0705.19.00 – – Kitos 15 A 15 15 15 15 15 

0705.2 – Trūkažolės 

0705.21.00 – – Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 15 E 15 15 15 15 15 

0705.29.00 – – Kitos 15 A 15 15 15 15 15 

07.06 MORKOS, ROPĖS, BUROKĖLIAI, PUTELIAI, GUMBINIAI SALIE
RAI, RIDIKAI IR PANAŠŪS VALGOMIEJI ŠAKNIAVAISIAI, 
ŠVIEŽI ARBA ATŠALDYTI
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0706.10.00 – Morkos ir ropės 15 E 15 15 15 15 15 

0706.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0707.00.00 AGURKAI IR DYGLIUOTIEJI AGURKAI (KORNIŠONAI), ŠVIEŽI 
ARBA ATŠALDYTI 

15 E 15 15 15 15 15 

07.08 ANKŠTINĖS DARŽOVĖS, GLIAUDYTOS ARBA NEGLIAUDY
TOS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS 

0708.10.00 – Žirniai (Pisum sativum) 15 E 15 15 15 15 15 

0708.20.00 – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0708.90.00 – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

07.09 KITOS DARŽOVĖS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS 

0709.20.00 – Smidrai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.30.00 – Baklažanai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.40.00 – Lapkotiniai salierai, išskyrus gumbinius salierus 15 E 15 15 15 15 15 

0709.5 – Grybai ir trumai: 

0709.51.00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 15 E 5 5 5 5 5 

0709.59.00 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

0709.60 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai: 

0709.60.10 – – Saldžiosios paprikos 15 E1 15 15 15 15 15 

0709.60.20 – – Krūminės paprikos (Capsicum frutescens L.) 15 E 15 15 15 15 15 

0709.60.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0709.70.00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji špina
tai) 

15 E 15 15 15 15 15
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0709.90 – Kitos: 

0709.90.10 – – Cukriniai kukurūzai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.90.20 – – Valgomieji čajotai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.90.30 – – Didieji moliūgai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.90.40 – – Valgomosios ybiškės 15 E 15 15 15 15 15 

0709.90.50 – – Artišokai 15 E 15 15 15 15 15 

0709.90.90 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

07.10 DARŽOVĖS (NEVIRTOS ARBA VIRTOS GARUOSE AR 
VANDENYJE), SUŠALDYTOS 

0710.10.00 – Bulvės — F 45 15 15 15 15 

0710.2 – Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos: 

0710.21.00 – – Žirniai (Pisum sativum) 15 E 15 15 15 15 15 

0710.22.00 – – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0710.29.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

0710.30.00 – Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji špina
tai) 

15 E 15 15 15 15 15 

0710.40.00 – Cukriniai kukurūzai 15 E 15 15 15 15 15 

0710.80.00 – Kitos daržovės 15 E 15 15 15 15 15 

0710.90.00 – Daržovių mišiniai 15 E 15 15 15 15 15
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07.11 KONSERVUOTOS DARŽOVĖS, NETINKAMOS ILGAI LAIKYTI 
IR PAPILDOMAI NEAPDOROJUS TIESIOGIAI VARTOTI 
MAISTUI (PAVYZDŽIUI, KONSERVUOTOS DUJINIU SIEROS 
DIOKSIDU, SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA KITAIS 
KONSERVUOJAMAIS TIRPALAIS) 

0711.20.00 – Alyvuogės 0 A 0 0 0 0 0 

0711.40.00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 15 E 15 15 15 15 15 

0711.5 – Grybai ir trumai: 

0711.51.00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 0 A 0 0 0 0 0 

0711.59.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

0711.90 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

0711.90.20 – – Svogūnai — F 15 15 15 15 15 

0711.90.30 – – Kaparėliai 0 A 0 0 0 0 0 

0711.90.90 – – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 15 D 15 15 15 15 15 

07.12 DŽIOVINTOS DARŽOVĖS, SVEIKOS, SUPJAUSTYTOS STAM
BIAIS GABALAIS, GRIEŽINĖLIAIS, SUSMULKINTOS ARBA 
SUMALTOS Į MILTELIUS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS 

0712.20 – Svogūnai: 

0712.20.10 – – Sumalti į miltelius, pakuotėse, kurių neto masė ne mažesnė 
nei 5 kg 

5 E 5 5 5 5 5 

0712.20.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0712.3 – Ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.), žiūryčiai (jelly fungi) 
(Tremella spp.) ir trumai: 

0712.31.00 – – Pievagrybiai (Agaricus genties) 5 E 5 5 5 5 5 

0712.32.00 – – Ausiagrybiai (wood ears) (Auricularia spp.) 5 E 5 5 5 5 5
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0712.33.00 – – Žiūryčiai (jelly fungi) (Tremella spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

0712.39.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

0712.90 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

0712.90.10 – – Pomidorai, petražolės, mairūnai arba česnakai, sumalti į 
miltelius, pakuotėse, kurių neto masė ne mažesnė nei 5 kg 

15 E 5 5 5 5 5 

0712.90.90 – – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 15 E 15 15 15 15 15 

07.13 DŽIOVINTOS ANKŠTINĖS DARŽOVĖS, GLIAUDYTOS, SU 
LUOBELĖMIS ARBA BE LUOBELIŲ, SKALDYTOS ARBA 
NESKALDYTOS 

0713.10.10 – Žirniai (Pisum sativum), skirti sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

0713.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0713.20.00 – Nutai 10 E 10 10 10 10 10 

0713.3 – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0713.31 – – Vigna mungo (L.) Hepper arba Vigna radiata (L.) Wilczek veislių 
pupelės: 

0713.31.10 – – – Vigna mungo (L.) Hepper veislės 15 E 15 15 15 15 15 

0713.31.90 – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

0713.32.00 – – Pupuolės (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis) — F 30 30 30 30 30 

0713.33 – – Daržinės pupelės (Phaseolus vulgaris) 

0713.33.10 – – – Juodosios — F 30 30 20 15 30 

0713.33.20 – – – Baltosios — F 20 20 20 20 20 

0713.33.30 – – – Pupelės „Ejotero“ (Phaseolus vulgaris), skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0
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0713.33.90 – – – Kitos — F 20 20 20 20 20 

0713.39 – – Kitos: 

0713.39.10 – – – Raudonžiedės pupelės (Phaseolus coccinius) — F 15 15 15 15 15 

0713.39.20 – – – Lenktasėklės pupelės (Phaseolus lunatus) — F 15 15 15 15 15 

0713.39.90 – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

0713.40.00 – Lęšiai 15 E 15 15 15 15 15 

0713.50.00 – Stambiasėklės pupos (Vicia faba var. major) ir smulkiasėklės 
pupos (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

15 E 15 15 15 15 15 

0713.90 – Kitos: 

0713.90.10 – – Tikrieji kajanai (Cajanus cajan) 15 E 15 15 15 15 15 

0713.90.90 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

07.14 MANIOKŲ ŠAKNYS, MARANTOS ARBA SALEPAI, TOPINAM
BAI, BATATAI IR PANAŠŪS ŠAKNIAVAISIAI IR GUMBAVAI
SIAI, TURINTYS DAUG KRAKMOLO ARBA INULINO, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI, SUŠALDYTI ARBA DŽIOVINTI, SUPJAUSTYTI 
GRIEŽINĖLIAIS ARBA NESUPJAUSTYTI, GRANULIUOTI 
ARBA NEGRANULIUOTI; SAGO PALMĖS ŠERDYS 

0714.10.00 – Maniokų šaknys 15 A 15 15 15 15 15 

0714.20.00 – Batatai 15 A 15 15 15 15 15 

0714.90 – Kiti: 

0714.90.10 – – Valgomosios kolokazijos (Colocasia esculenta) 15 A 15 15 15 15 15 

0714.90.20 – – Sparnuotosios dioskorėjos (Dioscorea alata) 15 A 15 15 15 15 15 

0714.90.30 – – Strėlialapės ksantosomos (Xanthosoma saggittifolium) 15 A 15 15 15 15 15
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0714.90.40 – – Triskiautės dioskorėjos (Dioscorea trifida) 15 A 15 15 15 15 15 

0714.90.90 – – Kiti 15 A 15 15 15 15 15 

08.01 KOKOSAI, BERTOLETIJOS IR ANAKARDŽIAI, ŠVIEŽI ARBA 
DŽIOVINTI, SU KEVALAIS ARBA BE KEVALŲ, IŠGLIAUDYTI 
ARBA NEIŠGLIAUDYTI 

0801.1 – Kokosai: 

0801.11.00 – – Išdžiovinti 10 E 10 10 10 10 10 

0801.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

0801.2 – Bertoletijos: 

0801.21.00 – – Su kevalais 15 E 15 15 15 15 15 

0801.22.00 – – Be kevalų 15 E 15 15 15 15 15 

0801.3 – Anakardžiai: 

0801.31.00 – – Su kevalais 15 E 15 15 15 15 15 

0801.32.00 – – Be kevalų 15 E 15 15 15 15 15 

08.02 KITI RIEŠUTAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, SU KEVALAIS 
ARBA BE KEVALŲ, IŠGLIAUDYTI ARBA NEIŠGLIAUDYTI 

0802.1 – Migdolai: 

0802.11.00 – – Su kevalais 0 A 0 0 0 0 0 

0802.12.00 – – Be kevalų 0 A 0 0 0 0 0 

0802.2 – Lazdynų (Corylus spp.) riešutai: 

0802.21.00 – – Su kevalais 0 A 0 0 0 0 0 

0802.22.00 – – Be kevalų 0 A 0 0 0 0 0
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0802.3 – Graikiniai riešutai: 

0802.31.00 – – Su kevalais 15 E 15 15 15 15 15 

0802.32.00 – – Be kevalų 15 E 15 15 15 15 15 

0802.40.00 – Kaštainiai (Castanea spp.) 15 E 15 15 15 15 15 

0802.50.00 – Pistacijos 0 A 0 0 0 0 0 

0802.60.00 – Makadamijos 15 E 15 15 15 15 15 

0802.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.03 BANANAI ARBA TIKRIEJI BANANAI (PLANTAINS), ŠVIEŽI 
ARBA DŽIOVINTI 

0803.00.1 – Bananai (Musa balbisiaca acuminata, Musa paradisiaca arba Musa 
fapientum): 

0803.00.11 – – Švieži 15 A 15 15 15 15 15 

0803.00.12 – – Džiovinti 15 E 15 15 15 15 15 

0803.00.20 – Tikrieji bananai (plantains) (Musa acuminata var. Plantain) 15 E 15 15 15 15 15 

0803.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.04 DATULĖS, FIGOS, ANANASAI, AVOKADAI, GVAJAVOS, 
MANGAI IR MANGOSTANINĖS GARCINIJOS, ŠVIEŽI ARBA 
DŽIOVINTI 

0804.10.00 – Datulės 15 E 15 15 15 15 15 

0804.20.00 – Figos 15 E 15 15 15 15 15 

0804.30.00 – Ananasai 15 E 15 15 15 15 15 

0804.40.00 – Avokadai 15 E 15 15 15 15 15 

0804.50 – Gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos:
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0804.50.10 – – Mangai 15 E 15 15 15 15 15 

0804.50.20 – – Gvajavos ir mangostaninės garcinijos 15 E 15 15 15 15 15 

08.05 CITRUSINIŲ VAISIAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI 

0805.10.00 – Apelsinai 15 E 15 15 15 15 15 

0805.20.00 – Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai (wilkings) ir 
panašūs citrusinių hibridai 

15 E 15 15 15 15 15 

0805.40.00 – Greipfrutai arba didieji greipfrutai 15 E 15 15 15 15 15 

0805.50.00 – Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) ir žaliosios 
citrinos bei persinės citrinos (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

15 E 15 15 15 15 15 

0805.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.06 VYNUOGĖS, ŠVIEŽIOS ARBA DŽIOVINTOS, ĮSKAITANT 
RAZINAS 

0806.10.00 – Šviežios 15 A 15 15 15 15 15 

0806.20.00 – Džiovintos, įskaitant razinas 0 A 0 0 0 0 0 

08.07 MELIONAI, ARBŪZAI IR TIKROSIOS PAPAJOS, ŠVIEŽI 

0807.1 Melionai ir arbūzai: 

0807.11.00 – – Arbūzai 15 E 15 15 15 15 15 

0807.19.00 – – Kiti 15 A 15 15 15 15 15 

0807.20.00 – Tikrosios papajos 15 E 15 15 15 15 15 

08.08 OBUOLIAI, KRIAUŠĖS IR SVARAINIAI, ŠVIEŽI
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0808.10.00 – Obuoliai 25 A 15 15 25 15 15 Žr. CA Šalies 
sąrašo bendrųjų 
pastabų 2 pastraipą 

0808.20 – Kriaušės ir svarainiai: 

0808.20.10 – – Kriaušės 15 C 15 15 15 15 15 

0808.20.20 – – Svarainiai 15 E 15 15 15 15 15 

08.09 ABRIKOSAI, VYŠNIOS, PERSIKAI (ĮSKAITANT NEKTARINUS), 
SLYVOS IR DYGIŲJŲ SLYVŲ VAISIAI, ŠVIEŽI 

0809.10.00 – Abrikosai 15 E 15 15 15 15 15 

0809.20.00 – Vyšnios 15 E 15 15 15 15 15 

0809.30.00 – Persikai, įskaitant nektarinus 15 D 15 15 15 15 15 

0809.40.00 – Slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai 15 H 15 15 15 15 15 

08.10 KITI VAISIAI, ŠVIEŽI 

0810.10.00 – Braškės ir žemuogės 15 E 15 15 15 15 15 

0810.20.00 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės 15 E 15 15 15 15 15 

0810.40.00 – Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties augalų 
vaisiai 

15 E 15 15 15 15 15 

0810.50.00 – Kiviai 15 E 15 15 15 15 15 

0810.60.00 – Durijai 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90 – Kiti: 

0810.90.10 – – Dygliuotosios anonos (Annona muricata) 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.20 – – Sodinės anonos (Annona squamosa) 15 E 15 15 15 15 15
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0810.90.30 – – Geltonosios pasifloros (Passiflora edulis var. flavicarpa) 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.40 – – Kvapiosios pasifloros (Passiflora edulis var. sims) 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.5 – – Kertuočiai: 

0810.90.51 – – – Raudonvaisiai, nenulupti 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.52 – – – Geltonvaisiai (tribriauniai), nenulupti 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.53 – – – Kiti, nenulupti 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.54 – – – Nulupti 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.60 – – Serbentai, įskaitant juoduosius serbentus 15 E 15 15 15 15 15 

0810.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.11 VAISIAI IR RIEŠUTAI, NEVIRTI ARBA IŠVIRTI GARUOSE AR 
VANDENYJE, SUŠALDYTI, Į KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRI
DĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ 

0811.10.00 – Braškės ir žemuogės 15 E 15 15 15 15 15 

0811.20.00 – Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai, ilgavaisės gervuogės ir 
serbentai 

15 E 15 15 15 15 15 

0811.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.12 KONSERVUOTI VAISIAI IR RIEŠUTAI, NETINKAMI ILGAI 
LAIKYTI IR PAPILDOMAI NEAPDOROJUS TIESIOGIAI 
VARTOTI MAISTUI (PAVYZDŽIUI, KONSERVUOTI DUJINIU 
SIEROS DIOKSIDU, SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA 
KITAIS KONSERVUOJAMAIS TIRPALAIS) 

0812.10 – Vyšnios: 

0812.10.10 – – Paprastosios vyšnios 0 A 0 0 0 0 0 

0812.10.90 – – Kiti 10 A 10 10 10 10 10
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0812.90 – Kiti: 

0812.90.10 – – Braškės ir žemuogės 15 E 15 15 15 15 15 

0812.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

08.13 DŽIOVINTI VAISIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
08.01–08.06 POZICIJOSE; ŠIAME SKIRSNYJE KLASIFIKUO
JAMŲ RIEŠUTŲ ARBA DŽIOVINTŲ VAISIŲ MIŠINIAI 

0813.10.00 – Abrikosai 15 E 15 15 15 15 15 

0813.20.00 – Slyvos 15 E 15 15 15 15 15 

0813.30.00 – Obuoliai 15 E 15 15 15 15 15 

0813.40.00 – Kiti vaisiai 15 E 15 15 15 15 15 

0813.50.00 – Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų vaisių 
mišiniai 

15 E 15 15 15 15 15 

0814.00.00 CITRUSINIŲ VAISIŲ ŽIEVELĖS, MELIONŲ ARBA ARBŪZŲ 
LUOBOS, ŠVIEŽIOS, SUŠALDYTOS, DŽIOVINTOS ARBA 
KONSERVUOTOS SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA 
KITAIS KONSERVUOJAMAIS TIRPALAIS, BET NETINKAMOS 
ILGAI LAIKYTI 

15 E 15 15 15 15 15 

09.01 KAVA, SKRUDINTA ARBA NESKRUDINTA, BE KOFEINO 
ARBA SU KOFEINU; KAVOS IŠAIŽOS IR LUOBELĖS; KAVOS 
PAKAITALAI, TURINTYS BET KOKĮ KIEKĮ KAVOS 

0901.1 – Neskrudinta kava: 

0901.11 – – Su kofeinu 

0901.11.10 – – – Neapdorota (uogos) 30 A 10 10 10 10 10 

0901.11.20 – – – Šlapiuoju būdu apdorota kava 30 A 15 15 15 15 15 

0901.11.30 – – – Kava Café oro (neskrudintos kavos pupelės) 30 A 15 15 15 15 15 

0901.11.90 – – – Kita 30 A 15 15 15 15 15
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0901.12.00 – – Be kofeino 30 A 15 15 15 15 15 

0901.2 – Skrudinta kava: 

0901.21.00 – – Su kofeinu 54 A 15 15 15 15 15 

0901.22.00 – – Be kofeino 54 A 15 15 15 15 15 

0901.90.00 – Kita 30 A 15 15 15 15 15 

09.02 ARBATA, AROMATINTA ARBA NEAROMATINTA 

0902.10.00 – Žalioji arbata (nefermentuota), tiesiogiai fasuota į pakus, 
kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

15 E 15 15 15 15 15 

0902.20.00 – Kita žalioji arbata (nefermentuota) 15 E 15 15 15 15 15 

0902.30.00 – Juodoji arbata (fermentuota) ir iš dalies fermentuota arbata, 
tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose jos kiekis ne didesnis 
kaip 3 kg 

15 E 15 15 15 15 15 

0902.40.00 – Kita juodoji arbata (fermentuota) ir kita iš dalies fermentuota 
arbata 

15 E 15 15 15 15 15 

0903.00.00 MATĖ 15 E 15 15 15 15 15 

09.04 PIPIRAI (PIPER GENTIES); DŽIOVINTI ARBA GRŪSTI AR 
MALTI CAPSICUM GENTIES ARBA PIMENTA GENTIES 
VAISIAI 

0904.1 – Pipirai: 

0904.11.00 – – Negrūsti ir nemalti 10 E 10 10 10 10 10 

0904.12.00 – – Grūsti arba malti 5 E 5 5 5 5 5 

0904.20 – Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, džiovinti, grūsti 
arba malti 

0904.20.10 – – Negrūsti ir nemalti 10 E 10 10 10 10 10 

0904.20.20 – – Grūsti arba malti 5 E 5 5 5 5 5
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0905.00.00 VANILĖ 10 E 10 10 10 10 10 

09.06 CINAMONAS IR CINAMONŲ ŽIEDAI 

0906.1 – Negrūsti ir nemalti 

0906.11.00 – – Cinamonas (Cinnamomum zeylanicum Blume) 10 E 10 10 10 10 10 

0906.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0906.20.00 – Grūsti arba malti 10 E 10 10 10 10 10 

0907.00.00 GVAZDIKĖLIAI (SVEIKI VAISIAI, ŽIEDAI IR ŽIEDKOČIAI) 10 E 10 10 10 10 10 

09.08 MUSKATAI, MACIS (MACE) IR KARDAMONAS 

0908.10.00 – Muskatai 10 E 10 10 10 10 10 

0908.20.00 – Macis (mace) 10 E 10 10 10 10 10 

0908.30 – Kardamonas: 

0908.30.10 – – Kardamonas 10 E 10 10 10 10 10 

0908.30.20 – – Kitas kardamonas 15 E 15 15 15 15 15 

09.09 ANYŽINIŲ OŽIAŽOLIŲ, ŽVAIGŽDANYŽIŲ (BADIJONŲ), 
PANKOLIŲ, KALENDRŲ, KMYNŲ ARBA PAPRASTŲJŲ 
KMYNŲ SĖKLOS; KADAGIŲ UOGOS 

0909.10.00 – Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) sėklos 10 E 10 10 10 10 10 

0909.20.00 – Kalendrų sėklos 10 E 10 10 10 10 10 

0909.30.00 – Kmynų sėklos 5 E 5 5 5 5 5 

0909.40.00 – Paprastųjų kmynų sėklos 10 E 10 10 10 10 10 

0909.50.00 – Pankolių sėklos; kadagių uogos 10 E 10 10 10 10 10
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09.10 IMBIERAS, ŠAFRANAS, CIBERŽOLĖ, ČIOBRELIAI, LAURO 
LAPAI, KARIS IR KITI PRIESKONIAI 

0910.10 – Imbieras: 

0910.10.1 – – Džiovintas: 

0910.10.11 – – – Negrūstas ir nemaltas 10 E 10 10 10 10 10 

0910.10.12 – – – Grūstas arba maltas 10 E 10 10 10 10 10 

0910.10.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

0910.20.00 – Šafranas 10 E 10 10 10 10 10 

0910.30.00 – Ciberžolė 10 E 10 10 10 10 10 

0910.9 – Kiti prieskoniai: 

0910.91.00 – – Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte — F 10 10 10 10 10 

0910.99 – – Kiti: 

0910.99.10 – – – Čiobreliai 10 E 10 10 10 10 10 

0910.99.20 – – – Lauro lapai — F 10 10 10 10 10 

0910.99.30 – – – Karis — F 10 10 10 10 10 

0910.99.90 – – – Kiti — F 10 10 10 10 10 

10.01 KVIEČIAI IR MESLINAS (KVIEČIŲ BEI RUGIŲ MIŠINYS) 

1001.10.00 – Kietieji kviečiai 0 A 0 0 0 0 0 

1001.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

1002.00.00 RUGIAI 0 A 0 0 0 0 0
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1003.00.00 MIEŽIAI 0 A 0 0 0 0 0 

1004.00.00 AVIŽOS 0 A 0 0 0 0 0 

10.05 KUKURŪZAI 

1005.10.00 – Sėkla 0 A 0 0 0 0 0 

1005.90 – Kiti: 

1005.90.10 – – Paprastieji kukurūzai (Zea mays everta) 20 E 10 5 20 15 10 

1005.90.20 – – Geltonieji kukurūzai — F 0 15 0/35 15 15 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
4 pastraipą 

1005.90.30 – – Baltieji kukurūzai — F 15 20 20 15 15 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
4 pastraipą 

1005.90.90 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

10.06 RYŽIAI 

1006.10 – Ryžiai su luobelėmis (žaliaviniai (paddy) arba neapdoroti) 

1006.10.10 – – Skirti sėjai 23,7 E 0 0 23,7 0 0 

1006.10.90 – – Kiti — F 35 40 0/23,7 45 45 

1006.20.00 – Lukštenti (rudieji) ryžiai — F 35 40 11,8/23,7 45 60 

1006.30 – Iš dalies arba visiškai nulukštenti ryžiai, poliruoti arba nepo
liruoti, glazūruoti arba neglazūruoti“:
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1006.30.10 – – Vidutinių grūdų ryžiai, kurių vienas galas nuskeltas, kurių 
pūsto grūdo sudėtyje yra 0,60 – 0,75 % riebalų, supakuoti 
į maišus, kurių talpa 50 kg, tinkamai paženklinti 

— F 35 40 0/23,7 45 60 

1006.30.90 – – Kiti — F 35 40 11,8/23,7 45 60 

1006.40.00 – Skaldyti ryžiai — F 35 40 11,8/23,7 45 60 

10.07 GRŪDINIS SORGAS 

1007.00.10 – Skirtas sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1007.00.90 – Kiti — F 15 15 20 15 20 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
4 pastraipą 

10.08 GRIKIAI, SOROS IR KANARĖLIŲ LESALAS (STRYPAINIO 
SĖKLOS); KITI JAVAI 

1008.10.00 – Grikiai 15 E 15 15 15 15 15 

1008.20 – Soros: 

1008.20.10 – – Skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1008.20.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

1008.30.00 – Kanarėlių lesalas (strypainio sėklos) 0 A 0 0 0 0 0 

1008.90.00 – Kiti javai 15 E 15 15 15 15 15 

1101.00.00 KVIETINIAI ARBA MESLININIAI (KVIEČIŲ IR RUGIŲ MIŠINIO) 
MILTAI 

— F 5 10 0/10 10 10 

11.02 KITŲ JAVŲ, IŠSKYRUS KVIEČIUS IR MESLINĄ (KVIEČIŲ IR 
RUGIŲ MIŠINĮ), MILTAI 

1102.10.00 – Ruginiai miltai 10 E 10 10 10 10 10
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1102.20.00 – Kukurūziniai miltai — F 10 15 10 15 5 Žr. CA Respublikų 
sąrašo bendrųjų 
pastabų 4 pastraipą 

1102.90 – Kiti: 

1102.90.10 – – Miežiniai miltai 10 E 10 10 10 10 10 

1102.90.20 – – Avižiniai miltai 10 E1 10 10 10 10 10 

1102.90.30 – – Ryžiniai miltai — F 10 15 15 15 5 

1102.90.90 – – Kiti 15 E 10 15 15 15 5 

11.03 KRUOPOS, RUPINIAI IR GRANULĖS 

1103.1 – Kruopos ir rupiniai: 

1103.11.00 – – Kviečių — F 5 5 5 5 5 

1103.13 – – Kukurūzų 

1103.13.10 – – – Paželatinuoti miltai (pvz., miltai, naudojami kaip priedai 
alaus pramonėje) 

15 A 0 0 0 15 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
4 pastraipą 

1103.13.90 – – – Kiti — F 5 15 15 15 5 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
4 pastraipą 

1103.19 – – Kitų javų: 

1103.19.10 – – – Avižų 5 E 5 5 5 5 5 

1103.19.20 – – – Ryžių — F 10 15 15 15 5
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1103.19.90 – – – Kiti 15 E 10 15 15 15 5 

1103.20 – Granulės: 

1103.20.10 – – Kviečių — F 10 15 15 15 5 

1103.20.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

11.04 GRŪDAI, APDIRBTI KITAIS BŪDAIS (PAVYZDŽIUI, LUKŠ
TENTI, GLUDINTI, SKALDYTI ARBA SMULKINTI), IŠSKYRUS 
RYŽIUS, KLASIFIKUOJAMUS 10.06 POZICIJOJE; JAVŲ GEMA
LAI, SVEIKI, TRAIŠKYTI, PERDIRBTI Į DRIBSNIUS ARBA 
MALTI 

1104.1 – Grūdai, traiškyti arba perdirbti į dribsnius: 

1104.12.00 – – Avižų 10 E1 10 10 10 10 10 

1104.19 – – Kitų javų: 

1104.19.10 – – – Miežių 10 A 10 10 10 10 10 

1104.19.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

1104.2 – Grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, gludinti, 
skaldyti arba smulkinti): 

1104.22 – – Avižų: 

1104.22.10 – – – Lukštenti 0 A 0 0 0 0 0 

1104.22.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

1104.23.00 – – Kukurūzų — F 5 5 5 5 5 Žr. CA Respublikų 
sąrašo bendrųjų 
pastabų 4 pastraipą 

1104.29 – – Kitų javų:
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1104.29.10 – – – Miežių 10 A 10 10 10 10 10 

1104.29.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

1104.30.00 – Javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti 10 E 10 10 10 10 10 

11.05 BULVIŲ MILTAI, RUPINIAI, MILTELIAI, DRIBSNIAI IR 
GRANULĖS 

1105.10.00 – Miltai, rupiniai ir milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

1105.20 – Dribsniai ir granulės: 

1105.20.10 – – Dribsniai 0 A 0 0 0 0 0 

1105.20.20 –Granulės 10 E 10 10 10 10 10 

11.06 DŽIOVINTŲ ANKŠTINIŲ DARŽOVIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
07.13 POZICIJOJE, SAGO PALMIŲ ŠERDŽIŲ ARBA ŠAKNIA
VAISIŲ AR GUMBAVAISIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 07.14 POZICI
JOJE, ARBA PRODUKTŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 8 SKIRSNYJE, 
MILTAI, RUPINIAI IR MILTELIAI 

1106.10.00 – Daržovių, klasifikuojamų 07.13 pozicijoje 10 E 10 10 10 10 10 

1106.20.00 – Sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifi
kuojamų 07.14 pozicijoje 

10 E 10 10 10 10 10 

1106.30.00 – Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje 10 E 10 10 10 10 10 

11.07 SALYKLAS (MIEŽIŲ ARBA KITŲ JAVŲ), SKRUDINTAS ARBA 
NESKRUDINTAS 

1107.10.00 – Neskrudintas 0 A 0 0 0 0 0 

1107.20.00 – Skrudintas 0 A 0 0 0 0 0 

11.08 KRAKMOLAS; INULINAS 

1108.1 – Krakmolas: 

1108.11.00 – – Kviečių krakmolas 10 E 10 10 10 10 10
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1108.12.00 – – Kukurūzų krakmolas 0 A 0 0 0 0 0 

1108.13.00 – – Bulvių krakmolas 0 A 0 0 0 0 0 

1108.14.00 – – Maniokų krakmolas 10 E 10 10 10 10 10 

1108.19.00 – – Kiti krakmolai 10 E 10 10 10 10 10 

1108.20.00 – Inulinas 10 E 10 10 10 10 10 

1109.00.00 KVIEČIŲ GLITIMAS, DŽIOVINTAS ARBA NEDŽIOVINTAS 0 A 0 0 0 0 0 

12.01 SOJOS PUPELĖS, SKALDYTOS ARBA NESKALDYTOS 

1201.00.10 – Skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1201.00.90 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

12.02 ŽEMĖS RIEŠUTAI, NESKRUDINTI IR NEVIRTI ARBA NEKEPTI, 
GLIAUDYTI ARBA NEGLIAUDYTI, SKALDYTI ARBA NESKAL
DYTI 

1202.10 – Negliaudyti: 

1202.10.10 – – Skirti sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1202.10.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

1202.20 – Gliaudyti, skaldyti arba neskaldyti: 

1202.20.10 – – Skirti sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1202.20.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

1203.00.00 KOPRA 5 A 5 5 5 5 5 

1204.00.00 LINŲ SĖMENYS, SKALDYTI ARBA NESKALDYTI 0 A 0 0 0 0 0 

12.05 RAPSŲ ARBA RAPSUKŲ SĖKLOS, SKALDYTOS ARBA 
NESKALDYTOS
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1205.10 – Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų sėklos: 

1205.10.10 – – Skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1205.10.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

1205.90 – Kitos: 

1205.90.10 – – Skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1205.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

1206.00.00 SAULĖGRĄŽŲ SĖKLOS, SKALDYTOS ARBA NESKALDYTOS 0 A 0 0 0 0 0 

12.07 KITOS ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLOS IR VAISIAI, SKALDYTI 
ARBA NESKALDYTI 

1207.20 – Vilnamedžių sėklos: 

1207.20.10 – – Skirtos sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1207.20.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.40 – Sezamų sėklos: 

1207.40.10 – – Nelukštentos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.40.20 – – Lukštentos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.50.00 – Garstyčių sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.9 – Kitos: 

1207.91.00 – – Aguonų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.99 – – Kitos: 

1207.99.1 – – – Palmių riešutai ir jų branduoliai
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1207.99.11 – – – – Skirti sėjai 0 A 0 0 0 0 0 

1207.99.19 – – – – Kitos 5 E 5 5 5 5 5 

1207.99.20 – – – Ricinmedžių sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.99.30 – – – Dygminų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1207.99.90 – – – Kitos 5 A 5 5 5 5 5 

12.08 MILTAI IŠ ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLŲ ARBA VAISIŲ, 
IŠSKYRUS GARSTYČIŲ MILTUS 

1208.10.00 – Iš sojų pupelių — F 5 5 5 5 5 

1208.90.00 – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

12.09 SĖKLOS, VAISIAI IR SPOROS, TINKAMOS SĖTI 

1209.10.00 – Cukrinių runkelių sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.2 – Pašarinių augalų sėklos: 

1209.21.00 – – Mėlynžiedžių liucernų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.22.00 – – Dobilų (Trifolium spp) sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.23.00 – – Eraičinų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.24.00 – – Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.25.00 – – Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.29 – – Kitos: 

1209.29.10 – – – Runkelių sėklos, išskyrus cukrinių runkelių sėklas 0 A 0 0 0 0 0 

1209.29.20 – – – Pašarinių motiejukų (Phleum pratensis) sėklos 0 A 0 0 0 0 0
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1209.29.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.30 – Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos: 

1209.30.10 – – Petunijų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.30.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.9 – Kitos: 

1209.91.00 – – Daržovių sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1209.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

12.10 APYNIŲ SPURGAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, SUSMULKINTI 
ARBA NESUSMULKINTI, SUMALTI Į MILTELIUS ARBA 
NEMALTI, GRANULIUOTI ARBA NEGRANULIUOTI; LUPULI
NAS 

1210.10.00 – Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir negra
nuliuoti 

0 A 0 0 0 0 0 

1210.20.00 – Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granu
liuoti; lupulinas 

0 A 0 0 0 0 0 

12.11 AUGALAI IR AUGALŲ DALYS, SĖKLOS IR VAISIAI, 
DAŽNIAUSIAI NAUDOJAMI PARFUMERIJOJE, FARMACIJOJE 
ARBA KAIP INSEKTICIDAI, FUNGICIDAI AR PANAŠIAI, 
ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, SUPJAUSTYTI ARBA NESUPJAUS
TYTI, GRŪSTI ARBA NEGRŪSTI, SUMALTI Į MILTELIUS ARBA 
NEMALTI 

1211.20.00 – Ženšenių šaknys 0 A 0 0 0 0 0 

1211.30.00 – Kokamedžių lapai 0 A 0 0 0 0 0 

1211.40.00 – Aguonų stiebeliai 0 A 0 0 0 0 0 

1211.90 – Kiti: 

1211.90.10 – – Skėtrioji karpažolė 0 A 0 0 0 0 0
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1211.90.20 – – Saldymedžio šaknys 0 A 0 0 0 0 0 

1211.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

12.12 SALDŽIAVAISIŲ PUPMEDŽIŲ VAISIAI, DUMBLIAI, CUKRI
NIAI RUNKELIAI IR CUKRANENDRĖS, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, 
SUŠALDYTI ARBA DŽIOVINTI, SUMALTI Į MILTELIUS ARBA 
NESUMALTI; VAISIŲ KAULIUKAI IR BRANDUOLIAI, TAIP 
PAT KITI AUGALINIAI PRODUKTAI (ĮSKAITANT NESKRU
DINTAS CICHORIUM INTYBUS SATIVUM RŪŠIES TRŪKA 
ŽOLIŲ ŠAKNIS), DAŽNIAUSIAI VARTOJAMI ŽMONIŲ MAIS
TUI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

1212.20.00 – Dumbliai 0 A 0 0 0 0 0 

1212.9 – Kiti: 

1212.91.00 – – Cukriniai runkeliai 0 A 0 0 0 0 0 

1212.99 – – Kiti: 

1212.99.10 – – – Cukranendrės 10 E 10 10 10 10 10 

1212.99.20 – – – Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai ir jų sėklos 0 A 0 0 0 0 0 

1212.99.30 – – – Abrikosų, persikų (įskaitant nektarinus) arba slyvų kauliukai 
ir branduoliai 

0 A 0 0 0 0 0 

1212.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

1213.00.00 JAVŲ ŠIAUDAI IR PELAI, NEAPDOROTI, KAPOTI ARBA 
NEKAPOTI, SUSMULKINTI ARBA NESUSMULKINTI, PRESUOTI 
ARBA NEPRESUOTI, GRANULIUOTI ARBA NEGRANULIUOTI 

15 C 5 5 5 5 5 

12.14 ŠAKNIAVAISINIAI GRIEŽČIAI, PAŠARINIAI RUNKELIAI, 
PAŠARINIAI ŠAKNIAVAISIAI, ŠIENAS, MĖLYNŽIEDĖ 
LIUCERNA, DOBILAI, BANDVIKIAI, PAŠARINIAI KOPŪSTAI, 
LUBINAI, VIKIAI IR PANAŠŪS PAŠARINIAI PRODUKTAI, 
GRANULIUOTI ARBA NEGRANULIUOTI 

1214.10.00 – Mėlynžiedžių liucernų rupiniai ir granulės 5 C 5 5 5 5 5
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1214.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

13.01 ŠELAKAS; GAMTINĖS DERVOS, SAKAI, LIPAI IR ALIEJINGO
SIOS DERVOS (OLEOREZINAI) (PAVYZDŽIUI, BALZAMAI) 

1301.20.00 – Gumiarabikas 0 A 0 0 0 0 0 

1301.90 – Kiti: 

1301.90.10 – – Šelakas 0 A 0 0 0 0 0 

1301.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

13.02 AUGALŲ SYVAI IR EKSTRAKTAI; PEKTINO MEDŽIAGOS, 
PEKTINATAI IR PEKTATAI; AGARAS IR KITOS AUGALINĖS 
GLEIVĖS BEI TIRŠTIKLIAI, MODIFIKUOTI ARBA NEMODIFI
KUOTI 

1302.1 – Augalų syvai ir ekstraktai: 

1302.11.00 – – Opijus 0 A 0 0 0 0 0 

1302.12.00 – – Saldišaknės 0 A 0 0 0 0 0 

1302.13.00 – – Apynių 0 A 0 0 0 0 0 

1302.19 – – Kiti: 

1302.19.10 – – – Naudojami medicinoje 0 A 0 0 0 0 0 

1302.19.20 – – – Naudojami kaip insekticidai, fungicidai ar panašiai 0 A 0 0 0 0 0 

1302.19.30 – – – Skaistenio (piretrumo) arba šaknų, kurių sudėtyje yra rote
nono, syvai ir ekstraktai 

0 A 0 0 0 0 0 

1302.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

1302.20.00 – Pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai 0 A 0 0 0 0 0
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1302.3 – Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifikuoti arba nemodifikuoti: 

1302.31.00 – – Agaras 0 A 0 0 0 0 0 

1302.32.00 – – Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, saldžia
vaisio pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės sėklų, modi
fikuoti arba nemodifikuoti: 

0 A 0 0 0 0 0 

1302.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

14.01 AUGALINĖS MEDŽIAGOS, DAUGIAUSIA TINKAMOS 
PYNIMUI (PAVYZDŽIUI, BAMBUKAI, ROTANGAI (RATTANS), 
NENDRĖS, MELDAI, GLUOSNIŲ, KARKLŲ ARBA ŽILVIČIŲ 
VYTELĖS, RAFIJA, VALYTI, BALINTI ARBA DAŽYTI JAVŲ 
ŠIAUDAI BEI LIEPŲ KARNOS) 

1401.10.00 – Bambukai 5 C 5 5 5 5 5 

1401.20.00 – Rotangai (rattans) 0 A 0 0 0 0 0 

1401.90 – Kitos: 

1401.90.10 – – Vytelės 0 A 0 0 0 0 0 

1401.90.20 – – Nendrės 0 A 0 0 0 0 0 

1401.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

14.04 AUGALINIAI PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

1404.20.00 – Medvilnės pūkai 0 A 0 0 0 0 0 

1404.90 – Kitos: 

1404.90.10 – – Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos kimšimui (pavyz
džiui, kapokas, kedeninė tilandsija ir andrai), suformuotos 
arba nesuformuotos į sluoksną, arba su pagrindu iš kitos 
medžiagos 

0 A 0 0 0 0 0
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1404.90.20 – – Augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos šluotoms arba 
šepečiams gaminti (pavyzdžiui, sorgas, pluoštinė leopoldinija 
(piassava), varputis arba istlis), surištos arba nesurištos į 
sruogas arba į ryšulėlius 

15 C 5 5 5 5 5 

1404.90.3 – – Augalinės žaliavos, daugiausia tinkamos dažymui arba raugi
nimui: 

1404.90.31 – – – Dažinė urlija 15 E 15 15 15 15 15 

1404.90.39 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

1404.90.90 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

1501.00.00 KIAULINIAI RIEBALAI (ĮSKAITANT KIAULINIUS TAUKUS) IR 
NAMINIŲ PAUKŠČIŲ TAUKAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
02.09 ARBA 15.03 POZICIJOSE 

— F 15 15 15 15 15 

1502.00.00 GALVIJŲ, AVIŲ ARBA OŽKŲ TAUKAI, IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 15.03 POZICIJOJE 

0 A 0 0 0 0 0 

15.03 STEARINAS „SOLAR STEARIN“, KIAULINIŲ TAUKŲ ALIEJUS, 
OLEOSTEARINAS, OLEOALIEJUS IR LAJAUS ALIEJUS, 
NEEMULSUOTI, NESUMAIŠYTI ARBA NEAPDOROTI KITU 
BŪDU 

1503.00.10 – Stearinas „Solar stearin“ ir kiaulinių taukų aliejus — F 15 15 15 15 15 

1503.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

15.04 ŽUVŲ ARBA JŪRŲ ŽINDUOLIŲ TAUKAI IR ALIEJUS BEI JŲ 
FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1504.10.00 – Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos 0 A 0 0 0 0 0 

1504.20.00 – Žuvų taukai ir aliejus bei jų frakcijos, išskyrus žuvų kepenų 
taukus 

0 A 0 0 0 0 0 

1504.30.00 – Jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos 0 A 0 0 0 0 0 

1505.00.00 AVIŲ PRAKAITINIAI RIEBALAI IR IŠ JŲ GAUNAMOS 
RIEBALŲ MEDŽIAGOS (ĮSKAITANT LANOLINĄ) 

0 A 0 0 0 0 0
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1506.00.00 KITI GYVŪNINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS BEI JŲ FRAKCIJOS, 
NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODI
FIKUOTI 

— F 10 10 10 10 10 

15.07 SOJŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFI
NUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1507.10.00 – Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių — F 5 0 0 5 5 

1507.90.00 – Kiti — F 15 15 15 15 15 

15.08 ŽEMĖS RIEŠUTŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1508.10.00 – Neapdorotas aliejus — F 5 5 5 5 5 

1508.90.00 – Kitas — F 15 15 15 15 15 

15.09 ALYVUOGIŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA 
RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1509.10.00 – Pirmojo spaudimo aliejus 10 A 10 10 10 10 10 

1509.90.00 – Kitas 10 A 10 10 10 10 10 

1510.00.00 KITAS ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, GAUTI TIK IŠ ALYVUOGIŲ, 
NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODI
FIKUOTI, ĮSKAITANT ŠIO ALIEJAUS ARBA JO FRAKCIJŲ MIŠI
NIUS SU ALIEJUMI ARBA FRAKCIJOMIS, KLASIFIKUOJAMUS 
15.09 POZICIJOJE 

15 A 15 15 15 15 15 

15.11 PALMIŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA 
RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1511.10.00 – Neapdorotas aliejus — F 5 5 5 5 5 

1511.90 – Kitas: 

1511.90.10 – – Palmių stearinas, kurio jodo skaičius (index) ne didesnis kaip 
48 

— F 5 5 5 5 5
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1511.90.90 – – Kitas — F 30 15 15 15 15 

15.12 SAULĖGRĄŽŲ, DYGMINŲ ARBA VILNAMEDŽIŲ ALIEJUS IR 
JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1512.1 – Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos 

1512.11.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 0 0 5 5 

1512.19.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

1512.2 – Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos: 

1512.21.00 – – Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas 
gosipolis 

— F 5 0 0 5 5 

1512.29.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

15.13 KOKOSŲ, PALMIŲ BRANDUOLIŲ ARBA ATALIŲ ALIEJAI IR 
JŲ FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1513.1 – Kokosų aliejus ir jo frakcijos: 

1513.11.00 – – Neapdorotas aliejus — F 10 5 5 5 5 

1513.19.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

1513.2 – Palmių branduolių arba atalių aliejus ir jo frakcijos: 

1513.21.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 5 5 5 5 

1513.29.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

15.14 RAPSŲ, RAPSUKŲ ARBA GARSTYČIŲ ALIEJUS IR JO FRAK
CIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI 
NEMODIFIKUOTI 

1514.1 – Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus ir jo 
frakcijos:
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1514.11.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 0 0 5 5 

1514.19.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

1514.9 – Kitas: 

1514.91.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 0 0 5 5 

1514.99.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

15.15 KITI NELAKIEJI AUGALINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS (ĮSKAI
TANT SIMONDSIJŲ ALIEJŲ) IR JŲ FRAKCIJOS, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI 

1515.1 – Sėmenų aliejus ir jo frakcijos: 

1515.11.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 5 5 5 5 

1515.19.00 – – Kitas — F 5 5 5 5 5 

1515.2 – Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos: 

1515.21.00 – – Neapdorotas aliejus — F 5 0 0 5 5 

1515.29.00 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

1515.30.00 – Ricinos aliejus ir jo frakcijos 5 E 5 0 0 5 5 

1515.50.00 – Sezamų aliejus ir jo frakcijos — F 15 15 15 15 15 

1515.90 – Kitas: 

1515.90.10 – – Kitos lengvosios alyvos — F 5 0 0 5 5 

1515.90.20 – – Simondsijų aliejus ir jo frakcijos 5 E 5 0 0 5 5 

1515.90.30 – – Tungų aliejus ir jo frakcijos 5 E 5 0 0 5 5 

1515.90.90 – – Kitas — F 15 15 15 15 15
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15.16 GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS IR JŲ 
FRAKCIJOS, VISIŠKAI ARBA IŠ DALIES SUKIETINTI, PERESTE
RINTI, REESTERINTI ARBA ELAIDINIZUOTI, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET TOLIAU NEAPDOROTI 

1516.10.00 – Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos — F 15 15 15 15 15 

1516.20 – Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos: 

1516.20.10 – – Augaliniai riebalai, išskyrus lauro rūgštį, iš dalies hidrinti, 
kurių minkštėjimo temperatūra nuo 32 °C ar didesnė, bet 
ne didesnė nei 41 °C, tinkami naudoti kaip kakavos sviesto 
pakaitalai 

— F 5 5 10 0 5 

1516.20.90 – – Kitas — F 15 15 15 15 15 

15.17 MARGARINAS; GYVŪNINIŲ ARBA AUGALINIŲ RIEBALŲ IR 
ALIEJAUS BEI ĮVAIRIŲ ŠIAME SKIRSNYJE KLASIFIKUOJAMŲ 
RIEBALŲ ARBA ALIEJAUS FRAKCIJŲ VALGOMIEJI MIŠINIAI 
ARBA PREPARATAI, IŠSKYRUS VALGOMUOSIUS RIEBALUS, 
ALIEJŲ ARBA JŲ FRAKCIJAS, KLASIFIKUOJAMUS 15.16 POZI
CIJOJE 

1517.10.00 – Margarinas, išskyrus skystąjį margariną — F 15 15 15 15 15 

1517.90 – Kitas: 

1517.90.10 – – Preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys yra mišrūs 
riebalai, į kuriuos pridėta kvapiųjų medžiagų, naudojami 
maisto produktams gaminti 

— F 15 15 15 15 15 

1517.90.20 – – Preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys yra hidrinti 
augaliniai aliejai, kurių sudėtyje pridėta magnio karbonato, 
naudojami kaip preparatai, skirti konditerijos gaminių ir 
kepinių išėmimui iš formų palengvinti 

0 A 0 0 0 0 0 

1517.90.90 – – Kiti — F 10 10 10 10 10
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15.18 GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS BEI JŲ 
FRAKCIJOS, KAITINTI, OKSIDUOTI, DEHIDRATUOTI, SULFU
RUOTI, PRAPŪSTI, POLIMERIZUOTI ŠILUMA VAKUUME 
ARBA INERTINĖSE DUJOSE ARBA KITAIP CHEMIŠKAI MODI
FIKUOTI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 15.16 POZICIJOJE; 
NEVALGOMIEJI GYVŪNINIŲ ARBA AUGALINIŲ RIEBALŲ, 
ALIEJAUS ARBA ĮVAIRIŲ ŠIAME SKIRSNYJE KLASIFIKUO
JAMŲ RIEBALŲ ARBA ALIEJŲ FRAKCIJŲ MIŠINIAI ARBA 
PREPARATAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

1518.00.10 – Epoksidintas sojų aliejus, skirtas naudoti tik pramonėje poli
merų junginiams gaminti 

0 A 0 0 0 0 0 

1518.00.90 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

1520.00.00 NEAPDOROTAS GLICEROLIS; GLICEROLIO VANDENYS IR 
GLICEROLIO ŠARMAI 

— F 5 5 5 5 5 

15.21 AUGALINIS VAŠKAS (IŠSKYRUS TRIGLICERIDUS), BIČIŲ 
VAŠKAS, KITAS VABZDŽIŲ VAŠKAS IR SPERMACETAS, 
RAFINUOTI ARBA NERAFINUOTI, DAŽYTI ARBA NEDAŽYTI 

1521.10.00 – Augalinis vaškas 5 E 5 5 5 5 5 

1521.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

1522.00.00 DEGRA; RIEBALŲ MEDŽIAGŲ ARBA GYVŪNINIO AR AUGA
LINIO VAŠKO APDOROJIMO ATLIEKOS 

10 E 10 10 10 10 10 

16.01 DEŠROS IR PANAŠŪS PRODUKTAI IŠ MĖSOS, MĖSOS 
SUBPRODUKTŲ ARBA KRAUJO; MAISTO PRODUKTAI, 
DAUGIAUSIA PAGAMINTI IŠ ŠIŲ PRODUKTŲ 

1601.00.10 – Iš jautienos — F 15 40 15 15 15 

1601.00.20 – Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 01.05 pozicijoje — F 150 40 15 15 15 

1601.00.30 – Iš kiaulienos — F 35 40 15 15 15



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
781

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

1601.00.80 – Kiti — F 15 40 15 15 15 

1601.00.90 – Mišiniai — F 35 40 15 15 15 

16.02 KITI GAMINIAI ARBA KONSERVAI IŠ MĖSOS, MĖSOS 
SUBPRODUKTŲ ARBA KRAUJO 

1602.10 – Homogenizuoti produktai: 

1602.10.10 – – Iš jautienos arba jautienos subproduktų — F 15 40 15 15 15 

1602.10.20 – – Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 01.05 pozicijoje, mėsos 
arba mėsos subproduktų 

— F 150 40 15 15 15 

1602.10.30 – – Iš kiaulienos arba kiaulienos subproduktų — F 15 40 15 15 15 

1602.10.80 – – Kiti — F 15 40 15 15 15 

1602.10.90 – – Mišiniai — F 15 40 15 15 15 

1602.20.00 – Iš bet kurių gyvūnų kepenų — F 15 40 15 15 15 

1602.3 – Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 01.05 pozicijoje: 

1602.31.00 – Iš kalakutų (gallopavus) — F 40 40 15 15 15 

1602.32 – – Iš Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų): 

1602.32.10 – – – Kojos ir šlaunys, neatskirtos arba atskirtos — F 40 164 15 164 40 

1602.32.90 – – – Kiti — F 40 164 15 15 15 

1602.39.00 – – Kiti — F 40 40 15 15 15 

1602.4 – Iš kiaulienos: 

1602.41.00 – – Kumpiai ir jų dalys 40 Q 35 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 7 pastraipą
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1602.42.00 – – Mentės ir jų dalys 70 Q 35 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 7 pastraipą 

1602.49 – – Kitos, įskaitant mišinius: 

1602.49.10 – – – Kiaulių odos, džiovintos, virtos ir presuotos 5 E 5 5 5 5 5 

1602.49.90 – – – Kiti 70 Q 35 40 15 15 15 Žr. I priedo 1 prie
dėlio 7 pastraipą 

1602.50.00 – Iš jautienos — F 15 40 15 15 15 

1602.90.00 – Kiti, įskaitant produktus iš bet kurių gyvūnų kraujo — F 15 40 15 15 15 

1603.00.00 MĖSOS, ŽUVIES ARBA VĖŽIAGYVIŲ, MOLIUSKŲ ARBA KITŲ 
VANDENS BESTUBURIŲ EKSTRAKTAI IR SYVAI 

15 C 5 5 5 5 5 

16.04 GAMINIAI ARBA KONSERVAI IŠ ŽUVŲ; IKRAI IR IKRŲ 
PAKAITALAI, PAGAMINTI IŠ ŽUVŲ IKRELIŲ 

1604.1 – Žuvys, sveikos arba supjaustytos į gabalus, bet nemaltos: 

1604.11.00 – – Lašišos 15 E 15 15 15 15 15 

1604.12.00 – – Silkės 15 E 15 15 15 15 15 

1604.13.00 – – Sardinės, sardinėlės ir šprotai 15 E 15 15 15 15 15 

1604.14 – – Tunai, dryžuotieji tunai ir Atlanto tunai (Sarda spp.) 

1604.14.10 – – – Virtos tunų nugarinės, sušaldytos 15 E 15 15 15 15 15 

1604.14.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

1604.15.00 – – Skumbrės 15 E 15 15 15 15 15 

1604.16.00 – – Ančiuviai 15 E 15 15 15 15 15
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1604.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

1604.20.00 – Kitos paruoštos arba konservuotos žuvys 15 E 15 15 15 15 15 

1604.30.00 – Ikrai ir ikrų pakaitalai 15 E 15 15 15 15 15 

16.05 VĖŽIAGYVIAI, MOLIUSKAI IR KITI VANDENS BESTUBURIAI, 
GAMINIAI ARBA KONSERVAI 

1605.10.00 – Krabai, išskyrus Macrura 15 E 15 15 15 15 15 

1605.20.00 – Krevetės ir kiti dešimtkojai vėžiai Natantia 15 E 15 15 15 15 15 

1605.30.00 – Langustai 15 E 15 15 15 15 15 

1605.40 – Kiti vėžiagyviai: 

1605.40.10 – – Omarai 15 E 15 15 15 15 15 

1605.40.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

1605.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

17.01 CUKRANENDRIŲ ARBA CUKRINIŲ RUNKELIŲ CUKRUS IR 
CHEMIŠKAI GRYNA SACHAROZĖ, KURIŲ BŪVIS KIETAS 

1701.1 – Žaliavinis cukrus (pusgaminis), į kurį nepridėta aromatinių 
arba dažančiųjų medžiagų: 

1701.11.00 – – Cukranendrių cukrus — F 45 40 20 40 55 

1701.12.00 – – Cukrinių runkelių cukrus — F 45 40 20 15 55 

1701.9 – Kitas: 

1701.91.00 – – Į kurį pridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų — F 45 40 20 15 55 

1701.99.00 – – Kitas — F 45 40 20 15 55
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17.02 KITI CUKRŪS, ĮSKAITANT CHEMIŠKAI GRYNĄ LAKTOZĘ, 
MALTOZĘ, GLIUKOZĘ IR FRUKTOZĘ (LEVULIOZĘ), KURIŲ 
BŪVIS KIETAS; CUKRŲ SIRUPAI, Į KURIUOS NEPRIDĖTA 
AROMATINIŲ ARBA DAŽANČIŲJŲ MEDŽIAGŲ; DIRBTINIS 
MEDUS, SUMAIŠYTAS ARBA NESUMAIŠYTAS SU NATŪ
RALIU MEDUMI; KARAMELĖ (DEGINTAS CUKRUS) IR 
MELASA 

1702.1 – Laktozė ir laktozės sirupas: 

1702.11.00 – – Kurių sudėtyje esančios laktozės masė, išreikšta bevandenės 
laktozės kiekiu sausojoje medžiagoje, sudaro ne mažiau kaip 
99 % 

0 A 0 0 0 0 0 

1702.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

1702.20.00 – Klevų cukrus ir klevų sirupas — F 10 10 10 10 10 

1702.30 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje nėra fruktozės 
arba fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % sausosios medžiagos 
masės 

1702.30.1 – – Kurių sudėtyje nėra fruktozės: 

1702.30.11 – – – Chemiškai gryna gliukozė 0 A 0 0 0 0 0 

1702.30.12 – – – Gliukozės sirupas 0 A 0 0 0 0 0 

1702.30.20 – – Kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % 
sausosios medžiagos masės 

— F 10 40 10 10 40 

1702.40.00 – Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro ne mažiau kaip 20%, bet mažiau kaip 50% sausosios 
medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį cukrų 

— F 10 40 10 10 40 

1702.50.00 – Chemiškai gryna fruktozė — F 0 40 0 0 40 

1702.60.00 – Kita fruktozė ir fruktozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruk
tozė sudaro daugiau kaip 50 % sausosios medžiagos masės, 
išskyrus invertuotąjį cukrų 

— F 10 40 10 10 40 

1702.90 – Kiti, įskaitant invertuotąjį cukrų, bei kitas cukrus ir cukraus 
sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 50 % sausosios 
medžiagos masės
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1702.90.10 – – Chemiškai gryna maltozė 40 E1 0 40 0 0 40 

1702.90.20 – – Kitas cukrus ir kiti cukraus sirupai, išskyrus sacharozės sirupą 
arba karamelę (degintą cukrų) 

— F 0 40 0 0 40 

1702.90.90 – – Kiti — F 15 40 15 15 40 

17.03 MELASA, GAUTA EKSTRAHUOJANT ARBA RAFINUOJANT 
CUKRŲ 

1703.10.00 – Cukranendrių melasa — F 15 15 15 15 15 

1703.90.00 – Kita — F 15 15 15 15 15 

17.04 KONDITERIJOS GAMINIAI IŠ CUKRAUS (ĮSKAITANT BALTĄJĮ 
ŠOKOLADĄ), NETURINTYS KAKAVOS 

1704.10.00 – Kramtomoji guma, su cukraus apvalkalu arba be jo — F 15 15 15 15 15 

1704.90.00 – Kita — F 15 15 15 15 15 

1801.00.00 KAKAVOS PUPELĖS, SVEIKOS ARBA SKALDYTOS, ŽALIOS 
ARBA SKRUDINTOS 

15 E 5 5 5 5 5 

1802.00.00 KAKAVOS LUKŠTAI, IŠAIŽOS, LUOBELĖS IR KITOS 
KAKAVOS ATLIEKOS 

15 E 5 5 5 5 5 

18.03 KAKAVOS PASTA, IŠ KURIOS PAŠALINTI ARBA NEPAŠA
LINTI RIEBALAI 

1803.10.00 - Iš kurios riebalai nepašalinti 10 E 10 10 10 10 10 

1803.20.00 – Iš kurios visiškai arba iš dalies pašalinti riebalai 10 E 10 10 10 10 10 

1804.00.00 KAKAVOS SVIESTAS, RIEBALAI IR ALIEJUS 10 E 10 10 10 10 10 

1805.00.00 KAKAVOS MILTELIAI, Į KURIUOS NEPRIDĖTA CUKRAUS 
ARBA KITŲ SALDIKLIŲ 

— F 10 10 10 10 10 

18.06 ŠOKOLADAS IR KITI MAISTO PRODUKTAI, TURINTYS 
KAKAVOS
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1806.10.00 – Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų saldiklių — F 15 15 15 15 15 

1806.20 – Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių arba juostelių (batonė
lių) pavidalą, kurių masė didesnė kaip 2 kg, taip pat skysti 
gaminiai, pastos, milteliai, granulės arba kito pavidalo gami
niai, sudėti į talpyklas arba tiesiogiai supakuoti į pakuotes ir 
kurių masė didesnė kaip 2 kg: 

1806.20.10 – – Skysti preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys yra 
kukurūzų sirupas ir iš dalies hidrintas palmių aliejus, tinkami 
naudoti konditerijos gaminiams puošti ir įdaryti 

0 A 0 0 0 0 0 

1806.20.90 – – Kiti 15 H 15 15 15 15 15 

1806.3 – Kiti, turintys briketų, plytelių arba juostelių (batonėlių) pavi
dalą: 

1806.31.00 – – Įdaryti 15 H 15 15 15 15 15 

1806.32.00 – – Neįdaryti 15 H 15 15 15 15 15 

1806.90.00 – Kiti 15 H 15 15 15 15 15 

19.01 SALYKLO EKSTRAKTAS; MAISTO PRODUKTAI IŠ MILTŲ, 
KRUOPŲ, RUPINIŲ, KRAKMOLO ARBA SALYKLO EKST
RAKTO, KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA KAKAVOS ARBA KURIŲ 
SUDĖTYJE ESANTI KAKAVA, IŠ KURIOS VISIŠKAI PAŠALINTI 
RIEBALAI, SUDARO MAŽIAU KAIP 40 % MASĖS, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE; MAISTO PRODUKTAI IŠ PREKIŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 04.01–04.04 POZICIJOSE, KURIŲ SUDĖ
TYJE NĖRA KAKAVOS ARBA KURIŲ SUDĖTYJE ESANTI 
KAKAVA, IŠ KURIOS VISIŠKAI PAŠALINTI RIEBALAI, 
SUDARO MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE 

1901.10 – Maisto produktai kūdikiams, supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

1901.10.1 – – Maisto produktai iš prekių, klasifikuojamų 04.01–04.04 
pozicijose, kurių tam tikros sudedamosios dalys buvo visiškai 
arba iš dalies pakeistos kitomis sudedamosiomis dalimis: 

1901.10.11 – – – Skirti kūdikiams (angl. „infant formula“) 0 A 0 0 0 0 0
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1901.10.19 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

1901.10.20 – – Maisto produktai kūdikiams (angl. „infant formula“), išskyrus 
nurodytus 1901.10.11 subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

1901.10.90 – – Kiti 10 H 10 10 10 10 10 

1901.20.00 – Mišiniai ir tešlos, skirti pyragams, sausainiams ir kitiems kepi
niams, klasifikuojamiems 19.05 pozicijoje, gaminti 

— F 15 15 15 15 15 

1901.90 – Kiti: 

1901.90.10 – – Salyklo ekstraktas 0 A 0 0 0 0 0 

1901.90.20 – – Modifikuoti pieno milteliai, išskyrus prekes, klasifikuojamas 
1901.10.11 ir 1901.10.19 subpozicijose 

0 A 0 0 0 0 0 

1901.90.40 – – Maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a punkte, 
išskyrus prekes, klasifikuojamas 2202.90.10 subpozicijoje. 

— F 10 10 10 10 10 

1901.90.90 – – Kiti 30 E 15 15 15 15 15 

19.02 TEŠLOS GAMINIAI, VIRTI ARBA NEVIRTI, ĮDARYTI (MĖSA 
ARBA KITAIS PRODUKTAIS) ARBA NEĮDARYTI, TAIP PAT 
PARUOŠTI ARBA NEPARUOŠTI KITU BŪDU, PAVYZDŽIUI, 
SPAGETI, MAKARONAI, LAKŠTINIAI, LAZANJA, GNOCCHI, 
RAVIOLIAI (KOLDŪNAI), CANNELLONI; KUSKUSAS, 
PARUOŠTAS ARBA NEPARUOŠTAS 

1902.1 – Tešlos gaminiai, nevirti, neįdaryti ir neparuošti kitu būdu: 

1902.11.00 – – Su kiaušiniais 15 H 15 15 15 15 15 

1902.19.00 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

1902.20.00 – Įdaryti tešlos gaminiai, virti arba nevirti, paruošti arba nepa
ruošti kitu būdu 

15 A 15 15 15 15 15 

1902.30.00 – Kiti tešlos gaminiai 15 H 15 15 15 15 15 

1902.40.00 – Kuskusas 15 E 15 15 15 15 15
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1903.00.00 TAPIJOKA IR IŠ KRAKMOLO PAGAMINTI JOS PAKAITALAI, 
TURINTYS DRIBSNIŲ, GRŪDELIŲ, ŽIRNELIŲ, IŠSIJŲ ARBA 
PANAŠŲ PAVIDALĄ 

15 E 15 15 15 15 15 

19.04 PARUOŠTI MAISTO PRODUKTAI, PAGAMINTI IŠPUČIANT 
ARBA SKRUDINANT JAVŲ GRŪDUS AR JAVŲ GRŪDŲ 
PRODUKTUS (PAVYZDŽIUI, KUKURŪZŲ DRIBSNIUS); JAVAI 
(IŠSKYRUS KUKURŪZUS), TURINTYS GRŪDŲ, DRIBSNIŲ 
ARBA KITAIP APDOROTŲ GRŪDŲ PAVIDALĄ (IŠSKYRUS 
MILTUS, KRUOPAS IR RUPINIUS), APVIRTI ARBA PARUOŠTI 
KITU BŪDU, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

1904.10 – Paruošti maisto produktai, pagaminti išpučiant arba skrudi
nant javų grūdus ar javų grūdų produktus: 

1904.10.10 – – Ryžinių miltų granulės 15 A 0 0 0 15 0 

1904.10.90 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

1904.20.00 – Paruošti maisto produktai, pagaminti iš neskrudintų javų 
grūdų dribsnių arba iš neskrudintų javų grūdų dribsnių ir 
skrudintų javų grūdų dribsnių arba išpūstų javų grūdų mišinių 

— F 15 15 15 15 15 

1904.30.00 – Apvirti ir išdžiovinti kviečiai 15 E 15 15 15 15 15 

1904.90 – Kiti: 

1904.90.10 – – Apvirti ryžiai — F 15 40 15 35 15 

1904.90.90 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

19.05 DUONA, PYRAGAI, BANDELĖS, PYRAGAIČIAI, SAUSAINIAI 
IR KITI KEPINIAI, SU KAKAVA ARBA BE KAKAVOS; OSTIJOS 
IR KALĖDAIČIAI, TUŠČIOS KAPSULĖS, NAUDOJAMOS 
FARMACIJOJE, PLOKŠTIEJI VAFLIAI, RYŽINIS POPIERIUS IR 
PANAŠŪS PRODUKTAI 

1905.10.00 – Duoniniai traškučiai „knäckebrot“ 15 E 15 15 15 15 15 

1905.20.00 – Meduoliai su imbiero priedais ir panašūs produktai 15 E 15 15 15 15 15
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1905.3 – Saldūs sausainiai (į kuriuos pridėta saldiklių); vafliai ir sausb
lyniai, su įdaru arba be jo: 

1905.31 – – Saldūs sausainiai (į kuriuos pridėta saldiklių): 

1905.31.10 – – – Į kuriuos pridėta kakavos, skirti valgomųjų ledų vafliams 
gaminti 

— F 15 15 15 15 0 

1905.31.90 – – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

1905.32.00 – – Vafliai ir sausblyniai; įdaryti arba neįdaryti — F 15 15 15 15 15 

1905.40.00 – Kepintos duonos arba pyrago riekelės ir panašūs kepinti 
produktai 

— F 15 15 15 15 15 

1905.90.00 – Kiti — F 15 15 15 15 15 

20.01 DARŽOVĖS, VAISIAI IR PANAŠIOS DARŽOVĖS IR VAISIAI 
BEI KITOS VALGOMOSIOS AUGALŲ DALYS, PARUOŠTOS 
ARBA KONSERVUOTOS SU ACTU ARBA ACTO RŪGŠTIMI 

2001.10.00 – Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 15 E 15 15 15 15 15 

2001.90 – Kiti: 

2001.90.10 – – Jaunų kukurūzų branduoliai (elotitos) 15 E 15 15 15 15 15 

2001.90.20 – – Svogūnai 15 E 15 15 15 15 15 

2001.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

20.02 POMIDORAI, PARUOŠTI ARBA KONSERVUOTI (BE ACTO 
ARBA ACTO RŪGŠTIES) 

2002.10.00 – Pomidorai, sveiki arba supjaustyti gabalais 15 C 15 15 15 15 15 

2002.90 – Kiti:
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2002.90.10 – – Pomidorų koncentratas 81 A 5 5 5 5 5 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
5 pastraipą 

2002.90.90 – – Kiti 81 E 15 15 15 15 15 

20.03 GRYBAI IR TRUMAI, PARUOŠTI ARBA KONSERVUOTI (BE 
ACTO ARBA ACTO RŪGŠTIES) 

2003.10.00 – Pievagrybiai (Agaricus genties) 10 E 10 10 10 10 10 

2003.20.00 – Trumai 15 A 15 15 15 15 15 

2003.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

20.04 KITOS DARŽOVĖS, PARUOŠTOS ARBA KONSERVUOTOS (BE 
ACTO ARBA ACTO RŪGŠTIES), SUŠALDYTOS, IŠSKYRUS 
PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 20.06 POZICIJOJE 

2004.10.00 – Bulvės 40 H 40 15 15 15 15 

2004.90.00 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai 15 H 15 15 15 15 15 

20.05 KITOS DARŽOVĖS, PARUOŠTOS ARBA KONSERVUOTOS BE 
ACTO ARBA ACTO RŪGŠTIES, NESUŠALDYTOS, IŠSKYRUS 
PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 20.06 POZICIJOJE 

2005.10.00 – Homogenizuotos daržovės 15 E 15 15 15 15 15 

2005.20.00 – Bulvės — F 40 15 15 15 15 

2005.40.00 – Žirniai (Pisum sativum) 15 E 15 15 15 15 15 

2005.5 – Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

2005.51.00 – – Aižytos — F 15 15 15 15 15
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2005.59.00 – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2005.60.00 - Smidrai 15 E 15 15 15 15 15 

2005.70.00 – Alyvuogės 15 A 15 15 15 15 15 

2005.80.00 – Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) — F 15 15 15 15 15 

2005.9 – Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

2005.91.00 – – Bambukų ūgliai 15 E 15 15 15 15 15 

2005.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

2006.00.00 DARŽOVĖS, VAISIAI, RIEŠUTAI, VAISIŲ ŽIEVELĖS IR KITOS 
AUGALŲ DALYS, KONSERVUOTOS CUKRUJE (NUSAUSIN
TOS, APCUKRUOTOS (GLACÉ) ARBA CUKRUOTOS) 

— F 15 15 15 15 15 

20.07 DŽEMAI, VAISIŲ DREBUČIAI (ŽELĖ), MARMELADAI, VAISIŲ 
ARBA RIEŠUTŲ TYRĖS IR PASTOS, GAUTI VIRIMO BŪDU, Į 
KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ 

2007.10.00 – Homogenizuoti produktai — F 15 15 15 15 15 

2007.9 – Kiti: 

2007.91.00 – – Citrusinių vaisiai — F 15 15 15 15 15 

2007.99 – – Kiti: 

2007.99.10 – – – Kriaušių, obuolių, abrikosų arba persikų pastos, supakuotos 
į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė nei 5 kg, skirtos 
pramoniniam perdirbimui 

0 A 0 0 0 0 0 

2007.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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20.08 VAISIAI, RIEŠUTAI IR KITOS VALGOMOSIOS AUGALŲ 
DALYS, PARUOŠTI ARBA KONSERVUOTI KITAIS BŪDAIS, 
KURIŲ SUDĖTYJE YRA PRIDĖTOJO CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ ARBA ALKOHOLIO ARBA KURIŲ SUDĖTYJE 
NĖRA PRIDĖTOJO CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ ARBA 
ALKOHOLIO, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

2008.1 – Riešutai, žemės riešutai ir kitos sėklos, sumaišytos arba nesu
maišytos tarpusavyje 

2008.11 – – Žemės riešutai: 

2008.11.10 – – – Sviestas 15 E 15 15 15 15 15 

2008.11.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

2008.19 – – Kiti, įskaitant mišinius 

2008.19.10 – – – Migdolų, lazdynų riešutų arba kitų riešutų pastos, į kurias 
nepridėta cukraus 

15 E 5 5 5 5 5 

2008.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

2008.20.00 – Ananasai — F 15 15 15 15 15 

2008.30.00 – Citrusinių vaisiai 15 H 15 15 15 15 15 

2008.40.00 – Kriaušės 15 E 15 15 15 15 15 

2008.50.00 – Abrikosai 15 E 15 15 15 15 15 

2008.60.00 – Vyšnios 15 E 15 15 15 15 15 

2008.70.00 – Persikai, įskaitant nektarinus 15 E 15 15 15 15 15 

2008.80.00 – Braškės ir žemuogės — F 15 15 15 15 15 

2008.9 – Kiti, įskaitant mišinius, išskyrus klasifikuojamus 2008.19 
subpozicijoje: 

2008.91.00 – – Palmių šerdys 15 E 15 15 15 15 15
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2008.92.00 – – Mišiniai — F 15 15 15 15 15 

2008.99.00 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

20.09 NEFERMENTUOTOS VAISIŲ SULTYS (ĮSKAITANT VYNUOGIŲ 
MISĄ) IR DARŽOVIŲ SULTYS, Į KURIAS NEPRIDĖTA ALKO
HOLIO, IR KURIŲ SUDĖTYJE YRA PRIDĖTOJO CUKRAUS AR 
KITŲ SALDIKLIŲ ARBA KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA PRIDĖTOJO 
CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ 

2009.1 – Apelsinų sultys: 

2009.11.00 – – Sušaldytos — F 15 15 15 25 15 

2009.12.00 – – Nesušaldytos, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 15 15 15 15 

2009.19 – – Kitos: 

2009.19.10 – – – Koncentruotos sultys — F 0 0 0 30 0 

2009.19.90 – – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.2 – Vynuogių sultys: 

2009.21.00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 15 15 15 15 

2009.29 – – Kitos: 

2009.29.10 – – – Koncentruotos sultys — F 5 5 5 5 5 

2009.29.90 – – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.3 – Bet kurių kitų vienos rūšies citrusinių vaisių sultys: 

2009.31.00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 15 15 15 15 

2009.39.00 – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.4 – Ananasų sultys:
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2009.41.00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 15 15 15 15 

2009.49.00 – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.50.00 – Pomidorų sultys — F 15 15 15 15 15 

2009.6 – Vynuogių sultys (įskaitant vynuogių misą): 

2009.61.00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 30 — F 15 15 15 15 15 

2009.69 – – Kitos: 

2009.69.10 – – – Koncentruotos sultys, sušaldytos arba nesušaldytos 0 A 0 0 0 0 0 

2009.69.20 – – – Vynuogių misa 0 A 0 0 0 0 0 

2009.69.90 – – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.7 – Obuolių sultys: 

2009.71.00 – – Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 15 15 15 15 

2009.79 – – Kitos: 

2009.79.10 – – – Koncentruotos sultys, sušaldytos arba nesušaldytos 0 A 0 0 0 0 0 

2009.79.90 – – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.80 – Bet kurių kitų vienos rūšies vaisių arba daržovių sultys: 

2009.80.10 – – Koncentruotos kriaušių, svarainių, abrikosų, vyšnių, persikų, 
aitriųjų slyvų arba dygiųjų slyvų vaisių sultys, sušaldytos arba 
nesušaldytos 

0 A 0 0 0 0 0 

2009.80.20 – – Pasiflorų (Passiflora spp) sultys — F 15 15 15 15 15 

2009.80.30 – – Dygliuotųjų anonų (Annona muricata) sultys — F 15 15 15 15 15 

2009.80.40 – – Koncentruotos tamarindų sultys — F 15 15 15 15 15
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2009.80.90 – – Kitos — F 15 15 15 15 15 

2009.90.00 – Sulčių mišiniai — F 15 15 15 15 15 

21.01 KAVOS, ARBATOS ARBA MATĖS EKSTRAKTAI, ESENCIJOS IR 
KONCENTRATAI, TAIP PAT PRODUKTAI, DAUGIAUSIA 
SUDARYTI IŠ ŠIŲ PRODUKTŲ ARBA IŠ KAVOS, ARBATOS 
ARBA MATĖS; SKRUDINTOS TRŪKAŽOLĖS IR KITI SKRU
DINTI KAVOS PAKAITALAI, TAIP PAT JŲ EKSTRAKTAI, 
ESENCIJOS IR KONCENTRATAI 

2101.1 – Kavos ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip pat produktai, 
daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ir koncentratų 
arba iš kavos: 

2101.11.00 – – Ekstraktai, esencijos ir koncentratai 40 A 15 15 15 15 15 

2101.12.00 – – Produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ir 
koncentratų arba iš kavos 

40 A 15 15 15 15 15 

2101.20.00 – Arbatos arba matės ekstraktai, esencijos ir koncentratai, taip 
pat produktai, daugiausia sudaryti iš šių ekstraktų, esencijų ir 
koncentratų arba iš arbatos ar matės: 

15 E 15 15 15 15 15 

2101.30.00 – Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai, taip pat 
jų ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

30 E 15 15 15 15 15 

21.02 MIELĖS (AKTYVIOSIOS ARBA NEAKTYVIOSIOS); KITI NEGYVI 
VIENALĄSČIAI MIKROORGANIZMAI (IŠSKYRUS VAKCINAS, 
KLASIFIKUOJAMAS 30.02 POZICIJOJE); PARUOŠTI KEPIMO 
MILTELIAI 

2102.10 – Aktyviosios mielės: 

2102.10.10 – – Mielių kultūros 0 A 0 0 0 0 0 

2102.10.90 – – Kitos 10 E 0 0 10 0 0 

2102.20.00 – Neaktyviosios mielės; kiti negyvi vienaląsčiai mikroorganizmai 0 A 0 0 0 0 0 

2102.30.00 – Paruošti kepimo milteliai 10 E 10 10 10 10 10
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21.03 PADAŽAI IR JŲ PUSGAMINIAI (KONCENTRATAI); SUMAI 
ŠYTI UŽDARAI IR SUMAIŠYTI PAGARDAI; GARSTYČIŲ 
MILTAI IR RUPINIAI BEI PARUOŠTOS GARSTYČIOS 

2103.10.00 – Sojos padažas — F 15 15 15 15 15 

2103.20.00 – Pomidorų kečupas (ketchup) ir kiti pomidorų padažai — F 15 15 15 15 15 

2103.30 – Garstyčių miltai ir paruoštos garstyčios: 

2103.30.10 – – Garstyčių miltai 5 C 5 5 5 5 5 

2103.30.20 – – Paruoštos garstyčios — F 15 15 15 15 15 

2103.90.00 – Kitos — F 15 15 15 15 15 

21.04 SRIUBŲ IR SULTINIŲ PREPARATAI, PARUOŠTOS SRIUBOS IR 
SULTINIAI, HOMOGENIZUOTI SUDĖTINIAI MAISTO 
PRODUKTAI 

2104.10.00 – Sriubos, sultiniai ir jų preparatai, paruoštos sriubos ir sultiniai — F 15 15 15 15 15 

2104.20.00 – Homogenizuoti sudėtiniai maisto produktai — F 15 15 15 15 15 

2105.00.00 GRIETININIAI IR KITI VALGOMIEJI LEDAI, SU KAKAVA 
ARBA BE JOS 

— F 65 15 15 35 40 

21.06 MAISTO PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

2106.10.00 – Baltymų koncentratai ir tekstūruotos baltyminės medžiagos 5 E 5 5 5 5 5 

2106.90 – Kiti: 

2106.90.10 – – Augalinių baltymų hidrolizatai 5 E 5 5 5 5 5 

2106.90.20 – – Kavos grietinėlės, drebučių (želė), valgomųjų ledų milteliai ir 
panašūs preparatai, kurių sudėtyje yra arba nėra saldiklių 

15 H 15 15 15 15 15
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2106.90.20A Tik: milteliai želatinai gaminti — F 15 15 15 15 15 

2106.90.30 – – Sudėtiniai preparatai, naudojami gėrimų pramonėje, išskyrus 
produktus, klasifikuojamus 3302.10.20 subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

2106.90.40 – – Duonos savybes gerinančios medžiagos 10 E 10 10 10 10 10 

2106.90.50 – – Mielių ekstraktai 5 E 5 5 5 5 5 

2106.90.7 – – Maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a punkte, 
išskyrus produktus, klasifikuojamus 2202.90.10 subpozici
joje 

2106.90.71 – – – Maisto produktai kūdikiams (angl. „infant formula“), supa
kuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

0 A 0 0 0 0 0 

2106.90.79 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

2106.90.80 – – Skysti preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys yra 
kukurūzų sirupas ir iš dalies hidrintas palmių aliejus, tinkami 
naudoti konditerijos gaminiams puošti ir įdaryti, induose, 
kurių talpa didesnė nei 2 kg 

0 A 0 0 0 0 0 

2106.90.91 – – – Preparatai, skirti naudoti maisto pramonėje stabilizato
riams/emulsikliams gaminti 

5 E 5 5 5 5 5 

2106.90.99 – – – Kiti 15 A 15 15 15 15 15 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
7 pastraipą 

2106.900.99A Tik: lydyto sūrio pakaitalas — F 15 15 15 15 15 

22.01 VANDENYS, ĮSKAITANT GAMTINIUS ARBA DIRBTINIUS 
MINERALINIUS VANDENIS, IR GAZUOTIEJI VANDENYS, Į 
KURIUOS NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ BEI 
AROMATINIŲ MEDŽIAGŲ; LEDAS IR SNIEGAS 

2201.10.00 – Mineraliniai ir gazuotieji vandenys 15 H 15 15 15 15 15 

2201.90.00 – Kiti 15 H 15 15 15 15 15
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22.02 VANDENYS, ĮSKAITANT MINERALINIUS IR GAZUOTUOSIUS 
VANDENIS, Į KURIUOS PRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ ARBA AROMATINIŲ MEDŽIAGŲ, IR KITI NEAL
KOHOLINIAI GĖRIMAI, IŠSKYRUS VAISIŲ ARBA DARŽOVIŲ 
SULTIS, KLASIFIKUOJAMAS 20.09 POZICIJOJE 

2202.10.00 – Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų 

15 H 15 15 15 15 15 

2202.90 – Kiti: 

2202.90.10 – – Maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a punkte, 
naudojami gėrimams gaminti 

30 H 10 10 10 10 10 

2202.90.90 – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

2203.00.00 SALYKLINIS ALUS 40 H 15 20 40 15 15 

22.04 VYNAS IŠ ŠVIEŽIŲ VYNUOGIŲ, ĮSKAITANT PASTIPRINTUS 
VYNUS; VYNUOGIŲ MISA, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMĄ 
20.09 POZICIJOJE 

2204.10.00 – Putojantys vynai 20 A 15 20 20 15 10 

2204.2 – Kiti vynai; vynuogių misa, kurios fermentacijai neleista vykti 
arba ji sustabdyta pridedant alkoholio 

2204.21.00 – – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 20 A 15 20 20 15 10 

2204.29.00 – – Kiti 20 A 15 20 20 15 10 

2204.30.00 – Kita vynuogių misa 20 A 15 20 20 15 10 

22.05 VERMUTAI IR KITI VYNAI IŠ ŠVIEŽIŲ VYNUOGIŲ, AROMA
TIZUOTI AUGALAIS ARBA AROMATINĖMIS MEDŽIAGOMIS 

2205.10.00 – Induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai 20 A 15 20 20 15 10 

2205.90.00 – Kiti 20 A 15 20 20 15 10
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2206.00.00 KITI FERMENTUOTI GĖRIMAI (PAVYZDŽIUI, SIDRAS, 
KRIAUŠIŲ SIDRAS, MIDUS); FERMENTUOTŲ GĖRIMŲ MIŠI
NIAI, TAIP PAT FERMENTUOTŲ GĖRIMŲ IR NEALKOHO
LINIŲ GĖRIMŲ MIŠINIAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

20 E1 15 20 20 15 10 

22.07 NEDENATŪRUOTAS ETILO ALKOHOLIS, KURIO ALKO
HOLIO KONCENTRACIJA, IŠREIKŠTA TŪRIO PROCENTAIS, 
NE MAŽESNĖ KAIP 80 % TŪRIO; DENATŪRUOTAS ETILO 
ALKOHOLIS IR KITI DENATŪRUOTI BET KURIO STIPRUMO 
SPIRITAI 

2207.10 – Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio: 

2207.10.10 – – Absoliutus etilo alkoholis — F 10 40 40 15 40 

2207.10.90 – – Kitas — F 15 40 40 15 40 

2207.20.00 – Denatūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet kurio stip
rumo spiritai 

— F 15 40 40 15 40 

22.08 NEDENATŪRUOTAS ETILO ALKOHOLIS, KURIO ALKO
HOLIO KONCENTRACIJA, IŠREIKŠTA TŪRIO PROCENTAIS, 
MAŽESNĖ KAIP 80 % TŪRIO; SPIRITAI, LIKERIAI IR KITI 
SPIRITINIAI GĖRIMAI 

2208.20 – Spiritai, pagaminti distiliuojant vynuogių vyną arba vynuogių 
išspaudas 

2208.20.10 – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, yra ne 
mažesnė kaip 60 % tūrio 

30 A 10 30 30 15 10 

2208.20.90 – – Kiti 30 A 15 30 30 15 10 

2208.30 – Viskiai: 

2208.30.10 – – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, yra 
didesnė kaip 60 % tūrio 

30 C1 10 30 30 5 10 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
6 pastraipą.
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2208.30.90 – – Kiti 30 C1 15 30 30 15 5 Išskyrus Panamą. 
Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
6 pastraipą. 

2208.40 – Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant anksčiau fermentuotus 
cukranendrių produktus 

2208.40.10 – – Romai — F 15 40 40 15 40 

2208.40.90 – – Kiti — F 15 30 30 15 15 

2208.50.00 – Džinai ir Geneva 30 A 15 30 30 15 15 

2208.60 – Degtinės: 

2208.60.10 – – Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, yra 
didesnė kaip 60 % tūrio 

30 E 10 30 30 5 10 

2208.60.90 – – Kiti 30 E 15 30 30 15 15 

2208.70.00 – Likeriai 30 A 15 30 30 15 10 

2208.90 – Kiti: 

2208.90.10 – – Nedenatūruotas etilo alkoholis — F 10 40 40 15 40 

2208.90.90 – – Kiti 30 A 15 30 30 15 10 

2209.00.00 ACTAS IR ACTO PAKAITALAI, PAGAMINTI IŠ ACTO RŪGŠ
TIES 

— F 15 15 15 15 15 

23.01 MILTAI, RUPINIAI IR GRANULĖS IŠ MĖSOS ARBA MĖSOS 
SUBPRODUKTŲ, ŽUVŲ ARBA VĖŽIAGYVIŲ, MOLIUSKŲ 
ARBA KITŲ VANDENS BESTUBURIŲ, NETINKAMI VARTOTI 
ŽMONIŲ MAISTUI; TAUKŲ LIKUČIAI 

2301.10.00 – Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų; 
taukų likučiai 

— F 10 10 10 10 10
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2301.20 – Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų 
arba kitų vandens bestuburių: 

2301.20.10 – – Žuvų miltai 0 A 0 0 0 0 0 

2301.20.90 – – Kiti 15 G 5 5 5 5 5 

23.02 SĖLENOS, IŠSIJOS IR KITOS SIJOJIMO, MALIMO ARBA KITO 
JAVŲ ARBA ANKŠTINIŲ AUGALŲ APDOROJIMO LIEKANOS, 
GRANULIUOTOS ARBA NEGRANULIUOTOS 

2302.10.00 – Kukurūzų 15 E 5 5 5 5 5 

2302.30.00 – Kviečių 15 E 5 5 5 5 5 

2302.40 – Kitų javų: 

2302.40.10 – – Ryžių 15 E 5 5 5 5 5 

2302.40.90 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

2302.50.00 – Ankštinių augalų 5 E 5 5 5 5 5 

23.03 KRAKMOLO GAMYBOS LIEKANOS IR PANAŠIOS LIEKANOS, 
CUKRINIŲ RUNKELIŲ BECUKRĖ MASĖ, CUKRANENDRIŲ 
IŠSPAUDOS IR KITOS CUKRAUS GAMYBOS ATLIEKOS, 
ŽLAUGTAI ARBA KITOS ALAUS GAMYBOS ARBA ALKO
HOLIO DISTILIAVIMO ATLIEKOS, GRANULIUOTOS ARBA 
NEGRANULIUOTOS 

2303.10 – Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos: 

2303.10.10 – – Kukurūzų, įskaitant prekyboje vadinamą kukurūzų glitimą 0 A 0 0 0 0 0 

2303.10.90 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

2303.20.00 – Cukrinių runkelių becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir 
kitos cukraus gamybos atliekos 

15 E 5 5 5 5 5 

2303.30.00 – Žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distiliavimo 
atliekos 

15 E 5 5 5 5 5
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23.04 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS SOJOS PUPELIŲ ALIEJAUS 
EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, MALTOS ARBA NEMALTOS, 
GRANULIUOTOS ARBA NEGRANULIUOTOS 

2304.00.10 – Miltai — F 4 0 5 0 5 

2304.00.90 – Kiti — F 5 5 5 5 5 

2305.00.00 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS ŽEMĖS RIEŠUTŲ (ARACHIŲ) 
ALIEJAUS EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, MALTOS ARBA 
NEMALTOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRANULIUOTOS 

— F 5 5 5 5 5 

23.06 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS AUGALINIŲ RIEBALŲ ARBA 
AUGALINIO ALIEJAUS EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMAS 23.04 ARBA 23.05 POZICIJOJE, MALTOS 
ARBA NEMALTOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRANULIUO
TOS 

2306.10.00 – Vilnamedžio sėklų — F 5 5 5 5 5 

2306.20.00 – Linų sėmenų — F 5 5 5 5 5 

2306.30.00 – Saulėgrąžų sėklų 15 E 5 5 5 5 5 

2306.4 – Rapsų arba rapsukų sėklų: 

2306.41.00 – – Mažai eruko rūgšties turinčių rapsų arba rapsukų sėklų 5 E 5 5 5 5 5 

2306.49.00 – – Kitų 5 E 5 5 5 5 5 

2306.50.00 – Kokosų arba kopros — F 5 5 5 5 5 

2306.60.00 – Palmių riešutų arba palmių branduolių — F 5 5 5 5 5 

2306.90 – Kitos: 

2306.90.10 – – Kukurūzų gemalų — F 5 5 5 5 5 

2306.90.90 – – Kitos — F 5 5 5 5 5 

2307.00.00 VYNO NUOSĖDOS; VYNO AKMUO 5 A 5 5 5 5 5
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23.08 AUGALINĖS MEDŽIAGOS IR AUGALINĖS ATLIEKOS, AUGA
LINĖS LIEKANOS IR ŠALUTINIAI PRODUKTAI, GRANU
LIUOTI ARBA NEGRANULIUOTI, NAUDOJAMI GYVŪNŲ 
PAŠARAMS, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

2308.00.10 – Gilės ir kaštonai 5 A 5 5 5 5 5 

2308.00.90 – Kiti 5 A 5 5 5 5 5 

23.09 PRODUKTAI, NAUDOJAMI GYVŪNŲ PAŠARAMS 

2309.10.00 – Šunų arba kačių maistas, supakuotas į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

— F 15 15 15 15 15 

2309.90 – Kiti: 

2309.90.1 – – Žuvų pašarai: 

2309.90.11 – – – Skirti akvariumo žuvims — F 15 15 15 15 15 

2309.90.19 – – – Kiti — F 15 15 15 15 15 

2309.90.20 – – Paukščių lesalai — F 15 15 15 15 15 

2309.90.30 – – Silosas preparatai, kuriuose yra melasos arba pridėto 
cukrauss 

— F 10 10 10 10 10 

2309.90.4 – – Premiksai (preparatai, skirti naudoti visaverčiams pašarams 
arba papildams gaminti): 

2309.90.41 – – – Kurių sudėtyje yra antibiotikų arba vitaminų, kartu sumai 
šytų arba nesumaišytų 

0 A 0 0 0 0 0 

2309.90.49 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

2309.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

24.01 NEPERDIRBTAS TABAKAS; TABAKO LIEKANOS 

2401.10 – Tabakas, iš kurio lapų nepašalintos vidurinės gyslos:
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2401.10.10 – – Virginia tabakas 5 E 5 5 5 5 5 

2401.10.20 – – Burley tabakas 5 E 5 5 5 5 5 

2401.10.30 – – Turkiškas (oriental) tabakas 0 A 0 0 0 0 0 

2401.10.90 – – Kiti 5 A 5 5 5 5 5 

2401.20 – Tabakas, iš kurio lapų iš dalies arba visiškai pašalintos vidu
rinės gyslos: 

2401.20.10 – – Virginia tabakas 5 E 5 5 5 5 5 

2401.20.20 – – Burley tabakas 5 E 5 5 5 5 5 

2401.20.30 – – Turkiškas (oriental) tabakas 0 A 0 0 0 0 0 

2401.20.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

2401.30 – Tabako liekanos: 

2401.30.10 – – Virginia tabakas 15 E 5 5 5 5 5 

2401.30.20 – – Burley tabakas 15 E 5 5 5 5 5 

2401.30.30 – – Turkiškas (oriental) tabakas 0 A 0 0 0 0 0 

2401.30.90 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

24.02 CIGARAI, ĮSKAITANT CIGARUS SU APIPJAUSTYTAIS GALAIS, 
CIGARILĖS IR CIGARETĖS SU TABAKU ARBA TABAKO 
PAKAITALAIS 

2402.10.00 – Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir cigarilės, 
kurių sudėtyje yra tabako 

15 E 15 15 15 15 15 

2402.20.00 – Cigaretės, kurių sudėtyje yra tabako — F 40 30 20 55 15 

2402.90.00 – Kiti — F 15 15 15 15 15
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24.03 KITAS PERDIRBTAS TABAKAS IR PERDIRBTI TABAKO 
PAKAITALAI; „HOMOGENIZUOTAS“ ARBA „REGENERUO
TAS“ TABAKAS; TABAKO EKSTRAKTAI IR ESENCIJOS 

2403.10 – Rūkomasis tabakas, kurio sudėtyje nėra tabako pakaitalų arba 
yra bet koks jų kiekis: 

2403.10.10 – – Smulkintas tabakas, skirtas cigaretėms gaminti — F 15 15 15 15 15 

2403.10.90 – – Kitas — F 40 15 15 15 5 

2403.9 – Kitas: 

2403.91.00 – – „Homogenizuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas 0 A 0 0 0 0 0 

2403.99.00 – – Kitas — F 5 5 5 5 5 

25.01 DRUSKA (ĮSKAITANT VALGOMĄJĄ IR DENATŪRUOTĄ) IR 
GRYNAS NATRIO CHLORIDAS, IŠTIRPINTI AR NEIŠTIRPINTI 
VANDENYJE, ARBA SU APSAUGANČIAIS NUO SUKEPIMO 
AR LAISVO BYRĖJIMO AGENTŲ PRIEDAIS ARBA BE JŲ; 
JŪROS VANDUO 

2501.00.10 – Natrio chloridas, kurio grynumas ne mažesnis nei 99,9 % 0 A 0 0 0 0 0 

2501.00.20 – Rafinuota druska 81 H 15 15 15 15 15 

2501.00.90 – Kita 81 E 15 15 15 15 15 

2502.00.00 NEDEGTI GELEŽIES PIRITAI 0 A 0 0 0 0 0 

2503.00.00 VISŲ RŪŠIŲ SIERA, IŠSKYRUS SUBLIMACINĘ SIERĄ, NUSO
DINAMĄJĄ SIERĄ IR KOLOIDINĘ SIERĄ 

0 A 0 0 0 0 0 

25.04 GAMTINIS GRAFITAS 

2504.10.00 – Turintis miltelių arba žvynelių pavidalą 0 A 0 0 0 0 0 

2504.90.00 – Kita 0 A 0 0 0 0 0
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25.05 VISŲ RŪŠIŲ GAMTINIAI SMĖLIAI, DAŽYTI ARBA NEDAŽYTI, 
IŠSKYRUS METALINGUS SMĖLIUS, KLASIFIKUOJAMUS 26 
SKIRSNYJE 

2505.10.00 – Silikatiniai smėliai ir kvarciniai smėliai 0 A 0 0 0 0 0 

2505.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

25.06 KVARCAS (IŠSKYRUS GAMTINIUS SMĖLIUS); KVARCITAS, 
GRUBIAI APLYGINTAS AR NEAPLYGINTAS, ARBA TIK 
SUSKALDYTAS ARBA NESUSKALDYTAS PJAUNANT ARBA 
KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) 
BLOKUS ARBA PLOKŠTES 

2506.10.00 – Kvarcas 0 A 0 0 0 0 0 

2506.20 – Kvarcitas: 

2506.20.10 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas 0 A 0 0 0 0 0 

2506.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2507.00.00 KAOLINAS IR KITI KAOLININIAI MOLIAI, DEGTI ARBA 
NEDEGTI 

0 A 0 0 0 0 0 

25.08 KITI MOLIAI (IŠSKYRUS KERAMZITUS, KLASIFIKUOJAMUS 
68.06 POZICIJOJE), ANDALŪZITAS, KIANITAS IR SILIMANI
TAS, DEGTI ARBA NEDEGTI; MULITAS; ŠAMOTAS ARBA 
DINASAS 

2508.10.00 – Bentonitas 5 C 5 5 5 5 5 

2508.30.00 – Ugniai atsparus molis 0 A 0 0 0 0 0 

2508.40 – Kiti moliai: 

2508.40.10 – – Blukinančios žemės ir balinančios žemės 0 A 0 0 0 0 0 

2508.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2508.50.00 – Andalūzitas, kianitas ir silimanitas 0 A 0 0 0 0 0
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2508.60.00 – Mulitas 0 A 0 0 0 0 0 

2508.70.00 – Šamotas arba dinasas 0 A 0 0 0 0 0 

2509.00.00 KREIDA 0 A 0 0 0 0 0 

25.10 GAMTINIAI KALCIO FOSFATAI, GAMTINIAI ALIUMINIO 
KALCIO FOSFATAI IR FOSFATINĖ KREIDA 

2510.10.00 – Nemalti 0 A 0 0 0 0 0 

2510.20.00 – Malti 0 A 0 0 0 0 0 

25.11 GAMTINIS BARIO SULFATAS (BARITAI); GAMTINIS BARIO 
KARBONATAS (VITERITAS), DEGTAS ARBA NEDEGTAS, 
IŠSKYRUS BARIO OKSIDĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 28.16 POZICI
JOJE 

2511.10.00 – Gamtinis bario sulfatas (baritai) 0 A 0 0 0 0 0 

2511.20.00 – Gamtinis bario karbonatas (viteritas) 0 A 0 0 0 0 0 

2512.00.00 SILICINĖS INFUZORINĖS ŽEMĖS (PAVYZDŽIUI, KIZELGŪRAS, 
TREPELIS IR DIATOMITAS) IR PANAŠIOS SILICINĖS ŽEMĖS, 
DEGTOS ARBA NEDEGTOS, KURIŲ SAVITASIS SUNKIS NE 
DIDESNIS KAIP 1 

0 A 0 0 0 0 0 

25.13 PEMZA; ŠVITRAS; GAMTINIS KORUNDAS, GAMTINIS 
GRANATAS IR KITI GAMTINIAI ABRAZYVAI, TERMIŠKAI 
APDOROTI ARBA NEAPDOROTI 

2513.10 – Pemza: 

2513.10.10 – – Neapdorota arba turinti netaisyklingos formos luitų pavidalą 0 A 0 0 0 0 0 

2513.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2513.20.00 – Švitras, gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti gamtiniai 
abrazyvai 

0 A 0 0 0 0 0
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2514.00.00 SKALŪNAI, GRUBIAI APLYGINTI AR NEAPLYGINTI, ARBA 
TIK SUSKALDYTI ARBA NESUSKALDYTI PJAUNANT ARBA 
KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) 
BLOKUS ARBA PLOKŠTES 

0 A 0 0 0 0 0 

25.15 MARMURAS, TRAVERTINAS, EKAUSINAS IR KITI PAMINK
LAMS AR STATYBAI SKIRTI KALKAKMENIAI, KURIŲ SAVI
TASIS SUNKIS NE MAŽESNIS KAIP 2,5, IR ALEBASTRAS, 
GRUBIAI APLYGINTAS AR NEAPLYGINTAS, ARBA TIK 
SUSKALDYTAS ARBA NESUSKALDYTAS PJAUNANT ARBA 
KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) 
BLOKUS ARBA PLOKŠTES 

2515.1 – MARMURAS IR TRAVERTINAS: 

2515.11.00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas 10 E 10 10 10 10 10 

2515.12.00 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius 
blokus arba plokštes 

10 E 10 10 10 10 10 

2515.20.00 – Ekausinas ir kiti kalkakmeniai, skirti paminklams ar statybai; 
alebastras 

10 E 10 10 10 10 10 

25.16 GRANITAS, PORFYRAS, BAZALTAS, SMILTAINIS IR KITI 
PAMINKLAMS AR STATYBAI SKIRTI AKMENYS, GRUBIAI 
APLYGINTI AR NEAPLYGINTI, ARBA TIK SUSKALDYTI 
ARBA NESUSKALDYTI PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į 
STAČIAKAMPIUS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) BLOKUS 
ARBA PLOKŠTES 

2516.1 – Granitas: 

2516.11.00 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas 5 E 5 5 5 5 5 

2516.12.00 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius 
blokus arba plokštes 

5 E 5 5 5 5 5 

2516.20 - Smiltainis: 

2516.20.10 – – Neapdorotas ar grubiai aplygintas 5 A 5 5 5 5 5 

2516.20.20 – – Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į stačiakampius 
blokus arba plokštes 

5 A 5 5 5 5 5
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2516.90.00 – Kiti paminklams ar statybai skirti akmenys 15 C 5 5 5 5 5 

25.17 GARGŽDAS, ŽVYRAS, SKALDA IR SKALDYTI AKMENYS, 
PAPRASTAI NAUDOJAMI KAIP BETONO UŽPILDAS, KELIO 
SKALDA, GELEŽINKELIŲ ARBA KITAS BALASTAS, 
ŽVIRGŽDAS IR TITNAGAS, TERMIŠKAI APDOROTI ARBA 
NEAPDOROTI; MAKADAMAS IŠ ŠLAKO, NUODEGŲ ARBA 
PANAŠIŲ PRAMONĖS ATLIEKŲ, KURIŲ SUDĖTYJE YRA 
ARBA NĖRA MEDŽIAGŲ, NURODYTŲ ŠIOS POZICIJOS 
PIRMOJOJE DALYJE; DERVOTAS MAKADAMAS; AKMENŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 25.15 ARBA 25.16 POZICIJOJE, GRANU
LĖS, TRUPINIAI IR MILTELIAI, TERMIŠKAI APDOROTI ARBA 
NEAPDOROTI 

2517.10.00 – Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai naudo
jami kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių arba kitas 
balastas, žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti arba neap
doroti 

5 E 5 5 5 5 5 

2517.20.00 – Makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės atliekų, 
kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nurodytų 2517.10 
subpozicijoje 

5 E 5 5 5 5 5 

2517.30.00 – Dervotas makadamas 5 E 5 5 5 5 5 

2517.4 – Akmenų, klasifikuojamų 25.15 arba 25.16 pozicijose, granu
lės, trupiniai ir milteliai, termiškai apdoroti arba neapdoroti: 

2517.41.00 – – Marmuro 5 E 5 5 5 5 5 

2517.49.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

25.18 DOLOMITAS, DEGTAS AR SUKEPINTAS ARBA NEDEGTAS 
AR NESUKEPINTAS, ĮSKAITANT GRUBIAI APLYGINTĄ AR 
NEAPLYGINTĄ, ARBA TIK SUSKALDYTĄ ARBA NESUSKAL
DYTĄ PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS 
(ĮSKAITANT KVADRATINIUS) BLOKUS ARBA PLOKŠTES 
DOLOMITĄ; PLŪKTAS DOLOMITO MIŠINYS 

2518.10.00 – Nedegtas ar nesukepintas dolomitas, vadinamas „neapdorotas“ 5 E 5 5 5 5 5 

2518.20.00 – Degtas ar sukepintas dolomitas 5 E 5 5 5 5 5 

2518.30.00 – Plūktas dolomito mišinys 5 E 5 5 5 5 5
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25.19 GAMTINIS MAGNIO KARBONATAS (MAGNEZITAS); LYDYTA 
MAGNEZIJA; PERDEGTA (SUKEPINTA) MAGNEZIJA, SU NEDI
DELIAIS KIEKIAIS KITŲ OKSIDŲ, PRIDĖTŲ PRIEŠ SUKEPI
NIMĄ, ARBA BE JŲ; KITI MAGNIO OKSIDAI, GRYNI ARBA 
NEGRYNI 

2519.10.00 – Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas) 0 A 0 0 0 0 0 

2519.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

25.20 GIPSAS; ANHIDRITAS; GIPSINIAI TINKAI (SUDARYTI IŠ 
DEGTO GIPSO ARBA KALCIO SULFATO), DAŽYTI AR NEDA 
ŽYTI, SU NEDIDELIAIS KIEKIAIS GREITIKLIŲ ARBA LĖTIKLIŲ 
AR BE JŲ 

2520.10.00 – Gipsas; andihridas 5 E 5 5 5 5 5 

2520.20.00 – Gipsiniai tinkai 5 E 5 5 5 5 5 

2521.00.00 KLINTINIS FLIUSAS; KLINTYS IR KITI KALKAKMENIAI, 
NAUDOJAMI KALKIŲ ARBA CEMENTO GAMYBOJE 

5 E 5 5 5 5 5 

25.22 NEGESINTOS KALKĖS, GESINTOS KALKĖS IR HIDRAULINĖS 
KALKĖS, IŠSKYRUS KALCIO OKSIDĄ IR HIDROKSIDĄ, KLASI
FIKUOJAMUS 28.25 POZICIJOJE 

2522.10.00 – Negesintos kalkės 10 E 10 10 10 10 10 

2522.20.00 – Gesintos kalkės 10 E 10 10 10 10 10 

2522.30.00 – Hidraulinės kalkės 10 G 10 10 10 10 10 

25.23 HIDRAULINIAI CEMENTAI (ĮSKAITANT NE MILTELIŲ PAVI
DALO CEMENTUS AR KLINKERIUS), DAŽYTI ARBA NEDA 
ŽYTI 

2523.10.00 – Cementų klinkeriai 5 G 5 5 5 5 5 

2523.2 – Portlandcementis: 

2523.21.00 – – Baltasis cementas, dirbtiniu būdu nudažytas arba nenudažy
tas 

0 A 0 0 0 0 0
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2523.29.00 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

2523.30.00 – Aliuminatinis cementas 10 G 10 10 10 10 10 

2523.90.00 – Kiti hidrauliniai cementai 10 G 10 10 10 10 10 

25.24 ASBESTAS 

2524.10.00 – Krokidolitas 0 A 0 0 0 0 0 

2524.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

25.25 ŽĖRUTIS, ĮSKAITANT ŽĖRUTĮ, SUSKALDYTĄ NETAISYK
LINGOS FORMOS LAKŠTAIS (ŽVYNELIAIS); ŽĖRUČIO ATLIE
KOS 

2525.10.00 – Neapdorotas žėrutis ir žėrutis, suskaldytas netaisyklingos 
formos lakštais ar žvyneliais 

0 A 0 0 0 0 0 

2525.20.00 – Žėručio milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

2525.30.00 – Žėručio atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

25.26 GAMTINIS STEATITAS, GRUBIAI APLYGINTAS AR NEAP
LYGINTAS, ARBA TIK SUSKALDYTAS ARBA NESUSKAL
DYTAS PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS 
(ĮSKAITANT KVADRATINIUS) BLOKUS ARBA PLOKŠTES; 
TALKAS 

2526.10.00 – Nesusmulkintas ir nesumaltas į miltelius 0 A 0 0 0 0 0 

2526.20.00 – Susmulkintas arba sumaltas į miltelius 0 A 0 0 0 0 0 

25.28 GAMTINIAI BORATAI IR JŲ KONCENTRATAI (DEGTI AR 
NEDEGTI), IŠSKYRUS BORATUS, IŠSKIRTUS IŠ GAMTINIŲ 
SŪRYMŲ; GAMTINĖ BORO RŪGŠTIS, KURIOS SUDĖTYJE 
H 3BO 3 SUDARO NE DAUGIAU KAIP 85 % SAUSOJO 
PRODUKTO MASĖS 

2528.10.00 – Gamtiniai natrio boratai ir jų koncentratai (degti ar nedegti) 0 A 0 0 0 0 0 

2528.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0



LT 
812 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

25.29 PUTNAGAS (LAUKO ŠPATAS); LEUCITAS; NEFELINAS IR 
NEFELININIS SIENITAS; FLUORITAS 

2529.10.00 – Putnagas (lauko špatas) 0 A 0 0 0 0 0 

2529.2 – Fluoritas: 

2529.21.00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro ne daugiau kaip 97 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

2529.22.00 – – Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro daugiau kaip 97 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

2529.30.00 – Leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas 0 A 0 0 0 0 0 

25.30 MINERALINĖS MEDŽIAGOS, NENURODYTOS KITOJE 
VIETOJE 

2530.10.00 – Vermikulitas, perlitas ir chloritai, nepūstieji 0 A 0 0 0 0 0 

2530.20.00 – Kizeritas, epsomitas (gamtiniai magnio sulfatai) 0 A 0 0 0 0 0 

2530.90 – Kiti: 

2530.90.10 – – Gamtinis kriolitas; gamtinis chiolitas 0 A 0 0 0 0 0 

2530.90.20 – – Gamtiniai žėrutiniai geležies oksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2530.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

26.01 GELEŽIES RŪDOS IR KONCENTRATAI, ĮSKAITANT DEGTUS 
GELEŽIES PIRITUS (PIRITŲ PELENAI) 

2601.1 – Geležies rūdos ir koncentratai, išskyrus degtus geležies piritus 
(piritų pelenai): 

2601.11.00 – – Neaglomeruoti 0 A 0 0 0 0 0 

2601.12.00 – – Aglomeruoti 0 A 0 0 0 0 0 

2601.20.00 – Degti geležies piritai (piritų pelenai) 0 A 0 0 0 0 0
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2602.00.00 MANGANO RŪDOS IR KONCENTRATAI, ĮSKAITANT GELE 
ŽINGAS MANGANO RŪDAS IR KONCENTRATUS, KURIUOSE 
MANGANAS SUDARO NE MAŽIAU KAIP 20 % SAUSO 
PRODUKTO MASĖS 

0 A 0 0 0 0 0 

2603.00.00 VARIO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2604.00.00 NIKELIO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2605.00.00 KOBALTO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2606.00.00 ALIUMINIO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2607.00.00 ŠVINO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2608.00.00 CINKO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2609.00.00 ALAVO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2610.00.00 CHROMO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

2611.00.00 VOLFRAMO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

26.12 URANO ARBA TORIO RŪDOS IR KONCENTRATAI 

2612.10.00 – Urano rūdos ir koncentratai 0 A 0 0 0 0 0 

2612.20.00 – Torio rūdos ir koncentratai 0 A 0 0 0 0 0 

26.13 MOLIBDENO RŪDOS IR KONCENTRATAI 

2613.10.00 – Iškaitinti 0 A 0 0 0 0 0 

2613.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2614.00.00 TITANO RŪDOS IR KONCENTRATAI 0 A 0 0 0 0 0 

26.15 NIOBIO, TANTALO, VANADŽIO ARBA CIRKONIO RŪDOS IR 
KONCENTRATAI
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2615.10.00 – Cirkonio rūdos ir koncentratai 0 A 0 0 0 0 0 

2615.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

26.16 TAURIŲJŲ METALŲ RŪDOS IR KONCENTRATAI 

2616.10.00 – Sidabro rūdos ir koncentratai 5 C 5 5 5 5 5 

2616.90 – Kiti: 

2616.90.10 – – Aukso 5 C 5 5 5 5 5 

2616.90.90 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

26.17 KITOS RŪDOS IR KONCENTRATAI 

2617.10.00 – Stibio rūdos ir koncentratai 0 A 0 0 0 0 0 

2617.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2618.00.00 GRANULIUOTAS ŠLAKAS (ŠLAKINIS SMĖLIS), SUSIDA
RANTIS GELEŽIES ARBA PLIENO GAMYBOS PROCESE 

0 A 0 0 0 0 0 

2619.00.00 ŠLAKAS, NUODEGOS (IŠSKYRUS GRANULIUOTĄ ŠLAKĄ), 
DZINDROS IR KITOS GELEŽIES ARBA PLIENO GAMYBOS 
ATLIEKOS 

0 A 0 0 0 0 0 

26.20 ŠLAKAS, PELENAI IR LIEKANOS (IŠSKYRUS GELEŽIES ARBA 
PLIENO GAMYBOS LIEKANAS), KURIŲ SUDĖTYJE YRA 
ARSENO, METALŲ ARBA JŲ JUNGINIŲ 

2620.1 – Kuriose didžiausią dalį sudaro cinkas: 

2620.11.00 – – Kietasis techninis cinkas 0 A 0 0 0 0 0 

2620.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

2620.2 – Kuriose didžiausią dalį sudaro švinas: 

2620.21.00 – – Benzino su švinu šlamai ir antidetonatorių su švinu šlamai 0 A 0 0 0 0 0
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2620.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

2620.30.00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro varis 0 A 0 0 0 0 0 

2620.40.00 – Kuriose didžiausią dalį sudaro aliuminis 0 A 0 0 0 0 0 

2620.60.00 – Kurių sudėtyje yra arseno, gyvsidabrio, talio arba jų mišinių, 
naudojami arsenui arba šiems metalams išgauti, arba jų chemi
niams junginiams gaminti 

0 A 0 0 0 0 0 

2620.9 – Kitos: 

2620.91.00 – – Kurių sudėtyje yra stibio, berilio, kadmio, chromo arba jų 
mišinių 

0 A 0 0 0 0 0 

2620.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

26.21 KITI ŠLAKAI IR PELENAI, ĮSKAITANT JŪROS DUMBLIŲ 
PELENUS (KELPĄ); PELENAI IR LIEKANOS, SUSIDARIUSIOS 
DEGINANT BUITINES ATLIEKAS 

2621.10.00 – Pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atliekas 0 A 0 0 0 0 0 

2621.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

27.01 AKMENS ANGLYS; BRIKETAI, OVOIDAI IR PANAŠIOS 
KIETOJO KURO RŪŠYS, PAGAMINTOS IŠ AKMENS ANGLIŲ 

2701.1 – Akmens anglys, dulkinės arba nedulkinės, bet neaglomeruotos: 

2701.11.00 – – Antracitas 5 E 5 5 5 5 5 

2701.12.00 – – Bituminės akmens anglys 10 E 5 5 10 5 5 

2701.19.00 – – Kitos akmens anglys 5 E 5 5 5 5 5 

2701.20.00 – Briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro rūšys, pagamintos iš 
akmens anglių 

5 E 5 5 5 5 5 

27.02 LIGNITAS (RUSVOSIOS ANGLYS), AGLOMERUOTAS ARBA 
NEAGLOMERUOTAS, IŠSKYRUS GAGATĄ
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2702.10.00 – Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba nedulkinis, bet neag
lomeruotas 

5 E 5 5 5 5 5 

2702.20.00 – Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) 5 E 5 5 5 5 5 

2703.00.00 DURPĖS (ĮSKAITANT KRAIKINES DURPES), AGLOMERUOTOS 
AR NEAGLOMERUOTOS 

0 A 0 0 0 0 0 

27.04 KOKSAS IR PUSKOKSIS IŠ AKMENS ANGLIŲ, LIGNITO (RUS
VŲJŲ ANGLIŲ) ARBA DURPIŲ, AGLOMERUOTI AR NEAGLO
MERUOTI; RETORTŲ ANGLYS 

2704.00.10 – Koksas iš akmens anglių 0 A 0 0 0 0 0 

2704.00.90 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

2705.00.00 AKMENS ANGLIŲ, VANDENS, GENERATORINĖS IR PANA 
ŠIOS DUJOS, IŠSKYRUS NAFTOS DUJAS IR KITUS DUJINIUS 
ANGLIAVANDENILIUS 

15 E 5 5 5 5 5 

2706.00.00 DERVOS, DISTILIUOTOS IŠ AKMENS ANGLIŲ, LIGNITO 
(RUSVŲJŲ ANGLIŲ) ARBA DURPIŲ, TAIP PAT KITOS MINE
RALINĖS DERVOS, DEHIDRATUOTOS ARBA NEDEHIDRA
TUOTOS, IŠ DALIES DISTILIUOTOS AR NEDISTILIUOTOS, 
ĮSKAITANT REGENERUOTAS DERVAS 

15 E 5 5 5 5 5 

27.07 ALYVOS IR KITI AUKŠTATEMPERATŪRINIO AKMENS 
ANGLIŲ DERVŲ DISTILIAVIMO PRODUKTAI; PANAŠŪS 
PRODUKTAI, KURIŲ SUDĖTYJE ESANČIŲ AROMATINIŲ 
SUDĖTINIŲ DALIŲ MASĖ DIDESNĖ UŽ NEAROMATINIŲ 
SUDĖTINIŲ DALIŲ MASĘ 

2707.10.00 – Benzolas (benzenas) 10 E 10 10 10 10 10 

2707.20.00 – Toluolas (toluenas) 10 E 10 10 10 10 10 

2707.30.00 – Ksilolas (ksilenai) 10 E 10 10 10 10 10 

2707.40.00 – Naftalenas 10 E 10 10 10 10 10 

2707.50.00 – Kiti aromatinių angliavandenilių mišiniai, kurių ne mažiau 
kaip 65 % tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuojasi 250 °C 
temperatūroje, naudojant ASTM D 86 metodą 

10 E 10 10 10 10 10 

2707.9 – Kiti:
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2707.91.00 – – Kreozoto alyvos 10 E 10 10 10 10 10 

2707.99 – – Kitos: 

2707.99.10 – – – Fenoliai 10 E 10 10 10 10 10 

2707.99.90 – – – Kiti 10 E 0 10 10 5 10 

27.08 PIKIS IR PIKIO KOKSAS, GAUTI IŠ AKMENS ANGLIŲ DERVOS 
ARBA IŠ KITŲ MINERALINIŲ DERVŲ 

2708.10.00 – Pikis 10 E 10 10 10 10 10 

2708.20.00 – Pikio koksas 10 E 10 10 10 10 10 

27.09 NEAPDOROTOS NAFTOS ALYVOS (ŽALIA NAFTA) IR NEAP
DOROTOS ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ 

2709.00.10 – Žalia nafta 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2709.00.90 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

27.10 NAFTOS ALYVOS IR ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ MINE
RALŲ, IŠSKYRUS NEAPDOROTAS ALYVAS; PRODUKTAI, 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE, KURIŲ SUDĖTYJE ESANČIOS 
NAFTOS ALYVOS ARBA ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ 
MINERALŲ, SUDARO NE MAŽIAU KAIP 70 % MASĖS, BE 
TO, ŠIOS ALYVOS YRA PAGRINDINĖS ŠIŲ PRODUKTŲ 
SUDĖTINĖS DALYS; ALYVŲ ATLIEKOS 

2710.1 – Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bituminių mineralų (išskyrus 
neapdorotas) ir produktai, nenurodyti kitoje vietoje, kurių 
sudėtyje esančios naftos alyvos arba alyvos, gautos iš bitu
minių mineralų, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, 
šios alyvos yra pagrindinės šių produktų sudėtinės dalys, 
išskyrus alyvų atliekas:
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2710.11 – – Lengvosios alyvos ir preparatai: 

2710.11.10 – – – Petroleteris 0 A 0 0 0 0 0 

2710.11.20 – – – Aviacinis benzinas 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2710.11.30 – – – Kitas benzinas 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2710.11.40 – – – Vaitspiritas 5 E 5 5 5 5 5 

2710.11.5 – – – Kitos alyvos, skirtos naudoti pramonėje: 

2710.11.51 – – – – Pirminis benzinas 15 E 15 10 0 15 5 

2710.11.59 – – – – Kitos 15 E 15 10 0 15 5 

2710.11.90 – – – Kitos 15 E 15 10 0 15 5 

2710.19 – – Kitos: 

2710.19.1 – – – Vidutiniosios alyvos ir preparatai: 

2710.19.11 – – – – Žibalinis reaktyvinių variklių kuras („Avjet turbo fuel“) 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2710.19.12 – – – – Kitas žibalas 0 A 0 0 0 0 0 

2710.19.13 – – – – Kitos alyvos, skirtos naudoti pramonėje 0 A 0 0 0 0 0 

2710.19.19 – – – – Kitos 15 E 10 5 0 15 10
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2710.19.2 – – – Sunkiosios alyvos ir preparatai: 

2710.19.21 – – – – Dyzelinas (gazolis) 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2710.19.22 – – – – Mazutas Nr. 6 (Bunker C) 0 A 0 0 0 0 0 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
3 pastraipą 

2710.19.23 – – – – Kitas skystasis kuras (mazutai) 0 A 0 0 0 0 0 

2710.19.24 – – – – Parafininės arba nafteninės alyvos, rafinuotos 0 A 0 0 0 0 0 

2710.19.29 – – – – Kitos 15 E 10 5 0 15 10 

2710.19.9 – – – Kiti produktai, nenurodyti kitoje vietoje: 

2710.19.91 – – – – Tepalinės alyvos ir tepalai 15 C 5 1 10 15 10 

2710.19.92 – – – – Hidraulinių sistemų skysčiai 5 E 5 5 5 5 5 

2710.19.93 – – – – Alyvos, skirtos naudoti žemės ūkyje, tinkamos kenkėjų ir 
ligų kontrolei 

15 C 15 10 10 0 5 

2710.19.99 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

2710.9 – Alyvų atliekos: 

2710.91.00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), polichlo
rintųjų terfenilų, (PCTs) arba polibromintųjų bifenilų (PBBs) 

15 E 15 15 15 15 15 

2710.99.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

27.11 NAFTOS DUJOS IR KITI DUJINIAI ANGLIAVANDENILIAI 

2711.1 – Suskystinti:
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2711.11.00 – – Gamtinės dujos 0 A 0 0 0 0 0 

2711.12.00 – – Propanas 0 A 0 0 0 0 0 

2711.13.00 – – Butanai 0 A 0 0 0 0 0 

2711.14.00 – – Etilenas (etenas), propenas, butenas ir butadienas 0 A 0 0 0 0 0 

2711.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2711.2 – Dujinės būsenos: 

2711.21.00 – – Gamtinės dujos 0 A 0 0 0 0 0 

2711.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

27.12 VAZELINAS; PARAFINAS, MIKROKRISTALINIS NAFTOS 
VAŠKAS, ANGLIŲ DULKIŲ VAŠKAS, OZOKERITAS (KALNŲ 
VAŠKAS), LIGNITO (RUSVŲJŲ ANGLIŲ) VAŠKAS, DURPIŲ 
VAŠKAS, KITI MINERALINIAI VAŠKAI IR PANAŠŪS PRODUK
TAI, GAUTI NAUDOJANT SINTEZĖS ARBA KITUS PROCESUS, 
DAŽYTI ARBA NEDAŽYTI 

2712.10.00 – Vazelinas 0 A 0 0 0 0 0 

2712.20.00 – Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro mažiau kaip 0,75 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

2712.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

27.13 NAFTOS KOKSAS, NAFTOS BITUMAS IR KITI NAFTOS 
ALYVŲ IR ALYVŲ, GAUTŲ IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ, LIKU 
ČIAI 

2713.1 – Naftos koksas: 

2713.11.00 – – Nedegtas 0 A 0 0 0 0 0 

2713.12.00 – – Degtas 5 E 5 5 5 5 5 

2713.20.00 – Naftos bitumas 0 A 0 0 0 0 0
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2713.90.00 – Kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių mineralų, likučiai 5 E 5 5 5 5 5 

27.14 GAMTINIS BITUMAS IR GAMTINIS ASFALTAS; BITUMINIAI 
ARBA NAFTINGIEJI SKALŪNAI IR GUDRONINIAI SMĖLIAI; 
ASFALTITAI IR ASFALTINĖS UOLIENOS 

2714.10.00 – Bituminiai arba naftingieji skalūnai ir gudroniniai smėliai 5 E 5 5 5 5 5 

2714.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2715.00.00 BITUMINIAI MIŠINIAI, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ 
GAMTINIO ASFALTO, GAMTINIO BITUMO, NAFTOS 
BITUMO, MINERALINĖS DERVOS ARBA MINERALINĖS 
DERVOS PIKIO (PAVYZDŽIUI, BITUMO MASTIKOS, CUT- 
BACKS) 

10 E 0 1 10 5 5 

2716.00.00 ELEKTROS ENERGIJA 0 A 0 0 0 0 0 

I. CHEMINIAI ELEMENTAI 

28.01 FLUORAS, CHLORAS, BROMAS IR JODAS 

2801.10.00 – Chloras 0 A 0 0 0 0 0 

2801.20.00 – Jodas 0 A 0 0 0 0 0 

2801.30.00 – Fluoras; bromas 0 A 0 0 0 0 0 

2802.00.00 SIERA, SUBLIMACINĖ ARBA NUSODINAMOJI; KOLOIDINĖ 
SIERA 

0 A 0 0 0 0 0 

2803.00.00 ANGLIS (SUODŽIAI IR KITOS ANGLIES FORMOS, NENURO
DYTOS KITOJE VIETOJE) 

0 A 0 0 0 0 0 

28.04 VANDENILIS, INERTINĖS DUJOS IR KITI NEMETALŲ ELEMEN
TAI 

2804.10.00 – Vandenilis 10 E 10 10 10 10 10 

2804.2 – Inertinės dujos:
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2804.21.00 – – Argonas 0 A 0 0 0 0 0 

2804.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

2804.30.00 – Azotas 0 A 0 0 0 0 0 

2804.40.00 – Deguonis 10 E 10 10 10 10 10 

2804.50.00 – Boras; telūras 0 A 0 0 0 0 0 

2804.6 – Silicis: 

2804.61.00 – Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 99,99 % masės silicio 0 A 0 0 0 0 0 

2804.69.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

2804.70.00 – Fosforas 0 A 0 0 0 0 0 

2804.80.00 – Arsenas 0 A 0 0 0 0 0 

2804.90.00 – Selenas 0 A 0 0 0 0 0 

28.05 ŠARMINIAI ARBA ŠARMINIŲ ŽEMIŲ METALAI; RETŲJŲ 
ŽEMIŲ METALAI (LANTANOIDAI), SKANDIS IR ITRIS, 
TARPUSAVYJE SUMAIŠYTI ARBA NESUMAIŠYTI, SULYDYTI 
ARBA NESULYDYTI; GYVSIDABRIS 

2805.1 – Šarminiai metalai arba šarminių žemių metalai: 

2805.11.00 – – Natris 0 A 0 0 0 0 0 

2805.12.00 – – Kalcis 0 A 0 0 0 0 0 

2805.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2805.30.00 – Retųjų žemių metalai (lantanoidai), skandis ir itris, tarpusavyje 
sumaišyti arba nesumaišyti, sulydyti arba nesulydyti 

0 A 0 0 0 0 0 

2805.40.00 – Gyvsidabris 0 A 0 0 0 0 0
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II. NEORGANINĖS RŪGŠTYS IR NEMETALŲ JUNGINIAI 

28.06 VANDENILIO CHLORIDAS (DRUSKOS RŪGŠTIS); CHLORSUL
FATO RŪGŠTIS 

2806.10.00 – Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 0 A 0 0 0 0 0 

2806.20.00 – Chlorsulfato rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

28.07 SIEROS RŪGŠTIS (SULFATO RŪGŠTIS); OLEUMAS 

2807.00.10 – Analitiškai gryna sieros rūgštis (sulfato rūgštis) 0 A 0 0 0 0 0 

2807.00.90 – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

2808.00.00 AZOTO RŪGŠTIS (NITRATO RŪGŠTIS); SIEROS (SULFATO) IR 
AZOTO (NITRATO) RŪGŠČIŲ MIŠINIAI 

0 A 0 0 0 0 0 

28.09 DIFOSFORO PENTOKSIDAS; FOSFORO RŪGŠTIS (FOSFATO 
RŪGŠTIS); POLIFOSFORO RŪGŠTYS (POLIFOSFATO RŪGŠ
TYS), CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS ARBA NEAPIBŪ
DINTOS 

2809.10.00 – Difosforo pentoksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2809.20.00 – Fosforo rūgštis (fosfato rūgštis) ir polifosforo rūgštys (polifos
fato rūgštys) 

0 A 0 0 0 0 0 

2810.00.00 BORO OKSIDAI; BORO RŪGŠTYS (BORATO RŪGŠTYS) 0 A 0 0 0 0 0 

28.11 KITOS NEORGANINĖS RŪGŠTYS IR KITI NEORGANINIAI 
NEMETALŲ JUNGINIAI SU DEGUONIMI 

2811.1 – Kitos neorganinės rūgštys: 

2811.11.00 – – Vandenilio fluoridas (vandenilio fluorido rūgštis) 0 A 0 0 0 0 0 

2811.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2811.2 – Kiti neorganiniai nemetalų junginiai su deguonimi: 

2811.21.00 – – Anglies dioksidas (angliarūgštė) 0 A 0 0 0 0 0 

2811.22.00 – – Silicio dioksidas 0 A 0 0 0 0 0
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2811.29 – – Kiti: 

2811.29.10 – – – Sieros dioksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2811.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

III. NEMETALŲ JUNGINIAI SU HALOGENAIS ARBA SIERA 

28.12 NEMETALŲ HALOGENIDAI IR OKSOHALOGENIDAI 

2812.10 – Chloridai ir oksochloridai: 

2812.10.10 – – Fosforo chlorido oksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2812.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2812.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.13 NEMETALŲ SULFIDAI; TECHNINIS FOSFORO TRISULFIDAS 

2813.10.00 – Anglies disulfidas 0 A 0 0 0 0 0 

2813.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

IV. NEORGANINĖS BAZĖS IR METALŲ OKSIDAI, HIDROK
SIDAI IR PEROKSIDAI 

28.14 AMONIAKAS, BEVANDENIS ARBA VANDENINIS AMONIAKO 
TIRPALAS 

2814.10.00 – Bevandenis amoniakas (suskystintas) 0 A 0 0 0 0 0 

2814.20.00 – Vandeninis amoniako tirpalas 0 A 0 0 0 0 0 

28.15 NATRIO HIDROKSIDAS (KAUSTINĖ SODA); KALIO HIDROK
SIDAS (KALIO ŠARMAS); NATRIO ARBA KALIO PEROKSIDAI 

2815.1 – Natrio hidroksidas (kaustinė soda) 

2815.11.00 – – Kietos būsenos 0 A 0 0 0 0 0
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2815.12.00 – – Vandeninis tirpalas (natrio šarmo tirpalas) 0 A 0 0 0 0 0 

2815.20.00 – Kalio hidroksidas (kalio šarmas) 0 A 0 0 0 0 0 

2815.30.00 – Natrio arba kalio peroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

28.16 MAGNIO HIDROKSIDAS IR PEROKSIDAS; STRONCIO ARBA 
BARIO OKSIDAI, HIDROKSIDAI IR PEROKSIDAI 

2816.10.00 – Magnio hidroksidas ir peroksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2816.40.00 – Stroncio ir bario oksidai, hidroksidai ir peroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2817.00.00 CINKO OKSIDAS; CINKO PEROKSIDAS 0 A 0 0 0 0 0 

28.18 DIRBTINIS KORUNDAS, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪ
DINTAS ARBA NEAPIBŪDINTAS; ALIUMINIO OKSIDAS; 
ALIUMINIO HIDROKSIDAS 

2818.10.00 – Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba neapi
būdintas 

0 A 0 0 0 0 0 

2818.20.00 – Kitas aliuminio oksidas, išskyrus dirbtinį korundą 0 A 0 0 0 0 0 

2818.30.00 – Aliuminio hidroksidas 0 A 0 0 0 0 0 

28.19 CHROMO OKSIDAI IR HIDROKSIDAI 

2819.10.00 – Chromo trioksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2819.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.20 MANGANO OKSIDAI 

2820.10.00 – Mangano dioksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2820.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.21 GELEŽIES OKSIDAI IR HIDROKSIDAI; ŽEMĖS DAŽAI (MINE
RALINIAI PIGMENTAI), KURIŲ SUDĖTYJE ESANTI SUJUNG
TOJI GELEŽIS, IŠREIKŠTA Fe 2O 3, SUDARO NE MAŽIAU 
KAIP 70 % MASĖS
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2821.10.00 – Geležies oksidai ir hidroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2821.20.00 – Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 0 A 0 0 0 0 0 

2822.00.00 KOBALTO OKSIDAI IR HIDROKSIDAI; TECHNINIAI 
KOBALTO OKSIDAI 

0 A 0 0 0 0 0 

2823.00.00 TITANO OKSIDAI 0 A 0 0 0 0 0 

28.24 ŠVINO OKSIDAI; RAUDONASIS ŠVINO SURIKAS IR ORAN 
ŽINIS ŠVINO SURIKAS 

2824.10.00 – Švino monoksidas (gletas, masikotas) 0 A 0 0 0 0 0 

2824.90 – Kiti: 

2824.90.10 – – Raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 0 A 0 0 0 0 0 

2824.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.25 HIDRAZINAS IR HIDROKSILAMINAS BEI JŲ NEORGANINĖS 
DRUSKOS; KITOS NEORGANINĖS BAZĖS; KITI METALŲ 
OKSIDAI, HIDROKSIDAI IR PEROKSIDAI 

2825.10.00 – Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2825.20.00 – Ličio oksidas ir hidroksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2825.30.00 – Vanadžio oksidai ir hidroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2825.40.00 – Nikelio oksidai ir hidroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2825.50.00 – Vario oksidai ir hidroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2825.60.00 – Germanio oksidai ir cirkonio dioksidas 0 A 0 0 0 0 0 

2825.70.00 – Molibdeno oksidai ir hidroksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2825.80.00 – Stibio oksidai 0 A 0 0 0 0 0 

2825.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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V. NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ IR METALŲ DRUSKOS BEI 
PEROKSODRUSKOS 

28.26 FLUORIDAI; FLUORSILIKATAI, FLUORALIUMINATAI IR 
KITOS KOMPLEKSINĖS FLUORO DRUSKOS 

2826.1 – Fluoridai: 

2826.12.00 – – Aliuminio 0 A 0 0 0 0 0 

2826.19 – – Kiti: 

2826.19.10 – – – Amonio arba natrio 0 A 0 0 0 0 0 

2826.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2826.30.00 – Natrio heksafluoraliuminatas (sintetinis kriolitas) 0 A 0 0 0 0 0 

2826.90 – Kiti: 

2826.90.10 – – Natrio arba kalio fluorsilikatai 0 A 0 0 0 0 0 

2826.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.27 CHLORIDAI, OKSOCHLORIDAI IR HIDROKSOCHLORIDAI; 
BROMIDAI IR OKSOBROMIDAI; JODIDAI IR OKSOJODIDAI 

2827.10.00 – Amonio chloridas 0 A 0 0 0 0 0 

2827.20.00 – Kalcio chloridas 0 A 0 0 0 0 0 

2827.3 – Kiti chloridai: 

2827.31.00 – – Magnio 0 A 0 0 0 0 0 

2827.32.00 – – Aliuminio 0 A 0 0 0 0 0 

2827.35.00 – – Nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

2827.39 – – Kiti:
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2827.39.10 – – – Geležies 0 A 0 0 0 0 0 

2827.39.20 – – – Kobalto 0 A 0 0 0 0 0 

2827.39.30 – – – Cinko 0 A 0 0 0 0 0 

2827.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2827.4 – Oksochloridai ir hidroksochloridai: 

2827.41.00 – – Vario 0 A 0 0 0 0 0 

2827.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2827.5 – Bromidai ir oksobromidai: 

2827.51.00 – – Natrio arba kalio bromidai 0 A 0 0 0 0 0 

2827.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2827.60.00 – Jodidai ir oksojodidai 0 A 0 0 0 0 0 

28.28 HIPOCHLORITAI; TECHNINIS KALCIO HIPOCHLORITAS; 
CHLORITAI; HIPOBROMITAI 

2828.10.00 – Techninis kalcio hipochloritas ir kiti kalcio hipochloritai 5 C 5 5 5 5 5 

2828.90 – Kiti: 

2828.90.10 – – Natrio hipochloritas 10 E 10 10 10 10 10 

2828.90.20 – – Kiti hipochloritai 0 A 0 0 0 0 0 

2828.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.29 CHLORATAI IR PERCHLORATAI; BROMATAI IR PERBROMA
TAI; JODATAI IR PERJODATAI 

2829.1 – Chloratai:
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2829.11.00 – – Natrio 0 A 0 0 0 0 0 

2829.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2829.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.30 SULFIDAI; POLISULFIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI 
ARBA NEAPIBŪDINTI 

2830.10.00 – Natrio sulfidai 0 A 0 0 0 0 0 

2830.90 – Kiti: 

2830.90.10 – – Cinko sulfidas 0 A 0 0 0 0 0 

2830.90.20 – – Kadmio sulfidas 0 A 0 0 0 0 0 

2830.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.31 DITIONITAI (HIDROSULFITAI) IR SULFOKSILATAI 

2831.10.00 – Natrio 0 A 0 0 0 0 0 

2831.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.32 SULFITAI; TIOSULFATAI 

2832.10.00 – Natrio sulfitai 0 A 0 0 0 0 0 

2832.20.00 – Kiti sulfitai 0 A 0 0 0 0 0 

2832.30.00 – Tiosulfatai 0 A 0 0 0 0 0 

28.33 SULFATAI; ALŪNAI; PEROKSOSULFATAI (PERSULFATAI) 

2833.1 – Natrio sulfatai: 

2833.11.00 – – Dinatrio sulfatas 0 A 0 0 0 0 0 

2833.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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2833.2 – Kiti sulfatai: 

2833.21.00 – – Magnio 0 A 0 0 0 0 0 

2833.22.00 – – Aliuminio 0 A 0 0 0 0 0 

2833.24.00 – – Nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

2833.25.00 – – Vario 0 A 0 0 0 0 0 

2833.27.00 – – Bario 0 A 0 0 0 0 0 

2833.29 – – Kiti: 

2833.29.10 – – – Chromo 0 A 0 0 0 0 0 

2833.29.20 – – – Cinko 0 A 0 0 0 0 0 

2833.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2833.30.00 – Alūnai 0 A 0 0 0 0 0 

2833.40.00 – Peroksosulfatai (persulfatai) 0 A 0 0 0 0 0 

28.34 NITRITAI; NITRATAI 

2834.10.00 – Nitritai 0 A 0 0 0 0 0 

2834.2 – Nitratai: 

2834.21.00 – – Kalio 0 A 0 0 0 0 0 

2834.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.35 FOSFINATAI (HIPOFOSFITAI), FOSFONATAI (FOSFITAI) IR 
FOSFATAI; POLIFOSFATAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪ
DINTI ARBA NEAPIBŪDINTI 

2835.10.00 – Fosfinatai (hipofosfitai) ir fosfonatai (fosfitai) 0 A 0 0 0 0 0 

2835.2 – Fosfatai:
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2835.22.00 – – Natrio arba dinatrio 0 A 0 0 0 0 0 

2835.24.00 – – Kalio 0 A 0 0 0 0 0 

2835.25.00 – – Dikalcio rūgštusis fosfatas („dikalcio fosfatas“) 0 A 0 0 0 0 0 

2835.26.00 – – Kiti kalcio fosfatai 0 A 0 0 0 0 0 

2835.29 – – Kiti: 

2835.29.10 – – – Trinatrio 0 A 0 0 0 0 0 

2835.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2835.3 – Polifosfatai: 

2835.31.00 – Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 0 A 0 0 0 0 0 

2835.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.36 KARBONATAI; PEROKSOKARBONATAI (PERKARBONATAI); 
TECHNINIS AMONIO KARBONATAS, KURIO SUDĖTYJE 
YRA AMONIO KARBAMATO 

2836.20.00 – Dinatrio karbonatas 0 A 0 0 0 0 0 

2836.30.00 – Natrio rūgštusis karbonatas (natrio bikarbonatas) 0 A 0 0 0 0 0 

2836.40.00 – Kalio karbonatai 0 A 0 0 0 0 0 

2836.50.00 – Kalcio karbonatas 0 A 0 0 0 0 0 

2836.60.00 – Bario karbonatas 0 A 0 0 0 0 0 

2836.9 – Kiti: 

2836.91.00 – – Ličio karbonatai 0 A 0 0 0 0 0 

2836.92.00 – – Stroncio karbonatas 0 A 0 0 0 0 0
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2836.99 – – Kiti: 

2836.99.10 – – – Techninis amonio karbonatas ir kiti amonio karbonatai 0 A 0 0 0 0 0 

2836.99.20 – – – Švino karbonatai 0 A 0 0 0 0 0 

2836.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.37 CIANIDAI, OKSOCIANIDAI IR CIANIDŲ KOMPLEKSAI 

2837.1 – Cianidai ir oksocianidai: 

2837.11.00 – – Natrio 0 A 0 0 0 0 0 

2837.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2837.20.00 – Cianidų kompleksai 0 A 0 0 0 0 0 

28.39 SILIKATAI; TECHNINIAI ŠARMINIŲ METALŲ SILIKATAI 

2839.1 – Natrio: 

2839.11.00 – – Metasilikatai 0 A 0 0 0 0 0 

2839.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2839.90 – Kiti: 

2839.90.10 – – Kalio 0 A 0 0 0 0 0 

2839.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.40 BORATAI; PEROKSOBORATAI 

2840.1 – Dinatrio tetraboratas (rafinuotasis boraksas): 

2840.11.00 – – Bevandenis 0 A 0 0 0 0 0 

2840.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0
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2840.20.00 – Kiti boratai 0 A 0 0 0 0 0 

2840.30.00 – Peroksoboratai 0 A 0 0 0 0 0 

28.41 METALŲ OKSORŪGŠČIŲ IR PEROKSORŪGŠČIŲ DRUSKOS 

2841.30.00 – Natrio dichromatas 0 A 0 0 0 0 0 

2841.50 – Kiti chromatai ir dichromatai; peroksochromatai: 

2841.50.10 – Cinko arba švino chromatai 0 A 0 0 0 0 0 

2841.50.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2841.6 – Manganitai, manganatai ir permanganatai: 

2841.61.00 – – Kalio permanganatas 0 A 0 0 0 0 0 

2841.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2841.70.00 – Molibdatai 0 A 0 0 0 0 0 

2841.80.00 – Volframatai 0 A 0 0 0 0 0 

2841.90 – Kiti: 

2841.90.10 – – Aliuminatai 0 A 0 0 0 0 0 

2841.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.42 KITOS NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ARBA PEROKSORŪGŠČIŲ 
DRUSKOS (ĮSKAITANT ALIUMOSILIKATUS, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTUS ARBA NEAPIBŪDINTUS), 
IŠSKYRUS AZIDUS 

2842.10.00 – Dvigubieji arba kompleksiniai silikatai, įskaitant aliumosilika
tus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus 

0 A 0 0 0 0 0 

2842.90 – Kiti:
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2842.90.10 – – Fulminatai, cianatai ir tiocianatai 0 A 0 0 0 0 0 

2842.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

VI. ĮVAIRŪS PRODUKTAI 

28.43 TAURIŲJŲ METALŲ KOLOIDAI; NEORGANINIAI ARBA 
ORGANINIAI TAURIŲJŲ METALŲ JUNGINIAI, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI; TAURIŲJŲ 
METALŲ AMALGAMOS 

2843.10.00 – Tauriųjų metalų koloidai 0 A 0 0 0 0 0 

2843.2 – Sidabro junginiai: 

2843.21.00 – – Sidabro nitratas 0 A 0 0 0 0 0 

2843.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2843.30.00 – Aukso junginiai 0 A 0 0 0 0 0 

2843.90.00 – Kiti junginiai; amalgamos 0 A 0 0 0 0 0 

28.44 RADIOAKTYVIEJI CHEMINIAI ELEMENTAI IR RADIOAKTY
VIEJI IZOTOPAI (ĮSKAITANT DALIUOSIUS IR ATSINAUJI
NANČIUS CHEMINIUS ELEMENTUS IR IZOTOPUS) BEI JŲ 
JUNGINIAI; MIŠINIAI IR ATLIEKOS, KURIŲ SUDĖTYJE YRA 
ŠIŲ PRODUKTŲ 

2844.10.00 – Gamtinis uranas ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant 
kermetus (metalo keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, 
junginiai, kurių sudėtyje yra gamtinio urano arba gamtinio 
urano junginių 

0 A 0 0 0 0 0 

2844.20.00 – Uranas, įsodrintas U 235, ir jo junginiai; plutonis ir jo jungi
niai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kerami
ką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra urano, 
įsodrinto U 235, plutonio arba šių produktų junginių 

0 A 0 0 0 0 0 

2844.30.00 – Uranas, kuriame sumažintas U 235, ir jo junginiai; toris ir jo 
junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kera
miką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra 
urano, kuriame sumažintas U 235, torio arba šių produktų 
junginių 

0 A 0 0 0 0 0
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2844.40.00 – Radioaktyvieji elementai, izotopai ir junginiai, išskyrus klasifi
kuojamus 2844.10, 2844.20 arba 2844.30 subpozicijoje; 
lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus (metalo keramiką)), 
keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra šių 
elementų, izotopų arba junginių; radioaktyviosios atliekos 

0 A 0 0 0 0 0 

2844.50.00 – Naudoti (apšvitinti) branduolinių reaktorių kuro elementai 
(kasetės) 

0 A 0 0 0 0 0 

28.45 IZOTOPAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 28.44 POZICIJOJE; 
ŠIŲ IZOTOPŲ NEORGANINIAI ARBA ORGANINIAI JUNGI
NIAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪ
DINTI 

2845.10.00 – Sunkusis vanduo (deuterio oksidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2845.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

28.46 RETŲJŲ ŽEMIŲ METALŲ (LANTANOIDŲ), ITRIO ARBA 
SKANDŽIO BEI ŠIŲ METALŲ MIŠINIŲ NEORGANINIAI 
ARBA ORGANINIAI JUNGINIAI 

2846.10.00 – Cerio junginiai 0 A 0 0 0 0 0 

2846.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2847.00.00 VANDENILIO PEROKSIDAS, SUKIETINTAS KARBAMIDU 
ARBA NESUKIETINTAS 

0 A 0 0 0 0 0 

2848.00.00 FOSFIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPI
BŪDINTI, IŠSKYRUS FEROFOSFORĄ 

0 A 0 0 0 0 0 

28.49 KARBIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPI
BŪDINTI 

2849.10.00 – Kalcio 0 A 0 0 0 0 0 

2849.20.00 – Silicio 0 A 0 0 0 0 0 

2849.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2850.00.00 HIDRIDAI, NITRIDAI, AZIDAI, SILICIDAI IR BORIDAI, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI, 
IŠSKYRUS JUNGINIUS, KURIE TAIP PAT YRA KARBIDAI, 
KLASIFIKUOJAMI 28.49 POZICIJOJE 

0 A 0 0 0 0 0
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2852.00.00 GYVSIDABRIO NEORGANINIAI IR ORGANINIAI JUNGINIAI, 
IŠSKYRUS AMALGAMAS 

0 A 0 0 0 0 0 

2853.00.00 KITI NEORGANINIAI JUNGINIAI (ĮSKAITANT DISTILIUOTĄ 
VANDENĮ, VANDENĮ, SKIRTĄ LAIDUMUI MATUOTI, TAIP 
PAT PANAŠAUS ŠVARUMO VANDENĮ); SUSKYSTINTAS 
ORAS (IŠVALYTAS ARBA NEIŠVALYTAS NUO INERTINIŲ 
DUJŲ); SUSPAUSTAS ORAS; AMALGAMOS, IŠSKYRUS 
TAURIŲJŲ METALŲ AMALGAMAS 

0 A 0 0 0 0 0 

I. ANGLIAVANDENILIAI, JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI IR NITROZINTI DARINIAI 

29.01 ALIFATINIAI ANGLIAVANDENILIAI: 

2901.10.00 – Sotieji 0 A 0 0 0 0 0 

2901.2 – Nesotieji: 

2901.21.00 – – Etilenas 0 A 0 0 0 0 0 

2901.22.00 – – Propenas (propilenas) 0 A 0 0 0 0 0 

2901.23.00 – – Butenas (butilenas) ir jo izomerai 0 A 0 0 0 0 0 

2901.24.00 – – Buta-1,3-dienas ir izoprenas 0 A 0 0 0 0 0 

2901.29 – – Kiti: 

2901.29.10 – – – Acetilenas 10 E 10 10 10 10 10 

2901.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.02 CIKLINIAI ANGLIAVANDENILIAI 

2902.1 – Cikloalkanai, cikloalkenai ir cikloterpenai: 

2902.11.00 – – Cikloheksanas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.19 – – Kiti: 

2902.19.10 – – – Kamfenas (3,3 dimetil-2-metilenenorkamfanas) 0 A 0 0 0 0 0
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2902.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2902.20.00 – Benzenas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.30.00 – Toluenas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.4 – Ksilenai: 

2902.41.00 – – o-Ksilenas 5 E 5 5 5 5 5 

2902.42.00 – – m-Ksilenas 5 E 5 5 5 5 5 

2902.43.00 – – p-Ksilenas 5 E 5 5 5 5 5 

2902.44.00 – – Ksileno izomerų mišiniai 5 E 5 5 5 5 5 

2902.50.00 – Stirenas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.60.00 – Etilbenzenas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.70.00 – Kumenas 0 A 0 0 0 0 0 

2902.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.03 HALOGENINTI ANGLIAVANDENILIŲ DARINIAI 

2903.1 – Sotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai: 

2903.11.00 – – Chlormetanas (metilchloridas) ir chloretanas (etilchloridas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.12.00 – – Dichlormetanas (metilenchloridas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.13.00 – – Chloroformas (trichlormetanas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.14.00 – – Anglies tetrachloridas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.15.00 – – Etileno dichloridas (ISO) (1,2-dichloretanas) 0 A 0 0 0 0 0
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2903.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2903.2 – Nesotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai: 

2903.21.00 – – Vinilchloridas (chloretilenas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.22.00 – – Trichloretilenas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.23.00 – – Tetrachloretilenas (perchloretenas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2903.3 – Fluorinti, brominti arba jodinti alifatinių angliavandenilių dari
niai: 

2903.31.00 – – Etileno dibromidas (ISO) (1,2-dibrometanas) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2903.4 – Halogeninti alifatinių angliavandenilių dariniai, kurių sudėtyje 
yra du arba daugiau skirtingų halogenų atomų: 

2903.41.00 – – Trichlorfluormetanas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.42.00 – – Dichlordifluormetanas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.43.00 – – Trichlortrifluoretanai 0 A 0 0 0 0 0 

2903.44.00 – – Dichlortetrafluoretanai ir chlorpentafluoretanas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.45.00 – – Kiti dariniai, perhalogeninti vien tik fluoru arba chloru 0 A 0 0 0 0 0 

2903.46.00 – – Bromchlordifluormetanas, bromtrifluormetanas ir dibromtet
rafluoretanai 

0 A 0 0 0 0 0 

2903.47.00 – – Kiti perhalogeninti dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2903.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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2903.5 – Halogeninti cikloalkaninių, cikloalkeninių ir cikloterpeninių 
angliavandenilių dariniai: 

2903.51.00 – – 1,2,3,4,5,6-Heksachlorcikloheksanas (HCH (ISO)), įskaitant 
lindaną (ISO, INN) 

0 A 0 0 0 0 0 

2903.52.00 – – Aldrinas (ISO), chlordanas (ISO) ir heptachloras (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2903.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2903.6 – Halogeninti aromatinių angliavandenilių dariniai: 

2903.61.00 – Chlorbenzenas, o-dichlorbenzenas ir p-dichlorbenzenas 0 A 0 0 0 0 0 

2903.62.00 – – Heksachlorbenzenas (ISO) ir DDT (ISO) 1,1,1-trichlor-2,2- 
bis(p-chlorfenil)etanas) 

0 A 0 0 0 0 0 

2903.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.04 SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI ANGLIAVANDE
NILIŲ DARINIAI, HALOGENINTI ARBA NEHALOGENINTI 

2904.10.00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik sulfogrupių, jų druskos ir 
etilo esteriai 

0 A 0 0 0 0 0 

2904.20.00 – Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik nitro- arba tik nitrozo- 
grupių 

0 A 0 0 0 0 0 

2904.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

II. ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI, ARBA NITROZINTI DARINIAI 

29.05 ALIFATINIAI ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFO
NINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2905.1 – Sotieji vienhidroksiliai alkoholiai: 

2905.11.00 – – Metanolis (metilo alkoholis) 0 A 0 0 0 0 0
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2905.12.00 – – 1-Propanolis (propilo alkoholis) ir 2-propanolis (izopropilo 
alkoholis) 

0 A 0 0 0 0 0 

2905.13.00 – – 1-Butanolis (n-butilo alkoholis) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.14.00 – – Kiti butanoliai 0 A 0 0 0 0 0 

2905.16.00 – – Oktanolis (oktilo alkoholis) ir jo izomerai 0 A 0 0 0 0 0 

2905.17.00 – – 1-Dodekanolis (laurilo alkoholis), 1-heksadekanolis (cetilo 
alkoholis) ir 1-oktadekanolis (stearilo alkoholis) 

0 A 0 0 0 0 0 

2905.19 – – Kiti: 

2905.19.10 – – – Pentanolis (amilo alkoholis) ir jo izomerai 0 A 0 0 0 0 0 

2905.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2905.2 – Nesotieji vienhidroksiliai alkoholiai: 

2905.22.00 – – Alifatinių terpenų alkoholiai 0 A 0 0 0 0 0 

2905.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2905.3 – Dioliai: 

2905.31.00 – – Etilenglikolis (etandiolis) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.32.00 – – Propilenglikolis (1,2-propandiolis) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2905.4 – Kiti polihidroksiliniai alkoholiai: 

2905.41.00 – – 2-Etil-2-(hidroksimetil)-propan-1,3-diolis (trimetilolpropanas) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.42.00 – – Pentaeritritolis (pentaeritritas) 0 A 0 0 0 0 0



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
841

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

2905.43.00 – – Manitolis 0 A 0 0 0 0 0 

2905.44.00 – – D-gliucitolis (sorbitolis) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.45.00 – – Glicerolis 5 E 5 5 5 5 5 

2905.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2905.5 – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti alifatinių alko
holių dariniai: 

2905.51.00 – – Etilchlorvinolis (INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2905.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.06 CIKLINIAI ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2906.1 – Cikloalkanai, cikloalkenai ir cikloterpenai: 

2906.11.00 – – Mentolis 0 A 0 0 0 0 0 

2906.12.00 – – Cikloheksanolis, metilcikloheksanoliai ir dimetilcikloheksano
liai 

0 A 0 0 0 0 0 

2906.13.00 – – Steroliai ir inozitoliai 0 A 0 0 0 0 0 

2906.19 – – Kiti: 

2906.19.10 – – – Terpineoliai 0 A 0 0 0 0 0 

2906.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2906.2 – Aromatiniai: 

2906.21.00 – – Benzilo alkoholis 0 A 0 0 0 0 0 

2906.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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III. FENOLIAI, FENOLALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

29.07 FENOLIAI; FENOLALKOHOLIAI 

2907.1 – Monofenoliai: 

2907.11.00 – – Fenolis (benzenolis) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.12.00 – – Krezoliai ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.13.00 – – Oktilfenolis, nonilfenolis ir jų izomerai; jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.15.00 – – Naftoliai ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.19 – – Kiti: 

2907.19.10 – – – Ksilenoliai ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2907.2 – Polifenoliai; fenolalkoholiai 

2907.21.00 – – Rezorcinolis ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.22.00 – – Hidrochinonas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2907.23.00 – – 4,4'-Izopropilidendifenolis (bisfenolis A, difenilolpropanas) ir 
jo druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2907.29 – – Kiti: 

2907.29.10 – – – Fenolalkoholiai 0 A 0 0 0 0 0 

2907.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.08 HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
FENOLIŲ ARBA FENOLALKOHOLIŲ DARINIAI
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2908.1 – Dariniai, kurių sudėtyje yra tik halogenų pakaitai (substituen
tai), ir jų druskos: 

2908.11.00 – – Pentachlorfenolis (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2908.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2908.9 – Kiti: 

2908.91.00 – – Dinosebas (ISO) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2908.99 – – Kiti: 

2908.99.10 – – – Dariniai, kurių sudėtyje yra tik sulfogrupių, jų druskos ir 
esteriai 

0 A 0 0 0 0 0 

2908.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

IV. ETERIAI, ALKOHOLIŲ PEROKSIDAI, ETERIŲ PEROKSIDAI, 
KETONŲ PEROKSIDAI, EPOKSIDAI SU TRINARIU ŽIEDU, 
ACETALIAI IR HEMIACETALIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

29.09 ETERIAI, ETERALKOHOLIAI, ETERFENOLIAI, ETERALKOHOL
FENOLIAI, ALKOHOLIŲ PEROKSIDAI, ETERIŲ PEROKSIDAI, 
KETONŲ PEROKSIDAI (CHEMIŠKAI APIBŪDINTI ARBA 
NEAPIBŪDINTI), IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI 
ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2909.1 – Alifatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai: 

2909.11.00 – – Dietileteris (etiloksidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2909.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2909.20.00 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai eteriai ir 
jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2909.30.00 – Aromatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

0 A 0 0 0 0 0
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2909.4 – Eteralkoholiai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai: 

2909.41.00 – – 2,2'- Oksidietanolis (dietilenglikolis, digolis) 0 A 0 0 0 0 0 

2909.43.00 – – Etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2909.44 – – Kiti etilenglikolio arba dietilenglikolio monoalkiliniai eteriai: 

2909.44.10 – – – Etilenglikolio arba dietilenglikolio monometileteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2909.44.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2909.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2909.50.00 – Eterfenoliai, eteralkoholfenoliai ir jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2909.60.00 – Alkoholių peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai ir jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

29.10 EPOKSIDAI, EPOKSIALKOHOLIAI, EPOKSIFENOLIAI IR EPOK
SIETERIAI SU TRINARIU ŽIEDU, IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2910.10.00 – Oksiranas (etilenoksidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2910.20.00 – Metiloksiranas (propilenoksidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2910.30.00 – 1-Chlor-2,3-epoksipropanas (epichlorhidrinas) 0 A 0 0 0 0 0 

2910.40.00 – Dieldrinas (ISO, INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2910.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2911.00.00 ACETALIAI IR SEMIACETALIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
ARBA NĖRA KITŲ DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ, IR 
JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITRO
ZINTI DARINIAI 

0 A 0 0 0 0 0
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V. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ALDEHIDINIŲ 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

29.12 ALDEHIDAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ARBA NĖRA KITŲ 
DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ; CIKLINIAI ALDEHIDŲ 
POLIMERAI; PARAFORMALDEHIDAS 

2912.1 – Alifatiniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių: 

2912.11.00 – – Metanalis (formaldehidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2912.12.00 – – Etanalis (acetaldehidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2912.19 – – Kiti: 

2912.19.10 – – – Butanalis (butiraldehidas, normalusis izomeras) 0 A 0 0 0 0 0 

2912.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2912.2 – Cikliniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2912.21.00 – – Benzaldehidas 0 A 0 0 0 0 0 

2912.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2912.30.00 – Aldehidalkoholiai 0 A 0 0 0 0 0 

2912.4 – Aldehideteriai, aldehidfenoliai ir aldehidai, kurių molekulėse 
yra kitų deguoninių funkcinių grupių: 

2912.41.00 – – Vanilinas (metil-protokatecho aldehidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2912.42.00 – – Etilvanilinas (etil-protokatecho aldehidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2912.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2912.50.00 – Cikliniai aldehidų polimerai 0 A 0 0 0 0 0 

2912.60.00 – Paraformaldehidas 0 A 0 0 0 0 0
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2913.00.00 PRODUKTŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 29.12 POZICIJOJE, HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI IR NITROZINTI DARINIAI 

0 A 0 0 0 0 0 

VI. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KETONINIŲ FUNK
CINIŲ GRUPIŲ, IR JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
CHINONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

29.14 KETONAI IR CHINONAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ARBA 
NĖRA KITŲ DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ, IR JŲ HALO
GENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARI
NIAI 

2914.1 – Alifatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių: 

2914.11.00 – – Acetonas 0 A 0 0 0 0 0 

2914.12.00 – – Butanonas (metiletilketonas) 0 A 0 0 0 0 0 

2914.13.00 – – 4-Metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas) 0 A 0 0 0 0 0 

2914.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2914.2 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai ketonai, 
kurių molekulėse nėra kitų deguoninių funkcinių grupių: 

2914.21.00 – – Kamparas 0 A 0 0 0 0 0 

2914.22.00 – – Cikloheksanonas ir metilcikloheksanonai 0 A 0 0 0 0 0 

2914.23.00 – – Jononai ir metiljononai 0 A 0 0 0 0 0 

2914.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2914.3 – Aromatiniai ketonai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

2914.31.00 – – Fenilacetonas (fenilpropan-2-onas) 0 A 0 0 0 0 0 

2914.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2914.40.00 – Ketoalkoholiai ir ketoaldehidai (oksoaldehidai) 0 A 0 0 0 0 0
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2914.50.00 – Ketofenoliai ir ketonai, kurių molekulėse yra kitų deguoninių 
funkcinių grupių 

0 A 0 0 0 0 0 

2914.6 – Chinonai: 

2914.61.00 – – Antrachinonas 0 A 0 0 0 0 0 

2914.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2914.70.00 – Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

VII. KARBOKSIRŪGŠTYS, JŲ ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, 
PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS; HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ DARINIAI 

29.15 SOČIOSIOS ALIFATINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠTYS IR JŲ 
ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSI
RŪGŠTYS; HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA 
NITROZINTI JŲ DARINIAI 

2915.1 – Skruzdžių rūgštis, jos druskos ir esteriai: 

2915.11.00 – – Skruzdžių rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

2915.12.00 – – Skruzdžių rūgšties druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2915.13.00 – – Skruzdžių rūgšties esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2915.2 – Acto rūgštis ir jos druskos; acto rūgšties anhidridas 

2915.21.00 – – Acto rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

2915.24.00 – – Acto rūgšties anhidridas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.29 – – Kiti: 

2915.29.10 – – – Natrio acetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.29.20 – – – Kobalto acetatai 0 A 0 0 0 0 0 

2915.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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2915.3 – Acto rūgšties esteriai: 

2915.31.00 – – Etilacetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.32.00 – – Vinilacetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.33.00 – – n-Butilacetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.36.00 – – Dinosebo acetatas (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2915.39 – – Kiti: 

2915.39.10 – – – Izobutilacetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.39.20 – – – 2-Etoksietilacetatas 0 A 0 0 0 0 0 

2915.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2915.40.00 – Mono-, di- arba trichloracto rūgštys, jų druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2915.50.00 – Propiono rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2915.60.00 – Butano (sviesto) rūgštys, pentano (valerijonų) rūgštys, jų 
druskos ir esteriai 

0 A 0 0 0 0 0 

2915.70.00 – Palmitino rūgštis, stearino rūgštis, jų druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2915.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.16 NESOČIOSIOS ALIFATINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠTYS, 
CIKLINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠTYS, JŲ ANHIDRIDAI, 
HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS; HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ DARI
NIAI 

2916.1 – Nesočiosios alifatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, 
halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai: 

2916.11.00 – – Akrilo rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0
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2916.12.00 – – Akrilo rūgšties esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2916.13.00 – – Metakrilo rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2916.14.00 – – Metakrilo rūgšties esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2916.15.00 – – Oleino, linolo ir linoleno rūgštys, jų druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2916.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2916.20.00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės ir cikloterpeninės monokarbok
sirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys, 
taip pat jų dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2916.3 – Aromatinės monokarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys, taip pat jų dariniai: 

2916.31.00 – – Benzenkarboksirūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2916.32.00 – – Benzoilperoksidas ir benzoilchloridas 0 A 0 0 0 0 0 

2916.34.00 – – Fenilacto rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2916.35.00 – – Fenilacto rūgšties esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2916.36.00 – – Binapakrilas (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2916.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.17 POLIKARBOKSIRŪGŠTYS, JŲ ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, 
PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS, HALOGENINTI, SULFO
NINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ DARINIAI 

2917.1 – Alifatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai: 

2917.11.00 – – Oksalo rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2917.12 – – Adipo rūgštis, jos druskos ir esteriai:
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2917.12.10 – – – Dioktiladipatas, diizobutyladipatas, didecil adipatas ir 
diizodeciladipatas 

0 A 0 0 0 0 0 

2917.12.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2917.13.00 – – Azelaino rūgštis, sebaco rūgštis, jų druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2917.14.00 – – Maleino rūgšties anhidridas 0 A 0 0 0 0 0 

2917.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2917.20.00 – Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės polikarbok
sirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys 
ir jų dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2917.3 – Aromatinės polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, 
peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai: 

2917.32 – – Dioktilortoftalatai (DOP): 

2917.32.10 – – – Kurių grynumas ne mažesnis kaip 99 % 0 A 0 0 0 0 0 

2917.32.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

2917.33.00 – – Dinonil- arba didecilortoftalatai 0 A 0 0 0 0 0 

2917.34 – – Kiti ortoftalio rūgšties esteriai: 

2917.34.10 – – – Dibutilortoftalatai 0 A 0 0 0 0 0 

2917.34.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2917.35.00 – – Ftalio rūgšties anhidridas 0 A 0 0 0 0 0 

2917.36.00 – – Tereftalio rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2917.37.00 – – Dimetiltereftalatas 0 A 0 0 0 0 0 

2917.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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29.18 KARBOKSIRŪGŠTYS, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA PAPILDO
MOJI DEGUONINĖ FUNKCINĖ GRUPĖ, IR JŲ ANHIDRIDAI, 
HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS; JŲ 
HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
DARINIAI 

2918.1 – Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra alkoholinė funkcinė 
grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhid
ridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai: 

2918.11.00 – – Pieno rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2918.12.00 – – Vyno rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

2918.13.00 – – Vyno rūgšties druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2918.14.00 – – Citrinų rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

2918.15.00 – – Citrinų rūgšties druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2918.16.00 – – Gliukono rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2918.18.00 – – Chlorbenzilatas (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2918.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2918.2 – Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra fenolinė funkcinė 
grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhid
ridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai: 

2918.21.00 – – Salicilo rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2918.22.00 – – o-Acetilsalicilo rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

2918.23.00 – – Kiti salicilo rūgšties esteriai ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2918.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2918.30.00 – Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra aldehidinė arba keto
ninė funkcinė grupė, tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių 
grupių, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys 
ir jų dariniai 

0 A 0 0 0 0 0
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2918.9 – Kiti: 

2918.91.00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-trichlorfenoksiacto rūgštis), jos druskos 
ir esteriai 

0 A 0 0 0 0 0 

2918.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

VIII. NEMETALŲ NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ESTERIAI IR JŲ 
DRUSKOS BEI JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI 

29.19 FOSFATO RŪGŠTIES ESTERIAI IR JŲ DRUSKOS, ĮSKAITANT 
LAKTOFOSFATUS; JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI 
ARBA NITROZINTI DARINIAI 

2919.10.00 – Tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 0 A 0 0 0 0 0 

2919.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.20 KITŲ NEMETALŲ NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ESTERIAI 
(IŠSKYRUS VANDENILIO HALOGENIDŲ ESTERIUS) IR JŲ 
DRUSKOS; JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA 
NITROZINTI DARINIAI 

2920.1 – Tiofosfato rūgšties esteriai (fosforotioatai) ir jų druskos; jų 
halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai: 

2920.11.00 – – Parationas (ISO) ir parationmetilas (ISO) (metilparationas) 0 A 0 0 0 0 0 

2920.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2920.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

IX. JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AZOTINIŲ FUNK
CINIŲ GRUPIŲ 

29.21 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AMINO FUNKCINIŲ 
GRUPIŲ 

2921.1 – Alifatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos
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2921.11.00 – – Metilaminas, di- arba trimetilaminas ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.19 – – Kiti: 

2921.19.10 – – – Dietilaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2921.2 – Alifatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos: 

2921.21.00 – – Etilendiaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.22.00 – – Heksametilendiaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2921.30.00 – Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai mono- arba 
poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2921.4 – Aromatiniai monoaminai ir jų dariniai; jų druskos 

2921.41.00 – – Anilinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.42.00 – – Anilino dariniai ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.43 – – Toluidinai ir jų dariniai; jų druskos: 

2921.43.10 – – – Trifluralinas (a,a,a-trifluoro- 2,6-dinitro-N,N-dipropil-p- 
toluidinas) 

5 E 5 5 5 5 5 

2921.43.20 – – – Toluidinas 0 A 0 0 0 0 0 

2921.43.30 – – – Chlormetilanilinas 0 A 0 0 0 0 0 

2921.43.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2921.44.00 – – Difenilaminas ir jo dariniai; jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2921.45.00 – – 1-Naftilaminas (alfa-naftilaminas), 2-naftilaminas (beta-nafti
laminas) ir jų dariniai; jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0
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2921.46.00 – – Amfetaminas (INN), benzamfetaminas (INN), deksamfeta
minas (INN), etilamfetaminas (INN), fenkamfaminas (INN), 
fenterminas (INN), lefetaminas (INN), levamfetaminas (INN) 
ir mefenoreksas (INN); jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2921.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2921.5 – Aromatiniai poliaminai ir jų dariniai; jų druskos: 

2921.51.00 – – o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų dariniai; jų 
druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2921.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.22 AMINOJUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA DEGUONINĖ 
FUNKCINĖ GRUPĖ 

2922.1 – Aminoalkoholiai, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra 
daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, jų 
eteriai ir esteriai; jų druskos: 

2922.11.00 – – Monoetanolaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.12.00 – – Dietanolaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.13.00 – – Trietanolaminas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.14.00 – – Dekstropropoksifenas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2922.2 – Aminonaftoliai ir kiti aminofenoliai, išskyrus junginius, kurių 
molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funk
cinių grupių, jų eteriai ir esteriai; jų druskos: 

2922.21.00 – – Aminonaftosulfonrūgštys ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.29 – – Kiti: 

2922.29.10 – – – Anizidinai, dianizidinai, fenetidinai, ir jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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2922.3 – Aminoaldehidai, aminoketonai ir aminochinonai, išskyrus 
junginius, kurių molekulėse yra daugiau kaip vienos rūšies 
deguoninių funkcinių grupių; jų druskos: 

2922.31.00 – – Amfepramonas (INN), metadonas (INN) ir normetadonas 
(INN); jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2922.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2922.4 – Aminorūgštys, išskyrus junginius, kurių molekulėse yra 
daugiau kaip vienos rūšies deguoninių funkcinių grupių, ir 
jų esteriai; jų druskos 

2922.41.00 – – Lizinas ir jo esteriai; jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.42.00 – – Glutamo rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.43.00 – – Antranilo rūgštis (2-aminobenzenkarboksirūgštis) ir jos drus
kos 

0 A 0 0 0 0 0 

2922.44.00 – – Tilidinas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2922.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2922.50.00 – Aminoalkoholfenoliai, fenolaminorūgštys ir kiti aminojungi
niai, kurių molekulėse yra deguoninių funkcinių grupių 

0 A 0 0 0 0 0 

29.23 KETVIRTINĖS AMONIO DRUSKOS IR HIDROKSIDAI; LECI
TINAI IR KITI FOSFOAMINOLIPIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU 
APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI 

2923.10.00 – Cholinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2923.20.00 – Lecitinai ir kiti fosfoaminolipidai 0 A 0 0 0 0 0 

2923.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.24 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KARBOKSIAMIDO 
FUNKCINĖ GRUPĖ; KARBONATO RŪGŠTIES (ANGLIES RŪGŠ
TIES) JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AMIDO FUNK
CINIŲ GRUPIŲ 

2924.1 – Alifatiniai amidai (įskaitant alifatinius karbamatus) ir jų dari
niai; jų druskos:
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2924.11.00 – – Meprobamatas (INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2924.12.00 – – Fluoracetamidas (ISO), fosfamidonas (ISO) ir monokrotofosas 
(ISO) 

0 A 0 0 0 0 0 

2924.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2924.2 – Cikliniai amidai (įskaitant ciklinius karbamatus) ir jų dariniai; 
jų druskos: 

2924.21.00 – – Ureinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2924.23.00 – – 2-Acetamidobenzenkarboksirūgštis (N-acetilantranilo rūgštis) 
ir jos druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2924.24.00 – – Etinamatas (INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2924.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.25 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KARBOKSIIMIDO 
FUNKCINĖ GRUPĖ (ĮSKAITANT SACHARINĄ IR JO DRUS
KAS), TAIP PAT JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
IMINO FUNKCINĖ GRUPĖ 

2925.1 – Imidai ir jų dariniai; jų druskos: 

2925.11.00 – – Sacharinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2925.12.00 – – Glutetimidas (INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2925.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2925.2 – Iminai ir jų dariniai; jų druskos: 

2925.21.00 – – Chlordimeformas (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2925.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.26 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA NITRILO FUNKCINĖ 
GRUPĖ 

2926.10.00 – Akrilnitrilas 0 A 0 0 0 0 0
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2926.20.00 – 1-Cianguanidinas (diciandiamidas) 0 A 0 0 0 0 0 

2926.30.00 – Fenpropreksas (INN) ir jo druskos; metadono (INN) tarpinis 
produktas (4-cian-2-dimetilamino-4,4-difenilbutanas) 

0 A 0 0 0 0 0 

2926.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2927.00.00 DIAZO-, AZO- ARBA AZOKSIJUNGINIAI 0 A 0 0 0 0 0 

2928.00.00 HIDRAZINO ARBA HIDROKSILAMINO ORGANINIAI DARI
NIAI 

0 A 0 0 0 0 0 

29.29 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KITŲ AZOTINIŲ 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ 

2929.10.00 – Izocianatai 0 A 0 0 0 0 0 

2929.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

X. ORGANINIAI–NEORGANINIAI JUNGINIAI, HETEROCIKLI
NIAI JUNGINIAI, NUKLEINO RŪGŠTYS (NUKLEORŪGŠ
TYS) IR JŲ DRUSKOS, SULFAMIDAI 

29.30 ORGANINIAI SIEROS JUNGINIAI 

2930.20.00 – Tiokarbamatai ir ditiokarbamatai 0 A 0 0 0 0 0 

2930.30.00 – Tiuramo mono-, di- arba tetrasulfidai 0 A 0 0 0 0 0 

2930.40.00 – Metioninas 0 A 0 0 0 0 0 

2930.50 – Kaptafolas (ISO) ir metamidofosas (ISO): 

2930.50.10 – – Medamidofosas (ISO) 5 E 5 5 5 5 5 

2930.50.20 – – Kaptafolis (ISO) 0 A 0 0 0 0 0 

2930.90 – Kiti: 

2930.90.20 – – Ditiokarbonatai (ksantatai ir ksantogenatai) 0 A 0 0 0 0 0
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2930.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2931.00.00 KITI ORGANINIAI-NEORGANINIAI JUNGINIAI 0 A 0 0 0 0 0 

29.32 HETEROCIKLINIAI JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA TIK 
DEGUONIES HETEROATOMAS (-AI) 

2932.1 – Junginiai, kurių molekulėse yra vienas arba daugiau nekonden
suotų furano žiedų (hidrintų arba nehidrintų) 

2932.11.00 – – Tetrahidrofuranas 0 A 0 0 0 0 0 

2932.12.00 – – 2-Furaldehidas (furfurolas) 0 A 0 0 0 0 0 

2932.13.00 – – Furfurilo alkoholis ir tetrahidrofurfurilo alkoholis 0 A 0 0 0 0 0 

2932.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2932.2 – Laktonai: 

2932.21.00 – – Kumarinas, metilkumarinai ir etilkumarinai 0 A 0 0 0 0 0 

2932.29.00 – – Kiti laktonai 0 A 0 0 0 0 0 

2932.9 – Kiti: 

2932.91.00 – – Izosafrolas 0 A 0 0 0 0 0 

2932.92.00 – – 1- (1,3-Benzodioksol-5-il)propan-2-onas 0 A 0 0 0 0 0 

2932.93.00 – – Piperonalis 0 A 0 0 0 0 0 

2932.94.00 – – Safrolas 0 A 0 0 0 0 0 

2932.95.00 – – Tetrahidrokanabinolis (visi izomerai) 0 A 0 0 0 0 0 

2932.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.33 HETEROCIKLINIAI JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA TIK 
AZOTO HETEROATOMAS (-AI)
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2933.1 – Junginiai, kurių molekulėse yra vienas arba daugiau nekonden
suotų pirazolo žiedų (hidrintų arba nehidrintų) 

2933.11.00 – – Fenazonas (antipirinas) ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2933.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2933.2 – Junginiai, kurių molekulėse yra vienas arba daugiau nekonden
suotų imidazolo žiedų (hidrintų arba nehidrintų): 

2933.21.00 – – Hidantoinas ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2933.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2933.3 – Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas piridino 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas): 

2933.31.00 – – Piridinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2933.32.00 – – Piperidinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2933.33.00 – – Alfentanilas (INN), anileridinas (INN), bezitramidas (INN), 
bromazepamas (INN), difenoksinas (INN), difenoksilatas 
(INN), dipipanonas (INN), fentanilas (INN), ketobemidonas 
(INN), metilfenidatas (INN), pentazocinas (INN), petidinas 
(INN), petidino (INN) tarpinis produktas A, fenciklidinas 
(INN) (PCP), fenoperidinas (INN), pipradrolas (INN), piritra
midas (INN), propiramas (INN) ir trimeperidinas (INN); jų 
druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2933.4 – Junginiai, kurių molekulėse yra chinolino arba izochinolino 
žiedinė sistema (hidrinta ar nehidrinta), kuri toliau nekonden
suota: 

2933.41.00 – – Levorfanolis (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2933.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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2933.5 – Junginiai, kurių molekulėse yra pirimidino žiedas (hidrintas 
arba nehidrintas) arba piperazino žiedas: 

2933.52.00 – – Barbitūro rūgštis (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintrionas) ir jos 
druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.53.00 – – Alobarbitalis (INN), amobarbitalis (INN), barbitalis (INN), 
butalbitalis (INN), butobarbitalis, ciklobarbitalis (INN), metil
fenobarbitalis (INN), pentobarbitalis (INN), fenobarbitalis 
(INN), sekbutabarbitalis (INN), sekobarbitalis (INN) ir vinilbi
talis (INN); jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.54.00 – – Kiti barbitūro rūgšties (2,4,6(1H, 3H, 5H)-pirimidintriono) 
dariniai; jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.55.00 – – Loprazolamas (INN), meklokvalonas (INN), metakvalonas 
(INN) ir zipeprolis (INN); jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2933.6 – Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas triazino 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

2933.61.00 – – Melaminas 0 A 0 0 0 0 0 

2933.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2933.7 – Laktamai: 

2933.71.00 – – 6-Heksanlaktamas (epsilon-kaprolaktamas) 0 A 0 0 0 0 0 

2933.72.00 – – Klobazamas (INN) ir metiprilonas (INN) 0 A 0 0 0 0 0 

2933.79.00 – – Kiti laktamai 0 A 0 0 0 0 0 

2933.9 – Kiti:
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2933.91.00 – – Alprazolamas (INN), kamazepamas (INN), chlordiazepoksidas 
(INN), klonazepamas (INN), chlorazepatas, delorazepamas 
(INN), diazepamas (INN), estazolamas (INN), etilloflazepatas 
(INN), fludiazepamas (INN), flunitrazepamas (INN), fluraze
pamas (INN), halazepamas (INN), lorazepamas (INN), lorme
tazepamas (INN), mazindolas (INN), medazepamas (INN), 
midazolamas (INN), nimetazepamas (INN), nitrazepamas 
(INN), nordazepamas (INN), oksazepamas (INN), pinaze
pamas (INN), prazepamas (INN), pirovaleronas (INN), tema
zepamas (INN), tetrazepamas (INN) ir triazolamas (INN); jų 
druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2933.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.34 NUKLEINO RŪGŠTYS (NUKLEORŪGŠTYS) IR JŲ DRUSKOS, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS ARBA NEAPIBŪDIN
TOS; KITI HETEROCIKLINIAI JUNGINIAI 

2934.10.00 – Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas tiazolo žiedas 
(hidrintas arba nehidrintas) 

0 A 0 0 0 0 0 

2934.20.00 – Junginiai, kurių molekulėse yra benztiazolo žiedinė sistema 
(hidrinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota 

0 A 0 0 0 0 0 

2934.30.00 – Junginiai, kurių molekulėse yra fentiazino žiedinė sistema (hid
rinta arba nehidrinta), kuri toliau nekondensuota 

0 A 0 0 0 0 0 

2934.9 – Kiti: 

2934.91.00 – – Aminoreksas (INN), brotizolamas (INN), klotiazepamas 
(INN), kloksazolamas (INN), dekstromoramidas (INN), halok
sazolamas (INN), ketazolamas (INN), mezokarbas (INN), 
oksazolamas (INN), pemolinas (INN), fendimetrazinas (INN), 
fenmetrazinas (INN) ir sufentanilas (INN); jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2934.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2935.00.00 SULFAMIDAI 0 A 0 0 0 0 0
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XI. PROVITAMINAI, VITAMINAI IR HORMONAI 

29.36 PROVITAMINAI IR VITAMINAI, NATŪRALŪS ARBA GAUTI 
SINTEZĖS BŪDU (ĮSKAITANT NATŪRALIUS KONCENTRA
TUS), JŲ DARINIAI, DAUGIAUSIA VARTOJAMI KAIP VITAMI
NAI, TAIP PAT ŠIŲ JUNGINIŲ MIŠINIAI, IŠTIRPINTI BET 
KURIAME TIRPIKLYJE ARBA NEIŠTIRPINTI 

2936.2 – Vitaminai ir jų dariniai, nesumaišyti: 

2936.21 – – Vitaminai A ir jų dariniai: 

2936.21.10 – – – Retinilo palmitatas 0 A 0 0 0 0 0 

2936.21.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2936.22.00 – – Vitaminas B1 ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.23.00 – – Vitaminas B2 ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.24.00 – – D- arba DL-Pantoteno rūgštis (vitaminas B3 arba vitaminas 
B5) ir jos dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2936.25.00 – – Vitaminas B6 ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.26.00 – – Vitaminas B12 ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.27.00 – – Vitaminas C ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.28.00 – – Vitaminas E ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.29.00 – – Kiti vitaminai ir jų dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2936.90 – Kiti, įskaitant natūralius koncentratus: 

2936.90.10 – – Provitaminai, nesumaišyti 0 A 0 0 0 0 0 

2936.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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29.37 HORMONAI, PROSTAGLANDINAI, TROMBOKSANAI IR 
LEUKOTRIENAI, NATŪRALŪS ARBA GAUTI SINTEZĖS 
BŪDU; JŲ DARINIAI IR STRUKTŪRINIAI ANALOGAI, ĮSKAI
TANT POLIPEPTIDUS SU MODIFIKUOTA GRANDINE, 
DAUGIAUSIA VARTOJAMI KAIP HORMONAI 

2937.1 – Polipeptidiniai hormonai, baltyminiai hormonai ir glikoprotei
niniai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai: 

2937.11.00 – – Somatotropinas, jo dariniai ir struktūriniai analogai 0 A 0 0 0 0 0 

2937.12.00 – – Insulinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2937.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2937.2 – Steroidiniai hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai: 

2937.21.00 – – Kortizonas, hidrokortizonas, prednizonas (dehidrokortizonas) 
ir prednizolonas (dehidrohidrokortizonas) 

0 A 0 0 0 0 0 

2937.22.00 – – Antinksčių žievės hormonų halogeninti dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2937.23.00 – – Estrogenai ir progestogenai 0 A 0 0 0 0 0 

2937.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2937.3 – Katecholaminų hormonai, jų dariniai ir struktūriniai analogai: 

2937.31.00 – – Epinefrinas (adrenalinas) 0 A 0 0 0 0 0 

2937.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2937.40.00 – Aminorūgščių dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2937.50.00 – Prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, jų dariniai ir 
struktūriniai analogai 

0 A 0 0 0 0 0 

2937.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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XII. GLIKOZIDAI IR AUGALINIAI ALKALOIDAI, GAMTINIAI 
ARBA GAUTI SINTEZĖS BŪDU; JŲ DRUSKOS, ESTERIAI 
IR KITI DARINIAI 

29.38 GLIKOZIDAI, GAMTINIAI ARBA GAUTI SINTEZĖS BŪDU, 
TAIP PAT JŲ DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI IR KITI DARINIAI 

2938.10.00 – Rutozidas (rutinas) ir jo dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

2938.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

29.39 AUGALINIAI ALKALOIDAI, GAMTINIAI ARBA GAUTI 
SINTEZĖS BŪDU, TAIP PAT JŲ DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI 
IR KITI DARINIAI 

2939.1 – Opijaus alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 

2939.11.00 – – Aguonų stiebelių koncentratai; buprenorfinas (INN), kodei
nas, dihidrokodeinas (INN), etilmorfinas, etorfinas (INN), 
heroinas, hidrokodonas (INN), hidromorfonas (INN), morfi
nas, nikomorfinas (INN), oksikodonas (INN), oksimorfonas 
(INN), folkodinas (INN), tebakonas (INN) ir tebainas; jų drus
kos 

0 A 0 0 0 0 0 

2939.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2939.20 – Chininmedžio žievės alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos: 

2939.20.10 – – Chininas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2939.30.00 – Kofeinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.4 – Efedrinai ir jų druskos: 

2939.41.00 – – Efedrinas ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.42.00 – – Pseudoefedrinas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0
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2939.43.00 – – Katinas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2939.5 – Teofilinas ir aminofilinas (teofilinas-etilendiaminas) bei jų dari
niai; jų druskos 

2939.51.00 – – Fenetilinas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2939.6 – Rugių skalsių alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos: 

2939.61.00 – – Ergometrinas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.62.00 – – Ergotaminas (INN) ir jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.63.00 – – Lizergo rūgštis ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2939.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2939.9 – Kiti: 

2939.91.00 – – Kokainas, ekgoninas, levometamfetaminas, metamfetaminas 
(INN), metamfetamino racematas; jų druskos, esteriai ir kiti 
dariniai 

0 A 0 0 0 0 0 

2939.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

XIII. KITI ORGANINIAI JUNGINIAI 

2940.00.00 CHEMIŠKAI GRYNI CUKRŪS, IŠSKYRUS SACHAROZĘ, 
LAKTOZĘ, MALTOZĘ, GLIUKOZĘ IR FRUKTOZĘ; CUKRŲ 
ETERIAI, CUKRŲ ACETALIAI IR CUKRŲ ESTERIAI BEI JŲ 
DRUSKOS, IŠSKYRUS PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 
29.37, 29.38 ARBA 29.39 POZICIJOJE 

0 A 0 0 0 0 0 

29.41 ANTIBIOTIKAI
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2941.10.00 – Penicilinai ir jų dariniai, kurių molekulės turi penicilano rūgš
ties molekulės struktūrą; jų druskos 

0 A 0 0 0 0 0 

2941.20.00 – Streptomicinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2941.30.00 – Tetraciklinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2941.40.00 – Chloramfenikolis ir jo dariniai; jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2941.50.00 – Eritromicinas ir jo dariniai; jo druskos 0 A 0 0 0 0 0 

2941.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

2942.00.00 KITI ORGANINIAI JUNGINIAI 0 A 0 0 0 0 0 

30.01 LIAUKOS IR KITI ORGANAI, SKIRTI NAUDOTI ORGANOTE
RAPIJOJE, DŽIOVINTI, SUMALTI Į MILTELIUS ARBA 
NEMALTI; LIAUKŲ ARBA KITŲ ORGANŲ AR JŲ SEKRETŲ 
EKSTRAKTAI, SKIRTI NAUDOTI ORGANOTERAPIJOJE; HEPA
RINAS IR JO DRUSKOS; KITOS ŽMOGAUS ARBA GYVŪ
NINĖS MEDŽIAGOS, PARUOŠTOS NAUDOTI TERAPIJOJE 
ARBA PROFILAKTIKOJE, NENURODYTOS KITOJE VIETOJE 

3001.20.00 – Liaukų arba kitų organų ar jų sekretų ekstraktai 0 A 0 0 0 0 0 

3001.90 – Kiti: 

3001.90.10 – – Žmonių kaulai, organai ir audiniai, skirti persodinimui arba 
transplantavimui 

0 A 0 0 0 0 0 

3001.90.20 – – Liaukos ir kiti organai, džiovinti, sumalti į miltelius arba 
nemalti 

0 A 0 0 0 0 0 

3001.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

30.02 ŽMONIŲ KRAUJAS; GYVŪNŲ KRAUJAS, PARUOŠTAS 
NAUDOTI TERAPIJOJE, PROFILAKTIKOJE ARBA DIAGNOS
TIKOJE; IMUNINIAI SERUMAI (SERUMAI SU ANTIKŪNIAIS) 
IR KITOS KRAUJO FRAKCIJOS BEI MODIFIKUOTI IMUNOLO
GIJOS PRODUKTAI, GAUTI NAUDOJANT BIOTECHNOLOGI
NIUS PROCESUS ARBA JŲ NENAUDOJANT; VAKCINOS, 
TOKSINAI, MIKROORGANIZMŲ KULTŪROS (IŠSKYRUS 
MIELES) IR PANAŠŪS PRODUKTAI
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3002.10 – Imuniniai serumai ir kitos kraujo frakcijos bei modifikuoti 
imunologijos produktai, gauti naudojant biotechnologinius 
procesus arba jų nenaudojant: 

3002.10.10 – – Serumai nuo gyvatės įkandimo, išskyrus serumus nuo kobros 
ar koralinės gyvatės įkandimo 

0 A 0 0 0 0 0 

3002.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3002.20.00 – Medicininės vakcinos 0 A 0 0 0 0 0 

3002.30.00 – Veterinarinės vakcinos 0 A 0 0 0 0 0 

3002.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

30.03 MEDIKAMENTAI (IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 
30.02, 30.05 ARBA 30.06 POZICIJOSE), SUDARYTI IŠ NE 
MAŽIAU KAIP DVIEJŲ KOMPONENTŲ, TARPUSAVYJE 
SUMAIŠYTŲ, KAD TIKTŲ NAUDOTI TERAPIJOJE ARBA 
PROFILAKTIKOJE, NESUDOZUOTI, NESUFORMUOTI IR 
NESUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUO
TES 

3003.10 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių penici
lano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių: 

3003.10.10 – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.10.20 – – Skirti veterinariniam gydymui 5 C 5 0 5 0 0 

3003.20 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų: 

3003.20.10 – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.20.20 – – Skirti veterinariniam gydymui 5 E 5 0 5 0 0 

3003.3 – Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuo
jamų 29.37 pozicijoje, bet nėra antibiotikų: 

3003.31.00 – – Kurių sudėtyje yra insulino 0 A 0 0 0 0 0
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3003.39 – – Kiti: 

3003.39.10 – – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.39.20 – – – Skirti veterinariniam gydymui 5 E 5 0 5 0 0 

3003.40 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra hormonų 
ir kitų produktų, klasifikuojamų 29.37 pozicijoje, arba 
antibiotikų: 

3003.40.10 – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.40.20 – – Skirti veterinariniam gydymui 5 E 5 0 5 0 0 

3003.90 – Kiti: 

3003.90.1 – – Kurių sudėtyje yra sulfamidų: 

3003.90.11 – – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.90.12 – – – Skirti veterinariniam gydymui 5 E 5 0 5 0 0 

3003.90.2 – – Kurių sudėtyje yra glikozidų: 

3003.90.21 – – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.90.22 – – – Skirti veterinariniam gydymui 5 E 5 0 5 0 0 

3003.90.9 – – Kiti: 

3003.90.91 – – – Skirti žmonėms 0 A 0 0 0 0 0 

3003.90.92 – – – Skirti veterinariniam gydymui 5 C 5 0 5 0 0 

30.04 MEDIKAMENTAI (IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 
30.02, 30.05 ARBA 30.06 POZICIJOSE), SUDARYTI IŠ SUMAI 
ŠYTŲ ARBA NESUMAIŠYTŲ PRODUKTŲ, SKIRTŲ NAUDOTI 
TERAPIJOJE ARBA PROFILAKTIKOJE, SUDOZUOTI (ĮSKAI
TANT FORMAS, SKIRTAS ĮVESTI PER ODĄ), SUFORMUOTI 
ARBA SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS 
PAKUOTES
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3004.10 – Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių penici
lano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų darinių: 

3004.10.10 – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.10.20 – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.20 – Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų: 

3004.20.10 – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.20.20 – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.3 – Kurių sudėtyje yra hormonų arba kitų produktų, klasifikuo
jamų 29.37 pozicijoje, bet nėra antibiotikų 

3004.31.00 – – Kurių sudėtyje yra insulino 5 C 0 5 5 0 0 

3004.32 – – Kurių sudėtyje yra antinksčių žievės steroidinių hormonų 
(kortikosteroidų), jų darinių arba struktūrinių analogų: 

3004.32.10 – – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.32.20 – – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.39 – – Kiti: 

3004.39.10 – – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.39.20 – – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.40 – Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra hormonų 
ir kitų produktų, klasifikuojamų 29.37 pozicijoje, arba 
antibiotikų: 

3004.40.10 – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.40.20 – – Veterinariniai 5 E 5 5 5 0 0
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3004.50 – Kiti medikamentai, kurių sudėtyje yra vitaminų arba kitų 
produktų, klasifikuojamų 29.36 pozicijoje 

3004.50.10 – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.50.20 – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.90 – Kiti: 

3004.90.1 – – Kurių sudėtyje yra sulfamidų: 

3004.90.11 – – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.90.12 – – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.90.2 – – Kurių sudėtyje yra glikozidų: 

3004.90.21 – – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.90.22 – – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

3004.90.9 – – Kiti: 

3004.90.91 – – – Skirti žmonėms 5 C 0 5 5 0 0 

3004.90.92 – – – Veterinariniai 5 C 5 5 5 0 0 

30.05 VATA, MARLĖ, BANDAŽAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, TVARSLIAVA, PLEISTRAI, KOMPRESAI), ĮMIRKYTI 
ARBA PADENGTI FARMACINĖMIS MEDŽIAGOMIS ARBA 
SUFORMUOTI ARBA SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI 
SKIRTAS PAKUOTES, KAD BŪTŲ NAUDOJAMI MEDICINOS, 
CHIRURGIJOS, STOMATOLOGIJOS ARBA VETERINARIJOS 
TIKSLAMS 

3005.10.00 – Lipnioji tvarsliava ir kiti dirbiniai su lipniu sluoksniu 0 A 0 0 0 0 0 

3005.90.00 – Kiti 5 C 0 5 5 5 0 

30.06 FARMACIJOS PREKĖS, NURODYTOS ŠIO SKIRSNIO 4 PASTA
BOJE
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3006.10.00 – Sterilus chirurginis ketgutas, panašios sterilios siuvimo 
medžiagos (įskaitant sterilius absorbuojamus chirurginius 
arba stomatologinius siūlus) ir sterilūs audinių adhezyvai, 
skirti chirurginiam žaizdų uždarymui; sterilios laminarijos ir 
sterilūs tamponai iš laminarijų; sterilios chirurginės arba 
stomatologinės absorbuojamos kraujo sustabdymo priemonės 
(hemostatikai); sterilios chirurginės arba stomatologinės prie
monės, neleidžiančios susidaryti sąaugoms, absorbuojamos 
arba neabsorbuojamos 

0 A 0 0 0 0 0 

3006.20.00 – Reagentai kraujo grupei nustatyti 0 A 0 0 0 0 0 

3006.30 – Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams; diagnos
tiniai reagentai, skirti įvesti į paciento kūną: 

3006.30.10 – – Kontrastiniai preparatai 0 A 0 0 0 0 0 

3006.30.20 – – Diagnostiniai reagentai 0 A 0 0 0 0 0 

3006.40.00 – Stomatologiniai cementai ir kiti stomatologiniai užpildai; 
kaulų rekonstrukcijos cementai 

0 A 0 0 0 0 0 

3006.50.00 – Pirmosios pagalbos vaistinėlės ir rinkiniai 5 E 0 5 5 5 0 

3006.60.00 – Cheminės kontracepcinės priemonės, kurių pagrindinės 
medžiagos yra hormonai, kiti produktai, klasifikuojami 
29.37 pozicijoje, arba spermicidai 

0 A 0 0 0 0 0 

3006.70.00 – Želė preparatai, skirti naudoti medicinoje arba veterinarijoje 
paciento kūno dalims sutepti chirurginių operacijų arba fizinės 
apžiūros metu arba kaip kontaktinė medžiaga tarp kūno ir 
medicinos prietaiso 

0 A 0 0 0 0 0 

3006.9 – Kiti: 

3006.91.00 – – Reikmenys, atpažįstami kaip skirti ostomijai 0 A 0 0 0 0 0 

3006.92.00 – – Farmacinės atliekos 15 E 15 15 15 15 15 

3101.00.00 GYVŪNINĖS ARBA AUGALINĖS TRĄŠOS, TARPUSAVYJE 
SUMAIŠYTOS ARBA NESUMAIŠYTOS, CHEMIŠKAI APDO
ROTOS ARBA NEAPDOROTOS; TRĄŠOS, PAGAMINTOS 
SUMAIŠIUS ARBA CHEMIŠKAI APDOROJUS GYVŪNINIUS 
ARBA AUGALINIUS PRODUKTUS 

0 A 0 0 0 0 0 

3102 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS AZOTO TRĄŠOS



LT 
872 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

3102.10.00 – Karbamidas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 0 A 0 0 0 0 0 

3102.2 – Amonio sulfatas; amonio sulfato ir amonio nitrato dvigubo
sios druskos bei mišiniai: 

3102.21.00 – – Amonio sulfatas 0 A 0 0 0 0 0 

3102.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3102.30.00 – Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 0 A 0 0 0 0 0 

3102.40.00 – Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba kitomis 
neorganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

0 A 0 0 0 0 0 

3102.50.00 – Natrio nitratas 0 A 0 0 0 0 0 

3102.60.00 – Kalcio nitrato ir amonio nitrato dvigubosios druskos ir miši
niai 

0 A 0 0 0 0 0 

3102.80.00 – Karbamido ir amonio nitrato mišiniai, turintys vandeninio 
arba amoniakinio tirpalo pavidalą 

0 A 0 0 0 0 0 

3102.90 – Kitos, įskaitant mišinius, nenurodytos ankstesniosiose subpozi
cijose: 

3102.90.10 – – Kalcio cianamidas 0 A 0 0 0 0 0 

3102.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

31.03 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS FOSFORO TRĄŠOS 

3103.10.00 – Superfosfatai 5 E 0 5 0 0 0 

3103.90 – Kiti: 

3103.90.10 – – Tomamilčiai 0 A 0 0 0 0 0 

3103.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

31.04 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS KALIO TRĄŠOS
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3104.20.00 – Kalio chloridas 0 A 0 0 0 0 0 

3104.30.00 – Kalio sulfatas 0 A 0 0 0 0 0 

3104.90 – Kitos: 

3104.90.10 – – Karnalitas, silvinitas ir kitos gamtinės kalio druskos, neap
doroti 

0 A 0 0 0 0 0 

3104.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

31.05 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS TRĄŠOS, KURIŲ SUDĖTYJE 
YRA DU ARBA TRYS TRĄŠŲ ELEMENTAI: AZOTAS, 
FOSFORAS IR KALIS; KITOS TRĄŠOS; PREKĖS, KLASIFIKUO
JAMOS ŠIAME SKIRSNYJE, TURINČIOS TABLEČIŲ ARBA 
PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ ARBA SUPAKUOTOS Į PAKUO
TES, KURIŲ BRUTO MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 10 KG 

3105.10.00 – Prekės, klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių arba 
panašių formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, kurių 
bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

0 A 0 0 0 0 0 

3105.20.00 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra trys trąšų 
elementai: azotas, fosforas ir kalis 

5 C 0 5 5 0 0 

3105.30.00 – Diamonio rūgštusis fosfatas (diamonio fosfatas) 0 A 0 0 0 0 0 

3105.40.00 – Amonio rūgštusis fosfatas (monoamonio fosfatas) ir jo miši
niai su diamonio rūgščiuoju fosfatu (diamonio fosfatu) 

0 A 0 0 0 0 0 

3105.5 – Kitos mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du 
trąšų elementai: azotas ir fosforas: 

3105.51.00 – – Kurių sudėtyje yra nitratų ir fosfatų 5 C 0 5 5 0 0 

3105.59.00 – – Kitos 5 C 0 5 0 0 0 

3105.60.00 – Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du trąšų 
elementai: fosforas ir kalis 

5 E 0 5 0 0 0
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3105.90.00 – Kitos 5 C 0 5 0 0 0 

32.01 AUGALINIAI RAUGINIMO EKSTRAKTAI; TANINAI IR JŲ 
DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI IR KITI DARINIAI 

3201.10.00 – Kvebrachų ekstraktas 0 A 0 0 0 0 0 

3201.20.00 – Akacijų ekstraktas 0 A 0 0 0 0 0 

3201.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

32.02 SINTETINĖS ORGANINĖS RAUGINIMO MEDŽIAGOS; NEOR
GANINĖS RAUGINIMO MEDŽIAGOS; RAUGINIMO PREPARA
TAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA NĖRA GAMTINIŲ RAUGI
NIMO MEDŽIAGŲ; FERMENTINIAI (ENZIMINIAI) PARENGIA
MOJO RAUGINIMO PREPARATAI: 

3202.10.00 – Sintetinės organinės rauginimo medžiagos 0 A 0 0 0 0 0 

3202.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3203.00.00 AUGALINĖS ARBA GYVŪNINĖS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS 
(ĮSKAITANT DAŽIUOSIUS EKSTRAKTUS, BET IŠSKYRUS 
KAULŲ SUODŽIUS), CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS 
ARBA NEAPIBŪDINTOS; PREPARATAI, NURODYTI ŠIO 
SKIRSNIO 3 PASTABOJE, KURIŲ PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ 
DALIS YRA GYVŪNINĖ ARBA AUGALINĖ DAŽIOJI 
MEDŽIAGA 

0 A 0 0 0 0 0 

32.04 SINTETINĖS ORGANINĖS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS ARBA NEAPIBŪDIN
TOS; PREPARATAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 3 PASTABOJE, 
KURIŲ PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ DALIS YRA SINTETINĖ 
ORGANINĖ DAŽIOJI MEDŽIAGA; SINTETINIAI ORGANINIAI 
PRODUKTAI, NAUDOJAMI KAIP FLUORESCUOJANČIOS 
BALINIMO MEDŽIAGOS ARBA LIUMINOFORAI, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI 

3204.1 – Sintetinės organinės dažiosios medžiagos ir preparatai, nuro
dyti šio skirsnio 3 pastaboje, kuriuose jos yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

3204.11.00 – – Dispersiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys 

0 A 0 0 0 0 0
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3204.12.00 – – Rūgštiniai dažikliai, metalizuoti arba nemetalizuoti, ir prepa
ratai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys; kandikiniai 
dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.13.00 – – Baziniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.14.00 – – Tiesioginiai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.15.00 – – Kubiniai dažikliai (įskaitant naudojamus kaip pigmentus) ir 
preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.16.00 – – Chemiškai aktyvūs dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.17.00 – – Pigmentai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.19.00 – – Kiti, įskaitant dažiųjų medžiagų, klasifikuojamų ne mažiau 
kaip dviejose nuo 3204.11 iki 3204.19 subpozicijose miši
nius 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.20.00 – Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip fluorescuojan 
čios balinimo medžiagos 

0 A 0 0 0 0 0 

3204.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

3205.00.00 SPALVOTIEJI LAKAI; PREPARATAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 
3 PASTABOJE, KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA 
SPALVOTIEJI LAKAI 

0 A 0 0 0 0 0 

32.06 KITOS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS; PREPARATAI, NURODYTI 
ŠIO SKIRSNIO 3 PASTABOJE, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
32.03, 32.04 ARBA 32.05 POZICIJOJE; NEORGANINIAI 
PRODUKTAI, NAUDOJAMI KAIP LIUMINOFORAI, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI 

3206.1 – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra 
titano dioksidas: 

3206.11.00 – – Kurių sudėtyje esantis titano dioksidas sudaro ne mažiau 
kaip 80 % sauso produkto masės 

0 A 0 0 0 0 0 

3206.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3206.20.00 – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
chromo junginiai 

0 A 0 0 0 0 0



LT 
876 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

3206.4 – Kitos dažiosios medžiagos ir kiti preparatai: 

3206.41.00 – – Ultramarinas ir preparatai, kuriuose jis yra pagrindinė sudė
tinė dalis 

0 A 0 0 0 0 0 

3206.42.00 – – Litoponas ir kiti pigmentai bei preparatai, kurių pagrindinė 
sudėtinė dalis yra cinko sulfidas 

0 A 0 0 0 0 0 

3206.49 – – Kiti: 

3206.49.10 – – – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys 
yra kadmio junginiai 

0 A 0 0 0 0 0 

3206.49.20 – – – Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys 
yra heksacianoferatai (ferocianidai ir fericianidai) 

0 A 0 0 0 0 0 

3206.49.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3206.50.00 – Neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai 0 A 0 0 0 0 0 

32.07 PARUOŠTI PIGMENTAI, PARUOŠTI DRUMSTIKLIAI IR 
PARUOŠTI DAŽAI, STIKLĖJANTYS EMALIAI IR GLAZŪROS, 
ANGOBAI (ŠLIKERIAI), SKYSTI BLIZGIKLIAI IR PANAŠŪS 
PREPARATAI, NAUDOJAMI KERAMIKOS, EMALIUOTŲ 
DIRBINIŲ IR STIKLO PRAMONĖJE; STIKLO FRITAS IR KITAS 
STIKLAS, TURINTIS MILTELIŲ, GRANULIŲ ARBA DRIBSNIŲ 
PAVIDALĄ 

3207.10.00 – Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti dažai bei 
panašūs preparatai 

0 A 0 0 0 0 0 

3207.20.00 – Stiklėjantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai) ir panašūs 
preparatai 

0 A 0 0 0 0 0 

3207.30.00 – Skysti blizgikliai ir panašūs preparatai 0 A 0 0 0 0 0 

3207.40.00 – Stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, granulių arba 
dribsnių pavidalą 

0 A 0 0 0 0 0 

32.08 DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS IR POLITŪRAS), 
KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA SINTETINIAI 
POLIMERAI ARBA CHEMIŠKAI MODIFIKUOTI GAMTINIAI 
POLIMERAI, DISPERGUOTI ARBA IŠTIRPINTI VANDENINĖJE 
TERPĖJE; TIRPALAI, APIBRĖŽTI ŠIO SKIRSNIO 4 PASTABOJE:
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3208.10 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra poliesteriai: 

3208.10.10 – – Nuo korozijos apsaugantys dažai, džiovinami krosnyje, skirti 
metalinių juostelių paviršiui padengti 

0 A 0 0 0 0 0 

3208.10.20 – – Spaustuvinis lakas 0 A 0 0 0 0 0 

3208.10.30 – – Bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių statyboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.10.40 – – Supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 15 15 15 15 15 

3208.10.50 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.10.90 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

3208.20 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo poli
merai: 

3208.20.10 – – Spaustuvinis lakas 0 A 0 0 0 0 0 

3208.20.20 – – Bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių statyboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.20.30 – – Supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 15 15 15 15 15 

3208.20.40 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.20.90 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

3208.90 – Kiti: 

3208.90.10 – – Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.90.20 – – Spaustuvinis lakas 0 A 0 0 0 0 0 

3208.90.30 – – Bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių statyboje 0 A 0 0 0 0 0 

3208.90.40 – – Epoksifenolio dažai ir laikai, naudojami sanitariniais tikslais 0 A 0 0 0 0 0 

3208.90.50 – – Supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 15 15 15 15 15 

3208.90.9 – – Kiti:
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3208.90.91 – – – Kiti dažai 15 G 15 15 15 15 15 

3208.90.92 – – – Kiti lakai 15 G 15 15 15 15 15 

32.09 DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS IR POLITŪRAS), 
KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA SINTETINIAI 
POLIMERAI ARBA CHEMIŠKAI MODIFIKUOTI GAMTINIAI 
POLIMERAI, DISPERGUOTI ARBA IŠTIRPINTI VANDENINĖJE 
TERPĖJE 

3209.10 – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo poli
merai: 

3209.10.10 – – Spaustuvinis lakas 0 A 0 0 0 0 0 

3209.10.90 – – Kiti 15 H 15 15 15 15 15 

3209.90 – Kiti: 

3209.90.10 – – Kiti dažai 15 G 15 15 15 15 15 

3209.90.20 – – Kiti lakai 15 G 15 15 15 15 15 

32.10 KITI DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS, POLITŪRAS IR 
KLIJINIUS DAŽUS); PARUOŠTI VANDENINIAI PIGMENTAI, 
NAUDOJAMI ODŲ APDAILAI: 

3210.00.10 – Paruošti vandeniniai pigmentai, naudojami odų apdailai 0 A 0 0 0 0 0 

3210.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3211.00.00 PARUOŠTI SIKATYVAI (DŽIOVIKLIAI) 0 A 0 0 0 0 0 

32.12 PIGMENTAI (ĮSKAITANT METALO MILTELIUS IR DRIBSNIUS), 
DISPERGUOTI NEVANDENINĖJE TERPĖJE, TURINTYS 
SKYSČIO ARBA PASTOS PAVIDALĄ, NAUDOJAMI DAŽŲ 
GAMYBOJE; SPAUDOS FOLIJA; DAŽIKLIAI IR KITOS DAŽIO
SIOS MEDŽIAGOS, SUFORMUOTOS Į FORMAS ARBA SUPA
KUOTOS Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES: 

3212.10.00 – Spaudos folija 0 A 0 0 0 0 0 

3212.90 – Kiti:
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3212.90.10 – – Aliuminio milteliai, disperguoti nevandeninėje terpėje 5 E 5 5 5 5 5 

3212.90.20 – – Kiti pigmentai, disperguoti nevandeninėje terpėje 0 A 0 0 0 0 0 

3212.90.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

32.13 DAILININKAMS, MOKINIAMS ARBA IŠKABŲ APIPAVIDALIN
TOJAMS SKIRTI DAŽAI, ATSPALVIŲ MODIFIKAVIMO PRIE
MONĖS, PRAMOGOMS SKIRTI DAŽAI IR PANAŠŪS DAŽAI, 
PATEIKIAMI TABLETĖMIS, TŪBELĖSE, STIKLAINIUOSE, BUTE
LIUOSE, KAUŠELIUOSE IR PANAŠIAI SUFORMUOTI ARBA 
SUPAKUOTI: 

3213.10.00 – Dažų rinkiniai 5 E 5 5 5 5 0 

3213.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 0 

32.14 LANGŲ GLAISTAI, SODO TEPALAI, KANIFOLIJOS GLAISTAI, 
SANDARINIMO MIŠINIAI IR KITOS MASTIKOS; GRUNTAI; 
UGNIAI NEATSPARIOS DANGOS, NAUDOJAMOS MŪRI
NIAMS 

3214.10 – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos; gruntai: 

3214.10.1 – – Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo 
mišiniai ir kitos mastikos: 

3214.10.11 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo polimerai arba 
poliesteriai 

5 C 5 5 5 5 5 

3214.10.19 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3214.10.20 – – Gruntai 5 E 5 5 5 5 5 

3214.90.00 – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

32.15 SPAUSTUVINIAI DAŽAI, RAŠALAI IR TUŠAI, KONCENT
RUOTI ARBA NEKONCENTRUOTI, KIETI ARBA NEKIETI 

3215.1 – Spaustuviniai dažai: 

3215.11 – – Juodi:
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3215.11.10 – – – Spaustuviniai ofsetiniai dažai 0 A 0 0 0 0 0 

3215.11.20 – – – Spausdinimui skirtiems negatyvams retušuoti 0 A 0 0 0 0 0 

3215.11.30 – – – Spaustuviniai dažai 0 A 0 0 0 0 0 

3215.11.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3215.19 – – Kiti 

3215.19.10 – – – Spaustuviniai ofsetiniai dažai 0 A 0 0 0 0 0 

3215.19.20 – – – Spausdinimui skirtiems negatyvams retušuoti 0 A 0 0 0 0 0 

3215.19.30 – – – Spaustuviniai dažai 0 A 0 0 0 0 0 

3215.19.90 – – – Kiti 10 H 10 10 10 10 10 

3215.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

33.01 ETERINIAI ALIEJAI (DETERPENUOTI ARBA NEDETERPENUO
TI), ĮSKAITANT KONKRETUS IR ABSOLIUTUS; KVAPIEJI 
DERVŲ EKSTRAKTAI (REZINOIDAI); EKSTRAHUOTOSIOS 
ALIEJINGOS DERVOS (OLEOREZINAI); ETERINIŲ ALIEJŲ 
KONCENTRATAI RIEBALUOSE, NELAKIUOSIUOSE ALIE
JUOSE, VAŠKUOSE ARBA PANAŠIOSE MEDŽIAGOSE, 
GAUTI ANFLERAŽO ARBA MACERAVIMO BŪDU; ŠALUTI
NIAI TERPENINIAI ETERINIŲ ALIEJŲ DETERPENACIJOS 
PRODUKTAI; ETERINIŲ ALIEJŲ VANDENINIAI DISTILIATAI 
IR VANDENINIAI TIRPALAI 

3301.1 – Citrusinių vaisių eteriniai aliejai: 

3301.12.00 – – Apelsinų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.13.00 – – Citrinų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.19 – – Kiti: 

3301.19.10 – – – Bergaminio citrinmedžio 0 A 0 0 0 0 0 

3301.19.20 – – – Žaliųjų citrinų 0 A 0 0 0 0 0
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3301.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3301.2 – Ne citrusinių vaisių eteriniai aliejai: 

3301.24.00 – – Pipirmėčių (Mentha piperita) 0 A 0 0 0 0 0 

3301.25.00 – – Kitų rūšių mėtų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.29 – – Kiti: 

3301.29.10 – – – Snapučių 0 A 0 0 0 0 0 

3301.29.20 – – – Jazminų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.29.30 – – – Levandų arba levandinų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.29.40 – – – Vetiverijų 0 A 0 0 0 0 0 

3301.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3301.30.00 – Kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai) 0 A 0 0 0 0 0 

3301.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

33.02 KVAPIŲJŲ MEDŽIAGŲ MIŠINIAI IR MIŠINIAI (ĮSKAITANT 
ALKOHOLINIUS TIRPALUS), KURIŲ PAGRINDINIAI KOMPO
NENTAI YRA VIENA ARBA KELIOS TOKIOS MEDŽIAGOS, 
NAUDOJAMI PRAMONĖJE KAIP ŽALIAVOS; KITI PREPARA
TAI, KURIŲ PAGRINDINIAI KOMPONENTAI YRA KVAPIO
SIOS MEDŽIAGOS, SKIRTI NAUDOTI GĖRIMŲ GAMYBOJE 

3302.10 – Skirti naudoti maisto arba gėrimų gamybos pramonėje: 

3302.10.10 – – Skirti naudoti maisto pramonėje 5 E 5 5 5 5 5 

3302.10.20 – – Skirti naudoti gėrimų pramonėje, kurių sudėtyje yra arba 
nėra etilo alkoholio 

5 E 5 5 0 0 5 

3302.90 – Kiti:
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3302.90.10 – – Skirti naudoti tabako pramonėje 0 A 0 0 0 0 0 

3302.90.20 – – Skirti naudoti burnos higienai arba odontologijoje 0 A 0 0 0 0 0 

3302.90.90 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

3303.00.00 KVEPALAI IR TUALETINIAI VANDENYS 15 A 15 15 15 15 15 

33.04 GRAŽINIMOSI ARBA MAKIAŽO PREPARATAI IR ODOS PRIE 
ŽIŪROS PREPARATAI (IŠSKYRUS MEDIKAMENTUS), ĮSKAI
TANT APSAUGOS NUO ĮDEGIMO ARBA ĮDEGIMO IMITA
VIMO PREPARATUS; MANIKIŪRO IR PEDIKIŪRO PREPARA
TAI 

3304.10.00 – Lūpų makiažo preparatai 15 C 15 15 15 15 15 

3304.20.00 – Akių makiažo preparatai 15 C 15 15 15 15 15 

3304.30.00 – Manikiūro arba pedikiūro preparatai 15 E 15 15 15 15 15 

3304.9 – Kiti: 

3304.91.00 – – Pudros, presuotos arba nepresuotos 15 C 15 15 15 15 15 

3304.99.00 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

33.05 PLAUKŲ PREPARATAI: 

3305.10.00 – Šampūnai 15 G 15 15 15 15 15 

3305.20.00 – Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo preparatai 15 E 15 15 15 15 15 

3305.30.00 – Plaukų lakai 15 G 15 15 15 15 15 

3305.90.00 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

33.06 BURNOS ERTMĖS ARBA DANTŲ HIGIENOS PREPARATAI, 
ĮSKAITANT DANTŲ PROTEZŲ ĮTVIRTINIMO PASTAS IR 
MILTELIUS; TARPDANČIŲ VALYMO SIŪLAI, PATEIKIAMI 
ATSKIROSE MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTOSE PAKUOTĖSE
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3306.10.00 – Dantų pastos ir milteliai 15 C 15 15 15 15 15 

3306.20.00 – Tarpdančių valymo siūlai 15 E 15 15 15 15 15 

3306.90.00 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

33.07 PREPARATAI, NAUDOJAMI PRIEŠ SKUTIMĄSI, SKUTIMOSI 
METU ARBA PO SKUTIMOSI, KŪNO DEZODORANTAI, 
VONIOS PREPARATAI, DEPILIATORIAI IR KITI PARFUMERI
JOS, KOSMETIKOS ARBA TUALETINIAI PREPARATAI, NENU
RODYTI KITOJE VIETOJE; PARUOŠTI PATALPŲ ORO GAIVIK
LIAI, KVEPINTI ARBA NEKVEPINTI, TURINTYS ARBA NETU
RINTYS DEZINFEKCINIŲ SAVYBIŲ 

3307.10.00 – Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi 

15 E 15 15 15 15 15 

3307.20.00 – Asmeniniai dezodorantai ir antiperspirantai 15 G 15 15 15 15 15 

3307.30.00 – Kvepintos vonios druskos ir kiti vonios preparatai 15 E 15 15 15 15 15 

3307.4 – Patalpų oro kvepinimo arba gaivinimo preparatai, įskaitant 
gardžiakvapius preparatus, naudojamus per religines apeigas: 

3307.41.00 – – „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie skleidžia 
kvapą degdami 

15 E 15 15 15 15 15 

3307.49.00 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

3307.90 – Kiti: 

3307.90.10 – – Kontaktinių linzių arba akių protezų tirpalai, įskaitant dirb
tines ašaras 

5 E 5 5 5 5 5 

3307.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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34.01 MUILAS; ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO MEDŽIAGOS 
IR PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI KAIP MUILAS, TURINTYS 
GABALĖLIŲ, LUITŲ, LIETINIŲ DIRBINIŲ ARBA FORMŲ PAVI
DALĄ, KURIŲ SUDĖTYJE RA ARBA NĖRA MUILO; ORGA
NINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO MEDŽIAGOS IR PREPARA
TAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA NĖRA MUILO, SKIRTI 
ODAI PLAUTI, TURINTYS SKYSČIO ARBA KREMO PAVI
DALĄ, SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS 
PAKUOTES; POPIERIUS, VATA, VELTINYS IR NEAUSTINĖS 
MEDŽIAGOS, ĮMIRKYTOS ARBA PADENGTOS MUILU ARBA 
PLOVIKLIU 

3401.1 – Muilas ir organinės paviršinio aktyvumo medžiagos bei prepa
ratai, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių arba formų 
pavidalą, taip pat popierius, vata, veltinys ir neaustinės 
medžiagos, įmirkytos arba padengtos muilu arba plovikliu 

3401.11 – – Tualetinės paskirties (įskaitant produktus su medikamentais) 

3401.11.1 – – – Muilas: 

3401.11.11 – – – – Su medikamentais, išskyrus dezinfekcijos medžiagas 5 G 5 5 5 5 5 

3401.11.19 – – – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

3401.11.20 – – – Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
naudojami kaip muilas 

10 G 10 10 10 10 10 

3401.11.30 – – – Popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos 
arba padengtos muilu arba plovikliu 

5 E 5 5 5 5 5 

3401.19.00 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

3401.20 – Kitų formų muilas: 

3401.20.10 – – Skystas muilas, su medikamentais (išskyrus dezinfekcijos 
medžiagas) 

5 G 5 5 5 5 5 

3401.20.90 – – Kitas 15 G 15 15 15 15 15 

3401.30.00 – Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių 
sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti ir turintys 
skysčio arba kremo pavidalą, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes 

15 G 15 15 15 15 15
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34.02 ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO MEDŽIAGOS 
(IŠSKYRUS MUILĄ); PAVIRŠINIO AKTYVUMO PREPARATAI, 
SKALBIKLIAI (ĮSKAITANT PAGALBINIUS SKALBIKLIUS) IR 
VALIKLIAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA NĖRA MUILO, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 34.01 POZICIJOJE 

3402.1 – Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skirtos arba 
neskirtos mažmeninei prekybai: 

3402.11 – – Anijoninės: 

3402.11.10 – – – Vandenyje tirpstančios alkilarilo sulfonrūgščių druskos 10 E 10 10 10 10 10 

3402.11.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

3402.12.00 – – Katijoninės 0 A 0 0 0 0 0 

3402.13.00 – – Nejoninės 0 A 0 0 0 0 0 

3402.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

3402.20.00 – Priemonės, skirtos mažmeninei prekybai 15 G 15 15 15 15 15 

3402.90 – Kiti: 

3402.90.1 – – Paviršinio aktyvumo preparatai, išskyrus skalbiklius arba 
valiklius 

3402.90.11 – – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra vandenyje tirpstančios 
alkilarilo sulfonrūgštys arba fosfato rūgšties esteriai 

10 E 10 10 10 10 10 

3402.90.19 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3402.90.20 – – Skalbikliai ir valikliai 15 G 15 15 15 15 15
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34.03 TEPIMO PRIEMONĖS (ĮSKAITANT PJOVIMO ĮRANKIŲ AUŠI
NIMO SKYSČIUS, VARŽTŲ IR VERŽLIŲ ATPALAIDAVIMO 
PREPARATUS, PRIEMONES NUO RŪDIJIMO ARBA ANTIKO
ROZINIUS PREPARATUS IR PREPARATUS, SKIRTUS 
IŠĖMIMUI IŠ FORMŲ PALENGVINTI, DAUGIAUSIA PAGA
MINTUS IŠ TEPALŲ), TAIP PAT PREPARATAI, NAUDOJAMI 
TEKSTILĖS MEDŽIAGOMS, ODOMS, KAILIAMS ARBA 
KITOMS MEDŽIAGOMS APDOROTI ALYVOMIS ARBA RIEBA
LAIS, BET IŠSKYRUS PREPARATUS, KURIŲ PAGRINDINĖS 
SUDĖTINĖS DALYS, SUDARANČIOS NE MAŽIAU KAIP 70 % 
MASĖS, YRA NAFTOS ALYVOS ARBA ALYVOS, GAUTOS IŠ 
BITUMINIŲ MINERALŲ 

3403.1 – Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų: 

3403.11.00 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, kailiams 
arba kitoms medžiagoms apdoroti 

0 A 0 0 0 0 0 

3403.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3403.9 – Kiti: 

3403.91 – – Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, kailiams 
arba kitoms medžiagoms apdoroti: 

3403.91.10 – – – Naudojami odoms apdoroti alyvomis arba riebalais, kurių 
pagrindinės sudedamosios dalys yra dietanolaminai ir oksi
duoti arba sulfoninti aliejai 

5 E 5 5 5 5 5 

3403.91.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3403.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

34.04 DIRBTINIAI VAŠKAI IR PARUOŠTI VAŠKAI 

3404.20.00 – Iš poli(oksietileno) (polietilenglikolio) 0 A 0 0 0 0 0 

3404.90 – Kiti: 

3404.90.10 – – Iš chemiškai modifikuoto lignito 0 A 0 0 0 0 0 

3404.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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34.05 BLIZGINIMO PRIEMONĖS IR KREMAI, SKIRTI AVALYNĖS, 
BALDŲ, GRINDŲ, KĖBULŲ, STIKLO ARBA METALO PRIEŽIŪ
RAI, ŠVEITIMO PASTOS IR MILTELIAI BEI PANAŠIOS PRIE
MONĖS (TURINČIOS POPIERIAUS, VATOS, VELTINIO, 
NEAUSTINIŲ MEDŽIAGŲ, AKYTŲ PLASTIKŲ ARBA AKYTOS 
GUMOS, ĮMIRKYTŲ, VILKTŲ ARBA DENGTŲ ŠIOMIS PRIE
MONĖMIS ARBA KITĄ PAVIDALĄ), IŠSKYRUS VAŠKUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 34.04 POZICIJOJE 

3405.10.00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
avalynės arba odos priežiūrai 

15 E 15 15 15 15 15 

3405.20.00 – Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, skirti 
medinių baldų, grindų arba kitų medienos dirbinių priežiūrai 

15 E 15 15 15 15 15 

3405.30.00 – Blizginimo priemonės ir panašūs preparatai, skirti kėbulų prie 
žiūrai, išskyrus metalo blizginimo priemones 

15 E 15 15 15 15 15 

3405.40.00 – Šveitimo pastos ir milteliai bei kiti šveitimo preparatai 15 G 15 15 15 15 15 

3405.90 – Kiti: 

3405.90.10 – – Vaškai, kurių sudėtyje yra tirpiklių, arba emulsinti, kurių 
sudėtyje nepridėta kitų medžiagų 

0 A 0 0 0 0 0 

3405.90.20 – – Metalo blizginimo priemonės, pakuotėse, kurių neto masė ne 
mažesnė nei 1 kg 

5 E 5 5 5 5 5 

3405.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3406.00.00 ŽVAKĖS, PLONOS ŽVAKĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI 15 H 15 15 15 15 15 

3407.00.00 MODELIAVIMO PASTOS, ĮSKAITANT SKIRTAS VAIKŲ 
PRAMOGOMS; PREPARATAI, VADINAMI STOMATOLOGI
NIAIS VAŠKAIS ARBA STOMATOLOGINIAIS DANTŲ 
ATSPAUDŲ MIŠINIAIS, SUKOMPLEKTUOTI Į RINKINIUS, 
SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES, 
ARBA TURINTYS PLOKŠČIŲ, PASAGŲ, LAZDELIŲ ARBA 
PANAŠŲ PAVIDALĄ; KITI PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI 
STOMATOLOGIJOJE, DAUGIAUSIA IŠ GIPSO 

5 C 5 5 5 5 5 

35.01 KAZEINAS, KAZEINATAI IR KITI KAZEINO DARINIAI; KAZEI
NINIAI KLIJAI
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3501.10.00 – Kazeinas 0 A 0 0 0 0 0 

3501.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

35.02 ALBUMINAI (ĮSKAITANT DVIEJŲ ARBA DAUGIAU IŠRŪGŲ 
BALTYMŲ KONCENTRATUS, KURIŲ SUDĖTYJE IŠRŪGŲ 
BALTYMAI SUDARO DAUGIAU KAIP 80 % SAUSO 
PRODUKTO MASĖS), ALBUMINATAI IR KITI ALBUMINŲ 
DARINIAI 

3502.1 – Kiaušinių albuminas: 

3502.11.00 – – Džiovintas 0 A 0 0 0 0 0 

3502.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

3502.20.00 – Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba daugiau 
išrūgų baltymų koncentratus 

0 A 0 0 0 0 0 

3502.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

35.03 ŽELATINA (ĮSKAITANT ŽELATINĄ, TURINČIĄ STAČIA
KAMPIŲ (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) LAKŠTŲ PAVIDALĄ, 
APDIRBTU ARBA NEAPDIRBTU PAVIRŠIUMI, DAŽYTĄ 
ARBA NEDAŽYTĄ) IR ŽELATINOS DARINIAI; ŽUVŲ KLIJAI; 
KITI GYVŪNINIAI KLIJAI, IŠSKYRUS KAZEININIUS KLIJUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 35.01 POZICIJOJE 

3503.00.10 – Želatina ir jos dariniai 0 A 0 0 0 0 0 

3503.00.90 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

3504.00.00 PEPTONAI IR JŲ DARINIAI; KITOS BALTYMINĖS 
MEDŽIAGOS IR JŲ DARINIAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; 
ODOS MILTELIAI, CHROMUOTI ARBA NECHROMUOTI 

0 A 0 0 0 0 0 

35.05 DEKSTRINAI IR KITI MODIFIKUOTI KRAKMOLAI (PAVYZ
DŽIUI, PAŽELATINUOTI ARBA VESTERINTI KRAKMOLAI); 
KLIJAI, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ KRAKMOLŲ, DEKSTRINŲ 
ARBA KITŲ MODIFIKUOTŲ KRAKMOLŲ
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3505.10 – Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai: 

3505.10.10 – – Dekstrinai 0 A 0 0 0 0 0 

3505.10.20 – – Paželatinuotas arba esterintas krakmolas 0 A 0 0 0 0 0 

3505.10.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3505.20.00 – Klijai 10 E 10 10 10 10 10 

35.06 PARUOŠTI KLIJAI IR KITI PARUOŠTI ADHEZYVAI, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE; PRODUKTAI, TINKAMI NAUDOTI 
KAIP KLIJAI ARBA ADHEZYVAI, PATEIKIAMI MAŽMENINEI 
PREKYBAI KAIP KLIJAI ARBA ADHEZYVAI, KURIŲ NETO 
MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 1 KG 

3506.10.00 – Produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, patei
kiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

15 E 15 15 15 15 15 

3506.9 – Kiti: 

3506.91 – – Adhezyvai, daugiausia sudaryti iš polimerų, klasifikuojamų 
39.01–39.13 pozicijose, arba iš kaučiuko: 

3506.91.10 – – – Paruošti termoplastiniai adhezyvai, kurių pagrindinės sude
damosios dalys yra poliamidai arba poliesteriai, kurių lydy
mosi temperatūra 180°C – 240°C 

5 C 5 5 5 5 5 

3506.91.90 – – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

3506.99.00 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

35.07 FERMENTAI (ENZIMAI); PARUOŠTI FERMENTAI (ENZIMAI), 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

3507.10.00 – Reninas ir jo koncentratai 0 A 0 0 0 0 0 

3507.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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3601.00.00 ŠOVININIS PARAKAS 0 A 0 0 0 0 0 

36.02 PARUOŠTI SPROGMENYS, IŠSKYRUS ŠOVININĮ PARAKĄ 

3602.00.10 – Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra amonio nitratas 15 E 15 15 15 15 15 

3602.00.90 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3603.00.00 DEGTUVAI; SPROGDIKLIAI; SPROGDINIMO ARBA PADE
GIMO KAPSULĖS; DEGIKLIAI; ELEKTRINIAI DETONATORIAI 

0 A 0 0 0 0 0 

36.04 FEJERVERKAI, SIGNALINĖS RAKETOS, LIETAUS RAKETOS, 
RŪKO SIGNALAI IR KITI PIROTECHNIKOS GAMINIAI 

3604.10.00 – Fejerverkai 15 E 15 15 15 15 15 

3604.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3605.00.00 DEGTUKAI, IŠSKYRUS PIROTECHNIKOS GAMINIUS, KLASIFI
KUOJAMUS 36.04 POZICIJOJE 

15 E 15 15 15 15 15 

36.06 FEROCERIS IR KITI VISŲ FORMŲ PIROFORINIAI LYDINIAI; 
DEGIŲJŲ MEDŽIAGŲ DIRBINIAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 
2 PASTABOJE 

3606.10.00 – Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys talpyk
lose, naudojami cigarečių arba panašiems žiebtuvėliams užpil
dyti arba iš naujo pripildyti, kurių talpa ne didesnė kaip 300 
cm3 

15 E 15 15 15 15 15 

3606.90 – Kiti: 

3606.90.10 – – Feroceris ir kiti piroforiniai lydiniai 5 E 5 5 5 5 5 

3606.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

37.01 FOTOPLOKŠTELĖS IR FOTOJUOSTOS, PLOKŠČIOSIOS, ĮJAUT
RINTOS, NEEKSPONUOTOS, PAGAMINTOS IŠ BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS POPIERIŲ, KARTONĄ IR TEKSTILĖS 
MEDŽIAGAS; MOMENTINĖS FOTOGRAFIJOS JUOSTOS, 
PLOKŠČIOS, ĮJAUTRINTOS, NEEKSPONUOTOS, ĮDĖTOS 
ARBA NEĮDĖTOS Į KASETES
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3701.10.00 – Rentgeno spinduliuotei 0 A 0 0 0 0 0 

3701.20.00 – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3701.30 – Kitos fotoplokštelės ir fotojuostos, kurių bet kurios kraštinės 
ilgis didesnis kaip 255 mm: 

3701.30.10 – – Fotomechaninių procesų plokštės, naudojamos fotolitografi
joms, heliografijoms, fotoraižiniams gaminti ir t. t. 

0 A 0 0 0 0 0 

3701.30.90 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3701.9 – Kitos: 

3701.91.00 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 10 E 10 10 10 10 10 

3701.99.00 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

37.02 RITINĖLIŲ PAVIDALO FOTOJUOSTOS, ĮJAUTRINTOS, NEEKS
PONUOTOS, PAGAMINTOS IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ, 
IŠSKYRUS POPIERIŲ, KARTONĄ IR TEKSTILĖS MEDŽIAGAS; 
RITINĖLIŲ PAVIDALO MOMENTINĖS FOTOGRAFIJOS JUOS
TOS, ĮJAUTRINTOS, NEEKSPONUOTOS 

3702.10.00 – Rentgeno spinduliuotei 0 A 0 0 0 0 0 

3702.3 – Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis ne didesnis 
kaip 105 mm: 

3702.31 – – Spalvotosios fotografijos (polichrominės): 

3702.31.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.31.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.32 – – Kitos, su sidabro halogenido emulsija: 

3702.32.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.32.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10
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3702.39 – – Kitos 

3702.39.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.39.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.4 – Kitos neperforuotosios fotojuostos, kurių plotis didesnis kaip 
105 mm: 

3702.41 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 200 
m, spalvotosios fotografijos (polichrominės): 

3702.41.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.41.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.42 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 200 
m, išskyrus spalvotosios fotografijos (polichromines): 

3702.42.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.42.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.43 – – Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis ne didesnis kaip 
200 m 

3702.43.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.43.90 – – – Kitos 10 C 10 10 10 10 10 

3702.44 – Kurių plotis didesnis kaip 105 mm, bet ne didesnis kaip 610 
mm: 

3702.44.10 – – – Momentinės fotografijos juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3702.44.90 – – – Kitos 10 C 10 10 10 10 10 

3702.5 – Kitos juostos, spalvotosios fotografijos (polichrominės):
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3702.51.00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis ne didesnis kaip 
14 m 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.52.00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis didesnis kaip 14 
m 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.53.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 
mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, skirtos skaidrėms 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.54.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 
mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, išskyrus skirtas skaidrėms 

10 C 10 10 10 10 10 

3702.55.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 
mm, o ilgis didesnis kaip 30 m 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.56.00 – – Kurio plotis didesnis kaip 35 mm 10 E 10 10 10 10 10 

3702.9 – Kitos: 

3702.91.00 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm 10 E 10 10 10 10 10 

3702.93.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 
mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.94.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 35 
mm, o ilgis didesnis kaip 30 m 

10 E 10 10 10 10 10 

3702.95.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 10 E 10 10 10 10 10 

37.03 FOTOGRAFIJOS POPIERIUS, KARTONAS IR TEKSTILĖS 
MEDŽIAGOS, ĮJAUTRINTI, NEEKSPONUOTI 

3703.10.00 – Ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 610 mm 10 E 10 10 10 10 10 

3703.20.00 – Kiti, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 0 A 0 0 0 0 0 

3703.90 – Kiti: 

3703.90.10 – – Heliografinis popierius, vienspalvės fotografijos (monochro
minės) 

10 E 10 10 10 10 10
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3703.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3704.00.00 FOTOGRAFIJOS PLOKŠTELĖS, JUOSTOS, POPIERIUS, 
KARTONAS IR TEKSTILĖS MEDŽIAGOS, EKSPONUOTOS, 
BET NEIŠRYŠKINTOS 

10 E 10 10 10 10 10 

37.05 Fotografijos plokštelės ir juostos, eksponuotos ir išryškintos, 
išskyrus kino juostas 

3705.10.00 – Skirtos ofsetiniam atkūrimui (dauginimui) 10 E 10 10 10 10 10 

3705.90 – Kitos: 

3705.90.10 – – Mikrofilmų juostos 10 E 10 10 10 10 10 

3705.90.90 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

37.06 KINO JUOSTOS, EKSPONUOTOS IR IŠRYŠKINTOS, SU 
GARSO TAKELIU AR BE GARSO TAKELIO, ARBA SUDA
RYTOS TIK IŠ GARSO TAKELIO 

3706.10.00 – Kurių plotis ne mažesnis kaip 35 mm 5 E 5 5 5 5 5 

3706.90.00 – Kitos 5 E 5 5 5 5 5 

37.07 CHEMINIAI PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI FOTOGRAFIJOJE 
(IŠSKYRUS LAKUS, KLIJUS, ADHEZYVUS IR PANAŠIUS 
PREPARATUS); NESUMAIŠYTI PRODUKTAI, SKIRTI NAUDOTI 
FOTOGRAFIJOJE, SUFASUOTI IŠMATUOTAIS SANTYKINIAIS 
KIEKIAIS ARBA TURINTYS PARUOŠTŲ NAUDOTI 
PRODUKTŲ, SKIRTŲ MAŽMENINEI PREKYBAI, PAVIDALĄ 

3707.10.00 – Įjautrinančiosios emulsijos 0 A 0 0 0 0 0 

3707.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

38.01 DIRBTINIS GRAFITAS; KOLOIDINIS ARBA PUSIAU KOLOI
DINIS GRAFITAS; PREPARATAI, KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖ
TINĖS DALYS YRA GRAFITAS ARBA KITOS ANGLIES ATMAI
NOS, TURINTYS PASTŲ, LUITŲ, PLOKŠČIŲ ARBA KITŲ 
PUSGAMINIŲ PAVIDALĄ 

3801.10.00 – Dirbtinis grafitas 0 A 0 0 0 0 0
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3801.20.00 – Koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas 0 A 0 0 0 0 0 

3801.30.00 – Anglinės pastos elektrodams ir panašios pastos krosnių kloji
niams 

0 A 0 0 0 0 0 

3801.90.00 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

38.02 AKTYVINTOS ANGLYS; AKTYVINTI GAMTINIAI MINERALI
NIAI PRODUKTAI; GYVŪNINĖS ANGLYS, ĮSKAITANT 
PANAUDOTAS GYVŪNINES ANGLIS 

3802.10.00 – Aktyvintos anglys 0 A 0 0 0 0 0 

3802.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3803.00.00 TALO ALYVA, RAFINUOTA ARBA NERAFINUOTA 0 A 0 0 0 0 0 

3804.00.00 MEDIENOS PLAUŠIENOS GAMYBOS LIEKAMIEJI ŠARMAI, 
KONCENTRUOTI ARBA NEKONCENTRUOTI, IŠ KURIŲ PAŠA
LINTAS CUKRUS ARBA NEPAŠALINTAS, CHEMIŠKAI APDO
ROTI ARBA NEAPDOROTI, ĮSKAITANT LIGNINO SULFONA
TUS, BET IŠSKYRUS TALO ALYVĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 38.03 
POZICIJOJE 

0 A 0 0 0 0 0 

38.05 SAKŲ, MEDIENOS ARBA SULFATINIS TERPENTINAS IR KITI 
TERPENINIAI ALIEJAI, GAUTI DISTILIUOJANT ARBA KITU 
BŪDU APDOROJANT SPYGLIUOČIŲ MEDIENĄ; NEAP
DOROTAS DIPENTENAS; SULFITINIS TERPENTINAS IR KITI 
NEAPDOROTI PARA-CIMENAI; PUŠŲ ALIEJUS, KURIO 
PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ DALIS YRA ALFA-TERPINEOLIS 

3805.10.00 – Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas (sulfatinis terpenti
nas) 

5 E 5 5 5 5 5 

3805.90 – Kiti: 

3805.90.10 – – Pušų aliejus 5 E 5 5 5 5 5 

3805.90.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

38.06 KANIFOLIJA IR KANIFOLIJOS RŪGŠTYS BEI JŲ DARINIAI; 
KANIFOLIJOS SPIRITAS IR KANIFOLIJOS ALYVOS; TAKIO
SIOS DERVOS
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3806.10.00 – Kanifolija ir kanifolijos rūgštys 5 E 5 5 5 5 5 

3806.20.00 – Kanifolijos, kanifolijos rūgščių arba kanifolijos ar kanifolijos 
rūgščių darinių druskos, išskyrus kanifolijos aduktų druskas 

5 E 5 5 5 5 5 

3806.30.00 – Esterinės dervos 0 A 0 0 0 0 0 

3806.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3807.00.00 DEGUTAS; DEGUTO ALYVOS; MEDIENOS KREOZOTAS; 
MEDIENOS ALYVA (WOOD NAPHTHA); AUGALINIS PIKIS; 
ALAUS PIKIS IR PANAŠŪS PREPARATAI, KURIŲ PAGRIN
DINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA KANIFOLIJA, KANIFOLIJOS 
RŪGŠTYS ARBA AUGALINIS PIKIS 

0 A 0 0 0 0 0 

38.08 INSEKTICIDAI, RODENTICIDAI, FUNGICIDAI, HERBICIDAI, 
AUGALŲ DYGIMO LĖTIKLIAI IR AUGALŲ AUGIMO REGU
LIATORIAI, DEZINFEKCIJOS PRIEMONĖS IR PANAŠŪS 
PRODUKTAI, SUFORMUOTI Į FORMAS ARBA SUPAKUOTI Į 
MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES, ARBA 
TURINTYS PREPARATŲ ARBA DIRBINIŲ PAVIDALĄ (PAVYZ
DŽIUI, SIERA APDOROTOS JUOSTOS, DAGČIAI IR ŽVAKĖS 
BEI LIPNŪS MUSGAUDŽIAI) 

3808.50 – Produktai, nurodyti šio skirsnio subpozicijos 1 pastaboje: 

3808.50.1 – – Insekticidai: 

3808.50.11 – – – Tablečių arba žvakių pavidalo, kurie veikia uždegti, ir lipnūs 
musgaudžiai 

10 E 10 10 10 10 10 

3808.50.19 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3808.50.2 – – Fungicidai: 

3808.50.21 – – – Kurių pagrindą sudaro chromuotas vario arsenatas, naudo
jamas medžio apsaugai, 125 kg arba didesnės talpos 
konteineriuose 

0 A 0 0 0 0 0 

3808.50.29 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5
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3808.50.30 – – Herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir augalų augimo regulia
toriai 

5 G 5 5 5 5 5 

3808.50.40 – – Dezinfekcijos priemonės 15 G 15 15 15 15 15 

3808.50.9 – – Kiti: 

3808.50.91 – – – Rodenticidai 10 E 10 10 10 10 10 

3808.50.99 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3808.9 – Kiti: 

3808.91 – – Insekticidai: 

3808.91.10 – – – Tablečių arba žvakių pavidalo, kurie veikia uždegti, ir lipnūs 
musgaudžiai 

10 E 10 10 10 10 10 

3808.91.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3808.92 – – Fungicidai: 

3808.92.10 – – – Kurių pagrindą sudaro chromuotas vario arsenatas, naudo
jamas medžio apsaugai, 125 kg arba didesnės talpos 
konteineriuose 

0 A 0 0 0 0 0 

3808.92.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3808.93.00 – – Herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir augalų augimo regulia
toriai 

5 G 5 5 5 5 5 

3808.94 – – Dezinfekcijos priemonės 

3808.94.10 – – – Kurių aktyvių paviršiaus medžiagų pagrindą sudaro pušų 
aliejus ir ketvirtinis amonis 

15 E 15 15 15 15 15 

3808.94.90 – – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

3808.99 – – Kiti:
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3808.99.10 – – – Rodenticidai 10 G 10 10 10 10 10 

3808.99.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

38.09 APDAILOS AGENTAI, PRIEMONĖS, NAUDOJAMOS DAŽYMUI 
ARBA DAŽIKLIŲ FIKSACIJAI PAGREITINTI, IR KITI 
PRODUKTAI BEI PREPARATAI (PAVYZDŽIUI, UŽPILDAI IR 
KANDIKAI), NAUDOJAMI TEKSTILĖS, POPIERIAUS, ODOS 
PRAMONĖJE ARBA PANAŠIOSE PRAMONĖS ŠAKOSE, NENU
RODYTI KITOJE VIETOJE 

3809.10.00 – Daugiausia iš krakmolingų medžiagų 5 E 5 5 5 5 5 

3809.9 – Kiti: 

3809.91.00 – – Naudojami tekstilės pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

5 C 5 5 5 5 5 

3809.92.00 – – Naudojami popieriaus pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

5 E 5 5 5 5 5 

3809.93.00 – – Naudojami odos pramonėje arba panašiose pramonės šakose 5 E 5 5 5 5 5 

38.10 METALO PAVIRŠIŲ ĖSDINIMO PREPARATAI (BEICAI); 
FLIUSAI IR KITI PAGALBINIAI PREPARATAI, SKIRTI LITAVI
MUI, LITAVIMUI KIETUOJU LYDMETALIU ARBA VIRINIMUI; 
LITAVIMO, LITAVIMO KIETUOJU LYDMETALIU ARBA SUVI
RINIMO MILTELIAI IR PASTOS IŠ METALŲ IR IŠ KITŲ 
MEDŽIAGŲ; PREPARATAI, NAUDOJAMI SUVIRINIMO ELEKT
RODŲ ARBA STRYPŲ ŠERDIMS AR APVALKALAMS 

3810.10.00 – Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); litavimo, litavimo 
kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo milteliai ir pastos iš 
metalų ir iš kitų medžiagų 

0 A 0 0 0 0 0 

3810.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

38.11 ANTIDETONACINIAI PREPARATAI, OKSIDACIJOS INHIBITO
RIAI, DERVŲ SUSIDARYMO INHIBITORIAI, TIRŠTIKLIAI, 
ANTIKOROZINIAI PREPARATAI IR KITI PARUOŠTI ALYVŲ 
(ĮSKAITANT BENZINĄ) ARBA KITŲ SKYSČIŲ, NAUDOJAMŲ 
TIEMS PATIEMS TIKSLAMS KAIP IR ALYVOS, PRIEDAI 

3811.1 – Antidetonaciniai preparatai:
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3811.11.00 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra švino junginiai 5 C 5 5 5 5 5 

3811.19.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

3811.2 – Tepalinių alyvų priedai: 

3811.21 – – Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš bitu
minių mineralų: 

3811.21.10 – – – Kurių sudėtyje ne mažiau kaip 30 %, bet ne daugiau kaip 
40 % tokių alyvų 

0 A 0 0 0 0 0 

3811.21.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3811.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3811.90.00 – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

38.12 PARUOŠTI VULKANIZACIJOS GREITIKLIAI; SUDĖTINIAI 
KAUČIUKO ARBA PLASTIKŲ PLASTIFIKATORIAI, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE; ANTIOKSIDACIJOS PREPARATAI IR 
KITI SUDĖTINIAI KAUČIUKO ARBA PLASTIKŲ STABILIZATO
RIAI 

3812.10.00 – Paruošti vulkanizacijos greitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

3812.20.00 – Sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai 5 E 5 5 5 5 5 

3812.30 – Antioksidacijos preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba plas
tikų stabilizatoriai 

3812.30.10 – – Gumos (kaučiuko) 0 A 0 0 0 0 0 

3812.30.2 – – Plastikų: 

3812.30.21 – – – Polivinilchlorido (PVC) stabilizatoriai, kurių pagrindą sudaro 
sunkiųjų metalų organinės druskos 

0 A 0 0 0 0 0
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3812.30.29 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3813.00.00 GESINTUVŲ PREPARATAI IR UŽPILDAI; UŽPILDYTOS GESI
NIMO GRANATOS 

0 A 0 0 0 0 0 

38.14 SUDĖTINIAI ORGANINIAI TIRPIKLIAI IR SKIEDIKLIAI, NENU
RODYTI KITOJE VIETOJE; PARUOŠTOS DAŽŲ ARBA LAKŲ 
ŠALINIMO PRIEMONĖS 

3814.00.10 – Tirpikliai ir skiedikliai 5 E 5 5 5 5 5 

3814.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

38.15 Reakcijų iniciatoriai, reakcijų greitikliai ir katalitiniai preparatai, 
nenurodyti kitoje vietoje 

3815.1 – Katalizatoriai su inertiniu nešikliu: 

3815.11.00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra nikelis arba nikelio junginiai 0 A 0 0 0 0 0 

3815.12.00 – – Kurių aktyviosios medžiagos yra taurieji metalai arba tauriųjų 
metalų junginiai 

0 A 0 0 0 0 0 

3815.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3815.90 – Kiti: 

3815.90.10 – – Katalizatoriai, kurių pagrindą sudaro metiletilketono 
peroksidas arba organiniai kobalto junginiai 

10 E 10 10 10 10 10 

3815.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3816.00.00 UGNIAI ATSPARŪS CEMENTAI, STATYBINIAI SKIEDINIAI, 
BETONAI IR PANAŠŪS MIŠINIAI, IŠSKYRUS PRODUKTUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 38.01 POZICIJOJE 

0 A 0 0 0 0 0 

38.17 SUMAIŠYTI ALKILBENZENAI IR SUMAIŠYTI ALKILNAFTALE
NAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 27.07 ARBA 29.02 POZI
CIJOSE
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3817.00.10 – Sumaišyti alkilbenzenai 0 A 0 0 0 0 0 

3817.00.20 – Sumaišyti alkilnaftalenai 0 A 0 0 0 0 0 

3818.00.00 CHEMINIAI ELEMENTAI SU PRIEDAIS, SKIRTI NAUDOTI 
ELEKTRONIKOJE, TURINTYS DISKŲ, PLOKŠTELIŲ ARBA 
PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; CHEMINIAI JUNGINIAI, SU 
PRIEDAIS, SKIRTI NAUDOTI ELEKTRONIKOJE 

0 A 0 0 0 0 0 

3819.00.00 HIDRAULINIŲ STABDŽIŲ SKYSČIAI IR KITI PARUOŠTI 
HIDRAULINIŲ PAVARŲ SKYSČIAI, KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA 
ARBA YRA MAŽIAU KAIP 70 % MASĖS NAFTOS ALYVŲ 
ARBA ALYVŲ, GAUTŲ IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ 

10 C 10 10 10 10 10 

3820.00.00 ANTIFRIZINIAI PREPARATAI IR PARUOŠTI APSAUGOS NUO 
APLEDĖJIMO SKYSČIAI 

5 E 5 5 5 5 5 

38.21 PARUOŠTOS TERPĖS MIKROORGANIZMŲ (ĮSKAITANT 
VIRUSUS IR PANAŠIUS ORGANIZMUS) ARBA AUGALŲ, 
ŽMOGAUS AR GYVŪNŲ LĄSTELIŲ KULTŪROMS AUGINTI 
ARBA IŠLAIKYTI 

3821.00.10 – Paruoštos terpės mikroorganizmų (įskaitant virusus ir panašius 
organizmus) kultūroms auginti arba išlaikyti 

0 A 0 0 0 0 0 

3821.00.20 – Paruoštos terpės augalų, žmogaus ar gyvūnų ląstelių kultū
roms auginti arba išlaikyti 

10 C 10 10 10 10 10 

3822.00.00 DIAGNOSTINIAI ARBA LABORATORINIAI REAGENTAI SU 
LAIKMENOMIS, PARUOŠTI DIAGNOSTINIAI ARBA LABORA
TORINIAI REAGENTAI, SU LAIKMENOMIS ARBA BE LAIK
MENŲ, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 30.02 ARBA 30.06 
POZICIJOJE; SERTIFIKUOTOS ETALONINĖS MEDŽIAGOS 

0 A 0 0 0 0 0 

38.23 PRAMONINĖS RIEBALŲ MONOKARBOKSIRŪGŠTYS; RŪGŠ 
ČIOSIOS ALYVOS, GAUTOS RAFINUOJANT; PRAMONINIAI 
RIEBALŲ ALKOHOLIAI: 

3823.1 – Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys, rūgščiosios alyvos, 
gautos rafinuojant:
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3823.11.00 – – Stearino rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

3823.12.00 – – Oleino rūgštis 0 A 0 0 0 0 0 

3823.13.00 – – Talo alyvos riebalų rūgštys 0 A 0 0 0 0 0 

3823.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3823.70.00 – Pramoniniai riebalų alkoholiai 0 A 0 0 0 0 0 

38.24 PARUOŠTI LIEJIMO FORMŲ ARBA GURGUČIŲ RIŠIKLIAI; 
CHEMIJOS PRODUKTAI IR CHEMIJOS PRAMONĖS ARBA 
GIMININGŲ PRAMONĖS ŠAKŲ GAMINIAI (ĮSKAITANT 
SUDARYTUS IŠ GAMTINIŲ PRODUKTŲ MIŠINIŲ), NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE 

3824.10 – Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai: 

3824.10.10 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra gamtiniai dervingi 
produktai 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3824.30.00 – Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti arba su 
metaliniais rišikliais 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.40.00 – Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų priedai 0 A 0 0 0 0 0 

3824.50.00 – Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 0 A 0 0 0 0 0 

3824.60.00 – Gliucitolis (sorbitolis), išskyrus klasifikuojamą 2905.44 
subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.7 – Mišiniai, kurių sudėtyje yra halogenintų metano, etano ar 
propano darinių: 

3824.71.00 – – Kurių sudėtyje yra chlorfluorangliavandenilių (CFC), turinčių 
arba neturinčių savo sudėtyje hidrochlorfluorangliavandenilių 
(HCFC), perfluorangliavandenilių (PFC) arba hidrofluoranglia
vandenilių (HFC) 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.72.00 – – Kurių sudėtyje yra bromchlordifluormetano, bromtrifluorme
tano arba dibromtetrafluoretanų 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.73.00 – – Kurių sudėtyje yra hidrobromfluorangliavandenilių (HBFC) 0 A 0 0 0 0 0
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3824.74.00 – – Kurių sudėtyje yra hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFC), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje perfluorangliavande
nilių (PFC) arba hidrofluorangliavandenilių (HFC), bet netu
rinčių chlorfluorangliavandenilių (CFC) 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.75.00 – – Kurių sudėtyje yra anglies tetrachlorido 10 E 10 10 10 10 10 

3824.76.00 – – Kurių sudėtyje yra 1,1,1-trichloretano (metilchloroformo) 10 E 10 10 10 10 10 

3824.77.00 – – Kurių sudėtyje yra brommetano (metilbromido) arba 
bromochlormetano 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.78.00 – – Kurių sudėtyje yra perfluorangliavandenilių (PFC) arba hidrof
luorangliavandenilių (HFC), bet nėra chlorfluorangliavande
nilių (CFC) arba hidrochlorfluorangliavandenilių (HCFC) 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.79.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3824.8 – Mišiniai ir preparatai, kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksi
do), polibromintųjų bifenilų (PBB), polichlorintųjų bifenilų 
(PCB), polichlorintųjų terfenilų (PCT) arba tri (2,3-dibrompro
pilo) fosfato 

3824.81.00 – – Kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido) 10 E 10 10 10 10 10 

3824.82.00 – – Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCB), polichlorin
tųjų terfenilų (PCT) arba polibromintųjų bifenilų (PBB) 

10 E 10 10 10 10 10 

3824.83.00 – – Kurių sudėtyje yra tri (2,3-dibromopropil) fosfato 10 E 10 10 10 10 10 

3824.90 – Kiti: 

3824.90.10 – – Kaučiuko arba plastikų preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.20 – – Standikliai, kietikliai, nuo lupimosi stabdikliai ir kiti dažų ir 
lakų preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.30 – – Preparatai, naudojami spaustuviniams dažams ir kitiems 
preparatams gaminti, nenurodyti kitoje vietoje 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.40 – – Priedai ir kiti preparatai, skirti elektrolitinėms vonioms, 
naudojamoms elektrolitiniam nusodinimui ant metalinių 
juostelių 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.5 – – Vandenyje netirpstančios alkilarilo sulfonrūgštys ir jų dari
niai:
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3824.90.51 – – – Alkilbenzeno sulfonrūgštys ir jų dariniai 10 E 10 10 10 10 10 

3824.90.59 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3824.90.60 – – Kiti neorganiniai preparatai, įskaitant mikroelementų miši
nius 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.70 – – Skysčiai, kurių pagrindą sudaro difenilas, naudojami kaip 
šaldalai 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.80 – – Chemiliuminescencinės medžiagos, naudojamos signaliza
vimo arba saugos tikslais 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.9 – – Kiti: 

3824.90.91 – – – Naftenų rūgštys, jų vandenyje netirpstančios druskos ir jų 
esteriai 

0 A 0 0 0 0 0 

3824.90.99 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

38.25 CHEMIJOS PRAMONĖS ARBA GIMININGŲ PRAMONĖS ŠAKŲ 
LIEKAMIEJI PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; 
BUITINĖS ATLIEKOS; NUOTEKŲ ŠLAMAS; KITOS ATLIEKOS, 
NURODYTOS ŠIO SKIRSNIO 6 PASTABOJE 

3825.10.00 – Buitinės atliekos 10 E 10 10 10 10 10 

3825.20.00 – Nuotekų šlamas 10 E 10 10 10 10 10 

3825.30.00 – Klinikinės atliekos 10 E 10 10 10 10 10 

3825.4 – Organinių tirpiklių atliekos: 

3825.41.00 – – Halogenintų 10 E 10 10 10 10 10 

3825.49.00 – – Kitų 10 E 10 10 10 10 10 

3825.50.00 – Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių skysčių 
ir antifrizų atliekos 

10 E 10 10 10 10 10 

3825.6 – Kitos chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų atlie
kos: 

3825.61.00 – – Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžiagos 10 E 10 10 10 10 10 

3825.69.00 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

3825.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10
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I. PIRMINĖS FORMOS 

39.01 ETILENO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS 

3901.10.00 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis mažesnis kaip 0,94 0 A 0 0 0 0 0 

3901.20.00 – Polietilenas, kurio savitasis sunkis ne mažesnis kaip 0,94 0 A 0 0 0 0 0 

3901.30.00 – Etileno-vinilacetato kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3901.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.02 PROPILENO ARBA KITŲ OLEFINŲ POLIMERAI, PIRMINĖS 
FORMOS 

3902.10.00 – Polipropilenas 0 A 0 0 0 0 0 

3902.20.00 – Poliizobutilenas 0 A 0 0 0 0 0 

3902.30.00 – Propileno kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3902.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.03 STIRENO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS 

3903.1 – Polistirenas: 

3903.11.00 – – Plėtrusis 0 A 0 0 0 0 0 

3903.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

3903.20.00 – Stireno-akrilnitrilo (SAN) kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3903.30.00 – Akrilnitrilo-butadieno-stireno (ABS) kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3903.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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39.04 VINILCHLORIDO ARBA KITŲ HALOGENINTŲ OLEFINŲ POLI
MERAI, PIRMINĖS FORMOS 

3904.10.00 – Polivinilchloridas, nesumaišytas su jokiomis kitomis medžia
gomis 

0 A 0 0 0 0 0 

3904.2 – Kitas polivinilchloridas 

3904.21 – – Neplastifikuotas: 

3904.21.10 – – – Polivinilchlorido (PVC) granulės, dribsniai, luitai ir milteliai 
(prekyboje vadinami „PVC junginys“) 

5 C 5 5 5 5 5 

3904.21.20 – – – Kitos pirminės formos, priskiriami maisto ar farmacijos 
klasei 

5 E 5 5 5 5 5 

3904.21.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

3904.22 – – Plastifikuotas: 

3904.22.10 – – – Polivinilchlorido (PVC) granulės, dribsniai, luitai ir milteliai 
(prekyboje vadinami „PVC junginys“) 

5 C 5 5 5 5 5 

3904.22.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

3904.30.00 – Vinilchlorido-vinilacetato kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3904.40.00 – Kiti vinilchlorido kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3904.50.00 – Vinilidenchlorido polimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3904.6 – Fluoro polimerai: 

3904.61.00 – – Politetrafluoretilenas 0 A 0 0 0 0 0 

3904.69.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3904.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.05 VINILACETATO ARBA KITŲ VINILO ESTERIŲ POLIMERAI, 
PIRMINĖS FORMOS; KITI VINILO POLIMERAI, PIRMINĖS 
FORMOS
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3905.1 – Polivinilacetatas: 

3905.12.00 – – Vandeninėje dispersijoje 0 A 0 0 0 0 0 

3905.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

3905.2 – Vinilacetato kopolimerai: 

3905.21.00 – – Vandeninėje dispersijoje 0 A 0 0 0 0 0 

3905.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3905.30.00 – Poli(vinilo alkoholis), kurio struktūroje yra arba nėra nehidro
lizuotų acetato grupių 

0 A 0 0 0 0 0 

3905.9 – Kiti: 

3905.91.00 – – Kopolimerai 0 A 0 0 0 0 0 

3905.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.06 AKRILO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS 

3906.10.00 – Polimetilmetakrilatas 0 A 0 0 0 0 0 

3906.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.07 POLIACETALIAI, KITI POLIETERIAI IR EPOKSIDINĖS DERVOS, 
PIRMINĖS FORMOS; POLIKARBONATAI, ALKIDINĖS DERVOS, 
POLIALILO ESTERIAI IR KITI POLIESTERIAI, PIRMINĖS 
FORMOS 

3907.10.00 – Poliacetaliai 0 A 0 0 0 0 0 

3907.20.00 – Kiti poliesteriai 0 A 0 0 0 0 0 

3907.30.00 – Epoksidinės dervos 0 A 0 0 0 0 0 

3907.40.00 – Polikarbonatai 0 A 0 0 0 0 0
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3907.50 – Alkidinės dervos 

3907.50.10 – – Kurių sudėtyje yra lengvųjų alyvų arba palmių aliejaus 5 E 5 5 5 5 5 

3907.50.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3907.60.00 – Poli(etileno tereftalatas) 0 A 0 0 0 0 0 

3907.70.00 – Poli (pieno rūgštis) 0 A 0 0 0 0 0 

3907.9 – Kiti poliesteriai: 

3907.91 – – Nesotieji: 

3907.91.20 – – – Izoftalio 0 A 0 0 0 0 0 

3907.91.80 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3907.99 – – Kiti: 

3907.99.10 – – – Stireno tirpale 5 E 5 5 5 5 5 

3907.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.08 POLIAMIDAI, PIRMINĖS FORMOS 

3908.10.00 – Poliamidas-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 arba -6,12 0 A 0 0 0 0 0 

3908.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.09 AMINODERVOS, FENOLIO DERVOS IR POLIURETANAI, 
PIRMINĖS FORMOS 

3909.10.00 – Karbamidinės dervos; tiokarbamidinės dervos 0 A 0 0 0 0 0 

3909.20.00 – Melamino dervos 0 A 0 0 0 0 0 

3909.30.00 – Kitos aminodervos 0 A 0 0 0 0 0
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3909.40.00 – Fenolio dervos 0 A 0 0 0 0 0 

3909.50.00 – Poliuretanai 0 A 0 0 0 0 0 

3910.00.00 POLISILOKSANAI, PIRMINĖS FORMOS 0 A 0 0 0 0 0 

39.11 NAFTOS DERVOS, KUMARONINĖS-INDENINĖS DERVOS, 
POLITERPENAI, POLISULFIDAI, POLISULFONAI IR KITI 
PRODUKTAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 3 PASTABOJE, 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS 

3911.10.00 – Naftos dervos, kumaroninės, indeninės arba kumaroninės- 
indeninės dervos ir politerpenai 

0 A 0 0 0 0 0 

3911.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.12 CELIULIOZĖ IR JOS CHEMINIAI DARINIAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS 

3912.1 – Celiuliozės acetatai: 

3912.11.00 – – Neplastifikuoti 0 A 0 0 0 0 0 

3912.12.00 – – Plastifikuoti 0 A 0 0 0 0 0 

3912.20.00 – Nitroceliuliozės (įskaitant kolodijus) 0 A 0 0 0 0 0 

3912.3 – Celiuliozės eteriai: 

3912.31.00 – – Karboksimetilceliuliozė ir jos druskos 0 A 0 0 0 0 0 

3912.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3912.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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39.13 GAMTINIAI POLIMERAI (PAVYZDŽIUI, ALGINO RŪGŠTIS) IR 
MODIFIKUOTI GAMTINIAI POLIMERAI (PAVYZDŽIUI, SUKIE
TINTI BALTYMAI, GAMTINIO KAUČIUKO CHEMINIAI DARI
NIAI), NENURODYTI KITOJE VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS 

3913.10.00 – Algino rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A 0 0 0 0 0 

3913.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3914.00.00 JONITAI, KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA 
POLIMERAI, KLASIFIKUOJAMI 39.01–39.13 POZICIJOSE, 
PIRMINĖS FORMOS 

0 A 0 0 0 0 0 

II. ATLIEKOS, ATRAIŽOS IR LAUŽAS; PUSGAMINIAI; GAMI
NIAI 

39.15 PLASTIKŲ ATLIEKOS, ATRAIŽOS IR LAUŽAS 

3915.10.00 – Etileno polimerų 0 A 0 0 0 0 0 

3915.20.00 – Stireno polimerų 0 A 0 0 0 0 0 

3915.30.00 – Vinilchlorido polimerų 0 A 0 0 0 0 0 

3915.90.00 – Kitų plastikų 0 A 0 0 0 0 0 

39.16 VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ BET KURIS SKERSPJŪVIO 
MATMUO DIDESNIS KAIP 1 MM, STRYPAI, VIRBAI IR PROFI
LIAI, APDOROTU ARBA NEAPDOROTU PAVIRŠIUMI, BET 
KITU BŪDU NEAPDOROTI, IŠ PLASTIKŲ 

3916.10 – Iš etileno polimerų: 

3916.10.10 – – Vienagijai siūlai 5 E 5 5 5 5 5 

3916.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3916.20 – Iš vinilchlorido polimerų 

3916.20.10 – – Vienagijai siūlai 5 E 5 5 5 5 5
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3916.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3916.90 – Iš kitų plastikų: 

3916.90.1 – – Vienagijai siūlai: 

3916.90.11 – – – Iš nailono 0 A 0 0 0 0 0 

3916.90.19 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3916.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

39.17 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS BEI JŲ JUNGIAMO
SIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪNĖS, MOVOS), 
IŠ PLASTIKŲ 

3917.10.00 – Dirbtinės žarnos iš sukietintų baltymų arba iš celiuliozinių 
plastikų 

0 A 0 0 0 0 0 

3917.2 – Standūs vamzdžiai: 

3917.21.00 – – Iš etileno polimerų 15 E 5 5 5 5 5 

3917.22.00 – – Iš propileno polimerų 15 E 5 5 5 5 5 

3917.23 – – Iš vinilchlorido polimerų: 

3917.23.10 – – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš polivinilchlorido (PVC), 
kurių išorinis skersmuo didesnis kaip 26 mm, bet ne 
didesnis kaip 400 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.23.20 – – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš polivinilchlorido (PVC) 
arba iš chlorinto polivinilchlorido (C-PVC), kurių išorinis 
skersmuo ne didesnis kaip 26 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.23.30 – – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš polivinilchlorido (PVC) 
arba chlorinto polivinilchlorido (C-PVC), metalizuoti arba 
ne, kurių išorinis skersmuo mažesnis kaip 40 mm, su 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be jų, kriauklių 
ir praustuvių nuotekoms 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.23.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5
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3917.29.00 – – Iš kitų plastikų 15 E 5 5 5 5 5 

3917.3 – Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos: 

3917.31.00 – – Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, kurių minimalus 
pratrūkimo slėgis – 27,6 MPa 

5 E 5 5 5 5 5 

3917.32 – -Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis medžia
gomis, be jungiamųjų detalių (fitingų): 

3917.32.11 – – – Su juostele, kurioje įmontuoti lašų dozavimo purkštuvai, 
skirti lašelinio drėkinimo sistemoms 

0 A 0 0 0 0 0 

3917.32.19 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3917.32.30 – – – Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, gofruoti: 5 E 5 5 5 5 5 

3917.32.40 – – – Žarnos iš polivinilchlorido (PVC), kurių išorinis skersmuo 
ne mažesnis kaip 12,5 mm, bet ne didesnis kaip 51 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.32.50 – – – Cilindriniai apvalkalai iš polivinilchlorido (PVDC), su 
atspaudais 

0 A 0 0 0 0 0 

3917.32.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3917.33 – – Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis medžia
gomis, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

3917.33.20 – – – Žarnos iš polietileno arba polivinilchlorido (PVC), kurių 
išorinis skersmuo ne mažesnis kaip 12,5 mm, bet ne 
didesnis kaip 51 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.33.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3917.39 – – Kiti: 

3917.39.20 – – – Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, gofruoti: 5 E 5 5 5 5 5 

3917.39.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5
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3917.40 – Jungiamosios detalės (fitingai): 

3917.40.10 – – – Iš polivinilchlorido (PVC), kurių išorinis skersmuo ne 
didesnis kaip 110 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

3917.40.20 – – Kitos, naudojamos lašelinio drėkinimo sistemų vamzdžiams, 
vamzdeliams ir žarnoms, nurodytoms 3917.32.11 muitų 
tarifų pozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

3917.40.90 – – Kitos 5 E 5 5 5 5 5 

39.18 GRINDŲ DANGOS IŠ PLASTIKŲ, LIPNIOS ARBA NELIPNIOS, 
SUSUKTOS Į RITINIUS ARBA PLOKŠČIŲ PAVIDALO; SIENŲ 
ARBA LUBŲ DANGOS IŠ PLASTIKŲ, APIBRĖŽTOS ŠIO 
SKIRSNIO 9 PASTABOJE 

3918.10.00 – Iš vinilchlorido polimerų 10 E 10 10 10 10 10 

3918.90.00 – Iš kitų plastikų 10 E 10 10 10 10 10 

39.19 LIPNIOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS, JUOS
TELĖS, JUOSTOS IR KITOS PLOKŠČIOS FORMOS, IŠ PLAS
TIKŲ, SUSUKTOS ARBA NESUSUKTOS Į RITINIUS 

3919.10 – Susuktos į ritinius, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm: 

3919.10.10 – – Kurių plotis ne didesnis kaip 10 cm 10 E 10 10 10 10 10 

3919.10.90 – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

3919.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

39.20 KITOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS IR JUOS
TELĖS, IŠ PLASTIKŲ, NEAKYTŲ IR NEARMUOTŲ, NELAMI
NUOTŲ, NESUTVIRTINTŲ IR PANAŠIAI NEKOMBINUOTŲ 
SU KITOMIS MEDŽIAGOMIS 

3920.10 – Iš etileno polimerų:
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3920.10.1 – – Lanksčios, iš polietileno: 

3920.10.11 – – – Didelio tankio, virvės tipo 0 A 0 0 0 0 0 

3920.10.19 – – – Kiti 15 H 10 10 10 10 10 

3920.10.20 – – Iš etileno-vinilacetato kopolimerų, kurių storis ne mažesnis 
kaip 2 mm, bet ne didesnis kaip 50 mm 

10 G 10 10 10 10 10 

3920.10.9 – – Kiti: 

3920.10.91 – – – Lankstūs, kurių storis ne didesnis kaip 0,10 mm, be 
atspaudų ir nemetalizuoti 

0 A 0 0 0 0 0 

3920.10.99 – – – Kiti 15 G 5 5 5 5 5 

3920.20 – Iš propileno polimerų: 

3920.20.1 – – Lankstūs, be atspaudų: 

3920.20.11 – – – Sluoksniuoti, sutvirtinti arba kombinuoti su kitais polime
rais, nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.20.12 – – – Metalizuoti 5 H 5 5 5 5 5 

3920.20.19 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.20.2 – – Lankstūs, su atspaudais: 

3920.20.21 – – – Metalizuoti 10 H 10 10 10 10 10 

3920.20.29 – – – Kiti 10 H 10 10 10 10 10 

3920.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.30 – Iš stireno polimerų: 

3920.30.1 – – Be atspaudų: 

3920.30.11 – – – Lakštai arba plokštės 15 H 10 10 10 10 10
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3920.30.19 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.30.20 – – Su atspaudais 10 G 10 10 10 10 10 

3920.4 – Iš vinilchlorido polimerų 

3920.43 – – Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 6 % masės plastifikatorių 

3920.43.1 – – – Standūs: 

3920.43.11 – – – – Kurių storis didesnis kaip 400 mikronų 10 G 10 10 10 10 10 

3920.43.19 – – – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.43.20 – – – – Lankstūs, kurių storis didesnis kaip 400 mikronų 10 G 10 10 10 10 10 

3920.43.3 – – – – Lankstūs, kurių storis ne didesnis kaip 400 mikronų: 

3920.43.31 – – – – Sluoksniuoti, sutvirtinti arba kombinuoti su kitais polime
rais, be atspaudų ir nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.43.32 – – – – Be atspaudų, metalizuoti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.43.33 – – – – Su atspaudais, nemetalizuoti 10 G 10 10 10 0 5 

3920.43.34 – – – – Su atspaudais, metalizuoti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.43.39 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.49 – – Kiti: 

3920.49.1 – – – Standūs: 

3920.49.11 – – – – Kurių storis didesnis kaip 400 mikronų 10 G 10 10 10 10 10 

3920.49.19 – – – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.49.20 – – – Lankstūs, kurių storis didesnis kaip 400 mikronų 10 G 10 10 10 10 10
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3920.49.3 – – – Lankstūs, kurių storis ne didesnis kaip 400 mikronų: 

3920.49.31 – – – – Laminatai, sutvirtinti arba sumaišyti su kitais polimerais, 
be atspaudų ir nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.49.32 – – – – Be atspaudų, metalizuoti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.49.33 – – – – Su atspaudais, nemetalizuoti 10 G 10 10 10 0 10 

3920.49.34 – – – – Su atspaudais, metalizuoti 10 G 10 10 10 0 10 

3920.49.39 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.5 – Iš akrilo polimerų: 

3920.51 – – Iš polimetilmetakrilato: 

3920.51.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 1 mm, bet ne didesnis kaip 
40 mm 

10 G 10 10 10 10 10 

3920.51.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.59.00 – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.6 – Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš kitų 
poliesterių: 

3920.61.00 – – Iš polikarbonatų 5 G 5 5 5 5 5 

3920.62 – – Iš poli(etileno tereftalato) (PET): 

3920.62.1 – – – Lankstūs, be atspaudų: 

3920.62.11 – – – – Sluoksniuoti, sutvirtinti arba kombinuoti su kitais polime
rais, nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.62.12 – – – – Metalizuoti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.62.19 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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3920.62.2 – – – Lankstūs, su atspaudais: 

3920.62.21 – – – – Metalizuoti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.62.29 – – – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.62.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.63.00 – – Iš nesočiųjų poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

3920.69.00 – – Iš kitų poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

3920.7 – Iš celiuliozės arba jos cheminių darinių: 

3920.71 – – Iš regeneruotos celiuliozės: 

3920.71.1 – – – Be atspaudų: 

3920.71.11 – – – – Sluoksniuoti, sutvirtinti arba kombinuoti su kitais polime
rais, nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.71.12 – – – – Metalizuoti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.71.19 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.71.2 – – – Su atspaudais: 

3920.71.21 – – – – Metalizuoti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.71.29 – – – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.73.00 – – Iš celiuliozės acetato 0 A 0 0 0 0 0 

3920.79 – – Iš kitų celiuliozės darinių: 

3920.79.10 – – – Iš vulkanizuoto pluošto 0 A 0 0 0 0 0 

3920.79.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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3920.9 – Iš kitų plastikų: 

3920.91.00 – – Iš polivinilbutiralio 5 G 5 5 5 5 5 

3920.92 – – Iš poliamidų: 

3920.92.1 – – – Lankstūs: 

3920.92.13 – – – – Sluoksniuoti, sutvirtinti arba kombinuoti su kitais polime
rais, be atspaudų ir nemetalizuoti 

5 G 5 5 5 5 5 

3920.92.14 – – – – Be atspaudų, metalizuoti 5 G 5 5 5 5 5 

3920.92.15 – – – – Su atspaudais, nemetalizuoti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.92.16 – – – – Su atspaudais, metalizuoti 10 G 10 10 10 10 10 

3920.92.19 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3920.92.20 – – – Standūs 5 G 5 5 5 5 5 

3920.93.00 – – Iš amino dervų 5 G 5 5 5 5 5 

3920.94.00 – – Iš fenolio dervų 5 G 5 5 5 5 5 

3920.99.00 – – Iš kitų plastikų 0 A 0 0 0 0 0 

39.21 KITOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS IR JUOS
TELĖS, IŠ PLASTIKŲ 

3921.1 – Akytieji produktai (alveoliniai): 

3921.11.00 – – Iš stireno polimerų 5 E 5 5 5 5 5 

3921.12.00 – – Iš vinilchlorido polimerų 10 E 10 10 10 10 10 

3921.13.00 – – Iš poliuretanų 5 E 5 5 5 5 5 

3921.14.00 – – Iš regeneruotos celiuliozės 0 A 0 0 0 0 0
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3921.19 – – Iš kitų plastikų: 

3921.19.10 – – – Iš polietileno, naudojami separatoriams, skirtiems elektros 
akumuliatoriams, gaminti, ritiniais 

0 A 0 0 0 0 0 

3921.19.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

3921.90 – Kiti: 

3921.90.10 – – Standūs, sutvirtinti tinklu arba nesutvirtinti 5 E 5 5 5 5 5 

3921.90.20 – – Kurių pagrindą sudaro popieriaus, įmirkyto melamino derva 
ar fenolio dervomis, sluoksniai (Formica tipo) 

10 E 10 10 10 10 10 

3921.90.30 – – Medžiagos, iš abiejų pusių padengtos arba polivinilchloridu 
(PVC) arba visiškai visiškai juo apvilktos 

10 E 10 10 10 10 10 

3921.90.4 – – Kiti, lankstūs, laminuoti, sutvirtinti arba panašiu būdu 
kombinuoti su kitomis medžiagomis: 

3921.90.41 – – – Be atspaudų ir nemetalizuoti 5 E 5 5 5 5 5 

3921.90.42 – – – Be atspaudų, metalizuoti 5 E 5 5 5 5 5 

3921.90.43 – – – Su atspaudais, nemetalizuoti 10 C 10 10 10 10 10 

3921.90.44 – – – Su atspaudais, metalizuoti 10 E 10 10 10 10 10 

3921.90.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

39.22 VONIOS, DUŠAI, KRIAUKLĖS, PRAUSTUVĖS, BIDĖS, UNITA
ZAI, UNITAZŲ SĖDYNĖS IR DANGTELIAI, TUALETO BAKE
LIAI IR PANAŠŪS SANTECHNIKOS GAMINIAI, IŠ PLASTIKŲ 

3922.10 – Vonios, dušai, kriauklės ir praustuvės: 

3922.10.10 – – Kriauklės 10 E 10 10 10 10 10
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3922.10.20 – – Vonios, dušai ir praustuvės: 15 E 15 15 15 15 15 

3922.20.00 – Unitazų sėdynės ir dangteliai 10 E 10 10 10 10 10 

3922.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

39.23 GAMINIAI, SKIRTI PREKIŲ TRANSPORTAVIMUI ARBA PAKA
VIMUI, IŠ PLASTIKŲ; KAMŠČIAI, DANGTELIAI, GAUBTUKAI 
IR KITI UŽDARYMO REIKMENYS, IŠ PLASTIKŲ 

3923.10.00 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai 10 C 10 10 10 10 10 

3923.2 – Maišai ir krepšiai (įskaitant kūginius): 

3923.21 – – Iš etileno polimerų: 

3923.21.10 – – – Nuo karščio susitraukiantys daugiasluoksniai arba vakuu
minio pakavimo maišai („cryo-vac“ tipo ir panašūs gami
niai) 

0 A 0 0 0 0 0 

3923.21.20 – – – Aseptiniai maišai, daugiasluoksniai laminuoti termiškai 
surišant, su hermetišku užpildymo įtaisu ir užsegimu, 
kurių išorinis skersmuo ne mažesnis kaip 30 mm ir kurių 
talpa ne mažesnė kaip 5 kg 

0 A 0 0 0 0 0 

3923.21.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

3923.29 – – Iš kitų plastikų: 

3923.29.10 – – – Nuo karščio susitraukiantys daugiasluoksniai arba vakuu
minio pakavimo maišai („cryo-vac“ tipo ir panašūs gami
niai) 

0 A 0 0 0 0 0 

3923.29.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3923.30 – Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai 

3923.30.10 – – Izoliuotos talpyklos, išskyrus vakuumo talpyklas 5 E 5 5 5 5 5 

3923.30.20 – – Talpyklos su lipniu dangčiu, nuplėšiamu dangčiu arba pradu
riamu dangčiu 

5 E 5 5 5 5 5
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3923.30.9 – – Kiti: 

3923.30.91 – – – Gėrimų taros ruošiniai 5 C 5 5 5 5 5 

3923.30.93 – – – Dozavimo lašais tipo talpyklos, su dangteliais, turinčiais 
apsaugos juostą, skirtos farmacijos pramonei 

10 E 0 10 10 10 5 

3923.30.99 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

3923.40 – Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai: 

3923.40.10 – – Kasetės (su korpusu arba be jo) ir ritės, skirtos rašomųjų 
mašinėlių juostelėms, arba panašios ritės be juostelių 

5 E 5 5 5 5 5 

3923.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

3923.50 – Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys: 

3923.50.10 – – Pilstomieji kamščiai, su sriegiais arba be jų 0 A 0 0 0 0 0 

3923.50.20 – – Dozavimo rutuliai „roll-on“, kartu su talpyklos kakleliu arba 
be jo 

0 A 0 0 0 0 0 

3923.50.30 – – Įsriegti dangteliai su saugos juostele 0 A 0 0 0 0 0 

3923.50.40 – – Įsriegti dangteliai dozavimui lašais ir užspaudžiami dangteliai 
su apsaugos juosta 

10 E 0 10 10 10 5 

3923.50.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

3923.90 – Kiti: 

3923.90.10 – – Formuoti lakštai, skirti kiaušiniams pakuoti ir transportuoti 5 E 5 5 5 5 5 

3923.90.20 – – Sutvirtinimo detalės talpykloms (pvz., six-pack tipo talpyk
loms) 

0 A 0 0 0 0 0 

3923.90.30 – – Suformuotos talpyklos ir pakuotės, skirtos žvakutėms 10 E 0 10 10 10 5 

3923.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10
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39.24 STALO, VIRTUVĖS INDAI, KITI NAMŲ APYVOKOS IR 
HIGIENOS ARBA TUALETO REIKMENYS, IŠ PLASTIKŲ 

3924.10 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys: 

3924.10.10 – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

3924.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3924.90 – Kiti: 

3924.90.10 – – Žindukai, naudojami kūdikių maitinimo buteliukams 10 E 10 10 10 10 10 

3924.90.90 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

39.25 STATYBOS REIKMENYS IŠ PLASTIKŲ, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE 

3925.10.00 – Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių talpa 
didesnė kaip 300 litrų 

0 A 0 0 0 0 0 

3925.20.00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 15 E 15 15 15 15 15 

3925.30.00 – Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys 

15 E 15 15 15 15 15 

3925.90 – Kiti: 

3925.90.10 – – Priekinės plokštelės elektros jungikliams ir lizdams 10 E 10 10 10 10 10 

3925.90.20 – – Kanalai ir jų jungiamosios detalės, skirti elektros instaliaci
joms 

0 A 0 0 0 0 0 

3925.90.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

39.26 KITI GAMINIAI IŠ PLASTIKŲ IR GAMINIAI IŠ KITŲ 
MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 39.01–39.14 POZICIJOSE 

3926.10 – Biuro arba mokykliniai reikmenys:
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3926.10.10 – – Trintukai 10 E 10 10 10 5 0 

3926.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

3926.20.00 – Drabužiai ir drabužių priedai, įskaitant pirštines, kumštines 
pirštines ir puspirštines 

15 E 15 15 15 15 15 

3926.30.00 – Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės (fitin
gai) 

10 E 10 10 10 10 10 

3926.40.00 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

3926.90 – Kiti: 

3926.90.10 – – Reikmenys įprastiniam naudojimui, kaip apibrėžta XV 
skyriaus 2 pastaboje, išskyrus dalis, klasifikuojamas kitose 
šio poskirsnio subpozicijose 

5 E 5 5 5 5 5 

3926.90.20 – – Pavarų diržai, konvejerių arba keltuvų juostos arba jiems 
gaminti naudojamas beltingas 

0 A 0 0 0 0 0 

3926.90.30 – – Nardymo kostiumai ir saugos kaukės, įskaitant bitininko 
tinklelius ir ausines 

0 A 0 0 0 0 0 

3926.90.40 – – Dirbiniai, skirti laboratorijoms, higienos arba farmacijos reik
mėms, graduoti arba negraduoti, kalibruoti arba nekalibruoti 

0 A 0 0 0 0 0 

3926.90.50 – – Tarpikliai arba sandarikliai 5 E 5 5 5 5 5 

3926.90.9 – – Kiti: 

3926.90.91 – – – Atspausdintos etiketės, metalizuotos aliuminio vonelėje ir 
padengtos popieriumi 

5 E 5 5 5 5 5 

3926.90.92 – – – Kurpaliai 0 A 0 0 0 0 0 

3926.90.93 – – – Šviesą atspindintys gaminiai kelių arba saugos ženklams 5 E 5 5 5 5 5 

3926.90.94 – – – Formuotos plokštės su daugiau nei 200 įdubų, skirtos 
sėkloms sėti 

0 A 0 0 0 0 0
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3926.90.99 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

40.01 GAMTINIS KAUČIUKAS, BALATA, GUTAPERČIA, GVAJULĖ, 
ČIKLĖ IR PANAŠIOS GAMTINĖS DERVOS, TURINČIOS 
PIRMINIŲ FORMŲ, PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ 
PAVIDALĄ 

4001.10.00 – Gamtinis kaučiuko lateksas, pavulkanizuotas arba nepavulka
nizuotas 

5 A 5 5 5 5 5 

4001.2 – Kitos gamtinio kaučiuko formos: 

4001.21.00 – – Rūkyti lakštai 15 C 5 5 5 5 5 

4001.22.00 – – Techninės paskirties gamtinis kaučiukas (TSNR) 15 C 5 5 5 5 5 

4001.29.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

4001.30.00 – Balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir panašios gamtinės dervos 5 A 5 5 5 5 5 

40.02 SINTETINIS KAUČIUKAS IR FAKTISAS, GAUTAS IŠ ALIEJŲ, 
TURINTIS PIRMINIŲ FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ 
ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ; BET KURIŲ PRODUKTŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 40.01 POZICIJOJE, MIŠINIAI SU BET 
KURIAIS ŠIOJE POZICIJOJE KLASIFIKUOJAMAIS PRODUK
TAIS, TURINTYS PIRMINIŲ FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, 
LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ 

4002.1 – Stireno-butadieno kaučiukas (SBR); karboksilintas stireno- 
butadieno kaučiukas (XSBR): 

4002.11.00 – – Lateksas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.20.00 – Butadieno kaučiukas (BR) 0 A 0 0 0 0 0 

4002.3 – Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR); halo-izobuteno- 
izopreno kaučiukas (CIIR arba BIIR): 

4002.31.00 – – Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR) 0 A 0 0 0 0 0
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4002.39.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.4 – Chlorpreno (chlorbutadieno) kaučiukas (CR): 

4002.41.00 – – Lateksas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.49.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.5 – Akrilonitrilo-butadieno kaučiukas (NBR): 

4002.51.00 – – Lateksas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.59.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.60.00 – Izopreno kaučiukas (IR) 0 A 0 0 0 0 0 

4002.70.00 – Etileno-propileno-nekonjuguoto dieno kaučiukas (EPDM) 0 A 0 0 0 0 0 

4002.80.00 – Bet kurių produktų, klasifikuojamų 40.01 pozicijoje, mišiniai 
su bet kuriais šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais 

0 A 0 0 0 0 0 

4002.9 – Kiti: 

4002.91.00 – – Lateksas 0 A 0 0 0 0 0 

4002.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

4003.00.00 REGENERUOTAS KAUČIUKAS, TURINTIS PIRMINIŲ FORMŲ 
ARBA PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ 

15 E 5 5 5 5 5 

4004.00.00 KAUČIUKO (IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ) ATLIEKOS, ATRAIŽOS 
IR LAUŽAS, TAIP PAT IŠ JŲ GAUTI MILTELIAI IR GRANULĖS 

0 A 0 0 0 0 0 

40.05 NEVULKANIZUOTAS KAUČIUKAS, Į KURĮ PRIMAIŠYTA KITŲ 
MEDŽIAGŲ, TURINTIS PIRMINIŲ FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, 
LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ 

4005.10.00 – Kaučiukas, į kurį primaišyta suodžių arba silicio dioksido 0 A 0 0 0 0 0
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4005.20.00 – Tirpalai; dispersijos, išskyrus klasifikuojamas 4005.10 
subpozicijoje 

10 E 10 10 10 10 10 

4005.9 – Kiti: 

4005.91 – – Plokštės, lakštai ir juostelės: 

4005.91.10 – – – Sintetinio kaučiuko juostelės (buferio juostelės), stačia
kampio skerspjūvio, kurių storis ne didesnis kaip 5 mm, 
o plotis ne didesnis 28 cm (padangų protektoriams arba 
padangų karkasams užpildyti ar suklijuoti) 

0 A 0 0 0 0 0 

4005.91.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

4005.99 – – Kiti: 

4005.99.10 – – – Kramtomosios gumos pagrindinės sudedamosios dalys 0 A 0 0 0 0 0 

4005.99.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

40.06 KITOS FORMOS (PAVYZDŽIUI, STRYPAI, VAMZDŽIAI IR 
PROFILIAI) BEI GAMINIAI (PAVYZDŽIUI, DISKAI IR ŽIEDAI) 
IŠ NEVULKANIZUOTO KAUČIUKO 

4006.10.00 – „Protektorių“ juostelės, skirtos guminėms padangoms restau
ruoti 

10 E 10 10 10 10 10 

4006.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

40.07 VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS) SIŪLAI IR KORDAS 
(VIRVĖS) 

4007.00.10 – Siūlai 0 A 0 0 0 0 0 

4007.00.20 – Kordas (virvės) 5 E 5 5 5 5 5 

40.08 PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS, STRYPAI IR PROFILIAI IŠ 
VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ 
GUMĄ 

4008.1 – Iš akytosios gumos (alveoliniai):
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4008.11.00 – – Plokštės, lakštai ir juostelės: 10 E 10 10 10 10 10 

4008.19 – – Kiti: 

4008.19.10 – – – Chloropreno (chlorobutadieno) profiliai durų ir langų 
tarpikliams ir sandarikliams 

15 E 5 5 5 5 5 

4008.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

4008.2 – Iš neakytosios gumos: 

4008.21 – – Plokštės, lakštai ir juostelės: 

4008.21.10 – – – Kaučiukas, naudojamas formoms (apvalkalai spausdinimo 
cilindrams) 

5 E 5 5 5 5 5 

4008.21.20 – – – Kaučiukas, sumaišytas su pigmentais ir sojos miltais 15 E 5 5 5 5 5 

4008.21.90 – – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

4008.29 – – Kiti: 

4008.29.10 – – – Chloropreno (chlorobutadieno) profiliai durų ir langų 
tarpikliams ir sandarikliams 

15 E 5 5 5 5 5 

4008.29.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

40.09 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS IŠ VULKANIZUOTO 
KAUČIUKO (GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ, SU JUNGIA
MOSIOMIS DETALĖMIS (FITINGAIS) (PAVYZDŽIUI, MOVO
MIS, ALKŪNĖMIS, JUNGĖMIS) ARBA BE JUNGIAMŲJŲ 
DETALIŲ (FITINGŲ) 

4009.1 – Nesutvirtinti kitomis medžiagomis ar kitu būdu su jomis 
nekombinuoti: 

4009.11 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų): 

4009.11.10 – – – Kurių skersmuo ne mažesnis kaip 1,5 mm, bet ne didesnis 
nei 15 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4009.11.90 – – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5
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4009.12.00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.2 – Sutvirtinti tik metalu arba kitu būdu su juo kombinuoti: 

4009.21.00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.22.00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.3 – Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti: 

4009.31.00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.32.00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.4 – Sutvirtinti kitomis medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti: 

4009.41.00 – – Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E 5 5 5 5 5 

4009.42.00 – – Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 C 5 5 5 5 5 

40.10 KONVEJERIŲ JUOSTOS, PAVARŲ DIRŽAI ARBA JIEMS 
GAMINTI NAUDOJAMAS BELTINGAS IŠ VULKANIZUOTO 
KAUČIUKO (GUMOS) 

4010.1 – Konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas beltingas: 

4010.11.00 – – Sutvirtinti tik metalu 0 A 0 0 0 0 0 

4010.12.00 – – Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 0 A 0 0 0 0 0 

4010.19 – – Kiti: 

4010.19.10 – – Sutvirtinti tik plastikais 0 A 0 0 0 0 0 

4010.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

4010.3 – Pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas beltingas:
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4010.31.00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.32.00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.33.00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.34.00 – – Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skersp
jūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.35.00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.36.00 – – Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

4010.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

40.11 NAUJOS PNEUMATINĖS GUMINĖS PADANGOS 

4011.10.00 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant šeimyni
nius (universaliuosius) automobilius („break“ arba „station 
wagon“) ir lenktyninius automobilius) 

15 C 5 15 15 15 5 

4011.20 – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams: 

4011.20.10 – – Radialinės 5 C 5 5 5 5 5 

4011.20.90 – – Kitos 15 C 5 15 15 15 5 

4011.30.00 – Naudojamos orlaiviams 5 E 5 5 5 5 5 

4011.40.00 – Naudojamos motociklams 15 E 5 5 5 5 5
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4011.50.00 – Naudojamos dviračiams 0 A 0 0 0 0 0 

4011.6 – Kitos, su „eglutės“ arba panašiu protektoriaus raštu: 

4011.61.00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

5 C 5 5 5 5 5 

4011.62.00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

15 E 5 5 5 5 5 

4011.63.00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

15 C 5 5 5 5 5 

4011.69.00 – – Kitos 15 C 5 5 5 5 5 

4011.9 – Kitos: 

4011.92.00 – – Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto prie
monėms 

5 E 5 5 5 5 5 

4011.93.00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

15 E 5 5 5 5 5 

4011.94.00 – – Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

15 E 5 5 5 5 5 

4011.99.00 – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

40.12 RESTAURUOTOS ARBA NAUDOTOS PNEUMATINĖS 
GUMINĖS PADANGOS; PADANGOS BE KAMERŲ (VIENTISOS) 
ARBA SU IZOLIUOTU ORO SLUOKSNIU, PADANGŲ 
PROTEKTORIAI IR PADANGŲ JUOSTOS, IŠ GUMOS 

4012.1 – Restauruotos (pneumatinės) padangos: 

4012.11.00 – – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant šeimyni
nius (universaliuosius) automobilius („break“ arba „station 
wagon“) ir lenktyninius automobilius) 

15 C 15 15 15 15 15
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4012.12.00 – – Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 15 E 15 15 15 15 15 

4012.13.00 – – Naudojamos orlaiviams 15 E 15 15 15 15 15 

4012.19.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

4012.20.00 – Naudotos pneumatinės padangos 15 C 15 15 15 15 15 

4012.90 – Kitos: 

4012.90.10 – – Padangų protektoriai 5 E 5 5 5 5 5 

4012.90.20 – – Padangų juostos 10 E 10 10 10 10 10 

4012.90.3 – – Padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro sluoks
niu: 

4012.90.31 – – – Vientisos padangos, kurių išorinis ratlankio skersmuo ne 
didesnis kaip 90 cm 

10 E 10 10 10 10 10 

4012.90.32 – – – Vientisos padangos, kurių išorinis ratlankio skersmuo 
didesnis kaip 90 cm 

15 E 5 5 5 5 5 

4012.90.39 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

40.13 GUMINĖS KAMEROS 

4013.10.00 – Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant šeimyni
nius (universaliuosius) automobilius („break“ arba „station 
wagon“) ir lenktyninius automobilius), autobusams arba krovi
niniams automobiliams: 

15 E 5 5 5 5 5 

4013.20.00 – Naudojamos dviračiams 0 A 0 0 0 0 0 

4013.90 – Kitos: 

4013.90.10 – – Naudojamos motociklams 0 A 0 0 0 0 0 

4013.90.90 – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

40.14 HIGIENOS ARBA FARMACIJOS DIRBINIAI (ĮSKAITANT 
ŽINDUKUS) IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), 
IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ, SU JUNGIAMOSIOMIS DETALĖMIS 
(FITINGAIS) IŠ KIETOS GUMOS ARBA BE JUNGIAMŲJŲ 
DETALIŲ (FITINGŲ)
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4014.10.00 – Prezervatyvų tipo kontracepcinės priemonės 0 A 0 0 0 0 0 

4014.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

40.15 DRABUŽIAI IR DRABUŽIŲ PRIEDAI (ĮSKAITANT PIRŠTINES, 
KUMŠTINES PIRŠTINES IR PUSPIRŠTINES), ĮVAIRIOS PASKIR
TIES, IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), IŠSKYRUS 
KIETĄ GUMĄ 

4015.1 – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės: 

4015.11.00 – – Chirurginės 0 A 0 0 0 0 0 

4015.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4015.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

40.16 KITI GAMINIAI IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), 
IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ 

4016.10.00 – Iš akytosios gumos: 15 E 15 15 15 15 15 

4016.9 – Kiti: 

4016.91.00 – – Grindų dangos ir dembliai 15 E 15 15 15 15 15 

4016.92 – – Trintukai: 

4016.92.10 – – – Išpjauti pagal dydį, skirti pieštukams 0 A 0 0 0 0 0 

4016.92.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 0 

4016.93.00 – – Tarpikliai arba sandarikliai 5 C 5 5 5 5 5 

4016.94.00 – – Laivų bortų ir dokų apsaugos atramos, pripučiamos arba 
nepripučiamos 

15 E 5 5 5 5 5 

4016.95.00 – – Kiti pripučiami gaminiai 15 E 5 5 5 5 5 

4016.99 – – Kiti:
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4016.99.10 – – – Rankiniai įrankiai 10 E 10 10 10 10 10 

4016.99.3 – – – Kamščiai ir volės (dideli kamščiai): 

4016.99.31 – – – – Flakonų kamščiai 0 A 0 0 0 0 0 

4016.99.39 – – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

4016.99.90 – – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

40.17 KIETA GUMA (PAVYZDŽIUI, EBONITAS), VISŲ PAVIDALŲ, 
ĮSKAITANT ATLIEKAS IR LAUŽĄ; KIETOS GUMOS GAMINIAI 

4017.00.10 – Blokų, luitų, plokščių, lakštų, juostelių, juostų, profilių ir 
vamzdžių, vamzdelių ar žarnų pavidalo; atliekos ir laužas; 
milteliai 

10 E 10 10 10 10 10 

4017.00.90 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

41.01 ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVOLUS) 
ODOS ARBA ARKLENOS (ŠVIEŽIOS ARBA SŪDYTOS, DŽIO
VINTOS, KALKINTOS, PIKELIUOTOS ARBA KITU BŪDU 
KONSERVUOTOS, BET NERAUGINTOS, NEIŠDIRBTOS Į 
PERGAMENTĄ IR TOLIAU NEAPDOROTOS), BE PLAUKŲ 
ARBA SU PLAUKAIS, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS 

4101.20 – Sveikos odos, kurių viena sausa ir nesūdyta sveria ne daugiau 
kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, 
drėgnai sūdyta arba kitu būdu konservuota – ne daugiau kaip 
16 kg 

4101.20.1 – Galvijų, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį raugi
nimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą: 

4101.20.11 – – – Raugintos naudojant augalinius raugus, išskyrus tas, kurių 
vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 2,6 m2 (28 kvad
ratinės pėdos) 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.20.19 – – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

4101.20.20 – – Arklenos, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį 
rauginimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.20.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0



LT 
934 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

4101.50 – Sveikos odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg: 

4101.50.1 – Galvijų, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį raugi
nimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą: 

4101.50.11 – – – Raugintos naudojant augalinius raugus, išskyrus tas, kurių 
vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 2,6 m2 (28 kvad
ratinės pėdos) 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.50.19 – – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

4101.50.20 – – Arklenos, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį 
rauginimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.50.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

4101.90 – Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir 
papilvių odas: 

4101.90.1 – Galvijų, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį raugi
nimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą: 

4101.90.11 – – – Raugintos naudojant augalinius raugus, išskyrus tas, kurių 
vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 2,6 m2 (28 kvad
ratinės pėdos) 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.90.19 – – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

4101.90.20 – – Arklenos, kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį 
rauginimo (įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

10 E 10 10 10 10 10 

4101.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

41.02 ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS (ŠVIE 
ŽIOS ARBA SŪDYTOS, DŽIOVINTOS, KALKINTOS, PIKE
LIUOTOS ARBA KITU BŪDU KONSERVUOTOS, BET NERAU
GINTOS, NEIŠDIRBTOS Į PERGAMENTĄ IR TOLIAU NEAP
DOROTOS), SU VILNA ARBA BE VILNOS, SKELTINĖS ARBA 
NESKELTINĖS, IŠSKYRUS NURODYTAS ŠIO SKIRSNIO 1 
PASTABOS C PUNKTE KAIP IŠIMTIS 

4102.10.00 – Su vilna 0 A 0 0 0 0 0 

4102.2 – Be vilnos:
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4102.21.00 – – Pikeliuotos 0 A 0 0 0 0 0 

4102.29 – – Kitos: 

4102.29.10 – – Kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

5 E 5 5 5 5 5 

4102.29.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

41.03 KITOS ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) ODOS (ŠVIEŽIOS ARBA 
SŪDYTOS, DŽIOVINTOS, KALKINTOS, PIKELIUOTOS ARBA 
KITU BŪDU KONSERVUOTOS, BET NERAUGINTOS, NEIŠ
DIRBTOS Į PERGAMENTĄ IR TOLIAU NEAPDOROTOS), BE 
PLAUKŲ ARBA SU PLAUKAIS, SKELTINĖS ARBA NESKELTI
NĖS, IŠSKYRUS NURODYTAS ŠIO SKIRSNIO 1 PASTABOS B 
PUNKTE ARBA 1 PASTABOS C PUNKTE KAIP IŠIMTIS 

4103.20 – Roplių odos: 

4103.20.10 – – Kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

5 E 5 5 5 5 5 

4103.20.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

4103.30 – Kiaulenos: 

4103.30.10 – – Kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno rauginimo) procesą 

5 E 5 5 5 5 5 

4103.30.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

4103.90 – Kitos: 

4103.90.1 – – Kurios buvo apdorotos naudojant negrįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno rauginimo) procesą: 

4103.90.11 – – – Ožkų 5 E 5 5 5 5 5 

4103.90.12 – – – Kupranugarių arba vienakuprių kupranugarių 15 E 15 15 15 15 15 

4103.90.19 – – – Kitos 5 E 5 5 5 5 5
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4103.90.9 – – Kitos: 

4103.90.91 – – – Ožkų 0 A 0 0 0 0 0 

4103.90.92 – – – Kupranugarių arba vienakuprių kupranugarių 15 E 15 15 15 15 15 

4103.90.99 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

41.04 GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVOLUS) ODOS ARBA ARKLENOS, 
RAUGINTOS ARBA „KRASTAS“ (CRUST), BE PLAUKŲ, SKEL
TINĖS ARBA NESKELTINĖS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS 

4104.1 – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas): 

4104.11 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė: 

4104.11.1 – – – Sveikos galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 
didesnis nei 2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos): 

4104.11.11 – – – – Wet blue pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4104.11.19 – – – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

4104.11.2 – – – Kitos galvijų (įskaitant buivolus) odos ir arklenos, raugintos 
arba iš naujo raugintos, tačiau toliau neapdorotos, skeltinės 
arba neskeltinės: 

4104.11.21 – – – – Galvijų odos, nepilnai paraugintos naudojant augalinius 
raugus 

10 E 10 10 10 10 10 

4104.11.22 – – – – Galvijų odos, wet blue pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4104.11.23 – – – – Kitos galvijų odos 15 E 5 5 5 5 5 

4104.11.24 – – – – Arklenos 10 E 10 10 10 10 10 

4104.19 – – Kitos: 

4104.19.1 – – – Sveikos galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne 
didesnis nei 2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos):
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4104.19.11 – – – – Wet blue pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4104.19.19 – – – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

4104.19.2 – – – Kitos galvijų odos ir arklenos, raugintos arba iš naujo 
raugintos, tačiau toliau neapdorotos, skeltinės arba neskel
tinės: 

4104.19.21 – – – – Galvijų odos, nepilnai paraugintos naudojant augalinius 
raugus 

10 E 10 10 10 10 10 

4104.19.22 – – – – Galvijų odos, wet blue pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4104.19.23 – – – – Kitos galvijų odos 15 E 5 5 5 5 5 

4104.19.24 – – – – Arklenos 10 E 10 10 10 10 10 

4104.4 – Sausos („krastas“ (crust)): 

4104.41 – – Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė: 

4104.41.10 – – – Galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 
2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 5 5 5 5 5 

4104.41.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4104.49 – – Kitos: 

4104.49.10 – – – Galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 
2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 5 5 5 5 5 

4104.49.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

41.05 AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS, RAUGINTOS ARBA „KRASTAS“ 
(CRUST), BE VILNOS, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, BET 
TOLIAU NEAPDOROTOS 

4105.10.00 – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 C 5 5 5 5 5 

4105.30.00 – Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 5 5 5 5 5
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41.06 KITŲ GYVŪNŲ ODOS, RAUGINTOS ARBA „KRASTAS“ 
(CRUST), BE VILNOS ARBA PLAUKŲ, SKELTINĖS ARBA 
NESKELTINĖS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS 

4106.2 – Ožkų: 

4106.21.00 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 E 5 5 5 5 5 

4106.22.00 – – Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 5 5 5 5 5 

4106.3 – Kiaulenos: 

4106.31 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas): 

4106.31.10 – – – Wet blue pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4106.31.90 – – – Kitos 5 E 5 5 5 5 5 

4106.32.00 – – Sausos („krastas“ (crust)) 5 E 5 5 5 5 5 

4106.40.00 – Roplių 15 E 5 5 5 5 5 

4106.9 – Kitos: 

4106.91.00 – – Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 E 5 5 5 5 5 

4106.92.00 – – Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 5 5 5 5 5 

41.07 IŠDIRBTOS GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVOLUS) ODOS ARBA 
ARKLENOS, TOLIAU APDOROTOS PO RAUGINIMO ARBA 
„KRASTO“ PAGAMINIMO (CRUSTING), ĮSKAITANT ODAS, 
IŠDIRBTAS Į PERGAMENTĄ, BE PLAUKŲ, SKELTINĖS ARBA 
NESKELTINĖS, IŠSKYRUS IŠDIRBTAS ODAS, KLASIFIKUO
JAMAS 41.14 POZICIJOJE
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4107.1 – Sveikos odos: 

4107.11 – – Neskeltinės; 

4107.11.10 – – Galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 
2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 5 5 5 5 5 

4107.11.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4107.12 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė: 

4107.12.10 – – – Galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 
2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 5 5 5 5 5 

4107.12.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4107.19 – – Kitos: 

4107.19.10 – – – Galvijų odos, kurių vienos paviršiaus plotas ne didesnis nei 
2,6 m2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 5 5 5 5 5 

4107.19.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4107.9 – Kiti, įskaitant dalis: 

4107.91.00 – – Neskeltinės 10 E 10 10 10 10 10 

4107.92.00 – – Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 10 E 10 10 10 10 10 

4107.99.00 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4112.00.00 IŠDIRBTOS AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS, TOLIAU APDO
ROTOS PO RAUGINIMO ARBA „KRASTO“ PAGAMINIMO 
(CRUSTING), ĮSKAITANT ODAS, IŠDIRBTAS Į PERGAMENTĄ, 
BE VILNOS, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, IŠSKYRUS 
IŠDIRBTAS ODAS, KLASIFIKUOJAMAS 41.14 POZICIJOJE 

15 E 5 5 5 5 5
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41.13 IŠDIRBTOS KITŲ GYVŪNŲ ODOS, TOLIAU APDOROTOS PO 
RAUGINIMO ARBA „KRASTO“ PAGAMINIMO (CRUSTING), 
ĮSKAITANT ODAS, IŠDIRBTAS Į PERGAMENTĄ, BE VILNOS 
ARBA PLAUKŲ, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, IŠSKYRUS 
IŠDIRBTAS ODAS, KLASIFIKUOJAMAS 41.14 POZICIJOJE 

4113.10.00 – Ožkų 15 E 5 5 5 5 5 

4113.20.00 – Kiaulenos 5 E 5 5 5 5 5 

4113.30.00 – Roplių 15 E 5 5 5 5 5 

4113.90.00 – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

41.14 ZOMŠINĖS ODOS (ĮSKAITANT KOMBINUOTAS ZOMŠINES 
ODAS (APDOROTAS TAUKAIS); LAKINĖS ODOS IR LAKINĖS 
LAMINUOTOS ODOS; METALIZUOTOS ODOS 

4114.10.00 – Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas) 10 E 10 10 10 10 10 

4114.20.00 – Lakinės odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos odos 10 E 10 10 10 10 10 

41.15 KOMPOZICINĖ ODA, DAUGIAUSIA SUDARYTA IŠ 
IŠDIRBTOS ODOS ARBA IŠ ODOS PLUOŠTŲ, PLOKŠČIA, 
LAKŠTINĖ ARBA JUOSTINĖ, SUVYNIOTA Į RIETIMUS ARBA 
NESUVYNIOTA; ATRAIŽOS IR KITOS IŠDIRBTŲ ODŲ ARBA 
KOMPOZICINĖS ODOS ATLIEKOS, NETINKAMOS ODOS 
DIRBINIAMS GAMINTI; ODOS DULKĖS, MILTELIAI IR MILTAI 

4115.10.00 – Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos arba 
iš odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, suvyniota į 
rietimus arba nesuvyniota 

10 E 10 10 10 10 10 

4115.20.00 – Atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės odos atlie
kos, netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos dulkės ir 
milteliai 

0 A 0 0 0 0 0 

4201.00.00 PAKINKTAI IR BALNAI BET KOKIEMS GYVŪNAMS (ĮSKAI
TANT VIRŽIUS, PAVADŽIUS, ANTKELIUS, ANTSNUKIUS, 
BALNŲ GŪNIAS, BALNAKREPŠIUS, ŠUNŲ DRABUŽIUS IR 
PANAŠIUS DIRBINIUS), IŠ BET KOKIŲ MEDŽIAGŲ 

15 E 15 15 15 15 15
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42.02 SKRYNIOS, LAGAMINAI, LAGAMINĖLIAI (SKRYNELĖS 
KOSMETIKAI), LAGAMINĖLIAI (DIPLOMATAI), PORTFELIAI, 
MOKYKLINIAI KREPŠIAI IR MOKYKLINĖS KUPRINĖS, AKINIŲ 
FUTLIARAI, ŽIŪRONŲ FUTLIARAI, FOTOAPARATŲ IR KINO 
KAMERŲ FUTLIARAI, MUZIKOS INSTRUMENTŲ FUTLIARAI, 
ŠAUTUVŲ ĮMAUTĖS, PISTOLETŲ DĖKLAI IR PANAŠŪS DAIK
TAI; KELIONINĖS RANKINĖS, IZOLIUOTI KREPŠIAI, SKIRTI 
MAISTUI ARBA GĖRIMAMS, KOSMETINĖS, KUPRINĖS, 
RANKINĖS, PIRKINIŲ KREPŠIAI, PORTMONĖ, PINIGINĖS, 
ŽEMĖLAPIŲ DĖKLAI, PORTSIGARAI, TABAKINĖS, ĮRANKINĖS, 
SPORTINIAI KREPŠIAI, BUTELIŲ DĖKLAI, PAPUOŠALŲ DĖŽU
TĖS, PUDRINĖS, STALO ĮRANKIŲ DĖŽUTĖS IR PANAŠŪS 
DAIKTAI IŠ IŠDIRBTOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS, LAKŠ
TINIŲ PLASTIKŲ, TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, VULKANIZUOTOS 
FIBROS ARBA KARTONO, ARBA VISAI ARBA DAUGIAUSIA 
PADENGTI ŠIOMIS MEDŽIAGOMIS ARBA POPIERIUMI 

4202.1 – Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), laga
minėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės ir 
panašūs daiktai: 

4202.11.00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 15 15 15 15 15 

4202.12.00 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikų arba tekstilės medžiagų 15 C 15 15 15 15 15 

4202.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4202.2 – Rankinės, tinkančios arba netinkančios nešioti ant peties (su 
dirželiu arba be dirželio), įskaitant rankines be rankenų: 

4202.21.00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 15 15 15 15 15 

4202.22.00 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba tekstilės 
medžiagų 

15 C 15 15 15 15 15 

4202.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4202.3 – Dirbiniai, paprastai nešiojami kišenėje arba rankinėje 

4202.31.00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 15 15 15 15 15
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4202.32.00 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba tekstilės 
medžiagų 

15 E 15 15 15 15 15 

4202.39.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4202.9 – Kiti: 

4202.91.00 – – Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 15 15 15 15 15 

4202.92.00 – – Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba tekstilės 
medžiagų 

15 E 15 15 15 15 15 

4202.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

42.03 DRABUŽIAI IR DRABUŽIŲ PRIEDAI IŠ IŠDIRBTOS ARBA 
KOMPOZICINĖS ODOS 

4203.10 – Drabužiai: 

4203.10.10 – – Apsauginiai, skirti visiems darbams 10 E 10 10 10 10 10 

4203.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4203.2 – Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės: 

4203.21 – – Specialiai skirtos sportui 

4203.21.10 – – – Beisbolo arba mažojo beisbolo 10 E 10 10 10 10 10 

4203.21.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4203.29 – – Kitos: 

4203.29.10 – – – Apsauginės, skirtos visiems darbams 10 E 10 10 10 10 10 

4203.29.90 – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

4203.30.00 – Diržai ir šovinių diržai 15 E 15 15 15 15 15
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4203.40.00 – Kiti drabužių priedai 15 E 15 15 15 15 15 

42.05 KITI DIRBINIAI IŠ IŠDIRBTOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS 

4205.00.10 – Dirbiniai iš natūralios odos arba kompozicinės odos, turintys 
techninę paskirtį 

0 A 0 0 0 0 0 

4205.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

42.06 DIRBINIAI IŠ ŽARNŲ (IŠSKYRUS ŠILKAVERPIŲ ŽARNAS), 
PLĖVIŲ, PŪSLIŲ ARBA SAUSGYSLIŲ 

4206.00.10 – Ketgutas 0 A 0 0 0 0 0 

4206.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

43.01 NEAPDOROTI KAILIAI (ĮSKAITANT GALVENAS, UODEGE
NAS, KOJENAS IR KITAS DALIS ARBA ATRAIŽAS, 
TINKAMAS NAUDOTI KAILININKYSTEI), IŠSKYRUS ŽALIAS 
(NEIŠDIRBTAS) ODAS, KLASIFIKUOJAMAS 41.01, 41.02 
ARBA 41.03 POZICIJOSE 

4301.10.00 – Audinių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų 

15 C 15 15 15 15 15 

4301.30.00 – Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir 
panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongo
liškųjų arba Tibeto veislių ėriukų, sveiki, su galvenomis, uode
genomis, kojenomis arba be jų 

15 C 15 15 15 15 15 

4301.60.00 – Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be 
jų 

15 C 15 15 15 15 15 

4301.80.00 – Kiti kailiai, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis 
arba be jų 

15 C 15 15 15 15 15 

4301.90.00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
tinkamos naudoti kailininkystėje 

15 C 15 15 15 15 15 

43.02 RAUGINTI ARBA IŠDIRBTI KAILIAI (ĮSKAITANT GALVENAS, 
UODEGENAS, KOJENAS IR KITAS DALIS ARBA ATRAIŽAS), 
SUJUNGTI ARBA NESUJUNGTI IŠ DALIŲ (BE KITŲ 
MEDŽIAGŲ PRIEDŲ), IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 43.03 
POZICIJOJE
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4302.1 – Sveikos odos, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba 
be jų, nesujungtos iš detalių: 

4302.11.00 – Audinių 15 C 15 15 15 15 15 

4302.19.00 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

4302.20.00 – Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, 
nesujungtos iš dalių 

15 C 15 15 15 15 15 

4302.30.00 – Sveikos odos ir jų dalys arba atraižos, sujungtos iš dalių 15 C 15 15 15 15 15 

43.03 DRABUŽIAI, DRABUŽIŲ PRIEDAI IR KITI KAILIŲ DIRBINIAI 

4303.10.00 – Drabužiai ir drabužių priedai 15 E 15 15 15 15 15 

4303.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

43.04 DIRBTINIAI KAILIAI IR JŲ DIRBINIAI 

4304.00.10 – Negatavi 15 C 15 15 15 15 15 

4304.00.90 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

44.01 MALKINĖ MEDIENA; MEDIENOS SKIEDROS ARBA DROŽLĖS; 
PJUVENOS, MEDIENOS ATLIEKOS IR ATRAIŽOS, NEAGLO
MERUOTOS ARBA AGLOMERUOTOS IR TURINČIOS RĄST
GALIŲ, BRIKETŲ, GRANULIŲ ARBA PANAŠŲ PAVIDALĄ 

4401.10.00 – Malkinė mediena 0 A 0 0 0 0 0 

4401.2 – Medienos skiedros arba drožlės: 

4401.21.00 – – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4401.22.00 – – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4401.30.00 – Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos arba 
aglomeruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, granulių arba 
panašų pavidalą 

0 A 0 0 0 0 0
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44.02 MEDŽIO ANGLYS (ĮSKAITANT KEVALŲ ARBA RIEŠUTŲ 
ANGLIS), AGLOMERUOTOS ARBA NEAGLOMERUOTOS 

4402.10.00 – Bambuko 0 A 0 0 0 0 0 

4402.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

44.03 PADARINĖ MEDIENA, NUO KURIOS NUSKUSTA ARBA 
NENUSKUSTA ŽIEVĖ IR BRAZDAS, KURI GRUBIAI APTA 
ŠYTA SUFORMUOJANT KVADRATO SKERSPJŪVĮ ARBA 
NEAPTAŠYTA 

4403.10.00 – Apdorota dažais, beicu, kreozotu arba kitais konservantais 0 A 0 0 0 0 0 

4403.20.00 – Kita, spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4403.4 – Kita, atogrąžų medžių, nurodytų šio skirsnio 1 subpozicijų 
pastaboje 

4403.41.00 – -Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 0 A 0 0 0 0 0 

4403.49.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

4403.9 – Kita: 

4403.91.00 – Akmeninio ąžuolo, kamštenio ir kitų ąžuolų (Quercus spp.) 0 A 0 0 0 0 0 

4403.92.00 – – Buko (Fagus spp.) 0 A 0 0 0 0 0 

4403.99.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

44.04 LANKINĖ MEDIENA; PERSKELTI MEDINIAI POLIAI; MEDINĖS 
KARTYS, KUOLAI, STULPELIAI IR MIETAI, NUSMAILINTU 
GALU, BET IŠILGAI NEPERPJAUTI; MEDINĖS LAZDOS, 
GRUBIAI APTAŠYTOS, BET NENUTEKINTOS, LENKTOS 
ARBA KITAIS BŪDAIS APDOROTOS, TINKAMOS NAUDOTI 
LAZDŲ, SKĖČIŲ, ĮRANKIŲ RANKENOMS ARBA PANAŠIEMS 
GAMINIAMS GAMINTI; PLONŲ JUOSTELIŲ PAVIDALO IR 
PANAŠI MEDIENA 

4404.10.00 – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0
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4404.20.00 – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4405.00.00 MEDIENOS VATA; MEDIENOS MILTAI 0 A 0 0 0 0 0 

44.06 MEDINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS BĖGIŲ PABĖ
GIAI 

4406.10.00 – Neįmirkyti 0 A 0 0 0 0 0 

4406.90.00 – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

44.07 MEDIENA, KURIOS STORIS DIDESNIS KAIP 6 mm, IŠILGAI 
PERPJAUTA ARBA PERSKELTA, NUDROŽTA ARBA BE 
ŽIEVĖS, OBLIUOTA ARBA NEOBLIUOTA, ŠLIFUOTA ARBA 
NEŠLIFUOTA, SUJUNGTA ARBA NESUJUNGTA GALAIS 

4407.10.00 – Spygliuočių 5 E 5 5 5 5 5 

4407.2 – Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų pasta
boje: 

4407.21.00 – -Mahogany (Swietenia spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

4407.22.00 – -Virola, imbuia ir balsa 5 E 5 5 5 5 5 

4407.25.00 – -Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 5 E 5 5 5 5 5 

4407.26.00 – -Baltojo lauano, baltosios šorėjos, baltosios seraya, geltonosios 
šorėjos ir alano 

5 E 5 5 5 5 5 

4407.27.00 – – Sapelli 5 E 5 5 5 5 5 

4407.28.00 – – Iroko 5 E 5 5 5 5 5 

4407.29.00 – – Kita 5 E 5 5 5 5 5 

4407.9 – Kita: 

4407.91.00 – Akmeninio ąžuolo, kamštenio ir kitų ąžuolų (Quercus spp.) 5 E 5 5 5 5 5



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
947

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

4407.92.00 – – Buko (Fagus spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

4407.93.00 – – Klevo (Acer spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

4407.94.00 – – Vyšnios (Prunus spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

4407.95.00 – Uosio (Fraxinus spp.) 5 E 5 5 5 5 5 

4407.99.00 – – Kita 5 E 5 5 5 5 5 

44.08 VIENASLUOKSNĖS FANEROS LAKŠTAI (ĮSKAITANT 
IŠPJAUTUS DROŽIANT SLUOKSNIUOTĄJĄ MEDIENĄ), SKIRTI 
KLIJUOTINEI FANERAI ARBA PANAŠIAI SLUOKSNIUOTAJAI 
MEDIENAI GAMINTI, TAIP PAT KITA MEDIENA, KURIOS 
STORIS NE DIDESNIS KAIP 6 mm, IŠILGAI PERPJAUTA, 
NUDROŽTA ARBA BE ŽIEVĖS, OBLIUOTA ARBA NEOB
LIUOTA, ŠLIFUOTA ARBA NEŠLIFUOTA, SUJUNGTA ARBA 
NESUJUNGTA GALAIS 

4408.10.00 – Spygliuočių 10 E 10 10 10 10 10 

4408.3 – Atogrąžų medžių, nurodyta šio skirsnio 1 subpozicijų pasta
boje: 

4408.31.00 – -Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos bakau 10 E 10 10 10 10 10 

4408.39.00 – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4408.90.00 – Kita 10 E 10 5 10 10 5 

44.09 MEDIENA (ĮSKAITANT TARPUSAVYJE NESUJUNGTAS 
PARKETLENTES IR LENTJUOSTES, SKIRTAS PARKETO GRIN
DIMS), IŠTISAI PROFILIUOTA (SU SPRAUDŽIAIS, IŠDROŽO
MIS, ĮLAIDAIS, NUOŽULNOMIS, V FORMOS SĄLAIDOMIS, 
UŽKARPOMIS, IŠPJAUTA PAGAL ŠABLONĄ, SUAPVALINTA 
ARBA PANAŠIAI PROFILIUOTA) IŠILGAI KURIOS NORS 
BRIAUNOS, GALO ARBA PAVIRŠIAUS, OBLIUOTA ARBA 
NEOBLIUOTA, ŠLIFUOTA ARBA NEŠLIFUOTA, SUJUNGTA 
ARBA NESUJUNGTA GALAIS 

4409.10.00 – Spygliuočių 10 E 10 5 10 10 5 

4409.2 – Ne spygliuočių:
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4409.21.00 – – Bambuko 10 E 10 10 10 10 10 

4409.29.00 – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

44.10 MEDIENOS DROŽLIŲ PLOKŠTĖS, ORIENTUOTOSIOS SKIED
RELIŲ PLOKŠTĖS (OSB) IR PANAŠIOS PLOKŠTĖS (PAVYZ
DŽIUI, PLOSTEKIŲ PLOKŠTĖS (WAFERBOARD)) IŠ MEDIENOS 
ARBA IŠ KITŲ PANAŠIŲ Į MEDIENĄ MEDŽIAGŲ, AGLOME
RUOTOS ARBA NEAGLOMERUOTOS DERVOMIS ARBA 
KITAIS ORGANINIAIS RIŠIKLIAIS 

4410.1 – Iš medienos 

4410.11 – – Medienos drožlių plokštės 

4410.11.10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 10 E 10 5 10 10 5 

4410.11.20 – – – Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 10 E 10 5 10 10 5 

4410.11.30 – – – Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 10 E 10 5 10 10 5 

4410.11.90 – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4410.12 – – Orientuotų skiedrelių plokštės (OSB) 

4410.12.10 – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 10 E 10 10 10 10 10 

4410.12.90 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4410.19 – – Kitos: 

4410.19.1 – – – Plostekių plokštės (waferboard): 

4410.19.11 – – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 10 E 10 10 10 10 10 

4410.19.19 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4410.19.2 – – – Kitos, iš medienos:
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4410.19.21 – – – – Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 10 E 10 5 10 10 5 

4410.19.22 – – – – Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 10 E 10 5 10 10 5 

4410.19.23 – – – – Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 10 E 10 5 10 10 5 

4410.19.29 – – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4410.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

44.11 MEDIENOS PLAUŠO PLOKŠTĖS IŠ MEDIENOS ARBA IŠ KITŲ 
PANAŠIŲ Į MEDIENĄ MEDŽIAGŲ, SURIŠTOS ARBA NESU
RIŠTOS DERVOMIS ARBA KITOMIS ORGANINĖMIS MEDŽIA
GOMIS 

4411.1 – Vidutinio tankio medienos plaušų plokštės (MDF): 

4411.12 – – Kurių storis ne didesnis kaip 5 mm: 

4411.12.1 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,5 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,8 g/cm3 : 

4411.12.11 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.12.19 – – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4411.12.2 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,35 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,5 g/cm3 : 

4411.12.21 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.12.29 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.13 – – Kurių storis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 9 mm: 

4411.13.1 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,5 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,8 g/cm3 : 

4411.13.11 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10
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4411.13.19 – – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4411.13.2 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,35 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,5 g/cm3 : 

4411.13.21 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.13.29 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.14 – – Kurių storis didesnis kaip 9 mm: 

4411.14.1 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,5 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,8 g/cm3 : 

4411.14.11 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.14.19 – – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4411.14.2 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,35 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,5 g/cm3 : 

4411.14.21 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.14.29 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.9 – Kitos: 

4411.92 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 : 

4411.92.10 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.92.90 – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4411.93 – – Kurių tankis didesnis kaip 0,5 g/cm3 , bet ne didesnis kaip 
0,8 g/cm3 : 

4411.93.10 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10
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4411.93.90 – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

4411.94 – – Kurių tankis ne didesnis kaip 0,5 g/cm3 : 

4411.94.1 – – – Medienos plaušo plokštės, kurių tankis didesnis nei 0,35 g/ 
cm3 , bet ne didesnis nei 0,5 g/cm3 : 

4411.94.11 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.94.19 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.94.9 – – – Kitos: 

4411.94.91 – – – – Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos 10 E 10 10 10 10 10 

4411.94.99 – – – – Kitos 10 E 10 5 10 10 5 

44.12 KLIJUOTINĖ FANERA, FANERUOTOSIOS PLOKŠTĖS IR 
PANAŠI SLUOKSNIUOTOJI MEDIENA 

4412.10 – Iš bambuko: 

4412.10.1 – – Klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos lakštų, kurių kiek
vieno storis ne didesnis kaip 6 mm: 

4412.10.11 – – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.12 – – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spyg
liuočių medienos 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.19 – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.2 – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spyg
liuočių medienos: 

4412.10.21 – – – Kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių medie
nos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.22 – – – Kita, kurios bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10
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4412.10.29 – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.9 – – Kita: 

4412.10.91 – – – Kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių medie
nos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.92 – – – Kita, kurios bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.10.99 – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.3 – Kita klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos (išskyrus 
bambuką) lakštų, kurių kiekvieno storis ne didesnis kaip 
6 mm: 

4412.31.00 – – Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.32.00 – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spyg
liuočių medienos 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.39.00 – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.9 – Kitos: 

4412.94 – – Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių, lentelių arba lent
juosčių (kurių pagrindą sudaro plokštės, lentelės arba juos
telės): 

4412.94.1 – – – Kitos, kurių bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spyg
liuočių medienos: 

4412.94.11 – – – – Kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.94.12 – – – – Kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.94.19 – – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.94.9 – – – Kita:
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4412.94.91 – – – – Kurios bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.94.92 – – – – Kita, kurios bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.94.99 – – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

4412.99 – – Kitos: 

4412.99.1 – – – Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spyg
liuočių medienos: 

4412.99.11 – – – – Kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.99.12 – – – – Kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.99.19 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4412.99.9 – – – Kitos: 

4412.99.91 – – – – Kurių bent vienas sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.99.92 – – – – Kitos, kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių 
plokštės 

10 E 10 10 10 10 10 

4412.99.99 – – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4413.00.00 TANKIOJI MEDIENA, TURINTI BLOKŲ, PLOKŠČIŲ, LENT
JUOSČIŲ ARBA PROFILIŲ PAVIDALĄ 

10 E 10 10 10 10 10 

4414.00.00 MEDINIAI PAVEIKSLŲ, FOTOGRAFIJŲ, VEIDRODŽIŲ IR 
PANAŠIŲ DAIKTŲ RĖMAI 

15 E 15 15 15 15 15 

44.15 MEDINĖS DĖŽĖS, DĖŽUTĖS, GROTELINĖS DĖŽĖS, BŪGNAI IR 
PANAŠI TARA; MEDINIAI KABELIŲ BŪGNAI; PADĖKLAI, 
DĖŽINIAI PADĖKLAI IR KITI MEDINIAI KROVIMO SKYDAI; 
MEDINIAI PADĖKLŲ APVADAI
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4415.10 – Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; kabelių 
būgnai: 

4415.10.10 – – Kabelių būgnai 10 E 10 10 10 10 10 

4415.10.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

4415.20.00 – Padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti krovimo skydai; padėklų 
apvadai 

10 E 10 10 10 10 10 

44.16 MEDINĖS STATINĖS, STATINAITĖS, KUBILAI, PUSKUBILIAI IR 
KITI KUBILIŲ GAMINIAI BEI JŲ DALYS, ĮSKAITANT STATINIŲ 
ŠULUS 

4416.00.10 – Statinės, būgnai ir statinaitės, sutvirtintos arba nesutvirtintos, 
ir jų dalys 

10 E 10 10 10 10 10 

4416.00.90 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

4417.00.00 MEDINIAI ĮRANKIAI, ĮRANKIŲ KORPUSAI, ĮRANKIŲ RANKE
NOS, ŠLUOTŲ, ŠEPEČIŲ IR TEPTUKŲ KORPUSAI IR KOTAI; 
MEDINIAI KURPALIAI 

10 E 10 0 10 10 10 

44.18 STATYBINIAI STALIŲ IR DAILIDŽIŲ GAMINIAI IŠ MEDIE
NOS, ĮSKAITANT AKYTOSIOS MEDIENOS PLOKŠTES, 
SUMONTUOTAS GRINDŲ PLOKŠTES, MALKSNAS IR SKALAS 

4418.10.00 – Langai, langai-durys ir jų rėmai 15 E 15 15 15 15 15 

4418.20.00 – Durys, jų staktos ir slenksčiai 15 E 15 15 15 15 15 

4418.40.00 – Betonavimo klojiniai 15 E 15 15 15 15 15 

4418.50.00 – Malksnos (gontai) ir skalos 15 E 15 15 15 15 15 

4418.60.00 – Statramsčiai ir sijos 15 E 15 15 15 15 15 

4418.7 – Sumontuotos grindų plokštės: 

4418.71.00 – – Skirtos mozaikinėms grindims 15 E 15 15 15 15 15
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4418.72.00 – – Kitos, daugiasluoksnės 15 E 15 15 15 15 15 

4418.79.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

4418.90 – Kitos: 

4418.90.10 – – Akytosios lentos (alveolinės), padengtos arba nepadengtos 15 E 15 15 15 15 15 

4418.90.90 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

4419.00.00 MEDINIAI STALO IR VIRTUVĖS REIKMENYS 15 E 15 15 15 15 15 

44.20 MEDIENOS MOZAIKOS IR MEDIENOS INKRUSTACIJOS; 
MEDINĖS SKRYNUTĖS IR PAPUOŠALŲ ARBA STALO 
ĮRANKIŲ DĖŽUTĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ MEDIENOS; 
STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVINIAI DIRBINIAI IŠ MEDIE
NOS; MEDINIAI BALDŲ REIKMENYS, NEKLASIFIKUOJAMI 94 
SKIRSNYJE 

4420.10.00 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos 15 E 15 15 15 15 15 

4420.90 – Kiti: 

4420.90.10 – – Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos 15 E 15 15 15 15 15 

4420.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

44.21 KITI MEDIENOS GAMINIAI 

4421.10.00 – Drabužių pakabos 15 E 15 15 15 15 15 

4421.90 – Kiti: 

4421.90.10 – – Ritės, antgaliai, šeivos, siuvimo siūlų ritės ir panašūs gami
niai, naudojami tekstilės siūlams arba medžiagoms vynioti į 
rietimus 

0 A 0 0 0 0 0 

4421.90.20 – – Degtukų pagaliukai 15 E 5 5 5 5 5
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4421.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

45.01 GAMTINĖ KAMŠTIENA, ŽALIAVINĖ ARBA PAPRASTAI 
PARUOŠTA; KAMŠTIENOS ATLIEKOS; TRUPINTA, GRANU
LIUOTA ARBA MALTA KAMŠTIENA 

4501.10.00 – Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta 0 A 0 0 0 0 0 

4501.90.00 – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

4502.00.00 GAMTINĖ KAMŠTIENA, BE ŽIEVĖS ARBA GRUBIAI APTA 
ŠYTA FORMUOJANT KVADRATO SKERSPJŪVĮ, TAIP PAT 
STAČIAKAMPĮ (ĮSKAITANT KVADRATĄ) BLOKĄ, PLOKŠTĘ, 
LAKŠTĄ ARBA JUOSTĄ (ĮSKAITANT BRIAUNOTUS KAMŠČIŲ 
ARBA KAIŠČIŲ RUOŠINIUS) 

0 A 0 0 0 0 0 

45.03 GAMTINĖS KAMŠTIENOS DIRBINIAI 

4503.10.00 – Kamščiai ir kaiščiai 0 A 0 0 0 0 0 

4503.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

45.04 AGLOMERUOTA KAMŠTIENA (SU RIŠIKLIU ARBA BE JO) IR 
AGLOMERUOTOS KAMŠTIENOS DIRBINIAI 

4504.10.00 – Blokai, plokštės, lakštai ir juostos; įvairios formos lakšteliai ir 
sienų danga; monolitiniai cilindrai, įskaitant diskus 

0 A 0 0 0 0 0 

4504.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

46.01 PYNĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ PYNIMO MEDŽIAGŲ, 
SURIŠTI ARBA NESURIŠTI Į JUOSTELES; PYNIMO MEDŽIA
GOS, PYNĖS IR PANAŠŪS PINTI DIRBINIAI IŠ TARPUSAVYJE 
SURIŠTŲ LYGIAGREČIŲ SRUOGŲ ARBA AUSTI DIRBINIAI IŠ 
ŠIŲ MEDŽIAGŲ, TURINTYS LAKŠTŲ PAVIDALĄ, KURIE YRA 
ARBA NĖRA GATAVI DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, PLAUŠINĖS, 
DEMBLIAI, MEDŽIAGA PLAUŠINĖMS ARBA DEMBLIAMS 
GAMINTI, ŠIRMOS) 

4601.2 – Plaušinės arba dembliai, medžiaga plaušinėms arba dembliams 
gaminti ir širmos iš augalinių medžiagų 

4601.21.00 – – Iš bambuko 15 E 15 15 15 15 15
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4601.22.00 – – Iš rotango 15 E 15 15 15 15 15 

4601.29.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

4601.9 – Kiti: 

4601.92.00 – – Iš bambuko 15 E 15 15 15 15 15 

4601.93.00 – – Iš rotango 15 E 15 15 15 15 15 

4601.94.00 – – Iš kitų augalinių medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

4601.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

46.02 PINTINĖS, PINTI DIRBINIAI IR KITI DIRBINIAI, TIESIOGIAI 
SUFORMUOTI IŠ PYNIMO MEDŽIAGŲ ARBA IŠ PREKIŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 46.01 POZICIJOJE; DIRBINIAI IŠ ŠIŪRUOK
LIŲ 

4602.1 – Iš augalinių medžiagų: 

4602.11.00 – – Iš bambuko 15 E 15 15 15 15 15 

4602.12.00 – – Iš rotango 15 E 15 15 15 15 15 

4602.19.00 - - Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4602.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

4701.00.00 MECHANINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA 0 A 0 0 0 0 0 

4702.00.00 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, TIRPIOSIOS RŪŠYS 0 A 0 0 0 0 0 

47.03 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, NATRONINĖ ARBA 
SULFATINĖ, IŠSKYRUS TIRPIĄSIAS RŪŠIS 

4703.1 – Nebalinta:
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4703.11.00 – – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4703.19.00 – – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4703.2 – Pusiau balinta arba balinta: 

4703.21.00 – – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4703.29.00 – – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

47.04 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, SULFATINĖ, IŠSKYRUS 
TIRPIĄSIAS RŪŠIS 

4704.1 – Nebalinta: 

4704.11.00 – – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4704.19.00 – – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4704.2 – Pusiau balinta arba balinta: 

4704.21.00 – – Spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4704.29.00 – – Ne spygliuočių 0 A 0 0 0 0 0 

4705.00.00 MEDIENOS PLAUŠIENA, GAUTA DERINANT MECHANINĮ IR 
CHEMINĮ MEDIENOS PLAUŠIENOS GAVIMO PROCESUS 

0 A 0 0 0 0 0 

47.06 PLUOŠTINĖ PLAUŠIENA, GAUTA IŠ PERDIRBTI SKIRTO 
POPIERIAUS ARBA KARTONO (ATLIEKŲ IR LIEKANŲ) 
ARBA IŠ KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIULIOZINIŲ MEDŽIAGŲ 

4706.10.00 – Medvilnės pūko plaušiena 0 A 0 0 0 0 0 

4706.20.00 – Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus arba 
kartono (atliekų ir liekanų) 

0 A 0 0 0 0 0 

4706.30 – Kita, iš bambuko:
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4706.30.10 – – Mechaninė plaušiena 0 A 0 0 0 0 0 

4706.30.20 – – Cheminė plaušiena 0 A 0 0 0 0 0 

4706.30.30 – – Pusiau cheminė plaušiena 0 A 0 0 0 0 0 

4706.9 – Kita: 

4706.91.00 – – Mechaninė 0 A 0 0 0 0 0 

4706.92.00 – – Cheminė 0 A 0 0 0 0 0 

4706.93.00 – – Pusiau cheminė 0 A 0 0 0 0 0 

47.07 PERDIRBTI SKIRTAS POPIERIUS ARBA KARTONAS 
(ATLIEKOS IR LIEKANOS) 

4707.10.00 – Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba gofruotas popierius 
ar kartonas 

0 A 0 0 0 0 0 

4707.20.00 – Kitas popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš 
balintos cheminės plaušienos, kurio visa masė nedažyta 

0 A 0 0 0 0 0 

4707.30.00 – Popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš mechaninės 
popieriaus plaušienos (pavyzdžiui, laikraščiai, žurnalai ir kiti 
spaudiniai) 

0 A 0 0 0 0 0 

4707.90.00 – Kitos, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir liekanas 0 A 0 0 0 0 0 

4801.00.00 LAIKRAŠTINIS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS 0 A 0 0 0 0 0 

48.02 NEPADENGTAS POPIERIUS IR KARTONAS, NAUDOJAMI 
RAŠYTI, SPAUSDINTI IR KITIEMS GRAFINIO ATVAIZDA
VIMO TIKSLAMS, NEPERFORUOTAS PERFORUOTŲJŲ 
KORTŲ IR PERFORUOTŲJŲ JUOSTŲ RITININIS ARBA 
STAČIAKAMPIAIS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) LAKŠTAIS 
POPIERIUS, IŠSKYRUS POPIERIŲ, KLASIFIKUOJAMĄ 48.01 
ARBA 48.03 POZICIJOJE; RANKŲ DARBO POPIERIUS IR 
KARTONAS
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4802.10.00 – Rankų darbo popierius ir kartonas (lakštais) 0 A 0 0 0 0 0 

4802.20.00 – Popierius ir kartonas, naudojami kaip šviesai, šilumai arba 
elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.40.00 – Popierius, naudojamas kaip apmušalų pagrindas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.5 – Kitas popierius ir kartonas, kurių sudėtyje nėra pluoštų, gautų 
mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, arba šie pluoštai 
sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės: 

4802.54 – – Kurių kvadratinio metro (m2 ) masė mažesnė kaip 40 g: 

4802.54.10 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.54.20 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4802.54.30 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas: 0 A 0 0 0 0 0 

4802.54.90 – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10 

4802.55 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 150 g, ritiniais: 

4802.55.1 – – – Dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, platesnis 
kaip 150 mm 

4802.55.11 – – – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 60 g 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.12 – – – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 60 g, 
bet ne didesnė kaip 80 g, kurio plotis 559 mm arba 
didesnis 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0
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4802.55.20 – – – Dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, ne 
platesnis kaip 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4802.55.3 – – – Dokumentinis popierius (išskyrus dokumentinį popierių 
registravimo įrenginiams) ir registravimo popierius (angl. 
ledger), tiek skirtas kopijoms ir fotokopijoms, tiek neskirtas 

4802.55.31 – – – – Kurio plotis didesnis kaip 150 mm, bet ne didesnis kaip 
559 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.32 – – – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 40 g, bet 
ne didesnė kaip 80 g, kurio plotis 559 mm arba didesnis 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.39 – – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10 

4802.55.40 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas: 0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.9 – – – Kitas: 

4802.55.91 – – – -Kurio plotis didesnis kaip 150 mm 0 A 0 0 0 0 0 

4802.55.99 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4802.56 – – Kurių kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 150 g, lakštais, kurių išlankstytų vienos 
kraštinės ilgis ne didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės 
ilgis ne didesnis kaip 297 mm: 

4802.56.1 – – – Dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, lakštais, 
kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 360 mm, o kitos 
kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm: 

4802.56.11 – – – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 40 g, 
bet ne didesnė kaip 60 g 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.56.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.56.20 – – – Dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, lakštais, 
kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 360 mm, o kitos 
kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4802.56.3 – – – Dokumentinis popierius (išskyrus dokumentinį popierių 
registravimo įrenginiams) ir registravimo popierius (angl. 
ledger), tiek skirtas kopijoms ir fotokopijoms, tiek neskirtas:
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4802.56.31 – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 360 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.56.39 – – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10 

4802.56.40 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas: 0 A 0 0 0 0 0 

4802.56.9 – – – Kitas: 

4802.56.91 – – – -Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 360 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.56.99 – – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10 

4802.57 – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 
40 g, bet ne didesnė kaip 150 g 

4802.57.1 – – – Dokumentinis popierius registravimo įrenginiams 

4802.57.11 – – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 435 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, arba juos
tomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm, kurių kvadra
tinio metro (m2 ) masė ne mažesnė nei 40 g, bet ne 
didesnė nei 60 g 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.57.12 – – – – Juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 10 10 10 10 

4802.57.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.57.2 – – – Dokumentinis popierius (išskyrus dokumentinį popierių 
registravimo įrenginiams) ir registravimo popierius (angl. 
ledger), tiek skirtas kopijoms ir fotokopijoms, tiek neskirtas 

4802.57.21 – – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 435 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, arba juos
tomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.57.22 – – – – Juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 10 10 10 10 

4802.57.29 – – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
963

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

4802.57.30 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas: 0 A 0 0 0 0 0 

4802.57.9 – – – Kitas: 

4802.57.91 – – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 435 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, arba juos
tomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.57.92 – – – – Juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 10 10 10 10 

4802.57.99 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4802.58 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 150 g 

4802.58.1 – – – Daugiasluoksnis (įskaitant Bristol, Manila ir Index), kurio 
kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė nei 300 g 

4802.58.11 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
bet ne didesnis nei 559 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų 
vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraš
tinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.58.12 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
559 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.58.19 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4802.58.20 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas: 0 A 0 0 0 0 0 

4802.58.9 – – – Kitas: 

4802.58.91 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.58.99 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10
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4802.6 – Kitas popierius ir kartonas, kurių daugiau kaip 10 % visų 
pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu arba chemi
niu-mechaniniu būdu: 

4802.61 – – Ritiniais: 

4802.61.1 – – – Kurių plotis didesnis kaip 150 mm: 

4802.61.11 – – – – Kurių plotis ne mažesnis kaip 559 mm 0 A 0 0 0 0 0 

4802.61.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.61.20 – – – Kurio plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 10 10 10 10 

4802.61.30 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.62 – – Lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
297 mm: 

4802.62.10 – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 360 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.62.20 – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4802.62.30 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.62.90 – – – Kitas 10 C 10 10 10 10 10 

4802.69 – – Kitas: 

4802.69.10 – – – Lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 435 mm, 
o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, arba juostomis, 
kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4802.69.20 – – – Kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 0 0 0 0 0 

4802.69.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10
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4803.00.00 ŽALIAVINIS POPIERIUS, NAUDOJAMAS TUALETINIAM 
POPIERIUI, VEIDO SERVETĖLĖMS, RANKŠLUOSČIAMS ARBA 
VYSTYKLAMS GAMINTI IR PANAŠUS POPIERIUS, NAUDO
JAMAS BUITINĖMS ARBA HIGIENINĖMS REIKMĖMS, CELIU
LIOZINĖ VATA IR CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, 
KREPINIS ARBA NEKREPINIS, KLOSTYTAS ARBA NEKLOS
TYTAS, ĮSPAUSTINIS ARBA NEĮSPAUSTINIS, PERFORUOTAS 
ARBA NEPERFORUOTAS, DAŽYTU ARBA NEDAŽYTU, 
DEKORUOTU ARBA NEDEKORUOTU PAVIRŠIUMI, SU 
ATSPAUDAIS ARBA BE ATSPAUDŲ, RITININIS ARBA LAKŠ
TINIS 

10 G 10 10 10 10 10 

48.04 NEPADENGTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS KRAFTPOPIERIS 
IR KARTONAS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 48.02 ARBA 
48.03 POZICIJOSE 

4804.1 – Kraftpopieris išoriniams daugiasluoksnio kartono sluoksniams 
(Kraftliner) ir kartonas, naudojamas viršeliams 

4804.11.00 – – Nebalintas 0 A 0 0 0 0 0 

4804.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4804.2 – Maišinis kraftpopieris: 

4804.21.00 – – Nebalintas 0 A 0 0 0 0 0 

4804.29.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4804.3 – Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m2 ) 
masė ne didesnė kaip 150 g 

4804.31 – – Nebalintas: 

4804.31.10 – – – Popierius degtukams 0 A 0 0 0 0 0 

4804.31.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4804.39 – – Kitas: 

4804.39.10 – – – Popierius degtukams 0 A 0 0 0 0 0 

4804.39.20 – – – Kitas, kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E 10 10 10 10 10
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4804.39.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4804.4 – Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m2 ) 
masė didesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 225 g: 

4804.41.00 – – Nebalinti 10 E 10 10 10 10 10 

4804.42.00 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

4804.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

4804.5 – Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m2 ) 
masė ne mažesnė kaip 225 g: 

4804.51.00 – – Nebalinti 0 A 0 0 0 0 0 

4804.52.00 – – Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

4804.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

48.05 KITAS NEPADENGTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIE
RIUS IR KARTONAS, TOLIAU NEAPDOROTAS IR NEPER
DIRBTAS, IŠSKYRUS ŠIO SKIRSNIO 3 PASTABOJE NURO
DYTUS BŪDUS 

4805.1 – Gofravimo popierius: 

4805.11.00 – – Pusiau cheminis gofravimo popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4805.12.00 – – Gofravimo popierius iš šiaudų 0 A 0 0 0 0 0 

4805.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4805.2 – Popierius ir kartonas išoriniams daugiasluoksnio kartono 
sluoksniams, pagamintas iš popieriaus atliekų ir liekanų 
(Testliner): 

4805.24.00 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0
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4805.25 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 150 g: 

4805.25.10 – – – Pilkasis popierius arba kartonas, kurio kvadratinio metro 
(m2 ) masė didesnė nei 300 g 

10 E 10 10 10 10 10 

4805.25.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4805.30.00 – Sulfitinis vyniojamasis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4805.40.00 – Filtravimo popierius ir kartonas 0 A 0 0 0 0 0 

4805.50.00 – Veltinis popierius ir veltinis kartonas; popierius „wool paper“ 
ir kartonas „wool paperboard“ 

0 A 0 0 0 0 0 

4805.9 – Kitas: 

4805.91.00 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0 

4805.92.00 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 150 g, bet 
mažesnė kaip 225 g 

0 A 0 0 0 0 0 

4805.93 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 225 g 

4805.93.10 – – – Modeliavimo kartoninis popierius, neįmirkytas 5 E 5 5 5 5 5 

4805.93.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.06 PERGAMINAS IR KARTONAS, RIEBALAMS NELAIDUS POPIE
RIUS, KALKĖS, BLIZGUSIS PERGAMENTINIS POPIERIUS IR 
KITAS BLIZGUSIS, SKAIDRUS ARBA PUSIAU PERMATOMAS 
RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS 

4806.10.00 – Pergaminas ir kartonas (augalinis pergaminas) 0 A 0 0 0 0 0 

4806.20.00 – Riebalams nelaidus popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4806.30.00 – Kalkės 0 A 0 0 0 0 0
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4806.40.00 – Blizgusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, skaidrus 
arba pusiau permatomas popierius 

0 A 0 0 0 0 0 

48.07 KOMBINUOTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS IR 
KARTONAS (PAGAMINTAS ADHEZYVU SUKLIJUOJANT 
PLOKŠČIUS POPIERIAUS ARBA KARTONO SLUOKSNIUS), 
NEPADENGTU PAVIRŠIUMI ARBA NEĮMIRKYTAS, VIDUJE 
SUTVIRTINTAS ARBA NESUTVIRTINTAS 

4807.00.10 – Dvigubas arba trigubas popierius arba kartonas, kurių kvad
ratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 300 g 

10 E 10 10 10 10 10 

4807.00.90 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.08 GOFRUOTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS IR 
KARTONAS (SU PRIKLIJUOTAIS PLOKŠČIAIS PAVIRŠINIAIS 
LAKŠTAIS ARBA BE JŲ), KREPINIAI, KLOSTYTI, ĮSPAUSTINIAI 
ARBA PERFORUOTI, IŠSKYRUS POPIERIAUS RŪŠIS, APRA 
ŠYTAS 48.03 POZICIJOJE 

4808.10.00 – Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neperforuoti 10 E 10 10 10 10 10 

4808.20.00 – Maišinis kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 10 10 10 10 

4808.30.00 – Kitas kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis arba 
neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 10 10 10 10 

4808.90.00 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.09 ANGLINIS POPIERIUS (KALKĖ), SAVAIMINIO KOPIJAVIMO 
POPIERIUS IR KITAS KOPIJAVIMO ARBA ATSPAUDIMO RITI
NINIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS (ĮSKAITANT PADENGTĄ 
ARBA ĮMIRKYTĄ POPIERIŲ, NAUDOJAMĄ KOPIJAVIMO 
APARATŲ MATRICOMS ARBA OFSETINĖMS PLOKŠTĖMS), 
SU ATSPAUDAIS ARBA BE ATSPAUDŲ 

4809.20.00 – Savaiminio kopijavimo popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4809.90 – Kitas: 

4809.90.10 – – Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo popierius 5 E 5 5 5 5 5
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4809.90.90 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.10 POPIERIUS IR KARTONAS, IŠ VIENOS ARBA ABIEJŲ PUSIŲ 
PADENGTAS KAOLINU AR KITOMIS NEORGANINĖMIS 
MEDŽIAGOMIS, SU RIŠIKLIAIS ARBA BE JŲ, NEPADENGTI 
JOKIAIS KITAIS APVALKALAIS, DAŽYTU AR NEDAŽYTU, 
DEKORUOTU AR NEDEKORUOTU PAVIRŠIUMI, SU ATSPAU
DAIS ARBA BE ATSPAUDŲ, BET KOKIO DYDŽIO RITINIAIS 
ARBA STAČIAKAMPIAIS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) LAKŠ
TAIS 

4810.1 – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių sudėtyje nėra 
pluoštų, gautų mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, 
arba šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės: 

4810.13 – – Ritiniais: 

4810.13.1 – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro masė 
(m2 ) ne didesnė kaip 150 g 

4810.13.11 – – – – Be atspaudų, ritiniais, kurių plotis didesnis nei 150 mm 0 A 0 0 0 0 0 

4810.13.12 – – – – Be atspaudų, ritiniais, kurių plotis ne didesnis nei 
150 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

4810.13.13 – – – – Su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, perforuotas 
arba neperforuotas 

10 G 10 10 10 10 10 

4810.13.2 – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro (m2 ) 
masė didesnė kaip 150 g: 

4810.13.21 – – – – Be atspaudų 5 E 5 5 5 5 5 

4810.13.22 – – – – Su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, perforuotas 
arba neperforuotas 

10 G 10 10 10 10 10 

4810.13.30 – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.13.9 – – – Kitas, su atspaudais arba be atspaudų, su įspaudais arba be 
įspaudų, perforuotas arba neperforuotas: 

4810.13.91 – – – – Ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm: 0 A 0 0 0 0 0 

4810.13.92 – – – – Ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 10 10 10 10
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4810.14 – – Lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
297 mm: 

4810.14.1 – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro masė 
(m2 ) ne didesnė kaip 150 g 

4810.14.11 – – – – Be atspaudų, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis 
nei 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.14.12 – – Be anstpaudų, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis nei 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
nei 150 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

4810.14.13 – – – – Su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, perforuotas 
arba neperforuotas 

10 G 10 10 10 10 10 

4810.14.19 – – – – Kitas 5 E 5 5 5 5 5 

4810.14.2 – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro (m2 ) 
masė didesnė kaip 150 g: 

4810.14.21 – – – – Be atspaudų 5 E 5 5 5 5 5 

4810.14.22 – – – – Su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, perforuotas 
arba neperforuotas 

10 E 10 10 10 10 10 

4810.14.30 – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.14.9 – – – Kitas, su atspaudais arba be atspaudų, su įspaudais arba be 
įspaudų, perforuotas arba neperforuotas: 

4810.14.91 – – – – Ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 15 15 15 15 15 

4810.14.92 – – – – Kitas, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.14.93 – – – – Kitas, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4810.14.99 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.19 – – Kitas: 

4810.19.1 – – – Lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm
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4810.19.11 – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro masė 
(m2 ) ne didesnė kaip 150 g, be atspaudų 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.19.12 – – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro (m2 ) 
masė didesnė kaip 150 g, be atspaudų 

5 E 5 5 5 5 5 

4810.19.13 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4810.19.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4810.19.2 – – – Juostomis, kurių plotis didesnis kaip 150 mm: 

4810.19.21 – – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro (m2 ) 
masė ne didesnė kaip 150 g, be atspaudų 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.19.22 – – – – Metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro (m2 ) 
masė didesnė kaip 150 g, be atspaudų 

5 E 5 5 5 5 5 

4810.19.23 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4810.19.29 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4810.19.3 – – – – Juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 

4810.19.31 – – – – Metalizuotasis popierius, be atspaudų 5 E 5 5 5 5 5 

4810.19.32 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais, su įspaudais arba 
be įspaudų, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 10 10 10 10 

4810.19.33 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.19.39 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.2 – Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių daugiau kaip 
10 % visų pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu 
arba cheminiu-mechaniniu būdu 

4810.22 – – Lengvasis padengtas popierius
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4810.22.1 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

4810.22.11 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.22.12 – – – – Kitas, be atspaudų 0 A 0 0 0 0 0 

4810.22.13 – – – – Kitas, su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4810.22.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

4810.22.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.22.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.22.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.29 – – Kitas: 

4810.29.1 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

4810.29.13 – – – – Metalizuotasis popierius, be atspaudų 15 E 5 5 5 5 5 

4810.29.14 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4810.29.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4810.29.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

4810.29.21 – – – – Metalizuotasis popierius, be atspaudų 15 E 5 5 5 5 5
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4810.29.22 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais, su įspaudais arba 
be įspaudų, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 10 10 10 10 

4810.29.23 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.29.24 – – – – Ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 15 15 15 15 15 

4810.29.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.29.80 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.3 – Kraftpopieris ir kartonas, išskyrus rūšis, naudojamas rašyti, 
spausdinti arba kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams: 

4810.31 – – Kurio visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu, ir kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne 
didesnė kaip 150 g: 

4810.31.10 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.31.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

4810.31.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.31.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.31.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.32 – – Kurio visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % 
visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti 
cheminiu būdu, ir kurio kvadratinio metro (m2 ) masė 
didesnė kaip 150 g:
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4810.32.10 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.32.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

4810.32.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.32.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.32.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.39 – – Kitas: 

4810.39.10 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4810.39.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

4810.39.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.39.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.39.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.9 – Kitas popierius ir kartonas: 

4810.92 – – Daugiasluoksnis: 

4810.92.10 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0
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4810.92.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

4810.92.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.92.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.92.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.99 – – Kitas: 

4810.99.1 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

4810.99.13 – – – – Metalizuotasis popierius, be atspaudų 0 A 0 0 0 0 0 

4810.99.14 – – – – Metalizuotasis popierius, su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4810.99.19 – – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

4810.99.2 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

4810.99.21 – – – – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4810.99.29 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4810.99.80 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

48.11 POPIERIUS, KARTONAS, CELIULIOZINĖ VATA IR CELIU
LIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, ĮMIRKYTI, PADENGTI, DAŽYTU 
PAVIRŠIUMI, DEKORUOTU PAVIRŠIUMI ARBA SU ATSPAU
DAIS, BET KOKIO DYDŽIO RITINIAIS ARBA STAČIAKAM
PIAIS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS), IŠSKYRUS PREKES, 
APRAŠYTAS 48.03, 48.09 ARBA 48.10 POZICIJOSE
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4811.10 – Dervuotas, bitumuotas arba asfaltuotas popierius ir kartonas: 

4811.10.10 – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4811.10.20 – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.10.30 – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.10.90 – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4811.4 – Gumuotas arba lipnus popierius ir kartonas: 

4811.41 – – Lipnus: 

4811.41.1 – – – Be atspaudų: 

4811.41.11 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4811.41.12 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.41.19 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4811.41.20 – – – Su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

4811.49 – – Kitas: 

4811.49.1 – – – Be atspaudų:
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4811.49.11 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

4811.49.12 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.49.19 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4811.49.20 – – – Su atspaudais: 10 E 10 10 10 10 10 

4811.5 – Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti plastikais 
(išskyrus adhezyvus): 

4811.51 – – Balinti, kurių kvadratinio metro (m2 ) masė didesnė kaip 
150 g 

4811.51.1 – – – Daugiasluoksnis, su įdėta aliuminio folija arba be aliuminio 
folijos („Tetrapack“ ir panašaus tipo) 

4811.51.11 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4811.51.12 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.51.19 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4811.51.20 – – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.51.9 – – – Kitas: 

4811.51.91 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0
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4811.51.92 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

10 G 10 10 10 10 10 

4811.51.99 – – – – Kitas 10 G 10 10 10 10 10 

4811.59 – – Kitas: 

4811.59.1 – – – Aptrauktas, padengtas arba įmirkytas polietilenu, poli(vi
nilchloridu) (PVDC) ar jų kopolimerais: 

4811.59.11 – – – – Be atspaudų, juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis 
kaip 150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraš
tinės ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 150 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

4811.59.12 – – – – Be atspaudų, juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne 
didesnis kaip 150 mm arba lakštais, kurių vienos kraštinės 
ilgis ne didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 150 mm: 

10 G 10 10 10 10 10 

4811.59.13 – – – – Su atspaudais 10 G 10 10 10 10 10 

4811.59.19 – – – – Kitas 10 G 10 10 10 10 10 

4811.59.20 – – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.59.9 – – – Kitas: 

4811.59.91 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės 
ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4811.59.92 – – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm, arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm: 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.59.99 – – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10
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4811.60 – Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti vašku, parafinu, 
stearinu, alyva arba gliceroliu 

4811.60.10 – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.60.90 – – Kitas 10 G 10 10 10 10 10 

4811.90 – Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės 
pluoštų klodai 

4811.90.30 – – Ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 15 15 15 15 15 

4811.90.40 – – Riebalams nelaidus popierius, su atspaudais 10 G 10 10 10 10 10 

4811.90.50 – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.90.9 – – Kitas: 

4811.90.91 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
arba lakštais, kurių išlankstytų vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

4811.90.92 – – – Juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis 
kaip 150 mm 

10 E 10 10 10 10 10 

4811.90.99 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

4812.00.00 FILTRAVIMO BLOKAI, PLOKŠTĖS IR PLOKŠTELĖS IŠ POPIE
RIAUS PLAUŠIENOS 

0 A 0 0 0 0 0 

48.13 RŪKOMASIS POPIERIUS, SUPJAUSTYTAS ARBA NESUPJAUS
TYTAS PAGAL NUSTATYTUS MATMENIS, TAIP PAT 
KNYGELIŲ ARBA TŪTELIŲ PAVIDALO 

4813.10.00 – Knygelių arba tūtelių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4813.20.00 – Ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 5 cm 0 A 0 0 0 0 0
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4813.90.00 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.14 POPIERINIAI APMUŠALAI IR PANAŠIOS SIENŲ DANGOS; 
PERMATOMOS POPIERINĖS LANGŲ DANGOS: 

4814.10.00 – Popierius iš pluoštų, grūdėtu paviršiumi (ingrain) 10 E 10 10 10 10 10 

4814.20.00 – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popieriaus, 
kurio geroji pusė padengta grūdėtu, įspaustiniu, dažytu, 
margintu arba kitu būdu dekoruotu plastikų sluoksniu 

10 E 10 10 10 10 10 

4814.90 – Kiti: 

4814.90.10 – – Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos, pagamintos 
iš popieriaus, kurio geroji pusė padengta pynimo medžiago
mis, iš sujungtų arba nesujungtų lygiagrečių juostų arba 
austomis; 

10 E 10 10 10 10 10 

4814.90.90 – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

48.16 ANGLINIS POPIERIUS (KALKĖ), SAVAIMINIO KOPIJAVIMO 
POPIERIUS IR KITAS KOPIJAVIMO ARBA ATSPAUDIMO 
POPIERIUS (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 48.09 POZICIJOJE), 
POPIERINĖS KOPIJAVIMO APARATŲ MATRICOS IR POPIE
RINĖS OFSETINĖS PLOKŠTĖS, SUPAKUOTI ARBA NESUPA
KUOTI DĖŽĖSE 

4816.20.00 – Savaiminio kopijavimo popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4816.90 – Kitas: 

4816.90.10 – – Anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo popierius 10 E 10 10 10 10 10 

4816.90.2 – – Kopijavimo aparatų matricos 

4816.90.21 – – – Šilumos perdavimo tipo 0 A 0 0 0 0 0 

4816.90.29 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10
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4816.90.90 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

48.17 VOKAI, KORTELĖS LAIŠKAMS, PAPRASTIEJI ATVIRLAIŠKIAI 
IR SUSIRAŠINĖJIMO KORTELĖS IŠ POPIERIAUS ARBA 
KARTONO; DĖŽUTĖS, MAIŠELIAI IR PANAŠŪS RINKINIAI IŠ 
POPIERIAUS ARBA KARTONO SU POPIERINIAIS RAŠTINĖS 
REIKMENIMIS 

4817.10.00 – Vokai 15 E 15 15 15 15 15 

4817.20.00 – Kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės 

15 E 15 15 15 15 15 

4817.30.00 – Dėžutės, maišeliai ir panašūs rinkiniai iš popieriaus arba 
kartono su popieriniais raštinės reikmenimis 

15 G 15 15 15 15 15 

48.18 TUALETINIS POPIERIUS IR PANAŠUS POPIERIUS, CELIULIO
ZINĖ VATA ARBA CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, SKIRTI 
NAUDOTI BUITYJE ARBA SANITARIJOS TIKSLAMS, SUSUKTI 
Į RITINĖLIUS, KURIŲ PLOTIS NE DIDESNIS KAIP 36 cm, 
ARBA SUPJAUSTYTI PAGAL NUSTATYTUS MATMENIS 
ARBA FORMĄ; NOSINĖS, HIGIENINĖS SERVETĖLĖS, RANKŠ
LUOSČIAI, STALTIESĖS, STALO SERVETĖLĖS, KŪDIKIŲ 
VYSTYKLAI, TAMPONAI, PAKLODĖS IR PANAŠŪS BUITINIAI, 
HIGIENINIAI ARBA LIGONINĖSE NAUDOJAMI DIRBINIAI, 
DRABUŽIAI IR DRABUŽIŲ PRIEDAI IŠ POPIERIAUS PLAUŠIE
NOS, POPIERIAUS, CELIULIOZINĖS VATOS ARBA CELIULIO
ZINIŲ PLUOŠTŲ KLODŲ 

4818.10.00 – Tualetinis popierius 15 E 15 15 15 15 15 

4818.20.00 – Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluosčiai 15 E 15 15 15 15 15 

4818.30.00 – Staltiesės ir stalo servetėlės 15 E 15 15 15 15 15 

4818.40 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai ir vystymo 
įklotai bei panašūs higieniniai dirbiniai 

4818.40.10 – – Suaugusiųjų sauskelnės 0 A 0 0 0 0 0 

4818.40.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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4818.50.00 – Drabužiai ir drabužių priedai 15 E 15 15 15 15 15 

4818.90 – Kiti: 

4818.90.10 – – Skirti naudoti medicinoje arba chirurgijoje 0 A 0 0 0 0 0 

4818.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

48.19 DĖŽĖS, DĖŽUTĖS, DĖKLAI, KREPŠIAI IR KITOS PAKAVIMO 
TALPYKLOS IŠ POPIERIAUS, KARTONO, CELIULIOZINĖS 
VATOS ARBA CELIULIOZINIŲ PLUOŠTŲ KLODŲ; DĖŽĖS, 
NAUDOJAMOS BIURUOSE, PARDUOTUVĖSE ARBA 
TURINTYS PANAŠIĄ PASKIRTĮ 

4819.10.00 – Dėžės iš gofruoto popieriaus arba kartono 15 H 10 10 10 10 10 

4819.20 – dėžės, dėžutės ir dėklai iš negofruoto popieriaus arba kartono 

4819.20.10 – – Dėžės, dėžutės ir dėklai iš daugiasluoksnio kartono su įdėtu 
plastiko arba aliuminio folijos sluoksniu („Tetrabrik“ ir pana 
šaus tipo) 

0 A 0 0 0 0 0 

4819.20.20 – – Dėžės, dėžutės ir dėklai, impregnuotos su plastiko danga, 
parafinu arba panašiomis medžiagomis 

15 G 10 10 10 10 10 

4819.20.90 – – Kiti 15 G 10 10 10 10 10 

4819.30 – Maišai ir krepšiai, kurių pagrindo plotis ne mažesnis kaip 
40 cm: 

4819.30.10 – – Daugiasluoksniai, iš kraftpopierio, su įdėtu plastiko arba aliu
minio sluoksniu 

0 A 0 0 0 0 0 

4819.30.90 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

4819.40.00 – Kiti maišai (krepšiai), įskaitant kūginius (smailu galu) 10 G 10 10 10 10 10 

4819.50.00 – Kitos pakavimo talpyklos, įskaitant įrašų laikmenų vokus 10 G 10 10 10 10 10
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4819.60.00 – Dėžės, naudojamos biuruose, parduotuvėse arba turintys 
panašią paskirtį 

10 G 10 10 10 10 10 

48.20 REGISTRAVIMO ŽURNALAI, APSKAITOS KNYGOS, UŽRAŠŲ 
KNYGELĖS, UŽSAKYMŲ KNYGOS, KVITŲ KNYGELĖS, LAIŠ
KINIO POPIERIAUS BLOKNOTAI, UŽRAŠŲ BLOKNOTAI, 
DIENORAŠČIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, SĄSIUVINIAI, 
BIUVARAI, SEGTUVAI (SU NUPLĖŠIAMAIS LAPAIS ARBA 
KITI), APLANKAI, BYLŲ VIRŠELIAI, ĮSTAIGŲ BLANKAI SU 
KOPIJŲ BLANKAIS, KNYGELĖS SU ĮDĖTOMIS KOPIJAVIMO 
KALKĖMIS IR KITI RAŠTINĖS REIKMENYS IŠ POPIERIAUS 
ARBA KARTONO; PAVYZDŽIŲ ARBA KOLEKCIJŲ ALBUMAI 
IR KNYGŲ VIRŠELIAI IŠ POPIERIAUS ARBA KARTONO 

4820.10.00 – Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, 
užsakymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus blok
notai, užrašų bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai 

15 G 15 15 15 15 15 

4820.20.00 – Sąsiuviniai 15 G 15 15 15 15 0 

4820.30.00 – Segtuvai (išskyrus knygų viršelius), aplankai ir bylų viršeliai 15 G 15 15 15 15 15 

4820.40.00 – Dokumentų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis 
kopijavimo kalkėmis 

15 G 15 15 15 15 15 

4820.50.00 – Pavyzdžių arba kolekcijų albumai 15 E 15 15 15 15 15 

4820.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

48.21 VISŲ RŪŠIŲ ETIKETĖS IŠ POPIERIAUS ARBA KARTONO, SU 
ATSPAUDAIS ARBA BE ATSPAUDŲ. 

4821.10.00 – Su atspaudais 15 H 15 15 15 15 15 

4821.90.00 – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

48.22 RITĖS, ŠEIVOS, VERPIMO ŠEIVOS IR PANAŠŪS LAIKIKLIAI IŠ 
POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIERIAUS ARBA KARTONO 
(PERFORUOTI ARBA NEPERFORUOTI, SUKIETINTI ARBA 
NESUKIETINTI) 

4822.10.00 – Naudojami tekstilės verpalams vynioti 0 A 0 0 0 0 0
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4822.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

48.23 KITAS POPIERIUS, KARTONAS, CELIULIOZINĖ VATA IR 
CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, SUPJAUSTYTI PAGAL 
NUSTATYTUS MATMENIS ARBA FORMĄ; KITI DIRBINIAI IŠ 
POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIERIAUS, KARTONO, CELIU
LIOZINĖS VATOS ARBA CELIULIOZINIŲ PLUOŠTŲ KLODŲ 

4823.20.00 – Filtravimo popierius ir kartonas 0 A 0 0 0 0 0 

4823.40.00 – Įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4823.6 – Padėklai, dubenys, lėkštės, puodeliai ir panašūs gaminiai iš 
popieriaus arba kartono 

4823.61.00 – – Iš bambuko 15 E 15 15 15 15 15 

4823.69.00 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

4823.70 – Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos: 

4823.70.10 – – Formuoti dirbiniai, skirti kiaušiniams pakuoti ir transpor
tuoti 

5 E 5 5 5 5 5 

4823.70.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

4823.90 – Kiti: 

4823.90.30 – – Akytasis natūralus kraftpopieris (su šešiakampio formos 
akutėmis), įmirkytas arba neįmirkytas 

0 A 0 0 0 0 0 

4823.90.40 – – Dirbtiniai dešrų arba dešrelių apvalkalai 0 A 0 0 0 0 0 

4823.90.50 – – Elektros izoliacijos popierius 0 A 0 0 0 0 0 

4823.90.60 – – Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba nesu
pjaustyta 

10 E 10 10 10 10 10 

4823.90.9 – – Kiti gaminiai: 

4823.90.91 – – – Konditerijos gaminiams skirto popieriaus ritinėliai 0 A 0 0 0 0 0
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4823.90.99 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

49.01 SPAUSDINTOS KNYGOS, BROŠIŪROS, LAPELIAI IR PANAŠŪS 
SPAUDINIAI, TIEK ĮRIŠTI, TIEK NEĮRIŠTI 

4901.10.00 – Sulankstytų arba nesulankstytų palaidų lapų pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

4901.9 – Kiti: 

4901.91.00 – – Žodynai ir enciklopedijos bei atskiri jų tomai (sąsiuviniai) 0 A 0 0 0 0 0 

4901.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

49.02 LAIKRAŠČIAI, ŽURNALAI IR PERIODINIAI LEIDINIAI, ILIUST
RUOTI ARBA NEILIUSTRUOTI, SU REKLAMINE MEDŽIAGA 
ARBA BE JOS 

4902.10.00 – Leidžiami mažiausiai keturis kartus per savaitę 0 A 0 0 0 0 0 

4902.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

4903.00.00 VAIKIŠKOS KNYGELĖS SU PAVEIKSLĖLIAIS, PIEŠIMO ARBA 
SPALVINIMO KNYGELĖS 

5 E 5 5 5 5 0 

4904.00.00 NATOS, SPAUSDINTOS ARBA RANKRAŠTINĖS, ĮRIŠTOS 
ARBA NEĮRIŠTOS, ILIUSTRUOTOS ARBA NEILIUSTRUOTOS 

5 E 5 5 5 5 5 

49.05 SPAUSDINTI VISŲ RŪŠIŲ ŽEMĖLAPIAI, HIDROGRAFIJOS 
ARBA PANAŠIOS SCHEMOS, ĮSKAITANT ATLASUS, SIENI
NIUS ŽEMĖLAPIUS, TOPOGRAFINIUS PLANUS IR GAUBLIUS 

4905.10.00 – Gaubliai 0 A 0 0 0 0 0 

4905.9 – Kiti: 

4905.91.00 – – Knygos 0 A 0 0 0 0 0
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4905.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

4906.00.00 ARCHITEKTŪRINIŲ, INŽINERINIŲ, PRAMONINIŲ, PREKYBI
NIŲ, TOPOGRAFINIŲ ARBA PANAŠIŲ PLANŲ BEI BRĖŽINIŲ 
RANKA BRAIŽYTI ORIGINALAI; RANKRAŠČIAI; PIRMIAU 
IŠVARDYTŲ DIRBINIŲ FOTOGRAFINĖS REPRODUKCIJOS 
ANT ĮJAUTRINTO POPIERIAUS IR KOPIJOS, PADARYTOS 
NAUDOJANT ANGLINĮ POPIERIŲ (KALKĘ) 

5 E 5 5 5 5 5 

49.07 NEANTSPAUDUOTI PAŠTO, ŽYMINIAI (RINKLIAVOS) IR 
PANAŠŪS EINAMOSIOS ARBA NAUJOS LAIDOS ŽENKLAI, 
ŠALYJE, KURIOJE JIE TURI ARBA TURĖS JIEMS PRISKIRTĄ 
NOMINALIĄ VERTĘ; MARKIRUOTI POPIERIAUS DIRBINIAI; 
BANKNOTAI; ČEKIŲ BLANKAI; AKCIJOS, SERTIFIKATAI, 
OBLIGACIJOS IR PANAŠŪS VERTYBINIAI POPIERIAI 

4907.00.10 – Pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs ženklai, markiruoti 
popieriaus dirbiniai ir panašūs dirbiniai 

0 A 0 0 0 0 0 

4907.00.20 – Banknotai 0 A 0 0 0 0 0 

4907.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

49.08 VISŲ RŪŠIŲ ATSPAUDŽIAMIEJI PAVEIKSLĖLIAI (DEKALKO
MANIJOS) 

4908.10.00 – Sustiklėjantys atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) 0 A 0 0 0 0 0 

4908.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

4909.00.00 SPAUSDINTI ARBA ILIUSTRUOTI PAŠTO ATVIRUKAI; 
SPAUSDINTOS KORTELĖS SU ASMENINIAIS SVEIKINIMAIS, 
PRANEŠIMAIS ARBA KVIETIMAIS, ILIUSTRUOTOS ARBA 
NEILIUSTRUOTOS, SU VOKAIS ARBA BE VOKŲ, SU PAPUO 
ŠIMAIS ARBA BE PAPUOŠIMŲ 

15 G 15 15 15 15 15 

4910.00.00 SPAUSDINTI VISŲ RŪŠIŲ KALENDORIAI, ĮSKAITANT BLOK
NOTŲ PAVIDALO KALENDORIUS 

15 E 15 15 15 15 15 

49.11 KITI SPAUDINIAI, ĮSKAITANT SPAUSDINTUS PAVEIKSLĖLIUS 
IR FOTOGRAFIJAS
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4911.10 – Spausdinta reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
dirbiniai: 

4911.10.10 – – Katalogai ir lapeliai su mašinų ir įrenginių aprašymais ar 
iliustracijomis; katalogai ir lapeliai su farmacijos arba veteri
narijos produktų naudojimo aprašymais ar iliustracijomis 

0 A 0 0 0 0 0 

4911.10.90 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

4911.9 – Kiti: 

4911.91.00 – – Paveikslėliai, piešiniai ir fotografijos 15 E 15 15 15 15 15 

4911.99 – – Kiti: 

4911.99.10 – – – Nutrinami loterijos bilietai 0 A 0 0 0 0 0 

4911.99.90 – – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

5001.00.00 ŠILKAVERPIŲ KOKONAI, TINKAMI IŠVYNIOTI 0 A 0 0 0 0 0 

5002.00.00 ŠILKO ŽALIAVA (NESUKTA) 0 A 0 0 0 0 0 

5003.00.00 ŠILKO ATLIEKOS (ĮSKAITANT KOKONUS, NETINKAMUS 
IŠVYNIOTI, VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ) 

0 A 0 0 0 0 0 

5004.00.00 ŠILKO SIŪLAI (IŠSKYRUS ŠILKO ATLIEKŲ VERPALUS), 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5 C 5 5 5 5 5 

5005.00.00 ŠILKO ATLIEKŲ VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI PREKY
BAI 

5 C 5 5 5 5 5 

5006.00.00 ŠILKO SIŪLAI IR ŠILKO ATLIEKŲ VERPALAI, SKIRTI MAŽME
NINEI PREKYBAI; ŠILKAVERPIŲ ŽARNOS 

5 C 5 5 5 5 5 

50.07 ŠILKO ARBA ŠILKO ATLIEKŲ AUDINIAI
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5007.10.00 – Šilko šukuotinių pašukų audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5007.20.00 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje esantis šilkas arba šilko atliekos, 
išskyrus šilko šukuotines pašukas, sudaro ne mažiau kaip 
85 % masės 

10 C 10 10 10 10 10 

5007.90.00 – Kiti audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

51.01 NEKARŠTA IR NEŠUKUOTA VILNA 

5101.1 – Neplauta vilna, įskaitant prieš kirpimą plautą vilną 

5101.11.00 – – Kirpta vilna 0 A 0 0 0 0 0 

5101.19.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5101.2 – Plauta vilna, nekarbonizuota: 

5101.21.00 – – Kirpta vilna 0 A 0 0 0 0 0 

5101.29.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5101.30.00 – Karbonizuota 0 A 0 0 0 0 0 

51.02 NEKARŠTI IR NEŠUKUOTI ŠVELNIAVILNIŲ ARBA ŠIURKŠ 
ČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKAI 

5102.1 – Švelniavilnių gyvūnų plaukai: 

5102.11.00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų 0 A 0 0 0 0 0 

5102.19.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5102.20.00 – Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 A 0 0 0 0 0 

51.03 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ AR ŠIURKŠČIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKŲ ATLIEKOS, ĮSKAITANT VERPALŲ ATLIE
KAS, BET NEĮSKAITANT IŠPLAUŠINTOS ŽALIAVOS.
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5103.10.00 – Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų šukuotinės pašukos 0 A 0 0 0 0 0 

5103.20.00 – Kitos vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

5103.30.00 – Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

5104.00.00 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ ARBA ŠIURKŠČIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKŲ IŠPLAUŠINTA ŽALIAVA 

0 A 0 0 0 0 0 

51.05 SUKARŠTA ARBA ŠUKUOTA VILNA IR ŠVELNIAVILNIŲ 
ARBA ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKAI (ĮSKAITANT 
ŠUKUOTOS VILNOS GABALUS). 

5105.10.00 – Sukaršta vilna 0 A 0 0 0 0 0 

5105.2 – Šukuota vilna: 

5105.21.00 – – Šukuotos vilnos gabalai 0 A 0 0 0 0 0 

5105.29.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5105.3 – Sukaršti arba šukuoti švelniavilnių gyvūnų plaukai: 

5105.31.00 – – Kašmyro (cashmere) ožkų 0 A 0 0 0 0 0 

5105.39.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5105.40.00 – Sukaršti arba šukuoti šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 A 0 0 0 0 0 

51.06 SUKARŠTOS VILNOS VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI 

5106.10.00 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 15 C 5 5 5 5 5 

5106.20.00 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 15 C 5 5 5 5 5 

51.07 ŠUKUOTOS VILNOS VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI 

5107.10.00 – Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 15 C 5 5 5 5 5
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5107.20.00 – Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 15 C 5 5 5 5 5 

51.08 ŠVELNIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ (SUKARŠTŲ ARBA 
ŠUKUOTŲ) VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5108.10.00 – Sukarštų 15 C 5 5 5 5 5 

5108.20.00 – Šukuotų 15 C 5 5 5 5 5 

51.09 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ VERPALAI, 
SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5109.10.00 – Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

15 C 5 5 5 5 5 

5109.90.00 – Kita 15 C 5 5 5 5 5 

5110.00.00 ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ ARBA AŠUTŲ 
VERPALAI (ĮSKAITANT APVYTINIUS AŠUTŲ VERPALUS), 
SKIRTI ARBA NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5 C 5 5 5 5 5 

51.11 SUKARŠTOS VILNOS ARBA SUKARŠTŲ ŠVELNIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKŲ AUDINIAI 

5111.1 – Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5111.11.00 – – Kurio kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė kaip 300 g 10 E 10 10 10 10 10 

5111.19.00 – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

5111.20.00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

10 E 10 10 10 10 10 

5111.30.00 -Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

10 E 10 10 10 10 10 

5111.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

51.12 ŠUKUOTOS VILNOS ARBA ŠUKUOTŲ ŠVELNIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKŲ AUDINIAI
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5112.1 – Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų plaukai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5112.11.00 – – Kurių kvadratinio metro (m2 ) masė ne didesnė kaip 200 g 10 E 10 10 10 10 10 

5112.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5112.20.00 – Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

10 E 10 10 10 10 10 

5112.30.00 -Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su chemi
niais kuokšteliniais pluoštais 

10 E 10 10 10 10 10 

5112.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5113.00.00 ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ ARBA AŠUTŲ AUDI
NIAI 

10 E 10 10 10 10 10 

5201.00.00 NEKARŠTA IR NEŠUKUOTA MEDVILNĖ 0 A 0 0 0 0 0 

52.02 MEDVILNĖS ATLIEKOS (ĮSKAITANT VERPALŲ ATLIEKAS IR 
IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ) 

5202.10.00 – Verpalų atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

5202.9 – Kitos: 

5202.91.00 – – Išplaušinta žaliava 0 A 0 0 0 0 0 

5202.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

5203.00.00 KARŠTA IR ŠUKUOTA MEDVILNĖ 0 A 0 0 0 0 0 

52.04 MEDVILNINIAI SIUVIMO SIŪLAI, SKIRTI ARBA NESKIRTI 
MAŽMENINEI PREKYBAI 

5204.1 – Neskirti mažmeninei prekybai 

5204.11.00 – -Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 5 C 5 5 5 5 5
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5204.19.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5204.20.00 – Skirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

52.05 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), KURIŲ 
SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % 
MASĖS, NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5205.1 – Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų: 

5205.11.00 – -Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.12.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.13.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.14.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.15.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.2 – Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų: 

5205.21.00 – -Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.22.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.23.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
993

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

5205.24.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.26.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 106,38 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 80, bet ne didesnis kaip 94) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.27.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 106,38 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 94, bet ne didesnis kaip 120) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.28.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 120) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.3 – Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų: 

5205.31.00 – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis kaip 
714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris ne 
didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.32.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet 
ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.33.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,32 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet 
ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.34.00 – -Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.35.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.4 – Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų: 

5205.41.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5
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5205.42.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet 
ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.43.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet 
ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.44.00 – -Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.46.00 – -Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso, bet ne mažesnis kaip 106,38 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 80, bet ne 
didesnis kaip 94) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.47.00 – -Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
106,38 decitekso, bet ne mažesnis kaip 83,33 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 94, bet ne 
didesnis kaip 120) 

5 C 5 5 5 5 5 

5205.48.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
83,33 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 120) 

5 C 5 5 5 5 5 

52.06 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), KURIŲ 
SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS, 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5206.1 – Pirminiai verpalai iš nešukuotų pluoštų: 

5206.11.00 – -Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.12.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.13.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5
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5206.14.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.15.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.2 – Pirminiai verpalai iš šukuotų pluoštų: 

5206.21.00 – -Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso (met
rinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.22.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.23.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.24.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet ne 
mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.25.00 – – Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 decitekso (metrinis 
numeris didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.3 – Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš nešukuotų pluoštų: 

5206.31.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.32.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet 
ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.33.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet 
ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5
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5206.34.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.35.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.4 – Antriniai arba daugiasukiai verpalai iš šukuotų pluoštų: 

5206.41.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne mažesnis 
kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris 
ne didesnis kaip 14) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.42.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 14, bet 
ne didesnis kaip 43) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.43.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 decitekso 
(pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 43, bet 
ne didesnis kaip 52) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.44.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 decitekso (pir
minio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 52, bet ne 
didesnis kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

5206.45.00 – – Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
125 decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 80) 

5 C 5 5 5 5 5 

52.07 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), SKIRTI 
MAŽMENINEI PREKYBAI 

5207.10.00 – Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 5 C 5 5 5 5 5 

5207.90.00 – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

52.08 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ 
SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR KURIŲ M2 

MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 200 G 

5208.1 – Nebalinti:
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5208.11.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.12.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.13.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5208.19.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5208.2 – Balinti 

5208.21.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.22.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.23.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5208.29.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5208.3 – Dažyti: 

5208.31.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.32.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.33.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5208.39.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5208.4 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5208.41.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.42.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.43.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5208.49.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10
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5208.5 – Marginti: 

5208.51.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė ne didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.52.00 – – Drobinio pynimo, kurių m2 masė didesnė kaip 100 g 10 E 10 10 10 10 10 

5208.59 – – Kiti audiniai: 

5208.59.10 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5208.59.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

52.09 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ 
SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR KURIŲ M2 

MASĖ DIDESNĖ KAIP 200 G 

5209.1 – Nebalinti: 

5209.11.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5209.12 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

5209.12.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 15 E 5 5 10 15 5 

5209.12.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5209.19.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5209.2 – Balinti 

5209.21.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5209.22.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5209.29.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5209.3 – Dažyti:
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5209.31.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5209.32 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

5209.32.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 15 E 10 5 10 15 5 

5209.32.20 – – – Iš verpalų, įmirkytų akrilo rūgštyje 15 E 10 0 10 15 5 

5209.32.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5209.39.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5209.4 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5209.41.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5209.42 – – Džinsinis audinys: 

5209.42.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 0 A 0 0 0 0 0 

5209.42.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5209.43 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai: 

5209.43.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 15 E 10 5 10 15 5 

5209.43.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5209.49.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5209.5 – Marginti: 

5209.51.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5209.52.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10
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5209.59.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

52.10 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ M2 MASĖ NE DIDESNĖ 
KAIP 200 G IR KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO 
MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR YRA MAIŠYTA DAUGIAUSIA 
ARBA VIEN TIK SU CHEMINIAIS PLUOŠTAIS 

5210.1 – Nebalinti: 

5210.11.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5210.19 – – Kiti audiniai: 

5210.19.10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5210.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5210.2 – Balinti: 

5210.21.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5210.29 – – Kiti audiniai: 

5210.29.10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5210.29.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5210.3 – Dažyti: 

5210.31.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5210.32.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5210.39.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5210.4 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5210.41.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5210.49 – – Kiti audiniai:
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5210.49.10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5210.49.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5210.5 – Marginti: 

5210.51.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5210.59 – – Kiti audiniai: 

5210.59.10 – – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5210.59.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

52.11 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ M2 MASĖ NE DIDESNĖ 
KAIP 200 G IR KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO 
MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR YRA MAIŠYTA DAUGIAUSIA 
ARBA VIEN TIK SU CHEMINIAIS PLUOŠTAIS 

5211.1 – Nebalinti: 

5211.11.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5211.12.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5211.19.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5211.20 – Balinti 

5211.20.10 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5211.20.20 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5211.20.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5211.3 – Dažyti: 

5211.31.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10
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5211.32.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5211.39.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5211.4 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5211.41.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5211.42.00 – – Džinsinis audinys 10 E 10 10 10 10 10 

5211.43.00 – – Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

10 E 10 10 10 10 10 

5211.49.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5211.5 – Marginti: 

5211.51.00 – – Drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5211.52.00 – – Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant kryž
minį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5211.59.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

52.12 KITI MEDVILNINIAI AUDINIAI. 

5212.1 – Kurių m2 masė ne didesnė kaip 200 g 

5212.11.00 – – Nebalinti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.12.00 – – Balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.13.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.14.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5212.15.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.2 – Kurių m2 masė didesnė kaip 200 g:
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5212.21.00 – – Nebalinti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.22.00 – – Balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.23.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5212.24.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5212.25.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

53.01 LINAI, ŽALIAVINIAI ARBA APDOROTI, BET NESUVERPTI; 
LINŲ PAKULOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT VERPALŲ 
ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ) 

5301.10.00 – Linai, žaliaviniai arba mirkyti 0 A 0 0 0 0 0 

5301.2 – Linai, minti, brukti, šukuoti arba apdoroti kitu būdu, bet 
nesuverpti: 

5301.21.00 – – Minti arba brukti 0 A 0 0 0 0 0 

5301.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5301.30.00 – Linų pakulos ir atliekos 0 A 0 0 0 0 0 

53.02 SĖJAMOSIOS KANAPĖS (CANNABIS SATIVA L.), ŽALIAVINĖS 
ARBA APDOROTOS, BET NESUVERPTOS; SĖJAMŲJŲ 
KANAPIŲ PAKULOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT VERPALŲ 
ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ): 

5302.10.00 – Sėjamosios kanapės, žaliavinės arba mirkytos 0 A 0 0 0 0 0 

5302.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

53.03 DŽIUTAS IR KITI TEKSTILĖS PLUOŠTAI IŠ KARNIENOS 
(IŠSKYRUS LINUS, SĖJAMĄSIAS KANAPES IR RAMĘ (KINIŠ
KĄJĄ DILGĖLĘ)), ŽALIAVINIAI ARBA APDOROTI, BET NESU
VERPTI; ŠIŲ PLUOŠTŲ PAKULOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT 
VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ). 

5303.10 – Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos, žaliaviniai arba 
mirkyti
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5303.10.10 – – Kenafas 0 A 0 0 0 0 0 

5303.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5303.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

53.05 KOKOSO, ABAKOS (PLUOŠTINIO BANANO ARBA MUSA 
TEXTILIS NEE), RAMĖS (KINIŠKOSIOS DILGĖLĖS) IR KITI 
AUGALINIAI TEKSTILĖS PLUOŠTAI, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE, ŽALIAVINIAI ARBA APDOROTI, BET NESUVERPTI; 
ŠIŲ PLUOŠTŲ PAKULOS, PAŠUKOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT 
VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ) 

5305.00.1 – Sizalio ir kitų Agave genties augalų tekstilės pluoštai, žaliavi
niai 

5305.00.11 – – Agavūno ir henekeno 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.19 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.2 – Kokoso: 

5305.00.21 – – Žaliaviniai 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.29 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.3 - Abakos: 

5305.00.31 – – Žaliaviniai 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.39 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5305.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

53.06 LININIAI VERPALAI. 

5306.10.00 – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5306.20.00 – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5
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53.07 DŽIUTO ARBA KITŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ IŠ KARNIENOS, 
KLASIFIKUOJAMŲ 53.03 POZICIJOJE, VERPALAI 

5307.10.00 – Pirminiai 15 C 5 5 5 5 5 

5307.20.00 – Antriniai arba daugiasukiai 15 C 5 5 5 5 5 

53.08 KITŲ AUGALINIŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ VERPALAI; POPIERI
NIAI VERPALAI 

5308.10.00 – Kokoso pluošto (plaušų) verpalai 15 C 5 5 5 5 5 

5308.20.00 – Sėjamosios kanapės verpalai 5 C 5 5 5 5 5 

5308.90 – Kiti: 

5308.90.10 – – Ramės (kiniškosios dilgėlės) verpalai 5 C 5 5 5 5 5 

5308.90.90 – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

53.09 LININIAI AUDINIAI 

5309.1 – Kurių sudėtyje linas sudaro ne mažiau kaip 85 % masės: 

5309.11.00 – – Nebalinti arba balinti 10 C 10 10 10 10 10 

5309.19.00 – – Kiti 15 C 10 5 10 15 5 

5309.2 – Kurių sudėtyje linas sudaro mažiau kaip 85 % masės: 

5309.21.00 – – Nebalinti arba balinti 10 C 10 10 10 10 10 

5309.29.00 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

53.10 DŽIUTO ARBA KITŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ IŠ KARNIENOS, 
KLASIFIKUOJAMŲ 53.03 POZICIJOJE, AUDINIAI 

5310.10.00 – Nebalinti 10 C 10 10 10 10 10
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5310.90.00 – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

53.11 KITŲ AUGALINIŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ VERPALAI; POPIERI
NIAI AUDINIAI 

5311.00.10 – Popieriaus verpalų audiniai: 10 C 10 10 10 10 10 

5311.00.90 – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

54.01 SIUVIMO SIŪLAI IŠ CHEMINIŲ GIJŲ, SKIRTI ARBA NESKIRTI 
MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5401.10 – Iš sintetinių gijų: 

5401.10.10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

5401.10.20 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

5401.20 – Iš dirbtinių gijų: 

5401.20.10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

5401.20.20 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

54.02 SINTETINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI, ĮSKAITANT SINTETINIUS 
VIENAGIJUS SIŪLUS, KURIŲ ILGINIS TANKIS MAŽESNIS KAIP 
67 DECITEKSAI 

5402.1 – Labai atsparūs tempimui nailono arba kitų poliamidų siūlai 

5402.11.00 – – Iš aramidų 0 A 0 0 0 0 0 

5402.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5402.20.00 – Labai atsparūs tempimui poliesterių siūlai 0 A 0 0 0 0 0 

5402.3 – Tekstūruotieji siūlai:
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5402.31.00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis ne didesnis kaip 50 teksų 

5 C 5 5 5 5 5 

5402.32.00 – – Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio siūlo 
ilginis tankis didesnis kaip 50 teksų 

5 C 5 5 5 5 5 

5402.33.00 – – Poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

5402.34.00 – – Polipropileno 5 E 5 5 5 5 5 

5402.39.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

5402.4 – Kiti pirminiai siūlai, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne 
didesnis kaip 50 sūkių/m: 

5402.44 – – Elastomeriai: 

5402.44.10 – – – Iš nailono arba kitų poliamidų 0 A 0 0 0 0 0 

5402.44.20 – – – Iš poliesterių, iš dalies orientuoti 0 A 0 0 0 0 0 

5402.44.30 – – – Iš kitų poliesterių 5 C 5 5 5 5 5 

5402.44.90 – – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5402.45.00 – – Kiti, iš nailono arba kitų poliamidų 0 A 0 0 0 0 0 

5402.46.00 – – Kiti, iš poliesterių, iš dalies orientuoti 0 A 0 0 0 0 0 

5402.47.00 – – Kiti, iš poliesterių 5 C 5 5 5 5 5 

5402.48.00 – – Kiti, iš polipropileno 5 C 5 5 5 5 5 

5402.49.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5402.5 – Kiti pirminiai siūlai, kurių sukrumas didesnis kaip 50 sūkių/m: 

5402.51.00 – – Iš nailono arba kitų poliamidų 5 C 5 5 5 5 5
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5402.52.00 – – Iš poliesterių 15 C 5 5 5 5 5 

5402.59.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5402.6 – Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai: 

5402.61.00 – – Iš nailono arba kitų poliamidų 5 C 5 5 5 5 5 

5402.62.00 – – Iš poliesterių 5 C 5 5 5 5 5 

5402.69.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

54.03 DIRBTINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI, ĮSKAITANT DIRBTINIUS 
VIENAGIJUS SIŪLUS, KURIŲ ILGINIS TANKIS MAŽESNIS KAIP 
67 DECITEKSAI 

5403.10.00 – Labai atsparūs tempimui viskozės siūlai 0 A 0 0 0 0 0 

5403.3 – Kiti pirminiai siūlai: 

5403.31.00 – – Viskozės, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne didesnis 
kaip 120 sūkių/m 

5 C 5 5 5 5 5 

5403.32.00 – – Viskozės, kurių sukrumas didesnis kaip 120 sūkių/m 5 C 5 5 5 5 5 

5403.33 – – Celiuliozės acetato 

5403.33.10 – – – Tekstūruotieji siūlai 5 C 5 5 5 5 5 

5403.33.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5403.39.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5403.4 – Kiti siūlai, antriniai arba daugiasukiai: 

5403.41.00 – – Viskozės 5 C 5 5 5 5 5
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5403.42.00 – – Celiuliozės acetato 5 C 5 5 5 5 5 

5403.49.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

54.04 SINTETINIAI VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ ILGINIS TANKIS NE 
MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSO, O BET KURIS SKERSPJŪVIO 
MATMUO NE DIDESNIS KAIP 1 MM; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, DIRBTINIAI ŠIAUDELIAI) IŠ SINTE
TINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, KURIŲ MATOMASIS PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 5 MM 

5404.1 – Vienagijai siūlai: 

5404.11.00 – – Elastomeriai: 15 C 5 5 5 5 5 

5404.12.00 – -Kiti, iš polipropileno 15 C 5 5 5 5 5 

5404.19 – – Kiti: 

5404.19.10 – – – Iš poliamidų, kurių ilgis ne didesnis kaip 6 cm, o skersmuo 
ne didesnis kaip 0,31 mm, dantų šepetėliams 

0 A 0 0 0 0 0 

5404.19.90 – – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

5404.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

5405.00.00 DIRBTINIAI VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ ILGINIS TANKIS NE 
MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSAI, KURIO SKERSPJŪVIO 
MATMUO NE DIDESNIS KAIP 1 MM; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, DIRBTINIAI ŠIAUDELIAI) IŠ DIRB
TINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, KURIŲ MATOMASIS PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 5 MM 

15 C 5 5 5 5 5 

54.06 CHEMINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5406.00.10 – Sintetiniai gijiniai siūlai 5 C 5 5 5 5 5 

5406.00.20 – Dirbtiniai gijiniai siūlai 5 C 5 5 5 5 5
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54.07 AUDINIAI IŠ SINTETINIŲ GIJINIŲ SIŪLŲ, ĮSKAITANT AUDI
NIUS IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 POZICIJOJE 

5407.10.00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui nailono, kitų poliamidų 
arba poliesterių siūlų 

0 A 0 0 0 0 0 

5407.20.00 – Audiniai iš juostelių arba iš panašių dirbinių 10 C 10 10 10 10 10 

5407.30.00 – Audiniai, nurodyti XI skyriaus 9 pastaboje 10 E 10 10 10 10 10 

5407.4 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų gijos 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės: 

5407.41 – – Nebalinti arba balinti: 

5407.41.10 – – – Kurių cm2 yra daugiau nei 70 siūlų 10 E 10 10 10 10 10 

5407.41.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.42.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.43.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5407.44.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.5 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių tekstūruotos gijos 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės: 

5407.51.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.52.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.53.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5407.54.00 – – Marginti 10 C 10 10 10 10 10
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5407.6 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje poliesterių gijos sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės: 

5407.61.00 – – Kurių sudėtyje poliesterių netekstūruotos gijos sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

10 E 10 10 10 10 10 

5407.69.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.7 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro ne mažiau 
kaip 85 % masės: 

5407.71 – – Nebalinti arba balinti: 

5407.71.10 – – – Polipropileno audiniai, kurių cm2 yra ne daugiau nei 10 
siūlų 

10 E 10 10 10 10 10 

5407.71.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.72 – – Dažyti: 

5407.72.10 – – – Polipropileno audiniai, kurių cm2 yra ne daugiau nei 10 
siūlų 

10 E 10 10 10 10 10 

5407.72.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.73 – – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5407.73.10 – – – Kurie naudojami padangų gamyboje ir kurių m2 masė ne 
mažesnė kaip 200 g 

0 A 0 0 0 0 0 

5407.73.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5407.74.00 – – Marginti 15 E 10 5 10 15 5 

5407.8 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje sintetinės gijos sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
medvilne: 

5407.81.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.82.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.83.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 C 10 10 10 10 10 

5407.84.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.9 – Kiti audiniai:
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5407.91.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.92.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5407.93.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5407.94.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

54.08 AUDINIAI IŠ DIRBTINIŲ GIJINIŲ SIŪLŲ, ĮSKAITANT AUDI
NIUS IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.05 POZICIJOJE 

5408.10.00 – Audiniai iš labai atsparių tempimui viskozės siūlų 0 A 0 0 0 0 0 

5408.2 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje dirbtinės gijos, juostelės arba 
panašūs dirbiniai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės: 

5408.21.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.22.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.23.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5408.24.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.3 – Kiti audiniai: 

5408.31.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.32 – – Dažyti: 

5408.32.10 – – – Drobinio pynimo, kurių sudėtyje dirbtinės gijos, sumaišytos 
tik arba daugiausia su medvilne, sudaro mažiau nei 85 % 
masės, kurių cm2 yra 20 ar daugiau siūlų, kurių m2 masė 
didesnė nei 200 g 

10 E 10 10 10 10 10 

5408.32.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.33 – – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5408.33.10 – – – Drobinio pynimo, kurių sudėtyje dirbtinės gijos, sumaišytos 
tik arba daugiausia su medvilne, sudaro mažiau nei 85 % 
masės, kurių cm2 yra 20 ar daugiau siūlų, kurių m2 masė 
didesnė nei 200 g 

10 E 10 10 10 10 10 

5408.33.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5408.34.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10
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55.01 SINTETINIŲ GIJŲ GNIŪŽTĖS 

5501.10.00 – Nailono arba kitų poliamidų 0 A 0 0 0 0 0 

5501.20.00 – Poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

5501.30.00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A 0 0 0 0 0 

5501.40.00 – Polipropileno 0 A 0 0 0 0 0 

5501.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5502.00.00 DIRBTINIŲ GIJŲ GNIŪŽTĖS 0 A 0 0 0 0 0 

55.03 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, NEKARŠTI, ŠUKUOTI 
ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI VERPIMUI 

5503.1 – Nailono arba kitų poliamidų: 

5503.11.00 – – Aramidų 0 A 0 0 0 0 0 

5503.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5503.20.00 – Poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

5503.30.00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A 0 0 0 0 0 

5503.40.00 – Polipropileno 0 A 0 0 0 0 0 

5503.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

55.04 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, NEKARŠTI, NEŠU
KUOTI IR KITU BŪDU NEPARUOŠTI VERPIMUI 

5504.10.00 – Viskozės 0 A 0 0 0 0 0 

5504.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0



LT 
1014 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

55.05 CHEMINIŲ PLUOŠTŲ ATLIEKOS (ĮSKAITANT PAŠUKAS, 
VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ) 

5505.10.00 – Sintetinių pluoštų 0 A 0 0 0 0 0 

5505.20.00 – Dirbtinių pluoštų 0 A 0 0 0 0 0 

55.06 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, KARŠTI, ŠUKUOTI 
ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI VERPIMUI 

5506.10.00 – Nailono arba kitų poliamidų 0 A 0 0 0 0 0 

5506.20.00 – Poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

5506.30.00 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A 0 0 0 0 0 

5506.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

5507.00.00 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, KARŠTI, ŠUKUOTI 
ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI VERPIMUI 

0 A 0 0 0 0 0 

55.08 SIUVIMO SIŪLAI IŠ CHEMINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ, 
SKIRTI ARBA NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5508.10 – Iš sintetinių kuokštelinių pluoštų: 

5508.10.10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

5508.10.20 – – Skirti mažmeninei prekybai 5 C 5 5 5 5 5 

5508.20 – Iš dirbtinių kuokštelinių pluoštų: 

5508.20.10 – – Neskirti mažmeninei prekybai 15 C 5 5 5 5 5 

5508.20.20 – – Skirti mažmeninei prekybai 15 C 5 5 5 5 5 

55.09 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI (IŠSKYRUS 
SIUVIMO SIŪLUS), NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI
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5509.1 – Kurių sudėtyje nailono arba kitų poliamidų kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės: 

5509.11.00 – – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.12.00 – – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.2 – Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės: 

5509.21.00 – – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.22.00 – – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.3 – Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509.31.00 – – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.32.00 – – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.4 – Kiti verpalai, kurių sudėtyje sintetiniai kuokšteliniai pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5509.41.00 – – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.42.00 – – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5 

5509.5 – Kiti verpalai iš poliesterių kuokštelinių pluoštų: 

5509.51.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su dirbtiniais kuokšteliniais 
pluoštais 

5 C 5 5 5 5 5 

5509.52.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

5 C 5 5 5 5 5 

5509.53.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C 5 5 5 5 5 

5509.59.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5509.6 – Kiti verpalai iš akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių 
pluoštų:
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5509.61.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

5 C 5 5 5 5 5 

5509.62.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C 5 5 5 5 5 

5509.69.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

5509.9 – Kiti verpalai: 

5509.91.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

5 C 5 5 5 5 5 

5509.92.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C 5 5 5 5 5 

5509.99.00 – – Kitos 5 C 5 5 5 5 5 

55.10 DIRBTINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI (IŠSKYRUS 
SIUVIMO SIŪLUS), NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5510.1 – Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės: 

5510.11.00 – – Pirminiai 5 C 5 5 5 5 5 

5510.12.00 – – Antriniai arba daugiasukiai 5 C 5 5 5 5 5 

5510.20.00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba 
švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5 C 5 5 5 5 5 

5510.30.00 – Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C 5 5 5 5 5 

5510.90.00 – Kiti verpalai 5 C 5 5 5 5 5 

55.11 CHEMINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI (IŠSKYRUS 
SIUVIMO SIŪLUS), SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI 

5511.10.00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai 
sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5 C 5 5 5 5 5 

5511.20.00 – Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie pluoštai 
sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5 C 5 5 5 5 5
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5511.30.00 – Dirbtinių kuokštelinių pluoštų 5 C 5 5 5 5 5 

55.12 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, KURIŲ 
SUDĖTYJE ŠIE PLUOŠTAI SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % 
MASĖS 

5512.1 – Kurių sudėtyje poliesterių kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės: 

5512.11.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5512.19 – – Kiti 

5512.19.10 – – – Ruoželinio pynimo (metmenų efektas) su nebalintais arba 
balintais metmenimis ir dažytais ataudais (arba atvirkščiai), 
kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 

5 C 5 5 5 5 5 

5512.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5512.2 – Kurių sudėtyje akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokšteliniai 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5512.21.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5512.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5512.9 – Kiti 

5512.91.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5512.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

55.13 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, KURIŲ m2 

MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 170 g IR KURIŲ SUDĖTYJE SINTE
TINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI SUDARO MAŽIAU KAIP 
85 % MASĖS IR YRA MAIŠYTI VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA 
SU MEDVILNE 

5513.1 – Nebalinti arba balinti: 

5513.11.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10
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5513.12.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5513.13.00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5513.19.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5513.2 – Dažyti: 

5513.21.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5513.23 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai: 

5513.23.10 – – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5513.23.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5513.29.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5513.3 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5513.31.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5513.39 – – Kiti audiniai: 

5513.39.10 – – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5513.39.20 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5513.39.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5513.4 – Marginti: 

5513.41.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5513.49 – – Kiti audiniai:
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5513.49.10 – – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5513.49.20 – – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5513.49.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

55.14 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, KURIŲ m2 

MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 170 g IR KURIŲ SUDĖTYJE SINTE
TINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI SUDARO MAŽIAU KAIP 
85 % MASĖS IR YRA MAIŠYTI VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA 
SU MEDVILNE 

5514.1 – Nebalinti arba balinti: 

5514.11 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo: 

5514.11.10 – – – Kurių m2 masė didesnė kaip 200 g 10 E 10 10 10 10 10 

5514.11.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5514.12.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5514.19 – – Kiti audiniai: 

5514.19.10 – – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5514.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5514.2 – Dažyti: 

5514.21.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5514.22.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5514.23.00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5514.29.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10
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5514.30 – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5514.30.10 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5514.30.2 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

5514.30.21 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 5 E 5 5 5 5 5 

5514.30.29 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5514.30.30 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5514.30.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5514.4 – Marginti: 

5514.41.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E 10 10 10 10 10 

5514.42.00 – – Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba keturnyčio 
ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E 10 10 10 10 10 

5514.43.00 – – Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5514.49.00 – – Kiti audiniai 10 E 10 10 10 10 10 

55.15 KITI SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI 

5515.1 – Poliesterių kuokštelinių pluoštų: 

5515.11.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su viskozės kuokšteliniais 
pluoštais 

10 E 10 10 10 10 10 

5515.12.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E 10 10 10 10 10 

5515.13.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

10 C 10 10 10 10 10 

5515.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5515.2 – Akrilo arba modifikuotojo akrilo kuokštelinių pluoštų:
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5515.21.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E 10 10 10 10 10 

5515.22.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelniavilnių 
gyvūnų plaukais 

10 E 10 10 10 10 10 

5515.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5515.9 – Kiti audiniai: 

5515.91.00 – – Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E 10 10 10 10 10 

5515.99 – – Kiti: 

5515.99.10 – – – Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švelnia
vilnių gyvūnų plaukais 

10 E 10 10 10 10 10 

5515.99.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

55.16 DIRBTINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI 

5516.1 – Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės: 

5516.11.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.12.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.13 – – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5516.13.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 5 E 5 5 5 5 5 

5516.13.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.14.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.2 – Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis: 

5516.21.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.22.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10
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5516.23 – – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5516.23.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 5 E 5 5 5 5 5 

5516.23.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.24.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.3 – Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti vien tik arba daugiausia su 
vilna arba su švelniavilnių gyvūnų plaukais: 

5516.31.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.32.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.33.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5516.34.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.4 – Kurių sudėtyje dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai sudaro mažiau 
kaip 85 % masės ir yra maišyti daugiausia arba vien tik su 
medvilne: 

5516.41.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.42.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.43 – – Iš įvairių spalvų verpalų: 

5516.43.10 – – – Kurių m2 masė ne mažesnė kaip 400 g 5 E 5 5 5 5 5 

5516.43.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.44.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.9 – Kiti: 

5516.91.00 – – Nebalinti arba balinti 10 E 10 10 10 10 10 

5516.92.00 – – Dažyti 10 E 10 10 10 10 10
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5516.93.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

5516.94.00 – – Marginti 10 E 10 10 10 10 10 

56.01 VATA IŠ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ IR JOS DIRBINIAI; TEKSTILĖS 
PLAUŠELIAI, KURIŲ ILGIS NE DIDESNIS KAIP 5 mm (FLOCK), 
TEKSTILĖS DULKĖS IR GUMULIUKAI 

5601.10 – Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai, vystyklų 
įklotai ir panašūs sanitariniai vatos dirbiniai: 

5601.10.10 – – Suaugusiųjų vystyklai 0 A 0 0 0 0 0 

5601.10.90 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

5601.2 – Vata, kiti vatos dirbiniai: 

5601.21 – – Iš medvilnės: 

5601.21.1 – – – Vata: 

5601.21.11 – – – – Kurios kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 
100 g, bet ne didesnė kaip 350 g 

5 C 5 5 5 5 5 

5601.21.19 – – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5601.21.2 – – – Vatos dirbiniai: 

5601.21.21 – – – Cigarečių filtrų cilindrai, kurių sudėtyje yra arba nėra akty
vintų anglių 

5 C 5 5 5 5 5 

5601.21.29 – – – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

5601.22 – – Iš cheminių pluoštų: 

5601.22.1 – – – Vata: 

5601.22.11 – – – – Kurios kvadratinio metro (m2 ) masė ne mažesnė kaip 
100 g, bet ne didesnė kaip 350 g 

5 C 5 5 5 5 5
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5601.22.19 – – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

5601.22.2 – – – Vatos dirbiniai: 

5601.22.21 – – – Cigarečių filtrų cilindrai, kurių sudėtyje yra arba nėra akty
vintų anglių 

15 C 5 5 5 5 5 

5601.22.29 – – – – Kita 15 C 15 15 15 15 15 

5601.29 – – Kiti: 

5601.29.10 – – – Vata: 15 C 5 5 5 5 5 

5601.29.20 – – – Vatos dirbiniai 15 C 15 15 15 15 15 

5601.30.00 – Tekstilės pūkai, dulkės ir gumuliukai 15 C 5 5 5 5 5 

56.02 VELTINYS, ĮMIRKYTAS ARBA NEĮMIRKYTAS, APTRAUKTAS 
ARBA NEAPTRAUKTAS, PADENGTAS ARBA NEPADENGTAS, 
LAMINUOTASIS ARBA NELAMINUOTASIS 

5602.10.00 – Smaigstytinis veltinys ir veltinys iš tekstilės pluoštų klojinio, 
sutvirtinto kilpiniu dygsniavimu 

15 C 5 5 5 5 5 

5602.2 – Kitas veltinys, neįmirkytas, neaptrauktas, nepadengtas ir nela
minuotasis: 

5602.21.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 C 5 5 5 5 5 

5602.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 5 C 5 5 5 5 5 

5602.90 – Kitas: 

5602.90.10 – – Padengtas termoplastiku, kurio storis didesnis kaip 0,15 mm, 
o svoris didesnis kaip 350 g/m2 

0 A 0 0 0 0 0 

5602.90.20 – – Įmirkytas 0 A 0 0 0 0 0 

5602.90.90 – – Kitas 15 C 5 5 5 5 5 

56.03 NEAUSTINĖS MEDŽIAGOS, ĮMIRKYTOS ARBA NEĮMIRKYTOS, 
APTRAUKTOS ARBA NEAPTRAUKTOS, PADENGTOS ARBA 
NEPADENGTOS, LAMINUOTOSIOS ARBA NELAMINUOTO
SIOS
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5603.1 – Iš cheminių pluoštų: 

5603.11.00 – – Kurių m2 masė ne didesnė nei 25 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.12.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 70 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.13.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.14.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.9 – Kitos: 

5603.91.00 – – Kurių m2 masė ne didesnė nei 25 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.92.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 70 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.93.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0 

5603.94.00 – – Kurių m2 masė didesnė kaip 150 g 0 A 0 0 0 0 0 

56.04 GUMINIAI SIŪLAI IR KORDAS, APTRAUKTI TEKSTILĖS 
MEDŽIAGOMIS; TEKSTILĖS SIŪLAI, JUOSTELĖS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, KLASIFIKUOJAMI 54.04 ARBA 54.05 POZICIJOSE, 
ĮMIRKYTI, APTRAUKTI, PADENGTI GUMA ARBA PLASTIKAIS 

5604.10.00 – Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiagomis 10 C 10 10 10 10 10 

5604.90 – Kiti: 

5604.90.10 – – Labai atsparūs tempimui poliesterių, nailono, kitų poliamidų 
arba viskozės siūlai, įmirkyti arba apvilkti 

0 A 0 0 0 0 0 

5604.90.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5605.00.00 METALIZUOTIEJI SIŪLAI, APVYTINIAI ARBA NEAPVYTINIAI, 
TURINTYS TEKSTILĖS SIŪLŲ, JUOSTELIŲ ARBA PANAŠIŲ 
DIRBINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 ARBA 54.05 POZICIJOSE, 
PAVIDALĄ, KOMBINUOTŲ SU METALINIAIS SIŪLAIS, JUOS
TELĖMIS ARBA MILTELIAIS, ARBA PADENGTŲ METALU 

0 A 0 0 0 0 0
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5606.00.00 APVYTINIAI SIŪLAI, APVYTOSIOS JUOSTELĖS ARBA 
PANAŠŪS DIRBINIAI, KLASIFIKUOJAMI 54.04 ARBA 54.05 
POZICIJOJE (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 56.05 POZICIJOJE 
IR APVYTINIUS AŠUTŲ VERPALUS); ŠENILINIAI SIŪLAI 
(ĮSKAITANT PLAUŠELIŲ ŠENILINIUS (FLOCK CHENILLE) 
SIŪLUS); APSKRITAI MEGZTIEJI-KILPOTI SIŪLAI (LOOP 
WALE-YARN) 

5 C 5 5 5 5 5 

56.07 VIRVĖS, VIRVELĖS, LYNAI IR TROSAI, PINTI ARBA NEPINTI, 
APIPINTI ARBA NEAPIPINTI, ĮMIRKYTI ARBA NEĮMIRKYTI, 
PADENGTI ARBA NEPADENGTI, APTRAUKTI ARBA NEAP
TRAUKTI GUMA ARBA PLASTIKAIS 

5607.2 – Iš sizalio arba iš kitų Agave genties augalų tekstilės pluoštų: 

5607.21.00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 15 E 15 15 15 15 15 

5607.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

5607.4 – Iš polietileno arba iš polipropileno: 

5607.41.00 – – Špagatai arba pakavimo virvės 15 E 15 15 15 15 15 

5607.49.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

5607.50.00 – Iš kitų sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

5607.90 – Kiti: 

5607.90.10 – – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuo
jamų 53.03 pozicijoje 

15 C 15 15 15 15 15 

5607.90.90 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

56.08 TINKLAI, RIŠTI IŠ VIRVIŲ, VIRVELIŲ ARBA LYNŲ; GATAVI 
ŽVEJYBOS TINKLAI IR KITI GATAVI TINKLAI IŠ CHEMINIŲ 
PLUOŠTINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ 

5608.1 – Iš cheminių tekstilės medžiagų: 

5608.11.00 – – Gatavi žvejybos tinklai 15 C 5 5 5 5 5 

5608.19.00 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15
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5608.90.00 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

5609.00.00 DIRBINIAI IŠ SIŪLŲ, IŠ JUOSTELIŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ DIRBI
NIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 ARBA 54.05 POZICIJOSE, IŠ 
VIRVIŲ, VIRVELIŲ, LYNŲ ARBA TROSŲ, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE 

15 C 15 15 15 15 15 

57.01 RIŠTINIAI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA, 
GATAVA ARBA NEGATAVA 

5701.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5701.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

57.02 AUSTINIAI KILIMAI IR KITA AUSTINĖ TEKSTILINĖ GRINDŲ 
DANGA, NESIŪTINĖ IR NEKLIJUOTINĖ, GATAVA ARBA 
NEGATAVA, ĮSKAITANT „KELEM“, „SCHUMACKS“, „KARAMA
NIE“ IR PANAŠIUS RANKOMIS AUSTUS KILIMĖLIUS 

5702.10.00 – „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ ir panašūs rankomis austi 
kilimėliai 

15 E 15 15 15 15 15 

5702.20.00 – Grindų danga iš kokoso pluošto (plaušų) 15 E 15 15 15 15 15 

5702.3 – Kita, pūkinė danga, negatava: 

5702.31.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.32.00 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.4 – Kita, pūkinė danga, gatava: 

5702.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.42.00 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.50 – Kita, nepūkinė danga, negatava:
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5702.50.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.50.20 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.50.90 – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

5702.9 – Kita, nepūkinė danga, gatava: 

5702.91.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.92.00 – – Iš cheminių tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5702.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

57.03 SIŪTINIAI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA, 
GATAVA ARBA NEGATAVA 

5703.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

5703.20.00 – Nailono arba kitų poliamidų 15 E 15 15 15 15 15 

5703.30.00 – Iš kitų cheminių tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

5703.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

57.04 KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA IŠ VELTINIO, 
NESIŪTINĖ IR NEKLIJUOTINĖ, GATAVA ARBA NEGATAVA. 

5704.10.00 – Kurių maksimalus paviršiaus plotas – 0,3 m2 15 E 15 15 15 15 15 

5704.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

5705.00.00 KITI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA, 
GATAVA ARBA NEGATAVA 

15 E 15 15 15 15 15 

58.01 PŪKINIAI AUDINIAI IR ŠENILINIAI AUDINIAI, IŠSKYRUS 
AUDINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 58.02 ARBA 58.06 POZICI
JOSE 

5801.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 C 10 10 10 10 10
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5801.2 – Iš medvilnės: 

5801.21.00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5801.22.00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 20 C 0 20 10 10 5 

5801.23 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 

5801.23.10 – – – Su pūkiniais pluoštais, kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 10 C 10 10 10 10 10 

5801.23.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5801.24.00 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 10 C 10 10 10 10 10 

5801.25 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko: 

5801.25.10 – – – Su pūkiniais pluoštais, kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 10 C 10 10 10 10 10 

5801.25.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5801.26.00 – – Šeniliniai audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5801.3 – Iš cheminių pluoštų: 

5801.31.00 – – Kilpelinio pūko ataudų audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5801.32.00 – – Pjautinio pūko kordinis velvetas 20 C 0 20 10 10 5 

5801.33.00 – – Kiti ataudų pūkiniai audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5801.34 – – Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 

5801.34.10 – – – Skirti uždaryti prispaudžiant lipniąją juostelę („Velcro“) 0 A 0 0 0 0 0 

5801.34.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5801.35 – – Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko: 

5801.35.10 – – – Su pūkiniais pluoštais, kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 10 C 10 10 10 10 10
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5801.35.20 – – – Kiti, rietime, kurio plotis didesnis kaip 350 cm, o m2 masė 
didesnė nei 130 g 

10 C 10 10 10 10 10 

5801.35.90 – – – Kiti 10 C 10 0 10 10 10 

5801.36.00 – – Šeniliniai audiniai 10 C 10 10 10 10 10 

5801.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 C 10 10 10 10 10 

58.02 KILPINIAI RANKŠLUOSČIŲ AUDINIAI IR PANAŠŪS KILPINIAI 
AUDINIAI, IŠSKYRUS SIAURUOSIUS AUDINIUS, KLASIFI
KUOJAMUS 58.06 POZICIJOJE; SIŪTINĖS PŪKINĖS TEKSTILĖS 
MEDŽIAGOS, IŠSKYRUS GAMINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 
57.03 POZICIJOJE 

5802.1 – Kilpiniai medvilniniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai 
medvilniniai audiniai: 

5802.11.00 – – Nebalinti 10 E 10 10 10 10 10 

5802.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

5802.20.00 – Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audiniai iš 
kitų tekstilės medžiagų 

10 E 10 10 10 10 10 

5802.30.00 – Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos 10 E 10 10 10 10 10 

58.03 GAZAS, IŠSKYRUS SIAURUOSIUS AUDINIUS, KLASIFIKUO
JAMUS 58.06 POZICIJOJE 

5803.00.10 – Iš medvilnės 10 E 10 10 10 10 10 

5803.00.90 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

58.04 TIULIS IR KITOS TINKLINĖS MEDŽIAGOS; NĖRINIAI RIETIME, 
JUOSTELĖMIS ARBA ATSKIRAIS FRAGMENTAIS, IŠSKYRUS 
MEDŽIAGAS, KLASIFIKUOJAMAS 60.02–60.06 POZICIJOSE 

5804.10.00 – Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos 10 E 10 10 10 10 10 

5804.2 – Mechaniniu būdu pagaminti nėriniai:
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5804.21.00 – – Iš cheminių pluoštų 10 E 10 10 10 10 10 

5804.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E 10 10 10 10 10 

5804.30.00 – Rankų darbo nėriniai 10 E 10 10 10 10 10 

5805.00.00 RANKOMIS AUSTI GOBELINS, FLANDERS, AUBUSSON, 
BEAUVAIS IR PANAŠIŲ RŪŠIŲ GOBELENAI, TAIP PAT SIUVI
NĖTI (PAVYZDŽIUI, MAŽU DYGSNELIU, KRYŽELIU) GOBELE
NAI, GATAVI ARBA NEGATAVI 

15 C 15 15 15 15 15 

58.06 SIAURIEJI AUDINIAI, IŠSKYRUS DIRBINIUS, KLASIFIKUO
JAMUS 58.07 POZICIJOJE; JUOSTELĖS, KURIAS SUDARO 
TIK METMENYS BE ATAUDŲ, SURIŠTI ADHEZYVAIS (BOL
DUCS) 

5806.10 – Pūkiniai audiniai (įskaitant kilpinius rankšluosčių ir panašius 
kilpinius audinius) bei šeniliniai audiniai: 

5806.10.10 – – Kurių plotis mažesnis kaip 10 cm, su pūkiniais pluoštais, 
kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 

10 C 10 10 10 10 10 

5806.10.20 – – Skirti uždaryti prispaudžiant lipniąją juostelę („Velcro“) 0 A 0 0 0 0 0 

5806.10.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5806.20.00 – Kiti audiniai, kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba guminiai 
siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

10 E 10 10 10 10 10 

5806.3 – Kiti audiniai: 

5806.31 – – Medvilniniai: 

5806.31.10 – – – Kurių cm2 yra daugiau nei 75 siūlai 5 C 5 5 5 5 5 

5806.31.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5806.32 – – Iš cheminių pluoštų: 

5806.32.10 – – – Iš poliamidų, kurių cm2 yra daugiau nei 75 siūlai 5 C 5 5 5 5 5
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5806.32.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5806.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 C 10 10 10 10 10 

5806.40.00 – Juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti adhe
zyvais (bolducs) 

10 C 10 10 10 10 10 

58.07 ETIKETĖS, EMBLEMOS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ, RIETIME, JUOSTELĖMIS ARBA IŠKIRPTI TAM 
TIKROMIS FORMOMIS AR DYDŽIAIS, NESIUVINĖTI 

5807.10.00 – Austiniai 10 E 10 10 10 10 10 

5807.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

58.08 PINTINĖS JUOSTELĖS IR PINTINĖS VIRVELĖS RIETIME; DEKO
RATYVINIAI APSIUVAI RIETIME, NESIUVINĖTI, IŠSKYRUS 
MEGZTUS IR NERTUS; KUTAI, POMPONAI IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI 

5808.10.00 – Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime 10 C 10 10 10 10 10 

5808.90.00 – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5809.00.00 AUDINIAI IŠ METALINIŲ SIŪLŲ IR AUDINIAI IŠ METALI
ZUOTŲJŲ SIŪLŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 56.05 POZICIJOJE, 
NAUDOJAMI DRABUŽIAMS, BALDAMS IR BŪSTUI DEKO
RUOTI ARBA PANAŠIEMS TIKSLAMS, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE 

10 C 10 10 10 10 10 

58.10 SIUVINĖJIMAI RIETIME, JUOSTELĖMIS ARBA ATSKIRAIS 
FRAGMENTAIS 

5810.10.00 – Siuvinėjimai be matomo pagrindo 10 C 10 10 10 10 10 

5810.9 – Kiti siuvinėjimai: 

5810.91.00 – – Iš medvilnės 10 C 10 10 10 10 10 

5810.92.00 – – Iš cheminių pluoštų 10 C 10 10 10 10 10 

5810.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E 10 10 10 10 10
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58.11 DYGSNIUOTIEJI TEKSTILĖS GAMINIAI RIETIME, SUDARYTI IŠ 
VIENO ARBA KELIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ SLUOKSNIŲ, 
SUJUNGTŲ SU KAMŠALU SUSIUVIMO ARBA KITU BŪDU, 
IŠSKYRUS SIUVINĖJIMUS, KLASIFIKUOJAMUS 58.10 POZICI
JOJE 

5811.00.10 – Iš panardintų audinių 10 C 10 10 10 10 10 

5811.00.90 – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

59.01 TEKSTILĖS GAMINIAI, PADENGTI DERVOMIS (GUM) ARBA 
KRAKMOLINGOMIS MEDŽIAGOMIS, NAUDOJAMI 
KNYGOMS ĮRIŠTI ARBA TURINTYS PANAŠIĄ PASKIRTĮ; 
TECHNINĖ AUDINIO KALKĖ; PARUOŠTOS TAPYBAI GRUN
TUOTOS DROBĖS; KLIJUOTĖS, KOLENKORAI IR PANAŠŪS 
SUSTANDINANTYS TEKSTILĖS GAMINIAI, TOKIE KAIP 
NAUDOJAMI SKRYBĖLIŲ PAGRINDAMS 

5901.10.00 – Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krakmolin
gomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį 

5 C 5 5 5 5 5 

5901.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

59.02 PADANGŲ KORDO GAMINYS IŠ LABAI ATSPARIŲ 
TEMPIMUI NAILONO ARBA KITŲ POLIAMIDŲ, POLIESTERIŲ 
AR VISKOZĖS SIŪLŲ 

5902.10.00 – Iš nailono arba kitų poliamidų 0 A 0 0 0 0 0 

5902.20.00 – Iš poliesterių 0 A 0 0 0 0 0 

5902.90.00 – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

59.03 TEKSTILĖS GAMINIAI, ĮMIRKYTI, APVILKTI, PADENGTI ARBA 
LAMINUOTI PLASTIKAIS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
59.02 POZICIJOJE 

5903.10.00 – Poli(vinilchloridu) 5 C 5 5 5 5 5 

5903.20.00 – Poliuretanu 10 C 10 10 10 10 10 

5903.90 – Kiti:
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5903.90.10 – – Gaminiai su matomomis termoplastiko dalelėmis ant vienos 
arba abiejų pusių (įdėklų audinys) 

5 C 5 5 5 5 5 

5903.90.20 – – Kiti, iš poliamidų, kurių cm2 yra daugiau nei 35 siūlai 5 C 5 5 5 5 5 

5903.90.30 – – Kiti, iš poliesterių tekstūruotų siūlų, padengtų akrilo polime
rais, rietime, kurio plotis didesnis kaip 183 cm 

10 C 10 10 10 10 10 

5903.90.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

59.04 LINOLEUMAS, SUPJAUSTYTAS ARBA NESUPJAUSTYTAS 
REIKIAMŲ FORMŲ GABALAIS; GRINDŲ DANGA, SUDARYTA 
IŠ APVALKALO ARBA IŠ DANGOS, PRITVIRTINTOS PRIE 
TEKSTILINIO PAGRINDO, SUPJAUSTYTOS ARBA NESUPJAUS
TYTOS REIKIAMŲ FORMŲ GABALAIS 

5904.10.00 – Linoleumas 0 A 0 0 0 0 0 

5904.90.00 – Kita 10 C 10 10 10 10 10 

5905.00.00 TEKSTILINĖ SIENŲ DANGA 10 C 10 10 10 10 10 

59.06 GUMUOTI TEKSTILĖS GAMINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 59.02 POZICIJOJE 

5906.10.00 – Lipniosios juostos, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 10 C 10 10 10 10 10 

5906.9 – Kiti: 

5906.91.00 – – Megzti arba nerti 10 C 10 10 10 10 10 

5906.99 – – Kiti: 

5906.99.10 – – – Iš poliamidų arba viskozės siūlų, kurių m2 masė ne 
mažesnė kaip 150 g bet ne didesnė kaip 500 g 

5 C 5 5 5 5 5 

5906.99.20 – – – Flanelė 10 C 10 10 10 10 10 

5906.99.30 – – – Įmirkyti guma nailono gaminiai, naudojami padangoms 
gaminti 

0 A 0 0 0 0 0
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5906.99.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

5907.00.00 KITU BŪDU ĮMIRKYTI, APTRAUKTI ARBA PADENGTI TEKS
TILĖS GAMINIAI; TAPYBOS BŪDU DEKORUOTOS DROBĖS, 
NAUDOJAMOS KAIP TEATRO DEKORACIJOS, STUDIJŲ 
FONAI ARBA PANAŠŪS GAMINIAI 

10 C 10 0 10 10 10 

5908.00.00 TEKSTILINIAI DAGČIAI, AUSTI, PINTI ARBA MEGZTI, SKIRTI 
LEMPOMS, VIRYKLĖMS, ŽIEBTUVĖLIAMS, ŽVAKĖMS ARBA 
PANAŠIEMS DIRBINIAMS; DUJŲ DEGIKLIŲ KAITINIMO TINK
LELIAI IR APSKRITAI MEGZTOS MEDŽIAGOS DUJŲ 
DEGIKLIŲ KAITINIMO TINKLELIAMS, ĮMIRKYTOS ARBA 
NEĮMIRKYTOS 

5 C 5 5 5 5 5 

5909.00.00 TEKSTILINĖS ŽARNOS IR PANAŠŪS TEKSTILINIAI VAMZ
DŽIO PAVIDALO DIRBINIAI (TIUBINGAS) SU VIDINIU 
SLUOKSNIU AR BE JO, ARMUOTI AR NEARMUOTI ARBA 
SU KITŲ MEDŽIAGŲ PRIEDAIS AR BE JŲ 

0 A 0 0 0 0 0 

5910.00.00 PAVARŲ DIRŽAI, KONVEJERIŲ JUOSTOS ARBA JOMS 
GAMINTI NAUDOJAMAS BELTINGAS IŠ TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ, ĮMIRKYTŲ ARBA NEĮMIRKYTŲ, APTRAUKTŲ 
ARBA NEAPTRAUKTŲ, PADENGTŲ ARBA NEPADENGTŲ, 
LAMINUOTŲ ARBA NELAMINUOTŲ PLASTIKAIS, SUTVIR
TINTŲ ARBA NESUTVIRTINTŲ METALU AR KITOMIS 
MEDŽIAGOMIS 

0 A 0 0 0 0 0 

59.11 TECHNINĖS PASKIRTIES TEKSTILĖS GAMINIAI IR DIRBINIAI, 
NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 7 PASTABOJE 

5911.10.00 – Tekstilės gaminiai, veltinys ir audiniai su veltinio pamušalu, 
aptraukti, padengti arba laminuoti guma, oda arba kita 
medžiaga; tinkami naudoti karštuvų apmušalams, ir panašios 
medžiagos, turinčios kitą techninę paskirtį, įskaitant siauruo
sius gaminius, pagamintus iš aksomo, įmirkyto guma, skirtus 
audimo velenų (metmenų velenų) (weaving spindles, weaving 
beams) dangoms 

5 E 5 5 5 5 5 

5911.20.00 – Sietų audiniai, gatavi arba negatavi 5 C 5 5 5 5 5 

5911.3 – Tekstilės gaminiai ir veltinys, sujungtais galais arba su jung
timis galuose, naudojami popieriaus gamybos arba panašiuose 
(pavyzdžiui, medienos masės arba asbestcemenčio gamybos) 
mechaniniuose įrenginiuose: 

5911.31.00 – – Kurio m2 masė mažesnė kaip 650 g 0 A 0 0 0 0 0 

5911.32.00 – – Kurio m2 masė ne mažesnė kaip 650 g 0 A 0 0 0 0 0



LT 
1036 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

5911.40.00 – Filtravimo audiniai, naudojami aliejaus presuose arba pana 
šiuose įrenginiuose, įskaitant pagamintus iš žmonių plaukų 

0 A 0 0 0 0 0 

5911.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

60.01 PŪKINĖS MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, ĮSKAI
TANT „ILGAPŪKES“ MEDŽIAGAS IR KILPINES MEDŽIAGAS 

6001.10.00 – „Ilgapūkės“ medžiagos 10 E 10 10 10 10 10 

6001.2 – Kilpinės pūkinės medžiagos: 

6001.21.00 – – Iš medvilnės 10 E 10 10 10 10 10 

6001.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 10 E 10 10 10 10 10 

6001.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E 10 10 10 10 10 

6001.9 – Kitos: 

6001.91 – – Iš medvilnės: 

6001.91.10 – – – Su pūkiniais pluoštais, kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 10 E 10 10 10 10 10 

6001.91.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

6001.92 – – Iš cheminių pluoštų: 

6001.92.10 – – – Su pūkiniais pluoštais, kurių ilgis didesnis kaip 3 mm 15 E 10 5 10 15 5 

6001.92.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

6001.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E 10 10 10 10 10 

60.02 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 30 CM IR KURIŲ SUDĖTYJE ELASTOME
RINIAI SIŪLAI ARBA GUMINIAI SIŪLAI SUDARO NE 
MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 
60.01 POZICIJOJE
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6002.40 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų: 

6002.40.1 – -Su poliuretanu (laikra): 

6002.40.11 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 11 cm, o storis ne didesnis 
kaip 3 mm, apvadams 

0 A 0 0 0 0 0 

6002.40.19 – – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

6002.40.90 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

6002.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

60.03 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 30 CM, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 
60.01 ARBA 60.02 POZICIJOSE 

6003.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E 10 10 10 10 10 

6003.20.00 – Iš medvilnės 10 E 10 10 10 10 10 

6003.30.00 – Iš sintetinių pluoštų 10 E 10 10 10 10 10 

6003.40.00 – Iš dirbtinių pluoštų 10 E 10 10 10 10 10 

6003.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

60.04 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 30 CM IR KURIŲ SUDĖTYJE ELASTOME
RINIAI SIŪLAI ARBA GUMINIAI SIŪLAI SUDARO NE 
MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 
60.01 POZICIJOJE 

6004.10 – Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % 
masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų: 

6004.10.10 – – Su poliuretanu (laikra) 5 C 5 5 5 5 5 

6004.10.90 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10
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6004.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

60.05 METMENINIO MEZGIMO MEDŽIAGOS (ĮSKAITANT 
MEGZTAS GALIONŲ MEZGIMO MAŠINOMIS), IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMAS 60.01–60.04 POZICIJOSE 

6005.2 – Iš medvilnės: 

6005.21.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.22.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.23.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6005.24.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.3 – Iš sintetinių pluoštų: 

6005.31.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.32.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.33.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6005.34.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.4 – Iš dirbtinių pluoštų 

6005.41.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.42.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.43.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6005.44.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6005.90 – Kitos:
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6005.90.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E 10 10 10 10 10 

6005.90.90 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

60.06 KITOS MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS 

6006.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E 10 10 10 10 10 

6006.2 – Iš medvilnės: 

6006.21.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.22.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.23.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6006.24.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.3 – Iš sintetinių pluoštų: 

6006.31.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.32.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.33.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6006.34.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.4 – Iš dirbtinių pluoštų 

6006.41.00 – – Nebalintos arba balintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.42.00 – – Dažytos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.43.00 – – Iš įvairių spalvų verpalų 10 E 10 10 10 10 10 

6006.44.00 – – Margintos 10 E 10 10 10 10 10 

6006.90.00 – Kitos 10 E 10 10 10 10 10
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61.01 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ PALTAI, PUSPALČIAI, PELERINOS, 
APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS SU GOBTUVAIS 
(ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIUKES), NEPERPUČIAMOS 
STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS 
MEGZTI ARBA NERTI DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 61.03 POZICIJOJE 

6101.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6101.30.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6101.90 – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6101.90.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6101.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

61.02 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ PALTAI, PUSPALČIAI, PELERI
NOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS SU GOBTUVAIS 
(ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIUKES), NEPERPUČIAMOS 
STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS 
MEGZTI ARBA NERTI DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 61.04 POZICIJOJE 

6102.10.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6102.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6102.30.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6102.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.03 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ KOSTIUMAI, ANSAMBLIAI, ŠVAR
KAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), KELNĖS, KOMBINE
ZONAI SU ANTKRŪTINIAIS IR PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR 
ŠORTAI (IŠSKYRUS MAUDYMOSI KOSTIUMUS AR KELNAI
TES), MEGZTI ARBA NERTI 

6103.10 – Kostiumai (dviejų arba trijų dalių): 

6103.10.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.10.20 – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15
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6103.10.90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.2 – Ansambliai: 

6103.22.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6103.23.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6103.29.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6103.3 – Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai): 

6103.31.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.32.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6103.33.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.4 – Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai: 

6103.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.42.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6103.43.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6103.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.04 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ KOSTIUMAI, ANSAMBLIAI, 
ŠVARKAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), SUKNELĖS, 
SIJONAI, SIJONAI-KELNĖS, KELNĖS, KOMBINEZONAI SU 
ANTKRŪTINIAIS IR PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR ŠORTAI 
(IŠSKYRUS MAUDYMOSI KOSTIUMUS), MEGZTI ARBA NERTI
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6104.1 – Kostiumai: 

6104.13.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6104.19.10 – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.19.20 – – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6104.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6104.2 – Ansambliai: 

6104.22.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6104.23.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6104.29.10 – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6104.3 – Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai): 

6104.31.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.32.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6104.33.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 C 15 15 15 15 15 

6104.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.4 Suknelės: 

6104.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.42.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15
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6104.43.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.44.00 – – Iš dirbtinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.5 – Sijonai ir sijonai-kelnės: 

6104.51.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.52.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6104.53.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.59.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.6 – Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai: 

6104.61.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.62.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6104.63.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6104.69.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.05 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ MARŠKINIAI, MEGZTI ARBA 
NERTI 

6105.10.00 – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6105.20.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6105.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.06 MOTERIŠKOS ARBA MERGAIČIŲ PALAIDINUKĖS, MARŠKI
NIAI IR MARŠKINIAI-PALAIDINUKĖS, MEGZTI ARBA NERTI 

6106.10.00 – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15



LT 
1044 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

6106.20.00 – Iš cheminių pluoštų 15 C 15 15 15 15 15 

6106.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.07 VYRIŠKOS ARBA BERNIUKŲ APATINĖS KELNĖS, TRUMPIKĖS, 
NAKTINIAI MARŠKINIAI, PIŽAMOS, MAUDYMOSI CHALA
TAI, KAMBARINIAI CHALATAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, 
MEGZTI ARBA NERTI 

6107.1 – Apatinės kelnės ir trumpikės: 

6107.11.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6107.12.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6107.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6107.2 – Naktiniai marškiniai ir pižamos: 

6107.21.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6107.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6107.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6107.9 – Kiti: 

6107.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6107.99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6107.99.10 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6107.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

61.08 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ APATINUKAI, APATINIAI 
SIJONAI, APATINĖS KELNĖS, KELNAITĖS, NAKTINIAI MARŠ
KINIAI, PIŽAMOS, PENIUARAI, MAUDYMOSI CHALATAI, 
KAMBARINIAI CHALATAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MEGZTI 
ARBA NERTI 

6108.1 – Apatinukai ir apatiniai sijonai:
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6108.11.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.2 – Apatinės kelnės ir kelnaitės: 

6108.21.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6108.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.3 – Naktiniai marškiniai ir pižamos: 

6108.31.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6108.32.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.9 – Kiti: 

6108.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6108.92.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6108.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.09 TRUMPARANKOVIAI MARŠKINĖLIAI, MARŠKINAIČIAI IR 
KITI MARŠKINĖLIAI, MEGZTI ARBA NERTI 

6109.10.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6109.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 C 15 15 15 15 15 

61.10 MEGZTINIAI, PULOVERIAI, SUSAGSTOMI MEGZTINIAI, 
LIEMENĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MEGZTI ARBA NERTI 

6110.1 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų:
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6110.11.00 – – Iš vilnos 15 E 15 15 15 15 15 

6110.12.00 – – Iš Kašmyro (cashmere) ožkų vilnos 15 E 15 15 15 15 15 

6110.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6110.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6110.30.00 – Iš cheminių pluoštų 15 C 15 15 15 15 15 

6110.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.11 KŪDIKIŲ DRABUŽĖLIAI IR DRABUŽĖLIŲ PRIEDAI, MEGZTI 
ARBA NERTI 

6111.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6111.30.00 – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6111.90 – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6111.90.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6111.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

61.12 SPORTINIAI KOSTIUMAI, SLIDINĖJIMO KOSTIUMAI IR 
MAUDYMOSI KOSTIUMAI, MEGZTI ARBA NERTI 

6112.1 – Sportiniai kostiumai: 

6112.11.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6112.12.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6112.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6112.20.00 – Kombinezonai ir slidinėjimo kostiumai 15 E 15 15 15 15 15 

6112.3 – Vyriški arba berniukų maudymosi kostiumai (kelnaitės):
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6112.31.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6112.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6112.4 – Moteriški arba mergaičių maudymosi kostiumai: 

6112.41.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6112.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6113.00.00 DRABUŽIAI, PASIŪTI IŠ MEGZTINIŲ ARBA NERTINIŲ 
MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 59.03, 59.06 ARBA 59.07 
POZICIJOSE 

15 E 15 15 15 15 15 

61.14 KITI MEGZTI ARBA NERTI DRABUŽIAI 

6114.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6114.30.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6114.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.15 PĖDKELNĖS, TRIKO, KOJINĖS, PUSKOJINĖS IR KITI PANAŠŪS 
MEGZTI ARBA NERTI DIRBINIAI, ĮSKAITANT LAIPSNIŠKAI 
KINTANČIO SUSPAUDIMO KOMPRESINES KOJINES (PAVYZ
DŽIUI, SKIRTAS SERGANTIEMS VARIKOZE) 

6115.10 – Pėdkelnės, triko, kojinės ir laipsniškai kintančio suspaudimo 
kompresinės kojinės (pavyzdžiui, skirtas sergantiems varikoze): 

6115.10.10 – – Kompresinės kojinės sergantiems varikoze 0 A 0 0 0 0 0 

6115.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6115.2 – Kitos pėdkelnės ir triko: 

6115.21.00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis mažesnis kaip 67 deciteksai 

15 E 15 15 15 15 15 

6115.22.00 – – Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo ilginis 
tankis ne mažesnis kaip 67 deciteksai 

15 E 15 15 15 15 15
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6115.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6115.30.00 – Kitos moteriškos kojinės, ilgos arba iki kelių, kurių atskiro 
vienasiūlio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 67 deciteksai 

15 E 15 15 15 15 15 

6115.9 – Kiti: 

6115.94.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6115.95.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6115.96.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6115.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.16 PIRŠTUOTOS PIRŠTINĖS, KUMŠTINĖS PIRŠTINĖS IR PUSPIRŠ
TINĖS, MEGZTOS ARBA NERTOS 

6116.10.00 – Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba guma 15 E 15 15 15 15 15 

6116.9 – Kitos: 

6116.91.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6116.92.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6116.93.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6116.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

61.17 KITI GATAVI DRABUŽIŲ PRIEDAI, MEGZTI ARBA NERTI; 
MEGZTOS ARBA NERTOS DRABUŽIŲ ARBA DRABUŽIŲ 
PRIEDŲ DALYS 

6117.10.00 – Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

6117.80 – Kiti drabužių priedai: 

6117.80.10 – – Antkeliai ir antblauzdžiai, išskyrus sportui 0 A 0 0 0 0 0
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6117.80.20 – – Kaklajuostės, peteliškės ir kaklaraiščiai 15 E 15 15 15 15 15 

6117.80.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6117.90.00 – Dalys 15 E 15 15 15 15 15 

62.01 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ PALTAI, PUSPALČIAI, PELERINOS, 
APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS SU GOBTUVAIS 
(ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIUKES), NEPERPUČIAMOS 
STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 62.03 POZICIJOJE 

6201.1 – Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių 
ir panašūs dirbiniai: 

6201.11.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6201.12.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6201.13.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6201.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6201.9 – Kiti: 

6201.91.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6201.92.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6201.93.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6201.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.02 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ PALTAI, PUSPALČIAI, PELERI
NOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS SU GOBTUVAIS 
(ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIUKES), NEPERPUČIAMOS 
STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 62.04 POZICIJOJE 

6202.1 – Paltai, lietpalčiai, puspalčiai, pelerinos, apsiaustai be rankovių 
ir panašūs dirbiniai:
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6202.11.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6202.12.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6202.13.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6202.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6202.9 – Kiti: 

6202.91.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6202.92.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6202.93.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6202.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.03 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ KOSTIUMAI, ANSAMBLIAI, ŠVAR
KAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), KELNĖS, KOMBINE
ZONAI SU ANTKRŪTINIAIS IR PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR 
ŠORTAI (IŠSKYRUS MAUDYMOSI KOSTIUMUS AR KELNAI
TES) 

6203.1 – Kostiumai (dviejų arba trijų dalių): 

6203.11.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.12.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.2 – Ansambliai: 

6203.22.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6203.23.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6203.29.10 – – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15
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6203.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6203.3 – Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai): 

6203.31.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.32.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6203.33.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.4 – Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai: 

6203.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 C 15 15 15 15 15 

6203.42.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6203.43.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6203.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.04 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ KOSTIUMAI, ANSAMBLIAI, 
ŠVARKAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), SUKNELĖS, 
SIJONAI, SIJONAI-KELNĖS, KELNĖS, KOMBINEZONAI SU 
ANTKRŪTINIAIS IR PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR ŠORTAI 
(IŠSKYRUS MAUDYMOSI KOSTIUMUS) 

6204.1 – Kostiumai: 

6204.11.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.12.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6204.13.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.2 – Ansambliai:
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6204.21.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.22.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6204.23.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.3 – Švarkai ir sportiniai švarkai (bleizeriai): 

6204.31.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.32.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6204.33.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.4 – Suknelės: 

6204.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.42.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6204.43.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.44.00 – – Iš dirbtinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.5 – Sijonai ir sijonai-kelnės: 

6204.51.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.52.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6204.53.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.59.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15
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6204.6 – Kelnės, kombinezonai su antkrūtiniais ir petnešomis, bridžai ir 
šortai: 

6204.61.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6204.62.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6204.63.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 C 15 15 15 15 15 

6204.69.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 C 15 15 15 15 15 

62.05 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ MARŠKINIAI 

6205.20.00 – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6205.30.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6205.90 – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6205.90.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6205.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

62.06 MOTERIŠKOS ARBA MERGAIČIŲ PALAIDINUKĖS, MARŠKI
NIAI IR MARŠKINIAI-PALAIDINUKĖS 

6206.10.00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 15 E 15 15 15 15 15 

6206.20.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6206.30.00 – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6206.40.00 – Iš cheminių pluoštų 15 C 15 15 15 15 15 

6206.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.07 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ APATINIAI MARŠKINIAI (BE 
RANKOVIŲ) IR KITI APATINIAI MARŠKINIAI, APATINĖS 
KELNĖS, TRUMPIKĖS, NAKTINIAI MARŠKINIAI, PIŽAMOS, 
MAUDYMOSI CHALATAI, KAMBARINIAI CHALATAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI
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6207.1 – Apatinės kelnės ir trumpikės: 

6207.11.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6207.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6207.2 – Naktiniai marškiniai ir pižamos: 

6207.21.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6207.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6207.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6207.9 – Kiti: 

6207.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6207.99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6207.99.10 – – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6207.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

62.08 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ APATINIAI MARŠKINIAI (BE 
RANKOVIŲ) IR KITI APATINIAI MARŠKINIAI, APATINUKAI, 
APATINIAI SIJONAI, APATINĖS KELNĖS, KELNAITĖS, NAKTI
NIAI MARŠKINIAI, PIŽAMOS, PENIUARAI, MAUDYMOSI 
CHALATAI, KAMBARINIAI CHALATAI IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI 

6208.1 – Apatinukai ir apatiniai sijonai: 

6208.11.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6208.19.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6208.2 – Naktiniai marškiniai ir pižamos: 

6208.21.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15
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6208.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6208.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6208.9 – Kiti: 

6208.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6208.92.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6208.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.09 KŪDIKIŲ DRABUŽĖLIAI IR DRABUŽĖLIŲ PRIEDAI 

6209.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6209.30.00 – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6209.90 – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6209.90.10 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6209.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

62.10 DRABUŽIAI, PASIŪTI IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
56.02, 56.03, 59.03, 59.06 ARBA 59.07 POZICIJOSE 

6210.10 – Iš gaminių, klasifikuojamų 56.02 arba 56.03 pozicijose: 

6210.10.10 – – Vienkartiniai sterilizuoti kombinezonai 0 A 0 0 0 0 0 

6210.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6210.20.00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6201.11–6201.19 subpozicijose 

15 E 15 15 15 15 15 

6210.30.00 – Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6202.11–6202.19 subpozicijose 

15 E 15 15 15 15 15
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6210.40.00 – Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 15 E 15 15 15 15 15 

6210.50.00 – Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 15 E 15 15 15 15 15 

62.11 SPORTINIAI KOSTIUMAI, SLIDINĖJIMO KOSTIUMAI IR 
MAUDYMOSI KOSTIUMAI BEI KELNAITĖS; KITI DRABUŽIAI 

6211.1 – Maudymosi kostiumai bei kelnaitės: 

6211.11.00 – – Vyriški arba berniukų 15 E 15 15 15 15 15 

6211.12.00 – – Moteriški arba mergaičių 15 E 15 15 15 15 15 

6211.20.00 – Kombinezonai ir slidinėjimo kostiumai 15 E 15 15 15 15 15 

6211.3 – Kiti vyriški arba berniukų drabužiai: 

6211.32.00 – – Iš medvilnės 15 C 15 15 15 15 15 

6211.33.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6211.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6211.4 – Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai: 

6211.41.00 – – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6211.42.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6211.43.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6211.49.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.12 LIEMENĖLĖS, JUOSMENĖLĖS, KORSETAI, PETNEŠOS, KELIA
RAIŠČIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI BEI JŲ DALYS, MEGZTI 
AR NERTI ARBA NEMEGZTI IR NENERTI 

6212.10.00 – Liemenėlės 15 C 15 15 15 15 15
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6212.20.00 – Juosmenėlės ir juosmenėlės-kelnaitės 15 E 15 15 15 15 15 

6212.30.00 – Korsetai 15 E 15 15 15 15 15 

6212.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

62.13 NOSINĖS 

6213.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6213.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.14 ŠALIAI, KAKLASKARĖS, ŠALIKAI, SKRAISTĖS, VUALIAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI 

6214.10.00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 15 E 15 15 15 15 15 

6214.20.00 – Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 15 15 15 15 

6214.30.00 – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6214.40.00 – Iš dirbtinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6214.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

62.15 KAKLAJUOSTĖS, PETELIŠKĖS IR KAKLARAIŠČIAI 

6215.10.00 – Iš šilko arba iš šilko atliekų 15 C 15 15 15 15 15 

6215.20.00 – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6215.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6216.00.00 PIRŠTUOTOS PIRŠTINĖS, KUMŠTINĖS PIRŠTINĖS IR PUSPIRŠ
TINĖS 

25 E 15 15 15 15 15 

62.17 KITI GATAVI DRABUŽIŲ PRIEDAI; DRABUŽIŲ ARBA 
DRABUŽIŲ PRIEDŲ DALYS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 
62.12 POZICIJOJE
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6217.10.00 – Drabužių priedai 15 C 15 15 15 15 15 

6217.90.00 – Dalys 15 E 15 15 15 15 15 

I. KITI GATAVI TEKSTILĖS DIRBINIAI 

63.01 ANTKLODĖS 

6301.10.00 – Elektrinės antklodės 15 E 15 15 15 15 15 

6301.20.00 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai pledai iš 
vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

15 E 15 15 15 15 15 

6301.30.00 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6301.40.00 – Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6301.90.00 – Kitos antklodės 15 E 15 15 15 15 15 

63.02 LOVOS SKALBINIAI, STALO SKALBINIAI, SKALBINIAI KŪNO 
PRIEŽIŪRAI IR VIRTUVĖS SKALBINIAI 

6302.10.00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 15 E 15 15 15 15 15 

6302.2 – Kiti lovos skalbiniai, marginti: 

6302.21.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6302.22.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6302.29.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6302.3 – Kiti lovos skalbiniai: 

6302.31.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6302.32.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6302.39.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15
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6302.40.00 – Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 15 E 15 15 15 15 15 

6302.5 – Kiti stalo skalbiniai: 

6302.51.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6302.53.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6302.59 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6302.59.10 – – – Iš lino 15 E 15 15 15 15 15 

6302.59.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6302.60.00 – Medvilniniai skalbiniai kūno priežiūrai ir virtuvės skalbiniai iš 
kilpinių rankšluostinių arba iš panašių kilpinių medžiagų 

15 E 15 15 15 15 15 

6302.9 – Kiti: 

6302.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6302.93.00 – – Iš cheminių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6302.99 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6302.99.10 – – – Iš lino 15 E 15 15 15 15 15 

6302.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

63.03 UŽUOLAIDOS (ĮSKAITANT PORTJERAS) IR VIDINĖS UŽDAN
GOS; UŽUOLAIDŲ ARBA LOVŲ LAMBREKENAI 

6303.1 – Megzti arba nerti 

6303.12.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6303.19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6303.19.10 – – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15



LT 
1060 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

6303.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6303.9 – Kiti: 

6303.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6303.92.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6303.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

63.04 KITI PATALPŲ ĮRENGIMUI SKIRTI DIRBINIAI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 94.04 POZICIJOJE 

6304.1 – Lovatiesės: 

6304.11.00 – – Megztos arba nertos 15 E 15 15 15 15 15 

6304.19.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

6304.9 – Kiti: 

6304.91.00 – – Megzti arba nerti 15 E 15 15 15 15 15 

6304.92.00 – – Nemegzti ir nenerti, iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6304.93.00 – – Nemegzti ir nenerti, iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6304.99.00 – – Nemegzti ir nenerti, iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

63.05 MAIŠAI IR KREPŠIAI, NAUDOJAMI PREKĖMS PAKUOTI 

6305.10.00 – Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasifikuo
jamų 53.03 pozicijoje 

15 E 15 15 15 15 15 

6305.20.00 – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6305.3 – Iš cheminių tekstilės medžiagų: 

6305.32.00 – – Lanksčios vidutinio dydžio biralų talpyklos 15 E 15 15 15 15 15
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6305.33.00 – – Kiti, iš polietileno arba polipropileno juostelių arba panašių 
dirbinių 

15 E 15 15 15 15 15 

6305.39.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6305.90.00 – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

63.06 DIRBINIAI IŠ BREZENTO, TENTAI IR MARKIZĖS; PALAPINĖS; 
LAIVŲ, BURLENČIŲ IR ANTŽEMINIO TRANSPORTO PRIE
MONIŲ BURĖS; KEMPINGŲ ĮRANGA 

6306.1 – Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės: 

6306.12.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6306.19 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6306.19.10 – – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6306.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6306.2 – Palapinės: 

6306.22.00 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6306.29 – – Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6306.29.10 – – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6306.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6306.30 – Burės: 

6306.30.10 – – Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 15 15 15 15 

6306.30.90 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6306.40.00 – Pripučiami čiužiniai 15 E 15 15 15 15 15 

6306.9 – Kiti:
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6306.91.00 – – Iš medvilnės 15 E 15 15 15 15 15 

6306.99.00 – – Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

63.07 KITI GATAVI DIRBINIAI, ĮSKAITANT DRABUŽIŲ IŠKARPAS 
(LEKALUS) 

6307.10.00 – Grindų šluostės, indų pašluostės, dulkių šluostės ir panašios 
valymo šluostės 

15 E 15 15 15 15 15 

6307.20.00 – Gelbėjimo liemenės ir juostos 0 A 0 0 0 0 0 

6307.90 – Kiti: 

6307.90.10 – – Saugos diržai 0 A 0 0 0 0 0 

6307.90.20 – – Vienkartinės kaukės 0 A 0 0 0 0 0 

6307.90.30 – – Atšvaitų juostelės 0 A 0 0 0 0 0 

6307.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

II. RINKINIAI 

6308.00.00 AUDINIŲ IR VERPALŲ RINKINIAI SU PRIEDAIS ARBA BE 
PRIEDŲ, SKIRTI KILIMĖLIŲ, GOBELENŲ, SIUVINĖTŲ STAL
TIESIŲ AR SERVETĖLIŲ ARBA PANAŠIŲ TEKSTILĖS DIRBINIŲ 
GAMYBAI, SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS 
PAKUOTES 

15 C 15 15 15 15 15 

III. DĖVĖTI DRABUŽIAI IR DĖVĖTI TEKSTILĖS DIRBINIAI; 
SKUDURAI 

63.09 DĖVĖTI DRABUŽIAI IR KITI DĖVĖTI DIRBINIAI 

6309.00.10 – Avalynė 15 E 15 15 15 15 15 

6309.00.90 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

63.10 NAUDOTI ARBA NAUJI SKUDURAI, VIRVIŲ, VIRVELIŲ, LYNŲ 
IR TROSŲ ATLIEKOS, TAIP PAT NAUDOTI VIRVIŲ, VIRVE
LIŲ, LYNŲ IR TROSŲ DIRBINIAI IŠ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ
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6310.10.00 – Rūšiuoti 10 C 10 10 10 10 10 

6310.90 – Kiti: 

6310.90.10 – – Kurių sudėtyje esantys poliesteriai sudaro ne mažiau kaip 
80 % masės 

10 E 10 10 0 10 5 

6310.90.20 – – Kurių sudėtyje akrilo pluoštai sudaro ne mažiau kaip 80 % 
masės 

10 E 10 10 0 10 5 

6310.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

64.01 NEPERŠLAMPAMA AVALYNĖ, SU GUMINIAIS ARBA PLAS
TIKINIAIS IŠORINIAIS PADAIS IR BATVIRŠIAIS, KURIOS 
BATVIRŠIAI NEPRITVIRTINTI PRIE PADŲ IR BATVIRŠIŲ 
DETALĖS NESUJUNGTOS SIŪLĖMIS, KNIEDĖMIS, VINIMIS, 
VARŽTAIS, KAIŠČIAIS ARBA PANAŠIAIS BŪDAIS 

6401.10.00 – Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 15 E 15 15 15 15 15 

6401.9 – Kita avalynė: 

6401.92.00 – – Dengianti kulkšnis, bet nedengianti kelių 15 H 15 15 15 15 15 

6401.99 – – Kita: 

6401.99.10 – – – Dengianti kelius 15 E 15 15 15 15 15 

6401.99.90 – – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

64.02 KITA AVALYNĖ SU GUMINIAIS ARBA PLASTIKINIAIS IŠORI
NIAIS PADAIS IR BATVIRŠIAIS 

6402.1 – Sportinė avalynė: 

6402.12.00 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 15 A 15 15 15 15 15 

6402.19.00 – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

6402.20.00 – Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, 
pritvirtintais (-omis) prie padų 

15 E 15 15 15 15 15
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6402.9 – Kita avalynė: 

6402.91 – – Dengianti kulkšnis: 

6402.91.10 – – – Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 15 E 15 15 15 15 15 

6402.91.90 – – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

6402.99 – – Kita: 

6402.99.10 – – – Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 15 E 15 15 15 15 15 

6402.99.90 – – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

64.03 AVALYNĖ SU IŠORINIAIS PADAIS IŠ GUMOS, PLASTIKŲ, 
ODOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS IR SU ODINIAIS 
BATVIRŠIAIS 

6403.1 – Sportinė avalynė: 

6403.12.00 – – Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 15 A 15 15 15 15 15 

6403.19.00 – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

6403.20.00 – Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, sudarytais iš 
odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir aplink didįjį 
pirštą 

15 H 15 15 15 15 15 

6403.40.00 – Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 15 E 15 15 15 15 15 

6403.5 – Kita avalynė su odiniais išoriniais padais: 

6403.51.00 – – Dengianti kulkšnis: 15 H 15 15 15 15 15 

6403.59.00 – – Kita 15 H 15 15 15 15 15 

6403.9 – Kita avalynė: 

6403.91 – – Dengianti kulkšnis:
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6403.91.10 – – – Avalynė su mediniais pagrindais arba platformomis, be 
vidpadžių ir be metalinių apsauginių nosių 

15 E 15 15 15 15 15 

6403.91.90 – – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

6403.99 – – Kita: 

6403.99.10 – – – Avalynė su mediniais pagrindais arba platformomis, be 
vidpadžių ir be metalinių apsauginių nosių 

15 E 15 15 15 15 15 

6403.99.90 – – – Kita 15 H 15 15 15 15 15 

64.04 AVALYNĖ SU IŠORINIAIS PADAIS IŠ GUMOS, PLASTIKŲ, 
ODOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS IR SU BATVIRŠIAIS IŠ 
TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ 

6404.1 – Avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais: 

6404.11.00 – Sportinė avalynė; teniso bateliai, krepšinio bateliai, gimnas
tikos bateliai, treniruočių bateliai ir panaši avalynė 

15 E 15 15 15 15 15 

6404.19 – – Kita: 

6404.19.10 – – – Botai su išoriniais padais iš plastiko 20 E 0 20 15 15 10 

6404.19.90 – – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

6404.20.00 – Avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozicinės odos 15 H 15 15 15 15 15 

64.05 KITA AVALYNĖ 

6405.10.00 – Su batviršiais iš odos arba kompozicinės odos 15 H 15 15 15 15 15 

6405.20.00 – Su batviršiais iš tekstilės medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

6405.90.00 – Kita 15 H 15 15 15 15 15
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64.06 AVALYNĖS DALYS (ĮSKAITANT BATVIRŠIUS, PRITVIRTINTUS 
ARBA NEPRITVIRTINTUS PRIE PADŲ, IŠSKYRUS IŠORINIUS 
PADUS); IŠIMAMI VIDPADŽIAI, PAKULNĖS IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI; GETRAI, ANTBLAUZDŽIAI IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI BEI JŲ DALYS 

6406.10 – Batviršiai ir jų dalys, išskyrus sutvirtinimus ir kietąsias apsau
gines nosis: 

6406.10.10 – – Apsauginės nosys 10 E 10 10 10 10 10 

6406.10.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

6406.20.00 – Guminiai arba plastikiniai išoriniai padai ir kulnai 10 E 5 10 10 5 5 

6406.9 – Kiti: 

6406.91 – – Mediniai: 

6406.91.10 – – – Išoriniai padai ir kulnai 10 E 5 10 10 5 5 

6406.91.20 – – – Pėdos išlenkimo atramos iš beržo, suformuotos slėgimo ir 
terminiu būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

6406.91.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

6406.99 – – Iš kitų medžiagų: 

6406.99.10 – – – Išoriniai padai ir kulnai, išskyrus guminiu, plastikinius arba 
medinius išorinius padus ir kulnus 

10 E 5 10 10 5 5 

6406.99.20 – – – Išimami vidpadžiai, pakulnės ir panašūs dirbiniai 10 E 5 10 10 5 5 

6406.99.90 – – – Kiti 10 E 5 10 10 5 5 

6501.00.00 SKRYBĖLIŲ FORMOS, SKRYBĖLIŲ KORPUSAI IR GAUBTAI IŠ 
VELTINIO, NESUFORMUOTI IR BE ATBRAILŲ (BRYLIŲ); 
PLOKŠTI IR CILINDRINIAI SKRYBĖLIŲ RUOŠINIAI (ĮSKAI
TANT PRAPJAUTUS CILINDRINIUS RUOŠINIUS) IŠ VELTINIO 

15 C 5 5 5 5 5
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6502.00.00 SKRYBĖLIŲ RUOŠINIAI, PINTI ARBA PAGAMINTI IŠ BET 
KURIŲ MEDŽIAGŲ JUOSTELIŲ SUJUNGIMO BŪDU, NESU
FORMUOTI IR BE ATBRAILŲ (BRYLIŲ), BE PAMUŠALO IR 
SU NEAPDIRBTAIS KRAŠTAIS 

15 C 5 5 5 5 5 

6504.00.00 SKRYBĖLĖS IR KITI GALVOS APDANGALAI, PINTI ARBA 
PAGAMINTI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ JUOSTELIŲ SUJUN
GIMO BŪDU, SU PAMUŠALU ARBA BE PAMUŠALO, APDAI
LINTAIS ARBA NEAPDAILINTAIS KRAŠTAIS 

15 E 15 15 15 15 15 

65.05 SKRYBĖLĖS IR KITI GALVOS APDANGALAI, MEGZTI ARBA 
NERTI AR PAGAMINTI IŠ NĖRINIŲ, VELTINIO ARBA IŠ KITŲ 
TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ RIETIME (BET NE JUOSTELIŲ PAVIDA
LO), SU PAMUŠALU ARBA BE PAMUŠALO, APDAILINTAIS 
ARBA NEAPDAILINTAIS KRAŠTAIS; TINKLELIAI PLAUKAMS 
IŠ BET KURIOS MEDŽIAGOS, SU PAMUŠALU ARBA BE 
PAMUŠALO 

6505.10.00 – Tinkleliai plaukams 15 E 15 15 15 15 15 

6505.90 – Kiti: 

6505.90.10 – – Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, pagaminti iš skrybėlių 
korpusų, gaubtų arba plokščių skrybėlių ruošinių, priski
riamų 65.01 pozicijai, su pamušalu arba be pamušalo, apdai
lintais arba neapdailintais kraštais 

15 E 15 15 15 15 15 

6505.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

65.06 KITI GALVOS APDANGALAI, SU PAMUŠALU ARBA BE 
PAMUŠALO, APDAILINTAIS ARBA NEAPDAILINTAIS KRAŠ
TAIS 

6506.10 – Apsauginiai galvos apdangalai: 

6506.10.10 – – Iš plastikų, sutvirtinti su stiklo pluoštais ir kitomis medžia
gomis arba nesutvirtinti 

15 E 15 15 15 15 15 

6506.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6506.9 – Kiti: 

6506.91.00 – – Iš gumos arba iš plastikų 15 E 15 15 15 15 15 

6506.99 – – Iš kitų medžiagų: 

6506.99.10 – – – Iš kailių 15 E 15 15 15 15 15



LT 
1068 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

6506.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6507.00.00 KASPINAI, PAMUŠALAI, APVALKALAI, SKRYBĖLIŲ PAGRIN
DAI, SKRYBĖLIŲ KARKASAI, SNAPELIAI IR PASMAKRĖJE 
SURIŠAMI RAIŠTELIAI, SKIRTI GALVOS APDANGALAMS 

15 E 5 5 5 5 5 

66.01 SKĖČIAI, SKĖČIAI NUO SAULĖS (ĮSKAITANT SKĖČIUS- 
LAZDAS, SODO SKĖČIUS IR PANAŠIUS SKĖČIUS) 

6601.10.00 – Sodo skėčiai arba panašūs skėčiai 15 E 15 15 15 15 15 

6601.9 – Kiti: 

6601.91.00 – – Su teleskopiniu kotu 15 E 15 15 15 15 15 

6601.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6602.00.00 LAZDOS, LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, BOTAGAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI 

15 E 15 15 15 15 15 

66.03 DIRBINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 66.01 ARBA 66.02 POZICIJOSE, 
DALYS, PUOŠMENOS IR PRIEDAI 

6603.20.00 – Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant kotų 
(skėčių) 

5 E 5 5 5 5 5 

6603.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

6701.00.00 ODOS IR KITOS PAUKŠČIŲ KŪNO DALYS SU PLUNKSNOMIS 
ARBA PŪKAIS, PLUNKSNOS, PLUNKSNŲ DALYS, PŪKAI IR JŲ 
DIRBINIAI (IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 05.05 
POZICIJOJE, IR APDOROTAS PLUNKSNAS SU TVIRTAIS 
KOTAIS BEI PLUNKSNŲ KOTUS) 

15 E 15 15 15 15 15 

67.02 DIRBTINĖS GĖLĖS, LAPAI IR VAISIAI BEI JŲ DALYS; DIRBI
NIAI, PAGAMINTI IŠ DIRBTINIŲ GĖLIŲ, LAPŲ ARBA VAISIŲ 

6702.10.00 – Plastikinės 15 E 15 15 15 15 15 

6702.90.00 – Iš kitų medžiagų 15 E 15 15 15 15 15
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67.03 ŽMONIŲ PLAUKAI, SUŠUKUOTI, IŠTEMPTI, IŠBALINTI ARBA 
KITU BŪDU APDOROTI; VILNA ARBA KITI GYVŪNŲ PLAU
KAI, TAIP PAT KITOS TEKSTILĖS MEDŽIAGOS, PARUOŠTOS 
PERUKŲ ARBA PANAŠIŲ DIRBINIŲ GAMYBAI 

6703.00.10 – Cheminės tekstilės medžiagos, paruoštos lėlių plaukams 
gaminti 

5 A 5 5 5 5 5 

6703.00.90 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

67.04 PERUKAI, DIRBTINĖS BARZDOS, ANTAKIAI IR BLAKSTIE
NOS, NETIKROS PLAUKŲ KASOS IR PANAŠŪS DIRBINIAI 
IŠ ŽMONIŲ ARBA IŠ GYVŪNŲ PLAUKŲ ARBA IŠ TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ; DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ PLAUKŲ, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE 

6704.1 – Iš sintetinių tekstilės medžiagų: 

6704.11.00 – – Visą plaukų dangą imituojantys perukai 15 C 15 15 15 15 15 

6704.19.00 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

6704.20.00 – Iš žmonių plaukų 15 C 15 15 15 15 15 

6704.90.00 – Iš kitų medžiagų 15 C 15 15 15 15 15 

6801.00.00 TAŠYTI AKMENYS, APVADŲ (BORDIŪRŲ) AKMENYS IR ŠALI
GATVIO ARBA GRINDINIO PLOKŠTĖS IŠ GAMTINIŲ 
AKMENŲ (IŠSKYRUS SKALŪNUS) 

15 E 15 15 15 15 15 

68.02 APDOROTI PAMINKLINIAI ARBA STATYBINIAI AKMENYS 
(IŠSKYRUS SKALŪNUS) IR JŲ DIRBINIAI, IŠSKYRUS PREKES, 
KLASIFIKUOJAMAS 68.01 POZICIJOJE; MOZAIKOS KUBELIAI 
IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ GAMTINIŲ AKMENŲ (ĮSKAITANT 
SKALŪNUS), PRITVIRTINTI ARBA NEPRITVIRTINTI PRIE 
PAGRINDO; DIRBTINAI NUDAŽYTOS GAMTINIŲ AKMENŲ 
(ĮSKAITANT SKALŪNUS) GRANULĖS, TRUPINIAI IR MILTE
LIAI 

6802.10.00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai (įskaitant 
kvadratinius) arba kitos formos, kurių didžiausio ploto pavir 
šius tilptų į kvadratą, kurio kraštinės trumpesnės kaip 7 cm; 
dirbtinai nudažytos granulės, trupiniai ir milteliai 

15 E 15 15 15 15 15
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6802.2 – Kiti paminkliniai arba statybiniai akmenys ir jų dirbiniai, tik 
suskaldyti arba supjaustyti, plokščiu arba lygiu paviršiumi: 

6802.21.00 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 15 E 15 15 15 15 15 

6802.23.00 – – Granitas 15 E 15 15 15 15 15 

6802.29 – Kiti akmenys: 

6802.29.10 – – – Kiti kalkakmeniai 15 E 15 15 15 15 15 

6802.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6802.9 – Kiti: 

6802.91.00 – – Marmuras, travertinas ir alebastras 15 E 15 15 15 15 15 

6802.92.00 – – Kiti kalkakmeniai 15 E 15 15 15 15 15 

6802.93.00 – – Granitas 15 E 15 15 15 15 15 

6802.99.00 – – Kiti akmenys 15 E 15 15 15 15 15 

6803.00.00 APDOROTI SKALŪNAI IR DIRBINIAI IŠ SKALŪNŲ ARBA IŠ 
AGLOMERUOTŲ SKALŪNŲ 

15 E 5 5 5 5 5 

68.04 GIRNAKMENIAI, TEKĖLAI, ŠLIFAVIMO DISKAI IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI BE APTAISŲ, NAUDOJAMI ŠLIFAVIMUI, GALAN
DIMUI, POLIRAVIMUI, PRITRYNIMUI ARBA TAŠYMUI, 
RANKINIO GALANDIMO ARBA POLIRAVIMO AKMENYS 
BEI JŲ DALYS IŠ GAMTINIŲ AKMENŲ, IŠ AGLOMERUOTŲ 
GAMTINIŲ ARBA DIRBTINIŲ ABRAZYVŲ ARBA IŠ KERAMI
KOS, SU DALIMIS IŠ KITŲ MEDŽIAGŲ ARBA BE TOKIŲ 
DALIŲ 

6804.10.00 – Girnakmeniai ir tekėlai, naudojami malimui, šlifavimui arba 
masės trynimui 

0 A 0 0 0 0 0 

6804.2 – Kiti girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai: 

6804.21.00 – – Iš aglomeruotų sintetinių arba gamtinių deimantų 0 A 0 0 0 0 0
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6804.22.00 – – Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 0 A 0 0 0 0 0 

6804.23.00 – – Iš gamtinių akmenų 0 A 0 0 0 0 0 

6804.30.00 – Rankinio galandimo arba poliravimo akmenys 0 A 0 0 0 0 0 

68.05 GAMTINIAI ARBA DIRBTINIAI ABRAZYVINIAI MILTELIAI 
ARBA GRŪDELIAI SU TEKSTILĖS, POPIERIAUS, KARTONO 
ARBA KITŲ MEDŽIAGŲ PAGRINDU, SUPJAUSTYTI Į TAM 
TIKRAS FORMAS ARBA NESUPJAUSTYTI, SUSIŪTI ARBA 
NESUSIŪTI, KITU BŪDU APDOROTI ARBA NEAPDOROTI 

6805.10.00 – Tik su tekstilės audinio pagrindu 10 E 10 10 10 10 10 

6805.20 – Tik su popieriaus arba kartono pagrindu: 

6805.20.10 – – Švitrinis popierius medžiui arba impregnuotas švitrinis 
popierius, išskyrus diskus 

10 E 10 10 10 10 10 

6805.20.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

6805.30.00 – Su kitų medžiagų pagrindu 5 C 5 5 5 5 5 

68.06 ŠLAKO VATA, AKMENS VATA IR PANAŠIOS MINERALINĖS 
VATOS; AKYTASIS VERMIKULITAS, KERAMZITAS, 
TERMOZITAS (ŠLAKO PEMZA) IR PANAŠIOS PŪSTOSIOS 
MINERALINĖS MEDŽIAGOS; MIŠINIAI IR DIRBINIAI IŠ 
ŠILUMĄ IZOLIUOJANČIŲ, GARSĄ IZOLIUOJANČIŲ IR 
GARSĄ SUGERIANČIŲ MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 68.11, 68.12 POZICIJOSE ARBA 69 
SKIRSNYJE 

6806.10.00 – Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos (įskai
tant jų tarpusavio mišinius), palaidos, lakštais arba ritiniais 

0 A 0 0 0 0 0 

6806.20.00 – Akytasis vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir 
panašios pūstosios mineralinės medžiagos (įskaitant jų tarpu
savio mišinius) 

0 A 0 0 0 0 0 

6806.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

68.07 DIRBINIAI IŠ ASFALTO ARBA IŠ PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ 
(PAVYZDŽIUI, IŠ NAFTOS BITUMO ARBA IŠ AKMENS 
ANGLIŲ DERVOS PIKIO)
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6807.10.00 – Ritinių pavidalo 5 C 5 5 5 5 5 

6807.90.00 – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

6808.00.00 PLOKŠTĖS, BLOKAI, PLYTELĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ 
AUGALINIŲ PLUOŠTŲ, IŠ ŠIAUDŲ ARBA IŠ DROŽLIŲ, IŠ 
SKIEDRŲ, NUOPJOVŲ, PJUVENŲ ARBA KITŲ MEDIENOS 
ATLIEKŲ, AGLOMERUOTŲ CEMENTU, GIPSU ARBA KITAIS 
MINERALINIAIS RIŠIKLIAIS 

15 E 15 15 15 15 15 

68.09 DIRBINIAI IŠ GIPSO ARBA IŠ MIŠINIŲ, DAUGIAUSIA SUDA
RYTŲ IŠ GIPSO 

6809.1 – Plokštės, lakštai, plytelės ir panašūs neornamentuoti dirbiniai: 

6809.11.00 – – Apdailinti arba sutvirtinti tik popieriumi arba kartonu 5 E 5 5 5 5 5 

6809.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6809.90.00 – Kiti dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

68.10 DIRBINIAI IŠ CEMENTO, BETONO ARBA IŠ BETONINIO 
BLOKO (DIRBTINIO AKMENS), SUTVIRTINTI ARBA NESU
TVIRTINTI 

6810.1 – Plytelės, šaligatvio arba grindinio plokštės, plytos ir panašūs 
dirbiniai 

6810.11.00 – – Statybiniai blokai ir plytos 15 E 15 15 15 15 15 

6810.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6810.9 – Kiti dirbiniai: 

6810.91.00 – – Surenkamieji konstrukciniai elementai, naudojami statyboje 
arba civilinėje inžinerijoje 

15 E 15 15 15 15 15 

6810.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

68.11 DIRBINIAI IŠ ASBESTCEMENČIO, CELIULIOZĖS PLUOŠTO 
CEMENTO ARBA IŠ PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ
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6811.40 – Kurių sudėtyje yra asbesto 

6811.40.10 – – Gofruoti lakštai 15 E 15 15 15 15 15 

6811.40.20 – – Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

6811.40.30 – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 15 E 15 15 15 15 15 

6811.40.90 – – Kiti dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

6811.8 – Kurių sudėtyje nėra asbesto: 

6811.81.00 – – Gofruoti lakštai 15 E 15 15 15 15 15 

6811.82.00 – – Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

6811.83.00 – – Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitingai) 15 E 15 15 15 15 15 

6811.89.00 – – Kiti dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

68.12 APDOROTI ASBESTO PLUOŠTAI; MIŠINIAI, DAUGIAUSIA 
SUDARYTI IŠ ASBESTO ARBA IŠ ASBESTO IR MAGNIO 
KARBONATO; TOKIŲ MIŠINIŲ ARBA ASBESTO DIRBINIAI 
(PAVYZDŽIUI, SIŪLAI, AUDINIAI, DRABUŽIAI, GALVOS 
APDANGALAI, AVALYNĖ, TARPIKLIAI), SUTVIRTINTI ARBA 
NESUTVIRTINTI, IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 
68.11 ARBA 68.13 POZICIJOJE 

6812.80 – Iš krokidolito: 

6812.80.10 – – Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 15 E 5 5 5 5 5 

6812.80.20 – – Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 0 A 0 0 0 0 0 

6812.80.30 – – Medžiaga iš presuotų pluoštų, lakštais arba ritiniais 0 A 0 0 0 0 0 

6812.80.9 – – Kiti
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6812.80.91 – – – Apdoroti krokidolito pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti 
iš krokidolito arba iš krokidolito ir magnio karbonato 

0 A 0 0 0 0 0 

6812.80.92 – – – Siūlai 0 A 0 0 0 0 0 

6812.80.93 – – – Kordai ir virvės, pinti arba nepinti 0 A 0 0 0 0 0 

6812.80.94 – – – Audiniai, megzti arba nerti, nemegzti arba nenerti 15 E 5 5 5 5 5 

6812.80.99 – – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

6812.9 – Kiti: 

6812.91.00 – – Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 15 E 5 5 5 5 5 

6812.92.00 – – Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 0 A 0 0 0 0 0 

6812.93.00 – – Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 0 A 0 0 0 0 0 

6812.99 – – Kiti: 

6812.99.10 – – – Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
asbesto arba iš asbesto ir magnio karbonato 

0 A 0 0 0 0 0 

6812.99.20 – – – Siūlai 0 A 0 0 0 0 0 

6812.99.30 – – – Kordai ir virvės, pinti arba nepinti 0 A 0 0 0 0 0 

6812.99.40 – – – Audiniai, megzti arba nerti, nemegzti arba nenerti 5 E 5 5 5 5 5 

6812.99.90 – – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

68.13 FRIKCINĖS MEDŽIAGOS IR JŲ DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, 
LAKŠTAI, RITINIAI, JUOSTELĖS, SEGMENTAI, DISKAI, 
TARPIKLIAI, ĮKLOTAI), NESUMONTUOTI, SKIRTI STAB
DŽIAMS, SANKABOMS ARBA PANAŠIOMS DETALĖMS, 
DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ ASBESTO, IŠ KITŲ MINERALINIŲ 
MEDŽIAGŲ ARBA IŠ CELIULIOZĖS, KOMBINUOTI ARBA 
NEKOMBINUOTI SU TEKSTILE ARBA SU KITOMIS MEDŽIA
GOMIS
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6813.20 – Kurių sudėtyje yra asbesto: 

6813.20.10 – – Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 0 A 0 0 0 0 0 

6813.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

6813.8 – Kurių sudėtyje nėra asbesto: 

6813.81.00 – – Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 0 A 0 0 0 0 0 

6813.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

68.14 APDOROTAS ŽĖRUTIS IR ŽĖRUČIO DIRBINIAI, ĮSKAITANT 
AGLOMERUOTĄ ARBA REGENERUOTĄ ŽĖRUTĮ, PRITVIR
TINTĄ PRIE POPIERIAUS, KARTONO ARBA KITŲ MEDŽIAGŲ 
PAGRINDO ARBA BE PAGRINDO 

6814.10.00 – Aglomeruoto arba regeneruoto žėručio plokštės, lakštai ir 
juostelės, pritvirtintos prie pagrindo arba be pagrindo 

5 E 5 5 5 5 5 

6814.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

68.15 DIRBINIAI IŠ AKMENŲ ARBA IŠ KITŲ MINERALINIŲ 
MEDŽIAGŲ (ĮSKAITANT ANGLIES PLUOŠTUS, ANGLIES 
PLUOŠTŲ DIRBINIUS IR DURPIŲ DIRBINIUS), NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE 

6815.10.00 – Neelektrotechniniai dirbiniai iš grafito arba iš kitų anglies 
rūšių 

0 A 0 0 0 0 0 

6815.20.00 – Durpių dirbiniai 0 A 0 0 0 0 0 

6815.9 – Kiti dirbiniai: 

6815.91.00 – – Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito 0 A 0 0 0 0 0 

6815.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

I. DIRBINIAI IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ 
PANAŠIŲ SILIKTATINIŲ ŽEMIŲ IR UGNIAI ATSPARŪS 
DIRBINIAI
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6901.00.00 PLYTOS, BLOKAI, PLYTELĖS IR KITI KERAMIKOS DIRBINIAI 
IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ UOLIENŲ (PAVYZDŽIUI, IŠ KIZEL
GŪRO, TREPELIO ARBA IŠ DIATOMITO) ARBA IŠ PANAŠIŲ 
SILIKATINIŲ ŽEMIŲ 

0 A 0 0 0 0 0 

69.02 UGNIAI ATSPARIOS PLYTOS, BLOKAI, PLYTELĖS IR 
PANAŠŪS UGNIAI ATSPARŪS STATYBINIAI KERAMIKOS 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS DIRBINIUS IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ 
UOLIENŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKATINIŲ ŽEMIŲ 

6902.10.00 – Kurių sudėtyje esantys Mg (magnio), Ca (kalcio) arba Cr 
(chromo) elementai, išreikšti MgO (magnio oksido), CaO 
(kalcio oksido) arba Cr 2O 3 (chromo oksido) kiekiu, atskirai 
arba kartu, sudaro daugiau kaip 50 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

6902.20.00 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2O 3), silicio diok
sidas (SiO 2) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

6902.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

69.03 KITI UGNIAI ATSPARŪS KERAMIKOS DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, RETORTOS, TIGLIAI, MUFELIAI, TŪTOS, KAMŠČIAI, 
ATRAMOS, KUPELIACIJOS TIGLIAI, VAMZDŽIAI, VAMZDE
LIAI, ĮMOVOS IR STRYPAI), IŠSKYRUS DIRBINIUS IŠ BIRIŲ 
SILIKATINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKATINIŲ 
ŽEMIŲ 

6903.10.00 – Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 50 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

6903.20.00 – Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2O 3), silicio diok
sidas (SiO 2) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro 
daugiau kaip 50 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

6903.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

II. KITI KERAMIKOS DIRBINIAI 

69.04 KERAMINĖS STATYBINĖS PLYTOS, GRINDŲ BLOKAI, ATRA
MINĖS ARBA UŽPILDINĖS TUŠČIAVIDURĖS PLYTOS IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI 

6904.10.00 – Statybinės plytos 15 E 15 15 15 15 15
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6904.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.05 STOGŲ ČERPĖS, KAMINŲ DEFLEKTORIAI IR GAUBTAI, 
VIDINĖS KAMINŲ DANGOS, ARCHITEKTŪRINĖS PUOŠYBOS 
DETALĖS IR KITI STATYBINIAI KERAMIKOS DIRBINIAI 

6905.10.00 – Stogų čerpės 15 E 15 15 15 15 15 

6905.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

6906.00.00 KERAMINIAI VAMZDŽIAI, IZOLIACINIAI VAMZDELIAI, 
LATAKAI IR VAMZDŽIŲ JUNGIAMOSIOS DETALĖS (FITIN
GAI) 

15 E 15 15 15 15 15 

69.07 KERAMINĖS NEGLAZŪRUOTOS ŠALIGATVIO ARBA GRIN
DINIO PLYTELĖS IR GRINDŲ PLYTELĖS, KOKLIAI ARBA 
SIENŲ APDAILOS PLYTELĖS; KERAMINIAI NEGLAZŪRUOTI 
MOZAIKOS KUBELIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, PRITVIRTINTI 
ARBA NEPRITVIRTINTI PRIE PAGRINDO 

6907.10.00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba nesta 
čiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, 
kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

15 E 15 15 15 15 15 

6907.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.08 KERAMINĖS GLAZŪRUOTOS ŠALIGATVIO ARBA GRIN
DINIO PLYTELĖS IR GRINDŲ PLYTELĖS, KOKLIAI ARBA 
SIENŲ APDAILOS PLYTELĖS; KERAMINIAI GLAZŪRUOTI 
MOZAIKOS KUBELIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, PRITVIRTINTI 
ARBA NEPRITVIRTINTI PRIE PAGRINDO 

6908.10.00 – Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba nesta 
čiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, 
kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm 

15 E 15 15 15 15 15 

6908.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.09 KERAMIKOS DIRBINIAI, SKIRTI LABORATORIJOMS, 
CHEMIJOS REIKMĖMS ARBA TURINTYS KITĄ TECHNINĘ 
PASKIRTĮ; KERAMINIAI LOVELIAI, VAMZDELIAI IR PANAŠŪS 
SKYSČIŲ RINKTUVAI, NAUDOJAMI ŽEMĖS ŪKYJE; KERAMI
NIAI PUODAI, PUODYNĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI, NAUDO
JAMI PREKĖMS GABENTI ARBA PAKUOTI 

6909.1 – Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms 
arba turintys kitą techninę paskirtį:
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6909.11.00 – – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 0 A 0 0 0 0 0 

6909.12.00 – – Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 9 
arba didesnis 

0 A 0 0 0 0 0 

6909.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

6909.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

69.10 KERAMINĖS KRIAUKLĖS, PRAUSTUVĖS, PRAUSTUVŲ COKO
LIAI, VONIOS, BIDĖS, UNITAZAI, UNITAZŲ BAKELIAI, 
PISUARAI IR PANAŠŪS SANTECHNIKOS DIRBINIAI 

6910.10.00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 15 G 15 15 15 15 15 

6910.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.11 STALO REIKMENYS, VIRTUVĖS REIKMENYS, KITI PORCELIA
NINIAI ARBA KINIŠKOJO PORCELIANO BUITIES BEI 
TUALETO REIKMENYS 

6911.10.00 – Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 15 E 15 15 15 15 15 

6911.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.12 KERAMINIAI STALO REIKMENYS, VIRTUVĖS REIKMENYS IR 
KITI PORCELIANINIAI BUITIES BEI TUALETO REIKMENYS 

6912.00.10 – Moliniai stalo ir virtuvės reikmenys 15 E 15 15 15 15 15 

6912.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

69.13 STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVINIAI KERAMIKOS DIRBI
NIAI 

6913.10.00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 15 E 15 15 15 15 15 

6913.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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69.14 KITI KERAMIKOS DIRBINIAI 

6914.10.00 – Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 15 E 15 15 15 15 15 

6914.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7001.00.00 STIKLO DUŽENOS IR KITOS STIKLO ATLIEKOS BEI LAUŽAS; 
STIKLO MASĖ 

0 A 0 0 0 0 0 

70.02 NEAPDOROTAS STIKLAS, TURINTIS RUTULIŲ (IŠSKYRUS 
MIKROSFERAS, KLASIFIKUOJAMAS 70.18 POZICIJOJE), 
STRYPŲ ARBA VAMZDŽIŲ PAVIDALĄ 

7002.10.00 – Rutuliai 0 A 0 0 0 0 0 

7002.20.00 – Strypai 0 A 0 0 0 0 0 

7002.3 – Vamzdžiai: 

7002.31.00 – – Iš kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 0 A 0 0 0 0 0 

7002.32.00 – – Iš kito stiklo, kurio linijinio plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10–6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

0 A 0 0 0 0 0 

7002.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

70.03 LIETINIS STIKLAS IR VALCUOTASIS STIKLAS, TURINTYS 
LAKŠTŲ ARBA PROFILIŲ PAVIDALĄ, PADENGTI ABSORBCI
NIU, ATSPINDINČIU ARBA NEATSPINDINČIU SLUOKSNIU 
AR BE TOKIO SLUOKSNIO, BET KITU BŪDU NEAPDOROTAS 

7003.1 – Nearmuotieji lakštai: 

7003.12.00 – – Stiklo, pagaminto iš dažytos masės, drumsto, uždėtinio arba 
padengto absorbciniu, atspindinčiu ar neatspindinčiu sluoks
niu 

0 A 0 0 0 0 0 

7003.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7003.20.00 – Armuotieji lakštai 0 A 0 0 0 0 0
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7003.30.00 – Profiliai 0 A 0 0 0 0 0 

70.04 TEMPTASIS STIKLAS IR PŪSTINIS STIKLAS, LAKŠTAI, 
PADENGTI ABSORBCINIU, ATSPINDINČIU ARBA NEATSPIN
DINČIU SLUOKSNIU AR BE TOKIO SLUOKSNIO, BET KITU 
BŪDU NEAPDOROTI 

7004.20.00 – Stiklas, pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba neatspindinčiu 
sluoksniu 

0 A 0 0 0 0 0 

7004.90.00 – Kitas stiklas 0 A 0 0 0 0 0 

70.05 FLOTACINIS STIKLAS (FLOAT GLASS) IR STIKLAS ŠLIFUOTU 
ARBA POLIRUOTU PAVIRŠIUMI, LAKŠTAI, PADENGTI 
ABSORBCINIU, ATSPINDINČIU ARBA NEATSPINDINČIU 
SLUOKSNIU AR BE TOKIO SLUOKSNIO, BET KITU BŪDU 
NEAPDOROTI 

7005.10.00 – Nearmuotasis stiklas, padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba 
neatspindinčiu sluoksniu 

0 A 0 0 0 0 0 

7005.2 – Kitas nearmuotasis stiklas: 

7005.21.00 – – Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba tiktai 
nušlifuotu paviršiumi 

0 A 0 0 0 0 0 

7005.29 – – Kiti: 

7005.29.10 – – – Flotacinis stiklas (float glass) 0 A 0 0 0 0 0 

7005.29.90 – – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7005.30.00 – Armuotasis stiklas 0 A 0 0 0 0 0 

7006.00.00 STIKLAS, KLASIFIKUOJAMAS 70.03, 70.04 ARBA 70.05 POZI
CIJOSE, IŠLENKTAS, APDOROTOMIS BRIAUNOMIS, GRAVI
RUOTAS, PRAGRĘŽTAS, EMALIUOTAS ARBA KITU BŪDU 
APDOROTAS, BET NEĮRĖMINTAS IR NEAPTAISYTAS 
KITOMIS MEDŽIAGOMIS 

5 E 5 5 5 5 5 

70.07 BESKEVELDRIS STIKLAS, SUDARYTAS IŠ GRŪDINTOJO (TEM
PERUOTOJO) ARBA SLUOKSNIUOTOJO STIKLO
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7007.1 – Grūdintasis (temperuotasis) beskeveldris stiklas: 

7007.11 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose: 

7007.11.10 – – – Plokštasis 5 E 5 5 5 5 5 

7007.11.90 – – Kitas 5 E 5 5 5 5 5 

7007.19.00 – – Kitas 10 G 10 10 10 10 10 

7007.2 – Saugus laminuotasis stiklas 

7007.21 – – Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio trans
porto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose: 

7007.21.10 – – – Plokštasis 5 E 5 5 5 5 5 

7007.21.90 – – – Kitas 5 E 5 5 5 5 5 

7007.29.00 – – Kitas 5 E 5 5 5 5 5 

7008.00.00 DAUGIASIENIAI IZOLIACIJOS ELEMENTAI IŠ STIKLO 15 G 5 5 5 5 5 

70.09 STIKLINIAI VEIDRODŽIAI, ĮRĖMINTI ARBA NEĮRĖMINTI, 
ĮSKAITANT UŽPAKALINIO VAIZDO VEIDRODŽIUS 

7009.10.00 – Antžeminio transporto priemonių užpakalinio vaizdo veidro
džiai 

0 A 0 0 0 0 0 

7009.9 – Kiti: 

7009.91.00 – – Neįrėminti 15 E 5 5 5 5 5 

7009.92.00 – – Įrėminti 15 E 15 15 15 15 15 

70.10 DIDBUTELIAI, BUTELIAI, FLAKONAI, STIKLAINIAI, ĄSOTI 
INDAI, BUTELIUKAI, AMPULĖS IR KITOS STIKLINĖS TALPYK
LOS, NAUDOJAMOS PREKĖMS GABENTI ARBA PAKUOTI; 
KONSERVAVIMO STIKLAINIAI; STIKLINIAI KAMŠČIAI, 
DANGTELIAI IR KITI UŽDARYMO REIKMENYS
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7010.10.00 – Ampulės 0 A 0 0 0 0 0 

7010.20.00 – Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

7010.90 – Kiti: 

7010.90.1 – – Kurių talpa didesnė kaip 1 l: 

7010.90.11 – – – Mažesnė kaip 4 l 15 H 10 10 10 10 10 

7010.90.19 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7010.90.2 – – Kurių talpa didesnė kaip 0,33 l, bet ne didesnė kaip 1 l: 

7010.90.21 – – – Cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 H 0 10 10 10 5 

7010.90.29 – – – Kiti 10 H 10 10 10 10 10 

7010.90.3 – – Kurių talpa didesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l: 

7010.90.31 – – – Ne cilindro formos, kurių talpa ne didesnė kaip 180 ml, 
anga ne platesnė kaip 15 mm 

15 G 5 5 5 5 5 

7010.90.32 – – – Cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 E 0 10 10 10 5 

7010.90.39 – – – Kiti 10 H 10 10 10 10 10 

7010.90.4 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 0,15 l: 

7010.90.41 – – – Ne cilindro formos, kurių talpa ne mažesnė kaip 12 ml, 
anga ne platesnė kaip 15 mm 

15 G 5 5 5 5 5 

7010.90.42 – – – Talpyklos, kurių anga ne siauresnė kaip 22 mm 15 H 10 10 10 10 10 

7010.90.43 – – – Borosilikatinio stiklo flakonai 0 A 0 0 0 0 0 

7010.90.49 – – – Kiti 15 G 5 5 5 5 5
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70.11 ATVIRI STIKLINIAI GAUBTAI (ĮSKAITANT KOLBAS IR VAMZ
DELIUS) BEI JŲ STIKLINĖS DALYS, BE JUNGIAMŲJŲ DETALIŲ 
(FITINGŲ), SKIRTI ELEKTROS LEMPOMS, ELEKTRONINIAMS 
VAMZDELIAMS IR PANAŠIEMS DIRBINIAMS 

7011.10.00 – Skirti elektros apšvietimo įrenginiams 0 A 0 0 0 0 0 

7011.20.00 – Skirti elektroniniams vamzdeliams 0 A 0 0 0 0 0 

7011.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

70.13 STIKLO DIRBINIAI, NAUDOJAMI STALUI SERVIRUOTI, 
VIRTUVĖJE, TUALETUI, BIURE, INTERJERAMS DEKORUOTI 
ARBA TURINTYS PANAŠIĄ PASKIRTĮ (IŠSKYRUS DIRBINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 70.10 ARBA 70.18 POZICIJOSE) 

7013.10.00 – Iš stiklo keramikos 15 E 15 15 15 15 15 

7013.2 – Stikliniai geriamieji indai ant kojelės, išskyrus pagamintus iš 
stiklo keramikos: 

7013.22.00 – – Iš švino krištolo 15 E 15 15 15 15 15 

7013.28.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7013.3 – Kiti stikliniai geriamieji indai, išskyrus pagamintus iš stiklo 
keramikos: 

7013.33.00 – – Iš švino krištolo 15 E 15 15 15 15 15 

7013.37.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7013.4 – Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti (išskyrus stiklinius 
geriamuosius indus) arba virtuvėje, išskyrus pagamintus iš 
stiklo keramikos: 

7013.41.00 – – Iš švino krištolo 15 E 15 15 15 15 15 

7013.42.00 – – Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 
5 × 10–6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 
0 °C iki 300 °C 

15 E 15 15 15 15 15 

7013.49.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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7013.9 – Kiti dirbiniai: 

7013.91.00 – – Iš švino krištolo 15 E 15 15 15 15 15 

7013.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

70.14 STIKLO DIRBINIAI, NAUDOJAMI SIGNALAMS PERDUOTI, IR 
STIKLINIAI OPTINIAI ELEMENTAI (IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 70.15 POZICIJOJE), OPTIŠKAI NEAPDOROTI 

7014.00.10 – Stiklo dirbiniai, naudojami signalams perduoti 0 A 0 0 0 0 0 

7014.00.20 – Optiniai elementai 0 A 0 0 0 0 0 

70.15 LAIKRODŽIŲ STIKLAI IR PANAŠŪS STIKLAI, NEKOREKCINIŲ 
ARBA KOREKCINIŲ AKINIŲ STIKLAI, IŠLENKTI, GAUBTI, 
TUŠČIAVIDURIAI ARBA PANAŠŪS STIKLAI, OPTIŠKAI NEAP
DOROTI; TUŠČIAVIDURĖS STIKLINĖS SFEROS IR JŲ 
SEGMENTAI, NAUDOJAMI TOKIŲ STIKLŲ GAMYBAI 

7015.10.00 – Korekcinių akinių stiklai 0 A 0 0 0 0 0 

7015.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

70.16 GRINDŲ BLOKAI, PLOKŠTĖS, PLYTOS, BLOKELIAI, PLYTELĖS 
IR KITI STATYBOJE NAUDOJAMI DIRBINIAI IŠ PRESUOTO 
ARBA IŠ FORMUOTO STIKLO, ARMUOTI ARBA NEAR
MUOTI; STIKLINIAI KUBELIAI IR KITI SMULKŪS STIKLO 
DIRBINIAI, PRITVIRTINTI ARBA NEPRITVIRTINTI PRIE 
PAGRINDO, SKIRTI MOZAIKAI ARBA TURINTYS PANAŠIĄ 
DEKORATYVINĘ PASKIRTĮ; ŠVINU APTAISYTO STIKLO 
LANGAI (VITRAŽAI) IR PANAŠŪS DIRBINIAI; AKYTASIS 
STIKLAS ARBA PUTSTIKLIS, TURINTYS BLOKŲ, LAKŠTŲ, 
PLOKŠČIŲ, GAUBTŲ FORMŲ ARBA PANAŠŲ PAVIDALĄ 

7016.10.00 – Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvirtinti 
arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba turintys 
panašią dekoratyvinę paskirtį 

10 C 10 10 10 10 10 

7016.90.00 – Kiti 10 C 10 10 10 10 10
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70.17 STIKLO DIRBINIAI, SKIRTI LABORATORIJOMS, HIGIENOS 
ARBA FARMACIJOS REIKMĖMS, GRADUOTI ARBA NEGRA
DUOTI, KALIBRUOTI ARBA NEKALIBRUOTI 

7017.10.00 – Iš kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 0 A 0 0 0 0 0 

7017.20.00 – Iš kito stiklo, kurio linijinio plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10–6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale 
nuo 0 °C iki 300 °C 

0 A 0 0 0 0 0 

7017.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

70.18 STIKLINIAI KAROLIUKAI, PERLŲ IMITACIJOS, BRANGAK
MENIŲ ARBA PUSBRANGIŲ AKMENŲ IMITACIJOS IR 
PANAŠŪS SMULKŪS STIKLO DIRBINIAI BEI IŠ JŲ PAGA
MINTOS PREKĖS, IŠSKYRUS DIRBTINĘ BIŽUTERIJĄ; STIK
LINĖS AKYS, IŠSKYRUS PROTEZUS; STATULĖLĖS IR KITI 
DEKORATYVINIAI DIRBINIAI IŠ DEGIKLIU APDOROTO 
STIKLO, IŠSKYRUS DIRBTINĘ BIŽUTERIJĄ; STIKLINĖS 
MIKROSFEROS, KURIŲ SKERSMUO NE DIDESNIS KAIP 1 MM 

7018.10.00 – Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba pusb
rangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai 

15 E 15 15 15 15 15 

7018.20.00 – Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7018.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

70.19 STIKLO PLUOŠTAI (ĮSKAITANT STIKLO VATĄ) IR JŲ DIRBI
NIAI (PAVYZDŽIUI, VERPALAI, AUDINIAI) 

7019.1 – Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos: 

7019.11.00 – – Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7019.12.00 – – Pusverpaliai 0 A 0 0 0 0 0 

7019.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7019.3 – Plonos marškos (vualiai), tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir 
panašūs neaustiniai dirbiniai:
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7019.31.00 – – Dembliai 0 A 0 0 0 0 0 

7019.32.00 – – Plonos marškos (vualiai) 0 A 0 0 0 0 0 

7019.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7019.40.00 – Audiniai iš pusverpalių 0 A 0 0 0 0 0 

7019.5 – Kiti audiniai: 

7019.51.00 – – Kurio plotis ne didesnis kaip 30 cm 0 A 0 0 0 0 0 

7019.52.00 – – Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių 
audinių kvadratinio metro masė mažesnė kaip 250 g, jie 
išausti iš gijinių siūlų, kurių pirminio siūlo ilginis tankis ne 
didesnis kaip 136 teksai 

0 A 0 0 0 0 0 

7019.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7019.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

70.20 KITI STIKLO DIRBINIAI 

7020.00.10 – Stiklinės vidinės termosų arba kitų vakuuminių indų kolbos 0 A 0 0 0 0 0 

7020.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

I. GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI PERLAI IR 
BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS 

71.01 GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI PERLAI, 
APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, SURŪŠIUOTI ARBA NESU
RŪŠIUOTI, TAČIAU NESUVERTI, NEAPTAISYTI IR NEĮTVIR
TINTI; GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI 
PERLAI, LAIKINAI SUVERTI GABENIMO PATOGUMUI 

7101.10.00 – Gamtiniai perlai 10 E 10 10 10 10 10 

7101.2 – Dirbtiniu būdu išauginti perlai: 

7101.21.00 – – Neapdoroti 10 E 10 10 10 10 10
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7101.22.00 – – Apdoroti 10 E 10 10 10 10 10 

71.02 DEIMANTAI, APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, TAČIAU 
NEAPTAISYTI ARBA NEĮTVIRTINTI 

7102.10.00 – Nesurūšiuoti 5 E 5 5 5 5 5 

7102.2 – Pramoniniai: 

7102.21.00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai apdo
roti 

0 A 0 0 0 0 0 

7102.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7102.3 – Nepramoniniai: 

7102.31.00 – – Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai apdo
roti 

5 E 5 5 5 5 5 

7102.39.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

71.03 BRANGAKMENIAI (IŠSKYRUS DEIMANTUS) IR PUSBRANGIAI 
AKMENYS, APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, SURŪŠIUOTI 
ARBA NESURŪŠIUOTI, TAČIAU NESUVERTI, NEAPTAISYTI 
ARBA NEĮTVIRTINTI; NESURŪŠIUOTI BRANGAKMENIAI 
(IŠSKYRUS DEIMANTUS) IR PUSBRANGIAI AKMENYS, 
LAIKINAI SUVERTI GABENIMO PATOGUMUI 

7103.10.00 – Neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti suformuo
jant tam tikros formos ruošinius 

5 E 5 5 5 5 5 

7103.9 – Apdoroti kitu būdu: 

7103.91.00 – – Rubinai, safyrai ir smaragdai 5 E 5 5 5 5 5 

7103.99.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

71.04 SINTETINIAI ARBA REGENERUOTI BRANGAKMENIAI ARBA 
PUSBRANGIAI AKMENYS, APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, 
SURŪŠIUOTI ARBA NESURŪŠIUOTI, TAČIAU NESUVERTI, 
NEAPTAISYTI ARBA NEĮTVIRTINTI; NESURŪŠIUOTI SINTETI
NIAI ARBA REGENERUOTI BRANGAKMENIAI ARBA PUSB
RANGIAI AKMENYS, LAIKINAI SUVERTI GABENIMO PATO
GUMUI
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7104.10.00 – Pjezoelektrinis kvarcas 10 E 10 10 10 10 10 

7104.20.00 – Kiti, neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti sufor
muojant tam tikros formos ruošinius 

10 E 10 10 10 10 10 

7104.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

71.05 GAMTINIŲ ARBA SINTETINIŲ BRANGAKMENIŲ ARBA PUSB
RANGIŲ AKMENŲ DULKĖS ARBA MILTELIAI. 

7105.10.00 – Deimantų 5 E 5 5 5 5 5 

7105.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

II. TAURIEJI METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU METALU 

71.06 SIDABRAS (ĮSKAITANT SIDABRĄ, PADENGTĄ AUKSU ARBA 
PLATINA), NEAPDOROTAS, PUSIAU APDOROTAS ARBA 
TURINTIS MILTELIŲ PAVIDALĄ 

7106.10.00 – Milteliai 10 E 10 10 10 10 10 

7106.9 – Kitas: 

7106.91.00 – – Neapdorotas 10 C 10 10 10 10 10 

7106.92 – – Pusiau apdorotas: 

7106.92.10 – – – Vielos, strypai ir juostos, kurių sudėtyje yra dažiklių paša
linimo medžiagų arba priedų (sidabro lydinio lydmetalis) 

5 E 5 5 5 5 5 

7106.92.90 – – – Kitas 10 E 10 10 10 10 10 

7107.00.00 NETAURIEJI METALAI, PLAKIRUOTI SIDABRU, NEAPDOROTI 
LABIAU UŽ PUSIAU APDOROTUS 

10 E 10 10 10 10 10 

71.08 AUKSAS (ĮSKAITANT AUKSĄ, PADENGTĄ PLATINA), NEAP
DOROTAS, PUSIAU APDOROTAS ARBA TURINTIS MILTELIŲ 
PAVIDALĄ
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7108.1 – Neskirtas monetoms kaldinti 

7108.11.00 – – Milteliai 5 E 5 5 5 5 5 

7108.12.00 – – Kito pavidalo neapdorotas auksas 5 E 5 5 5 5 5 

7108.13.00 – – Kito pavidalo pusiau apdorotas auksas 5 E 5 5 5 5 5 

7108.20.00 – Skirtas monetoms kaldinti 5 E 5 5 5 5 5 

7109.00.00 NETAURIEJI METALAI ARBA SIDABRAS, PLAKIRUOTI 
AUKSU, NEAPDOROTI LABIAU UŽ PUSIAU APDOROTUS 

10 E 10 10 10 10 10 

71.10 PLATINA, NEAPDOROTA, PUSIAU APDOROTA ARBA 
TURINTI MILTELIŲ PAVIDALĄ 

7110.1 – Platina: 

7110.11.00 – – Neapdorota arba miltelių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

7110.19.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

7110.2 – Paladis: 

7110.21.00 – – Neapdorotas arba miltelių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

7110.29.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7110.3 – Rodis: 

7110.31.00 – – Neapdorotas arba miltelių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

7110.39.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7110.4 – Iridis, osmis ir rutenis: 

7110.41.00 – – Neapdoroti arba miltelių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

7110.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0



LT 
1090 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

7111.00.00 NETAURIEJI METALAI, SIDABRAS ARBA AUKSAS, PLAKI
RUOTI PLATINA, NEAPDOROTI LABIAU UŽ PUSIAU APDO
ROTUS 

10 E 10 10 10 10 10 

71.12 TAURIOJO METALO ARBA METALO, PLAKIRUOTO 
TAURIUOJU METALU, ATLIEKOS IR LAUŽAS; KITOS 
ATLIEKOS IR LAUŽAS, KURIŲ SUDĖTYJE YRA TAURIOJO 
METALO ARBA TAURIOJO METALO JUNGINIŲ, DAŽNIAU
SIAI NAUDOJAMI TAURIAJAM METALUI REGENERUOTI 

7112.30.00 – Pelenai, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo arba tauriojo 
metalo junginių 

0 A 0 0 0 0 0 

7112.9 – Kiti: 

7112.91.00 – – Aukso, įskaitant metalus, plakiruotus auksu, tačiau išskyrus 
sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

0 A 0 0 0 0 0 

7112.92.00 – – Platinos, įskaitant metalus, plakiruotus platina, tačiau išskyrus 
sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

0 A 0 0 0 0 0 

7112.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

III. BIŽUTERIJA, AUKSO IR SIDABRO DAILIEJI DIRBINIAI IR 
KITI DIRBINIAI 

71.13 BIŽUTERIJA IR JOS DALYS IŠ TAURIOJO METALO ARBA IŠ 
METALO, PLAKIRUOTO TAURIUOJU METALU 

7113.1 – Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto tauriuoju metalu: 

7113.11.00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba nepla
kiruoto kitu tauriuoju metalu 

15 E 15 15 15 15 15 

7113.19.00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plaki
ruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

15 C 15 15 15 15 15 

7113.20.00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 15 E 15 15 15 15 15
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71.14 AUKSO ARBA SIDABRO DAILIEJI DIRBINIAI IR JŲ DALYS IŠ 
TAURIOJO METALO ARBA IŠ METALO, PLAKIRUOTO 
TAURIUOJU METALU 

7114.1 – Iš tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto tauriuoju metalu: 

7114.11.00 – – Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba nepla
kiruoto kitu tauriuoju metalu 

15 E 15 15 15 15 15 

7114.19.00 – – Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, plaki
ruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

15 E 15 15 15 15 15 

7114.20.00 – Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 15 E 15 15 15 15 15 

71.15 KITI DIRBINIAI IŠ TAURIOJO METALO ARBA IŠ METALO, 
PLAKIRUOTO TAURIUOJU METALU 

7115.10.00 – Platinos katalizatoriai, turintys vielos audinio arba tinklelio 
pavidalą 

0 A 0 0 0 0 0 

7115.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

71.16 DIRBINIAI IŠ GAMTINIŲ ARBA IŠ DIRBTINIU BŪDU 
IŠAUGINTŲ PERLŲ, BRANGAKMENIŲ ARBA PUSBRANGIŲ 
AKMENŲ (GAMTINIŲ, SINTETINIŲ ARBA REGENERUOTŲ). 

7116.10.00 – Iš gamtinių arba dirbtiniu būdu išaugintų perlų 15 E 15 15 15 15 15 

7116.20.00 – Iš brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sinte
tinių arba regeneruotų) 

15 E 15 15 15 15 15 

71.17 DIRBTINĖ BIŽUTERIJA 

7117.1 – Iš netauriojo metalo, padengto arba nepadengto tauriuoju 
metalu: 

7117.11.00 – – Rankogalių segtukai ir kitos sąsagos 15 E 15 15 15 15 15 

7117.19.00 – – Kita 15 E 15 15 15 15 15 

7117.90.00 – Kita 15 E 15 15 15 15 15
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71.18 MONETOS 

7118.10.00 – Monetos (išskyrus auksines monetas), nenaudojamos teisėtoje 
apyvartoje 

5 E 5 5 5 5 5 

7118.90.00 – Kitos 5 C 5 5 5 5 5 

I. PIRMINĖS MEDŽIAGOS; PRODUKTAI, TURINTYS 
GRANULIŲ ARBA MILTELIŲ PAVIDALĄ 

72.01 KETUS IR VEIDRODINIS KETUS (SPIEGELEISEN), TURINTYS 
LUITŲ, BLOKŲ ARBA KITŲ PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ 

7201.10.00 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro ne 
daugiau kaip 0,5 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7201.20.00 – Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas sudaro 
daugiau kaip 0,5 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7201.50.00 – Legiruotasis ketus; veidrodinis ketus (spiegeleisen) 0 A 0 0 0 0 0 

72.02 FEROLYDINIAI 

7202.1 – Feromanganas: 

7202.11.00 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 2 % masės 0 A 0 0 0 0 0 

7202.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.2 – Ferosilicis: 

7202.21.00 – – Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 55 % masės 0 A 0 0 0 0 0 

7202.29.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.30.00 – Ferosilikomanganas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.4 – Ferochromas: 

7202.41.00 – – Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 % masės 0 A 0 0 0 0 0
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7202.49.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.50.00 – Ferosilikochromas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.60.00 – Feronikelis 0 A 0 0 0 0 0 

7202.70.00 – Feromolibdenas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.80.00 – Ferovolframas ir ferosilikovolframas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.9 – Kiti: 

7202.91.00 – – Ferotitanas ir ferosilikotitanas 0 A 0 0 0 0 0 

7202.92.00 – – Ferovanadis 0 A 0 0 0 0 0 

7202.93.00 – – Feroniobis 0 A 0 0 0 0 0 

7202.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.03 JUODŲJŲ METALŲ PRODUKTAI, GAUTI TIESIOGIAI REDU
KUOJANT GELEŽIES RŪDĄ IR KITUS KORĖTUS JUODŲJŲ 
METALŲ PRODUKTUS, TURINTYS LUITŲ, GRANULIŲ ARBA 
PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; GELEŽIS, KURIOS MINIMALUS 
GRYNUMAS – 99,94 % MASĖS, TURINTI LUITŲ, GRANULIŲ 
ARBA PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ 

7203.10.00 – Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant geležies 
rūdą 

0 A 0 0 0 0 0 

7203.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.04 JUODŲJŲ METALŲ ATLIEKOS IR LAUŽAS; GELEŽIES ARBA 
PLIENO LAUŽO LIEJINIAI 

7204.10.00 – Ketaus atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

7204.2 – Legiruotojo plieno atliekos ir laužas: 

7204.21.00 – – Nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7204.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0



LT 
1094 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

7204.30.00 – Alavuotosios geležies arba alavuotojo plieno atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

7204.4 – Kitos atliekos ir laužas: 

7204.41.00 – – Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo atlie
kos, pjuvenos, nuopjovos ir štampavimo atraižos, surištos 
arba nesurištos į ryšulius 

0 A 0 0 0 0 0 

7204.49.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

7204.50.00 – Laužo liejiniai, perlydyti 0 A 0 0 0 0 0 

72.05 KETAUS, VEIDRODINIO KETAUS (SPIEGELEISEN), GELEŽIES 
ARBA PLIENO GRANULĖS IR MILTELIAI 

7205.10.00 – Granulės 0 A 0 0 0 0 0 

7205.2 – Milteliai: 

7205.21.00 – – Legiruotojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7205.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

II. GELEŽIS IR NELEGIRUOTASIS PLIENAS 

72.06 GELEŽIS IR NELEGIRUOTASIS PLIENAS, TURINTYS LUITŲ 
ARBA KITŲ PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ (IŠSKYRUS GELEŽĮ, 
KLASIFIKUOJAMĄ 72.03 POZICIJOJE) 

7206.10.00 – Luitai 0 A 0 0 0 0 0 

7206.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.07 GELEŽIES ARBA NELEGIRUOTOJO PLIENO PUSGAMINIAI 

7207.1 – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

7207.11.00 – – Stačiakampio arba kvadratinio skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

0 A 0 0 0 0 0 

7207.12.00 – – Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 0 A 0 0 0 0 0
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7207.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7207.20.00 – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

72.08 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS 
KAIP 600 MM, KARŠTAI VALCUOTI, NEPLAKIRUOTI, NEPA
DENGTI IR NEAPVILKTI 

7208.10.00 – Suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
su reljefiniais raštais 

0 A 0 0 0 0 0 

7208.2 – Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti, ėsdinti: 

7208.25.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7208.26.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7208.27.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7208.3 – Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti: 

7208.36.00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7208.37.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7208.38.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7208.39.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7208.40.00 – Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
su reljefiniais raštais 

10 E 0 10 0 0 0 

7208.5 – Kiti, nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti: 

7208.51.00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 10 G 0 10 0 0 0
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7208.52.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

5 G 0 5 0 0 0 

7208.53.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

10 G 0 10 0 0 0 

7208.54 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm: 

7208.54.10 – – – Kurių plotis ne didesnis kaip 990 mm, kurių sudėtyje esanti 
anglis sudaro ne mažiau kaip 0,42 % masės ir manganas ne 
mažiau kaip 0,60 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7208.54.90 – – – Kiti 10 G 0 10 0 0 0 

7208.90.00 – Kiti 10 G 0 10 0 0 0 

72.09 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS 
KAIP 600 MM, ŠALTAI VALCUOTI, NEPLAKIRUOTI, NEPA
DENGTI IR NEAPVILKTI 

7209.1 – Suvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7209.15.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm 10 G 0 10 0 0 0 

7209.16.00 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 10 G 0 10 0 0 0 

7209.17.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

10 H 0 10 0 0 0 

7209.18.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 10 G 0 10 0 0 0 

7209.2 – Nesuvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7209.25.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm 10 G 0 10 0 0 0 

7209.26.00 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 10 G 0 10 0 0 0 

7209.27.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

10 H 0 10 0 0 0 

7209.28.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 10 G 0 10 0 0 0
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7209.90.00 – Kiti 10 G 0 10 0 0 0 

72.10 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS 
KAIP 600 MM, PLAKIRUOTI, PADENGTI ARBA APVILKTI 

7210.1 – Padengti arba apvilkti alavu 

7210.11.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7210.12.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7210.20.00 – Padengti arba apvilkti švinu, įskaitant alavo-švino galvaninę 
dangą 

0 A 0 0 0 0 0 

7210.30.00 – Elektrocheminiu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 A 0 0 0 0 0 

7210.4 – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku: 

7210.41 – – Gofruoti: 

7210.41.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 15 0 15 15 15 

7210.41.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7210.49 – – Kiti: 

7210.49.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 15 0 15 15 15 

7210.49.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7210.50.00 – Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

0 A 0 0 0 0 0 

7210.6 – Padengti arba apvilkti aliuminiu: 

7210.61 – – Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais:



LT 
1098 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

7210.61.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 15 15 15 15 15 

7210.61.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7210.69 – – Kiti: 

7210.69.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7210.69.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7210.70 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais: 

7210.70.10 – – Emaliuoti, kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne 
didesnis kaip 1,55 mm 

15 H 15 15 15 15 15 

7210.70.20 – – Lakuoti epoksifenolio derva, lygūs 15 G 15 15 15 15 15 

7210.70.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7210.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.11 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 
600 MM, NEPLAKIRUOTI, NEPADENGTI IR NEAPVILKTI 

7211.1 – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7211.13.00 – – Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių plotis 
didesnis kaip 150 mm, o storis ne mažesnis kaip 4 mm, 
nesuvynioti į ritinius ir be reljefinių raštų 

5 G 0 5 0 0 0 

7211.14 – – Kiti, kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm: 

7211.14.10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,42 % 
masės, o manganas ne mažiau kaip 0,60 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7211.14.90 – – – Kiti 5 G 0 5 0 0 0
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7211.19 – – Kiti: 

7211.19.10 – – – Suvynioti į ritinius, kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne 
mažiau kaip 0,42 % masės, o manganas ne mažiau kaip 
0,60 % masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7211.19.90 – – – Kiti 5 G 0 5 0 0 0 

7211.2 – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7211.23.00 – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

5 G 0 5 0 0 0 

7211.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7211.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.12 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 
600 MM, PLAKIRUOTI, PADENGTI ARBA APVILKTI 

7212.10.00 – Padengti arba apvilkti alavu 0 A 0 0 0 0 0 

7212.20.00 – Elektrocheminiu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 A 0 0 0 0 0 

7212.30 – Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku: 

7212.30.10 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis kaip 
1,55 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7212.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7212.40 – Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais: 

7212.40.10 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis kaip 
1,55 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7212.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7212.50.00 – Kitu būdu padengti arba apvilkti 0 A 0 0 0 0 0 

7212.60.00 – Plakiruotieji 0 A 0 0 0 0 0
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72.13 JUOSTOS, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO 

7213.10.00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

15 H 15 15 15 15 15 

7213.20.00 – Kiti, iš automatinio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7213.9 – Kiti: 

7213.91 – – Skritulio, kurio skersmuo mažesnis kaip 14 mm, formos 
skerspjūvio: 

7213.91.10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

10 G 10 0 10 10 10 

7213.91.20 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7213.99 – – Kiti: 

7213.99.10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės 

10 G 10 10 10 10 10 

7213.99.20 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

72.14 KITI STRYPAI IR JUOSTOS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGI
RUOTOJO PLIENO, PO KALIMO, KARŠTOJO VALCAVIMO, 
KARŠTOJO TEMPIMO ARBA KARŠTOJO IŠSPAUDIMO (EKST
RUZIJOS) TOLIAU NEAPDOROTI, ĮSKAITANT PO VALCA
VIMO SUSUKTUS ARBA SUPINTUS 

7214.10.00 – Kaltiniai 10 E 10 10 10 10 10 

7214.20.00 – Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis deforma
cijomis, padarytomis valcavimo proceso metu, arba po valca
vimo susukti arba supinti 

15 H 15 15 15 15 15 

7214.30.00 – Kiti, iš automatinio plieno 5 E 5 5 5 5 5 

7214.9 – Kiti: 

7214.91 – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio: 

7214.91.10 – – – Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės, kurių maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
13 mm 

15 G 15 15 15 15 15
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7214.91.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7214.99 – – Kiti: 

7214.99.10 – – – Kvadratinio skerspjūvio, kurių maksimalus skerspjūvio 
matmuo didesnis kaip 13 mm, kurių sudėtyje esanti anglis 
sudaro ne mažiau kaip 0,60 % masės 

15 H 15 15 15 15 15 

7214.99.20 – – – Ne stačiakampio arba ne kvadratinio skerspjūvio, kurių 
maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 5,5 mm, 
bet ne didesnis kaip 45 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7214.99.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 Žr. CA Šalies 
respublikų sąrašo 
bendrųjų pastabų 
1 pastraipą 

72.15 KITI STRYPAI IR JUOSTOS, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGI
RUOTOJO PLIENO 

7215.10.00 – Iš automatinio plieno, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

0 A 0 0 0 0 0 

7215.50.00 – Kiti, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau neap
doroti 

0 A 0 0 0 0 0 

7215.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.16 SPECIALIEJI PROFILIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGIRUO
TOJO PLIENO 

7216.10 – „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti: 

7216.10.10 – – „U“ formos specialieji profiliai, kurių storis ne mažesnis kaip 
1,8 mm, bet ne didesnis kaip 6,4 mm, o aukštis didesnis 
kaip 12 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7216.10.9 – – Kiti: 

7216.10.91 – – – „I“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne didesnis kaip 
50 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7216.10.92 – – – „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne didesnis 
kaip 50 mm 

15 G 15 15 15 15 15
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7216.10.99 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7216.2 – „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis mažesnis 
kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba 
karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti: 

7216.21 – – „L“ formos specialieji profiliai: 

7216.21.10 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 1,8 mm, bet ne didesnis kaip 
6,4 mm, o aukštis didesnis kaip 12 mm 

15 H 15 15 15 15 15 

7216.21.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7216.22 – – „T“ formos specialieji profiliai: 

7216.22.10 – – – Kurių aukštis ne didesnis kaip 50 mm 15 G 15 15 15 15 15 

7216.22.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

7216.3 – „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti: 

7216.31 – – „U“ formos specialieji profiliai: 

7216.31.10 – – – Kurių storis ne mažesnis kaip 1,8 mm, bet ne didesnis kaip 
6,4 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7216.31.90 – – – Kiti 5 C 5 0 0 5 5 

7216.32.00 – – „I“ formos specialieji profiliai 5 C 5 0 0 5 5 

7216.33.00 – – „H“ formos specialieji profiliai 5 C 5 0 0 5 5 

7216.40.00 – „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

5 E 5 0 0 5 5 

7216.50.00 – Kiti specialieji profiliai, po karštojo valcavimo arba karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

10 C 5 0 0 5 5 

7216.6 – Specialieji profiliai, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti:
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7216.61.00 – – Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 15 G 15 15 15 15 15 

7216.69.00 – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

7216.9 – Kiti: 

7216.91.00 – – Gauti, pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo 
formavimo arba šaltosios apdailos būdu 

15 G 5 5 5 5 5 

7216.99.00 – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

72.17 VIELA IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO 

7217.10 – Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota: 

7217.10.10 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

10 G 10 10 10 10 10 

7217.10.20 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

10 E 0 10 0 0 0 

7217.10.3 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės: 

7217.10.31 – – – Įtemptoji 0 A 0 0 0 0 0 

7217.10.39 – – – Kita 15 H 15 15 15 15 15 

7217.20 – Padengta arba apvilkta cinku 

7217.20.1 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės: 

7217.20.11 – – – Padengta arba apvilkta cinku, skritulio formos skerspjūvio, 
kurio skersmuo ne mažesnis kaip 0,22 mm, bet ne didesnis 
kaip 0,24 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7217.20.19 – – – Kita 10 G 10 10 10 10 10 

7217.20.20 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25%, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

10 E 0 10 10 10 0 

7217.20.3 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės:
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7217.20.31 – – – Skritulio formos skerspjūvio, kurio skersmuo ne mažesnis 
kaip 0,8 mm, bet ne didesnis kaip 5,15 mm 

15 G 15 15 15 15 15 

7217.20.32 – – – Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, kurios storis 
ne mažesnis kaip 0,35 mm, bet ne didesnis kaip 0,7 mm, o 
plotis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 3 mm 

15 E 15 15 15 15 15 

7217.20.39 – – – Kita 5 E 5 5 5 5 5 

7217.30 – Padengta arba apvilkta kitais netauriaisiais metalais: 

7217.30.10 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės 

5 G 5 5 5 5 5 

7217.30.20 – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, 
bet mažiau kaip 0,6 % masės 

5 E 5 5 5 5 5 

7217.30.3 – – – Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6 % 
masės: 

7217.30.31 – – – Padengti arba apvilkti variu 0 A 0 0 0 0 0 

7217.30.39 – – – Kita 5 G 5 5 5 5 5 

7217.90.00 – Kita 5 E 5 5 5 5 5 

III. NERŪDIJANTYSIS PLIENAS 

72.18 NERŪDIJANTYSIS PLIENAS, TURINTIS LUITŲ ARBA KITŲ 
PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; NERŪDIJANČIOJO PLIENO 
PUSGAMINIAI 

7218.10.00 – Luitai arba kitos pirminės formos 0 A 0 0 0 0 0 

7218.9 – Kiti: 

7218.91.00 – – Stačiakampio skerspjūvio 0 A 0 0 0 0 0 

7218.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.19 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ NERŪDIJANČIOJO 
PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS KAIP 600 MM
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7219.1 – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, suvynioti į ritinius 

7219.11.00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.12.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.13.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.14.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.2 – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į ritinius: 

7219.21.00 – – Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.22.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.23.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.24.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.3 – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7219.31.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.32.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.33.00 – – Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.34.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7219.35.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7219.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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72.20 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ NERŪDIJANČIOJO 
PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 600 MM 

7220.1 – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7220.11.00 – – Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7220.12.00 – – Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7220.20.00 – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 0 A 0 0 0 0 0 

7220.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7221.00.00 JUOSTOS IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO 0 A 0 0 0 0 0 

72.22 KITI STRYPAI IR JUOSTOS IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO; 
KAMPUOČIAI, FASONINIAI PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFI
LIAI IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO 

7222.1 – Strypai, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo arba karš
tojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti: 

7222.11.00 – – Skritulio formos skerspjūvio 0 A 0 0 0 0 0 

7222.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7222.20.00 – Strypai, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau 
neapdoroti 

0 A 0 0 0 0 0 

7222.30.00 – Kiti strypai 0 A 0 0 0 0 0 

7222.40.00 – Profiliai 0 A 0 0 0 0 0 

7223.00.00 VIELA IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO 0 A 0 0 0 0 0 

IV. KITAS LEGIRUOTASIS PLIENAS; TUŠČIAVIDURIAI 
GRĘŽIMO STRYPAI IR JUOSTOS IŠ LEGIRUOTOJO 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO 

72.24 KITAS LEGIRUOTASIS PLIENAS, TURINTIS LUITŲ ARBA KITŲ 
PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; KITO LEGIRUOTOJO PLIENO 
PUSGAMINIAI 

7224.10.00 – Luitai arba kitos pirminės formos 0 A 0 0 0 0 0 

7224.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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72.25 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ KITO LEGIRUOTOJO 
PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS KAIP 600 MM 

7225.1 – Iš silicinio elektrotechninio plieno: 

7225.11.00 – – Orientuoto grūdėtumo 0 A 0 0 0 0 0 

7225.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7225.30.00 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, ritinių pavidalo 0 A 0 0 0 0 0 

7225.40.00 – Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvynioti į 
ritinius 

0 A 0 0 0 0 0 

7225.50.00 – Kiti, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 0 A 0 0 0 0 0 

7225.9 – Kiti: 

7225.91.00 – -Elektrocheminiu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 A 0 0 0 0 0 

7225.92.00 – -Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 A 0 0 0 0 0 

7225.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.26 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ KITO LEGIRUOTOJO 
PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 600 MM 

7226.1 – Iš silicinio elektrotechninio plieno: 

7226.11.00 – – Orientuoto grūdėtumo 0 A 0 0 0 0 0 

7226.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7226.20.00 – Iš greitapjovio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7226.9 – Kiti: 

7226.91.00 – – Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti 0 A 0 0 0 0 0 

7226.92.00 – – Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 0 A 0 0 0 0 0 

7226.99 – – Kiti:
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7226.99.10 – – – Padengti arba apvilkti cinku, išskyrus padengtus arba 
apvilktus elektrocheminiu būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

7226.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.27 STRYPAI IR JUOSTOS IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIENO 

7227.10.00 – Iš greitapjovio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7227.20.00 – Iš silikomanganinio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7227.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

72.28 KITI STRYPAI IR JUOSTOS IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIENO; 
KAMPUOČIAI, FASONINIAI PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFI
LIAI IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIENO; TUŠČIAVIDURIAI 
GRĘŽIMO STRYPAI IR JUOSTOS IŠ LEGIRUOTOJO ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO 

7228.10.00 – Strypai ir juostos iš greitapjovio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7228.20.00 – Strypai ir juostos iš silikomanganinio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7228.30.00 – Kiti strypai ir juostos, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neap
doroti 

0 A 0 0 0 0 0 

7228.40.00 – Kiti strypai ir juostos, po kalimo toliau neapdoroti 0 A 0 0 0 0 0 

7228.50.00 – Kiti strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti 

0 A 0 0 0 0 0 

7228.60.00 – Kiti strypai ir juostos 0 A 0 0 0 0 0 

7228.70.00 – Profiliai 0 A 0 0 0 0 0 

7228.80.00 – Tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos 0 A 0 0 0 0 0 

72.29 VIELA IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIENO 

7229.20.00 – Iš silikomanganinio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7229.90 – Kiti: 

7229.90.10 – – Iš greitapjovio plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7229.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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73.01 LAKŠTINĖS ATRAMINĖS KONSTRUKCIJOS IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO, IŠGRĘŽIOTOS ARBA NEIŠGRĘŽIOTOS, 
PERFORUOTOS ARBA NEPERFORUOTOS, MONOLITINĖS 
ARBA SURINKTOS IŠ ELEMENTŲ; SUVIRINTI KAMPUOČIAI, 
FASONINIAI PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFILIAI, IŠ GELE 
ŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7301.10.00 – Lakštinės atraminės konstrukcijos 0 A 0 0 0 0 0 

7301.20.00 – Profiliai 10 E 10 10 10 10 10 

73.02 GELEŽINKELIŲ IR TRAMVAJŲ KELIŲ KONSTRUKCIJŲ SUDE
DAMOSIOS DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO: BĖGIAI, 
GRETBĖGIAI IR KRUMPLINIAI BĖGIAI, IEŠMŲ PLUNKSNOS, 
AKLINIŲ SANKIRTŲ KRYŽMĖS, IEŠMŲ SMAILĖS IR KITOS 
KRYŽMĖS, PABĖGIAI (KRYŽMINIAI ŽUOLIAI), SANDORINĖS 
TVARSLĖS, BĖGIŲ GUOLIAI, BĖGIŲ GUOLIŲ PLEIŠTAI, ATRA
MINĖS PLOKŠTĖS, PAMATINĖS PLOKŠTĖS, BĖGIŲ SĄVAR 
ŽOS, PADĖKLINĖS PLOKŠTĖS, ŽUOLIAI IR KITOS BĖGIŲ 
SUJUNGIMO ARBA TVIRTINIMO DETALĖS 

7302.10.00 – Bėgiai 0 A 0 0 0 0 0 

7302.30.00 – Iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir 
kitos kryžmės 

0 A 0 0 0 0 0 

7302.40.00 – Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės 0 A 0 0 0 0 0 

7302.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7303.00.00 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVIDURIAI PROFILIAI IŠ 
KETAUS 

5 E 5 5 5 5 5 

73.04 BESIŪLIAI VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVIDURIAI 
PROFILIAI IŠ GELEŽIES (IŠSKYRUS KETŲ) ARBA IŠ PLIENO 

7304.1 – Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams nafto
tiekiams arba dujotiekiams tiesti: 

7304.11.00 – – Iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7304.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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7304.2 – Apsauginiai vamzdžiai, vamzdynų vamzdžiai ir gręžimo 
vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų gręžiniuose: 

7304.22.00 – – Gręžimo vamzdžiai iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7304.23.00 – – Kiti gręžimo vamzdžiai 0 A 0 0 0 0 0 

7304.24.00 – – Kiti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7304.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7304.3 – Kiti, apskrito skerspjūvio, iš geležies arba iš nelegiruotojo plie
no: 

7304.31.00 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 A 0 0 0 0 0 

7304.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7304.4 – Kiti, apskrito skerspjūvio, iš nerūdijančiojo plieno: 

7304.41.00 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 A 0 0 0 0 0 

7304.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7304.5 – Kiti, apskrito skerspjūvio, iš kitų rūšių legiruotojo plieno: 

7304.51.00 – – Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būsenoje) 0 A 0 0 0 0 0 

7304.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7304.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.05 KITI VAMZDŽIAI IR VAMZDELIAI (PAVYZDŽIUI, SUVIRINTI, 
SUKNIEDYTI ARBA SUJUNGTI PANAŠIU BŪDU), APSKRITO 
VIDINIO IR IŠORINIO SKERSPJŪVIO, KURIŲ IŠORINIS 
SKERSMUO DIDESNIS KAIP 406,4 MM, IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO 

7305.1 – Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams nafto
tiekiams arba dujotiekiams tiesti 

7305.11.00 – – Išilgai suvirinti elektros lanku su fliusu 0 A 0 0 0 0 0
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7305.12.00 – – Kiti, išilgai suvirinti 0 A 0 0 0 0 0 

7305.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7305.20.00 – Apsauginiai vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba dujų 
gręžiniuose 

0 A 0 0 0 0 0 

7305.3 – Kiti, suvirinti: 

7305.31.00 – – Išilgai suvirinti 15 E 5 5 5 5 5 

7305.39.00 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

7305.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

73.06 KITI VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVIDURIAI PROFI
LIAI (PAVYZDŽIUI, ATVIRASIŪLIAI ARBA SUVIRINTI, 
SUKNIEDYTI ARBA SUJUNGTI PANAŠIU BŪDU), IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO: 

7306.1 – Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistraliniams nafto
tiekiams arba dujotiekiams tiesti: 

7306.11.00 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7306.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7306.2 – Apsauginiai vamzdžiai ir vamzdynų vamzdžiai, tinkami 
naudoti naftos ir dujų gręžiniuose: 

7306.21.00 – – Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7306.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7306.30 – Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš geležies arba iš 
nelegiruotojo plieno: 

7306.30.10 – – Vamzdžiai ir vamzdeliai, kurių išorinis skersmuo 12 mm 
arba didesnis, bet ne didesnis nei 115 mm, kurių sienelių 
storis ne mažesnis nei 0,8 mm, bet ne didesnis nei 6,4 mm, 
padengti arba nepadengti, apvilkti arba neapvilkti cinku 

15 H 15 15 15 15 15 

7306.30.90 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10



LT 
1112 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

7306.40.00 – Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš nerūdijančiojo 
plieno 

0 A 0 0 0 0 0 

7306.50.00 – Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš kitų rūšių legi
ruotojo plieno 

0 A 0 0 0 0 0 

7306.6 – Kiti suvirinti neapskrito skerspjūvio vamzdžiai: 

7306.61.00 – – Kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio 10 H 10 10 10 10 10 

7306.69.00 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

7306.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.07 VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ JUNGIAMOSIOS DETALĖS 
(FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪNĖS, MOVOS) IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO 

7307.1 – Lietinės jungiamosios detalės (fitingai): 

7307.11.00 – – Iš nekaliojo ketaus 5 E 5 5 5 5 5 

7307.19.00 – – Kitos 5 C 5 5 5 5 5 

7307.2 – Kitos, iš nerūdijančiojo plieno: 

7307.21.00 – – Jungės (flanšai) 5 E 5 5 5 5 5 

7307.22.00 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 5 E 5 5 5 5 5 

7307.23.00 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 5 E 5 5 5 5 5 

7307.29.00 – – Kitos 5 E 5 5 5 5 5 

7307.9 – Kitos: 

7307.91.00 – – Jungės (flanšai) 5 E 5 5 5 5 5 

7307.92.00 – – Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 10 E 10 10 10 10 10 

7307.93.00 – – Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 5 E 5 5 5 5 5
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7307.99.00 – – Kitos 5 C 5 5 5 5 5 

73.08 KONSTRUKCIJOS (IŠSKYRUS SURENKAMUOSIUS STATINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 9406 POZICIJOJE) IR METALINIŲ KONST
RUKCIJŲ DALYS (PAVYZDŽIUI, TILTAI IR TILTŲ SEKCIJOS, 
ŠLIUZŲ VARTAI, BOKŠTAI, AŽŪRINIAI STIEBAI, STOGAI, 
STOGŲ KONSTRUKCIJŲ KARKASAI, DURYS IR LANGAI BEI 
JŲ RĖMAI, DURŲ SLENKSČIAI, LANGINĖS, BALIUSTRADOS, 
ATRAMOS IR KOLONOS) IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; 
PLOKŠTĖS, STRYPAI, KAMPUOČIAI, FASONINIAI PROFILIAI, 
SPECIALIEJI PROFILIAI, VAMZDŽIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, 
PARUOŠTI NAUDOTI STATYBINĖSE KONSTRUKCIJOSE, IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7308.10.00 – Tiltai ir jų dalys 15 C 5 5 5 5 5 

7308.20.00 – Bokštai ir ažūriniai stiebai 15 E 5 5 5 5 5 

7308.30.00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 10 E 10 10 10 10 10 

7308.40.00 – Pastolių, užtvarų, atramų arba šachtų atramų įranga 10 E 10 10 10 10 10 

7308.90.00 – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

7309.00.00 REZERVUARAI, CISTERNOS, BAKAI IR PANAŠIOS BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS SUSLĖGTAS IR SUSKYSTINTAS 
DUJAS) TALPYKLOS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO, KURIŲ 
TALPA DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, APTAISYTOS ARBA NEAP
TAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA ARBA BE TERMOIZOLIA
CIJOS, TAČIAU BE PRITVIRTINTOS MECHANINĖS ARBA 
ŠILUMINĖS ĮRANGOS 

10 C 10 10 10 10 10 

73.10 CISTERNOS, STATINĖS, BŪGNAI, SKARDINĖS, DĖŽĖS IR 
PANAŠIOS BET KURIŲ MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS SUSLĖGTAS 
IR SUSKYSTINTAS DUJAS) TALPYKLOS IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO, KURIŲ TALPA NE DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, 
APTAISYTOS ARBA NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA 
ARBA BE TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIRTINTOS 
MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS 

7310.10.00 – Kurių talpa ne mažesnė kaip 50 litrų 10 E 10 10 10 10 10 

7310.2 – Kurių talpa mažesnė kaip 50 litrų:
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7310.21.00 – – Skardinės, uždaromos užlitavimo arba kraštų užspaudimo 
būdu 

10 G 10 10 10 10 10 

7310.29 – – Kitos: 

7310.29.10 – – – Statinės formos talpyklos iš nerūdijančiojo plieno, viduje 
lakuotos, su dangteliu ir plastikiniu dozatoriumi, 5 litrų 
talpos 

0 A 0 0 0 0 0 

7310.29.90 – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

73.11 SUSLĖGTŲ ARBA SUSKYSTINTŲ DUJŲ TALPYKLOS IŠ GELE 
ŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7311.00.10 – Kurių darbinis slėgis ne didesnis nei 25 kg/cm2 10 E 10 10 10 10 10 

7311.00.90 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

73.12 SUVYTA VIELA, LYNAI, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS, KOBI
NIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 
BE ELEKTROS IZOLIACIJOS 

7312.10.00 – Kabeliai 0 A 0 0 0 0 0 

7312.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7313.00.00 SPYGLIUOTA VIELA IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; IŠLENKTI 
LANKAI ARBA VIENGUBA PLOKŠČIA VIELA, SPYGLIUOTA 
ARBA NESPYGLIUOTA, IR LAISVAI SUPINTA DVIGUBA 
VIELA, TINKAMA NAUDOTI APTVARAMS, IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO 

15 G 10 10 10 10 10 

73.14 AUDINIAI (ĮSKAITANT TRANSPORTERIŲ JUOSTAS), GROTE
LĖS, TINKLAI IR APTVARAI IŠ GELEŽINĖS ARBA PLIENINĖS 
VIELOS; PRAKIRTINĖTI IŠPLĖSTINIAI METALO LAKŠTAI IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7314.1 – Audiniai: 

7314.12.00 – – Mašinų begalinės juostos iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7314.14.00 – – Kiti audiniai iš nerūdijančiojo plieno 0 A 0 0 0 0 0 

7314.19 – – Kiti:
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7314.19.10 – – – Kitos mašinų begalinės juostos 10 G 10 10 10 10 10 

7314.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7314.20.00 – Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos vielos, 
kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 
3 mm, o akučių plotas – ne mažesnis kaip 100 cm2 

10 G 10 10 10 10 10 

7314.3 – Kitos grotelės ir kiti tinklai bei aptvarai iš sankirtose suvirintų 
sudedamųjų dalių: 

7314.31.00 – – Padengti arba apvilkti cinku 10 G 10 10 10 10 10 

7314.39.00 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

7314.4 – Kiti audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai: 

7314.41.00 – – Padengti arba apvilkti cinku 10 G 10 10 10 10 10 

7314.42.00 – – Apvilkti plastikais 10 E 10 10 10 10 10 

7314.49.00 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

7314.50.00 – Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai 10 E 10 10 10 10 10 

73.15 GRANDINĖS IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7315.1 – Šarnyrinės grandinės ir jų dalys: 

7315.11.00 – – Ritininės grandinės 0 A 0 0 0 0 0 

7315.12.00 – – Kitos grandinės 0 A 0 0 0 0 0 

7315.19.00 – – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

7315.20.00 – Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 0 A 0 0 0 0 0 

7315.8 – Kitos grandinės: 

7315.81.00 – – Grandinės iš plokščių grandžių su kakliukais 0 A 0 0 0 0 0
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7315.82.00 – – Kitos, iš suvirintų grandžių 0 A 0 0 0 0 0 

7315.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7315.90.00 – Kitos dalys 0 A 0 0 0 0 0 

7316.00.00 INKARAI, KOBINIAI IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
PLIENO 

0 A 0 0 0 0 0 

7317.00.00 VINYS, VINUTĖS SU PLAČIOMIS GALVUTĖMIS, BRAIŽYBOS 
SMEIGTUKAI, BRIAUNOTOS VINYS, SĄVARŽOS IR PANAŠŪS 
GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO, SU GALVUTĖMIS IŠ 
KITŲ MEDŽIAGŲ ARBA BE TOKIŲ GALVUČIŲ, TAČIAU 
IŠSKYRUS TOKIOS RŪŠIES GAMINIUS SU VARINĖMIS 
GALVUTĖMIS 

10 G 10 10 10 10 10 

73.18 SRAIGTAI, VARŽTAI, VERŽLĖS, MEDSRAIGČIAI, ĮSUKAMI 
KABLIAI, KNIEDĖS, PLEIŠTAI, KAIŠČIAI, POVERŽLĖS (ĮSKAI
TANT SPYRUOKLINES POVERŽLES) IR PANAŠŪS GAMINIAI 
IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7318.1 – Gaminiai su sriegiais: 

7318.11.00 – – Stambieji medsraigčiai su briaunotomis galvutėmis: 5 E 5 5 5 5 5 

7318.12.00 – – Kiti medsraigčiai 5 E 5 5 5 5 5 

7318.13.00 – – Įsukami kabliai ir įsukami žiedai 5 E 5 5 5 5 5 

7318.14.00 – – Savisriegiai 5 E 5 5 5 5 5 

7318.15.00 – – Kiti sraigtai ir varžtai, su veržlėmis ir poveržlėmis arba be jų 5 C 5 5 5 5 5 

7318.16.00 – – Veržlės 5 C 5 5 5 5 5 

7318.19.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

7318.2 – Gaminiai be sriegių: 

7318.21.00 – – Spyruoklinės poveržlės ir kitos fiksavimo poveržlės 0 A 0 0 0 0 0
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7318.22.00 – – Kitos poveržlės 0 A 0 0 0 0 0 

7318.23.00 – – Kniedės 0 A 0 0 0 0 0 

7318.24.00 – – Sprausteliai ir vielokaiščiai 0 A 0 0 0 0 0 

7318.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.19 SIUVAMOSIOS ADATOS, MEZGIMO VIRBALAI, YLOS, 
NĖRIMO VĄŠELIAI, SIUVINĖJAMOSIOS ADATOS (STILETAI) 
IR PANAŠŪS RANKŲ DARBUI SKIRTI GAMINIAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO; ŽIOGELIAI IR KITI SMEIGTUKAI IŠ GELE 
ŽIES ARBA IŠ PLIENO, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

7319.20.00 – Žiogeliai 0 A 0 0 0 0 0 

7319.30.00 – Kiti smeigtukai 0 A 0 0 0 0 0 

7319.90 – Kiti: 

7319.90.10 – – Siuvamosios, adomosios arba siuvinėjamosios adatos 0 A 0 0 0 0 0 

7319.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.20 SPYRUOKLĖS IR LINGIŲ PLOKŠTĖS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
PLIENO 

7320.10.00 – Lakštinės lingės ir jų lakštai 10 E 10 10 10 10 10 

7320.20.00 – Sraigtinės spyruoklės 10 E 10 10 10 10 10 

7320.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.21 KROSNYS, KROSNYS-VIRYKLĖS, ŽIDINIAI, VIRYKLĖS (ĮSKAI
TANT VIRYKLES SU PAPILDOMAIS CENTRINIO ŠILDYMO 
KATILAIS), MĖSOS KEPTUVAI (BARBECUES), ŽARIJŲ INDAI, 
DUJŲ DEGIKLIAI, PLOKŠTI ŠILDYTUVAI IR PANAŠŪS 
NEELEKTRINIAI BUITINIAI PRIETAISAI BEI JŲ DALYS IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO
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7321.1 – Virimo ir kepimo įtaisai bei plokšti šildytuvai: 

7321.11 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 

7321.11.10 – – – Krosnys, orkaitės ir viryklės 15 E 15 15 15 15 15 

7321.11.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7321.12.00 – – Kūrenami skystuoju kuru 15 E 5 5 5 5 5 

7321.19 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti: 

7321.19.10 – – – „Anafre“ rūšies moliniai puodai, nešiojamosios krosnys ir 
viryklės 

15 E 15 15 15 15 15 

7321.19.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7321.8 – Kiti prietaisai: 

7321.81.00 – – Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 10 G 10 10 10 10 10 

7321.82.00 – – Kūrenami skystuoju kuru 10 E 10 10 10 10 10 

7321.89 – – Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti: 

7321.89.10 – – – Skirti kietajam kurui kūrenti 10 E 10 10 10 10 10 

7321.89.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7321.90 – Dalys: 

7321.90.10 – – Viryklių 15 E 5 5 5 5 5 

7321.90.90 – – Kitos 15 E 5 5 5 5 5 

73.22 NEELEKTRINIAI ORO ŠILDYTUVAI IR KARŠTO ORO 
PASKIRSTYMO PRIETAISAI (ĮSKAITANT PASKIRSTYMO ĮREN
GINIUS, KURIE TAIP PAT GALI SKIRSTYTI GRYNĄ ARBA 
KONDICIONUOTĄ ORĄ) SU VARIKLIO VAROMAIS VENTI
LIATORIAIS ARBA ORAPŪTĖMIS IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES 
ARBA PLIENO
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7322.1 – Radiatoriai ir jų dalys: 

7322.11.00 – – Iš ketaus 0 A 0 0 0 0 0 

7322.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7322.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

73.23 STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ APYVOKOS REIK
MENYS BEI JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; GELE 
ŽIES ARBA PLIENO VATA; INDŲ ŠVEITIMO PLAUŠINĖS IR 
ŠVEITIMO ARBA POLIRAVIMO ŠLUOSTĖS BEI PANAŠŪS 
GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO 

7323.10.00 – Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo 
arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai: 

15 E 15 15 15 15 15 

7323.9 – Kiti: 

7323.91 – – Iš ketaus, neemaliuoti: 

7323.91.10 – – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

7323.91.20 – – – Kitos dalys 15 E 5 5 5 5 5 

7323.91.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7323.92 – – Iš ketaus, emaliuoti: 

7323.92.10 – – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

7323.92.20 – – – Kitos dalys 5 E 5 5 5 5 5 

7323.92.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7323.93 – – Iš nerūdijančiojo plieno: 

7323.93.10 – – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

7323.93.20 – – – Kitos dalys 5 E 5 5 5 5 5
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7323.93.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7323.94 – – Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti: 

7323.94.10 – – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

7323.94.20 – – – Kitos dalys 5 E 5 5 5 5 5 

7323.94.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7323.99 – – Kiti: 

7323.99.10 – – – Rankenos 5 E 5 5 5 5 5 

7323.99.20 – – – Kitos dalys 15 E 5 5 5 5 5 

7323.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

73.24 SANTECHNIKOS ĮRANGA IR JOS DALYS IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO 

7324.10.00 – Kriauklės ir plautuvės iš nerūdijančiojo plieno 15 E 15 15 15 15 15 

7324.2 – Vonios: 

7324.21.00 – – Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 15 E 15 15 15 15 15 

7324.29.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

7324.90.00 – Kita, įskaitant dalis 15 E 15 15 15 15 15 

73.25 KITI LIETINIAI GELEŽIES ARBA PLIENO GAMINIAI 

7325.10.00 – Iš nekaliojo ketaus 10 E 10 10 10 10 10 

7325.9 – Kiti: 

7325.91.00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

0 A 0 0 0 0 0
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7325.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

73.26 KITI GELEŽIES ARBA PLIENO GAMINIAI 

7326.1 – Kaltiniai arba štampuoti, bet toliau neapdoroti: 

7326.11.00 – – Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

0 A 0 0 0 0 0 

7326.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7326.20 – Gaminiai iš geležinės arba iš plieninės vielos: 

7326.20.10 – – Spąstai gyvūnams 15 E 5 5 5 5 5 

7326.20.20 – – Gabionai 0 A 0 0 0 0 0 

7326.20.30 – – Lengvai pritvirtinamos sagtys su sukučiu 0 A 0 0 0 0 0 

7326.20.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7326.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

74.01 VARIO ŠTEINAI; CEMENTACINIS VARIS (NUSODINTASIS 
VARIS) 

7401.00.10 – Vario šteinai 0 A 0 0 0 0 0 

7401.00.20 – Cementacinis varis (nusodintasis varis) 0 A 0 0 0 0 0 

7402.00.00 NERAFINUOTASIS VARIS; VARINIAI ANODAI, SKIRTI ELEKT
ROCHEMINIAM RAFINAVIMUI 

0 A 0 0 0 0 0 

74.03 NEAPDOROTAS RAFINUOTASIS VARIS IR NEAPDOROTI 
VARIO LYDINIAI 

7403.1 – Rafinuotasis varis: 

7403.11.00 – – Katodai ir katodų sekcijos 0 A 0 0 0 0 0 

7403.12.00 – – Vielos gamybai skirtos juostos 0 A 0 0 0 0 0
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7403.13.00 – – Ruošiniai 0 A 0 0 0 0 0 

7403.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7403.2 – Vario lydiniai: 

7403.21.00 – – Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A 0 0 0 0 0 

7403.22.00 – – Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) 0 A 0 0 0 0 0 

7403.29 – – Kiti vario lydiniai (išskyrus ligatūras, klasifikuojamas 74.05 
pozicijoje): 

7403.29.10 – – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nike
lio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 0 0 0 0 0 

7403.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7404.00.00 VARIO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

7405.00.00 VARIO LIGATŪROS 0 A 0 0 0 0 0 

74.06 VARIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI 

7406.10.00 – Neplokštelinės struktūros milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

7406.20.00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 0 A 0 0 0 0 0 

74.07 VARIO STRYPAI, JUOSTOS IR PROFILIAI 

7407.10.00 – Rafinuotojo vario 0 A 0 0 0 0 0 

7407.2 – Vario lydinių: 

7407.21.00 – – Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A 0 0 0 0 0 

7407.29 – – Kiti:
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7407.29.10 – – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nike
lio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 0 0 0 0 0 

7407.29.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

74.08 VARINĖ VIELA 

7408.1 – Rafinuotojo vario: 

7408.11.00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 6 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7408.19 – – Kita: 

7408.19.10 – – – Elektrolitinio vario 0 A 0 0 0 0 0 

7408.19.90 – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

7408.2 – Vario lydinių: 

7408.21.00 – – Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A 0 0 0 0 0 

7408.22.00 – – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 0 0 0 0 0 

7408.29.00 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

74.09 VARINĖS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI IR JUOSTELĖS, KURIŲ STORIS 
DIDESNIS KAIP 0,15 MM 

7409.1 – Rafinuotojo vario: 

7409.11.00 – – Suvynioti į ritinius 0 A 0 0 0 0 0 

7409.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7409.2 – Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario): 

7409.21.00 – – Suvynioti į ritinius 0 A 0 0 0 0 0
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7409.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7409.3 – Vario-alavo netauriųjų lydinių (bronzos): 

7409.31.00 – – Suvynioti į ritinius 0 A 0 0 0 0 0 

7409.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7409.40.00 – Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš vario-nike
lio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 0 0 0 0 0 

7409.90.00 – Kitų vario lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

74.10 VARINĖ FOLIJA (SU ATSPAUDAIS AR ĮSPAUDAIS ARBA BE 
ATSPAUDŲ IR ĮSPAUDŲ, SU POPIERIAUS, KARTONO, PLAS
TIKŲ ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ PAGRINDU ARBA BE 
PAGRINDO), KURIOS STORIS NE DIDESNIS KAIP 0,15 MM 
(NEĮSKAITANT JOKIO PAGRINDO STORIO) 

7410.1 – Be pagrindo: 

7410.11.00 – – Iš rafinuotojo vario 0 A 0 0 0 0 0 

7410.12.00 – – Iš vario lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

7410.2 – Su pagrindu: 

7410.21.00 – – Iš rafinuotojo vario 0 A 0 0 0 0 0 

7410.22.00 – – Iš vario lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

74.11 VARINIAI VAMZDŽIAI IR VAMZDELIAI 

7411.10.00 – Iš rafinuotojo vario 0 A 0 0 0 0 0 

7411.2 – Iš vario lydinių: 

7411.21.00 – – Iš vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 0 A 0 0 0 0 0 

7411.22.00 – – Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 0 0 0 0 0
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7411.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

74.12 VARINĖS VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ JUNGIAMOSIOS 
DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪNĖS, MOVOS) 

7412.10.00 – Iš rafinuotojo vario 0 A 0 0 0 0 0 

7412.20.00 – Iš vario lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

74.13 SUVYTA VIELA, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS IR PANAŠŪS 
VARIO DIRBINIAI BE ELEKTROS IZOLIACIJOS 

7413.00.10 – Iš elektrolitinio vario 5 E 5 5 5 5 5 

7413.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

74.15 VINYS, VINUTĖS SU PLAČIOMIS GALVUTĖMIS, BRAIŽYBOS 
SMEIGTUKAI, KABĖS IR PANAŠŪS GAMINIAI IŠ VARIO 
ARBA IŠ GELEŽIES AR PLIENO SU VARINĖMIS GALVUTĖMIS; 
SRAIGTAI, VARŽTAI, VERŽLĖS, ĮSUKAMI KABLIAI, KNIEDĖS, 
SPRAUSTELIAI, VIELOKAIŠČIAI, POVERŽLĖS (ĮSKAITANT 
SPYRUOKLINES POVERŽLES) IR PANAŠŪS VARIO DIRBINIAI 

7415.10.00 – Vinys ir vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtu
kai, kabės ir panašūs gaminiai 

0 A 0 0 0 0 0 

7415.2 – Kiti gaminiai be sriegių: 

7415.21.00 – – Poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) 0 A 0 0 0 0 0 

7415.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7415.3 – Kiti gaminiai su sriegiais: 

7415.33.00 – – Medsraigčiai; varžtai ir veržlės 0 A 0 0 0 0 0 

7415.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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74.18 VARINIAI STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ APYVOKOS 
REIKMENYS BEI JŲ DALYS; VARINĖS INDŲ ŠVEITIMO PLAU 
ŠINĖS IR ŠVEITIMO ARBA POLIRAVIMO ŠLUOSTĖS BEI 
PANAŠŪS DIRBINIAI; VARINĖ SANTECHNIKOS ĮRANGA IR 
JOS DALYS 

7418.1 – Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės ir panašūs dirbiniai: 

7418.11.00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

15 E 15 15 15 15 15 

7418.19 – – Kiti: 

7418.19.10 – – – Rankenos 0 A 0 0 0 0 0 

7418.19.20 – – – Variniai neelektriniai buitiniai virimo, kepimo arba šildymo 
įrenginiai bei jų dalys 

15 E 15 15 15 15 15 

7418.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7418.20.00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 15 E 15 15 15 15 15 

74.19 KITI VARIO GAMINIAI 

7419.10.00 – Grandinės ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

7419.9 – Kiti: 

7419.91.00 – – Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neapdoroti 15 E 5 5 5 5 5 

7419.99 – – Kiti: 

7419.99.10 – – – Suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 0 A 0 0 0 0 0 

7419.99.20 – – – Variniai arba vario lydinių anodai, naudojami elektroliti
niam dengimui 

0 A 0 0 0 0 0
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7419.99.3 – – – Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės, tinklai ir 
aptvarai iš varinės vielos; tinklų lakštai, gauti iš prakirtinėto 
išplėstinio vario lakšto: 

7419.99.31 – – – – Audiniai 5 E 5 5 5 5 5 

7419.99.39 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7419.99.40 – – – Varinės spyruoklės 0 A 0 0 0 0 0 

7419.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

75.01 NIKELIO ŠTEINAI, NIKELIO OKSIDO AGLOMERATAI IR KITI 
TARPINIAI NIKELIO METALURGIJOS PRODUKTAI 

7501.10.00 – Nikelio šteinai 0 A 0 0 0 0 0 

7501.20.00 – Nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai nikelio metalurgijos 
produktai 

0 A 0 0 0 0 0 

75.02 NEAPDOROTAS NIKELIS 

7502.10.00 – Nelegiruotasis nikelis 0 A 0 0 0 0 0 

7502.20.00 – Nikelio lydiniai 0 A 0 0 0 0 0 

7503.00.00 NIKELIO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

7504.00.00 NIKELIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI 0 A 0 0 0 0 0 

75.05 NIKELIO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA 

7505.1 – Strypai, juostos ir profiliai: 

7505.11.00 – – Nelegiruotojo nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

7505.12.00 – – Nikelio lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

7505.2 – Viela:
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7505.21.00 – – Nelegiruotojo nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

7505.22.00 – – Nikelio lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

75.06 NIKELIO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA 

7506.10.00 – – Nelegiruotojo nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

7506.20.00 – – Nikelio lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

75.07 NIKELIO VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS BEI JŲ 
JUNGIAMOSIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪ
NĖS, MOVOS) 

7507.1 – Vamzdžiai: 

7507.11.00 – – Nelegiruotojo nikelio 0 A 0 0 0 0 0 

7507.12.00 – – Nikelio lydinių 0 A 0 0 0 0 0 

7507.20.00 – Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 0 A 0 0 0 0 0 

75.08 KITI NIKELIO GAMINIAI 

7508.10.00 – Audiniai, grotelės ir tinklai iš nikelio vielos 0 A 0 0 0 0 0 

7508.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

76.01 NEAPDOROTAS ALIUMINIS 

7601.10.00 – Nelegiruotasis aliuminis 0 A 0 0 0 0 0 

7601.20.00 – Aliuminio lydiniai 0 A 0 0 0 0 0 

7602.00.00 ALIUMINIO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

76.03 ALIUMINIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI 

7603.10.00 – Neplokštelinės struktūros milteliai 0 A 0 0 0 0 0
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7603.20.00 – Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 0 A 0 0 0 0 0 

76.04 ALIUMINIO STRYPAI, JUOSTOS IR PROFILIAI 

7604.10 – Nelegiruotojo aliuminio: 

7604.10.10 – – Profiliai 10 G 10 10 10 10 10 

7604.10.90 – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

7604.2 – Aliuminio lydinių: 

7604.21.00 – – Tuščiaviduriai profiliai 10 G 10 10 10 10 10 

7604.29 – – Kiti: 

7604.29.10 – – -Profiliai 10 G 10 10 10 10 10 

7604.29.90 – – – Kiti 5 G 5 5 5 5 5 

76.05 ALIUMININĖ VIELA 

7605.1 – Iš nelegiruotojo aliuminio: 

7605.11.00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7605.19 – – Kita: 

7605.19.10 – – – Skritulio formos skerspjūvio 10 E 10 10 10 10 10 

7605.19.90 – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

7605.2 – Iš aliuminio lydinių: 

7605.21.00 – – Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 0 A 0 0 0 0 0 

7605.29 – – Kita:
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7605.29.10 – – – Iš skritulio formos skerspjūvio lydinių, kurių sudėtyje yra 
magnio ir silicio 

15 E 5 5 5 5 5 

7605.29.90 – – – Kita 15 E 5 5 5 5 5 

76.06 ALIUMININĖS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI IR JUOSTELĖS, KURIŲ 
STORIS DIDESNIS KAIP 0,2 MM 

7606.1 – Stačiakampiai (įskaitant kvadratinius) 

7606.11.00 – – Nelegiruotojo aliuminio 10 E 10 10 10 10 10 

7606.12 – – Aliuminio lydinių: 

7606.12.10 – – – Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 3 % magnio (AA 5154 ir 
AA 5086 rūšių) 

0 A 0 0 0 0 0 

7606.12.20 – – – Reljefinė lydinio Nr. 1100 juosta ritiniais, kurių storis ne 
didesnis nei 1,25 mm, o plotis 110 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

7606.12.9 – – – Kiti: 

7606.12.91 – – – – Juosta „Pilfer proof surface 620“, kurios sudėtyje yra ne 
daugiau kaip 98,7 % aliuminio, kurios viena pusė lakuota, 
o kita padengta termoreaktyviąja guma, kuri storesnė nei 
0,2 mm, bet ne storesnė nei 0,25 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7606.12.99 – – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

7606.9 – Kiti: 

7606.91 – – Nelegiruotojo aliuminio 

7606.91.10 – – Diskai, perforuoti arba neperforuoti, kurių skersmuo ne 
didesnis nei 45 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7606.91.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7606.92.00 – – Aliuminio lydinių 0 A 0 0 0 0 0
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76.07 ALIUMININĖ FOLIJA (SU ATSPAUDAIS AR ĮSPAUDAIS ARBA 
BE ATSPAUDŲ IR ĮSPAUDŲ, SU POPIERIAUS, KARTONO, 
PLASTIKŲ AR PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ PAGRINDU ARBA BE 
PAGRINDO), KURIOS STORIS (NEĮSKAITANT JOKIO 
PAGRINDO STORIO) NE DIDESNIS KAIP 0,2 MM 

7607.1 – Be pagrindo: 

7607.11 – – Valcuota, bet toliau neapdorota: 

7607.11.30 – – -Kurios storis ne didesnis kaip 0,025 mm, lygi, termiškai 
apdorota, kurios m2 yra ne daugiau kaip 80 skylučių, 
susukta į ritinius 

0 A 0 0 0 0 0 

7607.11.90 – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

7607.19 – – Kita 

7607.19.20 – – – Padengta polipropilenu, ritiniais, kurių plotis ne didesnis 
kaip 30 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

7607.19.3 – – – Kita, su atspaudais: 

7607.19.31 – – – – Kurios storis mažesnis kaip 0,019 mm 5 E 5 5 5 5 5 

7607.19.39 – – – – Kita 10 E 10 10 10 10 10 

7607.19.90 – – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

7607.20 – Su pagrindu: 

7607.20.1 – – Padengta klijais iš vienos pusės ir su siliciu padengto popie
riaus pagrindu: 

7607.20.11 – – – Be atspaudų 0 A 0 0 0 0 0 

7607.20.12 – – – Su atspaudais 10 E 10 10 10 10 10 

7607.20.20 – – Su popieriaus (išskyrus silikonu padengtą popierių) arba plas
tikų pagrindu, su atspaudais arba be atspaudų, kurios storis 
(įskaitant pagrindą) ne didesnis kaip 0,23 mm 

10 E 10 10 10 10 10
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7607.20.90 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

76.08 ALIUMINIO VAMZDŽIAI IR VAMZDELIAI 

7608.10 – Nelegiruotojo aliuminio: 

7608.10.10 – – Pieštukų antgaliai 0 A 0 0 0 0 0 

7608.10.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

7608.20 – Aliuminio lydinių: 

7608.20.10 – – Suvirinti vamzdžiai ir vamzdeliai, kurių išorinis skersmuo 
didesnis nei 50 mm 

10 G 10 10 10 10 10 

7608.20.20 – – Ovalo formos skerspjūvio, kurių storis ne didesnis kaip 
1 mm, o ilgis ne didesnis kaip 20 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7608.20.90 – – Kiti 10 G 10 10 10 10 10 

7609.00.00 ALIUMININĖS VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ JUNGIAMO
SIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪNĖS, MOVOS) 

0 A 0 0 0 0 0 

76.10 KONSTRUKCIJOS IR KONSTRUKCIJŲ DALYS (IŠSKYRUS 
SURENKAMUOSIUS STATINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 9406 
POZICIJOJE) (PAVYZDŽIUI, TILTAI IR TILTŲ SEKCIJOS, BOKŠ
TAI, AŽŪRINIAI STIEBAI, STOGAI, STOGŲ KONSTRUKCIJŲ 
KARKASAI, DURYS IR LANGAI BEI JŲ RĖMAI, DURŲ 
SLENKSČIAI, BALIUSTRADOS, ATRAMOS IR KOLONOS) IŠ 
ALIUMINIO; ALIUMINIO PLOKŠTĖS, STRYPAI, PROFILIAI, 
VAMZDŽIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, PARUOŠTI NAUDOTI 
STATYBINĖSE KONSTRUKCIJOSE: 

7610.10.00 – Durys, langai ir jų rėmai, durų slenksčiai 15 G 15 15 15 15 15 

7610.90.00 – Kiti 15 G 15 15 15 15 15
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7611.00.00 REZERVUARAI, CISTERNOS, BAKAI IR PANAŠIOS BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS SUSLĖGTAS IR SUSKYSTINTAS 
DUJAS) TALPYKLOS, KURIŲ TALPA DIDESNĖ KAIP 300 
LITRŲ, APTAISYTOS ARBA NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZO
LIACIJA ARBA BE TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIR
TINTOS MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS 

15 E 5 5 5 5 5 

76.12 CISTERNOS, STATINĖS, BŪGNAI, SKARDINĖS, DĖŽĖS IR 
PANAŠIOS ALIUMININĖS BET KURIŲ MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS 
SUSPAUSTAS IR SUSKYSTINTAS DUJAS) TALPYKLOS (ĮSKAI
TANT NEIŠARDOMAS ARBA IŠARDOMAS CILINDRINES 
TALPYKLAS), KURIŲ TALPA NE DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, 
APTAISYTOS ARBA NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA 
ARBA BE TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIRTINTOS 
MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS 

7612.10.00 – Išardomos cilindrinės talpyklos 10 E 10 10 10 10 10 

7612.90 – Kitos: 

7612.90.10 – – Besiūlės cilindrinės talpyklos 0 A 0 0 0 0 0 

7612.90.20 – – Pieno bidonai 0 A 0 0 0 0 0 

7612.90.90 – – Kitos 10 E 5 10 10 10 5 

76.13 ALIUMININĖS SUSLĖGTŲ ARBA SUSKYSTINTŲ DUJŲ 
TALPYKLOS 

7613.00.10 – Kurių darbinis slėgis ne didesnis nei 25 kg/cm2 15 E 5 5 5 5 5 

7613.00.90 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

76.14 SUVYTA VIELA, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS IR PANAŠŪS 
ALIUMINIO DIRBINIAI BE ELEKTROS IZOLIACIJOS 

7614.10.00 – Su plienine šerdimi 10 G 10 10 10 10 10 

7614.90.00 – Kiti 10 G 10 10 10 10 10
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76.15 ALIUMININIAI STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ 
APYVOKOS REIKMENYS BEI JŲ DALYS; ALIUMININĖS INDŲ 
ŠVEITIMO PLAUŠINĖS IR ŠVEITIMO ARBA POLIRAVIMO 
ŠLUOSTĖS BEI PANAŠŪS DIRBINIAI. 

7615.1 – Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės ir panašūs dirbiniai: 

7615.11.00 – – Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

15 E 15 15 15 15 15 

7615.19 – – Kiti: 

7615.19.10 – – – Rankenos ir snapeliai 5 E 5 5 5 5 5 

7615.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

7615.20.00 – Santechnikos įranga ir jos dalys 15 E 15 15 15 15 15 

76.16 KITI ALIUMINIO GAMINIAI 

7616.10.00 – Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, sąvaržos, sraigtai, varž
tai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai, 
poveržlės ir panašūs gaminiai 

0 A 0 0 0 0 0 

7616.9 – Kiti: 

7616.91.00 – – Audiniai, grotelės ir tinklai, iš aliuminio vielos 15 E 5 5 5 5 5 

7616.99 – – Kiti: 

7616.99.10 – – – Grandinės ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

7616.99.20 – – – Bukos sąvaros 0 A 0 0 0 0 0 

7616.99.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

78.01 NEAPDOROTAS ŠVINAS 

7801.10.00 – Rafinuotasis švinas 0 A 0 0 0 0 0
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7801.9 – Kitas: 

7801.91.00 – – Kurio sudėtyje esančio stibio masė dominuoja, lyginant su 
kitų elementų mase 

0 A 0 0 0 0 0 

7801.99.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

7802.00.00 ŠVINO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

78.04 ŠVINO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA; ŠVINO 
MILTELIAI IR ŽVYNELIAI 

7804.1 – Plokštės, lakštai, juostelės ir folija: 

7804.11.00 – – Lakštai, juostelės ir folija, kurių storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

7804.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

7804.20.00 – Milteliai ir žvyneliai 0 A 0 0 0 0 0 

78.06 KITI ŠVINO GAMINIAI 

7806.00.10 – Švino strypai, juostos, profiliai ir viela 5 E 5 5 5 5 5 

7806.00.20 – Švino vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 E 5 5 5 5 5 

7806.00.90 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

79.01 NEAPDOROTAS CINKAS 

7901.1 – Nelegiruotasis cinkas: 

7901.11.00 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 99,99 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7901.12.00 – – Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro mažiau kaip 99,99 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

7901.20.00 – Cinko lydiniai 0 A 0 0 0 0 0
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7902.00.00 CINKO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

79.03 CINKO DULKĖS, MILTELIAI IR ŽVYNELIAI 

7903.10.00 – Cinko dulkės 0 A 0 0 0 0 0 

7903.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

7904.00.00 CINKO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA 0 A 0 0 0 0 0 

7905.00.00 CINKO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA 0 A 0 0 0 0 0 

79.07 KITI CINKO GAMINIAI 

7907.00.10 – Cinko vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

0 A 0 0 0 0 0 

7907.00.90 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

80.01 NEAPDOROTAS ALAVAS 

8001.10.00 – Nelegiruotasis alavas 0 A 0 0 0 0 0 

8001.20.00 – Alavo lydiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8002.00.00 ALAVO ATLIEKOS IR LAUŽAS 0 A 0 0 0 0 0 

8003.00.00 ALAVO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA 0 A 0 0 0 0 0 

80.07 KITI ALAVO GAMINIAI 

8007.00.10 – Alavo plokštės, lakštai, juostelės ir folija (su atspaudais ar 
įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, su popieriaus, kartono, 
plastikų arba panašių medžiagų pagrindu arba be pagrindo), 
kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) ne didesnis 
kaip 0,2 mm; milteliai ir žvyneliai 

0 A 0 0 0 0 0 

8007.00.20 – Alavo vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios 
detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

0 A 0 0 0 0 0
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8007.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.01 VOLFRAMAS IR VOLFRAMO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ 

8101.10.00 – Milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8101.9 – Kiti: 

8101.94.00 – – Neapdorotas volframas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

8101.96.00 – – Viela 0 A 0 0 0 0 0 

8101.97.00 – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8101.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.02 MOLIBDENAS IR MOLIBDENO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ 

8102.10.00 – Milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8102.9 – Kiti: 

8102.94.00 – – Neapdorotas molibdenas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu 

0 A 0 0 0 0 0 

8102.95.00 – – Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepinimo 
būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

0 A 0 0 0 0 0 

8102.96.00 – – Viela 0 A 0 0 0 0 0 

8102.97.00 – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8102.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.03 TANTALAS IR TANTALO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS 
IR LAUŽĄ
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8103.20.00 – Neapdorotas tantalas, įskaitant strypus ir juostas, pagamintus 
paprasto sukepinimo būdu; milteliai 

0 A 0 0 0 0 0 

8103.30.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8103.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.04 MAGNIS IR MAGNIO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

8104.1 – Neapdorotas magnis: 

8104.11.00 – – Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 99,8 % 
masės 

0 A 0 0 0 0 0 

8104.19.00 – – Kitas 0 A 0 0 0 0 0 

8104.20.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8104.30.00 – Pjuvenos, drožlės ir granulės, surūšiuotos pagal dydį; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8104.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.05 KOBALTO ŠTEINAI IR KITI TARPINIAI KOBALTO METALUR
GIJOS PRODUKTAI; KOBALTAS IR KOBALTO GAMINIAI, 
ĮSKAITANT ATLIEKAS IR LAUŽĄ 

8105.20.00 – Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos produktai; 
neapdorotas kobaltas; milteliai 

0 A 0 0 0 0 0 

8105.30.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8105.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8106.00.00 BISMUTAS IR BISMUTO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

0 A 0 0 0 0 0
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81.07 KADMIS IR KADMIO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

8107.20.00 – Neapdorotas kadmis; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8107.30.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8107.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.08 TITANAS IR TITANO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

8108.20.00 – Neapdorotas titanas; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8108.30.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8108.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.09 CIRKONIS IR CIRKONIO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

8109.20.00 – Neapdorotas cirkonis; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8109.30.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8109.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

81.10 STIBIS IR STIBIO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

8110.10.00 – Neapdorotas stibis; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8110.20.00 – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8110.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8111.00.00 MANGANAS IR MANGANO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ 

0 A 0 0 0 0 0
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81.12 BERILIS, CHROMAS, GERMANIS, VANADIS, GALIS, HAFNIS, 
INDIS, NIOBIS (KOLUMBIS), RENIS IR TALIS BEI ŠIŲ METALŲ 
GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR LAUŽĄ 

8112.1 – Berilis: 

8112.12.00 – – Neapdorotas; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8112.13.00 – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8112.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8112.2 – Chromas: 

8112.21.00 – – Neapdorotas; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8112.22.00 – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8112.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8112.5 – Talis: 

8112.51.00 – – Neapdorotas; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8112.52.00 – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8112.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8112.9 – Kiti: 

8112.92.00 – – Neapdoroti; atliekos ir laužas; milteliai 0 A 0 0 0 0 0 

8112.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8113.00.00 KERMETAI IR KERMETŲ DIRBINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ 

0 A 0 0 0 0 0
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82.01 RANKINIAI ĮRANKIAI: KASTUVAI, SEMTUVAI, KAUPTUKAI, 
KIRTIKLIAI, KAPLIAI, ŠAKĖS IR GRĖBLIAI; KIRVIAI, GENĖ
TUVAI IR PANAŠŪS KIRTIMO ĮRANKIAI; VISŲ RŪŠIŲ 
SODO ŽIRKLĖS IR KITI ŠAKELIŲ KARPYMO IR GENĖJIMO 
ĮRANKIAI; DALGIAI, PJAUTUVAI, ŠIENAPJOVIŲ PEILIAI, 
GYVATVORIŲ ŽIRKLĖS, MEDIENAI PERSKELTI NAUDOJAMI 
PLEIŠTAI IR KITI ĮRANKIAI, NAUDOJAMI ŽEMĖS ŪKYJE, 
SODININKYSTĖJE ARBA MIŠKŲ ŪKYJE 

8201.10.00 – Kastuvai ir semtuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8201.20.00 – Šakės 0 A 0 0 0 0 0 

8201.30.00 – Kauptukai, kirtikliai, kapliai ir grėbliai 15 E 15 15 15 15 15 

8201.40 – Kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai: 

8201.40.10 – – Kirviai, kirtikliai, peiliai ir bananmedžių kirtimo įrankiai 15 E 15 15 15 15 15 

8201.40.20 – – Mačetės 15 E 15 15 15 15 15 

8201.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8201.50.00 – Sodo žirklės ir panašūs vienrankiai šakelių karpymo ir genė
jimo įrankiai bei žirklės (įskaitant paukštienos žirkles) 

0 A 0 0 0 0 0 

8201.60.00 – Gyvatvorių žirklės, dvirankės šakelių karpymo ir genėjimo 
žirklės ir panašios dvirankės žirklės 

0 A 0 0 0 0 0 

8201.90 – Kiti rankiniai įrankiai, naudojami žemės ūkyje, sodininkystėje 
arba miškų ūkyje: 

8201.90.10 – – Lazdos ir laužtuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8201.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

82.02 RANKINIAI PJŪKLAI; VISŲ RŪŠIŲ PJŪKLŲ PJAUNAMOSIOS 
DALYS (ĮSKAITANT IŠILGINIO PJOVIMO, IŠPJOVŲ PJŪKLŲ 
IR BEDANTES PJŪKLŲ PJAUNAMĄSIAS DALIS)
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8202.10.00 – Rankiniai pjūklai 0 A 0 0 0 0 0 

8202.20 – Juostinių pjūklų juostos: 

8202.20.10 – – Iš plieno, kurių plotis ne mažesnis kaip 6 mm, bet ne 
didesnis kaip 31 mm, o storis ne mažesnis kaip 0,6 mm, 
bet ne didesnis kaip 2,5 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

8202.20.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8202.3 – Diskinių pjūklų diskai (įskaitant išilginio pjovimo ir išpjovų 
pjūklų pjaunamąsias dalis): 

8202.31 – – Kurių darbinės dalys pagamintos iš plieno 

8202.31.10 – – – Kurių skersmuo ne mažesnis kaip 1,524 mm, bet ne 
didesnis kaip 4,572 mm, o storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, 
bet ne didesnis kaip 3,5 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

8202.31.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8202.39 – -Kiti, įskaitant dalis: 

8202.39.10 – – – Pjūklų pjaunamosios dalys, kurių darbinė dalis pagaminta iš 
volframo karbido, kurių skersmuo ne mažesnis kaip 
1,524 mm, bet ne didesnis kaip 4,572 mm ir kurių storis 
ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 3,5 mm 

5 E 5 5 5 5 5 

8202.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8202.40.00 – Grandininių pjūklų pjaunamosios grandinės 0 A 0 0 0 0 0 

8202.9 – Kitos pjūklų pjaunamosios dalys: 

8202.91 – -Tiesios pjūklų pjaunamosios dalys, skirtos metalui pjauti 

8202.91.10 – – – Rankinių rėminių pjūklų, kurių plotis ne didesnis kaip 
13,5 mm, storis ne didesnis kaip 0,8 mm, o ilgis ne 
didesnis kaip 310 mm, su 18, 24 ar 32 dantimis 25,4 mm 

10 E 10 10 10 10 10
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8202.91.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8202.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

82.03 DILDĖS, BRŪŽIKLIAI, PLOKŠČIAREPLĖS (ĮSKAITANT KERPAN 
ČIĄSIAS PLOKŠČIAREPLES), ŽNYPLĖS, PINCETAI, ŽNYPLELĖS, 
ŽIRKLĖS METALUI KARPYTI, VAMZDŽIŲ KARPYMO ĮTAISAI, 
ŽIRKLĖS VARŽTAMS KARPYTI, SKYLMUŠIAI IR PANAŠŪS 
RANKINIAI ĮRANKIAI 

8203.10 – Dildės, brūžikliai ir panašūs įrankiai: 

8203.10.10 – – Plokščiosios dildės metalui 10 E 10 10 10 10 10 

8203.10.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8203.20.00 – Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples), žnyplės, 
pincetai, žnyplelės ir panašūs įrankiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8203.30.00 – Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8203.40.00 – Vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, perfora
vimo skylmušiai ir panašūs įrankiai 

0 A 0 0 0 0 0 

82.04 RANKINIAI VERŽLIARAKČIAI (ĮSKAITANT VERŽLIARAKČIUS 
SU SUKAMUOJU DINAMOMETRU, BET NEĮSKAITANT VERŽ
LIARAKČIŲ-SRIEGIKLIŲ); KEIČIAMOS VERŽLIARAKČIŲ 
GALVUTĖS, SU RANKENOMIS ARBA BE RANKENŲ 

8204.1 – Rankiniai veržliarakčiai: 

8204.11.00 – – Nepraskleidžiamieji 0 A 0 0 0 0 0 

8204.12.00 – – Praskleidžiamieji 0 A 0 0 0 0 0 

8204.20.00 – Keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be 
rankenų 

0 A 0 0 0 0 0
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82.05 RANKINIAI ĮRANKIAI (ĮSKAITANT DEIMANTINIUS STIKLO 
RĖŽTUVUS), NENURODYTI KITOJE VIETOJE; LITAVIMO 
LEMPOS; SPAUSTUVAI, VERŽTUVAI IR PANAŠŪS ĮRANKIAI, 
IŠSKYRUS STAKLIŲ REIKMENIS IR DETALES; PRIEKALAI; 
KILNOJAMIEJI ŽAIZDRAI; ŠLIFAVIMO (GALANDIMO) DISKAI 
SU RĖMAIS IR SU RANKINE ARBA SU KOJINE PAVARA 

8205.10.00 – Gręžimo, išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8205.20.00 – Plaktukai ir kūjai 0 A 0 0 0 0 0 

8205.30.00 – Obliai, kaltai, skaptukai ir panašūs medžio apdirbimui naudo
jami pjovimo įrankiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8205.40.00 – Atsuktuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8205.5 – Kiti rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus): 

8205.51 – – Buityje naudojami įrankiai: 

8205.51.10 – – – Skardinių atidarytuvai, butelių atidarytuvai, kamščiatraukiai, 
riešutų spaustukai, ledo kirtikliai ir panašūs įrankiai 

10 E 10 10 10 10 10 

8205.51.90 – – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

8205.59 – – Kiti: 

8205.59.10 – – – Kaltai, kurių ilgis ne mažesnis kaip 10 cm, be ne didesnis 
kaip 25 cm 

5 E 5 5 5 5 5 

8205.59.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8205.60.00 – Litavimo lempos ir panašūs gaminiai 0 A 0 0 0 0 0 

8205.70.00 – Spaustuvai, veržtuvai ir panašūs įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8205.80.00 – Priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai su 
rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

0 A 0 0 0 0 0
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8205.90.00 – Rinkiniai, sudaryti iš gaminių, nurodytų ne mažiau kaip dvie
jose šios pozicijos subpozicijose 

0 A 0 0 0 0 0 

8206.00.00 ĮRANKIAI, KLASIFIKUOJAMI NE MAŽIAU KAIP DVIEJOSE 
POZICIJOSE, ESANČIOSE INTERVALE NUO 82.02 IKI 82.05, 
SUKOMPLEKTUOTI Į RINKINIUS, SKIRTUS MAŽMENINEI 
PREKYBAI 

0 A 0 0 0 0 0 

82.07 RANKINIŲ ĮTAISŲ, SU VARIKLIU ARBA BE VARIKLIO, ARBA 
STAKLIŲ (PAVYZDŽIUI, PRESAVIMO, ŠTAMPAVIMO, 
PERFORAVIMO, IŠORINIŲ ARBA VIDINIŲ SRIEGIŲ SRIE
GIMO, GRĘŽIMO, TEKINIMO, PRATRAUKIMO, FREZAVIMO, 
TEKINIMO ARBA VERŽIMO) KEIČIAMIEJI ĮRANKIAI, ĮSKAI
TANT METALO TEMPIMO ARBA IŠSPAUDIMO (EKSTRUZI
JOS) (MATRICAS) ŠTAMPUS, UOLIENŲ ARBA GRUNTO 
GRĘŽIMO ĮRANKIUS 

8207.1 – Uolienų arba grunto gręžimo įrankiai: 

8207.13.00 – – Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 0 A 0 0 0 0 0 

8207.19 – – Kiti, įskaitant dalis: 

8207.19.10 – – – Deimantiniai grąžtai, kaltai ir iešmų antgaliai, naudojami 
gręžti ir dirvožemio mėginiams imti 

0 A 0 0 0 0 0 

8207.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8207.20.00 – Metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) štampai (mat
ricos) 

0 A 0 0 0 0 0 

8207.30 – Presavimo, štampavimo arba perforavimo įrankiai: 

8207.30.10 – – Presavimo štampai (matricos) ir skylmušiai 5 C 5 5 5 5 5 

8207.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8207.40.00 – Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8207.50.00 – Gręžimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8207.60.00 – Ištekinimo arba pratraukimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8207.70.00 – Frezavimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0
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8207.80.00 – Tekinimo įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8207.90.00 – Kiti keičiamieji įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

82.08 STAKLIŲ ARBA MECHANINIŲ ĮRENGINIŲ PEILIAI IR 
PJOVIMO GELEŽTĖS 

8208.10.00 – Metalo apdirbimo 0 A 0 0 0 0 0 

8208.20.00 – Medžio apdirbimo 0 A 0 0 0 0 0 

8208.30.00 – Virtuvės prietaisų arba maisto pramonės mašinų 0 A 0 0 0 0 0 

8208.40.00 – Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinų 0 A 0 0 0 0 0 

8208.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8209.00.00 PLOKŠTELĖS, SMAIGČIAI, ANTGALIAI IR PANAŠŪS NEPRI
TVIRTINTI ĮRANKIŲ REIKMENYS IŠ KERMETŲ 

0 A 0 0 0 0 0 

82.10 RANKINIAI MECHANINIAI ĮTAISAI, KURIŲ MASĖ NE 
DIDESNĖ KAIP 10 KG, NAUDOJAMI MAISTO PRODUKTAMS 
ARBA GĖRIMAMS PARUOŠTI, TAM TIKROMS JŲ SAVYBĖMS 
IŠLAIKYTI ARBA PATIEKTI 

8210.00.10 – Kukurūzų malūnėliai 0 A 0 0 0 0 0 

8210.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

82.11 PEILIAI SU PJOVIMO GELEŽTĖMIS, DANTYTOMIS ARBA 
NEDANTYTOMIS (ĮSKAITANT ŠAKELIŲ PJAUSTYMO ARBA 
GENĖJIMO PEILIUS), IŠSKYRUS PEILIUS, KLASIFIKUOJAMUS 
8208 POZICIJOJE, IR JŲ GELEŽTĖS 

8211.10.00 – Rinkiniai 10 E 10 10 10 10 10 

8211.9 – Kiti: 

8211.91.00 – – Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 10 E 10 10 10 10 10
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8211.92.00 – – Kiti peiliai su vienoje pozicijoje įtvirtintomis geležtėmis 10 E 10 10 10 10 10 

8211.93.00 – – Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai 15 E 5 5 5 5 5 

8211.94.00 – – Geležtės 0 A 0 0 0 0 0 

8211.95.00 – – Rankenos, pagamintos iš netauriųjų metalų 15 E 5 5 5 5 5 

82.12 SKUSTUVAI IR SKUSTUVŲ PEILIUKAI (ĮSKAITANT JUOSTŲ 
PAVIDALO SKUSTUVŲ PEILIUKŲ RUOŠINIUS) 

8212.10 – Skustuvai: 

8212.10.10 – – Skustuvai 10 E 10 10 10 10 10 

8212.10.20 – – Skustuvai 10 E 10 10 10 10 10 

8212.20.00 – Saugių skustuvų peiliukai, įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius 

0 A 0 0 0 0 0 

8212.90.00 – Kitos dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8213.00.00 ŽIRKLĖS, ĮSKAITANT SIUVĖJŲ IR PANAŠIAS ŽIRKLES, BEI JŲ 
GELEŽTĖS 

15 E 5 5 5 5 5 

82.14 KITI PJOVIMO ĮRANKIAI (PAVYZDŽIUI, PLAUKŲ KIRPIMO 
MAŠINĖLĖS, MĖSININKŲ ARBA VIRTUVĖS KIRVIAI, KAPOK
LĖS, MĖSMALIŲ PEILIUKAI, PEILIAI POPIERIUI PJAUSTYTI); 
MANIKIŪRO ARBA PEDIKIŪRO RINKINIAI IR ĮRANKIAI 
(ĮSKAITANT NAGŲ DILDELES) 

8214.10.00 – Peiliai popieriui pjaustyti, vokų atplėšimo įrankiai, skutinėjimo 
peiliukai, pieštukų drožtuvai ir jų peiliukai 

15 E 15 15 15 15 15 

8214.20.00 – Manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai (įskaitant nagų 
dildeles) 

10 E 10 10 10 10 10 

8214.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10
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82.15 ŠAUKŠTAI, ŠAKUTĖS, SAMČIAI, PUTŲ GRAIBŠTAI, TORTO 
MENTELĖS, ŽUVŲ PEILIAI, SVIESTO PEILIAI, CUKRAUS 
ŽNYPLĖS IR PANAŠŪS VIRTUVĖS ARBA STALO ĮRANKIAI 

8215.10.00 – Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent vienas 
gaminys, padengtas sidabru, auksu arba platina 

10 E 10 10 10 10 10 

8215.20.00 – Kiti sukomplektuoti gaminių rinkiniai 10 E 10 10 10 10 10 

8215.9 – Kiti: 

8215.91.00 – Padengti sidabru, auksu arba platina 10 E 10 10 10 10 10 

8215.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

83.01 PAKABINAMOSIOS IR ĮLEIDŽIAMOSIOS SPYNOS (RAKTINĖS, 
KODINĖS ARBA ELEKTRINĖS), PAGAMINTOS IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ; SKLĄSČIAI IR RĖMINĖS KONSTRUKCIJOS SU 
SKLĄSČIAIS BEI SPYNOMIS, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ; VISŲ PIRMIAU IŠVARDYTŲ GAMINIŲ RAKTAI, 
PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ 

8301.10.00 – Pakabinamosios spynos 5 C 5 5 5 5 5 

8301.20.00 – Kelių transporto priemonių spynos 0 A 0 0 0 0 0 

8301.30.00 – Baldų spynos 0 A 0 0 0 0 0 

8301.40 – Kitos spynos: 

8301.40.10 – – Daugiataškės spynos ir spynos su garso signalizacija, su viena 
ar dviem horizontaliomis skląstimis durims su rankena tik iš 
vienos pusės 

10 C 10 10 10 10 10 

8301.40.20 – – Į rankeną įmontuotos spynos, iš lauko rakinamos raktu, iš 
vidaus – mygtuku 

10 C 10 10 10 10 10 

8301.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8301.50.00 – Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis 0 A 0 0 0 0 0
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8301.60.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8301.70.00 – Atskirai pateikiami raktai 5 E 5 5 5 5 5 

83.02 BALDŲ, DURŲ, LAIPTŲ, LANGŲ, LANGINIŲ, KĖBULŲ, 
BALNŲ IR PAKINKTŲ, LAGAMINŲ, SKRYNIŲ, DĖŽIŲ IR 
PANAŠIŲ GAMINIŲ APTAISAI, TVIRTINIMO IR MONTAVIMO 
ĮTAISAI BEI PANAŠŪS NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; 
SKRYBĖLIŲ KABYKLOS IR VAGIAI, GEMBĖS IR PANAŠŪS 
NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; RATUKAI SU TVIRTINIMO 
ĮTAISAIS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; AUTOMATINĖS DURŲ 
SKLENDĖS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ 

8302.10 – Visų rūšių vyriai ir lankstai: 

8302.10.10 – – Durų, su plastikiniais guoliais arba savitepiais plieniniais 
guoliais, spyruokliniai arba nespyruokliniai 

5 E 5 5 5 5 5 

8302.10.90 – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

8302.20.00 – Ratukai 0 A 0 0 0 0 0 

8302.30.00 – Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gami
niai, skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

0 A 0 0 0 0 0 

8302.4 – Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gami
niai: 

8302.41 – – Skirti pastatų įrangai: 

8302.41.10 – – – Langų atidarymo ir uždarymo mechanizmai ir langų spaus
tukai 

10 E 10 10 10 10 10 

8302.41.20 – – – Spyruokliniai arba svirtiniai skląsčiai 0 A 0 0 0 0 0 

8302.41.90 – – – Kiti 10 C 10 10 10 10 10 

8302.42.00 – Kiti, skirti baldų įrangai 5 C 5 5 5 5 5 

8302.49 – – Kiti: 

8302.49.10 – – – Skirti šarvuotiems arba sutvirtintiems seifams, vertybių 
saugyklų durims ir seifams 

0 A 0 0 0 0 0
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8302.49.20 – – – Skrynioms, lagaminams ir panašiems gaminiams 0 A 0 0 0 0 0 

8302.49.90 – – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

8302.50.00 – Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbiniai 10 E 10 10 10 10 10 

8302.60.00 – Automatinės durų sklendės 0 A 0 0 0 0 0 

8303.00.00 ŠARVUOTI ARBA SUTVIRTINTI SEIFAI, VERTYBIŲ 
SAUGYKLŲ DURYS IR SEIFAI, DĖŽĖS, SKIRTOS PINIGAMS 
ARBA DOKUMENTAMS SAUGOTI, IR PANAŠŪS NETAU
RIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI 

15 G 15 15 15 15 15 

8304.00.00 BYLŲ DĖŽĖS, KARTOTEKŲ DĖŽĖS IR SPINTOS, POPIERIAUS 
PADĖKLAI, POPIERIAUS STOVELIAI, RAŠYMO PRIEMONIŲ 
PADĖKLAI IR STOVAI, ĮSTAIGŲ ANTSPAUDŲ DĖKLAI IR 
PANAŠŪS BIURO ARBA DARBO STALO ĮRANGA, PAGA
MINTA IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, IŠSKYRUS BIURO BALDUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 94.03 POZICIJOJE 

15 E 15 15 15 15 15 

83.05 SEGTUVŲ ARBA BYLŲ APTAISAI, RAŠTINĖS SĄVARŽĖLĖS IR 
SPAUSTUKAI, ŽYMĖJIMO KORTELĖS IR PANAŠŪS BIURO 
REIKMENYS, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; JUOS
TINIŲ SĄSAGĖLIŲ (PAVYZDŽIUI, RAŠTINĖS, BALDŲ APMU 
ŠALŲ, PAKUOČIŲ), PAGAMINTŲ IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, 
BLOKAI 

8305.10.00 – Segtuvų arba bylų aptaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8305.20 – Juostinių sąsagėlių blokai: 

8305.20.10 – – Naudojami biuruose 15 E 15 15 15 15 15 

8305.20.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

8305.90 – Kiti, įskaitant dalis: 

8305.90.10 – – Sąvaržėlės ir spaustukai 15 E 15 15 15 15 15 

8305.90.90 – – Kiti 15 E 5 5 5 5 5
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83.06 VARPAI, GONGAI IR PANAŠŪS NEELEKTRINIAI NETAURIŲJŲ 
METALŲ DIRBINIAI; STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVINIAI 
NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; FOTOGRAFIJŲ, PAVEIKSLŲ 
ARBA PANAŠŪS RĖMAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ; VEIDRODŽIAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ 

8306.10.00 – Varpai, gongai ir panašūs dirbiniai 10 E 10 10 10 10 10 

8306.2 – Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai: 

8306.21.00 – Padengti tauriaisiais metalais 15 E 15 15 15 15 15 

8306.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8306.30.00 – Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai; veidrodžiai 15 E 15 15 15 15 15 

83.07 LANKSTŪS VAMZDŽIAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ, SU JUNGIAMOSIOMIS DETALĖMIS (FITINGAIS) 
ARBA BE JUNGIAMŲJŲ DETALIŲ (FITINGŲ) 

8307.10.00 – Iš geležies arba iš plieno 0 A 0 0 0 0 0 

8307.90.00 – Iš kitų netauriųjų metalų 0 A 0 0 0 0 0 

83.08 DRABUŽIŲ, AVALYNĖS, TENTŲ, RANKINIŲ, KELIONĖS REIK
MENŲ ARBA KITŲ GATAVŲ DIRBINIŲ SĄSAGOS, RĖMINĖS 
KONSTRUKCIJOS SU SĄSAGOMIS, SAGTYS, SĄSAGOS SU 
SAGTIMIS, KABLIUKAI, KILPELĖS, ĄSELĖS IR PANAŠŪS 
NETAURIŲJŲ METALŲ GAMINIAI; VAMZDINĖS ARBA 
DVIŠAKĖS (BIFURKACINĖS) KNIEDĖS IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ; KAROLIUKAI IR BLIZGUČIAI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ 

8308.10.00 – Kabliukai, kilpelės ir ąselės 0 A 0 0 0 0 0 

8308.20.00 – Vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės 0 A 0 0 0 0 0 

8308.90.00 – Kiti, įskaitant dalis 0 A 0 0 0 0 0 

83.09 KAMŠČIAI, GAUBTELIAI, DANGTELIAI (ĮSKAITANT KARŪNI
NIUS KAMŠČIUS, UŽSUKAMUS GAUBTELIUS IR PILSTOMUO
SIUS KAMŠČIUS), DANGTELIAI, BUTELIŲ APTAISAI, VOLĖS 
(DIDELI KAMŠČIAI) SU SRIEGIAIS, VOLIŲ APTAISAI, 
PLOMBOS IR KITI PAKAVIMO REIKMENYS, PAGAMINTI IŠ 
NETAURIŲJŲ METALŲ
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8309.10.00 – Karūniniai kamščiai 15 G 10 10 10 10 10 

8309.90 – Kiti: 

8309.90.10 – – Lengvai atidaromi dangteliai iš aliuminio 0 A 0 0 0 0 0 

8309.90.20 – – Plombos 0 A 0 0 0 0 0 

8309.90.30 – – Dangteliai, kurių skersmuo ne mažesnis kaip 40 mm, bet ne 
didesnis nei 51 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

8309.90.40 – – Volių aptaisai, skirti buteliukams 10 E 0 10 10 10 10 

8309.90.50 – – Aliumininiai dangteliai su sriegiais 10 E 0 10 10 10 10 

8309.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

8310.00.00 LENTELĖS SU ŽENKLAIS, PAVADINIMAIS, ADRESAIS IR 
PANAŠIOS LENTELĖS, NUMERIAI, RAIDĖS IR KITI SIMBOLIAI, 
PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, IŠSKYRUS DIRBINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 94.05 POZICIJOJE 

15 E 15 15 15 15 15 

83.11 VIELA, STRYPAI, VAMZDŽIAI, PLOKŠTĖS, ELEKTRODAI IR 
PANAŠŪS NETAURIŲJŲ METALŲ ARBA METALŲ KARBIDŲ 
PRODUKTAI SU FLIUSO APVALKALAIS ARBA ŠERDIMIS, 
TINKAMI LITAVIMUI MINKŠTUOJU ARBA KIETUOJU LYDME
TALIU, SUVIRINIMUI ARBA METALŲ AR METALŲ KARBIDŲ 
NUSODINIMUI; PURŠKIAMUOJU BŪDU METALIZUOTA 
VIELA IR STRYPAI, PAGAMINTI IŠ AGLOMERUOTŲ NETAU
RIŲJŲ METALŲ MILTELIŲ 

8311.10 – Netauriųjų metalų elektrodai su apvalkalu, skirti lankiniam 
suvirinimui: 

8311.10.10 – – Iš geležies arba iš plieno 0 A 0 0 0 0 0 

8311.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8311.20.00 – Netauriųjų metalų viela su šerdimi, skirta lankiniam suvirini
mui 

0 A 0 0 0 0 0 

8311.30.00 – Netauriųjų metalų strypai su apvalkalu ir netauriųjų metalų 
viela su šerdimi, skirti litavimui minkštuoju arba kietuoju 
lydmetaliu arba suvirinimui dujomis 

0 A 0 0 0 0 0
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8311.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.01 BRANDUOLINIAI REAKTORIAI; NEPANAUDOTI (NEAPŠVI
TINTI) BRANDUOLINIŲ REAKTORIŲ KURO ELEMENTAI 
(KASETĖS); IZOTOPŲ ATSKYRIMO ĮRENGINIAI IR APARA
TŪRA 

8401.10.00 – Branduoliniai reaktoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8401.20.00 – Izotopų atskyrimo įrenginiai ir aparatūra ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8401.30.00 – Nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių reaktorių kuro 
elementai (kasetės) 

0 A 0 0 0 0 0 

8401.40.00 – Branduolinių reaktorių dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.02 VANDENS GARŲ ARBA KITŲ GARŲ GENERAVIMO KATILAI 
(IŠSKYRUS CENTRINIO ŠILDYMO KARŠTO VANDENS KATI
LUS, TAIP PAT GALINČIUS GENERUOTI MAŽO SLĖGIO 
VANDENS GARUS); PERKAITINTO VANDENS KATILAI 

8402.1 – Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai: 

8402.11.00 – – Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

0 A 0 0 0 0 0 

8402.12.00 – – Kiti vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis 
kaip 45 tonos vandens garų per valandą 

0 A 0 0 0 0 0 

8402.19.00 – -Kitų garų generavimo katilai, įskaitant mišrius katilus 0 A 0 0 0 0 0 

8402.20.00 – Perkaitinto vandens katilai 0 A 0 0 0 0 0 

8402.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.03 CENTRINIO ŠILDYMO KATILAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 84.02 POZICIJOJE 

8403.10.00 – Katilai 0 A 0 0 0 0 0 

8403.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0
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84.04 PAGALBINIAI ĮRENGINIAI, SKIRTI NAUDOTI KARTU SU 
KATILAIS, KLASIFIKUOJAMAIS 84.02 ARBA 84.03 POZICI
JOSE (PAVYZDŽIUI, KATILO ŠILUMOKAIČIAI, PERKAITINTU
VAI, SUODŽIŲ ŠALINTUVAI, DUJŲ REKUPERATORIAI); 
VANDENS GARŲ ARBA KITŲ GARŲ JĖGAINIŲ KONDENSA
TORIAI 

8404.10.00 – Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, klasifi
kuojamais 84.02 arba 84.03 pozicijose 

0 A 0 0 0 0 0 

8404.20.00 – Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8404.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.05 GENERATORINIŲ DUJŲ ARBA VANDENS DUJŲ GENERATO
RIAI, SU VALYTUVAIS ARBA BE JŲ; ACETILENO DUJŲ GENE
RATORIAI IR PANAŠŪS VANDENS PROCESO DUJŲ GENERA
TORIAI, SU VALYTUVAIS ARBA BE JŲ 

8405.10.00 – Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su valytu
vais arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir panašūs vandens 
proceso dujų generatoriai, su valytuvais arba be jų 

0 A 0 0 0 0 0 

8405.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.06 VANDENS GARŲ TURBINOS IR KITŲ GARŲ TURBINOS 

8406.10.00 – Laivų jėgainių turbinos 0 A 0 0 0 0 0 

8406.8 – Kitos turbinos: 

8406.81.00 – – Kurių galia didesnė kaip 40 MW 0 A 0 0 0 0 0 

8406.82.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 0 A 0 0 0 0 0 

8406.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.07 STŪMOKLINIAI VIDAUS DEGIMO VARIKLIAI SU KIBIRKŠ
TINIU UŽDEGIMU IR GRĮŽTAMAI SLENKAMUOJU ARBA 
ROTACINIU STŪMOKLIO JUDĖJIMU 

8407.10.00 – Orlaivių varikliai 0 A 0 0 0 0 0
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8407.2 – Laivų varikliai: 

8407.21.00 – – Pakabinamieji varikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8407.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8407.3 – Varikliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio judėjimu, 
naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto priemo
nėse: 

8407.31.00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm3 0 A 0 0 0 0 0 

8407.32.00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm3 

0 A 0 0 0 0 0 

8407.33.00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 1 000 cm3 

0 A 0 0 0 0 0 

8407.34.00 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm3 0 A 0 0 0 0 0 

8407.90.00 – Kiti varikliai 0 A 0 0 0 0 0 

84.08 STŪMOKLINIAI VIDAUS DEGIMO VARIKLIAI SU SLĖGINIU 
UŽDEGIMU (DYZELINIAI ARBA PUSIAU DYZELINIAI VARIK
LIAI) 

8408.10.00 – Laivų varikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8408.20.00 – Varikliai, naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto 
priemonėse 

0 A 0 0 0 0 0 

8408.90.00 – Kiti varikliai 0 A 0 0 0 0 0 

84.09 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA VARIK
LIAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 84.07 ARBA 84.08 POZICIJOSE 

8409.10.00 – Orlaivių variklių 0 A 0 0 0 0 0 

8409.9 – Kiti: 

8409.91.00 – – Tinkamos vien tik arba daugiausia stūmokliniams vidaus 
degimo varikliams su kibirkštiniu uždegimu 

0 A 0 0 0 0 0
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8409.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.10 HIDRAULINĖS TURBINOS, VANDENS RATAI IR JŲ REGULIA
TORIAI 

8410.1 – Hidraulinės turbinos ir vandens ratai: 

8410.11.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 000 kW: 0 A 0 0 0 0 0 

8410.12.00 – – Kurių galia didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 
10 000 kW 

0 A 0 0 0 0 0 

8410.13.00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8410.90.00 – Dalys, įskaitant reguliatorius 0 A 0 0 0 0 0 

84.11 TURBOREAKTYVINIAI VARIKLIAI, TURBOSRAIGTINIAI 
VARIKLIAI IR KITOS DUJŲ TURBINOS 

8411.1 – Turboreaktyviniai varikliai: 

8411.11.00 – – Kurių traukos jėga ne didesnė kaip 25 kN 0 A 0 0 0 0 0 

8411.12.00 – – Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN 0 A 0 0 0 0 0 

8411.2 – Turbosraigtiniai varikliai: 

8411.21.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 100 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8411.22.00 – – Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8411.8 – Kitos dujų turbinos: 

8411.81.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 5 000 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8411.82.00 – – Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8411.9 – Dalys:
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8411.91.00 – – Turboreaktyvinių variklių arba turbosraigtinių variklių 0 A 0 0 0 0 0 

8411.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.12 KITI VARIKLIAI IR JĖGAINĖS 

8412.10.00 – Reaktyviniai varikliai, išskyrus turboreaktyvinius variklius 0 A 0 0 0 0 0 

8412.2 – Hidrauliniai varikliai ir jėgainės: 

8412.21.00 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 0 A 0 0 0 0 0 

8412.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8412.3 – Pneumatiniai varikliai ir jėgainės: 

8412.31.00 – – Tiesinio veikimo (cilindrai) 0 A 0 0 0 0 0 

8412.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8412.80.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8412.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.13 SKYSČIŲ SIURBLIAI SU PRITVIRTINTAIS MATUOKLIAIS 
ARBA BE JŲ; SKYSČIŲ KELTUVAI 

8413.1 – Siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba siurbliai, prie kurių 
šie prietaisai gali būti pritvirtinti: 

8413.11.00 – – Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami degalinėse 
arba garažuose 

0 A 0 0 0 0 0 

8413.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8413.20.00 – Rankiniai siurbliai, išskyrus klasifikuojamus 8413.11 arba 
8413.19 subpozicijose: 

0 A 0 0 0 0 0 

8413.30.00 – Degalų, tepalų arba aušinimo skysčių siurbliai, skirti stūmok
liniams vidaus degimo varikliams 

0 A 0 0 0 0 0
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8413.40.00 – Betono siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8413.50.00 – Kiti stumiantieji siurbliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio 
judėjimu 

0 A 0 0 0 0 0 

8413.60.00 – Kiti rotaciniai stumiantieji siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8413.70.00 – Kiti išcentriniai (centrifuginiai) siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8413.8 – Kiti siurbliai; skysčių keltuvai: 

8413.81.00 – – Siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8413.82.00 – – Skysčių keltuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8413.9 – Dalys: 

8413.91.00 – – Siurblių 0 A 0 0 0 0 0 

8413.92.00 – – Skysčių keltuvų 0 A 0 0 0 0 0 

84.14 ORO ARBA VAKUUMINIAI SIURBLIAI, ORO ARBA KITŲ 
DUJŲ KOMPRESORIAI IR VENTILIATORIAI; VENTILIACIJOS 
ARBA RECIRKULIACIJOS GAUBTAI (TRAUKOS SPINTOS) SU 
ĮMONTUOTU VENTILIATORIUMI, SU FILTRAIS ARBA BE 
FILTRŲ 

8414.10.00 – Vakuuminiai siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8414.20.00 – Rankiniai arba kojiniai oro siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8414.30.00 – Kompresoriai, naudojami šaldymo įrenginiuose 0 A 0 0 0 0 0 

8414.40.00 – Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant važiuoklės su 
ratais 

0 A 0 0 0 0 0 

8414.5 – Ventiliatoriai: 

8414.51.00 – – Staliniai, grindiniai, sieniniai, montuojami languose, ant lubų 
arba ant stogų, su įmontuotu elektros varikliu, kurio galia ne 
didesnė kaip 125 W 

15 E 10 15 10 10 5 

8414.59.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10
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8414.60.00 – Traukos spintos, kurių maksimalus horizontalios kraštinės 
matmuo ne didesnis kaip 120 cm 

10 E 10 10 10 10 10 

8414.80.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8414.90 – Dalys: 

8414.90.1 – – Ventiliatoriai, klasifikuojami 8414.51.00 subpozicijoje: 

8414.90.11 – – – Krepšiai 0 A 0 0 0 0 0 

8414.90.19 – – – Kiti 10 E 0 10 0 0 0 

8414.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.15 ORO KONDICIONAVIMO ĮRENGINIAI, SUDARYTI IŠ 
VARIKLIO VAROMO VENTILIATORIAUS IR ORO TEMPERA
TŪROS BEI DRĖGMĖS KAITOS ELEMENTŲ, ĮSKAITANT 
KONDICIONIERIUS, KURIAIS ORO DRĖGMĖ ATSKIRAI NERE
GULIUOJAMA 

8415.10.00 – Sumontuoti languose arba sienose, viename korpuse ar 
„modulinės sistemos“ (split-system) 

15 E 15 15 15 15 15 

8415.20.00 – Asmeniniai, montuojami autotransporto priemonėse 15 E 15 15 15 15 15 

8415.8 – Kiti: 

8415.81.00 – – Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų keitimo 
vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai) 

15 E 15 15 15 15 15 

8415.82.00 – – Kiti, su šaldymo įtaisu 15 E 15 15 15 15 15 

8415.83.00 – – Be šaldymo įtaiso 15 E 15 15 15 15 15 

8415.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0
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84.16 KROSNIŲ, KŪRENAMŲ SKYSTUOJU KURU, PULVERIZUOTU 
KIETUOJU KURU ARBA DUJOMIS, DEGIKLIAI; MECHANINĖS 
KŪRYKLOS, ĮSKAITANT JŲ MECHANINES GROTELES, 
MECHANINIUS PELENŲ ŠALINTUVUS IR PANAŠIUS ĮTAISUS, 
NAUDOJAMUS NAMUOSE 

8416.10.00 – Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, degikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8416.20.00 – Kiti krosnių degikliai, įskaitant mišriuosius degiklius) 0 A 0 0 0 0 0 

8416.30 – Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, mecha
ninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus: 

8416.30.10 – – Mechaninės kūryklos, kūrenamos kapojais arba grūdų lieka
nomis 

10 E 10 10 10 10 10 

8416.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8416.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.17 NEELEKTRINĖS PRAMONINĖS ARBA LABORATORINĖS 
KROSNYS IR ORKAITĖS, ĮSKAITANT ŠIUKŠLIŲ DEGINIMO 
IR KREMATORIUMŲ KROSNIS 

8417.10.00 – Krosnys ir orkaitės, skirtos rūdoms, piritams arba metalams 
išdeginti, lydyti arba kitu būdu termiškai apdoroti 

0 A 0 0 0 0 0 

8417.20.00 – Kepyklų krosnys, įskaitant sausainių kepimo krosnis 10 E 10 10 10 10 10 

8417.80.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8417.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.18 ŠALDYTUVAI, ŠALDIKLIAI IR KITI ELEKTRINIAI ARBA 
NEELEKTRINIAI ŠALDYMO ARBA UŽŠALDYMO ĮRENGINIAI; 
ŠILUMINIAI SIURBLIAI, IŠSKYRUS ORO KONDICIONAVIMO 
ĮRENGINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 84.15 POZICIJOJE 

8418.10.00 – Kombinuoti šaldytuvai-šaldikliai su atskiromis išorinėmis duri
mis 

15 E 15 15 15 15 15
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8418.2 – Buitiniai šaldytuvai: 

8418.21.00 – – Kompresoriniai 15 E 15 15 15 15 15 

8418.29 – – Kiti: 

8418.29.10 – – – Absorbciniai, elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

8418.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8418.30.00 – Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 800 
litrų 

15 E 15 15 15 15 15 

8418.40.00 – Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 litrų 15 E 15 15 15 15 15 

8418.50.00 – Kiti, baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir pana 
šūs), skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo arba užšal
dymo įrenginiais 

15 E 15 15 15 15 15 

8418.6 – Kiti šaldymo arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai: 

8418.61 – – Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, 
klasifikuojamus 84.15 pozicijoje: 

8418.61.10 – – – Kompresoriniai šaldymo įrenginiai, kurių kondensatoriai 
sudaryti iš šilumokaičių 

0 A 0 0 0 0 0 

8418.61.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

8418.69 – – Kiti: 

8418.69.10 – – – Vandens ir kitų gėrimų aušintuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8418.69.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

8418.9 – Dalys: 

8418.91.00 – – Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiams įmontuoti 

15 E 15 15 15 15 15 

8418.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.19 MAŠINOS, PRAMONINIAI ARBA LABORATORINIAI ĮRENGI
NIAI, ŠILDOMI ARBA NEŠILDOMI ELEKTRA (IŠSKYRUS 
KROSNIS, ORKAITES IR KITUS ĮRENGINIUS, KLASIFIKUO
JAMUS 85.14 POZICIJOJE), NAUDOJAMI MEDŽIAGOMS 
APDOROTI ĮVAIRIAIS, SU TEMPERATŪROS POKYČIU SUSI
JUSIAIS, PROCESAIS, KAIP PAVYZDŽIUI, ŠILDYMAS, 
VIRIMAS ARBA KEPIMAS, SKRUDINIMAS ARBA IŠDEGINI
MAS, DISTILIACIJA, REKTIFIKACIJA, STERILIZACIJA, PASTERI
ZACIJA, ŠUTINIMAS VANDENS GARAIS, DŽIOVINIMAS, 
IŠGARINIMAS, GARINIMAS, KONDENSACIJA ARBA ŠALDY
MAS, IŠSKYRUS BUITINĘ TECHNIKĄ; NEELEKTRINIAI 
TEKANČIO ARBA TALPYKLOJE LAIKOMO VANDENS ŠILDY
TUVAI 

8419.1 – Neelektriniai tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildy
tuvai: 

8419.11.00 – – Dujiniai tekančio vandens šildytuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8419.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

8419.20.00 – Medicininiai, chirurginiai arba laboratoriniai sterilizatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8419.3 – Džiovyklos: 

8419.31 – – Žemės ūkio produktų 

8419.31.10 – – – Karšto oro grūdų ir daržovių džiovinimo aparatai: 10 E 10 10 10 10 10 

8419.31.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8419.32 – – Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 

8419.32.10 – – – Karšto oro medienos džiovinimo aparatai 10 E 10 10 10 10 10 

8419.32.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8419.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8419.40.00 – Distiliavimo arba rektifikavimo aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8419.50.00 – Šilumokaičiai 0 A 0 0 0 0 0
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8419.60.00 – Oro arba kitų dujų suskystinimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8419.8 – Kita įranga ir aparatai: 

8419.81.00 – – Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, kepimo 
arba šildymo 

0 A 0 0 0 0 0 

8419.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8419.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.20 KALANDRAVIMO MAŠINOS ARBA KITOS VALCAVIMO 
MAŠINOS, IŠSKYRUS SKIRTAS METALUI ARBA STIKLUI 
APDOROTI, IR ŠIŲ MAŠINŲ VELENAI 

8420.10.00 – Kalandravimo ir valcavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8420.9 – Dalys: 

8420.91.00 – – Velenai 0 A 0 0 0 0 0 

8420.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.21 CENTRIFUGOS, ĮSKAITANT IŠCENTRINES (CENTRIFUGINES) 
DŽIOVYKLAS; SKYSČIŲ ARBA DUJŲ FILTRAVIMO ARBA 
VALYMO MAŠINOS IR APARATAI 

8421.1 – Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas: 

8421.11.00 – – Grietinėlės separatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8421.12.00 – – Drabužių džiovyklos 0 A 0 0 0 0 0 

8421.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8421.2 – Skysčių filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

8421.21.00 – – Skirti vandeniui filtruoti arba valyti 0 A 0 0 0 0 0 

8421.22.00 – – Skirti kitiems gėrimams, išskyrus vandenį, filtruoti arba valyti 0 A 0 0 0 0 0
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8421.23.00 – – Vidaus degimo variklių degalų arba tepalų filtrai 10 C 10 10 10 10 10 

8421.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8421.3 – Dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

8421.31.00 – – Kibirkštinio arba slėginio uždegimo vidaus variklių 
įsiurbiamo oro filtrai 

10 C 10 10 10 10 10 

8421.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8421.9 – Dalys: 

8421.91.00 – – Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas 0 A 0 0 0 0 0 

8421.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.22 INDŲ PLOVIMO MAŠINOS; BUTELIŲ ARBA KITŲ TALPYKLŲ 
PLOVIMO, VALYMO ARBA DŽIOVINIMO MAŠINOS; BUTE
LIŲ, SKARDINIŲ, DĖŽIŲ, MAIŠŲ ARBA KITŲ TALPYKLŲ 
PRIPILDYMO, UŽDARYMO, SANDARINIMO ARBA ŽYMĖ
JIMO (ETIKEČIŲ PRITVIRTINIMO) MAŠINOS; BUTELIŲ, STIK
LAINIŲ, TŪBELIŲ IR PANAŠIŲ TALPYKLŲ UŽDARYMO 
MAŠINOS; KITOS PAKAVIMO ARBA VYNIOJIMO MAŠINOS 
(ĮSKAITANT VYNIOJIMO Į PAKAITINTAS TRAUKIAS (SUSI
TRAUKIANČIAS) PLĖVELES MAŠINAS); GĖRIMŲ GAZAVIMO 
MAŠINOS 

8422.1 – Indų plovimo mašinos: 

8422.11.00 – – Buitinės 15 E 15 15 15 15 15 

8422.19.00 – – Kitos 10 E 10 10 10 10 10 

8422.20.00 – Butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo arba džiovinimo 
mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8422.30 – Butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų talpyklų pripildymo, 
uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo (etikečių pritvirtinimo) 
mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir panašių talpyklų užkim 
šimo mašinos; gėrimų gazavimo mašinos:
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8422.30.10 – – Mašinos, naudojamos šiluminiu būdu užlydomiems plastiki
niams maišeliams, kurių pripildymo talpa ne didesnė kaip 
5 kg, pripildyti ir užsandarinti, išskyrus automatines horizon
talaus pildymo mašinas ir vakuuminio sandarinimo mašinas 

10 E 10 10 10 10 10 

8422.30.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8422.40 – Kitos pakavimo arba vyniojimo mašinos (įskaitant vyniojimo į 
pakaitinus traukias (susitraukiančias) plėveles mašinas) 

8422.40.10 – – Rankinės, su įmontuotu elektros varikliu 0 A 0 0 0 0 0 

8422.40.90 – – Kitos 10 C 10 10 10 10 10 

8422.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.23 SVĖRIMO MAŠINOS (IŠSKYRUS SVARSTYKLES, KURIŲ 
JAUTRIS NE MAŽESNIS KAIP 5 CG), ĮSKAITANT MASĖS 
VALDOMAS SKAIČIAVIMO ARBA KONTROLĖS MAŠINAS; 
VISŲ RŪŠIŲ SVĖRIMO MAŠINŲ SVARELIAI 

8423.10.00 – Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdikiams 
sverti; buitinės svarstyklės 

5 E 5 5 5 5 5 

8423.20.00 – Konvejerinės nuolatinio prekių svėrimo svarstyklės 0 A 0 0 0 0 0 

8423.30.00 – Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos medžiagos 
masės seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą (fasavimo) svars
tyklės, įskaitant kaušines svarstykles 

0 A 0 0 0 0 0 

8423.8 – Kiti svėrimo įtaisai ir prietaisai: 

8423.81.00 – -Kurių maksimali sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg 0 A 0 0 0 0 0 

8423.82 – – Kurių maksimali sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet ne 
didesnė kaip 5 000 kg: 

8423.82.10 – – – Svarstyklės galvijams sverti 10 E 10 10 10 10 10 

8423.82.20 – – – Spyruoklinės svarstyklės, kurių sveriama masė ne didesnė 
kaip 200 kg 

10 E 10 10 10 10 10
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8423.82.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8423.89.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8423.90.00 – Visų rūšių svėrimo mašinų svareliai; svėrimo mašinų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.24 MECHANINIAI ĮTAISIAI (RANKINIAI ARBA KITI), SKIRTI 
SKYSČIAMS ARBA MILTELIAMS IŠSVAIDYTI, PASKLEISTI 
ARBA PURKŠTI; GESINTUVAI, PRIPILDYTI ARBA NEPRIPIL
DYTI; PURKŠTUVAI IR PANAŠŪS ĮTAISIAI; GAROSVAIDŽIAI, 
SMĖLIASVAIDŽIAI IR PANAŠIOS SVAIDYMO MAŠINOS: 

8424.10.00 – Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti 0 A 0 0 0 0 0 

8424.20.00 – Purkštuvai ir panašūs įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8424.30.00 – Garosvaidžiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8424.8 – Kiti aparatai: 

8424.81 – – Žemės ūkio arba sodininkystės: 

8424.81.10 – – – Ant nugaros nešiojami purkštuvai, kurių talpa ne didesnė 
kaip 20 l, rankiniai 

10 E 10 10 10 0 5 

8424.81.20 – – – Ant nugaros nešiojami purkštuvai, kurių talpa ne didesnė 
kaip 20 l, mechaniniai 

10 C 10 10 10 0 0 

8424.81.30 – – – Fumigatoriai, velkamieji, surinkti arba nesurinkti 10 C 10 10 10 0 0 

8424.81.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8424.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8424.90 – Dalys: 

8424.90.1 – – Purkštuvų
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8424.90.11 – – – Farmacijos produktų purkštuvų 0 A 0 0 0 0 0 

8424.90.19 – – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

8424.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.25 BLOKAI SKRYSČINIAI; GERVĖS IR ŠPILIAI (KABESTANAI); 
KĖLIKLIAI (DOMKRATAI) 

8425.1 – Blokai skrysčiniai: 

8425.11.00 – – Su elektros varikliu 0 A 0 0 0 0 0 

8425.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8425.3 – Kitos gervės; špiliai (kabestanai): 

8425.31 – – Su elektros varikliu 

8425.31.10 – – -Viršutinės šachtos aikštelės lyniniai kėlimo įrenginiai; gervės, 
specialiai pritaikytos požemio kasyklų darbams 

0 A 0 0 0 0 0 

8425.31.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8425.39 – – Kiti: 

8425.39.10 – – – Viršutinės šachtos aikštelės lyniniai kėlimo įrenginiai; 
gervės, specialiai pritaikytos požemio kasyklų darbams 

0 A 0 0 0 0 0 

8425.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8425.4 – Kėlikliai (domkratai): 

8425.41.00 – – Stacionariniai keltuvai transporto priemonėms pakelti, 
naudojami garažuose 

0 A 0 0 0 0 0 

8425.42.00 – – Kiti hidrauliniai kėlikliai ir keltuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8425.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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84.26 LAIVŲ DERIKAI (KĖLIMO KRANAI SU STRĖLĖMIS); KĖLIMO 
KRANAI, ĮSKAITANT KABELINIUS KRANUS; MOBILIOSIOS 
KĖLIMO KONSTRUKCIJOS, APŽARGINIAI TRANSPORTERIAI 
(STRADDLE CARRIERS) IR GAMYKLOSE NAUDOJAMOS 
VAŽIUOKLĖS SU KĖLIMO KRANAIS 

8426.1 – Tiltiniai kranai, kranai-transporteriai, ožiniai kranai, kranai- 
rietuvai, mobiliosios kėlimo konstrukcijos ir apžarginiai trans
porteriai (straddle carriers): 

8426.11 – – Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis konstrukcijo
mis: 

8426.11.10 – – – Kurių maksimali keliamoji galia ne didesnė kaip 20 t 0 A 0 0 0 0 0 

8426.11.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8426.12.00 – – Mobiliosios kėlimo konstrukcijos su ratinėmis važiuoklėmis 
ir apžarginiai transporteriai (straddle carriers) 

0 A 0 0 0 0 0 

8426.19 – – Kiti: 

8426.19.10 – – – Stacionariniai kėlimo kranai, kurių keliamoji galia ne 
didesnė nei 20 t 

0 A 0 0 0 0 0 

8426.19.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8426.20 – Bokštiniai kranai: 

8426.20.10 – – Stacionariniai kėlimo kranai, kurių keliamoji galia ne didesnė 
nei 20 t 

0 A 0 0 0 0 0 

8426.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8426.30 – Portaliniai ir platforminiai strėliniai kranai: 

8426.30.10 – – Stacionariniai kėlimo kranai, kurių keliamoji galia ne didesnė 
nei 20 t 

0 A 0 0 0 0 0 

8426.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8426.4 – Kitos savaeigės mašinos: 

8426.41.00 – – Su ratinėmis važiuoklėmis 0 A 0 0 0 0 0
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8426.49.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8426.9 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai: 

8426.91.00 – – Montuojami kelių transporto priemonėse 0 A 0 0 0 0 0 

8426.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.27 ŠAKINIAI KRAUTUVAI; KITOS GAMYKLOSE NAUDOJAMOS 
VAŽIUOKLĖS SU KĖLIMO ARBA PERNEŠIMO ĮTAISAIS: 

8427.10.00 – Savaeigiai krautuvai su elektros varikliu 0 A 0 0 0 0 0 

8427.20.00 – Kiti savaeigiai krautuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8427.90.00 – Kiti krautuvai 0 A 0 0 0 0 0 

84.28 KITI KĖLIMO, PERNEŠIMO, PAKROVIMO ARBA IŠKROVIMO 
MECHANINIAI ĮRENGINIAI (PAVYZDŽIUI, LIFTAI, ESKALA
TORIAI, KONVEJERIAI, LYNŲ KELIAI) 

8428.10.00 – Liftai ir skipiniai keltuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8428.20.00 – Pneumatiniai keltuvai ir konvejeriai 0 A 0 0 0 0 0 

8428.3 – Kiti nuolatiniam darbui pritaikyti prekių arba medžiagų 
keltuvai ir konvejeriai: 

8428.31.00 – – Specialiai pritaikytos požemio kasykloms ir kitiems požemio 
darbams 

0 A 0 0 0 0 0 

8428.32.00 – – Kiti, kaušiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8428.33.00 – – Kiti, juostiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8428.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8428.40.00 – Eskalatoriai ir judantys pėsčiųjų takeliai 0 A 0 0 0 0 0



LT 
1170 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

2007 m. SS kodas Aprašymas CA bazinė 
muito norma Kategorija 

Bazinė norma 
Pastabos 

Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

8428.60.00 – Lynų keliai, kėdiniai keltuvai, slidininkų keltuvai (trauklės); 
funikulierių trauklių mechanizmai 

0 A 0 0 0 0 0 

8428.90 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 

8428.90.10 – – Šachtų vagonėlių stumtuvai, lokomotyvų arba vagonėlių 
mobiliosios platformos, vagonų apvertimo įrenginiai ir 
panašūs geležinkelio vagonų krovos įrenginiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8428.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.29 SAVAEIGIAI BULDOZERIAI, BULDOZERIAI SU PASLANKIU 
VERSTUVU (ANGLEDOZERS), GREIDERIAI, LYGINTUVAI, 
SKREPERIAI, MECHANINIAI SEMTUVAI, EKSKAVATORIAI, 
VIENKAUŠIAI KRAUTUVAI, PLŪKTUVAI IR PLENTVOLIAI 

8429.1 – Buldozeriai ir buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledozers): 

8429.11.00 – – Vikšriniai 0 A 0 0 0 0 0 

8429.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8429.20.00 – Lygintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8429.30.00 – Skreperiai 0 A 0 0 0 0 0 

8429.40.00 – Plūktuvai ir plentvoliai 0 A 0 0 0 0 0 

8429.5 – Mechaniniai semtuvai, ekskavatoriai ir vienkaušiai krautuvai: 

8429.51.00 – – Frontaliniai vienkaušiai krautuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8429.52.00 – – Mašinos, kurių antstatas važiuoklės atžvilgiu sukiojasi 360o 

kampu 
0 A 0 0 0 0 0 

8429.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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84.30 KITI, ŽEMĖS, MINERALŲ ARBA RŪDŲ PERSTŪMOS, RŪŠIA
VIMO, IŠLYGINIMO, GRANDYMO, KASIMO, PLŪKIMO, 
SUTANKINIMO, IŠTRAUKIMO ARBA GRĘŽIMO MAŠINOS; 
POLIAKALĖS IR POLIATRAUKĖS; PLŪGINIAI IR ROTORINIAI 
SNIEGO VALYTUVAI: PLŪGINIAI IR ROTORINIAI SNIEGO 
VALYTUVAI 

8430.10.00 – Poliakalės ir poliatraukės 0 A 0 0 0 0 0 

8430.20.00 – Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8430.3 – Akmens anglių arba uolienų kirtimo mašinos ir tunelių 
kasybos mašinos: 

8430.31.00 – – Savaeigiai 0 A 0 0 0 0 0 

8430.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8430.4 -Kitos gręžimo ir vertikaliojo kasimo mašinos: 

8430.41.00 – – Savaeigiai 0 A 0 0 0 0 0 

8430.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8430.50.00 – Kitos savaeigės mašinos: 0 A 0 0 0 0 0 

8430.6 – Kitos nesavaeigės mašinos: 

8430.61.00 – – Plūkimo arba sutankinimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8430.69.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.31 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA MAŠI
NOMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 84.25–84.30 POZICIJOSE. 

8431.10.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.25 pozicijoje 0 A 0 0 0 0 0 

8431.20.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.27 pozicijoje 0 A 0 0 0 0 0 

8431.3 – Mašinų, klasifikuojamų 84.28 pozicijoje:
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8431.31.00 – – Liftų, kaušinių (skipinių) keltuvų arba eskalatorių 0 A 0 0 0 0 0 

8431.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8431.4 – Mašinų, klasifikuojamų 84.26, 84.29 arba 84.30 pozicijose: 

8431.41.00 – – Kaušai, semtuvai, griebtuvai ir automatiniai samčiai 0 A 0 0 0 0 0 

8431.42.00 – – Buldozerių arba buldozerių su paslankiu verstuvu (angledo
zers) verstuvai 

0 A 0 0 0 0 0 

8431.43.00 – Gręžimo arba vertikaliojo kasimo mašinų, klasifikuojamų 
8430.41 arba 8430.49 subpozicijose, dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

8431.49.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.32 ŽEMĖS ŪKIO, SODININKYSTĖS ARBA MIŠKŲ ŪKIO MAŠI
NOS, NAUDOJAMOS DIRVAI PARUOŠTI ARBA DIRBTI; 
VOLAI VEJOMS ARBA SPORTO AIKŠTELĖMS VOLUOTI 

8432.10.00 – Plūgai 10 E 10 10 10 10 10 

8432.2 – Akėčios, kapliai, kultivatoriai, ravėjimo agregatai ir kauptuvai: 

8432.21.00 – – Lėkštinės akėčios 10 E 10 10 10 10 10 

8432.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8432.30.00 – Sėjamosios, sodinamosios ir daigasodės 0 A 0 0 0 0 0 

8432.40.00 -Mėšlo kratytuvai ir trąšų barstytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8432.80.00 – Kitos mašinos, aparatai ir prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8432.90 – Dalys: 

8432.90.10 – -Plūgų ir lėkštinių akėčių 10 E 10 10 10 10 10 

8432.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.33 JAVAPJOVĖS, DERLIAUS NUĖMIMO ARBA KULIAMOSIOS 
MAŠINOS, ĮSKAITANT ŠIAUDŲ ARBA ŠIENO PRESUS ARBA 
PRESUS-RINKTUVUS; VEJAPJOVĖS ARBA ŠIENAPJOVĖS; 
KIAUŠINIŲ, VAISIŲ ARBA KITŲ ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTŲ 
VALYMO, RŪŠIAVIMO ARBA ATRANKOS MAŠINOS 
IŠSKYRUS MAŠINAS, KLASIFIKUOJAMAS 84.37 POZICIJOJE. 

8433.1 – Vejapjovės: 

8433.11.00 – – Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje plokš
tumoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8433.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.20.00 – Vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostines žolės pjovimo 
mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

0 A 0 0 0 0 0 

8433.30.00 – Kitos šienavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.40.00 – Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 0 A 0 0 0 0 0 

8433.5 – Kitos javapjovės ir derliaus nuėmimo mašinos; kuliamosios 
mašinos: 

8433.51.00 – – Javų kombainai 0 A 0 0 0 0 0 

8433.52.00 – – Kitos kuliamosios mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.53.00 – – Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.59.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.60 – Kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, rūšia
vimo arba atrankos mašinos: 

8433.60.10 – – Veikiančios elektroninio klasifikavimo pagal spalvą principu 10 E 10 10 10 10 10 

8433.60.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8433.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.34 MELŽIMO BEI PIENININKYSTĖS MAŠINOS
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8434.10.00 – Melžimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8434.20.00 – Pienininkystės mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8434.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.35 PRESAI, SMULKINTUVAI IR PANAŠIOS MAŠINOS, NAUDO
JAMOS VYNININKYSTĖJE, SIDRO, VAISIŲ SULČIŲ ARBA 
PANAŠIŲ GĖRIMŲ GAMYBOJE 

8435.10.00 – Mašinos ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8435.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.36 KITOS ŽEMĖS ŪKIO, SODININKYSTĖS, MIŠKŲ ŪKIO, PAUKŠ
TININKYSTĖS ARBA BITININKYSTĖS MAŠINOS, ĮSKAITANT 
AUGALŲ DAIGINIMO ĮRENGINIUS SU MECHANINE ARBA 
ŠILUMINE ĮRANGA; PAUKŠČIŲ INKUBATORIAI IR GAUBTI
NIAI ŠILDYTUVAI. 

8436.10.00 – Pašarų gyvūnams paruošimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8436.2 – Paukštininkystės mašinos, paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai 
šildytuvai 

8436.21.00 – – Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai šildytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8436.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8436.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8436.9 – Dalys: 

8436.91.00 – – Paukštininkystės mašinų ir aparatų 0 A 0 0 0 0 0 

8436.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.37 SĖKLŲ, GRŪDŲ ARBA DŽIOVINTŲ ANKŠTINIŲ DARŽO 
AUGALŲ VALYMO, RŪŠIAVIMO ARBA ATRANKOS MAŠI
NOS; MALYBOS PRAMONĖS ARBA JAVŲ GRŪDŲ AR DŽIO
VINTŲ ANKŠTINIŲ DARŽO AUGALŲ APDOROJIMO MAŠI
NOS, IŠSKYRUS ŪKININKO ŪKYJE NAUDOJAMAS MAŠINAS 

8437.10 – Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos: 

8437.10.10 – – Cikloniniai separatoriai ir grūdų valymo ir rūšiavimo suka
mosios mašinos 

10 E 10 10 10 10 10 

8437.10.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8437.80 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai: 

8437.80.10 – – Plaktukinės grūdų smulkinimo ir malimo mašinos 10 E 10 10 10 10 10 

8437.80.20 – – Grūdų maišymo mašinos 10 E 10 10 10 10 10 

8437.80.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8437.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.38 KITOS MAŠINOS, NENURODYTOS KITOJE ŠIO SKIRSNIO 
VIETOJE, NAUDOJAMOS MAISTO PRODUKTŲ ARBA 
GĖRIMŲ PRAMONINIAM PARUOŠIMUI ARBA GAMYBAI, 
IŠSKYRUS GYVŪNINIŲ ARBA NELAKIŲJŲ AUGALINIŲ 
RIEBALŲ ARBA ALIEJŲ EKSTRAHAVIMO ARBA GAMYBOS 
MAŠINAS 

8438.10.00 – Kepyklų mašinos ir makaronų, spagečių arba panašių 
produktų gamybos mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8438.20.00 – Konditerijos gaminių, kakavos arba šokolado gamybos maši
nos 

0 A 0 0 0 0 0 

8438.30.00 – Cukraus gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8438.40.00 – Alaus gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0
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8438.50.00 – Mėsos arba paukštienos perdirbimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8438.60 – Vaisių arba daržovių perdirbimo mašinos: 

8438.60.10 – – Vaisių minkštimo išėmimo mašinos: 10 E 10 10 10 10 10 

8438.60.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8438.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8438.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.39 PLUOŠTINIŲ CELIULIOZINIŲ MEDŽIAGŲ PLAUŠIENOS 
GAMYBOS, POPIERIAUS ARBA KARTONO GAMYBOS ARBA 
APDAILOS MAŠINOS 

8439.10.00 – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8439.20.00 – Popieriaus arba kartono gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8439.30.00 – Popieriaus arba kartono apdailos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8439.9 – Dalys: 

8439.91.00 – – Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos maši
nos 

0 A 0 0 0 0 0 

8439.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.40 KNYGŲ RIŠIMO MAŠINOS, ĮSKAITANT BROŠIŪRAVIMO 
MAŠINAS 

8440.10.00 – Mašinos ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8440.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.41 KITOS POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIERIAUS ARBA 
KARTONO GAMYBOS MAŠINOS, ĮSKAITANT VISŲ RŪŠIŲ 
POPIERIAUS IR KARTONO PJAUSTYMO MAŠINAS 

8441.10.00 – Pjaustymo mašinos 0 A 0 0 0 0 0
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8441.20.00 – Krepšių, maišų arba vokų gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8441.30.00 – Dėžių, tūbelių, statinių arba panašių talpyklų gamybos maši
nos, išskyrus formavimo mašinas 

0 A 0 0 0 0 0 

8441.40.00 – Dirbinių iš popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 
formavimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8441.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8441.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.42 MAŠINOS, APARATAI IR ĮRANGA (IŠSKYRUS STAKLES, 
KLASIFIKUOJAMAS 84.56–84.65 POZICIJOSE), SKIRTI 
SPAUDOS BLOKAMS, PLOKŠTĖMS, CILINDRAMS ARBA 
KITIEMS SPAUDOS ELEMENTAMS PARUOŠTI ARBA 
GAMINTI; PLOKŠTĖS, CILINDRAI IR KITI SPAUDOS ELEMEN
TAI; PLOKŠTĖS, CILINDRAI IR LITOGRAFINIAI AKMENYS, 
PARUOŠTI NAUDOTI SPAUDAI (PAVYZDŽIUI, NULYGINTI, 
ŠLIFUOTI ARBA POLIRUOTI) 

8442.30 – Mašinos, aparatai ir įranga: 

8442.30.10 – – Fotografinės teksto rinkimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8442.30.20 – – Mašinos, aparatai ir įranga, rinkimui arba komponavimui 
kitais procesais, su liejimo įtaisu arba be jo 

0 A 0 0 0 0 0 

8442.30.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8442.40.00 – Išvardytų mašinų, aparatų ir įrangos dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8442.50.00 – Spaudos blokai, plokštės, cilindrai ir kiti spaudos elementai; 
plokštės, blokai, cilindrai ir litografiniai akmenys, paruošti 
naudoti spaudai (pavyzdžiui, nulyginti, šlifuoti arba poliruoti) 

0 A 0 0 0 0 0
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84.43 SPAUDOS MAŠINOS, SPAUSDINANČIOS NAUDOJANT 
PLOKŠTES, CILINDRUS IR KITUS SPAUDOS ELEMENTUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 84.42 POZICIJOJE; KITI SPAUSDINTUVAI, 
KOPIJAVIMO IR FAKSIMILINIAI APARATAI, KOMBINUOTI 
ARBA NEKOMBINUOTI; JŲ DALYS IR REIKMENYS 

8443.1 – Spaudos mašinos, spausdinančios naudojant plokštes, cilindrus 
ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 84.42 pozicijoje: 

8443.11.00 – – Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant ritininio 
popieriaus 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.12.00 – – Ofsetinės spaudos mašinos ir įrenginiai, naudojami biuruose, 
spausdinantys ant lakštinio popieriaus (išskleisti lakštai ne 
didesni kaip 22 cm x 36 cm) 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.13.00 – – Kitos ofsetinės spaudos mašinos ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8443.14.00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, spausdinančios ant riti
ninio popieriaus, išskyrus fleksografinės spaudos mašinas 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.15.00 – – Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, kitos nei spausdinančios 
ant ritininio popieriaus, išskyrus fleksografines spaudos maši
nas 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.16.00 – – Fleksografinės spaudos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8443.17.00 – – Giliaspaudės mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8443.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8443.3 – Kitos spaudos mašinos, kopijavimo ir faksimiliniai aparatai, 
kombinuoti arba nekombinuoti: 

8443.31.00 – – Mašinos, atliekančios ne mažiau kaip dvi iš šių funkcijų – 
Spausdinimo, kopijavimo arba perdavimo faksu, ir kurias 
galima prijungti prie automatinio duomenų apdorojimo 
mašinos arba prie tinklo 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.32.00 – – Kitos, kurias galima prijungti prie automatinio duomenų 
apdorojimo mašinos arba prie tinklo 

0 A 0 0 0 0 0
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8443.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8443.9 – Dalys ir reikmenys: 

8443.91.00 – – Spaudos mašinų, spausdinančių naudojant plokštes, cilindrus 
ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 84.42 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

0 A 0 0 0 0 0 

8443.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8444.00.00 CHEMINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ IŠSPAUDIMO (EKSTRUZI
JOS), PRATEMPIMO, TEKSTŪRAVIMO ARBA PJAUSTYMO 
MAŠINOS 

0 A 0 0 0 0 0 

84.45 TEKSTILĖS PLUOŠTŲ PARUOŠIMO MAŠINOS; VERPTUVAI, 
DVEJINIMO ARBA SUKIMO MAŠINOS IR KITOS TEKSTILĖS 
SIŪLŲ GAMYBOS MAŠINOS; TEKSTILĖS LENKIMO ARBA 
PERVIJIMO MAŠINOS (ĮSKAITANT ATAUDŲ PERVIJIMO 
MAŠINAS) IR MAŠINOS, PARUOŠIANČIOS TEKSTILĖS SIŪLUS 
IR VERPALUS NAUDOTI MAŠINOSE, KLASIFIKUOJAMOSE 
84.46 ARBA 84.47 POZICIJOSE 

8445.1 – Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos: 

8445.11.00 – – Karštuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8445.12.00 – – Šukuotuvės 0 A 0 0 0 0 0 

8445.13.00 – – Temptuvės arba pusverpės 0 A 0 0 0 0 0 

8445.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8445.20.00 – Tekstilės verptuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8445.30.00 – Tekstilės dvejinimo arba sukimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8445.40.00 – Tekstilės pervijimo mašinos (įskaitant ataudų pervijimo maši
nas) arba lenkimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8445.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.46 AUDIMO STAKLĖS 

8446.10.00 – Skirtos audiniams, kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm, austi 0 A 0 0 0 0 0 

8446.2 – Šaudyklinės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 
30 cm, austi: 

8446.21.00 – -Mechaninės audimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8446.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8446.30.00 – Bešaudyklės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis kaip 
30 cm, austi 

0 A 0 0 0 0 0 

84.47 MEZGIMO MAŠINOS, SUSIUVIMO IR SUMEZGIMO MAŠINOS, 
APVYTINIŲ VERPALŲ, TIULIO, NĖRINIŲ, SIUVINĖJIMŲ, APLI
KACIJŲ GAMYBOS MAŠINOS, PYNIMO ARBA TINKLŲ 
MEZGIMO MAŠINOS IR PŪKO ĮSIUVIMO MAŠINOS 

8447.1 – Apskritojo mezgimo mašinos: 

8447.11.00 – – Kurių cilindro skersmuo ne didesnis kaip 165 mm 0 A 0 0 0 0 0 

8447.12.00 – – Kurių cilindro skersmuo didesnis kaip 165 mm 0 A 0 0 0 0 0 

8447.20.00 – Plokščiojo mezgimo mašinos; susiuvimo ir sumezgimo maši
nos 

0 A 0 0 0 0 0 

8447.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.48 PAGALBINĖS MAŠINOS, NAUDOJAMOS KARTU SU MAŠINO
MIS, KLASIFIKUOJAMOMIS 84.44, 84.45, 84.46 ARBA 84.47 
POZICIJOJE (PAVYZDŽIUI, NYTKĖLĖS MECHANIZMAI, 
ŽAKARDO MAŠINOS, AUTOMATINIO SUSTABDYMO 
ĮTAISAI IR ŠAUDYKLIŲ PAKEITIMO MECHANIZMAI); 
DALYS IR PAGALBINĖ ĮRANGA, NAUDOJAMA VIEN TIK 
ARBA DAUGIAUSIA SU MAŠINOMIS, KLASIFIKUOJAMOMIS 
ŠIOJE POZICIJOJE ARBA 84.44, 84.45, 84.46 AR 84.47 POZI
CIJOJE (PAVYZDŽIUI, VERPSTĖS IR SPARNINĖS VERPSTĖS, 
KARŠTUVŲ GARNITŪRAI, ŠUKOS, FILJERĖS, ŠAUDYKLĖS, 
NYTELĖS IR NYTYS, MEZGIMO ADATOS)
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8448.1 – Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su mašinomis, klasifi
kuojamomis 84.44, 84.45, 84.46 arba 84.47 pozicijose: 

8448.11.00 – – Nytkėlės mechanizmai ir žakardo mašinos; kartu su jais 
naudojamos kortų paruošimo, iškirtimo, kopijavimo, sujun
gimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8448.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8448.20.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.44 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

0 A 0 0 0 0 0 

8448.3 – Mašinų, klasifikuojamų 84.45 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga: 

8448.31.00 – – Karštuvų garnitūrai 0 A 0 0 0 0 0 

8448.32.00 – – Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos, išskyrus karštuvų 
garnitūrus 

0 A 0 0 0 0 0 

8448.33.00 – – Verpstės, sparninės verpstės, verptuvo žiedai ir žiedų skrieji
kai 

0 A 0 0 0 0 0 

8448.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8448.4 – Audimo staklių ir jų pagalbinių mašinų dalys ir pagalbinė 
įranga: 

8448.42.00 – – Staklių skietai, nytelės ir nytys 0 A 0 0 0 0 0 

8448.49 – – Kitos: 

8448.49.10 – – – Šaudyklės 0 A 0 0 0 0 0 

8448.49.90 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8448.5 – Mašinų, klasifikuojamų 84.47 pozicijoje, arba jų pagalbinių 
mašinų dalys ir pagalbinė įranga: 

8448.51.00 – – Platinos, adatos ir kiti gaminiai, naudojami kilpoms sudaryti 0 A 0 0 0 0 0 

8448.59.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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8449.00.00 VELTINIŲ ARBA NEAUSTINIŲ MEDŽIAGŲ RIETIME ARBA 
TAM TIKRŲ JŲ FORMŲ GAMYBOS ARBA APDAILOS MAŠI
NOS, ĮSKAITANT FETRINIŲ SKRYBĖLIŲ GAMYBOS MAŠINAS; 
SKRYBĖLIŲ GAMYBOS FORMOS SKALBYKLĖS, ĮSKAITANT 
MAŠINAS, TURINČIAS DŽIOVINIMO ĮRANGĄ: 

0 A 0 0 0 0 0 

8450.1 – Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių: 

8450.11.00 – – Automatinės mašinos 15 E 15 15 15 15 15 

8450.12.00 – – Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) džio
vykla 

15 E 15 15 15 15 15 

8450.19.00 – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

8450.20.00 – Mašinos, kurių talpa didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 0 A 0 0 0 0 0 

8450.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.51 MAŠINOS (IŠSKYRUS MAŠINAS, KLASIFIKUOJAMAS 84.50 
POZICIJOJE), NAUDOJAMOS TEKSTILĖS SIŪLAMS, TEKSTILĖS 
GAMINIAMS ARBA GATAVIEMS TEKSTILĖS DIRBINIAMS 
SKALBTI, VALYTI, GRĘŽTI, DŽIOVINTI, LYGINTI, PRESUOTI 
(ĮSKAITANT LYDANČIUOSIUS PRESUS), BALINTI, DAŽYTI, 
TAURINTI, DAILINTI, PADENGTI ARBA ĮMIRKYTI, IR MAŠI
NOS, UŽTEPANČIOS PASTOS SLUOKSNĮ ANT TEKSTILĖS 
AUDINIO ARBA ANT KITO PAGRINDO, NAUDOJAMOS 
LINOLEUMO IR PANAŠIŲ GRINDŲ DANGŲ GAMYBOJE; 
TEKSTILĖS GAMINIŲ VYNIOJIMO Į RIETIMUS, IŠVYNIOJIMO 
IŠ RIETIMŲ, DVILINKAVIMO, KIRPIMO IR KRAŠTŲ APKIR
PIMO DANTUKAIS MAŠINOS 

8451.10.00 – Cheminio valymo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8451.2 – Džiovyklės: 

8451.21.00 – – Kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 15 E 15 15 15 15 15 

8451.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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8451.30.00 – Lyginimo mašinos ir presai, įskaitant lydančiuosius presus 0 A 0 0 0 0 0 

8451.40.00 – Skalbyklės, balinimo arba dažymo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8451.50.00 – Tekstilės audinių vyniojimo į rietimus, išvyniojimo iš rietimų, 
dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų apkirpimo dantukais mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8451.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8451.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.52 SIUVAMOSIOS MAŠINOS, IŠSKYRUS BROŠIŪRAVIMO MAŠI
NAS, KLASIFIKUOJAMAS 84.40 POZICIJOJE; BALDAI, STOVAI 
IR DANGČIAI, SPECIALIAI PRITAIKYTI SIUVAMOSIOMS 
MAŠINOMS; SIUVIMO ADATOS 

8452.10.00 – Buitinės siuvamosios mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8452.2 – Kitos siuvamosios mašinos: 

8452.21.00 – – Automatinės 0 A 0 0 0 0 0 

8452.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8452.30.00 – Siuvimo adatos 0 A 0 0 0 0 0 

8452.40.00 – Siuvamųjų mašinų baldai, stovai ir dangčiai bei jų dalys 15 E 15 15 15 15 15 

8452.90.00 – Kitos siuvamųjų mašinų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.53 MAŠINOS, NAUDOJAMOS KAILIAMS, ŽALIAMINĖMS 
ODOMS ARBA IŠDIRBTOMS ODOMS PARUOŠTI, RAUGINTI 
ARBA IŠDIRBTI, AVALYNEI ARBA KITIEMS DIRBINIAMS IŠ 
KAILIŲ, ŽALIAMINIŲ ODŲ IR IŠDIRBTŲ ODŲ GAMINTI 
ARBA TAISYTI, IŠSKYRUS SIUVIMO MAŠINAS 

8453.10.00 – Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms arba 
išdirbtoms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti 

0 A 0 0 0 0 0
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8453.20.00 – Mašinos, naudojamos avalynei gaminti arba išdirbti 0 A 0 0 0 0 0 

8453.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8453.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.54 KONVERTERIAI, LIEJIMO KAUŠAI, FORMADĖŽĖS IR LIEJIMO 
MAŠINOS, NAUDOJAMOS METALURGIJOJE ARBA LIEJININ
KYSTĖJE 

8454.10.00 – Konverteriai 0 A 0 0 0 0 0 

8454.20.00 – Formadėžės ir liejimo kaušai 0 A 0 0 0 0 0 

8454.30.00 – Liejimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8454.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.55 METALO VALCAVIMO STAKLYNAI IR JŲ VELENAI 

8455.10.00 – Vamzdžių valcavimo staklynai 0 A 0 0 0 0 0 

8455.2 – Kiti valcavimo staklynai 

8455.21.00 – – Karštojo valcavimo arba kombinuoti karštojo ir šaltojo valca
vimo 

0 A 0 0 0 0 0 

8455.22.00 – – Šaltojo valcavimo 0 A 0 0 0 0 0 

8455.30.00 – Valcavimo staklynų velenai 0 A 0 0 0 0 0 

8455.90.00 – Kitos dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.56 STAKLĖS, NAUDOJAMOS BET KURIOMS MEDŽIAGOMS 
APDIRBTI PAŠALINANT DALĮ MEDŽIAGOS LAZERIO SPIN
DULIUOTE ARBA KITAIS ŠVIESOS AR FOTONŲ PLUOŠTAIS, 
ULTRAGARSU, ELEKTROS IŠKROVA, NAUDOJANT ELEKTRO
CHEMINIUS PROCESUS, ELEKTRONŲ PLUOŠTĄ ARBA 
PLAZMOS LANKĄ
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8456.10.00 – Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos ar 
fotonų pluoštų procesus 

0 A 0 0 0 0 0 

8456.20.00 – Veikiančios naudojant ultragarso procesus 0 A 0 0 0 0 0 

8456.30.00 – Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 0 A 0 0 0 0 0 

8456.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.57 MECHANINIO APDIRBIMO CENTRAI, VIENPOZICINĖS IR 
DAUGIAPOZICINĖS AGREGATINĖS METALO APDIRBIMO 
STAKLĖS 

8457.10.00 – Mechaninio apdirbimo centrai 0 A 0 0 0 0 0 

8457.20.00 – Vienpozicinės staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8457.30.00 – Daugiapozicinės staklės 0 A 0 0 0 0 0 

84.58 METALO TEKINIMO STAKLĖS (ĮSKAITANT TEKINIMO CENT
RUS) 

8458.1 – Horizontaliosios tekinimo staklės: 

8458.11.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8458.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8458.9 – Kitos staklės: 

8458.91.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8458.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.59 GRĘŽIMO, IŠTEKINIMO, FREZAVIMO, SRIEGIŲ SRIEGIMO 
ARBA ĮSRIEGIMO, PAŠALINANT DALĮ METALO, STAKLĖS 
(ĮSKAITANT LINIJINES AGREGATINES STAKLES), IŠSKYRUS 
TEKINIMO STAKLES (TAIP PAT IR TEKINIMO CENTRUS), 
KLASIFIKUOJAMAS 84.58 POZICIJOJE:
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8459.10.00 – Linijinės agregatinės staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8459.2 – Kitos gręžimo staklės: 

8459.21.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8459.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8459.3 – Kitos ištekinimo-frezavimo staklės: 

8459.31.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8459.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8459.40.00 – Kitos ištekinimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8459.5 – Konsolinės (knee-type) frezavimo staklės: 

8459.51.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8459.59.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8459.6 – Kitos frezavimo staklės: 

8459.61.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8459.69.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8459.70.00 – Kitos įsriegimo arba sriegių užsriegimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

84.60 ŠERPETŲ PAŠALINIMO, GALANDIMO, ŠLIFAVIMO, HONIN
GAVIMO, PRITRYNIMO, POLIRAVIMO AR KITOS METALO 
ARBA KERMETŲ APDAILOS STAKLĖS, VEIKIANČIOS 
NAUDOJANT ŠLIFAVIMO DISKUS, ABRAZYVINES ARBA 
POLIRAVIMO MEDŽIAGAS, IŠSKYRUS KRUMPLIŲ PJOVIMO, 
KRUMPLIŲ ŠLIFAVIMO IR KRUMPLIŲ APDAILOS STAKLES, 
KLASIFIKUOJAMAS 84.61 POZICIJOJE.
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8460.1 – Plokščių paviršių šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo 
tikslumas bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 
0,01 mm: 

8460.11.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8460.19.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8460.2 – Kitos šlifavimo staklės, kurių pozicijos nustatymo tikslumas 
bet kurios vienos ašies atžvilgiu ne mažesnis kaip 0,01 mm: 

8460.21.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8460.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8460.3 – Galandimo staklės 

8460.31.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8460.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8460.40.00 – Honingavimo arba pritrynimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8460.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.61 METALO ARBA KERMETŲ IŠILGINIO DROŽIMO, SKERSINIO 
DROŽIMO, VERTIKALIOJO DROŽIMO, PRATRAUKIMO, 
KRUMPLIŲ PJOVIMO, KRUMPLIŲ ŠLIFAVIMO, KRUMPLIŲ 
APDAILOS, PJAUSTYMO, ATPJOVIMO STAKLĖS IR KITOS 
METALO ARBA KERMETŲ APDIRBIMO PAŠALINANT DALĮ 
METALO ARBA KERMETŲ STAKLĖS, NENURODYTOS KITOJE 
VIETOJE 

8461.20.00 – Skersinio drožimo arba vertikaliojo drožimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8461.30.00 – Pratraukimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8461.40.00 – Krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo arba krumplių apdailos 
staklės 

0 A 0 0 0 0 0 

8461.50.00 – Pjaustymo ir atpjovimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8461.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.62 METALO KALIMO, ĮSPAUDIMO ARBA ŠTAMPAVIMO 
STAKLĖS (ĮSKAITANT PRESUS); METALO LENKIMO, 
BRIAUNŲ LENKIMO, LYGINIMO, TIESINIMO, KIRPIMO, 
SKYLIŲ PRAMUŠIMO ARBA IŠKIRTIMO STAKLĖS (ĮSKAITANT 
PRESUS); PIRMIAU NENURODYTI METALO ARBA METALŲ 
KARBIDŲ APDOROJIMO PRESAI 

8462.10.00 – Kalimo arba štampavimo staklės (įskaitant presus) ir kitos 
įspaudimo staklės 

0 A 0 0 0 0 0 

8462.2 – Lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės (įskai
tant presus): 

8462.21.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8462.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8462.3 – Kirpimo staklės (įskaitant presus), išskyrus kombinuotas skylių 
pramušimo ir kirpimo stakles: 

8462.31.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8462.39.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8462.4 – Skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskaitant presus), 
įskaitant kombinuotas skylių pramušimo ir kirpimo stakles 

8462.41.00 – – Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 0 0 0 0 0 

8462.49.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8462.9 – Kitos: 

8462.91.00 – – Hidrauliniai presai 0 A 0 0 0 0 0 

8462.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.63 KITOS METALO ARBA KERMETŲ APDOROJIMO NEPAŠALI
NANT DALIES MEDŽIAGOS STAKLĖS
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8463.10.00 – Strypų, vamzdžių, profilių, vielos arba panašių dirbinių trau
kimo staklės: 

0 A 0 0 0 0 0 

8463.20.00 – Sriegių valcavimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8463.30.00 – Vielos apdirbimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8463.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.64 AKMENŲ, KERAMIKOS, BETONO, ASBESTCEMENČIO ARBA 
PANAŠIŲ MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ APDIRBIMO STAKLĖS 
IR ŠALTOJO STIKLO APDIRBIMO STAKLĖS 

8464.10.00 – Pjaustytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8464.20.00 – Šlifavimo arba poliravimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8464.90.00 – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.65 MEDIENOS, KAMŠTIENOS, KAULŲ, KIETOSIOS GUMOS, 
KIETŲJŲ PLASTIKŲ ARBA PANAŠIŲ KIETŲJŲ MEDŽIAGŲ 
APDIRBIMO STAKLĖS (ĮSKAITANT STIPRINIMO VINIMIS 
ARBA SĄVARŽŲ KALIMO, KLIJAVIMO ARBA KITAS SURIN
KIMO STAKLES) 

8465.10.00 – Staklės, kuriomis galima atlikti įvairias mechaninio apdirbimo 
operacijas, nekeičiant šioms operacijoms naudojamo įrankio 

0 A 0 0 0 0 0 

8465.9 – Kitos: 

8465.91.00 – – Pjaustytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8465.92.00 – – Obliavimo mašinos; frezavimo arba formavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8465.93.00 – – Šlifavimo, šlifavimo smėlio srove arba poliravimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8465.94.00 – – Lankstytuvai arba surinkimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8465.95.00 – – Gręžimo arba skobimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8465.96.00 – – Skaldymo, smulkinimo arba skutimo staklės 0 A 0 0 0 0 0
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8465.99.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.66 DALYS IR REIKMENYS, TINKAMI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA STAKLĖMS, KLASIFIKUOJAMOMS 84.56–84.65 
POZICIJOSE, ĮSKAITANT APDIRBAMŲ RUOŠINIŲ ARBA 
ĮRANKIŲ LAIKIKLIUS, ATSIVERIANČIĄSIAS SRIEGIMO 
GALVUTES, DALIJIMO GALVUTES IR KITUS SPECIALIUOSIUS 
STAKLIŲ ĮTAISUS; VISŲ RŪŠIŲ RANKŲ DARBUI SKIRTŲ 
ĮRANKIŲ LAIKIKLIAI 

8466.10.00 – Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės 0 A 0 0 0 0 0 

8466.20.00 – Apdirbamų ruošinių laikikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8466.30.00 – Dalijimo galvutės ir kiti specialieji staklių įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8466.9 – Kiti: 

8466.91.00 – – Staklių, klasifikuojamų 84.64 pozicijoje 0 A 0 0 0 0 0 

8466.92.00 – – Staklių, klasifikuojamų 84.65 pozicijoje 0 A 0 0 0 0 0 

8466.93.00 – – Staklių, klasifikuojamų 84.56–84.61 pozicijose 0 A 0 0 0 0 0 

8466.94.00 – – Staklių, klasifikuojamų 84.62 arba 84.63 pozicijose 0 A 0 0 0 0 0 

84.67 RANKŲ DARBUI SKIRTI ĮRANKIAI, PNEUMATINIAI, HIDRAU
LINIAI ARBA SU ĮMONTUOTU ELEKTROS AR NEELEKTROS 
VARIKLIU 

8467.1 – Pneumatiniai: 

8467.11.00 – – Sukamieji (įskaitant kombinuotus sukamuosius-smogiamuo
sius) 

0 A 0 0 0 0 0 

8467.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8467.2 – Su įmontuotu elektros varikliu:
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8467.21.00 – – Visų rūšių grąžtai, įskaitant sukamuosius grąžtus 0 A 0 0 0 0 0 

8467.22.00 – – Pjūklai, įskaitant atpjovimo pjūklus 0 A 0 0 0 0 0 

8467.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8467.8 – Kiti įrankiai: 

8467.81.00 – -Grandininiai pjūklai 0 A 0 0 0 0 0 

8467.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8467.9 – Dalys: 

8467.91.00 – – Grandininių pjūklų 0 A 0 0 0 0 0 

8467.92.00 – – Pneumatinių įrankių 0 A 0 0 0 0 0 

8467.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.68 LITAVIMO AR KIETOJO LITAVIMO ARBA SUVIRINIMO 
MAŠINOS IR APARATAI, PRITAIKYTI ARBA NEPRITAIKYTI 
NAUDOTI PJAUSTYMUI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
85.15 POZICIJOJE; DUJINĖS PAVIRŠIAUS ŠILUMINIO APDO
ROJIMO MAŠINOS IR APARATAI 

8468.10.00 – Rankiniai dujų degikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8468.20.00 – Kitos mašinos ir aparatai, veikiantys naudojant dujas 0 A 0 0 0 0 0 

8468.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8468.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.69 RAŠOMOSIOS MAŠINĖLĖS, IŠSKYRUS 84.43 POZICIJOJE 
KLASIFIKUOJAMUS SPAUSDINTUVUS; TEKSTŲ REDAGA
VIMO MAŠINOS 

8469.00.1 – Automatinės rašomosios mašinėlės ir tekstų redagavimo maši
nos:
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8469.00.11 – – Tekstų redagavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8469.00.12 – – Automatinės rašomosios mašinėlės 0 A 0 0 0 0 0 

8469.00.20 – Kitos elektrinės rašomosios mašinėlės 0 A 0 0 0 0 0 

8469.00.30 – Kitos neelektrinės rašomosios mašinėlės 0 A 0 0 0 0 0 

84.70 SKAIČIAVIMO MAŠINOS IR KIŠENINĖS DUOMENŲ 
ĮRAŠYMO, ATKŪRIMO IR RODYMO EKRANE MAŠINĖLĖS, 
ATLIEKANČIOS SKAIČIAVIMO FUNKCIJAS; APSKAITOS 
MAŠINOS, PAŠTO SIUNTŲ FRANKAVIMO MAŠINOS, BILIETŲ 
IŠDAVIMO MAŠINOS IR PANAŠIOS MAŠINOS SU SKAIČIA
VIMO ĮTAISAIS; KASOS APARATAI 

8470.10.00 – Elektroniniai skaičiuotuvai, galintys veikti be išorinio elektros 
maitinimo šaltinio, ir kišeninės duomenų užrašymo, atkūrimo 
ir rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo funkcijas 

0 A 0 0 0 0 0 

8470.2 – Kitos elektroninės skaičiavimo mašinos: 

8470.21.00 – – Su spausdinimo įrenginiu 0 A 0 0 0 0 0 

8470.29.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8470.30.00 – Kitos skaičiavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8470.50.00 – Kasos aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8470.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.71 AUTOMATINIO DUOMENŲ APDOROJIMO MAŠINOS IR JŲ 
ĮTAISIAI; MAGNETINIAI ARBA OPTINIAI (DUOMENŲ) SKAI
TYMO SKAITLIAI, UŽKODUOTŲ DUOMENŲ PERRAŠYMO Į 
INFORMACIJOS LAIKMENAS MAŠINOS IR TOKIŲ DUOMENŲ 
APDOROJIMO MAŠINOS, NENURODYTOS KITOJE VIETOJE
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8471.30.00 – Automatinio duomenų apdorojimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

Nešiojamosios automatinio duomenų apdorojimo mašinos, 
sveriančios ne daugiau kaip 10 kg, sudarytos bent iš pagrindinio 
procesoriaus, klaviatūros ir vaizduoklio 

8471.4 – Kitos automatinio duomenų apdorojimo mašinos: 

8471.41.00 – – Kurių bent pagrindinis procesorius bei įvesties ir išvesties 
įtaisai sumontuoti viename korpuse, kombinuotos arba 
nekombinuotos 

0 A 0 0 0 0 0 

8471.49.00 – – Kitos, pateikiamos sistemų pavidalu 0 A 0 0 0 0 0 

8471.50.00 – Procesoriai, išskyrus klasifikuojamus 8471.41 arba 8471.49 
subpozicijose, kurių korpuse yra arba nėra šie vienos arba 
dviejų rūšių įtaisai: atmintinės įrenginys, įvesties įtaisas, išves
ties įtaisas 

0 A 0 0 0 0 0 

8471.60.00 – Įvesties arba išvesties įtaisai su tame pačiame korpuse įmon
tuotomis atmintinėmis arba be jų 

0 A 0 0 0 0 0 

8471.70.00 – Atmintinės 0 A 0 0 0 0 0 

8471.80.00 – Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8471.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.72 KITOS BIURO MAŠINOS IR ĮRANGA (PAVYZDŽIUI, HEKTOG
RAFAI ARBA ROTORINĖS SPAUDOS MAŠINOS, ADRESA
VIMO MAŠINOS, BANKNOTŲ IŠDAVIMO AUTOMATAI, 
MONETŲ RŪŠIAVIMO, SKAIČIAVIMO ARBA PAKAVIMO 
MAŠINOS, PIEŠTUKŲ DROŽTUVAI, PERFORAVIMO ARBA 
SUSEGIMO APKABĖLĖMIS MAŠINOS) 

8472.10.00 – Dauginimo aparatai, įskaitant mimeografus 0 A 0 0 0 0 0
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8472.30.00 – Pašto siuntų rūšiavimo, lankstymo, sudėjimo į vokus arba 
pakavimo mašinos, pašto siuntų atidarymo, uždarymo arba 
užantspaudavimo mašinos, pašto ženklų klijavimo arba nuver
tinimo (atspaudavimo) mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8472.90 – Kitos: 

8472.90.10 – – Adresavimo mašinos ir užrašų įspaudimo adresų lentelėse 
mašinos, išskyrus klasifikuojamas 8443.39 subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8472.90.90 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

84.73 DALYS IR REIKMENYS (IŠSKYRUS DANGČIUS, FUTLIARUS IR 
PANAŠIUS DIRBINIUS), SKIRTI VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA 
MAŠINOMS, KLASIFIKUOJAMOMS 84.69–84.72 POZICIJOSE 

8473.10.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.69 pozicijoje, dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

8473.2 – Mašinų, klasifikuojamų 84.70 pozicijoje, dalys ir reikmenys: 

8473.21.00 – – Elektroninių skaičiavimo mašinų, klasifikuojamų 8470.10, 
8470.21 arba 8470.29 subpozicijose 

0 A 0 0 0 0 0 

8473.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8473.30.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.71 pozicijoje, dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

8473.40.00 – Mašinų, klasifikuojamų 84.72 pozicijoje, dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

8473.50.00 – Dalys ir reikmenys, vienodai tinkantys mašinoms, klasifikuo
jamoms dviejose arba daugiau pozicijų, esančių 84.69–84.72 
intervale 

0 A 0 0 0 0 0 

84.74 GRUNTO (ŽEMĖS), AKMENŲ, RŪDŲ ARBA KITŲ MINERA
LINIŲ MEDŽIAGŲ, ESANČIŲ KIETAME BŪVYJE (ĮSKAITANT 
MILTELIUS IR PASTAS), RŪŠIAVIMO, SIJOJIMO, ATSKYRIMO, 
PLOVIMO, TRUPINIMO, MALIMO, MAIŠYMO ARBA 
MINKYMO MAŠINOS; KIETO MINERALINIO KURO, MINKYTŲ 
KERAMINIŲ MEDŽIAGŲ, NESUKIETĖJUSIŲ CEMENTŲ, 
TINKAVIMO MEDŽIAGŲ ARBA KITŲ MILTELIŲ ARBA 
PASTOS PAVIDALO MINERALINIŲ PRODUKTŲ AGLOMERA
VIMO, FORMAVIMO ARBA LIEJIMO MAŠINOS; SMĖLINIŲ 
LIEJIMO FORMŲ FORMAVIMO MAŠINOS
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8474.10.00 – Rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo arba plovimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8474.20.00 – Trupinimo arba malimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8474.3 – Maišymo arba minkymo mašinos: 

8474.31 – – Betono arba skiedinio maišyklės: 

8474.31.10 – – -Kurių talpa ne didesnė kaip 0,36 m3 10 E 10 10 10 10 10 

8474.31.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8474.32.00 – – Mineralinių medžiagų maišymo su bitumais mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8474.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8474.80 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai: 

8474.80.10 – – Betoninių blokų ruošimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8474.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8474.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.75 ELEKTROS ARBA ELEKTRONINIŲ LEMPŲ, ELEKTRONINIŲ 
VAMZDŽIŲ ARBA FOTOBLYKSČIŲ LEMPŲ SU STIKLINIAIS 
GAUBTAIS SURINKIMO MAŠINOS; STIKLO ARBA STIKLO 
DIRBINIŲ GAMYBOS ARBA KARŠTOJO APDIRBIMO MAŠI
NOS 

8475.10.00 – Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių arba 
fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surinkimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8475.2 – Stiklo arba stiklo dirbinių gamybos arba karštojo apdirbimo 
mašinos: 

8475.21.00 – – Optinių pluoštų ir jų ruošinių gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0
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8475.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8475.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.76 PREKYBOS AUTOMATAI (PAVYZDŽIUI, PAŠTO ŽENKLŲ, 
CIGAREČIŲ, MAISTO PRODUKTŲ ARBA GĖRIMŲ PREKYBOS 
AUTOMATAI), ĮSKAITANT PINIGŲ KEITIMO AUTOMATUS 

8476.2 – Gėrimų prekybos automatai: 

8476.21.00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 15 E 15 15 15 15 15 

8476.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8476.8 – Kiti: 

8476.81.00 – – Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 15 E 15 15 15 15 15 

8476.89.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8476.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.77 GUMOS (KAUČIUKO) ARBA PLASTIKŲ APDIRBIMO 
MAŠINOS IR ŠIŲ MEDŽIAGŲ PRODUKTŲ GAMYBOS MAŠI
NOS, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

8477.10.00 – Liejimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8477.20.00 – Ekstruderiai 0 A 0 0 0 0 0 

8477.30.00 – Formavimo išpučiant orą mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8477.40.00 – Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio formavimo 
mašinos 

0 A 0 0 0 0 0
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8477.5 – Kitos liejimo arba formavimo mašinos 

8477.51.00 – – Pneumatinių padangų liejimo arba protektorių restauravimo, 
kamerų liejimo arba kito formavimo 

0 A 0 0 0 0 0 

8477.59.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8477.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8477.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.78 TABAKO PARUOŠIMO IR PERDIRBIMO MAŠINOS, NENURO
DYTOS KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

8478.10.00 – Mašinos ir įrankiai 0 A 0 0 0 0 0 

8478.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.79 SPECIALIAS FUNKCIJAS ATLIEKANČIOS MAŠINOS IR 
MECHANINIAI ĮRENGINIAI, NENURODYTI KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE 

8479.10.00 – Viešųjų darbų, statybos arba panašios paskirties mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8479.20.00 – Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar aliejų ekst
rahavimo arba paruošimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8479.30.00 – Drožlių plokščių arba statybinių plaušo plokščių gamybos iš 
medienos arba iš kitų sumedėjusių medžiagų presai ir kitos 
medienos arba kamštienos apdorojimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8479.40.00 – Lynų arba kabelių gamybos mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8479.50.00 – Pramoniniai robotai, nenurodyti kitoje vietoje 0 A 0 0 0 0 0 

8479.60.00 – Garinamieji oro aušintuvai 0 A 0 0 0 0 0
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8479.8 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai: 

8479.81.00 – – Technologinio metalų apdirbimo, įskaitant elektros ričių 
vyniojimo mašinas 

0 A 0 0 0 0 0 

8479.82.00 – – Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, rūšia
vimo, homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8479.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8479.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.80 METALO LIEJIMO FORMADĖŽĖS; LIEJIMO PADĖKLAI; 
LIEJIMO MODELIAI; METALO, METALŲ KARBIDŲ, STIKLO, 
MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ, GUMOS ARBA PLASTIKŲ LIEJIMO 
FORMOS (IŠSKYRUS LUITADĖŽES) 

8480.10.00 – Metalo liejimo formadėžės 0 A 0 0 0 0 0 

8480.20.00 – Liejimo padėklai 0 A 0 0 0 0 0 

8480.30.00 – Liejimo modeliai 0 A 0 0 0 0 0 

8480.4 – Metalo arba metalų karbidų liejimo formos 

8480.41.00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 0 A 0 0 0 0 0 

8480.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8480.50.00 – Stiklo liejimo formos 0 A 0 0 0 0 0 

8480.60.00 – Mineralinių medžiagų liejimo formos 0 A 0 0 0 0 0 

8480.7 – Gumos (kaučiuko) arba plastikų liejimo formos: 

8480.71.00 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo 0 A 0 0 0 0 0 

8480.79.00 – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0
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84.81 ČIAUPAI, VENTILIAI, VOŽTUVAI IR PANAŠŪS VAMZDYNŲ, 
KAITROVAMZDŽIŲ, KATILŲ, REZERVUARŲ, CISTERNŲ, 
BAKŲ IR PANAŠIŲ DIRBINIŲ ĮTAISAI, ĮSKAITANT SLĖGIO 
MAŽINAMUOSIUS (REDUKCINIUS) IR TERMOSTATINIUS 
REGULIUOJAMUOSIUS VOŽTUVUS 

8481.10.00 – Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8481.20.00 – Oleohidraulinių arba pneumatinių pavarų vožtuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8481.30.00 – Kontroliniai vožtuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8481.40.00 – Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8481.80 – Kiti čiaupų, vožtuvų dirbiniai ir panašūs gaminiai: 

8481.80.10 – – Ventiliai ir vožtuvai, iš bronzos arba iš plastikų, kurių vidinis 
skersmuo ne didesnis kaip 26 mm, skirti žemo slėgio (ne 
didesnio kaip 125 psi) vandens arba kitų skysčių srautui 
reguliuoti 

15 C 15 15 15 15 15 

8481.80.20 – – Praustuvių, vonių ir panašios įrangos ventiliai ir vožtuvai, 
kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 26 mm, su vienguba 
arba dviguba rankena, įskaitant unitazų bakelių mechaniz
mus 

15 C 15 15 15 15 15 

8481.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8481.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.82 RUTULINIAI ARBA RITININIAI GUOLIAI 

8482.10.00 – Rutuliniai guoliai 0 A 0 0 0 0 0 

8482.20.00 – Kūginiai ritininiai guoliai, įskaitant kūginių guolių ir kūginių 
ritininių guolių mazgus 

0 A 0 0 0 0 0 

8482.30.00 – Sferiniai ritininiai guoliai 0 A 0 0 0 0 0
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8482.40.00 – Adatiniai ritininiai guoliai 0 A 0 0 0 0 0 

8482.50.00 – Cilindriniai ritininiai guoliai 0 A 0 0 0 0 0 

8482.80.00 – Kiti, įskaitant kombinuotus rutulinius-ritininius guolius 0 A 0 0 0 0 0 

8482.9 – Dalys: 

8482.91.00 – – Rutuliukai, adatėlės ir ritinėliai 0 A 0 0 0 0 0 

8482.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

84.83 TRANSMISIJOS VELENAI (ĮSKAITANT KUMŠTELINIUS 
VELENUS IR ALKŪNINIUS VELENUS) IR SKRIEJIKO VELENAI; 
GUOLIŲ KORPUSAI IR SLYDIMO GUOLIAI; KRUMPLINIAI 
MECHANIZMAI IR KRUMPLINĖS PAVAROS; RUTULINIAI 
ARBA RITININIAI PAVARŲ SRAIGTAI; PAVARŲ DĖŽĖS IR 
KITI GREIČIO KEITIKLIAI (REDUKTORIAI), ĮSKAITANT 
HIDROTRANSFORMATORIUS; SMAGRAČIAI IR SKRIEMU
LIAI, ĮSKAITANT SKRYSČIŲ MECHANIZMUS; SANKABOS IR 
SANKABOS VELENŲ MOVOS (ĮSKAITANT UNIVERSALIUS 
ŠARNYRUS) 

8483.10.00 – Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius ir alkūninius vele
nus) ir skriejiko velenai 

0 A 0 0 0 0 0 

8483.20.00 – Guolių korpusai su įmontuotais rutuliniais arba ritininiais 
guoliais 

0 A 0 0 0 0 0 

8483.30.00 – Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių guolių; 
slydimo guoliai 

0 A 0 0 0 0 0 

8483.40.00 – Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, išskyrus 
atskirai pateikiamus krumpliaračius ir kitus pavarų elementus; 
rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir kiti 
greičio keitikliai (reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius 

0 A 0 0 0 0 0 

8483.50 – Smagračiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčių mechanizmus: 

8483.50.10 – – Skriemuliai, kurių išorinis skersmuo ne mažesnis kaip 
25 mm, bet mažesnis kaip 750 mm 

0 A 0 0 0 0 0
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8483.50.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8483.60.00 – Sankabos ir velenų sujungiamosios movos, įskaitant universa
lius šarnyrus 

0 A 0 0 0 0 0 

8483.90.00 – Krumpliaračiai ir kiti pavaros elementai, atskirai pateikti; dalys 0 A 0 0 0 0 0 

84.84 TARPIKLIAI IR PANAŠIOS JUNGTYS IŠ LAKŠTINIO METALO, 
KOMBINUOTO SU KITOMIS MEDŽIAGOMIS, ARBA IŠ DVIEJŲ 
AR DAUGIAU METALO SLUOKSNIŲ; TARPIKLIŲ IR PANAŠIŲ 
JUNGČIŲ, KURIŲ SANDARA SKIRTINGA, RINKINIAI ARBA 
KOMPLEKTAI, SUPAKUOTI Į MAIŠELIUS, VOKUS ARBA 
PANAŠIAS PAKUOTES; MECHANINIAI SANDARIKLIAI 

8484.10.00 – Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombinuoto 
su kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau metalo 
sluoksnių 

5 C 5 5 5 5 5 

8484.20.00 – Mechaniniai sandarikliai 5 C 5 5 5 5 5 

8484.90.00 – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

84.86 MAŠINOS IR APARATAI, NAUDOJAMI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA PUSLAIDININKIŲ RUOŠINIAMS AR PLOKŠTE
LĖMS, PUSLAIDININKINIAMS ĮTAISAMS, ELEKTRONINIAMS 
INTEGRINIAMS GRANDYNAMS AR PLOKŠTIESIEMS VAIZ
DUOKLIAMS GAMINTI; MAŠINOS IR APARATAI, NURODYTI 
ŠIO SKIRSNIO 9 PASTABOS C PUNKTE; DALYS IR REIKME
NYS 

8486.10.00 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkių ruošiniams arba 
plokštelėms gaminti 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20 – Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkiniams įtaisams arba 
elektroniniams integriniams grandynams gaminti: 

8486.20.10 – – Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos 
ar fotonų pluoštų procesus 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.20 – – Skirtos puslaidininkių medžiagų sausajam ėsdinimui 0 A 0 0 0 0 0
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8486.20.30 – Skaitmeninio programinio valdymo lenkimo, briaunų 
lenkimo, lyginimo, tiesinimo staklės (įskaitant presus) 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.40 – – Šlifavimo arba poliravimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.50 – – Ekstruderiai 0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.60 – – Formavimo išpučiant orą mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.70 – – Kontaktinės krosnys ir orkaitės (netiesioginis kaitinimas) 0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.80 – – Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba 
dielektrinių nuostolių principą 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.9 – – Kiti: 

8486.20.91 – – – Kontaktinės krosnys ir orkaitės (tiesioginis kaitinimas), 
kurių temperatūra neviršija 900 °C, išskyrus laboratorines 
krosnis ir orkaites 

10 E 10 10 10 10 10 

8486.20.92 – – – Jonų implantatoriai, skirti puslaidininkinėms medžiagoms 
legiruoti 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.93 – – – Tiesioginio multiplikavimo ant puslaidininkio plokštelės 
aparatai 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.94 – – – Fotografinis kartotuvas 0 A 0 0 0 0 0 

8486.20.99 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30 – Mašinos ir aparatai, skirti plokštiesiems vaizduokliams, ekra
nams gaminti: 

8486.30.1 – – Staklės, naudojamos bet kurioms medžiagoms apdirbti paša
linant dalį medžiagos 

8486.30.11 – – – Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos 
ar fotonų pluoštų procesus 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.12 – – – Veikiančios naudojant ultragarso procesus 0 A 0 0 0 0 0
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8486.30.13 – – – Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.19 – – – Kitos 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.20 – – Pjaustytuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.30 – – Šlifavimo arba poliravimo staklės 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.40 – – Pramoniniai robotai 0 A 0 0 0 0 0 

8486.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8486.40 – Mašinos ir aparatai, aprašyti šio skirsnio 9 pastabos c punkte: 

8486.40.10 – – Liejimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

8486.40.20 – – Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio forma
vimo mašinos 

0 A 0 0 0 0 0 

8486.40.30 – – Inžektorinio arba slėginio liejimo formos 0 A 0 0 0 0 0 

8486.40.4 – – Varžinio (kontaktinio) metalų suvirinimo mašinos ir aparatai: 

8486.40.41 – – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8486.40.49 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8486.40.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8486.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

84.87 MAŠINŲ DALYS BE ELEKTRINIŲ JUNGČIŲ, IZOLIATORIŲ, 
RIČIŲ, KONTAKTŲ ARBA KITŲ ELEKTROS DETALIŲ, NENU
RODYTOS KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

8487.10.00 – Laivasraigčiai ir jų mentės 0 A 0 0 0 0 0 

8487.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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85.01 ELEKTROS VARIKLIAI IR GENERATORIAI (IŠSKYRUS GENE
RATORINIUS AGREGATUS) 

8501.10.00 – Varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 37,5 W 0 A 0 0 0 0 0 

8501.20.00 – Universalūs varikliai, kurių galia didesnė kaip 37,5 W 0 A 0 0 0 0 0 

8501.3 – Kiti nuolatinės srovės varikliai; nuolatinės srovės generatoriai: 

8501.31.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 0 A 0 0 0 0 0 

8501.32.00 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8501.33.00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 375 
kW 

0 A 0 0 0 0 0 

8501.34.00 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8501.40.00 – Kiti vienfaziai kintamosios srovės varikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8501.5 – Kiti daugiafaziai kintamosios srovės varikliai 

8501.51.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 0 A 0 0 0 0 0 

8501.52.00 – – Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8501.53.00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kW 0 A 0 0 0 0 0 

8501.6 – Kintamosios srovės generatoriai: 

8501.61.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

8501.62.00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 
kVA 

0 A 0 0 0 0 0 

8501.63.00 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 750 
kVA 

0 A 0 0 0 0 0
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8501.64.00 – – Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

85.02 ELEKTROS GENERATORINIAI AGREGATAI IR VIENINKARIAI 
ELEKTROS KEITIKLIAI 

8502.1 – Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių slėgimo užde
gimo vidaus degimo variklių (dyzelių arba pusiau dyzelių): 

8502.11.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

8502.12.00 – – Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 
kVA 

0 A 0 0 0 0 0 

8502.13.00 – – Kurių galia didesnė kaip 375 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

8502.20.00 – Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo variklių 

0 A 0 0 0 0 0 

8502.3 – Kiti generatoriniai agregatai: 

8502.31.00 – – Varomi vėjo 0 A 0 0 0 0 0 

8502.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8502.40.00 – Vieninkariai elektros keitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8503.00.00 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA MAŠI
NOMS, KLASIFIKUOJAMOMS 85.01 ARBA 85.02 POZICIJOSE 

0 A 0 0 0 0 0 

85.04 ELEKTROS TRANSFORMATORIAI, STATINIAI KEITIKLIAI 
(PAVYZDŽIUI, LYGINTUVAI) IR INDUKTYVUMO RITĖS 

8504.10.00 – Dujošvyčių lempų arba vamzdelių balastai 0 A 0 0 0 0 0 

8504.2 – Transformatoriai su skystuoju dielektriku: 

8504.21.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 650 kVA: 0 A 0 0 0 0 0 

8504.22.00 – – Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA: 

0 A 0 0 0 0 0
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8504.23.00 – – Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

8504.3 – Kiti transformatoriai: 

8504.31.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 kVA: 0 A 0 0 0 0 0 

8504.32.00 – – Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 16 kVA: 0 A 0 0 0 0 0 

8504.33.00 – – Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 500 
kVA: 

0 A 0 0 0 0 0 

8504.34.00 – – Kurių galia didesnė kaip 500 kVA 0 A 0 0 0 0 0 

8504.40.00 – Statiniai keitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8504.50.00 – Kitos induktyvumo ritės 0 A 0 0 0 0 0 

8504.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.05 ELEKTROMAGNETAI; NUOLATINIAI MAGNETAI IR GAMI
NIAI, KURIE PO ĮMAGNETINIMO GALI TAPTI NUOLATINIAIS 
MAGNETAIS; GRIEBTUVAI, SPAUSTUVAI IR PANAŠŪS 
LAIKIKLIAI SU ELEKTROMAGNETAIS IR NUOLATINIAIS 
MAGNETAIS; ELEKTROMAGNETINĖS MOVOS, SANKABOS, 
TOLYDŽIOJO REGULIAVIMO PAVAROS IR STABDŽIAI; 
ELEKTROMAGNETINIAI KĖLIMO ĮRENGINIAI 

8505.1 – Nuolatiniai magnetai ir gaminiai, skirti įmagnetinus paversti 
nuolatiniais magnetais: 

8505.11.00 – – Metaliniai 0 A 0 0 0 0 0 

8505.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8505.20.00 – Elektromagnetinės movos, sankabos, tolydžiojo reguliavimo 
pavaros ir stabdžiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8505.90 – Kitos, įskaitant dalis:
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8505.90.10 – – Elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 0 A 0 0 0 0 0 

8505.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.06 PIRMINIAI ELEKTROS ELEMENTAI IR BATERIJOS 

8506.10 – Mangano dioksido: 

8506.10.10 – – Cilindriniai sausi elementai, 1,5 V įtampos, kurių išorinis 
tūris ne didesnis kaip 300 cm3 , o vieneto svoris ne didesnis 
kaip 100 g 

15 E 15 15 15 15 15 

8506.10.20 – – Stačiakampiai sausi elementai, 1,5 V, 6 V arba 9 V įtampos, 
kurių išorinis tūris ne didesnis kaip 300 cm3 ir vieneto svoris 
ne didesnis kaip 1 200 g 

15 G 15 15 15 15 15 

8506.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8506.30.00 – Gyvsidabrio oksido 0 A 0 0 0 0 0 

8506.40.00 – Sidabro oksido 0 A 0 0 0 0 0 

8506.50.00 – Ličio 0 A 0 0 0 0 0 

8506.60.00 – Oro-cinko 0 A 0 0 0 0 0 

8506.80.00 – Kiti galvaniniai elementai ir jų baterijos 0 A 0 0 0 0 0 

8506.90.00 – Dalys 5 G 5 5 5 5 5 

85.07 ELEKTROS AKUMULIATORIAI, ĮSKAITANT JŲ SKIRTUVUS 
(SEPARATORIUS), STAČIAKAMPIUS ARBA NE STAČIAKAM
PIUS, KVADRATINIUS ARBA NE KVADRATINIUS 

8507.10.00 – Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokliniams 
varikliams užvesti 

15 E 15 15 15 15 15 

8507.20.00 – Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai 15 E 15 15 15 15 15



LT 
1208 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

SS kodas (2007 m.) Aprašymas 
CA bazinė 

muito tarifo 
norma 

Kategorija 
Bazinė muito tarifo norma 

Pastabos 
Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

8507.30.00 – Nikelio-kadmio 0 A 0 0 0 0 0 

8507.40.00 – Nikelio-geležies 0 A 0 0 0 0 0 

8507.80.00 – Kiti akumuliatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8507.90 – Dalys: 

8507.90.10 – – Skirtuvai (separatoriai) 5 E 5 5 5 5 5 

8507.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.08 DULKIŲ SIURBLIAI 

8508.1 – Su įmontuotu elektros varikliu: 

8508.11 – – Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su talpykla arba 
maišeliu dulkėms surinkti, kurių talpa ne didesnė kaip 20 
litrų: 

8508.11.10 – – – Skirti naudoti buityje 15 E 15 15 15 15 15 

8508.11.20 – – – Skirti naudoti pramonėje 0 A 0 0 0 0 0 

8508.19 – – Kiti: 

8508.19.10 – – – Skirti naudoti buityje 15 E 15 15 15 15 15 

8508.19.20 – – – Skirti naudoti pramonėje 0 A 0 0 0 0 0 

8508.60.00 – Kiti dulkių siurbliai 0 A 0 0 0 0 0 

8508.70.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.09 Elektromechaniniai buitiniai prietaisai su įmontuotu elektros 
varikliu, išskyrus 85.08 pozicijoje klasifikuojamus dulkių siurb
lius
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8509.40.00 – Maisto produktų smulkintuvai ir maišytuvai; vaisių arba 
daržovių sulčiaspaudės 

15 E 15 15 15 15 15 

8509.80 – Kiti aparatai: 

8509.80.10 – – Grindų blizgintuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8509.80.20 – – Virtuvės atliekų šalintuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8509.80.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8509.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.10 SKUSTUVAI, PLAUKŲ KIRPIMO MAŠINĖLĖS IR KITI PLAUKŲ 
ŠALINIMO ĮTAISAI SU ĮMONTUOTU ELEKTROS VARIKLIU 

8510.10.00 – Skustuvai 10 E 10 10 10 10 10 

8510.20.00 – Plaukų kirpimo mašinėlės 10 E 10 10 10 10 10 

8510.30.00 – Plaukų šalinimo įtaisai 10 E 10 10 10 10 10 

8510.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.11 ELEKTROS UŽDEGIMO ARBA PALEIDIMO ĮRANGA, NAUDO
JAMA KIBIRKŠTINIO ARBA SLĖGINIO UŽDEGIMO VIDAUS 
DEGIMO VARIKLIUOSE (PAVYZDŽIUI, UŽDEGIMO MAGNE
TOS, MAGNETŲ GENERATORIAI, UŽDEGIMO RITĖS, UŽDE
GIMO ŽVAKĖS, KAITINIMO ŽVAKĖS, PALEIDIMO VARIK
LIAI); GENERATORIAI (PAVYZDŽIUI, NUOLATINĖS ARBA 
KINTAMOSIOS SROVĖS) IR IŠJUNGIKLIAI, NAUDOJAMI 
KARTU SU ŠIAIS VARIKLIAIS 

8511.10.00 – Uždegimo žvakės 0 A 0 0 0 0 0 

8511.20.00 – Uždegimo magnetos; magnetų generatoriai; magnetiniai smag
račiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8511.30.00 – Skirstytuvai; uždegimo ritės 0 A 0 0 0 0 0
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8511.40.00 – Paleidimo varikliai ir dvigubos paskirties paleidikliai generato
riai 

0 A 0 0 0 0 0 

8511.50.00 – Kiti generatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8511.80.00 – Kitos mašinos ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8511.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.12 ELEKTRINĖ APŠVIETIMO ARBA SIGNALIZACIJOS ĮRANGA 
(IŠSKYRUS GAMINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 85.39 POZICIJO
JE), DVIRAČIŲ, MOTOCIKLŲ ARBA AUTOTRANSPORTO 
PRIEMONIŲ STIKLŲ VALYTUVAI IR APSAUGOS NUO STIKLŲ 
APŠALIMO IR APRASOJIMO ĮRANGA: 

8512.10.00 – Apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga, skirta dvira 
čiams 

0 A 0 0 0 0 0 

8512.20.00 – Kita apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga 0 A 0 0 0 0 0 

8512.30.00 – Garsinio signalizavimo įranga 0 A 0 0 0 0 0 

8512.40.00 – Stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apšalimo ir aprasojimo 
įranga 

5 E 5 5 5 5 5 

8512.90.00 – Dalys 5 C 5 5 5 5 5 

85.13 NEŠIOJAMIEJI ELEKTRINIAI ŽIBINTAI, MAITINAMI IŠ 
NUOSAVOJO ELEKTROS ENERGIJOS ŠALTINIO (PAVYZ
DŽIUI, SAUSŲJŲ BATERIJŲ, AKUMULIATORIŲ, MAGNETŲ), 
IŠSKYRUS APŠVIETIMO ĮRANGĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 85.12 
POZICIJOJE 

8513.10.00 – Žibintai 5 E 5 5 5 5 5 

8513.90.00 – Dalys 15 E 5 5 5 5 5 

85.14 PRAMONINĖS ARBA LABORATORINĖS ELEKTRINĖS 
KROSNYS IR ORKAITĖS (ĮSKAITANT VEIKIANČIAS TAIKANT 
INDUKCIJOS ARBA DIELEKTRINIŲ NUOSTOLIŲ PRINCIPĄ); 
KITI PRAMONINIAI ARBA LABORATORINIAI TERMINIO 
MEDŽIAGŲ APDOROJIMO ĮRENGINIAI, VEIKIANTYS 
TAIKANT INDUKCIJOS ARBA DIELEKTRINIŲ NUOSTOLIŲ 
PRINCIPĄ
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8514.10.00 – Kontaktinės krosnys ir orkaitės (netiesioginis kaitinimas) 0 A 0 0 0 0 0 

8514.20.00 – Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba dielekt
rinių nuostolių principą 

0 A 0 0 0 0 0 

8514.30 – Kitos krosnys ir orkaitės: 

8514.30.10 – – Kontaktinės krosnys ir orkaitės (tiesioginis šildymas), kurių 
temperatūra neviršija 900 °C, išskyrus laboratorines krosnis 
ir orkaites 

10 E 10 10 10 10 10 

8514.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8514.40.00 – Kiti įrenginiai, skirti terminiam medžiagų apdorojimui ir 
veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių prin
cipą 

0 A 0 0 0 0 0 

8514.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.15 ELEKTROS (ĮSKAITANT NAUDOJANČIAS ELEKTRA KAITINA
MĄSIAS DUJAS), LAZERIO AR KITŲ ŠVIESŲ ARBA FOTONŲ 
PLUOŠTO, ULTRAGARSO, ELEKTRONŲ PLUOŠTO, MAGNE
TINIO IMPULSO ARBA PLAZMOS LANKU LITAVIMO, 
KIETOJO LITAVIMO ARBA SUVIRINIMO MAŠINOS IR 
APARATAI, ATLIEKANTYS AR NEATLIEKANTYS PJAUSTYMĄ; 
ELEKTRINĖS METALŲ ARBA KERMETŲ KARŠTOJO PURŠ
KIMO MAŠINOS IR APARATAI 

8515.1 – Litavimo arba kietojo litavimo mašinos ir aparatai: 

8515.11.00 – – Lituokliai ir litavimo pistoletai 0 A 0 0 0 0 0 

8515.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8515.2 – Varžinio (kontaktinio) metalų suvirinimo mašinos ir aparatai: 

8515.21.00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8515.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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8515.3 – Lankinio (įskaitant plazmos lanką) metalų suvirinimo mašinos 
ir aparatai: 

8515.31.00 – – Automatiniai arba pusiau automatiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8515.39 – – Kiti: 

8515.39.10 – – – Lankinio suvirinimo glaistytaisiais elektrodais, kintamosios 
srovės, 180 A arba didesnės, bet ne didesnės kaip 250 A 
darbinės srovės 

0 A 0 0 0 0 0 

8515.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8515.80.00 – Kitos mašinos ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8515.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.16 ELEKTRINIAI TEKANČIOJO ARBA TALPYKLOJE LAIKOMO 
VANDENS ŠILDYTUVAI IR PANARDINAMIEJI ŠILDYTUVAI; 
ELEKTRINIAI PATALPŲ ŠILDYMO APARATAI IR DIRVOS 
ŠILDYMO APARATAI; ELEKTROTERMINIAI ŠUKUOSENŲ 
APARATAI (PAVYZDŽIUI, PLAUKŲ DŽIOVINTUVAI, PLAUKŲ 
SUKTUVAI, KAITRINĖS PLAUKŲ SUKIMO ŽNYPLĖS) IR 
RANKŲ DŽIOVINTUVAI; ELEKTRINĖS LAIDYNĖS; KITI BUITI
NIAI ELEKTROTERMINIAI PRIETAISAI; VARŽINIAI ELEKTRI
NIAI KAITINIMO ELEMENTAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
85.45 POZICIJOJE 

8516.10.00 – Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildy
tuvai ir panardinamieji šildytuvai 

15 E 15 15 15 15 15 

8516.2 – Elektriniai patalpų šildymo aparatai ir dirvos šildymo aparatai: 

8516.21.00 – – Šilumos radiatoriai 15 E 15 15 15 15 15 

8516.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8516.3 – Elektroterminiai šukuosenų aparatai ir rankų džiovintuvai:
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8516.31.00 – – Plaukų džiovintuvai (fenai) 15 E 15 15 15 15 15 

8516.32.00 – – Kiti šukuosenų aparatai 15 C 15 15 15 15 15 

8516.33.00 – – Rankų džiovintuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8516.40.00 – Elektrinės laidynės 10 E 10 10 10 10 10 

8516.50.00 – Mikrobangų krosnys 15 E 5 5 5 5 5 

8516.60.00 – Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kaitvietės, 
lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai 

15 E 15 15 15 15 15 

8516.7 – Kiti elektroterminiai prietaisai: 

8516.71.00 – – Kavos arba arbatos virimo aparatai 15 E 15 15 15 15 15 

8516.72.00 – – Skrudintuvai 15 E 15 15 15 15 15 

8516.79.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8516.80 – Varžiniai elektriniai kaitinimo elementai: 

8516.80.10 – – Plokšti, stačiakampio skerspjūvio; sandaraus cilindrinio 
skerspjūvio, apvilkti nelegiruotuoju plienu arba variu, kurių 
galia ne didesnė kaip 900 W 

0 A 0 0 0 0 0 

8516.80.20 – – Juostelės formos (plokšti, apvalūs arba pusapvaliai), cilindri
niai, ploni, kurių galia ne didesnė kaip 2 500 W, išorėje 
apvilkti nelegiruotuoju plienu arba variu 

0 A 0 0 0 0 0 

8516.80.30 – – Panardinamieji, kurių galia ne didesnė kaip 9 000 W, išorėje 
apvilkti nelegiruotuoju plienu arba variu 

0 A 0 0 0 0 0 

8516.80.40 – – Sutvirtinti, viryklėms, išskyrus sandarintus disko formos 0 A 0 0 0 0 0 

8516.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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8516.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.17 TELEFONAI, ĮSKAITANT MOBILIUOSIUS TELEFONUS ARBA 
KITIEMS BELAIDŽIAMS TINKLAMS SKIRTUS TELEFONUS; 
KITA BALSO, VAIZDO AR KITŲ DUOMENŲ PERDAVIMO 
ARBA PRIĖMIMO APARATŪRA, ĮSKAITANT APARATŪRĄ, 
SKIRTĄ LAIDINIO AR BELAIDŽIO TINKLO RYŠIUI (PAVYZ
DŽIUI, VIETINIAM AR PLAČIAJAM TINKLUI), IŠSKYRUS 
PERDAVIMO ARBA PRIĖMIMO APARATŪRĄ, KLASIFIKUO
JAMĄ 84.43, 85.25, 85.27 ARBA 85.28 POZICIJOSE 

8517.1 – Telefonai, įskaitant mobiliuosius telefonus: 

8517.11.00 – – Telefonai su belaidžiais rageliais ir įmontuotu mikrofonu 0 A 0 0 0 0 0 

8517.12.00 – – Mobilieji telefonai ir telefonai kitiems belaidžiams tinklams 0 A 0 0 0 0 0 

8517.18.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8517.6 – Kita balso, vaizdo ar kitų duomenų perdavimo arba priėmimo 
aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo 
ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam arba plačiajam tinklui): 

8517.61 – – Bazinės stotys: 

8517.61.10 – – – Telekomunikacijos aparatai nešlio srovės ar skaitmeniniams 
ryšiams 

0 A 0 0 0 0 0 

8517.61.2 – – – Perdavimo aparatūra: 

8517.61.21 – – – – Radiotelegrafijos arba radiotelefonijos aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8517.61.22 – – – – Su įmontuota priėmimo aparatūra 0 A 0 0 0 0 0 

8517.61.29 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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8517.62.00 – – Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir 
perdavimo arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komutatorius 
ir maršruto parinkimo aparatus 

0 A 0 0 0 0 0 

8517.69 – – Kiti: 

8517.69.10 – – – Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos imtuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8517.69.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8517.70.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.18 MIKROFONAI IR JŲ STOVAI; GARSIAKALBIAI, SUMONTUOTI 
ARBA NESUMONTUOTI KORPUSUOSE; AUSINĖS, UŽDE
DAMOS ANT GALVOS ARBA ĮDEDAMOS Į AUSĮ, SUMON
TUOTOS ATSKIRAI ARBA KARTU SU MIKROFONU, IR 
RINKINIAI, SUDARYTI IŠ MIKROFONO IR VIENO AR KELIŲ 
GARSIAKALBIŲ; ELEKTRINIAI GARSINIO DAŽNIO STIPRIN
TUVAI; ELEKTRINIAI GARSO STIPRINTUVAI 

8518.10.00 – Mikrofonai ir jų stovai 0 A 0 0 0 0 0 

8518.2 – Garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti korpusuose: 

8518.21.00 – – Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai 0 A 0 0 0 0 0 

8518.22.00 – – Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame korpuse 0 A 0 0 0 0 0 

8518.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8518.30.00 – Ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, sumon
tuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, sudaryti iš 
mikrofono ir vieno arba kelių garsiakalbių 

0 A 0 0 0 0 0 

8518.40.00 – Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8518.50.00 – Elektriniai garso stiprintuvai 0 A 0 0 0 0 0
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8518.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.19 GARSO ĮRAŠYMO APARATAI; GARSO ATKŪRIMO APARA
TAI; GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI 

8519.20 – Aparatai, kurie veikia įmetus monetą arba žetoną, įdėjus bank
notą, banko kortelę, prieigos raktą arba kitaip sumokėjus: 

8519.20.10 – – Grotuvai, įjungiami moneta arba žetonu 15 E 15 15 15 15 15 

8519.20.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.30 – Grotuvai: 

8519.30.1 – – Su automatinio įrašų keitimo mechanizmu 

8519.30.11 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.30.19 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.30.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.50.00 – Telefoniniai atsakikliai 15 E 0 0 15 15 15 

8519.8 – Kiti aparatai: 

8519.81 – – Kuriuose naudojamos magnetinės, optinės arba puslaidinin
kinės laikmenos: 

8519.81.10 – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.2 – – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai: 

8519.81.21 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.81.29 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.3 – – – Kiti kasetiniai grotuvai:
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8519.81.31 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.81.39 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.40 – – – Diktofonai, negalintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.5 – – – Skaitmeniniai prietaisai: 

8519.81.51 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.81.59 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.6 – – – Kiti kasetiniai grotuvai: 

8519.81.61 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.81.69 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.81.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.89 – – Kiti: 

8519.89.1 – – – Grotuvai be garsiakalbių: 

8519.89.11 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.89.19 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.89.2 – – – Kiti grotuvai: 

8519.89.21 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8519.89.29 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8519.89.30 – – – Garso įrašų transkripcijos aparatūra 15 E 15 15 15 15 15
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8519.89.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

85.21 VAIZDO ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO APARATAI, SUMON
TUOTI KARTU ARBA ATSKIRAI SU IMTUVINIAIS VAIZDO 
DERINTUVAIS (TIUNERIAIS) 

8521.10 – Kuriuose vaizdui įrašyti arba atkurti naudojamos magnetinės 
juostos: 

8521.10.10 – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 5 5 5 5 

8521.10.20 – – Žinių laidų vaizdo atkūrimo aparatai, kuriuose naudojamos 
19 mm arba platesnės juostos, su nuoseklių veiksmų prog
ramavimo elementu arba be jo, skirti televizijos kompani
joms 

10 E 10 10 10 10 10 

8521.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8521.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

85.22 DALYS IR REIKMENYS, TINKAMI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA APARATAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 
85.19–85.21 POZICIJOSE 

8522.10.00 – Garso ėmikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8522.90 – Kiti: 

8522.90.10 – – Medinės dėžės ir korpusai 15 E 15 15 15 15 15 

8522.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.23 DISKAI, JUOSTOS, PASTOVIOSIOS PUSLAIDININKĖS 
DUOMENŲ ATMINTINĖS, LUSTINĖS KORTELĖS IR KITOS 
PARENGTOS NAUDOTI NEĮRAŠYTOS GARSO ĮRAŠŲ ARBA 
KITŲ ĮRAŠŲ LAIKMENOS, ĮSKAITANT ĮRAŠŲ GAMYBOJE 
NAUDOJAMAS MATRICAS IR RUOŠINIUS, BET IŠSKYRUS 
GAMINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 37 SKIRSNYJE
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8523.2 – Magnetinės laikmenos: 

8523.21 – – Kortelės su magnetine juostele: 

8523.21.10 – – – Neįrašytos 0 A 0 0 0 0 0 

8523.21.20 – – – Įrašytos 0 A 0 0 0 0 0 

8523.29 – – Kiti: 

8523.29.1 – – – Magnetinės juostos, neįrašytos: 

8523.29.11 – – – – Garsui įrašyti, kasetėse 15 E 0 0 15 15 15 

8523.29.19 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8523.29.2 – – – Magnetiniai diskai automatinio duomenų apdorojimo maši
noms, neįrašyti: 

8523.29.21 – – – – Keičiamieji 0 A 0 0 0 0 0 

8523.29.29 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8523.29.30 – – – Kiti neįrašyti magnetiniai diskai 0 A 0 0 0 0 0 

8523.29.40 – – – Magnetinės juostos, naudojamos tik kitiems reiškiniams, 
išskyrus garsą ar vaizdą, atkurti, įrašyti 

15 E 0 0 15 15 15 

8523.29.5 – – – Kitos magnetinės juostos, įrašytos: 

8523.29.51 – – – – Mokomosios 15 E 5 5 5 5 5 

8523.29.52 – – – – Kitos, 19 mm ar didesnio pločio, naudojamos garsui ir 
vaizdui atkurti 

5 E 5 5 5 5 5 

8523.29.53 – – – – Kitos, naudojamos garsui ir vaizdui atkurti 15 E 15 15 15 15 15
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8523.29.54 – – – – Kitos, naudojamos tik garsui atkurti 15 E 15 15 15 15 15 

8523.29.59 – – – – Kitos 15 E 15 15 15 15 15 

8523.29.60 – – – Magnetiniai diskai, standieji arba keičiamieji, kitiems reiški
niams, išskyrus garsą ar vaizdą, atkurti, automatinio 
duomenų apdorojimo mašinoms, įrašyti 

0 A 0 0 0 0 0 

8523.29.9 – – – Kiti: 

8523.29.91 – – – – Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti, įrašyti 

10 E 0 0 10 10 5 

8523.29.99 – – – – Kiti 10 E 0 0 10 10 10 

8523.40 – Optinės laikmenos: 

8523.40.1 – – Lazerinių skaitymo sistemų diskai, įrašyti: 

8523.40.11 – – – Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

0 A 0 0 0 0 0 

8523.40.12 – – – Naudojami tik garsui atkurti 10 C 10 10 10 10 10 

8523.40.19 – – – Kiti 10 C 0 0 10 10 10 

8523.40.2 – – Kiti, įrašyti: 

8523.40.21 – – – Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

10 E 0 0 10 10 5 

8523.40.29 – – – Kiti 10 E 0 0 10 10 10 

8523.40.90 – – Kiti, neįrašyti 0 A 0 0 0 0 0 

8523.5 – Puslaidininkinės laikmenos: 

8523.51 – – Kietosios būsenos netriniosios atmintinės: 

8523.51.10 – – – Neįrašytos 0 A 0 0 0 0 0
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8523.51.20 – – – Įrašytos 10 E 0 0 10 10 5 

8523.52 – – Intelektinės kortelės: 

8523.52.10 – – – Kortelės su elektroniniais integriniais grandynais (lustinės 
kortelės) 

0 A 0 0 0 0 0 

8523.52.90 – – – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8523.59 – – Kiti: 

8523.59.10 – – – Nuotolinės kortelės ir etiketės 0 A 0 0 0 0 0 

8523.59.20 – – – Nuotolinės kortelės ir etiketės 0 A 0 0 0 0 0 

8523.59.30 – – – Kortelių ir etikečių, klasifikuojamų 8523.59.10 ir 
8523.59.20 pozicijose, dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

8523.59.9 – – – Kiti: 

8523.59.91 – – – – Neįrašytos 0 A 0 0 0 0 0 

8523.59.92 – – – – Įrašytos 10 E 0 0 10 10 5 

8523.80 – Kiti 

8523.80.1 – – Acetatiniai diskai grotuvams: 

8523.80.11 – – – Mokomieji 5 E 5 5 5 5 5 

8523.80.19 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8523.80.20 – – Matricos ir ruošiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8523.80.9 – – Kiti: 

8523.80.91 – – – Neįrašyti 0 A 0 0 0 0 0
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8523.80.92 – – – Įrašyti 10 E 0 0 10 10 5 

85.25 RADIJO ARBA TELEVIZIJOS LAIDŲ PERDAVIMO APARA
TŪRA, SU PRIĖMIMO ARBA GARSO ĮRAŠYMO AR ATKŪ
RIMO APARATŪRA ARBA BE JOS; TELEVIZIJOS KAMEROS, 
SKAITMENINIAI FOTOAPARATAI IR VAIZDO KAMEROS SU 
VAIZDO MAGNETOFONU 

8525.50 – Perdavimo aparatūra: 

8525.50.10 – – Radijo laidų perdavimo 0 A 0 0 0 0 0 

8525.50.90 – – Kita 0 A 0 0 0 0 0 

8525.60.00 – Perdavimo aparatūra su įmontuota priėmimo aparatūra 0 A 0 0 0 0 0 

8525.80 – Televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo 
kameros su vaizdo magnetofonu: 

8525.80.10 – – Televizijos kameros 0 A 0 0 0 0 0 

8525.80.20 – – Skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros su vaizdo 
magnetofonu 

10 E 0 0 10 10 10 

85.26 RADARAI, RADIONAVIGACINIAI IR NUOTOLINIO 
VALDYMO RADIJO BANGOMIS APARATAI 

8526.10.00 – Radarai 0 A 0 0 0 0 0 

8526.9 – Kiti: 

8526.91.00 – – Radionavigaciniai aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8526.92.00 – – Nuotolinio valdymo radijo bangomis aparatai 15 E 5 5 5 5 5 

85.27 RADIJO LAIDŲ PRIĖMIMO APARATŪRA, SU KURIA KARTU 
VIENAME KORPUSE SUMONTUOTA ARBA NESUMON
TUOTA GARSO ĮRAŠYMO AR GARSO ATKŪRIMO APARA
TŪRA ARBA LAIKRODIS
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8527.1 – Radijo imtuvai, galintys veikti be išorinio maitinimo šaltinio: 

8527.12 – – Kišeniniai kasetiniai grotuvai su radijo imtuvu: 

8527.12.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.12.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.13 – – Kiti aparatai su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais: 

8527.13.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.13.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.19 – – Kiti: 

8527.19.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.2 – Radijo imtuvai, negalintys veikti be išorinio maitinimo šalti
nio, naudojami autotransporto priemonėse: 

8527.21 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais: 

8527.21.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.21.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.29 – – Kiti: 

8527.29.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.29.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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8527.9 – Kiti: 

8527.91 – – Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais: 

8527.91.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.91.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.92 – – Be garso įrašymo arba atkūrimo aparatų, bet su laikrodžiu: 

8527.92.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.92.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8527.99 – – Kiti: 

8527.99.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8527.99.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

85.28 MONITORIAI IR PROJEKTORIAI, BE TELEVIZINIO SIGNALO 
PRIĖMIMO APARATŪROS; TELEVIZINIO SIGNALO PRIĖMIMO 
APARATŪRA, SU RADIJO IMTUVAIS ARBA SU GARSO AR 
VAIZDO ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO APARATAIS ARBA BE 
JŲ 

8528.4 – Elektroninio vamzdžio monitoriai: 

8528.41.00 – – Tinkami naudoti tik arba daugiausiai automatinio duomenų 
apdorojimo mašinose, klasifikuojamose 84.71 pozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8528.49 – – Kiti: 

8528.49.1 – – – Spalvoto vaizdo: 

8528.49.11 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15
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8528.49.19 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.49.2 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo: 

8528.49.21 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.49.29 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.5 – Kiti monitoriai: 

8528.51.00 – – Tinkami naudoti tik arba daugiausiai automatinio duomenų 
apdorojimo mašinose, klasifikuojamose 84.71 pozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8528.59 – – Kiti: 

8528.59.1 – – – Spalvoto vaizdo: 

8528.59.11 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.59.19 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.59.2 – – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo: 

8528.59.21 – – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.59.29 – – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.6 – Projektoriai: 

8528.61.00 – – Tinkami naudoti tik arba daugiausiai automatinio duomenų 
apdorojimo mašinose, klasifikuojamose 84.71 pozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8528.69 – – Kiti: 

8528.69.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.69.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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8528.7 – Televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais 
arba su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais 
arba be jų: 

8528.71 – – Neskirti tam, kad būtų įmontuotas vaizduoklis arba ekranas: 

8528.71.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.71.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.72 – – Kiti, spalvoti: 

8528.72.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.72.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8528.73 – – Kiti, nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo: 

8528.73.10 – – – Visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 15 E 0 5 10 10 15 

8528.73.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

85.29 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA APARA
TAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 85.25–85.28 POZICIJOSE 

8529.10.00 – Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos naudoti 
kartu su šiais įtaisais 

10 C 0 10 10 10 10 

8529.90 – Kiti: 

8529.90.10 – – Medinės dėžės ir korpusai 15 E 15 15 15 15 15 

8529.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.30 GELEŽINKELIŲ AR PAN. BĖGIŲ, KELIŲ, VIDAUS VANDENŲ 
KELIŲ, STOVĖJIMO AIKŠTELIŲ, UOSTŲ IR ORO UOSTŲ 
SIGNALIZACIJOS (IŠSKYRUS ELEKTRONINĘ PRANEŠIMŲ 
MAINŲ APARATŪRĄ), SAUGOS ARBA EISMO REGULIAVIMO 
ELEKTROS ĮRANGA (IŠSKYRUS ĮRANGĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 
86.08 POZICIJOJE)
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8530.10.00 – Geležinkelių ar pan. kelių įranga 0 A 0 0 0 0 0 

8530.80.00 – Kiti aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

8530.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.31 ELEKTRINIAI GARSO ARBA VAIZDO SIGNALIZACIJOS 
APARATAI (PAVYZDŽIUI, SKAMBUČIAI, SIRENOS, ŠVIESLEN
TĖS, APSAUGOS NUO ĮSILAUŽIMO ARBA PRIEŠGAISRINĖS 
SIGNALIZACIJOS ĮRANGA), IŠSKYRUS ĮRANGĄ, KLASIFIKUO
JAMĄ 85.12 ARBA 85.30 POZICIJOSE 

8531.10.00 – Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signalizacijos ir 
panaši įranga 

0 A 0 0 0 0 0 

8531.20.00 – Švieslentės su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) arba su šviesos 
diodais (LED) 

0 A 0 0 0 0 0 

8531.80 – Kiti aparatai: 

8531.80.10 – – Elektriniai skambučiai, sirenos, durų varpeliai ir t. t. 15 E 15 15 15 15 15 

8531.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8531.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.32 PASTOVIEJI, KINTAMIEJI ARBA PADERINAMIEJI ELEKTROS 
KONDENSATORIAI 

8532.10.00 – Pastovieji kondensatoriai, skirti naudoti 50/60 Hz elektros 
grandinėse, kurių reaktyvioji galia ne mažesnė kaip 0,5 kvar 
(jėgos kondensatoriai) 

0 A 0 0 0 0 0 

8532.2 – Kiti pastovieji kondensatoriai: 

8532.21.00 – – Tantaliniai 0 A 0 0 0 0 0 

8532.22.00 – – Aliumininiai elektrolitiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8532.23.00 – – Keraminiai dielektriniai, vienasluoksniai 0 A 0 0 0 0 0
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8532.24.00 – – Keraminiai dielektriniai, daugiasluoksniai 0 A 0 0 0 0 0 

8532.25.00 – – Dielektriniai, popieriniai arba plastikiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8532.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8532.30.00 – Kintamieji arba paderinamieji kondensatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8532.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.33 ELEKTROS VARŽAI (ĮSKAITANT REOSTATUS IR POTENCIO
METRUS), IŠSKYRUS KAITINAMUOSIUS VARŽUS 

8533.10.00 – Pastovieji angliniai varžai, kompoziciniai arba plėveliniai 0 A 0 0 0 0 0 

8533.2 – Kiti pastovieji varžai: 

8533.21.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 20 W 0 A 0 0 0 0 0 

8533.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8533.3 – Kintamieji varžai, vieliniai, įskaitant reostatus ir potenciomet
rus: 

8533.31.00 – – Kurių galia ne didesnė kaip 20 W 0 A 0 0 0 0 0 

8533.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8533.40.00 – Kiti kintamieji varžai (įskaitant reostatus ir potenciometrus) 0 A 0 0 0 0 0 

8533.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8534.00.00 SPAUSDINTINĖS GRANDINĖS 0 A 0 0 0 0 0
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85.35 ELEKTROS APARATŪRA, NAUDOJAMA ELEKTROS GRANDI
NĖMS ĮJUNGTI, IŠJUNGTI, PERJUNGTI AR APSAUGOTI, TAIP 
PAT ELEKTROS GRANDINĖMS PRIJUNGTI ARBA SUJUNGTI 
(PAVYZDŽIUI, JUNGIKLIAI, SAUGIKLIAI, ŽAIBOLAIDŽIAI, 
ĮTAMPOS RIBOTUVAI, VIRŠĮTAMPIŲ SLOPINTUVAI, 
KIŠTUKAI IR KITOS JUNGTYS, JUNGIAMOSIOS DĖŽĖS), 
SKIRTA AUKŠTESNEI KAIP 1 000 V ĮTAMPAI 

8535.10.00 – Saugikliai ir lydieji grandinės išjungikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.2 – Automatiniai grandinės išjungikliai: 

8535.21.00 – – Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8535.30.00 – Skyrikliai ir pertraukikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.40 – Žaibolaidžiai, įtampos ribotuvai ir viršįtampių slopintuvai: 

8535.40.10 – – Žaibolaidžiai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.40.20 – – Įtampos ribotuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.40.30 – – Viršįtampių slopintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8535.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.36 ELEKTROS APARATŪRA, NAUDOJAMA ELEKTROS GRANDI
NĖMS ĮJUNGTI, IŠJUNGTI, PERJUNGTI AR APSAUGOTI, TAIP 
PAT ELEKTROS GRANDINĖMS PRIJUNGTI ARBA SUJUNGTI 
(PAVYZDŽIUI, JUNGIKLIAI, SAUGIKLIAI, ŽAIBOLAIDŽIAI, 
ĮTAMPOS RIBOTUVAI, VIRŠĮTAMPIŲ SLOPINTUVAI, 
KIŠTUKAI IR KITOS JUNGTYS, JUNGIAMOSIOS DĖŽĖS), 
SKIRTA NE AUKŠTESNEI KAIP 1 000 V ĮTAMPAI: ŠVIESOLAI
DŽIŲ, ŠVIESOLAIDŽIŲ GRĮŽČIŲ ARBA KABELIŲ JUNGTYS 

8536.10 – Saugikliai ir lydieji grandinės išjungikliai:
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8536.10.10 – – Saugikliai 0 A 0 0 0 0 0 

8536.10.2 – – Lydieji grandinės išjungikliai: 

8536.10.21 – – – Saugieji, rankiniai, skirti ne stipresnei kaip 600 A srovei ir 
ne didesnei kaip 600 V įtampai 

10 E 10 10 10 10 10 

8536.10.22 – – – Peiliniai, rankiniai, skirti ne stipresnei kaip 100 A srovei ir 
ne didesnei kaip 250 V įtampai 

10 E 10 10 10 10 10 

8536.10.29 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.20 – Automatiniai grandinės išjungikliai: 

8536.20.10 – – Termomagnetiniai, vakuuminiai, oriniai, aliejiniai arba iš 
forminių plastikų, skirti ne stipresnei kaip 100 A srovei ir 
ne didesnei kaip 250 V įtampai 

10 C 10 10 10 10 10 

8536.20.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.30 – Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai: 

8536.30.10 – – Viršįtampių slopintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8536.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.4 – Relės: 

8536.41.00 – – Skirti ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 0 A 0 0 0 0 0 

8536.49 – – Kiti: 

8536.49.10 – – – Viršįtampio indikatoriai ir elektros kontaktoriai 10 C 10 10 10 10 10 

8536.49.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.50 – Kiti jungikliai:
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8536.50.10 – – Vieno poliaus jungikliai, rotaciniai arba grandininės pavaros, 
skirti ne aukštesnei kaip 250 V įtampai 

0 A 0 0 0 0 0 

8536.50.20 – – Vieno poliaus jungikliai, plokštiniai arba blokiniai, skirti ne 
aukštesnei kaip 250 V įtampai 

10 G 10 10 10 10 10 

8536.50.50 – – Vieno poliaus jungikliai, skirti ne aukštesnei kaip 250 V 
įtampai 

0 A 0 0 0 0 0 

8536.50.60 – – Magnetiniai elektros variklių starteriai 10 G 10 10 10 10 10 

8536.50.70 – – Liuminescencinių lempų arba vamzdžių termoelektriniai 
automatiniai jungikliai (starteriai) 

10 G 10 10 10 10 10 

8536.50.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.6 – Elektros lempų laikikliai, kištukai ir kištukiniai lizdai: 

8536.61.00 – – Lempų laikikliai 15 G 15 15 15 15 15 

8536.69.00 – – Kiti 15 E 0 15 15 15 5 

8536.70 – Šviesolaidžių jungtys, šviesolaidžių grįžtės ar kabeliai: 

8536.70.10 – – Plastikiniai 15 G 15 15 15 15 15 

8536.70.2 – – Variniai 

8536.70.21 – – – Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, kitaip neap
doroti 

15 G 5 5 5 5 5 

8536.70.29 – – – Kiti 15 G 15 15 15 15 15 

8536.70.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8536.90.00 – Kita įranga 0 A 0 0 0 0 0
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85.37 SKYDAI, PLOKŠTĖS, PULTAI, SKIRSTOMOSIOS SPINTOS IR 
KITI KONSTRUKCIJŲ PAGRINDAI, KURIUOSE SUMONTUOTI 
DU ARBA DAUGIAU APARATŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 85.35 
ARBA 85.36 POZICIJOSE, NAUDOJAMI ELEKTROS SROVĖS 
VALDYMUI ARBA PASKIRSTYMUI, ĮSKAITANT KONSTRUK
CIJŲ PAGRINDUS, KURIUOSE SUMONTUOTI PRIETAISAI 
ARBA APARATAI, KLASIFIKUOJAMI 90 SKIRSNYJE, IR SKAIT
MENINIO PROGRAMINIO VALDYMO APARATAI, TAČIAU 
NEĮSKAITANT KOMUTATORIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 85.17 
POZICIJOJE 

8537.10.00 – Skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 10 G 10 10 10 10 10 

8537.20.00 – Skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 10 G 10 10 10 10 10 

85.38 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA APARA
TAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 85.35, 85.36 ARBA 85.37 POZI
CIJOSE 

8538.10.00 – Skydai, plokštės, pultai, skirstomosios spintos ir kiti, klasifi
kuojami 85.37 pozicijoje, konstrukcijų pagrindai be juose 
montuojamų aparatų 

5 C 5 5 5 5 5 

8538.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.39 KAITINAMOSIOS ELEKTROS ARBA DUJOŠVYTĖS LEMPOS IR 
VAMZDŽIAI, ĮSKAITANT VIENTISUOSIUS KRYPTINIUS 
ŽIBINTUS ARBA VIENTISUOSIUS VIENETUS IR ULTRAVIOLE
TINES ARBA INFRARAUDONĄSIAS LEMPAS IR VAMZDŽIUS; 
LANKINĖS LEMPOS 

8539.10.00 – Sandarios kryptingų spindulių lempos 5 C 5 5 5 5 5 

8539.2 – Kitos kaitinamosios lempos ir vamzdžiai, išskyrus ultraviole
tines arba infraraudonąsias lempas: 

8539.21.00 – – Volframohalogeninės 5 C 5 5 5 5 5 

8539.22 – – Kitos, kurių galia ne didesnė kaip 200 W ir skirtos aukš
tesnei kaip 100 V įtampai: 

8539.22.10 – – – Kaitinamosios lempos, kurių galia 15 W arba didesnė 0 A 0 0 0 0 0
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8539.22.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8539.29.00 – – Kiti 5 C 5 5 5 5 5 

8539.3 – Dujošvytės lempos ir vamzdžiai, išskyrus ultravioletines 
lempas: 

8539.31 – – Liuminescencinės, termoelektroninio katodo: 

8539.31.10 – – – vamzdinės lempos, kurių galia 14 W arba didesnė, be ne 
didesnė kaip 215 W 

0 A 0 0 0 0 0 

8539.31.20 – – – Energiją taupančios 0 A 0 0 0 0 0 

8539.31.90 – – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

8539.32.00 – – Gyvsidabrio arba natrio garų lempos; metalų halogenidų 
lempos 

5 E 5 5 5 5 5 

8539.39.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

8539.4 – Ultravioletinės arba infraraudonosios lempos ir vamzdžiai; 
lankinės lempos: 

8539.41.00 – – Lankinės lempos 0 A 0 0 0 0 0 

8539.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8539.90 – Dalys: 

8539.90.10 – – Gijos su stiprinančia elektrai laidžia viela; srieginės arba 
miniatiūrinės kaištinės jungties rūšies liuminescencinėms 
lempoms ir vamzdžiams 

0 A 0 0 0 0 0 

8539.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.40 LEMPOS, ELEKTRONINĖS LEMPOS IR ELEKTRONINIAI VAMZ
DŽIAI, SU TERMOELEKTRONINIAIS KATODAIS, ŠALTAISIAIS 
KATODAIS AR FOTOKATODAIS (PAVYZDŽIUI, VAKUU
MINĖS, GARŲ AR DUJŲ LEMPOS IR VAMZDŽIAI, GYVSI
DABRIO LYGINTUVINĖS LEMPOS IR VAMZDŽIAI, KATO
DINIŲ SPINDULIŲ KINESKOPAI, TELEVIZIJOS KAMERŲ 
VAIZDO PERDAVIMO VAMZDŽIAI IR ELEKTRONINĖS 
LEMPOS), IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 85.39 POZICIJOJE
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8540.1 – Katodinių spindulių kineskopai, įskaitant katodinių spindulių 
vaizdo monitorių kineskopus: 

8540.11.00 – – Spalvoto vaizdo 0 A 0 0 0 0 0 

8540.12.00 – – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 0 A 0 0 0 0 0 

8540.20.00 – Televizijos kamerų vaizdo perdavimo vamzdžiai; vaizdo 
keitikliai ir vaizdo skaisčio stiprintuvai; kiti fotokatodiniai 
vamzdžiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8540.40.00 – Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių vamzdžiai, 
kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis kaip 0,4 mm 

0 A 0 0 0 0 0 

8540.50.00 – Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių-grafinių 
vaizduoklių vamzdžiai 

0 A 0 0 0 0 0 

8540.60.00 – Kiti elektroniniai vamzdžiai 0 A 0 0 0 0 0 

8540.7 – Mikrobanginės lempos (pavyzdžiui, magnetronai, klistronai, 
bėgančiosios bangos lempos, atbulinės bangos lempos), 
išskyrus elektronines lempas su valdymo tinkleliu: 

8540.71.00 – – Magnetronai 0 A 0 0 0 0 0 

8540.72.00 – – Klistronai 0 A 0 0 0 0 0 

8540.79.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8540.8 – Kitos lempos, elektroninės lempos ir kiti elektroniniai vamz
džiai: 

8540.81.00 – – Imtuvų arba stiprintuvų elektroniniai vamzdžiai 0 A 0 0 0 0 0 

8540.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8540.9 – Dalys: 

8540.91.00 – – Elektroninių vamzdžių 0 A 0 0 0 0 0
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8540.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.41 DIODAI, TRANZISTORIAI IR PANAŠŪS PUSLAIDININKINIAI 
ĮTAISAI; ŠVIESAI JAUTRŪS PUSLAIDININKINIAI ĮTAISAI, 
ĮSKAITANT FOTOVOLTINIUS ELEMENTUS, SUMONTUOTI 
ARBA NESUMONTUOTI MODULIUOSE ARBA PLOKŠTĖSE; 
ŠVIESOS DIODAI; SUMONTUOTI PJEZOELEKTRINIAI KRIS
TALAI 

8541.10.00 – Diodai, išskyrus šviesai jautrius diodus (fotodiodus) ir šviesos 
diodus 

0 A 0 0 0 0 0 

8541.2 – Tranzistoriai, išskyrus šviesai jautrius tranzistorius (fototranzis
torius): 

8541.21.00 – – Kurių sklaidos sparta mažesnė kaip 1 W 0 A 0 0 0 0 0 

8541.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8541.30.00 – Tiristoriai, simetriniai diodiniai tiristoriai ir simetriniai triodi
niai tiristoriai, išskyrus šviesai jautrius įtaisus 

0 A 0 0 0 0 0 

8541.40.00 – Šviesai jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovoltinius 
elementus, sumontuoti arba nesumontuoti moduliuose arba 
plokštėse; šviesos diodai 

0 A 0 0 0 0 0 

8541.50.00 – Kiti puslaidininkiniai įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8541.60.00 – Sumontuoti pjezoelektriniai kristalai 0 A 0 0 0 0 0 

8541.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.42 ELEKTRONINIAI INTEGRINIAI GRANDYNAI 

8542.3 – Elektroniniai integriniai grandynai: 

8542.31 – – Procesoriai ir valdikliai, kombinuoti arba nekombinuoti su 
atmintinėmis, keitikliais, loginiais grandynais, stiprintuvais, 
laikrodžiais ir sinchronizavimo grandinėmis ar kitomis gran
dinėmis: 

8542.31.1 – – – Skaitmeniniai:
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8542.31.11 – – – – Metalo-oksido-puslaidininkiai (MOP technologija) 0 A 0 0 0 0 0 

8542.31.12 – – – – Dvipolės technologijos grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.31.19 – – – – Kiti (įskaitant dvipolės ir MOP technologijų derinio gran
dynus (BIMOP technologija)) 

0 A 0 0 0 0 0 

8542.31.20 – – – Kiti, išskyrus skaitmeninius 0 A 0 0 0 0 0 

8542.31.30 – – – Hibridiniai integriniai grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.31.80 – – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8542.32 – – Atmintinės: 

8542.32.1 – – – Skaitmeninės: 

8542.32.11 – – – – Metalo-oksido-puslaidininkiai (MOP technologija) 0 A 0 0 0 0 0 

8542.32.12 – – – – Dvipolės technologijos grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.32.19 – – – – Kiti (įskaitant dvipolės ir MOP technologijų derinio gran
dynus (BIMOP technologija)) 

0 A 0 0 0 0 0 

8542.32.20 – – – Kitos, išskyrus skaitmenines 0 A 0 0 0 0 0 

8542.32.30 – – – Hibridiniai integriniai grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.32.80 – – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8542.33 – – Stiprintuvai: 

8542.33.1 – – – Digital: 

8542.33.11 – – – – Metalo-oksido-puslaidininkiai (MOP technologija) 0 A 0 0 0 0 0 

8542.33.12 – – – – Dvipolės technologijos grandynai 0 A 0 0 0 0 0
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8542.33.19 – – – – Kiti (įskaitant dvipolės ir MOP technologijų derinio gran
dynus (BIMOP technologija)) 

0 A 0 0 0 0 0 

8542.33.20 – – – Kiti, išskyrus skaitmeninius 0 A 0 0 0 0 0 

8542.33.30 – – – Hibridiniai integriniai grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.33.80 – – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8542.39 – – Kiti: 

8542.39.1 – – – Skaitmeniniai: 

8542.39.11 – – – – Metalo-oksido-puslaidininkiai (MOP technologija) 0 A 0 0 0 0 0 

8542.39.12 – – – – Dvipolės technologijos grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.39.19 – – – – Kiti (įskaitant dvipolės ir MOP technologijų derinio gran
dynus (BIMOP technologija)) 

0 A 0 0 0 0 0 

8542.39.20 – – – Kiti, išskyrus skaitmeninius 0 A 0 0 0 0 0 

8542.39.30 – – – Hibridiniai integriniai grandynai 0 A 0 0 0 0 0 

8542.39.80 – – – Atliekos ir laužas 0 A 0 0 0 0 0 

8542.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

85.43 TAM TIKRAS TIK JIEMS BŪDINGAS FUNKCIJAS ATLIEKAN 
ČIOS ELEKTROS MAŠINOS IR APARATAI, NENURODYTI 
KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

8543.10.00 – Dalelių greitintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

8543.20.00 – Signalų generatoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8543.30.00 – Elektrolitinio dengimo, elektrolizės arba elektroforezės 
mašinos ir aparatai 

0 A 0 0 0 0 0
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8543.70 – Kitos mašinos ir aparatai: 

8543.70.10 – – Elektros aptvarų energijos šaltiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8543.70.9 – – Kiti: 

8543.70.91 – – – Vidutinio arba aukšto dažnio stiprintuvai; sintezatoriai 15 C 10 5 10 15 15 

8543.70.99 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8543.90 – Dalys: 

8543.90.10 – – Elektroniniai mikrorinkiniai 0 A 0 0 0 0 0 

8543.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.44 IZOLIUOTIEJI (ĮSKAITANT EMALIUOTUOSIUS ARBA 
ANODUOTUOSIUS) LAIDAI, KABELIAI (ĮSKAITANT 
BENDRAAŠIUS KABELIUS) IR KITI IZOLIUOTIEJI ELEKTROS 
LAIDININKAI, SU PRITVIRTINTOMIS JUNGTIMIS ARBA BE 
JŲ; ŠVIESOLAIDŽIŲ KABELIAI, SUDARYTI IŠ ATSKIRŲ 
APTRAUKTŲ ŠVIESOLAIDŽIŲ, SUMONTUOTI ARBA NESU
MONTUOTI KARTU SU ELEKTROS LAIDININKAIS, SU 
PRITVIRTINTOMIS JUNGTIMIS ARBA BE JŲ 

8544.1 – Apvijiniai laidai: 

8544.11.00 – – Variniai 0 A 0 0 0 0 0 

8544.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8544.20.00 – Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidininkai 5 E 5 5 5 5 5 

8544.30.00 – Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, 
naudojami transporto priemonėse 

5 E 5 5 5 5 5 

8544.4 – Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai:
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8544.42 – – Su pritvirtintomis jungtimis: 

8544.42.10 – – – Elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 15 G 0 15 15 15 5 

8544.42.2 – – – Skirti aukštesnei kaip 80 V, bet ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai 

8544.42.21 – – – – Variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti arba 
nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant telefono 
laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, emaliuotuosius, 
anoduotuosius, padengtus siliciu arba izoliuotus asbesto 
arba stiklo pluoštais), išskyrus jūros telefono kabelius 

15 H 15 15 15 15 15 

8544.42.29 – – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8544.49 – – Kiti: 

8544.49.10 – – – Elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 15 G 0 15 15 15 5 

8544.49.2 – – – Skirti aukštesnei kaip 80 V, bet ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai 

8544.49.21 – – – – Variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti arba 
nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant telefono 
laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, emaliuotuosius, 
anoduotuosius, padengtus siliciu arba izoliuotus asbesto 
arba stiklo pluoštais), išskyrus jūros telefono kabelius 

15 H 15 15 15 15 15 

8544.49.29 – – – – Kiti 15 G 5 5 5 5 5 

8544.60.00 – Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 15 H 15 15 15 15 15 

8544.70.00 – Šviesolaidžių kabeliai 0 A 0 0 0 0 0 

85.45 ANGLINIAI ELEKTRODAI, ANGLINIAI ŠEPETĖLIAI, LEMPŲ 
ANGLIUKAI, BATERIJŲ ANGLIUKAI IR KITI GRAFITO ARBA 
KITI ANGLIES GAMINIAI, TURINTYS METALO ARBA JO 
NETURINTYS, SKIRTI NAUDOTI ELEKTROTECHNIKOJE
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8545.1 – Elektrodai: 

8545.11.00 – – Naudojami krosnyse 0 A 0 0 0 0 0 

8545.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8545.20.00 – Šepetėliai 0 A 0 0 0 0 0 

8545.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.46 ELEKTROS IZOLIATORIAI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ 

8546.10.00 – Stikliniai 0 A 0 0 0 0 0 

8546.20.00 – Keraminiai 0 A 0 0 0 0 0 

8546.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.47 ELEKTROS MAŠINŲ, APARATŲ ARBA ĮRANGOS IZOLIACI
NIAI ĮTAISAI, IŠSKYRUS IZOLIATORIUS, KLASIFIKUOJAMUS 
85.46 POZICIJOJE, PAGAMINTI VIEN TIK IŠ IZOLIACINIŲ 
MEDŽIAGŲ, NEĮSKAITANT SMULKIŲ METALINIŲ DETALIŲ 
(PAVYZDŽIUI, LIZDŲ SU SRIEGIAIS), ĮDĖTŲ FORMAVIMO 
METU IR SKIRTŲ TIK DIRBINIUI SURINKTI; ELEKTROS 
GRANDINIŲ IZOLIACINIAI VAMZDELIAI IR JŲ JUNGTYS, 
PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, PADENGTŲ IZOLIA
CINĖMIS MEDŽIAGOMIS 

8547.10.00 – Keraminiai izoliaciniai įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8547.20.00 – Plastikiniai izoliaciniai įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

8547.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

85.48 GALVANINIŲ ELEMENTŲ, GALVANINIŲ BATERIJŲ IR 
ELEKTROS AKUMULIATORIŲ ATLIEKOS IR LAUŽAS; IŠEIK
VOTI GALVANINIAI ELEMENTAI, IŠEIKVOTOS GALVANINĖS 
BATERIJOS IR IŠEIKVOTI ELEKTROS AKUMULIATORIAI; 
MAŠINŲ ARBA APARATŲ ELEKTROS ĮRANGOS DALYS, 
NENURODYTOS KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE
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8548.10 – Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros akumulia
torių atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai elementai, išeik
votos galvaninės baterijos ir išeikvoti elektros akumuliatoriai: 

8548.10.10 – – Iš švino 0 A 0 0 0 0 0 

8548.10.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

8548.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

86.01 LOKOMOTYVAI, MAITINAMI IŠORINIO ELEKTROS ENER
GIJOS ŠALTINIO ARBA ELEKTROS AKUMULIATORIŲ 

8601.10.00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 0 A 0 0 0 0 0 

8601.20.00 – Maitinami elektros akumuliatorių 0 A 0 0 0 0 0 

86.02 KITI LOKOMOTYVAI; LOKOMOTYVŲ TENDERIAI 

8602.10.00 – Dyzeliniai-elektriniai lokomotyvai 0 A 0 0 0 0 0 

8602.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

86.03 KELEIVINIAI SAVAEIGIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVA
JAUS VAGONAI, PREKINIAI VAGONAI IR PUSVAGONIAI 
(ATVIROS PLATFORMOS), IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
86.04 POZICIJOJE 

8603.10.00 – Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 0 A 0 0 0 0 0 

8603.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8604.00.00 GELEŽINKELIŲ ARBA TRAMVAJŲ BĖGIŲ PRIEŽIŪROS VAGO
NAI, SAVAEIGIAI ARBA NESAVAEIGIAI (PAVYZDŽIUI, 
VAGONINĖS DIRBTUVĖS, KRANAI, BALASTO PLŪKTUVAI, 
BĖGIŲ LYGINTUVAI IR BALANSUOTUVAI, BĖGIŲ BANDYMO 
IR TIKRINIMO VAGONAI) 

0 A 0 0 0 0 0



LT 
1242 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

SS kodas (2007 m.) Aprašymas 
CA bazinė 

muito tarifo 
norma 

Kategorija 
Bazinė muito tarifo norma 

Pastabos 
Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

8605.00.00 KELEIVINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS VAGONAI, 
BAGAŽO VAGONAI, PAŠTO VAGONAI IR KITI SPECIALŪS 
VAGONAI (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 86.04 POZICIJOJE) 

0 A 0 0 0 0 0 

86.06 PREKINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS VAGONAI 

8606.10.00 – Cisternos ir panašūs vagonai 0 A 0 0 0 0 0 

8606.30.00 – Savivarčiai vagonai, išskyrus klasifikuojamus 8606.10 
subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8606.9 – Kiti: 

8606.91.00 – – Dengtieji arba uždarieji 0 A 0 0 0 0 0 

8606.92.00 – – Atvirieji, su nenuimamais bortais, kurių aukštis didesnis kaip 
60 cm 

0 A 0 0 0 0 0 

8606.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

86.07 GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS LOKOMOTYVŲ ARBA 
RIEDMENŲ DALYS 

8607.1 – Vežimėliai, vienaašiai (Bisselio) vežimėliai, ašys, ratai ir jų 
dalys: 

8607.11.00 – – Varantieji vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 0 A 0 0 0 0 0 

8607.12.00 – – Kiti vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 0 A 0 0 0 0 0 

8607.19.00 – – Kiti, įskaitant dalis 0 A 0 0 0 0 0 

8607.2 – Stabdžių mechanizmai ir jų dalys: 

8607.21.00 – – Pneumatiniai stabdžių mechanizmai ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8607.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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8607.30.00 – Kabliai ir kiti sukabinimo įtaisai, buferiai ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8607.9 – Kiti: 

8607.91.00 – – Lokomotyvų 0 A 0 0 0 0 0 

8607.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8608.00.00 GELEŽINKELIŲ ARBA TRAMVAJŲ KELIŲ ĮRENGINIAI IR ĮTAI
SAI; MECHANINĖ (ĮSKAITANT ELEKTROMECHANINIUS) 
GELEŽINKELIŲ AR PAN. KELIŲ, KELIŲ, VIDAUS VANDENŲ 
KELIŲ, STOVĖJIMO AIKŠTELIŲ, UOSTŲ ARBA ORO UOSTŲ 
SIGNALIZACIJOS, SAUGOS ARBA EISMO VALDYMO 
ĮRANGA; JŲ DALYS 

0 A 0 0 0 0 0 

8609.00.00 TALPYKLOS (KONTEINERIAI) (ĮSKAITANT TALPYKLAS (KON
TEINERIUS), SKIRTAS SKYSČIAMS TRANSPORTUOTI), 
SPECIALIAI SUKONSTRUOTOS IR PRITAIKYTOS GABENTI 
VIENOS ARBA KELIŲ RŪŠIŲ TRANSPORTU 

0 A 0 0 0 0 0 

87.01 TRAKTORIAI IR VILKIKAI (IŠSKYRUS TRAKTORIUS IR VILKI
KUS, KLASIFIKUOJAMUS 87.09 POZICIJOJE) 

8701.10.00 – Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 0 A 0 0 0 0 0 

8701.20.00 – Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti 0 A 0 0 0 0 0 

8701.30.00 – Vikšriniai traktoriai 0 A 0 0 0 0 0 

8701.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

87.02 AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, SKIRTOS NE MAŽIAU 
KAIP DEŠIMČIAI ŽMONIŲ, ĮSKAITANT VAIRUOTOJĄ, VEŽTI 

8702.10 – Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8702.10.50 – – Skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant vairuotoją, 
vežti 

15 E2 15 5 5 15 10
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8702.10.60 – – Skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 žmonių įskai
tant vairuotoją, vežti 

15 E2 15 5 5 10 5 

8702.10.70 – – Skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti 

15 E2 15 1 5 10 5 

8702.10.80 – – Skirtos daugiau kaip 45 žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti 10 E2 5 1 5 10 5 

8702.90 – Kiti: 

8702.90.50 – – Skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant vairuotoją, 
vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 15 5 5 15 10 

8702.90.60 – – Skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 žmonių, įskai
tant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 15 5 5 10 5 

8702.90.70 – – Skirtos me mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkš
tinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga 

15 E2 15 1 5 10 5 

8702.90.80 – – Skirtos daugiau kaip 45 žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, 
su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu 
ir slankiąja stūmoklio eiga 

10 E2 5 1 5 10 5 

8702.90.9 – – Kiti: 

8702.90.91 – – – Varomi elektros energija 10 E2 0 0 5 10 10 

8702.90.99 – – – Kiti 10 E2 5 5 5 10 10 

87.03 AUTOMOBILIAI IR KITOS AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, 
DAUGIAUSIA SKIRTOS ŽMONĖMS VEŽTI (IŠSKYRUS KLASI
FIKUOJAMAS 87.02 POZICIJOJE), ĮSKAITANT LENGVUOSIUS 
KELEIVINIUS-KROVININIUS AUTOMOBILIUS (UNIVERSALUS) 
IR LENKTYNINIUS AUTOMOBILIUS
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8703.10.00 – Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu; golfo 
automobiliukai ir panašios autotransporto priemonės 

30 E2 0 30 20 15 10 

8703.2 – Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

8703.21 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm3 : 

8703.21.5 – – – Triratės ir keturratės: 

8703.21.51 – – – – Triratės 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.21.52 – – – – Keturratės 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.21.60 – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.21.70 – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne daugiau 
kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais varomai
siais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, lygiomis grin
dimis ir galiniu bortu arba galinėmis durelėmis arba be jų 

20 E2 0 20 15 15 10 

8703.21.90 – – – Kiti 20 E2 0 20 20 15 10 

8703.22 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 1 500 cm3 : 

8703.22.5 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 1 300 cm3 : 

8703.22.51 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.22.52 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.22.53 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10
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8703.22.54 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

20 E2 0 20 15 15 10 

8703.22.59 – – – – Kiti 20 E2 0 20 20 15 10 

8703.22.6 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 300 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 1 500 cm3 : 

8703.22.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.22.62 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.22.63 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.22.64 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.22.69 – – – – Kiti 25 E2 0 25 20 15 10 

8703.23 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 3 000 cm3 : 

8703.23.6 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 2 000 cm3 : 

8703.23.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 C 15 1 5 15 5 

8703.23.62 – – – – Katafalkai 20 C 15 1 20 15 5 

8703.23.63 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10
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8703.23.64 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.23.69 – – – – Kiti 25 E2 0 25 20 15 10 

8703.23.7 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 3 000 cm3 : 

8703.23.71 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 C 15 1 5 15 5 

8703.23.72 – – – – Katafalkai 20 C 15 1 20 15 5 

8703.23.73 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.23.74 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

30 E2 0 30 15 15 10 

8703.23.79 – – – – Kiti 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.24 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm3 : 

8703.24.6 – – – Greitosios pagalbos automobiliai ir katafalkai: 

8703.24.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 C 15 1 5 15 5 

8703.24.62 – – – – Katafalkai 20 C 15 1 20 15 5 

8703.24.70 – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.24.80 – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne daugiau 
kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais varomai
siais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, lygiomis grin
dimis ir galiniu bortu arba galinėmis durelėmis arba be jų 

30 E2 0 30 15 15 10
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8703.24.90 – – – Kiti 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.3 – Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu slėginio užde
gimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8703.31 – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm3 : 

8703.31.5 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 cm3 : 

8703.31.51 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.31.52 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.31.53 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.31.54 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

20 E2 0 20 15 15 10 

8703.31.59 – – – – Kiti 20 E2 0 20 20 15 10 

8703.31.6 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 300 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 1 500 cm3 : 

8703.31.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.31.62 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.31.63 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.31.64 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.31.69 – – – – Kiti 25 E2 0 25 20 15 10
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8703.32 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 2 500 cm3 : 

8703.32.6 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 2 000 cm3 : 

8703.32.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.32.62 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.32.63 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų paskirs
tymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.32.64 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.32.69 – – – – Kiti 25 E2 0 25 20 15 10 

8703.32.7 – – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 2 500 cm3 : 

8703.32.71 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 E2 15 1 5 15 5 

8703.32.72 – – – – Katafalkai 20 E2 15 1 20 15 5 

8703.32.73 – – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir įmontuota dviejų režimų 
paskirstymo dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.32.74 – – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne 
daugiau kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais 
varomaisiais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis ir galiniu bortu arba galinėmis dure
lėmis arba be jų 

30 E2 0 30 15 15 10 

8703.32.79 – – – – Kiti 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.33 – – Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm3 : 

8703.33.6 – – – Greitosios pagalbos automobiliai ir katafalkai:
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8703.33.61 – – – – Greitosios pagalbos automobiliai 15 C 15 1 5 15 5 

8703.33.62 – – – – Katafalkai 20 C 15 1 20 15 5 

8703.33.70 – – – Su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų paskirstymo 
dėže 

25 E2 0 25 15 15 10 

8703.33.80 – – – Kuriame sėdimųjų vietų yra daugiau kaip 6, bet ne daugiau 
kaip 9 asmenims, įskaitant vairuotoją, su keturiais varomai
siais ratais, 3 arba 4 šoninėmis durelėmis, lygiomis grin
dimis ir galiniu bortu arba galinėmis durelėmis arba be jų 

30 E2 0 30 15 15 10 

8703.33.90 – – – Kiti 30 E2 0 30 20 15 10 

8703.90.00 – Kiti 30 E2 0 30 20 15 10 

87.04 AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, SKIRTOS KROVINIAMS 
VEŽTI 

8704.10.00 – Nemagistraliniai savivarčiai 15 C 15 1 5 10 0 

8704.2 – Kitos, su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8704.21 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 t: 

8704.21.5 – – – Transporto priemonės su nedengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos: 

8704.21.51 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

10 E2 0 5 10 5 5 

8704.21.59 – – – – Kiti 10 E2 0 1 10 10 5 

8704.21.6 – – – Transporto priemonės su nedengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos: 

8704.21.61 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

10 E2 0 5 10 5 5 

8704.21.69 – – – – Kiti 15 E2 15 1 10 10 5



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
1251

 

SS kodas (2007 m.) Aprašymas 
CA bazinė 

muito tarifo 
norma 

Kategorija 
Bazinė muito tarifo norma 

Pastabos 
Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

8704.21.7 – – – Transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukšliavežės: 

8704.21.71 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

15 E2 15 5 5 5 5 

8704.21.79 – – – – Kiti 15 E2 15 1 5 5 5 

8704.21.9 – – – Kiti: 

8704.21.91 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

5 E2 0 5 5 5 5 

8704.21.99 – – – – Kiti 5 E2 0 1 5 5 5 

8704.22 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 t, bet ne didesnė kaip 20 t: 

8704.22.30 – – – Transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukšliavežės 15 E 15 1 0 5 0 

8704.22.90 – – – Kiti 15 E 15 1 0 5 0 

8704.23 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 20 t: 

8704.23.30 – – – Transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukšliavežės 15 E 15 1 0 5 0 

8704.23.90 – – – Kiti 15 E 15 1 0 5 0 

8704.3 – Kitos, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu 

8704.31 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 t: 

8704.31.5 – – – Transporto priemonės su nedengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos: 

8704.31.51 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

10 E2 0 5 10 5 5 

8704.31.59 – – – – Kiti 10 E2 0 1 10 5 5
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8704.31.6 – – – Transporto priemonės su nedengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos: 

8704.31.61 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

10 E2 0 5 10 5 5 

8704.31.69 – – – – Kiti 15 E2 15 1 10 5 5 

8704.31.7 – – – Transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukšliavežės: 

8704.31.71 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

15 E2 15 5 5 10 5 

8704.31.79 – – – – Kiti 15 E2 15 1 5 10 5 

8704.31.9 – – – Kiti: 

8704.31.91 – – – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 t 

10 E2 0 5 5 10 5 

8704.31.99 – – – – Kiti 10 E2 0 1 5 10 5 

8704.32 – – Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 t: 

8704.32.30 – – – Transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukšliavežės 15 E2 15 1 5 10 0 

8704.32.90 – – – Kiti 15 E2 15 1 5 10 0 

8704.90.00 – Kiti 15 E2 15 1 5 10 0 

87.05 SPECIALIOS AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, IŠSKYRUS 
DAUGIAUSIA SKIRTAS ŽMONĖMS ARBA KROVINIAMS 
VEŽTI (TECHNINĖS PAGALBOS AUTOMOBILIAI,VILKIKAI, 
UGNIAGESIŲ AUTOMOBILIAI, AUTOMOBILINĖS BETONMAI 
ŠĖS, AUTOMOBILINIAI LAISTYTUVAI-VALYTUVAI, AUTO
MOBILINĖS DIRBTUVĖS, MOBILIOS RADIOLOGIJOS STOTYS) 

8705.10.00 – Automobiliniai kranai 20 E2 15 1 20 5 10
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8705.20.00 – Mobilūs gręžimo įrenginiai 20 E2 15 1 20 5 0 

8705.30.00 – Ugniagesių automobiliai 20 E2 15 1 20 5 10 

8705.40.00 – Automobilinės betonmaišės 20 C 15 1 20 5 0 

8705.90.00 – Kiti 20 C 15 1 20 5 10 

87.06 AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.01–87.05 POZICIJOSE, VAŽIUOKLĖS SU PRITVIRTINTAIS 
VARIKLIAIS 

8706.00.10 – Autobusų 10 E 0 1 0 10 10 

8706.00.90 – Kitų 15 E 15 1 0 10 10 

87.07 AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.01–87.05 POZICIJOSE, KĖBULAI, ĮSKAITANT VAIRUO
TOJO KABINAS 

8707.10.00 – Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 87.03 pozicijoje 20 E 15 1 20 10 5 

8707.90 – Kitų: 

8707.90.50 – – Autotransporto priemonėms, klasifikuojamoms 87.01, 87.02 
ir 87.04 pozicijose, išskyrus klasifikuojamas 8704.21.51 ir 
8704.31.51 subpozicijose 

15 E 15 1 10 10 5 

8707.90.90 – – Kiti 20 E 15 1 20 10 5 

87.08 AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.01–87.05 POZICIJOSE, DALYS IR REIKMENYS 

8708.10.00 – Bamperiai ir jų dalys 10 C 10 1 10 5 5 

8708.2 – Kitos kėbulų (įskaitant kabinas) dalys ir kiti jų reikmenys: 

8708.21.00 – – Saugos diržai 10 E 10 1 10 5 10 

8708.29.00 – – Kiti 10 C 10 1 10 5 10
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8708.30 – Stabdžiai ir stabdžiai su stiprintuvais (servo-brakes); jų dalys: 

8708.30.10 – – Sumontuoti stabdžių antdėkliai 10 C 10 1 10 5 10 

8708.30.20 – – Hidrodinaminė uždelstosios transmisijos stabdžių sistema ir 
jos dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

8708.30.90 – – Kiti 10 C 10 1 10 5 5 

8708.40 – Pavarų dėžės ir jų dalys: 

8708.40.10 – – Pavarų dėžės 10 C 10 1 10 5 5 

8708.40.20 – – Dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.50 – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų ir laisvosios ašys; jų dalys: 

8708.50.10 – – Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis transmisijos 
detalėmis arba be jų 

10 E 10 1 10 5 5 

8708.50.20 – – Laisvosios ašys ir jų dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.50.90 – – Kitos dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.70.00 – Ratai, jų dalys ir reikmenys 10 C 10 1 10 5 5 

8708.80 – Pakabos sistemos ir jų dalys (įskaitant pakabos amortizato
rius): 

8708.80.10 – – Pakabos amortizatoriai 10 C 10 1 10 5 5 

8708.80.20 – – Pakabos sistemos, išskyrus pakabos amortizatorius 10 E 10 1 10 5 5 

8708.80.90 – – Dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.9 – Kitos dalys ir reikmenys:
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8708.91 – – Radiatoriai ir jų dalys: 

8708.91.10 – – – Radiatoriai 10 C 10 1 10 5 5 

8708.91.20 – – – Dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.92 – – Duslintuvai ir išmetamieji vamzdžiai; jų dalys: 

8708.92.10 – – – Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamzdžiai 10 E 10 1 10 5 5 

8708.92.20 – – – Dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.93.00 – – Sankabos ir jų dalys 10 C 10 1 10 5 5 

8708.94 – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai; jų 
dalys: 

8708.94.10 – – – Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karteriai 10 C 10 1 10 5 5 

8708.94.20 – – – Dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.95.00 – – Apsauginės oro pagalvės su pripūtimo sistema; jų dalys 10 E 10 1 10 5 5 

8708.99.00 – – Kiti 10 C 10 1 10 5 5 

87.09 SAVAEIGIAI VEŽIMĖLIAI BE KĖLIMO IR KROVIMO ĮRANGOS, 
NAUDOJAMI GAMYKLOSE, SANDĖLIUOSE, UOSTUOSE 
ARBA ORO UOSTUOSE KROVINIAMS TRUMPAIS NUOTO
LIAIS VEŽTI; TRAKTORIAI IR VILKIKAI, NAUDOJAMI GELE 
ŽINKELIO STOČIŲ PLATFORMOSE; IŠVARDYTŲ TRANS
PORTO PRIEMONIŲ DALYS 

8709.1 – Savaeigiai vežimėliai: 

8709.11.00 – – Elektriniai 10 E 0 0 0 10 0 

8709.19.00 – – Kiti 5 E 0 0 0 5 0
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8709.90.00 – Dalys 15 E 0 0 0 5 0 

8710.00.00 TANKAI IR KITOS SAVAEIGĖS ŠARVUOTOS KOVOS 
MAŠINOS SU GINKLAIS ARBA BE GINKLŲ; JŲ DALYS 

10 E 10 5 10 10 10 

87.11 MOTOCIKLAI (ĮSKAITANT MOPEDUS) IR DVIRAČIAI SU 
PAGALBINIAIS VARIKLIAIS, SU PRIEKABOMIS ARBA BE JŲ; 
PRIEKABOS 

8711.10 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm3 : 

8711.10.20 – – Triračiai 30 E2 0 30 10 10 5 

8711.10.90 – – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8711.20 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm3 , bet ne 
didesnis kaip 250 cm3 : 

8711.20.20 – – Triračiai 30 E2 0 30 10 10 5 

8711.20.90 – – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8711.30 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 500 cm3 : 

8711.30.20 – – Triračiai 30 E2 0 30 10 10 5 

8711.30.90 – – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8711.40 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 500 cm3 , bet 
ne didesnis kaip 800 cm3 : 

8711.40.20 – – Triračiai 30 E2 0 30 10 10 5
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8711.40.90 – – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8711.50 – Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio 
eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 800 cm3 : 

8711.50.20 – – Triračiai 30 E2 0 30 10 10 5 

8711.50.90 – – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8711.90.00 – Kiti 10 E2 0 5 10 10 5 

8712.00.00 DVIRAČIAI IR KITOS PEDALINĖS TRANSPORTO PRIEMONĖS 
(ĮSKAITANT TRANSPORTINIUS TRIRAČIUS) BE VARIKLIO 

15 E2 15 15 15 5 15 

87.13 VEŽIMĖLIAI IR KITOS TRANSPORTO PRIEMONĖS NEĮGALIE
SIEMS SU VARIKLIAIS ARBA BE JŲ, SU KITOMIS MECHANI
NĖMIS PAVAROMIS ARBA BE JŲ 

8713.10.00 – Varomi nemechaniniu būdu 5 E 0 0 0 5 0 

8713.90.00 – Kiti 5 E 0 0 0 5 0 

87.14 TRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 87.11–87.13 
POZICIJOSE, DALYS IR REIKMENYS 

8714.1 – Motociklų (įskaitant mopedus): 

8714.11.00 – – Balneliai (sėdynės) 10 E 10 5 10 5 10 

8714.19.00 – – Kiti 10 C 10 5 10 5 10 

8714.20.00 – Vežimėlių ir kitų transporto priemonių neįgaliesiems 5 E 0 0 0 5 0 

8714.9 – Kiti: 

8714.91 – – Rėmai ir šakės bei jų dalys: 

8714.91.10 – – – Rėmai ir šakės 10 E 10 10 10 5 10
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8714.91.90 – – – Dalys 5 E 5 5 5 5 5 

8714.92 – – Ratlankiai ir stipinai: 

8714.92.10 – – – Ratlankiai 10 E 10 10 10 5 10 

8714.92.20 – – – Stipinai 5 E 0 0 0 5 0 

8714.93.00 – – Stebulės be stabdymo įtaisų ir laisvosios eigos grandininių 
pavarų žvaigždutės 

5 E 0 0 0 5 0 

8714.94.00 – – Stabdžiai, įskaitant stebules su stabdymo įtaisu, ir jų dalys 5 E 0 0 0 5 0 

8714.95.00 – – Balneliai (sėdynės) 5 E 0 0 0 5 0 

8714.96.00 – – Pedalai ir švaistikliai bei jų dalys 5 E 0 0 0 5 0 

8714.99 – – Kiti: 

8714.99.10 – – – Velenai (skriejiko velenai, vairavimo įtaisai, vairai), purvasar
giai, grandinės įtempėjai ir bagažinės (ne plastiko) 

10 E 10 10 10 5 10 

8714.99.20 – – – Rankenos ir bagažinės (įrankiams arba ne), iš plastiko 5 E 0 0 0 5 0 

8714.99.90 – – – Kiti 5 E 0 0 0 5 0 

87.15 VAIKŲ VEŽIMĖLIAI IR PANAŠIOS PRIEMONĖS VAIKAMS 
VEŽTI BEI JŲ DALYS 

8715.00.10 – Vaikų vežimėliai 15 E 15 15 15 15 15 

8715.00.80 – Kiti 15 E 10 10 10 15 10 

8715.00.90 – Dalys 15 E 0 0 0 15 0 

87.16 PRIEKABOS IR PUSPRIEKABĖS; KITOS NESAVAEIGĖS TRANS
PORTO PRIEMONĖS; JŲ DALYS
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8716.10.00 – Automobilių priekabos-nameliai ir puspriekabės-nameliai, 
tinkami gyventi arba stovyklauti 

15 E 15 15 15 15 15 

8716.20.00 – Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir pusprieka
bės 

10 E 10 10 10 5 0 

8716.3 – Kitos priekabos ir puspriekabės kroviniams gabenti: 

8716.31.00 – – Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės 10 E 10 10 10 10 10 

8716.39.00 – – Kiti 10 E2 10 10 10 10 10 

8716.40.00 – Kitos priekabos ir puspriekabės 10 E2 10 10 10 10 10 

8716.80 – Kitos transporto priemonės: 

8716.80.10 – – Vienračiai ir rankiniai vežimėliai 10 E2 10 10 10 10 10 

8716.80.90 – – Kiti 10 E2 10 10 10 10 10 

8716.90.00 – Dalys 15 C 0 0 0 5 0 

88.01 ORO BALIONAI IR DIRIŽABLIAI; SKLANDYTUVAI, SKRAI
DYKLĖS IR KITI ORLAIVIAI BE VARIKLIŲ 

8801.00.10 – Sklandytuvai ir skraidyklės 15 C 5 5 5 5 5 

8801.00.90 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

88.02 KITI ORLAIVIAI (PAVYZDŽIUI, SRAIGTASPARNIAI, LĖKTU
VAI); ERDVĖLAIVIAI (ĮSKAITANT PALYDOVUS) IR SUBORBI
TINĖS BEI ERDVĖLAIVIŲ PALEIDIMO RAKETOS 

8802.1 – Sraigtasparniai: 

8802.11.00 – – Kurių masė be krovinio ne didesnė kaip 2 000 kg 15 C 5 5 5 5 5 

8802.12.00 – – Kurių masė be krovinio didesnė kaip 2 000 kg 15 C 5 5 5 5 5
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8802.20.00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio ne didesnė 
kaip 2 000 kg 

15 C 5 5 5 5 5 

8802.30.00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
2 000 kg, bet ne didesnė kaip 15 000 kg 

15 C 5 5 5 5 5 

8802.40.00 – Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė kaip 
15 000 kg 

0 A 0 0 0 0 0 

8802.60.00 – Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei erdvėlaivių 
paleidimo raketos 

0 A 0 0 0 0 0 

88.03 PREKIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 88.01 ARBA 88.02 POZICIJOSE, 
DALYS 

8803.10.00 – Propeleriai ir sraigtai bei jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8803.20.00 – Važiuoklės ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8803.30.00 – Kitos lėktuvų arba sraigtasparnių dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8803.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8804.00.00 PARAŠIUTAI (ĮSKAITANT DIRIŽABLIŲ PARAŠIUTUS IR 
PARAŠIUTUS–SKRAIDYKLES) IR ROTOŠIUTAI; JŲ DALYS IR 
REIKMENYS 

5 A 5 5 5 5 5 

88.05 ORLAIVIŲ PALEIDIMO MECHANIZMAI; ANT LĖKTUVNEŠIŲ 
NUSILEIDŽIANČIŲ LĖKTUVŲ STABDYMO IR KITI PANAŠŪS 
ĮRENGINIAI; STACIONARŪS LAKŪNŲ TRENIRUOKLIAI; 
IŠVARDYTŲJŲ ĮRENGINIŲ DALYS 

8805.10.00 – Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys; ant lėktuvnešių 
nusileidžiančių lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs įrenginiai bei 
jų dalys 

0 A 0 0 0 0 0 

8805.2 – Stacionarūs lakūnų treniruokliai ir jų dalys: 

8805.21.00 – – Oro mūšio treniruokliai ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

8805.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0
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89.01 OKEANINIS LAINERIS, EKSKURSIJŲ LAIVAI (KRUIZŲ LAIVAI), 
KELTAI, KROVININIAI LAIVAI, BARŽOS IR PANAŠIOS 
VANDENS TRANSPORTO PRIEMONĖS ŽMONĖMS ARBA 
KROVINIAMS VEŽTI 

8901.10 – Vandenynų lavai, ekskursijų laivai (kruizų laivai) ir panašios 
vandens transporto priemonės, daugiausia skirtos žmonėms 
vežti; keltai: 

8901.10.10 – – Kurių ilgis ne didesnis kaip 15 m 10 A 10 10 10 10 10 

8901.10.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8901.20.00 – Tanklaiviai 0 A 0 0 0 0 0 

8901.30.00 – Refrižeratoriniai laivai, išskyrus klasifikuojamus 8901.20 
subpozicijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

8901.90 – Kiti laivai kroviniams vežti ir kiti laivai žmonėms ir krovi
niams vežti: 

8901.90.10 – – Kurių ilgis ne didesnis kaip 15 m 10 A 10 10 10 10 10 

8901.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

89.02 ŽVEJYBOS LAIVAI; ŽUVŲ PERDIRBIMO LAIVAI IR KITI 
LAIVAI ŽVEJYBOS PRODUKTAMS PERDIRBTI ARBA 
KONSERVUOTI 

8902.00.10 – Kurių ilgis ne didesnis kaip 15 m 10 A 10 10 10 10 10 

8902.00.90 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

89.03 JACHTOS IR KITOS VANDENS TRANSPORTO PRIEMONĖS, 
SKIRTOS PRAMOGOMS ARBA SPORTUI; IRKLINĖS VALTYS 
IR KANOJOS 

8903.10.00 – Pripučiamosios 15 E 15 15 15 15 15 

8903.9 – Kitos: 

8903.91.00 – – Burlaiviai (jachtos) su pagalbiniu varikliu arba be variklio 15 E 15 15 15 15 15
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8903.92.00 – – Motorlaiviai, išskyrus motorlaivius su pakabinamu varikliu 15 E 15 15 15 15 15 

8903.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

8904.00.00 VILKIKAI IR VILKIKAI-STŪMIKAI 0 A 0 0 0 0 0 

89.05 PLŪDURIUOJANTYS ŠVYTURIAI, PRIEŠGAISRINIAI LAIVAI, 
ŽEMSIURBĖS, PLAUKIOJANTIEJI KRANAI IR KITI SPECIALŪS 
LAIVAI, KURIŲ TINKAMUMAS LAIVYBAI YRA PAGALBINĖ 
FUNKCIJA; PLAUKIOJANTIEJI DOKAI; PLAUKIOJANČIOSIOS 
ARBA GRAMZDINAMOSIOS GRĘŽYBOS ARBA VERSLINĖSŽ
VEJYBINĖS PLATFORMOS 

8905.10.00 – Žemsiurbės 0 A 0 0 0 0 0 

8905.20.00 – Plaukiojančiosios arba nugramzdinamosios gręžybos arba 
verslinės-žvejybinės platformos 

0 A 0 0 0 0 0 

8905.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

89.06 KITI LAIVAI, ĮSKAITANT KARINIUS LAIVUS IR GELBĖJIMO 
LAIVUS, IŠSKYRUS IRKLINES VALTIS 

8906.10.00 – Kariniai laivai 0 A 0 0 0 0 0 

8906.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

89.07 KITI PLAUKIOJANTIEJI ĮRENGINIAI (PAVYZDŽIUI, PLAUSTAI, 
REZERVUARAI, UŽTVANKOS, PRIEPLAUKOS, PLŪDURAI IR 
NAVIGACINIAI ŽENKLAI) 

8907.10.00 – Pripučiamieji plaustai 15 E 5 5 5 5 5 

8907.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

8908.00.00 LAUŽUI SKIRTI LAIVAI IR KITI PLAUKIOJANTIEJI ĮRENGINIAI 0 A 0 0 0 0 0
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90.01 ŠVIESOLAIDŽIAI IR ŠVIESOLAIDŽIŲ GRĮŽTĖS; ŠVIESOLAI
DŽIŲ KABELIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 85.44 POZI
CIJOJE; POLIARIZACINIŲ MEDŽIAGŲ LAKŠTAI IR PLOKŠTĖS; 
NEAPTAISYTI LĘŠIAI (ĮSKAITANT KONTAKTINIUS LĘŠIUS), 
PRIZMĖS, VEIDRODŽIAI IR KITI NEAPTAISYTI OPTINIAI 
ELEMENTAI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS TOKIUS 
ELEMENTUS IŠ OPTIŠKAI NEAPDOROTO STIKLO 

9001.10.00 – Šviesolaidžiai, šviesolaidžių grįžtės ir kabeliai 0 A 0 0 0 0 0 

9001.20.00 – Poliarizacinių medžiagų lakštai ir plokštės 0 A 0 0 0 0 0 

9001.30.00 – Kontaktiniai lęšiai 5 E 5 5 5 5 5 

9001.40.00 – Stikliniai akinių lęšiai 0 A 0 0 0 0 0 

9001.50.00 – Akinių lęšiai iš kitų medžiagų 0 A 0 0 0 0 0 

9001.90.00 – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

90.02 APTAISYTI LĘŠIAI, PRIZMĖS, VEIDRODŽIAI IR KITI APTAI
SYTI OPTINIAI ELEMENTAI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ, 
KURIE YRA PRIETAISŲ ARBA APARATŲ DALYS AR PRIEDAI, 
IŠSKYRUS TOKIUS ELEMENTUS IŠ OPTIŠKAI NEAPDOROTO 
STIKLO 

9002.1 – Objektyvai: 

9002.11.00 – Fotoaparatų, projektorių, fotografijos arba kinematografijos 
didintuvų arba mažintuvų 

0 A 0 0 0 0 0 

9002.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9002.20.00 – Filtrai 0 A 0 0 0 0 0 

9002.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

90.03 REGĖJIMO KOREKCIJOS AKINIŲ, APSAUGINIŲ (ARBA 
TAMSIŲ) AKINIŲ ARBA PANAŠŪS RĖMELIAI IR APTAISAI 
BEI JŲ DALYS
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9003.1 – Rėmeliai ir aptaisai: 

9003.11.00 – – Plastikiniai 0 A 0 0 0 0 0 

9003.19.00 – – Iš kitų medžiagų 0 A 0 0 0 0 0 

9003.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

90.04 REGĖJIMO KOREKCIJOS, APSAUGINIAI AKINIAI IR PANA 
ŠIOS PREKĖS 

9004.10.00 – Akiniai nuo saulės 15 E 15 15 15 15 15 

9004.90 – Kiti: 

9004.90.10 – – Apsauginiai darbo (arba tamsūs) akiniai (išskyrus saulės 
akinius) 

0 A 0 0 0 0 0 

9004.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

90.05 BINOKLIAI (ĮSKAITANT PRIZMINIUS ŽIŪRONUS), MONOKU
LIARAI, ASTRONOMINIAI IR KITI OPTINIAI TELESKOPAI IR 
JŲ TVIRTINIMO ĮTAISAI; KITI ASTRONOMIJOS PRIETAISAI IR 
JŲ TVIRTINIMO ĮTAISAI, IŠSKYRUS RADIOASTRONOMIJOS 
PRIETAISUS 

9005.10.00 – Binokliai (įskaitant prizminius žiūronus) 15 E 15 15 15 15 15 

9005.80.00 – Kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9005.90.00 – Dalys ir reikmenys (įskaitant tvirtinimo įtaisus) 0 A 0 0 0 0 0 

90.06 FOTOAPARATAI; FOTOBLYKSTĖS IR FOTOBLYKSČIŲ 
LEMPOS, IŠSKYRUS DUJOŠVYTES LEMPAS, KLASIFIKUO
JAMAS 85.39 POZICIJOJE 

9006.10.00 – Fotoaparatai, naudojami spausdinimo plokštėms arba cilind
rams paruošti 

0 A 0 0 0 0 0
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9006.30.00 – Fotoaparatai, specialiai pritaikyti fotografuoti po vandeniu, 
aerofotografijai arba naudoti medicininiam vidaus organų 
tyrimui ar teismo medicinoje ir kriminologijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

9006.40.00 – Momentinės fotografijos aparatai 15 E 15 15 15 15 15 

9006.5 – Kiti fotoaparatai: 

9006.51.00 – – kuriuos naudojant vaizdo ieška atliekama žiūrint per objek
tyvą, pritaikyti ne platesnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo 
fotojuostoms 

15 E 15 15 15 15 15 

9006.52 – – Kiti, pritaikyti siauresnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo 
fotojuostoms: 

9006.52.10 – – – Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikrofil
muose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 0 0 0 0 0 

9006.52.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9006.53 – – Kiti, pritaikyti 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms: 

9006.53.10 – – – Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikrofil
muose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 0 0 0 0 0 

9006.53.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9006.59 – – Kiti: 

9006.59.10 – – – Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikrofil
muose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 0 0 0 0 0 

9006.59.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9006.6 – Fotoblykstės ir fotoblyksčių lempos: 

9006.61.00 – – Fotoblykstės su dujošvytėmis lempomis (elektroninės) 10 E 10 10 10 10 10 

9006.69 – – Kiti:
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9006.69.10 – – – Fotoblyksčių lempos, fotoblyksčių kubeliai ir panašūs gami
niai 

10 E 10 10 10 10 10 

9006.69.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9006.9 – Dalys ir reikmenys: 

9006.91.00 – – Kino kamerų 0 A 0 0 0 0 0 

9006.99.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

90.07 KINO KAMEROS IR KINO PROJEKTORIAI, SU GARSO 
ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO ĮRENGINIAIS AR BE TOKIŲ 
ĮRENGINIŲ 

9007.1 – Kino kameros: 

9007.11.00 – – Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms arba dvigu
boms 8 mm kino juostoms 

15 E 15 15 15 15 15 

9007.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9007.20.00 – Projektoriai 0 A 0 0 0 0 0 

9007.9 – Dalys ir reikmenys: 

9007.91.00 – – Kino kamerų 10 C 10 10 10 10 10 

9007.92.00 – – Kino projektorių 0 A 0 0 0 0 0 

90.08 FIKSUOJAMOJO VAIZDO PROJEKTORIAI; FOTOGRAFIJOS 
DIDINTUVAI IR MAŽINTUVAI 

9008.10.00 – Skaidrių projektoriai 15 E 15 15 15 15 15 

9008.20.00 – Mikrofilmų, mikrofišų ir kitų mikroformų skaitymo įrenginiai, 
pritaikyti arba nepritaikyti kopijavimui 

0 A 0 0 0 0 0 

9008.30.00 – Kiti fiksuojamojo vaizdo projektoriai 15 E 15 15 15 15 15
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9008.40.00 – Fotografijos didintuvai ir mažintuvai 0 A 0 0 0 0 0 

9008.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.10 FOTOLABORATORIJŲ IR KINO LABORATORIJŲ APARATAI 
IR ĮRANGA, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE; 
NEGATOSKOPAI, PROJEKCIJOS EKRANAI 

9010.10.00 – Automatinio fotojuostų (įskaitant kino juostas) arba ritinių 
pavidalo fotopopieriaus ryškinimo ir automatinio išryškintų 
fotojuostų eksponavimo ant ritinių pavidalo fotopopieriaus 
aparatai ir įranga 

0 A 0 0 0 0 0 

9010.50.00 – Kiti fotolaboratorijų arba kino laboratorijų aparatai ir įranga; 
negatoskopai 

0 A 0 0 0 0 0 

9010.60.00 – Projekcijos ekranai 0 A 0 0 0 0 0 

9010.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.11 OPTINIAI MIKROSKOPAI, ĮSKAITANT MIKROFOTOGRAFIJOS, 
MIKROKINEMATOGRAFIJOS ARBA MIKROPROJEKTAVIMO 
MIKROSKOPUS 

9011.10.00 – Stereoskopiniai mikroskopai 0 A 0 0 0 0 0 

9011.20.00 – Kiti mikrofotografijos, mikrokinematografijos arba mikropro
jektavimo mikroskopai 

0 A 0 0 0 0 0 

9011.80.00 – Kiti mikroskopai 0 A 0 0 0 0 0 

9011.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.12 MIKROSKOPAI, IŠSKYRUS OPTINIUS MIKROSKOPUS; 
DIFRAKCIJOS APARATAI 

9012.10.00 – Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos apara
tai 

0 A 0 0 0 0 0



LT 
1268 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

SS kodas (2007 m.) Aprašymas 
CA bazinė 

muito tarifo 
norma 

Kategorija 
Bazinė muito tarifo norma 

Pastabos 
Kosta Rika Salvadoras Gvatemala Hondūras Nikaragva 

9012.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.13 SKYSTŲJŲ KRISTALŲ ĮTAISAI, IŠSKYRUS GAMINIUS, TIKS
LIAU APRAŠYTUS KITOSE POZICIJOSE; LAZERIAI, IŠSKYRUS 
LAZERINIUS DIODUS; KITI OPTINIAI APARATAI IR PRIETAI
SAI, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

9013.10.00 – Prie ginklų tvirtinami teleskopiniai taikikliai; periskopai; teles
kopiniai optiniai įtaisai, skirti mašinoms, prietaisams arba 
aparatams, klasifikuojamiems šiame skirsnyje arba XVI 
skyriuje 

15 E 5 5 5 5 5 

9013.20.00 – Lazeriai, išskyrus lazerinius diodus 0 A 0 0 0 0 0 

9013.80.00 – Kiti įtaisai, aparatai ir prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9013.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.14 KOMPASAI, NAUDOJAMI KRYPČIAI NUSTATYTI; KITI NAVI
GACIJOS PRIETAISAI IR APARATAI 

9014.10.00 – Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti 0 A 0 0 0 0 0 

9014.20.00 – Aeronavigacijos arba kosminės navigacijos prietaisai ir aparatai 
(išskyrus kompasus) 

0 A 0 0 0 0 0 

9014.80.00 – Kiti prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9014.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.15 TOPOGRAFIJOS (ĮSKAITANT FOTOGRAMETRINĘ GEODEZI
JĄ), HIDROGRAFIJOS, OKEANOGRAFIJOS, HIDROLOGIJOS, 
METEOROLOGIJOS ARBA GEOFIZIKOS MATAVIMŲ PRIE
TAISAI IR APARATAI, IŠSKYRUS KOMPASUS; TOLIMAČIAI 

9015.10.00 – Tolimačiai 0 A 0 0 0 0 0 

9015.20.00 – Teodolitai ir tachimetrai (tacheometrai) 0 A 0 0 0 0 0
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9015.30.00 – Nivelyrai 0 A 0 0 0 0 0 

9015.40.00 – Fotogrametrinės geodezijos prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9015.80.00 – Kiti prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9015.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

9016.00.00 SVARSTYKLĖS, KURIŲ JAUTRUMAS NE MAŽESNIS KAIP 5 
CG, SU SVARELIAIS ARBA BE SVARELIŲ 

0 A 0 0 0 0 0 

90.17 BRAIŽYBOS, ŽENKLINIMO ARBA MATEMATINIŲ SKAIČIA
VIMŲ PRIETAISAI (PAVYZDŽIUI, BRAIŽYBOS MAŠINOS, 
PANTOGRAFAI, MATLANKIAI, SLANKMAČIAI, BRAIŽIKLI
NĖS, LOGARITMINĖS LINIUOTĖS, DISKINIAI SKAIČIUOTU
VAI); RANKINIAI ILGIO MATAVIMO PRIETAISAI (PAVYZ
DŽIUI, MATUOKLĖS IR TIESLĖS (MATUOJAMOSIOS JUOS
TOS), MIKROMETRAI, SLANKMAČIAI), NENURODYTI KITOJE 
ŠIO SKIRSNIO VIETOJE 

9017.10.00 – Braižybos stalai ir mašinos, automatiniai arba neautomatiniai 15 E 5 5 5 5 5 

9017.20.00 – Kiti braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičiavimų prie
taisai 

0 A 0 0 0 0 0 

9017.30.00 – Mikrometrai, slankmačiai ir kalibrai 0 A 0 0 0 0 0 

9017.80.00 – Kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9017.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.18 MEDICINOS, CHIRURGIJOS, STOMATOLOGIJOS ARBA VETE
RINARIJOS APARATAI IR ĮRANKIAI, ĮSKAITANT SCINTIGRA
FIJOS APARATUS, KITI ELEKTRINIAI MEDICINOS APARATAI 
IR ĮRANKIAI, NAUDOJAMI REGĖJIMUI TIKRINTI 

9018.1 – Elektriniai diagnostikos aparatai (įskaitant funkcinių diagnos
tinių tyrimų arba fiziologinių parametrų tikrinimo aparatus):
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9018.11.00 – – Elektrokardiografai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.12.00 – – Ultragarsiniai tyrimo aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.13.00 – – Magnetinio rezonanso introskopijos aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.14.00 – – Scintigrafijos aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9018.20.00 – Ultravioletinės arba infraraudonosios spinduliuotės aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.3 – Švirkštai, adatos, kateteriai, kaniulės ir panašūs įrankiai: 

9018.31 – – Švirkštai, su adatomis arba be adatų: 

9018.31.10 – – – Vienkartiniai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.31.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9018.32.00 – – Cilindrinės metalinės adatos ir adatos, naudojamos žaizdoms 
siūti 

0 A 0 0 0 0 0 

9018.39 – – Kiti: 

9018.39.10 – – – Injekcijų į veną įranga 0 A 0 0 0 0 0 

9018.39.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9018.4 – Kiti odontologijos prietaisai ir aparatai: 

9018.41.00 – – Gręžtuvai, kombinuoti arba nekombinuoti su kita prie to 
paties pagrindo pritvirtinta stomatologijos įranga 

0 A 0 0 0 0 0 

9018.49.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9018.50.00 – Kiti oftalmologijos prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9018.90.00 – Kiti prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0
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90.19 MECHANOTERAPIJOS PRIETAISAI; MASAŽO APARATAI; 
PSICHOLOGINIO TINKAMUMO TESTŲ APARATAI; OZONO 
TERAPIJOS, DEGUONIES TERAPIJOS, AEROZOLINĖS TERAPI
JOS, DIRBTINIO KVĖPAVIMO ARBA KITI KVĖPAVIMO 
APARATAI, NAUDOJAMI TERAPIJOJE 

9019.10.00 – Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psichologinio 
tinkamumo testų aparatai 

0 A 0 0 0 0 0 

9019.20.00 – Ozono terapijos, deguonies terapijos, aerozolinės terapijos, 
dirbtinio kvėpavimo arba kiti kvėpavimo aparatai, naudojami 
terapijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

9020.00.00 KITI KVĖPAVIMO PRIETAISAI IR DUJOKAUKĖS, IŠSKYRUS 
SAUGOS KAUKES BE MECHANINIŲ DALIŲ IR KEIČIAMŲ 
FILTRŲ 

0 A 0 0 0 0 0 

90.21 ORTOPEDIJOS ĮTAISAI, ĮSKAITANT RAMENTUS, CHIRURGI
NIUS DIRŽUS IR VYTURUS; ĮTVARAI IR KITI ĮTAISAI, 
NAUDOJAMI LŪŽIAMS GYDYTI; DIRBTINĖS KŪNO DALYS; 
KLAUSOS APARATAI IR KITI ĮTAISAI, DEDAMI ANT KŪNO, 
NEŠIOJAMI ARBA IMPLANTUOJAMI Į KŪNĄ, SKIRTI FIZI
NIAM TRŪKUMUI ARBA NEGALIAI KOMPENSUOTI 

9021.10.00 – Ortopedijos arba lūžiams gydyti naudojami gaminiai ir įtaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9021.2 – Dirbtiniai dantys ir jų tvirtinimo įtaisai: 

9021.21.00 – – Dirbtiniai dantys 0 A 0 0 0 0 0 

9021.29.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9021.3 – Kiti protezai: 

9021.31.00 – – Dirbtiniai sąnariai 0 A 0 0 0 0 0 

9021.39.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9021.40.00 – Klausos aparatai, išskyrus jų dalis ir reikmenis 0 A 0 0 0 0 0
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9021.50.00 – Širdies raumenų stimuliatoriai, išskyrus jų dalis ir reikmenis 0 A 0 0 0 0 0 

9021.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

90.22 APARATAI, KURIŲ VEIKIMAS PAGRĮSTAS RENTGENO, ALFA, 
BETA ARBA GAMA SPINDULIUOTĖS NAUDOJIMU, SKIRTI 
ARBA NESKIRTI NAUDOTI MEDICINOJE, CHIRURGIJOJE, 
STOMATOLOGIJOJE ARBA VETERINARIJOJE, ĮSKAITANT 
RADIOGRAFIJOS ARBA RADIOTERAPIJOS APARATUS, 
RENTGENO VAMZDELIUS IR KITUS RENTGENO SPINDU
LIUOTĖS GENERATORIUS, AUKŠTOSIOS ĮTAMPOS GENERA
TORIUS, VALDYMO PULTUS, EKRANUS, TYRIMŲ ARBA 
GYDYMO PROCEDŪRŲ STALUS, KRĖSLUS IR PANAŠIĄ 
ĮRANGĄ 

9022.1 – Aparatai, kurių veikimas pagrįstas rentgeno spinduliuotės 
naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, chirurgi
joje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant radiografijos 
arba radioterapijos aparatus: 

9022.12.00 – – Kompiuterinės tomografijos aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9022.13.00 – – Kiti, skirti naudoti stomatologijoje 0 A 0 0 0 0 0 

9022.14.00 – – Kiti, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje arba veterinarijoje 0 A 0 0 0 0 0 

9022.19.00 – – Turintys kitą paskirtį 0 A 0 0 0 0 0 

9022.2 – Aparatai, kurių veikimas pagrįstas alfa, beta arba gama spin
duliuotės naudojimu, skirti arba neskirti naudoti medicinoje, 
chirurgijoje, stomatologijoje arba veterinarijoje, įskaitant 
radiografijos arba radioterapijos aparatus: 

9022.21.00 – – Skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba 
veterinarijoje 

0 A 0 0 0 0 0 

9022.29.00 – – Turintys kitą paskirtį 0 A 0 0 0 0 0 

9022.30.00 – Rentgeno vamzdeliai 0 A 0 0 0 0 0 

9022.90.00 – Kiti, įskaitant dalis ir reikmenis 0 A 0 0 0 0 0
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9023.00.00 PRIETAISAI, APARATAI IR MODELIAI, PRITAIKYTI 
DEMONSTRAVIMUI (PAVYZDŽIUI, MOKYMO METU ARBA 
PARODOSE), NETINKAMI NAUDOTI KITIEMS TIKSLAMS 

0 A 0 0 0 0 0 

90.24 MAŠINOS IR PRIETAISAI, SKIRTI MEDŽIAGŲ (PAVYZDŽIUI, 
METALŲ, MEDIENOS, TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, POPIERIAUS, 
PLASTIKŲ) KIETUMUI, STIPRUMUI, SPŪDUMUI, TAMPRUMUI 
ARBA KITOMS MECHANINĖMS SAVYBĖMS TIRTI 

9024.10.00 – Mašinos ir prietaisai metalams tirti 0 A 0 0 0 0 0 

9024.80.00 – Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9024.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.25 HIDROMETRAI (AREOMETRAI) IR PANAŠŪS PLŪDRIEJI 
MATUOKLIAI, TERMOMETRAI, PIROMETRAI, BAROMETRAI, 
HIGROMETRAI (DRĖGMĖMAČIAI) IR PSICHROMETRAI, SU 
RAŠYTUVAIS ARBA BE RAŠYTUVŲ, IR BET KURIOS ŠIŲ 
PRIETAISŲ TARPUSAVIO KOMBINACIJOS 

9025.1 – Termometrai ir pirometrai, nekombinuoti su kitais prietaisais: 

9025.11.00 – – Skystiniai, tiesioginio skaitymo 0 A 0 0 0 0 0 

9025.19.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9025.80.00 – Kiti prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9025.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.26 PRIETAISAI IR APARATAI, SKIRTI SRAUTUI (DEBITUI), 
LYGIUI, SLĖGIUI ARBA KITIEMS SKYSČIŲ ARBA DUJŲ 
KINTAMIESIEMS MATUOTI ARBA TIKRINTI (PAVYZDŽIUI, 
SRAUTMAČIAI, LYGMAČIAI, MANOMETRAI, ŠILUMOMA 
ČIAI), IŠSKYRUS PRIETAISUS IR APARATUS, KLASIFIKUO
JAMUS 90.14, 90.15, 90.28 ARBA 90.32 POZICIJOSE
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9026.10.00 – Skysčių srautui (debitui) arba lygiui matuoti arba tikrinti 0 A 0 0 0 0 0 

9026.20.00 – Slėgiui matuoti arba tikrinti 0 A 0 0 0 0 0 

9026.80.00 – Kiti prietaisai ir aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9026.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.27 FIZINĖS ARBA CHEMINĖS ANALIZĖS PRIETAISAI IR 
APARATAI (PAVYZDŽIUI, POLIARIMETRAI, REFRAKTOMET
RAI, SPEKTROMETRAI, DUJŲ ARBA DŪMŲ ANALIZĖS 
APARATAI); PRIETAISAI IR APARATAI, SKIRTI KLAMPUMUI, 
AKYTUMUI, PLĖTIMUISI, PAVIRŠINEI ĮTEMPČIAI ARBA 
PANAŠIEMS KINTAMIESIEMS MATUOTI IR TIKRINTI; ŠILU
MOS, GARSO ARBA ŠVIESOS KIEKIŲ MATAVIMO IR TIKRI
NIMO PRIETAISAI IR APARATAI (ĮSKAITANT EKSPONOMET
RUS); MIKROTOMAI 

9027.10.00 – Dujų arba dūmų analizės aparatai 0 A 0 0 0 0 0 

9027.20.00 – Chromatografai ir elektroforezės prietaisai 0 A 0 0 0 0 0 

9027.30.00 – Optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, matomosios, 
infraraudonosios spinduliuotės) spektrometrai, spektrofoto
metrai ir spektrografai 

0 A 0 0 0 0 0 

9027.50.00 – Kiti optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, matomo
sios, infraraudonosios spinduliuotės) prietaisai ir aparatai 

0 A 0 0 0 0 0 

9027.80 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9027.80.10 – – Eksponometrai 0 A 0 0 0 0 0 

9027.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9027.90 – Mikrotomai; dalys ir reikmenys: 

9027.90.10 – – Mikrotomai 0 A 0 0 0 0 0 

9027.90.90 – – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0
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90.28 DUJŲ, SKYSČIŲ AR ELEKTROS TIEKIMO ARBA GAMYBOS 
KIEKIO SKAITIKLIAI, ĮSKAITANT JŲ KALIBRATORIUS 

9028.10.00 – Dujų skaitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

9028.20.00 – Skysčių skaitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

9028.30 – Elektros skaitikliai: 

9028.30.10 – – Elektromagnetiniai tiekimo kiekio skaitikliai, su 4, 5 arba 6 
terminalais, skirti ne stipresnei kaip 100 A srovei 

5 C 5 5 5 5 5 

9028.30.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9028.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.29 KITI PRIETAISAI (PAVYZDŽIUI, SUKIMOSI DAŽNIO TACHO
METRAI, GAMINIŲ SKAITIKLIAI, TAKSOMETRAI, HODOMET
RAI, ŽINGSNIAMAČIAI); GREITMAČIAI IR TACHOMETRAI, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 90.14 ARBA 90.15 POZICI
JOSE; STROBOSKOPAI 

9029.10.00 – Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, taksometrai, 
hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai 

0 A 0 0 0 0 0 

9029.20.00 – Greitmačiai ir tachometrai; stroboskopai 0 A 0 0 0 0 0 

9029.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.30 OSCILOSKOPAI, SPEKTRO ANALIZATORIAI IR KITI KIEKY
BINIŲ ELEKTROS CHARAKTERISTIKŲ MATAVIMO ARBA 
TIKRINIMO PRIETAISAI IR APARATAI; ALFA, BETA, GAMA, 
RENTGENO, KOSMINĖS ARBA KITOS JONIZUOJANČIOSIOS 
SPINDULIUOTĖS MATAVIMO ARBA REGISTRAVIMO PRIE
TAISAI IR APARATAI 

9030.10.00 – Jonizuojančiosios spinduliuotės matavimo arba registravimo 
prietaisai ir aparatai 

0 A 0 0 0 0 0
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9030.20.00 – Elektroniniai osciloskopai ir oscilografai 0 A 0 0 0 0 0 

9030.3 – Kiti įtampos, srovės stiprumo, varžos ar galios matavimo arba 
kontrolės prietaisai ir aparatai: 

9030.31.00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai be rašytuvų 0 A 0 0 0 0 0 

9030.32.00 – – Daugiaribiai universalieji matuokliai su rašytuvais 0 A 0 0 0 0 0 

9030.33.00 – – Kiti, be rašytuvų 0 A 0 0 0 0 0 

9030.39.00 – – Kiti, su rašytuvais 0 A 0 0 0 0 0 

9030.40.00 – Kiti prietaisai ir aparatai, specialiai pritaikyti nuotoliniam ryšiui 
(pavyzdžiui, trukdžių lygio matuokliai, galios stiprinimo 
matuokliai, iškreipų faktoriaus matuokliai, psofometrai 
(triukšmo įtampos matuokliai)) 

0 A 0 0 0 0 0 

9030.8 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9030.82.00 – – Puslaidininkių plokštelių ar įtaisų charakteristikoms matuoti 
arba tikrinti 

0 A 0 0 0 0 0 

9030.84.00 – – Kiti, su rašytuvais 0 A 0 0 0 0 0 

9030.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9030.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.31 MATAVIMO ARBA TIKRINIMO ĮRANKIAI, PRIETAISAI IR 
MAŠINOS, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE; 
PROFILIŲ PROJEKTORIAI 

9031.10.00 – Mechaninių detalių balansavimo mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

9031.20.00 – Bandymų stendai 0 A 0 0 0 0 0 

9031.4 – Kiti optiniai įrankiai ir prietaisai:
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9031.41.00 – – Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba puslaidi
ninkinių įtaisų gamyboje naudojamoms fotokaukėms arba 
fotooriginalų tinkleliams tikrinti 

0 A 0 0 0 0 0 

9031.49 – – Kiti: 

9031.49.10 – – – Profilių projektoriai 0 A 0 0 0 0 0 

9031.49.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9031.80.00 – Kiti įrankiai, prietaisai ir mašinos 0 A 0 0 0 0 0 

9031.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

90.32 AUTOMATINIO REGULIAVIMO ARBA VALDYMO PRIETAISAI 
IR APARATAI 

9032.10.00 – Termostatai 0 A 0 0 0 0 0 

9032.20.00 – Manostatai 0 A 0 0 0 0 0 

9032.8 – Kiti prietaisai ir aparatai 

9032.81.00 – – Hidrauliniai arba pneumatiniai 0 A 0 0 0 0 0 

9032.89.00 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9032.90.00 – Dalys ir reikmenys 0 A 0 0 0 0 0 

9033.00.00 MAŠINŲ, APARATŲ, PRIETAISŲ ARBA ĮRANKIŲ, KLASIFI
KUOJAMŲ 90 SKIRSNYJE, DALYS IR REIKMENYS (NENURO
DYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE) 

0 A 0 0 0 0 0 

91.01 RANKINIAI, KIŠENINIAI IR KITI PANAŠŪS LAIKRODŽIAI, 
ĮSKAITANT CHRONOMETRUS, KURIŲ KORPUSAI PAGA
MINTI IŠ TAURIŲJŲ METALŲ ARBA IŠ METALŲ, PLAKI
RUOTŲ TAURIAISIAIS METALAIS
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9101.1 – Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos: 

9101.11.00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 15 E 15 15 15 15 15 

9101.19 – – Kiti: 

9101.19.10 – – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 15 E 15 15 15 15 15 

9101.19.90 – – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9101.2 – Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti papil
domos chronometro funkcijos: 

9101.21.00 – – Automatiniai 15 E 15 15 15 15 15 

9101.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9101.9 – Kiti: 

9101.91.00 – – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9101.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

91.02 RANKINIAI, KIŠENINIAI IR KITI PANAŠŪS LAIKRODŽIAI, 
ĮSKAITANT CHRONOMETRUS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
91.01 POZICIJOJE 

9102.1 – Elektriniai rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti 
papildomos chronometro funkcijos: 

9102.11.00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu 15 E 15 15 15 15 15 

9102.12.00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 15 E 15 15 15 15 15 

9102.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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9102.2 – Kiti rankiniai laikrodžiai, galintys arba negalintys atlikti papil
domos chronometro funkcijos: 

9102.21.00 – – Automatiniai 15 E 15 15 15 15 15 

9102.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9102.9 – Kiti: 

9102.91.00 – – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9102.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

91.03 ŽADINTUVAI IR KITI LAIKRODŽIAI SU RANKINIŲ, KIŠE
NINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAIS 

9103.10.00 – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9103.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9104.00.00 PRIETAISŲ SKYDŲ IR PANAŠŪS LAIKRODŽIAI, NAUDOJAMI 
ANTŽEMINIO TRANSPORTO PRIEMONĖSE, ORLAIVIUOSE, 
ERDVĖLAIVIUOSE ARBA LAIVUOSE 

0 A 0 0 0 0 0 

91.05 KITI LAIKRODŽIAI 

9105.1 – Žadintuvai: 

9105.11.00 – – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9105.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9105.2 – Sieniniai laikrodžiai: 

9105.21.00 – – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9105.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9105.9 – Kiti:
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9105.91.00 – – Elektriniai 15 E 15 15 15 15 15 

9105.99.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

91.06 PAROS LAIKO REGISTRAVIMO APARATAI IR LAIKO MATA
VIMO PRIETAISAI SU RANKINIŲ ARBA KIŠENINIŲ LAIKRO
DŽIŲ ARBA KITŲ LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAIS ARBA SU 
SINCHRONINIAIS VARIKLIAIS (PAVYZDŽIUI, LAIKO REGIST
RATORIAI, LAIKO UŽRAŠYMO ĮTAISAI) 

9106.10.00 – Dalyvavimo registratoriai; laiko registratoriai ir laiko užrašymo 
įtaisai 

0 A 0 0 0 0 0 

9106.90 – Kiti: 

9106.90.10 – – Automobilio stovėjimo skaitikliai 0 A 0 0 0 0 0 

9106.90.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9107.00.00 LAIKRODINIAI JUNGIKLIAI SU RANKINIŲ ARBA KIŠENINIŲ 
LAIKRODŽIŲ ARBA KITŲ LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAIS 
ARBA SU SINCHRONINIAIS VARIKLIAIS 

0 A 0 0 0 0 0 

91.08 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ 
MECHANIZMAI, SUKOMPLEKTUOTI IR SURINKTI 

9108.1 – Elektriniai: 

9108.11.00 – – Tik su mechaniniu rodytuvu arba su įtaisu, prie kurio gali 
būti prijungtas mechaninis rodytuvas 

15 C 5 5 5 5 5 

9108.12.00 – – Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 15 C 5 5 5 5 5 

9108.19.00 – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

9108.20.00 – Automatiniai 15 C 5 5 5 5 5 

9108.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

91.09 KITI STALINIŲ, SIENINIŲ, BOKŠTO ARBA KITŲ PANAŠIŲ 
LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI, SUKOMPLEKTUOTI IR 
SURINKTI 

9109.1 – Elektriniai
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9109.11.00 – – Žadintuvų 15 C 5 5 5 5 5 

9109.19.00 – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

9109.90.00 – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

91.10 SUKOMPLEKTUOTI LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI, NESU
RINKTI ARBA IŠ DALIES SURINKTI (LAIKRODŽIŲ MECHA
NIZMŲ RINKINIAI); SURINKTI, TAČIAU NESUKOMPLEK
TUOTI LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI; NEBAIGTI SURINKTI 
LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI 

9110.1 – Rankinių, kišeninių arba kitų panašių laikrodžių: 

9110.11.00 – – Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti arba iš 
dalies surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai) 

0 A 0 0 0 0 0 

9110.12.00 – – Surinkti, tačiau nesukomplektuoti laikrodžių mechanizmai 0 A 0 0 0 0 0 

9110.19.00 – – Nebaigti surinkti 0 A 0 0 0 0 0 

9110.90.00 – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

91.11 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 91.01 ARBA 91.02 POZICIJOSE, 
KORPUSAI IR KITOS JŲ DALYS 

9111.10.00 – Korpusai iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriai
siais metalais 

15 E 15 15 15 15 15 

9111.20.00 – Korpusai iš netauriųjų metalų, paauksuoti arba nepaauksuoti, 
pasidabruoti arba nepasidabruoti 

10 E 10 10 10 10 10 

9111.80.00 – Kiti korpusai 10 E 10 10 10 10 10 

9111.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

91.12 STALINIŲ, SIENINIŲ, BOKŠTO ARBA KITŲ PANAŠIŲ LAIK
RODŽIŲ KORPUSAI IR KITŲ PANAŠIŲ DIRBINIŲ, KLASIFI
KUOJAMŲ ŠIAME SKIRSNYJE, KORPUSAI BEI KITOS JŲ 
DALYS 

9112.20.00 – Korpusai ir panašūs dirbiniai 10 E 10 10 10 10 10
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9112.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

91.13 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ 
DIRŽELIAI, JUOSTELĖS IR APYRANKĖS BEI JŲ DALYS 

9113.10.00 – Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais meta
lais 

15 E 15 15 15 15 15 

9113.20.00 – Iš netauriųjų metalų, paauksuotų arba nepaauksuotų, pasidab
ruotų arba nepasidabruotų 

10 E 10 10 10 10 10 

9113.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

91.14 KITOS LAIKRODŽIŲ DALYS: 

9114.10.00 – Spyruoklės, įskaitant plaukines spyruokles 15 C 5 5 5 5 5 

9114.20.00 – Brangakmeniai 15 C 5 5 5 5 5 

9114.30.00 – Ciferblatai 15 E 5 5 5 5 5 

9114.40.00 – Plokštės ir tiltai 15 E 5 5 5 5 5 

9114.90.00 – Kiti 15 E 5 5 5 5 5 

92.01 FORTEPIJONAI IR PIANINAI, ĮSKAITANT PIANOLAS IR KITUS 
AUTOMATINIUS PIANINUS; KLAVESINAI IR KITI KLAVIŠI
NIAI STYGINIAI INSTRUMENTAI 

9201.10.00 – Pianinai 10 E 10 10 10 10 10 

9201.20.00 – Rojaliai 10 E 10 10 10 10 10 

9201.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

92.02 KITI STYGINIAI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZDŽIUI, 
GITAROS, SMUIKAI, ARFOS) 

9202.10.00 – Strykiniai 10 E 10 10 10 10 10 

9202.90 – Kiti:
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9202.90.10 – – Gitaros 15 E 15 15 15 15 15 

9202.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

92.05 KITI PUČIAMIEJI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZDŽIUI, 
KLARNETAI, TRIŪBOS, DŪDMAIŠIAI) 

9205.10.00 – Variniai pučiamieji instrumentai 10 E 10 10 10 10 10 

9205.90 – Kiti: 

9205.90.10 – – Vamzdiniai klavišiniai vargonai; fisharmonijos ir panašūs 
klavišiniai instrumentai su oro srove virpinamais metaliniais 
liežuvėliais 

10 E 10 10 10 10 10 

9205.90.20 – – Akordeonai ir panašūs instrumentai 10 E 10 10 10 10 10 

9205.90.30 – – Lūpinės armonikėlės 10 E 10 10 10 10 10 

9205.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9206.00.00 MUŠAMIEJI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZDŽIUI, 
BŪGNAI, KSILOFONAI, CIMBOLAI, KASTANJETĖS, MARAKA
SAI) 

10 E 10 10 10 10 10 

92.07 MUZIKOS INSTRUMENTAI, KURIŲ GARSUI SUKURTI ARBA 
STIPRINTI BŪTINAI NAUDOJAMA ELEKTRA (PAVYZDŽIUI, 
VARGONAI, GITAROS, AKORDEONAI) 

9207.10.00 – Klavišiniai instrumentai, išskyrus akordeonus 10 E 10 10 10 10 10 

9207.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

92.08 MUZIKINĖS SKRYNUTĖS, MUGIŲ VARGONĖLIAI, MECHA
NINĖS RYLOS, MECHANINIAI ČIULBANTYS PAUKŠČIAI, 
MUZIKINIAI PJŪKLAI IR KITI MUZIKOS INSTRUMENTAI, 
NENURODYTI JOKIOJE KITOJE ŠIO SKIRSNIO POZICIJOJE; 
VISŲ RŪŠIŲ VILBYNĖS; ŠVILPUKAI, RAGAI IR KITI SIGNALI
NIAI PUČIAMIEJI INSTRUMENTAI
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9208.10.00 – Muzikinės skrynutės 10 E 10 10 10 10 10 

9208.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

92.09 MUZIKOS INSTRUMENTŲ DALYS (PAVYZDŽIUI, MUZIKINIŲ 
SKRYNUČIŲ MECHANIZMAI) IR REIKMENYS (PAVYZDŽIUI, 
MECHANINIŲ INSTRUMENTŲ KORTOS, DISKAI IR VELENĖ
LIAI); METRONOMAI, KAMERTONAI, VISŲ RŪŠIŲ VIENATO
NIAI VAMZDELIAI 

9209.30.00 – Muzikos instrumentų stygos 15 E 5 5 5 5 5 

9209.9 – Kiti: 

9209.91.00 – – Fortepijonų ir pianinų dalys ir reikmenys 15 E 5 5 5 5 5 

9209.92.00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 92.02 pozicijoje, dalys 
ir reikmenys 

15 C 5 5 5 5 5 

9209.94.00 – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 92.07 pozicijoje, dalys 
ir reikmenys 

5 C 5 5 5 5 5 

9209.99 – – Kiti: 

9209.99.10 – – – Metronomai, kamertonai, visų rūšių vienatoniai vamzdeliai 5 C 5 5 5 5 5 

9209.99.20 – – – Muzikinių skrynučių mechanizmai 5 C 5 5 5 5 5 

9209.99.30 – – – Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 9205.90.10 subpozi
cijoje, dalys ir reikmenys 

5 C 5 5 5 5 5 

9209.99.90 – – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5 

93.01 KOVINIAI GINKLAI, IŠSKYRUS REVOLVERIUS, PISTOLETUS 
IR AŠMENIS TURINČIUS GINKLUS 

9301.1 – Artilerijos ginklai (pavyzdžiui, pabūklai, haubicos ir mortyros): 

9301.11.00 – – Savaeigiai 30 E 5 30 20 5 5
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9301.19.00 – – Kiti 30 E 5 30 20 5 5 

9301.20.00 – Raketų paleidikliai; liepsnosvaidžiai; granatsvaidžiai; torpedi
niai vamzdžiai ir panašūs svaidomieji įtaisai 

30 E 5 30 20 5 5 

9301.90.00 – Kiti 30 E 5 30 20 5 5 

9302.00.00 REVOLVERIAI IR PISTOLETAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
93.03 ARBA 93.04 POZICIJOSE 

30 E 15 30 20 15 15 

93.03 KITI ŠAUNAMIEJI GINKLAI IR PANAŠŪS ĮTAISAI, 
VEIKIANTYS UŽDEGANT SPROGSTAMĄJĮ UŽTAISĄ (PAVYZ
DŽIUI, SPORTINIAI LYGIAVAMZDŽIAI IR GRAIŽTVINIAI 
ŠAUTUVAI, ŠAUNAMIEJI GINKLAI, UŽTAISOMI PER 
VAMZDĮ, RAKETINIAI PISTOLETAI IR KITI ĮTAISAI, PRITAI
KYTI TIK SIGNALINĖMS RAKETOMS LEISTI, PISTOLETAI IR 
REVOLVERIAI, SKIRTI ŠAUDYTI TUŠČIAIS ŠAUDMENIMIS, 
ŠAUNAMIEJI HUMANIŠKO GYVŪNŲ ŽUDYMO ARBA 
APSVAIGINIMO ĮTAISAI, LYNMEČIAI) 

9303.10.00 – Šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį 30 E 15 30 15 15 15 

9303.20.00 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
lygiavamzdžiai šautuvai, bent su vienu lygiavamzdžiu 

30 E 15 30 15 15 15 

9303.30.00 – Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius skirti 
graižtviniai šautuvai 

30 E 15 30 15 15 15 

9303.90.00 – Kiti 30 E 15 30 15 15 15 

9304.00.00 KITI GINKLAI (PAVYZDŽIUI, SPYRUOKLINIAI, PNEUMATI
NIAI ARBA DUJINIAI ŠAUTUVAI IR PISTOLETAI, POLICI
NINKŲ LAZDOS), IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 93.07 POZI
CIJOJE 

30 E 15 30 15 15 15 

93.05 GAMINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 93.01–93.04 POZICIJOSE, 
DALYS IR REIKMENYS 

9305.10.00 – Revolverių arba pistoletų 30 E 15 30 15 15 15 

9305.2 – Lygiavamzdžių arba graižtvinių šautuvų, klasifikuojamų 93.03 
pozicijoje: 

9305.21.00 – – Lygiavamzdžių šautuvų vamzdžiai 30 E 15 30 15 15 15
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9305.29.00 – – Kiti 30 E 15 30 15 15 15 

9305.9 – Kiti: 

9305.91.00 – – Kovinių ginklų, klasifikuojamų 93.01 pozicijoje 30 E 15 30 15 15 15 

9305.99.00 – – Kiti 30 E 15 30 15 15 15 

93.06 BOMBOS, GRANATOS, TORPEDOS, MINOS, RAKETOS IR 
PANAŠŪS KOVINIAI GINKLAI BEI JŲ DALYS; ŠOVINIAI IR 
KITI ŠAUDMENYS, SVIEDINIAI, KULKOS IR JŲ DALYS, ĮSKAI
TANT ŠRATUS IR ŠOVINIŲ KAMŠALUS 

9306.2 – Lygiavamzdžio arba graižtvinio šautuvo šoviniai ir jų dalys; 
pneumatinių šautuvų kulkelės (šratai): 

9306.21.00 – – Šoviniai 30 E 15 30 15 15 15 

9306.29.00 – – Kiti 30 E 15 30 15 15 15 

9306.30 – Kiti šoviniai, sviediniai ir jų dalys: 

9306.30.10 – – Kniedijimo pistoletų arba panašių įtaisų kasetės, humaniško 
gyvūnų žudymo ginklai ir jų dalys 

30 E 15 30 15 15 15 

9306.30.90 – – Kiti šoviniai, sviediniai ir jų dalys 30 E 15 30 15 15 15 

9306.90.00 – Kiti 30 E 15 30 15 15 15 

9307.00.00 KARDAI, ŠPAGOS, RAPYROS, TRUMPIEJI KARDAI, DURTU
VAI, IETYS IR PANAŠŪS GINKLAI BEI JŲ DALYS, JŲ 
MAKŠTYS IR DĖKLAI 

30 E 5 30 20 5 5 

94.01 SĖDIMIEJI BALDAI (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 94.02 
POZICIJOJE), TRANSFORMUOJAMI ARBA NETRANSFOR
MUOJAMI Į GULIMUOSIUS BALDUS, IR JŲ DALYS 

9401.10.00 – Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose 15 E 15 15 15 15 15
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9401.20 – Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 

9401.20.10 – – Tolimojo susisiekimo „Pullman“ tipo autobusuose 10 E 10 10 10 10 10 

9401.20.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.30.00 – Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu 15 C 15 15 15 15 15 

9401.40.00 – Sėdimieji baldai, išskyrus sodo baldus arba stovyklaviečių 
įrangą, transformuojami į gulimuosius baldus 

15 E 15 15 15 15 15 

9401.5 – Sėdimieji baldai, pagaminti iš rotango, vytelių, bambuko arba 
iš panašių medžiagų: 

9401.51.00 – – Iš bambuko arba rotango 15 E 15 15 15 15 15 

9401.59.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.6 – Kiti sėdimieji baldai su mediniais karkasais: 

9401.61.00 – – Apmušti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.69.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.7 – Kiti sėdimieji baldai su metaliniais karkasais: 

9401.71.00 – – Apmušti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.79.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9401.80.00 – Kiti sėdimieji baldai 15 E 15 15 15 15 15 

9401.90.00 – Parts 15 E 5 5 5 5 5 

94.02 BALDAI, SKIRTI NAUDOTI MEDICINOJE, CHIRURGIJOJE, 
STOMATOLOGIJOJE ARBA VETERINARIJOJE (PAVYZDŽIUI, 
OPERACINIAI STALAI, TYRIMŲ STALAI, LIGONINIŲ LOVOS 
SU MECHANINIAIS ĮTAISAIS, STOMATOLOGIJOS KRĖSLAI); 
KIRPYKLŲ KRĖSLAI IR PANAŠŪS SUKAMIEJI KRĖSLAI SU 
ATLOŠIMO IR PAKĖLIMO ĮTAISAIS; TOKIŲ DIRBINIŲ DALYS
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9402.10.00 – Stomatologijos, kirpyklų arba panašūs krėslai ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

9402.90 – Kiti: 

9402.90.10 – – Baldai, skirti naudoti medicinoje ar chirurgijoje, išskyrus 
operacinius stalus 

10 C 10 10 10 10 10 

9402.90.20 – – Kiti baldai 0 A 0 0 0 0 0 

9402.90.90 – – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

94.03 KITI BALDAI IR JŲ DALYS 

9403.10.00 – Metaliniai biuro baldai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.20.00 – Kiti metaliniai baldai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.30.00 – Mediniai biuro baldai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.40.00 – Mediniai virtuvės baldai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.50.00 – Mediniai miegamojo baldai 15 H 15 15 15 15 15 

9403.60.00 – Kiti mediniai baldai 15 H 15 15 15 15 15 

9403.70.00 – Plastikiniai baldai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.8 – Baldai, pagaminti iš kitų medžiagų, įskaitant rotangą, vyteles, 
bambuką arba panašias medžiagas: 

9403.81.00 – – Iš bambuko arba rotango 15 E 15 15 15 15 15 

9403.89.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9403.90 – Dalys: 

9403.90.10 – – Mediniai 15 G 15 15 15 15 15 

9403.90.90 – – Kiti 15 C 5 5 5 5 5
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94.04 ČIUŽINIŲ KARKASAI; PATALYNĖS REIKMENYS IR PANAŠŪS 
BALDŲ REIKMENYS (PAVYZDŽIUI, ČIUŽINIAI, VATINĖS 
ANTKLODĖS, DYGSNIUOTOS PŪKINĖS ANTKLODĖS, DEKO
RATYVINĖS PAGALVĖLĖS, PUFAI IR PAGALVĖS), SPYRUOK
LINIAI, KIMŠTINIAI, UŽPILDYTI BET KURIOMIS MEDŽIA
GOMIS ARBA PAGAMINTI IŠ AKYTOS GUMOS AR IŠ PLAS
TIKŲ, APMUŠTI ARBA NEAPMUŠTI 

9404.10.00 – Čiužinių karkasai 15 E 15 15 15 15 15 

9404.2 – Čiužiniai: 

9404.21.00 – – Iš akytos gumos arba iš plastiko, apmušti arba neapmušti 15 E 15 15 15 15 15 

9404.29.00 – – Iš kitų medžiagų 15 E 15 15 15 15 15 

9404.30.00 – Miegmaišiai 15 E 15 15 15 15 15 

9404.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

94.05 ŠVIESTUVAI IR APŠVIETIMO ĮRANGA, ĮSKAITANT ATVIROSE 
VIETOSE IR PATALPOSE NAUDOJAMUS PROŽEKTORIUS, BEI 
JŲ DALYS, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; ŠVIEČIANTIEJI 
ŽENKLAI, ŠVIEČIANČIOSIOS IŠKABOS IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI SU STACIONARIAI ĮTVIRTINTU ŠVIESOS ŠALTINIU 
BEI JŲ DALYS, NENURODYTI KITOJE VIETOJE 

9405.10 – Sietynai ir kiti elektros šviestuvai, tvirtinami prie lubų arba 
prie sienų, išskyrus šviestuvus, naudojamus atviroms viešo
sioms vietoms arba transporto magistralėms apšviesti: 

9405.10.10 – – 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia 22 W 
arba didesnė, bet ne didesnė kaip 32 W 

0 A 0 0 0 0 0 

9405.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9405.20.00 – Staliniai, biuro, naktiniai arba ant grindų statomi elektros 
šviestuvai 

15 C 15 15 15 15 15 

9405.30.00 – Kalėdų eglučių apšvietimo rinkiniai 15 E 15 15 15 15 15
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9405.40 – Kiti elektros šviestuvai ir apšvietimo įranga: 

9405.40.10 – – Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 0 0 0 0 0 

9405.40.90 – – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

9405.50 – Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga: 

9405.50.10 – – Iš netauriųjų metalų 15 E 15 15 15 15 15 

9405.50.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9405.60.00 – Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs gami
niai 

15 C 15 15 15 15 15 

9405.9 – Dalys: 

9405.91.00 – – Stikliniai 15 E 5 5 5 5 5 

9405.92 – – Plastikiniai: 

9405.92.10 – – – Difuzoriai 5 E 5 5 5 5 5 

9405.92.90 – – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9405.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

94.06 SURENKAMIEJI STATINIAI 

9406.00.10 – Gyvenamosios patalpos, neįrengtos, ne didesnio kaip 75 m2 

ploto 
15 E 15 15 15 15 15 

9406.00.20 – Šiltnamiai, neįrengti, 1 000 m2 arba didesnio ploto 0 A 0 0 0 0 0 

9406.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

95.03 TRIRATUKAI, PASPIRTUKAI, PEDALINIAI AUTOMOBILIUKAI 
IR PANAŠŪS ŽAISLAI SU RATUKAIS; LĖLIŲ VEŽIMĖLIAI; 
LĖLĖS; KITI ŽAISLAI; SUMAŽINTO DYDŽIO („SKALĖS“) 
MODELIAI IR PANAŠŪS PRAMOGOMS SKIRTI MODELIAI, 
VEIKIANTYS ARBA NEVEIKIANTYS; VISŲ RŪŠIŲ DĖLIONĖS
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9503.00.10 – Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs 
žaislai su ratukais, skirti vaikams važinėti; lėlių vežimėliai 

15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.2 – Žmonių pavidalo lėlės, jų dalys ir reikmenys: 

9503.00.21 – – Lėlės, aprengtos arba neaprengtos 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.22 – – Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.29 – – Dalys ir kiti reikmenys 5 E 5 5 5 5 5 

9503.00.3 – Sumažinto dydžio („skalės“) modeliai ir panašūs pramogoms 
skirti modeliai, veikiantys arba neveikiantys; rinkiniai ir konst
ruojami žaislai: 

9503.00.31 – – Elektriniai traukiniai, įskaitant jų kelius, signalizacijos įrangą 
ir kitus reikmenis 

15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.32 – – Rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal mastelį sumažintus 
modelius, veikiančius arba neveikiančius, išskyrus klasifikuo
jamus 9503.00.31 subpozicijoje 

15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.33 – – Konstruojami žaislai 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.34 – – Rinkiniai arba komplektai 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.39 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.4 – Žaislai, vaizduojantys gyvūnus arba kitas ne žmonių pavidalo 
būtybes, ir jų dalys: 

9503.00.41 – – Kimšti žaislai 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.42 – – Plastikinės kimštų žaislų akys ir nosys 0 A 0 0 0 0 0 

9503.00.43 – – Kitos kimštų žaislų dalys 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.49 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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9503.00.50 – Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.60 – Dėlionės 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.70 – Kiti žaislai, sukomplektuoti į rinkinius arba komplektus 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.80 – Kiti žaislai ir modeliai su varikliais 15 E 15 15 15 15 15 

9503.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

95.04 PRAMOGŲ REIKMENYS, STALO ARBA KAMBARIO ŽAIDI
MAI, ĮSKAITANT ŽAIDIMŲ STALUS, BILIARDO STALUS, 
SPECIALIUS KAZINO LOŠIMŲ STALUS IR AUTOMATINĘ 
KĖGLIŲ TAKŲ ĮRANGĄ 

9504.10.00 – Videožaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą 15 E 15 15 15 15 15 

9504.20 – Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys: 

9504.20.10 – – Biliardo stalai 15 E 15 15 15 15 15 

9504.20.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9504.30.00 – Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba žetoną, 
įdėjus banknotą, banko kortelę, prieigos raktą arba kitaip 
sumokėjus, išskyrus automatinę kėglių takų įrangą 

15 E 15 15 15 15 15 

9504.40.00 – Lošimo kortos 15 C 15 15 15 15 15 

9504.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

95.05 ŠVENTINIAI, KARNAVALINIAI ARBA KITI PRAMOGOMS 
SKIRTI DIRBINIAI, ĮSKAITANT PRIEMONES, NAUDOJAMAS 
TRIUKAMS RODYTI IR POKŠTAMS KRĖSTI 

9505.10.00 – Kalėdų šventėms skirti dirbiniai 15 E 15 15 15 15 15 

9505.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15
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95.06 BENDRŲJŲ FIZINIŲ PRATIMŲ, GIMNASTIKOS, ATLETINIŲ 
SPORTO ŠAKŲ, KITŲ SPORTO ŠAKŲ (ĮSKAITANT STALO 
TENISĄ) ARBA LAUKO ŽAIDIMŲ REIKMENYS IR ĮRANGA, 
NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE; PLAUKIMO 
BASEINAI IR PLIUŠKENIMOSI BASEINAI 

9506.1 – Slidės ir kita slidinėjimo įranga: 

9506.11.00 – – Slidės 10 E 10 10 10 10 10 

9506.12.00 – – Slidžių apkaustai 10 E 10 10 10 10 10 

9506.19.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.2 – Vandens slidės, banglentės, burlentės ir kita vandens sporto 
įranga: 

9506.21.00 – – Burlentės 10 E 10 10 10 10 10 

9506.29.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.3 – Golfo lazdos ir kita golfo įranga: 

9506.31.00 – – Golfo lazdų komplektai 10 E 10 10 10 10 10 

9506.32.00 – – Kamuoliai 10 E 10 10 10 10 10 

9506.39.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.40 – Stalo teniso reikmenys ir įranga: 

9506.40.10 – – Stalo teniso stalai 15 E 15 15 15 15 15 

9506.40.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.5 – Teniso, badmintono arba panašios raketės, su stygomis arba 
be stygų: 

9506.51.00 – – Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 10 E 10 10 10 10 10
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9506.59.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.6 – Kamuoliai, išskyrus golfo kamuolius ir stalo teniso kamuoliu
kus: 

9506.61.00 – – Lauko teniso kamuoliukai 10 E 10 10 10 10 10 

9506.62.00 – – Pripučiami 10 E 10 10 10 10 10 

9506.69.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9506.70.00 – Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirtina
momis pačiūžomis (riedučiais) 

10 E 10 10 10 10 10 

9506.9 – Kiti: 

9506.91.00 – – Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių sporto 
šakų reikmenys ir įranga 

10 C 10 10 10 10 10 

9506.99.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

95.07 MEŠKERYKOČIAI, MEŠKERIOJIMO KABLIUKAI IR KITI MEŠKE
RIOJIMO REIKMENYS; ŽŪKLĖS GRAIBŠTUKAI, TINKLELIAI 
DRUGELIAMS GAUDYTI IR PANAŠŪS TINKLELIAI; PAUKŠČIŲ 
MULIAŽAI, NAUDOJAMI PAUKŠČIAMS VILIOTI (IŠSKYRUS 
DIRBINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 92.08 ARBA 97.05 POZICI
JOJE) IR PANAŠŪS MEDŽIOKLĖS REIKMENYS 

9507.10.00 – Meškerykočiai 10 E 10 10 10 10 10 

9507.20.00 – Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių 0 A 0 0 0 0 0 

9507.30.00 – Meškerių ritės 0 A 0 0 0 0 0 

9507.90.00 – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

95.08 KARUSELĖS, SŪPUOKLĖS, ŠAUDYKLOS (TIRAI) IR KITA 
PRAMOGŲ ĮRANGA; KELIAUJANTYS CIRKAI, KELIAUJANTYS 
ŽVĖRYNAI IR KELIAUJANTYS TEATRAI
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9508.10.00 – Keliaujantys cirkai ir keliaujantys žvėrynai 15 A 15 15 15 15 15 

9508.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

96.01 APDOROTAS DRAMBLIO KAULAS, APDOROTI KAULAI, 
VĖŽLIŲ ŠARVAI, RAGAI, ELNIŲ RAGAI, KORALAI, 
PERLAMUTRAS IR KITOS GYVŪNINĖS RAIŽYBOS 
MEDŽIAGOS BEI ŠIŲ MEDŽIAGŲ DIRBINIAI (ĮSKAITANT 
DIRBINIUS, PAGAMINTUS FORMAVIMO BŪDU) 

9601.10.00 – Apdorotas dramblio kaulas ir dramblio kaulo dirbiniai 15 A 15 15 15 15 15 

9601.90.00 – Kiti 15 A 15 15 15 15 15 

96.02 APDOROTOS AUGALINĖS ARBA MINERALINĖS RAIŽYBOS 
MEDŽIAGOS IR ŠIŲ MEDŽIAGŲ DIRBINIAI; FORMUOTI 
ARBA APDIRBTI VAŠKO, PARAFINO, STEARINO, GAMTINIŲ 
LIPŲ, GAMTINIŲ DERVŲ DIRBINIAI ARBA DIRBINIAI IŠ 
MODELIAVIMO PASTŲ IR KITI FORMUOTI ARBA APDIRBTI 
DIRBINIAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; APDOROTA 
NESUKIETINTA ŽELATINA (IŠSKYRUS ŽELATINĄ, KLASIFI
KUOJAMĄ 35.03 POZICIJOJE) IR DIRBINIAI IŠ NESUKIE
TINTOS ŽELATINOS 

9602.00.10 – Želatinos kapsulės, naudojamos farmacijoje 0 A 0 0 0 0 0 

9602.00.20 – Formuotas arba raižytas parafinas 10 E 10 10 10 10 10 

9602.00.90 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

96.03 ŠLUOTOS, ŠEPEČIAI (ĮSKAITANT ŠEPEČIUS – SUDĖTINES 
MAŠINŲ, PRIETAISŲ ARBA TRANSPORTO PRIEMONIŲ 
DALIS), RANKINIAI MECHANINIAI GRINDŲ ŠLAVIMO 
ĮTAISAI BE VARIKLIO, PLAUŠINĖS ŠLUOTOS IR PLUNKS
NINĖS DULKIŲ ŠLUOSTĖS; MAZGELIAI IR KUOKŠTELIAI, 
PARUOŠTI NAUDOTI ŠLUOTŲ ARBA ŠEPEČIŲ GAMYBOJE; 
DAŽYMO PAGALVĖLĖS IR VOLELIAI; VALYTUVAI SU 
GUMOS AR PANAŠIOS LANKSČIOS MEDŽIAGOS SLUOKS
NIU 

9603.10.00 – Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų augalinių 
medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

15 E 15 15 15 15 15
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9603.2 – Dantų šepetėliai, skutimosi šepetėliai, plaukų šepečiai, nagų 
šepetėliai, blakstienų teptukai ir kiti asmens tualetui skirti 
šepečiai, įskaitant šepečius – prietaisų sudėtines dalis: 

9603.21.00 – – Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų plokšte
lėms valyti 

15 E 15 15 15 15 15 

9603.29.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9603.30.00 – Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptukai, 
naudojami kosmetikos preparatams užtepti 

15 E 5 5 5 5 5 

9603.40.00 – Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, 
lakuoti, arba panašūs teptukai (išskyrus teptukus, klasifikuo
jamus 9603.30 subpozicijoje); dažymo pagalvėlės ir voleliai 

15 E 15 15 15 15 15 

9603.50 – Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba transporto 
priemonių dalys: 

9603.50.10 – – Šepečiai – sudėtinės mašinų arba prietaisų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

9603.50.90 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

9603.90 – Kiti: 

9603.90.10 – – Šepetėliai trinantiems pieštukams 0 A 0 0 0 0 0 

9603.90.20 – – Cheminių medžiagų šepečiai, surišti 15 G 15 15 15 15 15 

9603.90.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9604.00.00 RANKINIAI SIETAI IR RANKINIAI RĖČIAI 0 A 0 0 0 0 0 

9605.00.00 KELIONINIAI ASMENS TUALETO, SIUVIMO, BATŲ ARBA 
DRABUŽIŲ VALYMO RINKINIAI 

15 E 15 15 15 15 15 

96.06 SAGOS, SPRAUSTUKAI, SPAUSTELIAI IR KNIEDINĖS SPRAUS
TĖS; SAGŲ FORMOS IR KITOS ŠIŲ DIRBINIŲ DALYS; SAGŲ 
RUOŠINIAI
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9606.10.00 – Spraustukai ir jų dalys 0 A 0 0 0 0 0 

9606.2 – Sagos: 

9606.21.00 – – Plastikinės, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 5 E 5 5 5 5 5 

9606.22.00 – – Iš netauriųjų metalų, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 5 E 5 5 5 5 5 

9606.29.00 – – Kiti 5 E 5 5 5 5 5 

9606.30.00 – Sagų formos ir kitos sagų dalys; sagų ruošiniai 0 A 0 0 0 0 0 

96.07 UŽTRAUKTUKAI IR JŲ DALYS 

9607.1 – Užtrauktukai: 

9607.11.00 – – Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 10 E 10 10 10 10 10 

9607.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9607.20.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

96.08 TUŠINUKAI, RAŠYMO PRIEMONĖS IR ŽYMEKLIAI SU 
ANTGALIAIS, PAGAMINTAIS IŠ VELTINIO IR IŠ KITŲ 
AKYTŲJŲ MEDŽIAGŲ; AUTOMATINIAI PLUNKSNAKOČIAI, 
STILOGRAFAI IR KITI PLUNKSNAKOČIAI; KOPIJAVIMO 
STILOGRAFAI (RAPIDOGRAFAI); AUTOMATINIAI PIEŠTUKAI 
SU IŠSTUMIAMOMIS ARBA IŠSLYSTANČIOMIS ŠERDELĖMIS; 
PLUNKSNAKOČIŲ KOTELIAI, PIEŠTUKŲ KOTELIAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI; IŠVARDYTŲ DIRBINIŲ, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 96.09 POZICIJOJE, DALYS (ĮSKAITANT 
ANTGALIUS IR SPAUSTUKUS) 

9608.10.00 – Tušinukai 15 E 15 15 15 15 15 

9608.20.00 – Rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamintais iš 
veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

15 E 15 15 15 15 15 

9608.3 – Automatiniai plunksnakočiai, stilografai ir kiti plunksnakočiai: 

9608.31.00 – – Braižybai tušu skirti plunksnakočiai 10 C 10 10 10 10 10
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9608.39.00 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 10 

9608.40.00 – Automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba išslystančiomis 
šerdelėmis 

0 A 0 0 0 0 0 

9608.50.00 – Rinkiniai, sudaryti iš dirbinių, klasifikuojamų ne mažiau kaip 
dviejose ankstesnėse šios pozicijos subpozicijose 

10 E 10 10 10 10 10 

9608.60.00 – Tušinukų šerdelės, sudarytos iš šratinio antgalio ir rašalo arba 
tušo cilindrėlio 

5 E 5 5 5 5 5 

9608.9 – Kiti: 

9608.91.00 – – Plunksnos ir plunksnų antgaliai 5 E 5 5 5 5 5 

9608.99 – – Kiti: 

9608.99.10 – – – Šratiniai tušinukų antgaliai 0 A 0 0 0 0 0 

9608.99.20 – – – Tušinukų koteliai 0 A 0 0 0 0 0 

9608.99.30 – – – Rašymo priemonių ir žymeklių antgaliai, pagaminti iš 
veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

0 A 0 0 0 0 0 

9608.99.90 – – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

96.09 PIEŠTUKAI, PIEŠTUKŲ ŠERDELĖS, PASTELĖS, ANGLINIAI PIEŠ
TUKAI, RAŠYMO ARBA PIEŠIMO KREIDELĖS IR SIUVĖJŲ 
KREIDELĖS 

9609.10 – Pieštukai: 

9609.10.10 – – Mediniais karkasais 10 E 10 10 10 10 0 

9609.10.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 10 0 

9609.20.00 – Pieštukų šerdelės arba automatiniai pieštukai su išstumia
momis arba išslystančiomis šerdelėmis 

0 A 0 0 0 0 0 

9609.90 – Kiti:
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9609.90.10 – – Rašymo arba piešimo kreidelės 10 E 10 10 10 10 0 

9609.90.90 – – Kiti 10 E 10 10 10 5 0 

9610.00.00 GRIFELINĖS LENTELĖS IR LENTOS SU RAŠYTI ARBA PIEŠTI 
PRITAIKYTAIS PAVIRŠIAIS, ĮRĖMINTOS ARBA NEĮRĖMINTOS 

15 E 15 15 15 15 0 

9611.00.00 SPAUDAI DATAI PAŽYMĖTI, ANTSPAUDUI UŽDĖTI ARBA 
NUMERIUI NURODYTI IR PANAŠŪS RANKINIAI ĮTAISAI 
(ĮSKAITANT ĮTAISUS ETIKETĖMS ATSPAUSTI ARBA ĮSPAUS
TI); RANKINIAI RINKTUVAI IR RANKINIAI SPAUDOS RINKI
NIAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA TOKIŲ RINKTUVŲ 

15 E 15 15 15 15 15 

96.12 RAŠOMŲJŲ MAŠINĖLIŲ JUOSTELĖS ARBA PANAŠIOS JUOS
TELĖS, ĮMIRKYTOS RAŠALU AR KITU BŪDU PARUOŠTOS 
ATSPAUDAMS GAUTI, SUVYNIOTOS ARBA NESUVYNIOTOS 
ANT RIČIŲ, SUDĖTOS ARBA NESUDĖTOS Į KASETES; 
ANTSPAUDŲ PAGALVĖLĖS, ĮMIRKYTOS ARBA NEĮMIRKYTOS 
RAŠALU, SU DĖŽUTĖMIS ARBA BE JŲ 

9612.10 – Juostelės: 

9612.10.10 – – Automatinio duomenų apdorojimo mašinų spausdintuvams 
ir panašiems spausdintuvams 

5 E 5 5 5 5 5 

9612.10.90 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9612.20.00 – Antspaudų pagalvėlės 15 E 5 5 5 5 5 

96.13 CIGAREČIŲ ŽIEBTUVĖLIAI IR KITI ŽIEBTUVĖLIAI, MECHANI
NIAI ARBA NEMECHANINIAI, ELEKTRINIAI ARBA NEELEKT
RINIAI BEI JŲ DALYS, IŠSKYRUS ŽIEBTUVĖLIŲ AKMENĖLIUS 
IR DAGTIS 

9613.10.00 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo neužpil
domi 

15 C 15 15 15 15 15 

9613.20.00 – Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo užpildomi 15 E 15 15 15 15 15 

9613.80 – Kiti žiebtuvėliai: 

9613.80.10 – – Pramoniniai, laboratoriniai ir panašūs žiebtuvėliai 0 A 0 0 0 0 0
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9613.80.20 – – Stalo žiebtuvėliai 15 E 15 15 15 15 15 

9613.80.90 – – Kiti 0 A 0 0 0 0 0 

9613.90.00 – Dalys 0 A 0 0 0 0 0 

96.14 PYPKĖS (ĮSKAITANT PYPKIŲ KAUŠELIUS) IR CIGARŲ ARBA 
CIGAREČIŲ KANDIKLIAI BEI JŲ DALYS 

9614.00.20 – Pypkės ir pypkių kaušeliai 15 C 15 15 15 15 15 

9614.00.90 – Kiti 15 C 15 15 15 15 15 

96.15 ŠUKOS, PLAUKŲ LAIKIKLIAI IR KITI PANAŠŪS DIRBINIAI; 
PLAUKŲ SEGTUKAI, SUKTUKAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 85.16 POZICIJOJE, BEI JŲ 
DALYS 

9615.1 – Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai: 

9615.11.00 – – Iš kietos gumos arba iš plastiko 15 E 15 15 15 15 15 

9615.19.00 – – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

9615.90.00 – Kiti 15 E 15 15 15 15 15 

96.16 KVEPALŲ PURKŠTUVĖLIAI IR JŲ ANTGALIAI IR GALVUTĖS; 
PŪKUČIAI IR KEMPINĖLĖS PUDRAI BEI KOSMETIKOS ARBA 
TUALETINIAMS PREPARATAMS UŽTEPTI 

9616.10.00 – Kvepalų purkštuvėliai ir jų antgaliai ir galvutės 15 E 15 15 15 15 15 

9616.20.00 – Pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos arba tualeti
niams preparatams užtepti 

15 E 15 15 15 15 15 

9617.00.00 TERMOSAI IR KITI VAKUUMINIAI INDAI, SURINKTI IR 
APTAISYTI; JŲ DALYS, IŠSKYRUS STIKLINES KOLBAS 

10 E 10 10 10 10 10
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9618.00.00 SIUVĖJŲ MANEKENAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI; AUTOMATAI 
IR KITA JUDANTI PREKIŲ DEMONSTRAVIMO ĮRANGA, 
NAUDOJAMA PARDUOTUVIŲ VITRINOMS APIPAVIDALINTI 

15 E 15 15 15 15 15 

97.01 PAVEIKSLAI IR PIEŠINIAI, NUPIEŠTI TIK RANKA, IŠSKYRUS 
PIEŠINIUS IR BRĖŽINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 49.06 POZICI
JOJE, IR PRAMONĖS GAMINIUS, DEKORUOTUS RANKA; 
KOLIAŽAI IR PANAŠIOS DEKORATYVINĖS PLAKETĖS 

9701.10 – Paveikslai ir piešiniai: 

9701.10.10 – – Neįrėminti 5 E 5 5 5 5 5 

9701.10.20 – – Įrėminti 10 E 10 10 10 10 10 

9701.90 – Kiti: 

9701.90.10 – – Neįrėminti 15 E 5 5 5 5 5 

9701.90.20 – – Įrėminti 10 E 10 10 10 10 10 

9702.00.00 GRAVIŪRŲ, ESTAMPŲ IR LITOGRAFIJŲ ORIGINALAI 10 E 10 10 10 10 10 

9703.00.00 SKULPTŪRŲ IR STATULŲ ORIGINALAI IŠ BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ 

10 E 10 10 10 10 10 

9704.00.00 PAŠTO ARBA ŽYMINIAI (RINKLIAVOS) ŽENKLAI, SIUNTME
NOS, PAŽYMĖTOS PAŠTO RINKLIAVOS ANTSPAUDAIS, 
PIRMOSIOS DIENOS VOKAI, PAŠTO REIKMENYS IŠ POPIE
RIAUS (MARKIRUOTI POPIERIAUS DIRBINIAI) IR PANAŠŪS 
SPAUDINIAI, NAUDOTI ARBA NENAUDOTI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 49.07 POZICIJOJE 

5 E 5 5 5 5 5 

9705.00.00 ZOOLOGIJOS, BOTANIKOS, MINERALOGIJOS, ANATOMIJOS, 
ISTORIJOS, ARCHEOLOGIJOS, PALEONTOLOGIJOS, ETNOG
RAFIJOS ARBA NUMIZMATIKOS KOLEKCIJOS IR KOLEKCIO
NAVIMO OBJEKTAI 

5 E 5 5 5 5 5 

9706.00.00 SENESNI KAIP 100 METŲ ANTIKVARINIAI DAIKTAI 10 E 10 10 10 10 10



Panamos sąrašas 

Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

01 Gyvi gyvūnai 

01.01 GYVI ARKLIAI, ASILAI, MULAI IR ARKLĖNAI. 

0101.10 Grynaveisliai veisliniai gyvuliai: 

0101.10.10 Arkliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.10.90 Kiti 10 A 15 % 

0101.90 Kiti: 

0101.90.11 Patinai nuo 24 mėnesių amžiaus 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.90.12 Patelės nuo 24 mėnesių amžiaus 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.90.13 Patinai mažiau nei 24 mėnesių amžiaus 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.90.14 Patelės mažiau nei 24 mėnesių amžiaus 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.90.20 Kiti arkliai 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0101.90.90 Kiti 10 A 15 % 

01.02 GYVI GALVIJAI. 

0102.10 Grynaveisliai veisliniai gyvuliai: 

0102.10.10 Buivolai 0 A 0,60 % 

0102.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0102.90 Kiti: 

0102.90.11 Skirti bulių kautynėms 10 A 15 % 

0102.90.19 Kiti 10 A 15 % 

0102.90.20 Prijaukintieji, išskyrus grynaveislius 10 A 15 % 

0102.90.90 Kiti 10 A 15 % 

01.03 GYVOS KIAULĖS. 

0103.10.00 Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 0 A 0,60 % 

0103.91 Mažesnės kaip 50 kg masės: 

0103.91.10 Prijaukintieji 10 A 15 % 

0103.91.90 Kiti 10 A 15 % 

0103.92 Ne mažesnės kaip 50 kg masės: 

0103.92.10 Prijaukintieji 10 A 15 %
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0103.92.90 Kiti 10 A 15 % 

01.04 GYVOS AVYS IR OŽKOS. 

0104.10 Avys: 

0104.10.10 Grynaveislės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0104.10.90 Kiti 10 A 15 % 

0104.20 Ožkos: 

0104.20.10 Grynaveislės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0104.20.90 Kitos 10 A 15 % 

01.05 GYVI NAMINIAI PAUKŠČIAI, T. Y. GALLUS DOMES
TICUS RŪŠIES VIŠTOS (NAMINĖS VIŠTOS), ANTYS, 
ŽĄSYS, KALAKUTAI IR PATARŠKOS. 

Ne didesni kaip 185 g masės: 

0105.11 Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos) 

0105.11.10 Vištų dėdeklių arba viščiukų broilerių veisliniai pulkai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0105.11.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0105.12.00 Kalakutai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0105.19.00 Kitos 10 A NEAPMUITI
NAMA 

0105.94 Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos): 

0105.94.10 Grynaveislės kovinės 10 A 15 % 

0105.94.90 Kitos 10 A 15 % 

0105.99.00 Kitos 10 A 15 % 

01.06 KITI GYVI GYVŪNAI. 

0106.11.00 Primatai 10 A 15 % 

0106.12.00 Banginiai, delfinai ir jūrų kiaulės (Cetacea būrio žinduo
liai); lamantinai ir diugoniai (Sirenia būrio žinduoliai). 

10 A 15 % 

0106.19.00 Kiti 10 A 15 % 

0106.20 Ropliai (įskaitant gyvates ir vėžlius) 

0106.20.10 Vėžliai 10 A 15 % 

0106.20.90 Kiti 10 A 15 % 

0106.31.00 Plėšrieji paukščiai 10 A 15 %
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0106.32.00 Papūginių būrio paukščiai (įskaitant papūgas, ilgauo
deges papūgas, aras ir kakadu) 

10 A 15 % 

0106.39 Kiti: 

0106.39.10 Balandžiai 10 A 15 % 

0106.39.90 Kiti 10 A 15 % 

0106.90 Kiti: 

0106.90.10 Bitės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0106.90.20 Rūšys, daugiausiai vartojamos žmonių maistui 10 A 15 % 

0106.90.90 Kiti 10 A 15 % 

02 Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai 

02.01 GALVIJIENA, ŠVIEŽIA ARBA ATŠALDYTA. 

0201.10.00 Skerdenos ir skerdenų pusės — F 15 % 

0201.20.00 Kiti mėsos gabalai su kaulais — F 30 % 

0201.30.00 Be kaulų — F 30 % 

02.02 GALVIJIENA, SUŠALDYTA. 

0202.10.00 Skerdenos ir skerdenų pusės — F 15 % 

0202.20.00 Kiti mėsos gabalai su kaulais — F 30 % 

0202.30.00 Be kaulų — F 25 % 

02.03 KIAULIENA, ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA SUŠALDY
TA. 

0203.11 Skerdenos ir skerdenų pusės 

0203.11.10 Skerdenos — F 60 % 

0203.11.20 Skerdenų pusės — F 60 % 

0203.12 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais: 

0203.12.10 Kumpiai ir jų dalys — F 70 % 

0203.12.90 Kiti — F 70 % 

0203.19 Kiti: 

0203.19.10 Šonkaulių mėsa, be kaulų ar su kaulais — F 70 % 

0203.19.20 Kumpiai, mentės ir jų dalys, be kaulų — F 70 % 

0203.19.90 Kiti — F 70 % 

0203.21 Skerdenos ir skerdenų pusės:
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0203.21.10 Skerdenos — F 70 % 

0203.21.20 Skerdenų pusės — F 70 % 

0203.22 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais: 

0203.22.10 Kumpiai ir jų dalys — F 70 % 

0203.22.90 Kiti — F 70 % 

0203.29 Kiti: 

0203.29.10 Šonkaulių mėsa, be kaulų ar su kaulais — F 70 % 

0203.29.20 Kumpiai, mentės ir jų dalys, be kaulų — F 70 % 

0203.29.90 Kiti — F 70 % 

02.04 AVIENA ARBA OŽKIENA, ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA 
ARBA SUŠALDYTA. 

0204.10.00 Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, šviežios arba atšal
dytos 

15 E 15 % 

0204.21.00 Skerdenos ir skerdenų pusės 15 E 15 % 

0204.22.00 Kiti mėsos gabalai su kaulais: 15 E 15 % 

0204.23.00 Be kaulų 15 E 15 % 

0204.30.00 Ėriukų skerdenos ir skerdenų pusės, sušaldytos 15 E 15 % 

0204.41.00 Skerdenos ir skerdenų pusės 15 E 15 % 

0204.42.00 Kiti mėsos gabalai su kaulais 15 E 15 % 

0204.43.00 Be kaulų 15 E 15 % 

0204.50.00 Ožkiena 15 E 15 % 

0205.00.00 ARKLIENA, ASILŲ, MULŲ ARBA ARKLĖNŲ MĖSA, 
ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA SUŠALDYTA 

15 E 15 % 

02.06 GALVIJIENOS, KIAULIENOS, AVIENOS, OŽKIENOS, 
ARKLIENOS, ASILŲ, MULŲ ARBA ARKLĖNŲ VALGO
MIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI 
ARBA SUŠALDYTI. 

0206.10.00 Galvijienos, švieži arba atšaldyti — F 15 % 

0206.21.00 Liežuviai — F 10 % 

0206.22.00 Kepenys — F 10 % 

0206.29.00 Kiti — F 15 % 

0206.30.00 Kiaulienos, švieži arba atšaldyti — F 10 % 

0206.41.00 Kepenys — F 10 %
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0206.49.00 Kiti — F 10 % 

0206.80.00 Kiti, švieži arba atšaldyti 40 E 15 % 

0206.90.00 Kiti, sušaldyti 40 E 15 % 

02.07 0105 POZICIJAI PRISKIRIAMOS VIŠTIENOS MĖSA IR 
VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI ARBA SUŠALDYTI. 

0207.11.00 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldy
tos 

— F 15 % 

0207.12.00 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos — F 15 % 

0207.13 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži 
arba atšaldyti: 

0207.13.11 Krūtinėlės — F 15 % 

0207.13.19 Kiti — F 260 % 

0207.13.21 Kepenys — F 15 % 

0207.13.29 Kiti — F 15 % 

0207.14 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušal
dyti: 

0207.14.11 Krūtinėlės su kaulais — F 15 % 

0207.14.12 Be kaulų — F 15 % 

0207.14.19 Kiti — F 260 % 

0207.14.21 Kepenys — F 15 % 

0207.14.29 Kiti — F 15 % 

0207.24.00 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldy
tos 

— F 15 % 

0207.25.00 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos — F 15 % 

0207.26 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži 
arba atšaldyti: 

0207.26.11 Krūtinėlės — F 15 % 

0207.26.19 Kiti mėsos gabalai — F 15 % 

0207.26.21 Kepenys — F 15 % 

0207.26.29 Kiti — F 15 % 

0207.27 Mėsos gabalai ir valgomieji mėsos subproduktai, sušal
dyti: 

0207.27.11 Krūtinėlės su kaulais — F 15 % 

0207.27.12 Be kaulų — F 15 % 

0207.27.19 Kiti mėsos gabalai — F 15 % 

0207.27.21 Kepenys — F 15 %
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0207.27.29 Kiti — F 15 % 

0207.32 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, šviežios arba atšaldy
tos: 

0207.32.10 Ančių — F 15 % 

0207.32.90 Kiti — F 15 % 

0207.33 Skerdenos, nesukapotos į gabalus, sušaldytos: 

0207.33.10 Ančių — F 15 % 

0207.33.90 Kiti — F 15 % 

0207.34.00 Riebiosios kepenys, šviežios arba atšaldytos — F 15 % 

0207.35 Kiti, švieži arba atšaldyti 

0207.35.11 Mėsos gabalai, išskyrus mėsos subproduktus — F 15 % 

0207.35.19 Kiti (mėsos subproduktai) — F 15 % 

0207.35.21 Mėsos gabalai, išskyrus mėsos subproduktus — F 15 % 

0207.35.29 Kiti (mėsos subproduktai) — F 15 % 

0207.36 Kiti, sušaldyti: 

0207.36.11 Mėsos gabalai — F 15 % 

0207.36.19 Kiti (mėsos subproduktai) — F 15 % 

0207.36.21 Mėsos gabalai, išskyrus mėsos subproduktus — F 15 % 

0207.36.29 Kiti (mėsos subproduktai) — F 15 % 

02.08 KITA MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, 
ŠVIEŽI, ATŠALDYTI ARBA SUŠALDYTI. 

0208.10 Triušių arba kiškių: 

0208.10.10 Mėsa 15 E 15 % 

0208.10.90 Mėsos subproduktai 15 E 15 % 

0208.30.00 Primatų 15 A 15 % 

0208.40.00 Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduo
lių); lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių). 

15 A 15 % 

0208.50.00 Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 15 A 15 % 

0208.90.00 Kiti 15 A 15 % 

0208.90.00A Tik varlių kojelės 15 E 15 %
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02.09 NUGAROS RIEBALAI BE LIESOS MĖSOS, KITI KIAU
LINIAI RIEBALAI IR NAMINIŲ PAUKŠČIŲ TAUKAI, 
NELYDYTI AR KITU BŪDU NEEKSTRAHUOTI, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, SŪDYTI, UŽPILTI SŪRYMU, 
DŽIOVINTI ARBA RŪKYTI. 

0209.00.11 Nugaros riebalai — F 15 % 

0209.00.12 Kiti kiauliniai riebalai — F 15 % 

0209.00.19 Kiti — F 15 % 

0209.00.21 Nugaros riebalai ir kiti kiauliniai riebalai — F 15 % 

0209.00.29 Kiti — F 15 % 

02.10 MĖSA IR VALGOMIEJI MĖSOS SUBPRODUKTAI, 
SŪDYTI, UŽPILTI SŪRYMU, DŽIOVINTI ARBA 
RŪKYTI; VALGOMIEJI MĖSOS ARBA MĖSOS SUBPRO
DUKTŲ MILTAI IR RUPINIAI. 

0210.11 Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais: 

0210.11.11 Sūdytas kumpis, natūraliai džiovintas mažiausiai 10 
mėnesių (Serrano rūšies) 

45 Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.11.19 Kiti 45 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.11.90 Kiti 45 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.12.00 Papilvė su raumenų sluoksneliais ir jos gabalai 45 Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.19 Kiti: 

0210.19.10 Kiaulienos šonkauliai 70 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.19.21 Sūdytas kumpis, natūraliai džiovintas mažiausiai 10 
mėnesių (Serrano rūšies) 

70 Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.19.29 Kiti 70 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.19.90 Kiti 70 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 3 

pastraipą 

0210.20.00 Galvijiena — F 15 % 

0210.91 Primatų: 

0210.91.10 Mėsa 10 A 15 %
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0210.91.20 Mėsos subproduktai 10 A 10 % 

0210.91.90 Kiti 10 A 10 % 

0210.92 Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduo
lių); lamantinų ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių): 

0210.92.10 Mėsa 10 A 15 % 

0210.92.20 Mėsos subproduktai 10 A 10 % 

0210.92.90 Kiti 10 A 10 % 

0210.93 Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 

0210.93.10 Mėsa 10 A 15 % 

0210.93.20 Mėsos subproduktai 10 A 10 % 

0210.93.90 Kiti 10 A 10 % 

0210.99 Kiti: 

0210.99.10 Mėsa 15 E 15 % 

0210.99.21 Žąsų kepenys, sūdytos, užpiltos sūrymu arba rūkytos 15 E 15 % 

0210.99.29 Kiti 15 E 10 % 

0210.99.90 Kiti 15 E 10 % 

0210.99.90A Tik mėsos arba mėsos subproduktų miltai ir rupiniai 10 E 10 % 

03 Žuvys ir vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestubu
riai 

03.01 GYVOS ŽUVYS. 

0301.10.00 Dekoratyvinės žuvytės 15 E 10 % 

0301.91.00 Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhychus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

10 E 15 % 

0301.91.00A Tik mailius ištekliams atkurti 0 A 15 % 

0301.92.00 Unguriai (Anguilla spp.) 10 E 10 % 

0301.92.00A Tik mailius ištekliams atkurti 0 A 10 % 

0301.93.00 Karpiai 10 E 10 % 

0301.93.00A Tik mailius ištekliams atkurti 5 E 10 % 

0301.94.00 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 15 % 

0301.95.00 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 15 %
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0301.99.00 Kiti 10 E 15 % 

0301.99.00A Tik mailius ištekliams atkurti 0 A 15 % 

0301.99.00B Tik tunai (Thunnus genties, išskyrus Thunnus thynnus ir 
Thunnus maccoyii), dryžasis tunai (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.) ir 
skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

0 A 15 % 

03.02 ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS ŽUVYS, IŠSKYRUS 
ŽUVŲ FILĖ IR KITĄ ŽUVŲ MĖSĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 
03.04 POZICIJOJE. 

0302.11.00 Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhychus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

15 E 15 % 

0302.12.00 Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir 
Oncorhynchus rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir 
Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

10 E 5 % 

0302.19.00 Kiti 10 E 15 % 

0302.21.00 Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

10 E 15 % 

0302.22.00 Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 10 E 15 % 

0302.23.00 Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 10 G 15 % 

0302.29.00 Kiti 10 E 15 % 

0302.31.00 Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 0 A 15 % 

0302.32.00 Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 0 A 15 % 

0302.33.00 Dryžieji tunai 0 A 15 % 

0302.34.00 Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 0 A 15 % 

0302.35.00 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 15 % 

0302.36.00 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 15 % 

0302.39.00 Kiti 0 A 15 % 

0302.40.00 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii), išskyrus jų kepe
nis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pienius 

10 E 15 % 

0302.50.00 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), 
išskyrus jų kepenis, ikrus (su kiaušidės plėvelės apval
kalu) ir pienius 

10 E 15 % 

0302.61.00 Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės 
(Sardinella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0 A 15 % 

0302.62.00 Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 10 E 15 %

LT 1310 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

0302.63.00 Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 10 E 15 % 

0302.64.00 Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

10 E 15 % 

0302.65.00 Rykliai 10 E 15 % 

0302.66.00 Unguriai (Anguilla spp.) 10 E 15 % 

0302.67.00 Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 E 15 % 

0302.68.00 Ilčių (Dissostichus spp.) 15 E 15 % 

0302.69.00 Kiti 15 E 15 % 

0302.70.00 Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 15 E 15 % 

03.03 SUŠALDYTOS ŽUVYS, IŠSKYRUS ŽUVŲ FILĖ IR KITĄ 
ŽUVŲ MĖSĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 03.04 POZICIJOJE. 

0303.11.00 Nerkos (Oncorhynchus nerka) 10 E 5 % 

0303.19.00 Kiti 10 E 5 % 

0303.21.00 Upėtakiai (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhychus apache ir Oncorhynchus chrysogaster) 

15 E 15 % 

0303.22.00 Atlanto lašišos (Salmo salar) ir Dunojaus lašišos (Hucho 
hucho) 

10 E 5 % 

0303.29.00 Kiti 10 E 15 % 

0303.31.00 Otai (paltusai) (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus 
hippoglossus, Hippoglossus stenolepis) 

10 E 15 % 

0303.32.00 Jūrinės plekšnės (Pleuronectes platessa) 10 E 15 % 

0303.33.00 Jūriniai liežuviai (Solea spp.) 10 E 15 % 

0303.39.00 Kiti 10 E 15 % 

0303.41.00 Albakorai arba baltieji tunai (Thunnus alalunga) 0 A 15 % 

0303.42.00 Geltonuodegiai tunai (Thunnus albacares) 0 A 15 % 

0303.43.00 Dryžieji tunai 0 A 15 % 

0303.44.00 Didžiaakiai tunai (Thunnus obesus) 0 A 15 % 

0303.45.00 Melsvieji tunai (Thunnus thynnus) 0 A 15 % 

0303.46.00 Australiniai tunai (Thunnus maccoyii) 0 A 15 % 

0303.49.00 Kiti 0 A 15 % 

0303.51.00 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 E 10 %
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0303.52.00 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 10 E 15 % 

0303.61.00 Kardžuvių (Xiphias gladius) 10 E 15 % 

0303.62.00 Ilčių (Dissostichus spp.) 10 E 15 % 

0303.71.00 Sardinės (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinėlės 
(Sardinella spp.), šprotai (Sprattus sprattus) 

0 A 15 % 

0303.72.00 Juodadėmės menkės (Melanogrammus aeglefinus) 10 E 15 % 

0303.73.00 Ledjūrio menkės (Pollachius virens) 10 E 15 % 

0303.74.00 Skumbrės (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus) 

0 A 10 % 

0303.75.00 Rykliai 10 E 15 % 

0303.76.00 Unguriai (Anguilla spp.) 10 E 15 % 

0303.77.00 Paprastieji vilkešeriai (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus 
punctatus) 

15 E 15 % 

0303.78.00 Merlūzos (Merluccius spp., Urophycis spp.): 10 E 8 % 

0303.79.00 Kiti 10 E 15 % 

0303.80.00 Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir pieniai 15 E 15 % 

03.04 ŽUVŲ FILĖ IR KITA ŽUVŲ MĖSA (MALTA ARBA 
NEMALTA), ŠVIEŽIA, ATŠALDYTA ARBA SUŠALDY
TA. 

0304.11.00 Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 % 

0304.12.00 Ilčių (Dissostichus spp.) 15 E 15 % 

0304.19.00 Kiti 15 G 15 % 

0304.21.00 Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 % 

0304.22.00 Ilčių (Dissostichus spp.) 15 E 15 % 

0304.29.00 Kiti 15 G 15 % 

0304.29.00A Tik didžiųjų auksinių skumbrių (Coryphaena hippurus ) 15 E 15 % 

0304.91.00 Kardžuvių (Xiphias gladius) 15 G 15 % 

0304.92.00 Ilčių (Dissostichus spp.) 15 E 15 % 

0304.99.00 Kiti 15 G 15 % 

03.05 ŽUVYS, VYTINTOS, SŪDYTOS ARBA UŽPILTOS 
SŪRYMU; RŪKYTOS ŽUVYS, VIRTOS AR KEPTOS 
ARBA NEVIRTOS IR NEKEPTOS PRIEŠ RŪKYMĄ 
ARBA RŪKYMO PROCESO METU; ŽUVŲ MILTAI, 
RUPINIAI IR GRANULĖS, TINKAMI VARTOTI 
ŽMONIŲ MAISTUI. 

0305.10.00 Žuvų miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti 
žmonių maistui 

0 A 15 %
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0305.20.00 Kepenys, ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pieniai, vytinti, rūkyti, sūdyti arba užpilti sūrymu 

10 E 15 % 

0305.30.10 Menkės 15 E 10 % 

0305.30.90 Kiti 15 E 10 % 

0305.41.00 Ramiojo vandenyno lašišos (Oncorhynchus nerka, Oncor
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tscha
wytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ir 
Oncorhynchus rhodurus), Atlanto lašišos (Salmo salar) ir 
Dunojaus lašišos (Hucho hucho) 

15 E 5 % 

0305.42.00 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 E 15 % 

0305.49 Kiti: 

0305.49.10 Menkės 15 E 10 % 

0305.49.90 Kiti 15 E 10 % 

0305.51.00 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 15 E 5 % 

0305.59.00 Kiti 15 E 5 % 

0305.61.00 Silkės (Clupea harengus, Clupea pallasii) 15 E 10 % 

0305.62.00 Menkės (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 15 E 5 % 

0305.63.00 Ančiuviai (Engraulis spp.) 15 E 15 % 

0305.69.00 Kiti 15 E 5 % 

03.06 VĖŽIAGYVIAI, SU KIAUTAIS ARBA BE KIAUTŲ, 
GYVI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, VYTINTI, 
SŪDYTI ARBA UŽPILTI SŪRYMU; VĖŽIAGYVIAI SU 
KIAUTAIS, VIRTI VANDENYJE ARBA GARUOSE, 
ATŠALDYTI ARBA NEATŠALDYTI, SUŠALDYTI 
ARBA NESUŠALDYTI, VYTINTI ARBA NEVYTINTI, 
SŪDYTI ARBA UŽPILTI SŪRYMU ARBA NESŪDYTI 
IR NEUŽPILTI SŪRYMU; VĖŽIAGYVIŲ MILTAI, RUPI
NIAI IR GRANULĖS, TINKAMI VARTOTI ŽMONIŲ 
MAISTUI. 

0306.11.00 Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

10 E 15 % 

0306.12.00 Omarai (Homarus spp.) 10 E 5 % 

0306.13.00 Krevetės 10 E 15 % 

0306.14.00 Krabai 10 E 15 % 

0306.19.00 Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui 

10 E 15 % 

0306.21 Langustai ir kiti jūriniai vėžiai (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

0306.21.10 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 15 % 

0306.21.20 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 %
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0306.21.30 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.22 Omarai (Homarus spp.) 

0306.22.10 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 5 % 

0306.22.20 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 % 

0306.22.30 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.23 Krevetės: 

0306.23.11 Gyvos, šviežios arba atšaldytos 10 E 15 % 

0306.23.11A Tik mailius ištekliams atkurti 0 A 15 % 

0306.23.12 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 % 

0306.23.13 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.23.91 Gyvos, šviežios arba atšaldytos — A NEAPMUITI
NAMA 

0306.23.92 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 % 

0306.23.93 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.24 Krabai 

0306.24.10 Gyvi, švieži ar atšaldyti, nevirti ir su kiautais 10 E 15 % 

0306.24.20 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 % 

0306.24.30 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.29 Kiti, įskaitant miltus, rupinius ir granules iš vėžiagyvių, 
tinkami vartoti žmonių maistui: 

0306.29.10 Gyvos, šviežios arba atšaldytos 10 E 15 % 

0306.29.20 Vytinti, sūdyti arba užpilti sūrymu 10 E 15 % 

0306.29.30 Virti garuose ar vandenyje su kiautais 10 E 15 % 

0306.29.40 Vėžiagyvių miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti 
žmonių maistui 

10 E 15 % 

03.07 MOLIUSKAI, SU GELDELĖMIS ARBA BE GELDELIŲ, 
GYVI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, VYTINTI, 
SŪDYTI AR UŽPILTI SŪRYMU; KITI VANDENS 
BESTUBURIAI, IŠSKYRUS VĖŽIAGYVIUS IR MOLIUS
KUS, GYVI, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, 
VYTINTI, SŪDYTI AR UŽPILTI SŪRYMU; VANDENS 
BESTUBURIŲ, IŠSKYRUS VĖŽIAGYVIUS, MILTAI, 
RUPINIAI IR GRANULĖS, TINKAMI VARTOTI 
ŽMONIŲ MAISTUI. 

0307.10 Austrės: 

0307.10.10 Gyvos, šviežios arba atšaldytos 10 E 15 %
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0307.10.20 Sušaldytos 10 E 15 % 

0307.10.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.21.00 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 15 % 

0307.29 Kiti: 

0307.29.10 Sušaldyti 10 E 15 % 

0307.29.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.31.00 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 15 % 

0307.39 Kiti: 

0307.39.10 Sušaldyti 10 E 15 % 

0307.39.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.41.00 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 15 % 

0307.49 Kiti: 

0307.49.10 Sušaldyti 10 E 15 % 

0307.49.10A Tik sušaldyti kalmarai pakuotėse, kurių talpa didesnė 
nei 3 kg 

0 A 15 % 

0307.49.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.49.90A Tik sušaldyti kalmarai pakuotėse, kurių talpa didesnė 
nei 3 kg 

0 A 15 % 

0307.51.00 Gyvi, švieži arba atšaldyti 10 E 15 % 

0307.59 Kiti: 

0307.59.10 Sušaldyti 10 E 15 % 

0307.59.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.60 Sraigės, išskyrus jūrines sraiges: 

0307.60.10 Gyvos, šviežios, atšaldytos arba sušaldytos 10 E 15 % 

0307.60.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.91 Gyvi, švieži arba atšaldyti: 

0307.91.10 Moliuskai 10 E 15 % 

0307.91.21 Gyvi 10 E 15 % 

0307.91.29 Kiti 10 E 15 % 

0307.91.31 Gyvi 10 E 15 %
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0307.91.39 Kiti 10 E 15 % 

0307.91.90 Kiti 10 E 15 % 

0307.99 Kiti: 

0307.99.11 Sušaldyti 10 E 15 % 

0307.99.19 Kiti 10 E 15 % 

0307.99.20 Kiti vandens bestuburiai (išskyrus vėžiagyvius ar molius
kus) 

10 E 15 % 

0307.99.30 Vėžiagyvių miltai, rupiniai ir granulės, tinkami vartoti 
žmonių maistui 

10 E 15 % 

04 Pienas ir pieno produktai; paukščių kiaušiniai; natūralus 
medus; gyvūninės kilmės maisto produktai, nenurodyti 
kitoje vietoje 

04.01 NEKONCENTRUOTAS PIENAS IR GRIETINĖLĖ, Į 
KURIUOS NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIK
LIŲ. 

0401.10.00 Kurių riebumas ne didesnis kaip 1 % masės — F 60 % 

0401.20 Kurių riebumas didesnis kaip 1 %, bet ne didesnis kaip 
6 % masės 

0401.20.10 Ilgo galiojimo skystas pienas aseptinėje pakuotėje, kurio 
nereikia laikyti šaltai 

— F 60 % 

0401.20.20 Ilgo galiojimo skystas pienas be laktozės aseptinėje 
pakuotėje, kurio nereikia laikyti šaltai 

— F 60 % 

0401.20.90 Kiti — F 60 % 

0401.30 Kurių riebumas didesnis kaip 6 % masės: 

0401.30.10 Pienas — F 20 % 

0401.30.21 Skirtas plakti — F 30 % 

0401.30.29 Kiti — F 30 % 

04.02 KONCENTRUOTAS PIENAS IR GRIETINĖLĖ, Į 
KURIUOS PRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ. 

0402.10 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produk
tai, kurių riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės: 

0402.10.10 Iš ožkų — Q 4 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.10.91 Pakuotėse, kurių talpa ne didesnė kaip 1 kg (skirtose 
naudoti tik buityje), išskyrus prekes priskiriamas 
0402.10.92 pozicijai 

— Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą
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0402.10.92 Skirti kūdikiams, supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes, sudaryti iš nenugriebto pieno, 
nugriebto pieno, laktozės, lecitinų, vitaminų ir minera
linių druskų 

— Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.10.99 Kiti — Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.21 Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

0402.21.10 Iš ožkų — Q 5 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.21.91 Skirti kūdikiams, supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes, sudaryti iš nenugriebto pieno, laktozės, 
lecitinų, vitaminų ir mineralinių druskų 

— Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.21.99 Kiti — Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.29 Kiti: 

0402.29.10 Iš ožkų — Q 5 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.29.91 Skirti kūdikiams, supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes, sudaryti iš nenugriebto pieno, laktozės, 
lecitinų, vitaminų ir mineralinių druskų 

— Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.29.99 Kiti — Q 50 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 4 

pastraipą 

0402.91 Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

0402.91.11 Sutirštintas 155 C 10 % 

0402.91.19 Kiti — F 5 % 

0402.91.91 Sutirštintas, kurio riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % 
masės 

155 C 155 % 

0402.91.92 Sutirštintas, kurio riebalų kiekis didesnis kaip 1,5 % 
masės 

155 C 155 % 

0402.91.99 Kiti — F 155 % 

0402.99 Kiti: 

0402.99.11 Sutirštintas — F 10 % 

0402.99.19 Kiti — F 5 % 

0402.99.91 Sutirštintas, kurio riebalų kiekis ne didesnis kaip 1,5 % 
masės 

— F 155 % 

0402.99.92 Sutirštintas, kurio riebalų kiekis didesnis kaip 1,5 % 
masės 

— F 155 % 

0402.99.93 Kondensuotas pienas — F 155 %
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0402.99.99 Kiti — F 155 % 

04.03 PASUKOS, RŪGPIENIS IR GRIETINĖ, JOGURTAS, 
KEFYRAS IR KITOKS FERMENTUOTAS ARBA 
RAUGINTAS PIENAS IR GRIETINĖLĖ, KONCENT
RUOTI ARBA NEKONCENTRUOTI, Į KURIUOS 
PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ ARBA AROMATINIŲ MEDŽIAGŲ, TAIP 
PAT Į KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA VAISIŲ, 
RIEŠUTŲ ARBA KAKAVOS. 

0403.10.10 Nekoncentruoti, į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių arba aromatinių medžiagų, taip pat į kuriuos 
nepridėta vaisių, riešutų arba kakavos 

— F 15 % 

0403.10.21 Kurių riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės — F 15 % 

0403.10.22 Kurių riebumas didesnis kaip 1,5 % masės — F 30 % 

0403.10.31 Mažesnis kaip 50 % masės — F 15 % 

0403.10.32 50 % ar daugiau masės — F 10 % 

0403.10.91 Skystas jogurtas, į kurį pridėta arba nepridėta kakavos — F 15 % 

0403.10.99 Kiti — F 15 % 

0403.90 Kiti: 

0403.90.11 Grietinėlė — F 30 % 

0403.90.12 Pasukos — F 20 % 

0403.90.13 Varškė — F 30 % 

0403.90.19 Kiti — F 30 % 

0403.90.21 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji 
produktai pakuotėse, kurių talpa ne didesnė kaip 1 kg 
(skirtose naudoti tik buityje), kurių riebumas ne didesnis 
kaip 1,5 % masės 

— F 30 % 

0403.90.22 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji 
produktai pakuotėse, kurių talpa didesnė kaip 1 kg, 
kurių riebumas ne didesnis kaip 1,5 % masės 

— F 50 % 

0403.90.23 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produk
tai, kurių riebumas didesnis kaip 1,5 % masės 

— F 50 % 

0403.90.24 Pasukos — F 30 % 

0403.90.29 Kiti — F 30 % 

0403.90.31 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produk
tai 

— F 5 % 

0403.90.39 Kiti — F 30 % 

0403.90.41 Mažesnis kaip 50 % masės — F 22,50 % 

0403.90.42 50 % ar daugiau masės — F 10 %
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0403.90.90 Kiti — F 120 % 

04.04 IŠRŪGOS, KONCENTRUOTOS ARBA NEKONCENT
RUOTOS, Į KURIAS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA 
CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ; PRODUKTAI IŠ 
NATŪRALIŲ PIENO SUDEDAMŲJŲ DALIŲ, Į 
KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS 
AR KITŲ SALDIKLIŲ, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

0404.10 Išrūgos ir pakeistų savybių išrūgos, koncentruotos arba 
nekoncentruotos, į kurias pridėta arba nepridėta 
cukraus ar kitų saldiklių: 

0404.10.11 Miltelių, granulių arba kitokio pavidalo sausieji produk
tai, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

0 A 5 % 

0404.10.19 Kiti 0 A 30 % 

0404.10.91 Nekoncentruoti, į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

0 A 30 % 

0404.10.99 Kiti 0 A 30 % 

0404.90 Kiti: 

0404.90.11 Produktai iš natūralių pieno sudedamųjų dalių, specialiai 
pagaminti gyvūnams šerti 

10 Q 5 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

0404.90.19 Kiti 10 Q 120 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

0404.90.21 Produktai iš natūralių pieno sudedamųjų dalių, specialiai 
pagaminti gyvūnams šerti 

10 Q 5 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

0404.90.29 Kiti 10 Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

0404.90.91 Produktai iš natūralių pieno sudedamųjų dalių, specialiai 
pagaminti gyvūnams šerti 

10 Q 5 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

0404.90.99 Kiti 10 Q 120 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 5 

pastraipą 

04.05 SVIESTAS IR KITI PIENO RIEBALAI IR ALIEJAI; PIENO 
PASTOS. 

0405.10.00 Sviestas — F 15 % 

0405.20 Pieno pastos: 

0405.20.10 kuriose pieno riebalų kiekis ne mažesnis kaip 75 % — F 15 % 

0405.20.90 Kiti — F 10 % 

0405.90 Kiti:
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0405.90.10 Sviesto aliejai — F NEAPMUITI
NAMA 

0405.90.90 Kiti — F 15 % 

04.06 SŪRIAI IR VARŠKĖ. 

0406.10 Švieži (nenokinami arba nekonservuojami) sūriai, įskai
tant išrūgų sūrius, ir varškė: 

0406.10.10 Mozzarella — F 30 % 

0406.10.90 Kiti — F 30 % 

0406.20 Visų rūšių trinti arba miltelių pavidalo sūriai: 

0406.20.10 Skirti naudoti pramonėje — Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.20.10A Tik Cheddar rūšies sūris, džiovintas 0 A 30 % 

0406.20.90 Kiti — Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.20.90A Tik Cheddar rūšies sūris, džiovintas 0 A 30 % 

0406.30.00 Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba miltelių pavidalo 
sūrius 

— Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.40.00 Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti 
pelėsių gijomis 

15 E 15 % 

0406.90 Kiti sūriai: 

0406.90.11 Skirti naudoti pramonėje, sveiki, pakuotėse, kurių talpa 
ne mažesnė kaip 20 kg 

— Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.90.19 Kiti — Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.90.20 Muenster — Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

0406.90.90 Kiti — Q 20 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 6 

pastraipą 

04.07 PAUKŠČIŲ KIAUŠINIAI SU LUKŠTAIS, ŠVIEŽI, 
KONSERVUOTI ARBA VIRTI. 

0407.00.10 Skirti inkubacijai (perinimui) 0 A 5 % 

0407.00.20 Skirti žmonių maistui — F 15 % 

0407.00.20A Tik stručių kiaušiniai 10 C 15 %
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0407.00.90 Kiti — F 15 % 

0407.00.90A Tik stručių kiaušiniai 10 C 15 % 

0408.11.00 Džiovinti — F 15 % 

0408.19.00 Kiti — F 15 % 

0408.91.00 Džiovinti — F 15 % 

0408.99.00 Kiti — F 15 % 

0409.00.00 NATŪRALUS MEDUS. — F 15 % 

0410.00.11 Su kevalais 15 E 15 % 

0410.00.19 Kiti 15 E 15 % 

0410.00.90 Kiti 15 E 15 % 

05 Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

0501.00.00 NEAPDOROTI ŽMONIŲ PLAUKAI, PLAUTI ARBA 
NEPLAUTI; ŽMONIŲ PLAUKŲ ATLIEKOS. 

5 A 15 % 

05.02 KIAULIŲ ARBA ŠERNŲ ŠERIAI IR PLAUKAI; 
BARSUKŲ PLAUKAI IR KITI PLAUKAI, NAUDOJAMI 
ŠEPEČIAMS IR TEPTUKAMS GAMINTI; TOKIŲ ŠERIŲ 
IR PLAUKŲ ATLIEKOS. 

0502.10.00 Kiaulių arba šernų šeriai ir plaukai, taip pat šių šerių 
arba plaukų atliekos 

0 A 15 % 

0502.90.00 Kiti 5 A 15 % 

05.04 GYVŪNŲ (IŠSKYRUS ŽUVIS) ŽARNOS, PŪSLĖS IR 
SKRANDŽIAI, SVEIKI ARBA JŲ GABALAI, ŠVIEŽI, 
ATŠALDYTI, SUŠALDYTI, SŪDYTI, UŽPILTI SŪRYMU, 
DŽIOVINTI ARBA RŪKYTI. 

0504.00.10 Dešrų arba dešrelių apvalkalai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0504.00.20 Pūslės ir skrandžiai, valgomosios 15 E 15 % 

0504.00.90 Kiti 15 E 15 % 

05.05 PAUKŠČIŲ ODOS IR KITOS JŲ KŪNO DALYS SU 
PLUNKSNOMIS ARBA PŪKAIS; PLUNKSNOS IR 
PLUNKSNŲ DALYS (SU PAKIRPTAIS ARBA NEPA
KIRPTAIS KRAŠTAIS) NEAPDOROTI, IŠSKYRUS JŲ 
IŠVALYMĄ, DEZINFEKAVIMĄ ARBA PARUOŠIMĄ 
LAIKYTI; PLUNKSNŲ ARBA PLUNKSNŲ DALIŲ 
MILTELIAI IR ATLIEKOS. 

0505.10.00 Plunksnos, naudojamos kimšimui; pūkai 15 E 15 % 

0505.90 Kiti: 

0505.90.10 Paukščių odos ir kitos jų kūno dalys su plunksnomis 
arba pūkais 

15 C 15 % 

0505.90.20 Dekoratyvinės plunksnos 15 C 15 %

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1321



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

0505.90.90 Kiti 15 C 15 % 

05.06 KAULAI IR RAGŲ ŠERDYS, NEAPDOROTI, BE 
RIEBALŲ, PAPRASTAI APDOROTI (BET NEIŠPJAUTI 
PAGAL FORMĄ), APDOROTI RŪGŠTIMI AR DEŽELA
TINIZUOTI; ŠIŲ PRODUKTŲ MILTELIAI IR ATLIEKOS. 

0506.10 Oseinas ir kaulai, apdoroti rūgštimi: 

0506.10.10 Banginių ūsai 5 A 10 % 

0506.10.90 Kiti 5 A 15 % 

0506.90 Kiti: 

0506.90.10 Banginių ūsai 15 C 10 % 

0506.90.90 Kiti 15 C 15 % 

05.07 DRAMBLIO KAULAS, VĖŽLIŲ ŠARVAI, BANGINIŲ 
ŪSAI IR BANGINIŲ ŪSŲ ŠERIAI, RAGAI, ELNIŲ 
RAGAI, KANOPOS, NAGAI IR SNAPAI, NEAPDOROTI 
ARBA PAPRASTAI APDOROTI, BET NEIŠPJAUTI 
PAGAL FORMĄ; ŠIŲ PRODUKTŲ MILTELIAI IR ATLIE
KOS. 

0507.10.00 Dramblio kaulas, dramblio kaulo milteliai ir atliekos 5 A 10 % 

0507.90.10 Ragai 5 A 15 % 

0507.90.20 Banginių ūsų šeriai 5 A 10 % 

0507.90.30 Ragų šerdys 5 A 15 % 

0507.90.40 Vėžlių šarvai 5 A 15 % 

0507.90.90 Kiti 5 A 15 % 

05.08 KORALAI IR PANAŠIOS MEDŽIAGOS, NEAP
DOROTOS ARBA PAPRASTAI APDOROTOS, BET 
NEAPDOROTOS KITU BŪDU; MOLIUSKŲ GELDELĖS, 
VĖŽIAGYVIŲ ARBA DYGIAODŽIŲ KIAUTAI, SEPIJŲ 
SKELETO PLOKŠTELĖS, NEAPDOROTI ARBA 
PAPRASTAI APDOROTI, BET NEIŠPJAUTI PAGAL 
FORMĄ, JŲ MILTELIAI IR ATLIEKOS. 

0508.00.10 Koralai 5 A 10 % 

0508.00.20 Perlamutras 5 A 15 % 

0508.00.30 Sepijų skeleto plokštelės 5 A 10 % 

0508.00.90 Kiti 5 A 15 % 

05.10 PILKOJI AMBRA, BEBRŲ MUSKUSAS, CIBETAS IR 
MUSKUSAS; ISPANINIAI VABALAI; TULŽIS, DŽIO
VINTA ARBA NEDŽIOVINTA; LIAUKOS IR KITI 
GYVŪNINIAI PRODUKTAI, NAUDOJAMI FARMA
CIJOS PREPARATAMS GAMINTI, ŠVIEŽI, ŠALDYTI, 
SUŠALDYTI ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI NEILGAM 
LAIKYMUI. 

0510.00.10 Pilkoji ambra, bebrų muskusas, cibetas ir muskusas; 
ispaniniai vabalai 

0 A 10 %
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0510.00.20 Sėklidės 0 A 15 % 

0510.00.90 Kiti 0 A 15 % 

05.11 GYVŪNINĖS KILMĖS PRODUKTAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE; NUGAIŠĘ GYVŪNAI, KLASIFIKUO
JAMI 1 ARBA 3 SKIRSNYJE, NETINKAMI VARTOTI 
ŽMONIŲ MAISTUI. 

0511.10.00 Galvijų sperma 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0511.91 Produktai iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų 
vandens bestuburių; nugaišę gyvūnai, klasifikuojami 3 
skirsnyje: 

0511.91.10 Žvynai ir žuvų atliekos 5 A 15 % 

0511.91.90 Kiti — A 15 % 

0511.99 Kiti: 

0511.99.10 Dactylopius coccus, žaliavinis arba paprastai paruoštas 5 A 10 % 

0511.99.20 Kiaušiniai ir ikrai (su kiaušidės plėvelės apvalkalu) ir 
pieniai 

5 A NEAPMUITI
NAMA 

0511.99.30 Gyvūnų embrionai ir sperma 5 A NEAPMUITI
NAMA 

0511.99.40 Ašutai arba ašutų atliekos, suformuoti arba nesufor
muoti į sluoksną, su pagrindu arba be pagrindo 

5 A 10 % 

0511.99.50 Gyvūninės kilmės gamtinės pintys 5 A 15 % 

0511.99.90 Kitos — A NEAPMUITI
NAMA 

06 Augantys medžiai ir kiti augalai 

06.01 SVOGŪNĖLIAI, GUMBAI, ŠAKNIAGUMBIAI, 
GUMBASVOGŪNIAI, ŠAKNŲ SKROTELĖS IR 
ŠAKNIASTIEBIAI, ESANTYS VEGETACINĖS RAMYBĖS, 
VEGETACIJOS ARBA ŽYDĖJIMO BŪSENOS; TRŪKA 
ŽOLĖS (CIKORIJOS) AUGALAI IR ŠAKNYS, IŠSKYRUS 
ŠAKNIS, KLASIFIKUOJAMAS 12.12 POZICIJOJE. 

0601.10.00 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, 
šaknų skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacinės 
ramybės būsenos 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

0601.20.00 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, 
šaknų skrotelės ir šakniastiebiai, esantys vegetacijos 
arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir 
šaknys 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

06.02 KITI AUGANTYS AUGALAI (ĮSKAITANT JŲ ŠAKNIS), 
AUGINIAI IR ŪGLIAI; GRYBIENA. 

0602.10.00 Neįsišakniję auginiai ir ūgliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0602.20.00 Valgomuosius vaisius arba riešutus vedančių rūšių 
medžiai, krūmai ir kerai, skiepyti arba neskiepyti 

— A NEAPMUITI
NAMA 

0602.30.00 Rododendrai ir azalijos, skiepytos arba neskiepytos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0602.40.00 Rožės, skiepytos arba neskiepytos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0602.90 Kiti:
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0602.90.10 Grybiena 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0602.90.90 Kitos — A NEAPMUITI
NAMA 

06.03 PUOKŠTĖMS IR KITIEMS DEKORATYVINIAMS TIKS
LAMS SKINTOS GĖLĖS IR GĖLIŲ ŽIEDPUMPURIAI, 
GYVOS, DŽIOVINTOS, DAŽYTOS, BALINTOS, ĮMIR
KYTOS ARBA KITU BŪDU APDOROTOS. 

0603.11.00 Rožės 15 A 15 % 

0603.12.00 Gvazdikai 15 A 15 % 

0603.13.00 Gegužraibės (orchidėjos) 15 A 15 % 

0603.14.00 Chrizantemos 15 A 15 % 

0603.19.00 Kitos 15 E 15 % 

0603.19.00A Tik saldyliai, puošniosios strelicijos, kalijos, lelijos, syso
filia, gerberos, kermėkai, alstremerijos, agapantai, karde
liai, anturiai ir helikonijos 

15 A 15 % 

0603.90.00 Kiti 15 A 15 % 

06.04 LAPAI, ŠAKOS IR KITOS AUGALŲ DALYS BE ŽIEDŲ 
ARBA ŽIEDPUMPURIŲ, TAIP PAT ŽOLĖS, SAMANOS 
IR KERPĖS, TINKAMOS PUOKŠTĖMS AR KITIEMS 
DEKORATYVINIAMS TIKSLAMS, ŠVIEŽIOS, DŽIOVIN
TOS, DAŽYTOS, BALINTOS, ĮMIRKYTOS ARBA KITU 
BŪDU APDOROTOS. 

0604.10.00 Samanos ir kerpės 15 E 15 % 

0604.91 Šviežios: 

0604.91.10 Kalėdų eglutės 15 A 5 % 

0604.91.90 Kiti 15 A 15 % 

0604.91.90A Tik kompozicijos 15 E 15 % 

0604.99.00 Kiti 15 E 15 % 

07 Valgomosios daržovės ir kai kurie šakniavaisiai bei 
gumbavaisiai 

07.01 BULVĖS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS. 

0701.10.00 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0701.90.00 Kiti — F 81 % 

0702.00.00 POMIDORAI, ŠVIEŽI ARBA ATŠALDYTI — F 15 % 

07.03 SVOGŪNAI, VALGOMIEJI SVOGŪNĖLIAI, VALGO
MIEJI ČESNAKAI, DARŽINIAI PORAI IR KITOS 
SVOGŪNINĖS DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), 
ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS. 

0703.10.00 Svogūnai ir valgomieji svogūnėliai — F 72 %
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0703.20.00 Valgomieji česnakai 15 E 10 % 

0703.90.00 Daržiniai porai ir kitos svogūninės daržovės 15 E 15 % 

07.04 GŪŽINIAI KOPŪSTAI, ŽIEDINIAI KOPŪSTAI, ROPI
NIAI KOPŪSTAI, LAPINIAI KOPŪSTAI IR PANAŠIOS 
VALGOMOSIOS BASTUČIO GENTIES (BRASSICA) 
DARŽOVĖS, ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS. 

0704.10 Žiediniai kopūstai ir brokoliai: 

0704.10.10 Žiediniai kopūstai 15 E 15 % 

0704.10.20 Brokoliai 15 E 15 % 

0704.20.00 Briuseliniai kopūstai 15 E 15 % 

0704.90 Kiti: 

0704.90.10 Savojinis kopūstas 30 E 30 % 

0704.90.90 Kiti 30 E 15 % 

07.05 SALOTOS (LACTUCA SATIVA) IR TRŪKAŽOLĖS 
(CICHORIUM SPP.), ŠVIEŽIOS ARBA ATŠALDYTOS. 

0705.11.00 Gūžinės salotos 15 A 15 % 

0705.19.00 Kiti 15 A 30 % 

0705.21.00 Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 15 E 15 % 

0705.29.00 Kiti 15 A 15 % 

07.06 MORKOS, ROPĖS, LAPINIAI BUROKĖLIAI, PUTELIAI, 
GUMBINIAI SALIERAI, RIDIKAI IR PANAŠŪS VALGO
MIEJI ŠAKNIAVAISIAI, ŠVIEŽI ARBA ATŠALDYTI. 

0706.10 Morkos ir ropės: 

0706.10.10 Morkos 15 E 30 % 

0706.10.20 Ropės 15 E 15 % 

0706.90 Kiti: 

0706.90.91 Lapiniai burokėliai 15 E 15 % 

0706.90.99 Kiti 15 E 15 % 

0707.00.00 AGURKAI IR DYGLIUOTIEJI AGURKAI (KORNIŠO
NAI), ŠVIEŽI ARBA ATŠALDYTI. 

15 E 15 % 

07.08 ANKŠTINĖS DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), 
GLIAUDYTOS ARBA NEGLIAUDYTOS, ŠVIEŽIOS 
ARBA ATŠALDYTOS. 

0708.10.00 Žirniai (Pisum sativum) 15 E 15 % 

0708.20.00 Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.) 15 E 15 % 

0708.90.00 Kiti 15 E 15 %
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07.09 KITOS DARŽOVĖS, LAUKINĖS ARBA NE, ŠVIEŽIOS 
ARBA ATŠALDYTOS. 

0709.20.00 Smidrai 15 E 15 % 

0709.30.00 Baklažanai 15 E 15 % 

0709.40.00 Lapkotiniai salierai, išskyrus gumbinius salierus 15 E 30 % 

0709.51.00 Pievagrybiai (Agaricus genties) 15 E 15 % 

0709.59.00 Kiti 15 E 15 % 

0709.60.00 Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai 15 E 15 % 

0709.60.00A Tik saldžiosios paprikos 15 E1 15 % 

0709.70.00 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

15 E 15 % 

0709.90 Kiti: 

0709.90.10 Alyvuogės ir kaparėliai 15 E 10 % 

0709.90.20 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 15 E 15 % 

0709.90.90 Kiti 15 E 15 % 

07.10 DARŽOVĖS, LAUKINĖS ARBA NE, NEVIRTOS ARBA 
VIRTOS GARUOSE ARBA VANDENYJE, SUŠALDY
TOS. 

0710.10.00 Bulvės — F 30 % 

0710.21.00 Žirniai (Pisum sativum) 15 E 15 % 

0710.22.00 Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.): 15 E 15 % 

0710.29 Kiti: 

0710.29.10 Žaliosios stambiasėklės pupos 15 E 15 % 

0710.29.90 Kiti 15 E 15 % 

0710.30.00 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji 
špinatai) 

15 E 15 % 

0710.40 Cukriniai kukurūzai: 

0710.40.10 Kukurūzų burbuolės 15 E 15 % 

0710.40.20 Grūdų pavidalo 15 E 15 % 

0710.80 Kitos daržovės: 

0710.80.10 Alyvuogės 15 E 10 % 

0710.80.20 Kaparėliai 15 E 10 %
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0710.80.30 Svogūnai 15 E 15 % 

0710.80.40 Grybai ir trumai 15 E 15 % 

0710.80.50 Valgomieji česnakai 15 E 10 % 

0710.80.60 Pomidorai 15 E 15 % 

0710.80.91 Lapkotiniai salierai 15 E 15 % 

0710.80.92 Salotos 15 E 15 % 

0710.80.93 Kopūstai (Savojiniai kopūstai arba paprastieji kopūstai) 15 E 15 % 

0710.80.94 Morkos 15 E 15 % 

0710.80.95 Burokėliai 15 E 15 % 

0710.80.96 Brokoliai 15 E 15 % 

0710.80.97 Žiediniai kopūstai 15 E 15 % 

0710.80.98 Briuseliniai kopūstai 15 E 15 % 

0710.80.99 Kita 15 E 15 % 

0710.90.00 Daržovių mišiniai 15 E 15 % 

07.11 DARŽOVĖS, LAUKINĖS ARBA NE, NETINKAMOS 
ILGAI LAIKYTI IR PAPILDOMAI NEAPDOROJUS 
TIESIOGIAI VARTOTI MAISTUI (PAVYZDŽIUI, 
KONSERVUOTOS DUJINIU SIEROS DIOKSIDU, 
SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA KITAIS KONSER
VUOJAMAIS TIRPALAIS). 

0711.20.00 Alyvuogės 0 A 10 % 

0711.40.00 Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0711.51.00 Pievagrybiai (Agaricus genties) 0 A 15 % 

0711.59.00 Kita 0 A 15 % 

0711.90 Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

0711.90.11 Svogūnai — F 15 % 

0711.90.12 Pomidorai 15 D 15 % 

0711.90.13 Valgomieji česnakai 15 D 15 % 

0711.90.14 Lapkotiniai salierai 15 D 15 % 

0711.90.15 Kaparėliai 0 A 10 % 

0711.90.19 Kita 15 D NEAPMUITI
NAMA 

0711.90.90 Kita 15 D NEAPMUITI
NAMA
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07.12 DŽIOVINTOS DARŽOVĖS, LAUKINĖS ARBA NE, 
SVEIKOS, SUPJAUSTYTOS STAMBIAIS GABALAIS, 
GRIEŽINĖLIAIS, SUSMULKINTOS ARBA SUMALTOS 
Į MILTELIUS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS. 

0712.20.00 Svogūnai — A NEAPMUITI
NAMA 

0712.31.00 Pievagrybiai (Agaricus genties) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0712.32.00 Ausiagrybiai (Auricularia spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0712.33.00 Žiūryčiai (Tremella spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0712.39.00 Kita 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0712.90 Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

0712.90.10 Pomidorai 15 E 15 % 

0712.90.20 Į miltelius sumalti česnakai 15 E 10 % 

0712.90.30 Bulvės, supjaustytos stambiais gabalais ar griežinėliais 
arba nesupjaustytos, bet toliau neapdorotos 

15 E 10 % 

0712.90.90 Kita 15 E NEAPMUITI
NAMA 

07.13 DŽIOVINTOS ANKŠTINĖS DARŽOVĖS, LAUKINĖS 
ARBA NE, GLIAUDYTOS, SU LUOBELĖMIS ARBA BE 
LUOBELIŲ, SKALDYTOS ARBA NESKALDYTOS. 

0713.10 Žirniai (Pisum sativum): 

0713.10.10 Skirti sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

0713.10.90 Kita 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.20 Nutai: 

0713.20.10 Skirti sėjai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.20.90 Kita 10 E 15 % 

0713.31 Vigna mungo (L.) Hepper arba Vigna radiata (L.) veislių 
pupelės 

0713.31.10 Skirtos sėjai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.31.20 Rausvos arba margos pupelės 15 E 15 % 

0713.31.90 Kita 15 E 15 % 

0713.32 Pupuolės (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis) 

0713.32.10 Skirtos sėjai — F NEAPMUITI
NAMA 

0713.32.20 Rausvos arba margos pupelės — F 15 % 

0713.32.90 Kita — F 15 %
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0713.33 Daržinės pupelės, įskaitant mažąsias baltąsias pupeles 
(Phaseolus vulgaris) 

0713.33.10 Skirtos sėjai — A NEAPMUITI
NAMA 

0713.33.20 Rausvosios arba margosios pupelės — F 15 % 

0713.33.30 Raudonosios pupelės — F 15 % 

0713.33.90 Kita — F 15 % 

0713.39 Kiti: 

0713.39.10 Skirti sėjai — A NEAPMUITI
NAMA 

0713.39.90 Kita 15 E 15 % 

0713.39.90A Tik raudonžiedės pupelės (Phaseolus coccinius) ir lenkta
sėklės pupelės (Phaseolus lunatus) 

— F 15 % 

0713.40 Lęšiai: 

0713.40.10 Skirti sėjai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.40.90 Kita 15 E 15 % 

0713.50 Stambiasėklės pupos (Vicia faba var. major) ir smulkia
sėklės pupos (Vicia faba var. Equina ir Vicia faba var. 
minor): 

0713.50.10 Skirtos sėjai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.50.20 Mažosios stambiasėklės pupos 15 E 15 % 

0713.50.90 Kita 15 E 5 % 

0713.90 Kiti: 

0713.90.10 Skirti sėjai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0713.90.90 Kita 15 E 15 % 

07.14 MANIOKAI (CASSAVA), MARANTOS, SALEPAI, TOPI
NAMBAI, BATATAI IR PANAŠŪS ŠAKNIAVAISIAI IR 
GUMBAVAISIAI, TURINTYS DAUG KRAKMOLO 
ARBA INULINO, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, SUŠALDYTI 
ARBA DŽIOVINTI, SUPJAUSTYTI GRIEŽINĖLIAIS 
ARBA NESUPJAUSTYTI, GRANULIUOTI ARBA 
NEGRANULIUOTI; SAGO PALMĖS ŠERDYS. 

0714.10.00 Maniokai (cassava) 15 A 15 % 

0714.20.00 Batatai 15 A 15 % 

0714.90 Kiti: 

0714.90.10 Dioskorėjos 15 A 15 % 

0714.90.90 Kita 15 A 15 %
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08 Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusinių vaisių žievelės 
arba melionų luobos 

08.01 KOKOSAI, BERTOLETIJOS IR ANAKARDŽIAI, ŠVIEŽI 
ARBA DŽIOVINTI, SU KEVALAIS ARBA BE KEVALŲ, 
IŠGLIAUDYTI ARBA NEIŠGLIAUDYTI. 

0801.11.00 Džiovinti 10 E 15 % 

0801.19 Kiti: 

0801.19.10 Susmulkinti 15 E 15 % 

0801.19.90 Kita 15 E 15 % 

0801.21 Negliaudyti: 

0801.21.10 Švieži 15 E 15 % 

0801.21.20 Džiovinti 15 E 10 % 

0801.22 Išdarinėti: 

0801.22.10 Švieži 15 E 15 % 

0801.22.20 Džiovinti 15 E 10 % 

0801.31 Negliaudyti: 

0801.31.10 Švieži 15 E 10 % 

0801.31.20 Džiovinti 15 E 10 % 

0801.32 Išdarinėti: 

0801.32.10 Švieži 15 E 10 % 

0801.32.20 Džiovinti 15 E 10 % 

08.02 KITI RIEŠUTAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, SU KEVA
LAIS ARBA BE KEVALŲ, IŠGLIAUDYTI ARBA NEIŠ
GLIAUDYTI. 

0802.11.00 Su kevalais 0 A 10 % 

0802.12.00 Išdarinėti 0 A 2 % 

0802.21.00 Su kevalais 0 A 10 % 

0802.22.00 Išdarinėti 0 A 10 % 

0802.31.00 Su kevalais 15 E 5 % 

0802.32.00 Išdarinėti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0802.40 Kaštainiai (Castanea spp.) 

0802.40.10 Su kevalais 15 E 15 % 

0802.40.20 Išdarinėti 15 E 10 %
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0802.50 Pistacijos: 

0802.50.10 Su kevalais 0 A 2 % 

0802.50.20 Išdarinėtos 0 A 2 % 

0802.60 Makadamijos 

0802.60.10 Su kevalais 15 E 10 % 

0802.60.90 Išdarinėtos 15 E 10 % 

0802.90 Kiti: 

0802.90.10 Su kevalais 15 E 10 % 

0802.90.20 Išdarinėti 15 E 10 % 

08.03 BANANAI, ĮSKAITANT TIKRUOSIUS BANANUS 
(PLANTAINS), ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI. 

0803.00.11 Švieži 15 E 15 % 

0803.00.12 Džiovinti 15 E 10 % 

0803.00.21 Švieži 15 A 15 % 

0803.00.22 Džiovinti 15 E 15 % 

08.04 DATULĖS, FIGOS, ANANASAI, AVOKADAI, GVAJA
VOS, MANGAI IR MANGOSTANINĖS GARCINIJOS, 
ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI. 

0804.10 Datulės: 

0804.10.10 Šviežios 15 E 15 % 

0804.10.20 Džiovintos 15 E 10 % 

0804.20 Figos: 

0804.20.10 Šviežios 15 E 10 % 

0804.20.20 Džiovintos 15 E 10 % 

0804.30 Ananasai: 

0804.30.10 Švieži 15 E 15 % 

0804.30.20 Džiovinti 15 E 15 % 

0804.40 Avokadai: 

0804.40.10 Švieži 15 E 15 % 

0804.40.20 Džiovinti 15 E 15 % 

0804.50 Gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos:
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0804.50.10 Švieži 15 E 15 % 

0804.50.20 Džiovinti 15 E 10 % 

08.05 CITRUSINIAI VAISIAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI. 

0805.10 Apelsinai: 

0805.10.10 Švieži 15 E 15 % 

0805.10.20 Džiovinti 15 E 15 % 

0805.20 Mandarinai (įskaitant tikruosius mandarinus ir likerinius 
mandarinus); klementinos (clementines), vilkingai (wil
kings) ir panašūs citrusinių hibridai: 

0805.20.10 Švieži 15 E 15 % 

0805.20.20 Džiovinti 15 E 15 % 

0805.40.10 Švieži 15 E 15 % 

0805.40.20 Džiovinti 15 E 10 % 

0805.50 Tikrosios citrinos (Citrus limon, Citrus limonum) ir žalio
sios citrinos bei persinės citrinos (Citrus aurantifolia, 
Citrus latifolia) 

0805.50.10 Šviežios 15 E 15 % 

0805.50.20 Džiovintos 15 E 10 % 

0805.90 Kiti: 

0805.90.10 Švieži 15 E 15 % 

0805.90.20 Džiovinti 15 E 15 % 

08.06 VYNUOGĖS, ŠVIEŽIOS ARBA DŽIOVINTOS. 

0806.10.00 Šviežios 15 A NEAPMUITI
NAMA 

0806.20.00 Džiovintos, įskaitant razinas 0 A 2 % 

08.07 MELIONAI (ĮSKAITANT ARBŪZUS) IR TIKROSIOS 
PAPAJOS, ŠVIEŽI. 

0807.11.00 Arbūzai 15 E 15 % 

0807.19.00 Kita 15 A 15 % 

0807.20.00 Papajos 15 E 15 % 

08.08 OBUOLIAI, KRIAUŠĖS IR SVARAINIAI, ŠVIEŽI. 

0808.10.00 Obuoliai 25 A 2 % 

0808.20 Kriaušės ir svarainiai: 

0808.20.10 Kriaušės 15 C 5 %
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0808.20.20 Svarainiai 15 E 15 % 

08.09 ABRIKOSAI, VYŠNIOS, PERSIKAI (ĮSKAITANT NEKTA
RINUS), SLYVOS IR DYGIŲJŲ SLYVŲ VAISIAI, ŠVIEŽI. 

0809.10.00 Abrikosai 15 E 10 % 

0809.20.00 Vyšnios 15 E 1 % 

0809.30.00 Persikai, įskaitant nektarinus 15 D 2 % 

0809.40.00 Slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai 15 H NEAPMUITI
NAMA 

08.10 KITI VAISIAI, ŠVIEŽI. 

0810.10.00 Braškės ir žemuogės 15 E 15 % 

0810.20 Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės 
gervuogės: 

0810.20.10 Avietės 15 E 15 % 

0810.20.90 Kita 15 E 15 % 

0810.40.00 Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties 
augalų vaisiai 

15 E 15 % 

0810.50.00 Kiviai 15 E 15 % 

0810.60.00 Durijai 15 E 10 % 

0810.90 Kiti: 

0810.90.10 Atogrąžų 15 E 15 % 

0810.90.21 Juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai 15 E 15 % 

0810.90.29 Kita 15 E 10 % 

08.11 VAISIAI IR RIEŠUTAI, NEVIRTI ARBA IŠVIRTI 
GARUOSE AR VANDENYJE, SUŠALDYTI, Į KURIUOS 
PRIDĖTA ARBA NEPRIDĖTA CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ. 

0811.10.00 Braškės ir žemuogės 15 E 15 % 

0811.20 Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės 
gervuogės, juodieji, baltieji arba raudonieji serbentai ir 
agrastai: 

0811.20.10 Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0811.20.90 Kita 15 E 15 % 

0811.90 Kiti: 

0811.90.11 Atogrąžų 15 E 15 % 

0811.90.19 Kita 15 E 10 % 

0811.90.21 Atogrąžų 15 E 15 %
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0811.90.29 Kita 15 E 10 % 

08.12 KONSERVUOTI VAISIAI IR RIEŠUTAI, NETINKAMI 
ILGAI LAIKYTI IR PAPILDOMAI NEAPDOROJUS 
TIESIOGIAI VARTOTI MAISTUI (PAVYZDŽIUI, 
KONSERVUOTI DUJINIU SIEROS DIOKSIDU, 
SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA KITAIS KONSER
VUOJAMAIS TIRPALAIS). 

0812.10.00 Vyšnios — A NEAPMUITI
NAMA 

0812.90 Kita: 

0812.90.11 Braškės ir žemuogės 15 E 15 % 

0812.90.19 Kita 15 E 10 % 

0812.90.20 Atogrąžų 15 E 15 % 

08.13 DŽIOVINTI VAISIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
08.01–08.06 POZICIJOSE; ŠIAME SKIRSNYJE KLASIFI
KUOJAMŲ DŽIOVINTŲ VAISIŲ IR RIEŠUTŲ MIŠINIAI. 

0813.10.00 Abrikosai 15 E 10 % 

0813.20.00 Slyvos 15 E 5 % 

0813.30.00 Obuoliai 15 E 10 % 

0813.40.00 Kiti vaisiai 15 E 10 % 

0813.50 Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų 
vaisių mišiniai 

0813.50.11 Riešutų 15 E 5 % 

0813.50.19 Kita 15 E 5 % 

0813.50.21 Su kevalais 15 E 5 % 

0813.50.29 Išdarinėti 15 E 5 % 

0813.50.90 Kita 15 E 5 % 

0814.00.00 CITRUSINIŲ VAISIŲ ŽIEVELĖS ARBA MELIONŲ 
(ĮSKAITANT ARBŪZUS) LUOBOS, ŠVIEŽIOS, SUŠAL
DYTOS, DŽIOVINTOS ARBA KONSERVUOTOS 
SŪRYMU, SIEROS VANDENIU ARBA KITAIS KONSER
VUOJAMAIS TIRPALAIS, BET NETINKAMOS ILGAI 
LAIKYTI. 

15 E 15 % 

09 Kava, arbata, matė ir prieskoniai 

09.01 KAVA, SKRUDINTA ARBA NESKRUDINTA, BE 
KOFEINO ARBA SU KOFEINU; KAVOS IŠAIŽOS IR 
LUOBELĖS; KAVOS PAKAITALAI, TURINTYS BET 
KOKĮ KIEKĮ KAVOS. 

0901.11.00 Su kofeinu 30 A 30 % 

0901.12.00 Be kofeino 30 A 30 % 

0901.21.00 Su kofeinu 54 A 54 %
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0901.22.00 Be kofeino 54 A 54 % 

0901.90 Kita: 

0901.90.10 Kavos išaižos ir luobelės 30 A 30 % 

0901.90.20 Kavos pakaitalai, turintys kavos 30 A 30 % 

09.02 ARBATA, AROMATINTA ARBA NEAROMATINTA. 

0902.10.00 Žalioji arbata (nefermentuota), tiesiogiai fasuota į pakus, 
kuriuose jos kiekis ne didesnis kaip 3 kg 

15 E 15 % 

0902.20.00 Kita žalioji arbata (nefermentuota) 15 E NEAPMUITI
NAMA 

0902.30.00 Juodoji arbata (fermentuota) ir iš dalies fermentuota 
arbata, tiesiogiai fasuota į pakus, kuriuose jos kiekis 
ne didesnis kaip 3 kg 

15 E 15 % 

0902.40.00 Kita juodoji arbata (fermentuota) ir kita iš dalies fermen
tuota arbata 

15 E 15 % 

0903.00.00 MATĖ. 15 E 15 % 

09.04 PIPIRAI (PIPER GENTIES), DŽIOVINTI ARBA GRŪSTI 
AR MALTI CAPSICUM GENTIES ARBA PIMENTA 
GENTIES VAISIAI. 

0904.11.00 Negrūstas ir nemaltas 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0904.12.00 Grūsti arba malti 5 E 10 % 

0904.20.00 Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai, džiovinti, 
grūsti arba malti 

10 E 10 % 

0904.20.00A Grūsti arba malti 5 E 10 % 

0905.00.00 VANILĖ 10 E NEAPMUITI
NAMA 

09.06 CINAMONAS IR CINAMONŲ ŽIEDAI. 

0906.11.00 Cinamonas (Cinnamomum zeylanicum Blume) 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0906.19.00 Kita 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0906.20.00 Grūstas arba maltas 10 E 15 % 

09.07 GVAZDIKĖLIAI (SVEIKI VAISIAI, ŽIEDAI IR ŽIEDKO 
ČIAI). 

0907.00.10 Negrūsti ir nemalti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0907.00.20 Grūstas arba maltas 10 E 15 % 

09.08 MUSKATAI, MACIS (MACE) IR KARDAMONAS. 

0908.10 Muskatai: 

0908.10.10 Negrūsti ir nemalti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0908.10.20 Grūstas arba maltas 10 E 15 %
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0908.20 Macis (mace): 

0908.20.10 Negrūstas ir nemaltas 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0908.20.20 Grūstas arba maltas 10 E 15 % 

0908.30 Kardamonas: 

0908.30.10 Negrūstas ir nemaltas — A NEAPMUITI
NAMA 

0908.30.20 Grūstas arba maltas 15 E 15 % 

0908.30.20A Tik vynuoginis kardamonas 10 E 15 % 

09.09 ANYŽINIŲ OŽIAŽOLIŲ, ŽVAIGŽDANYŽIŲ (BADIJO
NŲ), PANKOLIŲ, KALENDRŲ, KMYNŲ ARBA 
PAPRASTŲJŲ KMYNŲ SĖKLOS; KADAGIŲ UOGOS. 

0909.10 Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) 
sėklos 

0909.10.10 Negrūstos ir nemaltos 10 E 10 % 

0909.10.20 Grūstos arba maltos 10 E 15 % 

0909.20 Kalendrų sėklos: 

0909.20.10 Negrūstos ir nemaltos 10 E 10 % 

0909.20.20 Grūstos arba maltos 10 E 15 % 

0909.30 Kmynų sėklos: 

0909.30.10 Negrūstos ir nemaltos 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0909.30.20 Grūstos arba maltos 5 E NEAPMUITI
NAMA 

0909.40 Paprastųjų kmynų sėklos: 

0909.40.10 Negrūstos ir nemaltos 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0909.40.20 Grūstos arba maltos 10 E 15 % 

0909.50 Pankolių sėklos; kadagių uogos: 

0909.50.10 Negrūstos ir nemaltos 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0909.50.20 Grūstos arba maltos 10 E 15 % 

09.10 IMBIERAS, ŠAFRANAS, CIBERŽOLĖ, ČIOBRELIAI, 
LAURO LAPAI, KARIS IR KITI PRIESKONIAI. 

0910.10.10 Negrūsti ir nemalti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0910.10.20 Grūsti arba malti 10 E 15 % 

0910.20 Šafranas 

0910.20.10 Negrūstas ir nemaltas 10 E NEAPMUITI
NAMA
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0910.20.20 Grūstas arba maltas 10 E 15 % 

0910.30 Ciberžolė: 

0910.30.10 Negrūsta ir nemalta 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0910.30.20 Grūsta arba malta 10 E NEAPMUITI
NAMA 

0910.91 Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte 

0910.91.10 Negrūsti ir nemalti — F NEAPMUITI
NAMA 

0910.91.20 Grūsti arba malti — F 15 % 

0910.99 Kita: 

0910.99.10 Negrūsti ir nemalti — A NEAPMUITI
NAMA 

0910.99.20 Grūsti arba malti — F 15 % 

0910.99.20A Tik čiobreliai 10 E 15 % 

10 Javai 

10.01 KVIEČIAI IR MESLINAS (KVIEČIŲ BEI RUGIŲ MIŠI
NYS). 

1001.10.00 Kietieji kviečiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1001.90.00 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1002.00.00 RUGIAI. 0 A 10 % 

1003.00.00 MIEŽIAI. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1004.00.00 AVIŽOS. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

10.05 KUKURŪZAI. 

1005.10.00 Skirti sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1005.9 Kita: 

1005.90.10 Paprastieji kukurūzai (Zea mays everta) 20 E NEAPMUITI
NAMA 

1005.90.90 Kiti (kukurūzai, neparuošti ir nesmulkinti) — F 40 % 

10.06 RYŽIAI 

1006.10 Ryžiai su luobelėmis (žaliaviniai (paddy) arba neapdoro
ti) 

1006.10.10 Skirti sėjai 24 E NEAPMUITI
NAMA 

1006.10.90 Kita — F 90 % 

1006.20.00 Lukštenti (rudieji) ryžiai — F 90 % 

1006.30.00 Iš dalies arba visiškai nulukštenti ryžiai, poliruoti arba 
nepoliruoti, glazūruoti arba neglazūruoti 

— F 90 %
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1006.40.00 Skaldyti ryžiai — F 90 % 

10.07 GRŪDINIS SORGAS. 

1007.00.10 Skirtas sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1007.00.90 Kita — F 15 % 

10.08 GRIKIAI, SOROS IR KANARĖLIŲ LESALAS (STRY
PAINIO SĖKLOS); KITI JAVAI. 

1008.10.00 Grikiai 15 E 10 % 

1008.20.00 Soros — A NEAPMUITI
NAMA 

1008.30.00 Kanarėlių lesalas (strypainio sėklos) 0 A 5 % 

1008.90.00 Kiti javai 15 E 10 % 

11 Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; inulinas; 
kviečių glitimas 

11.01 KVIETINIAI ARBA MESLININIAI (KVIEČIŲ IR RUGIŲ 
MIŠINIO) MILTAI. 

1101.00.10 Paprastieji — F 10 % 

1101.00.20 Praturtintieji — F 10 % 

11.02 KITŲ JAVŲ, IŠSKYRUS KVIEČIUS IR MESLINĄ 
(KVIEČIŲ IR RUGIŲ MIŠINĮ), MILTAI. 

1102.10.00 Ruginiai miltai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

1102.2 Kukurūziniai miltai 

1102.20.10 Paželatinuoti — F NEAPMUITI
NAMA 

1102.20.90 Kita — F 10 % 

1102.90 Kita: 

1102.90.10 Ryžiniai miltai — F 15 % 

1102.90.90 Kita 15 E 10 % 

1102.90.90A Tik ruginiai miltai 10 E 10 % 

1102.90.90B Tik avižiniai miltai 10 E1 10 % 

11.03 JAVŲ KRUOPOS, RUPINIAI IR GRANULĖS. 

1103.11.00 Kviečių — F 10 % 

1103.13 Kukurūzų: 

1103.13.10 Smulkinti grūdai alui gaminti 15 A 10 % 

1103.13.90 Kita — F 15 %
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1103.13.90A Tik paželatinuoti miltai (pavyzdžiui, miltai, naudojami 
kaip priedai alaus pramonėje) 

15 A 15 % 

1103.19 Kitų javų: 

1103.19.10 Avižų 5 E 15 % 

1103.19.90 Kita 15 E 15 % 

1103.19.90A Tik ryžių — F 15 % 

1103.20 Granulės: 

1103.20.10 Kviečių — F 15 % 

1103.20.90 Kitų javų 5 E 15 % 

11.04 JAVŲ GRŪDAI, APDIRBTI KITAIS BŪDAIS (PAVYZ
DŽIUI, LUKŠTENTI, TRAIŠKYTI, PERDIRBTI Į DRIBS
NIUS, GLUDINTI, SKALDYTI ARBA SMULKINTI), 
IŠSKYRUS RYŽIUS, KLASIFIKUOJAMUS 10.06 POZICI
JOJE; JAVŲ GEMALAI, SVEIKI, TRAIŠKYTI, PERDIRBTI 
Į DRIBSNIUS ARBA MALTI. 

1104.12.00 Avižų 10 E1 5 % 

1104.19 Kitų javų: 

1104.19.10 Miežių 10 A 10 % 

1104.19.90 Kita 10 C 15 % 

1104.22.00 Avižų 10 E 10 % 

1104.22.00A Tik lukštenti 0 A 10 % 

1104.23 Kukurūzų: 

1104.23.10 Paprastieji kukurūzai (Zea mays everta) — F 15 % 

1104.23.20 Kiti, skaldyti arba smulkinti — F 40 % 

1104.23.90 Kita — F 40 % 

1104.29 Kitų javų: 

1104.29.10 Miežių 10 A 10 % 

1104.29.90 Kita 10 C 15 % 

1104.30.00 Javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba 
malti 

10 E 15 % 

11.05 BULVIŲ MILTAI, RUPINIAI, MILTELIAI, DRIBSNIAI IR 
GRANULĖS. 

1105.10.00 Miltai, rupiniai ir milteliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1105.20.00 Dribsniai ir granulės 0 A 15 % 

1105.20.00A Tik granulės 10 E 15 %
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11.06 DŽIOVINTŲ ANKŠTINIŲ DARŽOVIŲ, KLASIFIKUO
JAMŲ 07.13 POZICIJOJE, SAGO PALMIŲ ŠERDŽIŲ 
ARBA ŠAKNIAVAISIŲ AR GUMBAVAISIŲ, KLASIFI
KUOJAMŲ 07.14 POZICIJOJE, ARBA PRODUKTŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 8 SKIRSNYJE, MILTAI, RUPINIAI 
IR MILTELIAI. 

1106.10.00 Iš džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 07.13 
pozicijoje 

10 E 10 % 

1106.20.00 Iš sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, 
klasifikuojamų 07.14 pozicijoje 

10 E 10 % 

1106.30.00 Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje 10 E 10 % 

11.07 SALYKLAS (MIEŽIŲ ARBA KITŲ JAVŲ), SKRUDINTAS 
ARBA NESKRUDINTAS. 

1107.10.10 Negrūstas ir nemaltas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1107.10.20 Grūstas arba maltas 0 A 5 % 

1107.2 Skrudintas: 

1107.20.10 Negrūstas ir nemaltas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1107.20.20 Grūstas arba maltas 0 A 10 % 

11.08 KRAKMOLAS; INULINAS. 

1108.11.00 Kviečių krakmolas 10 E 5 % 

1108.12.00 Kukurūzų krakmolas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1108.13.00 Bulvių krakmolas 0 A 15 % 

1108.14.00 Maniokų krakmolas 10 E 15 % 

1108.19 Kiti krakmolai: 

1108.19.10 Batatai 10 E 15 % 

1108.19.90 Kita 10 E 15 % 

1108.20.00 Inulinas 10 E 15 % 

1109.00.00 KVIEČIŲ GLITIMAS, DŽIOVINTAS ARBA NEDŽIOVIN
TAS. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

12 Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs grūdai, sėklos 
ir vaisiai; augalai, naudojami pramonėje ir medicinoje; 
šiaudai 

12.01 SOJOS PUPELĖS, SKALDYTOS ARBA NESKALDYTOS. 

1201.00.10 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1201.00.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

12.02 ŽEMĖS RIEŠUTAI, NESKRUDINTI IR NEVIRTI ARBA 
NEKEPTI, GLIAUDYTI ARBA NEGLIAUDYTI, SKAL
DYTI ARBA NESKALDYTI. 

1202.1 Negliaudyti: 

1202.10.10 Skirti sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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1202.10.90 Kita 10 E NEAPMUITI
NAMA 

1202.20 Gliaudyti, skaldyti arba neskaldyti: 

1202.20.10 Skirti sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1202.20.90 Kita 10 E 5 % 

1203.00.00 KOPRA 5 A 15 % 

12.04 LINŲ SĖMENYS, SKALDYTI ARBA NESKALDYTI. 

1204.00.10 Skirti sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1204.00.90 Kita 0 A 15 % 

12.05 RAPSŲ ARBA RAPSUKŲ SĖKLOS, SKALDYTOS ARBA 
NESKALDYTOS. 

1205.10.00 Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų 
sėklos 

0 A 15 % 

1205.90 Kita: 

1205.90.10 Skirta sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1205.90.90 Kita 0 A 15 % 

12.06 SAULĖGRĄŽŲ SĖKLOS, SKALDYTOS ARBA NESKAL
DYTOS. 

1206.00.10 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1206.00.90 Kita 0 A 15 % 

12.07 KITOS ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLOS IR VAISIAI, 
SKALDYTI ARBA NESKALDYTI. 

1207.20 Vilnamedžių sėklos: 

1207.20.10 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.20.90 Kita 0 A 5 % 

1207.40 Sezamų sėklos: 

1207.40.10 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.40.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.50 Garstyčių sėklos: 

1207.50.10 Skirtos sėjai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.50.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.91.00 Aguonų sėklos: 0 A 5 % 

1207.99 Kita:
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1207.99.11 Afrikinio sviestmedžio sėklos 5 A NEAPMUITI
NAMA 

1207.99.19 Kita — A NEAPMUITI
NAMA 

1207.99.90 Kita 5 A 5 % 

1207.99.90A Tik ricinos aliejus ir dygminų sėklos 0 A 5 % 

1207.99.90B Palmių riešutai ir palmių branduoliai 5 E 5 % 

12.08 MILTAI IR RUPINIAI IŠ ALIEJINIŲ KULTŪRŲ SĖKLŲ 
ARBA VAISIŲ, IŠSKYRUS GARSTYČIOS SĖKLAS. 

1208.10.00 Iš sojų pupelių — F 15 % 

1208.90 Kita: 

1208.90.10 Iš medvilnės sėklų 15 E 15 % 

1208.90.20 Iš žemės riešutų sėklų 15 E 15 % 

1208.90.30 Iš ricinmedžių sėklų 15 E 15 % 

1208.90.40 Iš linų sėmenų 15 E 15 % 

1208.90.50 Iš kitų valgomų aliejinių kultūrų sėklų ir vaisių 15 E 15 % 

1208.90.90 Kita 15 E 10 % 

12.09 SĖKLOS, VAISIAI IR SPOROS, TINKAMOS SĖTI. 

1209.10.00 Cukrinių runkelių sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.21.00 Mėlynžiedžių liucernų sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.22.00 Dobilų (Trifolium spp.) sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.23.00 Eraičinų sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.24.00 Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.25.00 Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) 
sėklos 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.29 Kita: 

1209.29.10 Šakniavaisinių runkelių sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.29.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.30.00 Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.91.00 Daržovių sėklos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1209.99.00 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA
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12.10 APYNIŲ SPURGAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, 
SUSMULKINTI ARBA NESUSMULKINTI, SUMALTI Į 
MILTELIUS ARBA NEMALTI, GRANULIUOTI ARBA 
NEGRANULIUOTI; LUPULINAS 

1210.10.00 Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir 
negranuliuoti 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

1210.20.00 Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba 
granuliuoti; lupulinas 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

12.11 AUGALAI IR AUGALŲ DALYS, SĖKLOS IR VAISIAI, 
DAŽNIAUSIAI NAUDOJAMI PARFUMERIJOJE, 
FARMACIJOJE ARBA KAIP INSEKTICIDAI, FUNGI
CIDAI AR PANAŠIAI, ŠVIEŽI ARBA DŽIOVINTI, 
SUPJAUSTYTI ARBA NESUPJAUSTYTI, GRŪSTI ARBA 
NEGRŪSTI, SUMALTI Į MILTELIUS ARBA NEMALTI. 

1211.20.00 Ženšenių šaknys 0 A 15 % 

1211.30.00 Kokamedžių lapai 0 A 15 % 

1211.40.00 Aguonų stiebeliai 0 A 15 % 

1211.90 Kita: 

1211.90.10 Apelsininė kiauliauogė (Solanum quitoense) 0 A 15 % 

1211.90.20 Kiti augalai, augalų dalys, sėklos ir vaisiai, naudojami 
farmacijoje 

0 A 5 % 

1211.90.90 Kita 0 A 15 % 

12.12 SALDŽIAVAISIŲ PUPMEDŽIŲ VAISIAI, JŪRINIAI 
VANDENS AUGALAI IR KITI DUMBLIAI, CUKRINIAI 
RUNKELIAI IR CUKRANENDRĖS, ŠVIEŽI, ATŠALDYTI, 
SUŠALDYTI ARBA DŽIOVINTI, SUSMULKINTI ARBA 
NESUSMULKINTI; VAISIŲ KAULIUKAI IR BRANDUO
LIAI, TAIP PAT KITI AUGALINIAI PRODUKTAI (ĮSKAI
TANT NESKRUDINTAS CICHORIUM INTYBUS 
SATIVUM RŪŠIES TRŪKAŽOLIŲ ŠAKNIS), DAŽNIAU
SIAI VARTOJAMI ŽMONIŲ MAISTUI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE. 

1212.20.10 Skirtos vartoti 0 A 15 % 

1212.20.20 Daugiausiai naudojami farmacijos, kosmetikos ar pana 
šiuose preparatuose 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

1212.20.90 Kita 0 A 10 % 

1212.91.00 Cukriniai runkeliai 0 A 15 % 

1212.99 Kita: 

1212.99.10 Trūkažolių šaknys 0 A 15 % 

1212.99.20 Cukranendrės 10 E 15 % 

1212.99.90 Kita 0 A 15 %
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12.13 JAVŲ ŠIAUDAI IR PELAI, NEAPDOROTI, KAPOTI 
ARBA NEKAPOTI, SUSMULKINTI ARBA NESUSMUL
KINTI, PRESUOTI ARBA NEPRESUOTI, GRANULIUOTI 
ARBA NEGRANULIUOTI. 

1213.00.10 Šiaudai 15 C 15 % 

1213.00.20 Ryžių lukštai 15 C 15 % 

1213.00.30 Kukurūzų lukštai 15 C 15 % 

1213.00.90 Kita 15 C 15 % 

12.14 ŠAKNIAVAISINIAI GRIEŽČIAI, PAŠARINIAI RUNKE
LIAI, PAŠARINIAI ŠAKNIAVAISIAI, ŠIENAS, MĖLYN 
ŽIEDĖ LIUCERNA, DOBILAI, BANDVIKIAI, PAŠARI
NIAI KOPŪSTAI, LUBINAI, VIKIAI IR PANAŠŪS PAŠA
RINIAI PRODUKTAI, GRANULIUOTI ARBA NEGRA
NULIUOTI. 

1214.10.00 Mėlynžiedžių liucernų rupiniai ir granulės 5 C NEAPMUITI
NAMA 

1214.90.00 Kita 15 C 15 % 

13 Lipai, dervos ir kiti augalų syvai bei ekstraktai 

13.01 ŠELAKAS; GAMTINĖS DERVOS, SAKAI, LIPAI IR ALIE
JINGOSIOS DERVOS (OLEOREZINAI) (PAVYZDŽIUI, 
BALZAMAI). 

1301.20.00 Gumiarabikas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1301.90 Kita: 

1301.90.10 Naturalūs balzamai 0 A 15 % 

1301.90.20 Kanapių derva ir kiti narkotikai 0 A 15 % 

1301.90.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

13.02 AUGALŲ SYVAI IR EKSTRAKTAI; PEKTINO MEDŽIA
GOS, PEKTINATAI IR PEKTATAI; AGARAS IR KITOS 
AUGALINĖS GLEIVĖS BEI TIRŠTIKLIAI, MODIFIKUOTI 
ARBA NEMODIFIKUOTI: 

1302.11 Opijus 

1302.11.10 Opijus, žaliavinis 0 A 15 % 

1302.11.20 Skirtas naudoti medicinoje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.11.90 Kita 0 A 15 % 

1302.12.00 Saldišaknės 0 A 10 % 

1302.13.00 Apyniai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.19 Kita: 

1302.19.10 Skirta naudoti medicinoje (gavus Sveikatos apsaugos 
ministerijos leidimą ir laikantis kitų teisės aktų) 

0 A 5 %
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1302.19.20 Kanapių ekstraktas ir tinktūros 0 A 15 % 

1302.19.30 Aguonų stiebelių koncentratas ir kiti narkotikai 0 A 15 % 

1302.19.40 Migdančiosios medžiagos 0 A 15 % 

1302.19.50 Insekticidų ir fungicidų preparatams 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.19.60 Vanilės aliejingoji derva arba ekstraktas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.19.90 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.20.00 Pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.31.00 Agaras 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.32.00 Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, 
saldžiavaisio pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės 
sėklų, modifikuoti arba nemodifikuoti 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

1302.39.00 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

14 Augalinės pynimo medžiagos; augaliniai produktai, 
nenurodyti kitoje vietoje 

14.01 AUGALINĖS MEDŽIAGOS, DAUGIAUSIA TINKAMOS 
PYNIMUI (PAVYZDŽIUI, BAMBUKAI, ROTANGAI 
(RATTANS), NENDRĖS, MELDAI, GLUOSNIŲ, KARKLŲ 
ARBA ŽILVIČIŲ VYTELĖS, RAFIJA, VALYTI, BALINTI 
ARBA DAŽYTI JAVŲ ŠIAUDAI BEI LIEPŲ KARNOS). 

1401.10.00 Bambukai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

1401.20.00 Rotangai (rattans) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1401.90.10 Gluosnių, karklų arba žilvičių vytelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1401.90.90 Kita 0 A 15 % 

1404.20.00 Medvilnės pūkai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1404.90.10 Stambiavaisė kaulapalmė 15 E 15 % 

1404.90.91 Kapokas 0 A 10 % 

1404.90.92 Kedeninė tilandsija ir kitos kamšinės medžiagos 0 A 10 % 

1404.90.93 Dvispalvis sorgas (Sorghum vulgare var. technicum) 15 C NEAPMUITI
NAMA 

1404.90.94 Dažinė urlija, negrūsta ir nemalta 15 E 10 % 

1404.90.95 Dažinė urlija, grūsta arba malta 15 E 15 % 

1404.90.96 Kiti augaliniai produktai, naudojami dažymui 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1404.90.99 Kita 15 E 15 %
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1404.90.99A Tik augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos kimšimui 
arba išklojimui, suformuotos arba nesuformuotos į 
sluoksną, su pagrindu iš kitos (nei kapokas ir kedeninė 
tilandsija) medžiagos arba be pagrindo 

0 A 15 % 

1404.90.99B Tik augalinės medžiagos, daugiausia tinkamos šluotoms 
arba šepečiams, surištos arba nesurištos į sruogas arba į 
ryšulėlius (išskyrus dvispalvį sorgą) 

15 C 15 % 

15 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus; jų skilimo 
produktai; paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis arba 
augalinis vaškas 

15.01 KIAULINIAI RIEBALAI (ĮSKAITANT KIAULINIUS 
TAUKUS) IR NAMINIŲ PAUKŠČIŲ TAUKAI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 02.09 ARBA 15.03 POZICIJOSE. 

1501.00.10 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) — F 15 % 

1501.00.20 Naminių paukščių taukai — F NEAPMUITI
NAMA 

15.02 GALVIJŲ, AVIŲ ARBA OŽKŲ TAUKAI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 15.03 POZICIJOJE. 

1502.00.10 Galvijų taukai (lajus) 0 A 15 % 

1502.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

15.03 KIAULINIŲ TAUKŲ STEARINAS, KIAULINIŲ TAUKŲ 
ALIEJUS, OLEOSTEARINAS, OLEOALIEJUS IR LAJAUS 
ALIEJUS, NEEMULSUOTI, NESUMAIŠYTI ARBA NEAP
DOROTI KITU BŪDU. 

1503.00.10 Nevalgomasis taukų stearinas — F 10 % 

1503.00.20 Valgomasis kiaulinių taukų aliejus ir taukų stearinas — F 15 % 

1503.00.30 Lajaus aliejus 0 A 15 % 

1503.00.40 Oleomargarinas 0 A 15 % 

1503.00.90 Kiti 0 A 30 % 

15.04 ŽUVŲ ARBA JŪRŲ ŽINDUOLIŲ TAUKAI IR ALIEJUS 
BEI JŲ FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, 
BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI. 

1504.10.00 Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos 0 A 10 % 

1504.20.00 Žuvų taukai ir aliejus bei jų frakcijos, išskyrus žuvų 
kepenų taukus 

0 A 10 % 

1504.30 Jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos: 

1504.30.10 Kašalotų aliejus 0 A 15 % 

1504.30.90 Kiti 0 A 10 % 

15.05 AVIŲ PRAKAITINIAI RIEBALAI IR IŠ JŲ GAUNAMOS 
RIEBALŲ MEDŽIAGOS (ĮSKAITANT LANOLINĄ). 

1505.00.10 Neapdoroti avių prakaitiniai riebalai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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1505.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1506.00.00 KITI GYVŪNINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS BEI JŲ FRAK
CIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI. 

— F NEAPMUITI
NAMA 

15.07 SOJŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUO
TI. 

1507.10.00 Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo glei
vių 

— F NEAPMUITI
NAMA 

1507.90.00 Kiti — F 20 % 

15.08 ŽEMĖS RIEŠUTŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFI
NUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODI
FIKUOTI. 

1508.10.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1508.90.00 Kiti — F 10 % 

15.09 ALYVUOGIŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFI
NUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODI
FIKUOTI. 

1509.10.00 Pirmojo spaudimo aliejus 10 A 10 % 

1509.90.00 Kiti 10 A 10 % 

1510.00.00 KITAS ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, GAUTI TIK IŠ 
ALYVUOGIŲ, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI, ĮSKAITANT ŠIO ALIE
JAUS ARBA JO FRAKCIJŲ MIŠINIUS SU ALIEJUMI 
ARBA FRAKCIJOMIS, KLASIFIKUOJAMUS 15.09 POZI
CIJOJE. 

15 A 10 % 

15.11 PALMIŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUO
TI. 

1511.10.00 Neapdorotas aliejus — F 20 % 

1511.90.00 Kiti — F 20 % 

15.12 SAULĖGRĄŽŲ, DYGMINŲ ARBA VILNAMEDŽIŲ 
SĖKLŲ ALIEJUS IR JO FRAKCIJOS, NERAFINUOTI 
ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUO
TI. 

1512.11.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1512.19.00 Kiti — F 30 % 

1512.21.00 Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas 
gosipolis 

— F 10 % 

1512.29.00 Kiti — F 10 % 

15.13 KOKOSŲ, PALMIŲ BRANDUOLIŲ ARBA ATALIŲ 
ALIEJAI IR JŲ FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFI
NUOTI, BET CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI.

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1347



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

1513.11.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1513.19.00 Kiti — F 30 % 

1513.21.00 Neapdorotas aliejus — F 20 % 

1513.29.00 Kiti — F 20 % 

15.14 RAPSŲ, RAPSUKŲ ARBA GARSTYČIŲ ALIEJUS IR JO 
FRAKCIJOS, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET 
CHEMIŠKAI NEMODIFIKUOTI. 

1514.11.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1514.19.00 Kiti — F 10 % 

1514.91.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1514.99.00 Kiti — F 10 % 

15.15 KITI NELAKIEJI AUGALINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS 
(ĮSKAITANT SIMONDSIJŲ ALIEJŲ) IR JŲ FRAKCIJOS, 
NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, BET CHEMIŠKAI 
NEMODIFIKUOTI. 

1515.11.00 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1515.19.00 Kiti — F NEAPMUITI
NAMA 

1515.21.00 Neapdorotas aliejus — F NEAPMUITI
NAMA 

1515.29.00 Kiti — F 30 % 

1515.30 Ricinos aliejus ir jo frakcijos: 

1515.30.10 Neapdorotas aliejus 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1515.30.90 Kiti 5 E 10 % 

1515.50 Sezamų aliejus ir jo frakcijos: 

1515.50.10 Neapdorotas aliejus — F 10 % 

1515.50.90 Kiti — F 10 % 

1515.90 Kita: 

1515.90.10 Simondsijų aliejus ir jo frakcijos 5 E 10 % 

1515.90.30 Tungų aliejus ir jo frakcijos 5 E 10 % 

1515.90.41 Neapdorotas — F 10 % 

1515.90.49 Kiti — F 30 % 

1515.90.90 Kiti — F 30 %
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15.16 GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR 
ALIEJUS IR JŲ FRAKCIJOS, VISIŠKAI ARBA IŠ DALIES 
SUKIETINTI, PERESTERINTI, REESTERINTI ARBA 
ELAIDINIZUOTI, NERAFINUOTI ARBA RAFINUOTI, 
BET TOLIAU NEAPDOROTI. 

1516.10.00 Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos — F 15 % 

1516.20.10 Hidrinti augaliniai aliejai, naudojami maisto pramonėje — F 10 % 

1516.20.20 Hidrintas ricinos aliejus — F NEAPMUITI
NAMA 

1516.20.90 Kiti — F 15 % 

15.17 MARGARINAS; VALGOMIEJI GYVŪNINIŲ ARBA 
AUGALINIŲ RIEBALŲ, ALIEJAUS ARBA ĮVAIRIŲ 
ŠIAME SKIRSNYJE KLASIFIKUOJAMŲ RIEBALŲ ARBA 
ALIEJŲ FRAKCIJŲ MIŠINIAI, IŠSKYRUS VALGOMUO
SIUS RIEBALUS ARBA ALIEJUS, KLASIFIKUOJAMUS 
15.16 SKIRSNYJE, IR JŲ FRAKCIJAS. 

1517.10.00 Margarinas, išskyrus skystąjį margariną — F 20 % 

1517.90 Kita: 

1517.90.10 Augalinių aliejų mišiniai — F 30 % 

1517.90.90 Kitos — F 30 % 

1517.90.90A Tik preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys 
yra hidrinti augaliniai aliejai, kurių sudėtyje pridėta 
magnio karbonato, naudojami kaip preparatai, skirti 
kepinių išėmimui iš formų palengvinti 

0 A 30 % 

15.18 TIK GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR 
ALIEJUS BEI JŲ FRAKCIJOS, KAITINTI, OKSIDUOTI, 
DEHIDRATUOTI, SULFURUOTI, PRAPŪSTI, POLIME
RIZUOTI ŠILUMA VAKUUME ARBA INERTINĖSE 
DUJOSE ARBA KITAIP CHEMIŠKAI MODIFIKUOTI, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 15.16 POZICIJOJE; 
NEVALGOMIEJI GYVŪNINIŲ ARBA AUGALINIŲ 
RIEBALŲ, ALIEJAUS ARBA ĮVAIRIŲ ŠIAME SKIRSNYJE 
KLASIFIKUOJAMŲ RIEBALŲ ARBA ALIEJŲ FRAKCIJŲ 
MIŠINIAI ARBA PREPARATAI, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE. 

1518.00.11 Linoksinas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1518.00.12 Iš linų sėmenų 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1518.00.13 Dehidratuoti augaliniai aliejai, miltelių pavidalo 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1518.00.19 Kitos — A NEAPMUITI
NAMA 

1518.00.91 Kepimo aliejus, naudojamas gyvūnų pašarui ruošti 5 E 15 % 

1518.00.99 Kitos 5 E 15 % 

1520.00.00 NEAPDOROTAS GLICEROLIS; GLICEROLIO 
VANDENYS IR GLICEROLIO ŠARMAI. 

— F NEAPMUITI
NAMA
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15.21 AUGALINIS VAŠKAS (IŠSKYRUS TRIGLICERIDUS), 
BIČIŲ VAŠKAS, KITAS VABZDŽIŲ VAŠKAS IR SPER
MACETAS, RAFINUOTI ARBA NERAFINUOTI, 
DAŽYTI ARBA NEDAŽYTI. 

1521.10.00 Augalinis vaškas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1521.90 Kita: 

1521.90.10 Bičių vaškas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

1521.90.90 Kitos 5 E NEAPMUITI
NAMA 

15.22 DEGRA; RIEBALŲ MEDŽIAGŲ ARBA GYVŪNINIO AR 
AUGALINIO VAŠKO APDOROJIMO ATLIEKOS. 

1522.00.10 Degra 10 E 15 % 

1522.00.20 Augalinio aliejaus apdorojimo atliekos 10 E 15 % 

1522.00.90 Kitos 10 E 10 % 

16 Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos, žuvų arba vėžiagy
vių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

16.01 DEŠROS IR PANAŠŪS PRODUKTAI IŠ MĖSOS, MĖSOS 
SUBPRODUKTŲ ARBA KRAUJO; MAISTO PRODUK
TAI, DAUGIAUSIA PAGAMINTI IŠ ŠIŲ PRODUKTŲ. 

1601.00.11 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 30 % 

1601.00.19 Kitos — F 30 % 

1601.00.21 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 30 % 

1601.00.29 Kitos — F 30 % 

1601.00.31 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 30 % 

1601.00.39 Kitos — F 30 % 

1601.00.41 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 30 % 

1601.00.49 Kitos — F 30 % 

1601.00.91 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 30 % 

1601.00.99 Kitos — F 30 % 

16.02 KITI GAMINIAI ARBA KONSERVAI IŠ MĖSOS, MĖSOS 
SUBPRODUKTŲ ARBA KRAUJO. 

1602.10.00 Homogenizuoti produktai — F 10 % 

1602.20 Iš bet kurių gyvūnų kepenų: 

1602.20.10 Žąsų arba ančių kepenų paštetas — F 10 %
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1602.20.91 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 15 % 

1602.20.99 Kitos — F 15 % 

1602.31 Iš kalakutų: 

1602.31.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 15 % 

1602.31.90 Kitos — F 15 % 

1602.32 Iš Gallus domesticus rūšies vištų (naminių vištų): 

1602.32.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 15 % 

1602.32.90 Kitos — F 15 % 

1602.39 Kita: 

1602.39.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 15 % 

1602.39.90 Kitos — F 15 % 

1602.41 Kumpiai ir jų dalys: 

1602.41.11 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 40 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.41.19 Kitos 40 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.41.90 Kitos 40 Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.42 Mentės ir jų dalys: 

1602.42.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 40 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.42.90 Kitos 40 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49 Kitos, įskaitant mišinius: 

1602.49.11 Kiaulienos paštetas (aštrusis kumpis) 40 Q 10 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49.12 Konservuotas kiaulienos kumpis pakuotėse, kurių talpa 
mažesnė kaip 1 kg 

40 Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49.13 Konservuotas kiaulienos kumpis pakuotėse, kurių talpa 
ne mažesnė kaip 1 kg 

40 Q 70 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą
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1602.49.14 Bekonų šoninė su liesa mėsa arba be jos 40 Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49.15 Kiaulių uodegos, kojos ir ausys 40 Q 15 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49.19 Kiti 5 E 70 % 

1602.49.90 Kiti 40 Q 30 % Žr. I priedo 1 
priedėlio 7 

pastraipą 

1602.49.90A Tik džiovintos, virtos ir presuotos kiaulių odos 5 E 30 % 

1602.50 Iš jautienos: 

1602.50.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje — F 10 % 

1602.50.90 Kiti — F 10 % 

1602.90 Kiti, įskaitant produktus iš bet kurių gyvūnų kraujo: 

1602.90.11 Produktai iš bet kurių gyvūnų kraujo — F 10 % 

1602.90.19 Kiti — F 10 % 

1602.90.90 Kiti — F 10 % 

16.03 MĖSOS, ŽUVIES ARBA VĖŽIAGYVIŲ, MOLIUSKŲ 
ARBA KITŲ VANDENS BESTUBURIŲ EKSTRAKTAI 
IR SYVAI. 

1603.00.10 Iš mėsos 15 C 10 % 

1603.00.20 Iš žuvies 15 C 15 % 

1603.00.90 Kiti 15 C 15 % 

16.04 GAMINIAI ARBA KONSERVAI IŠ ŽUVŲ; IKRAI IR 
IKRŲ PAKAITALAI, PAGAMINTI IŠ ŽUVŲ IKRELIŲ. 

1604.11 Lašišos 

1604.11.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.11.90 Kiti 15 E 15 % 

1604.12 Silkės: 

1604.12.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.12.90 Kiti 15 E 10 % 

1604.13 Sardinės, sardinėlės ir šprotai: 

1604.13.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 %
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1604.13.90 Kiti 15 E 5 % 

1604.14 Tunai, dryžieji tunai ir Atlanto tunai (Sarda spp.): 

1604.14.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.14.90 Kiti 15 E 10 % 

1604.15 Skumbrės: 

1604.15.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.15.90 Kiti 15 E 10 % 

1604.16 Ančiuviai: 

1604.16.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.16.90 Kiti 15 E 10 % 

1604.19 Kita: 

1604.19.10 Menkės sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.19.20 Kitos žuvys sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 5 % 

1604.19.90 Kiti 15 E 10 % 

1604.20 Kitos paruoštos arba konservuotos žuvys: 

1604.20.10 Homogenizuoti maisto produktai kūdikiams 15 E 10 % 

1604.20.20 Kiti produktai ne sandarioje taroje ar vakuuminėje 
pakuotėje 

15 E 15 % 

1604.20.91 Tunai 15 E 5 % 

1604.20.92 Menkės 15 E 5 % 

1604.20.93 Lašišos 15 E 5 % 

1604.20.94 Sardinės 15 E 5 % 

1604.20.99 Kiti 15 E 5 % 

1604.30 Ikrai ir ikrų pakaitalai: 

1604.30.10 Sandarioje taroje ar vakuuminėje pakuotėje 15 E 10 % 

1604.30.90 Kiti 15 E 15 % 

16.05 VĖŽIAGYVIAI, MOLIUSKAI IR KITI VANDENS BESTU
BURIAI, GAMINIAI ARBA KONSERVAI. 

1605.10.00 Krabai, išskyrus Macrura 15 E 15 % 

1605.20.00 Krevetės ir kiti 15 E 15 %
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1605.30.00 Omarai 15 E 15 % 

1605.40.00 Kiti vėžiagyviai 15 E 15 % 

1605.90.00 Kiti 15 E 10 % 

17 Cukrūs ir konditerijos gaminiai iš cukraus 

17.01 CUKRANENDRIŲ ARBA CUKRINIŲ RUNKELIŲ 
CUKRUS IR CHEMIŠKAI GRYNA SACHAROZĖ, 
KURIŲ BŪVIS KIETAS. 

1701.11.00 Cukranendrių cukrus — F 144 % 

1701.12.00 Cukrinių runkelių cukrus — F 30 % 

1701.91 Į kurį pridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų: 

1701.91.10 Karamelinis cukrus — F 15 % 

1701.91.90 Kiti — F 30 % 

1701.99 Kita: 

1701.99.10 Karamelinis cukrus — F 15 % 

1701.99.90 Kiti — F 144 % 

17.02 KITI CUKRŪS, ĮSKAITANT CHEMIŠKAI GRYNĄ 
LAKTOZĘ, MALTOZĘ, GLIUKOZĘ IR FRUKTOZĘ, 
KURIŲ BŪVIS KIETAS; CUKRŲ SIRUPAI, Į KURIUOS 
NEPRIDĖTA AROMATINIŲ ARBA DAŽANČIŲJŲ 
MEDŽIAGŲ; DIRBTINIS MEDUS, SUMAIŠYTAS ARBA 
NESUMAIŠYTAS SU NATŪRALIU MEDUMI; KARA
MELĖ (DEGINTAS CUKRUS). 

1702.11.00 Kurių sudėtyje esančios laktozės masė, išreikšta bevan
denės laktozės kiekiu sausojoje medžiagoje, sudaro ne 
mažiau kaip 99 % 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

1702.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1702.20 Klevų cukrus ir klevų sirupas: 

1702.20.10 Klevų cukrus — F 15 % 

1702.20.20 Klevų sirupas — F 15 % 

1702.30 Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje nėra fruk
tozės arba fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % sausosios 
medžiagos masės: 

1702.30.10 Komercinė gliukozė, ne miltelių pavidalo — A NEAPMUITI
NAMA 

1702.30.20 Gliukozės sirupas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1702.30.90 Kiti — F 15 % 

1702.30.90A Tik chemiškai gryna gliukozė 0 A 15 %
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1702.40 Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruk
tozė sudaro ne mažiau kaip 20 %, bet mažiau kaip 
50 % sausosios medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį 
cukrų: 

1702.40.10 Komercinė gliukozė, ne miltelių pavidalo — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.40.20 Gliukozės sirupas — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.40.90 Kiti — F 15 % 

1702.50.00 Chemiškai gryna fruktozė — F 15 % 

1702.60 Kita fruktozė ir fruktozės sirupas, kurių sudėtyje esanti 
fruktozė sudaro daugiau kaip 50 % sausosios medžiagos 
masės, išskyrus invertuotąjį cukrų: 

1702.60.10 Fruktozė arba levuliozė, kurių būvis kietas — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.60.90 Kiti — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.90 Kiti, įskaitant invertuotąjį cukrų, bei kiti cukraus ir 
cukraus sirupo mišiniai, kurių sudėtyje esanti fruktozė 
sudaro 50 % sausosios medžiagos masės: 

1702.90.11 Chemiškai gryna maltozė 40 E1 15 % 

1702.90.12 Maltodekstrinas — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.90.19 Kiti — F 15 % 

1702.90.21 Pirminiai — F 15 % 

1702.90.29 Kiti — F 15 % 

1702.90.30 Cukranendrių medus — F 15 % 

1702.90.40 Klevų medus — F 15 % 

1702.90.50 Karamelė vadinama „dažančiąja“ — F NEAPMUITI
NAMA 

1702.90.90 Kiti — F 15 % 

17.03 MELASA, GAUTA EKSTRAHUOJANT ARBA RAFI
NUOJANT CUKRŲ. 

1703.10 Cukranendrių melasa: 

1703.10.10 Valgomoji — F 15 % 

1703.10.90 Kiti — F 15 % 

1703.90 Kita: 

1703.90.10 Valgomoji — F 15 % 

1703.90.90 Kiti — F 15 % 

17.04 KONDITERIJOS GAMINIAI IŠ CUKRAUS (ĮSKAITANT 
BALTĄJĮ ŠOKOLADĄ), NETURINTYS KAKAVOS. 

1704.10.00 Kramtomoji guma, su cukraus apvalkalu arba be jo — F 15 % 

1704.90 Kita:
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1704.90.10 Karamelės, saldainiai, kramtomoji guma su cukrumi ir 
saldumynai iš virtos cukraus masės 

— F 15 % 

1704.90.20 Nuga — F 15 % 

1704.90.30 Kukurūzų spragėsiai arba spraginti kukurūzai, padengti 
cukrumi arba medumi 

— F 15 % 

1704.90.40 Pastilės ir žirneliai nuo gerklės skausmo ir nuo kosulio, 
kurių sudėtyje daugiausia cukrus ir medicininės aroma
tizuojančios medžiagos 

— F 5 % 

1704.90.90 Kiti — F 15 % 

18 Kakava ir gaminiai iš kakavos 

1801.00.00 KAKAVOS PUPELĖS, SVEIKOS ARBA SKALDYTOS, 
ŽALIOS ARBA SKRUDINTOS. 

15 E 15 % 

1802.00.00 KAKAVOS LUKŠTAI, IŠAIŽOS, LUOBELĖS IR KITOS 
KAKAVOS ATLIEKOS. 

15 E 15 % 

18.03 KAKAVOS PASTA, IŠ KURIOS PAŠALINTI ARBA 
NEPAŠALINTI RIEBALAI. 

1803.10.00 Iš kurios riebalai nepašalinti 10 E 10 % 

1803.20.00 Iš kurios visiškai arba iš dalies pašalinti riebalai 10 E 10 % 

1804.00.00 KAKAVOS SVIESTAS, RIEBALAI IR ALIEJUS. 10 E 10 % 

1805.00.00 KAKAVOS MILTELIAI, Į KURIUOS NEPRIDĖTA 
CUKRAUS ARBA KITŲ SALDIKLIŲ. 

— F NEAPMUITI
NAMA 

18.06 ŠOKOLADAS IR KITI MAISTO PRODUKTAI, 
TURINTYS KAKAVOS. 

1806.10.00 Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų 
saldiklių 

— F 15 % 

1806.20.00 Kiti gaminiai, turintys briketų, plytelių arba juostelių 
(batonėlių) pavidalą, kurių masė didesnė kaip 2 kg, 
taip pat skysti gaminiai, pastos, milteliai, granulės arba 
kito pavidalo gaminiai, sudėti į talpyklas arba tiesiogiai 
supakuoti į pakuotes ir kurių masė didesnė kaip 2 kg 

15 H 15 % 

1806.20.00A Skysti preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios dalys 
yra kukurūzų sirupas ir iš dalies hidrintas palmių aliejus, 
tinkami naudoti konditerijos produktams puošti ir 
įdaryti 

0 A 15 % 

1806.31 Įdaryti: 

1806.31.10 Saldumynai iš virtos cukraus masės 15 H 5 % 

1806.31.90 Kiti 15 H 5 % 

1806.32 Neįdaryti: 

1806.32.10 Šokoladu dengtos kietos karamelės 15 H 5 % 

1806.32.20 Saldumynai iš virtos cukraus masės ir pastilės 15 H 5 % 

1806.32.30 Dietiniai produktai, kurių ne mažiau kaip 50 % masės 
sudaro kakava 

15 H 5 % 

1806.32.90 Kiti 15 H 5 %
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1806.90 Kita: 

1806.90.10 Dietiniai produktai, kurių ne mažiau kaip 50 % masės 
sudaro kakava 

15 H 10 % 

1806.90.20 Kiti miltelių pavidalo dietiniai produktai 15 H 5 % 

1806.90.90 Kiti 15 H 15 % 

19 Gaminiai iš javų, miltų, krakmolo arba pieno; miltiniai 
konditerijos gaminiai 

19.01 SALYKLO EKSTRAKTAS; MAISTO PRODUKTAI IŠ 
MILTŲ, KRUOPŲ, RUPINIŲ, KRAKMOLO ARBA 
SALYKLO EKSTRAKTO, KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA 
KAKAVOS ARBA KURIŲ SUDĖTYJE ESANTI KAKAVA, 
IŠ KURIOS VISIŠKAI PAŠALINTI RIEBALAI, SUDARO 
MAŽIAU KAIP 40 % MASĖS, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE; MAISTO PRODUKTAI IŠ PREKIŲ, KLASIFI
KUOJAMŲ 04.01–04.04 POZICIJOSE, KURIŲ SUDĖ
TYJE NĖRA KAKAVOS ARBA KURIŲ SUDĖTYJE 
ESANTI KAKAVA, IŠ KURIOS VISIŠKAI PAŠALINTI 
RIEBALAI, SUDARO MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

1901.10 Maisto produktai kūdikiams, supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes: 

1901.10.11 Pieno mišiniai kūdikiams 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1901.10.19 Kiti 0 A 5 % 

1901.10.20 Dietiniai produktai, pagaminti daugiausia iš javų, miltų 
arba krakmolo, kuriuose yra pieno, pieno darinių arba 
kiaušinių 

10 H 5 % 

1901.10.30 Produktai iš javų, kuriuose nėra pieno arba kiaušinių 10 H 10 % 

1901.10.90 Kiti 10 H 5 % 

1901.10.90A Tik maisto produktai kūdikiams (pieno mišiniai kūdi
kiams), išskyrus nurodytus 1901.10.11 muitų tarifų 
pozicijoje 

0 A 5 % 

1901.20 Mišiniai ir tešlos, skirti kepinių, klasifikuojamų 19.05 
pozicijoje, gamybai 

1901.20.10 Kukurūzų rupiniai — F 15 % 

1901.20.20 Maniokų miltai — F 15 % 

1901.20.91 Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių — F NEAPMUITI
NAMA 

1901.20.99 Kiti — F 15 % 

1901.90 Kita: 

1901.90.10 Salyklo ekstraktas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

1901.90.21 Pagamintas daugiausia iš javų, miltų arba krakmolo, 
kuriuose yra kiaušinių arba pieno ar kitų pieno 
produktų 

— F 5 % 

1901.90.22 Dietiniai daugiausia iš javų pagaminti produktai, 
kuriuose nėra pieno, kitų pieno produktų ar kiaušinių 

— F 10 % 

1901.90.23 Modifikuotas pienas ir produktai, daugiausia pagaminti 
iš natūralių pieno sudedamųjų dalių 

— F 30 % 

1901.90.29 Kiti — F 15 %
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1901.90.40 Pieno kokteiliai 30 E 10 % 

1901.90.50 Ledų milteliai 30 E NEAPMUITI
NAMA 

1901.90.61 Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 30 E 15 % 

1901.90.69 Kiti 30 E 15 % 

1901.90.90 Kiti 30 E 15 % 

1901.90.90A Tik modifikuoti pieno milteliai, išskyrus prekes, nuro
dytas 1901.10.11 ir 1901.10.19 pozicijose 

0 A 15 % 

19.02 TEŠLOS GAMINIAI, VIRTI ARBA NEVIRTI, ĮDARYTI 
(MĖSA ARBA KITAIS PRODUKTAIS) ARBA NEĮDA
RYTI, TAIP PAT PARUOŠTI ARBA NEPARUOŠTI 
KITU BŪDU, PAVYZDŽIUI, SPAGETI, MAKARONAI, 
LAKŠTINIAI, LAZANJA, GNOCCHI, RAVIOLIAI (KOL
DŪNAI), CANNELLONI; KUSKUSAS, PARUOŠTAS 
ARBA NEPARUOŠTAS. 

1902.11.00 Su kiaušiniais 15 H 15 % 

1902.19.00 Kiti — F 15 % 

1902.20 Įdaryti tešlos gaminiai, virti arba nevirti, paruošti arba 
neparuošti kitu būdu: 

1902.20.11 Iš dešros, mėsos arba mėsos subproduktų 15 A 15 % 

1902.20.12 Iš žuvies 15 A 15 % 

1902.20.19 Kiti 15 A 15 % 

1902.20.90 Kiti 15 A 15 % 

1902.30.00 Kiti valgomieji tešlos gaminiai 15 H 15 % 

1902.40 Kuskusas: 

1902.40.10 Tešlos gaminiai, nevirti, neįdaryti ir neparuošti kitu 
būdu 

15 E 15 % 

1902.40.90 Kiti 15 E 15 % 

1903.00.00 TAPIJOKA IR IŠ KRAKMOLO PAGAMINTI JOS PAKAI
TALAI, TURINTYS DRIBSNIŲ, GRŪDELIŲ, ŽIRNELIŲ, 
IŠSIJŲ ARBA PANAŠŲ PAVIDALĄ. 

15 E 15 % 

19.04 PARUOŠTI MAISTO PRODUKTAI, PAGAMINTI IŠPU 
ČIANT ARBA SKRUDINANT JAVŲ GRŪDUS AR JAVŲ 
GRŪDŲ PRODUKTUS (PAVYZDŽIUI, DRIBSNIUS); 
JAVAI (IŠSKYRUS KUKURŪZUS), TURINTYS GRŪDŲ, 
DRIBSNIŲ ARBA KITAIP APDOROTŲ GRŪDŲ PAVI
DALĄ (IŠSKYRUS MILTUS, KRUOPAS IR RUPINIUS), 
APVIRTI ARBA PARUOŠTI KITU BŪDU, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE. 

1904.10.10 Paprastieji kukurūzai — F 15 % 

1904.10.21 Į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių — F 15 % 

1904.10.22 Javainiai „Grape-Nuts“ pakuotėse, kurių neto masė ne 
mažesnė nei 4 svarai 

— F NEAPMUITI
NAMA 

1904.10.23 Kukurūzų dribsniai, spurgai ir panašūs maisto produk
tai, pagaminti išpučiant arba skrudinant 

— F 15 %
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1904.10.24 Kiti kukurūzų užkandžiai, aromatinti sūriu arba 
nearomatinti 

— F 15 % 

1904.10.29 Kiti — F 15 % 

1904.10.90 Kiti — F 15 % 

1904.10.90A Tik ryžinių miltų granulės 15 A 15 % 

1904.20 Paruošti maisto produktai, pagaminti iš neskrudintų 
javų grūdų dribsnių arba iš neskrudintų javų grūdų 
dribsnių ir skrudintų javų grūdų arba išpūstų javų 
grūdų dribsnių mišinių 

1904.20.10 Dribsniai, spurgai ir panašūs maisto produktai, paga
minti iš neskrudintų javų grūdų dribsnių arba iš neskru
dintų javų grūdų dribsnių ir skrudintų kukurūzų arba 
išpūstų kukurūzų dribsnių mišinių 

— F 15 % 

1904.20.20 Kiti kukurūzų užkandžiai, aromatinti sūriu arba 
nearomatinti 

— F 15 % 

1904.20.90 Kiti — F 15 % 

1904.30.00 Apvirti ir išdžiovinti kviečiai 15 E 15 % 

1904.90.00 Kiti — F 15 % 

19.05 DUONA, PYRAGAI, BANDELĖS, PYRAGAIČIAI, 
SAUSAINIAI IR KITI KEPINIAI, SU KAKAVA ARBA 
BE KAKAVOS; OSTIJOS IR KALĖDAIČIAI, TUŠČIOS 
KAPSULĖS, NAUDOJAMOS FARMACIJOJE, PLOKŠTIEJI 
VAFLIAI, RYŽINIS POPIERIUS IR PANAŠŪS PRODUK
TAI. 

1905.10.00 Duoniniai traškučiai 15 E 15 % 

1905.20.00 Meduoliai su imbiero priedais ir panašūs produktai 15 E 10 % 

1905.31.00 Saldūs sausainiai (į kuriuos pridėta saldiklių) — F 15 % 

1905.32.00 Vafliai ir sausblyniai, įdaryti arba neįdaryti — F 15 % 

1905.40 Džiūvėsiai, kepintos duonos arba pyrago riekelės ir 
panašūs kepinti produktai: 

1905.40.10 Į kuriuos nepridėta cukraus, medaus, kiaušinių, riebalų, 
sūrio, vaisių ar riešutų 

— F 15 % 

1905.40.90 Kiti — F 10 % 

1905.90 Kita: 

1905.90.10 Ostijos ir kalėdaičiai — F NEAPMUITI
NAMA 

1905.90.21 Duona ir pyragai — F 10 % 

1905.90.29 Kiti — F 15 % 

1905.90.30 Sūrieji sausainiai (trapučiai) — F 15 % 

1905.90.40 Kiti sausainiai — F 15 % 

1905.90.50 Kukurūzų užkandžiai, aromatinti sūriu arba nearoma
tinti 

— F 15 % 

1905.90.60 Kiti sušaldyti kepinių produktai — F 10 % 

1905.90.90 Kiti — F 10 %
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20 Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų augalų dalių produk
tai 

20.01 DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), VAISIAI, 
RIEŠUTAI IR KITOS VALGOMOSIOS AUGALŲ 
DALYS, PARUOŠTOS ARBA KONSERVUOTOS SU 
ACTU ARBA ACTO RŪGŠTIMI. 

2001.10.00 Agurkai ir dygliuotieji agurkai (kornišonai) 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2001.90 Kiti: 

2001.90.10 Alyvuogės, įskaitant įdarytas 15 E 10 % 

2001.90.20 Kaparėliai 15 E 10 % 

2001.90.30 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 15 E 15 % 

2001.90.41 Saldžios 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2001.90.49 Kiti 15 E 10 % 

2001.90.50 Pomidorai 15 E 15 % 

2001.90.61 Iš atogrąžų vaisių 15 E 15 % 

2001.90.62 Iš ne atogrąžų vaisių 15 E 15 % 

2001.90.63 Svogūnai 15 E 15 % 

2001.90.69 Kiti 15 E 15 % 

2001.90.70 Marinuotų daržovių salotos 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2001.90.80 Aštrios marinuotų daržovių salotos 15 E 15 % 

2001.90.90 Kiti 15 E 15 % 

20.02 POMIDORAI, PARUOŠTI ARBA KONSERVUOTI BE 
ACTO ARBA ACTO RŪGŠTIES. 

2002.10.00 Pomidorai, sveiki arba supjaustyti gabalais 15 C 15 % 

2002.90 Kiti: 

2002.90.11 Tyrės 81 E 81 % 

2002.90.12 Nevirta pasta arba tyrė 81 E 81 % 

2002.90.19 Kiti 81 E 81 % 

2002.90.19A Tik pomidorų koncentratas — F 81 % 

2002.90.21 Sultys 81 E 25 % 

2002.90.29 Kiti 81 E 25 %
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2002.90.29A Tik pomidorų koncentratas — F 25 % 

20.03 GRYBAI IR TRUMAI, PARUOŠTI ARBA KONSER
VUOTI BE ACTO ARBA ACTO RŪGŠTIES. 

2003.10.00 Pievagrybiai (Agaricus genties) 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2003.20.00 Trumai 15 A 10 % 

2003.90.00 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

20.04 KITOS DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), 
PARUOŠTOS ARBA KONSERVUOTOS BE ACTO 
ARBA ACTO RŪGŠTIES, SUŠALDYTOS, IŠSKYRUS 
PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 20.06 POZICIJOJE. 

2004.10 Bulvės: 

2004.10.10 Griežinėliais supjaustytų ir apvirtų bulvių produktai, 
pakuotėse, kurių talpa mažesnė kaip vienas kilogramas 

40 H 20 % 

2004.10.20 Griežinėliais supjaustytų ir apvirtų bulvių produktai, 
pakuotėse, kurių talpa didesnė kaip vienas kilogramas 

40 H 20 % 

2004.10.30 Nuluptų, trintų ir apvirtų bulvių produktai (smulkiai 
supjaustytos paskrudintos bulvės) 

40 H 20 % 

2004.10.90 Kiti 40 H 20 % 

2004.90 Kitos daržovės ir daržovių mišiniai: 

2004.90.11 Žirniai: 15 H 10 % 

2004.90.12 Daržinės pupelės, negliaudytos 15 H 15 % 

2004.90.19 Kiti 15 H 15 % 

2004.90.21 Svogūnai ir valgomieji svogūnėliai 15 H 15 % 

2004.90.22 Valgomieji česnakai 15 H 15 % 

2004.90.29 Kiti 15 H 15 % 

2004.90.31 Brokoliniai kopūstai 15 H 15 % 

2004.90.32 Žiediniai kopūstai 15 H 15 % 

2004.90.33 Briuseliniai kopūstai 15 H 15 % 

2004.90.34 Gūžiniai kopūstai 15 H 15 % 

2004.90.39 Kiti 15 H 15 % 

2004.90.40 Salotos 15 H 15 % 

2004.90.51 Morkos 15 H 15 % 

2004.90.52 Burokėliai 15 H 15 %
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2004.90.59 Kiti 15 H 15 % 

2004.90.60 Pipirai 15 H NEAPMUITI
NAMA 

2004.90.71 Alyvuogės 15 H 10 % 

2004.90.72 Kaparėliai 15 H 10 % 

2004.90.81 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) 15 H 15 % 

2004.90.82 Smidrai 15 H 10 % 

2004.90.89 Kiti 15 H 15 % 

2004.90.91 Alyvuogės, įdarytos arba neįdarytos, su pipirais arba 
kaparėliais 

15 H 10 % 

2004.90.92 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) su pipirais 15 H 15 % 

2004.90.99 Kiti 15 H 15 % 

20.05 KITOS DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), 
PARUOŠTOS ARBA KONSERVUOTOS BE ACTO 
ARBA ACTO RŪGŠTIES, NESUŠALDYTOS, IŠSKYRUS 
PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 20.06 POZICIJOJE. 

2005.10 Homogenizuotos daržovės: 

2005.10.10 Pakuotėse, kurių talpa ne didesnė kaip 170,25 g (6 
uncijos) 

15 E 10 % 

2005.10.90 Kiti 15 E 10 % 

2005.20 Bulvės: 

2005.20.10 Bulvių traškučiai — F 15 % 

2005.20.20 Miltai, rupiniai arba dribsniai — F 15 % 

2005.20.90 Kiti — F 54 % 

2005.40.00 Žirniai (Pisum sativum) 15 E 10 % 

2005.51 Aižytos pupelės: 

2005.51.10 Paruoštos su mėsa, mėsos subproduktais ar dešra — F 15 % 

2005.51.20 Kiauliena su pupelėmis — F 5 % 

2005.51.90 Kiti — F 15 % 

2005.59.00 Kiti — F 15 % 

2005.60.00 Smidrai 15 E 10 % 

2005.70.00 Alyvuogės 15 A 10 % 

2005.80.00 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) — F 15 %
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tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

2005.91.00 Bambukų ūgliai 15 E 15 % 

2005.99 Kiti: 

2005.99.11 Svogūnai 15 E 15 % 

2005.99.12 Valgomieji česnakai 15 E 15 % 

2005.99.19 Kiti 15 E 15 % 

2005.99.20 Gūžiniai kopūstai, žiediniai kopūstai, ropiniai kopūstai, 
lapiniai kopūstai ir kiti Brassica genties produktai, nesu
maišyti 

15 E 15 % 

2005.99.31 Morkos 15 E 15 % 

2005.99.32 Burokėliai 15 E 15 % 

2005.99.39 Kiti 15 E 15 % 

2005.99.40 Pipirai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2005.99.50 Kaparėliai 15 E 10 % 

2005.99.60 Nesumaišyti ankštiniai augalai (kiti) 15 E 15 % 

2005.99.70 Nesumaišytos daržovės (kitos) 15 E 15 % 

2005.99.80 Rauginti kopūstai 15 E 15 % 

2005.99.91 Alyvuogės (įdarytos arba neįdarytos) su kaparėliais 15 E 10 % 

2005.99.92 Cukriniai kukurūzai (Zea mays var. saccharata) su pipirais 15 E 15 % 

2005.99.99 Kiti 15 E 15 % 

20.06 DARŽOVĖS (LAUKINĖS ARBA NE), VAISIAI, RIEŠU
TAI, VAISIŲ ŽIEVELĖS IR KITOS AUGALŲ DALYS, 
KONSERVUOTOS CUKRUJE (NUSAUSINTOS, APCUK
RUOTOS (GLACÉ) ARBA CUKRUOTOS). 

2006.00.11 Braškės ir žemuogės — F 15 % 

2006.00.19 Kiti — F 15 % 

2006.00.90 Kiti — F 15 % 

20.07 DŽEMAI, VAISIŲ DREBUČIAI (ŽELĖ), MARMELADAI, 
VAISIŲ ARBA RIEŠUTŲ TYRĖS IR PASTOS, GAUTI 
VIRIMO BŪDU, Į KURIUOS PRIDĖTA ARBA NEPRI
DĖTA CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ. 

2007.10.00 Homogenizuoti produktai — F 15 % 

2007.91.00 Iš citrusinių vaisių — F 15 % 

2007.99 Kiti: 

2007.99.10 Iš braškių arba žemuogių 15 E 15 %
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tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
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2007.99.90 Kiti 15 E 15 % 

2007.99.90A Tik kriaušių, obuolių, abrikosų arba persikų pastos, 
supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė 
nei 5 kg, skirtos pramoniniam perdirbimui 

0 A 15 % 

20.08 VAISIAI, RIEŠUTAI IR KITOS VALGOMOSIOS 
AUGALŲ DALYS, PARUOŠTI ARBA KONSERVUOTI 
KITAIS BŪDAIS, KURIŲ SUDĖTYJE YRA PRIDĖTOJO 
CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ ARBA ALKOHOLIO 
ARBA KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA PRIDĖTOJO CUKRAUS 
AR KITŲ SALDIKLIŲ ARBA ALKOHOLIO, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE. 

2008.11 Žemės riešutai: 

2008.11.10 Skrudinti 15 E 15 % 

2008.11.20 Žemės riešutų sviestas 15 E 15 % 

2008.11.90 Kiti 15 E 15 % 

2008.19 Kita, įskaitant mišinius: 

2008.19.11 Anakardžiai, įskaitant jų mišinius, kurių pagrindinis 
ingredientas pagal svorį yra anakardžiai 

15 E 15 % 

2008.19.12 Mišiniai, kurių pagrindinis ingredientas pagal svorį yra 
žemės riešutai 

15 E 15 % 

2008.19.13 Migdolų sviestas 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.19.19 Kiti 15 E 15 % 

2008.19.21 Iš kepintų migdolų, į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.19.22 Iš sezamų sėklų, kepintų 15 E 10 % 

2008.19.29 Kiti 15 E 15 % 

2008.19.90 Kiti 15 E 15 % 

2008.20.00 Ananasai — F 15 % 

2008.30.00 Citrusiniai vaisiai 15 H 15 % 

2008.40.00 Kriaušės 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.50.00 Abrikosai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.60.00 Vyšnios 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.70.00 – Persikai, įskaitant nektarinus 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2008.80.00 Braškės ir žemuogės — F 15 % 

2008.91.00 Palmių šerdys 15 E 15 % 

2008.92 Mišiniai:
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2008.92.11 Pakuotėse, kurių neto masė ne mažesnė kaip 50 svarų — F NEAPMUITI
NAMA 

2008.92.19 Kiti — F 15 % 

2008.92.90 Kiti — F 15 % 

2008.99 Kiti: 

2008.99.11 Kukurūzų burbuolės, sušaldytos — F 15 % 

2008.99.19 Kiti — F 15 % 

2008.99.21 Batatai — F 15 % 

2008.99.22 Dioskorėjos — F 15 % 

2008.99.23 Maniokai (cassava šaknys) — F 15 % 

2008.99.29 Kiti — F 15 % 

2008.99.30 Kita, iš atogrąžų vaisių sulčių — F 15 % 

2008.99.40 Kita, iš ne atogrąžų vaisių sulčių — F 15 % 

2008.99.90 Kiti — F 15 % 

20.09 NEFERMENTUOTOS VAISIŲ SULTYS (ĮSKAITANT 
VYNUOGIŲ MISĄ) IR DARŽOVIŲ (ĮSKAITANT 
LAUKINES DARŽOVES) SULTYS, Į KURIAS NEPRI
DĖTA ALKOHOLIO, IR KURIŲ SUDĖTYJE YRA PRIDĖ
TOJO CUKRAUS AR KITŲ SALDIKLIŲ ARBA KURIŲ 
SUDĖTYJE NĖRA PRIDĖTOJO CUKRAUS AR KITŲ 
SALDIKLIŲ. 

2009.11.00 Sušaldyti — F 15 % 

2009.12.00 Nesušaldyti, kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 % 

2009.19.00 Kiti — F 15 % 

2009.21.00 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 % 

2009.29.00 Kiti — F 15 % 

2009.31.00 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 % 

2009.39.00 Kiti — F 15 % 

2009.41.00 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 % 

2009.49.00 Kiti — F 15 % 

2009.50.00 Pomidorų sultys — F 15 % 

2009.61.00 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 30 — F 15 % 

2009.69 Kiti: 

2009.69.10 Koncentratai, sumalti į miltelius arba nemalti — A NEAPMUITI
NAMA
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2009.69.20 Be priedų ar konservantų, arba tik su pridėta askorbo 
rūgštimi (vitaminu C) 

— F 15 % 

2009.69.20A Tik vynuogių misa 0 A 15 % 

2009.69.90 Kiti — F 15 % 

2009.69.90A Tik vynuogių misa 0 A 15 % 

2009.71.00 Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 — F 15 % 

2009.79 Kiti: 

2009.79.10 Koncentruota 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2009.79.20 Be priedų ar konservantų, arba tik su pridėta askorbo 
rūgštimi (vitaminu C) 

— F 15 % 

2009.79.90 Kiti — F 15 % 

2009.80.11 Koncentruota — A 15 % 

2009.80.19 Kiti — F 15 % 

2009.80.20 Iš daržovių, tarp kurių nėra pomidorų, koncentruota 
arba nekoncentruota 

— F 15 % 

2009.80.31 Iš atogrąžų vaisių — F 15 % 

2009.80.32 Iš kriaušių — A NEAPMUITI
NAMA 

2009.80.33 Iš persikų — A NEAPMUITI
NAMA 

2009.80.34 Iš abrikosų — A NEAPMUITI
NAMA 

2009.80.39 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

2009.80.91 Iš atogrąžų vaisių — F 15 % 

2009.80.92 Iš persikų — F 15 % 

2009.80.93 Iš abrikosų — F 15 % 

2009.80.94 Iš kriaušių — F 15 % 

2009.80.99 Kiti — F NEAPMUITI
NAMA 

2009.90 Sulčių mišiniai: 

2009.90.11 Iš daržovių, tarp kurių nėra pomidorų — F 15 % 

2009.90.12 Iš daržovių, tarp kurių yra pomidorų — F 15 % 

2009.90.13 Iš atogrąžų vaisių — F 15 % 

2009.90.19 Kiti — F NEAPMUITI
NAMA 

2009.90.21 Kurių sudėtyje yra pomidorų — F 15 %
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2009.90.29 Kiti — F 15 % 

2009.90.30 Slyvų ir spanguolių sultys — F 15 % 

2009.90.40 Obuolių ir vynuogių sultys, į kurias pridėta tik vitamino 
C ir nepridėta jokių kitų priedų ar konservantų, nekon
centruotos 

— F 15 % 

2009.90.90 Kiti — F 15 % 

21 Įvairūs maisto produktai 

21.01 KAVOS, ARBATOS ARBA MATĖS EKSTRAKTAI, 
ESENCIJOS IR KONCENTRATAI, TAIP PAT PRODUK
TAI, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ ŠIŲ PRODUKTŲ 
ARBA IŠ KAVOS, ARBATOS ARBA MATĖS; SKRU
DINTOS TRŪKAŽOLĖS IR KITI SKRUDINTI KAVOS 
PAKAITALAI, TAIP PAT JŲ EKSTRAKTAI, ESENCIJOS 
IR KONCENTRATAI. 

2101.11 Ekstraktai, esencijos ir koncentratai: 

2101.11.10 Tirpioji kava 40 A 81 % 

2101.11.90 Kiti 40 A 30 % 

2101.12 Produktai, daugiausia sudaryti iš tokių ekstraktų, esen
cijų ir koncentratų arba iš kavos: 

2101.12.10 Kavos pasta 40 A 30 % 

2101.12.20 Tirpioji kava 40 A 81 % 

2101.12.90 Kiti 40 A 30 % 

2101.20.10 Daugiausia iš arbatos pagaminti ekstraktai, esencijos ir 
koncentratai ir daugiausia iš tokių ekstraktų, esencijų ar 
koncentratų pagaminti produktai 

15 E 15 % 

2101.20.20 Daugiausia iš matės pagaminti ekstraktai, esencijos ir 
koncentratai ir daugiausia iš tokių ekstraktų, esencijų 
ar koncentratų pagaminti produktai 

15 E 15 % 

2101.30.00 Skrudintos trūkažolės ir kiti skrudinti kavos pakaitalai, 
taip pat jų ekstraktai, esencijos ir koncentratai 

30 E 30 % 

21.02 MIELĖS (AKTYVIOSIOS ARBA NEAKTYVIOSIOS); KITI 
NEGYVI VIENALĄSČIAI MIKROORGANIZMAI 
(IŠSKYRUS VAKCINAS, KLASIFIKUOJAMAS 30.02 
POZICIJOJE); PARUOŠTI KEPIMO MILTELIAI. 

2102.10.10 Alui gaminti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2102.10.90 Kiti 10 E 10 % 

2102.10.90A Tik mielių kultūros 0 A 10 % 

2102.20.00 Neaktyviosios mielės; kiti negyvi vienaląsčiai mikroorga
nizmai 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2102.30.00 Paruošti kepimo milteliai 10 E 10 %
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21.03 PADAŽAI IR JŲ PUSGAMINIAI (KONCENTRATAI); 
SUMAIŠYTI UŽDARAI IR SUMAIŠYTI PAGARDAI; 
GARSTYČIŲ MILTAI IR RUPINIAI BEI PARUOŠTOS 
GARSTYČIOS. 

2103.10.00 Sojos padažas — F 15 % 

2103.20.10 Kečupas, su aštriaisiais prieskoniais arba be jų — F 50 % 

2103.20.91 Kurio sudėtyje esančio sausojo pomidorų ekstrakto 
kiekis sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

— F 50 % 

2103.20.99 Kiti — F 25 % 

2103.30 Garstyčių miltai ir rupiniai bei paruoštos garstyčios: 

2103.30.10 Garstyčių miltai ir rupiniai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

2103.30.20 Paruoštos garstyčios — F 15 % 

2103.90 Kiti: 

2103.90.10 Ruošiniai padažams — F 15 % 

2103.90.21 Majonezas, sumaišytas arba nesumaišytas — F 15 % 

2103.90.22 Vorčesterio padažas (angliškas) — F 15 % 

2103.90.29 Kiti — F 15 % 

2103.90.31 Sumaišyti pagardai, naudojami dešrų gamybos pramo
nėje 

— F 15 % 

2103.90.39 Kiti — F 15 % 

21.04 SRIUBŲ IR SULTINIŲ PRODUKTAI, PARUOŠTOS 
SRIUBOS IR SULTINIAI, HOMOGENIZUOTI SUDĖTI
NIAI MAISTO PRODUKTAI. 

2104.10 Sriubų ir sultinių produktai; paruoštos sriubos ir 
sultiniai: 

2104.10.11 Kuriose daugiausia mėsos, įskaitant jos ekstraktą ir sultis — F 10 % 

2104.10.12 Kuriose daugiausia žuvies, vėžiagyvių ir moliuskų, įskai
tant jų ekstraktus ir sultis 

— F 15 % 

2104.10.13 Iš ankštinių daržovių arba žaliųjų daržovių, tarp kurių 
nėra pomidorų 

— F 10 % 

2104.10.19 Kiti — F 15 % 

2104.10.21 Iš vištienos su lakštiniais arba kitais tešlos gaminiais, 
išskyrus tuos, kurių sudėtyje yra rytietiško tipo apvirti 
ir dehidratuoti lakštiniai 

— F 15 % 

2104.10.22 Kurių sudėtyje yra žuvies, vėžiagyvių ar moliuskų arba 
jų ekstraktų ir sulčių 

— F 15 %
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2104.10.23 Kurių sudėtyje yra mėsos arba jos ekstrakto ir sulčių — F 10 % 

2104.10.24 Iš ankštinių augalų arba daržovių, tarp kurių nėra pomi
dorų (vegetariški) 

— F 10 % 

2104.10.29 Kiti — F 15 % 

2104.10.30 Homogenizuoti ir dehidratuoti sultiniai pastos arba 
miltelių pavidalo 

— F NEAPMUITI
NAMA 

2104.10.91 Iš žuvų, vėžiagyvių arba moliuskų — F 15 % 

2104.10.92 Iš jautienos su daržovėmis; iš visų rūšių vištienos; iš visų 
rūšių kalakutienos 

— F 10 % 

2104.10.93 Iš ankštinių daržovių arba žaliųjų daržovių (vegetariški), 
tarp kurių yra pomidorų: iš žirnelių, juodųjų pupelių; 
daržovių 

— F 10 % 

2104.10.94 Kitos ankštinės daržovės arba žaliosios daržovės (vege
tariški), tarp kurių nėra pomidorų 

— F 10 % 

2104.10.95 Iš jautienos (mėsos arba mėsos subproduktų) su spage 
čiais ir kitais tešlos gaminiais, išskyrus daržovių sriubą 

— F 15 % 

2104.10.96 Kita mėsa — F 10 % 

2104.10.99 Kiti — F 15 % 

2104.20 Homogenizuoti sudėtiniai maisto produktai: 

2104.20.10 Iš ankštinių daržovių arba žaliųjų daržovių — F 5 % 

2104.20.20 Iš vaisių — F 5 % 

2104.20.30 Kuriuose yra mėsos arba mėsos subproduktų, klasifi
kuojamų 2 skirsnyje 

— F 5 % 

2104.20.40 Kuriuose yra žuvų, vėžiagyvių arba moliuskų — F 5 % 

2104.20.90 Kiti — F 5 % 

21.05 GRIETININIAI IR KITI VALGOMIEJI LEDAI, SU 
KAKAVA ARBA BE JOS. 

2105.00.10 Kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra pienas arba grietinė, 
su kakava arba be jos 

— F 15 % 

2105.00.91 Su kakava — F 15 % 

2105.00.99 Kiti — F 15 % 

21.06 MAISTO PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETO
JE. 

2106.10.00 Baltymų koncentratai ir tekstūruotos baltyminės 
medžiagos 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

2106.90 Kiti:
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2106.90.11 Į sumaišytą gėrimą pilamas sirupas, natūraliai arba dirb
tinai aromatizuotas, skirtas gazuotiems gėrimams 
gaminti pilstymo mašinose, naudojamose užkandinėse, 
restoranuose, kino teatruose, mokyklose ir kitose 
viešose vietose 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.12 Kiti sirupai ar koncentratai, natūraliai ar dirbtinai 
aromatizuoti, skirti pramoninei gazuotų gėrimų gamy
bai 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.13 Kiti sirupai ar koncentratai, natūralaus vaisių aromato, 
išskyrus braškių ir žemuogių 

0 A 15 % 

2106.90.14 Sirupai ar koncentratai, natūralaus braškių ir žemuogių 
aromato, išskyrus skirtus gazuotiems gėrimams 

0 A 15 % 

2106.90.15 Preparatai, kurių pagrindiniai komponentai yra aroma
tintų karčiųjų antpilų ekstraktai, miltelių arba ne pavi
dalo, naudojami alkoholiniams gėrimams aromatinti 

0 A 15 % 

2106.90.16 Produktai, kurių pagrindinis ingredientas yra kiaušiniai 
(alkoholinis gėrimas su kiaušinio tryniu ir cukrumi) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.17 Dietiniai pieno pakaitalų produktai, kurių pagrindinis 
komponentas baltymai 

0 A 5 % 

2106.90.19 Kiti 10 E 15 % 

2106.90.19A Tik sudėtiniai produktai, skirti gėrimų pramonei, 
išskyrus klasifikuojamus 33.02 pozicijoje 

0 A 15 % 

2106.90.19B Tik skysti preparatai, kurių pagrindinės sudedamosios 
dalys yra kukurūzų sirupas ir iš dalies hidrintas palmių 
aliejus, tinkami naudoti konditerijos produktams puošti 
ir įdaryti, taroje, kurios talpa didesnė nei 2 kg 

0 A 15 % 

2106.90.20 Kramtomoji guma (čiklė) diabetikams 15 A 10 % 

2106.90.30 Ledų milteliai 15 H NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.41 Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių 15 H 15 % 

2106.90.41A Tik milteliai želatinai gaminti — F 15 % 

2106.90.49 Kiti 15 H 5 % 

2106.90.49A Tik milteliai želatinai gaminti — F 5 % 

2106.90.50 Augalų ar augalų dalių, sėklų ar vaisių (sveikų, pjaustytų 
dalimis arba sumaltų) mišiniai užpilams ar arbatoms 

15 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.61 Skirti virškinimui gerinti 15 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.62 Kuriose daugiausia vitaminų arba mineralų 15 A 5 % 

2106.90.69 Kiti 15 A 10 % 

2106.90.70 Paruošti maisto stabilizatoriai, emulsikliai ar antioksi
dantai 

5 E NEAPMUITI
NAMA
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2106.90.80 Dirbtinės kvapiosios medžiagos pramoninei gamybai 15 A NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.91 Preparatai dešroms, kuriose gausu baltymų 15 A 15 % 

2106.90.92 Hidrolizuoti baltymai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2106.90.93 Bičių pienelis 15 A 10 % 

2106.90.99 Kiti 10 E 10 % 

2106.90.99A Tik maisto produktai kūdikiams, supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes 

0 A 10 % 

2106.90.99B Tik savaime suirusios mielės (mielių ekstraktas) 5 E 10 % 

2106.90.99C Tik sūrio pakaitalas — F 10 % Žr. I priedo B 
skirsnio 8 
pastraipą 

22 Nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai bei actas 

22.01 VANDENYS, ĮSKAITANT GAMTINIUS ARBA DIRBTI
NIUS MINERALINIUS VANDENIS, IR GAZUOTIEJI 
VANDENYS, Į KURIUOS NEPRIDĖTA CUKRAUS AR 
KITŲ SALDIKLIŲ BEI AROMATINIŲ MEDŽIAGŲ; 
LEDAS IR SNIEGAS. 

2201.10 Mineraliniai ir gazuotieji vandenys: 

2201.10.10 Mineraliniai vandenys, dirbtinai negazuoti 15 H 15 % 

2201.10.20 Gazuotieji vandenys 15 H 10 % 

2201.10.90 Kiti 15 H 15 % 

2201.90 Kiti: 

2201.90.10 Ledas ir sniegas 15 H 10 % 

2201.90.20 Geriamasis vanduo 15 H 15 % 

2201.90.90 Kiti 15 H 15 % 

22.02 VANDENYS, ĮSKAITANT MINERALINIUS IR GAZUO
TUOSIUS VANDENIS, Į KURIUOS PRIDĖTA CUKRAUS 
AR KITŲ SALDIKLIŲ ARBA AROMATINIŲ 
MEDŽIAGŲ, IR KITI NEALKOHOLINIAI GĖRIMAI, 
IŠSKYRUS VAISIŲ ARBA DARŽOVIŲ SULTIS, KLASI
FIKUOJAMAS 20.09 POZICIJOJE. 

2202.10.10 Gazuotieji gėrimai 15 H 15 % 

2202.10.90 Kiti 15 H 15 % 

2202.90 Kiti: 

2202.90.11 Pagaminti daugiausia iš pieno, su kakava arba be jos — F 30 % 

2202.90.11A Tik maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a 
punkte, vartojami kaip gėrimai 

30 H 30 %
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2202.90.19 Kiti — F 15 % 

2202.90.19A Tik maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a 
punkte, vartojami kaip gėrimai 

30 H 15 % 

2202.90.20 Kavos aromato dietiniai gėrimai — F 15 % 

2202.90.30 Kiti dietiniai gėrimai; stimuliuojamieji tonikai — F 5 % 

2202.90.40 Vandeniniai elektrolitiniai tirpalai, kurių pagrindinė 
sudėtinė dalis yra cukrūs ir cheminės medžiagos, 
naudojami prarastiems skysčiams ir mineralams pakeisti 

— F 5 % 

2202.90.90 Kiti — F 15 % 

2202.90.90A Tik maisto produktai, nurodyti 30 skirsnio 1 pastabos a 
punkte, vartojami kaip gėrimai 

30 H 15 % 

2203.00 Salyklinis alus: 

2203.00.10 Kurio CIF vertė 0,76 PAB ar daugiau už litrą 40 H 15 % 

2203.00.90 Kiti 40 H 15 % 

22.04 VYNAS IŠ ŠVIEŽIŲ VYNUOGIŲ, ĮSKAITANT PASTIP
RINTUS VYNUS; VYNUOGIŲ MISA, IŠSKYRUS KLASI
FIKUOJAMĄ 20.09 POZICIJOJE. 

2204.10 Putojantys vynai: 

2204.10.10 Šampanas (champagne) 20 A 10 % 

2204.10.90 Kiti 20 A 10 % 

2204.21 Taroje, kurios talpa ne didesnė kaip 2 litrai: 

2204.21.11 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2204.21.19 Kiti 20 A 15 % 

2204.21.21 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2204.21.29 Kiti 20 A 15 % 

2204.21.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2204.21.99 Kiti 20 A 15 % 

2204.29 Kiti: 

2204.29.11 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2204.29.19 Kiti 20 A 15 % 

2204.29.21 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2204.29.29 Kiti 20 A 15 % 

2204.29.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 %
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2204.29.99 Kiti 20 A 15 % 

2204.30.00 Kita vynuogių misa 20 A 15 % 

22.05 VERMUTAI IR KITI VYNAI IŠ ŠVIEŽIŲ VYNUOGIŲ, 
AROMATIZUOTI AUGALAIS ARBA AROMATINĖMIS 
MEDŽIAGOMIS. 

2205.10 Taroje, kurios talpa ne didesnė kaip 2 litrai: 

2205.10.11 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2205.10.19 Kiti 20 A 15 % 

2205.10.20 Stimuliuojamieji tonizuojantys vynai, praturtinti vitami
nais, chinino hidrochloridu ir kalcio pantotenatu 

20 A 5 % 

2205.10.30 Vynas skiestas daržovių arba vaisių sultimis, aromati
zuotas arba nearomatizuotas, į kurį pridėta anglies diok
sido ir kurio alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne didesnė kaip 6 % tūrio 

20 A 15 % 

2205.10.40 Sangrija ir kiti daržovių arba vaisių aromato vynai, į 
kuriuos nepridėta anglies dioksido 

20 A 15 % 

2205.10.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2205.10.99 Kiti 20 A 15 % 

2205.90 Kiti: 

2205.90.11 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2205.90.19 Kiti 20 A 15 % 

2205.90.20 Stimuliuojamieji tonizuojantys vynai, praturtinti vitami
nais, chinino hidrochloridu ir kalcio pantotenatu 

20 A 5 % 

2205.90.30 Punšai ir kiti daržovių arba vaisių aromato vynai 20 A 15 % 

2205.90.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 % tūrio 

20 A 15 % 

2205.90.99 Kiti 20 A 15 % 

22.06 KITI FERMENTUOTI GĖRIMAI (PAVYZDŽIUI, SIDRAS, 
KRIAUŠIŲ SIDRAS, MIDUS); FERMENTUOTŲ GĖRIMŲ 
MIŠINIAI, TAIP PAT FERMENTUOTŲ GĖRIMŲ IR 
NEALKOHOLINIŲ GĖRIMŲ MIŠINIAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE. 

2206.00.11 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
lygi arba mažesnė kaip 20 % tūrio 

20 E1 15 % 

2206.00.19 Kiti 20 E1 15 % 

2206.00.20 Sidras 20 E1 15 %
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2206.00.30 Vandeniu skiestos fermentuotos daržovių arba vaisių 
sultys, į kurias pridėta arba nepridėta vyno, anglies 
dioksido ir kurio alkoholio koncentracija, išreikšta 
tūrio procentais, ne didesnė kaip 6 % tūrio 

20 E1 15 % 

2206.00.40 Kiti fermentuoti gėrimai, pagaminti daugiausia iš obuo
lių, kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procen
tais, ne didesnė kaip 20 % tūrio 

20 E1 15 % 

2206.00.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
didesnė kaip 20 % tūrio 

20 E1 15 % 

2206.00.99 Kiti 20 E1 15 % 

22.07 NEDENATŪRUOTAS ETILO ALKOHOLIS, KURIO 
ALKOHOLIO KONCENTRACIJA, IŠREIKŠTA TŪRIO 
PROCENTAIS, NE MAŽESNĖ KAIP 80 % TŪRIO; 
DENATŪRUOTAS ETILO ALKOHOLIS IR KITI DENA
TŪRUOTI BET KURIO STIPRUMO SPIRITAI. 

2207.10 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio 
koncentracija, išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė 
kaip 80 % tūrio 

2207.10.10 Cheminiai reagentai; absoliutusis alkoholis — F 15 % 

2207.10.20 Rektifikuotas alkoholis, skirtas farmacijos pramonei — F NEAPMUITI
NAMA 

2207.10.90 Kiti — F 15 % 

2207.20.00 Denatūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet 
kurio stiprumo spiritai 

— F NEAPMUITI
NAMA 

22.08 NEDENATŪRUOTAS ETILO ALKOHOLIS, KURIO 
ALKOHOLIO KONCENTRACIJA, IŠREIKŠTA TŪRIO 
PROCENTAIS, MAŽESNĖ KAIP 80 % TŪRIO; SPIRITAI, 
LIKERIAI IR KITI SPIRITINIAI GĖRIMAI. 

2208.20 Spiritai, pagaminti distiliuojant vynuogių vyną arba 
vynuogių išspaudas (konjakas, brendis ir t. .t.): 

2208.20.10 Originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai 30 A 15 % 

2208.20.20 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 A 15 % 

2208.20.90 Kiti 30 A 15 % 

2208.30 Viskiai: 

2208.30.10 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 70,00 PAB už dėžę (12 
vienetų) 

30 C1 15 % 

2208.30.20 Kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 70,00 PAB už dėžę 
(12 vienetų) 

30 C1 15 % 

2208.30.30 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 C1 15 % 

2208.30.30A Tik romas — F 15 % 

2208.30.90 Kiti 30 C1 15 % 

2208.40 Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuojant fermentuotus 
cukranendrių produktus:
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2208.40.10 Originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai — F 15 % 

2208.40.20 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

— F 15 % 

2208.40.90 Kiti — F 15 % 

2208.50 Džinai ir Geneva: 

2208.50.10 Originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai 30 A 15 % 

2208.50.20 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 A 15 % 

2208.50.90 Kiti 30 A 15 % 

2208.60 Degtinės: 

2208.60.10 Kurių alkoholio koncentracija yra didesnė kaip 60° GL 
(originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 E 15 % 

2208.60.20 Kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° GL, o 
CIF vertė didesnė kaip 2,50 PAB už litrą (originalioje 
taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 E 15 % 

2208.60.30 Kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° GL, o 
CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą (originalioje 
taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 E 15 % 

2208.60.40 Kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° GL, o 
CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą (nesupa
kuotos) 

30 E 15 % 

2208.60.50 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 E 15 % 

2208.60.90 Kiti 30 E 15 % 

2208.70 Likeriai ir kordialai: 

2208.70.10 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
yra didesnė kaip 20 %, bet ne didesnė kaip 60 % tūrio 
(originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.70.20 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
didesnė kaip 60 % tūrio (originalioje taroje, skirtoje 
mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.70.30 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 A 15 % 

2208.70.90 Kiti 30 A 15 % 

2208.90 Kiti: 

2208.90.11 „Tequila“ ir „mescal“ (originalioje taroje, skirtoje mažme
ninei prekybai) 

30 A 10 % 

2208.90.12 Kiti, kurių alkoholio koncentracija yra didesnė kaip 60° 
GL (originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 %
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2208.90.13 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė didesnė kaip 2,50 PAB už litrą (origi
nalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.14 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą, 
išskyrus nesupakuotą (originalioje taroje, skirtoje 
mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.15 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą 
(nesupakuotos) 

30 A 15 % 

2208.90.16 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 A 15 % 

2208.90.19 Kiti 30 A 15 % 

2208.90.21 Kurių alkoholio koncentracija yra didesnė kaip 60° GL 
(originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

— F 15 % 

2208.90.22 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė didesnė kaip 2,50 PAB už litrą (origi
nalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

— F 15 % 

2208.90.23 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą, 
išskyrus nesupakuotą (originalioje taroje, skirtoje 
mažmeninei prekybai) 

— F 15 % 

2208.90.24 Kiti, kurių alkoholio koncentracija ne didesnė kaip 60° 
GL, o CIF vertė ne didesnė kaip 2,50 PAB už litrą 
(nesupakuotos) 

— F 15 % 

2208.90.25 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

— F 15 % 

2208.90.29 Kiti — F 15 % 

2208.90.30 Vandeniu skiestos daržovių arba vaisių sultys, sumai 
šytos su bet kokiu distiliuotu produktu, į kurias pridėta 
anglies dioksido, ir kurių alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, ne didesnė kaip 6 % tūrio 
(originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.41 Maišyti romo ir kolos gėrimai, kurių alkoholio koncent
racija, išreikšta tūrio procentais, ne didesnė kaip 20 % 
tūrio (originalioje taroje, skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.42 Kiti, kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, didesnė kaip 60 % tūrio (originalioje taroje, 
skirtoje mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.43 Kiti, kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, yra didesnė kaip 20 %, bet ne didesnė kaip 
60 % tūrio (originalioje taroje, skirtoje mažmeninei 
prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.44 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
ne didesnė kaip 20 % tūrio (originalioje taroje, skirtoje 
mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.49 Kiti 30 A 15 %
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2208.90.91 Kurių alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, 
ne didesnė kaip 20 % tūrio (originalioje taroje, skirtoje 
mažmeninei prekybai) 

30 A 15 % 

2208.90.92 Koncentratai, skirti naudoti pramoninėje alkoholinių 
gėrimų gamyboje 

30 A 15 % 

2208.90.99 Kiti 30 A 15 % 

22.09 ACTAS IR ACTO PAKAITALAI, PAGAMINTI IŠ ACTO 
RŪGŠTIES. 

2209.00.10 Maistinis actas — F 15 % 

2209.00.20 Maistinio acto pakaitalai — F 15 % 

23 Maisto pramonės liekanos ir atliekos; paruošti pašarai 
gyvūnams 

23.01 MILTAI, RUPINIAI IR GRANULĖS IŠ MĖSOS ARBA 
MĖSOS SUBPRODUKTŲ, ŽUVŲ, VĖŽIAGYVIŲ, 
MOLIUSKŲ ARBA KITŲ VANDENS BESTUBURIŲ, 
NETINKAMI VARTOTI ŽMONIŲ MAISTUI; TAUKŲ 
LIKUČIAI. 

2301.10 Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subpro
duktų; taukų likučiai: 

2301.10.10 Taukų likučiai — F 15 % 

2301.10.90 Kiti — F 15 % 

2301.20 Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, 
moliuskų arba kitų vandens bestuburių: 

2301.20.10 Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų 15 G 15 % 

2301.20.10A Tik žuvų rupiniai 0 A 15 % 

2301.20.90 Kiti 15 G 15 % 

23.02 SĖLENOS, IŠSIJOS IR KITOS SIJOJIMO, MALIMO 
ARBA KITO JAVŲ ARBA ANKŠTINIŲ AUGALŲ 
APDOROJIMO LIEKANOS, GRANULIUOTOS ARBA 
NEGRANULIUOTOS. 

2302.10.00 Kukurūzų 15 E 15 % 

2302.30.00 Kviečių 15 E 15 % 

2302.40.00 Kitų javų 15 E 15 % 

2302.50.00 Ankštinių augalų 5 E 10 % 

23.03 KRAKMOLO GAMYBOS LIEKANOS IR PANAŠIOS 
LIEKANOS, CUKRINIŲ RUNKELIŲ BECUKRĖ MASĖ, 
CUKRANENDRIŲ IŠSPAUDOS IR KITOS CUKRAUS 
GAMYBOS ATLIEKOS, ŽLAUGTAI ARBA KITOS 
ALAUS GAMYBOS ARBA ALKOHOLIO DISTILIA
VIMO ATLIEKOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRANU
LIUOTOS.
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2303.10 Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos: 

2303.10.11 Skirti maisto gamybai, įskaitant vartoti žmonių maistui 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2303.10.19 Kiti 0 A 15 % 

2303.10.90 Kiti 15 E 15 % 

2303.20.00 Cukrinių runkelių becukrė masė, cukranendrių 
išspaudos ir kitos cukraus gamybos atliekos 

15 E 15 % 

2303.30.00 Žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio 
distiliavimo atliekos 

15 E 15 % 

2304.00.00 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS SOJOS PUPELIŲ ALIE
JAUS EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, MALTOS ARBA 
NEMALTOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRANU
LIUOTOS. 

— F NEAPMUITI
NAMA 

2305.00.00 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS ŽEMĖS RIEŠUTŲ (ARA
CHIŲ) ALIEJAUS EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, MALTOS 
ARBA NEMALTOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRA
NULIUOTOS. 

— F 15 % 

23.06 IŠSPAUDOS IR KITOS KIETOS AUGALINIŲ RIEBALŲ 
IR ALIEJAUS EKSTRAKCIJOS LIEKANOS, MALTOS 
ARBA NEMALTOS, GRANULIUOTOS ARBA NEGRA
NULIUOTOS, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 23.04 
ARBA 23.05 POZICIJOSE. 

2306.10.00 Iš medvilnės sėklų — F 15 % 

2306.20.00 Iš lino sėklų — F 15 % 

2306.30.00 Saulėgrąžų sėklų 15 E 15 % 

2306.41.00 Mažo eruko rūgšties kiekio 5 E 10 % 

2306.49.00 Kiti 5 E 10 % 

2306.50.00 Kokosų arba kopros — F 15 % 

2306.60.00 Palmių riešutų arba palmių branduolių — F 15 % 

2306.90 Kiti: 

2306.90.10 Iš linų sėmenų — F 10 % 

2306.90.90 Kiti — F 15 % 

2307.00.00 VYNO NUOSĖDOS; VYNO AKMUO. 5 A 15 % 

23.08 AUGALINĖS MEDŽIAGOS IR AUGALINĖS ATLIEKOS, 
AUGALINĖS LIEKANOS IR ŠALUTINIAI PRODUKTAI, 
GRANULIUOTI ARBA NEGRANULIUOTI, NAUDO
JAMI GYVŪNŲ PAŠARAMS, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE. 

2308.00.10 Gilės ir kaštonai 5 A 15 %
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2308.00.90 Kiti 5 A 15 % 

23.09 PRODUKTAI, NAUDOJAMI GYVŪNŲ PAŠARAMS. 

2309.10 Šunų arba kačių maistas, supakuotas į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes: 

2309.10.10 Sausainiai — F 15 % 

2309.10.90 Kiti — F 15 % 

2309.90 Kiti: 

2309.90.10 Gyvūnų pašarų produktai, į kuriuos pridėta melasos 
arba cukraus 

— F 5 % 

2309.90.21 Pagerintosios avižos 5 E 15 % 

2309.90.21A Kurių sudėtyje yra tik antibiotikų arba vitaminų, kartu 
sumaišytų arba nesumaišytų 

0 A 15 % 

2309.90.22 Pieno pakaitalai gyvūnų pašarams 5 E 5 % 

2309.90.22A Kurių sudėtyje yra tik antibiotikų arba vitaminų, kartu 
sumaišytų arba nesumaišytų 

0 A 5 % 

2309.90.23 Kiti produktai, naudojami veršeliams auginti 5 E 5 % 

2309.90.23A Kurių sudėtyje yra tik antibiotikų arba vitaminų, kartu 
sumaišytų arba nesumaišytų 

0 A 5 % 

2309.90.29 Kiti 5 E 15 % 

2309.90.29A Kurių sudėtyje yra tik antibiotikų arba vitaminų, kartu 
sumaišytų arba nesumaišytų 

0 A 15 % 

2309.90.31 Koncentratai, kuriuose neapdorotų baltymų yra mažiau 
kaip 36 % produkto masės 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

2309.90.39 Kiti 15 E 10 % 

2309.90.40 Kiti premiksai (priedai) — A NEAPMUITI
NAMA 

2309.90.50 Kiti ingredientai, naudojami gaminant maistą (pvz., iš 
kelių mineralinių medžiagų sudaryti produktai, baziniai 
produktai premiksams gaminti, nenurodyti kitoje vieto
je) 

— A NEAPMUITI
NAMA 

2309.90.91 Paukščių lesalo produktai — F 15 % 

2309.90.92 Žuvų pašarų produktai — F 15 % 

2309.90.99 Kiti 15 E 15 % 

24 Tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai 

24.01 NEPERDIRBTAS TABAKAS; TABAKO LIEKANOS. 

2401.10.00 Tabakas, iš kurio lapų nepašalintos vidurinės gyslos — A NEAPMUITI
NAMA
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2401.20.00 Tabakas, iš kurio lapų iš dalies arba visiškai pašalintos 
vidurinės gyslos 

— A NEAPMUITI
NAMA 

2401.30.00 Tabako atliekos 15 E 15 % 

2401.30.00A Tik Turco (rytietiški) 0 A 15 % 

24.02 CIGARAI, ĮSKAITANT CIGARUS SU APIPJAUSTYTAIS 
GALAIS, CIGARILĖS IR CIGARETĖS SU TABAKU 
ARBA TABAKO PAKAITALAIS. 

2402.10.00 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir ciga
rilės, kurių sudėtyje yra tabako 

15 E 15 % 

2402.20.00 Cigaretės, kurių sudėtyje yra tabako — F 15 % 

2402.90 Kiti: 

2402.90.10 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir ciga
rilės 

— F 15 % 

2402.90.20 Cigaretės — F 15 % 

24.03 KITAS PERDIRBTAS TABAKAS IR PERDIRBTI 
TABAKO PAKAITALAI; „HOMOGENIZUOTAS“ ARBA 
„REGENERUOTAS“ TABAKAS; TABAKO EKSTRAKTAI 
IR ESENCIJOS. 

2403.10 Rūkomasis tabakas, kurio sudėtyje nėra tabako pakai
talų arba yra bet koks jų kiekis: 

2403.10.10 Smulkintas tabakas cigarečių gamybai — F 15 % 

2403.10.20 Pypkių tabakas, kurio sudėtyje yra arba nėra tabako 
pakaitalų 

— F 15 % 

2403.10.30 Smulkintas kramtomasis tabakas, nepresuotas — F 15 % 

2403.10.90 Kiti — F 15 % 

2403.91.00 „Homogenizuotas“ arba „regeneruotas“ tabakas 0 A 15 % 

2403.99 Kiti: 

2403.99.10 Presuotas, tablečių pavidalo, skirtas rūkymui arba kram
tymui 

— F 15 % 

2403.99.20 Miltelių pavidalo tabakas (uostomasis) — F 15 % 

2403.99.90 Kiti — F 15 % 

25 Mineraliniai produktai 

25.01 DRUSKA (ĮSKAITANT VALGOMĄJĄ IR DENATŪ
RUOTĄ) IR GRYNAS NATRIO CHLORIDAS, IŠTIR
PINTI AR NEIŠTIRPINTI VANDENYJE, ARBA SU 
APSAUGANČIAIS NUO SUKEPIMO AR LAISVO BYRĖ
JIMO AGENTŲ PRIEDAIS ARBA BE JŲ; JŪROS 
VANDUO. 

2501.00.10 Jūros vanduo 81 E 15 % 

2501.00.20 Grynas natrio chloridas (analiziškai grynas) 0 A 15 %
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2501.00.30 Valgomoji druska 81 E 81 % 

2501.00.40 Pramoninė rafinuota druska, pakuotėse, kurių talpa ne 
mažesnė kaip 25 kilogramai 

81 H NEAPMUITI
NAMA 

2501.00.91 Specialiai skirta gyvūnų pašarams 81 E 15 % 

2501.00.99 Kiti 81 E 81 % 

2501.00.99A Tik rafinuota druska 81 H 81 % 

2502.00.00 NEDEGTI GELEŽIES PIRITAI. 0 A 10 % 

25.03 VISŲ RŪŠIŲ SIERA, IŠSKYRUS SUBLIMACINĘ SIERĄ, 
NUSODINAMĄJĄ SIERĄ IR KOLOIDINĘ SIERĄ. 

2503.00.10 Neapdorota arba nerafinuotoji siera 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2503.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.04 GAMTINIS GRAFITAS. 

2504.10.00 Turintis miltelių arba žvynelių pavidalą 0 A 10 % 

2504.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.05 VISŲ RŪŠIŲ GAMTINIAI SMĖLIAI, DAŽYTI ARBA 
NEDAŽYTI, IŠSKYRUS METALINGUS SMĖLIUS, KLASI
FIKUOJAMUS 26 SKIRSNYJE. 

2505.10 Silikatiniai smėliai ir kvarciniai smėliai: 

2505.10.10 Filtrams 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2505.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2505.90.00 Kiti 0 A 10 % 

25.06 KVARCAS (IŠSKYRUS GAMTINIUS SMĖLIUS); KVAR
CITAS, GRUBIAI APLYGINTAS AR NEAPLYGINTAS, 
ARBA TIK SUSKALDYTAS ARBA NESUSKALDYTAS 
PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS 
(ĮSKAITANT KVADRATINIUS) BLOKUS ARBA PLOKŠ
TES. 

2506.10.00 Kvarcas 0 A 10 % 

2506.20.00 Kvarcitas 0 A 10 % 

2507.00.00 KAOLINAS IR KITI KAOLININIAI MOLIAI, DEGTI 
ARBA NEDEGTI. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.08 KITI MOLIAI (IŠSKYRUS KERAMZITUS, KLASIFIKUO
JAMUS 68.06 POZICIJOJE), ANDALŪZITAS, KIANITAS 
IR SILIMANITAS, DEGTI ARBA NEDEGTI; MULITAS; 
ŠAMOTAS ARBA DINASAS. 

2508.10.00 Bentonitas 5 C NEAPMUITI
NAMA 

2508.30.00 Ugniai atsparus molis 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2508.40.00 Kiti moliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2508.50.00 Andalūzitas, kianitas ir silimanitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2508.60.00 Mulitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2508.70.00 Šamotas arba dinasas 0 A 10 % 

2509.00.00 KREIDA. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.10 GAMTINIAI KALCIO FOSFATAI, GAMTINIAI ALIU
MINIO KALCIO FOSFATAI IR FOSFATINĖS KREIDOS. 

2510.10.00 Nemalti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2510.20.00 Malti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.11 GAMTINIS BARIO SULFATAS (BARITAI); GAMTINIS 
BARIO KARBONATAS (VITERITAS), DEGTAS ARBA 
NEDEGTAS, IŠSKYRUS BARIO OKSIDĄ, KLASIFIKUO
JAMĄ 28.16 POZICIJOJE. 

2511.10.00 Gamtinis bario sulfatas (baritai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2511.20 Gamtinis bario karbonatas (viteritas): 

2511.20.10 Nedegtas 0 A 10 % 

2511.20.20 Degtas 0 A 15 % 

2512.00.00 SILICINĖS INFUZORINĖS ŽEMĖS (PAVYZDŽIUI, 
KIZELGŪRAS, TREPELIS IR DIATOMITAS) IR PANA 
ŠIOS SILICINĖS ŽEMĖS, DEGTOS ARBA NEDEGTOS, 
KURIŲ SAVITASIS SUNKIS NE DIDESNIS KAIP 1. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.13 PEMZA; ŠVITRAS; GAMTINIS KORUNDAS, GAMTINIS 
GRANATAS IR KITI GAMTINIAI ABRAZYVAI, 
TERMIŠKAI APDOROTI ARBA NEAPDOROTI. 

2513.10 Pemza: 

2513.10.10 Neapdorota arba turinti netaisyklingos formos luitų 
pavidalą, grūsta arba negrūsta, susmulkinta arba nesu
smulkinta 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2513.10.90 Kiti 0 A 10 % 

2513.20 Švitras, gamtinis korundas, gamtinis granatas ir kiti 
gamtiniai abrazyvai: 

2513.20.10 Neapdoroti arba turintys netaisyklingos formos luitų 
pavidalą 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2513.20.90 Kiti 0 A 10 % 

2514.00.00 SKALŪNAI, GRUBIAI APLYGINTI AR NEAPLYGINTI, 
ARBA TIK SUSKALDYTI ARBA NESUSKALDYTI PJAU
NANT ARBA KITU BŪDU Į STAČIAKAMPIUS ARBA 
KVADRATINIUS BLOKUS ARBA PLOKŠTES. 

0 A 15 %
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25.15 MARMURAS, TRAVERTINAS, EKAUSINAS IR KITI 
PAMINKLAMS AR STATYBAI SKIRTI KALKAKMENIAI, 
KURIŲ SAVITASIS SUNKIS NE MAŽESNIS KAIP 2,5, 
IR ALEBASTRAS, GRUBIAI APLYGINTAS AR NEAP
LYGINTAS, ARBA TIK SUSKALDYTAS ARBA NESU
SKALDYTAS PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į 
STAČIAKAMPIUS ARBA KVADRATINIUS BLOKUS 
ARBA PLOKŠTES. 

2515.11.00 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 10 E 10 % 

2515.12.00 Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į kvadratinius 
arba stačiakampius blokus arba plokštes 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

2515.20.00 Ekausinas ir kiti kalkakmeniai, skirti paminklams ar 
statybai; alebastras 

10 E 10 % 

25.16 GRANITAS, PORFYRAS, BAZALTAS, SMILTAINIS IR 
KITI PAMINKLAMS AR STATYBAI SKIRTI AKMENYS, 
GRUBIAI APLYGINTI AR NEAPLYGINTI, ARBA TIK 
SUSKALDYTI ARBA NESUSKALDYTI PJAUNANT 
ARBA KITU BŪDU Į KVADRATINIUS ARBA STAČIA
KAMPIUS BLOKUS ARBA PLOKŠTES. 

2516.11.00 Neapdorotas ar grubiai aplygintas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2516.12.00 Tiktai suskaldytas pjaunant ar kitu būdu į kvadratinius 
arba stačiakampius blokus arba plokštes 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

2516.20.00 Smiltainis 5 A 15 % 

2516.90.00 Kiti paminklams ar statybai skirti akmenys 15 C 15 % 

25.17 GARGŽDAS, ŽVYRAS, SKALDA IR SKALDYTI AKME
NYS, PAPRASTAI NAUDOJAMI KAIP BETONO UŽPIL
DAS, KELIO SKALDA, GELEŽINKELIŲ ARBA KITAS 
BALASTAS, ŽVIRGŽDAS IR TITNAGAS, TERMIŠKAI 
APDOROTI ARBA NEAPDOROTI; MAKADAMAS IŠ 
ŠLAKO, NUODEGŲ ARBA PANAŠIŲ PRAMONĖS 
ATLIEKŲ, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA NĖRA 
MEDŽIAGŲ, NURODYTŲ ŠIOS POZICIJOS PIRMOJOJE 
DALYJE; DERVOTAS MAKADAMAS; AKMENŲ, KLASI
FIKUOJAMŲ 25.15 ARBA 25.16 POZICIJOJE, GRANU
LĖS, TRUPINIAI IR MILTELIAI, TERMIŠKAI APDOROTI 
ARBA NEAPDOROTI. 

2517.10 Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai 
naudojami kaip betono užpildas, kelio skalda, geležin
kelių arba kitas balastas, žvirgždas ir titnagas, termiškai 
apdoroti arba neapdoroti: 

2517.10.10 Filtravimo žvyras 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2517.10.90 Kiti 5 E 10 % 

2517.20.00 Makadamas iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės 
atliekų, kurių sudėtyje yra arba nėra medžiagų, nuro
dytų 2517.10 subpozicijoje 

5 E 10 % 

2517.30.00 Dervotas makadamas 5 E 10 % 

2517.41.00 Marmuro 5 E NEAPMUITI
NAMA
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2517.49.00 Kiti 5 E 10 % 

25.18 DOLOMITAS, SUKEPINTAS AR DEGTAS ARBA NESU
KEPINTAS AR NEDEGTAS; GRUBIAI APLYGINTĄ AR 
NEAPLYGINTĄ, ARBA TIK SUSKALDYTĄ ARBA 
NESUSKALDYTĄ PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į 
KVADRATINIUS AR STAČIAKAMPIUS BLOKUS 
ARBA PLOKŠTES DOLOMITĄ; AGLOMERUOTAS 
DOLOMITAS. 

2518.10.00 Nedegtas ar nesukepintas dolomitas, vadinamas „neap
dorotas“ 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

2518.20.00 Degtas ar sukepintas dolomitas 5 E 10 % 

2518.30.00 Plūktas dolomito mišinys 5 E 10 % 

25.19 GAMTINIS MAGNIO KARBONATAS (MAGNEZITAS); 
LYDYTA MAGNEZIJA; PERDEGTA (SUKEPINTA) 
MAGNEZIJA, SU NEDIDELIAIS KIEKIAIS KITŲ 
OKSIDŲ, PRIDĖTŲ PRIEŠ SUKEPINIMĄ, ARBA BE JŲ; 
KITI MAGNIO OKSIDAI, GRYNI ARBA NEGRYNI. 

2519.10.00 Gamtinis magnio karbonatas (magnezitas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2519.90.00 Kiti 0 A 10 % 

25.20 GIPSAS; ANHIDRITAS; GIPSINIAI TINKAI (SUDARYTI 
IŠ DEGTO GIPSO ARBA KALCIO SULFATO), DAŽYTI 
AR NEDAŽYTI, SU NEDIDELIAIS KIEKIAIS GREI
TIKLIŲ ARBA LĖTIKLIŲ AR BE JŲ. 

2520.10.00 Gipsas; anhidritas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2520.20.00 Gipsiniai tinkai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2521.00.00 KLINTINIS FLIUSAS; AKMENYS, NAUDOJAMI KALKIŲ 
ARBA CEMENTO GAMYBOJE. 

5 E 10 % 

25.22 NEGESINTOS KALKĖS, GESINTOS KALKĖS IR 
HIDRAULINĖS KALKĖS, IŠSKYRUS KALCIO OKSIDĄ 
IR HIDROKSIDĄ, KLASIFIKUOJAMUS 28.25 POZICI
JOJE. 

2522.10.00 Negesintos kalkės 10 E 15 % 

2522.20.00 Gesintos kalkės 10 E 15 % 

2522.30.00 Hidraulinės kalkės 10 G 15 % 

25.23 HIDRAULINIAI CEMENTAI, DAŽYTI ARBA NEDA 
ŽYTI AR TURINTYS KLINKERIŲ PAVIDALĄ (NESMUL
KINTI Į MILTELIUS). 

2523.10.00 Cementų klinkeriai (nesmulkinti į miltelius) 5 G NEAPMUITI
NAMA 

2523.21.00 Baltasis cementas, dirbtiniu būdu nudažytas arba nenu
dažytas 

0 A 10 % 

2523.29.00 Kiti 10 G 10 % 

2523.30.00 Aliuminatinis cementas 10 G 10 %
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2523.90.00 Kiti hidrauliniai cementai 10 G 10 % 

25.24 ASBESTAS. 

2524.10.00 Krokidolitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2524.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.25 ŽĖRUTIS, ĮSKAITANT ŽVYNELIUS; ŽĖRUČIO ATLIE
KOS. 

2525.10.00 Neapdorotas žėrutis ir žėrutis, suskaldytas lakštais ar 
žvyneliais 

0 A 10 % 

2525.20.00 Žėručio milteliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2525.30.00 Žėručio atliekos 0 A 10 % 

25.26 GAMTINIS STEATITAS, GRUBIAI APLYGINTAS AR 
NEAPLYGINTAS, ARBA TIK SUSKALDYTAS ARBA 
NESUSKALDYTAS PJAUNANT ARBA KITU BŪDU Į 
KVADRATINIUS AR STAČIAKAMPIUS BLOKUS 
ARBA PLOKŠTES; TALKAS. 

2526.10.00 Negrūstas ir nemaltas 0 A 10 % 

2526.20.00 Grūstas arba maltas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

25.28 GAMTINIAI BORATAI IR JŲ KONCENTRATAI (DEGTI 
AR NEDEGTI), IŠSKYRUS BORATUS, IŠSKIRTUS IŠ 
GAMTINIŲ SŪRYMŲ; GAMTINĖ BORO RŪGŠTIS, 
KURIOS SUDĖTYJE H 3 BO 3 SUDARO NE DAUGIAU 
KAIP 85 % SAUSOJO PRODUKTO MASĖS. 

2528.10.00 Gamtiniai natrio boratai ir jų koncentratai (degti ar 
nedegti) 

0 A 10 % 

2528.90.00 Kiti 0 A 10 % 

25.29 PUTNAGAS (LAUKO ŠPATAS); LEUCITAS; NEFELINAS 
IR NEFELININIS SIENITAS; FLUORITAS. 

2529.10.00 Putnagas (lauko špatas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2529.21.00 Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro ne daugiau kaip 
97 % masės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2529.22.00 Kurio sudėtyje kalcio fluoridas sudaro daugiau kaip 
97 % masės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2529.30.00 Leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas 0 A 10 % 

25.30 MINERALINĖS MEDŽIAGOS, NENURODYTOS KITOJE 
VIETOJE. 

2530.10.00 Vermikulitas, perlitas ir chloritai, nepūstieji 0 A 5 % 

2530.20.00 Kizeritas ir epsomitas (gamtiniai magnio sulfatai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2530.90 Kiti: 

2530.90.10 Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 0 A 5 %
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2530.90.20 Gamtinis kriolitas; gamtinis chiolitas 0 A 10 % 

2530.90.30 Gamtiniai žėrutiniai geležies oksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2530.90.90 Kiti 0 A 5 % 

26 Rūdos, šlakas ir pelenai 

26.01 GELEŽIES RŪDOS IR KONCENTRATAI, ĮSKAITANT 
DEGTUS GELEŽIES PIRITUS. 

2601.11.00 Neaglomeruoti 0 A 10 % 

2601.12.00 Aglomeruoti 0 A 10 % 

2601.20.00 Degti geležies piritai (piritų pelenai) 0 A 10 % 

2602.00.00 MANGANO RŪDOS IR KONCENTRATAI, ĮSKAITANT 
GELEŽINGAS MANGANO RŪDAS IR KONCENTRA
TUS, KURIUOSE MANGANAS SUDARO NE MAŽIAU 
KAIP 20 % SAUSO PRODUKTO MASĖS. 

0 A 10 % 

2603.00.00 VARIO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2604.00.00 NIKELIO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2605.00.00 KOBALTO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2606.00.00 ALIUMINIO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2607.00.00 ŠVINO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2608.00.00 CINKO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2609.00.00 ALAVO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2610.00.00 CHROMO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

2611.00.00 VOLFRAMO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

26.12 URANO ARBA TORIO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 

2612.10.00 Urano rūdos ir koncentratai 0 A 10 % 

2612.20.00 Torio rūdos ir koncentratai 0 A 10 % 

26.13 MOLIBDENO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 

2613.10.00 Iškaitinti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2613.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2614.00.00 TITANO RŪDOS IR KONCENTRATAI. 0 A 10 % 

26.15 NIOBIO, TANTALO, VANADŽIO ARBA CIRKONIO 
RŪDOS IR KONCENTRATAI.
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2615.10.00 Cirkonio rūdos ir koncentratai 0 A 10 % 

2615.90.00 Kiti 0 A 10 % 

26.16 TAURIŲJŲ METALŲ RŪDOS IR KONCENTRATAI. 

2616.10.00 Sidabro rūdos ir koncentratai 5 C 10 % 

2616.90 Kiti: 

2616.90.10 Aukso rūdos ir koncentratai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

2616.90.90 Kiti 5 C 10 % 

26.17 KITOS RŪDOS IR KONCENTRATAI. 

2617.10.00 Stibio rūdos ir koncentratai 0 A 10 % 

2617.90.00 Kiti 0 A 15 % 

2618.00.00 GRANULIUOTAS ŠLAKAS (ŠLAKINIS SMĖLIS), SUSI
DARANTIS GELEŽIES ARBA PLIENO GAMYBOS 
PROCESE. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2619.00.00 ŠLAKAS, NUODEGOS (IŠSKYRUS GRANULIUOTĄ 
ŠLAKĄ), DZINDROS IR KITOS GELEŽIES ARBA 
PLIENO GAMYBOS ATLIEKOS. 

0 A 10 % 

26.20 PELENAI IR LIEKANOS (IŠSKYRUS GELEŽIES ARBA 
PLIENO GAMYBOS LIEKANAS), KURIŲ SUDĖTYJE 
YRA ARSENO, METALŲ ARBA JŲ JUNGINIŲ. 

2620.11.00 Galvaninis šteinas 0 A 10 % 

2620.19.00 Kiti 0 A 10 % 

2620.21.00 Benzino su švinu šlamai ir antidetonatorių su švinu 
šlamai 

0 A 10 % 

2620.29.00 Kiti 0 A 10 % 

2620.30.00 Kuriose didžiausią dalį sudaro varis 0 A 10 % 

2620.40.00 Kuriose didžiausią dalį sudaro aliuminis 0 A 10 % 

2620.60.00 Kurių sudėtyje yra arseno, gyvsidabrio, talio arba jų 
mišinių, naudojami arsenui arba šiems metalams išgauti, 
arba jų cheminiams junginiams gaminti 

0 A 10 % 

2620.91.00 Kurių sudėtyje yra stibio, berilio, kadmio, chromo arba 
jų mišinių 

0 A 10 % 

2620.99 Kiti: 

2620.99.10 Karnalito liekanos 0 A 15 % 

2620.99.20 Kuriose daugiausia yra vanadžio 0 A 10 % 

2620.99.90 Kiti 0 A 10 %
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26.21 KITI ŠLAKAI IR PELENAI, ĮSKAITANT JŪROS 
DUMBLIŲ PELENUS (KELPĄ); PELENAI IR LIEKANOS, 
SUSIDARIUSIOS DEGINANT BUITINES ATLIEKAS. 

2621.10.00 Pelenai ir liekanos, susidariusios deginant buitines atlie
kas 

0 A 10 % 

2621.90.00 Kiti 0 A 10 % 

27 Mineralinis kuras, mineralinės alyvos ir jų distiliavimo 
produktai; bituminės medžiagos; mineraliniai vaškai 

27.01 AKMENS ANGLYS; BRIKETAI, OVOIDAI IR PANAŠIOS 
KIETOJO KURO RŪŠYS, PAGAMINTOS IŠ AKMENS 
ANGLIŲ. 

2701.11.00 Antracitas 5 E 10 % 

2701.12.00 Bituminės akmens anglys 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2701.19.00 Kitos akmens anglys 5 E 10 % 

2701.20.00 Briketai, ovoidai ir panašios kietojo kuro rūšys, paga
mintos iš akmens anglių 

5 E 10 % 

27.02 LIGNITAS (RUSVOSIOS ANGLYS), AGLOMERUOTAS 
ARBA NEAGLOMERUOTAS, IŠSKYRUS GAGATĄ. 

2702.10.00 Lignitas (rusvosios anglys), dulkinis arba nedulkinis, bet 
neaglomeruotas 

5 E 10 % 

2702.20.00 Aglomeruotas lignitas (rusvosios anglys) 5 E 10 % 

2703.00.00 DURPĖS (ĮSKAITANT KRAIKINES DURPES), AGLOME
RUOTOS AR NEAGLOMERUOTOS. 

0 A 10 % 

27.04 KOKSAS IR PUSKOKSIS IŠ AKMENS ANGLIŲ, 
LIGNITO (RUSVŲJŲ ANGLIŲ) ARBA DURPIŲ, AGLO
MERUOTI AR NEAGLOMERUOTI; RETORTŲ 
ANGLYS. 

2704.00.10 Retortų anglis 0 A 15 % 

2704.00.90 Kiti 0 A 10 % 

2705.00.00 AKMENS ANGLIŲ, VANDENS, GENERATORINĖS IR 
PANAŠIOS DUJOS, IŠSKYRUS NAFTOS DUJAS IR 
KITUS DUJINIUS ANGLIAVANDENILIUS. 

15 E 15 % 

2706.00.00 DERVOS, DISTILIUOTOS IŠ AKMENS ANGLIŲ, 
LIGNITO (RUSVŲJŲ ANGLIŲ) ARBA DURPIŲ, TAIP 
PAT KITOS MINERALINĖS DERVOS, DEHIDRA
TUOTOS ARBA NEDEHIDRATUOTOS, IŠ DALIES 
DISTILIUOTOS AR NEDISTILIUOTOS, ĮSKAITANT 
REGENERUOTAS DERVAS. 

15 E 15 % 

27.07 ALYVOS IR KITI AUKŠTATEMPERATŪRINIO AKMENS 
ANGLIŲ DERVŲ DISTILIAVIMO PRODUKTAI; 
PANAŠŪS PRODUKTAI, KURIŲ SUDĖTYJE ESANČIŲ 
AROMATINIŲ SUDĖTINIŲ DALIŲ MASĖ DIDESNĖ 
UŽ NEAROMATINIŲ SUDĖTINIŲ DALIŲ MASĘ. 

2707.10.00 Benzolas (benzenas) 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2707.20.00 Toluolas (toluenas) 10 E NEAPMUITI
NAMA
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2707.30.00 Ksilolas (ksilenai) 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2707.40.00 Naftalenas 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2707.50.00 Kiti aromatinių angliavandenilių mišiniai, kurių ne 
mažiau kaip 65 % tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuo
jasi 250 °C temperatūroje, naudojant ASTM D 86 
metodą 

10 E 15 % 

2707.91.00 Kreozoto alyvos 10 E 10 % 

2707.99 Kiti: 

2707.99.10 Solventnafta 10 E 15 % 

2707.99.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

27.08 PIKIS IR PIKIO KOKSAS, GAUTI IŠ AKMENS ANGLIŲ 
DERVOS ARBA IŠ KITŲ MINERALINIŲ DERVŲ. 

2708.10.00 Pikis 10 E 10 % 

2708.20.00 Pikio koksas 10 E 10 % 

2709.00.00 NEAPDOROTOS NAFTOS ALYVOS (ŽALIA NAFTA) IR 
NEAPDOROTOS ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ 
MINERALŲ. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

27.10 NAFTOS ALYVOS IR ALYVOS, GAUTOS IŠ BITU
MINIŲ MINERALŲ, IŠSKYRUS NEAPDOROTAS; 
PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE, KURIŲ 
SUDĖTYJE ESANČIOS NAFTOS ALYVOS ARBA 
ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ, 
SUDARO NE MAŽIAU KAIP 70 % MASĖS, BE TO, 
ŠIOS ALYVOS YRA PAGRINDINĖS ŠIŲ PRODUKTŲ 
SUDĖTINĖS DALYS; ALYVŲ ATLIEKOS. 

2710.11 Lengvosios alyvos ir preparatai: 

2710.11.11 Kurių kokybė ne didesnė kaip 87 oktanai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.12 Kurių kokybė didesnė kaip 87 oktanai, bet ne didesnė 
kaip 91 oktanas 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.13 Kurių kokybė didesnė kaip 91 oktanas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.14 Aviaciniai degalai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.19 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.20 Etiliuotas benzinas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.91 Vaitspiritas 5 E NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.92 Pirminis benzinas (petroleteris) — A NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.93 Reaktorių ir turbinų kuras, reaktyviniai degalai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2710.11.99 Kiti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

2710.19 Kiti:
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2710.19.10 Žibalas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.19.21 Dyzeliniai degalai variklinėms transporto priemonėms 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.19.22 Dyzelinas laivams 0 A 30 % 

2710.19.29 Kiti 0 A 30 % 

2710.19.30 Kitas mazutas, įskaitant paruoštą distiliacinę alyvą 
(pavyzdžiui, Bunker C, mažos klampos) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2710.19.91 Bazinės alyvos, dažytos arba nedažytos, išskyrus sudė
tines alyvas, nesupakuotos tiesioginei mažmeninei 
prekybai 

— A NEAPMUITI
NAMA 

2710.19.92 Tepamosios alyvos elektros transformatoriams arba 
grandinės išjungikliams; aviacinės tepamosios alyvos 

15 C 10 % 

2710.19.93 Šalyje pagamintos tepamosios alyvos 15 C 15 % 

2710.19.94 Stabdžių ir hidraulinių pavarų skysčiai 5 E 15 % 

2710.19.95 Plastiškasis tepalas 15 C 5 % 

2710.19.96 Verpsčių alyvos 15 C 5 % 

2710.19.99 Kiti 10 E 5 % 

2710.19.99A Alyvos, skirtos naudoti tik pramonėje (išskyrus žibalą) 0 A 5 % 

2710.19.99B Tik vidutinės alyvos ir preparatai (išskyrus žibalą ir kitas 
alyvas, skirtas naudoti pramonėje) 

15 E 5 % 

2710.19.99C Tik kitos tepamosios alyvos ir alyvos, skirtos naudoti 
žemės ūkyje, tinkamos kenkėjų ir ligų kontrolei 

15 C 

2710.19.99D Tik sunkiosios alyvos ir preparatai, išskyrus distiliacinę 
alyvą ir parafininę alyvą arba nafteninę naftą, rafinuotos 

15 E 5 % 

2710.91 Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), 
polichlorintųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų 
bifenilų (PBBs): 

2710.91.10 Iš laivų išpumpuoti naftingi mišiniai (tokie kaip triumo 
vanduo arba balastinis vanduo, susimaišę su angliavan
denilių liekanomis arba mineralinėmis alyvomis) 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

2710.91.90 Kiti 15 E 10 % 

2710.99 Kitos: 

2710.99.10 Iš laivų išpumpuoti naftingi mišiniai (tokie kaip triumo 
vanduo arba balastinis vanduo, susimaišę su angliavan
denilių liekanomis arba mineralinėmis alyvomis) 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

2710.99.90 Kiti 15 E 10 % 

27.11 NAFTOS DUJOS IR KITI DUJINIAI ANGLIAVANDENI
LIAI.
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2711.11.00 Gamtinės dujos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.12.00 Propanas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.13.00 Butanai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.14.00 Etilenas (etenas), propenas, butenas ir butadienas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.21.00 Gamtinės dujos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.29 Kitos: 

2711.29.10 Butanai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2711.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

27.12 VAZELINAS; PARAFINAS, MIKROKRISTALINIS 
NAFTOS VAŠKAS, ANGLIŲ DULKIŲ VAŠKAS, 
OZOKERITAS (KALNŲ VAŠKAS), LIGNITO (RUSVŲJŲ 
ANGLIŲ) VAŠKAS, DURPIŲ VAŠKAS, KITI MINERALI
NIAI VAŠKAI IR PANAŠŪS PRODUKTAI, GAUTI 
NAUDOJANT SINTEZĖS ARBA KITUS PROCESUS, 
DAŽYTI ARBA NEDAŽYTI. 

2712.10.00 Vazelinas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2712.20.00 Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro mažiau kaip 
0,75 % masės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2712.90 Kitos: 

2712.90.10 Parafinas, kurio sudėtyje alyva sudaro ne mažiau 0,75 % 
masės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2712.90.90 Kiti 0 A 10 % 

27.13 NAFTOS KOKSAS, NAFTOS BITUMAS IR KITI 
NAFTOS ALYVŲ AR ALYVŲ, GAUTŲ IŠ BITUMINIŲ 
MINERALŲ, LIKUČIAI. 

2713.11.00 Nedegti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2713.12.00 Degti 5 E 10 % 

2713.20.00 Naftos bitumas 0 A 10 % 

2713.90.00 Kiti naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių mineralų, 
likučiai 

5 E 10 % 

27.14 GAMTINIS BITUMAS IR GAMTINIS ASFALTAS; BITU
MINIAI ARBA NAFTINGIEJI SKALŪNAI IR GUDRONI
NIAI SMĖLIAI; ASFALTITAI IR ASFALTINĖS UOLIE
NOS. 

2714.10.00 Bituminiai arba naftingieji skalūnai ir gudroniniai 
smėliai 

5 E 10 % 

2714.90.00 Kiti 0 A 10 %
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27.15 BITUMINIAI MIŠINIAI, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ 
GAMTINIO ASFALTO, GAMTINIO BITUMO, NAFTOS 
BITUMO, MINERALINĖS DERVOS ARBA MINERA
LINĖS DERVOS PIKIO (PAVYZDŽIUI, BITUMO 
MASTIKOS, SKIESTAS BITUMAS). 

2715.00.11 Asfalto skvarbumas 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2715.00.12 Skiestas asfaltas 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2715.00.13 Asfaltcementis keliams 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2715.00.19 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

2715.00.90 Kiti 10 E 10 % 

2716.00.00 ELEKTROS ENERGIJA (NEPRIVALOMA POZICIJA). 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28 Neorganiniai chemikalai; organiniai arba neorganiniai 
tauriųjų metalų, retųjų žemių metalų, radioaktyviųjų 
elementų arba izotopų junginiai 

28.01 FLUORAS, CHLORAS, BROMAS IR JODAS. 

2801.10.00 Chloras 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2801.20.00 Jodas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2801.30.00 Fluoras; bromas 0 A 5 % 

2802.00.00 SIERA, SUBLIMACINĖ ARBA NUSODINAMOJI; 
KOLOIDINĖ SIERA. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2803.00.00 ANGLIS (SUODŽIAI IR KITOS ANGLIES FORMOS, 
NENURODYTOS KITOJE VIETOJE). 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.04 VANDENILIS, INERTINĖS DUJOS IR KITI NEMETALAI. 

2804.10.00 Vandenilis 10 E 5 % 

2804.21.00 Argonas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.29 Kiti: 

2804.29.10 Neonas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.29.90 Kiti 0 A 5 % 

2804.30.00 Azotas 0 A 5 % 

2804.40.00 Deguonis 10 E 15 % 

2804.50.00 Boras; telūras 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.61.00 Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 99,99 % masės silicio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.69.00 Kiti 0 A 5 %
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2804.70.00 Fosforas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.80.00 Arsenas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2804.90.00 Selenas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.05 ŠARMINIAI ARBA ŠARMINIŲ ŽEMIŲ METALAI; 
RETŲJŲ ŽEMIŲ METALAI (LANTANOIDAI), SKANDIS 
IR ITRIS, TARPUSAVYJE SUMAIŠYTI ARBA NESUMAI 
ŠYTI, SULYDYTI ARBA NESULYDYTI; GYVSIDABRIS. 

2805.11.00 Natris 0 A 5 % 

2805.12.00 Kalcis 0 A 5 % 

2805.19.10 Litis 0 A 5 % 

2805.19.91 Stroncis ir baris 0 A 5 % 

2805.19.99 Kiti 0 A 5 % 

2805.30.00 Retųjų žemių metalai (lantanoidai), skandis ir itris, 
tarpusavyje sumaišyti arba nesumaišyti, sulydyti arba 
nesulydyti 

0 A 5 % 

2805.40.00 Gyvsidabris 0 A 5 % 

28.06 VANDENILIO CHLORIDAS (DRUSKOS RŪGŠTIS); 
CHLORSULFATO RŪGŠTIS. 

2806.10.00 Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2806.20.00 Chlorsulfato rūgštis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2807.00.00 SIEROS RŪGŠTIS (SULFATO RŪGŠTIS); OLEUMAS. — A NEAPMUITI
NAMA 

2808.00.00 AZOTO RŪGŠTIS (NITRATO RŪGŠTIS); SIEROS 
(SULFATO) IR AZOTO (NITRATO) RŪGŠČIŲ MIŠI
NIAI. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.09 DIFOSFORO PENTOKSIDAS; FOSFORO RŪGŠTIS 
(FOSFATO RŪGŠTIS) POLIFOSFORO RŪGŠTYS (POLI
FOSFATO RŪGŠTYS), CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪ
DINTOS ARBA NEAPIBŪDINTOS. 

2809.10.00 Difosforo pentoksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2809.20.00 Fosforo rūgštis (fosfato rūgštis) ir polifosforo rūgštys 
(polifosfato rūgštys) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2810.00.00 BORO OKSIDAI; BORO RŪGŠTYS (BORATO RŪGŠ
TYS). 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.11 KITOS NEORGANINĖS RŪGŠTYS IR KITI NEORGANI
NIAI NEMETALŲ JUNGINIAI SU DEGUONIMI. 

2811.11.00 Vandenilio fluoridas (vandenilio fluorido rūgštis) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.19 Kiti: 

2811.19.10 Perchlorato rūgštis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.19.20 Vandenilio bromidas 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2811.19.30 Vandenilio jodido rūgštis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.19.40 Vandenilio cianidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.21.00 Anglies dioksidas (angliarūgštė) 0 A 15 % 

2811.22.00 Silicio dioksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.29 Kiti: 

2811.29.10 Sieros trioksidas (sieros anhidridas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2811.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.12 NEMETALŲ HALOGENIDAI IR OKSOHALOGENIDAI. 

2812.10.10 Fosforo 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2812.10.20 Sieros 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2812.10.90 Kiti 0 A 5 % 

2812.90 Kiti: 

2812.90.10 Fosforo tribromidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2812.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.13 NEMETALŲ SULFIDAI; TECHNINIS FOSFORO TRISUL
FIDAS. 

2813.10.00 Anglies disulfidas 0 A 5 % 

2813.90.00 Kiti 0 A 5 % 

28.14 AMONIAKAS, BEVANDENIS ARBA VANDENINIS 
AMONIAKO TIRPALAS. 

2814.10.00 Bevandenis amoniakas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2814.20.00 Vandeninis amoniako tirpalas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.15 NATRIO HIDROKSIDAS (KAUSTINĖ SODA); KALIO 
HIDROKSIDAS (KALIO ŠARMAS); NATRIO ARBA 
KALIO PEROKSIDAI. 

2815.11.00 Kietos būsenos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2815.12.00 Vandeninis tirpalas (natrio šarmo tirpalas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2815.20.00 Kalio hidroksidas (kalio šarmas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2815.30.00 Natrio arba kalio peroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.16 MAGNIO HIDROKSIDAS IR PEROKSIDAS; STRONCIO 
ARBA BARIO OKSIDAI, HIDROKSIDAI IR PEROKSI
DAI.

LT 1394 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

2816.10.00 Magnio hidroksidas ir peroksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2816.40.00 Stroncio ar bario oksidai, hidroksidai ir peroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2817.00.00 CINKO OKSIDAS; CINKO PEROKSIDAS. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.18 DIRBTINIS KORUNDAS, CHEMIJOS ATŽVILGIU 
APIBŪDINTAS ARBA NEAPIBŪDINTAS; ALIUMINIO 
OKSIDAS; ALIUMINIO HIDROKSIDAS. 

2818.10.00 Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba 
neapibūdintas 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2818.20.00 Kitas aliuminio oksidas, išskyrus dirbtinį korundą 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2818.30.00 Aliuminio hidroksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.19 CHROMO OKSIDAI IR HIDROKSIDAI. 

2819.10.00 Chromo trioksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2819.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.20 MANGANO OKSIDAI. 

2820.10.00 Mangano dioksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2820.90.00 Kiti 0 A 5 % 

28.21 GELEŽIES OKSIDAI IR HIDROKSIDAI; ŽEMĖS DAŽAI 
(MINERALINIAI PIGMENTAI), KURIŲ SUDĖTYJE 
ESANTI SUJUNGTOJI GELEŽIS, IŠREIKŠTA Fe 2 O 3 , 
SUDARO NE MAŽIAU KAIP 70 % MASĖS. 

2821.10.00 Geležies oksidai ir hidroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2821.20.00 Žemės dažai (mineraliniai pigmentai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2822.00.00 KOBALTO OKSIDAI IR HIDROKSIDAI; TECHNINIAI 
KOBALTO OKSIDAI. 

0 A 5 % 

2823.00.00 TITANO OKSIDAI. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.24 ŠVINO OKSIDAI; RAUDONASIS ŠVINO SURIKAS IR 
ORANŽINIS ŠVINO SURIKAS. 

2824.10.00 Švino monoksidas (gletas, masikotas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2824.90 Kiti: 

2824.90.10 Raudonasis švino surikas ir oranžinis švino surikas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2824.90.90 Kiti 0 A 5 % 

28.25 HIDRAZINAS IR HIDROKSILAMINAS BEI JŲ NEOR
GANINĖS DRUSKOS; KITOS NEORGANINĖS BAZĖS; 
KITI METALŲ OKSIDAI, HIDROKSIDAI IR PEROKSI
DAI. 

2825.10.00 Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės drus
kos 

0 A NEAPMUITI
NAMA
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2825.20.00 Ličio oksidas ir hidroksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.30.00 Vanadžio oksidai ir hidroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.40.00 Nikelio oksidai ir hidroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.50.00 Vario oksidai ir hidroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.60.00 Germanio oksidai ir cirkonio dioksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.70.00 Molibdeno oksidai ir hidroksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.80.00 Stibio oksidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.90 Kiti: 

2825.90.10 Kalcio hidroksidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2825.90.90 Kiti 0 A 5 % 

28.26 FLUORIDAI; FLUORSILIKATAI, FLUORALIUMINATAI 
IR KITOS KOMPLEKSINĖS FLUORO DRUSKOS. 

2826.12.00 Aliuminio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2826.19 Kiti: 

2826.19.10 Amonio arba natrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2826.19.90 Kiti 0 A 5 % 

2826.30.00 Natrio heksafluoraliuminatas (sintetinis kriolitas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2826.90 Kiti: 

2826.90.10 Natrio arba kalio fluorsilikatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2826.90.90 Kiti 0 A 5 % 

28.27 CHLORIDAI, OKSOCHLORIDAI IR HIDROKSOCHLO
RIDAI; BROMIDAI IR OKSOBROMIDAI; JODIDAI IR 
OKSOJODIDAI. 

2827.10.00 Amonio chloridas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.20.00 Kalcio chloridas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.31.00 Magnio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.32.00 Aliuminio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.35.00 Nikelio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.39 Kiti: 

2827.39.20 Alavo 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2827.39.30 Bario 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.39.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.41.00 Vario 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.51.00 Natrio arba kalio bromidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2827.60.00 Jodidai ir oksojodidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.28 HIPOCHLORITAI; TECHNINIS KALCIO HIPOCHLORI
TAS; CHLORITAI; HIPOBROMITAI. 

2828.10.00 Techninis kalcio hipochloritas ir kiti kalcio hipochloritai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

2828.90.00 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

28.29 CHLORATAI IR PERCHLORATAI; BROMATAI IR 
PERBROMATAI; JODATAI IR PERJODATAI. 

2829.11.00 Natrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2829.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2829.90.00 Kiti 0 A 5 % 

28.30 SULFIDAI; POLISULFIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU 
APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI. 

2830.10.00 Natrio sulfidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2830.90 Kiti: 

2830.90.10 Cinko ar kadmio sulfidai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2830.90.90 Kiti 0 A 5 % 

28.31 DITIONITAI IR SULFOKSILATAI. 

2831.10.00 Natrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2831.90.00 Kiti 0 A 5 % 

28.32 SULFITAI; TIOSULFATAI. 

2832.10.00 Natrio sulfitai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2832.20.00 Kiti sulfitai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2832.30.00 Tiosulfatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.33 SULFATAI; ALŪNAI; PEROKSOSULFATAI (PERSULFA
TAI).
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2833.11.00 Dinatrio sulfatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.21.00 Magnio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.22.00 Aliuminio 0 A 5 % 

2833.24.00 Nikelio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.25.00 Vario 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.27.00 Bario 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.30 Alūnai: 

2833.30.10 Aliuminio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2833.30.90 Kiti 0 A 5 % 

2833.40.00 Peroksosulfatai (persulfatai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.34 NITRITAI; NITRATAI. 

2834.10 Nitritai: 

2834.10.10 Natrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.21 Kalio: 

2834.21.10 Kurio sudėtyje esantis kalio nitratas sudaro daugiau kaip 
98 % masės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.21.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.29 Kiti: 

2834.29.10 Kalcio nitratas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.29.20 Bismuto 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2834.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.35 FOSFINATAI (HIPOFOSFITAI), FOSFONATAI (FOS
FITAI) IR FOSFATAI; POLIFOSFATAI, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI. 

2835.10.00 Fosfinatai (hipofosfitai) ir fosfonatai (fosfitai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.22.00 Natrio arba dinatrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.24.00 Kalio 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2835.25.00 Dikalcio rūgštusis fosfatas (dikalcio fosfatas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.26.00 Kiti kalcio fosfatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.29 Kiti: 

2835.29.10 Triamonio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.31.00 Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2835.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.36 KARBONATAI; PEROKSOKARBONATAI (PERKARBO
NATAI); TECHNINIS AMONIO KARBONATAS, 
KURIO SUDĖTYJE YRA AMONIO KARBAMATO. 

2836.20.00 Dinatrio karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.30.00 Natrio rūgštusis karbonatas (natrio bikarbonatas) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.40.00 Kalio karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.50.00 Kalcio karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.60.00 Bario karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.91.00 Ličio karbonatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.92.00 Stroncio karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.99.10 Bismuto karbonatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2836.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.37 CIANIDAI, OKSOCIANIDAI IR CIANIDŲ KOMPLEK
SAI. 

2837.11.00 Natrio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2837.19 Kiti: 

2837.19.10 Kalio cianidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2837.19.90 Kiti 0 A 5 % 

2837.20 Cianidų kompleksai: 

2837.20.10 Natrio cianotrihidroboratas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2837.20.90 Kiti 0 A 5 % 

28.39 SILIKATAI; TECHNINIAI ŠARMINIŲ METALŲ SILIKA
TAI. 

2839.11.00 Metasilikatai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2839.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2839.90 Kiti: 

2839.90.10 Magnio silikatas (florisilis) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2839.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.40 BORATAI; PEROKSOBORATAI. 

2840.11.00 Bevandenis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2840.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2840.20.00 Kiti boratai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2840.30.00 Peroksoboratai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.41 METALŲ OKSORŪGŠČIŲ IR PEROKSORŪGŠČIŲ 
DRUSKOS. 

2841.30.00 Natrio dichromatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.50 Kiti chromatai ir dichromatai; peroksochromatai 

2841.50.10 Kalio dichromatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.61.00 Kalio permanganatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.69.00 Kiti 0 A 5 % 

2841.70.00 Molibdatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.80.00 Volframatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.90 Kiti 

2841.90.10 Aliuminatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2841.90.90 Kiti 0 A 5 % 

28.42 KITOS NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ARBA PEROKSO
RŪGŠČIŲ DRUSKOS (ĮSKAITANT ALIUMOSILIKATUS, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTUS ARBA NEAPI
BŪDINTUS), IŠSKYRUS AZIDUS. 

2842.10.00 Dvigubieji arba kompleksiniai silikatai, įskaitant aliumo
silikatus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibū
dintus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2842.90 Kiti: 

2842.90.10 Druskos iš neorganinių nemetalų elementų rūgščių arba 
iš peroksorūgščių, nenurodytos kitose pozicijose 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2842.90.20 Dvigubieji arba kompleksiniai chloridai (chloro druskos) 0 A 5 %
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2842.90.30 Dvigubieji arba kompleksiniai jodidai (jodidų druskos) 0 A 5 % 

2842.90.40 Dvigubosios ar kompleksinės druskos, kuriose yra sieros 
(tiodruskos) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2842.90.50 Dvigubieji arba kompleksiniai fosfatai (fosforo druskos) 
ir dvigubieji arba kompleksiniai silikatai 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

2842.90.91 Fulminatai, cianatai ir tiocianatai 0 A 5 % 

2842.90.99 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.43 TAURIŲJŲ METALŲ KOLOIDAI; NEORGANINIAI 
ARBA ORGANINIAI TAURIŲJŲ METALŲ JUNGINIAI, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪ
DINTI; TAURIŲJŲ METALŲ AMALGAMOS. 

2843.10.00 Tauriųjų metalų koloidai 0 A 5 % 

2843.21.00 Sidabro nitratas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2843.29.00 Kiti 0 A 5 % 

2843.30.00 Aukso junginiai 0 A 5 % 

2843.90 Kiti junginiai; amalgamos: 

2843.90.11 Platinos chloridas arba platinos oksidas 0 A 5 % 

2843.90.19 Kiti 0 A 5 % 

2843.90.21 Paladžio chloridas 0 A 5 % 

2843.90.29 Kiti 0 A 5 % 

2843.90.91 Tauriųjų metalų amalgamos 0 A 5 % 

2843.90.99 Kiti 0 A 5 % 

28.44 RADIOAKTYVIEJI CHEMINIAI ELEMENTAI IR 
RADIOAKTYVIEJI IZOTOPAI (ĮSKAITANT DALIUO
SIUS AR ATSINAUJINANČIUS CHEMINIUS 
ELEMENTUS IR IZOTOPUS) BEI JŲ JUNGINIAI; MIŠI
NIAI IR ATLIEKOS, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ŠIŲ 
PRODUKTŲ. 

2844.10 Gamtinis uranas ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos 
(įskaitant kermetus (metalo keramiką)), keramikos 
produktai ir mišiniai, junginiai, kurių sudėtyje yra 
gamtinio urano arba gamtinio urano junginių: 

2844.10.10 Ferourano lydiniai 0 A 10 % 

2844.10.90 Kiti 0 A 5 %
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2844.20.00 Uranas, įsodrintas U235, ir jo junginiai; plutonis ir jo 
junginiai; dispersijos (įskaitant kermetus (metalo kerami
ką)), keramikos produktai ir mišiniai, kurių sudėtyje yra 
urano, įsodrinto U235, plutonio arba šių produktų 
junginių 

0 A 5 % 

2844.30.00 Uranas, kuriame sumažintas U235, ir jo junginiai; toris 
ir jo junginiai; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus 
(metalo keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, 
kurių sudėtyje yra urano, kuriame sumažintas U235, 
torio arba šių produktų junginių 

0 A 10 % 

2844.40 Radioaktyvieji elementai, izotopai ir junginiai, išskyrus 
klasifikuojamus 2844.10, 2844.20 arba 2844.30 
subpozicijose; lydiniai, dispersijos (įskaitant kermetus 
(metalo keramiką)), keramikos produktai ir mišiniai, 
kurių sudėtyje yra šių elementų; izotopai arba junginiai; 
radioaktyviosios atliekos: 

2844.40.10 Radis 0 A 5 % 

2844.40.90 Kiti 0 A 5 % 

2844.50.00 Naudoti (apšvitinti) branduolinių reaktorių kuro 
elementai (kasetės) 

0 A 5 % 

2845.10.00 Sunkusis vanduo (deuterio oksidas) 0 A 5 % 

2845.90.00 Kiti 0 A 5 % 

2846.10.00 Cerio junginiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2846.90.00 Kiti 0 A 5 % 

2847.00.00 VANDENILIO PEROKSIDAS, SUKIETINTAS KARBA
MIDU ARBA NESUKIETINTAS. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.48 FOSFIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA 
NEAPIBŪDINTI, IŠSKYRUS FEROFOSFORĄ. 

2848.00.10 Iš vario (fosforinio vario), kurio sudėtyje esantis fosforas 
sudaro daugiau kaip 15 % masės 

0 A 5 % 

2848.00.90 Iš kitų metalų arba nemetalų elementų 0 A 5 % 

28.49 KARBIDAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA 
NEAPIBŪDINTI. 

2849.10.00 Kalcio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2849.20.00 Silicio 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2849.90.00 Kiti 0 A 5 % 

28.50 HIDRIDAI, NITRIDAI, AZIDAI, SILICIDAI IR BORIDAI, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪ
DINTI, IŠSKYRUS JUNGINIUS, KURIE TAIP PAT YRA 
KARBIDAI, KLASIFIKUOJAMI 28.49 POZICIJOJE.
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2850.00.11 Iš ličio, aliuminio 0 A 5 % 

2850.00.19 Kiti 0 A 5 % 

2850.00.20 Nitridai 0 A 5 % 

2850.00.30 Azidai 0 A 5 % 

2850.00.40 Silicidai 0 A 5 % 

2850.00.50 Boridai 0 A 5 % 

28.52 GYVSIDABRIO NEORGANINIAI AR ORGANINIAI 
JUNGINIAI, IŠSKYRUS AMALGAMAS. 

2852.00.10 Oksidai, hidroksidai, peroksidai, sulfidai, polisulfidai, 
oksocianidai, fosfidai, karbidai, hidridai, nitridai, azidai, 
silicidai ir boridai, fulminatai, cianatai ir tiocianatai 

0 A 5 % 

2852.00.20 Peptonai ir kitos baltyminės medžiagos 0 A 6 % 

2852.00.30 Albumininiai junginiai 0 A 15 % 

2852.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

28.53 KITI NEORGANINIAI JUNGINIAI (ĮSKAITANT 
DISTILIUOTĄ VANDENĮ, VANDENĮ, SKIRTĄ 
LAIDUMUI MATUOTI, TAIP PAT PANAŠAUS 
ŠVARUMO VANDENĮ); SUSKYSTINTAS ORAS (IŠVA
LYTAS ARBA NEIŠVALYTAS NUO INERTINIŲ DUJŲ); 
SUSPAUSTAS ORAS; AMALGAMOS, IŠSKYRUS 
TAURIŲJŲ METALŲ AMALGAMAS. 

2853.00.10 Distiliuotas vanduo, vanduo, skirtas laidumui matuoti, 
taip pat panašaus švarumo vanduo 

0 A 5 % 

2853.00.20 Bromo cianidas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2853.00.31 Natrio 0 A 5 % 

2853.00.39 Kiti 0 A 5 % 

2853.00.91 Chlorcianas (chlormetannitrilas) 0 A 5 % 

2853.00.99 Kiti 0 A 5 % 

29 Organiniai chemijos produktai 

29.01 ALIFATINIAI ANGLIAVANDENILIAI. 

2901.10 Sotieji: 

2901.10.10 Heksanas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2901.10.20 Izoktanas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

2901.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA
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2901.21.00 Etilenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2901.22.00 Propenas (propilenas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2901.23.00 Butenas (butilenas) ir jo izomerai 0 A NEAPMUITINAMA 

2901.24.00 1,3-Butadienas ir izoprenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2901.29 Kiti: 

2901.29.10 Acetilenas 10 E 9 % 

2901.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.02 Kiti: 

2902.11.00 Cikloheksanas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.19.10 Skirti naudoti žemės ūkyje 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.19.90 Kiti 0 A 2 % 

2902.20.00 Benzenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.30.00 Toluenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.41.00 o-Ksilenas 5 E NEAPMUITINAMA 

2902.42.00 m-Ksilenas 5 E NEAPMUITINAMA 

2902.43.00 p-Ksilenas 5 E NEAPMUITINAMA 

2902.44.00 Ksileno izomerų mišiniai 5 E NEAPMUITINAMA 

2902.50.00 Stirenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.60.00 Etilbenzenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.70.00 Kumenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2902.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.03 HALOGENINTI ANGLIAVANDENILIŲ DARINIAI. 

2903.11.00 Chlormetanas (metilchloridas) ir chloretanas (etilchlori
das) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2903.12.00 Dichlormetanas (metileno chloridas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.13.00 Chloroformas (trichlormetanas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.14.00 Anglies tetrachloridas 0 A 5 % 

2903.15.00 Etileno dichloridas (ISO) (1, 2-dichloretanas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.19 Kiti:
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2903.19.10 1,2-dichloropropanas (propilendichloridas) ir dichloro
butanai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2903.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.21.00 Vinilchloridas (chloretilenas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.22.00 Trichloretilenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.23.00 Tetrachloretilenas (perchloretenas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.31.00 Etileno dibromidas (ISO) (1,2-dibrometanas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.39 Kiti: 

2903.39.10 Fluorinti dariniai (vadinamieji „HFC“) (29 skirsnio 2 
papildoma pastaba) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2903.39.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.41.00 Trichlorofluorometanas (pavyzdžiui, freonas 11) 0 A 5 % 

2903.42.00 Dichlorofluorometanas (pavyzdžiui, freonas 12) 0 A 5 % 

2903.43.00 Trichlorofluoroetanas (pavyzdžiui, freonas 113) 0 A 5 % 

2903.44.00 Dichlorotetrafluoroetanai ir chloropentafluoroetanas 
(pavyzdžiui, freonas 114 ir freonas 115) 

0 A 5 % 

2903.45 Kiti dariniai, perhalogeninti vien tik fluoru arba chloru 

2903.45.10 Chlorodifluorometanas (pavyzdžiui, freonas 22) 0 A 5 % 

2903.45.20 Chlorotrifluorometanas (pavyzdžiui, freonas 13) 0 A 5 % 

2903.45.30 Dichlorofluoroetanas (pavyzdžiui, freonas 21) 0 A 5 % 

2903.45.40 Kiti chloro, fluoro ir anglies dariniai (vadinamieji CFC) 
(29 skirsnio 3 papildoma pastaba) 

0 A 5 % 

2903.45.50 Kiti angliavandenilių, chloro, fluoro ir anglies dariniai 
(vadinamieji HCFC) (29 skirsnio 4 papildoma pastaba) 

0 A 5 % 

2903.45.90 Kiti 0 A 5 % 

2903.46.10 Bromochlorodifluorometanas 0 A 15 % 

2903.46.20 Bromotrifluorometanas 0 A 15 % 

2903.46 Bromochlorodifluorometanas, bromotrifluorometanas ir 
dibromotetrafluoroetanai: 

2903.46.30 Dibromtetrafluoretanai 0 A 15 % 

2903.47.00 Kiti perhalogeninti dariniai 0 A 5 %
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2903.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.51.00 1,2,3,4,5,6-Heksachlorcikloheksanas (HCH (ISO)), įskai
tant lindaną (ISO, INN) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2903.52.00 Aldrinas (ISO), chlordanas (ISO) ir heptachloras (ISO) 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.61.00 Chlorbenzenas, o-dichlorbenzenas ir p-dichlorbenzenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.62.00 Heksachlorbenzenas (ISO) ir DDT (ISO) (klofenotanas 
(INN), 1,1,1-trichlor-2,2-bis (p-chlorfenil)etanas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2903.69 Kiti: 

2903.69.10 Bromobenzenas 0 A NEAPMUITINAMA 

2903.69.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.04 SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI ANGLIA
VANDENILIŲ DARINIAI, HALOGENINTI ARBA 
NEHALOGENINTI. 

2904.10.00 Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik sulfogrupių, jų 
druskos ir etilo esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2904.20 Dariniai, kurių sudėtyje yra vien tik nitro- arba tik 
nitrozo-grupių: 

2904.20.10 Nitroetanas; tetranitrometanas 0 A NEAPMUITINAMA 

2904.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2904.90 Kiti 

2904.90.10 Chloropikrinas 0 A NEAPMUITINAMA 

2904.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.05 ALIFATINIAI ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARI
NIAI. 

2905.11.00 Metanolis (metilo alkoholis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.12.00 1-Propanolis (propilo alkoholis) ir 2-propanolis (izopro
pilo alkoholis) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2905.13.00 1-Butanolis (n-butilo alkoholis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.14.00 Kiti butanoliai 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.16.00 Oktanolis (oktilo alkoholis) ir jo izomerai 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.17.00 1-Dodekanolis (laurilo alkoholis), 1-heksadekanolis 
(cetilo alkoholis) ir 1-oktadekanolis (stearilo alkoholis) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2905.19 Kiti:
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2905.19.10 Natrio metoksidas ir kalioT-butoksidas 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.22.00 Alifatinių terpenų alkoholiai 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.29 Kiti: 

2905.29.10 Alilo alkoholis 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.31.00 Etilenglikolis (etandiolis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.32.00 Propilenglikolis (1,2-propandiolis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.41.00 2-Etil-2-(hidroksimetil)-propan-1,3-diolis (trimetilolpro
panas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2905.42.00 Pentaeritritolis 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.43.00 Manitolis 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.44.00 D-gliucitolis (sorbitolis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.45.00 Glicerolis 5 E NEAPMUITINAMA 

2905.49 Kiti: 

2905.49.10 Glicerolio esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.49.90 Kiti 0 A 5 % 

2905.51.00 Etilchlorvinolis (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2905.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.06 CIKLINIAI ALKOHOLIAI IR JŲ HALOGENINTI, SULFO
NINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI. 

2906.11.00 Mentolis 0 A NEAPMUITINAMA 

2906.12.00 Cikloheksanolis, metilcikloheksanoliai ir dimetilciklo
heksanoliai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2906.13.00 Steroliai ir inozitoliai 0 A NEAPMUITINAMA 

2906.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2906.21.00 Benzilo alkoholis 0 A NEAPMUITINAMA 

2906.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.07 FENOLIAI; FENOLALKOHOLIAI.
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2907.11.00 Fenolis (benzenolis) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.12.00 Krezoliai ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.13.00 Oktilfenolis, nonilfenolis ir jų izomerai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.15.00 Naftoliai ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.21.00 Rezorcinolis ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.22.00 Hidrochinonas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.23.00 4, 4'-Izopropilidendifenolis (bisfenolis A, difenilolpropa
nas) ir jo druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2907.29 Kiti: 

2907.29.10 Fenolalkoholiai 0 A NEAPMUITINAMA 

2907.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.08 HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA 
NITROZINTI FENOLIŲ ARBA FENOLALKOHOLIŲ 
DARINIAI. 

2908.11.00 Pentachlorfenolis (ISO) 0 A NEAPMUITINAMA 

2908.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2908.91.00 Dinosebas (ISO) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2908.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.09 ETERIAI, ETERALKOHOLIAI, ETERFENOLIAI, ETERAL
KOHOLFENOLIAI, ALKOHOLIŲ PEROKSIDAI, ETERIŲ 
PEROKSIDAI, KETONŲ PEROKSIDAI (CHEMIŠKAI 
APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI), IR JŲ HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
DARINIAI. 

2909.11.00 Dietileteris (dietiloksidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2909.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2909.20.00 Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai arba cikloterpeniniai 
eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitro
zinti dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2909.30.00 Aromatiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2909.41.00 2,2'- oksidietanolis (dietilenglikolis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2909.43.00 Etilenglikolio arba dietilenglikolio monobutiliniai eteriai 0 A NEAPMUITINAMA
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2909.44.00 Kiti etilenglikolio arba dietilenglikolio monoalkileteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2909.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2909.50.00 Eterfenoliai, eteralkoholfenoliai ir jų halogeninti, sulfo
ninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2909.60.00 Alkoholių peroksidai, eterių peroksidai, ketonų 
peroksidai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

29.10 EPOKSIDAI, EPOKSIALKOHOLIAI, EPOKSIFENOLIAI 
IR EPOKSIETERIAI SU TRINARIU ŽIEDU, IR JŲ HALO
GENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI 
DARINIAI. 

2910.10.00 Oksiranas (etilenoksidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2910.20.00 Metiloksiranas (propilenoksidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2910.30.00 1-Chlor-2, 3-epoksipropanas (epichlorhidrinas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2910.40.00 Dieldrinas (ISO, INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2910.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2911.00.00 ACETALIAI IR SEMIACETALIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE 
YRA ARBA NĖRA KITŲ DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ 
GRUPIŲ, IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI. 

0 A NEAPMUITINAMA 

29.12 ALDEHIDAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA ARBA NĖRA 
KITŲ DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ; CIKLINIAI 
ALDEHIDŲ POLIMERAI; PARAFORMALDEHIDAS. 

2912.11.00 Metanalis (formaldehidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.12.00 Etanalis (acetaldehidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.21.00 Benzaldehidas (benzenkarbaldehidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.30.00 Aldehidalkoholiai 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.41.00 Vanilinas (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.42.00 Etilvanilinas (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.50.00 Cikliniai aldehidų polimerai 0 A NEAPMUITINAMA 

2912.60.00 Paraformaldehidas 0 A NEAPMUITINAMA
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2913.00.00 PRODUKTŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 29.12 POZICIJOJE, 
HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI IR NITRO
ZINTI DARINIAI. 

0 A NEAPMUITINAMA 

29.14 KETONAI IR CHINONAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
ARBA NĖRA KITŲ DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ 
GRUPIŲ, IR JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI. 

2914.11.00 Acetonas 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.12.00 Butanonas (metiletilketonas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.13.00 4-Metilpentan-2-onas (metilizobutilketonas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.21.00 Kamparas 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.22 Cikloheksanonas ir metilcikloheksanonai: 

2914.22.10 Cikloheksanonas 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.22.20 Metilcikloheksanonai 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.23.00 Jononai ir metiljononai 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.31.00 Fenilacetonas (fenilpropan-2-onas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.40 Ketoalkoholiai ir ketoaldehidai (oksoaldehidai) 

2914.40.10 4-Hidroksi-4-metilpentan-2-onas (diacetono alkoholis) 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.50.00 Ketofenoliai ir ketonai, kurių molekulėse yra kitų 
deguoninių funkcinių grupių 

0 A NEAPMUITINAMA 

2914.61.00 Antrachinonas 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.69.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2914.70.00 Halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

29.15 SOČIOSIOS ALIFATINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠTYS 
IR JŲ ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR 
PEROKSIRŪGŠTYS; HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ DARINIAI. 

2915.11.00 Skruzdžių rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.12.10 Amonio formatas 0 A NEAPMUITINAMA
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2915.12.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.13.00 Skruzdžių rūgšties esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.21.00 Acto rūgštis 0 A 5 % 

2915.24.00 Acto rūgšties anhidridas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.29 Kitas: 

2915.29.10 Amonio acetatai 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.31.00 Etilacetatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.32.00 Vinilacetatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.33.00 n-Butilacetatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.36.00 Dinosebo (ISO) acetatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.40.00 Mono-, di- arba trichloracto rūgštys, jų druskos ir 
esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2915.50.00 Propiono rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.60.00 Butano (sviesto) rūgštys, pentano (valerijonų) rūgštys, jų 
druskos ir esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2915.70.00 Palmitino rūgštis, stearino rūgštis, jų druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.90 Kitas: 

2915.90.10 Acetilchloridas 0 A NEAPMUITINAMA 

2915.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.16 NESOČIOSIOS ALIFATINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠ
TYS, CIKLINĖS MONOKARBOKSIRŪGŠTYS, JŲ 
ANHIDRIDAI, HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR 
PEROKSIRŪGŠTYS; HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ DARINIAI. 

2916.11.00 Akrilo rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.12.00 Akrilo rūgšties esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.13.00 Metakrilo rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.14.00 Metakrilo rūgšties esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.15.00 Oleino, linolo ir linoleno rūgštys, jų druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.20.00 Cikloalkaninės, cikloalkeninės ir cikloterpeninės mono
karboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, 
peroksirūgštys, taip pat jų dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA
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2916.31.00 Benzenkarboksirūgštis; jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.32.00 Benzoilperoksidas ir benzoilchloridas 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.34.00 Fenilacto rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.35.00 Fenilacto rūgšties esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.36.00 Binapakrilas (ISO) 0 A NEAPMUITINAMA 

2916.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.17 POLIKARBOKSIRŪGŠTYS, JŲ ANHIDRIDAI, HALOGE
NIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠTYS, HALOGE
NINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI JŲ 
DARINIAI. 

2917.11.00 Oksalo rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.12.00 Adipo rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.13.00 Azelaino rūgštis, sebaco rūgštis, jų druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.14.00 Maleino rūgšties anhidridas 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.20.00 Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės poli
karboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, 
peroksirūgštys ir jų dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2917.32.00 Dioktilortoftalatai — A NEAPMUITINAMA 

2917.33.00 Dinonil- arba didecilortoftalatai 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.34.00 Kiti ortoftalio rūgšties esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.35.00 Ftalio rūgšties anhidridas 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.36.00 Tereftalio rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.37.00 Dimetiltereftalatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2917.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.18 KARBOKSIRŪGŠTYS, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
FENOLINĖ FUNKCINĖ GRUPĖ, TAČIAU NĖRA KITŲ 
DEGUONINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ, IR JŲ ANHIDRI
DAI, HALOGENIDAI, PEROKSIDAI IR PEROKSIRŪGŠ
TYS; HALOGENINTI, SULFONINTI, NITRINTI ARBA 
NITROZINTI JŲ DARINIAI. 

2918.11.00 Pieno rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.12.00 Vyno rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.13.00 Vyno rūgšties druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.14.00 Citrinų rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA

LT 1412 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė muito 
tarifo norma Pastabos 

2918.15.00 Citrinų rūgšties druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.16.00 Gliukono rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.18.00 Chlorbenzilatas (ISO) 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.19 Kiti: 

2918.19.10 Fenilglikolio rūgštis (migdolų rūgštis), jos druskos ir 
esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2918.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.21.00 Salicilo rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.22.00 O-acetilsalicilo rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.23.00 Kiti salicilo rūgšties esteriai ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.29.10 Galo rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2918.30.00 Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra aldehidinė arba 
ketoninė funkcinė grupė, tačiau nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, 
peroksirūgštys ir jų dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2918.91.00 2,4,5-T (ISO) (2,4,5 trichlorfenoksiacto rūgštis), jos 
druskos ir esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2918.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.19 FOSFATO RŪGŠTIES ESTERIAI IR JŲ DRUSKOS, 
ĮSKAITANT LAKTOFOSFATUS; JŲ HALOGENINTI, 
SULFONINTI, NITRINTI ARBA NITROZINTI DARI
NIAI. 

2919.10.00 Tri (2,3-dibrompropilo) fosfatas 0 A NEAPMUITINAMA 

2919.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.20 KITŲ NEMETALŲ NEORGANINIŲ RŪGŠČIŲ ESTERIAI 
(IŠSKYRUS VANDENILIO HALOGENIDŲ ESTERIUS) IR 
JŲ DRUSKOS; JŲ HALOGENINTI, SULFONINTI, 
NITRINTI ARBA NITROZINTI DARINIAI. 

2920.11.00 Parationas (ISO) ir parationmetilas (ISO) (metilparatio
nas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2920.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2920.90 Kiti 

2920.90.10 Dietilo, trimetilo, trietilo arba dimetilo fosfitas 0 A NEAPMUITINAMA 

2920.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.21 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AMINO FUNK
CINIŲ GRUPIŲ.
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2921.11.00 Metilaminas, di- arba trimetilaminas ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.19 Kiti: 

2921.19.10 2-Chloro-N,N-dimetilpropilaminas 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.21.00 Etilendiaminas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.22.00 Heksametilendiaminas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.30.00 Cikloalkaniniai, cikloalkeniniai ir cikloterpeniniai mono- 
arba poliaminai ir jų dariniai; jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2921.41.00 Anilinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.42.00 Anilino dariniai ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.43.00 Toluidinai ir jų dariniai; jų druskos — A NEAPMUITINAMA 

2921.44.00 Difenilaminas ir jo dariniai; jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.45.00 1-Naftilaminas (alfa-naftilaminas), 2-naftilaminas (beta- 
naftilaminas) ir jų dariniai; jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2921.46.00 Amfetaminas (INN), benzamfetaminas (INN), deksamfe
taminas (INN), etilamfetaminas (INN), fenkamfaminas 
(INN), fenterminas (INN), lefetaminas (INN), levamfeta
minas (INN) ir mefenoreksas (INN); jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2921.49 Kiti: 

2921.49.10 Eticiklidinas (PCE) 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.49.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2921.51.00 o, m-, p-Fenilendiaminas, diamintoluenai ir jų dariniai; 
jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2921.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.22 AMINOJUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
DEGUONINĖ FUNKCINĖ GRUPĖ. 

2922.11.00 Monoetanolaminas ir jo druskos: 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.12.00 Dietanolaminas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.13.00 Trietanolaminas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.14.00 Dekstropropoksifenas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.19 Kiti 

2922.19.10 Etildietanolaminas ir memetildietanolaminas 0 A NEAPMUITINAMA
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2922.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.21.00 Aminonaftosulfonrūgštys ir jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.31.00 Amfepramonas (INN), metadonas (INN) ir normeta
donas (INN); jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2922.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.41.00 Lizinas ir jo esteriai; jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.42.00 Glutamo rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.43.00 Antranilo rūgštis (2-aminobenzenkarboksirūgštis) ir jos 
druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2922.44.00 Tilidinas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.50 Aminoalkoholfenoliai, fenolaminorūgštys ir kiti amino
junginiai, kurių molekulėse yra deguoninių funkcinių 
grupių: 

2922.50.10 Aminoacetaldehidas demetilacetalis 0 A NEAPMUITINAMA 

2922.50.20 2, 5 - dimetoksiamfetaminas ir 3, 4, 5 - trimetoksiam
fetaminas (TMA) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2922.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.23 KETVIRTINĖS AMONIO DRUSKOS IR HIDROKSIDAI; 
LECITINAI IR KITI FOSFOAMINOLIPIDAI, CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI. 

2923.10.00 Cholinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2923.20.00 Lecitinai ir kiti fosfoaminolipidai 0 A NEAPMUITINAMA 

2923.90 Kiti: 

2923.90.10 2-dimetilaminoizopropilchloridas HCL 0 A NEAPMUITINAMA 

2923.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.24 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA AMINO FUNK
CINIŲ GRUPIŲ; KARBONATO RŪGŠTIES (ANGLIES 
RŪGŠTIES) JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA 
AMIDO FUNKCINIŲ GRUPIŲ. 

2924.11.00 Meprobamatas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2924.12.00 Fluoracetamidas (ISO), monokrotofosas (ISO) ir fosfami
donas (ISO) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2924.19.10 Formamidas 0 A NEAPMUITINAMA 

2924.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1415



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė muito 
tarifo norma Pastabos 

2924.21.00 Ureinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2924.23.00 2-Acetamidobenzenkarboksirūgštis (N-acetilantranilo 
rūgštis) ir jos druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2924.24.00 Etinamatas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2924.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.25 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KARBOKSII
MIDO FUNKCINĖ GRUPĖ (ĮSKAITANT SACHARINĄ 
IR JO DRUSKAS), TAIP PAT JUNGINIAI, KURIŲ 
MOLEKULĖSE YRA IMINO FUNKCINĖ GRUPĖ. 

2925.11.00 Sacharinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2925.12.00 Glutetimidas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2925.19 Kiti: 

2925.19.10 Ftalimidas 0 A NEAPMUITINAMA 

2925.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2925.21.00 Chlordimeformas (ISO) 0 A NEAPMUITINAMA 

2925.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.26 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA NITRILO 
FUNKCINIŲ GRUPIŲ. 

2926.10.00 Akrilnitrilas 0 A NEAPMUITINAMA 

2926.20.00 1-Cianguanidinas (diciandiamidas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2926.30.00 Fenpropreksas (INN) ir jo druskos, metadono (INN) 
tarpinis produktas (4-cian-2-dimetilamino-4,4-difenilbu
tanas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2926.90 Kiti: 

2926.90.10 Acetonitrilas 0 A NEAPMUITINAMA 

2926.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2927.00.00 DIAZO-, AZO- ARBA AZOKSIJUNGINIAI. 0 A NEAPMUITINAMA 

2928.00.00 HIDRAZINO ARBA HIDROKSILAMINO ORGANINIAI 
DARINIAI. 

0 A NEAPMUITINAMA 

29.29 JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE YRA KITŲ 
AZOTINIŲ FUNKCINIŲ GRUPIŲ. 

2929.10.00 Izocianatai 0 A NEAPMUITINAMA 

2929.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.30 ORGANINIAI SIEROS JUNGINIAI. 

2930.20.00 Tiokarbamatai ir ditiokarbamatai 0 A NEAPMUITINAMA 

2930.30.00 Tiuramo mono-, di- arba tetrasulfidai 0 A NEAPMUITINAMA
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2930.40.00 Metioninas 0 A NEAPMUITINAMA 

2930.50.00 Kaptafolas (ISO) ir metamidofosas (ISO) — A NEAPMUITINAMA 

2930.90 Kiti 

2930.90.10 Tiodiglikolis 0 A NEAPMUITINAMA 

2930.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.31 KITI ORGANINIAI-NEORGANINIAI JUNGINIAI. 

2931.00.10 Tetraetilšvinas 0 A 6 % 

2931.00.20 Organiniai arseno junginiai 0 A 6 % 

2931.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.32 HETEROCIKLINIAI JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE 
YRA TIK DEGUONIES HETEROATOMAS (-AI). 

2932.11.00 Tetrahidrofuranas 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.12.00 2-Furaldehidas (furfurolas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.13.00 Furfurilo alkoholis ir tetrahidrofurfurilo alkoholis 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.19 Kiti: 

2932.19.10 Furanas 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.21.00 Kumarinas, metilkumarinai ir etilkumarinai 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.29.00 Kiti laktonai 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.91.00 Izosafrolas 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.92.00 1- (1, 3 -Benzodioksol-5-il)propan-2-onas 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.93.00 Piperonalis 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.94.00 Safrolas 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.95.00 Tetrahidrokanabinolis (visi izomerai) 0 A NEAPMUITINAMA 

2932.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.33 HETEROCIKLINIAI JUNGINIAI, KURIŲ MOLEKULĖSE 
YRA TIK AZOTO HETEROATOMAS (-AI). 

2933.11.00 Fenazonas (antipirinas) ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.21.00 Hidantoinas ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA
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2933.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.31.00 Piridinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.32.00 Piperidinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.33.00 Alfentanilas (INN), anileridinas (INN), bezitramidas 
(INN), bromazepamas (INN), difenoksinas (INN), dife
noksilatas (INN), dipipanonas (INN), fentanilas (INN), 
ketobemidonas (INN), metilfenidatas (INN), pentazo
cinas (INN), petidinas (INN), petidino (INN) tarpinis 
produktas A, fenciklidinas (INN) (PCP), fenoperidinas 
(INN), pipradrolas (INN), piritramidas (INN), propiramas 
(INN) ir trimeperidinas (INN); jų druskos 

0 A 8 % 

2933.39 Kiti: 

2933.39.10 Izonikotino rūgštis ir jos dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.39.90 Kiti 0 A 6 % 

2933.41.00 Levorfanolis (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.52.00 Barbitūro rūgštis ir jos druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.53.00 Alobarbitalis (INN), amobarbitalis (INN), barbitalis 
(INN), butalbitalis (INN), butobarbitalis, ciklobarbitalis 
(INN), metilfenobarbitalis (INN), pentobarbitalis (INN), 
fenobarbitalis (INN), sekbutabarbitalis (INN), sekobarbi
talis (INN) ir vinilbitalis (INN); jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2933.54.00 Kiti barbitūro rūgšties dariniai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.55 Loprazolamas (INN), meklokvalonas (INN), metakva
lonas (INN) ir zipeprolis (INN); jų druskos 

2933.55.10 Metakvalonas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.55.20 Meklokvalonas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.55.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.61.00 Melaminas 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.69.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.71.00 6-Heksanlaktamas (epsilon-kaprolaktamas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.72.00 Klobazamas (INN) ir metiprilonas (INN) 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.79.00 Kiti laktamai 0 A NEAPMUITINAMA
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2933.91.00 Alprazolamas (INN), kamazepamas (INN), chlordiaze
poksidas (INN), klonazepamas (INN), chlorazepatas, 
delorazepamas (INN), diazepamas (INN), estazolamas 
(INN), etilloflazepatas (INN), fludiazepamas (INN), 
flunitrazepamas (INN), flurazepamas (INN), halazepamas 
(INN), lorazepamas (INN), lormetazepamas (INN), 
mazindolas (INN), medazepamas (INN), midazolamas 
(INN), nimetazepamas (INN), nitrazepamas (INN), 
nordazepamas (INN), oksazepamas (INN), pinazepamas 
(INN), prazepamas (INN), pirovaleronas (INN), temaze
pamas (INN), tetrazepamas (INN) ir triazolamas (INN); 
jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2933.99 Kiti: 

2933.99.10 Fenciklidinas (PCP), roliciklidinas (PHP), tenociklidinas 
(TCP) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2933.99.20 Indolas, 4-benziloksiindolas, 4-metoksiindolas 0 A NEAPMUITINAMA 

2933.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

29.34 NUKLEINO RŪGŠTYS (NUKLEORŪGŠTYS) IR JŲ 
DRUSKOS, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS 
ARBA NEAPIBŪDINTOS; KITI HETEROCIKLINIAI 
JUNGINIAI. 

2934.10.00 Junginiai, kurių molekulėse yra nekondensuotas tiazolo 
žiedas (hidrintas arba nehidrintas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2934.20.00 Junginiai, kurių molekulėse yra benztiazolo žiedinė 
sistema (hidrinta arba nehidrinta), kuri toliau nekonden
suota 

0 A NEAPMUITINAMA 

2934.30.00 Junginiai, kurių molekulėse yra fenoltiazino žiedinė 
sistema (hidrinta arba nehidrinta), kuri toliau nekonden
suota 

0 A NEAPMUITINAMA 

2934.91.00 Aminoreksas (INN), brotizolamas (INN), klotiazepamas 
(INN), kloksazolamas (INN), dekstromoramidas (INN), 
haloksazolamas (INN), ketazolamas (INN), mezokarbas 
(INN), oksazolamas (INN), pemolinas (INN), fendimetra
zinas (INN), fenmetrazinas (INN) ir sufentanilas (INN); 
jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2934.99.10 Sultonai ir sultamai 0 A NEAPMUITINAMA 

2934.99.20 Izotoninis anhidridas 0 A 6 % 

2934.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2935.00.00 SULFAMIDAI 0 A NEAPMUITINAMA 

29.36 PROVITAMINAI IR VITAMINAI, NATŪRALŪS ARBA 
GAUTI SINTEZĖS BŪDU (ĮSKAITANT NATŪRALIUS 
KONCENTRATUS), JŲ DARINIAI, DAUGIAUSIA 
VARTOJAMI KAIP VITAMINAI, TAIP PAT ŠIŲ 
JUNGINIŲ MIŠINIAI, IŠTIRPINTI BET KURIAME 
TIRPIKLYJE ARBA NEIŠTIRPINTI. 

2936.21.00 Vitaminas A ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.22.00 Vitaminas B1 ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.23.00 Vitaminas B2 ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA
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2936.24.00 D- arba DL-Pantoteno rūgštis (vitaminas B3 arba vita
minas B5) ir jos dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2936.25.00 Vitaminas B6 ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.26.00 Vitaminas B12 ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.27.00 Vitaminas C ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.28.00 Vitaminas E ir jo dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.29.00 Kiti vitaminai ir jų dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2936.90.00 Kiti, įskaitant natūralius koncentratus 0 A NEAPMUITINAMA 

29.37 HORMONAI, PROSTAGLANDINAI, TROMBOKSANAI 
IR LEUKOTRIENAI, NATŪRALŪS ARBA GAUTI 
SINTEZĖS BŪDU; JŲ DARINIAI IR STRUKTŪRINIAI 
ANALOGAI, ĮSKAITANT POLIPEPTIDUS SU MODIFI
KUOTA GRANDINE, DAUGIAUSIA VARTOJAMI KAIP 
HORMONAI. 

2937.11.00 Somatotropinas, jo dariniai ir struktūriniai analogai 0 A NEAPMUITINAMA 

2937.12.00 Insulinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2937.19 Kiti: 

2937.19.10 Hipofizės (priekinės dalies) arba panašūs hormonai ir jų 
dariniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

2937.19.90 Kiti 0 A 5 % 

2937.21.00 Kortizonas, hidrokortizonas, prednizonas (dehidrokorti
zonas) ir prednizolonas (dehidrohidrokortizonas) 

0 A NEAPMUITINAMA 

2937.22.00 Antinksčių žievės hormonų halogeninti dariniai 0 A NEAPMUITINAMA 

2937.23.00 Estrogenai ir progestogenai 0 A NEAPMUITINAMA 

2937.29.00 Kiti 0 A 5 % 

2937.31.00 Epinefrinas 0 A 5 % 

2937.39.00 Kiti 0 A 5 % 

2937.40.00 Aminorūgščių dariniai 0 A 5 % 

2937.50.00 Prostaglandinai, tromboksanai ir leukotrienai, jų dariniai 
ir struktūriniai analogai 

0 A 5 % 

2937.90.00 Kiti 0 A 5 % 

29.38 GLIKOZIDAI, GAMTINIAI ARBA GAUTI SINTEZĖS 
BŪDU, TAIP PAT JŲ DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI 
IR KITI DARINIAI. 

2938.10.00 Rutozidas (rutinas) ir jo dariniai 0 A 5 %
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2938.90.00 Kiti 0 A 5 % 

29.39 AUGALINIAI ALKALOIDAI, GAMTINIAI ARBA GAUTI 
SINTEZĖS BŪDU, TAIP PAT JŲ DRUSKOS, ETERIAI, 
ESTERIAI IR KITI DARINIAI. 

2939.11 Aguonų stiebelių koncentratas; buprenorfinas (INN), 
kodeinas, dihidrokodeinas (INN), etilmorfinas, etorfinas 
(INN), heroinas, hidrokodonas (INN), hidromorfonas 
(INN), morfinas, nikomorfinas (INN), oksikodonas 
(INN), oksimorfonas (INN), folkodinas (INN), tebakonas 
(INN) ir tebainas; jų druskos 

2939.11.10 Morfinas 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.11.20 Hidromorfonas (dihidromorfinonas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.11.30 Heroinas (diacetilmorfinas) 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.11.90 Kiti 0 A 5 % 

2939.19.00 Kiti 0 A 5 % 

2939.20.00 Chininmedžio žievės alkaloidai ir jų dariniai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.30.00 Kofeinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.41.00 Efedrinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.42.00 Pseudoefedrinas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.43.00 Katinas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.51.00 Fenetilinas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.61.00 Ergometrinas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.62.00 Ergotaminas (INN) ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.63.00 Lizergo rūgštis ir jos druskos 0 A 5 % 

2939.69.00 Kiti 0 A 5 % 

2939.91 Kokainas, ekgoninas, levometamfetaminas, metamfeta
minas (INN), metamfetamino racematas; jų druskos, 
esteriai ir kiti dariniai 

2939.91.10 Kokainas, jo druskos ir dariniai 0 A 5 % 

2939.91.20 Emetinas, jo druskos ir dariniai 0 A 5 % 

2939.91.30 Dietiltriptaminas (DET) ir dimetiltriptaminas (DMT) 0 A NEAPMUITINAMA
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2939.91.40 LSD, meskalinas, psilocinas 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.91.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.99 Kiti: 

2939.99.10 Nikotinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2939.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2940.00.00 CHEMIŠKAI GRYNI CUKRŪS, IŠSKYRUS SACHAROZĘ, 
LAKTOZĘ, MALTOZĘ, GLIUKOZĘ IR FRUKTOZĘ; 
CUKRŲ ETERIAI, CUKRŲ ACETALIAI IR CUKRŲ 
ESTERIAI BEI JŲ DRUSKOS, IŠSKYRUS PRODUKTUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 29.37, 29.38 ARBA 29.39 POZI
CIJOJE. 

0 A 6 % 

29.41 ANTIBIOTIKAI. 

2941.10.00 Penicilinai ir jų dariniai, kurių molekulės turi penicilano 
rūgšties molekulės struktūrą; jų druskos 

0 A NEAPMUITINAMA 

2941.20.00 Streptomicinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2941.30.00 Tetraciklinai ir jų dariniai; jų druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2941.40.00 Chloramfenikolis ir jo dariniai; jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2941.50.00 Eritromicinas ir jo dariniai; jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

2941.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

2942.00.00 KITI ORGANINIAI JUNGINIAI. 0 A NEAPMUITINAMA 

30 Farmacijos produktai 

30.01 LIAUKOS IR KITI ORGANAI, SKIRTI NAUDOTI 
ORGANOTERAPIJOJE, DŽIOVINTI, SUMALTI Į MILTE
LIUS ARBA NEMALTI; LIAUKŲ ARBA KITŲ ORGANŲ 
AR JŲ SEKRETŲ EKSTRAKTAI, SKIRTI NAUDOTI 
ORGANOTERAPIJOJE; HEPARINAS IR JO DRUSKOS; 
KITOS ŽMOGAUS ARBA GYVŪNINĖS MEDŽIAGOS, 
PARUOŠTOS NAUDOTI TERAPIJOJE ARBA PROFI
LAKTIKOJE, NENURODYTOS KITOJE VIETOJE. 

3001.20 LIAUKŲ ARBA KITŲ ORGANŲ AR JŲ SEKRETŲ EKST
RAKTAI. 

3001.20.10 Bičių pienelis, skirtas naudoti organoterapijoje 0 A NEAPMUITINAMA 

3001.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3001.90 Kiti: 

3001.90.10 Heparinas ir jo druskos 0 A NEAPMUITINAMA 

3001.90.20 Liaukos ir kiti organai, džiovinti, sumalti į miltelius arba 
nemalti 

0 A NEAPMUITINAMA 

3001.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA
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30.02 ŽMONIŲ KRAUJAS; GYVŪNŲ KRAUJAS, PARUOŠTAS 
NAUDOTI TERAPIJOJE, PROFILAKTIKOJE ARBA 
DIAGNOSTIKOJE; IMUNINIAI SERUMAI IR KITOS 
KRAUJO FRAKCIJOS BEI MODIFIKUOTI IMUNOLO
GIJOS PRODUKTAI, GAUTI NAUDOJANT BIOTECH
NOLOGINIUS PROCESUS ARBA JŲ NENAUDOJANT; 
VAKCINOS, TOKSINAI, MIKROORGANIZMŲ 
KULTŪROS (IŠSKYRUS MIELES) IR PANAŠŪS 
PRODUKTAI. 

3002.10 Imuniniai serumai ir kitos kraujo frakcijos bei modifi
kuoti imunologijos produktai, gauti naudojant biotech
nologinius procesus arba jų nenaudojant: 

3002.10.10 Imuniniai serumai 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.10.21 Gamaglobulinas 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.10.22 Normalus žmogaus imunoglobulinas 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.10.23 Hemoglobinas 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.10.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.20.00 Medicininės vakcinos 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.30 Veterinarinės vakcinos: 

3002.30.10 Vakcinos nuo snukio ir nagų ligos 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3002.90 Kiti: 

3002.90.10 Toksinai, mikroorganizmų kultūros ir panašūs produk
tai, įskaitant fermentus (išskyrus mieles) 

0 A NEAPMUITINAMA 

3002.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

30.03 MEDIKAMENTAI (IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUO
JAMAS 30.02, 30.05 ARBA 30.06 POZICIJOSE), 
SUDARYTI IŠ NE MAŽIAU KAIP DVIEJŲ KOMPO
NENTŲ, TARPUSAVYJE SUMAIŠYTŲ, KAD TIKTŲ 
NAUDOTI TERAPIJOJE ARBA PROFILAKTIKOJE, 
NESUDOZUOTI, NESUFORMUOTI IR NESUPAKUOTI 
Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES. 

3003.10.00 Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių 
penicilano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų 
darinių: 

— A NEAPMUITINAMA 

3003.20.00 Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų — A NEAPMUITINAMA 

3003.31.00 Kurių sudėtyje yra insulino 0 A NEAPMUITINAMA 

3003.39.00 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

3003.40.00 Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra 
hormonų ir kitų produktų, klasifikuojamų 29.37 pozi
cijoje, arba antibiotikų 

— A NEAPMUITINAMA 

3003.90.00 Kiti — A NEAPMUITINAMA
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30.04 MEDIKAMENTAI (IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUO
JAMAS 30.02, 30.05 ARBA 30.06 POZICIJOSE), 
SUDARYTI IŠ SUMAIŠYTŲ ARBA NESUMAIŠYTŲ 
PRODUKTŲ, SKIRTŲ NAUDOTI TERAPIJOJE ARBA 
PROFILAKTIKOJE, SUDOZUOTI (ĮSKAITANT 
FORMAS, SKIRTAS ĮVESTI PER ODĄ), SUFORMUOTI 
ARBA SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI 
SKIRTAS PAKUOTES. 

— 

3004.10 Kurių sudėtyje yra penicilinų arba jų darinių, turinčių 
penicilano rūgšties struktūrą arba streptomicinų ar jų 
darinių: 

3004.10.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.10.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.20 Kurių sudėtyje yra kitų antibiotikų: 

3004.20.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.20.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.31.00 Kurių sudėtyje yra insulino 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.32 Kurių sudėtyje yra antinksčių žievės steroidinių 
hormonų (kortikosteroidų), jų darinių arba struktūrinių 
analogų: 

3004.32.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.32.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.39 Kiti: 

3004.39.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.39.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.40 Kurių sudėtyje yra alkaloidų arba jų darinių, bet nėra 
hormonų ir kitų produktų, klasifikuojamų 29.37 pozi
cijoje, arba antibiotikų: 

3004.40.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 E NEAPMUITINAMA 

3004.40.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.50 Kiti medikamentai, kurių sudėtyje yra vitaminų arba 
kitų produktų, klasifikuojamų 29.36 pozicijoje: 

3004.50.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.50.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.90 Kiti: 

3004.90.10 Skirti naudoti veterinarijoje 5 C NEAPMUITINAMA 

3004.90.91 Vaistai nuo maliarijos, dizenterijos ir antihelmintiniai 
vaistai 

5 C NEAPMUITINAMA 

3004.90.92 Anestetikai 5 C NEAPMUITINAMA
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3004.90.93 Druskos arba cukrūs rehidratacijai, įskaitant turinčius 
tirpalo pavidalą 

5 C NEAPMUITINAMA 

3004.90.99 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

30.05 VATA, MARLĖ, BANDAŽAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI 
(PAVYZDŽIUI, TVARSLIAVA, PLEISTRAI, KOMPRE
SAI), ĮMIRKYTI ARBA PADENGTI FARMACINĖMIS 
MEDŽIAGOMIS ARBA SUFORMUOTI ARBA SUPA
KUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUO
TES, KAD BŪTŲ NAUDOJAMI MEDICINOS, CHIRUR
GIJOS, STOMATOLOGIJOS ARBA VETERINARIJOS 
TIKSLAMS. 

3005.10.00 Lipnioji tvarsliava ir kiti dirbiniai su lipniu sluoksniu 0 A NEAPMUITINAMA 

3005.90 Kiti: 

3005.90.10 Vatos tamponai 5 C 9 % 

3005.90.90 Kiti 5 C NEAPMUITINAMA 

30.06 FARMACIJOS PREKĖS, NURODYTOS ŠIO SKIRSNIO 4 
PASTABOJE. 

3006.10 Sterilus chirurginis ketgutas, panašios sterilios siuvimo 
medžiagos (įskaitant sterilius absorbuojamus chirurgi
nius arba stomatologinius siūlus) ir sterilūs audinių 
adhezyvai, skirti chirurginiam žaizdų uždarymui; steri
lios laminarijos ir sterilūs tamponai iš laminarijų; steri
lios chirurginės arba stomatologinės absorbuojamos 
kraujo sustabdymo priemonės (hemostatikai); sterilios 
chirurginės arba stomatologinės priemonės, neleidžian 
čios susidaryti sąaugoms, absorbuojamos arba neabsor
buojamos: 

3006.10.10 Ketgutas ir panašios siuvimo medžiagos 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.20.00 Reagentai kraujo grupei nustatyti 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.30 Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams; diag
nostiniai reagentai, skirti įvesti į paciento kūną: 

3006.30.10 Kontrastiniai preparatai, skirti rentgeno tyrimams 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.30.21 Mikrobinės kilmės 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.30.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.40 Stomatologiniai cementai ir kiti stomatologiniai užpil
dai; kaulų rekonstrukcijos cementai 

3006.40.11 Auksas, skirtas naudoti stomatologijoje 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.40.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3006.50.00 Pirmosios pagalbos vaistinėlės ir rinkiniai 5 E NEAPMUITINAMA
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3006.60.00 Cheminės kontraceptinės priemonės, kurių pagrindinės 
medžiagos yra hormonai, kiti produktai, klasifikuojami 
29.37 pozicijoje, arba spermicidai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3006.70.00 Želė preparatai, skirti naudoti medicinoje arba veterina
rijoje paciento kūno dalims sutepti chirurginių operacijų 
arba fizinės apžiūros metu arba kaip kontaktinė 
medžiaga tarp kūno ir medicinos prietaiso 

0 A 11 % 

3006.91.00 Reikmenys, atpažįstami kaip skirti ostomijai 0 A 6 % 

3006.92.00 Farmacinės atliekos 15 E 11 % 

31 Trąšos 

3101.00.10 Gyvūninės arba augalinės trąšos, tarpusavyje sumaišytos 
arba nesumaišytos, chemiškai apdorotos arba ne 

0 A NEAPMUITINAMA 

3101.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

31.02 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS AZOTO TRĄŠOS. 

3102.10.00 Karbamidas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 0 A NEAPMUITINAMA 

3102.21.00 Amonio sulfatas 0 A NEAPMUITINAMA 

3102.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3102.30.00 Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo 
pavidalą 

0 A NEAPMUITINAMA 

3102.40.00 Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba 
kitomis neorganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

0 A NEAPMUITINAMA 

3102.50 Natrio nitratas: 

3102.50.10 Kurių sudėtyje azotas sudaro ne mažiau kaip 16,3 % 
masės 

0 A NEAPMUITINAMA 

3102.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3102.60.00 Kalcio nitrato ir amonio nitrato dvigubosios druskos ir 
mišiniai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3102.80.00 Karbamido ir amonio nitrato mišiniai, turintys vande
ninio arba amoniakinio tirpalo pavidalą 

0 A NEAPMUITINAMA 

3102.90.00 Kitos, įskaitant mišinius, nenurodytos ankstesniosiose 
subpozicijose 

0 A NEAPMUITINAMA 

31.03 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS FOSFORO TRĄŠOS. 

3103.10.00 Superfosfatai 5 E NEAPMUITINAMA 

3103.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

31.04 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS KALIO TRĄŠOS. 

3104.20.00 Kalio chloridas 0 A NEAPMUITINAMA
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3104.30 Kalio sulfatas: 

3104.30.10 Kurio sudėtyje kalio oksidas sudaro daugiau kaip 52 % 
masės 

0 A NEAPMUITINAMA 

3104.30.90 Kitos 0 A NEAPMUITINAMA 

3104.90 Kitos: 

3104.90.10 Kalio ir magnio sulfatas, kurio sudėtyje kalio oksidas 
sudaro daugiau nei 30 % masės 

0 A NEAPMUITINAMA 

3104.90.90 Kitos 0 A NEAPMUITINAMA 

31.05 MINERALINĖS ARBA CHEMINĖS TRĄŠOS, KURIŲ 
SUDĖTYJE YRA DU ARBA TRYS TRĄŠŲ ELEMENTAI: 
AZOTAS, FOSFORAS IR KALIS; KITOS TRĄŠOS; 
PREKĖS, KLASIFIKUOJAMOS ŠIAME SKIRSNYJE, 
TURINČIOS TABLEČIŲ ARBA PANAŠIŲ FORMŲ 
PAVIDALĄ ARBA SUPAKUOTOS Į PAKUOTES, 
KURIŲ BRUTO MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 10 KG. 

3105.10.00 Prekės, klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios 
tablečių arba panašių formų pavidalą arba supakuotos 
į pakuotes, kurių bruto masė ne didesnė kaip 10 kg 

0 A NEAPMUITINAMA 

3105.20.00 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra 
trys trąšų elementai: azotas, fosforas ir kalis 

5 C NEAPMUITINAMA 

3105.30 Diamonio rūgštusis fosfatas (diamonio fosfatas) 

3105.30.10 Kurio sudėtyje daugiau nei 8 mg arseno pentoksido 
kilograme 

0 A NEAPMUITINAMA 

3105.30.90 Kitos 0 A NEAPMUITINAMA 

3105.40 Amonio rūgštusis fosfatas (monoamonio fosfatas), 
maišytas arba ne su diamonio rūgščiuoju fosfatu (dia
monio fosfatu) 

3105.40.10 Kurio sudėtyje daugiau nei 9 mg arseno pentoksido 
kilograme 

0 A NEAPMUITINAMA 

3105.40.90 Kitos 0 A NEAPMUITINAMA 

3105.51.00 Kurių sudėtyje yra nitratų ir fosfatų 5 C NEAPMUITINAMA 

3105.59.00 Kitos 5 C NEAPMUITINAMA 

3105.60.00 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du 
trąšų elementai: fosforas ir kalis 

5 E NEAPMUITINAMA 

3105.90.00 Kitos 5 C NEAPMUITINAMA 

32 Rauginimo arba dažymo ekstraktai, taninai ir jų dari
niai; dažikliai, pigmentai ir kitos dažiosios medžiagos; 
dažai ir lakai; glaistai ir kitos mastikos; rašalai 

32.01 AUGALINIAI RAUGINIMO EKSTRAKTAI; TANINAI IR 
JŲ DRUSKOS, ETERIAI, ESTERIAI IR KITI DARINIAI.
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3201.10.00 Kvebrachų ekstraktas 0 A NEAPMUITINAMA 

3201.20.00 Akacijų ekstraktas 0 A NEAPMUITINAMA 

3201.90 Kiti: 

3201.90.10 Ąžuolų arba kaštonų ekstraktas 0 A NEAPMUITINAMA 

3201.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

32.02 SINTETINĖS ORGANINĖS RAUGINIMO MEDŽIAGOS; 
NEORGANINĖS RAUGINIMO MEDŽIAGOS; RAUGI
NIMO PREPARATAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA 
NĖRA GAMTINIŲ RAUGINIMO MEDŽIAGŲ; FERMEN
TINIAI (ENZIMINIAI) PARENGIAMOJO RAUGINIMO 
PREPARATAI. 

3202.10.00 Sintetinės organinės rauginimo medžiagos 0 A NEAPMUITINAMA 

3202.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

32.03 AUGALINĖS ARBA GYVŪNINĖS DAŽIOSIOS 
MEDŽIAGOS (ĮSKAITANT DAŽIUOSIUS EKSTRAK
TUS, BET IŠSKYRUS KAULŲ SUODŽIUS), CHEMIJOS 
ATŽVILGIU APIBŪDINTOS ARBA NEAPIBŪDINTOS; 
PREPARATAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 3 PASTA
BOJE, KURIŲ PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ DALIS YRA 
GYVŪNINĖ ARBA AUGALINĖ DAŽIOJI MEDŽIAGA. 

3203.00.10 Natūrali indigažolė 0 A NEAPMUITINAMA 

3203.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

32.04 SINTETINĖS ORGANINĖS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS, 
CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪDINTOS ARBA NEAPI
BŪDINTOS; PREPARATAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 
3 PASTABOJE, KURIŲ PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ DALIS 
YRA SINTETINĖ ORGANINĖ DAŽIOJI MEDŽIAGA; 
SINTETINIAI ORGANINIAI PRODUKTAI, NAUDOJAMI 
KAIP FLUORESCUOJANČIOS BALINIMO MEDŽIAGOS 
ARBA LIUMINOFORAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU 
APIBŪDINTI ARBA NEAPIBŪDINTI. 

3204.11 Dispersiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys: 

3204.11.11 Poliolefinų membranoms 0 A 15 % 

3204.11.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.11.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.11.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.11.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.12 Rūgštiniai dažikliai, metalizuoti arba nemetalizuoti, ir 
preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės dalys; 
kandikiniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys 

3204.12.11 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3204.12.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 %
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3204.12.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.12.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.12.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.13 Baziniai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrin
dinės sudėtinės dalys: 

3204.13.11 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3204.13.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.13.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.13.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.13.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.14 Tiesioginiai dažikliai ir preparatai, kuriuose jie yra 
pagrindinės sudėtinės dalys: 

3204.14.11 Poliolefinų membranoms 0 A 15 % 

3204.14.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.14.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.14.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.14.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.15 Kubiniai dažikliai (įskaitant naudojamus kaip pigmen
tus) ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės sudėtinės 
dalys 

3204.15.11 Poliolefinų membranoms 0 A 15 % 

3204.15.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.15.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.15.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.15.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.16 Chemiškai aktyvūs dažikliai ir preparatai, kuriuose jie 
yra pagrindinės sudėtinės dalys: 

3204.16.11 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3204.16.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.16.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.16.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.16.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.17 Pigmentai ir preparatai, kuriuose jie yra pagrindinės 
sudėtinės dalys: 

3204.17.11 Poliolefinų membranoms 0 A 14 %
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3204.17.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.17.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.17.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.17.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.19 Kiti, įskaitant dažiųjų medžiagų, klasifikuojamų ne 
mažiau kaip dviejose nuo 3204.11 iki 3204.19 
subpozicijose mišinius: 

3204.19.11 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3204.19.12 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3204.19.13 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.19.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3204.20.00 Sintetiniai organiniai produktai, naudojami kaip fluores
cuojančios balinimo medžiagos 

0 A NEAPMUITINAMA 

3204.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3205.00.00 SPALVOTIEJI LAKAI; PREPARATAI, NURODYTI ŠIO 
SKIRSNIO 3 PASTABOJE, KURIŲ PAGRINDINĖS 
SUDĖTINĖS DALYS YRA SPALVOTIEJI LAKAI. 

0 A 6 % 

32.06 KITOS DAŽIOSIOS MEDŽIAGOS; PREPARATAI, 
NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 3 PASTABOJE, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 32.03, 32.04 ARBA 32.05 POZI
CIJOJE; NEORGANINIAI PRODUKTAI, NAUDOJAMI 
KAIP LIUMINOFORAI, CHEMIJOS ATŽVILGIU APIBŪ
DINTI ARBA NEAPIBŪDINTI. 

3206.11 Kurių sudėtyje esantis titano dioksidas sudaro ne 
mažiau kaip 80 % sauso produkto masės: 

3206.11.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.11.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.11.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3206.11.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.11.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.19 Kiti: 

3206.11.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.19.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.19.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.19.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 %
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3206.19.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.19.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.20 Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės 
dalys yra chromo junginiai: 

3206.20.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.20.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.20.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3206.20.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.20.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.41 Ultramarinas ir preparatai, kuriuose jis yra pagrindinė 
sudėtinė dalis: 

3206.41.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.41.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.41.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3206.41.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.41.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.41.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.42 Litoponas ir kiti pigmentai bei preparatai, kurių pagrin
dinė sudėtinė dalis yra cinko sulfidas: 

3206.42.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.42.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.42.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 % 

3206.42.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.42.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.42.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.49 Kiti: 

3206.49.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.49.21 Poliolefinų membranoms 0 A 14 % 

3206.49.22 Halogenintų poliolefinų membranoms 0 A 6 %
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3206.49.23 Kaučiuko membranoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.49.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.49.30 Metalo milteliai, naudojami kaip pigmentai, išskyrus 
auksą ir sidabrą 

0 A NEAPMUITINAMA 

3206.49.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.50 Neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai: 

3206.50.10 Milteliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3206.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

32.07 PARUOŠTI PIGMENTAI, PARUOŠTI DRUMSTIKLIAI IR 
PARUOŠTI DAŽAI, STIKLĖJANTYS EMALIAI IR 
GLAZŪROS, ANGOBAI (ŠLIKERIAI), SKYSTI BLIZGIK
LIAI IR PANAŠŪS PREPARATAI, NAUDOJAMI KERA
MIKOS, EMALIUOTŲ DIRBINIŲ IR STIKLO PRAMO
NĖJE; STIKLO FRITAS IR KITAS STIKLAS, TURINTIS 
MILTELIŲ, GRANULIŲ ARBA DRIBSNIŲ PAVIDALĄ. 

3207.10.00 Paruošti pigmentai, paruošti drumstikliai ir paruošti 
dažai bei panašūs preparatai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3207.20.00 Stiklėjantys emaliai ir glazūros, angobai (šlikeriai) ir 
panašūs preparatai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3207.30.00 Skysti blizgikliai ir panašūs preparatai 0 A NEAPMUITINAMA 

3207.40.00 Stiklo fritas ir kitas stiklas, turintis miltelių, granulių 
arba dribsnių pavidalą 

0 A NEAPMUITINAMA 

32.08 DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS IR POLITŪ
RAS), KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA 
SINTETINIAI POLIMERAI ARBA CHEMIŠKAI MODIFI
KUOTI GAMTINIAI POLIMERAI, DISPERGUOTI ARBA 
IŠTIRPINTI VANDENINĖJE TERPĖJE; TIRPALAI, 
APIBRĖŽTI ŠIO SKIRSNIO 4 PASTABOJE. 

3208.10 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra poliesteriai: 

3208.10.11 Aerozoliai 15 G 6 % 

3208.10.11A Tik nuo korozijos apsaugantys dažai, džiovinami kros
nyje, skirti metalinių juostelių paviršiui padengti 

0 A 6 % 

3208.10.11B Tik supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 6 % 

3208.10.12 Šilkografijai — A NEAPMUITINAMA 

3208.10.19 Kiti 15 G 10 % 

3208.10.19A Tik nuo korozijos apsaugantys dažai, džiovinami kros
nyje, skirti metalinių juostelių paviršiui padengti 

0 A 10 % 

3208.10.21 Odai 15 G 6 % 

3208.10.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 G 11 %
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3208.10.23 Dailei 15 G 11 % 

3208.10.24 Maistui skirtos taros vidui padengti 15 G NEAPMUITINAMA 

3208.10.29 Kiti 15 G 10 % 

3208.10.29A Tik bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių 
statyboje 

0 A 10 % 

3208.10.29B Tik supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 10 % 

3208.10.30 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje, be pigmentų 
arba dažančių medžiagų 

0 A NEAPMUITINAMA 

3208.20 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo 
polimerai: 

3208.20.11 Aerozoliuose 15 E 6 % 

3208.20.12 Šilkografijai 15 G NEAPMUITINAMA 

3208.20.19 Kiti 15 G 10 % 

3208.20.21 Odai 15 G 6 % 

3208.20.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 G 11 % 

3208.20.23 Dailei 15 G 11 % 

3208.20.24 Maistui skirtos taros vidui padengti 15 G NEAPMUITINAMA 

3208.20.29 Kiti 15 G 10 % 

3208.20.29A Tik bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių 
statyboje 

0 A 10 % 

3208.20.29B Tik supakuoti į aerozolių talpyklas 15 E 10 % 

3208.20.30 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje, be pigmentų 
arba dažančių medžiagų 

0 A NEAPMUITINAMA 

3208.90 Kiti: 

3208.90.11 Aerozoliuose 15 E 6 % 

3208.90.12 Šilkografijai 15 G NEAPMUITINAMA 

3208.90.19 Kiti 15 G 10 % 

3208.90.19A Tik epoksifenolio dažai ir laikai, naudojami sanitariniais 
tikslais 

0 A 10 % 

3208.90.21 Odai 15 G 6 % 

3208.90.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 G 11 % 

3208.90.23 Dailei 15 G 11 % 

3208.90.24 Maistui skirtos taros vidui padengti — A NEAPMUITINAMA
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3208.90.29 Kiti 15 G 10 % 

3208.90.29A Tik bespalvis lakas betono priežiūrai, naudojamas kelių 
statyboje 

0 A 10 % 

3208.90.29B Tik epoksifenolio dažai ir laikai, naudojami sanitariniais 
tikslais 

0 A 10 % 

3208.90.30 Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje, be pigmentų 
arba dažančių medžiagų 

0 A NEAPMUITINAMA 

32.09 DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS IR POLITŪ
RAS), KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA 
SINTETINIAI POLIMERAI ARBA CHEMIŠKAI MODIFI
KUOTI GAMTINIAI POLIMERAI, DISPERGUOTI ARBA 
IŠTIRPINTI VANDENINĖJE TERPĖJE. 

3209.10 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo 
polimerai: 

3209.10.11 Šilkografijai 15 H NEAPMUITINAMA 

3209.10.19 Kiti 15 H 10 % 

3209.10.21 Odai 15 H 6 % 

3209.10.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 H 11 % 

3209.10.23 Dailei 15 H 11 % 

3209.10.29 Kiti 15 H 10 % 

3209.90 Kiti: 

3209.90.11 Šilkografijai 15 G NEAPMUITINAMA 

3209.90.19 Kiti 15 G 10 % 

3209.90.21 Odai 15 G 6 % 

3209.90.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 G 11 % 

3209.90.23 Dailei 15 G 11 % 

3209.90.29 Kiti 15 G 10 % 

32.10 KITI DAŽAI IR LAKAI (ĮSKAITANT EMALIUS, POLI
TŪRAS IR KLIJINIUS DAŽUS); PARUOŠTI VANDENI
NIAI PIGMENTAI, NAUDOJAMI ODŲ APDAILAI. 

3210.00.11 Vandeniniams arba klijiniams dažams 15 E 10 % 

3210.00.19 Kiti 15 E 10 % 

3210.00.21 Odai 15 E 6 % 

3210.00.22 Izoliacinės medžiagos elektros instaliacijoms 15 E 10 % 

3210.00.23 Dailei 15 E 11 %
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3210.00.29 Kiti 15 E 10 % 

3210.00.90 Kiti 15 E 6 % 

3210.00.90A Tik paruošti vandeniniai pigmentai, naudojami odų 
apdailai 

0 A 6 % 

3211.00.00 PARUOŠTI SIKATYVAI (DŽIOVIKLIAI) 0 A NEAPMUITINAMA 

32.12 PIGMENTAI (ĮSKAITANT METALO MILTELIUS IR 
DRIBSNIUS), DISPERGUOTI NEVANDENINĖJE 
TERPĖJE, TURINTYS SKYSČIO ARBA PASTOS PAVI
DALĄ, NAUDOJAMI DAŽŲ GAMYBOJE; SPAUDOS 
FOLIJA; DAŽIKLIAI IR KITOS DAŽIOSIOS MEDŽIA
GOS, SUFORMUOTOS Į FORMAS ARBA SUPA
KUOTOS Į MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS 
PAKUOTES. 

3212.10.00 Spaudos folija 0 A 6 % 

3212.90 Kiti: 

3212.90.11 Aliuminio 5 E NEAPMUITINAMA 

3212.90.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3212.90.21 Namų apyvokoje naudojami dažai, skirti tekstilei dažyti, 
Panamoje gaminamo tipo (išskyrus natūralų indigą, 
skirtą skalbimui) 

5 E 14 % 

3212.90.22 Namų apyvokoje naudojami dažai, skirti avalynei dažyti, 
Panamoje gaminamo tipo 

5 E 14 % 

3212.90.23 Namų apyvokoje naudojami dažai, negaminami Pana
moje 

5 E 6 % 

3212.90.29 Kiti 5 E 6 % 

3212.90.30 Skalbinių melsvinimas (natūralus indigas) 5 E 11 % 

3212.90.90 Kiti 5 E 6 % 

32.13 DAILININKAMS, MOKINIAMS ARBA IŠKABŲ APIPA
VIDALINTOJAMS SKIRTI DAŽAI, ATSPALVIŲ MODI
FIKAVIMO PRIEMONĖS, PRAMOGOMS SKIRTI DAŽAI 
IR PANAŠŪS DAŽAI, PATEIKIAMI TABLETĖMIS, 
TŪBELĖSE, STIKLAINIUOSE, BUTELIUOSE, KAUŠE
LIUOSE IR PANAŠIAI SUFORMUOTI ARBA SUPA
KUOTI. 

3213.10 Dažų rinkiniai: 

3213.10.10 Klijinių dažų rinkiniai (temperos dažai) 5 E 6 % 

3213.10.20 Preparatai, tinkami vaikų pramogoms 5 E 6 % 

3213.10.90 Kiti 5 E 11 % 

3213.90 Kiti: 

3213.90.10 Dailininkams skirti dažai ir preparatai 5 E 11 % 

3213.90.20 Klijiniai dažai (temperos dažai) 5 E 6 %
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3213.90.30 Preparatai, tinkami vaikų pramogoms 5 E 6 % 

3213.90.90 Kiti 5 E 11 % 

32.14 LANGŲ GLAISTAI, SODO TEPALAI, KANIFOLIJOS 
GLAISTAI, SANDARINIMO MIŠINIAI IR KITOS 
MASTIKOS; GRUNTAI; UGNIAI NEATSPARIOS 
FASADŲ, VIDINIŲ SIENŲ, GRINDŲ, LUBŲ ARBA 
PANAŠIOS DANGOS. 

3214.10 Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandari
nimo mišiniai ir kitos mastikos; gruntai 

3214.10.11 Tinkamos naudoti statyboje 0 A 6 % 

3214.10.11A Tik tie, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo 
polimerai arba poliesteriai 

5 C 6 % 

3214.10.12 Naudojami automobilių gamyboje 0 A 6 % 

3214.10.12A Tik tie, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo 
polimerai arba poliesteriai 

5 C 6 % 

3214.10.19 Kiti 0 A 6 % 

3214.10.19A Tik tie, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo 
polimerai arba poliesteriai 

5 C 6 % 

3214.10.21 Antspaudų vaškas, skirtas naudoti biuruose arba bute
liams, plokštelių, lazdelių ir panašaus pavidalo 

0 A 11 % 

3214.10.29 Kiti 0 A 6 % 

3214.10.31 Paviršiui skirti preparatai, naudojami automobilių gamy
boje 

5 E 6 % 

3214.10.39 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

3214.10.90 Kiti 0 A 6 % 

3214.90.00 Kiti 5 C 6 % 

32.15 SPAUSTUVINIAI DAŽAI, RAŠALAI IR TUŠAI, 
KONCENTRUOTI ARBA NEKONCENTRUOTI, KIETI 
ARBA NEKIETI. 

3215.11.00 Juodi 10 E 6 % 

3215.11.00A Tik ofsetinei spaudai, negatyvų retušavimui, skirti spaus
dinimui ir šilkografijai 

0 A 6 % 

3215.19.00 Kiti 10 H 15 % 

3215.19.00A Tik ofsetinei spaudai, negatyvų retušavimui, skirti spaus
dinimui ir šilkografijai 

0 A 15 % 

3215.90 Kiti: 

3215.90.10 Dažai gyvūnams tatuiruoti (žymėti) 0 A 5 % 

3215.90.20 Rašalas kodavimo mašinoms 0 A NEAPMUITINAMA 

3215.90.90 Kiti 0 A 10 %
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33 Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); 
parfumerijos, kosmetikos ir tualetiniai preparatai 

33.01 ETERINIAI ALIEJAI (DETERPENUOTI ARBA NEDETER
PENUOTI), ĮSKAITANT KONKRETUS IR ABSOLIUTUS; 
KVAPIEJI DERVŲ EKSTRAKTAI (REZINOIDAI); EKST
RAHUOTOSIOS ALIEJINGOS DERVOS (OLEOREZI
NAI); ETERINIŲ ALIEJŲ KONCENTRATAI RIEBA
LUOSE, NELAKIUOSIUOSE ALIEJUOSE, VAŠKUOSE 
ARBA PANAŠIOSE MEDŽIAGOSE, GAUTI ANFLE
RAŽO ARBA MACERAVIMO BŪDU; ŠALUTINIAI 
TERPENINIAI ETERINIŲ ALIEJŲ DETERPENACIJOS 
PRODUKTAI; ETERINIŲ ALIEJŲ VANDENINIAI 
DISTILIATAI IR VANDENINIAI TIRPALAI. 

3301.12.00 Apelsinų 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.13.00 Citrinų 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.24.00 Pipirmėčių (Mentha piperita) 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.25.00 Kitų rūšių mėtų 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.29 Kiti: 

3301.29.10 Vanilės 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.30.00 Kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai) 0 A NEAPMUITINAMA 

3301.90 Kiti: 

3301.90.10 Šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deterpenacijos 
produktai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3301.90.20 Aromatiniai vandeniniai distilatai, skirti mažmeninei 
prekybai 

0 A 10 % 

3301.90.31 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 4,43 USD už litrą 0 A 15 % 

3301.90.39 Kiti (kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 4,43 USD už litrą) 0 A 10 % 

3301.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

33.02 KVAPIŲJŲ MEDŽIAGŲ MIŠINIAI IR MIŠINIAI (ĮSKAI
TANT ALKOHOLINIUS TIRPALUS), KURIŲ PAGRINDI
NIAI KOMPONENTAI YRA VIENA ARBA KELIOS 
TOKIOS MEDŽIAGOS, NAUDOJAMI PRAMONĖJE 
KAIP ŽALIAVOS; KITI PREPARATAI, KURIŲ PAGRIN
DINIAI KOMPONENTAI YRA KVAPIOSIOS MEDŽIA
GOS, SKIRTI NAUDOTI GĖRIMŲ GAMYBOJE. 

3302.10 Skirti naudoti maisto arba gėrimų gamybos pramonėje: 

3302.10.11 Kartūs antpilai, tinktūros ir aromatinės medžiagos, skirti 
naudoti alkoholinių gėrimų gamybos pramonėje 

5 E NEAPMUITINAMA 

3302.10.12 Koncentratai, skirti naudoti alkoholinių gėrimų 
gamybos pramonėje, kurių sudėtyje esančios nealkoho
linės medžiagos sudaro didesnę dalį nei leidžiama 
mažmeninei prekybai skirtuose gėrimuose 

5 E NEAPMUITINAMA
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3302.10.19 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

3302.10.91 Kiti preparatai, kurių pagrindiniai komponentai yra 
aromatintų karčiųjų antpilų ekstraktai, kurių alkoholio 
stiprumas sudaro ne daugiau kaip 0,5 % tūrio, naudo
jami alkoholiniams gėrimams aromatinti 

5 E 6 % 

3302.10.99 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

3302.90 Kiti: 

3302.90.10 Naudojami tabako pramonėje 0 A 5 % 

3302.90.20 Naudojami muilo pramonėje 5 C NEAPMUITINAMA 

3302.90.30 Naudojami parfumerijos pramonėje (kvepalams, tualeti
niam vandeniui, apelsinžiedžių vandeniui ir panašiems 
gaminiams) 

5 C NEAPMUITINAMA 

3302.90.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

33.03 KVEPALAI IR TUALETINIAI VANDENYS. 

3303.00.11 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 22,38 USD už litrą 15 A 14 % 

3303.00.19 Kiti (kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 22,38 USD už 
litrą) 

15 A 5 % 

3303.00.21 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 4,43 USD už litrą 15 A 14 % 

3303.00.29 Kiti (kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 4,43 USD už litrą) 15 A 5 % 

33.04 GRAŽINIMOSI ARBA MAKIAŽO PREPARATAI IR 
ODOS PRIEŽIŪROS PREPARATAI (IŠSKYRUS MEDI
KAMENTUS), ĮSKAITANT APSAUGOS NUO ĮDEGIMO 
ARBA ĮDEGIMO IMITAVIMO PREPARATUS; MANI
KIŪRO IR PEDIKIŪRO PREPARATAI. 

3304.10.00 Lūpų makiažo preparatai 15 C 6 % 

3304.20 Akių makiažo preparatai 

3304.20.10 Akių šešėliai, kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 30,00 
USD už kilogramą bruto 

15 C 5 % 

3304.20.90 Kiti 15 C 6 % 

3304.30.00 Manikiūro arba pedikiūro preparatai 15 E 6 % 

3304.91 Pudros, presuotos arba nepresuotos: 

3304.91.10 Veido pudra, kurios CIF vertė ne mažesnė kaip 30,00 
USD už kilogramą bruto 

15 C 5 % 

3304.91.20 Kūno pudra (talkas), kurios CIF vertė ne mažesnė kaip 
10,00 USD už kilogramą bruto 

15 C 5 % 

3304.91.90 Kiti 15 C 6 % 

3304.99 Kiti:
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3304.99.11 Veido kremai, kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 15,00 
USD už kilogramą bruto 

15 G 5 % 

3304.99.12 Kūno kremai (kūnui ir rankoms), kurių CIF vertė ne 
mažesnė kaip 10,00 USD už kilogramą bruto, išskyrus 
manikiūro ir pedikiūro preparatus 

15 G 5 % 

3304.99.19 Kiti 15 G 6 % 

3304.99.20 Skystis veidui plauti 15 G 11 % 

3304.99.30 Apsaugos nuo įdegimo arba įdegimo imitavimo prepa
ratai 

15 G 8 % 

3304.99.90 Kiti 15 G 5 % 

33.05 PLAUKŲ PREPARATAI. 

3305.10 Šampūnai: 

3305.10.10 Kremas (pastos, kieto arba pusiau kieto pavidalo) 15 G 6 % 

3305.10.20 Skysti, įskaitant su medikamentais 15 G 6 % 

3305.20.00 Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo prepara
tai 

15 E 6 % 

3305.30.00 Plaukų lakai 15 G 6 % 

3305.90 Kiti: 

3305.90.11 Pomados, kvepintos 15 C 6 % 

3305.90.12 Pomados, nekvepintos 15 C 6 % 

3305.90.19 Kiti 15 C 6 % 

3305.90.20 Plakų dažai ir balikliai 15 C 6 % 

3305.90.90 Kiti 15 C 6 % 

33.06 BURNOS ERTMĖS ARBA DANTŲ HIGIENOS PREPA
RATAI, ĮSKAITANT DANTŲ PROTEZŲ ĮTVIRTINIMO 
PASTAS IR MILTELIUS; TARPDANČIŲ VALYMO 
SIŪLAI, PATEIKIAMI ATSKIROSE MAŽMENINEI 
PREKYBAI SKIRTOSE PAKUOTĖSE. 

3306.10 Dantų pastos ir milteliai: 

3306.10.10 Su medikamentais 15 C 11 % 

3306.10.90 Kiti 15 C 15 % 

3306.20.00 Tarpdančių valymo siūlai 15 E 3 % 

3306.90 Kiti: 

3306.90.10 Burnos ertmės skalavimo skysčiai 15 C 14 % 

3306.90.20 Kiti preparatai, skirti kvapui gaivinti 15 C 6 %
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3306.90.90 Kiti 15 C 11 % 

33.07 PREPARATAI, NAUDOJAMI PRIEŠ SKUTIMĄSI, SKUTI
MOSI METU ARBA PO SKUTIMOSI, KŪNO DEZODO
RANTAI, VONIOS PREPARATAI, DEPILIATORIAI IR 
KITI PARFUMERIJOS, KOSMETIKOS ARBA TUALETI
NIAI PREPARATAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; 
PARUOŠTI PATALPŲ ORO GAIVIKLIAI, KVEPINTI 
ARBA NEKVEPINTI, TURINTYS ARBA NETURINTYS 
DEZINFEKCINIŲ SAVYBIŲ. 

3307.10 Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu 
arba po skutimosi: 

3307.10.10 Skutimosi kremai ir putos 15 E 6 % 

3307.10.21 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra denatūruoti alko
holiai (pvz., Bay Rum, Menticol ir panašūs) 

15 E 5 % 

3307.10.22 Kiti losjonai ir tualetiniai vandenys, kurių CIF vertė ne 
mažesnė kaip 4,43 USD už litrą 

15 E 5 % 

3307.10.29 Kiti losjonai ir tualetiniai vandenys 15 E 15 % 

3307.10.90 Kiti 15 E 11 % 

3307.20 Asmeniniai dezodorantai ir antiperspirantai 

3307.20.10 Kurių CIF vertė ne mažesnė kaip 15,00 USD už kilog
ramą bruto 

15 G 5 % 

3307.20.90 Kiti 15 G 15 % 

3307.30.00 Kvepintos vonios druskos ir kiti vonios preparatai 15 E 11 % 

3307.41.00 „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie sklei
džia kvapą degdami 

15 E 11 % 

3307.49 Kiti: 

3307.49.10 Patalpų oro gaivikliai, purškikliai ir panašūs gaminiai, 
pateikiami aerozolių talpyklose 

15 C 15 % 

3307.49.90 Kiti 15 C 11 % 

3307.90 Kiti: 

3307.90.10 Vata, veltinis ir neaustinės medžiagos, įmirkytos, 
aptrauktos arba padengtos parfumerijos preparatais 

15 E 5 % 

3307.90.20 Vata, veltinis ir neaustinės medžiagos, įmirkytos, 
aptrauktos arba padengtos kosmetikos preparatais 

15 E 6 % 

3307.90.30 Depiliacinės priemonės 15 E 11 % 

3307.90.40 Tualetinės paskirties priemonės gyvūnams, su medika
mentais arba be jų 

15 E 11 % 

3307.90.90 Kiti 15 E 11 % 

3307.90.90A Tik kontaktinių linzių arba akių protezų tirpalai, įskai
tant dirbtines ašaras 

5 E 11 %
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34 Muilas; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skal
bikliai, tepimo priemonės, dirbtiniai vaškai, paruošti 
vaškai, blizginimo arba šveitimo priemonės, žvakės ir 
panašūs dirbiniai, modeliavimo pastos, stomatologiniai 
vaškai, taip pat stomatologijos preparatai, daugiausia iš 
gipso 

34.01 MUILAS; ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO 
MEDŽIAGOS IR PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI 
KAIP MUILAS, TURINTYS GABALĖLIŲ, LUITŲ, 
LIETINIŲ DIRBINIŲ ARBA FORMŲ PAVIDALĄ, 
KURIŲ SUDĖTYJE RA ARBA NĖRA MUILO; ORGA
NINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO MEDŽIAGOS IR 
PREPARATAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA ARBA NĖRA 
MUILO, SKIRTI ODAI PLAUTI, TURINTYS SKYSČIO 
ARBA KREMO PAVIDALĄ, SUPAKUOTI Į MAŽME
NINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES; POPIERIUS, 
VATA, VELTINYS IR NEAUSTINĖS MEDŽIAGOS, ĮMIR
KYTOS ARBA PADENGTOS MUILU ARBA PLOVIKLIU. 

3401.11 Kosmetinės paskirties (įskaitant produktus su medika
mentais): 

3401.11.10 Tualetinis muilas arba muilas su kvapiosiomis medžia
gomis, kurio sudėtyje yra arba nėra abrazyvų, dezodo
ruojantis muilas, tualetinis muilas su glicerinu, kurio 
sudėtyje yra bakteriostatinių medžiagų; organiniai pavir 
šinio aktyvumo preparatai, naudojamos kaip tualetinis 
arba dezodoruojantis muilas, kurių sudėtyje yra arba 
nėra bakteriostatinių medžiagų 

15 G 15 % 

3401.11.10A Tik su medikamentais, išskyrus dezinfekcijos medžiagas 5 G 15 % 

3401.11.10B Tik organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir prepa
ratai, naudojami kaip muilas 

10 G 15 % 

3401.11.20 Skutimuisi 15 E 6 % 

3401.11.30 Su medikamentais arba dezinfekcijos medžiagomis, 
išskyrus paprastuosius produktus, kurių sudėtyje yra 
bakteriostatinių medžiagų 

15 E 5 % 

3401.11.30A Tik su medikamentais, išskyrus dezinfekcijos medžiagas 5 G 5 % 

3401.11.40 Popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmir
kytos arba padengtos muilu arba plovikliu, kosmetinės 
paskirties 

5 E 6 % 

3401.11.90 Kiti 15 G 6 % 

3401.11.90A Tik organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir prepa
ratai, naudojami kaip muilas 

10 G 6 % 

3401.19 Kiti: 

3401.19.10 Muilai ir produktai, naudojami kaip muilai, skirti plovi
mui 

15 G 15 % 

3401.19.20 Želatinizuoti, naudojami kaip tepimo medžiaga 15 G 11 % 

3401.19.30 Popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmir
kytos arba padengtos muilu arba plovikliu 

15 G 6 % 

3401.19.40 Su abrazyvais 15 G 15 %
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3401.19.90 Kiti 15 G 10 % 

3401.20 Kitų formų muilas: 

3401.20.10 Miltelių, dribsnių, drožlių, granulių arba žirnelių pavi
dalo, išskyrus kosmetinės paskirties 

15 G 15 % 

3401.20.20 Kosmetinės paskirties, kurių sudėtyje yra arba nėra 
bakteriostatinių medžiagų 

15 G 15 % 

3401.20.30 Su medikamentais arba dezinfekcijos medžiagomis, 
išskyrus paprastuosius produktus, kurių sudėtyje yra 
bakteriostatinių medžiagų 

15 G 5 % 

3401.20.30A Tik skystas muilas, su medikamentais (išskyrus dezin
fekcijos medžiagas) 

5 G 5 % 

3401.20.90 Kiti 15 G 15 % 

3401.30 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti ir 
turintys skysčio arba kremo pavidalą, supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes: 

3401.30.10 Kremas, išskyrus skysčius 15 G NEAPMUITINAMA 

3401.30.90 Kiti 15 G 15 % 

34.02 ORGANINĖS PAVIRŠINIO AKTYVUMO MEDŽIAGOS 
(IŠSKYRUS MUILĄ); PAVIRŠINIO AKTYVUMO PREPA
RATAI, SKALBIKLIAI (ĮSKAITANT PAGALBINIUS 
SKALBIKLIUS) IR VALIKLIAI, KURIŲ SUDĖTYJE YRA 
ARBA NĖRA MUILO, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
34.01 POZICIJOJE. 

3402.11 Anijoninės: 

3402.11.10 Žemės ūkio arba veterinarinės paskirties 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.11.21 Skysčiai arba pastos 0 A 15 % 

3402.11.29 Kiti 0 A 15 % 

3402.11.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

3402.12 Katijoninės: 

3402.12.10 Žemės ūkio arba veterinarinės paskirties 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.12.21 Skysčiai arba pastos 0 A 15 % 

3402.12.29 Kiti 0 A 15 % 

3402.12.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.13 Nejoninės: 

3402.13.10 Žemės ūkio arba veterinarinės paskirties 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.13.21 Skysčiai arba pastos 0 A 15 %
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3402.13.29 Kiti 0 A 15 % 

3402.13.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.19 Kiti: 

3402.19.10 Žemės ūkio arba veterinarinės paskirties 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.19.21 Skysčiai arba pastos 0 A 14 % 

3402.19.29 Kiti 0 A 15 % 

3402.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3402.20 Priemonės, skirtos mažmeninei prekybai: 

3402.20.11 Skysčiai, išskyrus valymo arba riebalų šalinimo prepa
ratus stiklui (priekiniams stiklams arba langų stiklams), 
kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra ketvirtinio amonio 
junginiai ir kitos paviršinio aktyvumo medžiagos 

15 G 15 % 

3402.20.12 Miltelių, dribsnių, drožlių, granulių arba žirnelių pavi
dalo 

15 G 15 % 

3402.20.13 Valymo arba riebalų šalinimo preparatai stiklui (prieki
niams stiklams arba langų stiklams), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra ketvirtinio amonio junginiai 

15 G 15 % 

3402.20.19 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

3402.20.21 Skalavimo arba mirkymo preparatai; balinančios 
medžiagos drabužiams 

15 G 15 % 

3402.20.29 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

3402.20.30 Valymo arba riebalų šalinimo preparatai, išskyrus 
tokius, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra muilas 
arba kitos organinės paviršinio aktyvumo medžiagos 

15 G 15 % 

3402.20.90 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

3402.90 Kiti: 

3402.90.10 Pagalbinės medžiagos, skirtos tekstilei dažyti ir balinti 5 G 11 % 

3402.90.21 Skysčiai, išskyrus aerozoliuose 15 G 15 % 

3402.90.22 Miltelių, dribsnių, drožlių, granulių arba žirnelių pavi
dalo 

15 G 15 % 

3402.90.29 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

3402.90.30 Papildomi skalavimo preparatai arba produktai tekstilei 
balinti 

15 G 15 % 

3402.90.40 Valymo arba riebalų šalinimo preparatai, išskyrus 
tokius, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra muilas 
arba kitos organinės paviršinio aktyvumo medžiagos 

15 G 15 % 

3402.90.50 Žemės ūkio arba veterinarinės paskirties 5 G 5 %
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3402.90.50A Tik skalbikliai ir valikliai 15 G 5 % 

3402.90.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

34.03 TEPIMO PRIEMONĖS (ĮSKAITANT PJOVIMO ĮRANKIŲ 
AUŠINIMO SKYSČIUS, VARŽTŲ IR VERŽLIŲ ATPA
LAIDAVIMO PREPARATUS, PRIEMONES NUO RŪDI
JIMO ARBA ANTIKOROZINIUS PREPARATUS IR 
PREPARATUS, SKIRTUS IŠĖMIMUI IŠ FORMŲ 
PALENGVINTI, DAUGIAUSIA PAGAMINTUS IŠ TEPA
LŲ), TAIP PAT PREPARATAI, NAUDOJAMI TEKSTILĖS 
MEDŽIAGOMS, ODOMS, KAILIAMS ARBA KITOMS 
MEDŽIAGOMS APDOROTI ALYVOMIS ARBA RIEBA
LAIS, BET IŠSKYRUS PREPARATUS, KURIŲ PAGRIN
DINĖS SUDĖTINĖS DALYS, SUDARANČIOS NE 
MAŽIAU KAIP 70 % MASĖS, YRA NAFTOS ALYVOS 
ARBA ALYVOS, GAUTOS IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ. 

3403.11.00 Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, 
kailiams arba kitoms medžiagoms apdoroti 

0 A NEAPMUITINAMA 

3403.19 Kiti: 

3403.19.10 Tepamosios alyvos šaldymo kompresoriams 0 A 6 % 

3403.19.20 Kiti tepalai 0 A 10 % 

3403.19.90 Kiti 0 A 11 % 

3403.91.00 Preparatai, naudojami tekstilės medžiagoms, odoms, 
kailiams arba kitoms medžiagoms apdoroti 

— A NEAPMUITINAMA 

3403.99 Kiti: 

3403.99.10 Tepamosios alyvos šaldymo kompresoriams 0 A 6 % 

3403.99.20 Tepalai 0 A 6 % 

3403.99.90 Kiti 0 A 11 % 

34.04 DIRBTINIAI VAŠKAI IR PARUOŠTI VAŠKAI. 

3404.20.00 Iš poli(oksietileno) (polietilenglikolio) 0 A NEAPMUITINAMA 

3404.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

34.05 BLIZGINIMO PRIEMONĖS IR KREMAI, SKIRTI AVALY
NĖS, BALDŲ, GRINDŲ, KĖBULŲ, STIKLO ARBA 
METALO PRIEŽIŪRAI, ŠVEITIMO PASTOS IR MILTE
LIAI BEI PANAŠIOS PRIEMONĖS (TURINČIOS POPIE
RIAUS, VATOS, VELTINIO, NEAUSTINIŲ MEDŽIAGŲ, 
AKYTŲ PLASTIKŲ ARBA AKYTOS GUMOS, ĮMIR
KYTŲ, VILKTŲ ARBA DENGTŲ ŠIOMIS PRIEMO
NĖMIS ARBA KITĄ PAVIDALĄ), IŠSKYRUS VAŠKUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 34.04 POZICIJOJE. 

3405.10.00 Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, 
skirti avalynės arba odos priežiūrai 

15 E 15 % 

3405.20.00 Blizginimo priemonės, kremai ir panašūs preparatai, 
skirti medinių baldų, grindų arba kitų medienos dirbinių 
priežiūrai 

15 E 15 %
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3405.30.00 Blizginimo priemonės ir panašūs preparatai, skirti 
kėbulų priežiūrai, išskyrus metalo blizginimo priemones 

15 E 11 % 

3405.40.00 Šveitimo pastos ir milteliai bei kiti šveitimo preparatai 15 G 15 % 

3405.90 Kiti: 

3405.90.10 Vaškai, sumaišyti su skysta terpe, joje disperguoti arba 
ištirpinti 

15 E NEAPMUITINAMA 

3405.90.20 Metalo blizginimo priemonės 5 E NEAPMUITINAMA 

3405.90.90 Kiti 15 E 15 % 

3405.90.90A Tik vaškai, kurių sudėtyje yra tirpiklių, arba emulsinti, 
kurių sudėtyje nepridėta kitų medžiagų 

0 A 15 % 

34.06 ŽVAKĖS, PLONOS ŽVAKĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

3406.00.10 Gimtadienio žvakutės 15 H 10 % 

3406.00.90 Kiti 15 H 15 % 

34.07 MODELIAVIMO PASTOS, ĮSKAITANT SKIRTAS VAIKŲ 
PRAMOGOMS; PREPARATAI, VADINAMI STOMATO
LOGINIAIS VAŠKAIS ARBA STOMATOLOGINIAIS 
DANTŲ ATSPAUDŲ MIŠINIAIS, SUKOMPLEKTUOTI Į 
RINKINIUS, SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI PREKYBAI 
SKIRTAS PAKUOTES, ARBA TURINTYS PLOKŠČIŲ, 
PASAGŲ, LAZDELIŲ ARBA PANAŠŲ PAVIDALĄ; 
KITI PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI STOMATOLO
GIJOJE, DAUGIAUSIA IŠ GIPSO (DEGTO GIPSO 
ARBA KALCIO SULFATO). 

3407.00.10 Kiti preparatai, skirti naudoti stomatologijoje, daugiausia 
iš gipso (degto gipso arba kalcio sulfato) 

5 C 5 % 

3407.00.20 Preparatai, vadinami stomatologiniais vaškais arba 
stomatologiniais dantų atspaudų mišiniais 

5 C 6 % 

3407.00.30 Modeliavimo pastos, skirtos vaikų pramogoms 5 C 6 % 

3407.00.90 Kiti 5 C 6 % 

35 Aliumininės medžiagos; modifikuoti krakmolai; klijai; 
fermentai (enzimai) 

35.01 KAZEINAS, KAZEINATAI IR KITI KAZEINO DARI
NIAI; KAZEININIAI KLIJAI. 

3501.10.00 Kazeinas 0 A NEAPMUITINAMA 

3501.9 Kiti: 

3501.90.10 Kazeininiai klijai 5 E NEAPMUITINAMA
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3501.90.90 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

35.02 ALBUMINAI (ĮSKAITANT DVIEJŲ ARBA DAUGIAU 
IŠRŪGŲ BALTYMŲ KONCENTRATUS, KURIŲ SUDĖ
TYJE IŠRŪGŲ BALTYMAI SUDARO DAUGIAU KAIP 
80 % SAUSO PRODUKTO MASĖS), ALBUMINATAI 
IR KITI ALBUMINŲ DARINIAI. 

3502.11.00 Džiovinti 0 A NEAPMUITINAMA 

3502.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3502.20.00 Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba 
daugiau išrūgų baltymų koncentratus 

0 A 15 % 

3502.90.00 Kiti 0 A 15 % 

35.03 ŽELATINA (ĮSKAITANT ŽELATINĄ, TURINČIĄ 
STAČIAKAMPIŲ (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) 
LAKŠTŲ PAVIDALĄ, APDIRBTU ARBA NEAPDIRBTU 
PAVIRŠIUMI, DAŽYTĄ ARBA NEDAŽYTĄ) IR ŽELA
TINOS DARINIAI; ŽUVŲ KLIJAI; KITI GYVŪNINIAI 
KLIJAI, IŠSKYRUS KAZEININIUS KLIJUS, KLASIFIKUO
JAMUS 35.01 POZICIJOJE. 

3503.00.11 Želė, daugiausia sudaryta iš želatinos 0 A NEAPMUITINAMA 

3503.00.12 Miltelių arba dribsnių pavidalo želatina, kuri nėra 
saldinta arba aromatinta 

0 A NEAPMUITINAMA 

3503.00.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3503.00.20 Žuvų klijai ir kiti gyvūniniai klijai 15 E NEAPMUITINAMA 

3503.00.90 Kiti 15 E 15 % 

3503.00.90A Tik želatina ir jos dariniai 0 A 15 % 

35.04 PEPTONAI IR JŲ DARINIAI; KITOS BALTYMINĖS 
MEDŽIAGOS IR JŲ DARINIAI, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE; ODOS MILTELIAI, CHROMUOTI ARBA 
NECHROMUOTI. 

3504.00.10 Išskirti sojos proteinai 0 A 6 % 

3504.00.20 Kiti preparatai skirti vartoti 0 A 6 % 

3504.00.90 Kiti 0 A 6 % 

35.05 DEKSTRINAI IR KITI MODIFIKUOTI KRAKMOLAI 
(PAVYZDŽIUI, PAŽELATINUOTI ARBA VESTERINTI 
KRAKMOLAI); KLIJAI, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ 
KRAKMOLŲ, DEKSTRINŲ ARBA KITŲ MODIFIKUOTŲ 
KRAKMOLŲ. 

3505.10 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai: 

3505.10.10 Dekstrinas 0 A NEAPMUITINAMA 

3505.10.20 Nevalgomasis maniokų krakmolas 5 E 10 % 

3505.10.30 Esterinti arba eterinti krakmolai 0 A NEAPMUITINAMA
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3505.10.40 Valgomieji krakmolai 5 E NEAPMUITINAMA 

3505.10.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

3505.20.00 Klijai 10 E NEAPMUITINAMA 

35.06 PARUOŠTI KLIJAI IR KITI PARUOŠTI ADHEZYVAI, 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE; PRODUKTAI, 
TINKAMI NAUDOTI KAIP KLIJAI ARBA ADHEZYVAI, 
PATEIKIAMI MAŽMENINEI PREKYBAI KAIP KLIJAI 
ARBA ADHEZYVAI, KURIŲ NETO MASĖ NE DIDESNĖ 
KAIP 1 KG. 

3506.10.00 Produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, 
pateikiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhe
zyvai, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

15 E 10 % 

3506.91.00 Klijai, daugiausia sudaryti iš polimerų, klasifikuojamų 
3901–3913 pozicijose, arba iš kaučiuko 

— A NEAPMUITINAMA 

3506.99.00 Kiti 15 C NEAPMUITINAMA 

35.07 FERMENTAI (ENZIMAI); PARUOŠTI FERMENTAI 
(ENZIMAI), NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

3507.10.00 Reninas ir jo koncentratai. 0 A NEAPMUITINAMA 

3507.90 Kiti: 

3507.90.10 „Grynieji“ fermentai (atskiri); fermentų koncentratai 0 A NEAPMUITINAMA 

3507.90.21 Valgomieji paruošti fermentai 0 A NEAPMUITINAMA 

3507.90.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

36 Sprogmenys; pirotechnikos gaminiai; degtukai; pirofori
niai lydiniai; tam tikros degiosios medžiagos 

3601.00.00 ŠOVININIS PARAKAS. 0 A 11 % 

3602.00.00 PARUOŠTI SPROGMENYS, IŠSKYRUS ŠOVININĮ 
PARAKĄ. 

10 E 11 % 

3602.00.00A Tik tokie, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra amonio 
nitratas 

15 E 11 % 

36.03 DEGTUVAI; SPROGDIKLIAI; SPROGDINIMO ARBA 
PADEGIMO KAPSULĖS; DEGIKLIAI; ELEKTRINIAI 
DETONATORIAI. 

3603.00.10 Šovininių ginklų šovinių detonatoriai 0 A 6 % 

3603.00.90 Kiti 0 A 11 % 

36.04 FEJERVERKAI, SIGNALINĖS RAKETOS, LIETAUS 
RAKETOS, RŪKO SIGNALAI IR KITI PIROTECHNIKOS 
GAMINIAI. 

3604.10 Fejerverkai: 

3604.10.10 Pirotechniniai žaislai 15 E 6 %
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3604.10.90 Kiti 15 E 14 % 

3604.90 Kiti: 

3604.90.10 Signaliniai prietaisai 15 E 11 % 

3604.90.30 Povandeniniai deglai 15 E 6 % 

3604.90.90 Kiti 15 E 14 % 

3605.00.00 DEGTUKAI, IŠSKYRUS PIROTECHNIKOS GAMINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 36.04 POZICIJOJE. 

15 E 15 % 

36.06 FEROCERIS IR KITI VISŲ FORMŲ PIROFORINIAI 
LYDINIAI; DEGIŲJŲ MEDŽIAGŲ DIRBINIAI, NURO
DYTI ŠIO SKIRSNIO 2 PASTABOJE. 

3606.10.00 Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys 
talpyklose, naudojami cigarečių arba panašiems žiebtu
vėliams užpildyti arba iš naujo pripildyti, kurių talpa ne 
didesnė kaip 300 cm 3 

15 E 11 % 

3606.90 Kiti: 

3606.90.10 Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai 5 E 11 % 

3606.90.21 Metaldehidas ir heksametilentetraminas (heksaminas), 
tablečių, lazdelių ar panašaus pavidalo 

15 E 6 % 

3606.90.29 Kiti 15 E 11 % 

3606.90.30 Tekstilės dagčiai 15 E 11 % 

3606.90.90 Kiti 15 E 11 % 

37 Fotografijos ir kinematografijos prekės 

37.01 FOTOPLOKŠTELĖS IR FOTOJUOSTOS, PLOKŠČIO
SIOS, ĮJAUTRINTOS, NEEKSPONUOTOS, PAGA
MINTOS IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS POPIE
RIŲ, KARTONĄ IR TEKSTILĖS MEDŽIAGAS; MOMEN
TINĖS FOTOGRAFIJOS JUOSTOS, PLOKŠČIOS, ĮJAUT
RINTOS, NEEKSPONUOTOS, ĮDĖTOS ARBA 
NEĮDĖTOS Į KASETES. 

3701.10.00 Rentgeno spinduliuotei 0 A 11 % 

3701.20.00 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3701.30.00 Kitos fotoplokštelės ir fotojuostos, kurių bet kurios 
kraštinės ilgis didesnis kaip 255 mm: 

— A NEAPMUITINAMA 

3701.91.00 Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 10 E NEAPMUITINAMA 

3701.99.00 Kitos 10 E NEAPMUITINAMA 

37.02 RITINĖLIŲ PAVIDALO FOTOJUOSTOS, ĮJAUTRINTOS, 
NEEKSPONUOTOS, PAGAMINTOS IŠ BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS POPIERIŲ, KARTONĄ IR 
TEKSTILĖS MEDŽIAGAS; RITINĖLIŲ PAVIDALO 
MOMENTINĖS FOTOGRAFIJOS JUOSTOS, ĮJAUTRIN
TOS, NEEKSPONUOTOS. 

3702.10.00 Rentgeno spinduliuotei 0 A 11 %
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3702.31 Spalvotosios fotografijos (polichrominės) 

3702.31.10 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.31.90 Kitos 10 E 5 % 

3702.32 Kitos, su sidabro halogenido emulsija: 

3702.32.10 Fotografijai 10 E NEAPMUITINAMA 

3702.32.20 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.32.90 Kitos, įskaitant mikrofilmus 10 E 11 % 

3702.39 Kitos: 

3702.39.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.39.20 Pramoninės juostos arba fotomechaninės juostos 10 E NEAPMUITINAMA 

3702.39.30 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.39.90 Kitos, įskaitant mikrofilmus 10 E 11 % 

3702.41 Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 
200 m, spalvotosios fotografijos (polichrominės): 

3702.41.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.41.20 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.41.90 Kitos 10 E 11 % 

3702.42 Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis didesnis kaip 
200 m, išskyrus spalvotosios fotografijos (polichromi
nes): 

3702.42.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.42.20 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.42.90 Kitos 10 E 11 % 

3702.43 Kurių plotis didesnis kaip 610 mm, o ilgis ne didesnis 
kaip 200 m: 

3702.43.10 Fotografijai 10 C 5 % 

3702.43.20 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 % 

3702.43.90 Kitos 10 C 11 % 

3702.44 Kurių plotis didesnis kaip 105 mm, bet ne didesnis kaip 
610 mm: 

3702.44.10 Fotografijai 10 C 5 % 

3702.44.20 Momentinės fotografijos juostos 10 E 5 %
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3702.44.90 Kitos 10 C 11 % 

3702.51.00 Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis ne didesnis 
kaip 14 m 

10 E 5 % 

3702.52.00 Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm, o ilgis didesnis 
kaip 14 m 

10 E 5 % 

3702.53.00 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, skirtos skaidrėms 

10 E 5 % 

3702.54.00 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m, išskyrus skirtas 
skaidrėms 

10 C 5 % 

3702.55.00 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis didesnis kaip 30 m 

10 E 5 % 

3702.56.00 Kurių plotis didesnis kaip 35 mm 10 E 5 % 

3702.91 Kurių plotis ne didesnis kaip 16 mm: 

3702.91.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.91.90 Kitos 10 E 11 % 

3702.93 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis ne didesnis kaip 30 m: 

3702.93.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.93.90 Kitos 10 E 11 % 

3702.94 Kurių plotis didesnis kaip 16 mm, bet ne didesnis kaip 
35 mm, o ilgis didesnis kaip 30 m: 

3702.94.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.94.90 Kitos 10 E 11 % 

3702.95 Kurių plotis didesnis kaip 35 mm: 

3702.95.10 Fotografijai 10 E 5 % 

3702.95.90 Kitos 10 E 11 % 

37.03 FOTOGRAFIJOS POPIERIUS, KARTONAS IR TEKS
TILĖS MEDŽIAGOS, ĮJAUTRINTI, NEEKSPONUOTI. 

3703.10.00 Ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 610 mm 10 E NEAPMUITINAMA 

3703.20.00 Kiti, spalvotosios fotografijos (polichrominės) 0 A NEAPMUITINAMA 

3703.90.00 Kitos 10 E NEAPMUITINAMA 

37.04 FOTOGRAFIJOS PLOKŠTELĖS, JUOSTOS, POPIERIUS, 
KARTONAS IR TEKSTILĖS MEDŽIAGOS, EKSPONUO
TOS, BET NEIŠRYŠKINTOS.
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3704.00.10 Popierius, kartonas ir tekstilės medžiagos, eksponuotos, 
bet neišryškintos 

10 E 11 % 

3704.00.20 Kino juostos 10 E NEAPMUITINAMA 

3704.00.30 Rentgeno plokštelės ir juostos 10 E 11 % 

3704.00.90 Kitos 10 E NEAPMUITINAMA 

37.05 FOTOGRAFIJOS PLOKŠTELĖS IR JUOSTOS, 
EKSPONUOTOS IR IŠRYŠKINTOS, IŠSKYRUS KINO 
JUOSTAS. 

3705.10.00 Skirtos ofsetiniam atkūrimui (dauginimui) 10 E NEAPMUITINAMA 

3705.9 Kitos: 

3705.90.10 Rentgeno spinduliuotei 10 E 11 % 

3705.90.90 Kitos 10 E NEAPMUITINAMA 

37 06 KINO JUOSTOS, EKSPONUOTOS IR IŠRYŠKINTOS, SU 
GARSO TAKELIU AR BE GARSO TAKELIO, ARBA 
SUDARYTOS TIK IŠ GARSO TAKELIO. 

3706.10 Kurių plotis ne mažesnis kaip 35 mm: 

3706.10.10 Nufilmuotos Panamos Respublikoje 5 E NEAPMUITINAMA 

3706.10.20 Mokomosios; asmeninės 5 E NEAPMUITINAMA 

3706.10.91 Skirtos reeksportui, nerodytos Panamos Respublikoje 5 E 6 % 

3706.10.99 Kitos 5 E 6 % 

3706.90 Kitos: 

3706.90.10 Nufilmuotos Panamos Respublikoje 5 E NEAPMUITINAMA 

3706.90.20 Mokomosios; asmeninės 5 E NEAPMUITINAMA 

3706.90.30 Skirtos reeksportui, nerodytos Panamos Respublikoje 5 E 6 % 

3706.90.91 Kurių plotis ne didesnis kaip 8 mm 5 E 6 % 

3706.90.95 Kurių plotis 9–16 mm 5 E 6 % 

3706.90.99 Kitos 5 E 6 % 

37.07 CHEMINIAI PREPARATAI, SKIRTI NAUDOTI FOTOG
RAFIJOJE (IŠSKYRUS LAKUS, KLIJUS, ADHEZYVUS IR 
PANAŠIUS PREPARATUS); NESUMAIŠYTI PRODUK
TAI, SKIRTI NAUDOTI FOTOGRAFIJOJE, SUFASUOTI 
IŠMATUOTAIS SANTYKINIAIS KIEKIAIS ARBA 
TURINTYS PARUOŠTŲ NAUDOTI PRODUKTŲ, 
SKIRTŲ MAŽMENINEI PREKYBAI, PAVIDALĄ. 

3707.10.00 Įjautrinančiosios emulsijos 0 A NEAPMUITINAMA
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3707.90 Kiti: 

3707.90.91 Dažai 0 A 10 % 

3707.90.99 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

38 Įvairūs chemijos produktai 

38.01 DIRBTINIS GRAFITAS; KOLOIDINIS ARBA PUSIAU 
KOLOIDINIS GRAFITAS; PREPARATAI, KURIŲ 
PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA GRAFITAS 
ARBA KITOS ANGLIES ATMAINOS, TURINTYS 
PASTŲ, LUITŲ, PLOKŠČIŲ ARBA KITŲ PUSGAMINIŲ 
PAVIDALĄ. 

3801.10.00 Dirbtinis grafitas 0 A NEAPMUITINAMA 

3801.20.00 Koloidinis arba pusiau koloidinis grafitas 0 A NEAPMUITINAMA 

3801.30.00 Anglinės pastos elektrodams ir panašios pastos krosnių 
klojiniams 

0 A 11 % 

3801.90.00 Kiti 0 A 11 % 

38.02 AKTYVINTOS ANGLYS; AKTYVINTI GAMTINIAI 
MINERALINIAI PRODUKTAI; GYVŪNINĖS ANGLYS, 
ĮSKAITANT PANAUDOTAS GYVŪNINES ANGLIS. 

3802.10.00 Aktyvintos anglys 0 A NEAPMUITINAMA 

3802.90 Kiti: 

3802.90.10 Aktyvintas boksitas 0 A 6 % 

3802.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3803.00.00 TALO ALYVA, RAFINUOTA ARBA NERAFINUOTA. 0 A NEAPMUITINAMA 

3804.00.00 MEDIENOS PLAUŠIENOS GAMYBOS LIEKAMIEJI 
ŠARMAI, KONCENTRUOTI ARBA NEKONCENT
RUOTI, IŠ KURIŲ PAŠALINTAS CUKRUS ARBA NEPA 
ŠALINTAS, CHEMIŠKAI APDOROTI ARBA NEAP
DOROTI, ĮSKAITANT LIGNINO SULFONATUS, BET 
IŠSKYRUS TALO ALYVĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 38.03 
POZICIJOJE. 

0 A NEAPMUITINAMA 

38.05 SAKŲ, MEDIENOS ARBA SULFATINIS TERPENTINAS 
IR KITI TERPENINIAI ALIEJAI, GAUTI DISTILIUOJANT 
ARBA KITU BŪDU APDOROJANT SPYGLIUOČIŲ 
MEDIENĄ; NEAPDOROTAS DIPENTENAS; SULFITINIS 
TERPENTINAS IR KITI NEAPDOROTI PARA-CIMENAI; 
PUŠŲ ALIEJUS, KURIO PAGRINDINĖ SUDĖTINĖ 
DALIS YRA ALFA-TERPINEOLIS. 

3805.10 Sakų, medienos arba sulfatinis terpentinas: 

3805.10.10 Terpentinas 5 E 6 % 

3805.10.90 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

3805.90.00 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA
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38.06 KANIFOLIJA IR KANIFOLIJOS RŪGŠTYS BEI JŲ DARI
NIAI; KANIFOLIJOS SPIRITAS IR KANIFOLIJOS 
ALYVOS; TAKIOSIOS DERVOS. 

3806.10.00 Kanifolija ir kanifolijos rūgštys 5 E NEAPMUITINAMA 

3806.20.00 Kanifolijos, kanifolijos rūgščių arba kanifolijos ar kani
folijos rūgščių darinių druskos, išskyrus kanifolijos 
aduktų druskas 

5 E NEAPMUITINAMA 

3806.30.00 Esterinės dervos 0 A NEAPMUITINAMA 

3806.90.00 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

38.07 DEGUTAS; DEGUTO ALYVOS; MEDIENOS KREOZO
TAS; MEDIENOS ALYVA (WOOD NAPHTHA); AUGA
LINIS PIKIS; ALAUS PIKIS IR PANAŠŪS PREPARATAI, 
KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS YRA KANI
FOLIJA, KANIFOLIJOS RŪGŠTYS ARBA AUGALINIS 
PIKIS. 

3807.00.10 Degutas ir deguto alyvos 0 A 6 % 

3807.00.20 Kreozotas, acetono alyva; medienos alyva 0 A NEAPMUITINAMA 

3807.00.31 Alaus pikis 0 A 11 % 

3807.00.39 Kiti 0 A 6 % 

3807.00.90 Kiti 0 A 11 % 

38.08 INSEKTICIDAI, RODENTICIDAI, FUNGICIDAI, HERBI
CIDAI, AUGALŲ DYGIMO LĖTIKLIAI IR AUGALŲ 
AUGIMO REGULIATORIAI, DEZINFEKCIJOS PRIE
MONĖS IR PANAŠŪS PRODUKTAI, SUFORMUOTI Į 
FORMAS ARBA SUPAKUOTI Į MAŽMENINEI 
PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES, ARBA TURINTYS 
PREPARATŲ ARBA DIRBINIŲ PAVIDALĄ (PAVYZ
DŽIUI, SIERA APDOROTOS JUOSTOS, DAGČIAI IR 
ŽVAKĖS BEI LIPNŪS MUSGAUDŽIAI). 

3808.50.00 Prekės, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje: 5 G 5 % 

3808.50.00A Tik rodenticidai 10 E 5 % 

3808.50.00B Tik dezinfekcijos priemonės 15 G 5 % 

3808.50.00C Tik fungicidai, kurių pagrindą sudaro chromuotas vario 
arsenatas, naudojamas medžio apsaugai, 125 kg arba 
didesnės talpos konteineriuose 

0 A 5 % 

3808.50.00D Tik pastilių arba žvakių pavidalo insekticidai, skirti 
deginti, ir lipnūs musgaudžiai 

10 E 5 % 

3808.50.00E Tik kiti insekticidai (išskyrus pastilių arba žvakių pavi
dalo insekticidus, skirtus deginti, ir lipnius musgau
džius) 

5 E 5 % 

3808.91 Insekticidai 

3808.91.10 Skirti naudoti žemės ūkyje 5 G NEAPMUITINAMA 

3808.91.20 Insekticidais impregnuotas popierius 5 G 6 %
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3808.91.20A Tik lipnūs musgaudžiai 10 E 6 % 

3808.91.91 Tik spiralės ir dagčiai, skirti deginti 10 E 9 % 

3808.91.92 Lipnūs musgaudžiai 10 E 6 % 

3808.91.99 Kiti 5 G 10 % 

3808.92 Fungicidai: 

3808.92.10 Skirti naudoti žemės ūkyje 5 G NEAPMUITINAMA 

3808.92.20 Skirti gyvuliams 5 G NEAPMUITINAMA 

3808.92.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

3808.93.00 Herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir augalų augimo 
reguliatoriai 

5 G NEAPMUITINAMA 

3808.94 Dezinfekcijos priemonės 

3808.94.10 Skirti naudoti žemės ūkyje 15 G NEAPMUITINAMA 

3808.94.20 Skirti gyvuliams 15 G NEAPMUITINAMA 

3808.94.91 Kurių aktyvių paviršiaus medžiagų pagrindą sudaro 
ketvirtinio amonio junginiai, pušų aliejus arba kitos 
kvapiosios medžiagos ir kurie skirti mažmeninei preky
bai 

15 E 15 % 

3808.94.92 Koncentruotos aktyvios bazės, neskirtos mažmeninei 
prekybai, sufasuotos 190 kg arba didesnėmis pakuotė
mis 

15 G NEAPMUITINAMA 

3808.94.99 Kiti 15 G 15 % 

3808.99 Kiti: 

3808.99.11 Skirti naudoti žemės ūkyje 10 G NEAPMUITINAMA 

3808.99.12 Klijais padengti spąstai, kurių sudėtyje yra arba nėra 
nuodingųjų medžiagų 

10 G 6 % 

3808.99.19 Kiti 10 G 6 % 

3808.99.91 Skirti naudoti žemės ūkyje 5 G NEAPMUITINAMA 

3808.99.92 Skirti gyvuliams 5 G NEAPMUITINAMA 

3808.99.99 Kiti 5 G 6 % 

38.09 APDAILOS AGENTAI, PRIEMONĖS, NAUDOJAMOS 
DAŽYMUI ARBA DAŽIKLIŲ FIKSACIJAI PAGREITINTI, 
IR KITI PRODUKTAI BEI PREPARATAI (PAVYZDŽIUI, 
UŽPILDAI IR KANDIKAI), NAUDOJAMI TEKSTILĖS, 
POPIERIAUS, ODOS PRAMONĖJE ARBA PANAŠIOSE 
PRAMONĖS ŠAKOSE, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

3809.10.00 Daugiausia iš krakmolingų medžiagų 5 E NEAPMUITINAMA
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3809.91.00 Naudojami tekstilės pramonėje arba panašiose 
pramonės šakose 

5 C NEAPMUITINAMA 

3809.92.00 Naudojami popieriaus pramonėje arba panašiose 
pramonės šakose 

5 E NEAPMUITINAMA 

3809.93.00 Naudojami odos pramonėje arba panašiose pramonės 
šakose 

5 E 6 % 

38.10 METALO PAVIRŠIŲ ĖSDINIMO PREPARATAI (BEICAI); 
FLIUSAI IR KITI PAGALBINIAI PREPARATAI, SKIRTI 
LITAVIMUI, LITAVIMUI KIETUOJU LYDMETALIU 
ARBA VIRINIMUI; LITAVIMO, LITAVIMO KIETUOJU 
LYDMETALIU ARBA SUVIRINIMO MILTELIAI IR 
PASTOS IŠ METALŲ IR IŠ KITŲ MEDŽIAGŲ; PREPA
RATAI, NAUDOJAMI SUVIRINIMO ELEKTRODŲ 
ARBA STRYPŲ ŠERDIMS AR APVALKALAMS. 

3810.10 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); litavimo, 
litavimo kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo milteliai 
ir pastos iš metalų ir iš kitų medžiagų: 

3810.10.11 Tirpalai, kurių pagrindą sudaro rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

3810.10.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3810.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3810.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

38.11 ANTIDETONACINIAI PREPARATAI, OKSIDACIJOS 
INHIBITORIAI, DERVŲ SUSIDARYMO INHIBITORIAI, 
TIRŠTIKLIAI, ANTIKOROZINIAI PREPARATAI IR KITI 
PARUOŠTI ALYVŲ (ĮSKAITANT BENZINĄ) ARBA 
KITŲ SKYSČIŲ, NAUDOJAMŲ TIEMS PATIEMS TIKS
LAMS KAIP IR ALYVOS, PRIEDAI. 

3811.11 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra švino junginiai 

3811.11.10 Skirti maišyti su benzinu 5 C 6 % 

3811.11.90 Kiti 5 C 6 % 

3811.19 Kiti: 

3811.19.10 Skirti maišyti su benzinu 5 C 6 % 

3811.19.90 Kiti 5 C 6 % 

3811.21.00 Kurių sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, gautų iš 
bituminių mineralų 

0 A NEAPMUITINAMA 

3811.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3811.90.00 Kiti 5 C 6 % 

38.12 PARUOŠTI VULKANIZACIJOS GREITIKLIAI; SUDĖTI
NIAI KAUČIUKO ARBA PLASTIKŲ PLASTIFIKATO
RIAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE; ANTIOKSIDA
CIJOS PREPARATAI IR KITI SUDĖTINIAI KAUČIUKO 
ARBA PLASTIKŲ STABILIZATORIAI.
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3812.10.00 Paruošti vulkanizacijos greitikliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3812.20.00 Sudėtiniai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai 5 E 11 % 

3812.30.00 Antioksidacijos preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko 
arba plastikų stabilizatoriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3813.00.00 GESINTUVŲ PREPARATAI IR UŽPILDAI; UŽPILDYTOS 
GESINIMO GRANATOS. 

0 A 11 % 

38.14 SUDĖTINIAI ORGANINIAI TIRPIKLIAI IR SKIEDIKLIAI, 
NENURODYTI KITOJE VIETOJE; PARUOŠTOS DAŽŲ 
ARBA LAKŲ ŠALINIMO PRIEMONĖS. 

3814.00.10 Sudėtiniai organiniai tirpikliai ir skiedikliai, skirti 32 
skirsnyje nurodytoms prekėms 

5 E NEAPMUITINAMA 

3814.00.90 Kiti 0 A 11 % 

3814.00.90A Tik tirpikliai ir skiedikliai 5 E 11 % 

38.15 REAKCIJŲ INICIATORIAI, REAKCIJŲ GREITIKLIAI IR 
KATALITINIAI PREPARATAI, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE. 

3815.11.00 Kurių aktyviosios medžiagos yra nikelis arba nikelio 
junginiai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3815.12.00 Kurių aktyviosios medžiagos yra taurieji metalai arba 
tauriųjų metalų junginiai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3815.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3815.90.00 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

3816.00.00 UGNIAI ATSPARŪS CEMENTAI, STATYBINIAI SKIEDI
NIAI, BETONAI IR PANAŠŪS MIŠINIAI, IŠSKYRUS 
PRODUKTUS, KLASIFIKUOJAMUS 38.01 POZICIJOJE. 

0 A NEAPMUITINAMA 

38.17 SUMAIŠYTI ALKILBENZENAI IR SUMAIŠYTI ALKIL
NAFTALENAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 27.07 
ARBA 29.02 POZICIJOSE. 

3817.00.10 Sumaišyti alkilbenzenai 0 A NEAPMUITINAMA 

3817.00.20 Sumaišyti alkilanaftalenai 0 A NEAPMUITINAMA 

3818.00.00 CHEMINIAI ELEMENTAI SU PRIEDAIS, SKIRTI 
NAUDOTI ELEKTRONIKOJE, TURINTYS DISKŲ, 
PLOKŠTELIŲ ARBA PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; 
CHEMINIAI JUNGINIAI, SU PRIEDAIS, SKIRTI 
NAUDOTI ELEKTRONIKOJE. 

0 A NEAPMUITINAMA 

3819.00.00 HIDRAULINIŲ STABDŽIŲ SKYSČIAI IR KITI 
PARUOŠTI HIDRAULINIŲ PAVARŲ SKYSČIAI, 
KURIŲ SUDĖTYJE NĖRA ARBA YRA MAŽIAU KAIP 
70 % MASĖS NAFTOS ALYVŲ ARBA ALYVŲ, 
GAUTŲ IŠ BITUMINIŲ MINERALŲ. 

10 C 11 %
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3820.00.00 ANTIFRIZINIAI PREPARATAI IR PARUOŠTI 
APSAUGOS NUO APLEDĖJIMO SKYSČIAI. 

5 E 11 % 

3821.00.00 PARUOŠTOS TERPĖS MIKROORGANIZMŲ (ĮSKAI
TANT VIRUSUS IR PANAŠIUS ORGANIZMUS) ARBA 
AUGALŲ, ŽMOGAUS AR GYVŪNŲ LĄSTELIŲ 
KULTŪROMS AUGINTI ARBA IŠLAIKYTI. 

— A NEAPMUITINAMA 

38.22 DIAGNOSTINIAI ARBA LABORATORINIAI 
REAGENTAI SU LAIKMENOMIS, PARUOŠTI DIAG
NOSTINIAI ARBA LABORATORINIAI REAGENTAI, 
SU LAIKMENOMIS ARBA BE LAIKMENŲ, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 30.02 ARBA 30.06 POZICIJOJE; 
SERTIFIKUOTOS ETALONINĖS MEDŽIAGOS. 

3822.00.10 Juostelės, skirtos gliukozės kiekiui kapiliariniame krau
jyje ir gliukozės arba acetono kiekiui šlapime nustatyti 

0 A NEAPMUITINAMA 

3822.00.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

38.23 PRAMONINĖS RIEBALŲ MONOKARBOKSIRŪGŠTYS; 
RŪGŠČIOSIOS ALYVOS, GAUTOS RAFINUOJANT; 
PRAMONINIAI RIEBALŲ ALKOHOLIAI. 

3823.11.00 Stearino rūgštis 0 A 10 % 

3823.12.00 Oleino rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

3823.13.00 Talo alyvos riebalų rūgštys 0 A NEAPMUITINAMA 

3823.19 Kiti: 

3823.19.10 Riebalų rūgštys, skirtos gyvūnų pašarui ruošti 0 A 10 % 

3823.19.20 Beheno rūgštis 0 A NEAPMUITINAMA 

3823.19.90 Kiti 0 A 15 % 

3823.70 Pramoniniai riebalų alkoholiai: 

3823.70.10 Vaško pavidalo 0 A NEAPMUITINAMA 

3823.70.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

38.24 PARUOŠTI LIEJIMO FORMŲ ARBA GURGUČIŲ RIŠIK
LIAI; CHEMIJOS PRODUKTAI IR CHEMIJOS 
PRAMONĖS ARBA GIMININGŲ PRAMONĖS ŠAKŲ 
GAMINIAI (ĮSKAITANT SUDARYTUS IŠ GAMTINIŲ 
PRODUKTŲ MIŠINIŲ), NENURODYTI KITOJE VIETO
JE. 

3824.10.00 Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai 0 A NEAPMUITINAMA 

3824.30.00 Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti 
arba su metaliniais rišikliais 

0 A NEAPMUITINAMA 

3824.40 Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų prie
dai: 

3824.40.10 Nuo drėgmės apsaugančios medžiagos iš mikrosilicio ir 
korozijos inhibitoriai 

0 A NEAPMUITINAMA
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3824.40.90 Kiti 0 A 10 % 

3824.50.00 Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 0 A NEAPMUITINAMA 

3824.60.00 Gliucitolis (sorbitolis), išskyrus klasifikuojamą 2905.44 
subpozicijoje 

0 A 15 % 

3824.71 Kurių sudėtyje yra chlorfluorangliavandenilių (CFCs), 
turinčių arba neturinčių savo sudėtyje hidrochlorfluo
rangliavandenilių (HCFCs), perfluorangliavandenilių 
(PFCs) arba hidrofluorangliavandenilių (HFCs) 

3824.71.10 38 skirsnio 1 pastaboje nurodyto tipo azeotropai 0 A 11 % 

3824.71.80 Kiti 38 skirsnio 2 papildomoje pastaboje nurodyto tipo 
azeotropai 

0 A 5 % 

3824.71.90 Kiti 0 A 5 % 

3824.72.00 Kurių sudėtyje yra bromchlordifluormetano, bromtrif
luormetano arba dibromtetrafluoretanų 

0 A 11 % 

3824.73.00 Kurių sudėtyje yra hidrobromfluorangliavandenilių 
(HBFCs) 

0 A 11 % 

3824.74.00 Kurių sudėtyje yra hidrochlorfluorangliavandenilių 
(HCFCs), turinčių arba neturinčių savo sudėtyje perfluo
rangliavandenilių (PFCs) arba hidrofluorangliavandenilių 
(HFCs), bet neturinčių chlorfluorangliavandenilių (CFCs) 

0 A 5 % 

3824.75.00 Kurių sudėtyje yra anglies tetrachlorido 10 E 7 % 

3824.76.00 Kurių sudėtyje yra 1,1,1-trichloretano (metilchlorofor
mo) 

10 E 7 % 

3824.77.00 Kurių sudėtyje yra brommetano (metilbromido) arba 
bromchlorometano 

0 A 11 % 

3824.78.00 Kurių sudėtyje yra perfluorangliavandenilių (PFCs) arba 
hidrofluorangliavandenilių (HFCs), bet nėra chlorfluo
rangliavandenilių (CFCs) arba hidrochlorfluorangliavan
denilių (HCFCs) 

0 A 7 % 

3824.79 Kiti: 

3824.79.10 Azeotropai 0 A 11 % 

3824.79.90 Kiti 0 A 11 % 

3824.81.00 Kurių sudėtyje yra oksirano (etilenoksido) 10 E 7 % 

3824.82.00 Kurių sudėtyje yra polichlorintųjų bifenilų (PCBs), 
polichlorintųjų terfenilų (PCTs) arba polibromintųjų 
bifenilų (PBBs) 

10 E 7 % 

3824.83.00 Kurių sudėtyje yra tri (2,3-dibromopropil) fosfato 10 E 7 % 

3824.90 Kiti:
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3824.90.10 Preparatai nuo nuovirų susidarymo ir korozijos 10 E 15 % 

3824.90.20 Vandenyje netirpūs naftos sulfonatai 10 E 6 % 

3824.90.30 Priedai, skirti lakams ir klijams tirštinti 0 A NEAPMUITINAMA 

3824.90.40 Rašalo išėmikliai, korekcinės juostelės ir korekciniai 
skysčiai 

0 A 11 % 

3824.90.50 Sudėtiniai dažų užpildai 10 E NEAPMUITINAMA 

3824.90.60 Kopijavimo pastos, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra 
želatina, skirtos spausdinimo mašinų ritinėliams 
padengti; koloidinis aliuminis 

10 E NEAPMUITINAMA 

3824.90.70 Naftenų rūgštys, jų vandenyje netirpstančios druskos ir 
jų esteriai 

0 A NEAPMUITINAMA 

3824.90.91 Fuzelis 10 E 6 % 

3824.90.92 Kaulų alyva 10 E 6 % 

3824.90.93 Druska konservavimui arba sūdymui 10 E 6 % 

3824.90.94 Cheminės nuraginimo priemonės 10 E 5 % 

3824.90.95 Mineralinė alyva, kurios sudėtyje yra kvarco; tirštikiai, 
distiliuoti iš naftos; montmorilionitas, padengtas orga
ninėmis medžiagomis; 40 % chlorinuotas parafinas, 
70 % chlorinuotas parafinas; preparatai, kurių pagrin
dinė sudėtinė dalis yra benzoilperoksidas; koloidinis 
magnio ir aliuminio silikatas; emulsikliai; valymo skys 
čiai, kurių sudėtyje nėra paviršinio aktyvumo medžiagų; 
emulsifikuojančios druskos; putų slopintuvai; cheminiai 
preparatai rašalams gaminti, neskirti mažmeninei preky
bai; nafteninės rūgštys, jų vandenyje tirpios druskos ir 
jų esteriai 

10 E NEAPMUITINAMA 

3824.90.97 Titanatai organiniuose tirpikliuose 10 E NEAPMUITINAMA 

3824.90.99 Kiti 10 E 7 % 

3824.90.99A Tik kaučiuko arba plastikų preparatai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

0 A 7 % 

3824.90.99B Tik standikliai, kietikliai, nuo lupimosi stabdikliai ir kiti 
dažų ir lakų preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 

0 A 7 % 

3824.90.99C Tik preparatai, naudojami spaustuviniams dažams ir 
kitiems preparatams gaminti, nenurodyti kitoje vietoje 

0 A 7 % 

3824.90.99D Tik priedai ir kiti preparatai, skirti elektrolitinėms 
vonioms, naudojamoms elektrolitiniam nusodinimui 
ant metalinių juostelių 

0 A 7 % 

3824.90.99E Tik kiti neorganiniai preparatai, įskaitant mikroelementų 
mišinius 

0 A 7 %
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3824.90.99F Tik skysčiai, kurių pagrindą sudaro difenilas, naudojami 
kaip šaldalai 

0 A 7 % 

3824.90.99G Tik švietimo savybę turintys gaminiai, skirti signaliza
vimo ir saugos tikslams 

0 A 7 % 

38.25 CHEMIJOS PRAMONĖS ARBA GIMININGŲ 
PRAMONĖS ŠAKŲ LIEKAMIEJI PRODUKTAI, NENU
RODYTI KITOJE VIETOJE; BUITINĖS ATLIEKOS; 
NUOTEKŲ ŠLAMAS; KITOS ATLIEKOS, NURODYTOS 
ŠIO SKIRSNIO 6 PASTABOJE. 

3825.10.00 Buitinės atliekos 10 E 7 % 

3825.20.00 Nuotekų šlamas 10 E 7 % 

3825.30.00 Klinikinės atliekos 10 E 7 % 

3825.41.00 Halogenintos 10 E 11 % 

3825.49.00 Kitos 10 E 11 % 

3825.50.00 Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių 
skysčių ir antifrizų atliekos 

10 E 11 % 

3825.61.00 Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžia
gos 

10 E 11 % 

3825.69 Kitos: 

3825.69.10 Suskystintos amoniako dujos ir išnaudotasis oksidas 10 E 6 % 

3825.69.20 Antibiotikų gaminimo atliekos 10 E NEAPMUITINAMA 

3825.69.90 Kitos 10 E 11 % 

3825.90.00 Kitos 10 E 7 % 

39 PLASTIKAI IR JŲ GAMINIAI; KAUČIUKAS IR JO 
GAMINIAI. 

39.01 ETILENO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3901.10 Polietilenas, kurio savitasis tankis mažesnis kaip 0,94: 

3901.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3901.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3901.20 Polietilenas, kurio savitasis tankis ne mažesnis kaip 
0,94: 

3901.20.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3901.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA
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3901.30 Etileno-vinilacetato kopolimerai 

3901.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3901.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3901.90 Kiti: 

3901.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3901.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

39.02 PROPILENO ARBA KITŲ OLEFINŲ POLIMERAI, 
PIRMINĖS FORMOS. 

3902.10 Polipropilenas: 

3902.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3902.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3902.20 Poliizobutilenas: 

3902.20.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3902.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3902.30 Propileno kopolimerai: 

3902.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3902.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3902.90 Kiti: 

3902.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3902.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

39.03 STIRENO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3903.11 Plėtrusis 

3903.11.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA 

3903.11.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

3903.19 Kiti: 

3903.19.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITINAMA
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3903.19.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.20 Stireno-akrilnitrilo (SAN) kopolimerai: 

3903.20.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.30 Akrilnitrilo-butadieno-stireno (ABS) kopolimerai: 

3903.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.90 Kiti: 

3903.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3903.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.04 VINILCHLORIDO ARBA KITŲ HALOGENINTŲ 
OLEFINŲ POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3904.10 Polivinilchloridas, nesumaišytas su jokiomis kitomis 
medžiagomis: 

3904.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.21 Neplastifikuotas: 

3904.21.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3904.21.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3904.22 Plastifikuotas 

3904.22.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.22.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3904.30 Vinilchlorido-vinilacetato kopolimerai: 

3904.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.40 Kiti vinilchlorido kopolimerai:
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3904.40.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.50 Vinilidenchlorido polimerai: 

3904.50.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.61 Politetrafluoretilenas: 

3904.61.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.61.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.69 Kiti: 

3904.69.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.69.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.90 Kiti: 

3904.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3904.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.05 VINILACETATO ARBA KITŲ VINILO ESTERIŲ POLI
MERAI, PIRMINĖS FORMOS; KITI VINILO POLIMERAI, 
PIRMINĖS FORMOS. 

3905.12.00 Vandeninėje dispersijoje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.21.00 Vandeninėje dispersijoje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.30 Poli(vinilo alkoholis), kurio struktūroje yra arba nėra 
nehidrolizuotų acetato grupių 

3905.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.91 Kopolimerai: 

3905.91.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.91.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA
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3905.99 Kiti: 

3905.99.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3905.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.06 AKRILO POLIMERAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3906.10 Polimetilmetakrilatas: 

3906.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3906.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3906.90 Kiti: 

3906.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3906.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.07 POLIACETALIAI, KITI POLIETERIAI IR EPOKSIDINĖS 
DERVOS, PIRMINĖS FORMOS; POLIKARBONATAI, 
ALKIDINĖS DERVOS, POLIALILO ESTERIAI IR KITI 
POLIESTERIAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3907.10 Poliacetaliai: 

3907.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.20 Kiti poliesteriai: 

3907.20.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.30 Epoksidinės dervos: 

3907.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.40 Polikarbonatai: 

3907.40.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.50 Alkidinės dervos:
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3907.50.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3907.50.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3907.60 Poli(etileno tereftalatas) 

3907.60.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.60.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.70.00 Poli(pieno rūgštis) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3907.91 Nesotieji: 

3907.91.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3907.91.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3907.99 Kiti: 

3907.99.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3907.99.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

39.08 POLIAMIDAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3908.10 Poliamidas-6, -11, -12, -6,6, -6, 9, -6,10 arba -6,12: 

3908.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3908.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3908.90 Kiti: 

3908.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3908.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.09 AMINODERVOS, FENOLIO DERVOS IR POLIURETA
NAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3909.10 Karbamidinės dervos; tiokarbamidinės dervos: 

3909.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.20 Melamino dervos 

3909.20.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA
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3909.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.30 Kitos aminodervos 

3909.30.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.40 Fenolio dervos: 

3909.40.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.50 Poliuretanai: 

3909.50.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3909.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.10 POLISILOKSANAI, PIRMINĖS FORMOS. 

3910.00.11 Silikoninis kaučiukas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3910.00.19 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3910.00.91 Silikoninis kaučiukas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3910.00.99 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.11 NAFTOS DERVOS, KUMARONINĖS-INDENINĖS 
DERVOS, POLITERPENAI, POLISULFIDAI, POLISUL
FONAI IR KITI PRODUKTAI, NURODYTI ŠIO 
SKIRSNIO 3 PASTABOJE, NENURODYTI KITOJE 
VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS. 

3911.10 Naftos dervos, kumaroninės, indeninės arba kumaroni
nės-indeninės dervos ir politerpenai: 

3911.10.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3911.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3911.90 Kiti: 

3911.90.10 Skysčiai ir pastos, įskaitant dispersijas (emulsijas ir 
suspensijas) ir jų tirpalus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3911.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.12 CELIULIOZĖ IR JOS CHEMINIAI DARINIAI, NENURO
DYTI KITOJE VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS. 

3912.11.00 Neplastifikuotas 0 A NEAPMUITI
NAMA
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3912.12.00 Plastifikuotas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3912.20 Nitroceliuliozės (įskaitant kolodijus): 

3912.20.10 Kolodijai ir celoidinas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3912.20.20 Celiuloidas 0 A 6 % 

3912.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3912.31.00 Karboksimetilceliuliozė ir jos druskos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3912.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3912.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.13 GAMTINIAI POLIMERAI (PAVYZDŽIUI, ALGINO 
RŪGŠTIS) IR MODIFIKUOTI GAMTINIAI POLIMERAI 
(PAVYZDŽIUI, SUKIETINTI BALTYMAI, GAMTINIO 
KAUČIUKO CHEMINIAI DARINIAI), NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE, PIRMINĖS FORMOS. 

3913.10.00 Algino rūgštis, jos druskos ir esteriai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3913.90 Kiti: 

3913.90.10 Gamtinio kaučiuko cheminiai dariniai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3913.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3914.00.00 JONITAI, KURIŲ PAGRINDINĖS SUDĖTINĖS DALYS 
YRA POLIMERAI, KLASIFIKUOJAMI 39.01–39.13 
POZICIJOSE, PIRMINĖS FORMOS. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.15 PLASTIKŲ ATLIEKOS, ATRAIŽOS IR LAUŽAS. 

3915.10.00 Etileno polimerų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3915.20.00 Stireno polimerų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3915.30.00 Vinilchlorido polimerų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3915.90.00 Kitų plastikų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

39.16 VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ BET KURIS SKERSPJŪVIO 
MATMUO DIDESNIS KAIP 1 mm, STRYPAI, VIRBAI IR 
PROFILIAI, APDOROTU ARBA NEAPDOROTU PAVIR 
ŠIUMI, BET KITU BŪDU NEAPDOROTI, IŠ PLASTIKŲ. 

3916.10 Iš etileno polimerų: 

3916.10.10 Gofruoti lakštai stogams 15 G 10 % 

3916.10.10A Tik lankstūs, kurių storis ne didesnis kaip 0,10 mm, be 
atspaudų ir nemetalizuoti 

0 A 10 % 

3916.10.10B Tik kiti lankstūs gaminiai, pagaminti iš polietileno 15 H 10 %
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3916.10.90 Kiti 0 A 6 % 

3916.10.90A Tik vienagijai siūlai 5 E 6 % 

3916.20 Iš vinilchlorido polimerų: 

3916.20.10 Vinilo virvės (kordai ) širmoms ir langams 0 A 12 % 

3916.20.20 Gofruoti lakštai stogams 0 A 10 % 

3916.20.20A Tik lankstūs, kurių storis didesnis kaip 400 mikronų 10 G 10 % 

3916.20.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3916.90 Iš kitų plastikų: 

3916.90.10 Gofruoti lakštai stogams 0 A 10 % 

3916.90.90 Kiti 0 A 6 % 

3916.90.90A Tik vienagijai siūlai (išskyrus nailono) 5 E 6 % 

39.17 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS BEI JŲ 
JUNGIAMOSIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, 
MOVOS, ALKŪNĖS, JUNGĖS), IŠ PLASTIKŲ. 

3917.10 Dirbtinės žarnos (dešrų arba dešrelių apvalkalai) iš 
sukietintų baltymų arba iš celiuliozinių medžiagų: 

3917.10.10 Dešrų arba dešrelių apvalkalai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3917.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3917.21 Iš etileno polimerų: 

3917.21.11 „Tetra pack“ tarai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.21.19 Kiti 15 E 15 % 

3917.21.20 Kurių skersmuo neviršija 4 colių, išskyrus skirtus drėki
nimo sistemoms 

15 E 10 % 

3917.21.30 Specialiai drėkinimo sistemoms 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.21.90 Kiti 15 E 11 % 

3917.22 Iš propileno polimerų 

3917.22.11 „Tetra pack“ tarai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.22.19 Kiti 15 E 15 % 

3917.22.20 Kurių skersmuo neviršija 4 colių, išskyrus skirtus drėki
nimo sistemoms 

15 E 10 % 

3917.22.30 Specialiai drėkinimo sistemoms 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.22.90 Kiti 15 E 10 %
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3917.23 Iš vinilchlorido polimerų: 

3917.23.11 „Tetra pack“ tarai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.23.19 Kiti 15 E 15 % 

3917.23.20 Kurių skersmuo neviršija 4 colių, išskyrus skirtus drėki
nimo sistemoms 

15 E 10 % 

3917.23.30 Specialiai drėkinimo sistemoms 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.23.90 Kiti 5 E 10 % 

3917.23.90A Tik vamzdžiai, pagaminti iš polivinilchlorido (PVC) arba 
chlorinto polivinilchlorido (C-PVC), metalizuoti arba ne, 
kurių išorinis skersmuo mažesnis kaip 40 mm, su 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be jų, 
kriauklių ir praustuvių nuotekoms 

15 E 10 % 

3917.29 Iš kitų plastikų: 

3917.29.11 „Tetra pack“ tarai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.29.19 Kiti 15 E 15 % 

3917.29.20 Specialiai drėkinimo sistemoms 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.29.90 Kiti 15 E 11 % 

3917.31 Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, kurių mini
malus pratrūkimo slėgis – 27,6 MPa: 

3917.31.10 Su įsriegtais galais sujungimui (žarnos) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.31.90 Kiti 5 E 6 % 

3917.32 Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, be jungiamųjų detalių (fitingų): 

3917.32.10 Dešrų arba dešrelių apvalkalai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3917.32.20 Specialiai drėkinimo sistemoms — A NEAPMUITI
NAMA 

3917.32.90 Kiti 5 E 6 % 

3917.32.90A Tik apvalkalai iš polivinilidenchlorido (PVDC), su 
atspaudais 

0 A 6 % 

3917.32.90B Tik vamzdžiai (žarnos), pagaminti iš polietileno, kurių 
išorinis skersmuo ne mažesnis kaip 12,5 mm, bet ne 
didesnis kaip 51 mm (išskyrus juosteles, kuriose įmon
tuoti lašų dozavimo purkštuvai, skirtas lašelinio drėki
nimo sistemoms) 

15 E 6 % 

3917.32.90C Tik vamzdžiai (žarnos), pagaminti iš polivinilchlorido 
(PVC), kurių išorinis skersmuo ne mažesnis kaip 12,5 
mm, bet ne didesnis kaip 51 mm 

15 E 6 % 

3917.33 Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais)

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1469



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

3917.33.10 Specialiai drėkinimo sistemoms — A NEAPMUITI
NAMA 

3917.33.90 Kiti 5 E 11 % 

3917.33.90A Tik vamzdžiai (žarnos), pagaminti iš polietileno arba 
polivinilchlorido (PVC), kurių išorinis skersmuo ne 
mažesnis kaip 12,5 mm, bet ne didesnis kaip 51 mm 

15 E 11 % 

3917.39 Kiti: 

3917.39.10 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E 11 % 

3917.39.91 Dešrų arba dešrelių apvalkalai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.39.92 Specialiai drėkinimo sistemoms 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3917.39.99 Kiti 5 E 6 % 

3917.40.00 Jungiamosios detalės (fitingai) — A NEAPMUITI
NAMA 

39.18 GRINDŲ DANGOS IŠ PLASTIKŲ, LIPNIOS ARBA 
NELIPNIOS, SUSUKTOS Į RITINIUS ARBA PLOKŠČIŲ 
PAVIDALO; SIENŲ ARBA LUBŲ DANGOS IŠ PLAS
TIKŲ, APIBRĖŽTOS ŠIO SKIRSNIO 9 PASTABOJE. 

3918.10 Iš vinilchlorido polimerų: 

3918.10.10 Plokštės, grindų plytelės ir kitos plytelės 10 E 5 % 

3918.10.20 Kita grindų danga, ritiniais 10 E 6 % 

3918.10.90 Kiti 10 E 6 % 

3918.90 Iš kitų plastikų: 

3918.90.10 Plokštės, grindų plytelės ir kitos plytelės 10 E 5 % 

3918.90.20 Kita grindų danga, ritiniais 10 E 6 % 

3918.90.90 Kiti 10 E 5 % 

39.19 LIPNIOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS, 
JUOSTELĖS, JUOSTOS IR KITOS PLOKŠČIOS 
FORMOS, IŠ PLASTIKŲ, SUSUKTOS ARBA NESU
SUKTOS Į RITINIUS. 

3919.10 Ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 

3919.10.10 Skirti elektros izoliacijai 15 E 5 % 

3919.10.10A Tik kurių plotis ne didesnis kaip 10 cm 10 E 5 % 

3919.10.90 Kiti 15 E 15 % 

3919.10.90A Tik kurių plotis ne didesnis kaip 10 cm 10 E 15 % 

3919.90 Kiti: 

3919.90.10 Polipropilenas ritiniais 0 A NEAPMUITI
NAMA
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3919.90.20 Polipropilenas lakštais, didesniais kaip 19" x 25" 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3919.90.30 Polivinilchloridas ritiniais arba lakštais, didesniais kaip 
19" x 25" 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3919.90.40 Poliesteris ritiniais arba lakštais, didesniais kaip 19" x 
25" 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3919.90.90 Kiti 0 A 10 % 

39.20 KITOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS IR 
JUOSTELĖS, IŠ PLASTIKŲ, NEAKYTŲ IR NEAR
MUOTŲ, NELAMINUOTŲ, NESUTVIRTINTŲ IR PANA 
ŠIAI NEKOMBINUOTŲ SU KITOMIS MEDŽIAGOMIS. 

3920.10 Iš etileno polimerų: 

3920.10.10 Ritiniais, be atspaudų — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.10.90 Kiti 15 G 15 % 

3920.10.90A Tik lankstūs, iš polietileno, didelio tankio, twist tipo 0 A 15 % 

3920.10.90B Tik kiti lankstūs, iš polietileno, didelio tankio, twist tipo 15 H 15 % 

3920.10.90C Tik iš etileno vinilacetato kopolimero, kurių storis ne 
mažesnis kaip 2 mm, bet ne didesnis kaip 50 mm 

10 G 15 % 

3920.10.90D Tik kiti lankstūs, kurių storis ne didesnis kaip 0,10 mm, 
be atspaudų ir nemetalizuoti 

0 A 15 % 

3920.20 Iš propileno polimerų 

3920.20.10 Ritiniais, be atspaudų — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.20.90 Kiti 0 A 6 % 

3920.20.90A Tik lankstūs laminatai, sutvirtinti arba tarpusavyje 
sumaišyti su kitais polimerais, be atspaudų ir nemetali
zuoti 

5 G 6 % 

3920.20.90B Tik lankstūs, be atspaudų, metalizuoti 5 H 6 % 

3920.20.90C Tik lankstūs, su atspaudais 10 H 6 % 

3920.30 Iš stireno polimerų: 

3920.30.10 Ritiniais, be atspaudų 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.30.90 Kiti 10 G 15 % 

3920.30.90A Tik lakštais arba plokštėmis 15 H 15 % 

3920.43.00 Kurio sudėtyje yra ne mažiau kaip 6 % masės plastifi
katorių 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3920.49.00 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.51 Iš polimetilmetakrilato
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3920.51.10 Difuzinės plėvelės, naudojamos pakabinamosioms 
luboms 

5 G 14 % 

3920.51.10A Tik kurių storis ne mažesnis kaip 1 mm, bet ne didesnis 
kaip 40 mm 

10 G 14 % 

3920.51.90 Kiti 5 G 10 % 

3920.51.90A Tik kurių storis ne mažesnis kaip 1 mm, bet ne didesnis 
kaip 40 mm 

10 G 10 % 

3920.59 Iš kitų: 

3920.59.10 Difuzinės plėvelės, naudojamos pakabinamosioms 
luboms 

5 G 14 % 

3920.59.90 Kiti 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.61.00 Iš polikarbonatų 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.62.00 Iš poli(etileno tereftalato) — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.63.00 Iš nesočiųjų poliesterių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3920.69.00 Iš kitų poliesterių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3920.71 Iš regeneruotos celiuliozės: 

3920.71.10 Su atspaudais 10 G 11 % 

3920.71.20 Be atspaudų, kurių storis ne didesnis kaip 0,25 mm — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.71.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.73.00 Iš celiuliozės acetato 0 A 6 % 

3920.79.00 Iš kitų celiuliozės darinių 0 A 6 % 

3920.91.00 Iš polivinilbutiralio 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.92.00 Iš poliamidų — A NEAPMUITI
NAMA 

3920.93.00 Iš amino dervų 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.94.00 Iš fenolio dervų 5 G NEAPMUITI
NAMA 

3920.99 Iš kitų plastikų: 

3920.99.10 Tefloninė juosta (politetrafluoretilenas) 0 A 6 % 

3920.99.90 Kiti 0 A 6 % 

39.21 KITOS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, PLĖVELĖS, FOLIJOS IR 
JUOSTELĖS, IŠ PLASTIKŲ. 

3921.11 Iš stireno polimerų: 

3921.11.10 Šveitimo kempinės 5 E 11 % 

3921.11.90 Kiti 5 E NEAPMUITI
NAMA

LT 1472 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

3921.12 Iš vinilchlorido polimerų: 

3921.12.10 Šveitimo kempinės 10 E 11 % 

3921.12.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3921.13 Iš poliuretanų: 

3921.13.10 Puodų šveitikliai 5 E 11 % 

3921.13.20 Kiti lankstūs kempinių lakštai 5 E 14 % 

3921.13.90 Kiti 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3921.14 Iš regeneruotos celiuliozės: 

3921.14.10 Puodų šveitikliai 0 A 11 % 

3921.14.20 Lakštai su atspaudais 0 A 11 % 

3921.14.90 Lakštai, be atspaudų, kurių storis ne didesnis kaip 0,25 
mm 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3921.19 Iš kitų plastikų: 

3921.19.10 Šveitimo kempinės 5 E 11 % 

3921.19.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

3921.90 Kiti: 

3921.90.10 Kietinti, standūs lakštai ir plokštės iš laminuotų popie
riaus pluoštų (plastiko lakštai, angl. Formica) 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

3921.90.20 Lakštai ir plokštės iš aglomeruotų dervų, kurių sudėtyje 
yra mineralinių medžiagų, išskyrus stiklo pluoštą 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

3921.90.30 Permatomi lakštai, pagaminti iš dervos ir stiklo pluošto, 
skirti stogams, plokšti arba gofruoti 

5 E 11 % 

3921.90.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

39.22 VONIOS, DUŠAI, KRIAUKLĖS, PRAUSTUVĖS, BIDĖS, 
UNITAZAI, UNITAZŲ SĖDYNĖS IR DANGTELIAI, 
TUALETO BAKELIAI IR PANAŠŪS SANTECHNIKOS 
GAMINIAI, IŠ PLASTIKŲ. 

3922.10 Vonios, dušai, kriauklės ir praustuvės: 

3922.10.11 Kūdikiams 15 E 6 % 

3922.10.12 Kiti, iš stiklo pluošto, aglomeruoto su plastiko derva 15 E 6 % 

3922.10.19 Kiti 15 E 6 % 

3922.10.20 Praustuvės (kriauklės), ne nešiojamosios 15 E 10 % 

3922.10.90 Kiti 15 E 10 % 

3922.10.90A Tik kriauklės 10 E 10 %
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3922.20.00 Unitazų sėdynės ir dangteliai 10 E 6 % 

3922.90.00 Kiti 10 E 10 % 

39.23 GAMINIAI, SKIRTI PREKIŲ TRANSPORTAVIMUI 
ARBA PAKAVIMUI, IŠ PLASTIKŲ; KAMŠČIAI, DANG
TELIAI, GAUBTUKAI IR KITI UŽDARYMO REIKME
NYS, IŠ PLASTIKŲ. 

3923.10 Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai: 

3923.10.10 Dėžės su skyriais buteliams 10 C 15 % 

3923.10.20 Kibirai ir praustuvės 10 C 15 % 

3923.10.30 Izoliuotos šaltdėžės 10 C 15 % 

3923.10.40 Narvai, skirti viščiukams transportuoti; krepšiai, skirti 
vištoms transportuoti 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.10.50 Dėžės, dėžutės ir grotelinės dėžės valgomiesiems 
vaisiams, daržovėms, augalams, šakniavaisiams ir 
šakniagumbiams transportuoti 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.10.90 Kiti 10 C 15 % 

3923.21 Iš etileno polimerų: 

3923.21.10 Krakmolu padengti maišai, skirti sūriui pakuoti; maišai 
su dozavimo vožtuvais; vakuuminio pakavimo maišai, 
susitraukiantys nuo karščio; vakuuminio pakavimo 
maišai, skirti kumpiams ruošti 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

3923.21.20 Apsauginiai maišai su lipnia užsegimo juosta, skirta 
užtikrinti, kad turinys išliks nepaliestas 

10 C 10 % 

3923.21.30 Siloso maišai arba kiti maišai, naudojami silosavimui 
(išskyrus maišus liekanoms arba sodo atliekoms) 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.21.90 Kiti 10 C 15 % 

3923.21.90A Tik aseptiniai maišai, laminuoti termiškai surišant, su 
hermetišku užpildymo įtaisu ir užsegimu, kurių išorinis 
skersmuo ne mažesnis kaip 30 mm ir kurių talpa ne 
mažesnė kaip 5 kg 

0 A 15 % 

3923.29 Iš kitų plastikų: 

3923.29.10 Mikrobangų krosnelėje naudojamų maišelių tipo 10 E 15 % 

3923.29.20 Krakmolu padengti maišai, skirti sūriui pakuoti; maišai 
su dozavimo vožtuvais; vakuuminio pakavimo maišai, 
susitraukiantys nuo karščio; vakuuminio pakavimo 
maišai, skirti kumpiams ruošti 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3923.29.30 Apsauginiai maišai su lipnia užsegimo juosta, skirta 
užtikrinti, kad turinys išliks nepaliestas 

10 E 10 % 

3923.29.40 Siloso maišai arba kiti maišai, naudojami silosavimui 
(išskyrus maišus liekanoms arba sodo atliekoms) 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.29.90 Kiti 10 E 15 % 

3923.30 Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai
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3923.30.10 Skaidrūs didbuteliai, pagaminti iš polikarbonato arba 
PET, su iškiliu atspaudu, kuriame nurodyta, kad jie skirti 
tik vandeniui, kurių talpa 5 galonai (19 litrų) 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.30.20 Buteliukai kūdikiams maitinti 10 E 6 % 

3923.30.30 Buteliukai veršeliams maitinti 10 E 5 % 

3923.30.40 Sterilizuoti didbuteliai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.30.50 Buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai kosmetikai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.30.60 Formų ruošiniai, pagaminti iš PET 5 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.30.90 Kiti 10 E 15 % 

3923.30.90A Tik izoliuotos talpyklos, išskyrus vakuumo talpyklas 5 E 15 % 

3923.30.90B Tik talpyklos su lipniu dangčiu, nuplėšiamu dangčiu 
arba praduriamu dangčiu 

5 E 15 % 

3923.40.00 Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai — A NEAPMUITI
NAMA 

3923.50 Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikme
nys: 

3923.50.10 Užspaudžiami dangteliai, termiškai suformuoti dangte
liai su atspaudais, uždaromi apsaugine juosta, „įspausk 
ir patrauk“ tipo pilstymo dangčiai ir dangteliai kečupo 
buteliams 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.50.20 Nuo karščio susitraukiančios plastiko juostelės bute
liams sandarinti 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.50.30 Atidarymo žiedai gėrimų su angliarūgšte ir alaus pakuo
tėms (six-pack tipo) 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3923.50.40 Kaiščiai, dangčiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 
kosmetikai; kūgio formos kaiščiai su atspaustu prekės 
ženklu, ypač skirti skystiems balikliams, 38 mm, 33 
mm ir 28 mm dydžio; dozavimo dangteliai 

— A NEAPMUITI
NAMA 

3923.50.90 Kiti 10 C 15 % 

3923.50.90A Tik kaiščiai skysčiams pilti, įsriegti arba ne, dozavimo 
rutuliai (roll-on), kartu su talpyklos kakleliu arba be jo; 
įsriegti dangteliai su apsaugos juosta 

0 A 15 % 

3923.50.90B Tik įsriegti dangteliai dozavimui lašais ir užspaudžiami 
dangteliai su apsaugos juosta 

10 E 15 % 

3923.90 Kiti: 

3923.90.10 Mokyklinės priešpiečių dėžutės 10 E 7 % 

3923.90.21 48 vienetų talpos 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.90.29 Kiti 5 E 10 % 

3923.90.30 Sterilizavimo padėklai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.90.40 PET talpyklos, kurių talpa 2,5 galono 10 E NEAPMUITI
NAMA
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3923.90.50 Lanksčios cilindrinės talpyklos 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.90.60 Talpyklos kosmetikai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.90.70 Kitos talpyklos valgomiesiems vaisiams, daržovėms, 
augalams, šakniavaisiams ir šakniagumbiams transpor
tuoti 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

3923.90.90 Kiti 10 E 10 % 

3923.90.90A Tik sutvirtinimo detalės talpykloms (pvz., six-pack tipo 
talpykloms) 

0 A 10 % 

39.24 STALO, VIRTUVĖS INDAI, KITI NAMŲ APYVOKOS IR 
HIGIENOS ARBA TUALETO REIKMENYS, IŠ PLAS
TIKŲ. 

3924.10 Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys: 

3924.10.10 Vienkartinės lėkštės 15 E 15 % 

3924.10.20 Vienkartiniai 6–14 uncijų talpos puodeliai 15 E 15 % 

3924.10.30 Vienkartiniai šaukštai ir šakutės 15 E 15 % 

3924.10.40 Dekoratyviniai padėklai, „Tupperware“ tipo tara užspau
džiamais dangteliais 

15 E 15 % 

3924.10.51 „Tetra pack“ tarai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3924.10.59 Kiti 15 E 15 % 

3924.10.60 Stalo skalbinių gaminiai 15 E 6 % 

3924.10.70 Šaltdėžės 15 E 15 % 

3924.10.80 Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 15 E 10 % 

3924.10.90 Kiti 15 E 10 % 

3924.10.90A Tik rankenos 5 E 10 % 

3924.90 Kiti: 

3924.90.11 Skalbinių segtukai 15 C 15 % 

3924.90.12 Drabužių pakabos 15 C 15 % 

3924.90.13 Vandens kibirai ir praustuvės 15 C 15 % 

3924.90.15 Šiukšliadėžės ir šiukšliadėžės popieriui, skalbinių krep 
šiai ir panašūs gaminiai 

15 C 10 % 

3924.90.16 Kempinės ir šveitimo plaušinės 15 C 11 % 

3924.90.19 Kiti 15 C 10 % 

3924.90.21 Indai muilui, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popie
riaus laikikliai ir panašūs gaminiai, išskyrus įmontuotus 
dirbinius 

15 C 10 %
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3924.90.29 Kiti 15 C 6 % 

3924.90.90 Kiti 15 C 6 % 

3924.90.90A Tik žindukai maitinimo buteliukams 10 E 6 % 

39.25 STATYBOS REIKMENYS IŠ PLASTIKŲ, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE. 

3925.10.00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių 
talpa didesnė kaip 300 litrų 

0 A 3 % 

3925.20.00 Durys, langai ir jų rėmai bei slenksčiai 15 E 10 % 

3925.30 Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir 
panašūs dirbiniai bei jų dalys 

3925.30.10 Plastikinės širmos ir užsklandos, tinkamos apsaugai nuo 
vabzdžių 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

3925.30.20 Vinilo kordai širmoms ir langams 15 E 10 % 

3925.30.31 Žaliuzės, įskaitant pakeliamąsias žaliuzes 15 E 11 % 

3925.30.39 Dalys 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3925.30.40 Užuolaidos vėsioms saugojimo patalpoms 15 E 3 % 

3925.30.90 Kiti 15 E 6 % 

3925.90 Kiti: 

3925.90.10 Muilinės, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popieriaus 
laikikliai ir panašūs gaminiai naudojami voniose, tuale
tuose arba virtuvėse, kurie skirti ilgalaikiam įmonta
vimui arba įmontavimui statybos metu 

10 C 6 % 

3925.90.20 Stypai, juostos, lazdos, profiliai, bagetai ir ornamentai iš 
rutuliukų 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

3925.90.40 PVC lakštai, lentų su įlaidomis ir išdrožomis pavidalo 10 C 10 % 

3925.90.50 Permatomi plastiko lakštai, kurių sudėtyje yra stiklo 
pluošto, plokšti arba gofruoti 

10 C 10 % 

3925.90.60 Akrilo lakštai 10 C 10 % 

3925.90.70 Grindys ir tinkleliai kiaulių aptvarams 10 C 3 % 

3925.90.90 Kiti 10 C 6 % 

3925.90.90A Tik priekinės plokštelės elektros jungikliams ir lizdams 10 E 6 % 

3925.90.90B Tik kanalai ir jų jungiamosios detalės, skirti elektros 
instaliacijoms 

0 A 6 % 

39.26 KITI GAMINIAI IŠ PLASTIKŲ IR GAMINIAI IŠ KITŲ 
MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 39.01–39.14 POZICI
JOSE.
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3926.10.00 Biuro arba mokykliniai reikmenys 15 E 6 % 

3926.10.00A Tik trintukai 10 E 6 % 

3926.20 Drabužiai ir drabužių priedai, įskaitant pirštines, kumš
tines pirštines ir puspirštines: 

3926.20.11 Apsiaustai 15 E 5 % 

3926.20.19 Kiti 15 E 5 % 

3926.20.21 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 6 % 

3926.20.29 Kiti 15 E 6 % 

3926.20.30 Diržai 15 E 6 % 

3926.20.90 Kiti 15 E 11 % 

3926.30.00 Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės 
(fitingai) 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.40.00 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 15 E 5 % 

3926.90 Kiti: 

3926.90.11 Skirti transmisijai: 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.19 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.21 Poveržlės, tarpikliai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.29 Kiti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.30 Nardymo kostiumai ir respiratoriai, įskaitant ausines 0 A 6 % 

3926.90.40 Dirbiniai, skirti laboratorijoms arba farmacijos reik
mėms, graduoti arba negraduoti, kalibruoti arba neka
libruoti 

0 A 3 % 

3926.90.50 Sėdynių danga ir apsauginiai užklotai baldams ir trans
porto priemonėms 

15 E 15 % 

3926.90.60 Vėduoklės 15 E 6 % 

3926.90.70 Geomembrana ir geotekstilė, naudojama statybose 
dirvožemiui filtruoti ir sulaikyti 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.80 Priedai dekoratyvinėms plokštėms arba kabykloms (skir
toms parodoms); specialios drabužių kabyklos (naudo
jamos komercinėse patalpose) 

15 E 5 % 

3926.90.91 Formuotas putplastis, skirtas kėdėms gaminti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.92 Tinklai tvenkiniams 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.93 Pralaidžios užuolaidos vėsioms saugojimo patalpoms 15 E 3 % 

3926.90.94 Plastikinės marškinių apykaklės, įdėklai, etikečių segtu
kai 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.95 Kurpaliai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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3926.90.96 Vandens ir pašarų loviai gyvuliams 15 E 3 % 

3926.90.97 Plastikiniai tinklai žvakių laikikliams 15 E NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.98 Padėklai daiginimui ir atramos, naudojami sodininkstėje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

3926.90.99 Kiti 15 E 6 % 

3926.90.99A Tik jungiamosios detalės (fitingai) įprastiniam naudoji
mui, kaip apibrėžta XV skyriaus 2 pastaboje, išskyrus 
dalis, klasifikuojamas kitose šio poskirsnio subpozicijose 

5 E 6 % 

3926.90.99B Tik atspausdintos etiketės, metalizuotos aliuminio vone
lėje ir padengtos popieriumi 

5 E 6 % 

3926.90.99C Tik šviesą atspindintys gaminiai kelių ir saugos ženk
lams 

5 E 6 % 

3926.90.99D Tik formuotos plokštės su daugiau nei 200 įdubų, 
skirtos sėkloms sėti 

0 A 6 % 

40 Kaučiukas ir jo gaminiai 

40.01 GAMTINIS KAUČIUKAS, BALATA, GUTAPERČIA, 
GVAJULĖ, ČIKLĖ IR PANAŠIOS GAMTINĖS DERVOS, 
TURINČIOS PIRMINIŲ FORMŲ, PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ 
ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ. 

4001.10 Gamtinis kaučiuko lateksas, pavulkanizuotas arba nepa
vulkanizuotas: 

4001.10.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 5 A NEAPMUITI
NAMA 

4001.10.90 Kiti 5 A NEAPMUITI
NAMA 

4001.21.00 Rūkyti lakštai 15 C 15 % 

4001.22.00 Techninės paskirties gamtinis kaučiukas (TSNR) 15 C 15 % 

4001.29 Kiti: 

4001.29.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 5 C NEAPMUITI
NAMA 

4001.29.90 Kiti 5 C NEAPMUITI
NAMA 

4001.30 Balata, gutaperčia, gvajulė, čiklė ir panašios gamtinės 
dervos: 

4001.30.10 Kramtomoji guma 5 A NEAPMUITI
NAMA 

4001.30.20 Šių dervų mišiniai 5 A NEAPMUITI
NAMA 

4001.30.90 Kiti 5 A NEAPMUITI
NAMA 

40.02 SINTETINIS KAUČIUKAS IR FAKTISAS, GAUTAS IŠ 
ALIEJŲ, TURINTIS PIRMINIŲ FORMŲ ARBA PLOKŠ 
ČIŲ, LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ PAVIDALĄ; BET 
KURIŲ PRODUKTŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 40.01 POZICI
JOJE, MIŠINIAI SU BET KURIAIS ŠIOJE POZICIJOJE 
KLASIFIKUOJAMAIS PRODUKTAIS, TURINTYS 
PIRMINIŲ FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ ARBA 
JUOSTELIŲ PAVIDALĄ.
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4002.11 Lateksas 

4002.11.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.11.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.19 Kitas: 

4002.19.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.19.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.20 Butadieno kaučiukas (BR) 

4002.20.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.20.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.31 Izobuteno-izopreno (butilo) kaučiukas (IIR): 

4002.31.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.31.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.39 Kitas: 

4002.39.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.39.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.41 Lateksas 

4002.41.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.41.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.49 Kitas: 

4002.49.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.49.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.51 Lateksas: 

4002.51.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.51.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.59 Kitas: 

4002.59.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A 15 % 

4002.59.90 Kitas 0 A 15 % 

4002.60 Izopreno kaučiukas (IR) 

4002.60.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA
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4002.60.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.70 Etileno-propileno-nekonjuguoto dieno kaučiukas 
(EPDM) 

4002.70.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.70.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.80 Produktų, klasifikuojamų 40.01 pozicijoje, mišiniai su 
šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais 

4002.80.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.80.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.91 Lateksas: 

4002.91.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.91.90 Kitas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4002.99 Kitas: 

4002.99.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 0 A 15 % 

4002.99.90 Kitas 0 A 15 % 

40.03 REGENERUOTAS KAUČIUKAS, TURINTIS PIRMINIŲ 
FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ 
PAVIDALĄ. 

4003.00.10 Plokštės, lakštai ir juostelės 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4003.00.90 Kitas 15 E 15 % 

4004.00.00 KAUČIUKO (IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ) ATLIEKOS, 
ATRAIŽOS IR LAUŽAS, TAIP PAT IŠ JŲ GAUTI 
MILTELIAI IR GRANULĖS. 

0 A 15 % 

40.05 NEVULKANIZUOTAS KAUČIUKAS, Į KURĮ PRIMAI 
ŠYTA KITŲ MEDŽIAGŲ, TURINTIS PIRMINIŲ 
FORMŲ ARBA PLOKŠČIŲ, LAKŠTŲ ARBA JUOSTELIŲ 
PAVIDALĄ. 

4005.10.00 Į kurį primaišyta suodžių arba silicio dioksido 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4005.20.00 Tirpalai; dispersijos, išskyrus klasifikuojamas 4005.10 
subpozicijoje 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

4005.91.00 Plokštės, lakštai ir juostelės 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4005.99.00 Kitas — A NEAPMUITI
NAMA 

40.06 KITOS FORMOS (PAVYZDŽIUI, STRYPAI, VAMZ
DŽIAI IR PROFILIAI) BEI GAMINIAI (PAVYZDŽIUI, 
DISKAI IR ŽIEDAI) IŠ NEVULKANIZUOTO KAUČIU
KO. 

4006.10 „Protektorių“ juostelės, skirtos guminėms padangoms 
restauruoti: 

4006.10.10 Išskyrus nurodytą šio skirsnio 1 papildomoje pastaboje 10 E NEAPMUITI
NAMA
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4006.10.90 Kitas 10 E 15 % 

4006.90 Kitas: 

4006.90.10 Diskai, poveržlės, tarpikliai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4006.90.20 Plokštės, lakštai ir juostos 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4006.90.30 Nepadengti siūlai 15 E 15 % 

4006.90.40 Tekstilės siūlai, įmirkyti arba padengti kaučiuku 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4006.90.90 Kitas 15 E 15 % 

4007.00.00 VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS) SIŪLAI IR 
KORDAS (VIRVĖS). 

— A NEAPMUITI
NAMA 

40.08 PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS, STRYPAI IR PROFI
LIAI IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), 
IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ. 

4008.11.00 Plokštės, lakštai ir juostelės 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4008.19 Kitas: 

4008.19.10 Profiliai 10 E 15 % 

4008.19.10A Tik chloropreno (chlorobutadieno) profiliai durų ir 
langų sandūroms arba izoliacijai 

15 E 15 % 

4008.19.90 Kiti 10 E 15 % 

4008.19.90A Tik chloropreno (chlorobutadieno) profiliai durų ir 
langų sandūroms arba izoliacijai 

15 E 15 % 

4008.21 Plokštės, lakštai ir juostelės: 

4008.21.10 Kaučiuko apvalkalai spausdinimo cilindrams 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4008.21.20 Neolito lakštai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4008.21.90 Kiti 15 E 15 % 

4008.29 Kiti: 

4008.29.11 Profiliai, išskyrus nurodytus šio skirsnio 1 papildomoje 
pastaboje 

— A NEAPMUITI
NAMA 

4008.29.19 Kiti 5 E 10 % 

4008.29.19A Tik chloropreno (chlorobutadieno) profiliai durų ir 
langų sandūroms arba izoliacijai 

15 E 10 % 

4008.29.20 Lipnios juostelės 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4008.29.90 Kiti 5 E 15 %
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40.09 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS IŠ VULKANI
ZUOTO KAUČIUKO (GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ 
GUMĄ, SU JUNGIAMOSIOMIS DETALĖMIS (FITIN
GAIS) (PAVYZDŽIUI, MOVOMIS, ALKŪNĖMIS, JUNGĖ
MIS) ARBA BE JUNGIAMŲJŲ DETALIŲ (FITINGŲ). 

4009.11.00 Be jungiamųjų detalių (fitingų) — A NEAPMUITI
NAMA 

4009.12.00 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.21.00 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.22.00 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.31.00 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.32.00 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.41.00 Be jungiamųjų detalių (fitingų) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4009.42.00 Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 5 C NEAPMUITI
NAMA 

40.10 KONVEJERIŲ JUOSTOS, PAVARŲ DIRŽAI ARBA 
JIEMS GAMINTI NAUDOJAMAS BELTINGAS IŠ 
VULKANIZUOTO KAUČIUKO (GUMOS). 

4010.11.00 Sutvirtinti tik metalu 0 A 3 % 

4010.12.00 Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 0 A 3 % 

4010.19.00 Kiti 0 A 3 % 

4010.31.00 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos 
skerspjūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 
cm 

0 A 3 % 

4010.32.00 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos 
skerspjūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, 
kurių apimtis didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 
180 cm 

0 A 3 % 

4010.33.00 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos 
skerspjūviu (V diržai), V formos briaunomis, kurių 
apimtis didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 
240 cm 

0 A 3 % 

4010.34.00 Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos 
skerspjūviu (V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, 
kurių apimtis didesnė kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 
240 cm 

0 A 3 % 

4010.35.00 Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis 
didesnė kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

0 A 3 % 

4010.36.00 Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis 
didesnė kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

0 A 3 % 

4010.39.00 Kiti 0 A 3 % 

40.11 NAUJOS PNEUMATINĖS GUMINĖS PADANGOS. 

4011.10.00 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius 
automobilius) 

15 C 10 % 

4011.20.00 Naudojamos autobusams arba krovininiams automobi
liams 

15 C 10 %
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4011.20.00A Tik radialinės 5 C 10 % 

4011.30.00 Naudojamos orlaiviams 5 E 10 % 

4011.40.00 Naudojamos motociklams 15 E 15 % 

4011.50.00 Naudojamos dviračiams 0 A 10 % 

4011.61.00 Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto 
priemonėms 

5 C NEAPMUITI
NAMA 

4011.62 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis 
kaip 61 cm: 

4011.62.10 Naudojamos savaeigiams šakiniams krautuvams 15 E 3 % 

4011.62.90 Kitos 15 E 15 % 

4011.63 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 
61 cm: 

4011.63.10 Naudojamos savaeigiams šakiniams krautuvams 15 C 3 % 

4011.63.90 Kitos 15 C 15 % 

4011.69.00 Kitos 15 C 15 % 

4011.92.00 Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto 
priemonėms 

5 E 15 % 

4011.93 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis 
kaip 61 cm: 

4011.93.10 Naudojamos savaeigiams šakiniams krautuvams 15 E 3 % 

4011.93.90 Kitos 15 E 15 % 

4011.94 Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties trans
porto priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 
61 cm: 

4011.94.10 Naudojamos savaeigiams šakiniams krautuvams 15 E 3 % 

4011.94.90 Kitos 15 E 15 % 

4011.99.00 Kitos 15 E 15 % 

40.12 RESTAURUOTOS ARBA NAUDOTOS PNEUMATINĖS 
GUMINĖS PADANGOS; PADANGOS BE KAMERŲ 
(VIENTISOS) ARBA SU IZOLIUOTU ORO SLUOKS
NIU, PADANGŲ PROTEKTORIAI IR PADANGŲ JUOS
TOS, IŠ GUMOS. 

4012.11.00 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius 
automobilius) 

15 C 15 % 

4012.12.00 Naudojamos autobusams arba krovininiams automobi
liams 

15 E 15 % 

4012.13.00 Naudojamos orlaiviams 15 E 10 %
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4012.19 Kitos: 

4012.19.10 Naudojamos žemės ūkio traktoriams 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4012.19.90 Kitos 15 E 15 % 

4012.20 Naudotos pneumatinės padangos: 

4012.20.10 Naudojamos žemės ūkio traktoriams 15 C NEAPMUITI
NAMA 

4012.20.20 Naudojamos orlaiviams 15 C 10 % 

4012.20.90 Kitos 15 C 15 % 

4012.90 Kitos: 

4012.90.10 Padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro 
sluoksniu 

15 E 15 % 

4012.90.10A Tik vientisos padangos, kurių išorinis ratlankio 
skersmuo ne didesnis kaip 90 cm 

10 E 15 % 

4012.90.20 Padangų juostos 10 E 10 % 

4012.90.90 Kitos 10 E 10 % 

4012.90.90A Tik padangų protektoriai 5 E 10 % 

40.13 GUMINĖS KAMEROS. 

4013.10.00 Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius 
automobilius), autobusams arba krovininiams automo
biliams: 

15 E 15 % 

4013.20.00 Naudojamos dviračiams 0 A 10 % 

4013.90 Kitos: 

4013.90.10 Naudojamos sunkiajai ir žemės ūkio įrangai 15 E 15 % 

4013.90.20 Naudojamos orlaiviams 15 E 15 % 

4013.90.30 Naudojamos motociklams 0 A 15 % 

4013.90.99 Kitos 15 E 15 % 

40.14 HIGIENOS ARBA FARMACIJOS DIRBINIAI (ĮSKAI
TANT ŽINDUKUS) IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO 
(GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ, SU JUNGIAMO
SIOMIS DETALĖMIS (FITINGAIS) IŠ KIETOS GUMOS 
ARBA BE JUNGIAMŲJŲ DETALIŲ (FITINGŲ). 

4014.10.00 Prezervatyvų tipo kontraceptinės priemonės 0 A 10 % 

4014.90 Kiti: 

4014.90.10 Žindukai (čiulptukai arba speneliai), naudojami veršelių 
maitinimo buteliukams 

10 E 5 % 

4014.90.90 Kiti 10 E 10 %
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40.15 DRABUŽIAI IR DRABUŽIŲ PRIEDAI (ĮSKAITANT 
PIRŠTINES, KUMŠTINES PIRŠTINES IR PUSPIRŠTINES), 
ĮVAIRIOS PASKIRTIES, IŠ VULKANIZUOTO 
KAUČIUKO (GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ. 

4015.11.00 Chirurginiai 0 A 5 % 

4015.19 Kiti: 

4015.19.10 Skirti naudoti medicinoje 15 E 5 % 

4015.19.90 Kiti 15 E 10 % 

4015.90 Kiti: 

4015.90.10 Apsiaustai ir kiti drabužiai 15 E 5 % 

4015.90.90 Kiti 15 E 15 % 

40.16 KITI GAMINIAI IŠ VULKANIZUOTO KAUČIUKO 
(GUMOS), IŠSKYRUS KIETĄ GUMĄ. 

4016.10 Iš akytosios gumos: 

4016.10.10 Kempinės šveitimui, poliravimui arba valymui 15 E 15 % 

4016.10.20 Tarpikliai arba poveržlės, diskai ir sandarikliai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4016.10.90 Kiti 15 E 15 % 

4016.91 Grindų dangos ir dembliai: 

4016.91.10 Kilimėliai XVII skyriuje nurodytoms transporto priemo
nėms arba panašūs gaminiai 

15 E 10 % 

4016.91.20 Lakštai, išskyrus paprastai išpjautus kvadrato arba 
stačiakampio formos lakštus 

15 E 10 % 

4016.91.90 Kiti 15 E 15 % 

4016.92.00 Trintukai 10 E 10 % 

4016.92.00A Tik išpjauti pagal dydį, skirti pieštukams 0 A 10 % 

4016.93.00 Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

4016.94.00 Laivų bortų ir dokų apsaugos atramos, pripučiamos 
arba nepripučiamos 

15 E 15 % 

4016.95 Kiti pripučiami gaminiai: 

4016.95.10 Pagalvės, sėdynės, čiužiniai ir panašūs gaminiai 15 E 15 % 

4016.95.20 Gelbėjimo liemenės 15 E 15 % 

4016.95.90 Kiti 15 E 15 % 

4016.99 Kiti: 

4016.99.10 Lopai ir kaiščiai, skirti guminėms kameroms ir kitiems 
gaminiams remontuoti 

15 C 15 %
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4016.99.21 Batų tepalo, skysčio ir panašių medžiagų aplikatoriai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4016.99.29 Kiti 5 E 10 % 

4016.99.29A Tik flakonų kaiščiai 0 A 10 % 

4016.99.30 Plūdės tinklams 15 C 5 % 

4016.99.90 Kiti 15 C 15 % 

4016.99.90A Tik rankiniai įrankiai 10 E 15 % 

40.17 KIETA GUMA (PAVYZDŽIUI, EBONITAS), VISŲ PAVI
DALŲ, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR LAUŽĄ; KIETOS 
GUMOS GAMINIAI. 

4017.00.11 Šaligatvio plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės 15 E 10 % 

4017.00.19 Kiti 10 E 15 % 

4017.00.21 Sanitariniai, medicininiai arba chirurginiai gaminiai 15 E 5 % 

4017.00.22 Rašymo priemonės 15 E 15 % 

4017.00.29 Kiti 15 E 10 % 

41.01 ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVO
LUS) ODOS ARBA ARKLENOS (ŠVIEŽIOS ARBA 
SŪDYTOS, DŽIOVINTOS, KALKINTOS, PIKELIUOTOS 
ARBA KITU BŪDU KONSERVUOTOS, BET NERAU
GINTOS, NEIŠDIRBTOS Į PERGAMENTĄ IR TOLIAU 
NEAPDOROTOS), BE PLAUKŲ ARBA SU PLAUKAIS, 
SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS. 

4101.20 Sveikos odos, kurių viena sausa ir nesūdyta sveria ne 
daugiau kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 
kg, o šviežia, drėgnai sūdyta arba kitu būdu konser
vuota – ne daugiau kaip 16 kg: 

4101.20.10 Veršelių ir jauniklių 0 A 10 % 

4101.20.90 Kitos 0 A 15 % 

4101.20.90A Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus tokias, 
kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 
kvadratinės pėdos) 

10 E 15 % 

4101.20.90B Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus 
naudojant augalinius raugus, išskyrus tokias, kurių 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 kvadra
tinės pėdos) 

15 E 15 % 

4101.20.90C Tik arklenos, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą 

10 E 15 % 

4101.50.00 Sveikos odos, kurių viena sveria daugiau kaip 16 kg 0 A 15 %
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4101.50.00A Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus tokias, 
kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 
kvadratinės pėdos) 

10 E 15 % 

4101.50.00B Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus 
naudojant augalinius raugus, išskyrus tokias, kurių 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 kvadra
tinės pėdos) 

15 E 15 % 

4101.50.00C Tik arklenos, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą 

10 E 15 % 

4101.90.00 Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), puskrupo
nius ir papilvių odas 

0 A 15 % 

4101.90.00A Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus tokias, 
kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 
kvadratinės pėdos) 

10 E 15 % 

4101.90.00B Tik galvijų, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą, išskyrus 
naudojant augalinius raugus, išskyrus tokias, kurių 
paviršiaus plotas ne didesnis kaip 2,6 m 2 (28 kvadra
tinės pėdos) 

15 E 15 % 

4101.90.00C Tik arklenos, apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo 
(įskaitant nepilno parauginimo) procesą 

10 E 15 % 

41.02 ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS 
(ŠVIEŽIOS ARBA SŪDYTOS, DŽIOVINTOS, KALKIN
TOS, PIKELIUOTOS ARBA KITU BŪDU KONSERVUO
TOS, BET NERAUGINTOS, NEIŠDIRBTOS Į 
PERGAMENTĄ IR TOLIAU NEAPDOROTOS), SU 
VILNA ARBA BE VILNOS, SKELTINĖS ARBA NESKEL
TINĖS, IŠSKYRUS NURODYTAS ŠIO SKIRSNIO 1 
PASTABOS C PUNKTE KAIP IŠIMTIS. 

4102.10.00 Su vilna 0 A 10 % 

4102.21.00 Pikeliuotos 0 A 10 % 

4102.29.00 Kitos 0 A 10 % 

4102.29.00A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą 

5 E 10 % 

41.03 KITOS ŽALIOS (NEIŠDIRBTOS) ODOS (ŠVIEŽIOS 
ARBA SŪDYTOS, DŽIOVINTOS, KALKINTOS, PIKE
LIUOTOS ARBA KITU BŪDU KONSERVUOTOS, BET 
NERAUGINTOS, NEIŠDIRBTOS Į PERGAMENTĄ IR 
TOLIAU NEAPDOROTOS), BE PLAUKŲ ARBA SU 
PLAUKAIS, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, 
IŠSKYRUS NURODYTAS ŠIO SKIRSNIO 1 PASTABOS 
B PUNKTE ARBA 1 PASTABOS C PUNKTE KAIP IŠIM
TIS. 

4103.20 Roplių: 

4103.20.10 Driežų 0 A 10 % 

4103.20.10A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą 

5 E 10 % 

4103.20.90 Kitos 0 A 10 %
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4103.20.90A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą 

5 E 10 % 

4103.30.00 Kiaulenos 0 A 10 % 

4103.30.00A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą 

5 E 10 % 

4103.90 Kitos: 

4103.90.10 Šunų 0 A 10 % 

4103.90.10A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą 

5 E 10 % 

4103.90.90 Kitos 0 A 10 % 

4103.90.90A Tik apdorotos naudojant grįžtamąjį rauginimo (įskaitant 
nepilno parauginimo) procesą (išskyrus kupranugarių ir 
vienkuprių) 

5 E 10 % 

4103.90.90B Tik kupranugarių ir vienkuprių 15 E 10 % 

41.04 GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVOLUS) ODOS ARBA 
ARKLENOS, RAUGINTOS ARBA „KRASTAS“ (CRUST), 
BE PLAUKŲ, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, BET 
TOLIAU NEAPDOROTOS. 

4104.11.00 Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 15 E 15 % 

4104.11.00A Tik galvijų odos, wet blue pavidalo 0 A 15 % 

4104.11.00B Tik galvijų odos, nepilnai paraugintos naudojant auga
linius raugus 

10 E 15 % 

4104.11.00C Tik arklenos 10 E 15 % 

4104.19.00 Kitos 15 E 15 % 

4104.19.00A Tik galvijų odos, wet blue pavidalo 0 A 15 % 

4104.19.00B Tik galvijų odos, nepilnai paraugintos naudojant auga
linius raugus 

10 E 15 % 

4104.19.00C Tik arklenos 10 E 15 % 

4104.41.00 Neskeltinės; skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 10 E 15 % 

4104.41.00A Tik galvijų odos, kurių paviršiaus plotas ne didesnis 
kaip 2,6 m 2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 15 % 

4104.49.00 Kitos 10 E 15 % 

4104.49.00A Tik galvijų odos, kurių paviršiaus plotas ne didesnis 
kaip 2,6 m 2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 15 % 

41.05 AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS, RAUGINTOS ARBA 
„KRASTAS“ (CRUST), BE VILNOS, SKELTINĖS ARBA 
NESKELTINĖS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS. 

4105.10.00 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 C 15 %
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4105.30.00 Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 15 % 

41.06 KITŲ GYVŪNŲ ODOS, RAUGINTOS ARBA „KRAS
TAS“ (CRUST), BE VILNOS ARBA PLAUKŲ, SKELTINĖS 
ARBA NESKELTINĖS, BET TOLIAU NEAPDOROTOS. 

4106.21.00 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 E 15 % 

4106.22.00 Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 15 % 

4106.31.00 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) — A NEAPMUITI
NAMA 

4106.32.00 Sausos („krastas“ (crust)) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4106.40.00 Roplių 15 E 15 % 

4106.91.00 Drėgnos (įskaitant wet blue pavidalo odas) 15 E 15 % 

4106.92.00 Sausos („krastas“ (crust)) 15 E 15 % 

41.07 IŠDIRBTOS GALVIJŲ (ĮSKAITANT BUIVOLUS) ODOS 
ARBA ARKLENOS, TOLIAU APDOROTOS PO RAUGI
NIMO ARBA „KRASTO“ PAGAMINIMO (CRUSTING), 
ĮSKAITANT ODAS, IŠDIRBTAS Į PERGAMENTĄ, BE 
PLAUKŲ, SKELTINĖS ARBA NESKELTINĖS, IŠSKYRUS 
IŠDIRBTAS ODAS, KLASIFIKUOJAMAS 41.14 POZICI
JOJE. 

4107.11.00 Neskeltinės 10 E 15 % 

4107.11.00A Tik galvijų odos, kurių paviršiaus plotas ne didesnis 
kaip 2,6 m 2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 15 % 

4107.12.00 Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 10 E 15 % 

4107.12.00A Tik galvijų odos, kurių paviršiaus plotas ne didesnis 
kaip 2,6 m 2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 15 % 

4107.19.00 Kitos 10 E 15 % 

4107.19.00A Tik galvijų odos, kurių paviršiaus plotas ne didesnis 
kaip 2,6 m 2 (28 kvadratinės pėdos) 

15 E 15 % 

4107.91.00 Neskeltinės 10 E 15 % 

4107.92.00 Skeltinių odų išorinė (plaukų) pusė 10 E 15 % 

4107.99.00 Kitos 10 E 15 % 

4112.00.00 IŠDIRBTOS AVIŲ ARBA ĖRIUKŲ ODOS, TOLIAU 
APDOROTOS PO RAUGINIMO ARBA „KRASTO“ 
PAGAMINIMO (CRUSTING), ĮSKAITANT ODAS, 
IŠDIRBTAS Į PERGAMENTĄ, BE VILNOS, SKELTINĖS 
ARBA NESKELTINĖS, IŠSKYRUS IŠDIRBTAS ODAS, 
KLASIFIKUOJAMAS 41.14 POZICIJOJE. 

15 E 15 % 

41.13 IŠDIRBTOS KITŲ GYVŪNŲ ODOS, TOLIAU APDO
ROTOS PO RAUGINIMO ARBA „KRASTO“ PAGAMI
NIMO (CRUSTING), ĮSKAITANT ODAS, IŠDIRBTAS Į 
PERGAMENTĄ, BE VILNOS ARBA PLAUKŲ, SKEL
TINĖS ARBA NESKELTINĖS, IŠSKYRUS IŠDIRBTAS 
ODAS, KLASIFIKUOJAMAS 41.14 POZICIJOJE.
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4113.10.00 Ožkų arba ožiukų 15 E 15 % 

4113.20.00 Kiaulenos 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4113.30.00 Roplių 15 E 15 % 

4113.90.00 Kitos 15 E 15 % 

41.14 ZOMŠINĖS ODOS (ĮSKAITANT KOMBINUOTAS 
ZOMŠINES ODAS); LAKINĖS ODOS IR LAKINĖS 
LAMINUOTOS ODOS; METALIZUOTOS ODOS. 

4114.10 Zomšinės odos (įskaitant kombinuotas zomšines odas): 

4114.10.10 Skirtos valymui (zomšinės odos) 10 E 15 % 

4114.10.90 Kitos 10 E 15 % 

4114.20.00 Lakinės odos ir lakinės laminuotos odos; metalizuotos 
odos 

10 E 15 % 

41.15 KOMPOZICINĖ ODA, DAUGIAUSIA SUDARYTA IŠ 
IŠDIRBTOS ODOS ARBA IŠ ODOS PLUOŠTŲ, PLOKŠ 
ČIA, LAKŠTINĖ ARBA JUOSTINĖ, SUVYNIOTA Į 
RIETIMUS ARBA NESUVYNIOTA; ATRAIŽOS IR 
KITOS IŠDIRBTŲ ODŲ ARBA KOMPOZICINĖS 
ODOS ATLIEKOS, NETINKAMOS ODOS DIRBINIAMS 
GAMINTI; ODOS DULKĖS, MILTELIAI IR MILTAI. 

4115.10.00 Kompozicinė oda, daugiausia sudaryta iš išdirbtos odos 
arba iš odos pluoštų, plokščia, lakštinė arba juostinė, 
suvyniota į rietimus arba nesuvyniota 

10 E 15 % 

4115.20 Atraižos ir kitos išdirbtų odų arba kompozicinės odos 
atliekos, netinkamos odos dirbiniams gaminti; odos 
dulkės ir milteliai: 

4115.20.10 Išdirbtos į pergamentą 0 A 10 % 

4115.20.90 Kitos 0 A 15 % 

42.01 PAKINKTAI IR BALNAI BET KOKIEMS GYVŪNAMS 
(ĮSKAITANT VIRŽIUS, PAVADŽIUS, ANTKELIUS, 
ANTSNUKIUS, BALNŲ GŪNIAS, BALNAKREPŠIUS, 
ŠUNŲ DRABUŽIUS IR PANAŠIUS DIRBINIUS), IŠ 
BET KOKIŲ MEDŽIAGŲ. 

4201.00.10 Antsnukiai 15 E 15 % 

4201.00.90 Kiti 15 E 15 % 

42.02 SKRYNIOS, LAGAMINAI, LAGAMINĖLIAI (SKRYNELĖS 
KOSMETIKAI), LAGAMINĖLIAI (DIPLOMATAI), PORT
FELIAI, MOKYKLINIAI KREPŠIAI IR MOKYKLINĖS 
KUPRINĖS, AKINIŲ FUTLIARAI, ŽIŪRONŲ FUTLIA
RAI, FOTOAPARATŲ IR KINO KAMERŲ FUTLIARAI, 
MUZIKOS INSTRUMENTŲ FUTLIARAI, ŠAUTUVŲ 
ĮMAUTĖS, PISTOLETŲ DĖKLAI IR PANAŠŪS DAIKTAI; 
KELIONINĖS RANKINĖS, IZOLIUOTI KREPŠIAI, SKIRTI 
MAISTUI ARBA GĖRIMAMS, KOSMETINĖS, KUPRI
NĖS, RANKINĖS, PIRKINIŲ KREPŠIAI, PORTMONĖ,
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PINIGINĖS, ŽEMĖLAPIŲ DĖKLAI, PORTSIGARAI, 
TABAKINĖS, ĮRANKINĖS, SPORTINIAI KREPŠIAI, 
BUTELIŲ DĖKLAI, PAPUOŠALŲ DĖŽUTĖS, PUDRINĖS, 
STALO ĮRANKIŲ DĖŽUTĖS IR PANAŠŪS DAIKTAI IŠ 
IŠDIRBTOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS, LAKŠTINIŲ 
PLASTIKŲ, TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, VULKANIZUOTOS 
FIBROS ARBA KARTONO, ARBA VISAI ARBA 
DAUGIAUSIA PADENGTI ŠIOMIS MEDŽIAGOMIS 
ARBA POPIERIUMI. 

4202.11.00 Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 15 % 

4202.12.00 Kurių išorinis paviršius iš plastikų arba tekstilės 
medžiagų 

15 C 15 % 

4202.19 Kiti: 

4202.19.10 Kurių išorinis paviršius iš ketaus ar geležies, plieno arba 
nikelio 

15 E 15 % 

4202.19.20 Kurių išorinis paviršius iš vario arba cinko 15 E 15 % 

4202.19.90 Kiti 15 E 15 % 

4202.21.00 Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos 

15 E 10 % 

4202.22.00 Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba teks
tilės medžiagų 

15 C 10 % 

4202.29.00 Kiti 15 E 10 % 

4202.31 Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos: 

4202.31.11 Iš driežo odos 15 E 15 % 

4202.31.19 Kiti 15 E 15 % 

4202.31.90 Kiti 15 E 10 % 

4202.32 Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba teks
tilės medžiagų: 

4202.32.10 Akinių futliarai 15 E 15 % 

4202.32.90 Kiti 15 E 10 % 

4202.39 Kiti: 

4202.39.10 Akinių futliarai 15 E 15 % 

4202.39.90 Kiti 15 E 10 % 

4202.91 Kurių išorinis paviršius iš išdirbtos, kompozicinės arba 
lakinės odos: 

4202.91.10 Kelioniniai krepšiai, kuprinės, mokyklinės kuprinės, 
pirkinių krepšiai, sportiniai krepšiai, kelioniniai krepšiai, 
portfeliai, skrybėlių dėžės, kosmetinės ir panašūs gami
niai 

15 E 15 % 

4202.91.21 Tabakinės ir pypkių dėklai 15 E 10 % 

4202.91.22 Muzikos instrumentų futliarai ir įrankinės 15 E 10 % 

4202.91.23 Kiti dėklai iš driežo odos 15 E 15 %
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4202.91.29 Kiti 15 E 15 % 

4202.91.91 Golfo krepšiai ir būgnų krepšiai 15 E 5 % 

4202.91.99 Kiti 15 E 15 % 

4202.92 Kurių išorinis paviršius iš plastikinės dangos arba teks
tilės medžiagų: 

4202.92.10 Kelioniniai krepšiai, kuprinės, mokyklinės kuprinės, 
pirkinių krepšiai, sportiniai krepšiai, kelioniniai krepšiai, 
portfeliai, skrybėlių dėžės, kosmetinės ir panašūs gami
niai 

15 E 15 % 

4202.92.21 Tabakinės ir pypkių dėklai 15 E 10 % 

4202.92.22 Skirti muzikos instrumentams arba įrankiams 15 E 10 % 

4202.92.23 Kiti dėklai iš tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

4202.92.29 Kiti 15 E 15 % 

4202.92.31 Iš tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

4202.92.39 Kiti 15 E 15 % 

4202.92.40 Izoliuotos talpyklos 15 E 5 % 

4202.92.91 Golfo krepšiai ir būgnų krepšiai 15 E 5 % 

4202.92.99 Kiti 15 E 15 % 

4202.99 Kiti: 

4202.99.10 Kelioniniai krepšiai, kuprinės, mokyklinės kuprinės, 
pirkinių krepšiai, sportiniai krepšiai, kelioniniai krepšiai, 
portfeliai, skrybėlių dėžės, kosmetinės ir panašūs gami
niai 

15 E 15 % 

4202.99.21 Tabakinės ir pypkių dėklai 15 E 10 % 

4202.99.22 Skirti muzikos instrumentams arba įrankiams 15 E 10 % 

4202.99.29 Kiti 15 E 15 % 

4202.99.91 Golfo krepšiai ir būgnų krepšiai 15 E 5 % 

4202.99.99 Kiti 15 E 15 % 

42.03 DRABUŽIAI IR DRABUŽIŲ PRIEDAI IŠ IŠDIRBTOS 
ARBA KOMPOZICINĖS ODOS. 

4203.10 Drabužiai: 

4203.10.10 Apsauginiai 10 E 2,50 % 

4203.10.90 Kiti 15 E 15 % 

4203.10.90A Tik apsauginiai, skirti visiems darbams 10 E 15 % 

4203.21.00 Specialiai skirti sportui 10 E 10 %
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4203.29 Kiti: 

4203.29.10 Skirti visiems darbams 10 E 2,50 % 

4203.29.90 Kiti 15 E 10 % 

4203.29.90A Tik apsauginiai, skirti visiems darbams 10 E 10 % 

4203.30.00 Diržai ir šovinių diržai 15 E 15 % 

4203.40.00 Kiti drabužių priedai 15 E 15 % 

42.05 KITI DIRBINIAI IŠ IŠDIRBTOS ARBA KOMPOZICINĖS 
ODOS. 

4205.00.10 Iš driežo odos 15 E 15 % 

4205.00.10A Tik dirbiniai iš natūralios odos arba iš kompozicinės 
odos arba iš kailių, naudojami mašinose arba mechani
niuose įrenginiuose arba turintys kitą techninę paskirtį 

0 A 15 % 

4205.00.91 Membranos, krumpliniai mechanizmai, tarpikliai arba 
poveržlės ir sandarikliai 

0 A 10 % 

4205.00.92 Pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas beltingas 0 A 10 % 

4205.00.93 Konvejerių juostos 0 A 3 % 

4205.00.99 Kiti 15 E 15 % 

4205.00.99A Tik dirbiniai iš natūralios odos arba iš kompozicinės 
odos arba iš kailių, naudojami mašinose arba mechani
niuose įrenginiuose arba turintys kitą techninę paskirtį 

0 A 15 % 

4206.00.00 DIRBINIAI IŠ ŽARNŲ, PŪSLIŲ ARBA SAUSGYSLIŲ. 0 A 15 % 

43.01 NEAPDOROTI KAILIAI (ĮSKAITANT GALVENAS, 
UODEGENAS, KOJENAS IR KITAS DALIS ARBA 
ATRAIŽAS, TINKAMAS NAUDOTI KAILININKYSTEI), 
IŠSKYRUS ŽALIAS (NEIŠDIRBTAS) ODAS, KLASIFI
KUOJAMAS 41.01, 41.02 ARBA 41.03 POZICIJOSE. 

4301.10.00 Audinių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, koje
nomis arba be jų 

15 C 10 % 

4301.30.00 Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persi 
škųjų ir panašių veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniš
kųjų, mongoliškųjų arba Tibeto veislių ėriukų, sveiki, su 
galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be jų 

15 C 10 % 

4301.60.00 Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis 
arba be jų 

15 C 10 % 

4301.80 Kiti kailiai, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, koje
nomis arba be jų: 

4301.80.10 Triušių arba kiškių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, 
kojenomis arba be jų 

15 C 10 % 

4301.80.20 Bebrų, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis 
arba be jų 

15 C 10 % 

4301.80.30 Ondatrų, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, koje
nomis arba be jų 

15 C 10 % 

4301.80.90 Kiti 15 C 10 %

LT 1494 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

4301.90.00 Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atrai 
žos, tinkamos naudoti kailininkystėje 

15 C 10 % 

43.02 RAUGINTI ARBA IŠDIRBTI KAILIAI (ĮSKAITANT 
GALVENAS, UODEGENAS, KOJENAS IR KITAS 
DALIS ARBA ATRAIŽAS), SUJUNGTI ARBA NESU
JUNGTI IŠ DALIŲ (BE KITŲ MEDŽIAGŲ PRIEDŲ), 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 43.03 POZICIJOJE. 

4302.11.00 Audinių 15 C 15 % 

4302.19 Kiti: 

4302.19.10 Triušių arba kiškių 15 C 15 % 

4302.19.90 Kiti 15 C 15 % 

4302.20.00 Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atrai 
žos, nesujungtos iš dalių 

15 C 15 % 

4302.30.00 Sveikos odos ir jų dalys arba atraižos, sujungtos iš dalių 15 C 15 % 

43.03 DRABUŽIAI, DRABUŽIŲ PRIEDAI IR KITI KAILIŲ 
DIRBINIAI. 

4303.10.00 Drabužiai ir drabužių priedai 15 E 10 % 

4303.90 Kiti: 

4303.90.10 Antklodės ir lovatiesės 15 E 10 % 

4303.90.20 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 15 E 10 % 

4303.90.90 Kiti 15 E 15 % 

43.04 DIRBTINIAI KAILIAI IR JŲ DIRBINIAI. 

4304.00.11 Pirštuotos pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės 15 C 10 % 

4304.00.19 Kiti 15 C 10 % 

4304.00.20 Antklodės ir lovatiesės 15 C 10 % 

4304.00.90 Kiti 15 C 15 % 

44.01 MALKINĖ MEDIENA; MEDIENOS SKIEDROS ARBA 
DROŽLĖS; PJUVENOS, MEDIENOS ATLIEKOS IR 
ATRAIŽOS, NEAGLOMERUOTOS ARBA AGLOME
RUOTOS IR TURINČIOS RĄSTGALIŲ, BRIKETŲ, 
GRANULIŲ ARBA PANAŠŲ PAVIDALĄ. 

4401.10.00 Malkinė mediena 0 A 15 % 

4401.21.00 Spygliuočių 0 A 15 % 

4401.22.00 Ne spygliuočių 0 A 15 % 

4401.30.00 Pjuvenos, medienos atliekos ir atraižos, neaglomeruotos 
arba aglomeruotos ir turinčios rąstgalių, briketų, 
granulių arba panašų pavidalą 

0 A 15 %
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44.02 MEDŽIO ANGLYS (ĮSKAITANT KEVALŲ ARBA 
RIEŠUTŲ ANGLIS), AGLOMERUOTOS ARBA NEAG
LOMERUOTOS. 

4402.10.00 Iš bambuko 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4402.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

44.03 PADARINĖ MEDIENA, NUO KURIOS NUSKUSTA 
ARBA NENUSKUSTA ŽIEVĖ IR BRAZDAS, KURI 
GRUBIAI APTAŠYTA SUFORMUOJANT KVADRATO 
SKERSPJŪVĮ ARBA NEAPTAŠYTA. 

4403.10.00 Apdorota dažais, beicu, kreozotu arba kitais konservan
tais 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.20.00 Kita, spygliuočių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.41.00 Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos 
bakau 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.91.00 Akmeninio ąžuolo, kamštenio ir kitų ąžuolų (Quercus 
spp.) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.92.00 Buko (Fagus spp.) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4403.99.00 Kita 0 A NEAPMUITI
NAMA 

44.04 LANKINĖ MEDIENA; PERSKELTI MEDINIAI POLIAI; 
MEDINĖS KARTYS, KUOLAI, STULPELIAI IR MIETAI, 
NUSMAILINTU GALU, BET IŠILGAI NEPERPJAUTI; 
MEDINĖS LAZDOS, GRUBIAI APTAŠYTOS, BET 
NENUTEKINTOS, LENKTOS ARBA KITAIS BŪDAIS 
APDOROTOS, TINKAMOS NAUDOTI LAZDŲ, 
SKĖČIŲ, ĮRANKIŲ RANKENOMS ARBA PANAŠIEMS 
GAMINIAMS GAMINTI; PLONŲ JUOSTELIŲ PAVI
DALO IR PANAŠI MEDIENA. 

4404.10 Spygliuočių: 

4404.10.10 Drožlės, naudojamos actui gaminti arba skysčiams 
skaidrinti 

0 A 15 % 

4404.10.90 Kita 0 A 15 % 

4404.20 Ne spygliuočių: 

4404.20.10 Drožlės, naudojamos actui gaminti arba skysčiams 
skaidrinti 

0 A 15 % 

4404.20.90 Kita 0 A 15 % 

4405.00.00 MEDIENOS VATA; MEDIENOS MILTAI. 0 A 15 % 

44.06 MEDINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS 
BĖGIŲ PABĖGIAI ARBA PANAŠŪS GAMINIAI. 

4406.10.00 Neįmirkyti 0 A 15 % 

4406.90.00 Kita 0 A 15 % 

44.07 MEDIENA, KURIOS STORIS DIDESNIS KAIP 6 MM, 
IŠILGAI PERPJAUTA ARBA PERSKELTA, NUDROŽTA 
ARBA BE ŽIEVĖS, OBLIUOTA ARBA NEOBLIUOTA, 
ŠLIFUOTA ARBA NEŠLIFUOTA, SUJUNGTA ARBA 
NESUJUNGTA GALAIS.
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4407.10 Spygliuočių: 

4407.10.11 Su matomais naudojimo požymiais 5 E 7,50 % 

4407.10.19 Kita 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.10.21 Su matomais naudojimo požymiais 5 E 7,50 % 

4407.10.29 Kita 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.21.00 Mahogany (Swietenia spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.22.00 Virola, imbuia ir balsa 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.25.00 Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos 
bakau 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.26.00 Baltojo lauano, baltosios šorėjos, baltosios seraya, gelto
nosios šorėjos ir alano 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.27.00 Sapelli 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.28.00 Iroko 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.29.00 Kita 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.91.00 Akmeninio ąžuolo, kamštenio ir kitų ąžuolų (Quercus 
spp.) 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.92.00 Buko (Fagus spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.93.00 Klevo (Acer spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.94.00 Vyšnios (Prunus spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.95.00 Uosio (Fraxinus spp.) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

4407.99.00 Kita 5 E NEAPMUITI
NAMA 

44.08 VIENASLUOKSNĖS FANEROS LAKŠTAI (ĮSKAITANT 
IŠPJAUTUS DROŽIANT SLUOKSNIUOTĄJĄ MEDIE
NĄ), SKIRTI KLIJUOTINEI FANERAI ARBA KITAI 
PANAŠIAI SLUOKSNIUOTAJAI MEDIENAI GAMINTI, 
TAIP PAT KITA MEDIENA, KURIOS STORIS NE 
DIDESNIS KAIP 6 MM, IŠILGAI PERPJAUTA, 
NUDROŽTA ARBA BE ŽIEVĖS, OBLIUOTA ARBA 
NEOBLIUOTA, ŠLIFUOTA ARBA NEŠLIFUOTA, 
SUJUNGTA ARBA NESUJUNGTA GALAIS. 

4408.10.00 Spygliuočių 10 E 10 % 

4408.31.00 Tamsraudonės šorėjos, rausvosios šorėjos ir šorėjos 
bakau 

10 E 10 % 

4408.39.00 Kita 10 E 10 % 

4408.90.00 Kita 10 E NEAPMUITI
NAMA 

44.09 MEDIENA (ĮSKAITANT TARPUSAVYJE NESUJUNGTAS 
PARKETLENTES IR LENTJUOSTES, SKIRTAS PARKETO 
GRINDIMS), IŠTISAI PROFILIUOTA (SU SPRAU
DŽIAIS, IŠDROŽOMIS, ĮLAIDAIS, NUOŽULNOMIS, V 
FORMOS SĄLAIDOMIS, UŽKARPOMIS, IŠPJAUTA 
PAGAL ŠABLONĄ, SUAPVALINTA ARBA PANAŠIAI 
PROFILIUOTA) IŠILGAI KURIOS NORS BRIAUNOS 
ARBA PAVIRŠIAUS, OBLIUOTA ARBA NEOBLIUOTA, 
ŠLIFUOTA ARBA NEŠLIFUOTA, SUJUNGTA ARBA 
NESUJUNGTA GALAIS.
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4409.10 Spygliuočių: 

4409.10.10 Mediena, daugiausia skirta degtukams gaminti 10 E 15 % 

4409.10.20 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4409.10.30 Suapvalinti virbai kaiščiams, kuoleliams ir panašiems 
dirbiniams 

10 E 10 % 

4409.10.90 Kita 10 E 10 % 

4409.21.00 Bambuko 10 E 10 % 

4409.29 Kita: 

4409.29.10 Mediena, daugiausia skirta degtukams gaminti 10 E 15 % 

4409.29.20 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4409.29.30 Suapvalinti virbai kaiščiams, kuoleliams ir panašiems 
dirbiniams 

10 E 10 % 

4409.29.90 Kiti 10 E 10 % 

44.10 MEDIENOS DROŽLIŲ PLOKŠTĖS, ORIENTUOTOSIOS 
SKIEDRELIŲ PLOKŠTĖS (OSB) IR PANAŠIOS 
PLOKŠTĖS (PAVYZDŽIUI, PLOSTEKIŲ PLOKŠTĖS 
(WAFERBOARD)) IŠ MEDIENOS ARBA IŠ KITŲ 
PANAŠIŲ Į MEDIENĄ MEDŽIAGŲ, AGLOMERUOTOS 
ARBA NEAGLOMERUOTOS DERVOMIS ARBA KITAIS 
ORGANINIAIS RIŠIKLIAIS. 

4410.11 Medienos drožlių plokštės: 

4410.11.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.11.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.12 Orientuotų skiedrelių plokštės (OSB): 

4410.12.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.12.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.19 Kiti: 

4410.19.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.19.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.90 Kiti: 

4410.90.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4410.90.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

44.11 MEDIENOS PLAUŠO PLOKŠTĖS IŠ MEDIENOS ARBA 
IŠ KITŲ PANAŠIŲ Į MEDIENĄ MEDŽIAGŲ, SURIŠTOS 
ARBA NESURIŠTOS DERVOMIS ARBA KITOMIS 
ORGANINĖMIS MEDŽIAGOMIS.
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4411.12 Ne didesnio kaip 5 mm storio 

4411.12.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.12.12 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,8 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.12.19 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.12.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.12.92 Plokštės kabykloms, naudojamoms komercinėse įstai
gose, įrengti 

10 E 5 % 

4411.12.93 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,5 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.12.99 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.13 Kurių storis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 9 
mm: 

4411.13.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.13.12 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,8 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.13.19 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.13.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.13.92 Plokštės kabykloms, naudojamoms komercinėse įstai
gose, įrengti 

10 E 5 % 

4411.13.93 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,5 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.13.99 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.14 Kurių storis didesnis kaip 9 mm: 

4411.14.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.14.12 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,8 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.14.19 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.14.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.14.92 Plokštės kabykloms, naudojamoms komercinėse įstai
gose, įrengti 

10 E 5 % 

4411.14.93 Kurių tankis didesnis kaip 0,35 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,5 g/cm 3 

10 E 10 % 

4411.14.99 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.92 Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm 3
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4411.92.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.92.19 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.92.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.92.92 Plokštės kabykloms, naudojamoms komercinėse įstai
gose, įrengti 

10 E 5 % 

4411.92.99 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.93 Kurių tankis didesnis kaip 0,5 g/cm 3 , bet ne didesnis 
kaip 0,8 g/cm 3 

4411.93.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.93.19 Kiti 10 E 10 % 

4411.93.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.93.99 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.94 Kurių tankis ne didesnis kaip 0,5 g/cm 3 : 

4411.94.11 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.94.12 Kurių tankis ne didesnis kaip 0,35 g/cm 3 10 E 15 % 

4411.94.19 Kiti 10 E 10 % 

4411.94.91 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4411.94.99 Kiti 10 E 10 % 

44.12 KLIJUOTINĖ FANERA, FANERUOTOSIOS PLOKŠTĖS 
IR PANAŠI SLUOKSNIUOTOJI MEDIENA. 

4412.10 Iš bambuko: 

4412.10.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.10.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.10.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.10.90 Kiti 10 E 10 % 

4412.31 Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų 
medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų 
pastaboje 

4412.31.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.31.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.31.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.31.90 Kiti 10 E 10 %
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4412.32 Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne 
spygliuočių medienos: 

4412.32.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.32.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.32.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.32.90 Kiti 10 E 10 % 

4412.39 Kiti: 

4412.39.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.39.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.39.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.39.90 Kiti 10 E 10 % 

4412.94 Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių, lentelių arba 
lentjuosčių: 

4412.94.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.94.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.94.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.94.90 Kiti 10 E 10 % 

4412.99 Kiti: 

4412.99.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.99.20 Padengti plastiku, skirti klojiniams 10 E 10 % 

4412.99.30 Padengti dekoratyvia plastine medžiaga 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4412.99.90 Kiti 10 E 10 % 

44.13 TANKIOJI MEDIENA, TURINTI BLOKŲ, PLOKŠČIŲ, 
LENTJUOSČIŲ ARBA PROFILIŲ PAVIDALĄ. 

4413.00.10 Bagetai ir panašūs dirbiniai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4413.00.20 Raudoni kaiščiai („macho rojo“) dideliems ratams 10 E 3 % 

4413.00.90 Kiti 10 E 10 % 

4414.00.00 MEDINIAI PAVEIKSLŲ, FOTOGRAFIJŲ, VEIDRODŽIŲ 
IR PANAŠIŲ DAIKTŲ RĖMAI. 

15 E 15 % 

44.15 MEDINĖS DĖŽĖS, DĖŽUTĖS, GROTELINĖS DĖŽĖS, 
BŪGNAI IR PANAŠI TARA; MEDINIAI KABELIŲ 
BŪGNAI; PADĖKLAI, DĖŽINIAI PADĖKLAI IR KITI 
MEDINIAI KROVIMO SKYDAI.
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4415.10 Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; 
kabelių būgnai: 

4415.10.10 Kabelių būgnai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4415.10.90 Kiti 10 E 15 % 

4415.20 Padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti krovimo skydai; 
padėklų apvadai: 

4415.20.10 Padėklų apvadai 10 E 15 % 

4415.20.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

44.16 MEDINĖS STATINĖS, STATINAITĖS, KUBILAI, 
PUSKUBILIAI IR KITI KUBILIŲ GAMINIAI BEI JŲ 
DALYS, ĮSKAITANT STATINIŲ ŠULUS. 

4416.00.10 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti 
kubilų gaminiai bei jų dalys, išskyrus statinių šulus 

10 E 3 % 

4416.00.20 Statinių šulai 10 E 15 % 

44.17 MEDINIAI ĮRANKIAI, ĮRANKIŲ KORPUSAI, ĮRANKIŲ 
RANKENOS, ŠLUOTŲ, ŠEPEČIŲ IR TEPTUKŲ 
KORPUSAI IR KOTAI; MEDINIAI KURPALIAI. 

4417.00.11 Skirti naudoti žemės ūkyje, sodininkystėje arba miški
ninkystėje 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

4417.00.19 Kiti 10 E 15 % 

4417.00.20 Kotai šluotoms, plaušinėms šluotoms, šepečiams ir 
namų apyvokos įrankiams 

10 E 15 % 

4417.00.30 Batų kurpaliai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

4417.00.90 Kiti 10 E 15 % 

44.18 STATYBINIAI STALIŲ IR DAILIDŽIŲ GAMINIAI IŠ 
MEDIENOS, ĮSKAITANT AKYTOSIOS MEDIENOS 
PLOKŠTES, SUMONTUOTAS GRINDŲ PLOKŠTES, 
MALKSNAS IR SKALAS. 

4418.10.00 Langai, langai-durys ir jų rėmai 15 E 10 % 

4418.20.00 Durys, jų staktos ir slenksčiai 15 E 10 % 

4418.40.00 Betonavimo klojiniai 15 E 10 % 

4418.50.00 Malksnos (gontai) ir skalos 15 E 10 % 

4418.60.00 Statramsčiai ir sijos 15 E 10 % 

4418.71.00 Skirti mozaikinėms grindims 15 E 10 % 

4418.72.00 Kiti, daugiasluoksniai 15 E 10 % 

4418.79.00 Kiti 15 E 10 % 

4418.90 Kiti: 

4418.90.10 Akytosios medienos plokštės, padengtos arba ne netau
riųjų metalų plokštėmis 

15 E 10 %
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4418.90.20 Balkonai ir jų rėmai 15 E 10 % 

4418.90.90 Kiti 15 E 10 % 

44.19 MEDINIAI STALO IR VIRTUVĖS REIKMENYS. 

4419.00.10 Iš juodmedžio, sandalmedžio arba lakuotos medienos 15 E 10 % 

4419.00.91 Indai, padėklai, lėkštės, įskaitant serviravimo lėkštes 15 E 15 % 

4419.00.92 Krepšeliai duonai, tešlos minkymo indai, grūstuvai ir 
piestos 

15 E 15 % 

4419.00.99 Kiti 15 E 15 % 

44.20 MEDIENOS MOZAIKOS IR MEDIENOS INKRUSTACI
JOS; MEDINĖS SKRYNUTĖS IR PAPUOŠALŲ ARBA 
STALO ĮRANKIŲ DĖŽUTĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI 
IŠ MEDIENOS; STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVI
NIAI DIRBINIAI IŠ MEDIENOS; MEDINIAI BALDŲ 
REIKMENYS, NEKLASIFIKUOJAMI 94 SKIRSNYJE. 

4420.10 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos: 

4420.10.10 Iš juodmedžio, sandalmedžio arba lakuotos medienos 15 E 10 % 

4420.10.90 Kiti 15 E 15 % 

4420.90 Kiti: 

4420.90.11 Ant grindų nestatomos spintelės, paltų kabyklos, 
lentynos šepečiams, kartotekų dėžės ir spintos ir dėklai 
korespondencijai rūšiuoti 

15 E 15 % 

4420.90.19 Kiti 15 E 15 % 

4420.90.91 Plokštės su medžio inkrustacijomis 15 E 10 % 

4420.90.92 Kiti gaminiai iš juodmedžio, sandalmedžio arba 
lakuotos medienos 

15 E 10 % 

4420.90.99 Kiti 15 E 15 % 

44.21 KITI MEDIENOS GAMINIAI. 

4421.10.00 Drabužių pakabos 15 E 15 % 

4421.90 Kiti: 

4421.90.10 Skalbinių segtukai 15 E 15 % 

4421.90.20 Mediena degtukams gaminti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

4421.90.30 Blokai ir smeigtukai avalynei 15 E 15 % 

4421.90.40 Bičių aviliai 15 E 10 % 

4421.90.50 Pakeliamosios žaliuzės, pinučiai 15 E 15 % 

4421.90.60 Laiptai ir jų dalys 15 E 10 %
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4421.90.70 Mezgimo virbalai, siuvinėjimo rėmeliai 15 E 15 % 

4421.90.80 Unitazų sėdynės 15 E 10 % 

4421.90.91 Siauros medienos juostelės, išilgai pjautos, šveistos ir 
šlifuotos arba ne, suapvalintais galais, skirtos valgomie
siems ledams arba panašiems gaminiams 

15 E NEAPMUITI
NAMA 

4421.90.99 Kiti 15 E 15 % 

4421.90.99A Tik ritės, antgaliai, šeivos, siuvimo siūlų ritės ir panašūs 
gaminiai, naudojami tekstilės siūlams arba medžiagoms 
vynioti į rietimus 

0 A 15 % 

45.01 GAMTINĖ KAMŠTIENA, ŽALIAVINĖ ARBA 
PAPRASTAI PARUOŠTA; KAMŠTIENOS ATLIEKOS; 
TRUPINTA, GRANULIUOTA ARBA MALTA KAMŠTIE
NA. 

4501.10.00 Gamtinė kamštiena, žaliavinė arba paprastai paruošta 0 A 10 % 

4501.90.00 Kiti 0 A 10 % 

45.02 GAMTINĖ KAMŠTIENA, BE ŽIEVĖS ARBA GRUBIAI 
APTAŠYTA FORMUOJANT KVADRATO SKERSPJŪVĮ, 
TAIP PAT STAČIAKAMPĮ (ĮSKAITANT KVADRATĄ) 
BLOKĄ, PLOKŠTĘ, LAKŠTĄ ARBA JUOSTĄ (ĮSKAI
TANT BRIAUNOTUS KAMŠČIŲ ARBA KAIŠČIŲ 
RUOŠINIUS). 

4502.00.10 Be žievės arba grubiai aptašyti blokai (kubo arba stačia
kampio gretasienio pavidalo) ir plokštės 

0 A 10 % 

4502.00.20 Lakštais arba juostomis 0 A 15 % 

4502.00.90 Kita, įskaitant briaunotus kamščių arba kaiščių ruošinius 0 A 15 % 

45.03 GAMTINĖS KAMŠTIENOS DIRBINIAI. 

4503.10.00 Kamščiai ir kaiščiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4503.90 Kiti: 

4503.90.10 Tarpikliai (sandarikliai), poveržlės ir membranos 0 A 10 % 

4503.90.20 Plūdurai tinklams, gelbėjimo liemenėms ir juostoms 0 A 5 % 

4503.90.90 Kiti 0 A 15 % 

45.04 AGLOMERUOTA KAMŠTIENA (SU RIŠIKLIU ARBA BE 
JO) IR AGLOMERUOTOS KAMŠTIENOS DIRBINIAI. 

4504.10 Blokai, plokštės, lakštai ir juostos; įvairios formos lakš
teliai ir sienų danga; monolitiniai cilindrai, įskaitant 
diskus: 

4504.10.10 Plytelės ir kita bet kokios formos sienų danga 0 A 15 % 

4504.10.90 Kiti 0 A 15 % 

4504.90 Kiti: 

4504.90.10 Kamščiai ir kaiščiai, įskaitant jų ruošinius 0 A 15 % 

4504.90.20 Tarpikliai (sandarikliai), poveržlės ir membranos 0 A 10 %
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4504.90.30 Plūdurai tinklams, gelbėjimo liemenėms ir juostoms 0 A 5 % 

4504.90.90 Kiti 0 A 15 % 

46.01 PYNĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ PYNIMO 
MEDŽIAGŲ, SURIŠTI ARBA NESURIŠTI Į JUOSTELES; 
PYNIMO MEDŽIAGOS, PYNĖS IR PANAŠŪS PINTI 
DIRBINIAI IŠ TARPUSAVYJE SURIŠTŲ LYGIAGREČIŲ 
SRUOGŲ ARBA AUSTI DIRBINIAI IŠ ŠIŲ MEDŽIAGŲ, 
TURINTYS LAKŠTŲ PAVIDALĄ, KURIE YRA ARBA 
NĖRA GATAVI DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, PLAUŠINĖS, 
DEMBLIAI, MEDŽIAGA PLAUŠINĖMS ARBA DEMB
LIAMS GAMINTI, ŠIRMOS). 

4601.21.00 Iš bambuko 15 E 10 % 

4601.22.00 Iš rotango 15 E 10 % 

4601.29.00 Kiti 15 E 10 % 

4601.92.00 Iš bambuko 15 E 15 % 

4601.93.00 Iš rotango 15 E 15 % 

4601.94.00 Iš kitų augalinių medžiagų 15 E 15 % 

4601.99 Kiti: 

4601.99.10 Pynės arba panašūs dirbiniai iš pynimo medžiagų, 
surišti arba nesurišti į juosteles 

15 E 15 % 

4601.99.90 Kiti 15 E 15 % 

46.02 PINTINĖS, PINTI DIRBINIAI IR KITI DIRBINIAI, 
TIESIOGIAI SUFORMUOTI IŠ PYNIMO MEDŽIAGŲ 
ARBA IŠ PREKIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 46.01 POZICI
JOJE; DIRBINIAI IŠ ŠIŪRUOKLIŲ. 

4602.11.00 Iš bambuko 15 E 15 % 

4602.12.00 Iš rotango 15 E 15 % 

4602.19 Kiti: 

4602.19.10 Bičių aviliai 15 E 10 % 

4602.19.90 Kiti 15 E 15 % 

4602.90.00 Kiti 15 E 15 % 

4701.00.00 MECHANINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4702.00.00 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, TIRPIOSIOS 
RŪŠYS. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

47.03 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, NATRONINĖ 
ARBA SULFATINĖ, IŠSKYRUS TIRPIĄSIAS RŪŠIS. 

4703.11.00 Spygliuočių 0 A 10 % 

4703.19.00 Ne spygliuočių 0 A 10 % 

4703.21.00 Spygliuočių 0 A NEAPMUITI
NAMA

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1505



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

4703.29.00 Ne spygliuočių 0 A 10 % 

47.04 CHEMINĖ MEDIENOS PLAUŠIENA, SULFATINĖ, 
IŠSKYRUS TIRPIĄSIAS RŪŠIS. 

4704.11.00 Spygliuočių 0 A 10 % 

4704.19.00 Ne spygliuočių 0 A 10 % 

4704.21.00 Spygliuočių 0 A 10 % 

4704.29.00 Ne spygliuočių 0 A 10 % 

4705.00.00 MEDIENOS PLAUŠIENA, GAUTA DERINANT MECHA
NINĮ IR CHEMINĮ MEDIENOS PLAUŠIENOS GAVIMO 
PROCESUS. 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

47.06 PLUOŠTINĖ PLAUŠIENA, GAUTA IŠ PERDIRBTI 
SKIRTO POPIERIAUS ARBA KARTONO (ATLIEKŲ IR 
LIEKANŲ) ARBA IŠ KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIULIO
ZINIŲ MEDŽIAGŲ. 

4706.10.00 Medvilnės pūko plaušiena 0 A 10 % 

4706.20 Pluoštinė plaušiena, gauta iš perdirbti skirto popieriaus 
arba kartono (atliekų ir liekanų): 

4706.20.10 Mechaninė 0 A 10 % 

4706.20.20 Cheminė 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4706.20.30 Pusiau cheminė 0 A 10 % 

4706.30 Kita, iš bambuko: 

4706.30.10 Mechaninė 0 A 10 % 

4706.30.20 Cheminė 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4706.30.30 Pusiau cheminė 0 A 10 % 

4706.91.00 Mechaninė 0 A 10 % 

4706.92.00 Cheminė 0 A NEAPMUITI
NAMA 

4706.93.00 Pusiau cheminė 0 A 10 % 

47.07 PERDIRBTI SKIRTAS POPIERIUS ARBA KARTONAS 
(ATLIEKOS IR LIEKANOS). 

4707.10.00 Nebalintas kraftpopieris ar kartonas arba gofruotas 
popierius ar kartonas 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4707.20.00 Kitas popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš 
balintos cheminės plaušienos, kurio visa masė nedažyta 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4707.30.00 Popierius arba kartonas, daugiausia pagamintas iš 
mechaninės popieriaus plaušienos (pavyzdžiui, laikraš 
čiai, žurnalai ir kiti spaudiniai) 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

4707.90.00 Kitos, įskaitant nerūšiuotas atliekas ir liekanas 0 A NEAPMUITI
NAMA
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48.01 LAIKRAŠTINIS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIE
RIUS. 

4801.00.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4801.00.90 Kitas 0 A 5 % 

48.02 NEPADENGTAS POPIERIUS IR KARTONAS, NAUDO
JAMI RAŠYTI, SPAUSDINTI IR KITIEMS GRAFINIO 
ATVAIZDAVIMO TIKSLAMS, NEPERFORUOTAS 
PERFORUOTŲJŲ KORTŲ IR PERFORUOTŲJŲ JUOSTŲ 
RITININIS ARBA STAČIAKAMPIAIS (ĮSKAITANT 
KVADRATINIUS) LAKŠTAIS POPIERIUS, IŠSKYRUS 
POPIERIŲ, KLASIFIKUOJAMĄ 48.01 ARBA 48.03 
POZICIJOJE; RANKŲ DARBO POPIERIUS IR KARTO
NAS. 

4802.10.00 Rankų darbo popierius ir kartonas (lakštais) 0 A 15 % 

4802.20 Popierius ir kartonas, naudojami kaip šviesai, šilumai 
arba elektrai jautraus popieriaus arba kartono pagrindas: 

4802.20.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4802.20.90 Kitas 0 A 15 % 

4802.40 Popierius, naudojamas kaip apmušalų pagrindas 

4802.40.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4802.40.90 Kitas 0 A 15 % 

Kitas popierius ir kartonas, kurių sudėtyje nėra pluoštų, 
gautų mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, 
arba šie pluoštai sudaro ne daugiau kaip 10 % visų 
pluoštų masės: 

4802.54 Mažesnės kaip 40 g/m 2 masės: 

Apsauginis popierius: 

4802.54.11 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.54.19 Kitas 10 C 15 % 

4802.54.19A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 %
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4802.54.19B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
ne didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 150 mm 

10 E 15 % 

Popierius knygoms, plonas popierius ir kitas popierius 
spausdinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams 

4802.54.21 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.54.29 Kitas 10 C 15 % 

4802.54.29A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

4802.54.29B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
ne didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 150 mm 

10 E 15 % 

Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
plonas popierius (angl. onionskin), popierius spaus
dinimui ir kitas rašomasis popierius: 

4802.54.31 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.54.39 Kitas 10 C 15 % 

4802.54.39A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

4802.54.39B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
ne didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 150 mm 

10 E 15 % 

Kopijavimo popieriaus pagrindas: 

4802.54.41 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4802.54.49 Kitas 0 A 15 % 

Kitas: 

4802.54.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (20" × 30" arba daugiau) (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.54.99 Kitas 10 C 10 %
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4802.54.99A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 10 % 

4802.54.99B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
ne didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 150 mm 

10 E 10 % 

4802.55 Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 
40 g, bet ne didesnė kaip 150 g, ritiniais: 

4802.55.10 Apsauginis popierius (5–10) — A Neapmuitinama 

4802.55.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.55.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
popierius spausdinimui ir kitas rašomasis popierius 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.55.40 Popierius braižybai (5–10) — A Neapmuitinama 

4802.55.90 Kitas (5–10) — A Neapmuitinama 

4802.56 Kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė kaip 
40 g, bet ne didesnė kaip 150 g, lakštais, kurių išlanks
tytų vienos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 435 m, o 
kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 297 mm: 

4802.56.10 Apsauginis popierius (5–10) 10 C 10 % 

4802.56.10A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.56.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams (5–10) 

10 C 10 % 

4802.56.20A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.56.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
popierius spausdinimui ir kitas rašomasis popierius 
(5–10) 

10 C 15 % 

4802.56.30A Tik dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, 
lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 % 

4802.56.30B Tik dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, 
lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 15 % 

4802.56.30C Tik dokumentinis popierius (išskyrus dokumentinį 
popierių registravimo įrenginiams) ir registravimo 
popierius (angl. ledger), įskaitant skirtą kopijoms ir foto
kopijoms, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis 
nei 360 m, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 % 

4802.56.40 Popierius braižybai (5–10) 10 C 10 % 

4802.56.40A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 %
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4802.56.90 Kitas (5–10) 10 C 10 % 

4802.56.90A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.56.90B Tik kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 10 % 

4802.57 Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne mažesnė 
kaip 40 g, bet ne didesnė kaip 150 g: 

4802.57.10 Apsauginis popierius (5–10) 10 E 10 % 

4802.57.10A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba juostomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.57.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams (5–10) 

10 E 10 % 

4802.57.20A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba juostomis, kurių plotis didesnis nei 150 m 

0 A 10 % 

4802.57.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
popierius spausdinimui ir kitas rašomasis popierius 
(5–10) 

10 C 15 % 

4802.57.30A Tik juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 15 % 

4802.57.30B Tik dokumentinis popierius (išskyrus dokumentinį 
popierių registravimo įrenginiams) ir registravimo 
popierius (angl. ledger), įskaitant skirtą kopijoms ir foto
kopijoms, lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis 
nei 435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 
297 mm, arba juostomis, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.57.30C Tik dokumentinis popierius registravimo įrenginiams, 
išskyrus juostomis, kurių plotis ne didesnis kaip 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.57.40 Popierius braižybai (5–10) 10 E 10 % 

4802.57.40A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba juostomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.57.90 Kitas (5–10) 10 E 10 % 

4802.57.90A Tik kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 10 % 

4802.57.90B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba juostomis, kurių plotis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.58 Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g: 

Apsauginis popierius: 

4802.58.11 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.58.19 Kitas 10 E 15 %
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4802.58.19A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams: 

4802.58.21 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.58.29 Kitas 10 E 15 % 

4802.58.29A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
išskyrus rašomąjį popierių: 

4802.58.31 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.58.39 Kitas 10 E 15 % 

4802.58.39A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g, bet ne didesnė kaip 350 g: 

4802.58.41 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.58.49 Kitas 10 E 15 % 

4802.58.49A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

Kitas: 

4802.58.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.58.99 Kitas 10 E 10 % 

4802.58.99A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 10 % 

4802.58.99B Tik daugiasluoksnis (įskaitant Bristol, Manila ir Index), 
kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė nei 
300 g, juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne mažesnis 
kaip 559 mm 

0 A 10 %
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4802.58.99C Tik kopijavimo popieriaus pagrindas 0 A 10 % 

Kitas popierius ir kartonas, kurių daugiau kaip 10 % 
visų pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu 
arba cheminiu-mechaniniu būdu: 

4802.61 Ritiniais 

4802.61.10 Apsauginis popierius (5–10) — A Neapmuitinama 

4802.61.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.61.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
korespondencijai ir kitas rašomasis popierius (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.61.40 Popierius braižybai, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė 
ne didesnė kaip 150 g (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.61.50 Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g, bet ne didesnė kaip 350 g (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.61.60 Kopijavimo popieriaus pagrindas (5–10) 0 A Neapmuitinama 

4802.61.90 Kitas (5–10) — A Neapmuitinama 

4802.62 Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 297 mm 

4802.62.10 Apsauginis popierius (5–10) 10 C 15 % 

4802.62.10A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 % 

4802.62.10B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 15 % 

4802.62.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams 

10 C 15 % 

4802.62.20A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 % 

4802.62.20B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 15 % 

4802.62.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
korespondencijai ir kitas rašomasis popierius (5–10) 

10 C 15 % 

4802.62.30A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.62.30B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 10 % 

4802.62.40 Popierius braižybai, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė 
ne didesnė kaip 150 g (5–10) 

10 C 15 % 

4802.62.40A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 %
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4802.62.40B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 15 % 

4802.62.50 Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g, bet ne didesnė kaip 350 g (5–10) 

10 C 15 % 

4802.62.50A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 15 % 

4802.62.50B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 15 % 

4802.62.60 Kopijavimo popieriaus pagrindas (5–10) 0 A 15 % 

4802.62.90 Kitas (5–10) 10 C 10 % 

4802.62.90A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 150 mm 

0 A 10 % 

4802.62.90B Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis ne didesnis nei 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis nei 150 mm 

10 E 10 % 

4802.69 Kitas: 

4802.69.10 Apsauginis popierius 10 E 15 % 

4802.69.10A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.69.20 Popierius knygoms, žurnalams ir kitas popierius spaus
dinimui, išskyrus dokumentinį popierių ir popierių 
užrašams 

10 E 15 % 

4802.69.20A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.69.30 Dokumentinis popierius arba popierius užrašams, 
popierius spausdinimui ir kitas rašomasis popierius 
(5–10) 

10 E 15 % 

4802.69.30A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.69.40 Popierius braižybai, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė 
ne didesnė kaip 150 g (5–10) 

10 E 15 % 

4802.69.40A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 15 % 

4802.69.50 Kitas, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g, bet ne didesnė kaip 350 g (5–10) 

10 E 15 % 

4802.69.50A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 15 % 

Kopijavimo popieriaus pagrindas:
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4802.69.62 Kvadrato arba stačiakampio formos lakštais, kuriuos 
išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 50,8 cm, 
o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 76,2 cm (ne 
mažesniais kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4802.69.69 Kitas 0 A 15 % 

4802.69.90 Kitas (5–10) 10 E 10 % 

4802.69.90A Tik lakštais, kurių vienos kraštinės ilgis didesnis nei 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis nei 297 mm, 
arba susuktas į ritinius, kurių plotis didesnis nei 
150 mm 

0 A 10 % 

48.03 ŽALIAVINIS POPIERIUS, NAUDOJAMAS TUALETI
NIAM POPIERIUI, VEIDO SERVETĖLĖMS, RANKŠ
LUOSČIAMS ARBA VYSTYKLAMS GAMINTI IR 
PANAŠUS POPIERIUS, NAUDOJAMAS BUITINĖMS 
ARBA HIGIENINĖMS REIKMĖMS, CELIULIOZINĖ 
VATA IR CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, KREPINIS 
ARBA NEKREPINIS, KLOSTYTAS ARBA NEKLOS
TYTAS, ĮSPAUSTINIS ARBA NEĮSPAUSTINIS, 
PERFORUOTAS ARBA NEPERFORUOTAS, DAŽYTU 
ARBA NEDAŽYTU, DEKORUOTU ARBA NEDEKO
RUOTU PAVIRŠIUMI, SU ATSPAUDAIS ARBA BE 
ATSPAUDŲ, RITININIS ARBA LAKŠTINIS. 

4803.00.10 Celiuliozinės vatos arba dažytų celiuliozės pluoštų 
servetėlės, įskaitant ritiniais (5–10) 

10 G Neapmuitinama 

4803.00.20 Naudojamas tualetiniam popieriui 10 G 15 % 

4803.00.90 Kitas 10 G 15 % 

48.04 NEPADENGTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS KRAFT
POPIERIS IR KARTONAS, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 48.02 ARBA 48.03 POZICIJOJE. 

Kraftpopieris išoriniams daugiasluoksnio kartono 
sluoksniams (Kraftliner): 

4804.11 Nebalintas: 

4804.11.10 Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
150 g 

0 A 15 % 

4804.11.90 Kitas 0 A Neapmuitinama 

4804.19.00 Kitas (5–10) 0 A Neapmuitinama 

Maišinis kraftpopieris: 

4804.21.00 Nebalintas 0 A 15 % 

4804.29.00 Kitas 0 A Neapmuitinama 

Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro 
(m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g: 

4804.31.00 Nebalintas 10 E 15 % 

4804.31.00A Tik vaškinių degtukų popierius 0 A 15 % 

4804.39 Kitas: 

4804.39.10 Balintas, ritiniais — A Neapmuitinama 

4804.39.90 Kitas 0 A 15 %
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4804.39.90A Tik kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
100 g, išskyrus vaškinių degtukų popierių 

10 E 15 % 

Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro 
(m 2 ) masė didesnė kaip 150 g, bet mažesnė kaip 225 g: 

4804.41.00 Nebalintas 10 E 10 % 

4804.42.00 Kurio visa masė vienodai balinta ir kurio daugiau kaip 
95 % visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, 
gauti cheminiu būdu 

0 A 10 % 

4804.49.00 Kitas 0 A 10 % 

Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro 
(m 2 ) masė ne mažesnė kaip 225 g: 

4804.51.00 Nebalintas 0 A 10 % 

4804.52.00 Kurio visa masė vienodai balinta ir kurio daugiau kaip 
95 % visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, 
gauti cheminiu būdu 

0 A 5 % 

4804.59.00 Kitas 0 A 10 % 

48.05 KITAS NEPADENGTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS 
POPIERIUS IR KARTONAS, TOLIAU NEAPDOROTAS 
IR NEPERDIRBTAS, IŠSKYRUS ŠIO SKIRSNIO 3 
PASTABOJE NURODYTUS BŪDUS. 

Gofravimo popierius: 

4805.11 Pusiau cheminis gofravimo popierius: 

4805.11.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.11.90 Kitas 0 A 5 % 

4805.12 Gofravimo popierius iš šiaudų 

4805.12.11 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4805.12.19 Kitas 0 A 15 % 

4805.12.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.12.99 Kitas 0 A 10 % 

4805.19 Kitas: 

4805.19.11 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama
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4805.19.19 Kitas 0 A 15 % 

Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g, 
bet ne didesnė kaip 225 g, išskyrus daugiasluoksnį 
popierių: 

Kitas: 

4805.19.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4805.19.99 Kitas 0 A 10 % 

Popierius ir kartonas išoriniams daugiasluoksnio 
kartono sluoksniams, pagamintas iš popieriaus atliekų 
ir liekanų (Testliner): 

4805.24 Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
150 g: 

4805.24.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.24.90 Kitas 0 A 15 % 

4805.25 Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g: 

4805.25.10 Daugiasluoksnis popierius, kurio visi sluoksniai balinti 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 150 g, 
bet ne didesnė kaip 225 g, išskyrus daugiasluoksnį 
popierių: 

4805.25.21 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4805.25.29 Kitas 0 A 15 % 

4805.25.29A Tik pilkasis popierius arba kartonas, kurio kvadratinio 
metro (m 2 ) masė didesnė nei 300 g 

10 E 15 % 

Kitas: 

4805.25.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

— A Neapmuitinama 

4805.25.99 Kitas 0 A 10 % 

4805.25.99A Tik pilkasis popierius arba kartonas, kurio kvadratinio 
metro (m 2 ) masė didesnė nei 300 g 

10 E 10 % 

4805.3 Sulfitinis vyniojamasis popierius 

4805.30.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.30.90 Kitas (5–10) 0 A 15 % 

4805.40 Filtravimo popierius ir kartonas 

4805.40.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama
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4805.40.90 Kitas 0 A 10 % 

4805.50 Veltinis popierius ir kartonas: 

4805.50.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.50.90 Kitas 0 A 15 % 

Kitas: 

4805.91 Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
150 g 

4805.91.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.91.90 Kitas 0 A 15 % 

4805.92 Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė didesnė kaip 150 g, 
bet ne didesnė kaip 225 g: 

4805.92.10 Daugiasluoksnis popierius, kurio visi sluoksniai balinti 
(5–10) 

0 A Neapmuitinama 

Kitas, daugiasluoksnis 

4805.92.21 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.92.29 Kitas 0 A 10 % 

Kitas: 

4805.92.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.92.99 Kitas 0 A 15 % 

4805.93 Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne mažesnė kaip 
225 g: 

4805.93.10 Daugiasluoksnis popierius, kurio visi sluoksniai balinti 
(5–10) 

0 A Neapmuitinama 

Kitas: 

4805.93.91 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4805.93.99 Kitas 0 A 10 % 

4805.93.99A Tik modeliavimo kartoninis popierius, neįmirkytas 5 E 10 % 

48.06 AUGALINIS PERGAMINAS, RIEBALAMS NELAIDUS 
POPIERIUS, KALKĖS, BLIZGUSIS PERGAMENTINIS 
POPIERIUS IR KITAS BLIZGUSIS, SKAIDRUS ARBA 
PUSIAU PERMATOMAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS 
POPIERIUS. 

4806.10 Augalinis pergaminas
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4806.10.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4806.10.90 Kitas 0 A 10 % 

4806.20 Riebalams nelaidus popierius 

4806.20.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4806.20.90 Kitas 0 A 10 % 

4806.30 Kalkės 

4806.30.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4806.30.90 Kitas 0 A 10 % 

4806.40 Blizgusis pergamentinis popierius ir kitas blizgusis, 
skaidrus arba pusiau permatomas popierius 

4806.40.10 Ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio formos lakš
tais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne mažesnis 
kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne mažesnis kaip 
76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") (5–10) 

0 A Neapmuitinama 

4806.40.90 Kitas 0 A 10 % 

48.07 KOMBINUOTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIE
RIUS IR KARTONAS (PAGAMINTAS ADHEZYVU 
SUKLIJUOJANT PLOKŠČIUS POPIERIAUS ARBA 
KARTONO SLUOKSNIUS), NEPADENGTU PAVIR 
ŠIUMI ARBA NEĮMIRKYTAS, VIDUJE SUTVIRTINTAS 
ARBA NESUTVIRTINTAS. 

4807.00.10 Popierius ir kartonas, laminuotas bitumu, derva arba 
asfaltu 

0 A 15 % 

4807.00.90 Kitas — A Neapmuitinama 

48.08 GOFRUOTAS RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIERIUS 
IR KARTONAS (SU PRIKLIJUOTAIS PLOKŠČIAIS 
PAVIRŠINIAIS LAKŠTAIS ARBA BE JŲ), KREPINIAI, 
KLOSTYTI, ĮSPAUSTINIAI ARBA PERFORUOTI, 
IŠSKYRUS POPIERIAUS RŪŠIS, APRAŠYTAS 48.03 
POZICIJOJE. 

4808.10.00 Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neper
foruoti 

10 E Neapmuitinama 

4808.20.00 Maišinis kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaus
tinis arba neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 % 

4808.30.00 Kitas kraftpopieris, krepinis arba klostytas, įspaustinis 
arba neįspaustinis, perforuotas arba neperforuotas 

10 E 10 % 

4808.90 Kitas: 

4808.90.10 Krepinis popierius 0 A 10 %
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4808.90.90 Kitas 0 A 10 % 

48.09 ANGLINIS POPIERIUS (KALKĖ), SAVAIMINIO KOPIJA
VIMO POPIERIUS IR KITAS KOPIJAVIMO ARBA 
ATSPAUDIMO RITININIS ARBA LAKŠTINIS POPIE
RIUS (ĮSKAITANT PADENGTĄ ARBA ĮMIRKYTĄ 
POPIERIŲ, NAUDOJAMĄ KOPIJAVIMO APARATŲ 
MATRICOMS ARBA OFSETINĖMS PLOKŠTĖMS), SU 
ATSPAUDAIS ARBA BE ATSPAUDŲ. 

4809.20 Savaiminio kopijavimo popierius: 

4809.20.10 Be atspaudų (5–10) 0 A Neapmuitinama 

4809.20.20 Su atspaudais 0 A 10 % 

4809.90.00 Kitas (5–10) 0 A 10 % 

4809.90.00A Tik anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo 
popierius 

5 E 10 % 

48.10 POPIERIUS IR KARTONAS, IŠ VIENOS ARBA ABIEJŲ 
PUSIŲ PADENGTAS KAOLINU AR KITOMIS NEOR
GANINĖMIS MEDŽIAGOMIS, SU RIŠIKLIAIS ARBA 
BE JŲ, NEPADENGTI JOKIAIS KITAIS APVALKALAIS, 
DAŽYTU AR NEDAŽYTU, DEKORUOTU AR NEDE
KORUOTU PAVIRŠIUMI, SU ATSPAUDAIS ARBA BE 
ATSPAUDŲ, BET KOKIO DYDŽIO RITINIAIS ARBA 
STAČIAKAMPIAIS (ĮSKAITANT KVADRATINIUS) 
LAKŠTAIS. 

Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spaus
dinti ir kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių 
sudėtyje nėra pluoštų, gautų mechaniniu arba chemi
niu-mechaniniu būdu, arba šie pluoštai sudaro ne 
daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės: 

4810.13 Ritiniais: 

Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
150 g: 

4810.13.11 Be atspaudų — A Neapmuitinama 

4810.13.19 Kitas 0 A 10 % 

4810.13.19A Tik su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, 
perforuotas arba neperforuotas 

10 G 10 % 

4810.13.19B Tik ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 10 % 

Kitas: 

4810.13.91 Be atspaudų — A Neapmuitinama 

4810.13.99 Kitas 0 A 5 % 

4810.13.99A Tik su atspaudais, su įspaudais arba be įspaudų, 
perforuotas arba neperforuotas 

10 G 5 % 

4810.13.99B Tik ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 150 mm 10 E 5 % 

4810.14 Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 297 mm 

Kurio kvadratinio (m 2 ) metro masė ne didesnė kaip 
150 g:
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4810.14.11 Be atspaudų (5–10) — A Neapmuitinama 

4810.14.19 Kitas 10 E 10 % 

4810.14.19A Tik metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro 
(m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g, su antspaudais, su 
įspaudais arba be įspaudų, perforuotas arba neperforuo
tas 

10 G 10 % 

4810.14.19B Tik metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro 
(m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g, išskyrus su antspau
dais, su įspaudais arba be įspaudų, perforuotas arba 
neperforuotas 

5 E 10 % 

4810.14.19C Tik ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 10 % 

4810.14.19D Tik popierius, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne 
didesnė kaip 150 g, su antspaudais, su įspaudais arba 
be įspaudų, perforuotas arba neperforuotas, išskyrus 
metalizuotąjį popierių 

0 A 10 % 

Kitas: 

4810.14.91 Be atspaudų (5–10) — A Neapmuitinama 

4810.14.99 Kitas 10 E 5 % 

4810.14.99A Tik ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 5 % 

4810.14.99B Tik popierius, kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne 
didesnė kaip 150 g, su antspaudais, su įspaudais arba 
be įspaudų, perforuotas arba neperforuotas, išskyrus 
metalizuotąjį popierių 

0 A 5 % 

4810.19 Kitas: 

4810.19.10 Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 
150 g (5–10) 

10 E 10 % 

4810.19.10A Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 10 % 

4810.19.10B Tik metalizuotasis popierius, išskyrus popierių, kurio 
kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g, 
be antspaudų 

5 E 10 % 

4810.19.10C Tik juostomis, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
išskyrus metalizuotąjį popierių 

0 A 10 % 

4810.19.10D Tik metalizuotasis popierius, kurio kvadratinio metro 
(m 2 ) masė ne didesnė kaip 150 g, su atspaudais, neper
foruotas 

0 A 10 % 

4810.19.10E Tik lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne 
didesnis kaip 297 mm, išskyrus metalizuotąjį popierių 

0 A 10 % 

4810.19.90 Kitas (5–10) 10 E 5 % 

4810.19.90A Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 5 % 

4810.19.90B Tik metalizuotasis popierius, be atspaudų 5 E 5 % 

4810.19.10C Tik juostomis, kurių plotis didesnis kaip 150 mm, 
išskyrus metalizuotąjį popierių 

0 A 5 % 

4810.19.10D Tik lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 435 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 297 mm, išskyrus metalizuotąjį popierių 

0 A 5 %
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Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spaus
dinti ir kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių 
daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės sudaro pluoštai, 
gauti mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu 

4810.22 Lengvasis padengtas popierius 

4810.22.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.22.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.22.90A Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 % 

4810.22.90B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm, be atspaudų 

0 A 15 % 

4810.29 Kitas: 

4810.29.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.29.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.29.90A Tik ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 15 % 

4810.29.90B Tik metalizuotasis popierius, be atspaudų 15 E 15 % 

4810.29.90C Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm, išskyrus metalizuotąjį popierių 

0 A 15 % 

4810.29.90D Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 % 

Kraftpopieris ir kartonas, išskyrus rūšis, naudojamas 
rašyti, spausdinti arba kitiems grafinio atvaizdavimo 
tikslams: 

4810.31 Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 
95 % visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, 
gauti cheminiu būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė 
ne didesnė kaip 150 g/m 2 

4810.31.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.31.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.31.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 %
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4810.31.90B Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 % 

4810.32 Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 
95 % visų pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, 
gauti cheminiu būdu, o kvadratinio metro (m 2 ) masė 
didesnė kaip 150 g/m 2 

4810.32.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.32.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.32.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

4810.32.90B Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 % 

4810.39 Kitas: 

4810.39.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.39.90 Kitas — A Neapmuitinama 

Kitas popierius ir kartonas: 

4810.92 Daugiasluoksnis: 

4810.92.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" x 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4810.92.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.92.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 15 % 

4810.92.90B Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 % 

4810.99 Kitas: 

4810.99.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 

— A Neapmuitinama 

4810.99.90 Kitas 10 E 15 % 

4810.99.90A Tik metalizuotasis popierius juostomis arba ritiniais, 
kurių plotis didesnis kaip 150 mm arba lakštais, kurį 
išklojus vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 360 mm, o 
kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

0 A 15 % 

4810.99.90B Tik įrašymo aparatų milimetrinis popierius 0 A 15 %
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48.11 POPIERIUS, KARTONAS, CELIULIOZINĖ VATA IR 
CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, ĮMIRKYTI, 
PADENGTI, DAŽYTU PAVIRŠIUMI, DEKORUOTU 
PAVIRŠIUMI ARBA SU ATSPAUDAIS, BET KOKIO 
DYDŽIO RITINIAIS ARBA STAČIAKAMPIAIS (ĮSKAI
TANT KVADRATINIUS), IŠSKYRUS PREKES, APRA 
ŠYTAS 48.03, 48.09 ARBA 48.10 POZICIJOSE 

4811.1 Dervuotas, bitumuotas arba asfaltuotas popierius ir 
kartonas: 

4811.10.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.10.30 Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 15 % 

4811.10.90 Kitas 10 E 10 % 

4811.10.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 10 % 

Gumuotas arba lipnus popierius ir kartonas: 

4811.41 Lipnus: 

4811.41.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.41.90 Kitas 10 E 10 % 

4811.41.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 10 % 

4811.49 Kitas: 

4811.49.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.49.90 Kitas 10 E 10 % 

4811.49.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

5 E 10 % 

Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti plastikais 
(išskyrus adhezyvus): 

4811.51 Balinti, kurių kvadratinio metro (m 2 ) masė didesnė kaip 
150 g: 

4811.51.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama
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4811.51.30 Kiti, skirti gėrimų tarai gaminti, su atspaudais, iš abiejų 
pusių padengti permatomu plastiko sluoksniu, padengti 
arba ne metalo sluoksniu (iš tos pusės, kuri bus taros 
apačioje), išlankstyti arba iš anksto pažymėti, kad juos 
būtų galima lengviau pjaustyti gaminant tarą 

— A Neapmuitinama 

4811.51.40 Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 15 % 

4811.51.90 Kiti 10 G 10 % 

4811.51.90A Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 10 % 

4811.51.90B Tik daugiasluoksniai, su įdėtu aliuminio folijos 
sluoksniu arba be jo, juostomis arba ritiniais, kurių 
plotis didesnis kaip 150 mm arba lakštais, kurį išklojus 
vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 360 mm, o kitos 
kraštinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

10 E 10 % 

4811.59 Kiti: 

4811.59.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.59.30 Kiti, skirti gėrimų tarai gaminti, su atspaudais, iš abiejų 
pusių padengti permatomu plastiko sluoksniu, padengti 
arba ne metalo sluoksniu (iš tos pusės, kuri bus taros 
apačioje), išlankstyti arba iš anksto pažymėti, kad juos 
būtų galima lengviau pjaustyti gaminant tarą 

— A Neapmuitinama 

4811.59.40 Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais. 

10 E 15 % 

4811.59.90 Kiti 10 E 5 % 

4811.59.90A Tik padengti arba įmirkyti polietilenu, poli(vinilidench
loridu) (PVDC) arba jų kopolimerais, išskyrus juostomis 
arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm arba 
lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

10 G 5 % 

4811.59.90B Tik padengti arba įmirkyti polietilenu, poli(vinilidench
loridu) (PVDC) arba jų kopolimerais, juostomis arba 
ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 150 mm arba lakš
tais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis didesnis kaip 
360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 150 mm 

5 E 5 % 

4811.59.90C Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 5 % 

4811.60 Popierius ir kartonas, įmirkyti arba padengti vašku, 
parafinu, stearinu, alyva arba gliceroliu: 

4811.60.10 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (5–10) 

10 G Neapmuitinama
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4811.60.90 Kiti (5–10) 10 G 15 % 

4811.60.90A Tik grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 15 % 

4811.90 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės 
pluoštų klodai 

Įmirkyti arba padengti 

4811.90.11 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

10 E Neapmuitinama 

4811.90.19 Kiti 10 E 15 % 

Kiti įmirkyti: 

4811.90.21 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.90.23 Kiti be atspaudų (5–10) 10 E 5 % 

4811.90.23A Tik riebalams nelaidus popierius, su atspaudais 10 G 5 % 

4811.90.29 Kiti 10 E 10 % 

4811.90.29A Tik riebalams nelaidus popierius, su atspaudais 10 G 10 % 

Kiti, su atspaudais 

4811.90.41 Rašomasis popierius (1–10) 10 E 10 % 

4811.90.42 Popierius braižybai 10 E 15 % 

4811.90.43 Pakavimo arba vyniojamasis popierius, be reklamos 10 E 5 % 

4811.90.44 Pakavimo arba vyniojamasis popierius, su reklama 10 E 15 % 

4811.90.49 Kiti 10 E 5 % 

Kiti: 

4811.90.91 Be atspaudų, ritiniais arba kvadrato arba stačiakampio 
formos lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 50,8 cm, o kitos kraštinės ilgis ne 
mažesnis kaip 76,2 cm (ne mažesnis kaip 20" × 30") 
(5–10) 

— A Neapmuitinama 

4811.90.93 Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 15 % 

4811.90.99 Kiti 10 E 5 % 

4811.90.99A Tik ištisinė popieriaus lapų juosta (angl. Endless paper) 15 E 5 %
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4811.90.99B Tik juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
150 mm arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 360 mm, o kitos kraštinės ilgis didesnis 
kaip 150 mm 

0 A 5 % 

4812.00.00 FILTRAVIMO BLOKAI, PLOKŠTĖS IR PLOKŠTELĖS IŠ 
POPIERIAUS PLAUŠIENOS. 

0 A Neapmuitinama 

48.13 RŪKOMASIS POPIERIUS, SUPJAUSTYTAS ARBA 
NESUPJAUSTYTAS PAGAL NUSTATYTUS MATMENIS, 
TAIP PAT KNYGELIŲ ARBA TŪTELIŲ PAVIDALO. 

4813.10.00 Knygelių arba tūtelių pavidalo 0 A Neapmuitinama 

4813.20.00 Ritiniais, kurių plotis ne didesnis kaip 5 cm 0 A Neapmuitinama 

4813.90 Kitas: 

4813.90.10 Juostomis arba ritiniais, kurių plotis didesnis kaip 
15 cm, arba lakštais, kurį išklojus vienos kraštinės ilgis 
didesnis kaip 15 cm, o kitos kraštinės ilgis didesnis kaip 
36 cm (5–10) 

0 A 15 % 

4813.90.20 Supjaustytas ne kvadrato arba stačiakampio formos 
lakštais arba juostomis arba ritiniais, kurių plotis ne 
didesnis kaip 15 cm, jei plotis neatitinka mechaninei 
cigarečių gamybai reikiamo pločio 

0 A 15 % 

4813.90.90 Kitas 0 A Neapmuitinama 

48.14 POPIERINIAI APMUŠALAI IR PANAŠIOS SIENŲ 
DANGOS; PERMATOMOS POPIERINĖS LANGŲ 
DANGOS. 

4814.10.00 Popierius iš pluoštų, grūdėtu paviršiumi („ingrain“) 10 E 15 % 

4814.20.00 Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos iš popie
riaus, kurio geroji pusė padengta grūdėtu, įspaustiniu, 
dažytu, margintu arba kitu būdu dekoruotu plastikų 
sluoksniu (1–10) 

10 E 10 % 

4814.90.00 Kiti 10 E 15 % 

48.16 ANGLINIS POPIERIUS (KALKĖ), SAVAIMINIO KOPIJA
VIMO POPIERIUS IR KITAS KOPIJAVIMO ARBA 
ATSPAUDIMO POPIERIUS (IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 48.09 POZICIJOJE), POPIERINĖS KOPIJAVIMO 
APARATŲ MATRICOS IR POPIERINĖS OFSETINĖS 
PLOKŠTĖS, SUPAKUOTI ARBA NESUPAKUOTI DĖŽĖ
SE. 

4816.20 Savaiminio kopijavimo popierius 

4816.20.10 Ritiniais, kurių plotis ne mažesnis kaip 21 cm, bet ne 
didesnis kaip 36 cm, o skersmuo viršija 100 cm, be 
atspaudų (1–09) 

0 A Neapmuitinama 

4816.20.90 Kiti (1–09) 0 A 15 % 

4816.90 Kiti: 

4816.90.10 Kopijavimo aparatų matricos — A Neapmuitinama 

4816.90.90 Kiti 0 A 15 % 

4816.90.90A Tik anglinis popierius (kalkė) arba panašus kopijavimo 
popierius 

10 E 15 %
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48.17 VOKAI, KORTELĖS LAIŠKAMS, PAPRASTIEJI ATVIR
LAIŠKIAI IR SUSIRAŠINĖJIMO KORTELĖS IŠ POPIE
RIAUS ARBA KARTONO; DĖŽUTĖS, MAIŠELIAI, 
APLANKAI IR RAŠYMO RINKINIAI IŠ POPIERIAUS 
ARBA KARTONO SU POPIERINIAIS RAŠTINĖS REIK
MENIMIS. 

4817.10.00 Vokai (5–10) 15 E 15 % 

4817.20.00 Kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinė
jimo kortelės (5–10) 

15 E 15 % 

4817.30.00 Dėžutės, maišeliai, aplankai ir rašymo rinkiniai su 
popieriniais raštinės reikmenimis (5–10) 

15 G 15 % 

48.18 TUALETINIS POPIERIUS IR PANAŠUS POPIERIUS, 
CELIULIOZINĖ VATA ARBA CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ 
KLODAI, SKIRTI NAUDOTI BUITYJE ARBA SANITA
RIJOS TIKSLAMS, SUSUKTI Į RITINĖLIUS, KURIŲ 
PLOTIS NE DIDESNIS KAIP 36 CM, ARBA SUPJAUS
TYTI PAGAL NUSTATYTUS MATMENIS ARBA 
FORMĄ; NOSINĖS, HIGIENINĖS SERVETĖLĖS, RANKŠ
LUOSČIAI, STALTIESĖS, STALO SERVETĖLĖS, 
KŪDIKIŲ VYSTYKLAI, TAMPONAI, PAKLODĖS IR 
PANAŠŪS BUITINIAI, HIGIENINIAI ARBA LIGONI
NĖSE NAUDOJAMI DIRBINIAI, DRABUŽIAI IR 
DRABUŽIŲ PRIEDAI IŠ POPIERIAUS PLAUŠIENOS, 
POPIERIAUS, CELIULIOZINĖS VATOS ARBA CELIU
LIOZINIŲ PLUOŠTŲ KLODŲ. 

4818.10.00 Tualetinis popierius (4–09) 15 E 10 % 

4818.20 Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluos 
čiai: 

4818.20.10 Nosinės, higieninės arba veido servetėlės 15 E 15 % 

4818.20.20 Popieriniai rankšluosčiai (4–09) 15 E 10 % 

4818.30 Staltiesės ir stalo servetėlės: 

4818.30.10 Stalo servetėlės (1–10) 15 E 10 % 

4818.30.20 Staltiesės 15 E 15 % 

4818.30.30 Staltiesių ir stalo servetėlių rinkiniai 15 E 15 % 

4818.40 Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai ir 
vystymo įklotai bei panašūs higieniniai dirbiniai: 

4818.40.10 Vystyklai, skirti suaugusiems arba ne (Įstatymo 8-2010 
80 straipsnis) 

0 A 5 % 

4818.40.20 Higieniniai paketai (sauskelnės) 15 E 15 % 

4818.40.30 Tamponai 15 E 15 % 

4818.40.40 Sterilizuoti gaminiai, skirti klinikoms ir ligoninėms 15 E 5 % 

4818.40.90 Kiti 15 E 15 % 

4818.50 Drabužiai ir drabužių priedai 

4818.50.10 Sterilizuoti gaminiai, skirti klinikoms ir ligoninėms 15 E 5 %
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4818.50.20 Antkrūtiniai, kaklo ir riešų apsaugos 15 E Neapmuitinama 

4818.50.90 Kiti 15 E 15 % 

4818.90 Kiti: 

4818.90.10 Sterilizuoti popieriaus gaminiai, skirti klinikoms ir ligo
ninėms 

0 A 5 % 

4818.90.90 Kiti 15 E 15 % 

48.19 DĖŽĖS, DĖŽUTĖS, DĖKLAI, KREPŠIAI IR KITOS PAKA
VIMO TALPYKLOS IŠ POPIERIAUS, KARTONO, 
CELIULIOZINĖS VATOS ARBA CELIULIOZINIŲ 
PLUOŠTŲ KLODŲ; DOKUMENTŲ DĖŽĖS, LAIŠKŲ 
DĖTUVAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ POPIERIAUS 
ARBA KARTONO, NAUDOJAMI ĮSTAIGOSE, 
PARDUOTUVĖSE ARBA TURINTYS PANAŠIĄ PASKIR
TĮ. 

4819.10.00 Dėžės iš gofruoto popieriaus arba kartono (1–10) 15 H 10 % 

4819.20 Sulankstomos dėžės, dėžutės ir dėklai iš negofruoto 
popieriaus arba kartono 

4819.20.10 Dėžutės, sukonstruojamos kaip tara gėrimams — A Neapmuitinama 

4819.20.20 Sulankstomos dėžutės 15 G 15 % 

4819.20.90 Kiti 15 G 15 % 

4819.20.90A Dėžės, dėžutės ir dėklai iš daugiasluoksnio kartono su 
įdėtu plastiko arba aliuminio folijos sluoksniu (Tetra Brik 
tipo) 

0 A 15 % 

4819.30.00 Skirti cementui ir panašiems produktams 10 G 15 % 

4819.30.11A Tik daugiasluoksniai, iš kraftpopierio, su įdėtu plastiko 
arba aliuminio sluoksniu 

0 A 15 % 

4819.30.12 Maltai kavai arba cukrui 10 G 15 % 

4819.30.12A Tik daugiasluoksniai, iš kraftpopierio, su įdėtu plastiko 
arba aliuminio sluoksniu 

0 A 15 % 

4819.30.19 Kiti 10 G 15 % 

4819.30.19A Tik daugiasluoksniai, iš kraftpopierio, su įdėtu plastiko 
arba aliuminio sluoksniu 

0 A 15 % 

4819.30.20 Maišeliai dulkių siurbliams 10 G 15 % 

4819.30.90 Kiti 10 G 15 % 

4819.40 Kiti maišai ir krepšiai, kūginiai maišai (smailu galu) 

4819.40.11 Skirti cementui ir panašiems produktams 10 G 15 % 

4819.40.12 Maltai kavai arba cukrui 10 G 15 % 

4819.40.19 Kiti 10 G 15 % 

4819.40.20 Maišeliai dulkių siurbliams 10 G 15 %
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4819.40.90 Kiti (1–10) 10 G 10 % 

4819.50 Kitos pakavimo talpyklos, įskaitant įrašų laikmenų 
vokus 

4819.50.10 Popieriniai uždangalai drabužiams 10 G 15 % 

4819.50.20 Pakuotės kiaušiniams 10 G 15 % 

4819.50.30 Pakuotės ledams, kurių talpa ne mažesnė kaip vienas 
galonas 

10 G Neapmuitinama 

4819.50.40 Kitos sulankstomos talpyklos: 10 G 15 % 

4819.50.90 Kiti 10 G 15 % 

4819.60.00 Dokumentų dėžės, laiškų dėklai, saugyklų dėžės ir 
panašūs dirbiniai, naudojami įstaigose, parduotuvėse 
arba turintys panašią paskirtį 

10 G 15 % 

48.20 REGISTRAVIMO ŽURNALAI, APSKAITOS KNYGOS, 
UŽRAŠŲ KNYGELĖS, UŽSAKYMŲ KNYGOS, KVITŲ 
KNYGELĖS, LAIŠKINIO POPIERIAUS BLOKNOTAI, 
UŽRAŠŲ BLOKNOTAI, DIENORAŠČIAI IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, SĄSIUVINIAI, BIUVARAI, SEGTUVAI (SU 
NUPLĖŠIAMAIS LAPAIS ARBA KITI), APLANKAI, 
BYLŲ VIRŠELIAI, ĮSTAIGŲ BLANKAI SU KOPIJŲ 
BLANKAIS, KNYGELĖS SU ĮDĖTOMIS KOPIJAVIMO 
KALKĖMIS IR KITI RAŠTINĖS REIKMENYS IŠ POPIE
RIAUS ARBA KARTONO; PAVYZDŽIŲ ARBA KOLEK
CIJŲ ALBUMAI IR KNYGŲ VIRŠELIAI IŠ POPIERIAUS 
ARBA KARTONO. PAVYZDŽIŲ ARBA KOLEKCIJŲ 
ALBUMAI IR KNYGŲ VIRŠELIAI IŠ POPIERIAUS 
ARBA KARTONO. 

4820.10 Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knyge
lės, užsakymų knygos, kvitų knygelės, laiškinio popie
riaus bloknotai, užrašų bloknotai, dienoraščiai ir 
panašūs dirbiniai 

4820.10.10 Registravimo žurnalai 15 G 15 % 

4820.10.20 Apskaitos knygos 15 G 15 % 

4820.10.31 Ištisinė popieriaus lapų juosta 15 G 15 % 

4820.10.39 Kiti 15 G 15 % 

4820.10.41 Blankai 15 G 15 % 

4820.10.49 Kiti 15 G 15 % 

4820.10.50 Dienoraščiai (1–10) 15 G 10 % 

4820.10.90 Kiti 15 G 15 % 

4820.20 Sąsiuviniai: 

4820.20.10 Mokykliniai sąsiuviniai (plačiomis linijomis, dvigubomis 
linijomis, skirti rašyti, langeliais, skirti natoms ir pieši
mui) (1–10) 

15 G 10 % 

4820.20.90 Kiti, įskaitant užrašų knygeles (1-10) 15 G 10 % 

4820.30 Segtuvai (išskyrus knygų viršelius), aplankai ir bylų 
viršeliai 

4820.30.10 Akordeono tipo segtuvai 15 G 15 %

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1529



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

4820.30.20 Žiediniai segtuvai (aplankai) (1–10) 15 G 10 % 

Kiti aplankai arba segtuvai: 

4820.30.31 Pakabinami 15 G 15 % 

4820.30.32 Naudojami pristatymuose, išskyrus pagamintus iš manila 
tipo popieriaus 

15 G 15 % 

4820.30.39 Kiti (1–10) 15 G 10 % 

4820.30.40 Dokumentų viršeliai, išskyrus knygų viršelius (1–10) 15 G 10 % 

4820.30.90 Kiti 15 G 15 % 

4820.40.00 Dokumentų blankai su kopijų blankais, knygelės su 
įdėtomis kopijavimo kalkėmis 

15 G 15 % 

4820.50.00 Pavyzdžių arba kolekcijų albumai 15 E 5 % 

4820.90 Kiti: 

Kieti viršeliai knygoms: 

4820.90.11 Buhalterinėms knygoms 15 E 15 % 

4820.90.19 Kiti 15 E 10 % 

4820.90.90 Kiti 15 E 15 % 

48.21 VISŲ RŪŠIŲ ETIKETĖS IŠ POPIERIAUS ARBA 
KARTONO, SU ATSPAUDAIS ARBA BE ATSPAUDŲ. 

4821.10 Su atspaudais: 

4821.10.10 Etiketės sąsiuviniams 15 H 15 % 

4821.10.20 Dvigubo tikrinimo etiketės, skirtos fotografijoms 
gaminti 

15 H Neapmuitinama 

4821.10.30 Kitos, šalyje gaminamų tipų 15 H 15 % 

4821.10.90 Kitos 15 H 10 % 

4821.90 Kitos: 

4821.90.10 Šalyje gaminamų tipų 15 G 15 % 

4821.90.90 Kitos 15 G 10 % 

48.22 RITĖS, ŠEIVOS, VERPIMO ŠEIVOS IR PANAŠŪS 
LAIKIKLIAI IŠ POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIERIAUS 
ARBA KARTONO (PERFORUOTI ARBA NEPER
FORUOTI, SUKIETINTI ARBA NESUKIETINTI). 

4822.10.00 Naudojami tekstilės verpalams vynioti 0 A Neapmuitinama 

4822.90 Kiti: 

4822.90.10 Skirti naudoti tekstilės pramonėje 0 A Neapmuitinama 

4822.90.90 Kiti 0 A 15 %
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48.23 KITAS POPIERIUS, KARTONAS, CELIULIOZINĖ VATA 
IR CELIULIOZĖS PLUOŠTŲ KLODAI, SUPJAUSTYTI 
PAGAL NUSTATYTUS MATMENIS ARBA FORMĄ; 
KITI DIRBINIAI IŠ POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIE
RIAUS, KARTONO, CELIULIOZINĖS VATOS ARBA 
CELIULIOZINIŲ PLUOŠTŲ KLODŲ. 

4823.20.00 Filtravimo popierius ir kartonas (2-09) 0 A 10 % 

4823.40 Ritinėliai, lakštai arba skalės su atspaudais, skirti savira 
šiams: 

4823.40.10 Skirti automatams, kuriuose parduodami bilietai į žitgų 
lenktynes 

0 A 5 % 

4823.40.90 Kiti 0 A Neapmuitinama 

Padėklai, dubenys, lėkštės, puodeliai ir panašūs gaminiai 
iš popieriaus arba kartono 

4823.61.00 Iš bambuko 15 E 15 % 

4823.69 Kiti: 

4823.69.10 Vaškuoti popieriniai puodeliai, išskyrus 3–24 uncijų 
talpos 

15 G 10 % 

4823.69.20 Šiaudeliai 15 G 15 % 

4823.69.90 Kiti 15 G 15 % 

4823.70 Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušie
nos: 

4823.70.10 Formuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos, skirti kiau 
šiniams gabenti arba pakuoti 

10 E 5 % 

4823.70.10A Tik formuoti lakštai, skirti kiaušiniams pakuoti ir trans
portuoti 

5 E 5 % 

4823.70.20 Formos spausdinimui 10 E 10 % 

4823.70.90 Kiti 10 E 15 % 

4823.70.90A Tik formuoti lakštai, skirti kiaušiniams pakuoti ir trans
portuoti 

5 E 15 % 

4823.90 Kiti: 

4823.90.10 Popierius ir kartonas, paprastai supjaustyti vyniojimui 10 E 15 % 

4823.90.20 Sugeriamasis popierius ir kartonas 10 E 10 % 

4823.90.30 Rūbų iškarpos 10 E 10 % 

4823.90.40 Poveržlės ir tarpikliai 10 E Neapmuitinama 

Cilindriniai apvalkalai: 

4823.90.51 Dešroms arba dešrelėms 0 A Neapmuitinama 

4823.90.59 Kiti 0 A Neapmuitinama 

4823.90.60 Kartoniniai vidpadžiai 10 E Neapmuitinama
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4823.90.70 Laiškai iš popieriaus arba kartono 10 E 15 % 

4823.90.80 Pakavimo dangteliai 10 E 10 % 

Kiti: 

4823.90.91 Vėduoklės 10 E 10 % 

4823.90.92 Formos spausdinimui 10 E 10 % 

4823.90.93 Neperforuotos kortelės, įskaitant juostomis, skirtos 
perforavimo automatams 

10 E 15 % 

4823.90.94 Silikoninis popierius su atspaudais, 2 cm pločio ritiniais 10 E Neapmuitinama 

4823.90.95 Tik popierius ir kartonas, naudojamas rašyti, spausdinti 
arba kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams 

10 E 15 % 

4823.90.96 Popierius ir kartonas, naudojamas rašyti, spausdinti arba 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams 

10 E 15 % 

4823.90.97 Grindų danga su kartono pagrindu, supjaustyta arba 
nesupjaustyta reikiamo dydžio gabalais 

10 E 15 % 

4823.90.98 Dengtas kaučiuku arba lipnus popierius, juostomis arba 
ritiniais 

10 E 15 % 

4823.90.99 Kiti 10 E 10 % 

4823.90.99A Tik akytasis natūralus kraftpopieris (su šešiakampio 
formos akutėmis), įmirkytas arba neįmirkytas 

0 A 10 % 

4823.90.99B Tik elektros izoliacijos popierius 0 A 10 % 

4823.90.99C Tik konditerijos gaminiams skirto popieriaus ritinėliai 0 A 10 % 

49.01 SPAUSDINTOS KNYGOS, BROŠIŪROS, LAPELIAI IR 
PANAŠŪS SPAUDINIAI, TIEK ĮRIŠTI, TIEK NEĮRIŠTI. 

4901.10 Sulankstytų arba nesulankstytų palaidų lapų pavidalo 

4901.10.10 Pornografinė medžiaga 0 A Neapmuitinama 

4901.10.90 Kiti 0 A Neapmuitinama 

4901.91.00 Žodynai ir enciklopedijos, serijomis arba ne 0 A Neapmuitinama 

4901.99 Kiti: 

4901.99.10 Pornografinė medžiaga 0 A Neapmuitinama 

4901.99.90 Kiti 0 A Neapmuitinama 

49.02 LAIKRAŠČIAI, ŽURNALAI IR PERIODINIAI LEIDINIAI, 
ILIUSTRUOTI ARBA NEILIUSTRUOTI, SU REKLAMINE 
MEDŽIAGA ARBA BE JOS. 

4902.10 Leidžiami mažiausiai keturis kartus per savaitę
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4902.10.10 Kuriuos Švietimo ministerija priskiria mokomiesiems 0 A Neapmuitinama 

4902.10.91 Pornografinė medžiaga 0 A Neapmuitinama 

4902.10.99 Kiti 0 A Neapmuitinama 

4902.90 Kiti: 

4902.90.10 Dienraščiai ir savaitraščiai, išskyrus pornografinę 
medžiagą 

0 A Neapmuitinama 

4902.90.21 Kuriuos Švietimo ministerija priskiria mokomiesiems 0 A Neapmuitinama 

4902.90.22 Pornografinė medžiaga 0 A Neapmuitinama 

4902.90.29 Kiti 0 A Neapmuitinama 

49.03 VAIKIŠKOS KNYGELĖS SU PAVEIKSLĖLIAIS, PIEŠIMO 
ARBA SPALVINIMO KNYGELĖS. 

4903.00.10 Piešimo arba spalvinimo knygelės 5 E Neapmuitinama 

4903.00.90 Kiti 5 E Neapmuitinama 

4904.00.00 NATOS, SPAUSDINTOS ARBA RANKRAŠTINĖS, 
ĮRIŠTOS ARBA NEĮRIŠTOS, ILIUSTRUOTOS ARBA 
NEILIUSTRUOTOS. 

5 E Neapmuitinama 

49.05 SPAUSDINTI VISŲ RŪŠIŲ ŽEMĖLAPIAI, HIDROGRA
FIJOS ARBA PANAŠIOS SCHEMOS, ĮSKAITANT ATLA
SUS, SIENINIUS ŽEMĖLAPIUS, TOPOGRAFINIUS 
PLANUS IR GAUBLIUS. 

4905.10.00 Gaubliai 0 A Neapmuitinama 

4905.91.00 Knygos 0 A Neapmuitinama 

4905.99.00 Kiti 0 A Neapmuitinama 

4906.00.00 ARCHITEKTŪRINIŲ, INŽINERINIŲ, PRAMONINIŲ, 
PREKYBINIŲ, TOPOGRAFINIŲ ARBA PANAŠIŲ 
PLANŲ BEI BRĖŽINIŲ RANKA BRAIŽYTI ORIGINA
LAI; RANKRAŠČIAI; PIRMIAU IŠVARDYTŲ DIRBINIŲ 
FOTOGRAFINĖS REPRODUKCIJOS ANT ĮJAUTRINTO 
POPIERIAUS IR KOPIJOS, PADARYTOS NAUDOJANT 
ANGLINĮ POPIERIŲ (KALKĘ). 

5 E Neapmuitinama 

49.07 NEANTSPAUDUOTI PAŠTO, ŽYMINIAI (RINKLIAVOS) 
IR PANAŠŪS EINAMOSIOS ARBA NAUJOS LAIDOS 
ŽENKLAI, ŠALYJE, KURIOJE JIE TURI ARBA TURĖS 
JIEMS PRISKIRTĄ NOMINALIĄ VERTĘ; MARKIRUOTI 
POPIERIAUS DIRBINIAI; BANKNOTAI; ČEKIŲ BLAN
KAI; AKCIJOS, SERTIFIKATAI, OBLIGACIJOS IR 
PANAŠŪS VERTYBINIAI POPIERIAI. 

4907.00.11 Pašto ženklai 0 A 10 % 

4907.00.19 Kiti 0 A 10 % 

4907.00.20 Vokai, kortelės laiškams ir kita frankuota medžiaga 
korespondencijai 

15 E 10 %
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4907.00.30 Čekiai, čekių knygelės, su atspaudais arba be jų, čekių 
knygelės, išskyrus kelionių čekius 

15 E 15 % 

4907.00.41 Teisėta mokėjimo priemonė arba išleisti į apyvartą — A Neapmuitinama 

4907.00.49 Kiti 15 E 10 % 

4907.00.49A Tik banknotai 0 A 10 % 

4907.00.51 Oficialios loterijos bilietai, neišleisti į apyvartą 15 E 15 % 

4907.00.52 Oficialios loterijos bilietai, išleisti į apyvartą 15 E 15 % 

4907.00.59 Kiti 15 E 10 % 

4907.00.61 Nebaigti, neišleisti į apyvartą arba ne teisėtos mokėjimo 
priemonės 

15 E 15 % 

4907.00.69 Kiti (į apyvarta išleisti vertybiniai popieriai arba teisėtos 
mokėjimo priemonės) 

15 E Neapmuitinama 

4907.00.71 Oro konosamentas 15 E 15 % 

4907.00.79 Kiti 15 E 15 % 

4907.00.90 Kiti 15 E 15 % 

49.08 VISŲ RŪŠIŲ ATSPAUDŽIAMIEJI PAVEIKSLĖLIAI 
(DEKALKOMANIJOS). 

4908.10.00 Sustiklėjantys atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkoma
nijos) 

0 A 15 % 

4908.90.00 Kiti 10 E 15 % 

49.09 SPAUSDINTI ARBA ILIUSTRUOTI PAŠTO ATVIRUKAI; 
SPAUSDINTOS KORTELĖS SU ASMENINIAIS SVEIKI
NIMAIS, PRANEŠIMAIS ARBA KVIETIMAIS, ILIUST
RUOTOS ARBA NEILIUSTRUOTOS, SU VOKAIS 
ARBA BE VOKŲ, SU PAPUOŠIMAIS ARBA BE PAPUO 
ŠIMŲ. 

4909.00.11 Su Panamos Respublikos vaizdais 15 G 10 % 

4909.00.19 Kiti 15 G 15 % 

4909.00.21 Skirti įrašyti papildomą žinutę 15 G 15 % 

4909.00.29 Kiti 15 G 15 % 

4909.00.30 Kortelės mišioms 15 G 15 % 

4909.00.40 Verslo arba vizitinės kortelės 15 G 15 % 

4909.00.90 Kiti 15 G 15 % 

49.10 SPAUSDINTI VISŲ RŪŠIŲ KALENDORIAI, ĮSKAITANT 
BLOKNOTŲ PAVIDALO KALENDORIUS. 

4910.00.11 Su mokomaisiais piešiniais 15 E Neapmuitinama 

4910.00.19 Kiti 15 E 15 %
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4910.00.20 Kalendoriai, atspausdinti ant kitų medžiagų nei popie
rius arba kartonas, išskyrus sudėtinius arba ilgalaikius 
kalendorius 

15 E 15 % 

4910.00.30 Sudėtiniai arba ilgalaikiai kalendoriai 15 E 15 % 

49.11 KITI SPAUDINIAI, ĮSKAITANT SPAUSDINTUS 
PAVEIKSLĖLIUS IR FOTOGRAFIJAS. 

4911.10 Prekybos reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir 
panašūs dirbiniai 

4911.10.11 Spalviniai dažų pavyzdžiai — A Neapmuitinama 

4911.10.19 Kiti 15 G 15 % 

4911.10.19A Tik katalogai ir lapeliai su mašinų ir įrenginių aprašy
mais ar iliustracijomis; lapeliai su farmacijos arba vete
rinarijos produktų naudojimo aprašymais ar iliustracijo
mis: 

0 A 15 % 

4911.10.20 Plakatai, skrajutės ir kita spausdinta reklaminė medžiaga 
kino filmams ir vaizdo filmams 

15 G 10 % 

4911.10.30 Kita reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
užsienio bendrovių dirbiniai 

— A Neapmuitinama 

4911.10.40 Nemokamai platinama reklaminė vietos įmonių 
medžiaga, skirta turistams 

15 G Neapmuitinama 

4911.10.91 Spalviniai dažų pavyzdžiai 15 G Neapmuitinama 

4911.10.99 Kiti 15 G 15 % 

4911.10.99A Tik katalogai ir lapeliai su mašinų ir įrenginių aprašy
mais ar iliustracijomis; lapeliai su farmacijos arba vete
rinarijos produktų naudojimo aprašymais ar iliustracijo
mis: 

0 A 15 % 

4911.91 Paveikslėliai, piešiniai ir fotografijos: 

4911.91.11 Plakatai ir skrajutės, išskyrus mokomąją medžiagą 15 E 15 % 

4911.91.12 Žymių paveikslų, nepagamintų Panamoje, reprodukcijos 15 E 15 % 

4911.91.19 Kiti 15 E 15 % 

4911.91.20 Oro fotografijos, skirtos žemėlapiams ir planams 15 E Neapmuitinama 

4911.91.30 Kitos fotografijos 15 E 15 % 

4911.91.40 Mokomieji plakatai, lipdukai arba ženklai 15 E Neapmuitinama 

4911.91.90 Kiti 15 E 15 % 

4911.99 Kiti: 

4911.99.10 Bilietai ir panašūs gaminiai, naudojami eiliškumui nusta
tyti, įskaitant juostomis 

15 G 15 %
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4911.99.20 Kelionės bilietai 15 G 15 % 

4911.99.30 Popieriniai ženklai (išskyrus vertybinius popierius) 15 G 15 % 

4911.99.90 Kiti 15 G 15 % 

4911.99.90A Tik nutrinami loterijos bilietai 0 A 15 % 

5001.00.00 ŠILKAVERPIŲ KOKONAI, TINKAMI IŠVYNIOTI. 0 A 10 % 

5002.00.00 ŠILKO ŽALIAVA (NESUKTA). 0 A 10 % 

5003.00.00 ŠILKO ATLIEKOS (ĮSKAITANT KOKONUS, NETIN
KAMUS IŠVYNIOTI, VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAU 
ŠINTĄ ŽALIAVĄ). 

0 A 10 % 

5004.00.00 ŠILKO SIŪLAI (IŠSKYRUS ŠILKO ATLIEKŲ VERPALUS), 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5 C 10 % 

5005.00.00 ŠILKO ATLIEKŲ VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI. 

5 C 10 % 

5006.00.00 ŠILKO ATLIEKŲ VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI; ŠILKAVERPIŲ ŽARNOS. 

5 C Neapmuitinama 

50.07 ŠILKO ARBA ŠILKO ATLIEKŲ AUDINIAI. 

5007.10.00 Šilko šukuotinių pašukų audiniai 10 C Neapmuitinama 

5007.20.00 Kiti audiniai, kurių sudėtyje esantis šilkas arba šilko 
atliekos, išskyrus šilko šukuotines pašukas, sudaro ne 
mažiau kaip 85 % masės 

10 C Neapmuitinama 

5007.90.00 Kiti audiniai 10 C Neapmuitinama 

51.01 NEKARŠTA IR NEŠUKUOTA VILNA. 

5101.11.00 Kirpta vilna 0 A 10 % 

5101.19.00 Kita 0 A 10 % 

5101.21.00 Kirpta vilna 0 A 10 % 

5101.29.00 Kita 0 A 10 % 

5101.30.00 Karbonizuota 0 A 10 % 

51.02 NEKARŠTI IR NEŠUKUOTI ŠVELNIAVILNIŲ ARBA 
ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKAI. 

5102.11.00 Kašmyro (cashmere) ožkų 0 A 10 % 

5102.19.00 Kita 0 A 10 % 

5102.20.00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 A 10 % 

51.03 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ AR ŠIURKŠČIAVILNIŲ 
GYVŪNŲ PLAUKŲ ATLIEKOS, ĮSKAITANT VERPALŲ 
ATLIEKAS, BET NEĮSKAITANT IŠPLAUŠINTOS ŽALIA
VOS.
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5103.10.00 Vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų šukuotinės 
pašukos 

0 A 10 % 

5103.20.00 Kitos vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 A 10 % 

5103.30.00 Šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų atliekos 0 A 10 % 

5104.00.00 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ ARBA ŠIURKŠČIA
VILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ IŠPLAUŠINTA ŽALIAVA. 

0 A 10 % 

51.05 SUKARŠTA ARBA ŠUKUOTA VILNA IR ŠVELNIA
VILNIŲ ARBA ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKAI 
(ĮSKAITANT ŠUKUOTOS VILNOS GABALUS). 

5105.10.00 Sukaršta vilna 0 A 10 % 

5105.21.00 Šukuotos vilnos gabalai 0 A 10 % 

5105.29.00 Kita 0 A 10 % 

5105.31.00 Kašmyro (cashmere) ožkų 0 A 10 % 

5105.39.00 Kita 0 A 10 % 

5105.40.00 Sukaršti arba šukuoti šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai 0 A 10 % 

51.06 SUKARŠTOS VILNOS VERPALAI, NESKIRTI MAŽME
NINEI PREKYBAI. 

5106.10.00 Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 15 C 15 % 

5106.20.00 Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 15 C 15 % 

51.07 ŠUKUOTOS VILNOS VERPALAI, NESKIRTI MAŽME
NINEI PREKYBAI. 

5107.10.00 Kurių sudėtyje vilna sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 15 C 15 % 

5107.20.00 Kurių sudėtyje vilna sudaro mažiau kaip 85 % masės 15 C 15 % 

51.08 ŠVELNIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ (SUKARŠTŲ 
ARBA ŠUKUOTŲ) VERPALAI, NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI. 

5108.10.00 Sukarštų 15 C 15 % 

5108.20.00 Šukuotų 15 C 15 % 

51.09 VILNOS ARBA ŠVELNIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ 
VERPALAI, SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5109.10.00 Kurių sudėtyje esanti vilna arba švelniavilnių gyvūnų 
plaukai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

15 C 15 % 

5109.90.00 Kita 15 C 15 % 

5110.00.00 ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ ARBA AŠUTŲ 
VERPALAI (ĮSKAITANT APVYTINIUS AŠUTŲ VERPA
LUS), SKIRTI ARBA NESKIRTI MAŽMENINEI PREKY
BAI. 

5 C Neapmuitinama
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51.11 SUKARŠTOS VILNOS ARBA SUKARŠTŲ ŠVELNIA
VILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ AUDINIAI. 

5111.11 Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 300 g: 

5111.11.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 E Neapmuitinama 

5111.11.90 Kiti 10 E 10 % 

5111.19 Kiti: 

5111.19.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 E Neapmuitinama 

5111.19.90 Kiti 10 E 10 % 

5111.20 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

5111.20.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 E Neapmuitinama 

5111.20.90 Kiti 10 E 10 % 

5111.30 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminiais kuokšteliniais pluoštais 

5111.30.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 E Neapmuitinama 

5111.30.90 Kiti 10 E 10 % 

5111.90 Kiti: 

5111.90.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 E Neapmuitinama 

5111.90.90 Kiti 10 E 10 % 

51.12 ŠUKUOTOS VILNOS ARBA ŠUKUOTŲ ŠVELNIA
VILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ AUDINIAI. 

5112.11.00 Kurio kvadratinio metro (m 2 ) masė ne didesnė kaip 
200 g 

10 E Neapmuitinama 

5112.19.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5112.20.00 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminėmis gijomis 

10 E Neapmuitinama 

5112.30.00 Kiti mišrūs audiniai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
cheminiais kuokšteliniais pluoštais: 

10 E Neapmuitinama 

5112.90.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5113.00.00 ŠIURKŠČIAVILNIŲ GYVŪNŲ PLAUKŲ ARBA AŠUTŲ 
AUDINIAI. 

10 E Neapmuitinama
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5201.00.00 NEKARŠTA IR NEŠUKUOTA MEDVILNĖ. 0 A Neapmuitinama 

52.02 MEDVILNĖS ATLIEKOS (ĮSKAITANT VERPALŲ 
ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ). 

5202.10.00 Verpalų atliekos 0 A Neapmuitinama 

5202.91.00 Išplaušinta žaliava 0 A Neapmuitinama 

5202.99.00 Kitos 0 A Neapmuitinama 

5203.00.00 KARŠTA IR ŠUKUOTA MEDVILNĖ. 0 A Neapmuitinama 

52.04 MEDVILNINIAI SIUVIMO SIŪLAI, SKIRTI ARBA 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5204.11.00 Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % 
masės 

5 C Neapmuitinama 

5204.19.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5204.20.00 Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai 
skirtas pakuotes 

5 C Neapmuitinama 

52.05 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO NE MAŽIAU 
KAIP 85 % MASĖS, NESKIRTI MAŽMENINEI PREKY
BAI. 

5205.11.00 Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5205.12.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5205.13.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5205.14.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 125 deciteksai (metrinis numeris 
didesnis kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5205.15.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 deciteksai (met
rinis numeris didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5205.21.00 Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5205.22.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5205.23.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5205.24.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 125 deciteksai (metrinis numeris 
didesnis kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama
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5205.26.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 deciteksai, bet ne 
mažesnis kaip 106,38 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 80, bet ne didesnis kaip 94) 

5 C Neapmuitinama 

5205.27.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 106,38 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 83,33 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 94, bet ne didesnis kaip 120) 

5 C Neapmuitinama 

5205.28.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 83,33 decitekso (met
rinis numeris didesnis kaip 120) 

5 C Neapmuitinama 

5205.31.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo 
metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5205.32.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5205.33.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5205.34.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 deci
teksai (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5205.35.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 125 deciteksai (pirminio verpalo metrinis numeris 
didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5205.41.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo 
metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5205.42.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5205.43.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5205.44.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 deci
teksai (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5205.46.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 125 deciteksai, bet ne mažesnis kaip 106,38 deci
tekso (kurių metrinis numeris didesnis kaip 80, bet ne 
didesnis kaip 94) 

5 C Neapmuitinama 

5205.47.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 106,38 decitekso, bet ne mažesnis kaip 83,33 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 94, bet ne didesnis kaip 120) 

5 C Neapmuitinama 

5205.48.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 83,33 decitekso (pirminio verpalo metrinis 
numeris didesnis kaip 120) 

5 C Neapmuitinama
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52.06 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ SUDARO MAŽIAU 
KAIP 85 % MASĖS, NESKIRTI MAŽMENINEI PREKY
BAI. 

5206.11.00 Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5206.12.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5206.13.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5206.14.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 125 deciteksai (metrinis numeris 
didesnis kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.15.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 deciteksai (met
rinis numeris didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.21.00 Kurių ilginis tankis ne mažesnis kaip 714,29 decitekso 
(metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5206.22.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 714,29 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 232,56 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5206.23.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 232,56 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 192,31 decitekso (metrinis numeris 
didesnis kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5206.24.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 192,31 decitekso, bet 
ne mažesnis kaip 125 deciteksai (metrinis numeris 
didesnis kaip 52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.25.00 Kurių ilginis tankis mažesnis kaip 125 deciteksai (met
rinis numeris didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.31.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo 
metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama 

5206.32.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5206.33.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5206.34.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 deci
teksai (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.35.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 125 deciteksai (pirminio verpalo metrinis numeris 
didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.41.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis ne 
mažesnis kaip 714,29 decitekso (pirminio verpalo 
metrinis numeris ne didesnis kaip 14) 

5 C Neapmuitinama
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5206.42.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 714,29 decitekso, bet ne mažesnis kaip 232,56 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 14, bet ne didesnis kaip 43) 

5 C Neapmuitinama 

5206.43.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 232,56 decitekso, bet ne mažesnis kaip 192,31 
decitekso (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis 
kaip 43, bet ne didesnis kaip 52) 

5 C Neapmuitinama 

5206.44.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 192,31 decitekso, bet ne mažesnis kaip 125 deci
teksai (pirminio verpalo metrinis numeris didesnis kaip 
52, bet ne didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

5206.45.00 Kurių atskiro pirminio verpalo ilginis tankis mažesnis 
kaip 125 deciteksai (pirminio verpalo metrinis numeris 
didesnis kaip 80) 

5 C Neapmuitinama 

52.07 MEDVILNĖS VERPALAI (IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), 
SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5207.10.00 Kurių sudėtyje medvilnė sudaro ne mažiau kaip 85 % 
masės 

5 C Neapmuitinama 

5207.90.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

52.08 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ SUDĖTYJE 
MEDVILNĖ SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % 
MASĖS IR KURIŲ m 2 MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 200 g. 

5208.11.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E Neapmuitinama 

5208.12.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 E Neapmuitinama 

5208.13.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5208.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5208.21.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E Neapmuitinama 

5208.22.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 E Neapmuitinama 

5208.23.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5208.29.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5208.31.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E Neapmuitinama 

5208.32.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 E Neapmuitinama 

5208.33.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5208.39.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5208.41.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E Neapmuitinama 

5208.42.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 E Neapmuitinama 

5208.43.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5208.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama
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5208.51.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė ne didesnė kaip 
100 g 

10 E Neapmuitinama 

5208.52.00 Drobinio pynimo, kurių m 2 masė didesnė kaip 100 g 10 E Neapmuitinama 

5208.59.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

52.09 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ SUDĖTYJE 
MEDVILNĖ SUDARO NE MAŽIAU KAIP 85 % 
MASĖS IR KURIŲ m 2 MASĖ DIDESNĖ KAIP 200 g. 

5209.11.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5209.12.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

— A Neapmuitinama 

5209.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5209.21.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5209.22.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5209.29.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5209.31.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5209.32.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

— A Neapmuitinama 

5209.39.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5209.41.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5209.42.00 Džinsinis audinys — A Neapmuitinama 

5209.43.00 Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskai
tant kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

— A Neapmuitinama 

5209.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5209.51.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5209.52.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5209.59.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

52.10 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ m 2 MASĖ NE 
DIDESNĖ KAIP 200 g IR KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ 
SUDARO MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR YRA 
MAIŠYTA DAUGIAUSIA ARBA VIEN TIK SU CHEMI
NIAIS PLUOŠTAIS. 

5210.11.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5210.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5210.21.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5210.29.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5210.31.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5210.32.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama
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5210.39.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5210.41.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5210.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5210.51.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5210.59.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

52.11 MEDVILNINIAI AUDINIAI, KURIŲ m 2 MASĖ NE 
DIDESNĖ KAIP 200 g IR KURIŲ SUDĖTYJE MEDVILNĖ 
SUDARO MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR YRA 
MAIŠYTA DAUGIAUSIA ARBA VIEN TIK SU CHEMI
NIAIS PLUOŠTAIS. 

5211.11.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5211.12.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5211.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5211.20.00 Balinti 10 E Neapmuitinama 

5211.31.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5211.32.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5211.39.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5211.41.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5211.42.00 Džinsinis audinys 10 E Neapmuitinama 

5211.43.00 Kiti ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskai
tant kryžminį ruoželinį pynimą, audiniai 

10 E Neapmuitinama 

5211.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5211.51.00 Drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5211.52.00 Ruoželinio trinyčio arba keturnyčio pynimo, įskaitant 
kryžminį ruoželinį pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5211.59.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

52.12 KITI MEDVILNINIAI AUDINIAI. 

5212.11.00 Nebalinti 10 E Neapmuitinama 

5212.12.00 Balinti 10 E Neapmuitinama 

5212.13.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5212.14.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

5212.15.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5212.21.00 Nebalinti 10 E Neapmuitinama 

5212.22.00 Balinti 10 E Neapmuitinama
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5212.23.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5212.24.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

5212.25.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

53.01 LINAI, ŽALIAVINIAI ARBA APDOROTI, BET NESU
VERPTI; LINŲ PAKULOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT 
VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ). 

5301.10.00 Linai, žaliaviniai arba mirkyti 0 A 10 % 

5301.21.00 Minti arba brukti 0 A 10 % 

5301.29.00 Kiti 0 A 10 % 

5301.30.00 Linų pakulos ir atliekos 0 A 10 % 

53.02 SĖJAMOSIOS KANAPĖS (CANNABIS SATIVA L.), 
ŽALIAVINĖS ARBA APDOROTOS, BET NESUVERP
TOS; SĖJAMŲJŲ KANAPIŲ PAKULOS IR ATLIEKOS 
(ĮSKAITANT VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ 
ŽALIAVĄ). 

5302.10.00 Sėjamosios kanapės, žaliavinės arba mirkytos 0 A 10 % 

5302.90.00 Kitos 0 A 10 % 

53.03 DŽIUTAS IR KITI TEKSTILĖS PLUOŠTAI IŠ 
KARNIENOS (IŠSKYRUS LINUS, SĖJAMĄSIAS 
KANAPES IR RAMĘ (KINIŠKĄJĄ DILGĖLĘ)), ŽALIAVI
NIAI ARBA APDOROTI, BET NESUVERPTI; ŠIŲ 
PLUOŠTŲ PAKULOS IR ATLIEKOS (ĮSKAITANT 
VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIAVĄ). 

5303.10.00 Džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos, žaliaviniai 
arba mirkyti 

0 A 10 % 

5303.90.00 Kiti 0 A 10 % 

53.05 KOKOSO, ABAKOS (PLUOŠTINIO BANANO), RAMĖS 
(KINIŠKOSIOS DILGĖLĖS) IR KITI AUGALINIAI TEKS
TILĖS PLUOŠTAI, NENURODYTI KITOJE VIETOJE, 
ŽALIAVINIAI ARBA APDOROTI, BET NESUVERPTI; 
ŠIŲ PLUOŠTŲ PAKULOS, PAŠUKOS IR ATLIEKOS 
(ĮSKAITANT VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ 
ŽALIAVĄ). 

5305.00.10 Agave genties augalų tekstilės pluoštai, apdoroti, bet 
nesuverpti: pakulos ir atliekos 

0 A Neapmuitinama 

5305.00.90 Kiti 0 A 10 % 

53.06 LININIAI VERPALAI. 

5306.10.00 Pirminiai 5 C 10 % 

5306.20 Antriniai arba daugiasukiai 

5306.20.10 Nesupakuoti ar kitaip neparuošti mažmeninei prekybai 5 C 10 % 

5306.20.90 Kiti 5 C 10 %
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53.07 DŽIUTO ARBA KITŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ IŠ 
KARNIENOS, KLASIFIKUOJAMŲ 53.03 POZICIJOJE, 
VERPALAI. 

5307.10.00 Pirminiai 15 C 15 % 

5307.20.00 Antriniai arba daugiasukiai 15 C 15 % 

53.08 KITŲ AUGALINIŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ VERPALAI; 
POPIERINIAI VERPALAI. 

5308.10.00 Kokoso pluošto (plaušų) verpalai 15 C 15 % 

5308.20.00 Sėjamosios kanapės verpalai 5 C 10 % 

5308.90 Kiti: 

5308.90.11 Neskirti mažmeninei prekybai 5 C 10 % 

5308.90.19 Skirti mažmeninei prekybai 5 C Neapmuitinama 

5308.90.91 Popieriniai verpalai 15 C 15 % 

5308.90.99 Kiti 15 C Neapmuitinama 

53.09 LININIAI AUDINIAI. 

5309.11.00 Nebalinti arba balinti 10 C Neapmuitinama 

5309.19.00 Kiti 15 C Neapmuitinama 

5309.21.00 Nebalinti arba balinti 10 C Neapmuitinama 

5309.29.00 Kiti 10 C Neapmuitinama 

53.10 DŽIUTO ARBA KITŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ IŠ 
KARNIENOS, KLASIFIKUOJAMŲ 53.03 POZICIJOJE, 
AUDINIAI. 

5310.10.00 Nebalinti 10 C Neapmuitinama 

5310.90.00 Kiti 10 C Neapmuitinama 

53.11 KITŲ AUGALINIŲ TEKSTILĖS PLUOŠTŲ VERPALAI; 
POPIERINIAI VERPALAI. 

5311.00.10 Elastiniai audiniai ir papuošimai (nemegzti ir nenerti), 
pagaminti iš tekstilės medžiagų, pagamintų iš guminių 
siūlų 

10 C Neapmuitinama 

5311.00.91 Ramės (kiniškosios dilgėlės) 10 C Neapmuitinama 

5311.00.92 Sėjamosios kanapės 10 C Neapmuitinama 

5311.00.93 Rotango, palmės, šiaudų 10 C 15 % 

5311.00.99 Kiti 10 C Neapmuitinama
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54.01 SIUVIMO SIŪLAI IŠ CHEMINIŲ GIJŲ, SKIRTI ARBA 
NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5401.10.00 Iš sintetinių gijų 5 C Neapmuitinama 

5401.20.00 Iš dirbtinių gijų 5 C Neapmuitinama 

54.02 SINTETINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO 
SIŪLUS), NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI, ĮSKAI
TANT SINTETINIUS VIENAGIJUS SIŪLUS, KURIŲ 
ILGINIS TANKIS MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSAI. 

5402.11.00 Aramidų 0 A Neapmuitinama 

5402.19.00 Kiti 0 A Neapmuitinama 

5402.20.00 Labai atsparūs tempimui poliesterių siūlai 0 A Neapmuitinama 

5402.31.00 Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio 
siūlo ilginis tankis ne didesnis kaip 50 teksų 

5 C Neapmuitinama 

5402.32.00 Nailono arba kitų poliamidų, kurių atskiro pirminio 
siūlo ilginis tankis didesnis kaip 50 teksų 

5 C Neapmuitinama 

5402.33.00 Iš poliesterių 0 A Neapmuitinama 

5402.34.00 Polipropileno 5 E Neapmuitinama 

5402.39.00 Kitos 5 E Neapmuitinama 

5402.44.00 Elastomerų — A Neapmuitinama 

5402.45.00 Kiti, iš nailono arba kitų poliamidų 0 A Neapmuitinama 

5402.46.00 Kiti, iš poliesterių, iš dalies orientuoti 0 A 15 % 

5402.47.00 Kiti poliesteriai 5 C Neapmuitinama 

5402.48.00 Kiti, polipropilenai 5 C Neapmuitinama 

5402.49.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5402.51.00 Iš nailono arba kitų poliamidų 5 C Neapmuitinama 

5402.52.00 Iš poliesterių 15 C 15 % 

5402.59.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5402.61.00 Iš nailono arba kitų poliamidų 5 C Neapmuitinama 

5402.62.00 Iš poliesterių 5 C Neapmuitinama 

5402.69.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

54.03 DIRBTINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO 
SIŪLUS), NESKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI, ĮSKAI
TANT DIRBTINIUS VIENAGIJUS SIŪLUS, KURIŲ 
ILGINIS TANKIS MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSAI.
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5403.10.00 Labai atsparūs tempimui viskozės siūlai 0 A Neapmuitinama 

5403.31.00 Viskozės, nesuktieji arba suktieji, kurių sukrumas ne 
didesnis kaip 120 sūkių/m 

5 C Neapmuitinama 

5403.32.00 Viskozės, kurių sukrumas didesnis kaip 120 sūkių/m 5 C Neapmuitinama 

5403.33.00 Celiuliozės acetato — A Neapmuitinama 

5403.39.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5403.41.00 Viskozės 5 C Neapmuitinama 

5403.42.00 Celiuliozės acetato 5 C Neapmuitinama 

5403.49.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

54.04 SINTETINIAI VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ ILGINIS 
TANKIS NE MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSAI, 
KURIO SKERSPJŪVIO MATMUO NE DIDESNIS KAIP 
1 MM; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, DIRBTINIAI ŠIAUDELIAI) IŠ SINTETINIŲ TEKS
TILĖS MEDŽIAGŲ, KURIŲ MATOMASIS PLOTIS NE 
DIDESNIS KAIP 5 MM. 

5404.11.00 Elastomerų 15 C 15 % 

5404.12.00 Kiti, iš polipropileno 15 C 15 % 

5404.19.00 Kiti 15 C 15 % 

5404.19.00A Tik iš poliamidų, kurių ilgis ne didesnis kaip 6 cm, o 
skersmuo ne didesnis kaip 0,31 mm, dantų šepetėliams 

0 A 15 % 

5404.90.00 Kiti 15 C 15 % 

5405.00.00 DIRBTINIAI VIENAGIJAI SIŪLAI, KURIŲ ILGINIS 
TANKIS NE MAŽESNIS KAIP 67 DECITEKSAI, 
KURIO SKERSPJŪVIO MATMUO NE DIDESNIS KAIP 
1 MM; JUOSTELĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, DIRBTINIAI ŠIAUDELIAI) IŠ DIRBTINIŲ TEKS
TILĖS MEDŽIAGŲ, KURIŲ MATOMASIS PLOTIS NE 
DIDESNIS KAIP 5 MM. 

15 C 15 % 

5406.00.00 CHEMINIAI GIJINIAI SIŪLAI (IŠSKYRUS SIUVIMO 
SIŪLUS), SKIRTI MAŽMENINEI PREKYBAI. 

5 C Neapmuitinama 

54.07 AUDINIAI IŠ SINTETINIŲ GIJINIŲ SIŪLŲ, ĮSKAITANT 
AUDINIUS IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 
POZICIJOJE. 

5407.10.00 Audiniai iš labai atsparių tempimui nailono, kitų polia
midų arba poliesterių siūlų 

0 A Neapmuitinama 

5407.20.00 Audiniai iš juostelių arba iš panašių dirbinių 10 C Neapmuitinama 

5407.30.00 Audiniai, nurodyti XI skyriaus 9 pastaboje 10 E Neapmuitinama 

5407.41.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5407.42.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama
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5407.43.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 E Neapmuitinama 

5407.44.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5407.51.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5407.52.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5407.53.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 E Neapmuitinama 

5407.54.00 Marginti 10 C Neapmuitinama 

5407.61.00 Kurių sudėtyje poliesterių netekstūruotos gijos sudaro 
ne mažiau kaip 85 % masės 

10 E Neapmuitinama 

5407.69.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5407.71.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5407.72.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5407.73.00 Iš įvairių spalvų siūlų — A Neapmuitinama 

5407.74.00 Marginti 15 E Neapmuitinama 

5407.81.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5407.82.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5407.83.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 C Neapmuitinama 

5407.84.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5407.91.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5407.92.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5407.93.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 E Neapmuitinama 

5407.94.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

54.08 AUDINIAI IŠ DIRBTINIŲ GIJINIŲ SIŪLŲ, ĮSKAITANT 
AUDINIUS IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.05 
POZICIJOJE. 

5408.10.00 Audiniai iš labai atsparių tempimui viskozės siūlų 0 A Neapmuitinama 

5408.21.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5408.22.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5408.23.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 E Neapmuitinama 

5408.24.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5408.31.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5408.32.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama
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5408.33.00 Iš įvairių spalvų siūlų 10 E Neapmuitinama 

5408.34.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

55.01 SINTETINIŲ GIJŲ GNIŪŽTĖS. 

5501.10.00 Nailono arba kitų poliamidų 0 A 10 % 

5501.20.00 Poliesterių 0 A 10 % 

5501.30.00 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A 10 % 

5501.40.00 Polipropileno 0 A 10 % 

5501.90.00 Kitos 0 A 10 % 

5502.00.00 DIRBTINIŲ GIJŲ GNIŪŽTĖS. 0 A 10 % 

55.03 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, NEKARŠTI, 
NEŠUKUOTI IR KITU BŪDU NEPARUOŠTI VERPIMUI. 

5503.11.00 Aramidų 0 A Neapmuitinama 

5503.19.00 Kiti 0 A Neapmuitinama 

5503.20.00 Poliesterių 0 A Neapmuitinama 

5503.30.00 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A Neapmuitinama 

5503.40.00 Polipropileno 0 A Neapmuitinama 

5503.90.00 Kiti 0 A Neapmuitinama 

55.04 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, NEKARŠTI, 
NEŠUKUOTI IR KITU BŪDU NEPARUOŠTI VERPIMUI. 

5504.10.00 Viskozės 0 A Neapmuitinama 

5504.90.00 Kiti 0 A Neapmuitinama 

55.05 CHEMINIŲ PLUOŠTŲ ATLIEKOS (ĮSKAITANT PAŠU
KAS, VERPALŲ ATLIEKAS IR IŠPLAUŠINTĄ ŽALIA
VĄ). 

5505.10.00 Sintetinių pluoštų 0 A Neapmuitinama 

5505.20.00 Dirbtinių pluoštų 0 A Neapmuitinama 

55.06 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, KARŠTI, 
ŠUKUOTI ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI VERPIMUI. 

5506.10.00 Nailono arba kitų poliamidų 0 A 10 % 

5506.20.00 Poliesterių 0 A 10 % 

5506.30.00 Akrilo arba modifikuotojo akrilo 0 A 10 % 

5506.90.00 Kiti 0 A 10 % 

5507.00.00 DIRBTINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI, KARŠTI, 
ŠUKUOTI ARBA KITU BŪDU PARUOŠTI VERPIMUI. 

0 A 10 %
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55.08 SIUVIMO SIŪLAI IŠ CHEMINIŲ KUOKŠTELINIŲ 
PLUOŠTŲ, SKIRTI ARBA NESKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI. 

5508.10 Iš sintetinių kuokštelinių pluoštų: 

5508.10.10 Skirti mažmeninei prekybai 5 C Neapmuitinama 

5508.10.90 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5508.20 Iš dirbtinių kuokštelinių pluoštų: 

5508.20.10 Skirti mažmeninei prekybai 15 C 15 % 

5508.20.90 Kiti 15 C 15 % 

55.09 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI 
(IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), NESKIRTI MAŽME
NINEI PREKYBAI. 

5509.11.00 Pirminiai 5 C Neapmuitinama 

5509.12.00 Antriniai arba daugiasukiai 5 C Neapmuitinama 

5509.21.00 Pirminiai 5 C Neapmuitinama 

5509.22.00 Antriniai arba daugiasukiai 5 C Neapmuitinama 

5509.31.00 Pirminiai 5 C Neapmuitinama 

5509.32.00 Antriniai arba daugiasukiai 5 C Neapmuitinama 

5509.41.00 Pirminiai 5 C Neapmuitinama 

5509.42.00 Antriniai arba daugiasukiai 5 C Neapmuitinama 

5509.51.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su dirbtiniais kuokšte
liniais pluoštais 

5 C Neapmuitinama 

5509.52.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

5 C Neapmuitinama 

5509.52.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

5 C Neapmuitinama 

5509.53.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C Neapmuitinama 

5509.59.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5509.61.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

5 C Neapmuitinama 

5509.62.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C Neapmuitinama 

5509.69.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

5509.91.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

5 C Neapmuitinama 

5509.92.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C Neapmuitinama 

5509.92.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su medvilne 5 C Neapmuitinama 

5509.99.00 Kiti 5 C Neapmuitinama 

55.10 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI 
(IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), NESKIRTI MAŽME
NINEI PREKYBAI. 

5510.11.00 Pirminiai 5 C Neapmuitinama
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5510.12.00 Antriniai arba daugiasukiai 5 C Neapmuitinama 

5510.20.00 Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su vilna 
arba švelniavilnių gyvūnų plaukais 

5 C Neapmuitinama 

5510.30.00 Kiti verpalai, maišyti vien tik arba daugiausia su 
medvilne 

5 C Neapmuitinama 

5510.90.00 Kiti verpalai 5 C Neapmuitinama 

55.11 CHEMINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ VERPALAI 
(IŠSKYRUS SIUVIMO SIŪLUS), SKIRTI MAŽMENINEI 
PREKYBAI. 

5511.10.00 Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie 
pluoštai sudaro ne mažiau kaip 85 % masės 

5 C Neapmuitinama 

5511.20.00 Sintetinių kuokštelinių pluoštų, kurių sudėtyje šie 
pluoštai sudaro mažiau kaip 85 % masės 

5 C Neapmuitinama 

5511.30.00 Dirbtinių kuokštelinių pluoštų 5 C Neapmuitinama 

55.12 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, 
KURIŲ SUDĖTYJE ŠIE PLUOŠTAI SUDARO NE 
MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS. 

5512.11.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5512.19.00 Kiti — A Neapmuitinama 

5512.21.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5512.29.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5512.91.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5512.99.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

55.13 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, 
KURIŲ M 2 MASĖ NE DIDESNĖ KAIP 170 G IR 
KURIŲ SUDĖTYJE SINTETINIAI KUOKŠTELINIAI 
PLUOŠTAI SUDARO MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR 
YRA MAIŠYTI VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA SU 
MEDVILNE. 

5513.11.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5513.12.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba ketur
nyčio ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį 
pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5513.13.00 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E Neapmuitinama 

5513.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5513.21.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5513.23.00 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E Neapmuitinama 

5513.29.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5513.31.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5513.39.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama
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5513.41.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5513.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

55.14 SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI, 
KURIŲ M 2 MASĖ DIDESNĖ KAIP 170 G IR KURIŲ 
SUDĖTYJE SINTETINIAI KUOKŠTELINIAI PLUOŠTAI 
SUDARO MAŽIAU KAIP 85 % MASĖS IR YRA 
MAIŠYTI VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA SU MEDVIL
NE. 

5514.11.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5514.12.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba ketur
nyčio ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį 
pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5514.19.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5514.21.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5514.22.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba ketur
nyčio ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį 
pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5514.23.00 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E Neapmuitinama 

5514.29.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

5514.30.00 Iš įvairių spalvų verpalų — A Neapmuitinama 

5514.41.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, drobinio pynimo 10 E Neapmuitinama 

5514.42.00 Poliesterių kuokštelinių pluoštų, trinyčio arba ketur
nyčio ruoželinio pynimo, įskaitant kryžminį ruoželinį 
pynimą 

10 E Neapmuitinama 

5514.43.00 Kiti poliesterių kuokštelinių pluoštų audiniai 10 E Neapmuitinama 

5514.49.00 Kiti audiniai 10 E Neapmuitinama 

55.15 KITI SINTETINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDI
NIAI. 

5515.11.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su viskozės kuokšteli
niais pluoštais 

10 E Neapmuitinama 

5515.12.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E Neapmuitinama 

5515.13.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

10 C Neapmuitinama 

5515.19.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5515.21.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E Neapmuitinama 

5515.22.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su vilna arba su švel
niavilnių gyvūnų plaukais 

10 E Neapmuitinama 

5515.29.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5515.91.00 Maišyti vien tik arba daugiausia su cheminėmis gijomis 10 E Neapmuitinama 

5515.99.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

55.16 DIRBTINIŲ KUOKŠTELINIŲ PLUOŠTŲ AUDINIAI. 

5516.11.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama
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5516.12.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5516.13.00 Iš įvairių spalvų verpalų — A Neapmuitinama 

5516.14.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5516.21.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5516.22.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5516.23.00 Iš įvairių spalvų verpalų — A Neapmuitinama 

5516.24.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5516.31.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5516.32.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5516.33.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

5516.34.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5516.41.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5516.42.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5516.43.00 Iš įvairių spalvų verpalų — A Neapmuitinama 

5516.44.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

5516.91.00 Nebalinti arba balinti 10 E Neapmuitinama 

5516.92.00 Dažyti 10 E Neapmuitinama 

5516.93.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

5516.94.00 Marginti 10 E Neapmuitinama 

56.01 VATA IŠ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ IR JOS DIRBINIAI; 
TEKSTILĖS PLAUŠELIAI, KURIŲ ILGIS NE DIDESNIS 
KAIP 5 MM (FLOCK), TEKSTILĖS DULKĖS IR GUMU
LIUKAI. 

5601.10 Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai, 
vystyklų įklotai ir panašūs sanitariniai vatos dirbiniai: 

5601.10.10 Higieniniai paketai (įklotai) 15 C 15 % 

5601.10.20 Tamponai 15 C 15 % 

5601.10.90 Kita 15 C 15 % 

5601.10.90A Tik įklotai suaugusiesiems 0 A 15 % 

5601.21 Iš medvilnės: 

5601.21.10 Vatos dirbiniai — A Neapmuitinama 

5601.21.90 Kiti — A Neapmuitinama 

5601.22 Iš cheminių pluoštų:
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5601.22.11 Iš celiuliozės acetato — A Neapmuitinama 

5601.22.19 Kiti — A Neapmuitinama 

5601.22.91 Iš celiuliozės acetato filtrų 15 C Neapmuitinama 

5601.22.99 Kiti 15 C 15 % 

5601.29.00 Kiti 15 C 15 % 

5601.30 Tekstilės pūkai, dulkės ir gumuliukai: 

5601.30.10 Tekstilės pūkai 15 C 15 % 

5601.30.20 Gumuliukai ir dulkės 15 C 15 % 

56.02 VELTINYS, ĮMIRKYTAS ARBA NEĮMIRKYTAS, 
APTRAUKTAS ARBA NEAPTRAUKTAS, PADENGTAS 
ARBA NEPADENGTAS, LAMINUOTASIS ARBA NELA
MINUOTASIS. 

5602.10.00 Smaigstytinis veltinys ir veltinys iš tekstilės pluoštų 
klojinio, sutvirtinto kilpiniu dygsniavimu 

15 C 15 % 

5602.21.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 C 15 % 

5602.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 5 C Neapmuitinama 

5602.90 Kitas: 

5602.90.10 Geomembrana ir geotekstilė, naudojama statybose 
dirvožemiui filtruoti ir stiprinti 

15 C 10 % 

5602.90.20 Stogo veltinys, įmirkytas arba neįmirkytas asfalte 15 C 10 % 

5602.90.90 Kiti 15 C 15 % 

5602.90.90A Tik padengtas termoplastiku, kurio storis didesnis kaip 
0,15 mm, o m 2 masė didesnė kaip 350 g 

0 A 15 % 

5602.90.90B Tik įmirkytas 0 A 15 % 

56.03 NEAUSTINĖS MEDŽIAGOS, ĮMIRKYTOS ARBA 
NEĮMIRKYTOS, APTRAUKTOS ARBA NEAPTRAUK
TOS, PADENGTOS ARBA NEPADENGTOS, LAMINUO
TOSIOS ARBA NELAMINUOTOSIOS. 

5603.11.00 Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 0 A Neapmuitinama 

5603.12.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 
70 g 

0 A Neapmuitinama 

5603.13.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 
150 g 

0 A Neapmuitinama 

5603.14.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g: 0 A Neapmuitinama 

5603.91.00 Kurių m 2 masė ne didesnė kaip 25 g 0 A Neapmuitinama 

5603.92.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 25 g, bet ne didesnė kaip 
70 g 

0 A Neapmuitinama 

5603.93.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 70 g, bet ne didesnė kaip 
150 g: 

0 A Neapmuitinama
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5603.94.00 Kurių m 2 masė didesnė kaip 150 g 0 A Neapmuitinama 

56.04 GUMINIAI SIŪLAI IR KORDAS, APTRAUKTI TEKS
TILĖS MEDŽIAGOMIS; TEKSTILĖS SIŪLAI, JUOSTELĖS 
IR PANAŠŪS DIRBINIAI, KLASIFIKUOJAMI 54.04 
ARBA 54.05 POZICIJOSE, ĮMIRKYTI, APTRAUKTI, 
PADENGTI GUMA ARBA PLASTIKAIS. 

5604.10.00 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti tekstilės medžiago
mis 

10 C Neapmuitinama 

5604.90.00 Kiti — A Neapmuitinama 

5605.00.00 METALIZUOTIEJI SIŪLAI, APVYTINIAI ARBA NEAP
VYTINIAI, TURINTYS TEKSTILĖS SIŪLŲ, JUOSTELIŲ 
ARBA PANAŠIŲ DIRBINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 
ARBA 54.05 POZICIJOSE, PAVIDALĄ, KOMBINUOTŲ 
SU METALINIAIS SIŪLAIS, JUOSTELĖMIS ARBA 
MILTELIAIS, ARBA PADENGTŲ METALU. 

0 A 10 % 

5606.00.00 APVYTINIAI SIŪLAI, APVYTOSIOS JUOSTELĖS ARBA 
PANAŠŪS DIRBINIAI, KLASIFIKUOJAMI 54.04 ARBA 
54.05 POZICIJOSE (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
56.05 POZICIJOJE IR APVYTINIUS AŠUTŲ VERPA
LUS); ŠENILINIAI SIŪLAI; APSKRITAI MEGZTIEJI – 
KILPOTI SIŪLAI (LOOP WALE-YARN). 

5 C Neapmuitinama 

56.07 VIRVĖS, VIRVELĖS, LYNAI IR TROSAI, PINTI ARBA 
NEPINTI, APIPINTI ARBA NEAPIPINTI, ĮMIRKYTI 
ARBA NEĮMIRKYTI, PADENGTI ARBA NEPADENGTI, 
APTRAUKTI ARBA NEAPTRAUKTI GUMA ARBA 
PLASTIKAIS. 

5607.21.00 Špagatai arba pakavimo virvės 15 E 15 % 

5607.29.00 Kiti 15 E 15 % 

5607.41.00 Špagatai arba pakavimo virvės 15 E 15 % 

5607.49.00 Kiti 15 E Neapmuitinama 

5607.50 Iš kitų sintetinių pluoštų: 

5607.50.10 Iš nailono arba kitų poliamidų 15 E 5 % 

5607.50.90 Kiti 15 E Neapmuitinama 

5607.90 Kiti: 

5607.90.10 Iš popieriaus 15 C 15 % 

5607.90.20 Iš abakos (pluoštinio banano arba Musa textilis Nee) 
pluošto arba iš kitų tvirtų (lapinių) pluoštų 

15 C 15 % 

5607.90.90 Kiti 15 C 15 % 

56.08 TINKLAI, RIŠTI IŠ VIRVIŲ, VIRVELIŲ ARBA LYNŲ; 
GATAVI ŽVEJYBOS TINKLAI IR KITI GATAVI 
TINKLAI IŠ CHEMINIŲ PLUOŠTINIŲ TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ. 

5608.11 Gatavi žvejybos tinklai 

5608.11.10 Tuno žvejybai 15 C 15 % 

5608.11.90 Kiti 15 C Neapmuitinama
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5608.19 Kiti: 

5608.19.11 Tuno žvejybai 15 C 10 % 

5608.19.19 Kiti 15 C Neapmuitinama 

5608.19.20 Hamakai 15 C 15 % 

5608.19.90 Kiti 15 C 15 % 

5608.90 Kiti: 

5608.90.11 Tuno žvejybai 15 C 15 % 

5608.90.19 Kiti 15 C Neapmuitinama 

5608.90.20 Hamakai 15 C 15 % 

5608.90.90 Kiti 15 C Neapmuitinama 

56.09 DIRBINIAI IŠ SIŪLŲ, IŠ JUOSTELIŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ 
DIRBINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 54.04 ARBA 54.05 
POZICIJOSE, IŠ VIRVIŲ, VIRVELIŲ, LYNŲ ARBA 
TROSŲ, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

5609.00.10 Batraiščiai (išskyrus gaminamus ir pintinių juostelių) 15 C Neapmuitinama 

5609.00.20 Drabužių virvės 15 C 15 % 

5609.00.30 Šluotos ir šveistuvai grindims valyti ir kt. 15 C 15 % 

5609.00.90 Kiti 15 C 15 % 

57.01 RIŠTINIAI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ 
DANGA, GATAVA ARBA NEGATAVA. 

5701.10.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 5 % 

5701.90.00 Iš kitų pluoštinių tekstilės medžiagų 15 E 5 % 

57.02 AUSTINIAI KILIMAI IR KITA AUSTINĖ TEKSTILINĖ 
GRINDŲ DANGA, NESIŪTINĖ IR NEKLIJUOTINĖ, 
GATAVA ARBA NEGATAVA, ĮSKAITANT „KELEM“, 
„SCHUMACKS“, „KARAMANIE“ IR PANAŠIUS 
RANKOMIS AUSTUS KILIMĖLIUS. 

5702.10 „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ ir panašūs rankomis 
austi kilimėliai 

5702.10.10 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5702.10.90 Kiti 15 E 10 % 

5702.20.00 Grindų danga iš kokoso pluošto (plaušų) 15 E 15 % 

5702.31.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5702.32 Iš cheminių tekstilės medžiagų: 

5702.32.10 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 %
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5702.32.90 Kiti 15 E 15 % 

5702.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5702.39.10 Iš augalinių pluoštų, klasifikuojamų 53 skirsnyje 15 E 15 % 

5702.39.91 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5702.39.99 Kiti 15 E 15 % 

5702.41.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5702.42 Iš cheminių tekstilės medžiagų: 

5702.42.10 Variklinėms transporto priemonėms 15 E 15 % 

5702.42.20 Vonios kilimėliai 15 E 10 % 

5702.42.30 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5702.42.40 Kiti, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 1 m 2 15 E 10 % 

5702.42.90 Kiti 15 E 15 % 

5702.49 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5702.49.10 Variklinėms transporto priemonėms 15 E 15 % 

5702.49.20 Vonios kilimėliai 15 E 10 % 

5702.49.30 Kiti, iš augalinių pluoštų, klasifikuojamų 53 skirsnyje 15 E 15 % 

5702.49.91 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5702.49.92 Kiti, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 1 m 2 15 E 10 % 

5702.49.99 Kiti 15 E 15 % 

5702.50 Kita, nepūkinė danga, negatava: 

5702.50.10 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5702.50.20 Iš cheminių tekstilės medžiagų, kuriuose vaizduojami 
peizažai, piešinys ar dekoratyviniai raštai 

15 E 10 % 

5702.50.91 Kiti, kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekora
tyviniai raštai 

15 E 10 % 

5702.50.99 Kiti 15 E 15 % 

5702.91.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5702.92 Iš cheminių tekstilės medžiagų:
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5702.92.10 Variklinėms transporto priemonėms 15 E 15 % 

5702.92.20 Vonios kilimėliai 15 E 10 % 

5702.92.30 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5702.92.40 Kiti, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 1 m 2 15 E 10 % 

5702.92.90 Kiti 15 E 15 % 

5702.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5702.99.10 Variklinėms transporto priemonėms 15 E 15 % 

5702.99.20 Vonios kilimėliai 15 E 10 % 

5702.99.30 Kiti, iš augalinių pluoštų, klasifikuojamų 53 skirsnyje 15 E 15 % 

5702.99.91 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5702.99.92 Kiti, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 1 m 2 15 E 10 % 

5702.99.99 Kiti 15 E 15 % 

57.03 SIŪTINIAI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ 
DANGA, GATAVA ARBA NEGATAVA. 

5703.10.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

5703.20 Iš nailono arba kitų poliamidų: 

5703.20.10 Variklinėms transporto priemonėms, gatavi 15 E 15 % 

5703.20.20 Vonios kilimėliai, gatavi 15 E 10 % 

5703.20.30 Kiti, kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekora
tyviniai raštai, gatavi arba negatavi 

15 E 10 % 

5703.20.40 Kiti, gatavi, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 
1 m 2 

15 E 10 % 

5703.20.90 Kiti 15 E 15 % 

5703.30 Iš kitų cheminių tekstilės medžiagų: 

5703.30.10 Variklinėms transporto priemonėms, gatavi 15 E 15 % 

5703.30.20 Vonios kilimėliai, gatavi 15 E 10 % 

5703.30.30 Kiti, kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekora
tyviniai raštai, gatavi arba negatavi 

15 E 10 % 

5703.30.40 Kiti, gatavi, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 
1 m 2 

15 E 10 % 

5703.30.90 Kiti 15 E 15 % 

5703.90 Iš kitų tekstilės medžiagų:
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5703.90.10 Variklinėms transporto priemonėms, gatavi 15 E 15 % 

5703.90.20 Vonios kilimėliai, gatavi 15 E 10 % 

5703.90.30 Kiti, iš augalinių pluoštų, klasifikuojamų 53 skirsnyje 15 E 15 % 

5703.90.91 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5703.90.92 Kiti, gatavi, kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 
1 m 2 

15 E 10 % 

5703.90.99 Kiti 15 E 15 % 

57.04 KITI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA 
IŠ VELTINIO, NESIŪTINĖ IR NEKLIJUOTINĖ, GATAVA 
ARBA NEGATAVA. 

5704.10.00 Kurių paviršiaus plotas ne didesnis kaip 0,3 m 2 15 E 15 % 

5704.90.00 Kiti 15 E 15 % 

57.05 KITI KILIMAI IR KITA TEKSTILINĖ GRINDŲ DANGA, 
GATAVA ARBA NEGATAVA. 

5705.00.10 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų, gatava 
arba negatava 

15 E 10 % 

5705.00.20 Kita, gatava, variklinėms transporto priemonėms 15 E 15 % 

5705.00.30 Vonios kilimėliai, gatavi 15 E 10 % 

5705.00.40 Kita, iš augalinių pluoštų, klasifikuojamų 53 skirsnyje 15 E 15 % 

5705.00.91 Kuriuose vaizduojami peizažai, piešinys ar dekoratyvi
niai raštai 

15 E 10 % 

5705.00.92 Kita, gatavi, kurios paviršiaus plotas ne didesnis kaip 
1 m 2 

15 E 10 % 

5705.00.99 Kita 15 E 15 % 

58.01 PŪKINIAI AUDINIAI IR ŠENILINIAI AUDINIAI, 
IŠSKYRUS AUDINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 58.02 
ARBA 58.06 POZICIJOSE. 

5801.10.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 C Neapmuitinama 

5801.21.00 Kilpelinio pūko ataudų audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.22.00 Aksomas ir pliušas su ataudais, pjautinio pūko kordinis 
velvetas 

20 C Neapmuitinama 

5801.23.00 Kiti ataudų pūkiniai audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.24.00 Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) 10 C Neapmuitinama 

5801.25.00 Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 10 C Neapmuitinama 

5801.26.00 Šeniliniai audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.31.00 Kilpelinio pūko ataudų audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.32.00 Aksomas ir pliušas su ataudais, pjautinio pūko kordinis 
velvetas 

20 C Neapmuitinama
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5801.33.00 Kiti ataudų pūkiniai audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.34.00 Metmenų pūkiniai audiniai, épinglé (kilpelinio pūko) — A Neapmuitinama 

5801.35.00 Metmenų pūkiniai audiniai, pjautinio pūko 10 C Neapmuitinama 

5801.36.00 Šeniliniai audiniai 10 C Neapmuitinama 

5801.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5801.90.10 Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba 
guma 

10 C Neapmuitinama 

5801.90.21 Iš lino, kanapių, ramės (kiniškosios dilgėlės) 10 C 10 % 

5801.90.22 Iš džiuto 10 C Neapmuitinama 

5801.90.29 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5801.90.30 Kiti, iš šilko 10 C 10 % 

5801.90.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

58.02 KILPINIAI RANKŠLUOSČIŲ AUDINIAI IR PANAŠŪS 
KILPINIAI AUDINIAI, IŠSKYRUS SIAURUOSIUS AUDI
NIUS, KLASIFIKUOJAMUS 58.06 POZICIJOJE; 
SIŪTINĖS PŪKINĖS TEKSTILĖS MEDŽIAGOS, 
IŠSKYRUS GAMINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 57.03 
POZICIJOJE. 

5802.11.00 Nebalinti 10 E Neapmuitinama 

5802.19.00 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5802.20 Kilpiniai rankšluosčių audiniai ir panašūs kilpiniai audi
niai iš kitų tekstilės medžiagų 

5802.20.10 Įmirkyti, apvilkti arba padengti plastikais arba guma 10 E Neapmuitinama 

5802.20.21 Iš lino, kanapių, ramės (kiniškosios dilgėlės) 10 E 10 % 

5802.20.22 Iš džiuto 10 E 15 % 

5802.20.29 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5802.20.30 Kiti, iš šilko 10 E 10 % 

5802.20.40 Kiti, iš vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E 10 % 

5802.20.90 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5802.30 Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos: 

5802.30.10 Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba 
guma 

10 E Neapmuitinama 

5802.30.21 Iš lino, kanapių, ramės (kiniškosios dilgėlės) 10 E 10 % 

5802.30.22 Iš džiuto 10 E Neapmuitinama 

5802.30.29 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5802.30.30 Kiti, iš šilko 10 E 10 %
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5802.30.40 Kiti, iš vilnos arba švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E 10 % 

5802.30.90 Kiti 10 E Neapmuitinama 

5803.00.00 GAZAS, IŠSKYRUS SIAURUOSIUS AUDINIUS, KLASI
FIKUOJAMUS 58.06 POZICIJOJE. 

10 E Neapmuitinama 

58.04 TIULIS IR KITOS TINKLINĖS MEDŽIAGOS; NĖRINIAI 
RIETIME, JUOSTELĖMIS ARBA ATSKIRAIS FRAGMEN
TAIS, IŠSKYRUS MEDŽIAGAS, KLASIFIKUOJAMAS 
60.02–60.06 POZICIJOSE. 

5804.10.00 Tiulis ir kitos tinklinės medžiagos 10 E Neapmuitinama 

5804.21.00 Iš cheminių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

5804.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E Neapmuitinama 

5804.30.00 Rankų darbo nėriniai 10 E Neapmuitinama 

58.05 RANKOMIS AUSTI GOBELINS, FLANDERS, AUBUS
SON, BEAUVAIS IR PANAŠIŲ RŪŠIŲ GOBELENAI, 
TAIP PAT SIUVINĖTI (PAVYZDŽIUI, MAŽU DYGS
NELIU, KRYŽELIU) GOBELENAI, GATAVI ARBA 
NEGATAVI. 

5805.00.10 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 C Neapmuitinama 

5805.00.90 Kiti 15 C 15 % 

58.06 SIAURIEJI AUDINIAI, IŠSKYRUS DIRBINIUS, KLASIFI
KUOJAMUS 58.07 POZICIJOJE; JUOSTELĖS, KURIAS 
SUDARO TIK METMENYS BE ATAUDŲ, SURIŠTI 
ADHEZYVAIS (BOLDUCS). 

5806.10.00 Pūkiniai audiniai (įskaitant kilpinius rankšluosčių ir 
panašius kilpinius audinius) bei šeniliniai audiniai 

— A Neapmuitinama 

5806.20.00 Kiti audiniai, kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai arba 
guminiai siūlai sudaro ne mažiau kaip 5 % masės 

10 E Neapmuitinama 

5806.31.00 Medvilniniai — A Neapmuitinama 

5806.32.00 Iš cheminių pluoštų — A Neapmuitinama 

5806.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5806.39.10 Iš šilko 10 C Neapmuitinama 

5806.39.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5806.40.00 Juostelės, kurias sudaro tik metmenys be ataudų, surišti 
adhezyvais (bolducs) 

10 C Neapmuitinama 

58.07 ETIKETĖS, EMBLEMOS IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ 
TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ, RIETIME, JUOSTELĖMIS 
ARBA IŠKIRPTI TAM TIKROMIS FORMOMIS AR 
DYDŽIAIS, NESIUVINĖTI. 

5807.10 Austiniai:
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5807.10.10 Iš šilko, iš cheminių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

5807.10.90 Kiti 10 E 15 % 

5807.90 Kiti: 

5807.90.10 Iš šilko, iš cheminių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

5807.90.90 Kiti 10 E 15 % 

58.08 PINTINĖS JUOSTELĖS IR PINTINĖS VIRVELĖS RIETIME; 
DEKORATYVINIAI APSIUVAI RIETIME, NESIUVINĖTI, 
IŠSKYRUS MEGZTUS IR NERTUS; KUTAI, POMPONAI 
IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

5808.10 Pintinės juostelės ir pintinės virvelės rietime: 

5808.10.10 Iš šilko, iš cheminių pluoštų 10 C Neapmuitinama 

5808.10.90 Kiti 10 C 15 % 

5808.90 Kiti: 

5808.90.10 Iš šilko, iš cheminių pluoštų 10 C Neapmuitinama 

5808.90.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5809.00.00 AUDINIAI IŠ METALINIŲ SIŪLŲ IR AUDINIAI IŠ 
METALIZUOTŲJŲ SIŪLŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 56.05 
POZICIJOJE, NAUDOJAMI DRABUŽIAMS, BALDAMS 
IR BŪSTUI DEKORUOTI ARBA PANAŠIEMS TIKS
LAMS, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

10 C Neapmuitinama 

58.10 SIUVINĖJIMAI RIETIME, JUOSTELĖMIS ARBA ATSKI
RAIS FRAGMENTAIS. 

5810.10 Siuvinėjimai be matomo pagrindo: 

5810.10.10 Insignijos uniformoms 10 C 15 % 

5810.10.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5810.91 Iš medvilnės: 

5810.91.10 Insignijos uniformoms 10 C 15 % 

5810.91.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5810.92 Iš cheminių pluoštų: 

5810.92.10 Insignijos uniformoms 10 C 15 % 

5810.92.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5810.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

5810.99.10 Insignijos uniformoms 10 E 15 % 

5810.99.90 Kiti 10 E Neapmuitinama
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5811.00.00 DYGSNIUOTIEJI TEKSTILĖS GAMINIAI RIETIME, 
SUDARYTI IŠ VIENO ARBA KELIŲ TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ SLUOKSNIŲ, SUJUNGTŲ SU KAMŠALU 
SUSIUVIMO ARBA KITU BŪDU, IŠSKYRUS SIUVINĖ
JIMUS, KLASIFIKUOJAMUS 58.10 POZICIJOJE. 

10 C Neapmuitinama 

59.01 TEKSTILĖS GAMINIAI, PADENGTI DERVOMIS (GUM) 
ARBA KRAKMOLINGOMIS MEDŽIAGOMIS, NAUDO
JAMI KNYGOMS ĮRIŠTI ARBA TURINTYS PANAŠIĄ 
PASKIRTĮ; TECHNINĖ AUDINIO KALKĖ; PARUOŠTOS 
TAPYBAI GRUNTUOTOS DROBĖS; KLIJUOTĖS, 
KOLENKORAI IR PANAŠŪS SUSTANDINANTYS 
TEKSTILĖS GAMINIAI, TOKIE KAIP NAUDOJAMI 
SKRYBĖLIŲ PAGRINDAMS. 

5901.10.00 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis (gum) arba krak
molingomis medžiagomis, naudojami knygoms įrišti 
arba turintys panašią paskirtį 

5 C Neapmuitinama 

5901.90.00 Kiti 15 C 15 % 

59.02 PADANGŲ KORDO GAMINYS IŠ LABAI ATSPARIŲ 
TEMPIMUI NAILONO ARBA KITŲ POLIAMIDŲ, 
POLIESTERIŲ AR VISKOZĖS SIŪLŲ. 

5902.10.00 Iš nailono arba kitų poliamidų 0 A Neapmuitinama 

5902.20.00 Iš poliesterių 0 A Neapmuitinama 

5902.90.00 Kitas 0 A Neapmuitinama 

59.03 TEKSTILĖS GAMINIAI, ĮMIRKYTI, APVILKTI, 
PADENGTI ARBA LAMINUOTI PLASTIKAIS, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 59.02 POZICIJOJE. 

5903.10.00 Poli(vinilchloridu) 5 C Neapmuitinama 

5903.20.00 Poliuretanu 10 C Neapmuitinama 

5903.90.00 Kiti — A Neapmuitinama 

59.04 LINOLEUMAS, SUPJAUSTYTAS ARBA NESUPJAUS
TYTAS REIKIAMŲ FORMŲ GABALAIS; GRINDŲ 
DANGA, SUDARYTA IŠ APVALKALO ARBA IŠ 
DANGOS, PRITVIRTINTOS PRIE TEKSTILINIO 
PAGRINDO, SUPJAUSTYTOS ARBA NESUPJAUS
TYTOS REIKIAMŲ FORMŲ GABALAIS. 

5904.10.00 Linoleumas 0 A 10 % 

5904.90 Kita: 

5904.90.10 Pritvirtinta prie smaigstytinio veltinio arba neaustinės 
medžiagos 

10 C 10 % 

5904.90.90 Pritvirtinta prie tekstilės medžiagos 10 C 10 % 

5905.00.00 TEKSTILINĖ SIENŲ DANGA. 10 C 15 % 

59.06 GUMUOTI TEKSTILĖS GAMINIAI, IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 59.02 POZICIJOJE. 

5906.10.00 Lipniosios juostos, kurių plotis ne didesnis kaip 20 cm 10 C 10 % 

5906.91.00 Megzti arba nerti 10 C Neapmuitinama
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5906.99.00 Kiti — A Neapmuitinama 

59.07 KITU BŪDU ĮMIRKYTI, APTRAUKTI ARBA PADENGTI 
TEKSTILĖS GAMINIAI; TAPYBOS BŪDU DEKO
RUOTOS DROBĖS, NAUDOJAMOS KAIP TEATRO 
DEKORACIJOS, STUDIJŲ FONAI ARBA PANAŠŪS 
GAMINIAI. 

5907.00.10 Tapybos būdu dekoruotos drobės 10 C 15 % 

5907.00.90 Kiti 10 C Neapmuitinama 

5908.00.00 TEKSTILINIAI DAGČIAI, AUSTI, PINTI ARBA MEGZTI, 
SKIRTI LEMPOMS, VIRYKLĖMS, ŽIEBTUVĖLIAMS, 
ŽVAKĖMS ARBA PANAŠIEMS DIRBINIAMS; DUJŲ 
DEGIKLIŲ KAITINIMO TINKLELIAI IR APSKRITAI 
MEGZTOS MEDŽIAGOS DUJŲ DEGIKLIŲ KAITINIMO 
TINKLELIAMS, ĮMIRKYTOS ARBA NEĮMIRKYTOS. 

5 C Neapmuitinama 

5909.00.00 TEKSTILINĖS ŽARNOS IR PANAŠŪS TEKSTILINIAI 
VAMZDŽIO PAVIDALO DIRBINIAI (TIUBINGAS) SU 
VIDINIU SLUOKSNIU AR BE JO, ARMUOTI AR NEAR
MUOTI ARBA SU KITŲ MEDŽIAGŲ PRIEDAIS AR BE 
JŲ. 

0 A 3 % 

5910.00.00 PAVARŲ DIRŽAI, KONVEJERIŲ JUOSTOS ARBA 
JOMS GAMINTI NAUDOJAMAS BELTINGAS IŠ TEKS
TILĖS MEDŽIAGŲ, ĮMIRKYTŲ ARBA NEĮMIRKYTŲ, 
APTRAUKTŲ ARBA NEAPTRAUKTŲ, PADENGTŲ 
ARBA NEPADENGTŲ, LAMINUOTŲ ARBA NELAMI
NUOTŲ PLASTIKAIS, SUTVIRTINTŲ ARBA NESU
TVIRTINTŲ METALU AR KITOMIS MEDŽIAGOMIS. 

0 A 3 % 

59.11 TECHNINĖS PASKIRTIES TEKSTILĖS GAMINIAI IR 
DIRBINIAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 7 PASTABOJE. 

5911.10 Tekstilės gaminiai, veltinys ir audiniai su veltinio pamu 
šalu, aptraukti, padengti arba laminuoti guma, oda arba 
kita medžiaga; tinkami naudoti karštuvų apmušalams, ir 
panašios medžiagos, turinčios kitą techninę paskirtį, 
įskaitant siauruosius gaminius, pagamintus iš aksomo, 
įmirkyto guma, skirtus audimo velenų (metmenų 
velenų) (weaving spindles, weaving beams) dangoms 

5911.10.10 Geomembrana arba geotekstilė, naudojama statybose 
dirvožemiui filtruoti ir stiprinti 

5 E 10 % 

5911.10.90 Kita 5 E Neapmuitinama 

5911.20.00 Sietų audiniai, gatavi arba negatavi 5 C Neapmuitinama 

5911.31.00 Kurio m 2 masė mažesnė kaip 650 g 0 A Neapmuitinama 

5911.32.00 Kurio m 2 masė ne mažesnė kaip 650 g 0 A Neapmuitinama 

5911.40.00 Filtravimo audiniai, naudojami aliejaus presuose arba 
panašiuose įrenginiuose, įskaitant pagamintus iš žmonių 
plaukų 

0 A Neapmuitinama 

5911.90 Kiti: 

5911.90.10 Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai siurbliams, varik
liams ir pan., diskai ir membranos 

0 A Neapmuitinama 

5911.90.20 Filtravimo lakštai 0 A 10 % 

5911.90.90 Kiti 0 A Neapmuitinama
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60.01 PŪKINĖS MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, 
ĮSKAITANT „ILGAPŪKES“ MEDŽIAGAS IR KILPINES 
MEDŽIAGAS. 

6001.10.00 „Ilgapūkės“ medžiagos 10 E Neapmuitinama 

6001.21.00 Iš medvilnės 10 E Neapmuitinama 

6001.22.00 Iš cheminių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

6001.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E Neapmuitinama 

6001.91.00 Iš medvilnės 10 E Neapmuitinama 

6001.92.00 Iš cheminių pluoštų — A Neapmuitinama 

6001.99.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 10 E Neapmuitinama 

60.02 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ 
PLOTIS NE DIDESNIS KAIP 30 CM IR KURIŲ SUDĖ
TYJE ELASTOMERINIAI SIŪLAI ARBA GUMINIAI 
SIŪLAI SUDARO NE MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 60.01 POZICIJOJE. 

6002.40.00 Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

— A Neapmuitinama 

6002.90.00 Kitos 10 E Neapmuitinama 

60.03 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ 
PLOTIS NE DIDESNIS KAIP 30 CM, IŠSKYRUS KLASI
FIKUOJAMAS 60.01 ARBA 60.02 POZICIJOSE. 

6003.10.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E Neapmuitinama 

6003.20.00 Iš medvilnės 10 E Neapmuitinama 

6003.30.00 Sintetinių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

6003.40.00 Iš dirbtinių pluoštų 10 E Neapmuitinama 

6003.90.00 Kitos 10 E Neapmuitinama 

60.04 MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS, KURIŲ 
PLOTIS DIDESNIS KAIP 30 CM IR KURIŲ SUDĖTYJE 
ELASTOMERINIAI SIŪLAI ARBA GUMINIAI SIŪLAI 
SUDARO NE MAŽIAU KAIP 5 % MASĖS, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMAS 60.01 POZICIJOJE. 

6004.10.00 Kurių sudėtyje elastomeriniai siūlai sudaro ne mažiau 
kaip 5 % masės ir kurių sudėtyje nėra guminių siūlų 

— A Neapmuitinama 

6004.90.00 Kitos 10 E Neapmuitinama 

60.05 METMENINIO MEZGIMO MEDŽIAGOS (ĮSKAITANT 
MEGZTAS GALIONŲ MEZGIMO MAŠINOMIS), 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 60.01–60.04 POZICI
JOSE. 

6005.21.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6005.22.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6005.23.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama
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6005.24.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6005.31.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6005.32.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6005.33.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

6005.34.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6005.41.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6005.42.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6005.43.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

6005.44.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6005.90.00 Kitos 10 E Neapmuitinama 

60.06 KITOS MEGZTINĖS ARBA NERTINĖS MEDŽIAGOS. 

6006.10.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 10 E Neapmuitinama 

6006.21.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6006.22.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6006.23.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

6006.24.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6006.31.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6006.32.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6006.33.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

6006.34.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6006.41.00 Nebalintos arba balintos 10 E Neapmuitinama 

6006.42.00 Dažytos 10 E Neapmuitinama 

6006.43.00 Iš įvairių spalvų verpalų 10 E Neapmuitinama 

6006.44.00 Margintos 10 E Neapmuitinama 

6006.90.00 Kitos 10 E Neapmuitinama 

61.01 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ PALTAI, PUSPALČIAI, 
PELERINOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS 
SU GOBTUVAIS (ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIU
KES), NEPERPUČIAMOS STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, 
WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS MEGZTI ARBA NERTI 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 61.03 
POZICIJOJE. 

6101.20 Iš medvilnės: 

6101.20.10 Vyriški 15 E 10 %
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6101.20.20 Berniukų 15 E 10 % 

6101.30 Iš cheminių pluoštų: 

6101.30.10 Vyriški 15 E 10 % 

6101.30.20 Berniukų 15 E 10 % 

6101.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6101.90.10 Vyriški 15 E 10 % 

6101.90.20 Berniukų 15 E 10 % 

61.02 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ PALTAI, PUSPALČIAI, 
PELERINOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS 
SU GOBTUVAIS (ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIU
KES), NEPERPUČIAMOS STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, 
WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS MEGZTI ARBA NERTI 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 61.04 
POZICIJOJE. 

6102.10 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6102.10.10 Moteriški 15 E 10 % 

6102.10.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6102.20 Iš medvilnės: 

6102.20.10 Moteriški 15 E 10 % 

6102.20.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6102.30 Iš cheminių pluoštų: 

6102.30.10 Moteriški 15 E 10 % 

6102.30.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6102.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6102.90.10 Moteriški 15 E 10 % 

6102.90.20 Mergaičių 15 E 10 % 

61.03 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ KOSTIUMAI, ANSAMB
LIAI, ŠVARKAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), 
KELNĖS, KOMBINEZONAI SU ANTKRŪTINIAIS IR 
PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR ŠORTAI (IŠSKYRUS 
MAUDYMOSI KOSTIUMUS AR KELNAITES), MEGZTI 
ARBA NERTI. 

6103.10.00 Kostiumai (dviejų arba trijų dalių) 15 E 10 % 

6103.22.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6103.23.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6103.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6103.31.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6103.32.00 Iš medvilnės 15 E 10 %

LT 1568 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

6103.33.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6103.39.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6103.41.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6103.42.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6103.43.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6103.49.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

61.04 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ KOSTIUMAI, 
ANSAMBLIAI, ŠVARKAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEI
ZERIAI), SUKNELĖS, SIJONAI, SIJONAI-KELNĖS, 
KELNĖS, KOMBINEZONAI SU ANTKRŪTINIAIS IR 
PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR ŠORTAI (IŠSKYRUS 
MAUDYMOSI KOSTIUMUS), MEGZTI ARBA NERTI. 

6104.13 Iš sintetinių pluoštų: 

6104.13.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.13.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6104.19.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.19.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.22.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6104.23.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6104.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6104.31.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6104.32.00 Iš medvilnės 15 C 10 % 

6104.33.00 Iš sintetinių pluoštų 15 C 10 % 

6104.39.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6104.41 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6104.41.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.41.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.42 Iš medvilnės: 

6104.42.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.42.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.43 Iš sintetinių pluoštų: 

6104.43.10 Moteriški 15 E 15 %
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6104.43.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.44 Iš dirbtinių pluoštų: 

6104.44.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.44.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.49 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6104.49.10 Moteriški 15 E 15 % 

6104.49.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6104.51.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6104.52.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6104.53.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6104.59.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6104.61.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6104.62.00 Iš medvilnės 15 C 10 % 

6104.63.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6104.69.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

61.05 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ MARŠKINIAI, MEGZTI 
ARBA NERTI. 

6105.10.00 Iš medvilnės 15 C 15 % 

6105.20.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6105.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

61.06 MOTERIŠKOS ARBA MERGAIČIŲ PALAIDINUKĖS, 
MARŠKINIAI IR MARŠKINIAI-PALAIDINUKĖS, 
MEGZTI ARBA NERTI. 

6106.10 Iš medvilnės: 

6106.10.10 Moteriški 15 C 15 % 

6106.10.20 Mergaičių 15 C 10 % 

6106.20 Iš cheminių pluoštų: 

6106.20.10 Moteriški 15 C 15 % 

6106.20.20 Mergaičių 15 C 10 % 

6106.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6106.90.10 Moteriški 15 E 15 % 

6106.90.20 Mergaičių 15 E 10 %
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61.07 VYRIŠKOS ARBA BERNIUKŲ APATINĖS KELNĖS, 
TRUMPIKĖS, NAKTINIAI MARŠKINIAI, PIŽAMOS, 
MAUDYMOSI CHALATAI, KAMBARINIAI CHALATAI 
IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MEGZTI ARBA NERTI. 

6107.11 Iš medvilnės: 

6107.11.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.11.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.12 Iš cheminių pluoštų: 

6107.12.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.12.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6107.19.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.19.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.21 Iš medvilnės: 

6107.21.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.21.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.22 Iš cheminių pluoštų: 

6107.22.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.22.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6107.29.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.29.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.91 Iš medvilnės: 

6107.91.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.91.20 Berniukų 15 E 15 % 

6107.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6107.99.10 Vyriški 15 E 15 % 

6107.99.20 Berniukų 15 E 15 % 

61.08 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ APATINUKAI, APATI
NIAI SIJONAI, APATINĖS KELNĖS, KELNAITĖS, 
NAKTINIAI MARŠKINIAI, PIŽAMOS, PENIUARAI, 
MAUDYMOSI CHALATAI, KAMBARINIAI CHALATAI 
IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MEGZTI ARBA NERTI. 

6108.11 Iš cheminių pluoštų: 

6108.11.10 Moteriški 15 E 15 %
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6108.11.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6108.19.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.19.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.21 Iš medvilnės: 

6108.21.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.21.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.22 Iš cheminių pluoštų: 

6108.22.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.22.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6108.29.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.29.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.31 Iš medvilnės: 

6108.31.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.31.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.32 Iš cheminių pluoštų: 

6108.32.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.32.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6108.39.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.39.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.91 Iš medvilnės: 

6108.91.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.91.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.92 Iš cheminių pluoštų: 

6108.92.10 Moteriški 15 E 15 % 

6108.92.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6108.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6108.99.10 Moteriški 15 E 15 %
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6108.99.20 Mergaičių 15 E 15 % 

61.09 TRUMPARANKOVIAI MARŠKINĖLIAI, MARŠKINAI 
ČIAI IR KITI MARŠKINĖLIAI, MEGZTI ARBA NERTI. 

6109.10 Iš medvilnės: 

6109.10.10 Balti ir be atspaudų 15 E 10 % 

6109.10.90 Kiti 15 E 10 % 

6109.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6109.90.10 Balti ir be atspaudų 15 C 10 % 

6109.90.90 Kiti 15 C 10 % 

61.10 MEGZTINIAI, PULOVERIAI, SUSAGSTOMI MEGZTI
NIAI, LIEMENĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI, MEGZTI 
ARBA NERTI. 

6110.11 Iš vilnos 

6110.11.10 Vyriški ir moteriški 15 E 10 % 

6110.11.90 Kiti 15 E 10 % 

6110.12 Iš Kašmyro (cashmere) ožkų 

6110.12.10 Vyriški ir moteriški 15 E 10 % 

6110.12.90 Kiti 15 E 10 % 

6110.19 Kiti: 

6110.19.10 Vyriški ir moteriški 15 E 10 % 

6110.19.90 Kiti 15 E 10 % 

6110.20 Iš medvilnės: 

6110.20.10 Su apykakle, išskyrus baltus 15 E 15 % 

6110.20.90 Kiti 15 E 15 % 

6110.30 Iš cheminių pluoštų: 

6110.30.10 Su apykakle, išskyrus baltus 15 C 10 % 

6110.30.90 Kiti 15 C 10 % 

6110.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6110.90.10 Su apykakle, išskyrus baltus 15 E 10 % 

6110.90.90 Kiti 15 E 10 % 

61.11 KŪDIKIŲ DRABUŽĖLIAI IR DRABUŽĖLIŲ PRIEDAI, 
MEGZTI ARBA NERTI. 

6111.20 Iš medvilnės:
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6111.20.10 4T dydžio ir mažesni medvilnės marškiniai 15 E 15 % 

6111.20.90 Kiti 15 E 10 % 

6111.30 Iš sintetinių pluoštų: 

6111.30.10 4T dydžio ir mažesni marškiniai 15 E 15 % 

6111.30.90 Kiti 15 E 10 % 

6111.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6111.90.10 4T dydžio ir mažesni marškiniai 15 E 15 % 

6111.90.90 Kiti 15 E 10 % 

61.12 SPORTINIAI KOSTIUMAI, SLIDINĖJIMO KOSTIUMAI 
IR MAUDYMOSI KOSTIUMAI, MEGZTI ARBA NERTI. 

6112.11.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6112.12.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6112.19.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6112.20.00 Slidinėjimo kostiumai 15 E 10 % 

6112.31.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6112.39.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6112.41.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6112.49.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6113.00.00 DRABUŽIAI, PASIŪTI IŠ MEGZTINIŲ ARBA 
NERTINIŲ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 59.03, 
59.06 ARBA 59.07 POZICIJOSE. 

15 E 10 % 

61.14 KITI MEGZTI ARBA NERTI DRABUŽIAI. 

6114.20.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6114.30.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6114.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

61.15 PĖDKELNĖS, TRIKO, KOJINĖS, PUSKOJINĖS IR KITI 
PANAŠŪS MEGZTI ARBA NERTI DIRBINIAI, ĮSKAI
TANT LAIPSNIŠKAI KINTANČIO SUSPAUDIMO 
KOMPRESINES KOJINES (PAVYZDŽIUI, SKIRTAS 
SERGANTIEMS VARIKOZE) IR AVALYNĘ BE PRITVIR
TINTŲ PADŲ. 

6115.10.00 Pėdkelnės, triko, kojinės ir laipsniškai kintančio suspau
dimo kompresinės kojinės (pavyzdžiui, skirtas sergan
tiems varikoze) 

15 E 15 % 

6115.10.00A Tik kompresinės kojinės sergantiems varikoze 0 A 15 % 

6115.21 Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo 
ilginis tankis mažesnis kaip 67 deciteksai
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6115.21.10 Triko ir kitas šokėjų trikotažas 15 E 10 % 

6115.21.90 Kiti 15 E 15 % 

6115.22 Iš sintetinių pluoštų, kurių atskiro vienasiūlio verpalo 
ilginis tankis ne mažesnis kaip 67 deciteksai 

6115.22.10 Triko ir kitas šokėjų trikotažas 15 E 10 % 

6115.22.90 Kiti 15 E 15 % 

6115.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6115.29.10 Triko ir kitas šokėjų trikotažas 15 E 10 % 

6115.29.90 Kiti 15 E 15 % 

6115.30.00 Kitos moteriškos kojinės, ilgos arba iki kelių, kurių 
atskiro vienasiūlio verpalo ilginis tankis mažesnis kaip 
67 deciteksai 

15 E 15 % 

6115.94.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 15 % 

6115.95.00 Iš medvilnės 15 E 15 % 

6115.96.00 Iš sintetinių pluoštų: 15 E 15 % 

6115.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6115.99.10 Gumuotos chirurginės kojinės iki kelių sergantiems 
varikoze, išskyrus puskojines ir pėdkelnes 

15 E 15 % 

6115.99.90 Kiti 15 E 15 % 

61.16 PIRŠTUOTOS PIRŠTINĖS, KUMŠTINĖS PIRŠTINĖS IR 
PUSPIRŠTINĖS, MEGZTOS ARBA NERTOS. 

6116.10 Įmirkytos, apvilktos arba padengtos plastikais arba 
guma 

6116.10.10 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 10 % 

6116.10.90 Kiti 15 E 10 % 

6116.91 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6116.91.10 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 10 % 

6116.91.90 Kiti 15 E 10 % 

6116.92 Iš medvilnės: 

6116.92.10 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 10 % 

6116.92.90 Kiti 15 E 10 % 

6116.93 Iš sintetinių pluoštų: 

6116.93.10 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 10 % 

6116.93.90 Kiti 15 E 10 %
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6116.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6116.99.10 Darbo apsaugos drabužiai 15 E 10 % 

6116.99.90 Kiti 15 E 10 % 

61.17 KITI GATAVI DRABUŽIŲ PRIEDAI, MEGZTI ARBA 
NERTI; MEGZTOS ARBA NERTOS DRABUŽIŲ ARBA 
DRABUŽIŲ PRIEDŲ DALYS. 

6117.10.00 Šaliai, kaklaskarės, šalikai, skraistės, vualiai ir panašūs 
dirbiniai 

15 E 15 % 

6117.80 Kiti drabužių priedai: 

6117.80.10 Juosmenėliai, diržai ir šovinių diržai 15 E 10 % 

6117.80.91 Įmirkyti, aptraukti arba padengti guma arba kombinuoti 
su guminiais siūlais 

15 E 15 % 

6117.80.92 Kaklajuostės, peteliškės ir kaklaraiščiai 15 E 10 % 

6117.80.99 Kiti 15 E 15 % 

6117.80.99A Tik antkeliai ir antblauzdžiai, išskyrus sportui 0 A 15 % 

6117.90 Dalys: 

6117.90.10 Tekstilės medžiagų, įmirkytų, aptrauktų arba padengtų 
guma arba kombinuotų su guminiais siūlais 

15 E 15 % 

6117.90.90 Kiti 15 E 15 % 

62.01 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ PALTAI, PUSPALČIAI, 
PELERINOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS 
SU GOBTUVAIS (ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIU
KES), NEPERPUČIAMOS STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, 
WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS DIRBINIAI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 62.03 POZICIJOJE. 

6201.11.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6201.12.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6201.13.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6201.19.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6201.91.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6201.92.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6201.93.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6201.99.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.02 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ PALTAI, PUSPALČIAI, 
PELERINOS, APSIAUSTAI BE RANKOVIŲ, STRIUKĖS 
SU GOBTUVAIS (ĮSKAITANT SLIDINĖJIMO STRIU
KES), NEPERPUČIAMOS STRIUKĖS (WIND-CHEATERS, 
WIND-JACKETS) IR PANAŠŪS DIRBINIAI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 62.04 POZICIJOJE.
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6202.11.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6202.12.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6202.13.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6202.19.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6202.91.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6202.92.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6202.93.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6202.99.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.03 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ KOSTIUMAI, ANSAMB
LIAI, ŠVARKAI, SPORTINIAI ŠVARKAI (BLEIZERIAI), 
KELNĖS, KOMBINEZONAI SU ANTKRŪTINIAIS IR 
PETNEŠOMIS, BRIDŽAI IR ŠORTAI (IŠSKYRUS 
MAUDYMOSI KOSTIUMUS AR KELNAITES). 

6203.11 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6203.11.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 10 % 

6203.11.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.12 Iš sintetinių pluoštų: 

6203.12.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 10 % 

6203.12.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6203.19.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 10 % 

6203.19.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.22 Iš medvilnės: 

6203.22.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 15 % 

6203.22.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.23 Iš sintetinių pluoštų: 

6203.23.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 15 % 

6203.23.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6203.29.10 Berniukų, įskaitant 4–16 dydžio kelnes 15 E 15 % 

6203.29.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.31 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6203.31.10 Marškinių tipo švarkai, švarkai ir sportiniai švarkai 15 E 15 %
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6203.31.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.32 Iš medvilnės: 

6203.32.10 Marškinių tipo švarkai, švarkai ir sportiniai švarkai 15 E 15 % 

6203.32.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.33 Iš sintetinių pluoštų: 

6203.33.10 Marškinių tipo švarkai, švarkai ir sportiniai švarkai 15 E 15 % 

6203.33.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6203.39.10 Marškinių tipo švarkai, švarkai ir sportiniai švarkai 15 E 15 % 

6203.39.90 Kiti 15 E 10 % 

6203.41 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6203.41.11 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų 15 C 10 % 

6203.41.12 Berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 C 15 % 

6203.41.13 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6203.41.21 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė viršija 
100,00 PAB už tuziną 

15 C 10 % 

6203.41.22 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė nevir 
šija 100,00 PAB už tuziną 

15 C 15 % 

6203.41.23 Berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 C 15 % 

6203.41.24 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6203.42 Iš medvilnės: 

6203.42.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 C 15 % 

6203.42.12 Kita, mokyklų uniformos 15 C 15 % 

6203.42.13 Kita, berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 C 15 % 

6203.42.14 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6203.42.19 Kiti 15 C 10 % 

6203.42.21 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 C 15 % 

6203.42.22 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė viršija 
100,00 PAB už tuziną 

15 C 10 % 

6203.42.23 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė nevir 
šija 100,00 PAB už tuziną 

15 C 15 % 

6203.42.24 Berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 C 15 %

LT 1578 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

6203.42.25 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6203.43 Iš sintetinių pluoštų: 

6203.43.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 E 15 % 

6203.43.12 Kita, mokyklų uniformos 15 E 15 % 

6203.43.13 Kita, berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 15 % 

6203.43.14 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 E 10 % 

6203.43.19 Kiti 15 E 10 % 

6203.43.21 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 E 15 % 

6203.43.22 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė viršija 
100,00 PAB už tuziną 

15 E 10 % 

6203.43.23 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė nevir 
šija 100,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6203.43.24 Berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 15 % 

6203.43.25 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 E 10 % 

6203.49 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6203.49.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 E 15 % 

6203.49.12 Kita, mokyklų uniformos 15 E 15 % 

6203.49.13 Kita, berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 15 % 

6203.49.14 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 E 10 % 

6203.49.19 Kiti 15 E 10 % 

6203.49.21 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 E 15 % 

6203.49.22 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė viršija 
100,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6203.49.23 Vyriški, be antkrūtinio ir petnešų, kurių CIF vertė nevir 
šija 100,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6203.49.24 Berniukų, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 15 % 

6203.49.25 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 E 10 % 

6204.11 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6204.11.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.11.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.11.29 Kiti 15 E 15 % 

6204.12 Iš medvilnės:
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6204.12.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.12.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.12.29 Kiti 15 E 15 % 

6204.13 Iš sintetinių pluoštų: 

6204.13.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.13.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.13.29 Kiti 15 E 15 % 

6204.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6204.19.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.19.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.19.29 Kiti 15 E 15 % 

6204.21 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6204.21.11 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.21.19 Kiti 15 E 15 % 

6204.21.21 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė viršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.21.22 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė neviršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.21.23 Kita, su sijonu ar sijonu-kelnėmis 15 E 15 % 

6204.21.24 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.21.25 Su kelnėmis, kurių CIF vertė viršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.21.26 Su kelnėmis, kurių CIF vertė neviršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.22 Iš medvilnės: 

6204.22.11 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.22.19 Kita 15 E 15 % 

6204.22.21 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė viršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.22.22 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė neviršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.22.23 Kita, su sijonu ar sijonu-kelnėmis 15 E 15 % 

6204.22.24 Su bridžais ar šortais 15 E 10 %
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6204.22.25 Su kelnėmis, kurių CIF vertė viršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.22.26 Su kelnėmis, kurių CIF vertė neviršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.23 Iš sintetinių pluoštų: 

6204.23.11 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.23.19 Kita 15 E 15 % 

6204.23.21 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė viršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.23.22 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė neviršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.23.23 Kita, su sijonu ar sijonu-kelnėmis 15 E 15 % 

6204.23.24 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.23.25 Su kelnėmis, kurių CIF vertė viršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.23.26 Su kelnėmis, kurių CIF vertė neviršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6204.29.11 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.29.19 Kita 15 E 15 % 

6204.29.21 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė viršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.29.22 Su sijonu ar sijonu-kelnėmis, iki 6x dydžio, kurių CIF 
vertė neviršija 96,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6204.29.23 Kita, su sijonu ar sijonu-kelnėmis 15 E 15 % 

6204.29.24 Su bridžais ar šortais 15 E 10 % 

6204.29.25 Su kelnėmis, kurių CIF vertė viršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.29.26 Su kelnėmis, kurių CIF vertė neviršija 108,00 PAB už 
tuziną 

15 E 15 % 

6204.31.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 5 % 

6204.32.00 Iš medvilnės 15 C 5 % 

6204.33.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 5 % 

6204.39.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 5 % 

6204.41 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6204.41.10 Moteriški 15 E 15 %
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6204.41.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.41.29 Kita 15 E 15 % 

6204.42 Iš medvilnės: 

6204.42.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.42.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.42.29 Kitos 15 E 15 % 

6204.43 Iš sintetinių pluoštų: 

6204.43.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.43.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.43.29 Kitos 15 E 15 % 

6204.44 Iš dirbtinių pluoštų: 

6204.44.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.44.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.44.29 Kitos 15 E 15 % 

6204.49 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6204.49.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.49.21 Iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.49.29 Kitos 15 E 15 % 

6204.51 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6204.51.10 Moteriški 15 E 15 % 

6204.51.20 Mergaičių, iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.51.90 Kitos 15 E 15 % 

6204.52 Iš medvilnės: 

6204.52.10 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 C 15 % 

6204.52.20 Kita, moteriški 15 C 15 % 

6204.52.30 Kita, mergaičių, iki 6x dydžio 15 C 15 % 

6204.52.90 Kitos 15 C 15 % 

6204.53 Iš sintetinių pluoštų: 

6204.53.10 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 E 15 % 

6204.53.20 Kita, moteriški 15 E 15 %
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6204.53.30 Kita, mergaičių, iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.53.90 Kitos 15 E 15 % 

6204.59 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6204.59.10 Mokyklų uniformos iki 18 dydžio 15 E 15 % 

6204.59.20 Kita, moteriški 15 E 15 % 

6204.59.30 Kita, mergaičių, iki 6x dydžio 15 E 15 % 

6204.59.90 Kitos 15 E 15 % 

6204.61 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6204.61.10 Šortai ir bridžai, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 10 % 

6204.61.20 Kelnės, be antkrūtinio ir petnešų 15 E 15 % 

6204.61.30 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 E 10 % 

6204.62 Iš medvilnės: 

6204.62.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 C 15 % 

6204.62.12 Kita, su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.62.19 Kitos 15 C 10 % 

6204.62.21 Mergaičių, iki 16 dydžio, be antkrūtinio ir petnešų, iš 
džinsinio audinio 

15 C 15 % 

6204.62.22 Su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.62.29 Kitos 15 C 15 % 

6204.63 Iš sintetinių pluoštų: 

6204.63.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 C 15 % 

6204.63.12 Kita, su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.63.19 Kitos 15 C 10 % 

6204.63.21 Mergaičių, iki 16 dydžio, be antkrūtinio ir petnešų, iš 
džinsinio audinio 

15 C 15 % 

6204.63.22 Kita, su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.63.29 Kitos 15 C 15 % 

6204.69 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6204.69.11 Mokyklinės fizinio lavinimo uniformos 15 C 15 % 

6204.69.12 Kita, su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.69.19 Kitos 15 C 10 % 

6204.69.21 Mergaičių, iki 16 dydžio, be antkrūtinio ir petnešų, iš 
džinsinio audinio 

15 C 15 %
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6204.69.22 Kita, su antkrūtiniu ir petnešomis 15 C 10 % 

6204.69.29 Kitos 15 C 15 % 

62.05 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ MARŠKINIAI. 

6205.20 Iš medvilnės: 

6205.20.11 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 66,00 PAB už tuziną 15 C 15 % 

6205.20.19 Kita 15 C 15 % 

6205.20.21 Mokyklų uniformos 15 C 15 % 

6205.20.29 Kita 15 C 15 % 

6205.30 Iš cheminių pluoštų: 

6205.30.11 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 66,00 PAB už tuziną 15 E 15 % 

6205.30.19 Kita 15 E 15 % 

6205.30.21 Mokyklų uniformoms 15 E 15 % 

6205.30.29 Kita 15 E 15 % 

6205.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6205.90.11 Kurių CIF vertė mažesnė kaip 66,00 PAB už tuziną 15 E 15 % 

6205.90.12 Iš šilko arba iš šilko atliekų, kurių CIF vertė ne mažesnė 
kaip 66,00 PAB už tuziną 

15 E 15 % 

6205.90.19 Kita 15 E 15 % 

6205.90.21 Mokyklų uniformos 15 E 15 % 

6205.90.29 Kita 15 E 15 % 

62.06 MOTERIŠKOS ARBA MERGAIČIŲ PALAIDINUKĖS, 
MARŠKINIAI IR MARŠKINIAI-PALAIDINUKĖS. 

6206.10 Iš šilko arba iš šilko atliekų 

6206.10.10 Moteriškos 15 E 15 % 

6206.10.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6206.20 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų: 

6206.20.10 Moteriškos 15 E 15 % 

6206.20.20 Mergaičių 15 E 10 % 

6206.30 Iš medvilnės: 

6206.30.10 Moteriškos 15 C 15 % 

6206.30.20 Mokyklų uniformoms iki 16 dydžio 15 C 15 %
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6206.30.90 Kita, mergaičių 15 C 10 % 

6206.40 Iš cheminių pluoštų: 

6206.40.10 Moteriškos 15 C 15 % 

6206.40.20 Mokyklų uniformoms iki 16 dydžio 15 C 15 % 

6206.40.90 Kita, mergaičių 15 C 10 % 

6206.90 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6206.90.10 Moteriškos 15 E 15 % 

6206.90.20 Mokyklų uniformoms iki 16 dydžio 15 E 15 % 

6206.90.90 Kita, mergaičių 15 E 10 % 

62.07 VYRIŠKI ARBA BERNIUKŲ APATINIAI MARŠKINIAI 
(BE RANKOVIŲ) IR KITI APATINIAI MARŠKINIAI, 
APATINĖS KELNĖS, TRUMPIKĖS, NAKTINIAI MARŠKI
NIAI, PIŽAMOS, MAUDYMOSI CHALATAI, KAMBARI
NIAI CHALATAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

6207.11 Iš medvilnės: 

6207.11.10 Vyriški 15 E 15 % 

6207.11.20 Berniukų 15 E 15 % 

6207.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6207.19.10 Vyriški 15 E 15 % 

6207.19.20 Berniukų 15 E 15 % 

6207.21 Iš medvilnės: 

6207.21.10 Vyriški 15 E 15 % 

6207.21.20 Berniukų 15 E 15 % 

6207.22 Iš cheminių pluoštų: 

6207.22.10 Vyriški 15 E 15 % 

6207.22.20 Berniukų 15 E 15 % 

6207.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6207.29.10 Vyriški 15 E 15 % 

6207.29.20 Berniukų 15 E 15 % 

6207.91 Iš medvilnės: 

6207.91.10 Kambariniai chalatai, maudymosi chalatai ir panašūs 
dirbiniai 

15 E 15 % 

6207.91.21 Balti, be atspaudų 15 E 10 % 

6207.91.29 Kiti 15 E 15 %
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6207.91.90 Kiti 15 E 15 % 

6207.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6207.99.10 Kambariniai chalatai, maudymosi chalatai ir panašūs 
dirbiniai 

15 E 15 % 

6207.99.21 Balti, be atspaudų 15 E 10 % 

6207.99.29 Kiti 15 E 10 % 

6207.99.90 Kiti 15 E 15 % 

62.08 MOTERIŠKI ARBA MERGAIČIŲ APATINIAI MARŠKI
NIAI (BE RANKOVIŲ) IR KITI APATINIAI MARŠKI
NIAI, APATINUKAI, APATINIAI SIJONAI, APATINĖS 
KELNĖS, KELNAITĖS, NAKTINIAI MARŠKINIAI, PIŽA
MOS, PENIUARAI, MAUDYMOSI CHALATAI, KAMBA
RINIAI CHALATAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

6208.11 Iš cheminių pluoštų: 

6208.11.10 Moteriški 15 E 15 % 

6208.11.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.19 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6208.19.10 Moteriški 15 E 15 % 

6208.19.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.21.10 Moteriški 15 E 15 % 

6208.21.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.22 Iš cheminių pluoštų: 

6208.22.10 Moteriški 15 E 15 % 

6208.22.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6208.29.10 Moteriški 15 E 15 % 

6208.29.20 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.91 Iš medvilnės: 

6208.91.11 Moteriški 15 E 15 % 

6208.91.12 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.91.21 Balti, be atspaudų 15 E 10 % 

6208.91.29 Kiti 15 E 15 % 

6208.91.91 Moteriški 15 E 15 % 

6208.91.92 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.92 Iš cheminių pluoštų:
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6208.92.11 Moteriški 15 E 15 % 

6208.92.12 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.92.21 Balti, be atspaudų 15 E 10 % 

6208.92.29 Kiti 15 E 10 % 

6208.92.91 Moteriški 15 E 15 % 

6208.92.92 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6208.99.11 Moteriški 15 E 15 % 

6208.99.12 Mergaičių 15 E 15 % 

6208.99.21 Balti, be atspaudų 15 E 10 % 

6208.99.29 Kiti 15 E 15 % 

6208.99.91 Moteriški 15 E 15 % 

6208.99.92 Mergaičių 15 E 15 % 

62.09 KŪDIKIŲ DRABUŽĖLIAI IR DRABUŽĖLIŲ PRIEDAI. 

6209.20.00 Iš medvilnės 15 E 5 % 

6209.30.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6209.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.10 DRABUŽIAI, PASIŪTI IŠ MEDŽIAGŲ, KLASIFIKUO
JAMŲ 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 ARBA 59.07 POZI
CIJOSE. 

6210.10.00 Iš medžiagų, klasifikuojamų 56.02 arba 56.03 pozici
jose 

15 E 10 % 

6210.10.00A Tik vienkartiniai sterilūs kombinezonai 0 A 10 % 

6210.20.00 Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6201.11–6201.19 subpozicijose 

15 E 10 % 

6210.30.00 Kiti drabužiai, tos pačios rūšies kaip aprašytieji 
6202.11–6202.19 subpozicijose 

15 E 10 % 

6210.40.00 Kiti vyriški arba berniukų drabužiai 15 E 10 % 

6210.50.00 Kiti moteriški arba mergaičių drabužiai 15 E 10 % 

62.11 SPORTINIAI KOSTIUMAI, SLIDINĖJIMO KOSTIUMAI 
IR MAUDYMOSI KOSTIUMAI BEI KELNAITĖS; KITI 
DRABUŽIAI. 

6211.11.00 Vyriški arba berniukų 15 E 10 % 

6211.12.00 Moteriški arba mergaičių 15 E 10 % 

6211.20.00 Slidinėjimo kostiumai 15 E 10 %
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6211.32 Iš medvilnės: 

6211.32.10 Prijuostės ir darbiniai chalatai, skirti naudoti medicinoje 
ir chirurgijoje 

15 C 5 % 

6211.32.90 Kiti 15 C 10 % 

6211.33 Iš cheminių pluoštų: 

6211.33.10 Prijuostės ir apsiaustai, skirti naudoti medicinoje ir 
chirurgijoje 

15 E 5 % 

6211.33.90 Kiti 15 E 10 % 

6211.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6211.39.10 Prijuostės ir apsiaustai, skirti naudoti medicinoje ir 
chirurgijoje 

15 E 5 % 

6211.39.90 Kiti 15 E 10 % 

6211.41.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6211.42 Iš medvilnės: 

6211.42.10 Prijuostės ir apsiaustai, skirti naudoti medicinoje ir 
chirurgijoje 

15 E 5 % 

6211.42.90 Kiti 15 E 10 % 

6211.43 Iš cheminių pluoštų: 

6211.43.10 Prijuostės ir apsiaustai, skirti naudoti medicinoje ir 
chirurgijoje 

15 E 5 % 

6211.43.90 Kiti 15 E 10 % 

6211.49 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6211.49.10 Prijuostės ir apsiaustai, skirti naudoti medicinoje ir 
chirurgijoje 

15 E 5 % 

6211.49.90 Kiti 15 E 10 % 

62.12 LIEMENĖLĖS, JUOSMENĖLĖS, KORSETAI, PETNEŠOS, 
KELIARAIŠČIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI BEI JŲ 
DALYS, MEGZTI AR NERTI ARBA NEMEGZTI IR 
NENERTI. 

6212.10.00 Liemenėlės 15 C 15 % 

6212.20.00 Juosmenėlės ir juosmenėlės-kelnaitės 15 E 15 % 

6212.30.00 Korsetai 15 E 15 % 

6212.90 Kita: 

6212.90.10 Petnešos, keliaraiščiai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6212.90.20 Juosmenėliai 15 E Neapmuitinama 

6212.90.90 Kiti 15 E 15 % 

62.13 NOSINĖS.
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6213.20.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6213.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.14 ŠALIAI, KAKLASKARĖS, ŠALIKAI, SKRAISTĖS, 
VUALIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

6214.10.00 Iš šilko arba iš šilko atliekų 15 E 10 % 

6214.20.00 Iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 15 E 10 % 

6214.30.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 10 % 

6214.40.00 Iš dirbtinių pluoštų 15 E 10 % 

6214.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.15 KAKLAJUOSTĖS, PETELIŠKĖS IR KAKLARAIŠČIAI. 

6215.10.00 Iš šilko arba iš šilko atliekų 15 C 10 % 

6215.20.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6215.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

62.16 PIRŠTUOTOS PIRŠTINĖS, KUMŠTINĖS PIRŠTINĖS IR 
PUSPIRŠTINĖS. 

6216.00.10 Skirtos visiems darbams 25 E 2,50 % 

6216.00.90 Kita 25 E 10 % 

62.17 KITI GATAVI DRABUŽIŲ PRIEDAI; DRABUŽIŲ ARBA 
DRABUŽIŲ PRIEDŲ DALYS, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMAS 62.12 POZICIJOJE. 

6217.10 Priedai: 

6217.10.10 Diržai ir šovinių diržai 15 C Neapmuitinama 

6217.10.20 Pažastukai ir petukai 15 C Neapmuitinama 

6217.10.31 Kojinės, triko ir panašūs dirbiniai 15 C 15 % 

6217.10.39 Kita 15 C 15 % 

6217.10.40 Apykaklės, antkrūčiai ir rankogaliai 15 C Neapmuitinama 

6217.10.90 Kita 15 C 15 % 

6217.90.00 Dalys 15 E 15 % 

63.01 ANTKLODĖS IR KELIONINIAI PLEDAI. 

6301.10.00 Elektrinės antklodės 15 E 10 % 

6301.20.00 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) ir kelioniniai 
pledai iš vilnos arba iš švelniavilnių gyvūnų plaukų 

15 E 10 % 

6301.30.00 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) iš medvilnės 15 E 10 %
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6301.40.00 Antklodės (išskyrus elektrines antklodes) iš sintetinių 
pluoštų 

15 E 10 % 

6301.90.00 Kitos antklodės ir kelioniniai pledai 15 E 10 % 

63.02 LOVOS SKALBINIAI, STALO SKALBINIAI, SKALBINIAI 
KŪNO PRIEŽIŪRAI IR VIRTUVĖS SKALBINIAI. 

6302.10 Stalo skalbiniai, megzti arba nerti: 

6302.10.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.10.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.10.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.10.40 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.10.50 Dvigubi patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.10.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.10.90 Kita 15 E 15 % 

6302.21 Iš medvilnės: 

6302.21.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.21.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.21.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.21.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.21.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.21.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.21.90 Kita 15 E 15 % 

6302.22 Iš cheminių pluoštų: 

6302.22.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.22.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.22.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.22.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.22.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.22.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.22.90 Kita 15 E 15 % 

6302.29 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6302.29.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 %
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6302.29.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.29.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.29.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.29.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.29.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.29.90 Kita 15 E 15 % 

6302.31 Iš medvilnės: 

6302.31.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.31.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.31.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.31.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.31.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.31.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.31.90 Kita 15 E 15 % 

6302.32 Iš cheminių pluoštų: 

6302.32.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.32.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.32.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.32.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.32.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.32.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.32.90 Kita 15 E 15 % 

6302.39 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6302.39.10 Paklodės ir užklotai, išskyrus lovatieses 15 E 15 % 

6302.39.20 Pagalvės užvalkalai ir uždangalai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6302.39.30 Lovatiesės 15 E 10 % 

6302.39.40 Dvigubi patalynės rinkiniai (4 dalių) 15 E 15 % 

6302.39.50 ¾ dydžio patalynės rinkiniai (3 dalių) 15 E 15 % 

6302.39.60 Kiti patalynės rinkiniai 15 E 15 % 

6302.39.90 Kita 15 E 15 %
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6302.40.00 Stalo skalbiniai, megzti arba nerti 15 E 15 % 

6302.51.00 Iš medvilnės 15 E 10 % 

6302.53.00 Iš cheminių pluoštų 15 E 10 % 

6302.59.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 10 % 

6302.60 Medvilniniai skalbiniai kūno priežiūrai ir virtuvės skal
biniai iš kilpinių rankšluostinių arba iš panašių kilpinių 
medžiagų: 

6302.60.10 Skalbiniai kūno priežiūrai 15 E 10 % 

6302.60.20 Virtuvės skalbiniai 15 E 10 % 

6302.91 Iš medvilnės: 

6302.91.10 Skalbiniai kūno priežiūrai 15 E 10 % 

6302.91.20 Virtuvės skalbiniai 15 E 10 % 

6302.93 Iš cheminių pluoštų: 

6302.93.10 Skalbiniai kūno priežiūrai 15 E 10 % 

6302.93.20 Virtuvės skalbiniai 15 E 10 % 

6302.99 Iš kitų tekstilės medžiagų: 

6302.99.10 Skalbiniai kūno priežiūrai 15 E 10 % 

6302.99.20 Virtuvės skalbiniai 15 E 10 % 

63.03 UŽUOLAIDOS (ĮSKAITANT PORTJERAS) IR VIDINĖS 
UŽDANGOS; UŽUOLAIDŲ ARBA LOVŲ LAMBREKE
NAI. 

6303.12.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 % 

6303.19.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

6303.91.00 Iš medvilnės 15 E 15 % 

6303.92.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 % 

6303.99.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

63.04 KITI PATALPŲ ĮRENGIMUI SKIRTI DIRBINIAI, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 94.04 POZICIJOJE. 

6304.11.00 Megzti arba nerti 15 E 15 % 

6304.19.00 Kiti 15 E 10 % 

6304.91 Megzti arba nerti 

6304.91.10 Nuo uodų saugantys tinklai 15 E 10 % 

6304.91.20 Staltiesės 15 E 10 % 

6304.91.90 Kiti 15 E 15 %
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6304.92 Nemegzti ir nenerti, iš medvilnės: 

6304.92.10 Nuo uodų saugantys tinklai 15 E 10 % 

6304.92.20 Staltiesės 15 E 10 % 

6304.92.90 Kiti 15 E 15 % 

6304.93 Nemegzti ir nenerti, iš sintetinių pluoštų 

6304.93.10 Nuo uodų saugantys tinklai 15 E 10 % 

6304.93.20 Staltiesės 15 E 10 % 

6304.93.90 Kiti 15 E 15 % 

6304.99 Nemegzti ir nenerti, iš kitų tekstilės medžiagų 

6304.99.10 Nuo uodų saugantys tinklai 15 E 10 % 

6304.99.20 Staltiesės 15 E 10 % 

6304.99.90 Kiti 15 E 15 % 

63.05 MAIŠAI IR KREPŠIAI, NAUDOJAMI PREKĖMS PAKUO
TI. 

6305.10.00 Iš džiuto arba iš kitų karnienos tekstilės pluoštų, klasi
fikuojamų 53.03 pozicijoje 

15 E 15 % 

6305.20.00 Iš medvilnės 15 E 15 % 

6305.32.00 Lanksčios vidutinio dydžio biralų talpyklos 15 E 15 % 

6305.33.00 Kiti, iš polietileno arba polipropileno juostelių arba 
panašių dirbinių 

15 E 15 % 

6305.39.00 Kiti 15 E 15 % 

6305.90.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

63.06 DIRBINIAI IŠ BREZENTO, TENTAI IR MARKIZĖS; 
PALAPINĖS; LAIVŲ, BURLENČIŲ IR ANTŽEMINIO 
TRANSPORTO PRIEMONIŲ BURĖS; KEMPINGŲ ĮRAN
GA. 

6306.12.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 % 

6306.19.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

6306.22.00 Iš sintetinių pluoštų 15 E 15 % 

6306.29.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

6306.30.00 Burės 15 E 15 % 

6306.40.00 Pripučiami čiužiniai 15 E 15 % 

6306.91.00 Iš medvilnės 15 E 15 %
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6306.99.00 Iš kitų tekstilės medžiagų 15 E 15 % 

63.07 KITI GATAVI DIRBINIAI, ĮSKAITANT DRABUŽIŲ 
IŠKARPAS (LEKALUS). 

6307.10 Grindų šluostės, indų pašluostės, dulkių šluostės ir 
panašios valymo šluostės 

6307.10.10 Iš neaustinių medžiagų 15 E Neapmuitinama 

6307.10.90 Kiti 15 E Neapmuitinama 

6307.20.00 Gelbėjimo liemenės ir juostos 0 A 15 % 

6307.90 Kita: 

6307.90.10 Vėliavos ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

6307.90.21 Variklinių transporto priemonių apdangalai 15 E 10 % 

6307.90.22 Brezentiniai drabužių maišai 15 E 15 % 

6307.90.23 Transporto priemonių sėdynių apmušalai 15 E 15 % 

6307.90.24 Rakečių, golfo lazdų, skėčių ir saulės skėčių apdangalai 15 E 15 % 

6307.90.29 Kita 15 E 15 % 

6307.90.30 Batų, batelių, korsetų raišteliai ir panašūs dirbiniai su 
sutvirtintais galais 

15 E 15 % 

6307.90.40 Pagalvėlės ir pagalvėlės segtukams 15 E 10 % 

6307.90.50 Medžiaginiai kavos filtrai 15 E 15 % 

6307.90.91 Kita, iš neaustinių medžiagų: 15 E 15 % 

6307.90.99 Kita 15 E 15 % 

6307.90.99A Tik saugos diržai 0 A 15 % 

6307.90.99B Tik vienkartinės kaukės 0 A 15 % 

6307.90.99C Tik atšvaitų juostelės 0 A 15 % 

6308.00.00 AUDINIŲ IR VERPALŲ RINKINIAI SU PRIEDAIS ARBA 
BE PRIEDŲ, SKIRTI KILIMĖLIŲ, GOBELENŲ, SIUVI
NĖTŲ STALTIESIŲ AR SERVETĖLIŲ ARBA PANAŠIŲ 
TEKSTILĖS DIRBINIŲ GAMYBAI, SUPAKUOTI Į 
MAŽMENINEI PREKYBAI SKIRTAS PAKUOTES. 

15 C 15 % 

6309.00.00 DĖVĖTI DRABUŽIAI IR KITI DĖVĖTI DIRBINIAI. 15 C 10 % 

6309.00.00A Tik avalynė 15 E 10 % 

63.10 NAUDOTI ARBA NAUJI SKUDURAI, VIRVIŲ, VIRVE
LIŲ, LYNŲ IR TROSŲ ATLIEKOS, TAIP PAT NAUDOTI 
VIRVIŲ, VIRVELIŲ, LYNŲ IR TROSŲ DIRBINIAI IŠ 
TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ.
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6310.10.00 Rūšiuoti 10 C 5 % 

6310.90.00 Kiti 10 E 5 % 

64.01 NEPERŠLAMPAMA AVALYNĖ, SU GUMINIAIS ARBA 
PLASTIKINIAIS IŠORINIAIS PADAIS IR BATVIRŠIAIS, 
KURIOS BATVIRŠIAI NEPRITVIRTINTI PRIE PADŲ IR 
BATVIRŠIŲ DETALĖS NESUJUNGTOS SIŪLĖMIS, 
KNIEDĖMIS, VINIMIS, VARŽTAIS, KAIŠČIAIS ARBA 
PANAŠIAIS BŪDAIS. 

6401.10 Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis: 

6401.10.10 Dengianti kulkšnis 15 E 10 % 

6401.10.90 Kita 15 E 15 % 

6401.92.00 Dengianti kulkšnis, bet nedengianti kelių 15 H 15 % 

6401.99 Kita: 

6401.99.10 Antbačiai 15 E 15 % 

6401.99.20 Sportinė avalynė 15 E 5 % 

6401.99.90 Kita 15 E 15 % 

64.02 KITA AVALYNĖ SU GUMINIAIS ARBA PLASTIKINIAIS 
IŠORINIAIS PADAIS IR BATVIRŠIAIS. 

6402.12.00 Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 15 A 5 % 

6402.19.00 Kita 15 E 5 % 

6402.20 Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, 
pritvirtintais (-omis) prie padų: 

6402.20.10 Sandalai su akytos medžiagos išoriniais padais ir batvir 
šiais, sudarytais iš juostelių, einančių skersai kojos keltį 
ir aplink didįjį pirštą 

15 E 15 % 

6402.20.20 Kiti, su akytos medžiagos išoriniais padais 15 E 5 % 

6402.20.90 Kiti 15 E 15 % 

6402.91 Dengianti kulkšnis: 

6402.91.10 Sportinė avalynė ir šokių bateliai 15 E 5 % 

6402.91.20 Kambarinė avalynė 15 E 15 % 

6402.91.91 Kūdikių avalynė 15 E 15 % 

6402.91.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6402.91.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 %
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6402.91.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6402.91.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6402.91.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6402.91.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6402.99 Kita: 

6402.99.10 Sportinė avalynė ir šokių bateliai 15 E 5 % 

6402.99.21 Su akytos medžiagos išoriniais padais ir batviršiais, 
sudarytais iš juostelių, einančių skersai kojos keltį ir 
aplink didįjį pirštą 

15 E 15 % 

6402.99.22 Kiti, su akytos medžiagos išoriniais padais 15 E 5 % 

6402.99.29 Kiti 15 E 15 % 

6402.99.31 Su akytos medžiagos išoriniais padais ir batviršiais, 
sudarytais iš juostelių, einančių skersai kojos keltį ir 
aplink didįjį pirštą 

15 E 15 % 

6402.99.32 Kiti, su akytos medžiagos išoriniais padais 15 E 5 % 

6402.99.33 Kita, kurios CIF vertė neviršija 10,00 PAB už porą 15 E 15 % 

6402.99.34 Kita, kurios CIF vertė viršija 10,00 PAB už porą 15 E 10 % 

6402.99.91 Kūdikių avalynė 15 E 15 % 

6402.99.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6402.99.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6402.99.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 20,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6402.99.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6402.99.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6402.99.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

64.03 AVALYNĖ SU IŠORINIAIS PADAIS IŠ GUMOS, PLAS
TIKŲ, ODOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS IR SU 
ODINIAIS BATVIRŠIAIS. 

6403.12.00 Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 15 A 5 % 

6403.19.00 Kita 15 E 5 %
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6403.20.00 Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, suda
rytais iš odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir 
aplink didįjį pirštą 

15 H 15 % 

6403.40 Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 

6403.40.10 Kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už porą 15 E 15 % 

6403.40.20 Kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už porą 15 E 5 % 

6403.51 Dengianti kulkšnis: 

6403.51.10 Šokių bateliai 15 H 5 % 

6403.51.20 Kambarinė avalynė 15 H 15 % 

6403.51.91 Kūdikių avalynė 15 H 15 % 

6403.51.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.51.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.51.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.51.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 % 

6403.51.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.51.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 % 

6403.59 Kita: 

6403.59.10 Šokių bateliai 15 H 5 % 

6403.59.20 Kambarinė avalynė 15 H 15 % 

6403.59.91 Kūdikių avalynė 15 H 15 % 

6403.59.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.59.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.59.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.59.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 % 

6403.59.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.59.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 %
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6403.91 Dengianti kulkšnis: 

6403.91.10 Sportinė avalynė ir šokių bateliai 15 E 5 % 

6403.91.20 Kambarinė avalynė 15 E 15 % 

6403.91.91 Kūdikių avalynė 15 E 15 % 

6403.91.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6403.91.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6403.91.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6403.91.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6403.91.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6403.91.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6403.91.98 Avalynė su mediniais pagrindais arba platformomis, be 
vidpadžių ir be metalinių apsauginių nosių 

15 E 15 % 

6403.99 Kita: 

6403.99.10 Sportinė avalynė ir šokių bateliai 15 H 5 % 

6403.99.20 Kambarinė avalynė 15 H 15 % 

6403.99.91 Kūdikių avalynė 15 H 15 % 

6403.99.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.99.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 H 15 % 

6403.99.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.99.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 % 

6403.99.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 15 % 

6403.99.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 H 5 % 

6403.99.98 Avalynė su mediniais pagrindais arba platformomis, be 
vidpadžių ir be metalinių apsauginių nosių 

15 E 15 % 

64.04 AVALYNĖ SU IŠORINIAIS PADAIS IŠ GUMOS, PLAS
TIKŲ, ODOS ARBA KOMPOZICINĖS ODOS IR SU 
BATVIRŠIAIS IŠ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ.
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6404.11 Sportinė avalynė; teniso bateliai, krepšinio bateliai, 
gimnastikos bateliai, treniruočių bateliai ir panaši 
avalynė 

6404.11.10 Sportinė avalynė 15 E 5 % 

6404.11.20 Sportinė avalynė 15 E 5 % 

6404.19 Kita: 

6404.19.10 Šokių bateliai 15 E 5 % 

6404.19.21 Su akytos medžiagos išoriniais padais ir batviršiais, 
sudarytais iš juostelių, einančių skersai kojos keltį ir 
aplink didįjį pirštą 

15 E 15 % 

6404.19.22 Kita, su akytos medžiagos išoriniais padais 15 E 5 % 

6404.19.29 Kita 15 E 15 % 

6404.19.31 Su akytos medžiagos išoriniais padais ir batviršiais, 
sudarytais iš juostelių, einančių skersai kojos keltį ir 
aplink didįjį pirštą 

15 E 15 % 

6404.19.32 Kita, su akytos medžiagos išoriniais padais 15 E 5 % 

6404.19.33 Kita, kurios CIF vertė neviršija 10,00 PAB už porą 15 E 15 % 

6404.19.34 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 10,00 PAB už 
porą 

15 E 10 % 

6404.19.91 Kūdikių avalynė 20 E 15 % 

6404.19.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

20 E 15 % 

6404.19.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

20 E 15 % 

6404.19.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

20 E 15 % 

6404.19.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

20 E 5 % 

6404.19.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

20 E 15 % 

6404.19.97 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

20 E 5 % 

6404.20 Avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozicinės 
odos 

6404.20.10 Sportinė avalynė ir šokių bateliai 15 H 5 % 

6404.20.20 Kambarinė avalynė 15 H 15 % 

6404.20.91 Kūdikių avalynė 15 E 15 % 

6404.20.91A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 15 % 

6404.20.92 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė neviršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6404.20.92A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 15 %
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6404.20.93 Berniukų ir mergaičių avalynė, kurios CIF vertė viršija 
20,00 PAB už porą 

15 E 15 % 

6404.20.93A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 15 % 

6404.20.94 Moterų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6404.20.94A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 15 % 

6404.20.95 Moterų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6404.20.95A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 5 % 

6404.20.96 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė neviršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 15 % 

6404.20.96A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 15 % 

6404.20.97 Vyrų avalynė, kurios CIF vertė viršija 30,00 PAB už 
porą 

15 E 5 % 

6404.20.97A Tik avalynė su išoriniais padais iš odos arba kompozi
cinės odos 

15 H 5 % 

64.05 KITA AVALYNĖ. 

6405.10 Su batviršiais iš odos arba kompozicinės odos: 

6405.10.10 Su išoriniais padais iš medienos arba iš kamštienos 15 H 15 % 

6405.10.20 Su išoriniais padais iš kitų medžiagų (kordo, kartono, 
audinių ir veltinio) 

15 H 15 % 

6405.20 Su batviršiais iš tekstilės medžiagų: 

6405.20.10 Su išoriniais padais iš medienos arba iš kamštienos 15 E 15 % 

6405.20.20 Su išoriniais padais iš kitų medžiagų (kordo, kartono, 
audinių ir veltinio) 

15 E 15 % 

6405.90 Kita: 

6405.90.10 Su išoriniais padais iš medienos arba iš kamštienos 15 H 15 % 

6405.90.20 Su išoriniais padais iš kitų medžiagų (kordo, kartono, 
audinių ir veltinio) 

15 H 15 % 

64.06 AVALYNĖS DALYS (ĮSKAITANT BATVIRŠIUS, 
PRITVIRTINTUS ARBA NEPRITVIRTINTUS PRIE 
PADŲ, IŠSKYRUS IŠORINIUS PADUS); IŠIMAMI 
VIDPADŽIAI, PAKULNĖS IR PANAŠŪS DIRBINIAI; 
GETRAI, ANTBLAUZDŽIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI 
BEI JŲ DALYS. 

6406.10.00 Batviršiai ir jų dalys, išskyrus sutvirtinimus 10 E Neapmuitinama 

6406.20.00 Guminiai arba plastikiniai išoriniai padai ir kulnai 10 E Neapmuitinama 

6406.91.00 Mediniai — A Neapmuitinama 

6406.99.00 Iš kitų medžiagų 10 E Neapmuitinama

LT 1600 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė muito 
tarifo norma Pastabos 

6501.00.00 SKRYBĖLIŲ FORMOS, SKRYBĖLIŲ KORPUSAI IR 
GAUBTAI IŠ VELTINIO, NESUFORMUOTI IR BE 
ATBRAILŲ (BRYLIŲ); PLOKŠTI IR CILINDRINIAI 
SKRYBĖLIŲ RUOŠINIAI (ĮSKAITANT PRAPJAUTUS 
CILINDRINIUS RUOŠINIUS) IŠ VELTINIO. 

15 C 15 % 

6502.00.00 SKRYBĖLIŲ RUOŠINIAI, PINTI ARBA PAGAMINTI IŠ 
BET KURIŲ MEDŽIAGŲ JUOSTELIŲ SUJUNGIMO 
BŪDU, NESUFORMUOTI IR BE ATBRAILŲ (BRYLIŲ), 
BE PAMUŠALO IR SU NEAPDIRBTAIS KRAŠTAIS. 

15 C 15 % 

65.04 SKRYBĖLĖS IR KITI GALVOS APDANGALAI, PINTI 
ARBA PAGAMINTI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ JUOS
TELIŲ SUJUNGIMO BŪDU, SU PAMUŠALU ARBA BE 
PAMUŠALO, APDAILINTAIS ARBA NEAPDAILINTAIS 
KRAŠTAIS. 

6504.00.10 Šiaudinės skrybėlės ir dirbtinių šiaudų skrybėlės 15 E 15 % 

6504.00.20 Kepurės su snapeliu su komercine reklama 15 E 15 % 

6504.00.90 Kiti 15 E 15 % 

65.05 SKRYBĖLĖS IR KITI GALVOS APDANGALAI, MEGZTI 
ARBA NERTI AR PAGAMINTI IŠ NĖRINIŲ, VELTINIO 
ARBA IŠ KITŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ RIETIME (BET 
NE IŠ JUOSTELIŲ), SU PAMUŠALU ARBA BE PAMU 
ŠALO, APDAILINTAIS ARBA NEAPDAILINTAIS KRAŠ
TAIS; TINKLELIAI PLAUKAMS IŠ BET KURIOS 
MEDŽIAGOS, SU PAMUŠALU ARBA BE PAMUŠALO. 

6505.10.00 Tinkleliai plaukams 15 E 15 % 

6505.90 Kiti: 

6505.90.11 Iš veltinio 15 E 15 % 

6505.90.12 Iš kitų tekstilės medžiagų, vyriški 15 E 15 % 

6505.90.19 Kiti 15 E 15 % 

6505.90.21 Be reklamos, uniforminiai 15 E 15 % 

6505.90.22 Su komercine reklama 15 E 15 % 

6505.90.23 Su pagal tarptautines autorių teises saugomomis emble
momis arba siuvinėjimais 

15 E 10 % 

6505.90.29 Kiti 15 E 15 % 

6505.90.90 Kiti 15 E 15 % 

65.06 KITI GALVOS APDANGALAI, SU PAMUŠALU ARBA 
BE PAMUŠALO, APDAILINTAIS ARBA NEAPDAILIN
TAIS KRAŠTAIS. 

6506.10.00 Apsauginiai galvos apdangalai 15 E 10 % 

6506.91.10 Skrybėlės 15 E 15 % 

6506.91.20 Plaukimo kepuraitės 15 E 10 % 

6506.91.30 Kepurės, išskyrus plaukimo kepuraites, ir kepurės su 
snapeliu su komercine reklama 

15 E 15 %
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6506.91 Iš gumos arba iš plastikų: 

6506.91.90 Kiti 15 E 15 % 

6506.99 Iš kitų medžiagų: 

6506.99.10 Skrybėlės 15 E 15 % 

6506.99.20 Kepurės su snapeliu su komercine reklama 15 E 15 % 

6506.99.90 Kiti 15 E 15 % 

6507.00.00 KASPINAI, PAMUŠALAI, APVALKALAI, SKRYBĖLIŲ 
PAGRINDAI, SKRYBĖLIŲ KARKASAI, SNAPELIAI IR 
PASMAKRĖJE SURIŠAMI RAIŠTELIAI, SKIRTI GALVOS 
APDANGALAMS. 

15 E 15 % 

66.01 SKĖČIAI, SKĖČIAI NUO SAULĖS (ĮSKAITANT 
SKĖČIUS-LAZDAS, SODO SKĖČIUS IR PANAŠIUS 
SKĖČIUS). 

6601.10.00 Sodo skėčiai arba panašūs skėčiai 15 E 10 % 

6601.91 Su teleskopiniu kotu: 

6601.91.10 Pliažo, kiemo ir baseino skėčiai nuo saulės 15 E 15 % 

6601.91.20 Kiti skėčiai nuo saulės 15 E 15 % 

6601.91.90 Kiti 15 E 10 % 

6601.99 Kiti: 

6601.99.10 Pliažo, kiemo ir baseino skėčiai nuo saulės 15 E 15 % 

6601.99.20 Kiti skėčiai nuo saulės 15 E 15 % 

6601.99.90 Kiti 15 E 10 % 

66.02 LAZDOS, LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, BOTAGAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI. 

6602.00.10 Vytiniai, botagai ir panašūs dirbiniai iš bet kokios 
medžiagos 

15 E 15 % 

6602.00.20 Lazdos, lazdos-sėdynės ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

66.03 DIRBINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 66.01 ARBA 66.02 
POZICIJOSE, DALYS, PUOŠMENOS IR PRIEDAI. 

6603.20.00 Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant 
kotų (skėčių) 

5 E NEAPMUITINAMA 

6603.90 Kiti: 

6603.90.10 Skėčių ir skėčių nuo saulės 15 E NEAPMUITINAMA 

6603.90.90 Kiti 15 E 15 %
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6701.00.00 ODOS IR KITOS PAUKŠČIŲ KŪNO DALYS SU 
PLUNKSNOMIS ARBA PŪKAIS, PLUNKSNOS, 
PLUNKSNŲ DALYS, PŪKAI IR JŲ DIRBINIAI 
(IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 05.05 POZI
CIJOJE, IR APDOROTAS PLUNKSNAS SU TVIRTAIS 
KOTAIS BEI PLUNKSNŲ KOTUS). 

15 E 15 % 

67.02 DIRBTINĖS GĖLĖS, LAPAI IR VAISIAI BEI JŲ DALYS; 
DIRBINIAI, PAGAMINTI IŠ DIRBTINIŲ GĖLIŲ, LAPŲ 
ARBA VAISIŲ. 

6702.10.00 Iš plastikų 15 E 10 % 

6702.90.00 Iš kitų medžiagų 15 E 10 % 

6703.00.00 ŽMONIŲ PLAUKAI, SUŠUKUOTI, IŠTEMPTI, IŠBA
LINTI ARBA KITU BŪDU APDOROTI; VILNA ARBA 
KITI GYVŪNŲ PLAUKAI, TAIP PAT KITOS TEKSTILĖS 
MEDŽIAGOS, PARUOŠTOS PERUKŲ ARBA PANAŠIŲ 
DIRBINIŲ GAMYBAI. 

15 C 15 % 

6703.00.00A Tik cheminės tekstilės medžiagos, paruoštos lėlių plau
kams gaminti 

5 A 15 % 

67.04 PERUKAI, DIRBTINĖS BARZDOS, ANTAKIAI IR 
BLAKSTIENOS, NETIKROS PLAUKŲ KASOS IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ ARBA IŠ GYVŪNŲ 
PLAUKŲ ARBA IŠ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ; DIRBINIAI 
IŠ ŽMONIŲ PLAUKŲ, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

6704.11.00 Visą plaukų dangą imituojantys perukai 15 C 15 % 

6704.19.00 Kiti 15 C 15 % 

6704.20.00 Iš žmonių plaukų 15 C 15 % 

6704.90.00 Iš kitų medžiagų 15 C 15 % 

6801.00.00 TAŠYTI AKMENYS, APVADŲ (BORDIŪRŲ) AKMENYS 
IR ŠALIGATVIO ARBA GRINDINIO PLOKŠTĖS IŠ 
GAMTINIŲ AKMENŲ (IŠSKYRUS SKALŪNUS). 

15 E 10 % 

6802.10 Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai 
(įskaitant kvadratinius) arba kitos formos, kurių 
didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, kurio kraš
tinės trumpesnės kaip 7 cm; dirbtinai nudažytos granu
lės, trupiniai ir milteliai: 

6802.10.10 Dirbtinai nudažytos granulės, trupiniai ir milteliai 15 E 15 % 

6802.10.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.21.11 Šaligatvio arba grindinio plokštės, plytelės, kubeliai, 
stogų čerpės ir plytos 

15 E 10 % 

6802.21.19 Kiti 15 E 10 % 

6802.21.90 Kiti 15 E 10 % 

6802.23 Granitas: 

6802.23.11 Šaligatvio arba grindinio plokštės, plytelės, kubeliai, 
stogų čerpės ir plytos 

15 E 10 % 

6802.23.19 Kiti 15 E 15 %
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6802.23.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.29 Kiti akmenys: 

6802.29.11 Šaligatvio arba grindinio plokštės, plytelės, kubeliai, 
stogų čerpės ir plytos 

15 E 10 % 

6802.29.19 Kiti 15 E 15 % 

6802.29.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.91 Marmuras, travertinas ir alebastras 

6802.91.11 Religinės statulėlės 15 E 15 % 

6802.91.19 Kiti 15 E 10 % 

6802.91.21 Kriauklės, praustuvės ir vonios 15 E 10 % 

6802.91.22 Muilinės, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popieriaus 
laikikliai ir kiti santechnikos gaminiai 

15 E 10 % 

6802.91.29 Kiti 15 E 15 % 

6802.91.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.92 Kiti kalkakmeniai: 

6802.92.11 Religinės statulėlės 15 E 15 % 

6802.92.19 Kiti 15 E 10 % 

6802.92.21 Kriauklės, praustuvės ir vonios 15 E 10 % 

6802.92.22 Muilinės, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popieriaus 
laikikliai ir kiti santechnikos gaminiai 

15 E 10 % 

6802.92.29 Kiti 15 E 15 % 

6802.92.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.93 Granitas: 

6802.93.11 Religinės statulėlės 15 E 15 % 

6802.93.19 Kiti 15 E 10 % 

6802.93.21 Kriauklės, praustuvės ir vonios 15 E 10 % 

6802.93.22 Muilinės, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popieriaus 
laikikliai ir kiti santechnikos gaminiai 

15 E 10 % 

6802.93.29 Kiti 15 E 15 % 

6802.93.90 Kiti 15 E 15 % 

6802.99 Kiti akmenys: 

6802.99.11 Religinės statulėlės 15 E 15 %
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6802.99.19 Kiti 15 E 10 % 

6802.99.21 Kriauklės, praustuvės ir vonios 15 E 10 % 

6802.99.22 Muilinės, rankšluosčių kabyklos, tualetinio popieriaus 
laikikliai ir kiti santechnikos gaminiai 

15 E 10 % 

6802.99.29 Kiti 15 E 15 % 

6802.99.90 Kiti 15 E 15 % 

68.03 APDOROTI SKALŪNAI IR DIRBINIAI IŠ SKALŪNŲ 
ARBA IŠ AGLOMERUOTŲ SKALŪNŲ. 

6803.00.10 Šaligatvio arba grindinio plokštės, plytelės ir kiti 
statybos reikmenys 

15 E 10 % 

6803.00.20 Kriauklės, praustuvės ir vonios 15 E 10 % 

6803.00.90 Kiti 15 E 15 % 

68.04 GIRNAKMENIAI, TEKĖLAI, ŠLIFAVIMO DISKAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI BE APTAISŲ, NAUDOJAMI 
ŠLIFAVIMUI, GALANDIMUI, POLIRAVIMUI, PRITRY
NIMUI ARBA TAŠYMUI, RANKINIO GALANDIMO 
ARBA POLIRAVIMO AKMENYS BEI JŲ DALYS IŠ 
GAMTINIŲ AKMENŲ, IŠ AGLOMERUOTŲ GAMTINIŲ 
ARBA DIRBTINIŲ ABRAZYVŲ ARBA IŠ KERAMIKOS, 
SU DALIMIS IŠ KITŲ MEDŽIAGŲ ARBA BE TOKIŲ 
DALIŲ. 

6804.10.00 Girnakmeniai ir tekėlai, naudojami malimui, šlifavimui 
arba masės trynimui 

0 A 3 % 

6804.21.00 Iš aglomeruotų sintetinių arba gamtinių deimantų 0 A 3 % 

6804.22.00 Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 0 A 3 % 

6804.23.00 Iš gamtinių akmenų 0 A 3 % 

6804.30.00 Rankinio galandimo arba poliravimo akmenys 0 A 3 % 

68.05 GAMTINIAI ARBA DIRBTINIAI ABRAZYVINIAI 
MILTELIAI ARBA GRŪDELIAI SU TEKSTILĖS, POPIE
RIAUS, KARTONO ARBA KITŲ MEDŽIAGŲ 
PAGRINDU, SUPJAUSTYTI Į TAM TIKRAS FORMAS 
ARBA NESUPJAUSTYTI, SUSIŪTI ARBA NESUSIŪTI, 
KITU BŪDU APDOROTI ARBA NEAPDOROTI. 

6805.10.00 Tik su tekstilės audinio pagrindu 10 E NEAPMUITINAMA 

6805.20.00 Tik su popieriaus arba kartono pagrindu 10 E NEAPMUITINAMA 

6805.30.00 Su kitų medžiagų pagrindu 5 C NEAPMUITINAMA 

68.06 ŠLAKO VATA, AKMENS VATA IR PANAŠIOS MINE
RALINĖS VATOS; AKYTASIS VERMIKULITAS, KERAM
ZITAS, TERMOZITAS (ŠLAKO PEMZA) IR PANAŠIOS 
PŪSTOSIOS MINERALINĖS MEDŽIAGOS; MIŠINIAI IR 
DIRBINIAI IŠ ŠILUMĄ IZOLIUOJANČIŲ, GARSĄ 
IZOLIUOJANČIŲ IR GARSĄ SUGERIANČIŲ MINERA
LINIŲ MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
68.11 AR 68.12 POZICIJOSE ARBA 9 SKIRSNYJE.
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6806.10.00 Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos 
(įskaitant jų tarpusavio mišinius), palaidos, lakštais arba 
ritiniais 

0 A NEAPMUITINAMA 

6806.20.00 Akytasis vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako 
pemza) ir panašios pūstosios mineralinės medžiagos 
(įskaitant jų tarpusavio mišinius) 

0 A NEAPMUITINAMA 

6806.90.00 Kiti 0 A 10 % 

68.07 TOKIŲ MIŠINIŲ ARBA ASBESTO DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, IŠ NAFTOS BITUMO ARBA IŠ AKMENS 
ANGLIŲ DERVOS PIKIO). 

6807.10 Ritinių pavidalo: 

6807.10.10 Su stiklo pluošto pagrindu 5 C 10 % 

6807.10.90 Kiti 5 C 10 % 

6807.90 Kiti: 

6807.90.10 Su stiklo pluošto pagrindu 5 C 2,50 % 

6807.90.90 Kiti 5 C 5 % 

68.08 PLOKŠTĖS, BLOKAI, PLYTELĖS IR PANAŠŪS DIRBI
NIAI IŠ AUGALINIŲ PLUOŠTŲ, IŠ ŠIAUDŲ ARBA IŠ 
DROŽLIŲ, IŠ SKIEDRŲ, NUOPJOVŲ, PJUVENŲ ARBA 
KITŲ MEDIENOS ATLIEKŲ, AGLOMERUOTŲ 
CEMENTU, GIPSU ARBA KITAIS MINERALINIAIS 
RIŠIKLIAIS. 

6808.00.10 Plokštės, plytelės, blokai ir panašūs dirbiniai 15 E 10 % 

6808.00.90 Kiti 15 E 10 % 

68.09 DIRBINIAI IŠ GIPSO ARBA IŠ MIŠINIŲ, DAUGIAUSIA 
SUDARYTŲ IŠ GIPSO. 

6809.11.00 Apdailinti arba sutvirtinti tik popieriumi arba kartonu 5 E 10 % 

6809.19.00 Kiti 15 E 10 % 

6809.90 Kiti dirbiniai: 

6809.90.10 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 15 E 10 % 

6809.90.20 Statybos reikmenys 15 E 10 % 

6809.90.90 Kiti 15 E 5 % 

68.10 DIRBINIAI IŠ CEMENTO, BETONO ARBA IŠ BETO
NINIO BLOKO (DIRBTINIO AKMENS), SUTVIRTINTI 
ARBA NESUTVIRTINTI. 

6810.11.00 Statybiniai blokai ir plytos 15 E 10 % 

6810.19.00 Kiti 15 E 10 %
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6810.91 Surenkamieji konstrukciniai elementai, naudojami staty
boje arba civilinėje inžinerijoje: 

6810.91.10 Vamzdžiai ir vamzdeliai 15 E 10 % 

6810.91.90 Kiti 15 E 10 % 

6810.99 Kiti: 

6810.99.10 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 15 E 15 % 

6810.99.90 Kiti 15 E 15 % 

68.11 DIRBINIAI IŠ ASBESTCEMENČIO, CELIULIOZĖS 
PLUOŠTO CEMENTO ARBA IŠ PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ. 

6811.40 Kurių sudėtyje yra asbesto: 

6811.40.10 Gofruoti lakštai, kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs 
dirbiniai 

15 E 10 % 

6811.40.20 Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitin
gai) 

15 E 15 % 

6811.40.91 Kiti dirbiniai, naudojami statyboje arba civilinėje inžine
rijoje 

15 E 10 % 

6811.40.99 Kiti 15 E 15 % 

6811.81.00 Gofruoti lakštai 15 E 10 % 

6811.82.00 Kiti lakštai, paneliai, plytelės ir panašūs dirbiniai 15 E 10 % 

6811.83 Vamzdžiai, vamzdeliai ir jų jungiamosios detalės (fitin
gai): 

6811.83.10 Kurių minimalus trūkimo slėgis – 100 bar/kvadratiniam 
coliui 

15 E 15 % 

6811.83.90 Kiti 15 E 15 % 

6811.89 Kiti dirbiniai: 

6811.89.11 Blokai ir plytos 15 E 10 % 

6811.89.19 Kiti 15 E 10 % 

6811.89.90 Kiti 15 E 15 % 

68.12 APDOROTI ASBESTO PLUOŠTAI; MIŠINIAI, 
DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ ASBESTO ARBA IŠ 
ASBESTO IR MAGNIO KARBONATO; TOKIŲ MIŠINIŲ 
ARBA ASBESTO DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, SIŪLAI, 
AUDINIAI, DRABUŽIAI, GALVOS APDANGALAI, 
AVALYNĖ, TARPIKLIAI), SUTVIRTINTI ARBA NESU
TVIRTINTI, IŠSKYRUS PREKES, KLASIFIKUOJAMAS 
68.11 ARBA 68.13 POZICIJOSE. 

6812.80.00 Iš krokidolito 15 E 15 % 

6812.80.00A Tik popierius, statybinis kartonas ir veltinys 0 A 15 % 

6812.80.00B Tik medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba 
ritiniais 

0 A 15 %
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6812.80.00C Tik apdoroti krokidolito pluoštai; mišiniai, daugiausia 
sudaryti iš krokidolito arba iš krokidolito ir magnio 
karbonato 

0 A 15 % 

6812.80.00D Tik siūlai 0 A 15 % 

6812.80.00E Tik kordai ir virvės, pinti arba nepinti 0 A 15 % 

6812.91 Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 

6812.91.10 Drabužiai ir drabužių priedai 15 E 15 % 

6812.91.20 Pirštinės 15 E 10 % 

6812.91.30 Skrybėlės ir galvos apdangalai 15 E 15 % 

6812.91.40 Getrai 15 E 15 % 

6812.91.90 Kiti 15 E 15 % 

6812.92.00 Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 0 A 15 % 

6812.93.00 Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba riti
niais 

0 A NEAPMUITINAMA 

6812.99 Kiti: 

6812.99.10 Vamzdžiai, vamzdeliai, profiliai, strypai, šaligatvio arba 
grindinio plokštės ir plytelės 

15 E 10 % 

6812.99.20 Užuolaidos, paklodės ir čiužiniai 15 E 15 % 

6812.99.30 Išoriniai padai ir kulnai 15 E 10 % 

6812.99.40 Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai, diafragmos 15 E NEAPMUITINAMA 

6812.99.91 Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti 
iš asbesto ir magnio karbonato: 

0 A NEAPMUITINAMA 

6812.99.92 Siūlai 0 A NEAPMUITINAMA 

6812.99.93 Kordai ir virvės, pinti arba nepinti 0 A NEAPMUITINAMA 

6812.99.94 Audiniai, megzti arba nerti, nemegzti arba nenerti 5 E NEAPMUITINAMA 

6812.99.99 Kiti 15 E 15 % 

68.13 FRIKCINĖS MEDŽIAGOS IR JŲ DIRBINIAI (PAVYZ
DŽIUI, LAKŠTAI, RITINIAI, JUOSTELĖS, SEGMENTAI, 
DISKAI, TARPIKLIAI, ĮKLOTAI), NESUMONTUOTI, 
SKIRTI STABDŽIAMS, SANKABOMS ARBA PANA 
ŠIOMS DETALĖMS, DAUGIAUSIA SUDARYTI IŠ 
ASBESTO, IŠ KITŲ MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ ARBA 
IŠ CELIULIOZĖS, KOMBINUOTI ARBA NEKOMBI
NUOTI SU TEKSTILE ARBA SU KITOMIS MEDŽIAGO
MIS. 

6813.20.00 Kurių sudėtyje yra asbesto 0 A NEAPMUITINAMA 

6813.81.00 Stabdžių antdėkliai ir trinkelės 0 A NEAPMUITINAMA 

6813.89.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA
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68.14 APDOROTAS ŽĖRUTIS IR ŽĖRUČIO DIRBINIAI, 
ĮSKAITANT AGLOMERUOTĄ ARBA REGENERUOTĄ 
ŽĖRUTĮ, PRITVIRTINTĄ PRIE POPIERIAUS, KARTONO 
ARBA KITŲ MEDŽIAGŲ PAGRINDO ARBA BE 
PAGRINDO. 

6814.10.00 Aglomeruoto arba regeneruoto žėručio plokštės, lakštai 
ir juostelės, pritvirtintos prie pagrindo arba be pagrindo 

5 E NEAPMUITINAMA 

6814.90.00 Kiti 15 E 15 % 

68.15 DIRBINIAI IŠ AKMENŲ ARBA IŠ KITŲ MINERALINIŲ 
MEDŽIAGŲ (ĮSKAITANT ANGLIES PLUOŠTUS, 
ANGLIES PLUOŠTŲ DIRBINIUS IR DURPIŲ DIRBI
NIUS), NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

6815.10.00 Neelektrotechniniai dirbiniai iš grafito arba iš kitų 
anglies rūšių 

0 A 15 % 

6815.20.00 Durpių dirbiniai 0 A 15 % 

6815.91.00 Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito 0 A 15 % 

6815.99.00 Kiti 0 A 15 % 

6901.00.00 PLYTOS, BLOKAI, PLYTELĖS IR KITI KERAMIKOS 
DIRBINIAI IŠ BIRIŲ SILIKATINIŲ UOLIENŲ (PAVYZ
DŽIUI, IŠ KIZELGŪRO, TREPELIO ARBA IŠ DIATO
MITO) ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKATINIŲ ŽEMIŲ 
(KIZELGŪRO, TREPELIO ARBA IŠ DIATOMITO) 
ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKATINIŲ ŽEMIŲ. 

0 A 10 % 

69.02 UGNIAI ATSPARIOS PLYTOS, BLOKAI, PLYTELĖS IR 
PANAŠŪS UGNIAI ATSPARŪS STATYBINIAI KERA
MIKOS DIRBINIAI, IŠSKYRUS DIRBINIUS IŠ BIRIŲ 
SILIKATINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKA
TINIŲ ŽEMIŲ. 

6902.10.00 Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, 
išreikšti MgO, CaO arba Cr 2 O 3 kiekiu, atskirai arba 
kartu, sudaro daugiau kaip 50 % masės 

0 A 3 % 

6902.20.00 Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio 
dioksidas (SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys 
sudaro daugiau kaip 50 % masės 

0 A 3 % 

6902.90.00 Kiti 0 A 3 % 

69.03 KITI UGNIAI ATSPARŪS KERAMIKOS DIRBINIAI 
(PAVYZDŽIUI, RETORTOS, TIGLIAI, MUFELIAI, 
TŪTOS, KAMŠČIAI, ATRAMOS, KUPELIACIJOS 
TIGLIAI, VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI, ĮMOVOS IR 
STRYPAI), IŠSKYRUS DIRBINIUS IŠ BIRIŲ SILIKA
TINIŲ UOLIENŲ ARBA IŠ PANAŠIŲ SILIKATINIŲ 
ŽEMIŲ. 

6903.10 Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba 
šių produktų mišinys sudaro daugiau kaip 50 % masės 

6903.10.10 Laivų tūtos 0 A 5 % 

6903.10.90 Kiti 0 A 15 % 

6903.20 Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al 2 O 3 ), silicio 
dioksidas (SiO 2 ) arba šių produktų mišinys ar junginys 
sudaro daugiau kaip 50 % masės
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6903.20.10 Laivų tūtos 0 A 5 % 

6903.20.90 Kiti 0 A 15 % 

6903.90 Kiti: 

6903.90.10 Laivų tūtos 0 A 5 % 

6903.90.90 Kiti 0 A 15 % 

69.04 KERAMINĖS STATYBINĖS PLYTOS, GRINDŲ BLOKAI, 
ATRAMINĖS ARBA UŽPILDINĖS TUŠČIAVIDURĖS 
PLYTOS IR PANAŠŪS DIRBINIAI. 

6904.10 Statybinės plytos: 

6904.10.10 Moliniai 15 E 10 % 

6904.10.90 Kiti 15 E 10 % 

6904.90 Kiti: 

6904.90.10 Moliniai 15 E 10 % 

6904.90.90 Kiti 15 E 10 % 

69.05 STOGŲ ČERPĖS, KAMINŲ DEFLEKTORIAI IR GAUB
TAI, VIDINĖS KAMINŲ DANGOS, ARCHITEKTŪRINĖS 
PUOŠYBOS DETALĖS IR KITI STATYBINIAI KERA
MIKOS DIRBINIAI. 

6905.10.00 Stogų čerpės 15 E 10 % 

6905.90 Kiti: 

6905.90.10 Moliniai, glazūruoti arba neglazūruoti, emaliuoti arba 
neemaliuoti, lakuoti arba nelakuoti 

15 E 15 % 

6905.90.91 Porcelianiniai arba fajansiniai 15 E 15 % 

6905.90.99 Kiti 15 E 15 % 

69.06 KERAMINIAI VAMZDŽIAI, IZOLIACINIAI VAMZDE
LIAI, LATAKAI IR VAMZDŽIŲ JUNGIAMOSIOS 
DETALĖS (FITINGAI). 

6906.00.10 Moliniai 15 E 10 % 

6906.00.90 Kiti 15 E 10 % 

69.07 KERAMINĖS NEGLAZŪRUOTOS ŠALIGATVIO ARBA 
GRINDINIO PLYTELĖS IR GRINDŲ PLYTELĖS, 
KOKLIAI ARBA SIENŲ APDAILOS PLYTELĖS; KERA
MINIAI NEGLAZŪRUOTI MOZAIKOS KUBELIAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI, PRITVIRTINTI ARBA NEPRI
TVIRTINTI PRIE PAGRINDO. 

6907.10 Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba 
nestačiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į 
kvadratą, kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm: 

6907.10.10 Moliniai 15 E 10 % 

6907.10.20 Akmens keramikos dirbiniai 15 E 10 %
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6907.10.90 Kiti 15 E 10 % 

6907.90 Kiti: 

6907.90.10 Moliniai 15 E 10 % 

6907.90.20 Akmens keramikos dirbiniai 15 E 10 % 

6907.90.90 Kiti 15 E 10 % 

69.08 KERAMINĖS GLAZŪRUOTOS ŠALIGATVIO ARBA 
GRINDINIO PLYTELĖS IR GRINDŲ PLYTELĖS, 
KOKLIAI ARBA SIENŲ APDAILOS PLYTELĖS; KERA
MINIAI GLAZŪRUOTI MOZAIKOS KUBELIAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI, PRITVIRTINTI ARBA NEPRI
TVIRTINTI PRIE PAGRINDO. 

6908.10 Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba 
nestačiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į 
kvadratą, kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm: 

6908.10.10 Moliniai 15 E 10 % 

6908.10.90 Kiti 15 E 10 % 

6908.90 Kiti: 

6908.90.11 Moliniai 15 E 10 % 

6908.90.19 Kiti 15 E 10 % 

6908.90.21 Akmens keramikos dirbiniai 15 E 10 % 

6908.90.29 Kiti 15 E 10 % 

6908.90.91 Moliniai 15 E 10 % 

6908.90.99 Kiti 15 E 10 % 

69.09 KERAMIKOS DIRBINIAI, SKIRTI LABORATORIJOMS, 
CHEMIJOS REIKMĖMS ARBA TURINTYS KITĄ TECH
NINĘ PASKIRTĮ; KERAMINIAI LOVELIAI, VAMZDELIAI 
IR PANAŠŪS SKYSČIŲ RINKTUVAI, NAUDOJAMI 
ŽEMĖS ŪKYJE; KERAMINIAI PUODAI, PUODYNĖS IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI, NAUDOJAMI PREKĖMS 
GABENTI ARBA PAKUOTI. 

6909.11.00 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 0 A 3 % 

6909.12.00 Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 
9 arba didesnis 

0 A 3 % 

6909.19.10 Moliniai 0 A 15 % 

6909.19.90 Kiti 0 A 3 % 

6909.90 Kiti: 

6909.90.10 Moliniai 15 E 15 % 

6909.90.90 Kiti 15 E 15 %
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69.10 KERAMINĖS KRIAUKLĖS, PRAUSTUVĖS, PRAUSTUVŲ 
COKOLIAI, VONIOS, BIDĖS, UNITAZAI, UNITAZŲ 
BAKELIAI, PISUARAI IR PANAŠŪS SANTECHNIKOS 
DIRBINIAI. 

6910.10 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano: 

6910.10.11 Unitazai, su cisternomis arba be jų, kurių aukštis – 10 
colių, skirti vaikams 

15 G 10 % 

6910.10.12 Unitazai, su cisternomis arba be jų, kurių aukštis – 18 
colių, skirti neįgaliesiems 

15 G 10 % 

6910.10.13 Bidės 15 G 10 % 

6910.10.14 Pisuarai, ne aukštesni kaip 14 colių 15 G 10 % 

6910.10.15 Pisuarai, aukštesni kaip 14 colių 15 G 10 % 

6910.10.16 Unitazai, su cisternomis, sudaryti iš vienos dalies 15 G 10 % 

6910.10.17 Praustuvų cokoliai 15 G 10 % 

6910.10.19 Kiti 15 G 10 % 

6910.10.20 Kriauklės (praustuvės) ir vonios 15 G 10 % 

6910.10.30 Unitazų dangčiai 15 G 10 % 

6910.10.90 Kiti 15 G 10 % 

6910.90 Kiti: 

6910.90.11 Unitazai, su cisternomis arba be jų, kurių aukštis – 10 
colių, skirti vaikams 

15 E 10 % 

6910.90.12 Unitazai, su cisternomis arba be jų, kurių aukštis – 18 
colių, skirti neįgaliesiems 

15 E 10 % 

6910.90.13 Bidės 15 E 10 % 

6910.90.14 Pisuarai, ne aukštesni kaip 14 colių 15 E 10 % 

6910.90.15 Pisuarai, aukštesni kaip 14 colių 15 E 10 % 

6910.90.16 Unitazai, su cisternomis, sudaryti iš vienos dalies 15 E 10 % 

6910.90.17 Praustuvų cokoliai 15 E 10 % 

6910.90.19 Kiti 15 E 10 % 

6910.90.20 Kriauklės (praustuvės) ir vonios 15 E 10 % 

6910.90.30 Unitazų dangčiai 15 E 10 % 

6910.90.90 Kiti 15 E 10 %
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69.11 STALO REIKMENYS, VIRTUVĖS REIKMENYS IR KITI 
PORCELIANINIAI ARBA KINIŠKOJO PORCELIANO 
BUITIES BEI TUALETO REIKMENYS. 

6911.10.00 Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 15 E 10 % 

6911.90 Kiti: 

6911.90.10 Santechnikos įrangos priedai 15 E 10 % 

6911.90.90 Kiti 15 E 10 % 

69.12 STALO REIKMENYS, VIRTUVĖS REIKMENYS IR KITI 
BUITIES BEI TUALETO REIKMENYS, IŠSKYRUS 
PORCELIANINIUS ARBA KINIŠKOJO PORCELIANO. 

6912.00.11 Moliniai 15 E 10 % 

6912.00.19 Kiti 15 E 10 % 

6912.00.20 Santechnikos įrangos priedai, tvirtinami prie sienos arba 
įmontuojami 

15 E 10 % 

6912.00.90 Kiti 15 E 15 % 

69.13 STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVINIAI KERAMIKOS 
DIRBINIAI. 

6913.10.00 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 15 E 10 % 

6913.90 Kiti: 

6913.90.10 Fajansiniai 15 E 10 % 

6913.90.91 Moliniai 15 E 15 % 

6913.90.99 Kiti 15 E 10 % 

69.14 KITI KERAMIKOS DIRBINIAI. 

6914.10 Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano: 

6914.10.10 Krosnys ir kiti šildymo įrenginiai 15 E 15 % 

6914.10.90 Kiti 15 E 15 % 

6914.90 Kiti: 

6914.90.10 Moliniai 15 E 15 % 

6914.90.90 Kiti 15 E 15 % 

7001.00.00 STIKLO DUŽENOS IR KITOS STIKLO ATLIEKOS BEI 
LAUŽAS; STIKLO MASĖ. 

0 A 10 % 

70.02 NEAPDOROTAS STIKLAS, TURINTIS RUTULIŲ 
(IŠSKYRUS MIKROSFERAS, KLASIFIKUOJAMAS 70.18 
POZICIJOJE), STRYPŲ ARBA VAMZDŽIŲ PAVIDALĄ. 

7002.10.00 Rutuliai 0 A NEAPMUITINAMA 

7002.20.00 Strypai 0 A 10 %
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7002.31.00 Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 0 A 10 % 

7002.32.00 Iš kito stiklo, kurio linijinio plėtimosi koeficientas ne 
didesnis kaip 5 × 10 –6 vienam Kelvino laipsniui 
temperatūrų intervale nuo 0 °C iki 300 °C 

0 A 10 % 

7002.39.00 Kiti 0 A 10 % 

70.03 LIETINIS STIKLAS IR VALCUOTASIS STIKLAS, 
TURINTYS LAKŠTŲ ARBA PROFILIŲ PAVIDALĄ, 
PADENGTI ABSORBCINIU, ATSPINDINČIU ARBA 
NEATSPINDINČIU SLUOKSNIU AR BE TOKIO 
SLUOKSNIO, BET KITU BŪDU NEAPDOROTAS. 

7003.12.11 Iš juostelių 0 A 10 % 

7003.12.12 Kiti, drumsti arba permatomi 0 A 10 % 

7003.12.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7003.12.90 Kiti 0 A 10 % 

7003.19 Kiti: 

7003.19.10 Iš juostelių 0 A 10 % 

7003.19.20 Kiti, lakštai, stačiakampio (įskaitant kvadratus) formos 0 A NEAPMUITINAMA 

7003.19.90 Kiti 0 A 10 % 

7003.20.00 Armuotieji lakštai 0 A 10 % 

7003.30.00 Profiliai 0 A 10 % 

70.04 TEMPTASIS STIKLAS IR PŪSTINIS STIKLAS, LAKŠTAI, 
PADENGTI ABSORBCINIU, ATSPINDINČIU ARBA 
NEATSPINDINČIU SLUOKSNIU AR BE TOKIO 
SLUOKSNIO, BET KITU BŪDU NEAPDOROTI. 

7004.20 Stiklas, pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždė
tinis arba padengtas absorbciniu, atspindinčiu arba neat
spindinčiu sluoksniu: 

7004.20.11 Iš juostelių 0 A NEAPMUITINAMA 

7004.20.19 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7004.20.90 Kiti 0 A 10 % 

7004.90 Kitas stiklas: 

7004.90.11 Iš juostelių 0 A NEAPMUITINAMA 

7004.90.19 Kitas 0 A NEAPMUITINAMA 

7004.90.90 Kitas 0 A 10 % 

70.05 FLOTACINIS STIKLAS (FLOAT GLASS) IR STIKLAS 
ŠLIFUOTU ARBA POLIRUOTU PAVIRŠIUMI, LAKŠTAI, 
PADENGTI ABSORBCINIU, ATSPINDINČIU ARBA 
NEATSPINDINČIU SLUOKSNIU AR BE TOKIO 
SLUOKSNIO, BET KITU BŪDU NEAPDOROTI.
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7005.10 Nearmuotasis stiklas, padengtas absorbciniu, atspin
dinčiu arba neatspindinčiu sluoksniu: 

7005.10.11 Iš juostelių 0 A 10 % 

7005.10.19 Kitas 0 A NEAPMUITINAMA 

7005.10.90 Kitas 0 A 10 % 

7005.21 Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
tiktai nušlifuotu paviršiumi: 

7005.21.11 Iš juostelių 0 A 10 % 

7005.21.19 Kitas 0 A NEAPMUITINAMA 

7005.21.90 Kitas 0 A 10 % 

7005.29 Kitas: 

7005.29.11 Iš juostelių 0 A 10 % 

7005.29.19 Kitas 0 A NEAPMUITINAMA 

7005.29.90 Kitas 0 A 10 % 

7005.30.00 Armuotasis stiklas 0 A 10 % 

70.06 STIKLAS, KLASIFIKUOJAMAS 70.03, 70.04 ARBA 
70.05 POZICIJOSE, IŠLENKTAS, APDOROTOMIS 
BRIAUNOMIS, GRAVIRUOTAS, PRAGRĘŽTAS, 
EMALIUOTAS ARBA KITU BŪDU APDOROTAS, BET 
NEĮRĖMINTAS IR NEAPTAISYTAS KITOMIS MEDŽIA
GOMIS. 

7006.00.11 Iš juostelių 5 E 10 % 

7006.00.19 Kitas 5 E 10 % 

7006.00.90 Kitas 5 E 10 % 

70.07 BESKEVELDRIS STIKLAS, SUDARYTAS IŠ GRŪDIN
TOJO (TEMPERUOTOJO) ARBA SLUOKSNIUOTOJO 
STIKLO. 

7007.11.00 Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba 
laivuose 

5 E 10 % 

7007.19.00 Kitas 10 G NEAPMUITINAMA 

7007.21.00 Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba 
laivuose 

5 E 10 % 

7007.29.00 Kitas 5 E 10 % 

7008.00.10 Permatomas 15 G 15 % 

7008.00.90 Kitas 15 G 15 % 

7009.10.00 Antžeminio transporto priemonių užpakalinio vaizdo 
veidrodžiai 

0 A 10 %
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7009.91 Neįrėminti 

7009.91.10 Plokštės ir lakštai, neperdirbti ir nekombinuoti su 
kitomis medžiagomis 

15 E 15 % 

7009.91.90 Kiti 15 E 15 % 

7009.92 Įrėminti: 

7009.92.10 Nešiojamieji veidrodžiai, vonios arba stalo, arba ranki
niai 

15 E 15 % 

7009.92.20 Kreivieji veidrodžiai (įgaubti arba išgaubti) 15 E 15 % 

7009.92.90 Kiti 15 E 15 % 

70.10 DIDBUTELIAI, BUTELIAI, FLAKONAI, STIKLAINIAI, 
ĄSOTI INDAI, BUTELIUKAI IR KITOS STIKLINĖS 
TALPYKLOS, NAUDOJAMOS PREKĖMS GABENTI 
ARBA PAKUOTI; STIKLINIAI KAMŠČIAI, DANGTELIAI 
IR KITI UŽDARYMO REIKMENYS. 

7010.10.00 Ampulės 0 A NEAPMUITINAMA 

7010.20.00 Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 0 A 10 % 

7010.90 Kiti: 

7010.90.11 Raižyti, poliruoti, matiniai, aptraukti arba dengti kitomis 
medžiagomis 

5 G 15 % 

7010.90.11A Tik mažesni kaip 4 l 15 H 15 % 

7010.90.12 Kiti, pagaminti šalyje (kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , 
svoris didesnis kaip 50 g) 

5 G 15 % 

7010.90.12A Tik mažesni kaip 4 l 15 H 15 % 

7010.90.19 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7010.90.21 Raižyti, poliruoti, matiniai, aptraukti arba apdengti 
kitomis medžiagomis 

10 H 15 % 

7010.90.21A Tik cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 H 15 % 

7010.90.22 Kiti, pagaminti šalyje (kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , 
svoris didesnis kaip 50 g) 

10 H 15 % 

7010.90.22A Tik cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 H 15 % 

7010.90.23 Žvakidės (stiklinių žvakių laikiklių tipo) 10 H NEAPMUITINAMA 

7010.90.29 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7010.90.31 Raižyti, poliruoti, matiniai, aptraukti arba dengti kitomis 
medžiagomis 

10 H 15 %
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7010.90.31A Kiti, ne cilindro formos, kurių talpa ne didesnė kaip 
180 ml, kurių anga ne platesnė kaip 15 mm 

15 G 15 % 

7010.90.31B Tik cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 E 15 % 

7010.90.32 Kiti, pagaminti šalyje (kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , 
svoris didesnis kaip 50 g) 

10 H 15 % 

7010.90.32A Kiti, ne cilindro formos, kurių talpa ne didesnė kaip 
180 ml, kurių anga ne platesnė kaip 15mm 

15 G 15 % 

7010.90.32B Tik cilindrinės talpyklos, gintaro spalvos, kurių anga ne 
platesnė kaip 32 mm, naudojamos vaistams 

15 E 15 % 

7010.90.33 Odekolonui — A NEAPMUITINAMA 

7010.90.39 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7010.90.91 Raižyti, poliruoti, matiniai, aptraukti arba dengti kitomis 
medžiagomis 

15 G 15 % 

7010.90.91A Tik talpyklos, kurių anga ne siauresnė kaip 22 mm 15 H 15 % 

7010.90.91B Tik borosilikatinio stiklo flakonai 0 A 15 % 

7010.90.92 Kiti, pagaminti šalyje (kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , 
svoris didesnis kaip 50 g) 

15 G 15 % 

7010.90.92A Tik talpyklos, kurių anga ne siauresnė kaip 22 mm 15 H 15 % 

7010.90.92B Tik borosilikatinio stiklo flakonai 0 A 15 % 

7010.90.93 Stiklinės talpyklos, kurių talpa 55–60 cm 3 , batų dažik
liams 

— A NEAPMUITINAMA 

7010.90.99 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

70.11 ATVIRI STIKLINIAI GAUBTAI (ĮSKAITANT KOLBAS IR 
VAMZDELIUS) BEI JŲ STIKLINĖS DALYS, BE JUNGIA
MŲJŲ DETALIŲ (FITINGŲ), SKIRTI ELEKTROS 
LEMPOMS, ELEKTRONINIAMS VAMZDELIAMS IR 
PANAŠIEMS DIRBINIAMS. 

7011.10.00 Skirti elektros apšvietimo įrenginiams 0 A 10 % 

7011.20.00 Skirti elektroniniams vamzdeliams 0 A 10 % 

7011.90.00 Kiti 0 A 10 % 

70.13 STIKLO DIRBINIAI, NAUDOJAMI STALUI SERVI
RUOTI, VIRTUVĖJE, TUALETUI, BIURE, INTERJERAMS 
DEKORUOTI ARBA TURINTYS PANAŠIĄ PASKIRTĮ 
(IŠSKYRUS DIRBINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 70.10 
ARBA 70.18 POZICIJOSE).
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7013.10 Iš stiklo keramikos: 

7013.10.11 Buteliukai kūdikiams maitinti 15 E 10 % 

7013.10.19 Kiti 15 E 15 % 

7013.10.21 Vonios priedai, pritvirtinami arba įmontuojami 15 E 10 % 

7013.10.29 Kiti 15 E 15 % 

7013.10.30 Biuro reikmenys 15 E 15 % 

7013.10.90 Kiti 15 E 15 % 

7013.22.00 Iš švino krištolo 15 E 10 % 

7013.28.00 Kiti 15 E 15 % 

7013.33.00 Iš švino krištolo 15 E 10 % 

7013.37.00 Kiti 15 E 15 % 

7013.41 Iš švino krištolo 

7013.41.10 Buteliukai kūdikiams maitinti 15 E 10 % 

7013.41.90 Kiti 15 E 10 % 

7013.42.10 Buteliukai kūdikiams maitinti 15 E 10 % 

7013.42.90 Kiti 15 E 10 % 

7013.49 Kiti: 

7013.49.11 Kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , o svoris didesnis kaip 
50 g 

15 E 10 % 

7013.49.19 Kiti 15 E 10 % 

7013.49.90 Kiti 15 E 15 % 

7013.91.00 Iš švino krištolo 15 E 10 % 

7013.99 Kiti: 

7013.99.11 Vonios priedai, pritvirtinami arba įmontuojami 15 E 10 % 

7013.99.19 Kiti 15 E 15 % 

7013.99.20 Biuro reikmenys 15 E 15 % 

7013.99.90 Kiti 15 E 10 % 

7014.00.00 STIKLO DIRBINIAI, NAUDOJAMI SIGNALAMS 
PERDUOTI, IR STIKLINIAI OPTINIAI ELEMENTAI 
(IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 70.15 POZICIJOJE), 
OPTIŠKAI NEAPDOROTI. 

0 A NEAPMUITINAMA
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70.15 LAIKRODŽIŲ STIKLAI IR PANAŠŪS STIKLAI, NEKO
REKCINIŲ ARBA KOREKCINIŲ AKINIŲ STIKLAI, 
IŠLENKTI, GAUBTI, TUŠČIAVIDURIAI ARBA 
PANAŠŪS STIKLAI, OPTIŠKAI NEAPDOROTI; 
TUŠČIAVIDURĖS STIKLINĖS SFEROS IR JŲ SEGMEN
TAI, NAUDOJAMI TOKIŲ STIKLŲ GAMYBAI. 

7015.10.00 Korekcinių akinių stiklai 0 A 10 % 

7015.90.00 Kiti 0 A 15 % 

70.16 GRINDŲ BLOKAI, PLOKŠTĖS, PLYTOS, BLOKELIAI, 
PLYTELĖS IR KITI STATYBOJE NAUDOJAMI DIRBI
NIAI IŠ PRESUOTO ARBA IŠ FORMUOTO STIKLO, 
ARMUOTI ARBA NEARMUOTI; STIKLINIAI KUBELIAI 
IR KITI SMULKŪS STIKLO DIRBINIAI, PRITVIRTINTI 
ARBA NEPRITVIRTINTI PRIE PAGRINDO, SKIRTI 
MOZAIKAI ARBA TURINTYS PANAŠIĄ DEKORATY
VINĘ PASKIRTĮ; ŠVINU APTAISYTO STIKLO LANGAI 
(VITRAŽAI) IR PANAŠŪS DIRBINIAI; AKYTASIS 
STIKLAS ARBA PUTSTIKLIS, TURINTYS BLOKŲ, 
LAKŠTŲ, PLOKŠČIŲ, GAUBTŲ FORMŲ ARBA 
PANAŠŲ PAVIDALĄ. 

7016.10.00 Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvir
tinti arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai 
arba turintys panašią dekoratyvinę paskirtį 

10 C 15 % 

7016.90.00 Kiti 10 C 10 % 

70.17 STIKLO DIRBINIAI, SKIRTI LABORATORIJOMS, 
HIGIENOS ARBA FARMACIJOS REIKMĖMS, 
GRADUOTI ARBA NEGRADUOTI, KALIBRUOTI 
ARBA NEKALIBRUOTI. 

7017.10.00 Iš kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 0 A 3 % 

7017.20.00 Iš kito stiklo, kurio linijinio plėtimosi koeficientas ne 
didesnis kaip 5 × 10 –6 vienam Kelvino laipsniui 
temperatūrų intervale nuo 0 °C iki 300 °C 

0 A 3 % 

7017.90.00 Kiti 0 A 3 % 

70.18 STIKLINIAI KAROLIUKAI, PERLŲ IMITACIJOS, BRAN
GAKMENIŲ ARBA PUSBRANGIŲ AKMENŲ IMITA
CIJOS IR PANAŠŪS SMULKŪS STIKLO DIRBINIAI 
BEI IŠ JŲ PAGAMINTOS PREKĖS, IŠSKYRUS DIRBTINĘ 
BIŽUTERIJĄ; STIKLINĖS AKYS, IŠSKYRUS PROTEZUS; 
STATULĖLĖS IR KITI DEKORATYVINIAI DIRBINIAI IŠ 
DEGTUVU APDOROTO STIKLO, IŠSKYRUS DIRBTINĘ 
BIŽUTERIJĄ; STIKLINĖS MIKROSFEROS, KURIŲ 
SKERSMUO NE DIDESNIS KAIP 1 MM. 

7018.10.00 Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių 
arba pusbrangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs 
stiklo dirbiniai 

15 E 15 % 

7018.20.00 Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 
1 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7018.90.00 Kiti 15 E 15 % 

70.19 STIKLO PLUOŠTAI (ĮSKAITANT STIKLO VATĄ) IR JŲ 
DIRBINIAI (PAVYZDŽIUI, VERPALAI, AUDINIAI).
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7019.11.00 Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 0 A 15 % 

7019.12.00 Pusverpaliai 0 A 15 % 

7019.19.00 Kiti 0 A 15 % 

7019.31.00 Dembliai 0 A 10 % 

7019.32.00 Vualiai 0 A 10 % 

7019.39 Kiti: 

7019.39.10 Plokštės, plokštelės, lakštai, iš stiklo pluošto, išpjauti 
pagal matmenis, kurių viena pusė padengta plastiku, 
tinkami pakabinamoms luboms 

0 A 15 % 

7019.39.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7019.40.00 Audiniai iš pusverpalių 0 A NEAPMUITINAMA 

7019.51.00 Kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm 0 A NEAPMUITINAMA 

7019.52.00 Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių 
audinių kvadratinio metro masė mažesnė kaip 
250 g/m 2 , jie išausti iš gijinių siūlų, kurių pirminio 
siūlo ilginis tankis ne didesnis kaip 136 teksai 

0 A NEAPMUITINAMA 

7019.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7019.90.00 Kiti 0 A 10 % 

70.20 KITI STIKLO DIRBINIAI. 

7020.00.10 Stiklinės vidinės termosų kolbos ir panašūs dirbiniai, 
kurių talpa didesnė kaip 30 cm 3 , svoris didesnis kaip 
50 g 

0 A 15 % 

7020.00.90 Kiti 15 E 10 % 

71.01 GAMTINIAI ARBA DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI 
PERLAI, APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, SURŪ 
ŠIUOTI ARBA NESURŪŠIUOTI, TAČIAU NESUVERTI, 
NEAPTAISYTI IR NEĮTVIRTINTI; GAMTINIAI ARBA 
DIRBTINIU BŪDU IŠAUGINTI PERLAI, LAIKINAI 
SUVERTI GABENIMO PATOGUMUI. 

7101.10 Gamtiniai perlai 

7101.10.10 Neapdoroti 10 E 10 % 

7101.10.20 Apdoroti 10 E 15 % 

7101.21.00 Neapdoroti 10 E 10 % 

7101.22.00 Apdoroti 10 E 15 % 

71.02 DEIMANTAI, APDOROTI ARBA NEAPDOROTI, 
TAČIAU NEAPTAISYTI ARBA NEĮTVIRTINTI. 

7102.10.00 Nesurūšiuoti 5 E 10 %
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7102.21.00 Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

0 A 10 % 

7102.29.00 Kiti 0 A 10 % 

7102.31.00 Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai 
apdoroti 

5 E 10 % 

7102.39.00 Kiti 5 E 10 % 

71.03 BRANGAKMENIAI (IŠSKYRUS DEIMANTUS) IR PUSB
RANGIAI AKMENYS, APDOROTI ARBA NEAP
DOROTI, SURŪŠIUOTI ARBA NESURŪŠIUOTI, 
TAČIAU NESUVERTI, NEAPTAISYTI ARBA NEĮTVIR
TINTI; NESURŪŠIUOTI BRANGAKMENIAI (IŠSKYRUS 
DEIMANTUS) IR PUSBRANGIAI AKMENYS, LAIKINAI 
SUVERTI GABENIMO PATOGUMUI. 

7103.10.00 Neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti 
suformuojant tam tikros formos ruošinius 

5 E 10 % 

7103.91.00 Rubinai, safyrai ir smaragdai 5 E 10 % 

7103.99.00 Kiti 5 E 10 % 

71.04 SINTETINIAI ARBA REGENERUOTI BRANGAKMENIAI 
ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS, APDOROTI ARBA 
NEAPDOROTI, SURŪŠIUOTI ARBA NESURŪŠIUOTI, 
TAČIAU NESUVERTI, NEAPTAISYTI ARBA NEĮTVIR
TINTI; NESURŪŠIUOTI SINTETINIAI ARBA REGENE
RUOTI BRANGAKMENIAI ARBA PUSBRANGIAI 
AKMENYS, LAIKINAI SUVERTI GABENIMO PATOGU
MUI. 

7104.10.00 Pjezoelektrinis kvarcas 10 E 10 % 

7104.20.00 Kiti, neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti 
suformuojant tam tikros formos ruošinius 

10 E 10 % 

7104.90.00 Kiti 10 E 10 % 

71.05 GAMTINIŲ ARBA SINTETINIŲ BRANGAKMENIŲ 
ARBA PUSBRANGIŲ AKMENŲ DULKĖS ARBA MILTE
LIAI. 

7105.10.00 Deimantų 5 E 10 % 

7105.90.00 Kiti 5 E 10 % 

71.06 SIDABRAS (ĮSKAITANT SIDABRĄ, PADENGTĄ 
AUKSU ARBA PLATINA), NEAPDOROTAS, PUSIAU 
APDOROTAS ARBA TURINTIS MILTELIŲ PAVIDALĄ. 

7106.10.00 Milteliai 10 E NEAPMUITINAMA 

7106.91.00 Neapdorotas 10 C NEAPMUITINAMA 

7106.92.00 Pusiau apdorotas — A NEAPMUITINAMA 

7107.00.00 NETAURIEJI METALAI, PLAKIRUOTI SIDABRU, NEAP
DOROTI LABIAU UŽ PUSIAU APDOROTUS. 

10 E NEAPMUITINAMA 

71.08 AUKSAS (ĮSKAITANT AUKSĄ, PADENGTĄ PLATINA), 
NEAPDOROTAS, PUSIAU APDOROTAS ARBA 
TURINTIS MILTELIŲ PAVIDALĄ. 

7108.11.00 Milteliai 5 E NEAPMUITINAMA
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7108.12.00 Kito pavidalo neapdorotas auksas 5 E NEAPMUITINAMA 

7108.13.00 Kito pavidalo pusiau apdorotas auksas 5 E NEAPMUITINAMA 

7108.20.00 Skirtams monetoms kaldinti 5 E NEAPMUITINAMA 

7109.00.00 NETAURIEJI METALAI ARBA SIDABRAS, PLAKIRUOTI 
AUKSU, NEAPDOROTI LABIAU UŽ PUSIAU APDO
ROTUS. 

10 E NEAPMUITINAMA 

71.10 PLATINA, NEAPDOROTA, PUSIAU APDOROTA 
ARBA TURINTI MILTELIŲ PAVIDALĄ. 

7110.11.00 Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.19.00 Kita 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.21.00 Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.29.00 Kita 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.31.00 Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.39.00 Kita 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.41.00 Neapdorota arba turinti miltelių pavidalą 0 A NEAPMUITINAMA 

7110.49.00 Kita 0 A NEAPMUITINAMA 

7111.00.00 NETAURIEJI METALAI, SIDABRAS ARBA AUKSAS, 
PLAKIRUOTI PLATINA, NEAPDOROTI LABIAU UŽ 
PUSIAU APDOROTUS. 

10 E NEAPMUITINAMA 

71.12 TAURIOJO METALO ARBA METALO, PLAKIRUOTO 
TAURIUOJU METALU, ATLIEKOS IR LAUŽAS; KITOS 
ATLIEKOS IR LAUŽAS, KURIŲ SUDĖTYJE YRA 
TAURIOJO METALO ARBA TAURIOJO METALO 
JUNGINIŲ, DAŽNIAUSIAI NAUDOJAMI TAURIAJAM 
METALUI REGENERUOTI. 

7112.30.00 Pelenai, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo arba tauriojo 
metalo junginių 

0 A NEAPMUITINAMA 

7112.91.00 Aukso, įskaitant metalus, plakiruotus auksu, tačiau 
išskyrus sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

0 A NEAPMUITINAMA 

7112.92.00 Platinos, įskaitant metalus, plakiruotus platina, tačiau 
išskyrus sąšlavas, kurių sudėtyje yra kitų tauriųjų metalų 

0 A NEAPMUITINAMA 

7112.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

71.13 BIŽUTERIJA IR JOS DALYS IŠ TAURIOJO METALO 
ARBA IŠ METALO, PLAKIRUOTO TAURIUOJU META
LU. 

7113.11.00 Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto kitu tauriuoju metalu 

15 E 10 % 

7113.19.00 Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, 
plakiruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

15 C 10 %
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7113.20.00 Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 15 E 10 % 

71.14 Aukso arba sidabro dailieji dirbiniai ir jų dalys iš 
tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju 
metalu: 

7114.11.00 Iš sidabro, padengto arba nepadengto, plakiruoto arba 
neplakiruoto kitu tauriuoju metalu 

15 E 10 % 

7114.19.00 Iš kito tauriojo metalo, padengto arba nepadengto, 
plakiruoto arba neplakiruoto tauriuoju metalu 

15 E 10 % 

7114.20.00 Iš netauriojo metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 15 E 10 % 

71.15 KITI DIRBINIAI IŠ TAURIOJO METALO ARBA IŠ 
METALO, PLAKIRUOTO TAURIUOJU METALU. 

7115.10.00 Platinos katalizatoriai, turintys vielos audinio arba tink
lelio pavidalą 

0 A 10 % 

7115.90.00 Kiti 15 E 10 % 

71.16 DIRBINIAI IŠ GAMTINIŲ ARBA IŠ DIRBTINIU BŪDU 
IŠAUGINTŲ PERLŲ, BRANGAKMENIŲ ARBA PUSB
RANGIŲ AKMENŲ (GAMTINIŲ, SINTETINIŲ ARBA 
REGENERUOTŲ). 

7116.10.00 Iš gamtinių arba dirbtiniu būdu išaugintų perlų 15 E 10 % 

7116.20.00 Iš brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, 
sintetinių arba regeneruotų) 

15 E 10 % 

71.17 DIRBTINĖ BIŽUTERIJA. 

7117.11.00 Rankogalių segtukai ir kitos sąsagos 15 E 15 % 

7117.19.00 Kita 15 E 10 % 

7117.90 Kita: 

7117.90.10 Rankogalių segtukai ir panašūs dirbiniai iš bet kurios 
medžiagos, išskyrus netauriuosius metalus 

15 E 15 % 

7117.90.20 Kita, pagaminta iš bent dviejų skirtingų medžiagų, be 
atskirų jungčių 

15 E 10 % 

7117.90.31 Iš dramblio kaulo 15 E 15 % 

7117.90.32 Iš vėžlio kiauto 15 E 15 % 

7117.90.39 Kita 15 E 15 % 

7117.90.41 Iš plastikų 15 E 10 % 

7117.90.42 Iš medienos 15 E 15 % 

7117.90.43 Iš paminklams ar statybai skirtų akmenų, išskyrus bran
gakmenius arba pusbrangius akmenis 

15 E 15 % 

7117.90.44 Iš porceliano arba kiniškojo porceliano 15 E 10 %
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7117.90.45 Iš kitų keraminių medžiagų 15 E 15 % 

7117.90.46 Iš stiklo 15 E 15 % 

7117.90.47 Iš augalinių raižybos medžiagų, išskyrus medieną; iš 
kitų atskirai nenurodytų mineralinės raižybos medžiagų 

15 E 10 % 

7117.90.49 Kita 15 E 10 % 

71.18 MONETOS. 

7118.10.00 Monetos (išskyrus auksines monetas), nenaudojamos 
teisėtoje apyvartoje 

5 E NEAPMUITINAMA 

7118.90.00 Kitos 5 C NEAPMUITINAMA 

72.01 KETUS IR VEIDRODINIS KETUS (SPIEGELEISEN), 
TURINTYS LUITŲ, BLOKŲ ARBA KITŲ PIRMINIŲ 
FORMŲ PAVIDALĄ. 

7201.10.00 Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas 
sudaro ne daugiau kaip 0,5 % masės 

0 A NEAPMUITINAMA 

7201.20.00 Nelegiruotasis ketus, kurio sudėtyje esantis fosforas 
sudaro daugiau kaip 0,5 % masės 

0 A NEAPMUITINAMA 

7201.50.00 Legiruotasis ketus; veidrodinis ketus (spiegeleisen) 0 A NEAPMUITINAMA 

72.02 FEROLYDINIAI. 

7202.11.00 Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 2 % 
masės 

0 A 15 % 

7202.19.00 Kitas 0 A 15 % 

7202.21.00 Kurio sudėtyje esantis silicis sudaro daugiau kaip 55 % 
masės 

0 A 15 % 

7202.29.00 Kitas 0 A 15 % 

7202.30.00 Ferosilikomanganas 0 A 15 % 

7202.41.00 Kurio sudėtyje esanti anglis sudaro daugiau kaip 4 % 
masės 

0 A 15 % 

7202.49.00 Kitas 0 A 15 % 

7202.50.00 Ferosilikochromas 0 A 15 % 

7202.60.00 Feronikelis 0 A 15 % 

7202.70.00 Feromolibdenas 0 A 15 % 

7202.80.00 Ferovolframas ir ferosilikovolframas 0 A 15 % 

7202.91.00 Ferotitanas ir ferosilikotitanas 0 A 15 % 

7202.92.00 Ferovanadis 0 A 15 % 

7202.93.00 Feroniobis 0 A 15 % 

7202.99.00 Kiti 0 A 15 %
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72.03 JUODŲJŲ METALŲ PRODUKTAI, GAUTI TIESIOGIAI 
REDUKUOJANT GELEŽIES RŪDĄ IR KITUS KORĖTUS 
JUODŲJŲ METALŲ PRODUKTUS, TURINTYS LUITŲ, 
GRANULIŲ ARBA PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; 
GELEŽIS, KURIOS MINIMALUS GRYNUMAS – 
99,94 % MASĖS, TURINTI LUITŲ, GRANULIŲ ARBA 
PANAŠIŲ FORMŲ PAVIDALĄ. 

7203.10.00 Juodųjų metalų produktai, gauti tiesiogiai redukuojant 
geležies rūdą 

0 A 15 % 

7203.90.00 Kiti 0 A 15 % 

72.04 JUODŲJŲ METALŲ ATLIEKOS IR LAUŽAS; GELEŽIES 
ARBA PLIENO LAUŽO LIEJINIAI, PERLYDYTI. 

7204.10.00 Ketaus atliekos ir laužas 0 A NEAPMUITINAMA 

7204.21.00 Nerūdijančiojo plieno 0 A NEAPMUITINAMA 

7204.29.00 Kiti 0 A 10 % 

7204.30.00 Alavuotosios geležies arba alavuotojo plieno atliekos ir 
laužas 

0 A NEAPMUITINAMA 

7204.41.00 Tekinimo drožlės, kitos drožlės, skeveldros, frezavimo 
atliekos, pjuvenos, nuopjovos ir štampavimo atraižos, 
surištos arba nesurištos į ryšulius 

0 A NEAPMUITINAMA 

7204.49.00 Kiti 0 A 10 % 

7204.50.00 Laužo liejiniai 0 A 10 % 

72.05 KETAUS, VEIDRODINIO KETAUS (SPIEGELEISEN), 
GELEŽIES ARBA PLIENO GRANULĖS IR MILTELIAI. 

7205.10.00 Granulės 0 A NEAPMUITINAMA 

7205.21.00 Legiruotojo plieno 0 A 15 % 

7205.29.00 Kiti 0 A 15 % 

72.06 GELEŽIS IR NELEGIRUOTASIS PLIENAS, TURINTYS 
LUITŲ ARBA KITŲ PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ 
(IŠSKYRUS GELEŽĮ, KLASIFIKUOJAMĄ 72.03 POZICI
JOJE). 

7206.10.00 Luitai 0 A 10 % 

7206.90.00 Kiti 0 A 10 % 

72.07 GELEŽIES ARBA NELEGIRUOTOJO PLIENO PUSGAMI
NIAI. 

7207.11.00 Stačiakampio arba kvadratinio skerspjūvio, kurių plotis 
mažesnis už dvigubą storį 

0 A NEAPMUITINAMA 

7207.12.00 Kiti, stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7207.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7207.20.00 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 
0,25 % masės 

0 A NEAPMUITINAMA
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72.08 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS 
NE MAŽESNIS KAIP 600 MM, KARŠTAI VALCUOTI, 
NEPLAKIRUOTI, NEPADENGTI IR NEAPVILKTI. 

7208.10.00 Suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neap
doroti, su reljefiniais raštais 

0 A NEAPMUITINAMA 

7208.25.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7208.26.00 Kurių storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 10 % 

7208.27.00 Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7208.36.00 Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7208.37.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7208.38.00 Kurių storis didesnis kaip 3,5 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A 10 % 

7208.39.00 Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7208.40.00 Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau 
neapdoroti, su reljefiniais raštais 

10 E NEAPMUITINAMA 

7208.51.00 Kurių storis didesnis kaip 10 mm 10 G NEAPMUITINAMA 

7208.52.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

5 G NEAPMUITINAMA 

7208.53.00 Kurių storis didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

10 G NEAPMUITINAMA 

7208.54.00 Kurių storis mažesnis kaip 3 mm — A NEAPMUITINAMA 

7208.90.00 Kiti 10 G 15 % 

72.09 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS 
NE MAŽESNIS KAIP 600 MM, KARŠTAI VALCUOTI, 
NEPLAKIRUOTI, NEPADENGTI IR NEAPVILKTI. 

7209.15.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm 10 G NEAPMUITINAMA 

7209.16.00 Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 
3 mm 

10 G NEAPMUITINAMA 

7209.17.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis 
kaip 1 mm 

10 H NEAPMUITINAMA 

7209.18.00 Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm: 10 G NEAPMUITINAMA 

7209.25.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm 10 G NEAPMUITINAMA 

7209.26.00 Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 
3 mm 

10 G NEAPMUITINAMA 

7209.27.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis 
kaip 1 mm 

10 H NEAPMUITINAMA 

7209.28.00 Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm: 10 G NEAPMUITINAMA
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7209.90.00 Kiti 10 G NEAPMUITINAMA 

72.10 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS 
MAŽESNIS KAIP 600 MM, PLAKIRUOTI, PADENGTI 
ARBA APVILKTI. 

7210.11.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm: 0 A NEAPMUITINAMA 

7210.12.00 Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm: 0 A NEAPMUITINAMA 

7210.20.00 Padengti arba apvilkti švinu, įskaitant alavo–švino galva
ninę dangą 

0 A NEAPMUITINAMA 

7210.30 Elektrocheminiu būdu padengti cinku 

7210.30.10 Gofruoti 0 A 10 % 

7210.30.20 Padengti fosfatuota medžiaga 0 A NEAPMUITINAMA 

7210.30.91 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A NEAPMUITINAMA 

7210.30.99 Kiti 0 A 10 % 

7210.41.00 Gofruoti 5 G 10 % 

7210.41.00A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 10 % 

7210.49 Kiti: 

7210.49.10 Padengti fosfatuota medžiaga — A NEAPMUITINAMA 

7210.49.20 Kiti, nuo 20 iki 30, imtinai — A NEAPMUITINAMA 

7210.49.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7210.50.00 Padengti arba apvilkti chromo oksidais arba chromu ir 
chromo oksidais 

0 A NEAPMUITINAMA 

7210.61 Padengti arba apvilkti aliuminio-cinko lydiniais: 

7210.61.10 Gofruoti 0 A 10 % 

7210.61.10A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 10 % 

7210.61.20 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A 10 % 

7210.61.20A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 10 % 

7210.61.90 Kiti 0 A 10 % 

7210.61.90A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 H 10 % 

7210.69 Kiti: 

7210.69.10 Gofruoti 0 A 10 %
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7210.69.10A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 G 10 % 

7210.69.20 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A 10 % 

7210.69.20A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 G 10 % 

7210.69.90 Kiti 0 A 10 % 

7210.69.90A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 2 mm 

15 G 10 % 

7210.70 Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais: 

7210.70.10 Gofruoti 0 A 10 % 

7210.70.10A Tik padengti emaliu, kurių storis ne mažesnis kaip 
0,16 mm, bet ne didesnis kaip 1,55 mm 

15 H 10 % 

7210.70.10B Tik lakuoti epoksifenolio derva, lygūs 15 G 10 % 

7210.70.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7210.90 Kiti: 

7210.90.11 Padengti asfaltu, su aliuminio plokštelėmis arba be jų 0 A 10 % 

7210.90.19 Kiti 0 A 10 % 

7210.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.11 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS 
MAŽESNIS KAIP 600 MM, NEPLAKIRUOTI, NEPA
DENGTI IR NEAPVILKTI. 

7211.13.00 Valcuoti iš keturių šonų arba uždarame kalibre, kurių 
plotis didesnis kaip 150 mm, o storis ne mažesnis kaip 
4 mm, nesuvynioti į ritinius ir be reljefinių raštų 

5 G NEAPMUITINAMA 

7211.14.00 Kiti, kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm — A NEAPMUITINAMA 

7211.19.00 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7211.23.00 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % 
masės: 

5 G NEAPMUITINAMA 

7211.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7211.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.12 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS 
NE DIDESNIS KAIP 600 MM, PLAKIRUOTI, PADENGTI 
ARBA APVILKTI. 

7212.10 Padengti arba apvilkti alavu: 

7212.10.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA
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7212.10.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.20 Elektrocheminiu būdu padengti cinku: 

7212.20.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.20.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.20.30 Gofruoti 0 A 10 % 

7212.20.91 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A 10 % 

7212.20.99 Kiti 0 A 10 % 

7212.30 Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku: 

7212.30.10 Juostelės arba žiedai — A NEAPMUITINAMA 

7212.30.20 Plokštumos — A NEAPMUITINAMA 

7212.30.30 Kiti, gofruoti 0 A 10 % 

7212.30.30A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 1,55 mm 

15 G 10 % 

7212.30.91 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A 10 % 

7212.30.99 Kiti 0 A 10 % 

7212.30.99A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 1,55 mm 

15 G 10 % 

7212.40 Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7212.40.10 Juostelės arba žiedai — A NEAPMUITINAMA 

7212.40.20 Plokštumos — A NEAPMUITINAMA 

7212.40.30 Kiti, gofruoti 0 A 10 % 

7212.40.30A Kurių storis ne mažesnis kaip 0,16 mm, bet ne didesnis 
kaip 1,55 mm 

15 G 10 % 

7212.40.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7212.50 Kitu būdu padengti arba apvilkti: 

7212.50.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.50.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.50.31 Padengti asfaltu, su aliuminio plokštelėmis arba be jų 0 A 15 % 

7212.50.39 Kiti 0 A 10 %
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7212.50.41 Nuo 20 iki 30, imtinai 0 A 10 % 

7212.50.49 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.60 Plakiruotieji: 

7212.60.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.60.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7212.60.30 Kiti, gofruoti 0 A 10 % 

7212.60.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.13 STRYPAI IR JUOSTOS, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGI
RUOTOJO PLIENO. 

7213.10.00 Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis 
deformacijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

15 H NEAPMUITINAMA 

7213.20.00 Kiti, iš automatinio plieno 0 A NEAPMUITINAMA 

7213.91 Skritulio, kurio skersmuo mažesnis kaip 14 mm, 
formos skerspjūvio: 

7213.91.10 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 
0,6 % masės 

10 G 10 % 

7213.91.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7213.99 Kiti: 

7213.99.10 Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 
0,6 % masės 

10 G 10 % 

7213.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.14 STRYPAI IR JUOSTOS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGI
RUOTOJO PLIENO, PO KALIMO, KARŠTOJO VALCA
VIMO, KARŠTOJO TEMPIMO ARBA KARŠTOJO 
IŠSPAUDIMO (EKSTRUZIJOS) TOLIAU NEAPDOROTI, 
ĮSKAITANT PO VALCAVIMO SUSUKTUS ARBA 
SUPINTUS. 

7214.10 Kaltiniai: 

7214.10.10 Plokštumos 10 E NEAPMUITINAMA 

7214.10.90 Kiti 10 E NEAPMUITINAMA 

7214.20 Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis 
deformacijomis, padarytomis valcavimo proceso metu, 
arba po valcavimo susukti arba supinti: 

7214.20.10 Konkretūs sutvirtinti strypai ir juostos 15 H NEAPMUITINAMA 

7214.20.90 Kiti 15 H 10 % 

7214.30 Kiti, iš automatinio plieno: 

7214.30.10 Plokštumos 5 E NEAPMUITINAMA
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7214.30.20 Kiti, skritulio formos arba kvadratinio skerspjūvio 5 E 10 % 

7214.30.90 Kiti 5 E 10 % 

7214.91.00 Stačiakampio skerspjūvio — A NEAPMUITINAMA 

7214.99 Kiti: 

7214.99.11 Kiti, skritulio formos arba kvadratinio skerspjūvio 5 G NEAPMUITINAMA 

7214.99.19 Kiti 5 G 10 % 

7214.99.21 Kiti, skritulio formos arba kvadratinio skerspjūvio 5 G 10 % 

7214.99.29 Kiti 5 G 10 % 

7214.99.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

72.15 KITI STRYPAI IR JUOSTOS, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO. 

7215.10 Iš automatinio plieno, po šaltojo formavimo arba šalto
sios apdailos toliau neapdoroti: 

7215.10.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.10.20 Kiti strypai ir juostos, po padengimo alavu, galvaniza
vimo arba padengimo švinu toliau neapdoroti 

0 A 10 % 

7215.10.30 Kiti, skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.10.40 Kiti, kvadratinio skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.10.90 Kiti 0 A 10 % 

7215.50 Kiti, po šaltojo formavimo arba šaltosios apdailos toliau 
neapdoroti: 

7215.50.11 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.12 Kiti strypai ir juostos, padengti alavu, galvanizuoti arba 
padengti švinu 

0 A 10 % 

7215.50.13 Kiti, skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.14 Kiti, kvadratinio skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.19 Kiti 0 A 10 % 

7215.50.21 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.22 Kiti strypai ir juostos, padengti alavu, galvanizuoti arba 
padengti švinu 

0 A 10 % 

7215.50.23 Kiti, skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.24 Kiti, kvadratinio skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.29 Kiti 0 A 10 %
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7215.50.31 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.32 Kiti strypai ir juostos, padengti alavu, galvanizuoti arba 
padengti švinu 

0 A 10 % 

7215.50.33 Kiti, skritulio formos skerspjūvio, kalibruoti 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.50.34 Kiti, skritulio formos skerspjūvio, nekalibruoti 0 A 10 % 

7215.50.35 Kiti, kvadratinio skerspjūvio 0 A 10 % 

7215.50.39 Kiti 0 A 15 % 

7215.90 Kiti: 

7215.90.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.90.20 Kiti strypai ir juostos, padengti alavu, galvanizuoti arba 
padengti švinu 

0 A 10 % 

7215.90.31 Kalibruoti 0 A NEAPMUITINAMA 

7215.90.39 Kiti 0 A 10 % 

7215.90.40 Kiti, kvadratinio skerspjūvio 0 A 10 % 

7215.90.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.16 KAMPUOČIAI, FASONINIAI PROFILIAI IR SPECIALIEJI 
PROFILIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO 
PLIENO. 

7216.10.00 „U“, „I“ arba „H“ formos specialieji profiliai, kurių 
aukštis mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, 
karštojo tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) 
toliau neapdoroti 

— A NEAPMUITINAMA 

7216.21.00 „L“ formos specialieji profiliai — A NEAPMUITINAMA 

7216.22.00 „T“ formos specialieji profiliai — A NEAPMUITINAMA 

7216.31.00 „U“ formos specialieji profiliai — A NEAPMUITINAMA 

7216.32.00 „I“ formos specialieji profiliai 5 C NEAPMUITINAMA 

7216.33.00 „H“ formos specialieji profiliai 5 C NEAPMUITINAMA 

7216.40 „L“ arba „T“ formos specialieji profiliai, kurių aukštis ne 
mažesnis kaip 80 mm, po karštojo valcavimo, karštojo 
tempimo arba karštojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau 
neapdoroti 

7216.40.10 „L“ formos specialieji profiliai 5 E NEAPMUITINAMA 

7216.40.20 „T“ formos specialieji profiliai 5 E NEAPMUITINAMA 

7216.50 Kiti kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profi
liai, po karštojo valcavimo, karštojo tempimo toliau 
neapdoroti 

7216.50.10 L formos kampuočiai 10 C NEAPMUITINAMA 

7216.50.20 Rievėti lakštai, naudojami stogams 10 C 10 % 

7216.50.90 Kiti 10 C NEAPMUITINAMA
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7216.61 Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 

7216.61.10 L formos kampuočiai 15 G NEAPMUITINAMA 

7216.61.20 Rievėti lakštai, naudojami stogams 15 G 10 % 

7216.61.90 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

7216.69 Kiti: 

7216.69.10 L formos kampuočiai 15 G NEAPMUITINAMA 

7216.69.90 Kiti 15 G NEAPMUITINAMA 

7216.91 Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo 
formavimo arba šaltosios apdailos būdu 

7216.91.11 L formos kampuočiai 15 G 15 % 

7216.91.19 Kiti 15 G 10 % 

7216.99 Kiti: 

7216.99.10 L formos kampuočiai 5 G 10 % 

7216.99.20 Rievėti lakštai, naudojami stogams 5 G 10 % 

7216.99.90 Kiti 5 G NEAPMUITINAMA 

72.17 VIELA IŠ GELEŽIES ARBA IŠ NELEGIRUOTOJO PLIE
NO. 

7217.10.00 Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota — A NEAPMUITINAMA 

7217.20.00 Padengti arba apvilkti cinku — A NEAPMUITINAMA 

7217.30.00 Padengta arba apvilkta kitais netauriaisiais metalais — A NEAPMUITINAMA 

7217.90.00 Kita 5 E NEAPMUITINAMA 

72.18 NERŪDIJANTYSIS PLIENAS, TURINTIS LUITŲ ARBA 
KITŲ PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; NERŪDIJAN 
ČIOJO PLIENO PUSGAMINIAI. 

7218.10.00 Luitai arba kitos pirminės formos 0 A NEAPMUITINAMA 

7218.91.00 Stačiakampio skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7218.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.19 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ NERŪDIJAN 
ČIOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS KAIP 
600 MM. 

7219.11.00 Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7219.12.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.13.00 Kurių storis didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A NEAPMUITINAMA
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7219.14.00 Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7219.21.00 Kurių storis didesnis kaip 10 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7219.22.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis 
kaip 10 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.23.00 Kurių storis didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.24.00 Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7219.31.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 0 A NEAPMUITINAMA 

7219.32.00 Kurių storis didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 
4,75 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.33.00 Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 
3 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.34.00 Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis 
kaip 1 mm 

0 A NEAPMUITINAMA 

7219.35.00 Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm 0 A 15 % 

7219.90.00 Kiti 0 A 15 % 

72.20 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ NERŪDIJAN 
ČIOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 600 
MM. 

7220.11 Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm: 

7220.11.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.11.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.11.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.12 Kurių storis mažesnis kaip 4,75 mm: 

7220.12.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.12.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.12.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.20 Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7220.20.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.20.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.90 Kiti: 

7220.90.10 Juostelės 0 A NEAPMUITINAMA 

7220.90.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA
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7220.90.90 Kiti 0 A 15 % 

7221.00.00 STRYPAI IR JUOSTOS IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO. 0 A NEAPMUITINAMA 

72.22 STRYPAI IR JUOSTOS; KAMPUOČIAI, FASONINIAI 
PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFILIAI IŠ NERŪDIJAN 
ČIOJO PLIENO. 

7222.11.00 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.20 Strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šaltosios 
apdailos toliau neapdoroti: 

7222.20.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.20.21 Kalibruoti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.20.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.30 Kiti strypai ir juostos: 

7222.30.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.30.21 Kalibruoti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.30.29 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7222.40.00 Profiliai 0 A NEAPMUITINAMA 

7223.00.00 VIELA IŠ NERŪDIJANČIOJO PLIENO. 0 A NEAPMUITINAMA 

72.24 KITAS LEGIRUOTASIS PLIENAS, TURINTIS LUITŲ 
ARBA KITŲ PIRMINIŲ FORMŲ PAVIDALĄ; KITO 
LEGIRUOTOJO PLIENO PUSGAMINIAI. 

7224.10.00 Luitai arba kitos pirminės formos 0 A NEAPMUITINAMA 

7224.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.25 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ KITO LEGI
RUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS NE MAŽESNIS 
KAIP 600 MM. 

7225.11.00 Orientuoto grūdėtumo 0 A NEAPMUITINAMA 

7225.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7225.30.00 Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, ritinių 
pavidalo 

0 A NEAPMUITINAMA 

7225.40.00 Kiti, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, nesuvy
nioti į ritinius 

0 A NEAPMUITINAMA 

7225.50.00 Kiti, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti 0 A NEAPMUITINAMA 

7225.91.00 Elektrocheminiu būdu padengti cinku 0 A NEAPMUITINAMA
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7225.92.00 Kitu būdu padengti arba apvilkti cinku 0 A NEAPMUITINAMA 

7225.99.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.26 PLOKŠTI VALCAVIMO PRODUKTAI IŠ KITO LEGI
RUOTOJO PLIENO, KURIŲ PLOTIS MAŽESNIS KAIP 
600 MM. 

7226.11.00 Orientuoto grūdėtumo 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.20 Iš greitapjovio plieno: 

7226.20.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.20.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.91 Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7226.91.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.91.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.91.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.92 Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7226.92.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.92.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.92.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.99 Kiti: 

7226.99.10 Juostelės arba žiedai 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.99.20 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7226.99.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.27 STRYPAI IR JUOSTOS IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIE
NO. 

7227.10.00 Iš greitapjovio plieno 0 A NEAPMUITINAMA 

7227.20.00 Iš silikomanganinio plieno 0 A NEAPMUITINAMA 

7227.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

72.28 STRYPAI IR JUOSTOS, KAMPUOČIAI, FASONINIAI 
PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFILIAI IŠ KITO LEGI
RUOTOJO PLIENO; TUŠČIAVIDURIAI GRĘŽIMO 
STRYPAI IR JUOSTOS IŠ LEGIRUOTOJO ARBA IŠ 
NELEGIRUOTOJO PLIENO. 

7228.10 Strypai ir juostos iš greitapjovio plieno: 

7228.10.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA

LT 1636 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė muito 
tarifo norma Pastabos 

7228.10.20 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.20 Strypai ir juostos iš silikomanganinio plieno: 

7228.20.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.20.20 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.20.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.30 Kiti strypai ir juostos, po karštojo valcavimo arba karš
tojo išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti: 

7228.30.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.30.20 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.30.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.40 Kiti strypai ir juostos, po kalimo toliau neapdoroti: 

7228.40.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.40.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.50 Kiti strypai ir juostos, po šaltojo formavimo arba šalto
sios apdailos toliau neapdoroti: 

7228.50.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.50.20 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.50.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.60 Kiti strypai ir juostos: 

7228.60.10 Plokštumos 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.60.20 Skritulio formos skerspjūvio 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.60.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.70.00 Profiliai 0 A NEAPMUITINAMA 

7228.80.00 Tuščiaviduriai gręžimo strypai ir juostos 0 A NEAPMUITINAMA 

72.29 VIELA IŠ KITO LEGIRUOTOJO PLIENO. 

7229.20.00 Iš silikomanganinio plieno 0 A NEAPMUITINAMA 

7229.90.00 Kita 0 A NEAPMUITINAMA 

73.01 LAKŠTINĖS ATRAMINĖS KONSTRUKCIJOS IŠ GELE 
ŽIES ARBA IŠ PLIENO, IŠGRĘŽIOTOS ARBA NEIŠ
GRĘŽIOTOS, PERFORUOTOS ARBA NEPERFORUO
TOS, MONOLITINĖS ARBA SURINKTOS IŠ 
ELEMENTŲ; SUVIRINTI KAMPUOČIAI, FASONINIAI 
PROFILIAI IR SPECIALIEJI PROFILIAI, IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO.
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7301.10.00 Lakštinės atraminės konstrukcijos 0 A 3 % 

7301.20 Profiliai: 

7301.20.11 L arba V formos kampuočiai: 10 E 15 % 

7301.20.19 Kiti 10 E 10 % 

7301.20.91 L arba V formos kampuočiai: 10 E 10 % 

7301.20.99 Kiti 10 E 10 % 

73.02 GELEŽINKELIŲ IR TRAMVAJŲ KELIŲ KONSTRUKCIJŲ 
SUDEDAMOSIOS DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
PLIENO: BĖGIAI, GRETBĖGIAI IR KRUMPLINIAI 
BĖGIAI, IEŠMŲ PLUNKSNOS, AKLINIŲ SANKIRTŲ 
KRYŽMĖS, IEŠMŲ SMAILĖS IR KITOS KRYŽMĖS, 
PABĖGIAI (KRYŽMINIAI ŽUOLIAI), SANDORINĖS 
TVARSLĖS, BĖGIŲ GUOLIAI, BĖGIŲ GUOLIŲ PLEIŠ
TAI, ATRAMINĖS PLOKŠTĖS, PAMATINĖS PLOKŠTĖS, 
BĖGIŲ SĄVARŽOS, PADĖKLINĖS PLOKŠTĖS, ŽUOLIAI 
IR KITOS BĖGIŲ SUJUNGIMO ARBA TVIRTINIMO 
DETALĖS. 

7302.10.00 Bėgiai 0 A 15 % 

7302.30.00 Iešmų plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų 
smailės ir kitos kryžmės 

0 A 15 % 

7302.40.00 Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės 0 A 15 % 

7302.90 Kiti: 

7302.90.10 Pabėgiai 0 A 15 % 

73.03 VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVIDURIAI 
PROFILIAI IŠ KETAUS. 

7302.90.90 Kiti 0 A 15 % 

7303.00.10 Vamzdžiai, vamzdeliai iš nekaliojo ketaus 5 E 10 % 

7303.00.90 Kiti 5 E 10 % 

73.04 BESIŪLIAI VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVI
DURIAI PROFILIAI IŠ GELEŽIES (IŠSKYRUS KETŲ) 
ARBA IŠ PLIENO. 

7304.11.00 Iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7304.19.00 Kiti 0 A 10 % 

7304.22.00 Gręžimo vamzdžiai iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7304.23.00 Kiti gręžimo vamzdžiai 0 A 10 % 

7304.24.00 Kiti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7304.29.00 Kiti 0 A 10 % 

7304.31.00 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būse
noje) 

0 A NEAPMUITINAMA
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7304.39.00 Kiti 0 A 10 % 

7304.41.00 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būse
noje) 

0 A NEAPMUITINAMA 

7304.49.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7304.51.00 Šaltai tempti arba šaltai valcuoti (apspausti šaltoje būse
noje) 

0 A NEAPMUITINAMA 

7304.59.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7304.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

73.05 KITI VAMZDŽIAI (PAVYZDŽIUI, SUVIRINTI ARBA 
SUKNIEDYTI) APSKRITO VIDINIO IR IŠORINIO 
SKERSPJŪVIO, KURIŲ IŠORINIS SKERSMUO 
DIDESNIS KAIP 406,4 MM, IŠ PLIENO. 

7305.11.00 Išilgai suvirinti elektros lanku su fliusu 0 A NEAPMUITINAMA 

7305.12.00 Kiti, išilgai suvirinti 0 A 10 % 

7305.19.00 Kiti 0 A 10 % 

7305.20.00 Apsauginiai vamzdžiai, tinkami naudoti naftos arba 
dujų gręžiniuose 

0 A 10 % 

7305.31 Išilgai suvirinti: 

7305.31.10 Hidroelektrinių izoliaciniai plieno vamzdžiai, sutvirtinti 
arba nesutvirtinti 

15 E 15 % 

7305.31.90 Kiti 15 E 10 % 

7305.39 Kiti: 

7305.39.10 Hidroelektrinių izoliaciniai plieno vamzdžiai, sutvirtinti 
arba nesutvirtinti 

15 E 15 % 

7305.39.90 Kiti 15 E 10 % 

7305.90 Kiti: 

7305.90.10 Hidroelektrinių izoliaciniai plieno vamzdžiai, sutvirtinti 
arba nesutvirtinti 

15 E 15 % 

7305.90.90 Kiti 15 E 10 % 

73.06 KITI VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR TUŠČIAVIDURIAI 
PROFILIAI (PAVYZDŽIUI, ATVIRASIŪLIAI ARBA 
SUVIRINTI, SUKNIEDYTI ARBA SUJUNGTI PANAŠIU 
BŪDU), IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO. 

7306.11.00 Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7306.19.00 Kiti 0 A 10 % 

7306.21.00 Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7306.29.00 Kiti 0 A 10 %
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7306.30 Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš geležies 
arba iš nelegiruotojo plieno: 

7306.30.11 Kurių išorinis skersmuo lygus 7/8 colio 10 G NEAPMUITINAMA 

7306.30.19 Kiti 10 G 10 % 

7306.30.90 Kiti — A NEAPMUITINAMA 

7306.40.00 Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš nerūdi
jančiojo plieno 

0 A NEAPMUITINAMA 

7306.50.00 Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš kitų rūšių 
legiruotojo plieno 

0 A NEAPMUITINAMA 

7306.61.00 Kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio 10 H NEAPMUITINAMA 

7306.69.00 Kiti 10 G NEAPMUITINAMA 

7306.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

73.07 VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ JUNGIAMOSIOS 
DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪNĖS, 
MOVOS) IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO. 

7307.11.00 Iš nekaliojo ketaus 5 E 10 % 

7307.19.00 Kitos 5 C NEAPMUITINAMA 

7307.21.00 Jungės (flanšai) 5 E NEAPMUITINAMA 

7307.22.00 Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 5 E NEAPMUITINAMA 

7307.23.00 Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės 
(fitingai) 

5 E NEAPMUITINAMA 

7307.29.00 Kitos 5 E NEAPMUITINAMA 

7307.91.00 Jungės (flanšai) 5 E NEAPMUITINAMA 

7307.92.00 Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais 10 E NEAPMUITINAMA 

7307.93.00 Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės 
(fitingai) 

5 E NEAPMUITINAMA 

7307.99.00 Kitos 5 C NEAPMUITINAMA 

73.08 METALINĖS KONSTRUKCIJOS (IŠSKYRUS SURENKA
MUOSIUS STATINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 9406 
POZICIJOJE) IR METALINIŲ KONSTRUKCIJŲ DALYS 
(PAVYZDŽIUI, TILTAI IR TILTŲ SEKCIJOS, ŠLIUZŲ 
VARTAI, BOKŠTAI, AŽŪRINIAI STIEBAI, STOGAI, 
STOGŲ KONSTRUKCIJŲ KARKASAI, DURYS IR 
LANGAI BEI JŲ RĖMAI, DURŲ SLENKSČIAI, LANGI
NĖS, BALIUSTRADOS, ATRAMOS IR KOLONOS) IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; PLOKŠTĖS, STRYPAI, 
KAMPUOČIAI, FASONINIAI PROFILIAI, SPECIALIEJI 
PROFILIAI, VAMZDŽIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI, 
PARUOŠTI NAUDOTI STATYBINĖSE KONSTRUKCI
JOSE, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO. 

7308.10.00 Tiltai ir jų dalys 15 C 15 % 

7308.20.00 Bokštai ir ažūriniai stiebai 15 E 15 %
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7308.30.00 Durys, langai ir jų rėmai bei slenksčiai 10 E 10 % 

7308.40 Pastolių, užtvarų, atramų arba šachtų atramų įranga: 

7308.40.10 Išankstinio įtempimo atraminė gembė 10 E NEAPMUITINAMA 

7308.40.90 Kita 10 E 5 % 

7308.90 Kita: 

7308.90.10 Vartai 10 G 10 % 

7308.90.20 Gabionai 10 G 5 % 

7308.90.30 Kolonos, atramos, statramsčiai 10 G 15 % 

7308.90.40 Kitos surenkamosios konstrukcijos, išskyrus klasifikuo
jamas 94.06 pozicijoje 

10 G 15 % 

7308.90.50 Grindys ir tinkleliai kiaulių aptvarams, dengti plastiku 
arba nedengti 

10 G 3 % 

7308.90.90 Kita 10 G 10 % 

73.09 REZERVUARAI, CISTERNOS, BAKAI IR PANAŠIOS 
BET KURIŲ MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS SUSLĖGTAS IR 
SUSKYSTINTAS DUJAS) TALPYKLOS IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO, KURIŲ TALPA DIDESNĖ KAIP 300 
LITRŲ, APTAISYTOS ARBA NEAPTAISYTOS, SU 
TERMOIZOLIACIJA ARBA BE TERMOIZOLIACIJOS, 
TAČIAU BE PRITVIRTINTOS MECHANINĖS ARBA 
ŠILUMINĖS ĮRANGOS. 

7309.00.10 Kurių talpa didesnė kaip 500 litrų: 10 C 10 % 

7309.00.90 Kiti 10 C 15 % 

73.10 CISTERNOS, STATINĖS, BŪGNAI, SKARDINĖS, DĖŽĖS 
IR PANAŠIOS BET KURIŲ MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS 
SUSLĖGTAS IR SUSKYSTINTAS DUJAS) TALPYKLOS 
IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO, KURIŲ TALPA NE 
DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, APTAISYTOS ARBA 
NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA ARBA BE 
TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIRTINTOS 
MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS. 

7310.10 Kurių talpa ne mažesnė kaip 50 litrų 

7310.10.10 Tręšimo arba sedimentacijos cisternos, tinkamos 
naudoti žemės ūkyje 

10 E NEAPMUITINAMA 

7310.10.90 Kitos 10 E 15 % 

7310.21 Skardinės, uždaromos užlitavimo arba kraštų užspau
dimo būdu 

7310.21.10 Alavuotosios (baltosios) skardos aerozolių talpyklos 10 G NEAPMUITINAMA 

7310.21.90 Kitos 10 G 15 %
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7310.29 Kitos: 

7310.29.10 Talpyklos blizginimo priemonėms 15 E NEAPMUITINAMA 

7310.29.90 Kitos 15 E 15 % 

7310.29.90A Tik statinės formos talpyklos iš nerūdijančiojo plieno, 
viduje lakuotos, su dangteliu ir plastikiniu dozatoriumi, 
5 litrų talpos 

0 A 15 % 

73.11 SUSLĖGTŲ ARBA SUSKYSTINTŲ DUJŲ TALPYKLOS IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO. 

7311.00.10 Kūrenami dujomis (propano, butano arba panašiomis) 
cilindrai viryklėms, kurių talpa didesnė kaip 50 svarų 

0 A 10 % 

7311.00.20 Kūrenami dujomis (propano, butano arba panašiomis) 
cilindrai viryklėms, kurių talpa ne didesnė kaip 50 svarų 

10 E 15 % 

7311.00.90 Kitos 0 A NEAPMUITINAMA 

73.12 SUVYTA VIELA, LYNAI, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS, 
KOBINIAI IR PANAŠŪS DIRBINIAI IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO BE ELEKTROS IZOLIACIJOS. 

7312.10 Kabeliai: 

7312.10.10 Skirti žūklei, kombinuoti arba nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis 

0 A 5 % 

7312.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

7312.90.00 Kiti 0 A 10 % 

7313 SPYGLIUOTA VIELA IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; 
IŠLENKTI LANKAI ARBA VIENGUBA PLOKŠČIA 
VIELA, SPYGLIUOTA ARBA NESPYGLIUOTA, IR 
LAISVAI SUPINTA DVIGUBA VIELA, TINKAMA 
NAUDOTI APTVARAMS, IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIE
NO. 

7313.00.10 Galvanizuota viela, aptraukta arba apvilkta plastikais 15 G NEAPMUITINAMA 

7313.00.20 Spygliuota viela 15 G 15 % 

7313.00.90 Kita 15 G 15 % 

73.14 AUDINIAI (ĮSKAITANT TRANSPORTERIŲ JUOSTAS), 
GROTELĖS, TINKLAI IR APTVARAI IŠ GELEŽINĖS 
ARBA PLIENINĖS VIELOS; PRAKIRTINĖTI IŠPLĖS
TINIAI METALO LAKŠTAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIE
NO. 

7314.12.00 Mašinų begalinės juostos iš nerūdijančiojo plieno 0 A 10 % 

7314.14 Kiti audiniai iš nerūdijančiojo plieno 

7314.14.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 0 A 10 % 

7314.14.20 Apsaugos nuo vabzdžių metalinis tinklelis 0 A 10 % 

7314.14.30 Metalinis tinklas aptvarams 0 A 10 %
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7314.14.40 Tinklas gabionams 0 A 10 % 

7314.14.90 Kiti 0 A 15 % 

7314.19 Kiti: 

7314.19.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 E 10 % 

7314.19.20 Apsaugos nuo vabzdžių metalinis tinklelis 10 E 10 % 

7314.19.30 Metalinis tinklas aptvarams 10 E 10 % 

7314.19.40 Tinklas gabionams 10 E 10 % 

7314.19.50 Kitos mašinų begalinės juostos 10 G 10 % 

7314.19.90 Kiti 10 E 15 % 

7314.20 Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos 
vielos, kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne 
mažesnis kaip 3 mm, o akučių plotas – ne mažesnis 
kaip 100 cm 2 

7314.20.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 G 10 % 

7314.20.20 Tinklas aptvarams 10 G 10 % 

7314.20.90 Kiti 10 G 15 % 

7314.31 Padengti arba apvilkti cinku: 

7314.31.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 G 10 % 

7314.31.20 Metalinis tinklas, tinkamas apsaugoti nuo vabzdžių 10 G 10 % 

7314.31.30 Tinklas aptvarams (išskyrus vištides) 10 G 15 % 

7314.31.40 Tinklas vištidėms 10 G 10 % 

7314.31.90 Kiti 10 G 15 % 

7314.39 Kiti: 

7314.39.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 G 10 % 

7314.39.20 Metalinis tinklas, tinkamas apsaugoti nuo vabzdžių 10 G 10 % 

7314.39.30 Tinklas aptvarams (išskyrus vištides) 10 G 15 % 

7314.39.40 Tinklas vištidėms 10 G 10 % 

7314.39.90 Kiti 10 G 15 % 

7314.41 Padengti arba apvilkti cinku:
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7314.41.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 G 10 % 

7314.41.20 Metalinis tinklas aptvarams 10 G 10 % 

7314.41.30 Tinklas gabionams 10 G 10 % 

7314.41.90 Kiti 10 G 15 % 

7314.42 Apvilkti plastikais 

7314.42.10 Tinklas, skirtas apsaugoti nuo ciklonų 10 E 15 % 

7314.42.20 Tinklas gabionams 10 E 10 % 

7314.42.90 Kiti 10 E 15 % 

7314.49 Kiti: 

7314.49.10 Tinklas pertvaroms, skirtas naudoti karjeruose 10 G 10 % 

7314.49.20 Metalinis tinklas aptvarams 10 G 10 % 

7314.49.30 Tinklas gabionams 10 G 10 % 

7314.49.90 Kiti 10 G 15 % 

7314.50 Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai: 

7314.50.10 Naudojami kaip grotelės šlifavimui 10 E 15 % 

7314.50.20 Kiti prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai, galvanizuoti 
arba negalvanizuoti, 9 USG arba didesni, kurių rombų 
ilgis neviršija trijų colių 

10 E 15 % 

7314.50.90 Kiti 10 E NEAPMUITINAMA 

73.15 GRANDINĖS IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIE
NO. 

7315.11.00 Ritininės grandinės 0 A 3 % 

7315.12.00 Kitos grandinės 0 A 3 % 

7315.19.00 Dalys 0 A 3 % 

7315.20.00 Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 0 A 3 % 

7315.81.00 Grandinės iš plokščių grandžių su kakliukais 0 A 3 % 

7315.82 Kitos, iš suvirintų grandžių: 

7315.82.10 Galvanizuotos, žvejybos tinklams 0 A 5 % 

7315.82.90 Kitos 0 A 15 % 

7315.89 Kitos:
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7315.89.10 Galvanizuotos, žvejybos tinklams 0 A 5 % 

7315.89.90 Kitos 0 A 3 % 

7315.90.00 Kitos dalys 0 A 15 % 

7316.00.00 INKARAI, KOBINIAI IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO. 

0 A 10 % 

73.17 VINYS, VINUTĖS SU PLAČIOMIS GALVUTĖMIS, BRAI 
ŽYBOS SMEIGTUKAI, BRIAUNOTOS VINYS, 
SĄVARŽOS IR PANAŠŪS GAMINIAI IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO, SU GALVUTĖMIS IŠ KITŲ 
MEDŽIAGŲ ARBA BE TOKIŲ GALVUČIŲ, TAČIAU 
IŠSKYRUS TOKIOS RŪŠIES GAMINIUS SU VARINĖMIS 
GALVUTĖMIS. 

7317.00.11 Galvanizuoti 10 G 10 % 

7317.00.12 Vinys avalynei 10 G NEAPMUITINAMA 

7317.00.19 Kiti 10 G 10 % 

7317.00.20 Sąvaržos aptvarams 10 G 15 % 

7317.00.30 Kablio formos ir panašios vinys 10 G 15 % 

7317.00.90 Kiti 10 G NEAPMUITINAMA 

73.18 SRAIGTAI, VARŽTAI, VERŽLĖS, MEDSRAIGČIAI, 
ĮSUKAMI KABLIAI, KNIEDĖS, PLEIŠTAI, KAIŠČIAI, 
POVERŽLĖS (ĮSKAITANT SPYRUOKLINES POVERŽ
LES) IR PANAŠŪS GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
PLIENO. 

7318.11.00 Stambieji medsraigčiai su briaunotomis galvutėmis 5 E 10 % 

7318.12.00 Kiti medsraigčiai 5 E 10 % 

7318.13.00 Įsukami kabliai ir įsukami žiedai 5 E 10 % 

7318.14.00 Savisriegiai 5 E 10 % 

7318.15.00 Kiti sraigtai ir varžtai, su veržlėmis ir poveržlėmis arba 
be jų 

5 C 10 % 

7318.16.00 Veržlės 5 C 10 % 

7318.19.00 Kiti 5 E NEAPMUITINAMA 

7318.21.00 Spyruoklinės poveržlės ir kitos fiksavimo poveržlės 0 A NEAPMUITINAMA 

7318.22.00 Kitos poveržlės 0 A 10 % 

7318.23.00 Kniedės 0 A NEAPMUITINAMA 

7318.24.00 Sprausteliai ir vielokaiščiai 0 A 10 % 

7318.29.00 Kiti 0 A 10 %
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73.19 SIUVAMOSIOS ADATOS, MEZGIMO VIRBALAI, 
YLOS, NĖRIMO VĄŠELIAI, SIUVINĖJAMOSIOS 
ADATOS (STILETAI) IR PANAŠŪS RANKŲ DARBUI 
SKIRTI GAMINIAI IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO; 
ŽIOGELIAI IR KITI SMEIGTUKAI IŠ GELEŽIES ARBA 
IŠ PLIENO, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

7319.20.00 Žiogeliai 0 A 15 % 

7319.30.00 Kiti smeigtukai 0 A NEAPMUITINAMA 

7319.90 Kiti: 

7319.90.10 Siuvamosios, adomosios arba siuvinėjamosios adatos 0 A 3 % 

7319.90.90 Kiti 0 A 15 % 

73.20 SPYRUOKLĖS IR LINGIŲ PLOKŠTĖS IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO. 

7320.10.00 Lakštinės lingės ir jų lakštai 10 E NEAPMUITINAMA 

7320.20.00 Sraigtinės spyruoklės 10 E NEAPMUITINAMA 

7320.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

73.21 KROSNYS, KROSNYS-VIRYKLĖS, ŽIDINIAI, VIRYKLĖS 
(ĮSKAITANT VIRYKLES SU PAPILDOMAIS CENTRINIO 
ŠILDYMO KATILAIS), MĖSOS KEPTUVAI (BARBE
CUES), ŽARIJŲ INDAI, DUJŲ DEGIKLIAI, PLOKŠTI 
ŠILDYTUVAI IR PANAŠŪS NEELEKTRINIAI BUITINIAI 
PRIETAISAI BEI JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ PLIE
NO. 

7321.11 Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru: 

7321.11.10 Surinkti 10 E 15 % 

7321.11.10A Tik viryklės ir viryklių plokštės 15 E 15 % 

7321.11.20 Nesurinkti arba išardyti 10 E 3 % 

7321.11.20A Tik viryklės ir viryklių plokštės 15 E 3 % 

7321.12 Kūrenami skystuoju kuru: 

7321.12.10 Surinkti 15 E 15 % 

7321.12.20 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

7321.19 Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti: 

7321.19.10 Surinkti 10 E 10 % 

7321.19.10A Tik „Anafre“ rūšies moliniai puodai, nešiojamosios 
krosnys ir viryklės 

15 E 10 % 

7321.19.20 Nesurinkti arba išardyti 10 E 3 %
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7321.19.20A Tik „Anafre“ rūšies moliniai puodai, nešiojamosios 
krosnys ir viryklės 

15 E 3 % 

7321.81.00 Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru 10 G 15 % 

7321.82.00 Kūrenami skystuoju kuru 10 E 15 % 

7321.89.00 Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti 10 E 10 % 

7321.90.00 Dalys 15 E 15 % 

73.22 NEELEKTRINIAI ORO ŠILDYTUVAI IR KARŠTO ORO 
PASKIRSTYMO PRIETAISAI (ĮSKAITANT PASKIRS
TYMO ĮRENGINIUS, KURIE TAIP PAT GALI SKIRSTYTI 
GRYNĄ ARBA KONDICIONUOTĄ ORĄ) SU 
VARIKLIO VAROMAIS VENTILIATORIAIS ARBA 
ORAPŪTĖMIS IR JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA PLIE
NO. 

7322.11.00 Iš ketaus 0 A 15 % 

7322.19.00 Kiti 0 A 15 % 

7322.90.00 Kiti 0 A 15 % 

73.23 STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ APYVOKOS 
REIKMENYS BEI JŲ DALYS IŠ GELEŽIES ARBA IŠ 
PLIENO; GELEŽIES ARBA PLIENO VATA; INDŲ ŠVEI
TIMO PLAUŠINĖS IR ŠVEITIMO ARBA POLIRAVIMO 
ŠLUOSTĖS, PIRŠTINĖS BEI PANAŠŪS GAMINIAI IŠ 
GELEŽIES ARBA IŠ PLIENO. 

7323.10 Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir 
šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs 
dirbiniai: 

7323.10.10 Geležies arba plieno vata 15 E 10 % 

7323.10.90 Kiti 15 E 15 % 

7323.91 Iš ketaus, neemaliuoti: 

7323.91.10 Skirti naudoti virtuvėje 15 E 15 % 

7323.91.10A Tik rankenos 5 E 15 % 

7323.91.90 Kiti 15 E 15 % 

7323.91.90A Tik rankenos 5 E 15 % 

7323.92.00 Iš ketaus, emaliuoti 15 E 10 % 

7323.92.00A Tik rankenos 5 E 10 % 

7323.92.00B Tik kitos dalys 5 E 10 % 

7323.93.00 Iš nerūdijančiojo plieno 15 E 10 % 

7323.93.00A Tik rankenos 5 E 10 %
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7323.92.00B Tik kitos dalys 5 E 10 % 

7323.94.00 Iš geležies arba iš plieno, emaliuoti 15 E 10 % 

7323.94.00A Tik rankenos 5 E 10 % 

7323.92.00B Tik kitos dalys 5 E 10 % 

7323.99 Kiti: 

7323.99.10 Pakabos iš vielos 15 E 15 % 

7323.99.20 Kurpaliai 15 E NEAPMUITINAMA 

7323.99.90 Kiti 15 E 10 % 

7323.99.90A Tik rankenos 5 E 10 % 

73.24 SANTECHNIKOS ĮRANGA IR JOS DALYS IŠ GELEŽIES 
ARBA IŠ PLIENO. 

7324.10.00 Kriauklės ir plautuvės iš nerūdijančiojo plieno 15 E 10 % 

7324.21.00 Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 15 E 10 % 

7324.29.00 Kita 15 E 10 % 

7324.90.00 Kita, įskaitant dalis 15 E 10 % 

73.25 KITI LIETINIAI GELEŽIES ARBA PLIENO GAMINIAI. 

7325.10 Iš nekaliojo ketaus: 

7325.10.10 Gaminiai vamzdynams 10 E 15 % 

7325.10.90 Kiti 10 E 15 % 

7325.91.00 Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

0 A 3 % 

7325.99 Kiti: 

7325.99.10 Gaminiai vamzdynams 10 E 15 % 

7325.99.90 Kiti 10 E 10 % 

73.26 KITI GELEŽIES ARBA PLIENO GAMINIAI. 

7326.11.00 Malimo rutuliai ir panašūs malimo įtaisuose naudojami 
gaminiai 

0 A 3 % 

7326.19.00 Kiti 10 E 15 % 

7326.20 Gaminiai iš geležinės arba iš plieninės vielos: 

7326.20.10 Drabužių pakabos, naudojamos prekybos vietose 10 E 5 %
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7326.20.20 Variu apvilktos maišelių ir krepšelių sąsagos 10 E NEAPMUITINAMA 

7326.20.90 Kiti 10 E 15 % 

7326.20.90A Tik spąstai gyvūnams 15 E 15 % 

7326.20.90B Tik gabionai 0 A 15 % 

7326.20.90C Tik lengvai pritvirtinamos sagtys su sukučiu 0 A 15 % 

7326.90 Kiti: 

7326.90.10 Žaliuzės ir užuolaidos 0 A 10 % 

7326.90.20 Įrankių dėžės 0 A 10 % 

7326.90.30 Galvijų imobilizavimo narvai; sienelių vielos tempikliai 0 A NEAPMUITINAMA 

7326.90.41 Jungiamosios dėžės, dangčiai, bagetai 0 A 15 % 

7326.90.49 Kiti 0 A 10 % 

7326.90.50 Veržtuvai, lankai, atraminiai vamzdžių spaustukai, 
lanksčios jungtys, kabinamieji griebtuvai, tvirtinamieji 
griebtuvai ir panaši įranga 

0 A 10 % 

7326.90.60 Vonios spintelės, su veidrodžiu arba be veidrodžio 0 A 10 % 

7326.90.70 Vandens ir pašarų loviai gyvuliams 0 A 3 % 

7326.90.80 Žvakės dagties laikikliai iš alavuotosios (baltosios) vielos 0 A NEAPMUITINAMA 

7326.90.90 Kiti 0 A 10 % 

7401.00.00 VARIO ŠTEINAI; CEMENTACINIS VARIS (NUSODIN
TASIS VARIS). 

0 A 15 % 

7402.00.00 NERAFINUOTASIS VARIS; VARINIAI ANODAI, SKIRTI 
ELEKTROCHEMINIAM RAFINAVIMUI. 

0 A NEAPMUITINAMA 

74.03 NEAPDOROTAS RAFINUOTASIS VARIS IR NEAP
DOROTI VARIO LYDINIAI. 

7403.11.00 Katodai ir katodų sekcijos 0 A 10 % 

7403.12.00 Vielos gamybai skirtos juostos 0 A NEAPMUITINAMA 

7403.13.00 Ruošiniai 0 A 15 % 

7403.19.00 Kiti 0 A 15 % 

7403.21.00 Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A NEAPMUITINAMA 

7403.22.00 Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) 0 A 15 % 

7403.29.00 Kiti vario lydiniai (išskyrus ligatūras, klasifikuojamas 
74.05 pozicijoje) 

0 A 15 %
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7404.00.00 VARIO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 10 % 

7405.00.00 VARIO LIGATŪROS. 0 A 15 % 

74.06 VARIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI. 

7406.10.00 Neplokštelinės struktūros milteliai 0 A 15 % 

7406.20.00 Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 0 A NEAPMUITINAMA 

74.07 VARIO STRYPAI, JUOSTOS IR PROFILIAI. 

7407.10 Rafinuotojo vario: 

7407.10.10 Tuščiaviduriai strypai 0 A 10 % 

7407.10.20 Vielos gamybai skirtos juostos 0 A NEAPMUITINAMA 

7407.10.90 Kiti 0 A 10 % 

7407.21 Iš vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario): 

7407.21.10 Tuščiaviduriai strypai 0 A 10 % 

7407.21.90 Kiti 0 A 10 % 

7407.29 Kiti: 

7407.29.11 Tuščiaviduriai strypai 0 A 10 % 

7407.29.19 Kiti 0 A 10 % 

7407.29.21 Tuščiaviduriai profiliai 0 A 10 % 

7407.29.29 Kiti 0 A 10 % 

7407.29.91 Tuščiaviduriai strypai 0 A NEAPMUITINAMA 

7407.29.99 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

74.08 VARINĖ VIELA. 

7408.11 Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
6 mm: 

7408.11.10 Tempimui 0 A NEAPMUITINAMA 

7408.11.90 Kita 0 A 10 % 

7408.19 Kita: 

7408.19.10 Nepadengta ir neapvilkta, skirta skardinėms gaminti 0 A NEAPMUITINAMA 

7408.19.90 Kita 0 A 10 %
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7408.21.00 Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A 15 % 

7408.22.00 Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario- 
nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 15 % 

7408.29.00 Kita 0 A 15 % 

74.09 VARINĖS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI IR JUOSTELĖS, KURIŲ 
STORIS DIDESNIS KAIP 0,15 MM. 

7409.11.00 Suvynioti į ritinius 0 A 15 % 

7409.19.00 Kiti 0 A 15 % 

7409.21.00 Suvynioti į ritinius 0 A NEAPMUITINAMA 

7409.29.00 Kiti 0 A 15 % 

7409.31.00 Suvynioti į ritinius 0 A NEAPMUITINAMA 

7409.39.00 Kiti 0 A 15 % 

7409.40.00 Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš 
vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 15 % 

7409.90.00 Kitų vario lydinių 0 A 15 % 

74.10 VARINĖ FOLIJA (SU ATSPAUDAIS AR ĮSPAUDAIS 
ARBA BE ATSPAUDŲ IR ĮSPAUDŲ, SU POPIERIAUS, 
KARTONO, PLASTIKŲ ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ 
PAGRINDU ARBA BE PAGRINDO), KURIOS STORIS 
NE DIDESNIS KAIP 0,15 MM (NEĮSKAITANT JOKIO 
PAGRINDO STORIO). 

7410.11.00 Iš rafinuotojo vario 0 A NEAPMUITINAMA 

7410.12.00 Iš vario lydinių 0 A 15 % 

7410.21.00 Iš rafinuotojo vario 0 A 15 % 

7410.22.00 Iš vario lydinių 0 A 15 % 

74.11 VARINIAI VAMZDŽIAI IR VAMZDELIAI: 

7411.10.00 Iš rafinuotojo vario 0 A 10 % 

7411.21.00 Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 0 A NEAPMUITINAMA 

7411.22.00 Iš vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba iš 
vario-nikelio-cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 

0 A 10 % 

7411.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITINAMA 

74.12 VARINĖS VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ JUNGIA
MOSIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, ALKŪ
NĖS, MOVOS). 

7412.10.00 Iš rafinuotojo vario 0 A 10 %
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7412.20.00 Iš vario lydinių 0 A 10 % 

7413.00.00 SUVYTA VIELA, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS IR 
PANAŠŪS VARIO DIRBINIAI BE ELEKTROS IZOLIA
CIJOS. 

0 A 10 % 

7413.00.00A Tik iš elektrolitinio vario 5 E 10 % 

74.15 VINYS, VINUTĖS SU PLAČIOMIS GALVUTĖMIS, BRAI 
ŽYBOS SMEIGTUKAI, KABĖS IR PANAŠŪS GAMINIAI 
IŠ VARIO ARBA IŠ GELEŽIES AR PLIENO SU VARI
NĖMIS GALVUTĖMIS; SRAIGTAI, VARŽTAI, VERŽLĖS, 
ĮSUKAMI KABLIAI, KNIEDĖS, SPRAUSTELIAI, VIELO
KAIŠČIAI, POVERŽLĖS (ĮSKAITANT SPYRUOKLINES 
POVERŽLES) IR PANAŠŪS VARIO DIRBINIAI. 

7415.10.00 Vinys ir vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos 
smeigtukai, kabės ir panašūs gaminiai 

0 A NEAPMUITINAMA 

7415.21.00 Poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) 0 A NEAPMUITINAMA 

7415.29.00 Kiti 0 A 10 % 

7415.33.00 Medsraigčiai;varžtai ir veržlės 0 A NEAPMUITINAMA 

7415.39.00 Kiti 0 A 15 % 

74.18 VARINIAI STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ 
APYVOKOS REIKMENYS BEI JŲ DALYS; VARINĖS 
INDŲ ŠVEITIMO PLAUŠINĖS IR ŠVEITIMO ARBA 
POLIRAVIMO ŠLUOSTĖS, PIRŠTINĖS BEI PANAŠŪS 
DIRBINIAI. 

7418.11.00 Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

15 E 15 % 

7418.19 Kiti: 

7418.19.10 Virtuvės reikmenys; stalo reikmenys 15 E 15 % 

7418.19.20 Drabužių pakabos ir drabužių segtukai 15 E 15 % 

7418.19.90 Kiti 15 E 15 % 

7418.19.90A Tik rankenos 0 A 15 % 

7418.20.00 Santechnikos įranga ir jos dalys 15 E 10 % 

74.19 KITI VARIO GAMINIAI. 

7419.10.00 Grandinės ir jų dalys 0 A 15 % 

7419.91 Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neap
doroti 

7419.91.10 Gaminiai vamzdynams 15 E 15 % 

7419.91.90 Kiti 15 E 15 %
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7419.99 Kiti: 

7419.99.11 Kurių talpa didesnė kaip 300 litrų 15 E 15 % 

7419.99.11A Tik suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 0 A 15 % 

7419.99.19 Kiti 15 E 15 % 

7419.99.19A Tik suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 0 A 15 % 

7419.99.20 Gaminiai iš vielos 0 A 15 % 

7419.99.20A Tik metalo audiniai 5 E 15 % 

7419.99.30 Naudojami sietams arba apsaugai nuo vabzdžių 5 E 10 % 

7419.99.90 Kiti 15 E 15 % 

7419.99.90A Tik variniai arba vario lydinių anodai, naudojami elekt
rolitiniam dengimui 

0 A 15 % 

7419.99.90B Tik varinės spyruoklės 0 A 15 % 

75.01 NIKELIO ŠTEINAI, NIKELIO OKSIDO AGLOMERATAI 
IR KITI TARPINIAI NIKELIO METALURGIJOS 
PRODUKTAI. 

7501.10.00 Nikelio šteinai 0 A 10 % 

7501.20.00 Nikelio oksido aglomeratai ir kiti tarpiniai nikelio meta
lurgijos produktai 

0 A 10 % 

75.02 NEAPDOROTAS NIKELIS. 

7502.10.00 Nelegiruotasis nikelis 0 A 10 % 

7502.20.00 Nikelio lydiniai 0 A 10 % 

7503.00.00 NIKELIO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 15 % 

7504.00.00 NIKELIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI. 0 A 15 % 

75.05 NIKELIO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA. 

7505.11 Nelegiruotojo nikelio: 

7505.11.10 Tuščiaviduriai strypai 0 A 10 % 

7505.11.90 Kiti 0 A 15 % 

7505.12 Nikelio lydinių: 

7505.12.10 Tuščiaviduriai strypai 0 A 10 % 

7505.12.90 Kiti 0 A 15 %
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7505.21.00 Nelegiruotojo nikelio 0 A 15 % 

7505.22.00 Nikelio lydinių 0 A 15 % 

75.06 NIKELIO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA. 

7506.10.00 Nelegiruotojo nikelio 0 A 15 % 

7506.20.00 Nikelio lydinių 0 A 15 % 

75.07 NIKELIO VAMZDŽIAI, VAMZDELIAI IR ŽARNOS BEI 
JŲ JUNGIAMOSIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZ
DŽIUI, ALKŪNĖS, MOVOS). 

7507.11.00 Nelegiruotojo nikelio 0 A 10 % 

7507.12.00 Nikelio lydinių 0 A 10 % 

7507.20.00 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 0 A 10 % 

75.08 KITI NIKELIO GAMINIAI. 

7508.10 Audiniai, grotelės ir tinklai iš nikelio vielos: 

7508.10.10 Audiniai 0 A 10 % 

7508.10.90 Kiti 0 A 15 % 

7508.90 Kiti: 

7508.90.10 Elektrolitinio dengimo anodai 0 A NEAPMUITINAMA 

7508.90.20 Gaminiai vamzdynams 0 A 15 % 

7508.90.31 Varžtai, sraigtai, veržlės ir panašūs gaminiai su sriegiais 0 A 10 % 

7508.90.39 Kiti 0 A 10 % 

7508.90.40 Stalo reikmenys, namų apyvokos reikmenys ir jų dalys 0 A 15 % 

7508.90.51 Vonios 0 A 10 % 

7508.90.52 Laistytuvai ir kakleliai 0 A 10 % 

7508.90.53 Praustuvės, bidės, pisuarai, unitazai ir unitazų bakeliai 0 A 10 % 

7508.90.54 Vonios priedai, įmontuojami arba pastoviai pritvirti
nami 

0 A 10 % 

7508.90.59 Kiti 0 A 10 % 

7508.90.61 Kurių talpa ne mažesnė kaip 300 litrų 0 A 15 % 

7508.90.69 Kiti 0 A 15 % 

7508.90.70 Statinės, bidonai, dėžės ir panašios talpyklos, naudojami 
prekėms gabenti arba pakuoti 

0 A 15 % 

7508.90.90 Kiti 0 A 15 %
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76.01 NEAPDOROTAS ALIUMINIS. 

7601.10.00 Nelegiruotasis aliuminis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7601.20.00 Aliuminio lydiniai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7602.00.00 ALIUMINIO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 10 % 

76.03 ALIUMINIO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI. 

7603.10.00 Neplokštelinės struktūros milteliai 0 A 15 % 

7603.20.00 Plokštelinės struktūros milteliai; žvyneliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

76.04 ALIUMINIO STRYPAI, JUOSTOS IR PROFILIAI. 

7604.10 Nelegiruotojo aliuminio: 

7604.10.10 Strypai 5 G NEAPMUITI
NAMA 

7604.10.21 Profiliai 10 G 10 % 

7604.10.22 Tuščiaviduriai profiliai 10 G 10 % 

7604.21.00 Tuščiaviduriai profiliai 10 G 10 % 

7604.29 Kiti: 

7604.29.10 Strypai 5 G NEAPMUITI
NAMA 

7604.29.20 Klojinių sijos 5 G 10 % 

7604.29.90 Kiti 5 G 10 % 

7604.29.90A Tik profiliai 10 G 10 % 

76.05 ALIUMININĖ VIELA. 

7605.11.00 Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
7 mm 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

7605.19.00 Kita 0 A 15 % 

7605.19.00A Tik skritulio formos skerspjūvio 10 E 15 % 

7605.21.00 Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
7 mm 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

7605.29.00 Kita 15 E 15 % 

76.06 ALIUMININĖS PLOKŠTĖS, LAKŠTAI IR JUOSTELĖS, 
KURIŲ STORIS DIDESNIS KAIP 0,2 MM. 

7606.11 Nelegiruotojo aliuminio:
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7606.11.10 Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, kurių 
storis ne didesnis kaip 6 mm, kurių plotis ne didesnis 
kaip 500 mm ir kurių storis ne didesnis už vieną dešim
tąją dalį jų pločio (lankas ir juostelė) 

10 E 15 % 

7606.11.20 Kitos plokštės, lakštai ir juostelės, perforuoti, gofruoti 
arba rievėti 

10 E 10 % 

7606.11.90 Kiti 10 E NEAPMUITI
NAMA 

7606.12 Aliuminio lydinių: 

7606.12.10 Stačiakampio (išskyrus kvadratinį) skerspjūvio, kurių 
storis ne didesnis kaip 6 mm, kurių plotis ne didesnis 
kaip 500 mm ir kurių storis ne didesnis už vieną dešim
tąją dalį jų pločio (lankas ir juostelė) 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

7606.12.20 Kitos plokštės, lakštai ir juostelės, perforuoti, gofruoti 
arba rievėti 

10 E 10 % 

7606.12.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

7606.91 Nelegiruotojo aliuminio: 

7606.91.10 Kitos plokštės, lakštai ir juostelės, perforuoti, gofruoti 
arba rievėti 

0 A 10 % 

7606.91.90 Kiti 0 A 15 % 

7606.92 Aliuminio lydinių: 

7606.92.10 Kitos plokštės, lakštai ir juostelės, perforuoti, gofruoti 
arba rievėti 

0 A 10 % 

7606.92.20 Diskai dujų cilindrams gaminti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7606.92.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

76.07 ALIUMININĖ FOLIJA (SU ATSPAUDAIS AR ĮSPAU
DAIS ARBA BE ATSPAUDŲ IR ĮSPAUDŲ, SU POPIE
RIAUS, KARTONO, PLASTIKŲ AR PANAŠIŲ 
MEDŽIAGŲ PAGRINDU ARBA BE PAGRINDO), 
KURIOS STORIS (NEĮSKAITANT JOKIO PAGRINDO 
STORIO) NE DIDESNIS KAIP 0,2 MM. 

7607.11.00 Valcuota, bet toliau neapdorota 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7607.19 Kita: 

7607.19.10 Aliumininė folija, be atspaudų, susukta į ritinius 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7607.19.90 Kita 0 A 10 % 

7607.19.90A Tik su atspaudais, kurios storis ne didesnis kaip 
0,019 mm 

5 E 10 % 

7607.19.90B Tik su kitais atspaudais 10 E 10 % 

7607.20 Su pagrindu: 

7607.20.10 Folijos juostelės 0 A NEAPMUITI
NAMA
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7607.20.20 Aliumininė folija, be atspaudų, susukta į ritinius — A NEAPMUITI
NAMA 

7607.20.90 Kita 0 A 10 % 

7607.20.90A Tik padengta klijais iš vienos pusės ir su siliciu 
padengto popieriaus pagrindu, su atspaudais 

10 E 10 % 

7607.20.90B Tik su popieriaus (išskyrus siliciu padengtą popierių) 
arba plastikų pagrindu, su atspaudais arba be atspaudų, 
kurios storis (įskaitant pagrindą) ne didesnis kaip 
0,23 mm 

10 E 10 % 

76.08 ALIUMINIO VAMZDŽIAI IR VAMZDELIAI. 

7608.10 Nelegiruotojo aliuminio: 

7608.10.10 Nesuvynioti į ritinius, skritulio formos skerspjūvio, 
kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 4 coliai, skirti 
vandeniui, elektrai ar įrengimams 

5 E 10 % 

7608.10.90 Kiti 5 E 15 % 

7608.10.90A Tik pieštukų antgaliams 0 A 15 % 

7608.20 Aliuminio lydinių: 

7608.20.10 Nesuvynioti į ritinius, skritulio formos skerspjūvio, 
kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 4 coliai, skirti 
vandeniui, elektrai ar įrengimams 

10 G 10 % 

7608.20.90 Kiti 10 G 15 % 

7608.20.90A Tik ovalo formos skerspjūvio, kurių storis ne didesnis 
kaip 1 mm, o ilgis ne didesnis kaip 20 mm 

0 A 15 % 

7609.00.00 ALIUMININĖS VAMZDŽIŲ ARBA VAMZDELIŲ 
JUNGIAMOSIOS DETALĖS (FITINGAI) (PAVYZDŽIUI, 
ALKŪNĖS, MOVOS). 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

76.10 ALIUMININĖS KONSTRUKCIJOS IR ALIUMININIŲ 
KONSTRUKCIJŲ DALYS (IŠSKYRUS SURENKAMUO
SIUS STATINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 94.06 POZICI
JOJE) (PAVYZDŽIUI, TILTAI IR TILTŲ SEKCIJOS, 
BOKŠTAI, AŽŪRINIAI STIEBAI, STOGAI, STOGŲ 
KONSTRUKCIJŲ KARKASAI, DURYS IR LANGAI BEI 
JŲ RĖMAI, DURŲ SLENKSČIAI, BALIUSTRADOS, 
ATRAMOS IR KOLONOS); ALIUMINIO PLOKŠTĖS, 
STRYPAI, PROFILIAI, VAMZDŽIAI IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, PARUOŠTI NAUDOTI STATYBINĖSE 
KONSTRUKCIJOSE. 

7610.10 Durys, langai ir jų rėmai bei durų slenksčiai: 

7610.10.10 Durų ir langų rėmai bei durų slenksčiai 15 G 10 % 

7610.10.20 Durys ir langai, su stiklu arba be stiklo 15 G 15 % 

7610.10.90 Kiti 15 G 10 % 

7610.90 Kiti: 

7610.90.10 Profiliai, paruošti naudoti pakabinamoms luboms 15 G 10 %
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7610.90.20 Baliustrados ir jų dalys 15 G 15 % 

7610.90.30 Statybiniai betonavimo klojiniai ir jų dalys 15 G NEAPMUITI
NAMA 

7610.90.40 Atramos, pastoliai ir jų dalys 15 G 10 % 

7610.90.50 Kitos konstrukcijos (pertvaros, kolonos, atramos, bokš
tai, statramsčiai ir kt.), išskyrus jų dalis 

15 G 15 % 

7610.90.91 Klojinių sijos 15 G NEAPMUITI
NAMA 

7610.90.99 Kitos dalys ir sudedamosios dalys, paruoštos naudoti 
statybinėse konstrukcijose 

15 G 5 % 

76.11 REZERVUARAI, CISTERNOS, BAKAI IR PANAŠIOS 
ALIUMININĖS BET KURIŲ MEDŽIAGŲ (IŠSKYRUS 
SUSPAUSTAS IR SUSKYSTINTAS DUJAS) TALPYKLOS, 
KURIŲ TALPA DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, APTAI
SYTOS ARBA NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA 
ARBA BE TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIR
TINTOS MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS. 

7611.00.10 Kurių talpa didesnė kaip 300 litrų 15 E 15 % 

7611.00.90 Kiti 15 E 15 % 

76.12 CISTERNOS, STATINĖS, BŪGNAI, SKARDINĖS, DĖŽĖS 
IR PANAŠIOS ALIUMININĖS BET KURIŲ MEDŽIAGŲ 
(IŠSKYRUS SUSPAUSTAS IR SUSKYSTINTAS DUJAS) 
TALPYKLOS (ĮSKAITANT NEIŠARDOMAS ARBA 
IŠARDOMAS CILINDRINES TALPYKLAS), KURIŲ 
TALPA NE DIDESNĖ KAIP 300 LITRŲ, APTAISYTOS 
ARBA NEAPTAISYTOS, SU TERMOIZOLIACIJA ARBA 
BE TERMOIZOLIACIJOS, TAČIAU BE PRITVIRTINTOS 
MECHANINĖS ARBA ŠILUMINĖS ĮRANGOS. 

7612.10.00 Išardomos cilindrinės talpyklos 10 E NEAPMUITI
NAMA 

7612.90 Kitos: 

7612.90.11 Tręšimo arba sedimentacijos talpyklos, tinkamos 
naudoti žemės ūkyje 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

7612.90.19 Kiti 10 E 15 % 

7612.90.19A Tik pieno bidonai 0 A 15 % 

7612.90.91 Bakai su termoizoliacija 10 E 15 % 

7612.90.92 Alaus arba gazuotų gėrimų talpyklos 10 E 15 % 

7612.90.99 Kiti 10 E 15 % 

7612.90.99A Tik besiūlės cilindrinės talpyklos 0 A 15 % 

76.13 ALIUMININĖS SUSLĖGTŲ ARBA SUSKYSTINTŲ DUJŲ 
TALPYKLOS. 

7613.00.11 Kurių talpa ne didesnė kaip 50 svarų 15 E 15 %
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7613.00.12 Kurių talpa didesnė kaip 50 svarų, bet ne didesnė kaip 
100 svarų 

0 A 15 % 

7613.00.19 Kitos 0 A 10 % 

7613.00.90 Kitos 0 A 10 % 

76.14 SUVYTA VIELA, KABELIAI, PINTOS JUOSTOS IR 
PANAŠŪS ALIUMINIO DIRBINIAI BE ELEKTROS 
IZOLIACIJOS. 

7614.10.00 Su plienine šerdimi 10 G 10 % 

7614.90.00 Kiti 10 G 10 % 

76.15 ALIUMININIAI STALO, VIRTUVĖS ARBA KITI NAMŲ 
APYVOKOS REIKMENYS BEI JŲ DALYS; ALIUMININĖS 
INDŲ ŠVEITIMO PLAUŠINĖS IR ŠVEITIMO ARBA 
POLIRAVIMO ŠLUOSTĖS, PIRŠTINĖS BEI PANAŠŪS 
DIRBINIAI. 

7615.11.00 Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

15 E 15 % 

7615.19 Kiti: 

7615.19.10 Prikaistuviai iš aliuminio liejinių 15 E 15 % 

7615.19.20 Greitpuodžiai 15 E 10 % 

7615.19.30 Kiti virtuvės reikmenys 15 E 10 % 

7615.19.40 Stalo reikmenys 15 E 15 % 

7615.19.60 Poliruota kepimo skarda 15 E 3 % 

7615.19.90 Kiti 15 E 10 % 

7615.19.90A Tik rankenos ir kakleliai 5 E 10 % 

7615.20 Santechnikos įranga ir jos dalys: 

7615.20.10 Vonios, kriauklės 15 E 10 % 

7615.20.20 Praustuvės, bidės ir unitazai 15 E 10 % 

7615.20.30 Vonios priedai, pastoviai pritvirtinami arba įmontuo
jami 

15 E 10 % 

7615.20.90 Kiti 15 E 10 % 

76.16 KITI ALIUMINIO GAMINIAI. 

7616.10 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, sąvaržos, sraig
tai, varžtai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, sprausteliai, 
vielokaiščiai, poveržlės ir panašūs gaminiai: 

7616.10.10 Varžtai, sraigtai, veržlės ir panašūs gaminiai su sriegiais 0 A 15 % 

7616.10.20 Vamzdinės kniedės 0 A NEAPMUITI
NAMA
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7616.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7616.91.00 Audiniai, grotelės ir tinklai iš aliuminio vielos 15 E 15 % 

7616.99 Kiti: 

7616.99.10 Įrankių dėžės 10 E 10 % 

7616.99.20 Kišeniniai dėklai, piniginės, įdėkliukai raktams, 
uostomojo tabako dėžutės, brangenybių dėžutės ir 
panašūs gaminiai 

10 E 15 % 

7616.99.31 Lauko šiukšlių konteineriai 10 E 15 % 

7616.99.39 Kiti 10 E 15 % 

7616.99.40 Trikojai drėkinimo sistemoms 10 E NEAPMUITI
NAMA 

7616.99.91 Grandinės ir jų dalys 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7616.99.92 Pastatuose naudojamos žaliuzės ir pakeliamosios žaliu
zės 

10 E 15 % 

7616.99.93 Prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai 10 E 15 % 

7616.99.94 Kokliai ir plokštės, nenurodyti kitoje vietoje 10 E 10 % 

7616.99.95 Vėžlių pašalinimo iš žvejybos tinklo įtaisai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

7616.99.97 Kurpaliai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

7616.99.99 Kiti 10 E 15 % 

7616.99.99A Tik bukos sąvaros 0 A 15 % 

78.01 NEAPDOROTAS ŠVINAS. 

7801.10.00 Rafinuotasis švinas 0 A 15 % 

7801.91.00 Kurio sudėtyje esančio stibio masė dominuoja, lyginant 
su kitų elementų mase 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

7801.99.00 Kitas 0 A 15 % 

7802.00.00 ŠVINO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 10 % 

78.04 ŠVINO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA; 
ŠVINO MILTELIAI IR ŽVYNELIAI. 

7804.11.00 Lakštai, juostelės ir folija, kurių storis (neįskaitant jokio 
pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

0 A 15 % 

7804.19.00 Kiti 0 A 15 % 

7804.20.00 Milteliai ir žvyneliai 0 A 15 % 

78.06 KITI ŠVINO GAMINIAI. 

7806.00.10 Gaminiai vamzdynams; lietinės, presuotos arba kaltinės 
švino dalys; virvelės, lynai ir trosai 

15 E 15 %
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7806.00.21 Tepalų ir kremų tūbelės 15 E 15 % 

7806.00.22 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių 
talpa ne mažesnė kaip 500 litrų 

15 E 15 % 

7806.00.23 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių 
talpa mažesnė kaip 500 litrų 

15 E 15 % 

7806.00.29 Kiti 15 E 15 % 

7806.00.91 Švino strypai, juostos, profiliai ir viela 5 E 10 % 

7806.00.92 Švino vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamo
sios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

5 E 10 % 

7806.00.99 Kiti 15 E 15 % 

79.01 NEAPDOROTAS CINKAS. 

7901.11.00 Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro ne mažiau kaip 
99,99 % masės 

0 A 15 % 

7901.12.00 Kurio sudėtyje esantis cinkas sudaro mažiau kaip 
99,99 % masės 

0 A 15 % 

7901.20.00 Cinko lydiniai 0 A 15 % 

7902.00.00 CINKO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 10 % 

7903.10.00 Cinko dulkės 0 A 10 % 

7903.90.00 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7904.00.00 CINKO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7905.00.00 CINKO PLOKŠTĖS, LAKŠTAI, JUOSTELĖS IR FOLIJA. 0 A 10 % 

79.07 KITI CINKO GAMINIAI. 

7907.00.10 Gaminiai vamzdynams, stogo skersiniai, stoglangių 
rėmai ir kitos pagamintos dalys, naudojamos statyboje 

0 A 10 % 

7907.00.21 Kurių talpa didesnė kaip 500 litrų 0 A 15 % 

7907.00.29 Kiti 0 A 15 % 

7907.00.31 Skardinės ir panašios talpyklos, kurių talpa ne didesnė 
kaip 50 litrų, išskyrus talpyklas dvigubomis sienelėmis 

0 A 15 % 

7907.00.39 Kiti 0 A 15 % 

7907.00.40 Suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 0 A 15 % 

7907.00.50 Audiniai, grotelės ir tinklai, iš cinko vielos; prakirtinėti 
išplėstiniai metalo lakštai 

0 A 10 % 

7907.00.61 Cinko vinys ir vinutės su plačiomis galvutėmis, brai 
žybos smeigtukai, kabės ir panašūs gaminiai 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

7907.00.62 Sraigtai, varžtai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, 
sprausteliai, vielokaiščiai, poveržlės ir panašūs gaminiai 

0 A NEAPMUITI
NAMA
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7907.00.70 Krosnys, krosnys–viryklės, židiniai, viryklės, skrudintu
vai, žarijų indai, dujų degikliai, plokšti šildytuvai ir 
panašūs šildymo prietaisai, karšto oro paskirstymo ir 
panašūs prietaisai 

0 A 15 % 

7907.00.81 Virtuvės reikmenys; stalo reikmenys ir kiti panašūs reik
menys 

0 A 15 % 

7907.00.89 Kiti 0 A 15 % 

7907.00.91 Santechnikos įranga ir jos dalys 0 A 10 % 

7907.00.92 Anodai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

7907.00.93 Žaliuzės ir užuolaidos 0 A 15 % 

7907.00.94 Cinko vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamo
sios detalės (fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 

0 A 15 % 

7907.00.99 Kiti 0 A 15 % 

80.01 NEAPDOROTAS ALAVAS. 

8001.10.00 Nelegiruotasis alavas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8001.20.00 Alavo lydiniai 0 A 15 % 

8002.00.00 ALAVO ATLIEKOS IR LAUŽAS. 0 A 10 % 

8003.00.00 ALAVO STRYPAI, JUOSTOS, PROFILIAI IR VIELA. 0 A NEAPMUITI
NAMA 

80.07 KITI ALAVO GAMINIAI. 

8007.00.10 Dėžės, skardinės ir panašios pakuotės 0 A 15 % 

8007.00.21 Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 0 A 10 % 

8007.00.29 Kiti 0 A 15 % 

8007.00.90 Kiti 0 A 15 % 

81.01 VOLFRAMAS IR VOLFRAMO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8101.10.00 Milteliai 0 A 15 % 

8101.94.00 Neapdorotas volframas, įskaitant strypus ir juostas, 
pagamintus paprasto sukepinimo būdu 

0 A 15 % 

8101.96.00 Viela 0 A 15 % 

8101.97.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8101.99.00 Kiti 0 A 15 % 

81.02 MOLIBDENAS IR MOLIBDENO GAMINIAI, ĮSKAI
TANT ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8102.10.00 Milteliai 0 A 15 %
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8102.94.00 Neapdorotas molibdenas, įskaitant strypus ir juostas, 
pagamintus paprasto sukepinimo būdu 

0 A 15 % 

8102.95.00 Strypai ir juostos, išskyrus pagamintus paprasto sukepi
nimo būdu, profiliai, plokštės, lakštai, juostelės ir folija 

0 A 15 % 

8102.96.00 Viela 0 A 15 % 

8102.97.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8102.99.00 Kiti 0 A 15 % 

81.03 TANTALAS IR TANTALO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8103.20.00 Neapdorotas tantalas, įskaitant strypus ir juostas, paga
mintus paprasto sukepinimo būdu; milteliai 

0 A 15 % 

8103.30.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8103.90.10 Audiniai, grotelės ir tinklai 0 A 15 % 

8103.90.90 Kiti 0 A 15 % 

81.04 MAGNIS IR MAGNIO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8104.11.00 Kurio sudėtyje esantis magnis sudaro ne mažiau kaip 
99,8 % masės 

0 A 15 % 

8104.19.00 Kiti 0 A 15 % 

8104.20.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8104.30.00 Pjuvenos, drožlės ir granulės, surūšiuotos pagal dydį; 
milteliai 

0 A 10 % 

8104.90 Kiti: 

8104.90.10 Strypai, juostos, plokštės, lakštai, profiliai, viela, vamz
džiai ir vamzdeliai 

0 A 15 % 

8104.90.20 Audiniai, grotelės ir tinklai 0 A 10 % 

8104.90.30 Varžtai, sraigtai, veržlės, poveržlės, kablio formos vinys 
ir panašūs gaminiai 

0 A 15 % 

8104.90.41 Kurių talpa ne didesnė kaip 300 litrų 0 A 15 % 

8104.90.49 Kiti 0 A 15 % 

8104.90.90 Kiti 0 A 15 % 

81.05 KOBALTO ŠTEINAI IR KITI TARPINIAI KOBALTO 
METALURGIJOS PRODUKTAI; KOBALTAS IR 
KOBALTO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ. 

8105.20.00 Kobalto šteinai ir kiti tarpiniai kobalto metalurgijos 
produktai; neapdorotas kobaltas; milteliai 

0 A 15 %
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8105.30.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8105.90.00 Kiti 0 A 15 % 

81.06 BISMUTAS IR BISMUTO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8106.00.10 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8106.00.20 Neapdoroti 0 A 15 % 

8106.00.90 Kiti 0 A 15 % 

81.07 KADMIS IR KADMIO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8107.20.00 Neapdorotas kadmis; milteliai 0 A 15 % 

8107.30.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8107.90.00 Kiti 0 A 15 % 

81.08 TITANAS IR TITANO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8108.20.00 Neapdorotas titanas; milteliai 0 A 15 % 

8108.30.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8108.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

81.09 CIRKONIS IR CIRKONIO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8109.20.00 Neapdorotas cirkonis; milteliai 0 A 15 % 

8109.30.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8109.90.00 Kiti 0 A 15 % 

81.10 STIBIS IR STIBIO GAMINIAI, ĮSKAITANT ATLIEKAS IR 
LAUŽĄ. 

8110.10.00 Neapdorotas stibis; milteliai 0 A 15 % 

8110.20.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8110.90.00 Kiti 0 A 15 % 

81.11 MANGANAS IR MANGANO GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8111.00.10 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8111.00.20 Neapdoroti 0 A NEAPMUITI
NAMA
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8111.00.90 Kiti 0 A 15 % 

81.12 BERILIS, CHROMAS, GERMANIS, VANADIS, GALIS, 
HAFNIS, INDIS, NIOBIS (KOLUMBIS), RENIS IR 
TALIS BEI ŠIŲ METALŲ GAMINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8112.12.00 Neapdoroti; milteliai 0 A 15 % 

8112.13.00 Atliekos ir laužas 0 A 15 % 

8112.19.00 Kiti 0 A 15 % 

8112.21.00 Neapdoroti; milteliai 0 A 15 % 

8112.22.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8112.29.00 Kiti 0 A 15 % 

8112.51.00 Neapdoroti; milteliai 0 A 15 % 

8112.52.00 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8112.59.00 Kiti 0 A 15 % 

8112.92 Neapdoroti; milteliai; atliekos ir laužas 

8112.92.10 Germanis arba vanadis, neapdorotas 0 A 15 % 

8112.92.90 Kiti 0 A 10 % 

8112.99.00 Kiti 0 A 15 % 

81.13 KERMETAI IR KERMETŲ DIRBINIAI, ĮSKAITANT 
ATLIEKAS IR LAUŽĄ. 

8113.00.10 Atliekos ir laužas 0 A 10 % 

8113.00.20 Neapdoroti 0 A 15 % 

8113.00.90 Kiti 0 A 15 % 

82.01 RANKINIAI ĮRANKIAI: KASTUVAI, SEMTUVAI, KAUP
TUKAI, KIRTIKLIAI, KAPLIAI, ŠAKĖS IR GRĖBLIAI; 
KIRVIAI, GENĖTUVAI IR PANAŠŪS KIRTIMO ĮRAN
KIAI; VISŲ RŪŠIŲ SODO ŽIRKLĖS IR KITI ŠAKELIŲ 
KARPYMO IR GENĖJIMO ĮRANKIAI; DALGIAI, PJAU
TUVAI, ŠIENAPJOVIŲ PEILIAI, GYVATVORIŲ ŽIRK
LĖS, MEDIENAI PERSKELTI NAUDOJAMI PLEIŠTAI IR 
KITI ĮRANKIAI, NAUDOJAMI ŽEMĖS ŪKYJE, SODI
NINKYSTĖJE ARBA MIŠKŲ ŪKYJE. 

8201.10.00 Kastuvai ir semtuvai 15 E 10 % 

8201.20.00 Šakės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8201.30.10 Kirtikliai 15 E 10 % 

8201.30.20 Lapų arba žolės grėbliai 15 E 15 %
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8201.30.90 Kiti 15 E NEAPMUITI
NAMA 

8201.40.10 Naudojami miškų ūkyje arba žemės ūkyje — A NEAPMUITI
NAMA 

8201.40.90 Kiti 0 A 10 % 

8201.40.90A Tik kirviai, kirtikliai, peiliai ir bananmedžių kirtimo 
įrankiai 

15 E 10 % 

8201.40.90B Tik mačetės 15 E 10 % 

8201.50.00 Sodo žirklės ir panašūs vienrankiai šakelių karpymo ir 
genėjimo įrankiai bei žirklės (įskaitant paukštienos žirk
les) 

0 A 10 % 

8201.60.00 Gyvatvorių žirklės, dvirankės šakelių karpymo ir genė
jimo žirklės ir panašios dvirankės žirklės 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8201.90.00 Kiti rankiniai įrankiai, naudojami žemės ūkyje, sodinin
kystėje arba miškų ūkyje 

— A NEAPMUITI
NAMA 

82.02 RANKINIAI PJŪKLAI; VISŲ RŪŠIŲ PJŪKLŲ PJAUNA
MOSIOS DALYS (ĮSKAITANT IŠILGINIO PJOVIMO, 
IŠPJOVŲ PJŪKLŲ IR BEDANTES PJŪKLŲ PJAUNAMĄ
SIAS DALIS). 

8202.10.00 Rankiniai pjūklai 0 A 10 % 

8202.20.00 Juostinių pjūklų juostos 0 A 3 % 

8202.20.00A Pagaminti tik iš plieno, kurių storis ne mažesnis kaip 
6 mm, bet ne didesnis kaip 31 mm, o plotis ne 
mažesnis kaip 0,6 mm, bet ne didesnis kaip 25 mm 

5 E 3 % 

8202.31.00 Kurių darbinės dalys pagamintos iš plieno 0 A 3 % 

8202.39.00 Kiti, įskaitant dalis 0 A 3 % 

8202.39.00A Tik pjūklų pjaunamosios dalys, kurių darbinė dalis 
pagaminta iš volframo karbido, kurių skersmuo ne 
mažesnis kaip 1,524 mm, bet ne didesnis kaip 
4,752 mm ir kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, 
bet ne didesnis kaip 35 mm 

5 E 3 % 

8202.40.00 Grandininių pjūklų pjaunamosios grandinės 0 A 10 % 

8202.91.00 Tiesios pjūklų pjaunamosios dalys, skirtos metalui pjauti 0 A 3 % 

8202.91.00A Tik rankinių rėminių pjūklų, ne platesnių kaip 135 mm, 
ne storesnių kaip 0,8 mm, ne ilgesnių kaip 310 mm, su 
18, 24 ar 32 dantimis, kurių eilės ilgis 254 mm 

10 E 3 % 

8202.99.00 Kiti 0 A 3 % 

82.03 DILDĖS, BRŪŽIKLIAI, PLOKŠČIAREPLĖS (ĮSKAITANT 
KERPANČIĄSIAS PLOKŠČIAREPLES), ŽNYPLĖS, PINCE
TAI, ŽNYPLELĖS, ŽIRKLĖS METALUI KARPYTI, VAMZ
DŽIŲ KARPYMO ĮTAISAI, ŽIRKLĖS VARŽTAMS 
KARPYTI, SKYLMUŠIAI IR PANAŠŪS RANKINIAI 
ĮRANKIAI. 

8203.10 Dildės, brūžikliai ir panašūs įrankiai: 

8203.10.10 Trikampės dildės metalui, naudojamos žemės ūkyje arba 
miškų ūkyje 

0 A NEAPMUITI
NAMA
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8203.10.90 Kiti 0 A 10 % 

8203.10.90A Tik plokščiosios dildės metalui 10 E 10 % 

8203.20 Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples), 
žnyplės, pincetai, žnyplelės ir panašūs įrankiai: 

8203.20.10 Pincetai ir žnyplelės 0 A 15 % 

8203.20.90 Kiti 0 A 10 % 

8203.30.00 Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 0 A 10 % 

8203.40.00 Vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, 
perforavimo skylmušiai ir panašūs įrankiai 

0 A 10 % 

82.04 RANKINIAI VERŽLIARAKČIAI (ĮSKAITANT VERŽLIA
RAKČIUS SU SUKAMUOJU DINAMOMETRU, BET 
NEĮSKAITANT VERŽLIARAKČIŲ-SRIEGIKLIŲ); 
KEIČIAMOS VERŽLIARAKČIŲ GALVUTĖS, SU RANKE
NOMIS ARBA BE RANKENŲ. 

8204.11.00 Nepraskleidžiamieji 0 A 10 % 

8204.12.00 Praskleidžiamieji 0 A 10 % 

8204.20.00 Keičiamos veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be 
rankenų 

0 A 10 % 

82.05 RANKINIAI ĮRANKIAI (ĮSKAITANT DEIMANTINIUS 
STIKLO RĖŽTUVUS), NENURODYTI KITOJE VIETOJE; 
LITAVIMO LEMPOS; SPAUSTUVAI, VERŽTUVAI IR 
PANAŠŪS ĮRANKIAI, IŠSKYRUS STAKLIŲ REIKMENIS 
IR DETALES; PRIEKALAI; KILNOJAMIEJI ŽAIZDRAI; 
ŠLIFAVIMO (GALANDIMO) DISKAI SU RĖMAIS IR 
SU RANKINE ARBA SU KOJINE PAVARA. 

8205.10.00 Gręžimo, išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 0 A 10 % 

8205.20 Plaktukai ir kūjai: 

8205.20.11 Iš vario arba vario lydinių 0 A 15 % 

8205.20.19 Kiti 0 A 15 % 

8205.20.90 Kiti 0 A 10 % 

8205.30.00 Obliai, kaltai, skaptukai ir panašūs medžio apdirbimui 
naudojami pjovimo įrankiai 

0 A 10 % 

8205.40.00 Atsuktuvai 0 A 10 % 

8205.51 Buityje naudojami įrankiai: 

8205.51.10 Iš vario arba vario lydinių 15 E 15 % 

8205.51.20 Dažymo volelių movos 15 E 10 % 

8205.51.90 Kiti 15 E 15 %
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8205.51.90A Tik skardinių atidarytuvai, butelių atidarytuvai, kamš 
čiatraukiai, riešutų spaustukai, ledo kirtikliai ir panašūs 
įrankiai 

10 E 15 % 

8205.59 Kiti: 

8205.59.10 Rankiniai ragų šalinimo įrankiai 0 A 5 % 

8205.59.90 Kiti 0 A 10 % 

8205.59.90A Tik kaltai, kurių ilgis ne mažesnis kaip 10 cm, be ne 
didesnis kaip 25 cm 

5 E 10 % 

8205.60.00 Litavimo lempos 0 A 10 % 

8205.70.00 Spaustuvai, veržtuvai ir panašūs įrankiai 0 A 10 % 

8205.80.00 Priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) 
diskai su rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

0 A 10 % 

8205.90 Rinkiniai, sudaryti iš gaminių, nurodytų ne mažiau kaip 
dviejose šios pozicijos subpozicijose 

8205.90.11 Iš vario arba vario lydinių 0 A 15 % 

8205.90.19 Kiti 0 A 15 % 

8205.90.90 Kiti 0 A 10 % 

8206.00.00 ĮRANKIAI, KLASIFIKUOJAMI NE MAŽIAU KAIP DVIE
JOSE POZICIJOSE, ESANČIOSE INTERVALE NUO 
82.02 IKI 82.05, SUKOMPLEKTUOTI Į RINKINIUS, 
SKIRTUS MAŽMENINEI PREKYBAI. 

0 A 10 % 

82.07 RANKINIŲ ĮTAISŲ, SU VARIKLIU ARBA BE VARIK
LIO, ARBA STAKLIŲ (PAVYZDŽIUI, PRESAVIMO, 
ŠTAMPAVIMO, PERFORAVIMO, IŠORINIŲ ARBA 
VIDINIŲ SRIEGIŲ SRIEGIMO, GRĘŽIMO, TEKINIMO, 
PRATRAUKIMO, FREZAVIMO, TEKINIMO ARBA 
VERŽIMO) KEIČIAMIEJI ĮRANKIAI, ĮSKAITANT 
METALO TEMPIMO ARBA IŠSPAUDIMO (EKSTRUZI
JOS) (MATRICAS) ŠTAMPUS, UOLIENŲ ARBA 
GRUNTO GRĘŽIMO ĮRANKIUS. 

8207.13.00 Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 0 A 3 % 

8207.19.00 Kiti, įskaitant dalis 0 A 3 % 

8207.20.00 Metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) štampai 
(matricos) 

0 A 3 % 

8207.30.00 Presavimo, štampavimo arba perforavimo įrankiai 0 A 3 % 

8207.30.00A Tik presavimo štampai (matricos) ir skylmušiai 5 C 3 % 

8207.40.00 Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 0 A 3 % 

8207.50.00 Gręžimo įrankiai, išskyrus uolienų gręžimo įrankius 0 A 3 % 

8207.60.00 Ištekinimo arba pratraukimo įrankiai 0 A 3 % 

8207.70.00 Frezavimo įrankiai 0 A 3 % 

8207.80.00 Tekinimo įrankiai 0 A 3 % 

8207.90.00 Kiti keičiamieji įrankiai 0 A 3 %
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82.08 STAKLIŲ ARBA MECHANINIŲ ĮRENGINIŲ PEILIAI IR 
PJOVIMO GELEŽTĖS. 

8208.10.00 Metalo apdirbimo 0 A 3 % 

8208.20.00 Medžio apdirbimo 0 A 3 % 

8208.30.00 Virtuvės prietaisų arba maisto pramonės mašinų 0 A 3 % 

8208.40.00 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinų 0 A 3 % 

8208.90.00 Kiti 0 A 3 % 

8209.00.00 PLOKŠTELĖS, SMAIGČIAI, ANTGALIAI IR PANAŠŪS 
NEPRITVIRTINTI ĮRANKIŲ REIKMENYS IŠ KERMETŲ. 

0 A 10 % 

82.10 RANKINIAI MECHANINIAI ĮTAISAI, KURIŲ MASĖ NE 
DIDESNĖ KAIP 10 KG, NAUDOJAMI MAISTO 
PRODUKTAMS ARBA GĖRIMAMS PARUOŠTI, TAM 
TIKROMS JŲ SAVYBĖMS IŠLAIKYTI ARBA PATIEKTI. 

8210.00.10 Daugiausia kukurūzų smulkintuvai 0 A 15 % 

8210.00.90 Kiti 0 A 15 % 

82.11 PEILIAI SU PJOVIMO GELEŽTĖMIS, DANTYTOMIS 
ARBA NEDANTYTOMIS (ĮSKAITANT ŠAKELIŲ PJAUS
TYMO ARBA GENĖJIMO PEILIUS), IŠSKYRUS PEILIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 82.08 POZICIJOJE, IR JŲ GELEŽ
TĖS. 

8211.10 Rinkiniai: 

8211.10.10 Skirti amatininkams 10 E 10 % 

8211.10.90 Kiti 10 E 15 % 

8211.91.00 Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 10 E 15 % 

8211.92 Kiti peiliai su vienoje pozicijoje įtvirtintomis geležtėmis 

8211.92.10 Amatininkų peiliai 10 E 10 % 

8211.92.90 Kiti 10 E 15 % 

8211.93 Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai: 

8211.93.10 Skirti amatininkams 15 E 10 % 

8211.93.90 Kiti 15 E 15 % 

8211.94.00 Geležtės 0 A 15 % 

8211.95 Rankenos, pagamintos iš netauriųjų metalų: 

8211.95.10 Skirti amatininkams 15 E 10 % 

8211.95.90 Kiti 15 E 15 %
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82.12 SKUSTUVAI IR SKUSTUVŲ PEILIUKAI (ĮSKAITANT 
JUOSTŲ PAVIDALO SKUSTUVŲ PEILIUKŲ RUOŠI
NIUS). 

8212.10.00 Skustuvai ir skustuvų peiliukai 10 E 10 % 

8212.20.00 Saugių skustuvų peiliukai, įskaitant juostų pavidalo 
skustuvų peiliukų ruošinius 

0 A 10 % 

8212.90.00 Kitos dalys 0 A 10 % 

82.13 ŽIRKLĖS, ĮSKAITANT SIUVĖJŲ IR PANAŠIAS ŽIRKLES, 
BEI JŲ GELEŽTĖS. 

8213.00.10 Žirklės suapvalintais galais 15 E 15 % 

8213.00.90 Kitos 15 E 10 % 

82.14 KITI PJOVIMO ĮRANKIAI (PAVYZDŽIUI, PLAUKŲ 
KIRPIMO MAŠINĖLĖS, MĖSININKŲ ARBA VIRTUVĖS 
KIRVIAI, KAPOKLĖS, MĖSMALIŲ PEILIUKAI, PEILIAI 
POPIERIUI PJAUSTYTI); MANIKIŪRO ARBA PEDI
KIŪRO RINKINIAI IR ĮRANKIAI (ĮSKAITANT NAGŲ 
DILDELES). 

8214.10 Peiliai popieriui pjaustyti, vokų atplėšimo įrankiai, skuti
nėjimo peiliukai, pieštukų drožtuvai ir jų peiliukai: 

8214.10.10 Pieštukų drožtuvai ir jų peiliukai 15 E 10 % 

8214.10.90 Kiti 15 E 10 % 

8214.20.00 Manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai (įskaitant 
nagų dildeles) 

10 E 10 % 

8214.90 Kiti: 

8214.90.10 Plaukų kirpimo mašinėlės 10 E 10 % 

8214.90.91 Šukos su pritvirtintu peiliuku plaukams kirpti 10 E 10 % 

8214.90.99 Kiti 10 E 10 % 

82.15 ŠAUKŠTAI, ŠAKUTĖS, SAMČIAI, PUTŲ GRAIBŠTAI, 
TORTO MENTELĖS, ŽUVŲ PEILIAI, SVIESTO PEILIAI, 
CUKRAUS ŽNYPLĖS IR PANAŠŪS VIRTUVĖS ARBA 
STALO ĮRANKIAI. 

8215.10.00 Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent 
vienas gaminys, padengtas tauriuoju metalu 

10 E 10 % 

8215.20.00 Kiti sukomplektuoti gaminių rinkiniai 10 E 10 % 

8215.91.00 Padengti tauriaisiais metalais 10 E 10 % 

8215.99.00 Kiti 10 E 10 % 

83.01 PAKABINAMOSIOS IR ĮLEIDŽIAMOSIOS SPYNOS 
(RAKTINĖS, KODINĖS ARBA ELEKTRINĖS), PAGA
MINTOS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; SKLĄSČIAI IR 
RĖMINĖS KONSTRUKCIJOS SU SKLĄSČIAIS BEI 
SPYNOMIS, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; 
VISŲ PIRMIAU IŠVARDYTŲ GAMINIŲ RAKTAI, 
PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ.
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8301.10.00 Pakabinamosios spynos 5 C NEAPMUITI
NAMA 

8301.20.00 Kelių transporto priemonių spynos 0 A 10 % 

8301.30.00 Baldų spynos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8301.40.00 Kitos spynos — A NEAPMUITI
NAMA 

8301.50.00 Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei 
spynomis 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8301.60.00 Dalys 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8301.70.00 Atskirai pateikiami raktai 5 E 10 % 

83.02 BALDŲ, DURŲ, LAIPTŲ, LANGŲ, LANGINIŲ, 
KĖBULŲ, BALNŲ IR PAKINKTŲ, LAGAMINŲ, SKRY
NIŲ, DĖŽIŲ IR PANAŠIŲ GAMINIŲ APTAISAI, TVIR
TINIMO IR MONTAVIMO ĮTAISAI BEI PANAŠŪS 
NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; SKRYBĖLIŲ 
KABYKLOS IR VAGIAI, GEMBĖS IR PANAŠŪS 
NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; RATUKAI SU 
TVIRTINIMO ĮTAISAIS IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; 
AUTOMATINĖS DURŲ SKLENDĖS IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ. 

8302.10.00 Vyriai ir lankstai — A NEAPMUITI
NAMA 

8302.20.00 Ratukai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8302.30.00 Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs 
gaminiai, skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

0 A 10 % 

8302.41 Skirti pastatų įrangai: 

8302.41.10 Stikliniai stiklo juostų laikikliai, kurių plotis didesnis 
kaip 4 coliai 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8302.41.20 Langų uždarymo mechanizmai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8302.41.30 Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs 
gaminiai, skirti žaliuzėms 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8302.41.90 Kiti 10 C 10 % 

8302.41.90A Tik langų atidarymo ir uždarymo mechanizmai ir langų 
spaustukai 

10 E 10 % 

8302.41.90B Tik spyruokliniai arba svirtiniai skląsčiai 0 A 10 % 

8302.42.00 Kiti, skirti baldų įrangai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

8302.49.00 Kiti 5 C 10 % 

8302.49.00A Skirti tik šarvuotiems arba sutvirtintiems seifams, 
vertybių saugyklų durims ir seifams 

0 A 10 % 

8302.49.00B Tik skrynioms, lagaminams ir panašiems gaminiams 0 A 10 % 

8302.50 Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbi
niai: 

8302.50.10 Kabyklos ir vagiai, naudojami prekybos vietose drabu 
žiams kabinti 

10 E 5 %
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8302.50.90 Kiti 10 E 5 % 

8302.60.00 Automatinės durų sklendės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8303.00.00 ŠARVUOTI ARBA SUTVIRTINTI SEIFAI, VERTYBIŲ 
SAUGYKLŲ DURYS IR SEIFAI, DĖŽĖS, SKIRTOS PINI
GAMS ARBA DOKUMENTAMS SAUGOTI, IR 
PANAŠŪS NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI. 

15 G 15 % 

8304.00.00 BYLŲ DĖŽĖS, KARTOTEKŲ DĖŽĖS IR SPINTOS, 
POPIERIAUS PADĖKLAI, POPIERIAUS STOVELIAI, 
RAŠYMO PRIEMONIŲ PADĖKLAI IR STOVAI, 
ĮSTAIGŲ ANTSPAUDŲ DĖKLAI IR PANAŠŪS BIURO 
ARBA DARBO STALO ĮRANGA, PAGAMINTA IŠ 
NETAURIŲJŲ METALŲ, IŠSKYRUS BIURO BALDUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 94.03 POZICIJOJE. 

15 E 15 % 

83.05 SEGTUVŲ ARBA BYLŲ APTAISAI, RAŠTINĖS SĄVAR 
ŽĖLĖS IR SPAUSTUKAI, ŽYMĖJIMO KORTELĖS IR 
PANAŠŪS BIURO REIKMENYS, PAGAMINTI IŠ 
NETAURIŲJŲ METALŲ; JUOSTINIŲ SĄSAGĖLIŲ 
(PAVYZDŽIUI, RAŠTINĖS, BALDŲ APMUŠALŲ, 
PAKUOČIŲ), PAGAMINTŲ IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, 
BLOKAI. 

8305.10.00 Segtuvų arba bylų aptaisai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8305.20 Juostinių sąsagėlių blokai: 

8305.20.10 Tinkami naudoti baldų apmušalams ir pakuotėms 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8305.20.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

8305.90.00 Kiti, įskaitant dalis 15 E 15 % 

83.06 VARPAI, GONGAI IR PANAŠŪS NEELEKTRINIAI 
NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI; STATULĖLĖS IR 
KITI DEKORATYVINIAI NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBI
NIAI; FOTOGRAFIJŲ, PAVEIKSLŲ ARBA PANAŠŪS 
RĖMAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ; VEID
RODŽIAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ. 

8306.10.00 Varpai, gongai ir panašūs dirbiniai 10 E 15 % 

8306.21.00 Paauksuoti arba pasidabruoti 15 E 10 % 

8306.29.00 Kiti 15 E 10 % 

8306.30 Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai; veidrodžiai: 

8306.30.10 Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai 15 E 15 % 

8306.30.20 Veidrodžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų, su rėmais 
arba be rėmų 

15 E 15 % 

83.07 LANKSTŪS VAMZDŽIAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ, SU JUNGIAMOSIOMIS DETALĖMIS (FITIN
GAIS) ARBA BE JUNGIAMŲJŲ DETALIŲ (FITINGŲ). 

8307.10.00 Iš geležies arba iš plieno 0 A 15 % 

8307.90.00 Iš kitų netauriųjų metalų 0 A 15 %
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83.08 DRABUŽIŲ, AVALYNĖS, TENTŲ, RANKINIŲ, 
KELIONĖS REIKMENŲ ARBA KITŲ GATAVŲ 
DIRBINIŲ SĄSAGOS, RĖMINĖS KONSTRUKCIJOS SU 
SĄSAGOMIS, SAGTYS, SĄSAGOS SU SAGTIMIS, 
KABLIUKAI, KILPELĖS, ĄSELĖS IR PANAŠŪS NETAU
RIŲJŲ METALŲ GAMINIAI; VAMZDINĖS ARBA 
DVIŠAKĖS (BIFURKACINĖS) KNIEDĖS IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ; KAROLIUKAI IR BLIZGUČIAI IŠ NETAU
RIŲJŲ METALŲ. 

8308.10.00 Kabliukai, kilpelės ir ąselės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8308.20.00 Vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8308.90.00 Kiti, įskaitant dalis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

83.09 KAMŠČIAI, GAUBTELIAI, DANGTELIAI (ĮSKAITANT 
KARŪNINIUS KAMŠČIUS, UŽSUKAMUS GAUBTELIUS 
IR PILSTOMUOSIUS KAMŠČIUS), DANGTELIAI, 
BUTELIŲ APTAISAI, VOLĖS (DIDELI KAMŠČIAI) SU 
SRIEGIAIS, VOLIŲ APTAISAI, PLOMBOS IR KITI 
PAKAVIMO REIKMENYS, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ 
METALŲ. 

8309.10.00 Karūniniai kamščiai 15 G 15 % 

8309.90 Kiti: 

8309.90.10 Visų rūšių plombos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8309.90.20 Maišelių, krepšelių ar panašių gaminių sąsagos 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8309.90.30 Radiatorių arba transporto priemonių degalų bakų 
cisternų gaubteliai 

10 E 10 % 

8309.90.40 Aliumininės taros dangteliai su atidarymo žiedu 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8309.90.90 Kiti — A NEAPMUITI
NAMA 

8310.00.00 LENTELĖS SU ŽENKLAIS, PAVADINIMAIS, ADRESAIS 
IR PANAŠIOS LENTELĖS, NUMERIAI, RAIDĖS IR KITI 
SIMBOLIAI, PAGAMINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, 
IŠSKYRUS DIRBINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 94.05 
POZICIJOJE. 

15 E 15 % 

83.11 VIELA, STRYPAI, VAMZDŽIAI, PLOKŠTĖS, ELEKT
RODAI IR PANAŠŪS NETAURIŲJŲ METALŲ ARBA 
METALŲ KARBIDŲ PRODUKTAI SU FLIUSO APVAL
KALAIS ARBA ŠERDIMIS, TINKAMI LITAVIMUI 
MINKŠTUOJU ARBA KIETUOJU LYDMETALIU, SUVI
RINIMUI ARBA METALŲ AR METALŲ KARBIDŲ 
NUSODINIMUI; PURŠKIAMUOJU BŪDU METALI
ZUOTA VIELA IR STRYPAI, PAGAMINTI IŠ AGLOME
RUOTŲ NETAURIŲJŲ METALŲ MILTELIŲ. 

8311.10.00 Netauriųjų metalų elektrodai su apvalkalu, skirti suviri
nimui elektros lanku 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8311.20.00 Netauriųjų metalų viela su šerdimi, skirta lankiniam 
suvirinimui 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8311.30.00 Netauriųjų metalų strypai su apvalkalu ir netauriųjų 
metalų viela su šerdimi, skirti litavimui minkštuoju 
arba kietuoju lydmetaliu arba suvirinimui dujomis 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8311.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.01 BRANDUOLINIAI REAKTORIAI; NEPANAUDOTI 
(NEAPŠVITINTI) BRANDUOLINIŲ REAKTORIŲ KURO 
ELEMENTAI (KASETĖS); IZOTOPŲ ATSKYRIMO ĮREN
GINIAI IR APARATŪRA.
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8401.10.00 Branduoliniai reaktoriai 0 A 10 % 

8401.20.00 Izotopų atskyrimo įrenginiai ir aparatūra ir jų dalys 0 A 15 % 

8401.30.00 Nepanaudoti (neapšvitinti) branduolinių reaktorių kuro 
elementai (kasetės) 

0 A 10 % 

8401.40.00 Branduolinių reaktorių dalys 0 A 10 % 

84.02 VANDENS GARŲ ARBA KITŲ GARŲ GENERAVIMO 
KATILAI (IŠSKYRUS CENTRINIO ŠILDYMO KARŠTO 
VANDENS KATILUS, TAIP PAT GALINČIUS GENE
RUOTI MAŽO SLĖGIO VANDENS GARUS); PERKAI
TINTO VANDENS KATILAI. 

8402.11.00 Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 
45 tonos vandens garų per valandą 

0 A 3 % 

8402.12.00 Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis 
kaip 45 tonos vandens garų per valandą 

0 A 3 % 

8402.19.00 Kitų garų generavimo katilai, įskaitant mišrius katilus 0 A 3 % 

8402.20.00 Perkaitinto vandens katilai 0 A 3 % 

8402.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.03 CENTRINIO ŠILDYMO KATILAI, IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 84.02 POZICIJOJE. 

8403.10.00 Katilai 0 A 15 % 

8403.90.00 Dalys 0 A 15 % 

84.04 PAGALBINIAI ĮRENGINIAI, SKIRTI NAUDOTI KARTU 
SU KATILAIS, KLASIFIKUOJAMAIS 84.02 ARBA 84.03 
POZICIJOSE (PAVYZDŽIUI, KATILO ŠILUMOKAIČIAI, 
PERKAITINTUVAI, SUODŽIŲ ŠALINTUVAI, DUJŲ 
REKUPERATORIAI); VANDENS GARŲ ARBA KITŲ 
GARŲ JĖGAINIŲ KONDENSATORIAI. 

8404.10.00 Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, 
klasifikuojamais 84.02 arba 84.03 pozicijose 

0 A 3 % 

8404.20.00 Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 0 A 3 % 

8404.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.05 GENERATORINIŲ DUJŲ ARBA VANDENS DUJŲ 
GENERATORIAI, SU VALYTUVAIS ARBA BE JŲ; 
ACETILENO DUJŲ GENERATORIAI IR PANAŠŪS 
VANDENS PROCESO DUJŲ GENERATORIAI, SU 
VALYTUVAIS ARBA BE JŲ. 

8405.10 Generatorinių dujų arba vandens dujų generatoriai, su 
valytuvais arba be jų; acetileno dujų generatoriai ir 
panašūs vandens proceso dujų generatoriai, su valytu
vais arba be jų: 

8405.10.10 Savaeigių mašinų arba variklinių transporto priemonių 
dujų generatoriai 

0 A 10 %
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8405.10.90 Kiti 0 A 3 % 

8405.90 Dalys: 

8405.90.10 Savaeigių mašinų arba variklinių transporto priemonių 
dujų generatoriams 

0 A 10 % 

8405.90.90 Kiti 0 A 3 % 

84.06 VANDENS GARŲ TURBINOS. 

8406.10.00 Laivų jėgainių turbinos 0 A 15 % 

8406.81.00 Kurių galia didesnė kaip 40 MW 0 A 3 % 

8406.82.00 Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 0 A 3 % 

8406.90.00 Dalys 0 A 10 % 

84.07 STŪMOKLINIAI VIDAUS DEGIMO VARIKLIAI SU 
KIBIRKŠTINIU UŽDEGIMU IR GRĮŽTAMAI SLENKA
MUOJU ARBA ROTACINIU STŪMOKLIO JUDĖJIMU. 

8407.10.00 Orlaivių varikliai 0 A 15 % 

8407.21 Pakabinamieji varikliai: 

8407.21.10 Kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8407.21.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8407.29 Kiti: 

8407.29.10 Kurių galia ne didesnė kaip 35 MW 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8407.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8407.31.00 Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm 3 0 A 10 % 

8407.32.00 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 250 cm 3 

0 A 10 % 

8407.33.00 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm 3 , bet 
ne didesnis kaip 1 000 cm 3 

0 A 10 % 

8407.34.00 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 0 A 5 % 

8407.90.00 Kiti varikliai 0 A 10 % 

84.08 STŪMOKLINIAI VIDAUS DEGIMO VARIKLIAI SU 
SLĖGINIU UŽDEGIMU (DYZELINIAI ARBA PUSIAU 
DYZELINIAI VARIKLIAI). 

8408.10 Laivų varikliai: 

8408.10.10 Bortiniai varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 35 MW 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8408.10.20 Bortiniai varikliai, kurių galia didesnė kaip 35 MW, su 
spiraline aušinimo sistema 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8408.10.30 Užbortiniai varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 40 MW 0 A NEAPMUITI
NAMA
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8408.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8408.20.00 Varikliai, naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose 
transporto priemonėse 

0 A 5 % 

8408.90.00 Kiti varikliai 0 A 3 % 

84.09 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA 
VARIKLIAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 84.07 ARBA 
84.08 POZICIJOSE. 

8409.10.00 Orlaivių variklių 0 A 5 % 

8409.91.00 Tinkamos vien tik arba daugiausia stūmokliniams 
vidaus degimo varikliams su kibirkštiniu uždegimu 

0 A 5 % 

8409.99 Kitos: 

8409.99.10 Bortinių laivų variklių su spiraline aušinimo sistema 0 A 5 % 

8409.99.90 Kitos 0 A 3 % 

84.10 HIDRAULINĖS TURBINOS, VANDENS RATAI IR JŲ 
REGULIATORIAI. 

8410.11.00 Kurių galia ne didesnė kaip 1 000 kW 0 A 3 % 

8410.12.00 Kurių galia didesnė kaip 1 000 kW, bet ne didesnė kaip 
10 000 kW 

0 A 3 % 

8410.13.00 Kurių galia didesnė kaip 10 000 kW 0 A 3 % 

8410.90.00 Dalys, įskaitant reguliatorius 0 A 3 % 

84.11 TURBOREAKTYVINIAI VARIKLIAI, TURBOSRAIGTI
NIAI VARIKLIAI IR KITOS DUJŲ TURBINOS. 

8411.11.00 Kurių traukos jėga ne didesnė kaip 25 kN 0 A 3 % 

8411.12.00 Kurių traukos jėga didesnė kaip 25 kN 0 A 3 % 

8411.21.00 Kurių galia ne didesnė kaip 1 100 kW 0 A 3 % 

8411.22.00 Kurių galia didesnė kaip 1 100 kW 0 A 3 % 

8411.81.00 Kurių galia ne didesnė kaip 5 000 kW 0 A 3 % 

8411.82.00 Kurių galia didesnė kaip 5 000 kW 0 A 3 % 

8411.91.00 Turboreaktyvinių variklių arba turbosraigtinių variklių 0 A 3 % 

8411.99.00 Kiti 0 A 3 % 

84.12 KITI VARIKLIAI IR JĖGAINĖS. 

8412.10.00 Reaktyviniai varikliai, išskyrus turboreaktyvinius varik
lius 

0 A 15 % 

8412.21.00 Tiesinio veikimo (cilindrai) 0 A 3 %
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8412.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8412.31.00 Tiesinio veikimo (cilindrai) 0 A 3 % 

8412.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8412.80 Kiti: 

8412.80.10 Vėjo energijos varikliai (vėjo jėgainės) 0 A 5 % 

8412.80.90 Kiti 0 A 3 % 

8412.90 Dalys: 

8412.90.10 Hidraulinių arba pneumatinių tiesinio veikimo (cilindrai) 
variklių ir jėgainių 

0 A 3 % 

8412.90.20 Vėjo energijos variklių (vėjo jėgainių) 0 A 5 % 

8412.90.90 Kiti 0 A 3 % 

84.13 SKYSČIŲ SIURBLIAI SU PRITVIRTINTAIS MATUOK
LIAIS ARBA BE JŲ; SKYSČIŲ KELTUVAI. 

8413.11.00 Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami dega
linėse arba garažuose 

0 A 15 % 

8413.19.00 Kiti 0 A 3 % 

8413.20 Rankiniai siurbliai, išskyrus klasifikuojamus 8413.11 
arba 8413.19 subpozicijose 

8413.20.10 Naudojami žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.20.20 Naudojami laivų triumų sistemose 0 A 5 % 

8413.20.90 Kiti 0 A 3 % 

8413.30.00 Degalų, tepalų arba aušinimo skysčių siurbliai, skirti 
stūmokliniams vidaus degimo varikliams 

0 A 5 % 

8413.40.00 Betono siurbliai 0 A 3 % 

8413.50 Kiti stumiantieji siurbliai su grįžtamai slenkamuoju 
stūmoklio judėjimu: 

8413.50.10 Naudojami žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.50.20 Naudojami laivų triumų sistemose 0 A 5 % 

8413.50.90 Kiti 0 A 3 % 

8413.60 Kiti rotaciniai stumiantieji siurbliai: 

8413.60.10 Naudojami žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.60.20 Naudojami laivų triumų sistemose 0 A 5 % 

8413.60.90 Kiti 0 A 3 %
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8413.70 Kiti išcentriniai (centrifuginiai) siurbliai: 

8413.70.10 Naudojami žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.70.20 Naudojami laivų triumų sistemose 0 A 5 % 

8413.70.90 Kiti 0 A 3 % 

8413.81 Siurbliai: 

8413.81.10 Naudojami žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.81.20 Naudojami laivų triumų sistemose 0 A 5 % 

8413.81.90 Kiti 0 A 3 % 

8413.82.00 Skysčių keltuvai 0 A 3 % 

8413.91.00 Siurblių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8413.92.00 Skysčių keltuvų 0 A 3 % 

84.14 ORO ARBA VAKUUMINIAI SIURBLIAI, ORO ARBA 
KITŲ DUJŲ KOMPRESORIAI IR VENTILIATORIAI; 
VENTILIACIJOS ARBA RECIRKULIACIJOS GAUBTAI 
(TRAUKOS SPINTOS) SU ĮMONTUOTU VENTILIATO
RIUMI, SU FILTRAIS ARBA BE FILTRŲ. 

8414.10.00 Vakuuminiai siurbliai 0 A 3 % 

8414.20.00 Rankiniai arba kojiniai oro siurbliai 0 A 3 % 

8414.30.00 Kompresoriai, naudojami šaldymo įrenginiuose 0 A 3 % 

8414.40.00 Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant 
važiuoklės su ratais 

0 A 10 % 

8414.51.00 Staliniai, grindiniai, sieniniai, montuojami languose, ant 
lubų arba ant stogų, su įmontuotu elektros varikliu, 
kurio galia ne didesnė kaip 125 W 

15 E 10 % 

8414.59.00 Kiti 10 E 3 % 

8414.60.00 Traukos spintos, kurių maksimalus horizontalios kraš
tinės matmuo ne didesnis kaip 120 cm 

10 E 10 % 

8414.80.00 Kiti 0 A 3 % 

8414.90 Dalys: 

8414.90.10 Ventiliatorių, klasifikuojamų 8414.51.00 subpozicijoje 10 E 15 % 

8414.90.10A Tik ventiliatorių ekranų 0 A 15 % 

8414.90.90 Kitos 0 A 3 %
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84.15 ORO KONDICIONAVIMO ĮRENGINIAI, SUDARYTI IŠ 
VARIKLIO VAROMO VENTILIATORIAUS IR ORO 
TEMPERATŪROS BEI DRĖGMĖS KAITOS ELEMENTŲ, 
ĮSKAITANT KONDICIONIERIUS, KURIAIS ORO 
DRĖGMĖ ATSKIRAI NEREGULIUOJAMA. 

8415.10 Sumontuoti languose arba sienose, viename korpuse ar 
„modulinės sistemos“ (split-system): 

8415.10.10 Nesurinkti arba išardyti 15 E 10 % 

8415.10.90 Kiti 15 E 10 % 

8415.20.00 Asmeniniai, montuojami autotransporto priemonėse 15 E 5 % 

8415.81.00 Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų 
keitimo vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai) 

15 E 10 % 

8415.82 Kiti, su šaldymo įtaisu: 

8415.82.10 Kiti, nesurinkti arba išardyti 15 E 10 % 

8415.82.90 Kiti 15 E 10 % 

8415.83.00 Be šaldymo įtaiso 15 E 10 % 

8415.90 Dalys: 

8415.90.10 Skirtos daugiausia variklinėms transporto priemonėms, 
klasifikuojamoms 87 skirsnyje 

0 A 5 % 

8415.90.20 Skirtos daugiausia prekėms, klasifikuojamoms 8415.83 
subpozicijoje 

0 A 3 % 

8415.90.90 Kiti 0 A 10 % 

84.16 KROSNIŲ, KŪRENAMŲ SKYSTUOJU KURU, PULVERI
ZUOTU KIETUOJU KURU ARBA DUJOMIS, DEGIK
LIAI; MECHANINĖS KŪRYKLOS, ĮSKAITANT JŲ 
MECHANINES GROTELES, MECHANINIUS PELENŲ 
ŠALINTUVUS IR PANAŠIUS ĮTAISUS, NAUDOJAMUS 
NAMUOSE. 

8416.10 Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, degikliai: 

8416.10.20 Naudojami cukraus pramonėje 0 A 3 % 

8416.10.90 Kiti 0 A 3 % 

8416.20 Kiti krosnių degikliai, įskaitant kombinuotuosius degik
lius: 

8416.20.10 Naudojami cukraus pramonėje 0 A 3 % 

8416.20.90 Kiti 0 A 3 % 

8416.30.00 Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, 
mechaninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus, 
naudojamus namuose 

0 A 15 % 

8416.30.00A Tik mechaninės kūryklos, kūrenamos kapojais arba 
grūdų liekanomis 

10 E 15 %
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8416.90.00 Dalys 0 A 15 % 

84.17 NEELEKTRINĖS PRAMONINĖS ARBA LABORATO
RINĖS KROSNYS IR ORKAITĖS, ĮSKAITANT ŠIUKŠLIŲ 
DEGINIMO IR KREMATORIUMŲ KROSNIS. 

8417.10 Krosnys ir orkaitės, skirtos rūdoms, piritams arba meta
lams išdeginti, lydyti arba kitu būdu termiškai apdoroti: 

8417.10.10 Lydymo krosnys, įskaitant lydkrosnes 0 A 3 % 

8417.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8417.20.00 Kepyklų krosnys ir sausainių kepimo krosnys 10 E 3 % 

8417.80.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8417.90 Dalys: 

8417.90.10 Krosnių, skirtų metalams ir metalų rūdoms lydyti, įskai
tant lydkrosnes 

0 A 3 % 

8417.90.20 Kepyklų krosnių ir sausainių kepimo krosnių 0 A 3 % 

8417.90.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.18 ŠALDYTUVAI, ŠALDIKLIAI IR KITI ELEKTRINIAI 
ARBA NEELEKTRINIAI ŠALDYMO ARBA UŽŠAL
DYMO ĮRENGINIAI; ŠILUMINIAI SIURBLIAI, 
IŠSKYRUS ORO KONDICIONAVIMO ĮRENGINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 84.15 POZICIJOJE. 

8418.10 Kombinuoti šaldytuvai-šaldikliai su atskiromis išori
nėmis durimis: 

8418.10.11 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

8418.10.19 Kiti 15 E 10 % 

8418.10.90 Kiti 15 E 10 % 

8418.21 Kompresoriniai: 

8418.21.11 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

8418.21.19 Kiti 15 E 10 % 

8418.21.90 Kiti 15 E 10 % 

8418.29 Kiti: 

8418.29.10 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

8418.29.90 Kiti 15 E 15 % 

8418.30 Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 
800 litrų: 

8418.30.11 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 %
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8418.30.19 Kiti 15 E 15 % 

8418.30.90 Kiti 15 E 3 % 

8418.40 Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 
litrų: 

8418.40.11 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

8418.40.19 Kiti 15 E 3 % 

8418.40.90 Kiti 15 E 3 % 

8418.50.00 Kiti, baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir 
panašūs), skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo 
arba užšaldymo įrenginiais 

15 E 3 % 

8418.61.00 Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrengi
nius, klasifikuojamus 84.15 pozicijoje 

10 E 3 % 

8418.61.00A Tik kompresoriniai įrenginiai, kurių kondensatoriai 
sudaryti iš šilumokaičių 

0 A 3 % 

8418.69 Kiti: 

8418.69.10 Kiti prietaisai ir įrenginiai ledams ir valgomiesiems 
ledams gaminti 

10 E 3 % 

8418.69.21 Nesurinkti arba išardyti 15 E 3 % 

8418.69.29 Kiti 15 E 3 % 

8418.69.30 Kiti pieno aušintuvai, naudojami ūkiuose 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8418.69.90 Kiti 10 E 3 % 

8418.69.90A Tik vandens ir kitų gėrimų aušintuvai 15 E 3 % 

8418.91.00 Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšal
dymo įrenginiams įmontuoti 

15 E 15 % 

8418.99.00 Kiti 0 A 3 % 

84.19 MAŠINOS, PRAMONINIAI ARBA LABORATORINIAI 
ĮRENGINIAI, ŠILDOMI ARBA NEŠILDOMI ELEKTRA 
(IŠSKYRUS KROSNIS, ORKAITES IR KITUS ĮRENGI
NIUS, KLASIFIKUOJAMUS 85.14 POZICIJOJE), 
NAUDOJAMI MEDŽIAGOMS APDOROTI ĮVAIRIAIS, 
SU TEMPERATŪROS POKYČIU SUSIJUSIAIS, PROCE
SAIS, KAIP PAVYZDŽIUI, ŠILDYMAS, VIRIMAS ARBA 
KEPIMAS, SKRUDINIMAS ARBA IŠDEGINIMAS, 
DISTILIACIJA, REKTIFIKACIJA, STERILIZACIJA, PASTE
RIZACIJA, ŠUTINIMAS VANDENS GARAIS, DŽIOVI
NIMAS, IŠGARINIMAS, GARINIMAS, KONDENSACIJA 
ARBA ŠALDYMAS, IŠSKYRUS BUITINĘ TECHNIKĄ; 
NEELEKTRINIAI TEKANČIO ARBA TALPYKLOJE 
LAIKOMO VANDENS ŠILDYTUVAI. 

8419.11 Dujiniai tekančio vandens šildytuvai: 

8419.11.10 Skirti naudoti pramonėje 15 E NEAPMUITI
NAMA
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8419.11.20 Kiti, išardyti 15 E 5 % 

8419.11.90 Kiti 15 E 15 % 

8419.19 Kiti: 

8419.19.10 Skirti naudoti pramonėje 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8419.19.20 Kiti, išardyti 10 E 5 % 

8419.19.90 Kiti 10 E 15 % 

8419.20.00 Medicininiai, chirurginiai arba laboratoriniai sterilizato
riai 

0 A 3 % 

8419.31 Žemės ūkio produktų: 

8419.31.10 Skirti naudoti cukraus pramonėje 0 A 3 % 

8419.31.90 Kiti 0 A 3 % 

8419.31.90A Tik karšto oro grūdų ir daržovių džiovinimo aparatai 10 E 3 % 

8419.32.00 Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba 
kartono 

0 A 3 % 

8419.32.00A Tik karšto oro medienos džiovinimo aparatai 10 E 3 % 

8419.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8419.40.00 Distiliavimo arba rektifikavimo įrenginiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8419.50.00 Šilumokaičiai 0 A 3 % 

8419.60.00 Oro arba kitų dujų suskystinimo mašinos 0 A 3 % 

8419.81 Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, 
kepimo arba šildymo: 

8419.81.10 Elektriniai 0 A 3 % 

8419.81.90 Kiti 0 A 3 % 

8419.89 Kiti: 

8419.89.10 Kepimo įrenginiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8419.89.20 Mašinos ir įrenginiai, naudojami popieriaus pramonėje 0 A 3 % 

8419.89.30 Kitos neelektrinės šildymo arba aušinimo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8419.89.90 Kiti 0 A 3 % 

8419.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.20 KALANDRAVIMO MAŠINOS ARBA KITOS VALCA
VIMO MAŠINOS, IŠSKYRUS SKIRTAS METALUI 
ARBA STIKLUI APDOROTI, IR ŠIŲ MAŠINŲ VELENAI. 

8420.10 Kalandravimo mašinos arba kitos valcavimo mašinos:
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8420.10.10 Kailiams ir odoms 0 A 3 % 

8420.10.20 Rankraščiams arba dokumentams atkurti 0 A 3 % 

8420.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8420.91.00 Velenai 0 A 3 % 

8420.99.00 Kiti 0 A 3 % 

84.21 CENTRIFUGOS, ĮSKAITANT IŠCENTRINES (CENTRIFU
GINES) DŽIOVYKLAS; SKYSČIŲ ARBA DUJŲ FILTRA
VIMO ARBA VALYMO MAŠINOS IR APARATAI. 

8421.11.00 Grietinėlės separatoriai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8421.12 Drabužių džiovyklos: 

8421.12.11 Nesurinktos arba išardytos 0 A 3 % 

8421.12.19 Kiti 0 A 15 % 

8421.12.90 Kiti 0 A 15 % 

8421.19 Kiti: 

8421.19.10 Medaus gavybai 0 A 10 % 

8421.19.90 Kiti 0 A 3 % 

8421.21.00 Skirti vandeniui filtruoti arba valyti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8421.22.00 Skirti kitiems gėrimams, išskyrus vandenį, filtruoti arba 
valyti 

0 A 3 % 

8421.23.00 Vidaus degimo variklių degalų arba tepalų filtrai 10 C 10 % 

8421.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8421.31.00 Vidaus degimo variklių įsiurbiamo oro filtrai 10 C 10 % 

8421.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8421.91.00 Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyk
las 

0 A 3 % 

8421.99.00 Kiti 0 A 3 % 

84.22 INDŲ PLOVIMO MAŠINOS; BUTELIŲ ARBA KITŲ 
TALPYKLŲ PLOVIMO, VALYMO ARBA DŽIOVINIMO 
MAŠINOS; BUTELIŲ, SKARDINIŲ, DĖŽIŲ, MAIŠŲ 
ARBA KITŲ TALPYKLŲ PRIPILDYMO, UŽDARYMO, 
SANDARINIMO ARBA ŽYMĖJIMO (ETIKEČIŲ 
PRITVIRTINIMO) MAŠINOS; BUTELIŲ, STIKLAINIŲ, 
TŪBELIŲ IR PANAŠIŲ TALPYKLŲ UŽDARYMO MAŠI
NOS; KITOS PAKAVIMO ARBA VYNIOJIMO 
MAŠINOS (ĮSKAITANT VYNIOJIMO Į PAKAITINTAS 
TRAUKIAS (SUSITRAUKIANČIAS) PLĖVELES MAŠI
NAS); GĖRIMŲ GAZAVIMO MAŠINOS. 

8422.11.00 Buitinės 15 E 15 %
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8422.19.00 Kitos 10 E 15 % 

8422.20.00 Butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo arba džio
vinimo mašinos 

0 A 3 % 

8422.30 Butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų talpyklų pripil
dymo, uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo (etikečių 
pritvirtinimo) mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir 
panašių talpyklų užkimšimo mašinos; gėrimų gazavimo 
mašinos: 

8422.30.10 Gėrimams gazuoti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8422.30.90 Kitos 0 A 3 % 

8422.30.90A Tik mašinos, naudojamos šiluminiu būdu užlydomiems 
plastikiniams maišeliams, kurių pripildymo talpa ne 
didesnė kaip 5 kg, pripildyti ir užsandarinti, išskyrus 
automatines horizontalaus pildymo mašinas ir vakuu
minio sandarinimo mašinas 

10 E 3 % 

8422.40.00 Kitos pakavimo arba vyniojimo mašinos (įskaitant 
vyniojimo į pakaitinus traukias (susitraukiančias) 
plėveles mašinas) 

10 C 3 % 

8422.40.00A Tik rankinės, su įmontuotu elektros varikliu 0 A 3 % 

8422.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.23 SVĖRIMO MAŠINOS (IŠSKYRUS SVARSTYKLES, 
KURIŲ JAUTRIS NE MAŽESNIS KAIP 5 CG), ĮSKAI
TANT MASĖS VALDOMAS SKAIČIAVIMO ARBA 
KONTROLĖS MAŠINAS; VISŲ RŪŠIŲ SVĖRIMO 
MAŠINŲ SVARELIAI. 

8423.10.00 Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdi
kiams sverti; buitinės svarstyklės 

5 E 10 % 

8423.20.00 Konvejerinės nuolatinio prekių svėrimo svarstyklės 0 A 3 % 

8423.30.00 Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos 
medžiagos masės seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą 
(fasavimo) svarstyklės, įskaitant kaušines svarstykles 

0 A 3 % 

8423.81.00 Kurių maksimali sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg 0 A 3 % 

8423.82.00 Kurių maksimali sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet 
ne didesnė kaip 5 000 kg 

0 A 3 % 

8423.82.00A Tik svarstyklės galvijams sverti 10 E 3 % 

8423.82.00B Tik spyruoklinės svarstyklės, kurių sveriama masė ne 
didesnė kaip 200 kg 

10 E 3 % 

8423.89.00 Kitos 0 A 3 % 

8423.90.00 Visų rūšių svėrimo mašinų svareliai; svėrimo mašinų 
dalys 

0 A 3 %
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84.24 MECHANINIAI ĮTAISAI (RANKINIAI ARBA KITI), 
SKIRTI SKYSČIAMS ARBA MILTELIAMS IŠSVAIDYTI, 
PASKLEISTI ARBA PURKŠTI; GESINTUVAI, PRIPILDYTI 
ARBA NEPRIPILDYTI; PURKŠTUVAI IR PANAŠŪS 
ĮTAISAI; GAROSVAIDŽIAI, SMĖLIASVAIDŽIAI IR 
PANAŠIOS SVAIDYMO MAŠINOS. 

8424.10 Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti: 

8424.10.10 Pripildyti 0 A 15 % 

8424.10.20 Nepripildyti 0 A 10 % 

8424.20.00 Purkštuvai ir panašūs įtaisai 0 A 3 % 

8424.30 Garosvaidžiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo 
mašinos: 

8424.30.10 Garosvaidžiai 0 A 10 % 

8424.30.90 Kitos 0 A 3 % 

8424.81.00 Žemės ūkio arba sodininkystės — A NEAPMUITI
NAMA 

8424.89 Kiti: 

8424.89.10 Tinkamos naudoti žemės ūkyje 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8424.89.90 Kiti 0 A 3 % 

8424.90 Dalys: 

8424.90.10 Žemės ūkyje naudojamų prietaisų — A NEAPMUITI
NAMA 

8424.90.20 Gesintuvų 0 A 10 % 

8424.90.91 Purkštuvų purkštukai ir antgaliai 0 A 3 % 

8424.90.99 Kitos 0 A 15 % 

8424.90.99A Tik purkštuvų (išskyrus farmacijos produktų purkš
tuvus) 

15 C 15 % 

84.25 BLOKAI SKRYSČINIAI IR KELTUVAI, IŠSKYRUS 
KAUŠINIUS (SKIPINIUS) KELTUVUS; GERVĖS IR 
ŠPILIAI (KABESTANAI); KĖLIKLIAI (DOMKRATAI). 

8425.11 Su elektros varikliu: 

8425.11.10 Laivų keltuvai 0 A 5 % 

8425.11.90 Kiti 0 A 3 % 

8425.19 Kiti: 

8425.19.10 Laivų keltuvai 0 A 5 % 

8425.19.90 Kiti 0 A 3 %
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8425.31 Su elektros varikliu: 

8425.31.10 Laivų gervės ir špiliai (kabestanai) 0 A 5 % 

8425.31.20 Viršutinės šachtos aikštelės lyniniai kėlimo įrenginiai; 
gervės, specialiai pritaikytos požemio darbams 

0 A 10 % 

8425.31.90 Kiti 0 A 3 % 

8425.39 Kiti: 

8425.39.10 Laivų gervės ir špiliai (kabestanai) 0 A 5 % 

8425.39.20 Viršutinės šachtos aikštelės lyniniai kėlimo įrenginiai; 
gervės, specialiai pritaikytos požemio darbams 

0 A 10 % 

8425.39.90 Kiti 0 A 3 % 

8425.41.00 Stacionariniai keltuvai transporto priemonėms pakelti, 
naudojami garažuose 

0 A 10 % 

8425.42.00 Kiti hidrauliniai kėlikliai ir keltuvai 0 A 3 % 

8425.49.00 Kiti 0 A 3 % 

84.26 LAIVŲ DERIKAI (KĖLIMO KRANAI SU STRĖLĖMIS); 
KĖLIMO KRANAI, ĮSKAITANT KABELINIUS KRANUS; 
MOBILIOSIOS KĖLIMO KONSTRUKCIJOS, APŽARGI
NIAI TRANSPORTERIAI (STRADDLE CARRIERS) IR 
GAMYKLOSE NAUDOJAMOS VAŽIUOKLĖS SU 
KĖLIMO KRANAIS. 

8426.11.00 Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis konstruk
cijomis 

0 A 3 % 

8426.12.00 Mobiliosios kėlimo konstrukcijos su ratinėmis važiuok
lėmis ir apžarginiai transporteriai (straddle carriers) 

0 A 3 % 

8426.19.00 Kiti 0 A 3 % 

8426.20.00 Bokštiniai kranai 0 A 10 % 

8426.30.00 Portaliniai ir platforminiai strėliniai kranai 0 A 5 % 

8426.41.00 Su ratinėmis važiuoklėmis 0 A 10 % 

8426.49.00 Kiti 0 A 10 % 

8426.91.00 Montuojami kelių transporto priemonėse 0 A 10 % 

8426.99.00 Kiti 0 A 10 % 

84.27 ŠAKINIAI KRAUTUVAI; KITOS GAMYKLOSE NAUDO
JAMOS VAŽIUOKLĖS SU KĖLIMO ARBA PERNEŠIMO 
ĮTAISAIS. 

8427.10.00 Savaeigiai krautuvai su elektros varikliu 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8427.20.00 Kiti savaeigiai krautuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8427.90.00 Kiti krautuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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84.28 KITI KĖLIMO, PERNEŠIMO, PAKROVIMO ARBA 
IŠKROVIMO MECHANINIAI ĮRENGINIAI (PAVYZ
DŽIUI, LIFTAI, ESKALATORIAI, KONVEJERIAI, LYNŲ 
KELIAI). 

8428.10.00 Liftai ir skipiniai keltuvai 0 A 3 % 

8428.20.00 Pneumatiniai keltuvai ir konvejeriai 0 A 3 % 

8428.31.00 Specialiai pritaikyti požemio darbams 0 A 10 % 

8428.32.00 Kiti, kaušiniai 0 A 3 % 

8428.33.00 Kiti, juostiniai 0 A 3 % 

8428.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8428.40.00 Eskalatoriai ir judantys pėsčiųjų takeliai 0 A 10 % 

8428.60.00 Lynų keliai, kėdiniai keltuvai, slidininkų keltuvai (trauk
lės); funikulierių trauklių mechanizmai 

0 A 10 % 

8428.90 Kiti renginiai: 

8428.90.10 Šachtų vagonėlių stumtuvai, lokomotyvų arba vagonėlių 
mobiliosios platformos, vagonų apvertimo įrenginiai ir 
panašūs geležinkelio vagonų krovos įrenginiai 

0 A 10 % 

8428.90.90 Kiti 0 A 3 % 

84.29 SAVAEIGIAI BULDOZERIAI, BULDOZERIAI SU 
PASLANKIU VERSTUVU (ANGLEDOZERS), GREIDE
RIAI, LYGINTUVAI, SKREPERIAI, MECHANINIAI 
SEMTUVAI, EKSKAVATORIAI, VIENKAUŠIAI KRAU
TUVAI, PLŪKTUVAI IR PLENTVOLIAI. 

8429.11.00 Vikšriniai 0 A 3 % 

8429.19.00 Kiti 0 A 10 % 

8429.20.00 Greideriai ir lygintuvai 0 A 5 % 

8429.30.00 Skreperiai 0 A 10 % 

8429.40.00 Plūktuvai ir plentvoliai 0 A 10 % 

8429.51.00 Frontaliniai vienkaušiai krautuvai 0 A 3 % 

8429.52 Mašinos, kurių antstatas važiuoklės atžvilgiu sukiojasi 
360° kampu 

8429.52.10 Atbulinio kaušo ekskavatoriai, semtuvai, griebtuvo 
kaušai ir keltuvai 

0 A 5 % 

8429.52.90 Kiti 0 A 5 % 

8429.59 Kiti: 

8429.59.10 Atbulinio kaušo ekskavatoriai, semtuvai, griebtuvo 
kaušai ir keltuvai 

0 A 3 % 

8429.59.90 Kiti 0 A 3 %
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84.30 KITI, ŽEMĖS, MINERALŲ ARBA RŪDŲ PERSTŪMOS, 
RŪŠIAVIMO, IŠLYGINIMO, GRANDYMO, KASIMO, 
PLŪKIMO, SUTANKINIMO, IŠTRAUKIMO ARBA 
GRĘŽIMO MAŠINOS; POLIAKALĖS IR POLIATRAU
KĖS; PLŪGINIAI IR ROTORINIAI SNIEGO VALYTU
VAI. 

8430.10.00 Poliakalės ir poliatraukės 0 A 10 % 

8430.20.00 Plūginiai ir rotoriniai sniego valytuvai 0 A 10 % 

8430.31.00 Savaeigiai 0 A 10 % 

8430.39.00 Kiti 0 A 10 % 

8430.41.00 Savaeigiai 0 A 10 % 

8430.49.00 Kiti 0 A 10 % 

8430.50.00 Kitos savaeigės mašinos 0 A 10 % 

8430.61.00 Plūkimo arba sutankinimo mašinos 0 A 10 % 

8430.69 Kiti 

8430.69.10 Skreperiai 0 A 10 % 

8430.69.90 Kiti 0 A 10 % 

84.31 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA 
MAŠINOMS, KLASIFIKUOJAMOMS 84.25–84.30 
POZICIJOSE. 

8431.10 Mašinų, klasifikuojamų 84.25 pozicijoje: 

8431.10.10 Laivų prietaisų 0 A 5 % 

8431.10.90 Kitos 0 A 3 % 

8431.20.00 Mašinų, klasifikuojamų 84.27 pozicijoje 0 A 3 % 

8431.31.00 Liftų, kaušinių (skipinių) keltuvų arba eskalatorių 0 A 3 % 

8431.39.00 Kitos 0 A 10 % 

8431.41.00 Kaušai, semtuvai, griebtuvai ir automatiniai samčiai 0 A 3 % 

8431.42.00 Buldozerių arba buldozerių su paslankiu verstuvu (ang
ledozers) verstuvai 

0 A 10 % 

8431.43.00 Gręžimo arba vertikaliojo kasimo mašinų, klasifikuo
jamų 8430.41 arba 8430.49 subpozicijose, dalys 

0 A 5 % 

8431.49.00 Kitos 0 A 5 % 

84.32 KITOS ŽEMĖS ŪKIO, SODININKYSTĖS ARBA MIŠKŲ 
ŪKIO MAŠINOS, NAUDOJAMOS DIRVAI PARUOŠTI 
ARBA DIRBTI; VOLAI VEJOMS ARBA SPORTO AIKŠ
TELĖMS VOLUOTI.
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8432.10.00 Plūgai 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8432.21.00 Lėkštinės akėčios 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8432.29.00 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8432.30.00 Sėjamosios, sodinamosios ir daigasodės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8432.40.00 Mėšlo kratytuvai ir trąšų barstytuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8432.80.00 Kitos mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8432.90.00 Dalys — A NEAPMUITI
NAMA 

84.33 JAVAPJOVĖS, DERLIAUS NUĖMIMO ARBA KULIAMO
SIOS MAŠINOS, ĮSKAITANT ŠIAUDŲ ARBA ŠIENO 
PRESUS ARBA PRESUS-RINKTUVUS; VEJAPJOVĖS 
ARBA ŠIENAPJOVĖS; KIAUŠINIŲ, VAISIŲ ARBA 
KITŲ ŽEMĖS ŪKIO PRODUKTŲ VALYMO, RŪŠIA
VIMO ARBA ATRANKOS MAŠINOS IŠSKYRUS MAŠI
NAS, KLASIFIKUOJAMAS 84.37 POZICIJOJE. 

8433.11.00 Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje 
plokštumoje 

0 A 10 % 

8433.19.00 Kitos 0 A 10 % 

8433.20.00 Vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostines žolės 
pjovimo mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.30.00 Kitos šienavimo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.40.00 Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.51.00 Javų kombainai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.52.00 Kitos kuliamosios mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.53.00 Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.59.00 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8433.60.00 Kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8433.90 Dalys: 

8433.90.10 Vejapjovių, naudojamų žolynams 0 A 10 % 

8433.90.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.34 MELŽIMO BEI PIENININKYSTĖS MAŠINOS. 

8434.10.00 Melžimo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8434.20.00 Pienininkystės mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8434.90.00 Dalys 0 A NEAPMUITI
NAMA
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84.35 PRESAI, SMULKINTUVAI IR PANAŠIOS MAŠINOS, 
NAUDOJAMOS VYNININKYSTĖJE, SIDRO, VAISIŲ 
SULČIŲ ARBA PANAŠIŲ GĖRIMŲ GAMYBOJE. 

8435.10 Mašinos: 

8435.10.10 Sulčiaspaudės 0 A 3 % 

8435.10.21 Obuoliams, kriaušėms ir vynuogėms 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8435.10.29 Kitos 0 A 3 % 

8435.10.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8435.90 Dalys: 

8435.90.10 Sulčiaspaudžių 0 A 3 % 

8435.90.20 Vaisių (išskyrus obuolius, kriaušes ir vynuoges) sulčias
paudžių 

0 A 3 % 

8435.90.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.36 KITOS ŽEMĖS ŪKIO, SODININKYSTĖS, MIŠKŲ ŪKIO, 
PAUKŠTININKYSTĖS ARBA BITININKYSTĖS MAŠI
NOS, ĮSKAITANT AUGALŲ DAIGINIMO ĮRENGINIUS 
SU MECHANINE ARBA ŠILUMINE ĮRANGA; 
PAUKŠČIŲ INKUBATORIAI IR GAUBTINIAI ŠILDYTU
VAI. 

8436.10.00 Pašarų gyvūnams paruošimo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8436.21 Paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai šildytuvai: 

8436.21.10 Inkubatoriai 0 A 3 % 

8436.21.20 Gaubtiniai šildytuvai 0 A 3 % 

8436.29 Kiti: 

8436.29.10 Naminių paukščių pešimo mašinos 0 A 3 % 

8436.29.20 Paukščių auginimo ir kiaušinių dėjimo įrenginiai arba 
komplektai 

0 A 3 % 

8436.29.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8436.80 Kitos mašinos: 

8436.80.10 Bitininkystės mašinos 0 A 10 % 

8436.80.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8436.91 Paukštininkystės mašinų arba paukščių inkubatorių ir 
gaubtinių šildytuvų: 

8436.91.10 Gaubtinių šildytuvų ir kiaušinių dėjimo įrenginių 0 A 3 % 

8436.91.20 Inkubatorių ir pešimo mašinų 0 A 3 % 

8436.91.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA
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8436.99 Kitos: 

8436.99.10 Bitininkystės mašinų 0 A 10 % 

8436.99.90 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.37 SĖKLŲ, GRŪDŲ ARBA DŽIOVINTŲ ANKŠTINIŲ 
DARŽO AUGALŲ VALYMO, RŪŠIAVIMO ARBA 
ATRANKOS MAŠINOS; MALYBOS PRAMONĖS 
ARBA JAVŲ GRŪDŲ AR DŽIOVINTŲ ANKŠTINIŲ 
DARŽO AUGALŲ APDOROJIMO MAŠINOS, 
IŠSKYRUS ŪKININKO ŪKYJE NAUDOJAMAS MAŠI
NAS. 

8437.10.00 Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų 
valymo, rūšiavimo arba atrankos mašinos 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8437.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8437.80.00A Tik plaktukinės grūdų smulkinimo mašinos 10 E 3 % 

8437.80.00B Tik grūdų maišymo mašinos 10 E 3 % 

8437.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.38 KITOS MAŠINOS, NENURODYTOS KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE, NAUDOJAMOS MAISTO 
PRODUKTŲ ARBA GĖRIMŲ PRAMONINIAM PARUO 
ŠIMUI ARBA GAMYBAI, IŠSKYRUS GYVŪNINIŲ 
ARBA NELAKIŲJŲ AUGALINIŲ RIEBALŲ ARBA 
ALIEJŲ EKSTRAHAVIMO ARBA GAMYBOS MAŠINAS. 

8438.10.00 Kepyklų mašinos ir makaronų, spagečių arba panašių 
produktų gamybos mašinos 

0 A 3 % 

8438.20.00 Konditerijos gaminių, kakavos arba šokolado gamybos 
mašinos 

0 A 3 % 

8438.30.00 Cukraus gamybos mašinos 0 A 3 % 

8438.40.00 Alaus gamybos mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8438.50 Mėsos arba paukštienos perdirbimo mašinos: 

8438.50.10 Mėsos malimo arba pjaustymo mašinos 0 A 3 % 

8438.50.90 Kitos 0 A 3 % 

8438.60.00 Vaisių, riešutų arba daržovių (laukinių ar kitų) perdir
bimo mašinos 

0 A 3 % 

8438.60.00A Tik vaisių minkštimo išėmimo mašinos 10 E 3 % 

8438.80 Kitos mašinos: 

8438.80.10 Žuvų, vėžiagyvių arba moliuskų ruošimo mašinos 0 A 3 % 

8438.80.90 Kitos 0 A 3 % 

8438.90.00 Dalys 0 A 3 %
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84.39 PLUOŠTINIŲ CELIULIOZINIŲ MEDŽIAGŲ PLAU 
ŠIENOS GAMYBOS, POPIERIAUS ARBA KARTONO 
GAMYBOS ARBA APDAILOS MAŠINOS. 

8439.10.00 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos 
mašinos 

0 A 3 % 

8439.20.00 Popieriaus arba kartono gamybos mašinos 0 A 3 % 

8439.30.00 Popieriaus arba kartono apdailos mašinos 0 A 3 % 

8439.91.00 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų plaušienos gamybos 
mašinos 

0 A 3 % 

8439.99.00 Kitos 0 A 3 % 

84.40 KNYGŲ RIŠIMO MAŠINOS, ĮSKAITANT BROŠIŪRA
VIMO MAŠINAS. 

8440.10.00 Mašinos 0 A 3 % 

8440.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.41 KITOS POPIERIAUS PLAUŠIENOS, POPIERIAUS ARBA 
KARTONO GAMYBOS MAŠINOS, ĮSKAITANT VISŲ 
RŪŠIŲ POPIERIAUS IR KARTONO PJAUSTYMO MAŠI
NAS. 

8441.10.00 Pjaustymo mašinos 0 A 3 % 

8441.20.00 Krepšių, maišų arba vokų gamybos mašinos 0 A 3 % 

8441.30.00 Dėžių, tūbelių, statinių arba panašių talpyklų gamybos 
mašinos, išskyrus formavimo mašinas 

0 A 3 % 

8441.40.00 Dirbinių iš popieriaus plaušienos, popieriaus arba 
kartono formavimo mašinos 

0 A 3 % 

8441.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8441.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.42 MAŠINOS, APARATAI IR ĮRANGA (IŠSKYRUS STAK
LES, KLASIFIKUOJAMAS 84.56–84.65 POZICIJOSE), 
SKIRTI SPAUDOS BLOKAMS, PLOKŠTĖMS, CILIND
RAMS ARBA KITIEMS SPAUDOS ELEMENTAMS 
PARUOŠTI ARBA GAMINTI; PLOKŠTĖS, CILINDRAI 
IR KITI SPAUDOS ELEMENTAI; PLOKŠTĖS, CILINDRAI 
IR LITOGRAFINIAI AKMENYS, PARUOŠTI NAUDOTI 
SPAUDAI (PAVYZDŽIUI, NULYGINTI, ŠLIFUOTI ARBA 
POLIRUOTI). 

8442.30.00 Mašinos, aparatai ir įranga 0 A 3 % 

8442.40.00 Išvardytų mašinų, aparatų ir įrangos dalys 0 A 3 % 

8442.50.00 Plokštės, cilindrai ir kiti spaudos elementai; blokai, 
plokštės, cilindrai ir litografiniai akmenys, paruošti 
naudoti spaudai (pavyzdžiui, nulyginti, šlifuoti arba 
poliruoti) 

0 A 3 %
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84.43 SPAUDOS MAŠINOS, SPAUSDINANČIOS NAUDO
JANT PLOKŠTES, CILINDRUS IR KITUS SPAUDOS 
ELEMENTUS, KLASIFIKUOJAMUS 84.42 POZICIJOJE; 
KITI SPAUSDINTUVAI, KOPIJAVIMO IR FAKSIMILI
NIAI APARATAI, KOMBINUOTI ARBA NEKOMBI
NUOTI; JŲ DALYS IR REIKMENYS. 

8443.11.00 Ofsetinės spaudos mašinos, spausdinančios ant ritininio 
popieriaus 

0 A 3 % 

8443.12.00 Ofsetinės spaudos mašinos ir įrenginiai, naudojami 
biuruose, spausdinantys ant lakštinio popieriaus 
(išskleisti lakštai ne didesni kaip 22 cm x 36 cm) 

0 A 3 % 

8443.13.00 Kitos ofsetinės spaudos mašinos ir įrenginiai 0 A 3 % 

8443.14.00 Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, spausdinančios ant 
ritininio popieriaus, išskyrus fleksografinės spaudos 
mašinas 

0 A 3 % 

8443.15.00 Iškiliaspaudės (tipografijos) mašinos, kitos nei spaus
dinančios ant ritininio popieriaus, išskyrus fleksogra
fines spaudos mašinas 

0 A 3 % 

8443.16.00 Fleksografinės spaudos mašinos 0 A 3 % 

8443.17.00 Giliaspaudės mašinos 0 A 3 % 

8443.19.00 Kitos 0 A 3 % 

8443.31.00 Mašinos, atliekančios ne mažiau kaip dvi iš šių funkcijų 
– spausdinimo, kopijavimo arba perdavimo faksu, ir 
kurias galima prijungti prie automatinio duomenų 
apdorojimo mašinos arba prie tinklo 

0 A 5 % 

8443.32 Kitos, kurias galima prijungti prie automatinio 
duomenų apdorojimo mašinos arba prie tinklo: 

8443.32.10 Nuotoliniai spausdintuvai 0 A 10 % 

8443.32.90 Kitos 0 A 5 % 

8443.39.00 Kitos 0 A 15 % 

8443.91.00 Spaudos mašinų, spausdinančių naudojant plokštes, 
cilindrus ir kitus spaudos elementus, klasifikuojamus 
84.42 pozicijoje, dalys ir reikmenys 

0 A 3 % 

8443.99.00 Kitos 0 A 15 % 

8444.00.00 CHEMINIŲ TEKSTILĖS MEDŽIAGŲ IŠSPAUDIMO 
(EKSTRUZIJOS), PRATEMPIMO, TEKSTŪRAVIMO 
ARBA PJAUSTYMO MAŠINOS. 

0 A 3 % 

84.45 TEKSTILĖS PLUOŠTŲ PARUOŠIMO MAŠINOS; VERP
TUVAI, DVEJINIMO ARBA SUKIMO MAŠINOS IR 
KITOS TEKSTILĖS SIŪLŲ GAMYBOS MAŠINOS; TEKS
TILĖS LENKIMO ARBA PERVIJIMO MAŠINOS (ĮSKAI
TANT ATAUDŲ PERVIJIMO MAŠINAS) IR MAŠINOS, 
PARUOŠIANČIOS TEKSTILĖS SIŪLUS IR VERPALUS 
NAUDOTI MAŠINOSE, KLASIFIKUOJAMOSE 84.46 
ARBA 84.47 POZICIJOSE. 

8445.11.00 Karštuvai 0 A 3 %
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8445.12.00 Šukuotuvės 0 A 3 % 

8445.13.00 Temptuvės arba pusverpės 0 A 3 % 

8445.19 Kitos: 

8445.19.10 Medvilnės valymo mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8445.19.90 Kitos 0 A 3 % 

8445.20.00 Tekstilės verptuvai 0 A 3 % 

8445.30.00 Tekstilės dvejinimo arba sukimo mašinos 0 A 3 % 

8445.40.00 Tekstilės pervijimo mašinos (įskaitant ataudų pervijimo 
mašinas) arba lenkimo mašinos 

0 A 3 % 

8445.90.00 Kitos 0 A 3 % 

84.46 AUDIMO STAKLĖS. 

8446.10.00 Skirtos audiniams, kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm, 
austi 

0 A 3 % 

8446.21.00 Mechaninės audimo staklės 0 A 3 % 

8446.29.00 Kitos 0 A 3 % 

8446.30.00 Bešaudyklės, skirtos audiniams, kurių plotis didesnis 
kaip 30 cm, austi 

0 A 3 % 

84.47 MEZGIMO MAŠINOS, SUSIUVIMO IR SUMEZGIMO 
MAŠINOS, APVYTINIŲ VERPALŲ, TIULIO, NĖRINIŲ, 
SIUVINĖJIMŲ, APLIKACIJŲ GAMYBOS MAŠINOS, 
PYNIMO ARBA TINKLŲ MEZGIMO MAŠINOS IR 
PŪKO ĮSIUVIMO MAŠINOS. 

8447.11.00 Kurių cilindro skersmuo ne didesnis kaip 165 mm 0 A 3 % 

8447.12.00 Kurių cilindro skersmuo didesnis kaip 165 mm 0 A 3 % 

8447.20.00 Plokščiojo mezgimo mašinos; susiuvimo ir sumezgimo 
mašinos 

0 A 3 % 

8447.90.00 Kitos 0 A 3 % 

84.48 PAGALBINIAI ĮRENGINIAI, SKIRTI NAUDOTI KARTU 
SU KATILAIS, KLASIFIKUOJAMAIS 84.44, 84.45, 
84.46 ARBA 84.47 POZICIJOSE (PAVYZDŽIUI, 
(PAVYZDŽIUI, NYTKĖLĖS MECHANIZMAI, PAKARDO 
MAŠINOS, AUTOMATINIO SUSTABDYMO ĮTAISAI IR 
ŠAUDYKLIŲ PAKEITIMO MECHANIZMAI); DALYS IR 
PAGALBINĖ ĮRANGA, NAUDOJAMA VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA SU MAŠINOMIS, KLASIFIKUOJAMOMIS 
ŠIOJE POZICIJOJE ARBA 84.44, 84.45, 84.46 IR 84.47 
POZICIJOSE (PAVYZDŽIUI, VERPSTĖS IR SPARNINĖS 
VERPSTĖS, KARŠTUVŲ GARNITŪRAI, ŠUKOS, FILJE
RĖS, ŠAUDYKLĖS, NYTELĖS IR NYTYS, MEZGIMO 
ADATOS). 

8448.11.00 Nytkėlės mechanizmai ir žakardo mašinos; kartu su jais 
naudojamos kortų paruošimo, iškirtimo, kopijavimo, 
sujungimo mašinos 

0 A 3 % 

8448.19.00 Kiti 0 A 3 %
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8448.20.00 Mašinų, klasifikuojamų 84.44 pozicijoje, arba jų pagal
binių mašinų dalys ir pagalbinė įranga 

0 A 3 % 

8448.31.00 Karštuvų garnitūrai 0 A 3 % 

8448.32.00 Tekstilės pluoštų paruošimo mašinos, išskyrus karštuvų 
garnitūrus 

0 A 3 % 

8448.33.00 Verpstės, sparninės verpstės, verptuvo žiedai ir žiedų 
skriejikai 

0 A 3 % 

8448.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8448.42.00 Staklių skietai, nytelės ir nytys 0 A 3 % 

8448.49.00 Kiti 0 A 3 % 

8448.51.00 Platinos, adatos ir kiti gaminiai, naudojami kilpoms 
sudaryti 

0 A 3 % 

8448.59.00 Kiti 0 A 3 % 

84.49 VELTINIŲ ARBA NEAUSTINIŲ MEDŽIAGŲ RIETIME 
ARBA TAM TIKRŲ JŲ FORMŲ GAMYBOS ARBA 
APDAILOS MAŠINOS, ĮSKAITANT FETRINIŲ SKRY
BĖLIŲ GAMYBOS MAŠINAS; SKRYBĖLIŲ GAMYBOS 
FORMOS. 

8449.00.10 Mašinos 0 A 15 % 

8449.00.90 Dalys 0 A 15 % 

84.50 BUITINĖS ARBA SKALBYKLOSE NAUDOJAMOS 
SKALBYKLĖS, ĮSKAITANT MAŠINAS, ATLIEKANČIAS 
SKALBIMO IR DŽIOVINIMO FUNKCIJAS. 

8450.11 Automatinės mašinos: 

8450.11.10 Nesurinktos arba išardytos 15 E 3 % 

8450.11.90 Kitos 15 E 10 % 

8450.12 Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) 
džiovykla: 

8450.12.10 Nesurinktos arba išardytos 15 E 3 % 

8450.12.90 Kitos 15 E 10 % 

8450.19 Kitos: 

8450.19.10 Nesurinktos arba išardytos 15 E 3 % 

8450.19.90 Kitos 15 E 15 % 

8450.20.00 Mašinos, kurių talpa didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 0 A 15 % 

8450.90.00 Dalys 0 A 3 %
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84.51 MAŠINOS (IŠSKYRUS MAŠINAS, KLASIFIKUOJAMAS 
84.50 POZICIJOJE), NAUDOJAMOS TEKSTILĖS 
SIŪLAMS, TEKSTILĖS GAMINIAMS ARBA GATA
VIEMS TEKSTILĖS DIRBINIAMS SKALBTI, VALYTI, 
GRĘŽTI, DŽIOVINTI, LYGINTI, PRESUOTI (ĮSKAITANT 
LYDANČIUOSIUS PRESUS), BALINTI, DAŽYTI, 
TAURINTI, DAILINTI, PADENGTI ARBA ĮMIRKYTI, 
IR MAŠINOS, UŽTEPANČIOS PASTOS SLUOKSNĮ 
ANT TEKSTILĖS AUDINIO ARBA ANT KITO 
PAGRINDO, NAUDOJAMOS LINOLEUMO IR 
PANAŠIŲ GRINDŲ DANGŲ GAMYBOJE; TEKSTILĖS 
GAMINIŲ VYNIOJIMO Į RIETIMUS, IŠVYNIOJIMO IŠ 
RIETIMŲ, DVILINKAVIMO, KIRPIMO IR KRAŠTŲ 
APKIRPIMO DANTUKAIS MAŠINOS. 

8451.10.00 Cheminio valymo mašinos 0 A 15 % 

8451.21 Kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių: 

8451.21.10 Nesurinktos arba išardytos 15 E 3 % 

8451.21.90 Kitos 15 E 15 % 

8451.29.00 Kitos 0 A 15 % 

8451.30 Lyginimo mašinos ir presai (įskaitant lydančiuosius 
presus): 

8451.30.10 Mediniai presai 0 A 15 % 

8451.30.90 Kitos 0 A 3 % 

8451.40.00 Skalbyklės, balinimo arba dažymo mašinos 0 A 15 % 

8451.50.00 Tekstilės audinių vyniojimo į rietimus, išvyniojimo iš 
rietimų, dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų apkirpimo 
dantukais mašinos 

0 A 3 % 

8451.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8451.90.00 Dalys 0 A 15 % 

84.52 SIUVAMOSIOS MAŠINOS, IŠSKYRUS BROŠIŪRAVIMO 
MAŠINAS, KLASIFIKUOJAMAS 84.40 POZICIJOJE; 
BALDAI, STOVAI IR DANGČIAI, SPECIALIAI PRITAI
KYTI SIUVAMOSIOMS MAŠINOMS; SIUVIMO 
ADATOS. 

8452.10.00 Buitinės siuvamosios mašinos 0 A 10 % 

8452.21.00 Automatinės 0 A 3 % 

8452.29 Kitos: 

8452.29.10 Žemės ūkio prekėms pakuoti naudojamų maišų ir 
krepšių siuvamosios mašinos 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8452.29.90 Kitos 0 A 3 % 

8452.30.00 Siuvimo adatos 0 A 3 % 

8452.40 Siuvamųjų mašinų baldai, stovai ir dangčiai bei jų dalys: 

8452.40.10 Baldai 15 E 3 %
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8452.40.90 Kitos, įskaitant dalis 15 E 3 % 

8452.90.00 Kitos siuvamųjų mašinų dalys 0 A 3 % 

84.53 MAŠINOS, NAUDOJAMOS KAILIAMS, ŽALIAMINĖMS 
ODOMS ARBA IŠDIRBTOMS ODOMS PARUOŠTI, 
RAUGINTI ARBA IŠDIRBTI, AVALYNEI ARBA 
KITIEMS DIRBINIAMS IŠ KAILIŲ, ŽALIAMINIŲ ODŲ 
IR IŠDIRBTŲ ODŲ GAMINTI ARBA TAISYTI, 
IŠSKYRUS SIUVIMO MAŠINAS. 

8453.10.00 Mašinos, naudojamos kailiams, žaliaminėms odoms 
arba išdirbtoms odoms paruošti, rauginti arba išdirbti 

0 A 3 % 

8453.20.00 Mašinos, naudojamos avalynei gaminti arba išdirbti 0 A 3 % 

8453.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8453.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.54 KONVERTERIAI, LIEJIMO KAUŠAI, FORMADĖŽĖS IR 
LIEJIMO MAŠINOS, NAUDOJAMOS METALURGIJOJE 
ARBA LIEJININKYSTĖJE. 

8454.10.00 Konverteriai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8454.20.00 Formadėžės ir liejimo kaušai 0 A 3 % 

8454.30.00 Liejimo mašinos 0 A 3 % 

8454.90 Dalys: 

8454.90.10 Konverterių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8454.90.90 Kitos 0 A 3 % 

84.55 METALO VALCAVIMO STAKLYNAI IR JŲ VELENAI. 

8455.10.00 Vamzdžių valcavimo staklynai 0 A 3 % 

8455.21.00 Karštojo valcavimo staklynai arba kombinuoti karštojo 
ir šaltojo valcavimo staklynai 

0 A 3 % 

8455.22.00 Šaltojo valcavimo 0 A 3 % 

8455.30.00 Valcavimo staklynų velenai 0 A 3 % 

8455.90.00 Kitos dalys 0 A 3 % 

84.56 STAKLĖS, NAUDOJAMOS BET KURIOMS MEDŽIA
GOMS APDIRBTI PAŠALINANT DALĮ MEDŽIAGOS 
LAZERIO SPINDULIUOTE ARBA KITAIS ŠVIESOS AR 
FOTONŲ PLUOŠTAIS, ULTRAGARSU, ELEKTROS 
IŠKROVA, NAUDOJANT ELEKTROCHEMINIUS 
PROCESUS, ELEKTRONŲ PLUOŠTĄ ARBA PLAZMOS 
LANKĄ. 

8456.10.00 Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų 
šviesos ar fotonų pluoštų procesus 

0 A 3 % 

8456.20.00 Veikiančios naudojant ultragarso procesus 0 A 3 % 

8456.30.00 Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 0 A 3 %
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8456.90.00 Kitos 0 A 3 % 

84.57 MECHANINIO APDIRBIMO CENTRAI, VIENPOZI
CINĖS IR DAUGIAPOZICINĖS AGREGATINĖS 
METALO APDIRBIMO STAKLĖS. 

8457.10.00 Mechaninio apdirbimo centrai 0 A 3 % 

8457.20.00 Vienpozicinės staklės 0 A 3 % 

8457.30.00 Daugiapozicinės staklės 0 A 3 % 

84.58 METALO TEKINIMO STAKLĖS (ĮSKAITANT TEKINIMO 
CENTRUS). 

8458.11.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8458.19.00 Kitos 0 A 3 % 

8458.91.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8458.99.00 Kitos 0 A 3 % 

84.59 GRĘŽIMO, IŠTEKINIMO, FREZAVIMO, SRIEGIŲ SRIE
GIMO ARBA ĮSRIEGIMO, PAŠALINANT DALĮ 
METALO, STAKLĖS (ĮSKAITANT LINIJINES AGREGA
TINES STAKLES), IŠSKYRUS TEKINIMO STAKLES 
(TAIP PAT IR TEKINIMO CENTRUS), KLASIFIKUO
JAMAS 84.58 POZICIJOJE. 

8459.10.00 Linijinės agregatinės staklės 0 A 3 % 

8459.21.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8459.29.00 Kitos 0 A 3 % 

8459.31.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8459.39.00 Kitos 0 A 3 % 

8459.40.00 Kitos ištekinimo staklės 0 A 3 % 

8459.51.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8459.59.00 Kitos 0 A 3 % 

8459.61.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8459.69.00 Kitos 0 A 3 % 

8459.70.00 Kitos įsriegimo arba sriegių užsriegimo staklės 0 A 3 % 

84.60 ŠERPETŲ PAŠALINIMO, GALANDIMO, ŠLIFAVIMO, 
HONINGAVIMO, PRITRYNIMO, POLIRAVIMO AR 
KITOS METALO ARBA KERMETŲ APDAILOS STAK
LĖS, VEIKIANČIOS NAUDOJANT ŠLIFAVIMO DISKUS, 
ABRAZYVINES ARBA POLIRAVIMO MEDŽIAGAS, 
IŠSKYRUS KRUMPLIŲ PJOVIMO, KRUMPLIŲ ŠLIFA
VIMO IR KRUMPLIŲ APDAILOS STAKLES, KLASIFI
KUOJAMAS 84.61 POZICIJOJE.
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8460.11.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8460.19.00 Kitos 0 A 3 % 

8460.21.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8460.29.00 Kitos 0 A 3 % 

8460.31.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8460.39.00 Kitos 0 A 3 % 

8460.40.00 Honingavimo arba pritrynimo staklės 0 A 3 % 

8460.90.00 Kitos 0 A 3 % 

84.61 METALO ARBA KERMETŲ IŠILGINIO DROŽIMO, 
SKERSINIO DROŽIMO, VERTIKALIOJO DROŽIMO, 
PRATRAUKIMO, KRUMPLIŲ PJOVIMO, KRUMPLIŲ 
ŠLIFAVIMO, KRUMPLIŲ APDAILOS, PJAUSTYMO, 
ATPJOVIMO STAKLĖS IR KITOS METALO ARBA 
KERMETŲ APDIRBIMO PAŠALINANT DALĮ METALO 
ARBA KERMETŲ STAKLĖS, NENURODYTOS KITOJE 
VIETOJE. 

8461.20.00 Skersinio drožimo arba vertikaliojo drožimo staklės 0 A 3 % 

8461.30.00 Pratraukimo staklės 0 A 3 % 

8461.40.00 Krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo arba krumplių 
apdailos staklės 

0 A 3 % 

8461.50.00 Pjaustymo ir atpjovimo staklės 0 A 3 % 

8461.90 Kitos: 

8461.90.10 Obliavimo mašinos 0 A 3 % 

8461.90.90 Kitos 0 A 3 % 

84.62 METALO KALIMO, ĮSPAUDIMO ARBA ŠTAMPAVIMO 
STAKLĖS (ĮSKAITANT PRESUS); METALO LENKIMO, 
BRIAUNŲ LENKIMO, LYGINIMO, TIESINIMO, 
KIRPIMO, SKYLIŲ PRAMUŠIMO ARBA IŠKIRTIMO 
STAKLĖS (ĮSKAITANT PRESUS); PIRMIAU NENURO
DYTI METALO ARBA METALŲ KARBIDŲ APDORO
JIMO PRESAI. 

8462.10.00 Kalimo arba štampavimo staklės (įskaitant presus) ir 
kūjai 

0 A 3 % 

8462.21.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8462.29.00 Kitos 0 A 3 % 

8462.31.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8462.39.00 Kitos 0 A 3 % 

8462.41.00 Skaitmeninio programinio valdymo 0 A 3 % 

8462.49.00 Kitos 0 A 3 %
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8462.91.00 Hidrauliniai presai 0 A 3 % 

8462.99.00 Kitos 0 A 3 % 

84.63 KITOS METALO, SUKEPINTŲ METALO KARBIDŲ 
ARBA KERMETŲ APDOROJIMO NEPAŠALINANT 
DALIES MEDŽIAGOS STAKLĖS. 

8463.10.00 Strypų, vamzdžių, profilių, vielos arba panašių dirbinių 
traukimo staklės 

0 A 3 % 

8463.20.00 Sriegių valcavimo staklės 0 A 3 % 

8463.30 Vielos apdirbimo staklės 

8463.30.10 Vinims gaminti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8463.30.90 Kitos 0 A 3 % 

8463.90.00 Kitos 0 A 3 % 

84.64 AKMENŲ, KERAMIKOS, BETONO, ASBESTCEMENČIO 
ARBA PANAŠIŲ MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ APDIR
BIMO STAKLĖS IR ŠALTOJO STIKLO APDIRBIMO 
STAKLĖS. 

8464.10.00 Pjaustytuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8464.20.00 Šlifavimo arba poliravimo staklės 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8464.90.00 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.65 MEDIENOS, KAMŠTIENOS, KAULŲ, KIETOSIOS 
GUMOS, KIETŲJŲ PLASTIKŲ ARBA PANAŠIŲ 
KIETŲJŲ MEDŽIAGŲ APDIRBIMO STAKLĖS (ĮSKAI
TANT STIPRINIMO VINIMIS ARBA SĄVARŽŲ 
KALIMO, KLIJAVIMO ARBA KITAS SURINKIMO 
STAKLES). 

8465.10.00 Staklės, kuriomis galima atlikti įvairias mechaninio 
apdirbimo operacijas, nekeičiant šioms operacijoms 
naudojamo įrankio 

0 A 3 % 

8465.91.00 Pjaustytuvai 0 A 3 % 

8465.92.00 Obliavimo, frezavimo arba figūrinio obliavimo staklės 0 A 3 % 

8465.93.00 Šlifavimo, šlifavimo smėlio srove arba poliravimo stak
lės 

0 A 3 % 

8465.94.00 Lankstytuvai arba surinkimo staklės 0 A 3 % 

8465.95.00 Gręžimo arba skobimo staklės 0 A 3 % 

8465.96.00 Skaldymo, smulkinimo arba skutimo staklės 0 A 3 % 

8465.99.00 Kitos 0 A 3 % 

84.66 DALYS IR REIKMENYS, TINKAMI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA STAKLĖMS, KLASIFIKUOJAMOMS 
84.56–84.65 POZICIJOSE, ĮSKAITANT APDIRBAMŲ 
RUOŠINIŲ ARBA ĮRANKIŲ LAIKIKLIUS, ATSIVERIAN 
ČIĄSIAS SRIEGIMO GALVUTES, DALIJIMO 
GALVUTES IR KITUS SPECIALIUOSIUS STAKLIŲ ĮTAI
SUS; VISŲ RŪŠIŲ RANKŲ DARBUI SKIRTŲ ĮRANKIŲ 
LAIKIKLIAI.
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8466.10.00 Įrankių laikikliai ir atsiveriančiosios sriegimo galvutės 0 A 3 % 

8466.20.00 Apdirbamų ruošinių laikikliai 0 A 3 % 

8466.30.00 Dalijimo galvutės ir kiti specialieji staklių įtaisai 0 A 3 % 

8466.91.00 Staklių, klasifikuojamų 84.64 pozicijoje 0 A 3 % 

8466.92.00 Staklių, klasifikuojamų 84.65 pozicijoje 0 A 3 % 

8466.93.00 Staklių, klasifikuojamų 84.56–84.61 pozicijose 0 A 3 % 

8466.94.00 Staklių, klasifikuojamų 84.62 arba 84.63 pozicijose 0 A 3 % 

84.67 RANKŲ DARBUI SKIRTI ĮRANKIAI, PNEUMATINIAI, 
HIDRAULINIAI ARBA SU ĮMONTUOTU ELEKTROS 
AR NEELEKTROS VARIKLIU. 

8467.11.00 Sukamieji (įskaitant kombinuotus sukamuosius-smogia
muosius) 

0 A 10 % 

8467.19.00 Kiti 0 A 10 % 

8467.21.00 Visų rūšių grąžtai 0 A 10 % 

8467.22.00 Pjūklai 0 A 10 % 

8467.29.00 Kiti 0 A 10 % 

8467.81.00 Grandininiai pjūklai 0 A 10 % 

8467.89.00 Kiti 0 A 10 % 

8467.91.00 Grandininių pjūklų 0 A 10 % 

8467.92.00 Pneumatinių įrankių 0 A 10 % 

8467.99.00 Kiti 0 A 10 % 

84.68 LITAVIMO AR KIETOJO LITAVIMO ARBA SUVIRI
NIMO MAŠINOS IR APARATAI, PRITAIKYTI ARBA 
NEPRITAIKYTI NAUDOTI PJAUSTYMUI, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 85.15 POZICIJOJE; DUJINĖS 
PAVIRŠIAUS ŠILUMINIO APDOROJIMO MAŠINOS IR 
APARATAI. 

8468.10.00 Rankiniai dujų degikliai 0 A 3 % 

8468.20.00 Kitos mašinos ir aparatai, veikiantys naudojant dujas 0 A 3 % 

8468.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8468.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.69 RAŠOMOSIOS MAŠINĖLĖS, IŠSKYRUS 84.43 POZICI
JOJE KLASIFIKUOJAMUS SPAUSDINTUVUS; TEKSTŲ 
REDAGAVIMO MAŠINOS. 

8469.00.10 Automatinės rašomosios mašinėlės ir tekstų redagavimo 
mašinos 

0 A 3 % 

8469.00.20 Kitos rašomosios mašinėlės, elektrinės arba neelektrinės 0 A 10 %
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84.70 SKAIČIAVIMO MAŠINOS IR KIŠENINĖS DUOMENŲ 
ĮRAŠYMO, ATKŪRIMO IR RODYMO EKRANE MAŠI
NĖLĖS, ATLIEKANČIOS SKAIČIAVIMO FUNKCIJAS; 
APSKAITOS MAŠINOS, PAŠTO SIUNTŲ FRANKA
VIMO MAŠINOS, BILIETŲ IŠDAVIMO MAŠINOS IR 
PANAŠIOS MAŠINOS SU SKAIČIAVIMO ĮTAISAIS; 
KASOS APARATAI. 

8470.10.00 Elektroniniai skaičiuotuvai, galintys veikti be išorinio 
elektros maitinimo šaltinio, ir kišeninės duomenų užra 
šymo, atkūrimo ir rodymo ekrane mašinėlės, atliekan 
čios skaičiavimo funkcijas 

0 A 5 % 

8470.21 Su spausdinimo įrenginiu: 

8470.21.10 Su baterijos įkrovimo grandine 0 A 10 % 

8470.21.90 Kiti 0 A 15 % 

8470.29 Kiti: 

8470.29.10 Su baterijos įkrovimo grandine 0 A 10 % 

8470.29.90 Kiti 0 A 15 % 

8470.30.00 Kitos skaičiavimo mašinos 0 A 15 % 

8470.50.00 Kasos aparatai 0 A 15 % 

8470.90.00 Kiti 0 A 15 % 

84.71 AUTOMATINIO DUOMENŲ APDOROJIMO MAŠINOS 
IR JŲ ĮTAISAI; MAGNETINIAI ARBA OPTINIAI (DUO
MENŲ) SKAITYMO SKAITLIAI, UŽKODUOTŲ 
DUOMENŲ PERRAŠYMO Į INFORMACIJOS LAIK
MENAS MAŠINOS IR TOKIŲ DUOMENŲ APDORO
JIMO MAŠINOS, NENURODYTOS KITOJE VIETOJE. 

8471.30.00 Nešiojamosios skaitmeninės automatinio duomenų 
apdorojimo mašinos, sveriančios ne daugiau kaip 
10 kg, sudarytos bent iš pagrindinio procesoriaus, 
klaviatūros ir vaizduoklio 

0 A 5 % 

8471.41.00 Kurių bent pagrindinis procesorius bei įvesties ir išves
ties įtaisai sumontuoti viename korpuse, kombinuotos 
arba nekombinuotos 

0 A 5 % 

8471.49.00 Kitos, pateikiamos sistemų pavidalu 0 A 5 % 

8471.50.00 Procesoriai, išskyrus klasifikuojamus 8471.41 arba 
8471.49 subpozicijose, kurių korpuse yra arba nėra 
šie vienos arba dviejų rūšių įtaisai: atmintinės įrenginys, 
įvesties įtaisas, išvesties įtaisas 

0 A 5 % 

8471.60.00 Įvesties arba išvesties įtaisai su tame pačiame korpuse 
įmontuotomis atmintinėmis arba be jų 

0 A 5 % 

8471.70.00 Atmintinės 0 A 5 % 

8471.80.00 Kiti automatinio duomenų apdorojimo mašinų įtaisai 0 A 5 % 

8471.90.00 Kiti 0 A 5 %
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84.72 KITOS BIURO MAŠINOS IR ĮRANGA (PAVYZDŽIUI, 
HEKTOGRAFAI ARBA ROTORINĖS SPAUDOS MAŠI
NOS, ADRESAVIMO MAŠINOS, BANKNOTŲ IŠDA
VIMO AUTOMATAI, MONETŲ RŪŠIAVIMO, SKAIČIA
VIMO ARBA PAKAVIMO MAŠINOS, PIEŠTUKŲ 
DROŽTUVAI, PERFORAVIMO ARBA SUSEGIMO 
APKABĖLĖMIS MAŠINOS). 

8472.10.00 Dauginimo aparatai, įskaitant mimeografus 0 A 15 % 

8472.30.00 Pašto siuntų rūšiavimo, lankstymo, sudėjimo į vokus 
arba pakavimo mašinos, pašto siuntų atidarymo, užda
rymo arba užantspaudavimo mašinos, pašto ženklų 
klijavimo arba nuvertinimo (atspaudavimo) mašinos 

0 A 15 % 

8472.90 Kitos: 

8472.90.10 Banknotų išdavimo automatai (bankomatai) 0 A 5 % 

8472.90.90 Kitos 0 A 15 % 

84.73 DALYS IR REIKMENYS (IŠSKYRUS DANGČIUS, 
FUTLIARUS IR PANAŠIUS DIRBINIUS), SKIRTI VIEN 
TIK ARBA DAUGIAUSIA MAŠINOMS, KLASIFIKUOJA
MOMS 84.69–84.72 POZICIJOSE. 

8473.10 Mašinų, klasifikuojamų 84.69 pozicijoje, dalys ir reik
menys 

8473.10.10 Klasifikuojamų 8469.11.00 ir 8469.12.00 subpozici
jose 

0 A 3 % 

8473.10.90 Kiti 0 A 15 % 

8473.21.00 Elektroninių skaičiavimo mašinų, klasifikuojamų 
8470.10, 8470.21 arba 8470.29 subpozicijose 

0 A 15 % 

8473.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8473.30.00 Mašinų, klasifikuojamų 84.71 pozicijoje, dalys ir reik
menys 

0 A 3 % 

8473.40.00 Mašinų, klasifikuojamų 84.72 pozicijoje, dalys ir reik
menys 

0 A 15 % 

8473.50.00 Dalys ir reikmenys, vienodai tinkantys mašinoms, klasi
fikuojamoms dviejose arba daugiau pozicijų, esančių 
84.69–84.72 intervale 

0 A 15 % 

84.74 GRUNTO (ŽEMĖS), AKMENŲ, RŪDŲ ARBA KITŲ 
MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ, ESANČIŲ KIETAME 
BŪVYJE (ĮSKAITANT MILTELIUS IR PASTAS), RŪŠIA
VIMO, SIJOJIMO, ATSKYRIMO, PLOVIMO, TRUPI
NIMO, MALIMO, MAIŠYMO ARBA MINKYMO MAŠI
NOS; KIETO MINERALINIO KURO, MINKYTŲ KERA
MINIŲ MEDŽIAGŲ, NESUKIETĖJUSIŲ CEMENTŲ, 
TINKAVIMO MEDŽIAGŲ ARBA KITŲ MILTELIŲ 
ARBA PASTOS PAVIDALO MINERALINIŲ PRODUKTŲ 
AGLOMERAVIMO, FORMAVIMO ARBA LIEJIMO 
MAŠINOS; SMĖLINIŲ LIEJIMO FORMŲ FORMAVIMO 
MAŠINOS. 

8474.10.00 Rūšiavimo, sijojimo, atskyrimo arba plovimo mašinos 0 A 3 % 

8474.20.00 Trupinimo arba malimo mašinos 0 A 3 %
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8474.31.00 Betono arba skiedinio maišyklės 0 A 3 % 

8474.31.00A Kurių talpa ne didesnė kaip 0,36 m 3 10 E 3 % 

8474.32.00 Mineralinių medžiagų maišymo su bitumais mašinos 0 A 3 % 

8474.39.00 Kitos 0 A 3 % 

8474.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8474.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.75 ELEKTROS ARBA ELEKTRONINIŲ LEMPŲ, ELEKTRO
NINIŲ VAMZDŽIŲ ARBA FOTOBLYKSČIŲ LEMPŲ SU 
STIKLINIAIS GAUBTAIS SURINKIMO MAŠINOS; 
STIKLO ARBA STIKLO DIRBINIŲ GAMYBOS ARBA 
KARŠTOJO APDIRBIMO MAŠINOS. 

8475.10.00 Elektros arba elektroninių lempų, elektroninių vamzdžių 
arba fotoblyksčių lempų su stikliniais gaubtais surin
kimo mašinos 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

8475.21.00 Optinių pluoštų ir jų ruošinių gamybos mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8475.29.00 Kitos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8475.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.76 PREKYBOS AUTOMATAI (PAVYZDŽIUI, PAŠTO 
ŽENKLŲ, CIGAREČIŲ, MAISTO PRODUKTŲ ARBA 
GĖRIMŲ PREKYBOS AUTOMATAI), ĮSKAITANT 
PINIGŲ KEITIMO AUTOMATUS. 

8476.21.00 Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 15 E 15 % 

8476.29.00 Kiti 15 E 15 % 

8476.81.00 Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 15 E 15 % 

8476.89.00 Kiti 15 E 15 % 

8476.90.00 Dalys 0 A 15 % 

84.77 GUMOS (KAUČIUKO) ARBA PLASTIKŲ APDIRBIMO 
MAŠINOS IR ŠIŲ MEDŽIAGŲ PRODUKTŲ GAMYBOS 
MAŠINOS, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO 
VIETOJE. 

8477.10.00 Liejimo mašinos 0 A 3 % 

8477.20.00 Ekstruderiai 0 A 3 % 

8477.30.00 Formavimo išpučiant orą mašinos 0 A 3 % 

8477.40.00 Vakuuminio formavimo mašinos ir kitos šiluminio 
formavimo mašinos 

0 A 3 % 

8477.51.00 Pneumatinių padangų liejimo arba protektorių restaura
vimo, kamerų liejimo arba kito formavimo 

0 A 3 %
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8477.59.00 Kitos 0 A 3 % 

8477.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8477.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.78 MATAVIMO ARBA TIKRINIMO ĮRANKIAI, PRIETAISAI 
IR MAŠINOS, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO 
VIETOJE. 

8478.10.00 Mašinos 0 A 3 % 

8478.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.79 SPECIALIAS FUNKCIJAS ATLIEKANČIOS MAŠINOS IR 
MECHANINIAI ĮRENGINIAI, NENURODYTI KITOJE 
ŠIO SKIRSNIO VIETOJE. 

8479.10.00 Civilinėje inžinerijoje, statyboje naudojamos arba pana 
šios paskirties mašinos 

0 A 10 % 

8479.20.00 Gyvūninių riebalų arba nelakių augalinių riebalų ar 
aliejų ekstrahavimo arba paruošimo mašinos 

0 A 3 % 

8479.30.00 Drožlių plokščių arba statybinių plaušo plokščių 
gamybos iš medienos arba iš kitų sumedėjusių 
medžiagų presai ir kitos medienos arba kamštienos 
apdorojimo mašinos 

0 A 3 % 

8479.40.00 Lynų arba kabelių gamybos mašinos 0 A 3 % 

8479.50.00 Pramoniniai robotai, nenurodyti kitoje vietoje 0 A 3 % 

8479.60.00 Garinamieji oro aušintuvai 0 A 10 % 

8479.81.00 Technologinio metalų apdirbimo, įskaitant elektros ričių 
vyniojimo mašinas 

0 A 3 % 

8479.82 Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, 
rūšiavimo, homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo 
mašinos: 

8479.82.10 Mašinos, skirtos naudoti tam tikrose pramonėse 0 A 3 % 

8479.82.20 Kitos bendrosios paskirties mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8479.82.90 Kiti 0 A 3 % 

8479.89 Kiti: 

8479.89.10 Oro drėkintuvai ir sausintuvai 0 A 3 % 

8479.89.20 Burbulų stulpai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8479.89.30 Grindų blizgintuvai 0 A 3 % 

8479.89.40 Šiukšlių presai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8479.89.80 Kitos bendrosios paskirties mašinos 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8479.89.90 Kiti 0 A 3 %
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8479.90.00 Dalys 0 A 3 % 

84.80 METALO LIEJIMO FORMADĖŽĖS; LIEJIMO PADĖKLAI; 
LIEJIMO MODELIAI; METALO, METALŲ KARBIDŲ, 
STIKLO, MINERALINIŲ MEDŽIAGŲ, GUMOS ARBA 
PLASTIKŲ LIEJIMO FORMOS (IŠSKYRUS LUITADĖ 
ŽES). 

8480.10.00 Metalo liejimo formadėžės 0 A 3 % 

8480.20.00 Liejimo padėklai 0 A 3 % 

8480.30.00 Liejimo modeliai 0 A 3 % 

8480.41.00 Inžektorinio arba slėginio liejimo 0 A 3 % 

8480.49.00 Kiti 0 A 3 % 

8480.50.00 Stiklo liejimo formos 0 A 3 % 

8480.60 Mineralinių medžiagų liejimo formos: 

8480.60.10 Betono, cemento arba skiedinio liejimo formos 0 A 3 % 

8480.60.90 Kitos 0 A 3 % 

8480.71.00 Inžektorinio arba slėginio liejimo 0 A 3 % 

8480.79.00 Kiti 0 A 3 % 

84.81 ČIAUPAI, VENTILIAI, VOŽTUVAI IR PANAŠŪS 
VAMZDYNŲ, KAITROVAMZDŽIŲ, KATILŲ, REZER
VUARŲ, CISTERNŲ, BAKŲ IR PANAŠIŲ DIRBINIŲ 
ĮTAISAI, ĮSKAITANT SLĖGIO MAŽINAMUOSIUS 
(REDUKCINIUS) IR TERMOSTATINIUS REGULIUOJA
MUOSIUS VOŽTUVUS. 

8481.10.00 Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8481.20 Oleohidraulinių arba pneumatinių pavarų vožtuvai: 

8481.20.10 Transporto priemonių pneumatinių padangų ir kamerų 0 A 10 % 

8481.20.90 Kiti 0 A 3 % 

8481.30.00 Atgaliniai vožtuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8481.40.00 Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8481.80 Kiti prietaisai: 

8481.80.10 Čiaupai 0 A 10 % 

8481.80.10A Tik ventiliai ir vožtuvai, iš bronzos arba iš plastikų, 
kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 26 mm, skirti 
žemo slėgio (ne didesnio kaip 125 psi) vandens arba 
kitų skysčių srautui reguliuoti 

15 C 10 %
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8481.80.10B Tik praustuvių, vonių ir panašios įrangos ventiliai ir 
vožtuvai, kurių vidinis skersmuo ne didesnis kaip 
26 mm, su vienguba arba dviguba rankena, įskaitant 
unitazų bakelių mechanizmus 

15 C 10 % 

8481.80.20 Kiti vožtuvai — A NEAPMUITI
NAMA 

8481.80.90 Kiti 0 A 3 % 

8481.90.00 Dalys 0 A NEAPMUITI
NAMA 

84.82 RUTULINIAI ARBA RITININIAI GUOLIAI. 

8482.10.00 Rutuliniai guoliai 0 A 3 % 

8482.20.00 Kūginiai ritininiai guoliai, įskaitant kūginių guolių ir 
kūginių ritininių guolių mazgus 

0 A 3 % 

8482.30.00 Sferiniai ritininiai guoliai 0 A 3 % 

8482.40.00 Adatiniai ritininiai guoliai 0 A 3 % 

8482.50.00 Cilindriniai ritininiai guoliai 0 A 3 % 

8482.80.00 Kiti, įskaitant kombinuotus rutulinius–ritininius guolius 0 A 3 % 

8482.91.00 Rutuliukai, adatėlės ir ritinėliai 0 A 3 % 

8482.99.00 Kiti 0 A 3 % 

84.83 TRANSMISIJOS VELENAI (ĮSKAITANT KUMŠTELINIUS 
VELENUS IR ALKŪNINIUS VELENUS) IR SKRIEJIKO 
VELENAI; GUOLIŲ KORPUSAI IR SLYDIMO GUOLIAI; 
KRUMPLINIAI MECHANIZMAI IR KRUMPLINĖS 
PAVAROS; RUTULINIAI ARBA RITININIAI PAVARŲ 
SRAIGTAI; PAVARŲ DĖŽĖS IR KITI GREIČIO KEITIK
LIAI (REDUKTORIAI), ĮSKAITANT HIDROTRANSFOR
MATORIUS; SMAGRAČIAI IR SKRIEMULIAI, ĮSKAI
TANT SKRYSČIŲ MECHANIZMUS; SANKABOS IR 
SANKABOS VELENŲ MOVOS (ĮSKAITANT UNIVER
SALIUS ŠARNYRUS). 

8483.10 Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir 
alkūninius velenus) ir skriejiko velenai: 

8483.10.10 Naudojami laivuose 0 A 5 % 

8483.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8483.20.00 Guolių korpusai su įmontuotais rutuliniais arba ritini
niais guoliais 

0 A 10 % 

8483.30.00 Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių 
guolių; slydimo guoliai 

0 A 10 % 

8483.40.00 Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, 
išskyrus atskirai pateikiamus krumpliaračius ir kitus 
pavarų elementus; rutuliniai arba ritininiai pavarų sraig
tai; pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai), 
įskaitant hidrotransformatorius 

0 A 3 %
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8483.50.00 Smagračiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčių mechaniz
mus 

0 A 10 % 

8483.60.00 Sankabos ir velenų sujungiamosios movos (įskaitant 
universalius šarnyrus) 

0 A 10 % 

8483.90.00 Krumpliaračiai ir kiti pavaros elementai, atskirai pateikti; 
dalys 

0 A 10 % 

84.84 TARPIKLIAI IR PANAŠIOS JUNGTYS IŠ LAKŠTINIO 
METALO, KOMBINUOTO SU KITOMIS MEDŽIAGO
MIS, ARBA IŠ DVIEJŲ AR DAUGIAU METALO 
SLUOKSNIŲ; TARPIKLIŲ IR PANAŠIŲ JUNGČIŲ, 
KURIŲ SANDARA SKIRTINGA, RINKINIAI ARBA 
KOMPLEKTAI, SUPAKUOTI Į MAIŠELIUS, VOKUS 
ARBA PANAŠIAS PAKUOTES; MECHANINIAI SANDA
RIKLIAI. 

8484.10.00 Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombi
nuoto su kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar 
daugiau metalo sluoksnių 

5 C NEAPMUITI
NAMA 

8484.20.00 Mechaniniai sandarikliai 5 C NEAPMUITI
NAMA 

8484.90.00 Kiti 5 C NEAPMUITI
NAMA 

84.86 MAŠINOS IR APARATAI, NAUDOJAMI VIEN TIK 
ARBA DAUGIAUSIA PUSLAIDININKIŲ RUOŠINIAMS 
AR PLOKŠTELĖMS, PUSLAIDININKINIAMS ĮTAISAMS, 
ELEKTRONINIAMS INTEGRINIAMS GRANDYNAMS 
AR PLOKŠTIESIEMS VAIZDUOKLIAMS GAMINTI; 
MAŠINOS IR APARATAI, NURODYTI ŠIO SKIRSNIO 
9 PASTABOS C PUNKTE; DALYS IR REIKMENYS. 

8486.10.00 Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkių ruošiniams 
arba plokštelėms gaminti 

0 A 3 % 

8486.20.00 Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkiniams įtaisams 
arba elektroniniams integriniams grandynams gaminti 

0 A 3 % 

8486.20.00A Tik kontaktinės krosnys ir orkaitės (tiesioginis kaitini
mas), kurių temperatūra neviršija 900 °C, išskyrus labo
ratorines krosnis ir orkaites 

10 E 3 % 

8486.30.00 Mašinos ir aparatai, skirti plokštiesiems vaizduokliams 
gaminti 

0 A 3 % 

8486.40.00 Mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 pastabos C 
punkte 

0 A 3 % 

8486.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

84.87 MAŠINŲ DALYS BE ELEKTRINIŲ JUNGČIŲ, IZOLIA
TORIŲ, RIČIŲ, KONTAKTŲ ARBA KITŲ ELEKTROS 
DETALIŲ, NENURODYTOS KITOJE ŠIO SKIRSNIO 
VIETOJE. 

8487.10.00 Laivasraigčiai ir jų mentės 0 A 5 % 

8487.90 Kitos: 

8487.90.10 Sandarinimo žiedai (sandarikliai arba skyrikliai) 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8487.90.90 Kitos 0 A 3 %
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85.01 ELEKTROS VARIKLIAI IR GENERATORIAI (IŠSKYRUS 
GENERATORINIUS AGREGATUS). 

8501.10.00 Varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 37,5 W 0 A 3 % 

8501.20.00 Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai, 
kurių galia didesnė kaip 37,5 W 

0 A 3 % 

8501.31 Kurių galia ne didesnė kaip 750 W: 

8501.31.10 Nuolatinės srovės generatoriai 0 A 3 % 

8501.31.20 Varikliai 0 A 3 % 

8501.32 Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
75 kW: 

8501.32.10 Nuolatinės srovės generatoriai 0 A 3 % 

8501.32.20 Varikliai 0 A 3 % 

8501.33 Kurių galia didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 
375 kW: 

8501.33.10 Nuolatinės srovės generatoriai 0 A 3 % 

8501.33.20 Varikliai 0 A 3 % 

8501.34 Kurių galia didesnė kaip 375 kW: 

8501.34.10 Nuolatinės srovės generatoriai 0 A 3 % 

8501.34.20 Varikliai 0 A 3 % 

8501.40.00 Kiti vienfaziai kintamosios srovės varikliai 0 A 3 % 

8501.51.00 Kurių galia ne didesnė kaip 750 W 0 A 3 % 

8501.52.00 Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 
75 kW 

0 A 3 % 

8501.53.00 Kurių galia didesnė kaip 75 kW 0 A 3 % 

8501.61.00 Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 0 A 3 % 

8501.62.00 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

0 A 3 % 

8501.63.00 Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA 

0 A 3 % 

8501.64.00 Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 0 A 3 % 

85.02 ELEKTROS GENERATORINIAI AGREGATAI IR 
VIENINKARIAI ELEKTROS KEITIKLIAI. 

8502.11.00 Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA 0 A 3 %
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8502.12.00 Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 
375 kVA 

0 A 3 % 

8502.13.00 Kurių galia didesnė kaip 375 kVA 0 A 3 % 

8502.20.00 Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių kibirkš
tinio uždegimo vidaus degimo variklių 

0 A 10 % 

8502.31.00 Varomi vėjo 0 A 10 % 

8502.39.00 Kiti 0 A 10 % 

8502.40.00 Vieninkariai elektros keitikliai 0 A 3 % 

8503.00.00 DALYS, SKIRTOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA SU 
MAŠINOMIS, KLASIFIKUOJAMOMIS 85.01 ARBA 
85.02 POZICIJOSE. 

0 A 3 % 

85.04 ELEKTROS TRANSFORMATORIAI, STATINIAI KEITIK
LIAI (PAVYZDŽIUI, LYGINTUVAI) IR INDUKTYVUMO 
RITĖS. 

8504.10.00 Dujošvyčių lempų arba vamzdelių balastai 0 A 3 % 

8504.21.00 Kurių galia ne didesnė kaip 650 kVA 0 A 3 % 

8504.22.00 Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

0 A 3 % 

8504.23.00 Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 0 A 3 % 

8504.31.00 Kurių galia ne didesnė kaip 1 kVA 0 A 3 % 

8504.32.00 Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 16 
kVA 

0 A 3 % 

8504.33.00 Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 
500 kVA 

0 A 3 % 

8504.34.00 Kurių galia didesnė kaip 500 kVA 0 A 3 % 

8504.40 Statiniai keitikliai: 

8504.40.10 Stabilizuotojo maitinimo įtaisai, skirti automatinio 
duomenų apdorojimo ir kitiems biuro įrenginiams 

0 A 5 % 

8504.40.90 Kiti 0 A 5 % 

8504.50.00 Kitos induktyvumo ritės 0 A 15 % 

8504.90.00 Dalys 0 A 3 % 

85.05 ELEKTROMAGNETAI; NUOLATINIAI MAGNETAI IR 
GAMINIAI, KURIE PO ĮMAGNETINIMO GALI TAPTI 
NUOLATINIAIS MAGNETAIS; GRIEBTUVAI, SPAUS
TUVAI IR PANAŠŪS LAIKIKLIAI SU ELEKTROMAGNE
TAIS IR NUOLATINIAIS MAGNETAIS; ELEKTROMAG
NETINĖS REGULIUOJAMOSIOS IR NEREGULIUOJA
MOSIOS SANKABOS BEI STABDŽIAI; ELEKTROMAG
NETINIAI KĖLIMO ĮRENGINIAI.
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8505.11.00 Metaliniai 0 A 15 % 

8505.19.00 Kiti 0 A 15 % 

8505.20.00 Elektromagnetinės movos, sankabos ir stabdžiai 0 A 10 % 

8505.90 Kitos, įskaitant dalis: 

8505.90.10 Elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai 0 A 10 % 

8505.90.90 Kiti 0 A 15 % 

85.06 GALVANINIAI ELEMENTAI IR GALVANINĖS BATERI
JOS: 

8506.10 Mangano dioksido: 

8506.10.11 Klausos aparatų — A NEAPMUITI
NAMA 

8506.10.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.10.19A Tik cilindriniai sausi elementai, 15 V įtampos, kurių 
tūris ne didesnis kaip 300 cm 3 ir o vieneto svoris ne 
didesnis kaip 100 g 

15 E 5 % 

8506.10.19B Tik stačiakampiai sausi elementai, 15 V, 6 V arba 9 V 
įtampos, kurių tūris ne didesnis kaip 300 cm 3 ir vieneto 
svoris ne didesnis kaip 1 200 g 

15 G 5 % 

8506.10.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.30 Gyvsidabrio oksido: 

8506.30.11 Klausos aparatų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8506.30.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.30.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.40 Sidabro oksido: 

8506.40.11 Klausos aparatų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8506.40.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.40.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.50 Ličio: 

8506.50.11 Klausos aparatų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8506.50.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.50.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.60 Oro-cinko: 

8506.60.11 Klausos aparatų 0 A NEAPMUITI
NAMA
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8506.60.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.60.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.80 Kiti galvaniniai elementai ir baterijos: 

8506.80.11 Klausos aparatų 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8506.80.19 Kiti 0 A 5 % 

8506.80.20 Kurių išorinė apimtis didesnė kaip 300 cm 3 0 A 5 % 

8506.90.00 Dalys 5 G 5 % 

85.07 ELEKTROS AKUMULIATORIAI, ĮSKAITANT JŲ SKIR
TUVUS (SEPARATORIUS), STAČIAKAMPIUS (ĮSKAI
TANT KVADRATINIUS) ARBA NE STAČIAKAMPIUS. 

8507.10.00 Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokli
niams varikliams užvesti 

15 E 15 % 

8507.20.00 Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai 15 E 15 % 

8507.30.00 Nikelio-kadmio 0 A 15 % 

8507.40.00 Nikelio-geležies 0 A 15 % 

8507.80.00 Kiti akumuliatoriai 0 A 15 % 

8507.90.00 Dalys 0 A 3 % 

8507.90.00A Tik skirtuvai (separatoriai) 5 E 3 % 

85.08 DULKIŲ SIURBLIAI. 

8508.11.00 Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su maišeliu 
dulkėms surinkti arba su kita dulkėms surinkti talpykla, 
kurių talpa ne didesnė kaip 20 litrų 

15 E 15 % 

8508.11.00A Skirti naudoti tik pramonėje 0 A 15 % 

8508.19.00 Kiti 15 E 15 % 

8508.19.00A Skirti naudoti tik pramonėje 0 A 15 % 

8508.60.00 Kiti dulkių siurbliai 0 A 15 % 

8508.70 Dalys: 

8508.70.10 Kitos, klasifikuojamų 8479.90 subpozicijoje 0 A 3 % 

8508.70.90 Kitos 0 A 15 % 

85.09 ELEKTROMECHANINIAI BUITINIAI PRIETAISAI SU 
ĮMONTUOTU ELEKTROS VARIKLIU, IŠSKYRUS 
85.08 POZICIJOJE KLASIFIKUOJAMUS DULKIŲ 
SIURBLIUS. 

8509.40.00 Maisto produktų smulkintuvai ir maišytuvai; vaisių arba 
daržovių sulčiaspaudės 

15 E 5 % 

8509.80 Kiti prietaisai:

LT 1712 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

8509.80.11 Mėsos, sūrio ir kt. pjaustymo peiliai 15 E 5 % 

8509.80.12 Elektriniai dantų šepetėliai 15 E 5 % 

8509.80.19 Kiti 15 E 5 % 

8509.80.91 Buitiniai grindų blizgintuvai 15 E 15 % 

8509.80.92 Virtuvės atliekų šalintuvai 15 E 10 % 

8509.80.99 Kiti 15 E 5 % 

8509.90.00 Dalys 0 A 15 % 

85.10 SKUSTUVAI, PLAUKŲ KIRPIMO MAŠINĖLĖS IR KITI 
PLAUKŲ ŠALINIMO ĮTAISAI SU ĮMONTUOTU 
ELEKTROS VARIKLIU. 

8510.10.00 Skustuvai 10 E 10 % 

8510.20 Plaukų kirpimo mašinėlės: 

8510.20.10 Gyvūnų kirpimo mašinėlės 10 E 15 % 

8510.20.90 Kiti 10 E 15 % 

8510.30.00 Plaukų šalinimo įtaisai 10 E 5 % 

8510.90 Dalys: 

8510.90.10 Skutimosi mašinėlės 0 A 10 % 

8510.90.20 Gyvūnų kirpimo mašinėlės 0 A 15 % 

8510.90.90 Kiti 0 A 15 % 

85.11 ELEKTROS UŽDEGIMO ARBA PALEIDIMO ĮRANGA, 
NAUDOJAMA KIBIRKŠTINIO ARBA SLĖGINIO UŽDE
GIMO VIDAUS DEGIMO VARIKLIUOSE (PAVYZDŽIUI, 
UŽDEGIMO MAGNETOS, MAGNETŲ GENERATORIAI, 
UŽDEGIMO RITĖS, UŽDEGIMO ŽVAKĖS, KAITINIMO 
ŽVAKĖS, PALEIDIMO VARIKLIAI); GENERATORIAI 
(PAVYZDŽIUI, NUOLATINĖS ARBA KINTAMOSIOS 
SROVĖS) IR IŠJUNGIKLIAI, NAUDOJAMI KARTU SU 
ŠIAIS VARIKLIAIS. 

8511.10.00 Uždegimo žvakės 0 A 5 % 

8511.20.00 Uždegimo magnetos; magnetų generatoriai; magnetiniai 
smagračiai 

0 A 5 % 

8511.30.00 Skirstytuvai; uždegimo ritės 0 A 5 % 

8511.40 Paleidimo varikliai ir dvigubos paskirties starteriai-gene
ratoriai: 

8511.40.10 32 voltų 0 A 5 % 

8511.40.90 Kiti 0 A 5 %
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8511.50 Kiti generatoriai: 

8511.50.10 Kintamosios srovės laivų generatoriai 0 A 5 % 

8511.50.90 Kiti 0 A 5 % 

8511.80.00 Kiti mechaniniai įrenginiai, mašinos bei įranga 0 A 5 % 

8511.90 Dalys: 

8511.90.10 Kintamosios srovės laivų generatorių ir 32 voltų palei
dimo variklių 

0 A 5 % 

8511.90.90 Kitos 0 A 10 % 

85.12 ELEKTRINĖ APŠVIETIMO ARBA SIGNALIZACIJOS 
ĮRANGA (IŠSKYRUS GAMINIUS, KLASIFIKUOJAMUS 
85.39 POZICIJOJE), DVIRAČIŲ, MOTOCIKLŲ ARBA 
AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ STIKLŲ VALY
TUVAI IR APSAUGOS NUO STIKLŲ APŠALIMO IR 
APRASOJIMO ĮRANGA. 

8512.10.00 Apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga, skirta 
dviračiams 

0 A 10 % 

8512.20.00 Kita apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga 0 A 10 % 

8512.30.00 Garsinio signalizavimo įranga 0 A 10 % 

8512.40.00 Stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų apšalimo ir apra
sojimo įranga 

5 E 10 % 

8512.90.00 Dalys 5 C 10 % 

85.13 NEŠIOJAMIEJI ELEKTRINIAI ŽIBINTAI, MAITINAMI IŠ 
NUOSAVOJO ELEKTROS ENERGIJOS ŠALTINIO 
(PAVYZDŽIUI, SAUSŲJŲ BATERIJŲ, AKUMULIATO
RIŲ, MAGNETŲ), IŠSKYRUS APŠVIETIMO ĮRANGĄ, 
KLASIFIKUOJAMĄ 85.12 POZICIJOJE. 

8513.10.00 Žibintai 5 E 10 % 

8513.90.00 Dalys 15 E 15 % 

85.14 PRAMONINĖS ARBA LABORATORINĖS ELEKTRINĖS 
KROSNYS IR ORKAITĖS (ĮSKAITANT VEIKIANČIAS 
TAIKANT INDUKCIJOS ARBA DIELEKTRINIŲ 
NUOSTOLIŲ PRINCIPĄ); KITI PRAMONINIAI ARBA 
LABORATORINIAI TERMINIO MEDŽIAGŲ APDORO
JIMO ĮRENGINIAI, VEIKIANTYS TAIKANT INDUK
CIJOS ARBA DIELEKTRINIŲ NUOSTOLIŲ PRINCIPĄ. 

8514.10 Kontaktinės krosnys ir orkaitės (netiesioginis kaitini
mas): 

8514.10.10 Keramikai apdoroti 0 A 10 % 

8514.10.90 Kitos 0 A 3 % 

8514.20 Krosnys ir orkaitės, veikiančios taikant indukcijos arba 
dielektrinių nuostolių principą: 

8514.20.10 Keramikai apdoroti 0 A 10 % 

8514.20.90 Kitos 0 A 3 %
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8514.30 Kitos krosnys ir orkaitės: 

8514.30.10 Keramikai apdoroti 0 A 10 % 

8514.30.10A Tik kontaktinės krosnys ir orkaitės (tiesioginis kaitini
mas), kurių temperatūra neviršija 900 °C, išskyrus labo
ratorines krosnis ir orkaites 

10 E 10 % 

8514.30.90 Kitos 0 A 3 % 

8514.30.90A Tik kontaktinės krosnys ir orkaitės (tiesioginis kaitini
mas), kurių temperatūra neviršija 900 °C, išskyrus labo
ratorines krosnis ir orkaites 

10 E 3 % 

8514.40 Kiti įrenginiai, skirti terminiam medžiagų apdorojimui ir 
veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių 
principą: 

8514.40.10 Keramikai apdoroti 0 A 10 % 

8514.40.90 Kitos 0 A 3 % 

8514.90.00 Dalys 0 A 3 % 

85.15 ELEKTROS (ĮSKAITANT NAUDOJANČIAS ELEKTRA 
KAITINAMĄSIAS DUJAS), LAZERIO AR KITŲ ŠVIESŲ 
ARBA FOTONŲ PLUOŠTO, ULTRAGARSO, ELEKT
RONŲ PLUOŠTO, MAGNETINIO IMPULSO ARBA 
PLAZMOS LANKU LITAVIMO, KIETOJO LITAVIMO 
ARBA SUVIRINIMO MAŠINOS IR APARATAI, ATLIE
KANTYS AR NEATLIEKANTYS PJAUSTYMĄ; ELEKT
RINĖS METALŲ ARBA KERMETŲ KARŠTOJO PURŠ
KIMO MAŠINOS IR APARATAI. 

8515.11.00 Lituokliai ir litavimo pistoletai 0 A 3 % 

8515.19.00 Kiti 0 A 3 % 

8515.21.00 Automatiniai arba pusiau automatiniai 0 A 3 % 

8515.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8515.31.00 Automatiniai arba pusiau automatiniai 0 A 3 % 

8515.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8515.80.00 Kitos mašinos ir aparatai 0 A 3 % 

8515.90.00 Dalys 0 A 3 % 

85.16 ELEKTRINIAI TEKANČIOJO ARBA TALPYKLOJE 
LAIKOMO VANDENS ŠILDYTUVAI IR PANARDINA
MIEJI ŠILDYTUVAI; ELEKTRINIAI PATALPŲ ŠILDYMO 
APARATAI IR DIRVOS ŠILDYMO APARATAI; ELEKT
ROTERMINIAI ŠUKUOSENŲ APARATAI (PAVYZ
DŽIUI, PLAUKŲ DŽIOVINTUVAI, PLAUKŲ 
SUKTUVAI, KAITRINĖS PLAUKŲ SUKIMO ŽNYPLĖS) 
IR RANKŲ DŽIOVINTUVAI; ELEKTRINĖS LAIDYNĖS; 
KITI BUITINIAI ELEKTROTERMINIAI PRIETAISAI; 
VARŽINIAI ELEKTRINIAI KAITINIMO ELEMENTAI, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 85.45 POZICIJOJE.
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8516.10 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens 
šildytuvai ir panardinamieji šildytuvai: 

8516.10.11 Nesurinkti arba išardyti 15 E 5 % 

8516.10.19 Kiti 15 E 15 % 

8516.10.21 Nesurinkti arba išardyti 15 E 5 % 

8516.10.29 Kiti 15 E 15 % 

8516.21.00 Šilumos radiatoriai 15 E 15 % 

8516.29.00 Kiti 15 E 15 % 

8516.31 Plaukų džiovintuvai (fenai): 

8516.31.10 Nešiojamieji 15 E 10 % 

8516.31.90 Kiti 15 E 10 % 

8516.32 Kiti šukuosenų aparatai: 

8516.32.10 Nešiojamieji 15 C 10 % 

8516.32.90 Kiti 15 C 10 % 

8516.33.00 Rankų džiovintuvai 15 E 15 % 

8516.40.00 Elektrinės laidynės 10 E 5 % 

8516.50.00 Mikrobangų krosnys 15 E 15 % 

8516.60 Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kait
vietės, lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai: 

8516.60.10 Kitos krosnys ir skrudintuvai 15 E 15 % 

8516.60.90 Kiti 15 E 10 % 

8516.71.00 Kavos arba arbatos virimo aparatai 15 E 10 % 

8516.72.00 Skrudintuvai 15 E 10 % 

8516.79.00 Kiti 15 E 10 % 

8516.80 Kontaktiniai elektriniai kaitinimo elementai: 

8516.80.10 Elektrinių laidynių 0 A 10 % 

8516.80.90 Kiti 0 A 15 % 

8516.90 Dalys: 

8516.90.10 Elektrinių laidynių 0 A 15 % 

8516.90.90 Kiti 0 A 15 %
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85.17 TELEFONO APARATAI, ĮSKAITANT KORINIAMS 
TINKLAMS ARBA KITIEMS BELAIDŽIAMS TINKLAMS 
SKIRTUS TELEFONUS; KITA BALSO, VAIZDO AR 
KITŲ DUOMENŲ PERDAVIMO ARBA PRIĖMIMO 
APARATŪRA, ĮSKAITANT APARATŪRĄ, SKIRTĄ 
LAIDINIO AR BELAIDŽIO TINKLO RYŠIUI (PAVYZ
DŽIUI, VIETINIAM AR PLAČIAJAM TINKLUI), 
IŠSKYRUS PERDAVIMO ARBA PRIĖMIMO APARA
TŪRĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 84.43, 85.25, 85.27 ARBA 
85.28 POZICIJOSE. 

8517.11.00 Laidiniai telefono aparatai su belaidžiais rageliais 0 A 5 % 

8517.12.00 Telefonai, skirti koriniams tinklams arba kitiems belai
džiams tinklams 

0 A 5 % 

8517.18.00 Kiti 0 A 5 % 

8517.61.00 Bazinės stotys 0 A 5 % 

8517.62 Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir 
perdavimo arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komuta
torius ir maršruto parinkimo aparatus: 

8517.62.10 Nuotoliniai spausdintuvai 0 A 10 % 

8517.62.90 Kiti 0 A 5 % 

8517.69.00 Kiti 0 A 5 % 

8517.70 Dalys: 

8517.70.10 Mašinų, klasifikuojamų 84.71 pozicijoje, kitos dalys ir 
reikmenys 

0 A 3 % 

8517.70.90 Kiti 0 A 5 % 

85.18 MIKROFONAI IR JŲ STOVAI; GARSIAKALBIAI, 
SUMONTUOTI ARBA NESUMONTUOTI KORPU
SUOSE; AUSINĖS, UŽDEDAMOS ANT GALVOS 
ARBA ĮDEDAMOS Į AUSĮ, SUMONTUOTOS 
ATSKIRAI ARBA KARTU SU MIKROFONU, IR RINKI
NIAI, SUDARYTI IŠ MIKROFONO IR VIENO AR KELIŲ 
GARSIAKALBIŲ; ELEKTRINIAI GARSINIO DAŽNIO 
STIPRINTUVAI; ELEKTRINIAI GARSO STIPRINTUVAI. 

8518.10.00 Mikrofonai ir jų stovai 0 A 5 % 

8518.21.00 Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai 0 A 10 % 

8518.22.00 Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame 
korpuse 

0 A 5 % 

8518.29.00 Kiti 0 A 5 % 

8518.30.00 Ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, 
sumontuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinki
niai, sudaryti iš mikrofono ir vieno arba kelių garsiakal
bių 

0 A 10 % 

8518.40.00 Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai 0 A 5 % 

8518.50 Elektriniai garso stiprintuvai:
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8518.50.10 Kinematografijos 0 A 15 % 

8518.50.90 Kiti 0 A 10 % 

8518.90.00 Dalys 0 A 10 % 

85.19 GARSO ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO APARATAI. 

8519.20.00 Aparatai, kurie veikia įmetus monetą arba žetoną, įdėjus 
banknotą, banko kortelę, prieigos raktą arba kitaip 
sumokėjus 

15 E 10 % 

8519.30.00 Gramofonai, patefonai ir elektrofonai 15 E 10 % 

8519.30.00A Tik su automatiniu plokštelių keitikliu, visiškai išardytas, 
sukomplektuotas į rinkinius 

5 E 10 % 

8519.50.00 Telefoniniai atsakikliai 15 E 10 % 

8519.81 Kuriuose naudojamos magnetinės, optinės arba puslai
dininkinės laikmenos: 

8519.81.11 Garso atkūrimo aparatai, kasetiniai 15 E 10 % 

8519.81.11A Tik visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 10 % 

8519.81.12 Garso atkūrimo aparatai, išskyrus kasetinius 15 E 5 % 

8519.81.13 Garso įrašymo ir atkūrimo aparatai, skaitmeniniai arba 
kasetiniai 

15 E 5 % 

8519.81.13A Tik visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 % 

8519.81.19 Kiti 15 E 10 % 

8519.81.90 Kiti 15 E 10 % 

8519.89.00 Kiti 15 E 10 % 

8519.89.00A Tik visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 10 % 

85.21 VAIZDO ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO APARATAI, 
SUMONTUOTI KARTU ARBA ATSKIRAI SU IMTUVI
NIAIS VAIZDO DERINTUVAIS (TIUNERIAIS). 

8521.10.00 Kuriuose vaizdui įrašyti arba atkurti naudojamos 
magnetinės juostos 

15 E 5 % 

8521.10.00A Tik visiškai išardyti, sukomplektuoti į rinkinius 5 E 5 % 

8521.10.00B Tik žinių laidų vaizdo atkūrimo aparatai, kuriuose 
naudojamos 19 mm arba platesnės juostos, su 
nuoseklių veiksmų programavimo elementu arba be 
jo, skirti televizijos kompanijoms 

10 E 5 % 

8521.90.00 Kiti 15 E 5 % 

85.22 DALYS IR REIKMENYS, TINKAMI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA APARATAMS, KLASIFIKUOJAMIEMS 
85.19–85.21 POZICIJOSE.
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8522.10.00 Garso ėmikliai 0 A 15 % 

8522.90 Kiti: 

8522.90.10 Baldai 15 E 15 % 

8522.90.90 Kiti 0 A 10 % 

8522.90.90A Tik medinės dėžės ir korpusai 15 E 10 % 

85.23 DISKAI, JUOSTOS, KIETOSIOS BŪSENOS NETRINIO
SIOS ATMINTINĖS, LUSTINĖS KORTELĖS IR KITOS 
LAIKMENOS, SKIRTOS GARSUI AR KITIEMS REIŠKI
NIAMS ĮRAŠYTI, ĮRAŠYTOS ARBA NEĮRAŠYTOS, 
ĮSKAITANT DISKŲ GAMYBOJE NAUDOJAMAS 
MATRICAS IR RUOŠINIUS, BET IŠSKYRUS GAMINIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 37 SKIRSNYJE. 

8523.21. Kortelės su magnetine juostele: 

8523.21.10 Neįrašytos 0 A 5 % 

8523.21.90 Kitos 0 A 15 % 

8523.29 Kitos: 

8523.29.10 Neįrašytos 15 E 5 % 

8523.29.21 Naudojamos automatinio duomenų apdorojimo maši
nose 

15 E 10 % 

8523.29.29 Kitos 15 E 15 % 

8523.29.31 Tik garsui įrašyti, kaip mokymo priemonė 15 E NEAPMUITI
NAMA 

8523.29.32 Kitos, tik garsui įrašyti 10 E 10 % 

8523.29.33 Naudojamos automatinio duomenų apdorojimo maši
nose, kaip mokymo priemonė 

15 E 10 % 

8523.29.34 Kitos, naudojamos automatinio duomenų apdorojimo 
mašinose 

10 E 10 % 

8523.29.35 Kitos, kaip mokymo priemonės 15 E 15 % 

8523.29.39 Kitos 15 E 15 % 

8523.29.41 Tik garsui įrašyti, kaip mokymo priemonė — A NEAPMUITI
NAMA 

8523.29.42 Kitos, tik garsui įrašyti 15 E 10 % 

8523.29.42A Tik 19 mm ar platesnės, naudojamos garsui ir vaizdui 
atkurti 

5 E 10 % 

8523.29.43 Naudojamos automatinio duomenų apdorojimo maši
nose, kaip mokymo priemonė 

15 E 10 % 

8523.29.43A Tik 19 mm ar platesnės, naudojamos garsui ir vaizdui 
atkurti 

5 E 10 % 

8523.29.44 Kitos, naudojamos automatinio duomenų apdorojimo 
mašinose 

15 E 10 %
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8523.29.44A Tik 19 mm ar platesnės, naudojamos garsui ir vaizdui 
atkurti 

5 E 10 % 

8523.29.45 Vaizdajuostės, išskyrus mokymo priemones 5 E 5 % 

8523.29.46 Vaizdajuostės, kaip mokymo priemonės 15 E 5 % 

8523.29.46A Tik 19 mm ar platesnės, naudojamos garsui ir vaizdui 
atkurti 

5 E 5 % 

8523.29.47 Kitos, kaip mokymo priemonės 15 E 15 % 

8523.29.47A Tik 19 mm ar platesnės, naudojamos garsui ir vaizdui 
atkurti 

5 E 15 % 

8523.29.49 Kitos 15 E 15 % 

8523.40 Optinės laikmenos: 

8523.40.10 Neįrašytos 0 A 5 % 

8523.40.21 Naudojamos automatinio duomenų apdorojimo maši
nose 

10 C 5 % 

8523.40.21A Naudojamos tik kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir 
vaizdą, atkurti 

0 A 5 % 

8523.40.29 Kitos 10 C 15 % 

8523.40.29A Naudojamos tik kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir 
vaizdą, atkurti 

0 A 15 % 

8523.40.31 Naudojamos kaip mokymo priemonės 10 C NEAPMUITI
NAMA 

8523.40.39 Kitos 10 C 15 % 

8523.40.41 Pramoginės programos 10 C 15 % 

8523.40.42 Kitos programos, ne mokymo priemonės 10 C 5 % 

8523.40.43 Mokymo programos 10 C 5 % 

8523.40.49 Kitos 10 C 10 % 

8523.40.91 Universalieji skaitmeniniai (optiniai) diskai (DVD), 
mokymo priemonė 

10 E 5 % 

8523.40.92 Universalieji skaitmeniniai (optiniai) diskai (DVD) 10 E 5 % 

8523.40.93 Kitos mokymo priemonės 10 E 15 % 

8523.40.99 Kitos 10 E 15 % 

8523.51 Kietosios būsenos netriniosios atmintinės: 

8523.51.10 Neįrašytos 0 A 5 % 

8523.51.90 Kitos 10 E 15 % 

8523.52 Lustinės kortelės:
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8523.52.10 Neįrašytos 0 A 10 % 

8523.52.90 Kitos 0 A 10 % 

8523.59 Kitos: 

8523.59.10 Neįrašytos 0 A 5 % 

8523.59.90 Kitos 10 E 15 % 

8523.59.90A Tik kortelės ir etiketės ir jų dalys 0 A 15 % 

8523.80 Kitos: 

8523.80.10 Neįrašytos 0 A 5 % 

8523.80.21 Naudojamos automatinio duomenų apdorojimo maši
nose 

10 E 5 % 

8523.80.29 Kitos 10 E 15 % 

8523.80.31 Vinilinės plokštelės 15 E 15 % 

8523.80.32 Mokomieji įrašai 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8523.80.39 Kiti įrašai 15 E 10 % 

8523.80.40 Matricos ir ruošiniai 0 A 15 % 

8523.80.51 Pramoginės programos 10 E 15 % 

8523.80.52 Kitos programos, ne mokymo priemonės 10 E 5 % 

8523.80.53 Mokymo programos 10 E 5 % 

8523.80.59 Kitos 10 E 3 % 

8523.80.91 Naudojamos kaip mokymo priemonės 10 E 15 % 

8523.80.99 Kitos 10 E 15 % 

85.25 RADIJO ARBA TELEVIZIJOS LAIDŲ PERDAVIMO 
APARATŪRA, SU PRIĖMIMO ARBA GARSO 
ĮRAŠYMO AR ATKŪRIMO APARATŪRA ARBA BE 
JOS; TELEVIZIJOS KAMEROS, SKAITMENINIAI FOTO
APARATAI IR VAIZDO KAMEROS SU VAIZDO 
MAGNETOFONU. 

8525.50 Perdavimo aparatūra: 

8525.50.10 Radijo programų transliavimo stočių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8525.50.20 Televizijos 0 A 15 % 

8525.50.30 Radijo mėgėjų 0 A 10 % 

8525.50.90 Kita 0 A 5 % 

8525.60 Perdavimo aparatūra su įmontuota priėmimo aparatūra:
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8525.60.10 Radijo programų transliavimo stočių 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8525.60.20 Televizijos stočių 0 A 15 % 

8525.60.30 Radijo mėgėjų 0 A 5 % 

8525.60.90 Kita 0 A 5 % 

8525.80.00 Televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo 
kameros su vaizdo magnetofonu 

10 E 5 % 

8525.80.00A Tik televizijos kameros 0 A 5 % 

85.26 RADARAI, RADIONAVIGACINIAI IR NUOTOLINIO 
VALDYMO RADIJO BANGOMIS APARATAI. 

8526.10.00 Radarai 0 A 15 % 

8526.91.00 Radionavigaciniai aparatai 0 A 15 % 

8526.92 Nuotolinio valdymo radijo bangomis aparatai: 

8526.92.10 Buitinių prietaisų nuotolinio valdymo aparatai 0 A 15 % 

8526.92.90 Kiti 15 E 15 % 

85.27 RADIJO LAIDŲ PRIĖMIMO APARATŪRA, SU KURIA 
KARTU VIENAME KORPUSE SUMONTUOTA ARBA 
NESUMONTUOTA GARSO ĮRAŠYMO AR GARSO 
ATKŪRIMO APARATŪRA ARBA LAIKRODIS. 

8527.12.00 Kišeniniai kasetiniai grotuvai su radijo imtuvu 15 E 5 % 

8527.13.00 Kiti aparatai su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 15 E 10 % 

8527.19.00 Kita 15 E 5 % 

8527.21.00 Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 15 E 5 % 

8527.29.00 Kita 15 E 10 % 

8527.91 Su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais 

8527.91.10 Radijo programų transliavimo stočių 15 E NEAPMUITI
NAMA 

8527.91.90 Kita 15 E 5 % 

8527.92.00 Ne su garso įrašymo arba atkūrimo aparatais, bet su 
laikrodžiu 

15 E 10 % 

8527.99.00 Kita 15 E 10 %
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85.28 MONITORIAI IR PROJEKTORIAI, BE TELEVIZINIO 
SIGNALO PRIĖMIMO APARATŪROS; TELEVIZINIO 
SIGNALO PRIĖMIMO APARATŪRA, SU RADIJO 
IMTUVAIS ARBA SU GARSO AR VAIZDO ĮRAŠYMO 
ARBA ATKŪRIMO APARATAIS ARBA BE JŲ. 

8528.41.00 Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 84.71 pozicijoje 

0 A 5 % 

8528.49.00 Kiti 15 E 5 % 

8528.51.00 Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 84.71 pozicijoje 

0 A 5 % 

8528.59.00 Kiti 15 E 5 % 

8528.61.00 Priskiriami aparatams, naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų apdorojimo sistemoje, 
klasifikuojamoje 84.71 pozicijoje 

0 A 5 % 

8528.69.00 Kiti 15 E 5 % 

8528.71.00 Neskirti tam, kad būtų įmontuotas vaizduoklis arba 
ekranas 

15 E 5 % 

8528.72.00 Kiti, spalvoti 15 E 5 % 

8528.73.00 Kiti, nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 15 E 5 % 

85.29 DALYS, TINKAMOS VIEN TIK ARBA DAUGIAUSIA SU 
APARATAIS, KLASIFIKUOJAMAIS 85.25–85.28 POZI
CIJOSE. 

8529.10.00 Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos 
naudoti kartu su šiais įtaisais 

10 C 5 % 

8529.90 Kitos: 

8529.90.11 Transliavimo stočių (radijo programų) 15 E 5 % 

8529.90.19 Kitos 15 E 15 % 

8529.90.90 Kitos 0 A 5 % 

85.30 GELEŽINKELIŲ, TRAMVAJŲ BĖGIŲ, KELIŲ, VIDAUS 
VANDENŲ KELIŲ, STOVĖJIMO AIKŠTELIŲ, UOSTŲ 
IR ORO UOSTŲ SIGNALIZACIJOS, SAUGOS ARBA 
EISMO REGULIAVIMO ELEKTROS ĮRANGĄ 
(IŠSKYRUS ĮRANGĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 86.08 POZI
CIJOJE). 

8530.10.00 Geležinkelių arba tramvajų kelių įranga 0 A 15 % 

8530.80.00 Kita įranga 0 A 15 % 

8530.90.00 Dalys 0 A 15 % 

85.31 ELEKTRINIAI GARSO ARBA VAIZDO SIGNALIZA
CIJOS APARATAI (PAVYZDŽIUI, SKAMBUČIAI, SIRE
NOS, ŠVIESLENTĖS, APSAUGOS NUO ĮSILAUŽIMO 
ARBA PRIEŠGAISRINĖS SIGNALIZACIJOS ĮRANGA), 
IŠSKYRUS ĮRANGĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 85.12 ARBA 
85.30 POZICIJOJE.
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8531.10.00 Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signaliza
cijos ir panaši įranga 

0 A 10 % 

8531.20.00 Švieslentės su skystųjų kristalų įtaisais (LCD) arba su 
šviesos diodais (LED) 

0 A 15 % 

8531.80 Kiti aparatai: 

8531.80.10 Telegrafo arba telefono garso signalai (skambučiai) 0 A 15 % 

8531.80.20 Kiti elektriniai skambučiai, sirenos, durų varpeliai ir 
panašūs aparatai 

15 E 10 % 

8531.80.30 Kitos švieslentės 0 A 15 % 

8531.80.40 Sirenos 0 A 10 % 

8531.80.90 Kiti 0 A 15 % 

8531.90.00 Dalys 0 A 15 % 

85.32 PASTOVIEJI, KINTAMIEJI ARBA PADERINAMIEJI 
ELEKTROS KONDENSATORIAI. 

8532.10.00 Pastovieji kondensatoriai, skirti naudoti 50/60Hz 
elektros grandinėse, kurių reaktyvioji galia ne mažesnė 
kaip 0,5 kvar (jėgos kondensatoriai) 

0 A 3 % 

8532.21.00 Tantaliniai 0 A 3 % 

8532.22.00 Aliumininiai elektrolitiniai 0 A 10 % 

8532.23.00 Keraminiai dielektriniai, vienasluoksniai 0 A 3 % 

8532.24.00 Keraminiai dielektriniai, daugiasluoksniai 0 A 3 % 

8532.25.00 Dielektriniai, popieriniai arba plastikiniai 0 A 3 % 

8532.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8532.30.00 Kintamieji arba paderinamieji kondensatoriai 0 A 3 % 

8532.90.00 Dalys 0 A 3 % 

85.33 ELEKTROS VARŽAI (ĮSKAITANT REOSTATUS IR 
POTENCIOMETRUS), IŠSKYRUS KAITINAMUOSIUS 
VARŽUS. 

8533.10.00 Pastovieji angliniai varžai, kompoziciniai arba plėveliniai 0 A 3 % 

8533.21.00 Ne didesni kaip 20 W galios 0 A 3 % 

8533.29.00 Kiti 0 A 3 % 

8533.31.00 Ne didesni kaip 20 W galios 0 A 3 % 

8533.39.00 Kiti 0 A 3 % 

8533.40.00 Kiti kintamieji varžai, įskaitant reostatus ir potenciomet
rus 

0 A 3 % 

8533.90.00 Dalys 0 A 3 %
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8534.00.00 SPAUSDINTINĖS GRANDINĖS. 0 A 3 % 

85.35 ELEKTROS APARATŪRA, NAUDOJAMA ELEKTROS 
GRANDINĖMS ĮJUNGTI, IŠJUNGTI, PERJUNGTI AR 
APSAUGOTI, TAIP PAT ELEKTROS GRANDINĖMS 
PRIJUNGTI ARBA SUJUNGTI (PAVYZDŽIUI, JUNGIK
LIAI, SAUGIKLIAI, ŽAIBOLAIDŽIAI, ĮTAMPOS RIBO
TUVAI, VIRŠĮTAMPIŲ SLOPINTUVAI, KIŠTUKAI IR 
KITOS JUNGTYS, JUNGIAMOSIOS DĖŽĖS), SKIRTA 
AUKŠTESNEI KAIP 1 000 V ĮTAMPAI. 

8535.10.00 Saugikliai ir trumpojo jungimo saugikliai 0 A 3 % 

8535.21.00 Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 0 A 3 % 

8535.29.00 Kiti 0 A 10 % 

8535.30.00 Skyrikliai ir pertraukikliai 0 A 10 % 

8535.40.00 Žaibolaidžiai, įtampos ribotuvai ir viršįtampių slopintu
vai 

0 A 10 % 

8535.90 Kiti: 

8535.90.10 Jungiamosios dėžutės, jungimas arba skirstymas 0 A 10 % 

8535.90.90 Kiti 0 A 10 % 

85.36 ELEKTROS APARATŪRA, NAUDOJAMA ELEKTROS 
GRANDINĖMS ĮJUNGTI, IŠJUNGTI, PERJUNGTI AR 
APSAUGOTI, TAIP PAT ELEKTROS GRANDINĖMS 
PRIJUNGTI ARBA SUJUNGTI (PAVYZDŽIUI, JUNGIK
LIAI, SAUGIKLIAI, ŽAIBOLAIDŽIAI, ĮTAMPOS RIBO
TUVAI, VIRŠĮTAMPIŲ SLOPINTUVAI, KIŠTUKAI IR 
KITOS JUNGTYS, JUNGIAMOSIOS DĖŽĖS), SKIRTA 
NE AUKŠTESNEI KAIP 1 000 V ĮTAMPAI: ŠVIESOLAI
DŽIŲ, ŠVIESOLAIDŽIŲ GRĮŽČIŲ ARBA KABELIŲ 
JUNGTYS. 

8536.10.00 Saugikliai ir trumpojo jungimo saugikliai 0 A 10 % 

8536.10.00A Tik rankiniai kištukiniai grandinės pertraukikliai, skirti 
ne stipresnei kaip 600 A srovei ir ne didesnei kaip 600 
V įtampai 

10 E 10 % 

8536.10.00B Tik rankiniai kištukiniai grandinės pertraukikliai, skirti 
ne stipresnei kaip 100 A srovei ir ne didesnei kaip 250 
V įtampai 

10 E 10 % 

8536.20.00 Automatiniai grandinės išjungikliai 0 A 3 % 

8536.20.00A Tik termomagnetiniai, vakuuminiai, oriniai, aliejiniai iš 
plastiko liejinio, skirti ne stipresnei kaip 100 A srovei ir 
ne didesnei kaip 250 V įtampai 

10 C 3 % 

8536.30.00 Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai 0 A 10 % 

8536.41.00 Skirti ne aukštesnei kaip 60 V įtampai 0 A 3 %
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8536.49.00 Kiti 0 A 3 % 

8536.49.00A Tik viršįtampio indikatoriai ir elektros kontaktoriai 10 C 3 % 

8536.50.00 Kiti jungikliai, skirtuvai (separatoriai) ir kolektoriai 0 A 5 % 

8536.50.00A Tik vienapoliai jungikliai, plokštiniai arba blokiniai, 
skirti ne aukštesnei kaip 250 V įtampai 

10 G 5 % 

8536.50.00B Tik magnetiniai elektros variklių starteriai 10 G 5 % 

8536.50.00C Tik liuminescencinių lempų starteriai 10 G 5 % 

8536.61.00 Lempų laikikliai 15 G 10 % 

8536.69.00 Kiti 15 E 10 % 

8536.70 Šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys: 

8536.70.10 Plastikinės 15 G 6 % 

8536.70.20 Varinės 15 G 15 % 

8536.70.90 Kitos 0 A 10 % 

8536.90 Kiti aparatai: 

8536.90.10 Jungiamosios dėžutės, jungimas arba skirstymas 0 A 10 % 

8536.90.90 Kiti 0 A 10 % 

85.37 SKYDAI, PLOKŠTĖS, PULTAI, STENDAI, SKIRSTOMO
SIOS SPINTOS IR KITI KONSTRUKCIJŲ PAGRINDAI, 
KURIUOSE SUMONTUOTI DU ARBA DAUGIAU 
APARATŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 85.35 ARBA 85.36 
POZICIJOSE, NAUDOJAMI ELEKTROS SROVĖS 
VALDYMUI ARBA PASKIRSTYMUI, ĮSKAITANT 
KONSTRUKCIJŲ PAGRINDUS, KURIUOSE SUMON
TUOTI PRIETAISAI ARBA APARATAI, KLASIFIKUO
JAMI 90 SKIRSNYJE, IR SKAITMENINIO PROGRA
MINIO VALDYMO APARATAI, TAČIAU NEĮSKAI
TANT KOMUTATORIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 85.17 
POZICIJOJE. 

8537.10.00 Skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 10 G 10 % 

8537.20.00 Skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 10 G 10 % 

85.38 DALYS, TINKAMOS NAUDOTI VIEN TIK ARBA 
DAUGIAUSIA SU APARATAIS, KLASIFIKUOJAMAIS 
85.35, 85.36 ARBA 85.37 POZICIJOSE. 

8538.10.00 Skydai, plokštės, pultai, skirstomosios spintos ir kiti 
gaminių, klasifikuojamų 85.37 pozicijoje, konstrukcijų 
pagrindai be juose montuojamų aparatų 

5 C 10 % 

8538.90.00 Kitos 0 A 5 % 

85.39 KAITINAMOSIOS ELEKTROS ARBA DUJOŠVYTĖS 
LEMPOS, ĮSKAITANT SANDARIAS KRYPTINIŲ SPIN
DULIŲ IR ULTRAVIOLETINES ARBA INFRARAUDO
NĄSIAS LEMPAS; LANKINĖS LEMPOS. 

8539.10.00 Sandarios kryptingų spindulių lempos 5 C 10 %

LT 1726 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

8539.21.00 Volframohalogeninės 5 C 10 % 

8539.22.00 Kitos, kurių galia ne didesnė kaip 200 W ir skirtos 
aukštesnei kaip 100 V įtampai 

0 A 10 % 

8539.29.00 Kitos 5 C 10 % 

8539.31.00 Liuminescencinės, karštojo katodo lempos 5 E 5 % 

8539.31.00A Tik vamzdinės lempos, kurių galia 14 W arba didesnė, 
be ne didesnė kaip 215 W 

0 A 5 % 

8539.31.00B Tik energiją taupančios 0 A 5 % 

8539.32.00 Gyvsidabrio arba natrio garų lempos; metalų halogenidų 
lempos 

5 E 10 % 

8539.39 Kitos: 

8539.39.10 Kitos liuminescencinės lempos 5 E 5 % 

8539.39.90 Kitos 5 E 10 % 

8539.41.00 Lankinės lempos 0 A 3 % 

8539.49.00 Kitos 0 A 3 % 

8539.90.00 Dalys 0 A 15 % 

85.40 ELEKTRONINĖS LEMPOS IR ELEKTRONINIAI VAMZ
DŽIAI, SU TERMOELEKTRONINIAIS KATODAIS, 
ŠALTAISIAIS KATODAIS AR FOTOKATODAIS 
(PAVYZDŽIUI, VAKUUMINĖS, GARŲ AR DUJŲ 
LEMPOS IR VAMZDŽIAI, GYVSIDABRIO LYGINTU
VINĖS LEMPOS IR VAMZDŽIAI, ELEKTRONINIAI 
VAMZDŽIAI, KINESKOPAI), IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 85.39 POZICIJOJE. 

8540.11.00 Spalvoto vaizdo 0 A 10 % 

8540.12.00 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 0 A 10 % 

8540.20.00 Televizijos kamerų vamzdžiai; vaizdo keitikliai ir vaizdo 
skaisčio stiprintuvai; kitos fotokatodinės lempos 

0 A 10 % 

8540.40.00 Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių 
vamzdžiai, kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis 
kaip 0,4 mm 

0 A 10 % 

8540.50.00 Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių- 
grafinių vaizduoklių vamzdžiai 

0 A 10 % 

8540.60.00 Kiti elektroniniai vamzdžiai 0 A 10 % 

8540.71.00 Magnetronai 0 A 10 % 

8540.72.00 Klistronai 0 A 10 % 

8540.79.00 Kiti 0 A 10 % 

8540.81.00 Imtuvų arba stiprintuvų elektroninės lempos ir elektro
niniai vamzdžiai 

0 A 10 %
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8540.89.00 Kiti 0 A 10 % 

8540.91.00 Elektroninių vamzdžių 0 A 10 % 

8540.99.00 Kiti 0 A 10 % 

85.41 DIODAI, TRANZISTORIAI IR PANAŠŪS PUSLAIDI
NINKINIAI ĮTAISAI; ŠVIESAI JAUTRŪS PUSLAIDININ
KINIAI ĮTAISAI, ĮSKAITANT FOTOVOLTINIUS 
ELEMENTUS, SUMONTUOTI ARBA NESUMONTUOTI 
MODULIUOSE ARBA PLOKŠTĖSE; ŠVIESOS DIODAI; 
SUMONTUOTI PJEZOELEKTRINIAI KRISTALAI. 

8541.10.00 Diodai, išskyrus šviesai jautrius diodus (fotodiodus) ir 
šviesos diodus 

0 A 10 % 

8541.21.00 Kurių sklaidos sparta mažesnė kaip 1 W 0 A 10 % 

8541.29.00 Kiti 0 A 10 % 

8541.30.00 Tiristoriai, simetriniai diodiniai tiristoriai ir simetriniai 
triodiniai tiristoriai, išskyrus šviesai jautrius įtaisus 

0 A 10 % 

8541.40.00 Šviesai jautrūs puslaidininkiniai įtaisai, įskaitant fotovol
tinius elementus, sumontuoti arba nesumontuoti modu
liuose arba plokštėse; šviesos diodai 

0 A 10 % 

8541.50.00 Kiti puslaidininkiniai įtaisai 0 A 10 % 

8541.60.00 Sumontuoti pjezoelektriniai kristalai 0 A 10 % 

8541.90.00 Dalys 0 A 10 % 

85.42 ELEKTRONINIAI INTEGRINIAI GRANDYNAI. 

8542.31.00 Procesoriai ir valdikliai, kombinuoti arba nekombinuoti 
su atmintinėmis, keitikliais, loginiais grandynais, stiprin
tuvais, laikrodžiais ir sinchronizavimo grandinėmis ar 
kitomis grandinėmis 

0 A 10 % 

8542.32.00 Atmintinės 0 A 10 % 

8542.33.00 Stiprintuvai 0 A 10 % 

8542.39.00 Kiti 0 A 10 % 

8542.90.00 Dalys 0 A 10 % 

85.43 TAM TIKRAS TIK JIEMS BŪDINGAS FUNKCIJAS 
ATLIEKANČIOS ELEKTROS MAŠINOS IR APARATAI, 
NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE. 

8543.10.00 Dalelių greitintuvai 0 A 3 % 

8543.20.00 Signalų generatoriai 0 A 15 % 

8543.30.00 Elektrolitinio dengimo, elektrolizės arba elektroforezės 
mašinos ir aparatai 

0 A 3 % 

8543.70 Kitos mašinos ir aparatai
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8543.70.10 Radijo transliacijų siųstuvų stiprintuvai 15 C NEAPMUITI
NAMA 

8543.70.90 Kiti 0 A 15 % 

8543.90 Dalys: 

8543.90.10 Radijo siųstuvų signalų stiprintuvų 0 A 10 % 

8543.90.20 Sinchronizatorių 0 A 15 % 

8543.90.30 Mikroelektroniniai mazgai 0 A 10 % 

8543.90.90 Kitos 0 A 15 % 

85.44 IZOLIUOTIEJI (ĮSKAITANT EMALIUOTUOSIUS ARBA 
ANODUOTUOSIUS) LAIDAI, KABELIAI (ĮSKAITANT 
BENDRAAŠIUS KABELIUS) IR KITI IZOLIUOTIEJI 
ELEKTROS LAIDININKAI, SU PRITVIRTINTOMIS 
JUNGTIMIS ARBA BE JŲ; ŠVIESOLAIDŽIŲ KABELIAI, 
SUDARYTI IŠ ATSKIRŲ APTRAUKTŲ ŠVIESOLAI
DŽIŲ, SUMONTUOTI ARBA NESUMONTUOTI 
KARTU SU ELEKTROS LAIDININKAIS, SU PRITVIR
TINTOMIS JUNGTIMIS ARBA BE JŲ. 

8544.11.00 Variniai 0 A 10 % 

8544.19.00 Kiti 0 A 10 % 

8544.20 Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidinin
kai: 

8544.20.10 Naudojami kompiuteriuose 5 E 3 % 

8544.20.90 Kiti 5 E 3 % 

8544.30.00 Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo 
rinkiniai, naudojami transporto priemonėse 

5 E 10 % 

8544.42.00 Su pritvirtintomis jungtimis 0 A 10 % 

8544.42.00A Tik elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 80 V 
įtampai 

15 G 10 % 

8544.42.00B Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 10 % 

8544.49 Kiti: 

8544.49.11 Variniai, su IN tipo termoplastine izoliacija, padengti 
arba nepadengti, apvilkti arba neapvilkti alavu, iki dviejų 
porų 

15 G 15 % 

8544.49.11A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 15 % 

8544.49.12 Variu plakiruoto plieno su termoplastine izoliacija, 
skirta atjungti arba sujungti su viena ar dviem porom 
(angl. drop wire) 

15 G 10 %
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8544.49.12A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 10 % 

8544.49.19 Kiti 15 G 10 % 

8544.49.19A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 10 % 

8544.49.20 Plokšti variniai kabeliai, izoliuoti termoplastiku, televi
zijos antenų stovai, su viena pora 

15 G 15 % 

8544.49.20A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 15 % 

8544.49.30 Elektrodo gnybtai su kabeliu (suvirinimui elektros 
lanku) 

15 G 3 % 

8544.49.30A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 3 % 

8544.49.40 Variniai laidai, pluoštai ir kabeliai su termoplastine 
izoliacija, tinkami naudoti ne aukštesnėje kaip 90 °C 
temperatūroje ir ne daugiau kaip su keturiais laidinin
kais, išskyrus laidus ir kabelius su skaidria izoliacija 

15 G 10 % 

8544.49.40A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 10 % 

8544.49.90 Kiti 15 G 10 % 

8544.49.90A Tik variniai ir aliumininiai laidai ir kabeliai (legiruoti 
arba nelegiruoti siliciu, magniu ir manganu), įskaitant 
telefono laidus ir kabelius (išskyrus lakuotuosius, 
emaliuotuosius, anoduotuosius, padengtus siliciu arba 
izoliuotus asbesto arba stiklo pluoštais) 

15 H 10 % 

8544.6 Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai: 

8544.60.10 Su jungtimi 15 H 10 % 

8544.60.91 Elektrodo gnybtas su kabeliu (suvirinimui elektros 
lanku) 

15 H 3 % 

8544.60.92 Variniai laidai, pluoštai ir kabeliai su termoplastine 
izoliacija, tinkami naudoti ne aukštesnėje kaip 90 °C 
(194 °F) temperatūroje, naudojami pastatuose, skirti 
skirstyti ir jungti, ne daugiau kaip su keturiais laidinin
kais 

15 H 10 %
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8544.60.93 Daugiaporiai valdymo kabeliai, su plienine šerdimi arba 
be jos 

15 H 10 % 

8544.60.99 Kiti 15 H 10 % 

8544.70.00 Šviesolaidžių kabeliai 0 A 10 % 

85.45 ANGLINIAI ELEKTRODAI, ANGLINIAI ŠEPETĖLIAI, 
LEMPŲ ANGLIUKAI, BATERIJŲ ANGLIUKAI IR KITI 
GRAFITO ARBA KITI ANGLIES GAMINIAI, TURINTYS 
METALO ARBA JO NETURINTYS, SKIRTI NAUDOTI 
ELEKTROTECHNIKOJE. 

8545.11.00 Naudojami krosnyse 0 A 3 % 

8545.19.00 Kiti 0 A 15 % 

8545.20.00 Šepetėliai 0 A 15 % 

8545.90.00 Kiti 0 A 15 % 

85.46 ELEKTROS IZOLIATORIAI IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ. 

8546.10.00 Stikliniai 0 A 15 % 

8546.20.00 Keraminiai 0 A 15 % 

8546.90.00 Kiti 0 A 15 % 

85.47 ELEKTROS MAŠINŲ, APARATŲ ARBA ĮRANGOS 
IZOLIACINIAI ĮTAISAI, IŠSKYRUS IZOLIATORIUS, 
KLASIFIKUOJAMUS 85.46 POZICIJOJE, PAGAMINTI 
VIEN TIK IŠ IZOLIACINIŲ MEDŽIAGŲ, NEĮSKAITANT 
SMULKIŲ METALINIŲ DETALIŲ (PAVYZDŽIUI, LIZDŲ 
SU SRIEGIAIS), ĮDĖTŲ FORMAVIMO METU IR SKIRTŲ 
TIK DIRBINIUI SURINKTI; ELEKTROS GRANDINIŲ 
IZOLIACINIAI VAMZDELIAI IR JŲ JUNGTYS, PAGA
MINTI IŠ NETAURIŲJŲ METALŲ, PADENGTŲ IZOLIA
CINĖMIS MEDŽIAGOMIS. 

8547.10.00 Keraminiai izoliaciniai įtaisai 0 A 15 % 

8547.20.00 Plastikiniai izoliaciniai įtaisai 0 A 15 % 

8547.90 Kiti: 

8547.90.10 Elektros grandinių izoliaciniai vamzdeliai ir jų jungtys, 
pagaminti iš netauriųjų metalų, padengtų izoliacinėmis 
medžiagomis 

0 A 3 % 

8547.90.90 Kiti 0 A 10 % 

85.48 GALVANINIŲ ELEMENTŲ, GALVANINIŲ BATERIJŲ IR 
ELEKTROS AKUMULIATORIŲ ATLIEKOS IR LAUŽAS; 
IŠEIKVOTI GALVANINIAI ELEMENTAI, IŠEIKVOTOS 
GALVANINĖS BATERIJOS IR IŠEIKVOTI ELEKTROS 
AKUMULIATORIAI; MAŠINŲ ARBA APARATŲ 
ELEKTROS ĮRANGOS DALYS, NENURODYTOS 
KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETOJE. 

8548.10.00 Galvaninių elementų, galvaninių baterijų ir elektros 
akumuliatorių atliekos ir laužas; išeikvoti galvaniniai 
elementai, išeikvotos galvaninės baterijos ir išeikvoti 
elektros akumuliatoriai 

5 E 10 %
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8548.10.00A Tik švininiai 0 A 10 % 

8548.90 Kiti 

8548.90.10 Mikroelektroniniai mazgai 0 A 10 % 

8548.90.90 Kiti 0 A 5 % 

86.01 LOKOMOTYVAI, MAITINAMI IŠORINIO ELEKTROS 
ENERGIJOS ŠALTINIO ARBA ELEKTROS AKUMULIA
TORIŲ. 

8601.10.00 Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio 0 A 15 % 

8601.20.00 Maitinami elektros akumuliatorių 0 A 15 % 

86.02 KITI LOKOMOTYVAI; LOKOMOTYVŲ TENDERIAI. 

8602.10.00 Dyzeliniai-elektriniai lokomotyvai 0 A 15 % 

8602.90.00 Kiti 0 A 15 % 

86.03 KELEIVINIAI SAVAEIGIAI GELEŽINKELIO ARBA 
TRAMVAJAUS VAGONAI, PREKINIAI VAGONAI IR 
PUSVAGONIAI (ATVIROS PLATFORMOS), IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 86.04 POZICIJOJE. 

8603.10 Maitinami išorinio elektros energijos šaltinio: 

8603.10.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8603.10.90 Kiti 0 A 15 % 

8603.90 Kiti: 

8603.90.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8603.90.90 Kiti 0 A 15 % 

86.04 GELEŽINKELIŲ ARBA TRAMVAJŲ BĖGIŲ PRIEŽIŪROS 
VAGONAI, SAVAEIGIAI ARBA NESAVAEIGIAI 
(PAVYZDŽIUI, VAGONINĖS DIRBTUVĖS, KRANAI, 
BALASTO PLŪKTUVAI, BĖGIŲ LYGINTUVAI IR 
BALANSUOTUVAI, BĖGIŲ BANDYMO IR TIKRINIMO 
VAGONAI). 

8604.00.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8604.00.90 Kiti 0 A 15 % 

86.05 KELEIVINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS 
VAGONAI, BAGAŽO VAGONAI, PAŠTO VAGONAI 
IR KITI SPECIALŪS VAGONAI (IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 86.04 POZICIJOJE). 

8605.00.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8605.00.90 Kiti 0 A 15 %
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86.06 PREKINIAI GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS 
VAGONAI. 

8606.10 Cisternos ir panašūs vagonai: 

8606.10.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8606.10.90 Kiti 0 A 15 % 

8606.30 Savivarčiai vagonai, išskyrus klasifikuojamus 8606.10 
subpozicijoje: 

8606.30.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8606.30.90 Kiti 0 A 15 % 

8606.91 Dengtieji arba uždarieji: 

8606.91.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8606.91.90 Kiti 0 A 15 % 

8606.92 Atvirieji, su nenuimamais bortais, kurių aukštis didesnis 
kaip 60 cm: 

8606.92.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8606.92.90 Kiti 0 A 15 % 

8606.99 Kiti: 

8606.99.10 Su metaliniu korpusu 0 A 15 % 

8606.99.90 Kiti 0 A 15 % 

86.07 GELEŽINKELIO ARBA TRAMVAJAUS LOKOMOTYVŲ 
ARBA RIEDMENŲ DALYS. 

8607.11.00 Varantieji vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 0 A 15 % 

8607.12.00 Kiti vežimėliai ir vienaašiai (Bisselio) vežimėliai 0 A 15 % 

8607.19.00 Kiti, įskaitant dalis 0 A 15 % 

8607.21.00 Pneumatiniai stabdžių mechanizmai ir jų dalys 0 A 15 % 

8607.29.00 Kiti 0 A 15 % 

8607.30.00 Kabliai ir kiti sukabinimo įtaisai, buferiai ir jų dalys 0 A 15 % 

8607.91.00 Lokomotyvų 0 A 15 % 

8607.99.00 Kiti 0 A 15 %

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 1733



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

8608.00.00 GELEŽINKELIŲ ARBA TRAMVAJŲ KELIŲ ĮRENGINIAI 
IR ĮTAISAI; MECHANINĖ (ĮSKAITANT ELEKTROME
CHANINIUS) GELEŽINKELIŲ, TRAMVAJŲ KELIŲ, 
KELIŲ, VIDAUS VANDENŲ KELIŲ, STOVĖJIMO AIKŠ
TELIŲ, UOSTŲ ARBA ORO UOSTŲ SIGNALIZACIJOS, 
SAUGOS ARBA EISMO VALDYMO ĮRANGA; JŲ 
DALYS. 

0 A 15 % 

86.09 TALPYKLOS (KONTEINERIAI) (ĮSKAITANT 
TALPYKLAS (KONTEINERIUS), SKIRTAS SKYSČIAMS 
TRANSPORTUOTI), SPECIALIAI SUKONSTRUOTOS 
IR PRITAIKYTOS GABENTI VIENOS ARBA KELIŲ 
RŪŠIŲ TRANSPORTU. 

8609.00.11 Iš nerūdijančiojo plieno, skirtos pienui laikyti 0 A 3 % 

8609.00.12 Kitos, iš metalo, skirtos skysčiams transportuoti, kurių 
talpa didesnė kaip 500 litrų 

0 A 15 % 

8609.00.19 Kitos 0 A 15 % 

8609.00.90 Kitos 0 A 15 % 

87.01 TRAKTORIAI IR VILKIKAI (IŠSKYRUS TRAKTORIUS 
IR VILKIKUS, KLASIFIKUOJAMUS 87.09 POZICIJOJE). 

8701.10.00 Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8701.20 Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti: 

8701.20.10 Nauji 0 A 10 % 

8701.20.20 Naudoti 0 A 10 % 

8701.30.00 Vikšriniai traktoriai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8701.90 Kiti: 

8701.90.10 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio traktoriai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

8701.90.90 Kiti 0 A 10 % 

87.02 AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, SKIRTOS NE 
MAŽIAU KAIP DEŠIMČIAI ŽMONIŲ, ĮSKAITANT 
VAIRUOTOJĄ, VEŽTI. 

8702.10 Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo 
varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8702.10.11 Naujos 15 E2 5 % 

8702.10.11A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.10.19 Kitos 15 E2 5 % 

8702.10.19A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.10.21 Naujos 15 E2 5 %
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8702.10.21A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.10.29 Kitos 15 E2 5 % 

8702.10.29A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.10.91 Naujos 15 E2 5 % 

8702.10.91A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.10.99 Kitos 15 E2 5 % 

8702.10.99A Tik skirtos daugiau nei 45 žmonėms, įskaitant vairuo
toją, vežti 

10 E2 5 % 

8702.90 Kitos: 

8702.90.11 Naujos 10 E2 5 % 

8702.90.11A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.11B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.11C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.19 Kitos 10 E2 5 % 

8702.90.19A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.19B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.19C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.21 Naujos 10 E2 5 % 

8702.90.21A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.21B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 %
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8702.90.21C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.29 Kitos 10 E2 5 % 

8702.90.29A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.29B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.29C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.91 Naujos 10 E2 5 % 

8702.90.91A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.91B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.91C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.99 Kitos 10 E2 5 % 

8702.90.99A Tik skirtos ne daugiau kaip 10 žmonių, įskaitant 
vairuotoją, vežti, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo 
vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.99B Tik skirtos daugiau kaip 10, bet mažiau kaip 15 
žmonių, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

8702.90.99C Tik skirtos ne mažiau kaip 15, bet ne daugiau kaip 45 
žmonėms, įskaitant vairuotoją, vežti, su stūmokliniu 
kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu ir slan
kiąja stūmoklio eiga 

15 E2 5 % 

87.03 AUTOMOBILIAI IR KITOS AUTOTRANSPORTO PRIE
MONĖS, DAUGIAUSIA SKIRTOS ŽMONĖMS VEŽTI 
(IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMAS 87.02 POZICIJOJE), 
ĮSKAITANT LENGVUOSIUS KELEIVINIUS-KROVINI
NIUS AUTOMOBILIUS (UNIVERSALUS) IR LENKTYNI
NIUS AUTOMOBILIUS. 

8703.10.00 Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu; 
golfo automobiliukai ir panašios autotransporto prie
monės 

30 E2 5 %
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8703.21 Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 
cm 3 : 

8703.21.11 Naujos 20 E2 10 % 

8703.21.19 Kitos 20 E2 10 % 

8703.21.21 Naujos 20 E2 10 % 

8703.21.29 Kitos 20 E2 10 % 

8703.21.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.31A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.21.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

20 E2 15 % 

8703.21.32A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.21.33 Kitos, naujos 20 E2 18 % 

8703.21.33A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.21.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.34A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.21.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

20 E2 15 % 

8703.21.35A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.21.39 Kitos, naudotos 20 E2 18 % 

8703.21.39A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.21.41 Naujos 20 E2 3 % 

8703.21.49 Kitos 20 E2 3 % 

8703.21.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

20 E2 18 % 

8703.21.53 Naujos, kitos 20 E2 20 % 

8703.21.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

20 E2 18 % 

8703.21.59 Kitos, naudotos 20 E2 20 %
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8703.21.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.91A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8703.21.91B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 15 % 

8703.21.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

20 E2 15 % 

8703.21.92A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8703.21.92B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 15 % 

8703.21.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

20 E2 18 % 

8703.21.93A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 18 % 

8703.21.93B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 18 % 

8703.21.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

20 E2 20 % 

8703.21.94A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 20 % 

8703.21.94B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 20 % 

8703.21.95 Kitos, naujos 20 E2 20 % 

8703.21.95A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 20 % 

8703.21.95B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 20 % 

8703.21.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 20 E2 15 % 

8703.21.96A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8703.21.96B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 15 % 

8703.21.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

20 E2 18 % 

8703.21.97A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 18 % 

8703.21.97B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 18 % 

8703.21.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

20 E2 20 % 

8703.21.98A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 20 % 

8703.21.98B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 20 % 

8703.21.99 Kitos, naudotos 20 E2 20 % 

8703.21.99A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 20 % 

8703.21.99B Tik keturratės transporto priemonės (keturračiai moto
ciklai) 

30 E2 20 %
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8703.22 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 500 cm 3 : 

8703.22.11 Naujos 15 E2 10 % 

8703.22.11A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.22.19 Kitos 15 E2 10 % 

8703.22.19A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.22.21 Naujos 25 E2 10 % 

8703.22.21A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 

8703.22.29 Kitos 25 E2 10 % 

8703.22.29A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 10 % 

8703.22.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.31A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.22.32A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.33 Kitos, naujos 25 E2 18 % 

8703.22.33A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.22.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.34A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18.000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.22.35A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 %
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8703.22.39 Kitos, naudotos 25 E2 18 % 

8703.22.39A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.22.41 Naujos 25 E2 3 % 

8703.22.41A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 3 % 

8703.22.49 Kitos 25 E2 3 % 

8703.22.49A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 3 % 

8703.22.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.51A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 15 % 

8703.22.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.22.52A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 18 % 

8703.22.53 Naujos, kitos 25 E2 20 % 

8703.22.53A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 20 % 

8703.22.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.54A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 15 % 

8703.22.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 %
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8703.22.55A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 18 % 

8703.22.59 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.22.59A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

20 E2 20 % 

8703.22.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.91A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.22.92A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.22.93A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm3, bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.22.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.22.94A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.22.95 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.22.95A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.22.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.22.96A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.22.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.22.97A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 18 %
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8703.22.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.22.98A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.22.99 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.22.99A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 1 300 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.23 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 : 

8703.23.11 Naujos 15 C 10 % 

8703.23.11A Tik katafalkai 20 C 10 % 

8703.23.19 Kiti 15 C 10 % 

8703.23.19A Tik katafalkai 20 C 10 % 

8703.23.21 Naujos 25 E2 10 % 

8703.23.21A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

30 E2 10 % 

8703.23.29 Kitos 25 E2 10 % 

8703.23.29A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

30 E2 10 % 

8703.23.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.31A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.23.32A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.33 Naujos, kitos 25 E2 18 % 

8703.23.33A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 %
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8703.23.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.34A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.23.35A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.39 Kitos, naudotos 25 E2 18 % 

8703.23.39A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.23.41 Naujos 25 E2 3 % 

8703.23.41A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 3 % 

8703.23.49 Kitos 25 E2 3 % 

8703.23.49A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 3 % 

8703.23.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.51A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.23.52A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.23.53 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.23.53A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.23.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.54A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 %
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8703.23.55A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.23.59 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.23.59A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.23.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.91A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.23.92A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.23.93A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.23.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.23.94A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.23.95 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.23.95A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.23.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.23.96A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.23.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.23.97A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.23.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.23.98A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 %
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8703.23.99 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.23.99A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 
cm 3 , bet ne didesnis kaip 3 000 cm 3 (išskyrus keturių 
varomųjų ratų ir dviejų greičių skirstymo dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.24 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm 3 : 

8703.24.11 Naujos 15 C 10 % 

8703.24.11A Tik katafalkai 20 C 10 % 

8703.24.19 Kitos 15 C 10 % 

8703.24.19A Tik katafalkai 20 C 10 % 

8703.24.21 Naujos 30 E2 10 % 

8703.24.21A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 10 % 

8703.24.29 Kitos 30 E2 10 % 

8703.24.29A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 10 % 

8703.24.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.31A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.24.32A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.33 Kitos, naujos 30 E2 18 % 

8703.24.33A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.34A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.24.35A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.39 Kitos, naudotos 30 E2 18 % 

8703.24.39A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.41 Naujos 30 E2 3 %
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8703.24.41A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 3 % 

8703.24.49 Kitos 30 E2 3 % 

8703.24.49A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 3 % 

8703.24.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.51A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.24.52A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.53 Kitos, naujos 30 E2 20 % 

8703.24.53A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.24.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.54A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.24.55A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.59 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

8703.24.59A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.24.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.91A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.24.92A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.24.93A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.24.94 Kitos, naujos 30 E2 20 %
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8703.24.94A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.24.95 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.24.95A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.24.96 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.24.96A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.24.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.24.97A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.24.99 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

8703.24.99A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų greičių 
skirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.31 Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 
cm 3 : 

8703.31.11 Naujos 15 E2 10 % 

8703.31.11A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.31.19 Kiti 15 E2 10 % 

8703.31.19A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.31.21 Naujos 25 E2 10 % 

8703.31.21A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 10 % 

8703.31.29 Kitos 25 E2 10 % 

8703.31.29A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 10 % 

8703.31.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.31A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.31.32A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.33 Kitos, naujos 25 E2 18 %
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muito tarifo norma Pastabos 

8703.31.33A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.31.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.34A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.31.35A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.39 Kitos, naudotos 25 E2 18 % 

8703.31.39A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.31.41 Naujos 25 E2 3 % 

8703.31.41A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 3 % 

8703.31.49 Kitos 25 E2 3 % 

8703.31.49A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 3 % 

8703.31.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.51A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.31.52A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.31.53 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.31.53A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.31.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.54A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.31.55A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 %
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Panamos kodas 
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tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

8703.31.59 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.31.59A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.31.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000, 00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.91A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.31.92A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.31.93A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.31.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.31.94A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.31.95 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.31.95A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.31.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.31.96A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 15 % 

8703.31.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.31.97A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 18 % 

8703.31.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.31.98A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 % 

8703.31.99 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.31.99A Tik kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 300 
cm 3 (išskyrus keturių varomųjų ratų ir dviejų greičių 
skirstymo dėžių) 

20 E2 20 %
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tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

8703.32 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 : 

8703.32.11 Naujos 15 E2 10 % 

8703.32.11A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.32.19 Kitos 15 E2 10 % 

8703.32.19A Tik katafalkai 20 E2 10 % 

8703.32.21 Naujos 25 E2 10 % 

8703.32.21A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

30 E2 10 % 

8703.32.29 Kitos 25 E2 10 % 

8703.32.29A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

30 E2 10 % 

8703.32.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.31A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.32.32A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.33 Kitos, naujos 25 E2 18 % 

8703.32.33A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.34A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

25 E2 15 % 

8703.32.35A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 %
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muito tarifo norma Pastabos 

8703.32.39 Kitos, naudotos 25 E2 18 % 

8703.32.39A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.41 Naujos 25 E2 3 % 

8703.32.41A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 3 % 

8703.32.49 Kitos 25 E2 3 % 

8703.32.49A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 3 % 

8703.32.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.51A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.32.52A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.53 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.32.53A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.32.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.54A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.32.55A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.59 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.32.59A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.32.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.91A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

25 E2 15 %
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8703.32.92A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.32.93A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.32.94A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.32.95 Kitos, naujos 25 E2 20 % 

8703.32.95A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.32.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 25 E2 15 % 

8703.32.96A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 15 % 

8703.32.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

25 E2 18 % 

8703.32.97A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 18 % 

8703.32.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

25 E2 20 % 

8703.32.98A Tik kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 
2 000 cm 3 , bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus 
keturių varomųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo 
dėžių) 

30 E2 20 % 

8703.32.99 Kitos, naudotos 25 E2 20 % 

8703.32.99A Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 000 cm 3 , 
bet ne didesnis kaip 2 500 cm 3 (išskyrus keturių varo
mųjų ratų ir dviejų režimų paskirstymo dėžių arba ne 
mažiau kaip 6 asmenų ir ne daugiau kaip 9 asmenų, 
įskaitant vairuotoją, transporto priemones, su keturiais 
varomaisiais ratais ar be jų, 3 ar 4 šoninėmis durelėmis, 
lygiomis grindimis, šonine anga arba galiniu bortu) 

30 E2 20 % 

8703.33 Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm 3 : 

8703.33.11 Naujos 15 C 10 % 

8703.33.11A Tik katafalkai 20 C 10 %
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8703.33.19 Kitos 15 C 10 % 

8703.33.19A Tik katafalkai 20 C 10 % 

8703.33.21 Naujos 30 E2 10 % 

8703.33.21A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 10 % 

8703.33.29 Kitos 30 E2 10 % 

8703.33.29A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 10 % 

8703.33.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.33.31A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.33.32A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.33 Kitos, naujos 30 E2 18 % 

8703.33.33A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.33.34A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.33.35A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.39 Kitos, naudotos 30 E2 18 % 

8703.33.39A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.41 Naujos 30 E2 3 % 

8703.33.41A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 3 % 

8703.33.49 Kitos 30 E2 3 % 

8703.33.49A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 3 % 

8703.33.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.33.51A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 %
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8703.33.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.33.52A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.53 Kitos, naujos 30 E2 20 % 

8703.33.53A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.33.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.33.54A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.33.55A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.59 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

8703.33.59A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.33.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.33.91A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.33.92A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.33.93A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.33.94A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.33.95 Kitos, naujos 30 E2 20 % 

8703.33.95A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.33.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 %
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8703.33.96A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 15 % 

8703.33.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.33.97A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 18 % 

8703.33.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.33.98A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.33.99 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

8703.33.99A Tik su keturiais varomaisiais ratais ir dviejų režimų 
paskirstymo dėžėm 

25 E2 20 % 

8703.90 Kitos: 

8703.90.11 Naujos 30 E2 10 % 

8703.90.19 Kitos 30 E2 10 % 

8703.90.21 Naujos 30 E2 10 % 

8703.90.29 Kitos 30 E2 10 % 

8703.90.31 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.32 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.90.33 Kitos, naujos 30 E2 18 % 

8703.90.34 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.35 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 18 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.90.39 Kitos, naudotos 30 E2 18 % 

8703.90.41 Naujos 30 E2 3 % 

8703.90.49 Kitos 30 E2 3 % 

8703.90.51 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.52 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.90.53 Kitos, naujos 30 E2 20 % 

8703.90.54 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.55 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 %
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8703.90.59 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

8703.90.91 Naujos, kurių CIF vertė neviršija 5 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.92 Naujos, kurių CIF vertė viršija 5 000,00 PAB, bet nevir 
šija 12 000,00 PAB 

30 E2 15 % 

8703.90.93 Naujos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.90.94 Naujos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.90.95 Kitos, naujos 30 E2 20 % 

8703.90.96 Naudotos, kurių CIF vertė neviršija 12 000,00 PAB 30 E2 15 % 

8703.90.97 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 12 000,00 PAB, bet 
neviršija 14 500,00 PAB 

30 E2 18 % 

8703.90.98 Naudotos, kurių CIF vertė viršija 14 500,00 PAB, bet 
neviršija 15 000,00 PAB 

30 E2 20 % 

8703.90.99 Kitos, naudotos 30 E2 20 % 

87.04 AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, SKIRTOS KROVI
NIAMS VEŽTI 

8704.10 Nemagistraliniai savivarčiai: 

8704.10.10 Nauji 15 C 10 % 

8704.10.20 Naudoti 15 C 10 % 

8704.21 Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
ne didesnė kaip 5 tonos 

8704.21.10 Naujos 5 E2 8 % 

8704.21.10A Tik transporto priemonės su nedengtu kėbulu krovi
niams, atskirtu nuo vairuotojo kabinos 

10 E2 8 % 

8704.21.10B Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos, kurių didžiausia 
pakrautos transporto priemonės masė ne didesnė kaip 
2,5 tonos 

10 E2 8 % 

8704.21.10C Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos (išskyrus tas, kurių 
didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 tonos) 

15 E2 8 % 

8704.21.10D Tik transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukš
liavežės 

15 E2 8 % 

8704.21.20 Naudotos 5 E2 8 % 

8704.21.20A Tik transporto priemonės su nedengtu kėbulu krovi
niams, atskirtu nuo vairuotojo kabinos 

10 E2 8 % 

8704.21.20B Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos, kurių didžiausia 
pakrautos transporto priemonės masė ne didesnė kaip 
2,5 tonos 

10 E2 8 %
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8704.21.20C Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos (išskyrus tas, kurių 
didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 tonos) 

15 E2 8 % 

8704.21.20D Tik transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukš
liavežės 

15 E2 8 % 

8704.22 Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 tonos, bet ne didesnė kaip 20 tonų: 

8704.22.10 Naujos 15 E 5 % 

8704.22.20 Naudotos 15 E 5 % 

8704.23 Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 20 tonų: 

8704.23.10 Naujos 15 E 10 % 

8704.23.20 Naudotos 15 E 10 % 

8704.31 Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
ne didesnė kaip 5 tonos 

8704.31.10 Naujos 10 E2 10 % 

8704.31.10A Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos (išskyrus tas, kurių 
didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 tonos) 

15 E2 10 % 

8704.31.10B Tik transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukš
liavežės 

15 E2 10 % 

8704.31.20 Naudotos 10 E2 10 % 

8704.31.20A Tik transporto priemonės su dengtu kėbulu kroviniams, 
atskirtu nuo vairuotojo kabinos (išskyrus tas, kurių 
didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 2,5 tonos) 

15 E2 10 % 

8704.31.20B Tik transporto priemonės-cisternos, šaldytuvai ir šiukš
liavežės 

15 E2 10 % 

8704.32 Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė 
didesnė kaip 5 tonos: 

8704.32.10 Naujos 15 E2 10 % 

8704.32.20 Naudotos 15 E2 10 % 

8704.90 Kitos: 

8704.90.10 Naujos 15 E2 10 % 

8704.90.20 Naudotos 15 E2 10 % 

87.05 SPECIALIOS AUTOTRANSPORTO PRIEMONĖS, 
IŠSKYRUS DAUGIAUSIA SKIRTAS ŽMONĖMS ARBA 
KROVINIAMS VEŽTI (TECHNINĖS PAGALBOS AUTO
MOBILIAI, AUTOMOBILINIAI KRANAI, PRIEŠGAIS
RINIAI AUTOMOBILIAI, AUTOMOBILINĖS BETON
MAIŠĖS, AUTOMOBILINIAI LAISTYTUVAI-VALYTU
VAI, AUTOMOBILINĖS DIRBTUVĖS, MOBILIOS 
RADIOLOGIJOS STOTYS).
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8705.10 Automobiliniai kranai: 

8705.10.10 Nauji 20 E2 5 % 

8705.10.20 Naudoti 20 E2 5 % 

8705.20 Mobilūs gręžimo įrenginiai: 

8705.20.10 Nauji 20 E2 10 % 

8705.20.20 Naudoti 20 E2 10 % 

8705.30 Ugniagesių automobiliai: 

8705.30.10 Nauji 20 E2 10 % 

8705.30.20 Naudoti 20 E2 10 % 

8705.40 Automobilinės betonmaišės: 

8705.40.10 Naujos 20 C 3 % 

8705.40.20 Naudotos 20 C 3 % 

8705.90 Kitos: 

8705.90.10 Naujos 20 C 10 % 

8705.90.20 Naudotos 20 C 10 % 

87.06 AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.01–87.05 POZICIJOSE, VAŽIUOKLĖS SU PRITVIR
TINTAIS VARIKLIAIS. 

8706.00.10 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 87.03 pozi
cijoje 

15 E 15 % 

8706.00.90 Kitos 15 E 15 % 

8706.00.90A Tik autobusų 10 E 15 % 

87.07 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 87.01–87.05 
pozicijose, kėbulai (įskaitant kabinas): 

8707.10.00 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 87.03 pozi
cijoje 

20 E 15 % 

8707.90 Kiti: 

8707.90.11 Autobusams 20 E 15 % 

8707.90.11A Tik autotransporto priemonėms, klasifikuojamoms 
87.01, 87.02 ir 87.04 pozicijose, išskyrus klasifikuo
jamas 8704.21.51 ir 8704.31.51 subpozicijose 

15 E 15 % 

8707.90.19 Kiti 20 E 15 % 

8707.90.19A Tik autotransporto priemonėms, klasifikuojamoms 
87.01, 87.02 ir 87.04 pozicijose, išskyrus klasifikuo
jamas 8704.21.51 ir 8704.31.51 subpozicijose 

15 E 15 %
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8707.90.21 Kelių vilkikams, pritaikytiems puspriekabėms traukti 20 E 10 % 

8707.90.21A Tik autotransporto priemonėms, klasifikuojamoms 
87.01, 87.02 ir 87.04 pozicijose, išskyrus klasifikuo
jamas 8704.21.51 ir 8704.31.51 subpozicijose 

15 E 10 % 

8707.90.22 Kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8707.90.29 Kiti 20 E 10 % 

8707.90.29A Tik autotransporto priemonėms, klasifikuojamoms 
87.01, 87.02 ir 87.04 pozicijose, išskyrus klasifikuo
jamas 8704.21.51 ir 8704.31.51 subpozicijose 

15 E 10 % 

87.08 AUTOTRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.01–87.05 POZICIJOSE, DALYS IR REIKMENYS. 

8708.10.00 Bamperiai ir jų dalys 10 C 5 % 

8708.21.00 Saugos diržai 10 E 5 % 

8708.29 Kiti: 

8708.29.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8708.29.90 Kiti 10 C 5 % 

8708.30 Stabdžiai ir stabdžiai su stiprintuvais (servo-brakes); jų 
dalys: 

8708.30.10 Sumontuoti stabdžių antdėkliai traktoriams, valdo
miems pėsčiojo traktorininko, ir kitoms žemės ūkio, 
sodininkystės arba miškų ūkio mašinoms 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8708.30.90 Kiti 10 C 5 % 

8708.30.90A Tik hidrodinaminė uždelstosios transmisijos stabdžių 
sistema ir jos dalys 

0 A 5 % 

8708.40 Pavarų dėžės ir jų dalys 

8708.40.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8708.40.90 Kitos 10 E 5 % 

8708.40.90A Tik pavarų dėžės 10 C 5 % 

8708.50 Varančiosios ašys su diferencialu ir su kitomis trans
misijos detalėmis arba be jų ir laisvosios ašys; jų dalys: 

8708.50.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

8708.50.90 Kitos 10 E 5 % 

8708.70 Ratai ir jų dalys bei reikmenys: 

8708.70.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

10 C NEAPMUITI
NAMA
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8708.70.90 Kiti 10 C 5 % 

8708.80 Pakabos sistemos ir jų dalys (įskaitant pakabos amorti
zatorius): 

8708.80.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8708.80.90 Kiti 10 E 5 % 

8708.80.90A Tik pakabos amortizatoriai 10 C 5 % 

8708.91 Radiatoriai ir jų dalys: 

8708.91.10 Radiatorių indai iš bronzos ir plastiko 10 E 3 % 

8708.91.20 Apvadai su radiatoriaus indo perpylimo vamzdžiais 10 E NEAPMUITI
NAMA 

8708.91.90 Kiti 10 E 15 % 

8708.91.90A Tik radiatoriai 10 C 15 % 

8708.92.00 Duslintuvai (triukšmo slopintuvai) ir išmetamieji vamz
džiai; jų dalys: 

10 E 5 % 

8708.93 Sankabos ir jų dalys: 

8708.93.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8708.93.20 Vikšriniams traktoriams 10 C 5 % 

8708.93.31 Sukomplektuotos, naujos 10 C 5 % 

8708.93.32 Sukomplektuotos, naudotos ar suremontuotos 10 C 15 % 

8708.93.33 Diskai, sukomplektuoti, naudoti ar suremontuoti 10 C 15 % 

8708.93.34 Sankabos diskai, sukomplektuoti, naudoti ar suremon
tuoti 

10 C 15 % 

8708.93.39 Kitos dalys 10 C 5 % 

8708.93.90 Kiti 10 C 5 % 

8708.94 Vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo karte
riai; jų dalys: 

8708.94.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

— A NEAPMUITI
NAMA 

8708.94.90 Kiti 10 E 5 % 

8708.94.90A Tik vairaračiai, vairo kolonėlės ir vairo mechanizmo 
karteriai 

10 C 5 % 

8708.95.00 Apsauginės oro pagalvės su pripūtimo sistema; jų dalys 10 E 5 %
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8708.99 Kitos: 

8708.99.10 Tik traktoriams, valdomiems pėsčiojo traktorininko, ir 
kitoms žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio 
mašinoms 

10 C NEAPMUITI
NAMA 

8708.99.90 Kitos 10 C 5 % 

87.09 SAVAEIGIAI VEŽIMĖLIAI BE KĖLIMO IR KROVIMO 
ĮRANGOS, NAUDOJAMI GAMYKLOSE, SANDĖ
LIUOSE, UOSTUOSE ARBA ORO UOSTUOSE KROVI
NIAMS TRUMPAIS NUOTOLIAIS VEŽTI; TRAKTORIAI 
IR VILKIKAI, NAUDOJAMI GELEŽINKELIO STOČIŲ 
PLATFORMOSE; IŠVARDYTŲ TRANSPORTO PRIE
MONIŲ DALYS. 

8709.11.00 Elektrinės 10 E 3 % 

8709.19.00 Kitos 5 E 3 % 

8709.90 Dalys: 

8709.90.11 Su pneumatinėmis padangomis 15 E 15 % 

8709.90.19 Kitos 15 E 15 % 

8709.90.90 Kitos 15 E 10 % 

8710.00.00 TANKAI IR KITOS TRANSPORTO PRIEMONĖS. 10 E 15 % 

87.11 MOTOCIKLAI (ĮSKAITANT MOPEDUS) IR DVIRAČIAI 
SU PAGALBINIAIS VARIKLIAIS, SU PRIEKABOMIS 
ARBA BE JŲ; PRIEKABOS. 

8711.10 Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis 
kaip 50 cm 3 : 

8711.10.10 Nauji 10 E2 15 % 

8711.10.10A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.10.20 Naudoti 10 E2 15 % 

8711.10.20A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.20 Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis 
kaip 50 cm 3 , bet ne didesnis kaip 250 cm 3 : 

8711.20.11 Nauji 10 E2 15 % 

8711.20.11A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.20.19 Kiti 10 E2 15 % 

8711.20.19A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.20.21 Nauji 10 E2 15 % 

8711.20.21A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 %
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8711.20.29 Kiti 10 E2 15 % 

8711.20.29A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.30 Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis 
kaip 250 cm 3 , bet ne didesnis kaip 500 cm 3 : 

8711.30.10 Nauji 10 E2 15 % 

8711.30.10A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.30.20 Naudoti 10 E2 15 % 

8711.30.20A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.40 Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis 
kaip 500 cm 3 , bet ne didesnis kaip 800 cm 3 : 

8711.40.10 Nauji 10 E2 15 % 

8711.40.10A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.40.20 Naudoti 10 E2 15 % 

8711.40.20A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.50 Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja 
stūmoklio eiga, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis 
kaip 800 cm 3 : 

8711.50.10 Nauji 10 E2 15 % 

8711.50.10A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.50.20 Naudoti 10 E2 15 % 

8711.50.20A Tik triračiai (triratukai) 30 E2 15 % 

8711.90 Kiti: 

8711.90.10 Nauji 10 E2 15 % 

8711.90.20 Naudoti 10 E2 15 % 

87.12 DVIRAČIAI IR KITOS PEDALINĖS TRANSPORTO 
PRIEMONĖS (ĮSKAITANT TRANSPORTINIUS TRIRA 
ČIUS) BE VARIKLIO. 

8712.00.10 Bet kokie dviračiai, visiškai išardyti 15 E2 5 % 

8712.00.20 Kroso dviračiai (BMX) 15 E2 10 % 

8712.00.30 Kalnų ir lenktyniniai dviračiai 15 E2 10 % 

8712.00.90 Kiti 15 E2 15 % 

87.13 VEŽIMĖLIAI NEĮGALIESIEMS SU VARIKLIAIS ARBA 
BE JŲ, SU KITOMIS MECHANINĖMIS PAVAROMIS 
ARBA BE JŲ.
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8713.10.00 Varomi nemechaniniu būdu 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8713.90.00 Kiti 5 E NEAPMUITI
NAMA 

87.14 TRANSPORTO PRIEMONIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 
87.11–87.13 POZICIJOSE, DALYS IR REIKMENYS. 

8714.11.00 Balneliai 10 E 10 % 

8714.19 Kitos 

8714.19.10 Ratai su padangomis be kamerų (vientisomis) 10 C 15 % 

8714.19.20 Ratai su pneumatinėmis padangomis 10 C 15 % 

8714.19.30 Vairo rankenos ir pedalų plokštelės 10 C 15 % 

8714.19.90 Kiti 10 C 10 % 

8714.20 Vežimėlių ir kitų transporto priemonių neįgaliesiems: 

8714.20.10 Ratai su padangomis be kamerų (vientisomis) 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8714.20.20 Ratai su pneumatinėmis padangomis 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8714.20.90 Kiti 5 E NEAPMUITI
NAMA 

8714.91.00 Rėmai ir šakės bei jų dalys: 10 E 10 % 

8714.91.00A Tik dalys 5 E 10 % 

8714.92 Ratlankiai ir stipinai: 

8714.92.10 Ratai su padangomis be kamerų (vientisomis) 10 E 15 % 

8714.92.20 Ratai su pneumatinėmis padangomis 10 E 15 % 

8714.92.90 Kiti 5 E 10 % 

8714.93.00 Stebulės, išskyrus inercines stabdomąsias stebules ir 
stebulinius stabdžius, ir laisvosios eigos grandininių 
pavarų žvaigždutės 

5 E 10 % 

8714.94.00 Stabdžiai, įskaitant inercines stabdomąsias stebules ir 
stebulinius stabdžius, bei jų dalys 

5 E 10 % 

8714.95.00 Balneliai 5 E 10 % 

8714.96.00 Pedalai ir švaistikliai bei jų dalys 5 E 10 % 

8714.99.00 Kiti 5 E 10 % 

8714.99.00A Tik velenai (skriejiko velenai, vairo įtaisai, rankenos), 
purvasargiai, grandinės apsaugos ir bagažinės (ne plas
tikinės) 

10 E 10 %
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87.15 VAIKŲ VEŽIMĖLIAI IR JŲ DALYS. 

8715.00.10 Vaikų vežimėliai 15 E 10 % 

8715.00.91 Metaliniai ratai su padangomis be kamerų (vientisomis) 15 E 15 % 

8715.00.99 Kiti 15 E 10 % 

87.16 PRIEKABOS IR PUSPRIEKABĖS; KITOS NESAVAEIGĖS 
TRANSPORTO PRIEMONĖS; JŲ DALYS. 

8716.10 Automobilių priekabos-nameliai ir puspriekabės-name
liai: 

8716.10.10 Nauji 15 E 15 % 

8716.10.20 Naudoti 15 E 15 % 

8716.20 Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir 
puspriekabės: 

8716.20.10 Naujos 10 E 10 % 

8716.20.20 Naudotos 10 E 10 % 

8716.31 Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės: 

8716.31.11 Naujos 10 E 3 % 

8716.31.19 Kitos 10 E 3 % 

8716.31.91 Naujos 10 E 10 % 

8716.31.99 Kitos 10 E 10 % 

8716.39 Kitos: 

8716.39.11 Naujos 10 E2 10 % 

8716.39.19 Kitos 10 E2 10 % 

8716.39.21 Naujos 10 E2 10 % 

8716.39.29 Kitos 10 E2 10 % 

8716.39.91 Naujos 10 E2 10 % 

8716.39.99 Kitos 10 E2 10 % 

8716.40 Kitos priekabos ir puspriekabės: 

8716.40.10 Naujos 10 E2 15 % 

8716.40.20 Naudotos 10 E2 15 % 

8716.80 Kitos transporto priemonės:
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8716.80.10 Metaliniai vežimėliai, naudojami prekybos centruose, 
vežimėliai kibirams ir šluotoms 

10 E2 15 % 

8716.80.20 Vežimėliai karstams vežti 10 E2 15 % 

8716.80.90 Kiti 10 E2 15 % 

8716.90 Dalys: 

8716.90.10 Ratai su padangomis be kamerų (vientisomis) 15 C 15 % 

8716.90.20 Ratai su pneumatinėmis padangomis 15 C 15 % 

8716.90.90 Kitos 15 C 10 % 

8801.00.00 ORO BALIONAI IR DIRIŽABLIAI; SKLANDYTUVAI, 
SKRAIDYKLĖS IR KITI ORLAIVIAI BE VARIKLIŲ. 

15 C 15 % 

88.02 KITI ORLAIVIAI (PAVYZDŽIUI, SRAIGTASPARNIAI, 
LĖKTUVAI); ERDVĖLAIVIAI (ĮSKAITANT PALYDOVUS) 
IR SUBORBITINĖS BEI ERDVĖLAIVIŲ PALEIDIMO 
RAKETOS. 

8802.11.00 Kurių masė be krovinio ne didesnė kaip 2 000 kg 15 C 15 % 

8802.12.00 Kurių masė be krovinio didesnė kaip 2 000 kg 15 C 15 % 

8802.20 Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio ne 
didesnė kaip 2 000 kg 

8802.20.10 Komercinės paskirties 15 C 15 % 

8802.20.90 Kiti 15 C 15 % 

8802.30 Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė 
kaip 2 000 kg, bet ne didesnė kaip 15 000 kg 

8802.30.10 Komercinės paskirties 15 C 15 % 

8802.30.90 Kiti 15 C 15 % 

8802.40 Lėktuvai ir kiti orlaiviai, kurių masė be krovinio didesnė 
kaip 15 000 kg 

8802.40.10 Komercinės paskirties 0 A 10 % 

8802.40.90 Kiti 0 A 10 % 

8802.60 Erdvėlaiviai (įskaitant palydovus) ir suborbitinės bei 
erdvėlaivių paleidimo raketos: 

8802.60.10 Komercinės paskirties 0 A 15 % 

8802.60.90 Kiti 0 A 15 % 

88.03 PREKIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 88.01 ARBA 88.02 POZI
CIJOSE, DALYS. 

8803.10.00 Propeleriai ir sraigtai bei jų dalys 0 A 15 %
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8803.20.00 Važiuoklės ir jų dalys 0 A 15 % 

8803.30.00 Kitos lėktuvų arba sraigtasparnių dalys 0 A 10 % 

8803.90.00 Kitos 0 A 15 % 

8804.00.00 PARAŠIUTAI (ĮSKAITANT DIRIŽABLIŲ PARAŠIUTUS 
IR PARAŠIUTUS–SKRAIDYKLES) IR ROTOŠIUTAI; JŲ 
DALYS IR REIKMENYS. 

5 A 15 % 

88.05 ORLAIVIŲ PALEIDIMO MECHANIZMAI; ANT LAIVO 
DENIO NUSILEIDŽIANČIŲ LĖKTUVŲ STABDYMO IR 
KITI PANAŠŪS ĮRENGINIAI; LAKŪNŲ TRENIRUOK
LIAI; IŠVARDYTŲJŲ ĮRENGINIŲ DALYS. 

8805.10.00 Orlaivių paleidimo mechanizmai ir jų dalys; ant laivo 
denio nusileidžiančių lėktuvų stabdymo ir kiti panašūs 
įrenginiai bei jų dalys: 

0 A 15 % 

8805.21.00 Oro mūšio treniruokliai ir jų dalys 0 A 15 % 

8805.29.00 Kiti 0 A 15 % 

89.01 KRUIZŲ LAIVAI, EKSKURSIJŲ LAIVAI, KELTAI, 
KROVININIAI LAIVAI, BARŽOS IR PANAŠIOS 
VANDENS TRANSPORTO PRIEMONĖS ŽMONĖMS 
ARBA KROVINIAMS VEŽTI. 

8901.10.00 Kruizų laivai, ekskursijų laivai ir panašios vandens trans
porto priemonės, daugiausia skirtos žmonėms vežti; 
visų rūšių keltai: 

— A 15 % 

8901.20.00 Tanklaiviai 0 A 15 % 

8901.30.00 Refrižeratoriniai laivai, išskyrus klasifikuojamus 
8901.20 subpozicijoje 

0 A 15 % 

8901.90.00 Kiti laivai kroviniams vežti ir kiti laivai žmonėms ir 
kroviniams vežti: 

— A 10 % 

89.02 ŽVEJYBOS LAIVAI; PLAUKIOJANČIOSIOS ĮMONĖS IR 
KITI LAIVAI ŽVEJYBOS PRODUKTAMS PERDIRBTI 
ARBA KONSERVUOTI. 

8902.00.10 Kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 0 A 10 % 

8902.00.90 Kiti — A 15 % 

89.03 JACHTOS IR KITOS VANDENS TRANSPORTO PRIE
MONĖS, SKIRTOS PRAMOGOMS ARBA SPORTUI; 
IRKLINĖS VALTYS IR KANOJOS. 

8903.10.00 Pripučiamosios 15 E 15 % 

8903.91 Burlaiviai (jachtos) su pagalbiniu varikliu arba be varik
lio: 

8903.91.10 Mediniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 15 E 15 % 

8903.91.20 Stiklo pluošto korpusu, kurių ilgis ne didesnis kaip 18 
pėdų 

15 E 10 % 

8903.91.90 Kiti 15 E 15 % 

8903.92 Motorlaiviai, išskyrus motorlaivius su pakabinamu 
varikliu:
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8903.92.10 Mediniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 15 E 5 % 

8903.92.20 Stiklo pluošto korpusu, kurių ilgis ne mažiau kaip 18 
pėdų 

15 E 5 % 

8903.92.90 Kiti 15 E 15 % 

8903.99 Kiti: 

8903.99.10 Mediniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 15 E 5 % 

8903.99.20 Stiklo pluošto korpusu, kurių ilgis ne mažiau kaip 18 
pėdų 

15 E 5 % 

8903.99.90 Kiti 15 E 15 % 

8904.00.00 VILKIKAI IR VILKIKAI-STŪMIKAI. 0 A 15 % 

89.05 PLŪDURIUOJANTYS ŠVYTURIAI, PRIEŠGAISRINIAI 
LAIVAI, ŽEMSIURBĖS, PLAUKIOJANTIEJI KRANAI IR 
KITI SPECIALŪS LAIVAI, KURIŲ TINKAMUMAS 
LAIVYBAI YRA PAGALBINĖ FUNKCIJA; PLAUKIOJAN
TIEJI DOKAI; PLAUKIOJANČIOSIOS ARBA GRAMZDI
NAMOSIOS GRĘŽYBOS ARBA VERSLINĖSŽVEJYBINĖS 
PLATFORMOS. 

8905.10.00 Žemsiurbės 0 A 15 % 

8905.20.00 Plaukiojančiosios arba nugramzdinamosios gręžybos 
arba verslinės-žvejybinės platformos 

0 A 15 % 

8905.90.00 Kiti 0 A 15 % 

89.06 KITI LAIVAI, ĮSKAITANT KARINIUS LAIVUS IR 
GELBĖJIMO LAIVUS, IŠSKYRUS IRKLINES VALTIS. 

8906.10.00 Kariniai laivai 0 A 15 % 

8906.90.00 Kiti 0 A 15 % 

89.07 KITI PLAUKIOJANTIEJI ĮRENGINIAI (PAVYZDŽIUI, 
PLAUSTAI, REZERVUARAI, UŽTVANKOS, PRIEPLAU
KOS, PLŪDURAI IR NAVIGACINIAI ŽENKLAI). 

8907.10.00 Pripučiamieji plaustai 15 E 15 % 

8907.90 Kiti: 

8907.90.10 Plūdurai ir navigaciniai ženklai 0 A 5 % 

8907.90.90 Kiti 0 A 15 % 

89.08 LAUŽUI SKIRTI LAIVAI IR KITI PLAUKIOJANTIEJI 
ĮRENGINIAI. 

8908.00.10 Kariniai laivai 0 A 15 % 

8908.00.21 Mediniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 0 A 15 % 

8908.00.22 Stiklo pluošto korpusu, kurių ilgis ne mažiau kaip 18 
pėdų ir ne daugiau kaip 38 pėdos 

0 A 15 % 

8908.00.29 Kiti 0 A 15 %
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8908.00.31 Bet kokios medžiagos korpusu, kurių talpa ne didesnė 
kaip 250 BRT 

0 A 15 % 

8908.00.39 Kiti 0 A 15 % 

8908.00.41 Mediniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 0 A 15 % 

8908.00.42 Metaliniu korpusu, kurių talpa ne didesnė kaip 250 BRT 0 A 15 % 

8908.00.49 Kiti 0 A 15 % 

8908.00.50 Vilkikai ir gelbėjimosi valtys 0 A 15 % 

8908.00.60 Plaukiojantieji dokai, kranai, žemsiurbės ir panašios 
priemonės 

0 A 15 % 

8908.00.90 Kiti 0 A 15 % 

90.01 ŠVIESOLAIDŽIAI IR ŠVIESOLAIDŽIŲ GRĮŽTĖS; ŠVIE
SOLAIDŽIŲ KABELIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
85.44 POZICIJOJE; POLIARIZACINIŲ MEDŽIAGŲ 
LAKŠTAI IR PLOKŠTĖS; NEAPTAISYTI LĘŠIAI (ĮSKAI
TANT KONTAKTINIUS LĘŠIUS), PRIZMĖS, VEIDRO
DŽIAI IR KITI NEAPTAISYTI OPTINIAI ELEMENTAI 
IŠ BET KURIŲ MEDŽIAGŲ, IŠSKYRUS TOKIUS 
ELEMENTUS IŠ OPTIŠKAI NEAPDOROTO STIKLO. 

9001.10.00 Šviesolaidžiai, šviesolaidžių grįžtės ir kabeliai 0 A 10 % 

9001.20.00 Poliarizacinių medžiagų lakštai ir plokštės 0 A 10 % 

9001.30.00 Kontaktiniai lęšiai 5 E 10 % 

9001.40.00 Stikliniai akinių lęšiai 0 A 3 % 

9001.50.00 Akinių lęšiai iš kitų medžiagų 0 A 3 % 

9001.90 Kiti: 

9001.90.10 Nerėmintos spausdinimo plokštės 5 E 10 % 

9001.90.90 Kiti 5 E 10 % 

90.02 APTAISYTI LĘŠIAI, PRIZMĖS, VEIDRODŽIAI IR KITI 
APTAISYTI OPTINIAI ELEMENTAI IŠ BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ, KURIE YRA PRIETAISŲ ARBA APARATŲ 
DALYS AR PRIEDAI, IŠSKYRUS TOKIUS ELEMENTUS 
IŠ OPTIŠKAI NEAPDOROTO STIKLO. 

9002.11.00 Fotoaparatų, projektorių, fotografijos didintuvų arba 
mažintuvų 

0 A 5 % 

9002.19.00 Kiti 0 A 5 % 

9002.20.00 Filtrai 0 A 10 % 

9002.90 Kiti: 

9002.90.10 Optiniai veidrodžiai įrangai, prietaisams ar aparatams 0 A 15 %
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9002.90.90 Kiti 0 A 10 % 

90.03 REGĖJIMO KOREKCIJOS AKINIŲ, APSAUGINIŲ (ARBA 
TAMSIŲ) AKINIŲ ARBA PANAŠŪS RĖMELIAI IR 
APTAISAI BEI JŲ DALYS. 

9003.11.00 Iš plastikų 0 A 10 % 

9003.19.00 Iš kitų medžiagų 0 A 5 % 

9003.90.00 Dalys 0 A 10 % 

90.04 REGĖJIMO KOREKCIJOS AKINIAI, APSAUGINIAI 
(ARBA TAMSŪS) AKINIAI ARBA KITI AKINIAI. 

9004.10.00 Akiniai nuo saulės 15 E 5 % 

9004.90.00 Kiti 15 E 5 % 

9004.90.00A Apsauginiai darbo akiniai (išskyrus saulės akinius) 0 A 5 % 

90.05 BINOKLIAI, MONOKULIARAI, ASTRONOMINIAI IR 
KITI OPTINIAI TELESKOPAI IR JŲ TVIRTINIMO ĮTAI
SAI; KITI ASTRONOMIJOS PRIETAISAI IR JŲ TVIRTI
NIMO ĮTAISAI, IŠSKYRUS RADIOASTRONOMIJOS 
PRIETAISUS. 

9005.10.00 Binokliai 15 E 10 % 

9005.80.00 Kiti prietaisai 0 A 10 % 

9005.90.00 Dalys ir reikmenys (įskaitant tvirtinimo įtaisus) 0 A 10 % 

90.06 FOTOAPARATAI; FOTOBLYKSTĖS IR FOTOBLYKSČIŲ 
LEMPOS, IŠSKYRUS DUJOŠVYTES LEMPAS, KLASIFI
KUOJAMAS 85.39 POZICIJOJE. 

9006.10.00 Fotoaparatai, naudojami spausdinimo plokštėms arba 
cilindrams paruošti 

0 A 3 % 

9006.30.00 Fotoaparatai, specialiai pritaikyti fotografuoti po vande
niu, aerofotografijai arba naudoti medicininiam vidaus 
organų tyrimui ar teismo medicinoje ir kriminologijoje 

0 A 10 % 

9006.40.00 Momentinės fotografijos aparatai 15 E 10 % 

9006.51.00 Kuriuos naudojant vaizdo ieška atliekama žiūrint per 
objektyvą (veidrodiniai, su vienu objektyvu (SLR)), 
pritaikyti ne platesnėms kaip 35 mm ritinėlių pavidalo 
fotojuostoms 

15 E 5 % 

9006.52 Kiti, pritaikyti siauresnėms kaip 35 mm ritinėlių pavi
dalo fotojuostoms 

9006.52.10 Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikro
filmuose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 10 % 

9006.52.90 Kiti 15 E 5 % 

9006.53 Kiti, pritaikyti 35 mm ritinėlių pavidalo fotojuostoms: 

9006.53.10 Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikro
filmuose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 10 %
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9006.53.90 Kiti 15 E 5 % 

9006.59 Kiti: 

9006.59.10 Fotoaparatai, naudojami dokumentams kopijuoti mikro
filmuose, mikrofišose arba kitose mikroformose 

0 A 10 % 

9006.59.90 Kiti 15 E 5 % 

9006.61.00 Fotoblykstės su dujošvytėmis lempomis (elektroninės) 10 E 10 % 

9006.69 Kiti: 

9006.69.10 Fotoblyksčių lempos, fotoblyksčių kubeliai ir panašūs 
gaminiai 

10 E 5 % 

9006.69.90 Kiti 10 E 10 % 

9006.91.00 Fotoaparatų 0 A 10 % 

9006.99.00 Kiti 0 A 10 % 

90.07 KINO KAMEROS IR KINO PROJEKTORIAI, SU GARSO 
ĮRAŠYMO ARBA ATKŪRIMO ĮRENGINIAIS AR BE 
TOKIŲ ĮRENGINIŲ. 

9007.11.00 Skirtos siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms arba 
dviguboms 8 mm kino juostoms 

15 E 10 % 

9007.19.00 Kiti 15 E 10 % 

9007.20 Kino projektoriai 

9007.20.10 Siauresnėms kaip 16 mm kino juostoms 0 A 10 % 

9007.20.90 Kiti 0 A 10 % 

9007.91.00 Kino kamerų 10 C 10 % 

9007.92.00 Kino projektorių 0 A 10 % 

90.08 FIKSUOJAMOJO VAIZDO PROJEKTORIAI; FOTOGRA
FIJOS DIDINTUVAI IR MAŽINTUVAI. 

9008.10.00 Skaidrių projektoriai 15 E 15 % 

9008.20.00 Mikrofilmų, mikrofišų ir kitų mikroformų skaitymo 
įrenginiai, pritaikyti arba nepritaikyti kopijavimui 

0 A 15 % 

9008.30.00 Kiti vaizdo projektoriai 15 E 15 % 

9008.40.00 Fotografijos didintuvai ir mažintuvai 0 A 3 % 

9008.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 % 

90.10 FOTOLABORATORIJŲ IR KINO LABORATORIJŲ 
APARATAI IR ĮRANGA, NENURODYTI KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE; NEGATOSKOPAI, PROJEKCIJOS 
EKRANAI.
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9010.10.00 Automatinio fotojuostų (įskaitant kino juostas) arba 
ritinių pavidalo fotopopieriaus ryškinimo ir automatinio 
išryškintų fotojuostų eksponavimo ant ritinių pavidalo 
fotopopieriaus aparatai ir įranga 

0 A 3 % 

9010.50 Kiti fotolaboratorijų (įskaitant kino laboratorijas) 
aparatai ir įranga; negatoskopai: 

9010.50.10 Presai 0 A 3 % 

9010.50.20 Indai juostoms ryškinti ir plauti ir t. t. 0 A 15 % 

9010.50.90 Kiti 0 A 3 % 

9010.60.00 Projekcijos ekranai 0 A 15 % 

9010.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 % 

90.11 SUDĖTINIAI OPTINIAI MIKROSKOPAI, ĮSKAITANT 
MIKROFOTOGRAFIJOS, MIKROKINEMATOGRAFIJOS 
ARBA MIKROPROJEKTAVIMO MIKROSKOPUS. 

9011.10.00 Stereoskopiniai mikroskopai 0 A 15 % 

9011.20.00 Kiti mikrofotografijos, mikrokinematografijos arba 
mikroprojektavimo mikroskopai 

0 A 15 % 

9011.80.00 Kiti mikroskopai 0 A 3 % 

9011.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 % 

90.12 MIKROSKOPAI, IŠSKYRUS OPTINIUS MIKROSKOPUS; 
DIFRAKCIJOS APARATAI. 

9012.10.00 Mikroskopai, išskyrus optinius mikroskopus; difrakcijos 
aparatai 

0 A 3 % 

9012.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

90.13 SKYSTŲJŲ KRISTALŲ ĮTAISAI, IŠSKYRUS GAMINIUS, 
TIKSLIAU APRAŠYTUS KITOSE POZICIJOSE; LAZE
RIAI, IŠSKYRUS LAZERINIUS DIODUS; KITI OPTINIAI 
APARATAI IR PRIETAISAI, NENURODYTI KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE. 

9013.10.00 Prie ginklų tvirtinami teleskopiniai taikikliai; periskopai; 
teleskopiniai optiniai įtaisai, skirti mašinoms, prietai
sams arba aparatams, klasifikuojamiems šiame skirsnyje 
arba XVI skyriuje 

15 E 15 % 

9013.20.00 Lazeriai, išskyrus lazerinius diodus 0 A 15 % 

9013.80 Kiti įtaisai, aparatai ir prietaisai: 

9013.80.10 Didinamieji stiklai ir optiniai gijų skaičiuokliai 0 A 15 % 

9013.80.90 Kiti 0 A 15 % 

9013.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 %
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90.14 KOMPASAI, NAUDOJAMI KRYPČIAI NUSTATYTI; KITI 
NAVIGACIJOS PRIETAISAI IR APARATAI. 

9014.10 Kompasai, naudojami krypčiai nustatyti, įskaitant navi
gacijos kompasus 

9014.10.10 Navigacijos kompasai 0 A 5 % 

9014.10.90 Kiti 0 A 15 % 

9014.20.00 Aeronavigacijos arba kosminės navigacijos prietaisai ir 
aparatai (išskyrus kompasus) 

0 A 15 % 

9014.80 Kiti prietaisai ir aparatai 

9014.80.11 Hidrolokatoriai, echolotai 0 A 5 % 

9014.80.19 Kiti 0 A 15 % 

9014.80.90 Kiti 0 A 15 % 

9014.90 Dalys ir reikmenys: 

9014.90.10 Jūrų ir upių navigaciniai prietaisai ir aparatai, išskyrus 
kompasus 

0 A 15 % 

9014.90.20 Navigacijos kompasams 0 A 15 % 

9014.90.90 Kiti 0 A 15 % 

90.15 TOPOGRAFIJOS (ĮSKAITANT FOTOGRAMETRINĘ 
GEODEZIJĄ), HIDROGRAFIJOS, OKEANOGRAFIJOS, 
HIDROLOGIJOS, METEOROLOGIJOS ARBA GEOFI
ZIKOS MATAVIMŲ PRIETAISAI IR APARATAI, 
IŠSKYRUS KOMPASUS; TOLIMAČIAI. 

9015.10.00 Tolimačiai 0 A 10 % 

9015.20.00 Teodolitai ir tachimetrai (tacheometrai) 0 A 10 % 

9015.30.00 Nivelyrai 0 A 10 % 

9015.40.00 Fotogrametrinės geodezijos prietaisai ir aparatai 0 A 10 % 

9015.80 Kiti prietaisai ir aparatai 

9015.80.10 Kiti geodezijos prietaisai ir aparatai 0 A 5 % 

9015.80.90 Kiti 0 A 10 % 

9015.90 Dalys ir reikmenys: 

9015.90.10 Geodezijos prietaisams ir aparatams 0 A 5 % 

9015.90.20 Tolimačiams 0 A 5 % 

9015.90.30 Fotogrametrinės geodezijos prietaisams ir aparatams 0 A 5 %
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9015.90.90 Kiti 0 A 3 % 

90.16 SVARSTYKLĖS, KURIŲ JAUTRUMAS NE MAŽESNIS 
KAIP 5 CG, SU SVARELIAIS ARBA BE SVARELIŲ. 

9016.00.11 Elektrinės arba elektroninės 0 A 3 % 

9016.00.19 Kitos 0 A 3 % 

9016.00.91 Elektrinių arba elektroninių svarstyklių 0 A 3 % 

9016.00.99 Kitos 0 A 3 % 

90.17 BRAIŽYBOS, ŽENKLINIMO ARBA MATEMATINIŲ 
SKAIČIAVIMŲ PRIETAISAI (PAVYZDŽIUI, BRAIŽYBOS 
MAŠINOS, PANTOGRAFAI, MATLANKIAI, SLANKMA 
ČIAI, BRAIŽIKLINĖS, LOGARITMINĖS LINIUOTĖS, 
DISKINIAI SKAIČIUOTUVAI); RANKINIAI ILGIO 
MATAVIMO PRIETAISAI (PAVYZDŽIUI, MATUOKLĖS 
IR TIESLĖS (MATUOJAMOSIOS JUOSTOS), MIKRO
METRAI, SLANKMAČIAI), NENURODYTI KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE. 

9017.10.00 Braižybos stalai ir mašinos, automatiniai arba neauto
matiniai 

15 E 15 % 

9017.20.00 Kiti braižybos, ženklinimo arba matematinių skaičia
vimų prietaisai 

0 A 15 % 

9017.30.00 Mikrometrai, slankmačiai ir kalibrai 0 A 3 % 

9017.80 Kiti prietaisai: 

9017.80.10 Matuoklės ir tieslės 0 A 15 % 

9017.80.90 Kiti 0 A 15 % 

9017.90 Dalys ir reikmenys: 

9017.90.10 9017.30.00 pozicijai 0 A 3 % 

9017.90.90 Kiti 0 A 15 % 

90.18 MEDICINOS, CHIRURGIJOS, STOMATOLOGIJOS 
ARBA VETERINARIJOS APARATAI IR ĮRANKIAI, 
ĮSKAITANT SCINTIGRAFIJOS APARATUS, KITI ELEKT
RINIAI MEDICINOS APARATAI IR ĮRANKIAI, 
NAUDOJAMI REGĖJIMUI TIKRINTI. 

9018.11.00 Elektrokardiografai 0 A 15 % 

9018.12.00 Ultragarsiniai tyrimo aparatai 0 A 10 % 

9018.13.00 Magnetinio rezonanso introskopijos aparatai 0 A 10 % 

9018.14.00 Scintigrafijos aparatai 0 A 10 % 

9018.19.00 Kiti 0 A 10 % 

9018.20.00 Ultravioletinės arba infraraudonosios spinduliuotės 
aparatai 

0 A 15 %
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9018.31.00 Švirkštai, su adatomis arba be adatų 0 A 5 % 

9018.32.00 Cilindrinės metalinės adatos ir adatos, naudojamos žaiz
doms siūti 

0 A 15 % 

9018.39.00 Kiti 0 A 10 % 

9018.41.00 Gręžtuvai, kombinuoti arba nekombinuoti su kita prie 
to paties pagrindo pritvirtinta stomatologijos įranga 

0 A 15 % 

9018.49.00 Kiti 0 A 5 % 

9018.50.00 Kiti oftalmologijos prietaisai ir aparatai 0 A 15 % 

9018.90 Kiti prietaisai ir aparatai: 

9018.90.10 Dirbtinio gyvūnų apvaisinimo prietaisai ir aparatai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9018.90.20 Dirbtinių inkstų (dializės) aparatas 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9018.90.30 Optometras 0 A 15 % 

9018.90.90 Kiti 0 A 10 % 

90.19 MECHANOTERAPIJOS PRIETAISAI; MASAŽO APARA
TAI; PSICHOLOGINIO TINKAMUMO TESTŲ APARA
TAI; OZONO TERAPIJOS, DEGUONIES TERAPIJOS, 
AEROZOLINĖS TERAPIJOS, DIRBTINIO KVĖPAVIMO 
ARBA KITI KVĖPAVIMO APARATAI, NAUDOJAMI 
TERAPIJOJE. 

9019.10.00 Mechanoterapijos prietaisai; masažo aparatai; psicholo
ginio tinkamumo testų aparatai 

0 A 15 % 

9019.20.00 Ozono terapijos prietaisai, deguonies terapijos, aerozo
linės terapijos, dirbtinio kvėpavimo arba kiti kvėpavimo 
aparatai, naudojami terapijoje 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

90.20 KITI KVĖPAVIMO PRIETAISAI IR DUJOKAUKĖS, 
IŠSKYRUS SAUGOS KAUKES BE MECHANINIŲ 
DALIŲ IR KEIČIAMŲ FILTRŲ. 

9020.00.10 Dujokaukės 0 A 15 % 

9020.00.20 Dujokaukių dalys 0 A 15 % 

9020.00.90 Kiti 0 A 15 % 

90.21 ORTOPEDIJOS ĮTAISAI, ĮSKAITANT RAMENTUS, 
CHIRURGINIUS DIRŽUS IR VYTURUS; ĮTVARAI IR 
KITI ĮTAISAI, NAUDOJAMI LŪŽIAMS GYDYTI; DIRB
TINĖS KŪNO DALYS; KLAUSOS APARATAI IR KITI 
ĮTAISAI, DEDAMI ANT KŪNO, NEŠIOJAMI ARBA 
IMPLANTUOJAMI Į KŪNĄ, SKIRTI FIZINIAM 
TRŪKUMUI ARBA NEGALIAI KOMPENSUOTI. 

9021.10 Ortopedijos prekės ir įtaisai, arba įtaisai, naudojami 
lūžiams gydyti: 

9021.10.10 Ortopedinė avalynė 0 A 15 %
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9021.10.90 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.21.00 Dirbtiniai dantys 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.29.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.31.00 Dirbtiniai sąnariai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.39.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.40.00 Klausos aparatai, išskyrus jų dalis ir reikmenis 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.50.00 Širdies raumenų stimuliatoriai, išskyrus jų dalis ir reik
menis 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

9021.90.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

90.22 APARATAI, KURIŲ VEIKIMAS PAGRĮSTAS RENT
GENO, ALFA, BETA ARBA GAMA SPINDULIUOTĖS 
NAUDOJIMU, SKIRTI ARBA NESKIRTI NAUDOTI 
MEDICINOJE, CHIRURGIJOJE, STOMATOLOGIJOJE 
ARBA VETERINARIJOJE, ĮSKAITANT RADIOGRAFIJOS 
ARBA RADIOTERAPIJOS APARATUS, RENTGENO 
VAMZDELIUS IR KITUS RENTGENO SPINDULIUOTĖS 
GENERATORIUS, VALDYMO PULTUS, EKRANUS, 
TYRIMŲ ARBA GYDYMO PROCEDŪRŲ STALUS, 
KRĖSLUS IR PANAŠIĄ ĮRANGĄ. 

9022.12.00 Kompiuterinės tomografijos aparatai 0 A 15 % 

9022.13.00 Kiti, skirti naudoti stomatologijoje 0 A 15 % 

9022.14.00 Kiti, skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje arba veteri
narijoje 

0 A 15 % 

9022.19.00 Turintys kitą paskirtį 0 A 15 % 

9022.21.00 Skirti naudoti medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje 
arba veterinarijoje 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

9022.29.00 Turintys kitą paskirtį 0 A 15 % 

9022.30.00 Rentgeno vamzdeliai 0 A 15 % 

9022.90 Kiti, įskaitant dalis ir reikmenis: 

9022.90.10 Aparatų, kurių veikimas pagrįstas rentgeno, alfa, beta 
arba gama spinduliuotės naudojimu, skirtų naudoti 
medicinoje, chirurgijoje, stomatologijoje arba veterinari
joje, dalys ir reikmenys 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

9022.90.20 Apsauginiai švino skydai rentgeno tyrimams 0 A 5 % 

9022.90.90 Kiti 0 A 15 % 

9023.00.00 PRIETAISAI, APARATAI IR MODELIAI, PRITAIKYTI 
DEMONSTRAVIMUI (PAVYZDŽIUI, MOKYMO METU 
ARBA PARODOSE), NETINKAMI NAUDOTI KITIEMS 
TIKSLAMS. 

0 A 15 % 

90.24 MAŠINOS IR PRIETAISAI, SKIRTI MEDŽIAGŲ 
(PAVYZDŽIUI, METALŲ, MEDIENOS, TEKSTILĖS 
MEDŽIAGŲ, POPIERIAUS, PLASTIKŲ) KIETUMUI, 
STIPRUMUI, SPŪDUMUI, TAMPRUMUI ARBA KITOMS 
MECHANINĖMS SAVYBĖMS TIRTI.
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9024.10.00 Mašinos ir prietaisai metalams tirti 0 A 3 % 

9024.80.00 Kitos mašinos ir kiti prietaisai 0 A 3 % 

9024.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

90.25 HIDROMETRAI (AREOMETRAI) IR PANAŠŪS PLŪD
RIEJI MATUOKLIAI, TERMOMETRAI, PIROMETRAI, 
BAROMETRAI, HIGROMETRAI (DRĖGMĖMAČIAI) IR 
PSICHROMETRAI, SU RAŠYTUVAIS ARBA BE RAŠY
TUVŲ, IR BET KURIOS ŠIŲ PRIETAISŲ TARPUSAVIO 
KOMBINACIJOS. 

9025.11.00 Skystiniai, tiesioginio skaitymo 0 A 3 % 

9025.19.00 Kiti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9025.80.00 Kiti prietaisai 0 A 15 % 

9025.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

90.26 PRIETAISAI IR APARATAI, SKIRTI SRAUTUI (DEBI
TUI), LYGIUI, SLĖGIUI ARBA KITIEMS KINTAMIE
SIEMS SKYSČIŲ ARBA DUJŲ KINTAMIESIEMS 
MATUOTI ARBA TIKRINTI (PAVYZDŽIUI, SRAUTMA 
ČIAI, LYGMAČIAI, MANOMETRAI, ŠILUMOMAČIAI), 
IŠSKYRUS PRIETAISUS IR APARATUS, KLASIFIKUO
JAMUS 90.14, 90.15, 90.28 ARBA 90.32 POZICIJOSE. 

9026.10.00 Skysčių srautui (debitui) arba lygiui matuoti arba tikrinti 0 A 3 % 

9026.20.00 Slėgiui matuoti arba tikrinti 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9026.80.00 Kiti prietaisai ir aparatai 0 A 3 % 

9026.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

90.27 FIZINĖS ARBA CHEMINĖS ANALIZĖS PRIETAISAI IR 
APARATAI (PAVYZDŽIUI, POLIARIMETRAI, REFRAK
TOMETRAI, SPEKTROMETRAI, DUJŲ ARBA DŪMŲ 
ANALIZĖS APARATAI); PRIETAISAI IR APARATAI, 
SKIRTI KLAMPUMUI, AKYTUMUI, PLĖTIMUISI, PAVIR 
ŠINEI ĮTEMPČIAI ARBA PANAŠIEMS KINTAMIESIEMS 
MATUOTI IR TIKRINTI; ŠILUMOS, GARSO ARBA 
ŠVIESOS KIEKIŲ MATAVIMO IR TIKRINIMO PRIE
TAISAI IR APARATAI (ĮSKAITANT EKSPONOMET
RUS); MIKROTOMAI. 

9027.10.00 Dujų arba dūmų analizės aparatai 0 A 3 % 

9027.20.00 Chromatografai ir elektroforezės prietaisai 0 A 3 % 

9027.30.00 Optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, mato
mosios, infraraudonosios spinduliuotės) spektrometrai, 
spektrofotometrai ir spektrografai 

0 A 3 % 

9027.50 Kiti optinės spinduliuotės diapazono (ultravioletinės, 
matomosios, infraraudonosios spinduliuotės) prietaisai 
ir aparatai 

9027.50.11 Elektriniai arba elektroniniai 0 A 3 %

LT 1776 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

9027.50.19 Kiti 0 A 3 % 

9027.50.90 Kiti 0 A 15 % 

9027.80 Kiti prietaisai ir aparatai: 

9027.80.10 Kraujo analizei 0 A 15 % 

9027.80.20 Kapiliarinio kraujo gliukozės lygiui nustatyti 0 A 5 % 

9027.80.30 Kiti refraktometrai ir tenzometrai, naudojami žemės 
ūkyje 

0 A NEAPMUITI
NAMA 

9027.80.90 Kiti 0 A 3 % 

9027.90 Mikrotomai; dalys ir reikmenys: 

9027.90.10 Kraujo tyrimo prietaisų ir aparatų dalys 0 A 15 % 

9027.90.20 Fotometrų (išskyrus elektrinius arba elektroninius) dalys 0 A 10 % 

9027.90.30 Lancetai kapiliarinio kraujo ėmimui ir lancetų korpusai 0 A 5 % 

9027.90.90 Kiti 0 A 3 % 

90.28 DUJŲ, SKYSČIŲ AR ELEKTROS TIEKIMO ARBA 
GAMYBOS KIEKIO SKAITIKLIAI, ĮSKAITANT JŲ 
KALIBRATORIUS. 

9028.10.00 Dujų skaitikliai 0 A 3 % 

9028.20.00 Skysčių skaitikliai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9028.30.00 Elektros skaitikliai 0 A 10 % 

9028.30.00A Elektromagnetiniai tiekimo kiekio skaitikliai, su 4, 5 
arba 6 terminalais, skirti ne stipresnei kaip 100 A srovei 

5 C 10 % 

9028.90 Dalys ir reikmenys: 

9028.90.10 Elektros skaitikliams 0 A 15 % 

9028.90.90 Kiti 0 A 3 % 

90.29 KITI PRIETAISAI (PAVYZDŽIUI, SUKIMOSI DAŽNIO 
TACHOMETRAI, GAMINIŲ SKAITIKLIAI, TAKSOMET
RAI, HODOMETRAI, ŽINGSNIAMAČIAI; GREITMA 
ČIAI IR TACHOMETRAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 90.14 ARBA 90.15 POZICIJOSE; STROBOS
KOPAI. 

9029.10 Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių skaitikliai, takso
metrai, hodometrai, žingsniamačiai ir panašūs prietaisai: 

9029.10.10 Sukimosi dažnio tachometrai, hodometrai 0 A 10 % 

9029.10.20 Gaminių skaitikliai 0 A 3 % 

9029.10.90 Kiti 0 A 15 %
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9029.20 Greitmačiai ir tachometrai; stroboskopai: 

9029.20.10 Stroboskopai 0 A 15 % 

9029.20.90 Kiti 0 A 10 % 

9029.90 Dalys ir reikmenys: 

9029.90.10 Telefono pokalbio skaitikliai 0 A 15 % 

9029.90.90 Kiti 0 A 15 % 

90.30 OSCILOSKOPAI, SPEKTRO ANALIZATORIAI IR KITI 
KIEKYBINIŲ ELEKTROS CHARAKTERISTIKŲ MATA
VIMO ARBA TIKRINIMO PRIETAISAI IR APARATAI; 
ALFA, BETA, GAMA, RENTGENO, KOSMINĖS ARBA 
KITOS JONIZUOJANČIOSIOS SPINDULIUOTĖS 
MATAVIMO ARBA REGISTRAVIMO PRIETAISAI IR 
APARATAI. 

9030.10.00 Jonizuojančiosios spinduliuotės matavimo arba registra
vimo prietaisai ir aparatai 

0 A 3 % 

9030.20.00 Elektroniniai osciloskopai ir oscilografai 0 A 3 % 

9030.31.00 Daugiaribiai universalieji matuokliai be rašytuvų 0 A 3 % 

9030.32.00 Daugiaribiai universalieji matuokliai su rašytuvais 0 A 15 % 

9030.33.00 Kiti, be rašytuvų 0 A 10 % 

9030.39.00 Kiti, su rašytuvais 0 A 15 % 

9030.40.00 Kiti prietaisai ir aparatai, specialiai pritaikyti nuotoli
niam ryšiui (pavyzdžiui, trukdžių lygio matuokliai, 
galios stiprinimo matuokliai, iškreipų faktoriaus 
matuokliai, psofometrai (triukšmo įtampos matuokliai)) 

0 A 10 % 

9030.82.00 Puslaidininkių plokštelių ar įtaisų charakteristikoms 
matuoti arba tikrinti 

0 A 15 % 

9030.84.00 Kiti, su rašytuvais 0 A 15 % 

9030.89.00 Kiti 0 A 15 % 

9030.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 % 

90.31 MATAVIMO ARBA TIKRINIMO ĮRANKIAI, PRIETAISAI 
IR MAŠINOS, NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO 
VIETOJE; PROFILIŲ PROJEKTORIAI. 

9031.10.00 Mechaninių detalių balansavimo mašinos 0 A 3 % 

9031.20.00 Bandymų stendai 0 A 3 % 

9031.41.00 Puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams tikrinti arba 
puslaidininkinių įtaisų gamyboje naudojamiems foto
kaukėms arba fotooriginalų tinkleliams tikrinti 

0 A 15 %
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9031.49 Kiti: 

9031.49.10 Variklinių transporto priemonių tikrinimo ir diagnoza
vimo aparatūra 

0 A 5 % 

9031.49.90 Kiti 0 A 15 % 

9031.80 Kiti įrankiai, prietaisai ir mašinos: 

9031.80.10 Sinusinės liniuotės 0 A 10 % 

9031.80.20 Nivelyrai 0 A 10 % 

9031.80.30 Svambalai 0 A 15 % 

9031.80.90 Kiti 0 A 15 % 

9031.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 3 % 

90.32 AUTOMATINIO REGULIAVIMO ARBA VALDYMO 
PRIETAISAI IR APARATAI. 

9032.10.00 Termostatai 0 A 3 % 

9032.20 Manostatai: 

9032.20.10 Deguonies reguliatoriai medicinos reikmėms 0 A 15 % 

9032.20.90 Kiti 0 A 10 % 

9032.81.00 Hidrauliniai arba pneumatiniai: 0 A 15 % 

9032.89 Kiti: 

9032.89.10 Drėgmės reguliatoriai grūdų saugyklose 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9032.89.21 Kompiuteriams ir kitoms biuro mašinoms 0 A 5 % 

9032.89.29 Kiti 0 A 15 % 

9032.89.90 Kiti 0 A 15 % 

9032.90.00 Dalys ir reikmenys 0 A 15 % 

9033.00.00 MAŠINŲ, APARATŲ, PRIETAISŲ ARBA ĮRANKIŲ, 
KLASIFIKUOJAMŲ 90 SKIRSNYJE, DALYS IR REIK
MENYS (NENURODYTI KITOJE ŠIO SKIRSNIO VIETO
JE). 

0 A 15 % 

91.01 RANKINIAI, KIŠENINIAI IR KITI PANAŠŪS LAIKRO
DŽIAI, ĮSKAITANT CHRONOMETRUS, KURIŲ 
KORPUSAI PAGAMINTI IŠ TAURIŲJŲ METALŲ 
ARBA IŠ METALŲ, PLAKIRUOTŲ TAURIAISIAIS 
METALAIS. 

9101.11.00 Tik su mechaniniu rodytuvu 15 E 10 % 

9101.19.00 Kiti 15 E 10 % 

9101.21.00 Prisukami automatiškai 15 E 10 %
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9101.29.00 Kiti 15 E 10 % 

9101.91.00 Elektriniai 15 E 10 % 

9101.99.00 Kiti 15 E 10 % 

91.02 RANKINIAI, KIŠENINIAI IR KITI PANAŠŪS LAIKRO
DŽIAI, ĮSKAITANT CHRONOMETRUS, IŠSKYRUS 
KLASIFIKUOJAMUS 91.01 POZICIJOJE. 

9102.11.00 Tik su mechaniniu rodytuvu 15 E 5 % 

9102.12.00 Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 15 E 5 % 

9102.19.00 Kiti 15 E 5 % 

9102.21.00 Prisukami automatiškai 15 E 10 % 

9102.29.00 Kiti 15 E 10 % 

9102.91.00 Elektriniai 15 E 10 % 

9102.99.00 Kiti 15 E 5 % 

91.03 ŽADINTUVAI IR KITI LAIKRODŽIAI SU RANKINIŲ, 
KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ MECHA
NIZMAIS. 

9103.10 Elektriniai: 

9103.10.10 Staliniai laikrodžiai, įskaitant žadintuvus ir kelioninius 
laikrodžius 

15 E 10 % 

9103.10.90 Kiti 15 E 10 % 

9103.90 Kiti: 

9103.90.10 Staliniai laikrodžiai, įskaitant žadintuvus ir kelioninius 
laikrodžius 

15 E 10 % 

9103.90.90 Kiti 15 E 10 % 

9104.00.00 PRIETAISŲ SKYDŲ IR PANAŠŪS LAIKRODŽIAI, 
NAUDOJAMI ANTŽEMINIO TRANSPORTO PRIEMO
NĖSE, ORLAIVIUOSE, ERDVĖLAIVIUOSE ARBA 
LAIVUOSE. 

0 A 15 % 

91.05 KITI LAIKRODŽIAI. 

9105.11.00 Elektriniai 15 E 10 % 

9105.19.00 Kiti 15 E 10 % 

9105.21.00 Elektriniai 15 E 10 % 

9105.29.00 Kiti 15 E 10 % 

9105.91.00 Elektriniai 15 E 10 % 

9105.99.00 Kiti 15 E 10 %
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91.06 PAROS LAIKO REGISTRAVIMO APARATAI IR LAIKO 
MATAVIMO PRIETAISAI SU RANKINIŲ ARBA KIŠE
NINIŲ LAIKRODŽIŲ ARBA KITŲ LAIKRODŽIŲ 
MECHANIZMAIS ARBA SU SINCHRONINIAIS VARIK
LIAIS (PAVYZDŽIUI, LAIKO REGISTRATORIAI, LAIKO 
UŽRAŠYMO ĮTAISAI). 

9106.10.00 Laiko registratoriai, laiko užrašymo įtaisai 0 A 15 % 

9106.90 Kiti: 

9106.90.10 Automobilio stovėjimo skaitiklis 0 A 15 % 

9106.90.90 Kiti 0 A 3 % 

9107.00.00 LAIKRODINIAI JUNGIKLIAI IR KITI APARATAI, ĮJUN
GIANTYS PRIETAISĄ NUMATYTU LAIKU SU 
RANKINIŲ ARBA KIŠENINIŲ LAIKRODŽIŲ ARBA 
KITŲ LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAIS ARBA SU 
SINCHRONINIAIS VARIKLIAIS. 

0 A 15 % 

91.08 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRO
DŽIŲ MECHANIZMAI, SUKOMPLEKTUOTI IR 
SURINKTI. 

9108.11.00 Tik su mechaniniu rodytuvu arba su įtaisu, prie kurio 
gali būti prijungtas mechaninis rodytuvas 

15 C 15 % 

9108.12.00 Tik su optiniu-elektroniniu rodytuvu 15 C 15 % 

9108.19.00 Kiti 15 C 15 % 

9108.20.00 Prisukami automatiškai 15 C 15 % 

9108.90 Kiti: 

9108.90.10 Ne didesni kaip 33,8 mm 15 C 15 % 

9108.90.90 Kiti 15 C 15 % 

91.09 KITI STALINIŲ, SIENINIŲ, BOKŠTO ARBA KITŲ 
PANAŠIŲ LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI, SUKOMP
LEKTUOTI IR SURINKTI. 

9109.11.00 Žadintuvų 15 C 15 % 

9109.19.00 Kiti 15 C 15 % 

9109.90.00 Kiti 15 C 15 % 

91.10 SUKOMPLEKTUOTI LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI, 
NESURINKTI ARBA IŠ DALIES SURINKTI (LAIKRO
DŽIŲ MECHANIZMŲ RINKINIAI); SURINKTI, TAČIAU 
NESUKOMPLEKTUOTI LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI; 
NEBAIGTI SURINKTI LAIKRODŽIŲ MECHANIZMAI. 

9110.11.00 Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, nesurinkti 
arba iš dalies surinkti (laikrodžių mechanizmų rinkiniai) 

0 A 15 % 

9110.12.00 Surinkti, tačiau nesukomplektuoti 0 A 15 % 

9110.19.00 Nebaigti surinkti 0 A 15 % 

9110.90.00 Kiti 0 A 15 %
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91.11 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRO
DŽIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 91.01 ARBA 91.02 POZICI
JOSE, KORPUSAI IR JŲ DALYS. 

9111.10.00 Korpusai iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų 
tauriaisiais metalais 

15 E 15 % 

9111.20.00 Korpusai iš netauriųjų metalų, paauksuoti arba nepaauk
suoti, pasidabruoti arba nepasidabruoti 

10 E 15 % 

9111.80.00 Kiti korpusai 10 E 15 % 

9111.90.00 Dalys 0 A 15 % 

91.12 STALINIŲ, SIENINIŲ, BOKŠTO ARBA KITŲ PANAŠIŲ 
LAIKRODŽIŲ KORPUSAI IR KITŲ PANAŠIŲ DIRBI
NIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ ŠIAME SKIRSNYJE, KORPUSAI 
BEI KITOS JŲ DALYS. 

9112.20.00 Korpusai ir panašūs dirbiniai 10 E 15 % 

9112.90.00 Dalys 0 A 15 % 

91.13 RANKINIŲ, KIŠENINIŲ IR KITŲ PANAŠIŲ LAIKRO
DŽIŲ DIRŽELIAI, JUOSTELĖS IR APYRANKĖS BEI JŲ 
DALYS. 

9113.10.00 Iš tauriųjų metalų arba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais 

15 E 10 % 

9113.20.00 Iš netauriųjų metalų, paauksuotų arba nepaauksuotų, 
pasidabruotų arba nepasidabruotų 

10 E 10 % 

9113.90 Kiti: 

9113.90.10 Iš plastiko 10 E 15 % 

9113.90.20 Iš odos arba iš kompozicinės odos 10 E 15 % 

9113.90.30 Iš tekstilės medžiagų 10 E 10 % 

9113.90.40 Iš perlų, brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gam
tinių, sintetinių arba regeneruotų) 

10 E 10 % 

9113.90.50 Iš gumos 10 E 15 % 

9113.90.90 Kiti 10 E 10 % 

91.14 KITOS LAIKRODŽIŲ DALYS. 

9114.10.00 Spyruoklės, įskaitant plaukines spyruokles 15 C 15 % 

9114.20.00 Akmenys 15 C 15 % 

9114.30.00 Ciferblatai 15 E 15 % 

9114.40.00 Plokštės ir tiltai 15 E 15 % 

9114.90.00 Kitos 15 E 15 % 

92.01 FORTEPIJONAI IR PIANINAI, ĮSKAITANT PIANOLAS 
IR KITUS AUTOMATINIUS PIANINUS; KLAVESINAI 
IR KITI KLAVIŠINIAI STYGINIAI INSTRUMENTAI.
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9201.10.00 Pianinai 10 E 5 % 

9201.20.00 Rojaliai 10 E 5 % 

9201.90.00 Kiti 10 E 5 % 

92.02 KITI STYGINIAI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZ
DŽIUI, GITAROS, SMUIKAI, ARFOS). 

9202.10.00 Strykiniai 10 E 10 % 

9202.90.00 Kiti 10 E 10 % 

9202.90.00A Gitaros 15 E 10 % 

92.05 KITI PUČIAMIEJI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZ
DŽIUI, KLARNETAI, TRIŪBOS, DŪDMAIŠIAI). 

9205.10.00 Variniai pučiamieji instrumentai 10 E 10 % 

9205.90.00 Kiti 10 E 10 % 

9206.00.00 MUŠAMIEJI MUZIKOS INSTRUMENTAI (PAVYZDŽIUI, 
BŪGNAI, KSILOFONAI, CIMBOLAI, KASTANJETĖS, 
MARAKASAI). 

10 E 10 % 

92.07 MUZIKOS INSTRUMENTAI, KURIŲ GARSUI SUKURTI 
ARBA STIPRINTI BŪTINAI NAUDOJAMA ELEKTRA 
(PAVYZDŽIUI, VARGONAI, GITAROS, AKORDEO
NAI). 

9207.10.00 Klavišiniai instrumentai, išskyrus akordeonus 10 E 5 % 

9207.90.00 Kiti 10 E 10 % 

92.08 MUZIKINĖS SKRYNUTĖS, MUGIŲ VARGONĖLIAI, 
MECHANINĖS RYLOS, MECHANINIAI ČIULBANTYS 
PAUKŠČIAI, MUZIKINIAI PJŪKLAI IR KITI MUZIKOS 
INSTRUMENTAI, NENURODYTI JOKIOJE KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO POZICIJOJE; VISŲ RŪŠIŲ VILBYNĖS; ŠVIL
PUKAI, RAGAI IR KITI SIGNALINIAI PUČIAMIEJI 
INSTRUMENTAI. 

9208.10 Muzikinės skrynutės: 

9208.10.10 Muzikinės papuošalų skrynutės 10 E 15 % 

9208.10.90 Kiti 10 E 10 % 

9208.90 Kiti: 

9208.90.10 Mugių vargonėliai ir mechaniniai čiulbantys paukščiai 10 E 10 % 

9208.90.20 Visų rūšių vilbynės ir signaliniai pučiamieji instrumentai 10 E 10 % 

9208.90.90 Kiti 10 E 15 % 

92.09 MUZIKOS INSTRUMENTŲ DALYS (PAVYZDŽIUI, 
MUZIKINIŲ SKRYNUČIŲ MECHANIZMAI) IR REIK
MENYS (PAVYZDŽIUI, MECHANINIŲ INSTRUMENTŲ 
KORTOS, DISKAI IR VELENĖLIAI); METRONOMAI, 
KAMERTONAI, VISŲ RŪŠIŲ VIENATONIAI VAMZDE
LIAI.
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9209.30.00 Muzikos instrumentų stygos 15 E 15 % 

9209.91 Fortepijonų ir pianinų dalys ir reikmenys: 

9209.91.10 Pianinų, fortepijonų ir panašūs korpusai 15 E 15 % 

9209.91.90 Kiti 15 E 15 % 

9209.92.00 Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 92.02 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

15 C 15 % 

9209.94.00 Muzikos instrumentų, klasifikuojamų 92.07 pozicijoje, 
dalys ir reikmenys 

5 C 10 % 

9209.99 Kiti: 

9209.99.10 Pučiamųjų ir mušamųjų instrumentų dalys ir reikmenys 15 C 15 % 

9209.99.91 Vamzdinių klavišinių vargonų, fisharmonijos ir panašių 
klavišinių instrumentų su oro srove virpinamais metali
niais liežuvėliais dalys 

5 C 15 % 

9209.99.99 Kiti 15 C 10 % 

9209.99.99A Metronomai, kamertonai, visų rūšių vienatoniai vamz
deliai 

5 C 10 % 

9209.99.99B Muzikinių skrynučių mechanizmai 5 C 10 % 

93.01 KOVINIAI GINKLAI, IŠSKYRUS REVOLVERIUS, 
PISTOLETUS IR AŠMENIS TURINČIUS GINKLUS. 

9301.11.00 Savaeigiai 30 E 15 % 

9301.19.00 Kiti 30 E 15 % 

9301.20.00 Raketų paleidikliai; liepsnosvaidžiai; granatsvaidžiai; 
torpediniai vamzdžiai ir panašūs svaidomieji įtaisai 

30 E 15 % 

9301.90.00 Kiti 30 E 15 % 

9302.00.00 REVOLVERIAI IR PISTOLETAI, IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 93.03 ARBA 93.04 POZICIJOSE. 

30 E 15 % 

93.03 KITI ŠAUNAMIEJI GINKLAI IR PANAŠŪS ĮTAISAI, 
VEIKIANTYS UŽDEGANT SPROGSTAMĄJĮ UŽTAISĄ 
(PAVYZDŽIUI, SPORTINIAI LYGIAVAMZDŽIAI IR 
GRAIŽTVINIAI ŠAUTUVAI, ŠAUNAMIEJI GINKLAI, 
UŽTAISOMI PER VAMZDĮ, RAKETINIAI PISTOLETAI 
IR KITI ĮTAISAI, PRITAIKYTI TIK SIGNALINĖMS 
RAKETOMS LEISTI, PISTOLETAI IR REVOLVERIAI, 
SKIRTI ŠAUDYTI TUŠČIAIS ŠAUDMENIMIS, ŠAUNA
MIEJI ĮTAISAI, NAUDOJAMI GYVŪNAMS „HUMA
NIŠKAI NUMARINTI“ ARBA APSVAIGINTI, LYNME 
ČIAI). 

9303.10.00 Šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį 30 E 15 %
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9303.20.00 Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius 
skirti lygiavamzdžiai šautuvai, bent su vienu lygiavamz
džiu 

30 E 15 % 

9303.30.00 Kiti sportiniai, medžiokliniai arba šaudymui į taikinius 
skirti graižtviniai šautuvai 

30 E 15 % 

9303.90.00 Kiti 30 E 15 % 

9304.00.00 KITI GINKLAI (PAVYZDŽIUI, SPYRUOKLINIAI, PNEU
MATINIAI ARBA DUJINIAI ŠAUTUVAI IR PISTOLE
TAI, POLICININKŲ LAZDOS), IŠSKYRUS KLASIFIKUO
JAMUS 93.07 POZICIJOJE. 

30 E 15 % 

93.05 GAMINIŲ, KLASIFIKUOJAMŲ 93.01–93.04 POZICI
JOSE, DALYS IR REIKMENYS. 

9305.10.00 Revolverių arba pistoletų 30 E 15 % 

9305.21.00 Lygiavamzdžių šautuvų vamzdžiai 30 E 15 % 

9305.29.00 Kiti 30 E 15 % 

9305.91.00 Kovinių ginklų, klasifikuojamų 93.01 pozicijoje 30 E 15 % 

9305.99.00 Kiti 30 E 15 % 

93.06 BOMBOS, GRANATOS, TORPEDOS, MINOS, 
RAKETOS IR PANAŠŪS KOVINIAI GINKLAI BEI JŲ 
DALYS; ŠOVINIAI IR KITI ŠAUDMENYS, SVIEDINIAI, 
KULKOS IR JŲ DALYS, ĮSKAITANT ŠRATUS IR 
ŠOVINIŲ KAMŠALUS. 

9306.21.00 Šoviniai 30 E 15 % 

9306.29 Kiti: 

9306.29.10 Pneumatinių šautuvų kulkelės (šratai) 30 E 15 % 

9306.29.90 Kiti 30 E 15 % 

9306.30 Kiti šoviniai, sviediniai ir jų dalys: 

9306.30.10 Koviniams ginklams ir jų dalims 30 E 15 % 

9306.30.90 Kiti 30 E 15 % 

9306.90 Kiti: 

9306.90.10 Kiti koviniai ginklai, sviediniai, kulkos, granatos ir jų 
dalys 

30 E 15 % 

9306.90.20 Harpūnai ir jų antgaliai 30 E 10 % 

9306.90.30 Vandens sporto ginklų dalys 30 E 10 % 

9306.90.90 Kiti 30 E 15 % 

93.07 KARDAI, ŠPAGOS, RAPYROS, TRUMPIEJI KARDAI, 
DURTUVAI, IETYS IR PANAŠŪS GINKLAI BEI JŲ 
DALYS, JŲ MAKŠTYS IR DĖKLAI. 

9307.00.10 Koviniai ašmenis turintys ginklai 30 E 15 % 

9307.00.90 Kiti 30 E 15 %
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94.01 SĖDIMIEJI BALDAI (IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 
94.02 POZICIJOJE), TRANSFORMUOJAMI ARBA 
NETRANSFORMUOJAMI Į GULIMUOSIUS BALDUS, 
IR JŲ DALYS. 

9401.10 Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose: 

9401.10.10 Mediniais karkasais 15 E 15 % 

9401.10.20 Metaliniais karkasais 15 E 10 % 

9401.10.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.20 Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 

9401.20.10 Automobilinės kėdutės kūdikiams, iš bet kokios 
medžiagos 

15 E 10 % 

9401.20.20 Kiti sėdimieji baldai su mediniais karkasais 15 E 15 % 

9401.20.30 Kiti sėdimieji baldai su metaliniais karkasais: 15 E 10 % 

9401.20.30A „Pulmann“ tipo priemonėms 10 E 10 % 

9401.20.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.20.90A „Pulmann“ tipo priemonėms 10 E 15 % 

9401.30 Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu: 

9401.30.10 Mediniais karkasais 15 C 15 % 

9401.30.20 Metaliniais karkasais 15 C 15 % 

9401.30.90 Kiti 15 C 15 % 

9401.40 Sėdimieji baldai, išskyrus sodo baldus arba stovykla
viečių įranga, transformuojami į gulimuosius baldus: 

9401.40.10 Mediniais karkasais 15 E 15 % 

9401.40.20 Metaliniais karkasais 15 E 15 % 

9401.40.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.51.00 Iš bambuko arba rotango 15 E 15 % 

9401.59.00 Kiti 15 E 15 % 

9401.61.00 Apmušti 15 E 15 % 

9401.69.00 Kiti 15 E 15 % 

9401.71 Apmušti: 

9401.71.10 Paruošti teatrui 15 E 15 %
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9401.71.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.79 Kiti: 

9401.79.10 Paruošti teatrui 15 E 15 % 

9401.79.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.80 Kiti sėdimieji baldai: 

9401.80.10 Vaikų plastikiniai sėdimieji baldai 15 E 13 % 

9401.80.90 Kiti 15 E 15 % 

9401.90 Dalys: 

9401.90.10 Metalinės kojos, sukamų sėdimųjų baldų su aukščio 
reguliavimo įtaisu mechanizmai, metaliniai karkasai 

15 E 3 % 

9401.90.20 Plastiko formos krėslams gaminti 15 E 3 % 

9401.90.30 Klijuotos faneros formos krėslams gaminti 15 E 3 % 

9401.90.90 Kiti 15 E 15 % 

94.02 BALDAI, SKIRTI NAUDOTI MEDICINOJE, CHIRURGI
JOJE, STOMATOLOGIJOJE ARBA VETERINARIJOJE 
(PAVYZDŽIUI, OPERACINIAI STALAI, TYRIMŲ 
STALAI, LIGONINIŲ LOVOS SU MECHANINIAIS ĮTAI
SAIS, STOMATOLOGIJOS KRĖSLAI); KIRPYKLŲ 
KRĖSLAI IR PANAŠŪS SUKAMIEJI KRĖSLAI SU ATLO 
ŠIMO IR PAKĖLIMO ĮTAISAIS; TOKIŲ DIRBINIŲ 
DALYS. 

9402.10 Stomatologijos, kirpyklų arba panašūs krėslai ir jų dalys: 

9402.10.11 Mediniais karkasais 0 A 15 % 

9402.10.12 Metaliniais karkasais 0 A 15 % 

9402.10.19 Kiti 0 A 15 % 

9402.10.91 Mediniai 0 A 15 % 

9402.10.92 Metaliniai 0 A 15 % 

9402.10.99 Kiti 0 A 15 % 

9402.90 Kiti: 

9402.90.11 Mediniais karkasais 10 C 15 % 

9402.90.12 Metaliniais karkasais 10 C 15 % 

9402.90.19 Kiti 0 A 15 % 

9402.90.19A Baldai, skirti naudoti medicinoje ar chirurgijoje, išskyrus 
operacinius stalus 

10 C 15 %
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9402.90.91 Mediniai 0 A 15 % 

9402.90.92 Metaliniai 0 A 15 % 

9402.90.99 Kiti 0 A 15 % 

94.03 KITI BALDAI IR JŲ DALYS. 

9403.10 Metaliniai biuro baldai: 

9403.10.11 Bylų spintos brėžiniams ir planams 15 G 15 % 

9403.10.12 Kitos bylų spintos 15 G 15 % 

9403.10.19 Kiti 15 G 15 % 

9403.10.91 Greitai surenkami baldai, sumontuoti arba nesumon
tuoti 

15 G 15 % 

9403.10.99 Kiti 15 G 15 % 

9403.20 Kiti metaliniai baldai: 

9403.20.11 Ledainės 15 G 15 % 

9403.20.12 Sulankstomos lovos 15 G 15 % 

9403.20.13 Prekių eksponavimo baldai 15 G 5 % 

9403.20.14 Lentynos ir stelažai 15 G 15 % 

9403.20.19 Kiti 15 G 15 % 

9403.20.91 Greitai surenkami baldai, sumontuoti arba nesumon
tuoti 

15 G 15 % 

9403.20.92 Vonios spintelės 15 G 5 % 

9403.20.93 Prekių eksponavimo baldai 15 G 5 % 

9403.20.99 Kiti 15 G 15 % 

9403.30 Mediniai biuro baldai: 

9403.30.10 Statomi ant grindų 15 G 15 % 

9403.30.90 Kiti 15 G 15 % 

9403.40 Mediniai virtuvės baldai: 

9403.40.10 Statomi ant grindų 15 G 15 % 

9403.40.90 Kiti 15 G 15 % 

9403.50 Mediniai miegamųjų baldai: 

9403.50.10 Sulankstomos lovos 15 H 15 %

LT 1788 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

9403.50.90 Kiti 15 H 15 % 

9403.60 Kiti mediniai baldai: 

9403.60.11 Kamparmedžio dėžutės 15 H 15 % 

9403.60.19 Kiti 15 H 15 % 

9403.60.90 Kiti 15 H 15 % 

9403.70 Plastikiniai baldai: 

9403.70.11 Prekių eksponavimo baldai 15 G 5 % 

9403.70.19 Kiti 15 G 10 % 

9403.70.91 Prekių eksponavimo baldai 15 G 5 % 

9403.70.99 Kiti 15 G 15 % 

9403.81.00 Iš bambuko arba rotango 15 E 15 % 

9403.89.00 Kiti 15 E 15 % 

9403.90.00 Dalys 15 C 15 % 

9403.90.00A Medinės 15 G 15 % 

94.04 ČIUŽINIŲ KARKASAI; PATALYNĖS REIKMENYS IR 
PANAŠŪS BALDŲ REIKMENYS (PAVYZDŽIUI, ČIUŽI
NIAI, VATINĖS ANTKLODĖS, DYGSNIUOTOS 
PŪKINĖS ANTKLODĖS, DEKORATYVINĖS PAGALVĖ
LĖS, PUFAI IR PAGALVĖS), SPYRUOKLINIAI, KIMŠTI
NIAI, UŽPILDYTI BET KURIOMIS MEDŽIAGOMIS 
ARBA PAGAMINTI IŠ AKYTOS GUMOS AR IŠ PLAS
TIKŲ, APMUŠTI ARBA NEAPMUŠTI. 

9404.10 Čiužinių karkasai: 

9404.10.10 Metaliniai karkasai su spyruoklėmis ar vielos akutėmis, 
neapmušti 

15 E 15 % 

9404.10.90 Kiti 15 E 15 % 

9404.21.00 Iš akytos gumos arba iš plastiko, apmušti arba neap
mušti 

15 E 15 % 

9404.29.00 Iš kitų medžiagų 15 E 15 % 

9404.30.00 Miegmaišiai 15 E 15 % 

9404.90 Kiti: 

9404.90.11 Elektriniai 15 E 15 % 

9404.90.12 Kiti iš gumos, nepripučiami 15 E 15 % 

9404.90.19 Kiti 15 E 15 % 

9404.90.20 Antklodės, vatinės antklodės ir lovatiesės 15 E 15 %
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9404.90.90 Kiti 15 E 15 % 

94.05 ŠVIESTUVAI IR APŠVIETIMO ĮRANGA, ĮSKAITANT 
ATVIROSE VIETOSE IR PATALPOSE NAUDOJAMUS 
PROŽEKTORIUS, BEI JŲ DALYS, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE; ŠVIEČIANTIEJI ŽENKLAI, ŠVIEČIAN 
ČIOSIOS IŠKABOS IR PANAŠŪS DIRBINIAI SU 
STACIONARIAI ĮTVIRTINTU ŠVIESOS ŠALTINIU BEI 
JŲ DALYS, NENURODYTI KITOJE VIETOJE. 

9405.10 Sietynai ir kiti elektros šviestuvai, tvirtinami prie lubų 
arba prie sienų, išskyrus šviestuvus, naudojamus atvi
roms viešosioms vietoms arba transporto magistralėms 
apšviesti: 

9405.10.10 Bet kokie prožektoriai arba žibintai 15 E 15 % 

9405.10.20 Kiti, plastikiniai 15 E 10 % 

9405.10.20A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 10 % 

9405.10.30 Kiti, iš šiaudų, žilvičio, karklo arba gluosnio, meldų, 
nendrių, medžio juostelių, kitų pynimo medžiagų, klasi
fikuojamų 46 skirsnyje 

15 E 15 % 

9405.10.30A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 15 % 

9405.10.41 Porcelianiniai arba fajansiniai 15 E 15 % 

9405.10.41A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 15 % 

9405.10.49 Kiti 15 E 5 % 

9405.10.49A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 5 % 

9405.10.51 Pakabinamųjų lubų fluorescencinės lempos (prekybinės 
ir pramoninės) 

15 E 10 % 

9405.10.51A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 10 % 

9405.10.59 Kiti 15 E 10 % 

9405.10.59A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 10 % 

9405.10.90 Kiti 15 E 15 % 

9405.10.90A 120 V žiedinės liuminescencinės lempos, kurių galia ne 
mažesnė kaip 22 W, be ne didesnė kaip 32 W 

0 A 15 % 

9405.20 Staliniai, biuro, naktiniai arba ant grindų statomi 
elektros šviestuvai: 

9405.20.10 Plastikiniai 15 C 10 % 

9405.20.20 Iš šiaudų, žilvičio, karklo arba gluosnio, meldų, nendrių, 
medžio juostelių, kitų pynimo medžiagų, klasifikuojamų 
46 skirsnyje 

15 C 15 %
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9405.20.31 Porcelianiniai arba fajansiniai 15 C 15 % 

9405.20.39 Kiti 15 C 10 % 

9405.20.40 Iš netauriųjų metalų 15 C 10 % 

9405.20.90 Kiti 15 C 15 % 

9405.30 Kalėdų eglučių apšvietimo rinkiniai: 

9405.30.10 Su lemputėmis 15 E 10 % 

9405.30.90 Kiti 15 E 10 % 

9405.40 Kiti elektros šviestuvai ir apšvietimo įranga: 

9405.40.10 Bet kokie prožektoriai arba žibintai 15 C 15 % 

9405.40.20 Kiti, plastikiniai 15 C 10 % 

9405.40.20A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.40.30 Kiti, iš šiaudų, žilvičio, karklo arba gluosnio, meldų, 
nendrių, medžio juostelių, kitų pynimo medžiagų, klasi
fikuojamų 46 skirsnyje 

15 C 15 % 

9405.40.30A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.40.41 Porcelianiniai arba fajansiniai 15 C 15 % 

9405.40.41A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.40.49 Kiti 15 C 10 % 

9405.40.49A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.40.50 Kiti, iš netauriųjų metalų 15 C 10 % 

9405.40.50A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.40.90 Kiti 15 C 15 % 

9405.40.90A Su gyvsidabrio arba natrio garų lempomis 0 A 

9405.50 Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga 

9405.50.10 Plastikiniai 15 E 10 % 

9405.50.20 Iš šiaudų, žilvičio, karklo arba gluosnio, meldų, nendrių, 
medžio juostelių, kitų pynimo medžiagų, klasifikuojamų 
46 skirsnyje 

15 E 15 % 

9405.50.31 Porcelianiniai arba fajansiniai 15 E 15 % 

9405.50.39 Kiti 15 E 10 % 

9405.50.40 Stikliniai 15 E 15 % 

9405.50.51 Parafino lempos ir nešiojami žibintai 15 E 15 %
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9405.50.59 Kiti 15 E 15 % 

9405.50.90 Kiti 15 E 15 % 

9405.60.00 Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs 
gaminiai 

15 C 15 % 

9405.91 Stikliniai: 

9405.91.10 Neelektrinių šviestuvų ir apšvietimo įrangos 15 E 15 % 

9405.91.90 Kiti 15 E 10 % 

9405.92.00 Plastikiniai 10 E 10 % 

9405.92.00A Difuzoriai 5 E 10 % 

9405.99 Kiti: 

9405.99.10 Iš šiaudų, žilvičio, karklo arba gluosnio, meldų, nendrių, 
medžio juostelių, kitų pynimo medžiagų, klasifikuojamų 
46 skirsnyje 

10 E 15 % 

9405.99.21 Porcelianiniai arba fajansiniai 10 E 15 % 

9405.99.29 Kiti 10 E 10 % 

9405.99.31 Neelektriniams šviestuvams ir apšvietimo įrangai 10 E 15 % 

9405.99.32 Pakabinamųjų lubų fluorescencinės lempos (prekybinės 
ir pramoninės) 

10 E 15 % 

9405.99.33 Prožektoriams arba žibintams 10 E 15 % 

9405.99.39 Kiti 10 E 10 % 

9405.99.90 Kiti 10 E 15 % 

94.06 SURENKAMIEJI STATINIAI. 

9406.00.10 Plastikiniai 15 E 10 % 

9406.00.21 Konstrukcijos 15 E 15 % 

9406.00.29 Kita 15 E 15 % 

9406.00.30 Dirbiniai iš cemento, betono arba iš betoninio bloko 
(dirbtinio akmens), įskaitant dirbinius iš šlakinio 
cemento arba iš dirbtinio akmens cemento 

15 E 15 % 

9406.00.40 Iš keramikinių medžiagų 15 E 15 % 

9406.00.51 Konstrukcijos 15 E 15 % 

9406.00.52 Šiltnamiai 0 A NEAPMUITI
NAMA 

9406.00.59 Kiti 15 E 15 % 

9406.00.61 Konstrukcijos 15 E 15 % 

9406.00.62 Šiltnamiai 0 A NEAPMUITI
NAMA
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9406.00.69 Kiti 15 E 15 % 

9406.00.71 Konstrukcijos 15 E 15 % 

9406.00.79 Kiti 15 E 10 % 

9406.00.90 Kiti 0 A 15 % 

9406.00.90A Gyvenamosios patalpos, neįrengtos, ne didesnio kaip 
75 m 2 ploto 

15 E 15 % 

95.03 TRIRATUKAI, PASPIRTUKAI, PEDALINIAI AUTOMO
BILIUKAI IR PANAŠŪS ŽAISLAI SU RATUKAIS; 
LĖLIŲ VEŽIMĖLIAI; LĖLĖS; KITI ŽAISLAI; SUMAŽINTO 
DYDŽIO („SKALĖS“) MODELIAI IR PANAŠŪS PRAMO
GOMS SKIRTI MODELIAI, VEIKIANTYS ARBA NEVEI
KIANTYS; VISŲ RŪŠIŲ DĖLIONĖS. 

9503.00.10 Elektriniai traukiniai, įskaitant jų kelius, signalizacijos 
įrangą ir kitus reikmenis 

15 E 10 % 

9503.00.20 Rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal mastelį suma 
žintus modelius, veikiančius arba neveikiančius 

15 E 10 % 

9503.00.30 Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai 15 E 10 % 

9503.00.41 Minkšti žaislai, kimšti arba nekimšti 15 E 15 % 

9503.00.49 Kiti 15 E 10 % 

9503.00.49A Plastikinės minkštų žaislų akys ir nosys 0 A 10 % 

9503.00.50 Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai 15 E 10 % 

9503.00.60 Galvosūkiai 15 E 10 % 

9503.00.91 Žaislai su ratukais, skirti vaikams važinėti; lėlių vežimė
liai 

15 E 10 % 

9503.00.92 Lėlės, aprengtos arba neaprengtos 15 E 10 % 

9503.00.99 Kiti 15 E 10 % 

9503.00.99A Žmonių pavidalo lėlės ir jų dalys ir reikmenys (išskyrus 
drabužių priedus, avalynę ir galvos apdangalus) 

5 E 10 % 

95.04 PRAMOGŲ REIKMENYS, STALO ARBA KAMBARIO 
ŽAIDIMAI, ĮSKAITANT PINBOLO STALUS, BILIARDO 
STALUS, SPECIALIUS KAZINO LOŠIMŲ STALUS IR 
AUTOMATINĘ KĖGLIŲ TAKŲ ĮRANGĄ. 

9504.10 Videožaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą 

9504.10.11 Su piniginiais laimėjimais 15 E 15 % 

9504.10.12 Su nepiniginiais laimėjimais 15 E 15 % 

9504.10.19 Kiti 15 E 15 %
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9504.10.20 Kiti, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą 15 E 5 % 

9504.10.90 Kiti 15 E 15 % 

9504.20 Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys: 

9504.20.10 Naudojami vaikų žaidimui 10 E 10 % 

9504.20.90 Kiti 10 E 15 % 

9504.20.90A Biliardo stalai 15 E 15 % 

9504.30 Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba 
žetoną, įdėjus banknotą (popierinį pinigą) ar banko 
kortelę arba kitaip sumokėjus, išskyrus kėglių takų 
įrangą 

9504.30.10 Su piniginiais laimėjimais 15 E 15 % 

9504.30.20 Su nepiniginiais laimėjimais 15 E 15 % 

9504.30.90 Kiti 15 E 15 % 

9504.40 Lošimo kortos: 

9504.40.10 Vaikams 15 C 10 % 

9504.40.90 Kitos 15 C 15 % 

9504.90 Kiti: 

9504.90.11 Pradedami žaisti įmetus monetą, su piniginiais prizais 15 E 15 % 

9504.90.12 Kiti, pradedami žaisti įmetus monetą, su nepiniginiais 
prizais 

15 E 15 % 

9504.90.19 Kiti 15 E 15 % 

9504.90.21 Vaikams 15 E 10 % 

9504.90.29 Kiti 15 E 15 % 

9504.90.31 Su mechanine sistema ar varikliu 15 E 15 % 

9504.90.39 Kiti 15 E 15 % 

9504.90.40 Kiti žaidimai vaikams 15 E 10 % 

9504.90.50 Stalo žaidimai 15 E 10 % 

9504.90.90 Kiti 15 E 15 % 

95.05 ŠVENTINIAI, KARNAVALINIAI ARBA KITI PRAMO
GOMS SKIRTI DIRBINIAI, ĮSKAITANT PRIEMONES, 
NAUDOJAMAS TRIUKAMS RODYTI IR POKŠTAMS 
KRĖSTI. 

9505.10 Kalėdų šventėms skirti dirbiniai: 

9505.10.10 Prakartėlės figūrėlės 15 E 15 %
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9505.10.90 Kiti 15 E 10 % 

9505.90.00 Kiti 15 E 15 % 

95.06 BENDRŲJŲ FIZINIŲ PRATIMŲ, GIMNASTIKOS, ATLE
TINIŲ SPORTO ŠAKŲ, KITŲ SPORTO ŠAKŲ (ĮSKAI
TANT STALO TENISĄ) ARBA LAUKO ŽAIDIMŲ REIK
MENYS IR ĮRANGA, NENURODYTI KITOJE ŠIO 
SKIRSNIO VIETOJE; PLAUKIMO BASEINAI IR PLIUŠ
KENIMOSI BASEINAI. 

9506.11.00 Slidės 10 E 5 % 

9506.12.00 Slidžių apkaustai 10 E 5 % 

9506.19.00 Kiti 10 E 5 % 

9506.21.00 Burlentės 10 E 5 % 

9506.29.00 Kita 10 E 5 % 

9506.31.00 Golfo lazdų komplektai 10 E 5 % 

9506.32.00 Golfo kamuoliukai 10 E 5 % 

9506.39.00 Kita 10 E 5 % 

9506.40.00 Stalo teniso reikmenys ir įranga 10 E 5 % 

9506.40.00A Stalo teniso stalai 15 E 5 % 

9506.51.00 Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 10 E 5 % 

9506.59.00 Kita 10 E 5 % 

9506.61.00 Lauko teniso kamuoliukai 10 E 5 % 

9506.62 Pripučiami: 

9506.62.10 Futbolo, krepšinio 10 E 5 % 

9506.62.90 Kiti 10 E 5 % 

9506.69 Kiti: 

9506.69.10 Beisbolo ir mažojo beisbolo kamuoliai 10 E 5 % 

9506.69.90 Kiti 10 E 5 % 

9506.70.00 Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirti
namomis pačiūžomis (riedučiais) 

10 E 5 % 

9506.91.00 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių 
sporto šakų reikmenys ir įranga 

10 C 5 % 

9506.99 Kiti: 

9506.99.10 Sūpuoklės, šliuožyklos ir panašūs dirbiniai, plastikiniai 10 E 10 %
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9506.99.91 Plastikiniai pliuškenimosi baseinai kūdikiams 10 E 10 % 

9506.99.99 Kiti 10 E 5 % 

95.07 MEŠKERYKOČIAI, MEŠKERIOJIMO KABLIUKAI IR KITI 
MEŠKERIOJIMO REIKMENYS; ŽŪKLĖS GRAIBŠTUKAI, 
TINKLELIAI DRUGELIAMS GAUDYTI IR PANAŠŪS 
TINKLELIAI; PAUKŠČIŲ MULIAŽAI, NAUDOJAMI 
PAUKŠČIAMS VILIOTI (IŠSKYRUS DIRBINIUS, KLASI
FIKUOJAMUS 92.08 AR 97.05 POZICIJOJE) IR 
PANAŠŪS MEDŽIOKLĖS REIKMENYS. 

9507.10.00 Meškerykočiai 10 E 10 % 

9507.20.00 Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių 0 A 10 % 

9507.30.00 Meškerių ritės 0 A 10 % 

9507.90 Kiti: 

9507.90.10 Meškerės valas 10 E 15 % 

9507.90.20 Paukščių muliažai 10 E 10 % 

9507.90.30 Tinkleliai drugeliams gaudyti ir žūklės graibštukai 10 E 15 % 

9507.90.90 Kiti 10 E 10 % 

95.08 KARUSELĖS, SŪPUOKLĖS, ŠAUDYKLOS (TIRAI) IR 
KITA PRAMOGŲ ĮRANGA; KELIAUJANTYS CIRKAI, 
KELIAUJANTYS ŽVĖRYNAI; KELIAUJANTYS TEATRAI. 

9508.10.00 Keliaujantys cirkai ir keliaujantys žvėrynai 15 A 15 % 

9508.90.00 Kiti 15 E 15 % 

96.01 APDOROTAS DRAMBLIO KAULAS, APDOROTI 
KAULAI, VĖŽLIŲ ŠARVAI, RAGAI, ELNIŲ RAGAI, 
KORALAI, PERLAMUTRAS IR KITOS GYVŪNINĖS 
RAIŽYBOS MEDŽIAGOS BEI ŠIŲ MEDŽIAGŲ DIRBI
NIAI (ĮSKAITANT DIRBINIUS, PAGAMINTUS FORMA
VIMO BŪDU). 

9601.10 Apdorotas dramblio kaulas ir dramblio kaulo dirbiniai: 

9601.10.10 Dirbiniai 15 A 15 % 

9601.10.90 Kiti 15 A 10 % 

9601.90 Kiti: 

9601.90.10 Dirbiniai 15 A 15 % 

9601.90.90 Kiti 15 A 10 % 

96.02 APDOROTOS AUGALINĖS ARBA MINERALINĖS 
RAIŽYBOS MEDŽIAGOS IR ŠIŲ MEDŽIAGŲ DIRBI
NIAI; FORMUOTI ARBA RAIŽYTI VAŠKO, STEARINO, 
GAMTINIŲ LIPŲ, GAMTINIŲ DERVŲ DIRBINIAI 
ARBA DIRBINIAI IŠ MODELIAVIMO PASTŲ IR KITI 
FORMUOTI ARBA RAIŽYTI DIRBINIAI, NENURODYTI 
KITOJE VIETOJE; APDOROTA NESUKIETINTA ŽELA
TINA (IŠSKYRUS ŽELATINĄ, KLASIFIKUOJAMĄ 35.03 
POZICIJOJE) IR DIRBINIAI IŠ NESUKIETINTOS ŽELA
TINOS.
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9602.00.10 Apdorotos augalinės arba mineralinės raižybos 
medžiagos ir šių medžiagų dirbiniai 

15 E 10 % 

9602.00.10A Formuotas arba apdorotas parafinas 10 E 10 % 

9602.00.20 Želatinos kapsulės 15 E 10 % 

9602.00.20A Želatinos kapsulės, naudojamos farmacijoje 0 A 10 % 

9602.00.90 Kiti 15 E 15 % 

9602.00.90A Formuotas arba apdorotas parafinas 10 E 15 % 

96.03 ŠLUOTOS, ŠEPEČIAI (ĮSKAITANT ŠEPEČIUS – SUDĖ
TINES MAŠINŲ, PRIETAISŲ ARBA TRANSPORTO 
PRIEMONIŲ DALIS), RANKINIAI MECHANINIAI 
GRINDŲ ŠLAVIMO ĮTAISAI BE VARIKLIO, PLAUŠINĖS 
ŠLUOTOS IR PLUNKSNINĖS DULKIŲ ŠLUOSTĖS; 
MAZGELIAI IR KUOKŠTELIAI, PARUOŠTI NAUDOTI 
ŠLUOTŲ ARBA ŠEPEČIŲ GAMYBOJE; DAŽYMO 
PAGALVĖLĖS IR VOLELIAI; VALYTUVAI SU GUMOS 
AR PANAŠIOS LANKSČIOS MEDŽIAGOS SLUOKS
NIU. 

9603.10.00 Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų auga
linių medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

15 E 15 % 

9603.21.00 Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų 
protezams valyti 

15 E 5 % 

9603.29.00 Kiti 15 E 10 % 

9603.30 Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptu
kai, naudojami kosmetikos preparatams užtepti: 

9603.30.10 Teptukai, naudojami kosmetikos preparatams užtepti 15 E 3 % 

9603.30.90 Kiti 15 E 15 % 

9603.40 Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, 
lakuoti, arba panašūs teptukai (išskyrus teptukus, klasi
fikuojamus 9603.30 subpozicijoje); dažymo pagalvėlės 
ir voleliai: 

9603.40.11 Avalynės dažymo teptukai 15 E NEAPMUITI
NAMA 

9603.40.19 Kiti 15 E 15 % 

9603.40.20 Dažymo voleliai be rankenų 15 E 15 % 

9603.40.30 Dažymo volelių movos 15 E 10 % 

9603.40.90 Kiti 15 E 15 % 

9603.50 Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba trans
porto priemonių dalys: 

9603.50.10 Šepečiai mašinoms 0 A 3 % 

9603.50.90 Kiti 5 E 10 %
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9603.90 Kiti: 

9603.90.11 Dantų šepetėliams, skutimosi šepetėliams ir teptukams, 
skirtiems dažyti 

15 E 15 % 

9603.90.19 Kiti 15 E 15 % 

9603.90.20 Grindų šluotos, su medžiagine arba šveitimo šluoste 
arba be jos 

15 E 15 % 

9603.90.30 Šluotos šepečio rėmas, be koto, medžiaginės arba švei
timo šluostės 

15 E 15 % 

9603.90.41 Iš augalinių, plastiko ar cheminių pluoštų 15 E 15 % 

9603.90.49 Kiti 15 E 10 % 

9603.90.50 Rankiniai mechaniniai grindų šlavimo įtaisai be variklio 15 E 15 % 

9603.90.61 Iš augalinių, plastiko ar cheminių pluoštų 15 E 15 % 

9603.90.61A Teptukų šepetėliai 0 A 15 % 

9603.90.61B Cheminių medžiagų šepečiai, surišti 15 G 15 % 

9603.90.69 Kiti 15 E 15 % 

9603.90.69A Teptukų šepetėliai 0 A 15 % 

9603.90.70 Plunksninės dulkių šluotelės ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

9603.90.91 Metalo šepečiai 15 E 15 % 

9603.90.92 Gumos ir plastiko šluotos ir šepečiai, sudaryti iš vienos 
dalies 

15 E 10 % 

9603.90.99 Kiti 15 E 10 % 

96.04 RANKINIAI SIETAI IR RANKINIAI RĖČIAI. 

9604.00.11 Kavos sieteliai 0 A 15 % 

9604.00.12 Kiti, plastikiniai 0 A 15 % 

9604.00.19 Kiti 0 A 15 % 

9604.00.90 Kiti 0 A 3 % 

9605.00.00 KELIONINIAI ASMENS TUALETO, SIUVIMO, BATŲ 
ARBA DRABUŽIŲ VALYMO RINKINIAI. 

15 E 15 % 

96.06 SAGOS, SPRAUSTUKAI, SPAUSTELIAI IR KNIEDINĖS 
SPRAUSTĖS; SAGŲ FORMOS IR KITOS ŠIŲ DIRBINIŲ 
DALYS; SAGŲ RUOŠINIAI. 

9606.10.00 Spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės bei jų 
dalys 

0 A 3 %
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Panamos kodas 
(2007 m.) Aprašymas CA bazinė muito 

tarifo norma Kategorija Panamos bazinė 
muito tarifo norma Pastabos 

9606.21.00 Plastikinės, neaptrauktos tekstilės medžiagomis 5 E 3 % 

9606.22.00 Iš netauriųjų metalų, neaptrauktos tekstilės medžiago
mis 

5 E 3 % 

9606.29.00 Kitos 5 E 3 % 

9606.30.00 Sagų formos ir kitos sagų dalys; sagų ruošiniai 0 A 3 % 

96.07 UŽTRAUKTUKAI IR JŲ DALYS. 

9607.11.00 Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 10 E 3 % 

9607.19.00 Kiti 15 E 3 % 

9607.20.00 Dalys 0 A 3 % 

96.08 TUŠINUKAI, RAŠYMO PRIEMONĖS IR ŽYMEKLIAI SU 
ANTGALIAIS, PAGAMINTAIS IŠ VELTINIO IR IŠ KITŲ 
AKYTŲJŲ MEDŽIAGŲ; AUTOMATINIAI PLUNKS
NAKOČIAI, STILOGRAFAI IR KITI PLUNKSNAKOČIAI; 
KOPIJAVIMO STILOGRAFAI (RAPIDOGRAFAI); 
AUTOMATINIAI PIEŠTUKAI SU IŠSTUMIAMOMIS 
ARBA IŠSLYSTANČIOMIS ŠERDELĖMIS; PLUNKS
NAKOČIŲ KOTELIAI, PIEŠTUKŲ KOTELIAI IR 
PANAŠŪS DIRBINIAI; IŠVARDYTŲ DIRBINIŲ, 
IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 96.09 POZICIJOJE, 
DALYS (ĮSKAITANT ANTGALIUS IR SPAUSTUKUS). 

9608.10.00 Tušinukai 15 E 10 % 

9608.20.00 Rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamin
tais iš veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų 

15 E 10 % 

9608.31.00 Braižybai tušu skirti plunksnakočiai 10 C 10 % 

9608.39.00 Kiti 10 E 10 % 

9608.40.00 Automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba išslystan 
čiomis šerdelėmis 

0 A 10 % 

9608.50.00 Rinkiniai, sudaryti iš dirbinių, klasifikuojamų ne mažiau 
kaip dviejose ankstesnėse šios pozicijos subpozicijose 

10 E 10 % 

9608.60.00 Tušinukų šerdelės, sudarytos iš šratinio antgalio ir rašalo 
arba tušo cilindrėlio 

5 E 10 % 

9608.91.00 Plunksnos ir plunksnų antgaliai 5 E 10 % 

9608.99.00 Kiti 0 A 10 % 

96.09 PIEŠTUKAI, SPALVOTIEJI PIEŠTUKAI, PIEŠTUKŲ 
ŠERDELĖS, PASTELĖS, ANGLINIAI PIEŠTUKAI, 
RAŠYMO ARBA PIEŠIMO KREIDELĖS IR SIUVĖJŲ 
KREIDELĖS. 

9609.10 Pieštukai: 

9609.10.10 Vaškiniai ir spalvotieji pieštukai 10 E 10 % 

9609.10.20 Kurių šerdelės turi kietą medinį apvalkalą, su juodomis 
molio, grafito arba anglies šerdelėmis 

10 E 15 % 

9609.10.90 Kiti, įvairių spalvų arba ne 10 E 10 %
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9609.20.00 Pieštukų šerdelės arba automatiniai pieštukai su išstu
miamomis arba išslystančiomis šerdelėmis 

0 A 10 % 

9609.90 Kita: 

9609.90.10 Kreida, skirta rašyti ir piešti 10 E 15 % 

9609.90.90 Kiti 10 E 10 % 

96.10 GRIFELINĖS LENTELĖS IR LENTOS SU RAŠYTI ARBA 
PIEŠTI PRITAIKYTAIS PAVIRŠIAIS, ĮRĖMINTOS ARBA 
NEĮRĖMINTOS. 

9610.00.10 Grifelinės lentelės ir lentos vaikams, kartu arba atskirai 
su skaitytuvais 

15 E 10 % 

9610.00.90 Kiti 15 E 15 % 

9611.00.00 SPAUDAI DATAI PAŽYMĖTI, ANTSPAUDUI UŽDĖTI 
ARBA NUMERIUI NURODYTI IR PANAŠŪS RANKI
NIAI ĮTAISAI (ĮSKAITANT ĮTAISUS ETIKETĖMS 
ATSPAUSTI ARBA ĮSPAUSTI); RANKINIAI RINKTUVAI 
IR RANKINIAI SPAUDOS RINKINIAI, KURIŲ SUDĖ
TYJE YRA TOKIŲ RINKTUVŲ. 

15 E 15 % 

96.12 RAŠOMŲJŲ MAŠINĖLIŲ JUOSTELĖS ARBA PANAŠIOS 
JUOSTELĖS, ĮMIRKYTOS RAŠALU AR KITU BŪDU 
PARUOŠTOS ATSPAUDAMS GAUTI, SUVYNIOTOS 
ARBA NESUVYNIOTOS ANT RIČIŲ, SUDĖTOS ARBA 
NESUDĖTOS Į KASETES; ANTSPAUDŲ PAGALVĖLĖS, 
ĮMIRKYTOS ARBA NEĮMIRKYTOS RAŠALU, SU 
DĖŽUTĖMIS ARBA BE JŲ. 

9612.10.00 Juostelės 5 E 10 % 

9612.10.00A Spausdintuvams, automatinio duomenų apdorojimo 
mašinoms ir panašiems dirbiniams 

15 E 10 % 

9612.20.00 Antspaudų pagalvėlės 15 E 15 % 

96.13 CIGAREČIŲ ŽIEBTUVĖLIAI IR KITI ŽIEBTUVĖLIAI, 
MECHANINIAI ARBA NEMECHANINIAI, ELEKTRINIAI 
ARBA NEELEKTRINIAI BEI JŲ DALYS, IŠSKYRUS 
ŽIEBTUVĖLIŲ AKMENĖLIUS IR DAGTIS. 

9613.10.00 Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo 
neužpildomi 

15 C 10 % 

9613.20.00 Kišeniniai žiebtuvėliai, užpildyti dujomis ir iš naujo 
užpildomi 

15 E 10 % 

9613.80 Kiti žiebtuvėliai: 

9613.80.10 Stalo žiebtuvėliai 15 E 10 % 

9613.80.90 Kiti 0 A 10 % 

9613.90.00 Dalys 0 A 10 % 

96.14 PYPKĖS (ĮSKAITANT PYPKIŲ KAUŠELIUS) IR CIGARŲ 
ARBA CIGAREČIŲ KANDIKLIAI BEI JŲ DALYS. 

9614.00.10 Pypkių kandikliai 15 C 10 % 

9614.00.90 Kiti 15 C 15 %
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96.15 ŠUKOS, PLAUKŲ LAIKIKLIAI IR KITI PANAŠŪS DIRBI
NIAI; PLAUKŲ SEGTUKAI, SUKTUKAI IR PANAŠŪS 
DIRBINIAI, IŠSKYRUS KLASIFIKUOJAMUS 85.16 
POZICIJOJE, BEI JŲ DALYS. 

9615.11.00 Iš kietos gumos arba iš plastikų 15 E 15 % 

9615.19 Kiti: 

9615.19.10 Plaukų laikikliai iš medžiagų, klasifikuojamų 96.01 ir 
96.02 pozicijose 

15 E 10 % 

9615.19.90 Kitos šukos, plaukų laikikliai ir panašūs dirbiniai 15 E 15 % 

9615.90 Kiti: 

9615.90.10 Plaukų segtukai iš geležies arba iš plieno 15 E 15 % 

9615.90.90 Kiti 15 E 10 % 

96.16 KVEPALŲ PURKŠTUVĖLIAI IR JŲ ANTGALIAI IR 
GALVUTĖS; PŪKUČIAI IR KEMPINĖLĖS PUDRAI BEI 
KOSMETIKOS ARBA TUALETINIAMS PREPARATAMS 
UŽTEPTI. 

9616.10.00 Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvė
liai, jų antgaliai ir galvutės 

15 E 3 % 

9616.20.00 Pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos arba 
tualetiniams preparatams užtepti 

15 E 3 % 

9617.00.00 TERMOSAI IR KITI VAKUUMINIAI INDAI, SURINKTI 
IR APTAISYTI; JŲ DALYS, IŠSKYRUS STIKLINES 
KOLBAS. 

10 E 10 % 

9618.00.00 SIUVĖJŲ MANEKENAI IR PANAŪS DIRBINIAI; AUTO
MATAI IR KITA JUDANTI PREKIŲ DEMONSTRAVIMO 
ĮRANGA, NAUDOJAMA PARDUOTUVIŲ VITRINOMS 
APIPAVIDALINTI. 

15 E 5 % 

97.01 PAVEIKSLAI, PIEŠINIAI IR PASTELĖS, NUPIEŠTI TIK 
RANKA, IŠSKYRUS PIEŠINIUS IR BRĖŽINIUS, KLASI
FIKUOJAMUS 49.06 POZICIJOJE, IR PRAMONĖS 
GAMINIUS, TAPYTUS ARBA DEKORUOTUS RANKA; 
KOLIAŽAI IR PANAŠIOS DEKORATYVINĖS PLAKE
TĖS. 

9701.10 Paveikslai, piešiniai ir pastelės: 

9701.10.10 Neįrėminti, pritvirtinti prie karkaso arba nepritvirtinti 5 E NEAPMUITI
NAMA 

9701.10.20 Įrėminti plastiku 10 E 10 % 

9701.10.90 Kiti 10 E 15 % 

9701.90.00 Kiti 15 E 15 % 

9701.90.00A Įrėminti 10 E 15 % 

9702.00.00 GRAVIŪRŲ, ESTAMPŲ IR LITOGRAFIJŲ ORIGINALAI. 10 E 15 %
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9703.00.00 SKULPTŪRŲ IR STATULŲ ORIGINALAI IŠ BET KURIŲ 
MEDŽIAGŲ. 

10 E NEAPMUITI
NAMA 

9704.00.00 PAŠTO ARBA ŽYMINIAI (RINKLIAVOS) ŽENKLAI, 
SIUNTMENOS, PAŽYMĖTOS PAŠTO RINKLIAVOS 
ANTSPAUDAIS, PIRMOSIOS DIENOS VOKAI, PAŠTO 
REIKMENYS IŠ POPIERIAUS (MARKIRUOTI POPIE
RIAUS DIRBINIAI) IR PANAŠŪS SPAUDINIAI, 
NAUDOTI ARBA NENAUDOTI, IŠSKYRUS KLASIFI
KUOJAMUS 49.07 POZICIJOJE. 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

9705.00.00 ZOOLOGIJOS, BOTANIKOS, MINERALOGIJOS, 
ANATOMIJOS, ISTORIJOS, ARCHEOLOGIJOS, 
PALEONTOLOGIJOS, ETNOGRAFIJOS ARBA NUMIZ
MATIKOS KOLEKCIJOS IR KOLEKCIONAVIMO OBJEK
TAI. 

5 E NEAPMUITI
NAMA 

9706.00.00 SENESNI KAIP 100 METŲ ANTIKVARINIAI DAIKTAI. 10 E 15 %
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II PRIEDAS 

DĖL SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIES IR ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO 
METODŲ 

TURINYS 

I ANTRAŠTINĖ DALIS BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis Terminų apibrėžtys 

II ANTRAŠTINĖ DALIS SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIS 

2 straipsnis Bendrieji reikalavimai 

3 straipsnis Kilmės kumuliacija 

4 straipsnis Visiškai gauti produktai 

5 straipsnis Pakankamai apdoroti arba perdirbti produktai 

6 straipsnis Nepakankamas apdorojimas arba perdirbimas 

7 straipsnis Kvalifikacinis vienetas 

8 straipsnis Priedai, atsarginės dalys ir įrankiai 

9 straipsnis Rinkiniai 

10 straipsnis Neutralūs elementai 

III ANTRAŠTINĖ DALIS TERITORINIAI REIKALAVIMAI 

11 straipsnis Teritoriškumo principas 

12 straipsnis Tiesioginis vežimas 

13 straipsnis Parodos 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS KILMĖS ĮRODYMAS 

14 straipsnis Bendrieji reikalavimai 

15 straipsnis EUR.1 judėjimo sertifikato išdavimo tvarka 

16 straipsnis EUR.1 judėjimo sertifikatų išdavimas atgaline data 

17 straipsnis EUR.1 judėjimo sertifikato dublikato išdavimas 

18 straipsnis EUR.1 judėjimo sertifikatų išdavimas pagal anksčiau išduotą arba surašytą kilmės įrodymą 

19 straipsnis Sąskaitos faktūros deklaracijos surašymo reikalavimai 

20 straipsnis Patvirtintas eksportuotojas 

21 straipsnis Kilmės įrodymo galiojimas 

22 straipsnis Kilmės įrodymo pateikimas 

23 straipsnis Importavimas dalimis 

24 straipsnis Atleidimas nuo reikalavimo pateikti kilmės įrodymą 

25 straipsnis Patvirtinamieji dokumentai
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26 straipsnis Kilmės įrodymo ir patvirtinamųjų dokumentų saugojimas 

27 straipsnis Neatitikimai ir formalios klaidos 

28 straipsnis Eurais išreikštos sumos 

V ANTRAŠTINĖ DALIS ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO PRIEMONĖS 

29 straipsnis Administracinis bendradarbiavimas 

30 straipsnis Kilmės įrodymo dokumentų tikrinimas 

31 straipsnis Ginčų sprendimas 

32 straipsnis Sankcijos 

33 straipsnis Laisvosios zonos 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS SEUTA IR MELILJA 

34 straipsnis Šio priedo taikymas 

35 straipsnis Specialiosios sąlygos 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

36 straipsnis Šio priedo pakeitimai 

37 straipsnis Aiškinamosios pastabos 

38 straipsnis Pereinamojo laikotarpio nuostatos dėl tranzitu vežamų arba sandėliuojamų produktų 

39 straipsnis Pereinamojo laikotarpio nuostata kumuliacijos tikslais 

PRIEDĖLIŲ SĄRAŠAS 

1 priedėlis II priedo įvadinės pastabos 

2 priedėlis Apdorojimo arba perdirbimo operacijų, kurias reikia atlikti su kilmės statuso neturinčiomis medžiagomis, 
norint, kad pagamintas produktas įgytų kilmės statusą, sąrašas 

2A priedėlis Apdorojimo arba perdirbimo operacijų, kurias reikia atlikti su kilmės statuso neturinčiomis medžiagomis, 
norint, kad pagamintas produktas įgytų kilmės statusą, sąrašo papildymas 

3 priedėlis EUR.1 judėjimo sertifikato ir prašymo išduoti EUR.1 judėjimo sertifikatą pavyzdžiai 

4 priedėlis Sąskaitos faktūros deklaracija 

5 priedėlis Sąskaitos faktūros deklaracijos pateikimo arba tarifų kompensavimo laikotarpis, laikantis II priedo dėl 
sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 19 straipsnio 6 dalies 
ir 21 straipsnio 4 dalies 

6 priedėlis II priedo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 19 
straipsnio 1 dalies b punkte ir 24 straipsnio 3 dalyje nurodytų sumų 

BENDROSIOS DEKLARACIJOS (PRIDEDAMOS ŠIO SUSITARIMO PABAIGOJE) 

Bendroji deklaracija dėl Andoros Kunigaikštystės 

Bendroji deklaracija dėl San Marino Respublikos 

Bendroji deklaracija dėl leidžiančių nukrypti nuostatų 

Bendroji deklaracija dėl II priede (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradar
biavimo metodų) nustatytų kilmės taisyklių persvarstymo 

Bendroji deklaracija dėl Suderintos Sistemos 61 ir 62 skirsniuose nurodytiems produktams taikytinų 
kilmės taisyklių persvarstymo 

Bendroji deklaracija dėl laikino papildomų kilmės statuso neturinčių medžiagų naudojimo Suderintos 
Sistemos 61 ir 62 skirsniuose nurodytiems produktams
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I ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame priede ( 1 ): 

a) skirsniai, pozicijos ir subpozicijos – reiškia skirsnius, pozicijas (iš 
keturių skaitmenų kodo) ir subpozicijas (iš šešių skaitmenų kodo), 
naudojamus nomenklatūroje, sudarančioje Suderintą sistemą (toliau – 
SS); 

b) klasifikuojama – reiškia, kad produktas arba medžiaga yra priskiriami 
tam tikrai pozicijai; 

c) kompetentinga valdžios institucija reiškia: Europos Sąjungos vals
tybių narių muitinę; 

Kosta Rikos Promotora del Comercio Exterior de Costa Rica (PROCO
MER) arba jo veiklos tęsėją; 

Salvadoro Centro de Trámites de Exportación del Banco Central de Reserva 
(CENTREX/BCR) EUR.1 judėjimo sertifikatams išduoti, eksportui 
skirtų prekių kilmės įrodymams tikrinti ir patvirtinto eksportuotojo 
statusui suteikti; ir Dirección General de Aduanas (DGA) del Ministerio 
de Hacienda importui skirtų prekių kilmės įrodymams tikrinti arba jų 
veiklos tęsėjus; 

Gvatemalos Dirección de Administración del Comercio Exterior del Minis
terio de Economía EUR.1 judėjimo sertifikatams išduoti, patvirtinto 
eksportuotojo statusui suteikti ir kilmės įrodymams tikrinti arba 
jos veiklos tęsėją; 

Hondūro Dirección General de Integración Económica y Política Comercial 
de la Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y Comercio EUR.1 
judėjimo sertifikatams išduoti, patvirtinto eksportuotojo statusui 
suteikti ir kilmės įrodymams tikrinti arba jos veiklos tęsėją; 

Nikaragvos Centro de Trámites de las Exportaciones (CETREX) del Minis
terio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) EUR.1 judėjimo sertifi
katams išduoti, eksportui skirtų prekių kilmės įrodymams tikrinti ir 
patvirtinto eksportuotojo statusui suteikti; ir Dirección General de 
Servicios Aduaneros (DGA) importui skirtų prekių kilmės įrodymams 
tikrinti arba jų veiklos tęsėjus ir 

Panamos Ministerio de Comercio e Industrias EUR.1 judėjimo sertifika
tams išduoti; ir Autoridad Nacional de Aduana kilmės įrodymams 
tikrinti ir patvirtinto eksportuotojo statusui suteikti arba jų veiklos 
tęsėjus; 

d) siunta – vieno eksportuotojo vienam gavėjui tuo pat metu siunčiami 
produktai arba produktai, siunčiami su vienu bendru transporto 
dokumentu, kuriame nurodytas maršrutas nuo eksportuotojo iki 
gavėjo, arba, jei tokio dokumento nėra, naudojant vieną bendrą 
sąskaitą faktūrą; 

e) muitinė vertė – pagal PPO susitarimą dėl 1994 m. Bendrojo susita
rimo dėl muitų tarifų ir prekybos VII straipsnio įgyvendinimo (toliau 
– Muitinio įvertinimo susitarimas) nustatyta vertė; 

f) gamintojo kaina EXW sąlygomis – kaina, sumokėta už produktą ex- 
works sąlygomis Šalies gamintojui, kurio įmonėje atliktas galutinis apdo
rojimas arba perdirbimas, jei kainą sudaro visų panaudotų medžiagų 
vertė, atskaičiavus vidaus mokesčius, kurie eksportuojant gautą produktą 
yra arba galėtų būti grąžinami; 

g) prekės – tai ir medžiagos, ir produktai; 

h) gamyba – bet kokios rūšies perdirbimas arba apdorojimas, taip pat 
surinkimas arba specialiosios operacijos; 

i) medžiaga – bet kokia produkto gamybai panaudota sudedamoji dalis, 
žaliava, komponentas arba detalė ir pan.; 

j) produktas – gaminamas produktas, net jei jis skirtas vėliau naudoti 
kitoje gamybos operacijoje; 

k) medžiagų vertė – panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų 
muitinė vertė importuojant arba, jei ji nežinoma ir negali būti nustatyta, 
pirmoji nustatoma kaina, sumokėta už medžiagas Šalies teritorijoje; 

l) kilmės statusą turinčių medžiagų vertė – tokių medžiagų vertė, kaip 
apibrėžta k punkte, taikoma mutatis mutandis. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIS 

2 straipsnis 

Bendrieji reikalavimai 

1. Įgyvendinant šio Susitarimo IV dalies II antraštinę dalį (Prekyba 
prekėmis), Europos Sąjungos kilmės statusą turinčiais produktais laikomi 
toliau išvardyti produktai: 

a) Europos Sąjungoje visiškai gauti produktai, kaip apibrėžta 4 straips
nyje; 

b) Europos Sąjungoje gauti produktai, kurių sudėtyje esančios 
medžiagos nevisiškai gautos joje, jei tokios medžiagos buvo pakan
kamai apdorotos arba perdirbtos Europos Sąjungoje, kaip apibrėžta 5 
straipsnyje. 

2. Įgyvendinant šio Susitarimo IV dalies II antraštinę dalį (Prekyba 
prekėmis), Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčiais produktais 
laikomi toliau išvardyti produktai: 

a) Centrinėje Amerikoje visiškai gauti produktai, kaip apibrėžta 4 
straipsnyje; 

b) Centrinėje Amerikoje gauti produktai, kurių sudėtyje esančios 
medžiagos nevisiškai gautos joje, jei tokios medžiagos buvo pakan
kamai apdorotos arba perdirbtos Centrinėje Amerikoje, kaip 
apibrėžta 5 straipsnyje. 

3 straipsnis 

Kilmės kumuliacija 

1. Europos Sąjungos kilmės statusą turinčios medžiagos laikomos 
Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčiomis medžiagomis, jei jos 
panaudotos gaminant joje gautą produktą. Tokios medžiagos nebūtinai 
turi būti pakankamai apdorotos arba perdirbtos, jei jos buvo apdorotos 
arba perdirbtos daugiau nei per 6 straipsnyje nurodytas operacijas.
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2. Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčios medžiagos laikomos 
Europos Sąjungos kilmės statusą turinčiomis medžiagomis, jei jos 
panaudotos gaminant joje gautą produktą. Tokios medžiagos nebūtinai 
turi būti pakankamai apdorotos arba perdirbtos, jei jos buvo apdorotos 
arba perdirbtos daugiau nei per 6 straipsnyje nurodytas operacijas. 

3. Neatsižvelgiant į 1 ir 2 dalis, Bolivijos, Kolumbijos, Ekvadoro, Peru 
arba Venesuelos kilmės statusą turinčios medžiagos laikomos Centrinės 
Amerikos kilmės statusą turinčiomis medžiagomis, jei jos dar kartą 
perdirbtos arba panaudotos gaminant joje gautą produktą ( 1 ). 

4. Kad 3 dalyje nurodyti produktai įgytų kilmės statusą, nebūtina 
prieš tai pakankamai apdoroti arba perdirbti medžiagas, jeigu: 

a) medžiagos Centrinėje Amerikoje buvo apdorotos arba perdirbtos 
įvykdžius daugiau nei 6 straipsnyje nurodytas operacijas; 

b) taikant tokias pačias kaip tiesiogiai į Europos Sąjungą eksportuoja
moms medžiagoms taikomas kilmės taisykles, medžiagos turi vienos 
iš 3 dalyje išvardytų šalių kilmės statusą ir 

c) laikantis galiojančių Centrinės Amerikos ir kitų 3 dalyje nurodytų 
šalių susitarimų, taikomos tinkamos administracinio bendradarbia
vimo procedūros, kuriomis užtikrinamas visiškas šios dalies įgyven
dinimas ir produktų kilmės statuso sertifikavimas ir tikrinimas ( 2 ). 

5. Medžiagų, eksportuojamų iš vienos iš 3 dalyje nurodytų šalių į 
Centrinę Ameriką tolesniam apdorojimui arba perdirbimui, kilmės 
statusas nustatomas pagal kilmės įrodymo dokumentą, kuriuo remiantis 
šios medžiagos galėtų būti tiesiogiai eksportuotos į Europos Sąjungą. 

6. Į Europos Sąjungą eksportuojamų prekių kilmės statuso įrodymas, 
įgytas pagal 4 dalies nuostatas, nustatomas EUR.1 judėjimo sertifikatu 
arba sąskaitos faktūros deklaracija, išduotais eksportuojančioje šalyje 
laikantis šio priedo IV antraštinės dalies (Kilmės įrodymas) nuostatų. 
Šiuose dokumentuose įrašoma „kumuliacija su (šalies pavadinimas)“. 

7. CA Šalies respublikos arba Europos Sąjungos prašymu Meksikos, 
Pietų Amerikos arba Karibų šalių kilmės statusą turinčios medžiagos 
laikomos atitinkamai Centrinės Amerikos arba Europos Sąjungos kilmės 
statusą turinčiomis medžiagomis, jei jos dar kartą perdirbtos arba 
panaudotos gaminant joje gautą produktą. 

8. Prašymas pateikiamas Muitinės veiklos, prekybos sąlygų gerinimo 
ir kilmės taisyklių pakomitečiui, įsteigtam pagal šio Susitarimo IV dalies 
II antraštinės dalies 3 skyriaus (Muitinė ir prekybos sąlygų gerinimas) 
123 straipsnį. 

9. Kad 7 dalyje nurodyti produktai įgytų kilmės statusą, nebūtina 
prieš tai pakankamai apdoroti arba perdirbti medžiagas, jeigu: 

a) medžiagos Centrinėje Amerikoje arba Europos Sąjungoje buvo apdo
rotos arba perdirbtos įvykdžius daugiau nei 6 straipsnyje nurodytas 
operacijas; 

b) taikant tokias pačias kaip tiesiogiai į Europos Sąjungą eksportuoja
moms medžiagoms taikomas kilmės taisykles, medžiagos turi Meksi
kos, Pietų Amerikos arba Karibų šalies kilmės statusą; 

c) taikant tokias pačias kaip tiesiogiai į Centrinę Ameriką eksportuoja
moms medžiagoms taikomas kilmės taisykles, medžiagos turi Meksi
kos, Pietų Amerikos arba Karibų šalies kilmės statusą ir 

d) CA Šalies respublikos, Europos Sąjunga ir kita susijusi šalis arba 
susijusios šalys yra sudariusios susitarimą dėl tinkamo administra
cinio bendradarbiavimo procedūrų, kuriomis užtikrinamas visiškas 
šios dalies įgyvendinimas ir produktų kilmės statuso sertifikavimas 
ir tikrinimas. 

10. Bendru sutarimu Šalys praneša Muitinės veiklos, prekybos sąlygų 
gerinimo ir kilmės taisyklių pakomitečiui apie medžiagas, kurioms 
taikomos 7–12 dalių nuostatos. 

11. Šio straipsnio 7, 8, 9, 10 ir 12 dalyse nustatyta kumuliacija 
taikoma, jeigu: 

a) galioja pagal 1994 m. GATT susitarimo XXIV straipsnį susijusios ne 
Susitarimo Šalies ir CA Šalies respublikų, ar atitinkamai Europos 
Sąjungos sudaryti lengvatiniai prekybos susitarimai. Ši kumuliacija 
taikoma tik toms Šalims, kuriose galioja tie susitarimai; 

(b) kumuliacijos nuostatos, atitinkančios šio straipsnio 7, 8, 9, 10 ir 12 
dalių nuostatas, įtrauktos į a punkte nurodytus susitarimus, siekiant 
abipusio kumuliacijos nuostatų taikymo tarp atitinkamai CA Šalies 
respublikų, Europos Sąjungos ir susijusios ne Susitarimo Šalies, ir 

c) pranešimai, kuriais nurodoma, kad, siekiant taikyti kumuliaciją pagal 
šio straipsnio 7, 8, 9, 10 ir 12 dalis, įvykdyti būtini reikalavimai, 
paskelbti Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (C dalyje), CA Šalies 
respublikų ir susijusių ne Susitarimo Šalių oficialiuosiuose leidi
niuose pagal jose taikomą tvarką. 

12. Šalys gali nustatyti papildomas 7–11 dalių taikymo sąlygas. 

4 straipsnis 

Visiškai gauti produktai 

1. Toliau nurodyti produktai laikomi Europos Sąjungoje arba Centri
nėje Amerikoje visiškai gautais produktais: 

a) mineraliniai produktai, išgauti iš žemės gelmių arba jūros dugno; 

b) jose nuskinti, nurinkti arba užauginti augaliniai produktai; 

c) jose atsivesti (ar išsiritę) ir užauginti gyvi gyvūnai; 

d) produktai iš gyvų jose užaugintų gyvūnų; 

e) i) jose sumedžiotų gyvūnų produktai; 

ii) jų vidaus vandenyse arba dvylikos jūrmylių atstumu nuo Europos 
Sąjungos arba CA Šalies respublikų bazinių linijų sužvejotų žuvų 
produktai;
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( 1 ) Jeigu šioje dalyje nurodytai šaliai nebetaikomas lengvatinis muitų tarifų režimas 
Europos Sąjungos rinkoje ir Centrinei Amerikai nebeleidžiama medžiagų 
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PPO suderinamų reikiamų priemonių, kad užtikrintų, jog Centrinė Amerika 
išsaugotų tokį lankstumo lygį, į kokį ji turi teisę pagal 3 straipsnį. Gavusi su šia 
nuostata susijusį prašymą, Europos Sąjunga nedelsdama informuoja susijusias 
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( 2 ) Šioje dalyje nurodyti susitarimai buvo suderinti su Europos Sąjunga ir jai apie 
juos pranešta. Pranešimo nuoroda paskelbta 2003 m. gegužės 29 d. OL 
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iii) akvakultūros, taip pat jūrinės aplinkos, kurioje veisiasi ar augi
namos žuvys, vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestuburiai, 
produktai; 

f) jūrų žvejybos ir kiti produktai gauti iš jūrų daugiau nei už dvylikos 
jūrmylių atstumu nuo Europos Sąjungos arba CA Šalies respublikų 
bazinių linijų, naudojantis jų laivais; 

g) jų žuvų perdirbimo laivuose pagaminti produktai tik iš produktų, 
nurodytų f punkte; 

h) jose surinkti naudoti daiktai, tinkami tik žaliavoms regeneruoti, įskai
tant naudotas padangas, tinkamas tik restauruoti arba naudoti kaip 
atliekas; 

i) jose vykdomų gamybos operacijų atliekos ir laužas; 

j) produktai, išgauti iš jūros dugno ar iš žemės gelmių ne jų teritori
niuose vandenyse, jei jos turi išimtinę teisę naudotis šių vandenų 
dugnu ar žemės gelmėmis; 

k) jose pagamintos prekės tik iš a–j punktuose išvardytų produktų. 

2. 1 dalies f ir g punktuose vartojami terminai „jų laivai“ ir „jų žuvų 
perdirbimo laivai“ taikomi tik laivams ir žuvų perdirbimo laivams, kurie: 

a) įregistruoti Europos Sąjungos valstybėje narėje arba CA Šalies respub
likoje, laikantis kiekvienos Šalies vidaus teisės aktų; 

b) plaukioja su Europos Sąjungos valstybės narės arba CA Šalies respub
likos vėliava ir 

c) atitinka vieną iš toliau nurodytų sąlygų: 

i) ne mažiau kaip 50 procentų jų nuosavybės priklauso Europos 
Sąjungos valstybių narių arba CA Šalies respublikų piliečiams arba 

ii) jie priklauso bendrovėms: 

— kurių pagrindinė būstinė ir pagrindinė verslo vieta yra 
Europos Sąjungos valstybėje narėje arba CA Šalies respublikoje 
ir 

— kurių ne mažiau kaip 50 procentų nuosavybės priklauso 
Europos Sąjungos valstybei narei arba CA Šalies respublikai, 
jų valstybės subjektams arba piliečiams. 

3. 2 dalies sąlygos gali būti įvykdytos įvairiose 3 straipsnyje minėtose 
šalyse laikantis šiame straipsnyje nurodytų sąlygų. 

5 straipsnis 

Pakankamai apdoroti arba perdirbti produktai 

1. Taikant 2 straipsnį, nevisiškai gauti produktai laikomi pakankamai 
apdorotais arba perdirbtais, įvykdžius 2 priedėlio sąraše nustatytus reika
lavimus. 

Pirmiau minėtuose reikalavimuose nurodomos visų produktų, kuriems 
taikomas šis Susitarimas, apdorojimo arba perdirbimo operacijos, kurios 
atliekamos su gamyboje naudojamomis kilmės statuso neturinčiomis 
medžiagoms, ir tie reikalavimai taikomi tik tokioms medžiagoms. Vadi
nasi, jei produktas, kuriam kilmės statusas suteiktas įvykdžius sąraše 
nurodytus reikalavimus, naudojamas kitam produktui gaminti, gami
namam produktui taikomi reikalavimai netaikomi jame panaudotam 

produktui ir į kilmės statuso neturinčias medžiagas, kurios galėjo būti 
panaudotos jį gaminant, neatsižvelgiama. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalį, tos kilmės statuso neturinčios medžiagos, 
kurios, vadovaujantis sąraše nurodytais reikalavimais, neturi būti naudo
jamos produktui gaminti, vis dėlto gali būti panaudotos, jeigu: 

a) jų bendra vertė neviršija 10 procentų produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis; 

b) taikant šią dalį neviršijamas joks sąraše nurodytas kilmės statuso 
neturinčių medžiagų didžiausios vertės procentinis dydis. 

Ši dalis netaikoma produktams, priskiriamiems Suderintos Sistemos 
50–63 skirsniams, kuriems taikomas 1 priedėlis. Be to, ši dalis netai
koma produktams visiškai gautiems Šalyse. Nedarant poveikio 7 straips
niui, šioje dalyje numatyti leistini dydžiai vis dėlto taikomi medžiagoms, 
panaudotoms gaminant produktą, kuriam taikoma 2 priedėlio sąraše 
nustatyta taisyklė, kad tam produktui būtų naudojamos tik visiškai 
gautos medžiagos. 

3. 1 ir 2 dalys taikomos atsižvelgiant į 6 straipsnio nuostatas. 

6 straipsnis 

Nepakankamas apdorojimas arba perdirbimas 

1. Nedarant poveikio 2 daliai, kilmės statusas produktams nesutei
kiamas atlikus šias nepakankamo apdorojimo arba perdirbimo opera
cijas – nesvarbu, ar įvykdyti 5 straipsnio reikalavimai: 

a) operacijos, kuriomis užtikrinama, kad produktai būtų tinkamai 
išsaugoti vežant ir laikant sandėliuose; 

b) pakuočių ardymas ir surinkimas; 

c) dulkių, oksidų, alyvos, dažų ar kitų dengiamųjų medžiagų plovimas, 
valymas, šalinimas; 

d) tekstilės gaminių lyginimas ar presavimas; 

e) paprastos dažymo ir lakavimo operacijos; 

f) grūdų ir ryžių lukštenimas, dalinis ar visiškas balinimas, šlifavimas ir 
poliravimas; 

g) cukraus dažymo ar aromatizavimo arba cukraus gabalėlių forma
vimo operacijos; dalinis arba visiškas cukraus kristalų malimas; 

h) vaisių, riešutų ir daržovių lupimas, kauliukų išėmimas ir išlukšteni
mas; 

i) galandimas, paprastas šlifavimas arba paprastas pjaustymas; 

j) sijojimas, perrinkimas, sisteminimas, klasifikavimas, rūšiavimas, deri
nimas (įskaitant rinkinių sudarymą); 

k) paprastas pilstymas į butelius, skardines, flakonus, bėrimas į maišus, 
dėjimas į dėklus, dėžes, kortelių ar lentelių tvirtinimas ir visos kitos 
paprastos pakavimo operacijos; 

l) ženklų, etikečių, logotipų ir kitų panašių skiriamųjų ženklų tvirti
nimas ar spausdinimas ant produktų ar jų pakuočių; 

m) paprastas vienos ar kelių rūšių produktų maišymas; cukraus 
maišymas su bet kokia medžiaga;
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n) paprastas gaminio surinkimas iš dalių, sudarant baigtą gaminį, arba 
produktų ardymas į dalis; 

o) gyvūnų skerdimas; 

p) dviejų ar daugiau operacijų, išvardytų a–o punktuose, derinys. 

2. Sprendžiant, ar produkto apdorojimas arba perdirbimas pagal 1 
dalies nuostatas laikytinas nepakankamu, atsižvelgiama į visas Europos 
Sąjungoje arba Centrinėje Amerikoje su tuo produktu atliktas operacijas. 

7 straipsnis 

Kvalifikacinis vienetas 

1. Taikant šio priedo nuostatas, kvalifikacinis vienetas – tai produk
tas, laikomas pagrindiniu vienetu nustatant klasifikaciją pagal Suderintos 
sistemos nomenklatūrą. 

Tuo vadovaujantis laikoma, kad: 

a) kai produktas, kurį sudaro gaminių grupė arba rinkinys, pagal Sude
rintos sistemos taisykles klasifikuojamas vienoje pozicijoje, ta visuma 
sudaro kvalifikacinį vienetą; 

b) kai siuntą sudaro daug tapačių produktų, klasifikuojamų toje pačioje 
Suderintos sistemos pozicijoje, šio priedo nuostatos taikomos kiek
vienam produktui atskirai. 

2. Jei pagal Suderintos sistemos 5 bendrąją taisyklę pakuotės klasifi
kacija nustatoma kartu su produktu, nustatant kilmę ji taip pat verti
nama kartu su produktu. 

8 straipsnis 

Priedai, atsarginės dalys ir įrankiai 

Priedai, atsarginės dalys ir įrankiai, siunčiami kartu su įrenginiu, mašina, 
aparatu ar transporto priemone, kurie yra įprastinė įrenginio dalis ir 
įskaičiuoti į jo kainą, arba dėl kurių neteikiama atskira sąskaita faktūra, 
laikomi viena preke kartu su tuo įrenginiu, mašina, aparatu ar trans
porto priemone. 

9 straipsnis 

Rinkiniai 

Rinkiniai, kaip apibrėžta Suderintos sistemos 3 bendrojoje taisyklėje, 
laikomi turinčiais kilmės statusą, jei kilmės statusą turi visos jų sudėtinės 
dalys. Tačiau, jei rinkinį sudaro kilmės statusą turintys ir kilmės statuso 
neturintys produktai, visas rinkinys laikomas turinčiu kilmės statusą, jei 
kilmės statuso neturinčių produktų vertė neviršija 15 procentų rinkinio 
gamintojo kainos EXW sąlygomis. 

10 straipsnis 

Neutralūs elementai 

Siekiant nustatyti, ar produktas turi kilmės statusą, nebūtina nustatyti 
šių jam gaminti naudojamų elementų kilmės: 

a) energijos ir degalų; 

b) gamybos priemonių ir įrenginių; 

c) mašinų ir įrankių; 

d) prekių, kurios neįtraukiamos ir kurios nėra skirtos būti įtrauktos į 
galutinę produkto sudėtį. 

III ANTRAŠTINĖ DALIS 

TERITORINIAI REIKALAVIMAI 

11 straipsnis 

Teritoriškumo principas 

1. Šio priedo II antraštinėje dalyje nustatytų reikalavimų, susijusių su 
kilmės statuso įgijimu, Europos Sąjungoje ar Centrinėje Amerikoje turi 
būti laikomasi nepertraukiamai. 

2. Jei kilmės statusą turinčios prekės, eksportuotos iš Europos 
Sąjungos ar Centrinės Amerikos į kitą šalį, yra grąžinamos, jos turi 
būti laikomos neturinčiomis kilmės statuso, nebent muitinei galima 
pateikti svarių įrodymų, kad: 

a) grąžinamos prekės yra tos pačios, kurios buvo eksportuotos, ir 

b) jos nebuvo perdirbtos, išskyrus operacijas, būtinas jų kokybei išsau
goti toje šalyje arba eksportuojant. 

3. Pagal šio priedo II antraštinėje dalyje nustatytus reikalavimus 
įgytam kilmės statusui neturi įtakos iš Europos Sąjungos ar Centrinės 
Amerikos eksportuotų ir po to vėl importuotų medžiagų apdirbimas 
arba perdirbimas, atlikti ne Šalių valstybėse, jeigu: 

a) minėtos medžiagos yra visiškai gautos Europos Sąjungoje ar Centri
nėje Amerikoje arba prieš jas eksportuojant buvo apdirbtos ar 
perdirbtos įvykdžius daugiau nei 6 straipsnyje nurodytas operacijas, 
ir 

b) muitinei galima pateikti svarių įrodymų, kad: 

i) atgal importuojamos prekės buvo gautos apdirbant arba perdir
bant eksportuotas medžiagas ir 

ii) bendra pridėtinė vertė, sukurta už Šalių ribų taikant šio straipsnio 
nuostatas, neviršija 10 procentų galutinio produkto, kuriam 
siekiama suteikti kilmės statusą, gamintojo kainos EXW sąlygo
mis. 

4. Taikant 3 dalį, šio priedo II antraštinėje dalyje nustatyti kilmės 
statuso įgijimo reikalavimai netaikomi apdirbimui arba perdirbimui ne 
Šalių valstybėse. Tačiau tuomet, kai galutinio produkto kilmės statusui 
nustatyti 2 priedėlio sąraše taikoma didžiausios visų panaudotų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų vertės nustatymo taisyklė, bendra atitin
kamos Šalies teritorijoje panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų 
vertė, kartu su bendra pridėtine verte, gauta ne Šalių valstybėse, taikant 
šio straipsnio nuostatas, neturi viršyti nurodyto procentinio dydžio. 

5. Taikant 3 ir 4 dalių nuostatas, „bendra pridėtinė vertė“ – tai visos 
išlaidos, patiriamos ne Šalių valstybėse, įskaitant ten panaudotų 
medžiagų vertę. 

6. 3 ir 4 dalių nuostatos netaikomos produktams, kurie neatitinka 2 
priedėlio sąraše nustatytų reikalavimų arba kuriuos pakankamai apdirb
tais arba perdirbtais galima laikyti tik tuomet, kai taikomi 5 straipsnio 2 
dalyje nustatyti leistini dydžiai.
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7. 3 ir 4 dalių nuostatos netaikomos produktams, priskiriamiems 
Suderintos sistemos 50–63 skirsniams. 

8. Bet koks apdorojimas arba perdirbimas, kuriam taikomos šio 
straipsnio nuostatos ir kuris atliekamas ne Šalių valstybėse, atliekamas 
pagal išvežimo perdirbti arba panašius susitarimus. 

12 straipsnis 

Tiesioginis vežimas 

1. Šiuo Susitarimu nustatytas lengvatinis muitų tarifų režimas 
taikomas tik šio priedo reikalavimus atitinkantiems produktams, kurie 
tiesiogiai vežami tarp Šalių. Tačiau produktai gali būti vežami ir, kai 
reikia, perkraunami arba laikinai sandėliuojami kitose teritorijose, jei 
tuos produktus toliau prižiūri tranzito ar sandėliavimo šalies muitinė 
ir su jais neatliekamos jokios kitos operacijos, išskyrus iškrovimą, 
perkrovimą ar operacijas, reikalingas tinkamai jų būklei išsaugoti. 

Kilmės statusą turintys produktai gali būti transportuojami vamzdynais 
per kitas nei Šalių teritorijas. 

2. Norint įrodyti, kad įvykdyti 1 dalyje nustatyti reikalavimai, impor
tuojančios Šalies muitinei teikiama: 

a) bendrasis transporto dokumentas, kuriame nurodytas maršrutas iš 
eksportuojančios Šalies per tranzito šalį, arba 

b) tranzito šalies muitinės išduota pažyma, kurioje yra: 

i) tikslus produktų aprašymas; 

ii) produktų iškrovimo bei perkrovimo datos ir, jei tinkama, laivų ar 
kitų naudotų transporto priemonių pavadinimai ir 

iii) sąlygos, kuriomis produktai buvo laikomi tranzito šalyje, arba 

c) jei tokių dokumentų nėra, kiti importuojančios Šalies muitinei 
priimtini patvirtinamieji dokumentai. 

13 straipsnis 

Parodos 

1. Kilmės statusą turintiems produktams, išsiunčiamiems ekspona
vimo tikslais į ne Šalių valstybę ir po parodos parduodamiems tam, 
kad būtų importuoti į Šalies teritoriją, importo metu taikomos šio Susi
tarimo nuostatos, jeigu muitinei pateikiami svarūs įrodymai, kad: 

a) eksportuotojas atsiuntė šiuos produktus iš Europos Sąjungos arba CA 
Šalies respublikos į šalį, kurioje vyksta paroda, ir ten jas eksponavo; 

b) tas eksportuotojas pardavė produktus ar kitaip juos perdavė asmeniui 
Šalies teritorijoje; 

c) produktai buvo išsiųsti vykstant parodai ar netrukus po jos tokios 
pat būklės kaip ir atsiųsti į parodą ir 

d) nuo tada, kai produktai buvo išsiųsti į parodą, be demonstravimo 
parodoje jie nebuvo naudojami jokiems kitiems tikslams. 

2. Kilmės įrodymas turi būti išduotas arba surašytas pagal šio priedo 
IV antraštinės dalies nuostatas ir įprastu būdu pateiktas importuojančio
sios Šalies muitinei. Jame turi būti nurodytas parodos pavadinimas ir 
adresas. Prireikus gali būti reikalaujama pateikti papildomų dokumentų, 
kuriais patvirtinamos prekių eksponavimo sąlygos. 

3. 1 dalis taikoma bet kokiai prekybos, pramonės, žemės ūkio ar 
amatų parodai, mugei ar panašiam viešam renginiui arba demonstravi
mui, kuris nėra privačiai organizuojamas parduotuvėse ar verslo patal
pose, siekiant parduoti užsieninius produktus, ir kurio metu produktai 
lieka prižiūrimi muitinės. 

IV ANTRAŠTINĖ DALIS 

KILMĖS ĮRODYMAS 

14 straipsnis 

Bendrieji reikalavimai 

1. Šis Susitarimas taikomas Europos Sąjungos kilmės statusą turin
tiems produktams, importuojamiems į Centrinę Ameriką, ir Centrinės 
Amerikos kilmės statusą turintiems produktams, importuojamiems į 
Europos Sąjungą, pateikus: 

a) EUR.1 judėjimo sertifikatą, kurio pavyzdys pateikiamas 3 priedėlyje, 
arba 

b) 19 straipsnio 1 dalyje nurodytais atvejais – deklaraciją (toliau – 
sąskaitos faktūros deklaracija), kurią eksportuotojas pateikia sąskai
toje faktūroje, pristatymo pranešime ar bet kuriame kitame komer
ciniame dokumente, kuriame susiję produktai apibūdinami pakan
kamai tiksliai, kad juos būtų galima identifikuoti; sąskaitos faktūros 
deklaracijos tekstas pateikiamas 4 priedėlyje. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalį, kilmės statusą turintiems produktams, kaip 
apibrėžta šiame priede, 24 straipsnyje nurodytais atvejais Susitarimas 
taikomas nereikalaujant pateikti jokio iš aukščiau nurodytų dokumentų. 

15 straipsnis 

EUR.1 judėjimo sertifikato išdavimo tvarka 

1. EUR.1 judėjimo sertifikatą eksportuojančios Šalies kompetentinga 
valdžios institucija išduoda eksportuotojui arba eksportuotojo atsako
mybe jo įgaliotajam atstovui pateikus raštišką prašymą. 

2. Eksportuotojas arba jo įgaliotasis atstovas užpildo EUR.1 judėjimo 
sertifikato ir prašymo formas, kurių pavyzdžiai pateikiami 3 priedėlyje. 
Šios formos pildomos viena iš kalbų, kuria sudarytas šis Susitarimas, ir 
laikantis eksportuojančios Šalies vidaus teisės nuostatų. Jei pildoma 
ranka, rašoma rašalu didžiaisiais rašmenimis. Produktų aprašymas turi 
būti pateikiamas šiam tikslui skirtame langelyje, nepaliekant tuščių eilu 
čių. Jeigu užpildytame langelyje lieka tuščios vietos, po paskutiniąja 
aprašymo eilute brėžiama horizontali linija, o tuščias plotas perbraukia
mas. 

3. EUR.1 judėjimo sertifikatą išduoti prašantis eksportuotojas turi 
būti pasirengęs EUR.1 judėjimo sertifikatą išduodančios eksportuojan 
čios Šalies kompetentingos valdžios institucijos reikalavimu bet kuriuo 
metu pateikti visus reikiamus dokumentus, įrodančius susijusių 
produktų kilmės statusą ir atitiktį kitiems šio priedo reikalavimams. 

4. EUR.1 judėjimo sertifikatą išduoda Europos Sąjungos valstybės 
narės arba CA Šalies respublikos kompetentinga valdžios institucija, jei 
susiję produktai gali būti laikomi Europos Sąjungos arba Centrinės 
Amerikos kilmės statusą turinčiais produktais ir atitinka kitus šio priedo 
reikalavimus.
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5. EUR.1 judėjimo sertifikatus išduodančios kompetentingos valdžios 
institucijos imasi visų priemonių, būtinų produktų kilmės statusui ir 
atitikčiai kitiems šio priedo reikalavimams patikrinti. Tuo tikslu jos 
turi teisę reikalauti bet kokių įrodymų ir atlikti bet kokį eksportuotojo 
apskaitos įrašų ( 1 ) patikrinimą ar bet kokį kitą, jos manymu, būtiną 
patikrinimą. Jos taip pat užtikrina, kad būtų tinkamai užpildytos 2 
dalyje nurodytos formos. Visų pirma jos tikrina, ar produktų aprašymui 
skirta vieta užpildyta taip, kad neliktų vietos apgaulingiems papildo
miems įrašams. 

6. EUR.1 judėjimo sertifikato išdavimo data nurodoma sertifikato 11 
langelyje. 

7. EUR.1 judėjimo sertifikatas išduodamas kompetentingų valdžios 
institucijų ir perduodamas eksportuotojui iš karto faktiško eksportavimo 
arba jo užtikrinimo metu. 

16 straipsnis 

EUR.1 judėjimo sertifikatų išdavimas atgaline data 

1. Neatsižvelgiant į 15 straipsnio 7 dalį, išimties tvarka EUR.1 judė
jimo sertifikatas gali būti išduotas jau eksportavus jame nurodytus 
produktus, jeigu: 

a) jis nebuvo išduotas eksporto metu dėl netyčinių klaidų, neapsižiūrė
jimo ar ypatingų aplinkybių arba 

b) kompetentingoms valdžios institucijoms deramai įrodoma, kad 
EUR.1 judėjimo sertifikatas buvo išduotas, bet dėl techninių prie 
žasčių nebuvo priimtas importuojant. 

2. Vykdydamas 1 dalies reikalavimus, eksportuotojas prašyme turi 
nurodyti produktų, kuriems skirtas EUR.1 judėjimo sertifikatas, ekspor
tavimo vietą ir datą bei prašymo priežastis. 

3. Kompetentingos valdžios institucijos EUR.1 judėjimo sertifikatą 
atgaline data gali išduoti tik patikrinusios, ar eksportuotojo prašyme 
pateikti duomenys atitinka kituose atitinkamuose dokumentuose 
pateiktus duomenis. 

4. Atgaline data išduodami EUR.1 judėjimo sertifikatai turi būti 
patvirtinti įrašu „retrospektyvusis išdavimas“ viena iš toliau nurodytų 
kalbų: 

BG „ИЗДАДЕН ВПОСЛЕДСТВИЕ“ 

ES „EXPEDIDO A POSTERIORI“ 

CS „VYSTAVENO DODATEČNE“ 

DA „UDSTEDT EFTERFØLGENDE“ 

DE „NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“ 

ET „TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD“ 

EL „ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ“ 

EN „ISSUED RETROSPECTIVELY“ 

FR „DÉLIVRÉ A POSTERIORI“ 

IT „RILASCIATO A POSTERIORI“ 

LV „IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI“ 

LT „RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS“ 

HU „KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL“ 

MT „MAHRUG RETROSPETTIVAMENT“ 

NL „AFGEGEVEN A POSTERIORI“ 

PL „WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE“ 

PT „EMITIDO A POSTERIORI“ 

RO „EMIS A POSTERIORI“ 

SK „VYDANÉ DODATOČNE“ 

SL „IZDANO NAKNADNO“ 

FI „ANNETTU JÄLKIKÄTEEN“ 

SV „UTFÄRDAT I EFTERHAND“ 

5. 4 dalyje nurodytas įrašas daromas EUR.1 judėjimo sertifikato 
langelyje „Pastabos“. 

17 straipsnis 

EUR.1 judėjimo sertifikato dublikato išdavimas 

1. Jei EUR.1 judėjimo sertifikatas pavagiamas, pametamas ar sunaiki
namas, eksportuotojas gali kreiptis į jį išdavusias kompetentingas 
valdžios institucijas, kad pagal jų turimus eksporto dokumentus būtų 
surašytas dublikatas. 

2. Išduodamas dublikatas turi būti patvirtintas įrašu „dublikatas“ 
viena iš toliau nurodytų kalbų: 

BG „ДУБЛИКАТ“ 

ES „DUPLICADO“ 

CS „DUPLIKÁT“ 

DA „DUPLIKAT“ 

DE „DUPLIKAT“ 

ET „DUPLIKAAT“ 

EL „ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ“ 

EN „DUPLICATE“ 

FR „DUPLICATA“ 

IT „DUPLICATO“ 

LV „DUBLIKĀTS“ 

LT „DUBLIKATAS“ 

HU „MÁSODLAT“ 

MT „DUPLIKAT“ 

NL „DUPLICAAT“ 

PL „DUPLIKAT“ 

PT „SEGUNDA VIA“ 

RO „DUPLICAT“ 

SK „DUPLIKÁT“ 

SL „DVOJNIK“ 

FI „KAKSOISKAPPALE“ 

SV „DUPLIKAT“
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3. 2 dalyje nurodytas įrašas daromas EUR.1 judėjimo sertifikato 
dublikato langelyje „Pastabos“. 

4. Dublikatas, kuriame turi būti nurodyta EUR.1 judėjimo sertifikato 
originalo išdavimo data, įsigalioja nuo tos datos. 

18 straipsnis 

EUR.1 judėjimo sertifikatų išdavimas pagal anksčiau išduotą arba 
surašytą kilmės įrodymą 

Kai kilmės statusą turintys produktai pateikiami Šalies muitinės priežiū
rai, pirminį kilmės įrodymą galima pakeisti vienu ar daugiau EUR.1 
judėjimo sertifikatų, jei norima visus šiuos produktus ar tam tikrą jų 
kiekį išsiųsti į kitą vietą Europos Sąjungoje arba Centrinėje Amerikoje. 
Pakaitinį (-ius) EUR.1 judėjimo sertifikatą (-us) išduoda ES Šalies 
muitinės įstaiga, prižiūrinti produktus, arba CA Šalies respublikų atitin
kama kompetentinga valdžios institucija. 

19 straipsnis 

Sąskaitos faktūros deklaracijos surašymo reikalavimai 

1. 14 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytą sąskaitos faktūros dekla
raciją gali surašyti: 

a) patvirtintas eksportuotojas, kaip apibrėžta 20 straipsnyje, arba 

b) bet kuris eksportuotojas kiekvienai siuntai, sudarytai iš vienos ar 
daugiau pakuočių, kuriose yra kilmės statusą turinčių produktų, 
kurių bendra vertė neviršija 6 priedėlyje nustatytos sumos eurais (II 
priedo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų 19 straipsnio 1 dalies b punkte ir 24 
straipsnio 3 dalyje nurodytos sumos). 

2. Sąskaitos faktūros deklaracija gali būti surašyta, jeigu susiję 
produktai gali būti laikomi Europos Sąjungos arba Centrinės Amerikos 
kilmės statusą turinčiais produktais ir atitinka kitus šio priedo reikala
vimus. 

3. Sąskaitos faktūros deklaraciją surašantis eksportuotojas, eksportuo
jančios Šalies kompetentingoms valdžios institucijoms prašant, bet 
kuriuo metu turi būti pasirengęs pateikti visus reikiamus dokumentus, 
įrodančius susijusių produktų kilmės statusą ir atitiktį kitiems šio priedo 
reikalavimams. 

4. Eksportuotojas sąskaitos faktūros deklaraciją, kurios tekstas 
pateiktas 4 priedėlyje, išspausdina rašomąja mašinėle, įspaudžia ar 
atspausdina kompiuteriu sąskaitoje faktūroje, pristatymo pranešime ar 
kitame komerciniame dokumente vartodamas vieną iš tame priedėlyje 
nurodytų kalbų ir laikydamasis eksportuojančios Šalies vidaus teisės 
aktų. Jei deklaracija surašoma ranka, rašoma rašalu didžiaisiais rašmeni
mis. 

5. Sąskaitos faktūros deklaracija turi būti pasirašyta originaliu ekspor
tuotojo parašu. Tačiau patvirtintam eksportuotojui, kaip apibrėžta 20 
straipsnyje, pasirašyti tokių deklaracijų nebūtina, jei jis eksportuojančios 
Šalies kompetentingoms valdžios institucijoms pateikia raštišką įsiparei
gojimą prisiimti visą atsakomybę už kiekvieną sąskaitos faktūros dekla
raciją, kurioje jis nurodytas kaip ranka pasirašantis asmuo. 

6. Sąskaitos faktūros deklaraciją eksportuotojas gali surašyti, kai joje 
nurodyti produktai yra eksportuojami arba jau eksportuoti, jei deklara
cija importuojančioje Šalyje pateikiama ne vėliau kaip per 5 priedėlyje 
nustatytą laikotarpį. 

20 straipsnis 

Patvirtintas eksportuotojas 

1. Eksportuojančios Šalies kompetentingos valdžios institucijos gali 
leisti bet kuriam eksportuotojui (toliau – patvirtintas eksportuotojas), 
dažnai siunčiančiam šiame Susitarime aptariamus produktus, išrašyti 
sąskaitos faktūros deklaracijas neatsižvelgiant į siunčiamų produktų 
vertę. Tokį leidimą gauti siekiantis eksportuotojas turi kompetentingoms 
valdžios institucijoms pateikti visas garantijas, būtinas produktų kilmės 
statusui ir atitikčiai kitiems šio priedo reikalavimams patikrinti. 

2. Patvirtinto eksportuotojo statusą kompetentingos valdžios institu
cijos gali suteikti nustatydamos bet kokius reikalavimus, kurie joms 
atrodo tinkami. 

3. Kompetentingos valdžios institucijos patvirtintam eksportuotojui 
suteikia leidimo numerį, kuris nurodomas sąskaitos faktūros deklaraci
joje. 

4. Kompetentingos valdžios institucijos stebi, kaip patvirtintas 
eksportuotojas naudojasi jam suteiktu leidimu. 

5. Kompetentingos valdžios institucijos gali bet kuriuo metu panai
kinti leidimą. Šios institucijos leidimą panaikina tuomet, kai patvirtintas 
eksportuotojas nebeteikia 1 dalyje nurodytų garantijų, nebeatitinka 2 
dalyje nurodytų sąlygų ar kitaip netinkamai naudojasi leidimu. 

21 straipsnis 

Kilmės įrodymo galiojimas 

1. Kilmės įrodymas galioja dvylika mėnesių nuo jo išdavimo ekspor
tuojančioje Šalyje dienos ir per šį laikotarpį turi būti pateiktas impor
tuojančios Šalies muitinei. 

2. Kilmės įrodymo dokumentai, importuojančios Šalies muitinei 
pateikti po 1 dalyje nurodytos galutinės pateikimo dienos, gali būti 
priimti taikant lengvatinį muitų tarifų režimą, jei kilmės įrodymai 
nebuvo pateikti iki nustatytos galutinės dienos dėl išimtinių aplinkybių. 

3. Kitais pavėluoto pateikimo atvejais importuojančios Šalies muitinė 
kilmės įrodymo dokumentus gali priimti, jei produktai buvo pateikti 
anksčiau nei minėta galutinė data. 

4. Vadovaujantis importuojančios Šalies vidaus teisės aktais, lengva
tinis muitų tarifų režimas prireikus gali būti taikomas kompensuojant 
tarifus ne ilgesniu kaip 5 priedėlyje nustatytu laikotarpiu nuo importo 
deklaracijos priėmimo dienos, jeigu pateiktas kilmės įrodymas įrodo, kad 
importuojamos prekės tą dieną atitiko lengvatinio muitų tarifų režimo 
reikalavimus. 

22 straipsnis 

Kilmės įrodymo pateikimas 

Kilmės įrodymo dokumentai pateikiami importuojančios Šalies muitinei 
toje Šalyje nustatyta tvarka. Minėtos institucijos gali reikalauti kilmės 
įrodymo vertimo, taip pat gali reikalauti, kad importuotojas kartu su 
importo deklaracija pateiktų patvirtinimą, kad produktai atitinka šio 
Susitarimo taikymo sąlygas.
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23 straipsnis 

Importavimas dalimis 

Jeigu, importuotojo prašymu ir laikantis importuojančios Šalies muitinės 
nustatytų sąlygų, išmontuoti ar nesurinkti produktai, pagal Suderintos 
sistemos 2a bendrąją taisyklę priskiriami Suderintos sistemos XVI ir XVII 
skyriams arba 7308 ir 9406 pozicijoms, yra importuojami dalimis, 
importuojant pirmąją dalį muitinei pateikiamas vienas bendras tokių 
produktų kilmės įrodymas. 

24 straipsnis 

Atleidimas nuo reikalavimo pateikti kilmės įrodymą 

1. Produktai, kuriuos mažais paketais fiziniai asmenys siunčia kitiems 
fiziniams asmenims arba kurie sudaro keleivių asmeninio bagažo dalį, 
laikomi turinčiais kilmės statusą ir nereikalaujama pateikti kilmės 
įrodymo, jei šie produktai nėra importuojami prekybos tikslais ir buvo 
deklaruoti kaip atitinkantys šio priedo reikalavimus, ir jei nėra abejonių 
dėl tokios deklaracijos teisingumo. Kai produktai siunčiami paštu, ši 
deklaracija gali būti įrašyta muitinės deklaracijoje CN22/CN23 arba 
prie jos pridėtame lape. 

2. Nereguliarus importas, kurį sudaro tik asmeniniam gavėjų ar 
keleivių arba jų šeimų naudojimui skirti produktai, nėra laikomas preky
biniu importu, jei produktų pobūdis ir kiekis akivaizdžiai rodo, kad jie 
nėra importuojami komerciniais tikslais. 

3. Be to, bendra šių produktų, esančių mažose pakuotėse arba suda
rančių keleivių asmeninio bagažo dalį, vertė neturi viršyti 6 priedėlyje 
nustatytos sumos eurais (II priedo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėž
ties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 19 straipsnio 1 dalies 
b punkte ir 24 straipsnio 3 dalyje nurodytos sumos). 

25 straipsnis 

Patvirtinamieji dokumentai 

15 straipsnio 3 dalyje ir 19 straipsnio 3 dalyje nurodyti dokumentai, 
reikalingi įrodyti, kad produktai, kuriems išduotas EUR.1 judėjimo serti
fikatas arba sąskaitos faktūros deklaracija, gali būti laikomi Europos 
Sąjungos arba Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčiais produktais 
ir atitinka kitus šio priedo reikalavimus, inter alia, gali būti šie: 

a) tiesioginiai eksportuotojo arba tiekėjo veiklos siekiant gauti susijusias 
prekes įrodymai, pavyzdžiui, esantys jo apskaitos įrašuose arba 
vidaus buhalterijoje; 

b) Šalies išduoti ar surašyti dokumentai, įrodantys panaudotų medžiagų 
kilmės statusą, jei pagal vidaus teisę tokie dokumentai naudojami; 

c) Šalies išduoti ar surašyti dokumentai, įrodantys medžiagų apdorojimą 
arba perdirbimą Europos Sąjungoje arba Centrinėje Amerikoje, jei 
pagal vidaus teisę tokie dokumentai naudojami; 

d) EUR.1 judėjimo sertifikatai arba sąskaitos faktūros deklaracijos, 
įrodančios panaudotų medžiagų kilmės statusą, pagal šį priedą 
išduoti arba surašyti Šalyje. 

26 straipsnis 

Kilmės įrodymo ir patvirtinamųjų dokumentų saugojimas 

1. Išduoti EUR.1 judėjimo sertifikatą prašantis eksportuotojas 15 
straipsnio 3 dalyje nurodytus dokumentus saugo ne trumpiau kaip 
trejus metus. 

2. Sąskaitos faktūros deklaraciją surašantis eksportuotojas jos kopiją 
ir 19 straipsnio 3 dalyje nurodytus dokumentus saugo ne trumpiau kaip 
trejus metus. 

3. EUR.1 judėjimo sertifikatą išduodanti eksportuojančios Šalies 
kompetentinga valdžios institucija 15 straipsnio 2 dalyje nurodytą 
prašymo formą saugo ne trumpiau kaip trejus metus. 

4. Importuojančios Šalies muitinė jai pateiktus EUR.1 judėjimo serti
fikatus ir sąskaitos faktūros deklaracijas saugo ne trumpiau kaip trejus 
metus, gali ir elektronine forma. 

27 straipsnis 

Neatitikimai ir formalios klaidos 

1. Nustačius nedidelių neatitikimų tarp kilmės įrodyme pateiktų 
duomenų ir dokumentų, pateiktų muitinės įstaigai produktų importo 
formalumams atlikti, duomenų, kilmės įrodymas ipso facto netampa 
negaliojančiu, jeigu deramai nustatoma, kad jame pateikti duomenys 
atitinka pateiktus produktus. 

2. Akivaizdžiai formalios klaidos, pavyzdžiui, spausdinimo klaidos 
kilmės įrodymo dokumente, nekeliančios abejonių dėl dokumento 
įrašų teisingumo, neturi būti priežastis atmesti dokumentą. 

28 straipsnis 

Eurais išreikštos sumos 

1. Taikant 19 straipsnio 1 dalies b punkto ir 24 straipsnio 3 dalies 
nuostatas produktams, kurių sąskaitos faktūros išrašomos kita nei euro 
valiuta, sumos nurodytos Europos Sąjungos valstybių narių arba CA 
Šalies respublikų nacionaline valiuta, lygiavertės sumoms išreikštoms 
eurais, kiekvienos susijusios Europos Sąjungos valstybės narės arba CA 
Šalies respublikos nustatomos kasmet. 

2. 19 straipsnio 1 dalies b punkto arba 24 straipsnio 3 dalies 
nuostatos siuntai taikomos atsižvelgiant į tą valiutą, kuri buvo nurodyta 
sąskaitoje faktūroje, pagal susijusios Europos Sąjungos valstybės narės 
arba CA Šalies respublikos nustatytą sumą. 

3. Sumos, kurios turi būti nurodytos kuria nors nacionaline valiuta, 
yra lygiavertės sumoms eurais, išreikštoms ta nacionaline valiuta spalio 
mėnesio pirmąją darbo dieną. Apie šias sumas Europos Komisijai prane 
šama ne vėliau kaip spalio 15 d., o jos taikomos nuo kitų metų sausio 1 
d. Europos Komisija susijusioms Europos Sąjungos valstybėms narėms ir 
CA Šalies respublikoms praneša apie atitinkamas sumas.
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4. Europos Sąjungos valstybės narės ir CA Šalies respublikos gali 
suapvalinti sumą, gautą perskaičiavus eurais išreikštą sumą į jos nacio
nalinę valiutą, iki didesnio arba mažesnio sveiko skaičiaus. Suapvalinta 
suma nuo sumos, gautos perskaičiavus, negali skirtis daugiau kaip 5 
procentais. Europos Sąjungos valstybė narė arba CA Šalies respublika 
gali išlaikyti nepakeistą savo ekvivalentą nacionaline valiuta, atitinkantį 
eurais išreikštą sumą, jei 3 dalyje nurodyto metinio koregavimo metu 
konvertuojant tą sumą prieš jos suapvalinimą ekvivalentas nacionaline 
valiuta padidėja mažiau nei 15 procentų. Ekvivalentas nacionaline 
valiuta gali būti nepakeistas, jeigu po konvertavimo jis sumažėja. 

5. Bet kurios Šalies prašymu eurais išreikštas sumas peržiūri Asocia
cijos komitetas. Atlikdamas šią peržiūrą, Asociacijos komitetas įvertina, 
ar pageidautina faktiškai išlaikyti apribojimų poveikį. Todėl jis gali 
nuspręsti pakeisti eurais išreikštas sumas. 

V ANTRAŠTINĖ DALIS 

ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO PRIEMONĖS 

29 straipsnis 

Administracinis bendradarbiavimas 

1. Šalių kompetentingos valdžios institucijos per Europos Komisiją 
pateikia viena kitai antspaudų, naudojamų jų įstaigose EUR.1 judėjimo 
sertifikatams išduoti, pavyzdžius ir kompetentingų valdžios institucijų, 
kurioms pavesta tikrinti tuos sertifikatus ir sąskaitos faktūros deklaraci
jas, adresus. 

2. Siekdamos užtikrinti tinkamą šio priedo taikymą, Šalys per atitin
kamas kompetentingas jų valdžios institucijas, arba, jei tinkama, muitinę 
padeda viena kitai tikrinti EUR.1 judėjimo sertifikatų arba sąskaitos 
faktūros deklaracijų autentiškumą ir šiuose dokumentuose pateiktos 
informacijos teisingumą. 

30 straipsnis 

Kilmės įrodymo dokumentų tikrinimas 

1. Vėlesni kilmės įrodymo dokumentų tikrinimai atliekami atsitik
tinės atrankos būdu arba kai importuojančios Šalies muitinė arba, jei 
tinkama, kompetentinga valdžios institucija turi pagrįstų abejonių dėl šių 
dokumentų autentiškumo, susijusių produktų kilmės statuso arba dėl 
atitikties kitiems šio priedo reikalavimams. 

2. Įgyvendindama 1 dalies nuostatas, importuojančios Šalies muitinė 
arba, jei tinkama, kompetentinga valdžios institucija eksportuojančios 
Šalies kompetentingoms valdžios institucijoms grąžina EUR.1 judėjimo 
sertifikatą ir sąskaitą faktūrą, jei ji buvo pateikta, sąskaitos faktūros 
deklaracijas arba šių dokumentų kopijas, prireikus nurodydama prašymo 
atlikti tikrinimą priežastis. Kartu su prašymu atlikti tikrinimą siunčiami 
visi turimi dokumentai ir informacija, kuriais remiantis galima daryti 
prielaidą, kad kilmės įrodyme pateikta informacija yra neteisinga. 

3. Tikrinimą atlieka eksportuojančios Šalies kompetentingos valdžios 
institucijos. Šios institucijos turi teisę reikalauti bet kokių įrodymų ir 
atlikti bet kokį eksportuotojo apskaitos įrašų patikrinimą ar bet kokį 
kitą, jų manymu, būtiną patikrinimą, susijusį su kilmės įrodymu ir 
laikantis vidaus teisės aktuose nustatytos tvarkos. 

4. Jei importuojančios Šalies kompetentingos valdžios institucijos 
nusprendžia laikinai sustabdyti lengvatinio muitų tarifų režimo taikymą 

tikrinamiems eksportuotojo produktams tol, kol bus gauti tikrinimo 
rezultatai, importuotojui siūloma atsiimti prekes iš muitinės, taikant 
būtinas prevencines priemones. 

5. Atlikti patikrinimą paprašiusioms kompetentingoms valdžios 
institucijoms arba, jei tinkama, muitinei kuo greičiau pranešama apie 
tikrinimo rezultatus. Iš minėtų rezultatų turi būti aiškiai matyti, ar 
dokumentai autentiški, ar susiję produktai gali būti laikomi Europos 
Sąjungos arba Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčiais produktais 
ir ar jie atitinka kitus šio priedo reikalavimus. 

6. Jei, esant pagrįstoms abejonėms, per dešimt mėnesių nuo prašymo 
atlikti tikrinimą atsakymo negaunama arba jei atsakyme nepakanka 
informacijos susijusio dokumento autentiškumui arba tikrajai produktų 
kilmei nustatyti, prašymą pateikusi muitinė arba, jei tinkama, kompe
tentinga valdžios institucija, išskyrus išimtines aplinkybes, atsisako teikti 
lengvatas produktams, kurių kilmės įrodymo dokumentai tikrinami. 

31 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

1. Jeigu dėl 30 straipsnyje numatytų tikrinimo procedūrų kyla ginčų, 
kurių tikrinimo prašančios valdžios institucijos ir už šio tikrinimo 
vykdymą atsakingos valdžios institucijos negali išspręsti tarpusavyje, 
arba kai jos nesutaria dėl šio priedo aiškinimo, ginčai perduodami 
spręsti Muitinės veiklos, prekybos sąlygų gerinimo ir kilmės taisyklių 
pakomitečiui, kuriame vyks pasitarimai ir svarstymai. Bet kuriuo atveju 
Šalys išsaugo savo teises pagal šio Susitarimo IV dalies X antraštinėje 
dalyje (Ginčų sprendimas) nustatytą ginčų sprendimo tvarką. 

2. Visais atvejais ginčai tarp importuotojo ir importuojančios Šalies 
muitinės sprendžiami pagal tos Šalies vidaus teisės aktus. 

32 straipsnis 

Sankcijos 

Sankcijos nustatomos bet kuriam asmeniui, kuris, siekdamas pasinaudoti 
produktams taikomu lengvatiniu muitų tarifų režimu, neteisingai 
užpildo dokumentą arba dėl jo kaltės dokumente pateikiama neteisinga 
informacija. 

33 straipsnis 

Laisvosios zonos 

1. Europos Sąjunga ir CA Šalies respublikos imasi visų būtinų prie
monių užtikrinti, kad produktai, kuriais prekiaujama naudojantis kilmės 
įrodymu, transportavimo metu pagal jų vidaus teisės aktus laikomi jų 
teritorijoje esančioje laisvojoje zonoje arba muitinės sandėlyje, nebūtų 
pakeičiami kitomis prekėmis ir su jais nebūtų atliekamos jokios opera
cijos, išskyrus įprastines operacijas, skirtas užtikrinti jų geros būklės 
išsaugojimą. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies nuostatas, kai Europos Sąjungos arba 
Centrinės Amerikos kilmės statusą turintys produktai, turintys kilmės 
įrodymą, importuojami į laisvąją zoną ir yra apdorojami arba perdir
bami, kompetentingos valdžios institucijos eksportuotojo prašymu 
išduoda naują EUR.1 judėjimo sertifikatą, jei atliktas apdorojimas arba 
perdirbimas atitinka šio priedo nuostatas.
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VI ANTRAŠTINĖ DALIS 

SEUTA IR MELILJA 

34 straipsnis 

Šio priedo taikymas 

1. Seuta ir Melilja nepriskiriamos terminui „Europos Sąjunga“, varto
jamam 2 straipsnyje. 

2. Į Seutą arba Melilją importuotiems Centrinės Amerikos kilmės 
statusą turintiems produktams visais atžvilgiais taikomas toks pats 
muitų režimas, koks taikomas Europos Sąjungos muitų teritorijos kilmės 
statusą turintiems produktams pagal Ispanijos Karalystės ir Portugalijos 
Respublikos stojimo į Europos Bendrijas akto 2 protokolą. Pagal šį 
Susitarimą importuojamiems Seutos ar Meliljos kilmės statusą turintiems 
produktams CA Šalies respublikos taiko tokį patį muitų režimą, koks 
yra suteikiamas iš Europos Sąjungos importuojamiems ir jos kilmės 
statusą turintiems produktams. 

3. Taikant 2 dalį Seutos ir Meliljos kilmės statusą turintiems produk
tams, šis priedas taikomas mutatis mutandis, laikantis 35 straipsnyje 
nustatytų specialiųjų sąlygų. 

35 straipsnis 

Specialiosios sąlygos 

1. Jeigu, laikantis 12 straipsnio nuostatų, produktai buvo vežami 
tiesiogiai, jie laikomi: 

a) Seutos ir Meliljos kilmės statusą turinčiais produktais: 

i) Seutoje ir Meliljoje visiškai gauti produktai; 

ii) Seutoje ir Meliljoje gauti produktai, kuriuos gaminant naudojami 
kiti, nei i papunktyje nurodyti produktai, jeigu: 

minėti produktai buvo pakankamai apdoroti arba perdirbti, kaip 
apibrėžta 5 straipsnyje, arba 

tie produktai yra Centrinės Amerikos arba Europos Sąjungos 
kilmės statusą turintys produktai, jei jie buvo pateikti apdoroti 
arba perdirbti įvykdžius daugiau nei 6 straipsnyje nurodytas 
operacijas; 

b) Centrinės Amerikos kilmės statusą turinčiais produktais: 

i) Centrinėje Amerikoje visiškai gauti produktai; 

ii) Centrinėje Amerikoje gauti produktai, kuriuos gaminant naudo
jami kiti, nei i punkte nurodyti produktai, jeigu: 

minėti produktai buvo pakankamai apdoroti arba perdirbti, kaip 
apibrėžta 5 straipsnyje, arba 

tie produktai yra Seutos ir Meliljos arba Europos Sąjungos kilmės 
statusą turintys produktai, jei jie buvo pateikti apdoroti arba 
perdirbti įvykdžius daugiau nei 6 straipsnyje nurodytas operacijas. 

2. Seuta ir Melilja laikomos viena teritorija. 

3. Eksportuotojas arba jo įgaliotasis atstovas EUR.1 judėjimo sertifi
kato arba sąskaitos faktūros deklaracijos 2 langelyje įrašo „Centrinė 
Amerika“ ir „Seuta ir Melilja“. Be to, jeigu produktai turi Seutos ir 
Meliljos kilmės statusą, tai nurodoma EUR.1 judėjimo sertifikato 4 
langelyje arba sąskaitos faktūros deklaracijoje. 

4. Ispanijos muitinė yra atsakinga už šio priedo taikymą Seutoje ir 
Meliljoje. 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

36 straipsnis 

Šio priedo pakeitimai 

Asociacijos Taryba gali nuspręsti iš dalies pakeisti šio priedo priedėlių 
nuostatas. 

37 straipsnis 

Aiškinamosios pastabos 

Dėl šio priedo aiškinimo, taikymo ir administravimo aiškinamųjų 
pastabų Šalys susitaria Muitinės veiklos, prekybos sąlygų gerinimo ir 
kilmės taisyklių pakomitetyje, siekdamos jas patvirtinti Asociacijos tary
boje. 

38 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos dėl tranzitu vežamų arba 
sandėliuojamų produktų 

Šio Susitarimo nuostatos gali būti taikomos šio priedo nuostatas atitin
kantiems produktams, kurie šio susitarimo įsigaliojimo dieną vežami 
tranzitu arba laikinai saugomi Šalies muitinės sandėliuose arba lais
vosiose zonose, jeigu per 4 mėnesius nuo tos dienos importuojančios 
Šalies muitinei bus pateiktas atgaline data surašytas kilmės įrodymas ir 
dokumentas, įrodantis, kad prekės buvo vežamos tiesiogiai laikantis 12 
straipsnio. 

39 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostata kumuliacijos tikslais 

Šalys, kuriose šis Susitarimas įsigaliojo laikantis V dalies (Baigiamosios 
nuostatos) 353 straipsnio, gali naudoti CA Šalies respublikų, kuriose 
Susitarimas dar neįsigaliojo, kilmės medžiagas. Šio priedo 3 straipsnis 
taikomas mutatis mutandis.
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1 Priedėlis 

II PRIEDO ĮVADINĖS PASTABOS 

1 P a s t a b a 

2 priedėlio sąraše išdėstyti reikalavimai, kuriuos įvykdžius visi produktai laikomi pakankamai apdorotais arba perdirbtais, 
kaip apibrėžta II priedo 5 straipsnyje. 

2 P a s t a b a 

2.1. Pirmose dviejose sąrašo skiltyse aprašomas gautas produktas. Pirmoje skiltyje nurodoma Suderintos sistemos 
subpozicija, pozicija arba skirsnis, o antroje pateikiamas prekių, priskiriamų tai subpozicijai, pozicijai ar skirsniui, 
aprašymas pagal šią sistemą. 3 ar 4 skiltyje nurodyta kiekvienam pirmų dviejų skilčių įrašui skirta taisyklė. Jeigu tam 
tikrais atvejais prieš įrašą pirmoje skiltyje yra raidės „ex“, jos rodo, kad 3 ar 4 skilties taisyklės taikomos tik tai 
subpozicijos, pozicijos arba skirsnio daliai, kuri aprašyta 2 skiltyje. 

2.2. Jei 1 skiltyje sugrupuotos kelios pozicijos arba nurodytas skirsnio numeris ir todėl 2 skiltyje produktų aprašymas 
pateiktas nedetalizuojant, tai 3 ar 4 skilties taisyklės taikomos visiems produktams, pagal Suderintą sistemą klasifi
kuojamiems atitinkamo skirsnio pozicijose arba bet kurioje iš 1 skiltyje nurodytų pozicijų. 

2.3. Jei tai pačiai pozicijai priskiriamiems skirtingiems produktams taikomos skirtingos sąrašo taisyklės, kiekvienoje 
įtraukoje aprašoma ta pozicijos dalis, kuriai taikomos 3 ar 4 skilties gretimos taisyklės. 

2.4. Jei įrašui pirmose dviejose skiltyse taisyklė nurodyta ir 3, ir 4 skiltyse, eksportuotojas gali pasirinkti, ar taikyti 3, ar 4 
skiltyje nurodytą taisyklę. Jei 4 skiltyje kilmės taisyklė nenurodyta, turi būti taikoma 3 skiltyje nurodyta taisyklė. 

3 P a s t a b a 

3.1. II priedo 5 straipsnio nuostatos kilmės statusą įgijusiems produktams, naudojamiems kitiems produktams gaminti, 
taikomos nepriklausomai nuo to, ar kilmės statusas įgytas toje gamykloje, kurioje šie produktai naudojami, ar kitoje 
ES Šalies arba CA Šalies respublikų gamykloje. 

Pavyzdžiui: 

Variklis, klasifikuojamas 8407 pozicijoje, kuriai taikomoje taisyklėje nustatyta, kad kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, kurios gali būti naudojamos, vertė negali viršyti 40 procentų gamintojo kainos EXW sąlygomis, yra 
pagamintas iš „kito legiruoto plieno, suformuoto grubaus kalimo būdu“, klasifikuojamo ex 7224 pozicijoje. 

Jei šis kaltinis dirbinys buvo nukaltas ES Šalyje iš kilmės statuso neturinčio luito, tai jis kilmės statusą įgijo pagal 
sąrašo ex 7224 pozicijai skirtą taisyklę. Apskaičiuojant variklio vertę, šis kaltinis dirbinys gali būti laikomas turinčiu 
kilmės statusą, neatsižvelgiant į tai, ar jis buvo pagamintas toje pačioje gamykloje, ar kitoje ES Šalies gamykloje. Taigi 
sumuojant panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertę kilmės statuso neturinčio liejinio vertė neįskaičiuo
jama. 

3.2. Sąrašo taisyklėje apibrėžiamas būtinas minimalus apdorojimas arba perdirbimas; didesnis apdorojimas arba perdir
bimas taip pat suteikia kilmės statusą; ir atvirkščiai, mažesnis apdorojimas arba perdirbimas kilmės statuso nesuteikia. 
Taigi, jei taisyklėje nurodyta, kad tam tikrame gamybos etape gali būti panaudota kilmės statuso neturinti medžiaga, 
tokią medžiagą leidžiama naudoti ankstesniame gamybos etape, bet neleidžiama jos naudoti vėlesniame etape. 

3.3. Nedarant poveikio 3.2 pastabai, jei taisyklėje nurodoma „Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai“, 
vadinasi, gali būti naudojamos bet kuriai (-ioms) pozicijai (-oms) priskiriamos medžiagos (net ir tos, kurių aprašymas 
yra toks pats ir kurios priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir produktas), tačiau gali būti taikomi konkretūs to 
naudojimo apribojimai, kurie taip pat gali būti numatyti taisyklėje. 

Tačiau „Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, priskiriamas … pozicijai“ 
arba „Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, priskiriamas tai pačiai pozicijai 
kaip produktas“ reiškia, kad gali būti naudojamos bet kuriai pozicijai priskiriamos medžiagos, kurių aprašymas turi 
skirtis nuo sąrašo 2 skiltyje nurodyto produkto aprašymo. 

3.4. Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad produktas gali būti pagamintas daugiau nei iš vienos medžiagos, tai reiškia, kad 
gali būti panaudota viena ar daugiau medžiagų. Nebūtina panaudoti visas medžiagas.
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Pavyzdžiui: 

Taisyklėje, skirtoje 5208–5212 pozicijoms priskiriamiems audiniams, nurodoma, kad gali būti naudojami natūralūs 
pluoštai ir kad su kitomis medžiagomis gali būti panaudotos ir cheminės medžiagos. Tai nereiškia, kad turi būti 
panaudotos abi rūšys; galima naudoti vieną ar kitą, arba abi rūšis kartu. 

3.5. Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad produktas gaminamas iš tam tikros medžiagos, ši sąlyga, be abejonės, nedraudžia 
naudoti kitų medžiagų, kurios dėl joms būdingos prigimties negali atitikti taisyklės. (Taip pat žr. 6.2 pastabą, skirtą 
tekstilei). 

Pavyzdžiui: 

1902 pozicijai priskiriamų paruoštų maisto produktų taisyklėje tiksliai nurodoma nenaudoti grūdų ir jų darinių, bet 
nedraudžiama naudoti mineralinių druskų, cheminių medžiagų ir kitų priedų, kurie nėra grūdų produktai. 

Tačiau tai netaikoma produktams, kurie, nors ir negali būti pagaminti iš tam tikrų sąraše nurodytų medžiagų, 
ankstesniu gamybos etapu gali būti pagaminti iš to paties pobūdžio medžiagos. 

Pavyzdžiui: 

Jei drabužis, priskiriamas ex 62 skirsniui, yra pasiūtas iš neaustinių medžiagų ir jei šios rūšies gaminiams leidžiama 
naudoti tik kilmės statuso neturinčius verpalus, negalima pradėti gamybos nuo kilmės statuso neturinčio neaustinio 
audinio, net jei neaustiniai audiniai paprastai negali būti gaminami iš verpalų. Tokiu atveju pradinė medžiaga 
paprastai turėtų būti ankstesnio nei verpalai gamybos etapo gaminys, t. y. pluoštas. 

3.6. Jei sąrašo taisyklėje nurodyti du maksimalūs kilmės statuso neturinčių naudotinų medžiagų procentiniai dydžiai, tų 
procentinių dydžių negalima sumuoti. Kitaip tariant, didžiausia visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų 
vertė niekada negali būti didesnė už didžiausią iš nurodytų procentinių dydžių. Be to, konkrečiai medžiagai taikomi 
procentiniai dydžiai neturėtų būti viršyti. 

4 P a s t a b a 

4.1. Terminas „natūralus pluoštas“ sąraše yra vartojamas kitiems pluoštams, nei dirbtinis arba sintetinis pluoštas, apibū
dinti. Terminas skirtas tik gamybos etapams prieš verpimą, įskaitant atliekas, apibūdinti ir apima sukarštą, šukuotą 
arba kitaip perdirbtą, bet nesuverptą pluoštą, nebent apibrėžta kitaip. 

4.2. Terminas „natūralus pluoštas“ apima ašutus, priskiriamus 0511 pozicijai, šilką – 5002 ir 5003 pozicijoms, taip pat 
vilną, švelniavilnių ir šiurkščiavilnių gyvūnų plaukus – 5101–5105 pozicijoms, medvilnę – 5201 – 5203 pozicijoms, 
ir kitus augalinės kilmės pluoštus 5301 – 5305 pozicijoms. 

4.3. Terminai „tekstilinė masė“, „cheminės medžiagos“ ir „medžiagos popieriui gaminti“ sąraše vartojami apibrėžti 50–63 
skirsniuose neklasifikuojamas medžiagas, kurios gali būti naudojamos dirbtiniam, sintetiniam ar popieriaus pluoštui, 
arba verpalams gaminti. 

4.4. Terminas „dirbtinis pluoštas“ sąraše vartojamas sintetinių ar dirbtinių gijų gniūžtėms, kuokšteliniams pluoštams ar 
atliekoms, priskiriamoms 5501–5507 pozicijoms, apibūdinti. 

5 P a s t a b a 

5.1. Jei sąraše prie tam tikro produkto yra nuoroda į šią pastabą, 3 skiltyje nurodytos sąlygos netaikomos jokioms 
pagrindinėms tekstilės medžiagoms, panaudotoms šiam produktui gaminti, jei jos kartu sudaro ne daugiau kaip 10 
procentų bendros visų pagrindinių panaudotų tekstilės medžiagų masės. (Taip pat žr. 5.3 ir 5.4 pastabas). 

5.2. Tačiau 5.1 pastaboje minimas leistinas dydis gali būti taikomas tik mišriems produktams, pagamintiems iš dviejų ar 
daugiau pagrindinių tekstilės medžiagų. 

Pagrindinės tekstilės medžiagos yra šios: 

— šilkas, 

— vilna, 

— šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai, 

— švelniavilnių gyvūnų plaukai, 

— ašutai, 

— medvilnė, 

— medžiagos popieriui gaminti ir popierius, 

— linas, 

— kanapės, 

— džiutas ir kiti tekstilės pluoštai iš karnienos,
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— sizalis ir kiti Agave genties augalų tekstilės pluoštai, 

— kokoso, abakos, ramės ir kiti augaliniai tekstilės pluoštai, 

— sintetinės gijos, 

— dirbtinės gijos, 

— elektros srovei laidžios gijos, 

— sintetiniai kuokšteliniai polipropileno pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai poliesterių pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai poliamido pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai poliakrilnitrilo pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai poliimido pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai politetrafluoretileno pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai polifenileno sulfido pluoštai, 

— sintetiniai kuokšteliniai polivinilchlorido pluoštai, 

— kiti sintetiniai kuokšteliniai pluoštai, 

— dirbtiniai kuokšteliniai viskozės pluoštai, 

— kiti dirbtiniai kuokšteliniai pluoštai, 

— verpalai iš poliuretano, segmentuoti su elastingais polieterio segmentais, pozumentiniai arba ne, 

— verpalai iš poliuretano, segmentuoti su elastingais poliesterio segmentais, pozumentiniai arba ne, 

— produktai, priskiriami 5605 pozicijai (metalizuotieji siūlai) su ne platesne kaip 5 mm aliuminio folijos ar plas
tikinės plėvelės, padengtos arba nepadengtos aliuminio milteliais, juostele, įtvirtinta tarp dviejų plastikinės plėvelės 
sluoksnių skaidriais arba spalvotais klijais, 

— kiti 5605 pozicijai priskiriami produktai. 

Pavyzdžiui: 

Verpalai, priskiriami 5205 pozicijai, pagaminti iš medvilnės pluoštų, priskiriamų 5203 pozicijai, ir iš sintetinių 
kuokštelinių pluoštų, priskiriamų 5506 pozicijai, yra mišrūs verpalai. Todėl kilmės statuso neturintys sintetiniai 
kuokšteliniai pluoštai, neatitinkantys kilmės taisyklių (pagal kurias reikalaujama gaminti iš cheminių medžiagų ar 
tekstilinės masės), gali sudaryti ne daugiau kaip 10 procentų bendros tų verpalų masės. 

Pavyzdžiui: 

Vilnonis audinys, priskiriamas 5112 pozicijai, pagamintas iš vilnonių verpalų, priskiriamų 5107 pozicijai, ir iš 
sintetinių kuokštelinių pluoštų, priskiriamų 5509 pozicijai, yra mišrus audinys. Todėl sintetiniai verpalai, neatitin
kantys kilmės taisyklių (pagal kurias reikalaujama gaminti iš cheminių medžiagų arba tekstilinės masės), arba 
vilnoniai verpalai, neatitinkantys kilmės taisyklių (pagal kurias reikalaujama gaminti iš nesukaršto, nešukuoto ar 
kitaip verpimui neparuošto natūralaus pluošto), arba jų mišinys gali būti panaudoti, jei jų bendra masė audinyje 
sudaro ne daugiau kaip 10 procentų audinio masės. 

Pavyzdžiui: 

Siūtinės pūkinės tekstilės medžiagos, priskiriamos 5802 pozicijai, pagamintos iš medvilnės verpalų, priskiriamų 5205 
pozicijai, ir medvilninio audinio, priskiriamo 5210 pozicijai, tik tada yra mišrus produktas, jei pats medvilninis 
audinys yra mišrus, t. y. pagamintas iš verpalų, klasifikuojamų dviejose skirtingose pozicijose, arba jei panaudoti 
medvilnės verpalai yra mišrūs. 

Pavyzdžiui: 

Jei atitinkama siūtinės pūkinės tekstilės medžiaga buvo pagaminta iš medvilnės verpalų, priskiriamų 5205 pozicijai, ir 
sintetinio audinio, priskiriamo 5407 pozicijai, tuomet akivaizdu, kad panaudoti verpalai yra dvi skirtingos bazinės 
tekstilės medžiagos ir atitinkamai siūtinės pūkinės tekstilės medžiaga yra mišrus produktas. 

5.3. Kai produktų sudėtyje yra „verpalų, pagamintų iš poliuretano, segmentuotų su elastingais polieterio segmentais, 
pozumentinių arba ne“ leistinas dydis šiems verpalams yra 20 procentų. 

5.4. Kai produktų sudėtyje yra „ne platesnė kaip 5 mm aliuminio folijos ar plastikinės plėvelės, padengtos arba nepa
dengtos aliuminio milteliais, juostelė, suklijuota tarp dviejų plastikinės plėvelės sluoksnių“, leistinas dydis šiai juostelei 
yra 30 procentų.
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6 P a s t a b a 

6.1. Kai sąraše daroma nuoroda į šią pastabą, tekstilės medžiagos (išskyrus pamušalus ir intarpus), neatitinkančios sąrašo 
3 skiltyje konkrečiam gatavam produktui nurodytos taisyklės, gali būti panaudotos su sąlyga, jei jos klasifikuojamos 
kitoje negu produktas pozicijoje ir jei jų vertė sudaro ne daugiau kaip 8 procentus produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis. 

6.2. Nedarant poveikio 6.3 pastabai, medžiagos, kurios neklasifikuojamos 50–63 skirsniuose, gali būti laisvai naudojamos 
tekstilės gaminių gamybai, neatsižvelgiant į tai, ar jų sudėtyje yra ar nėra tekstilės. 

Pavyzdžiui: 

Jei sąrašo taisyklėje nurodoma, kad tam tikram tekstilės gaminiui, pavyzdžiui, kelnėms, naudojami verpalai, tai 
nedraudžiama naudoti ir metalo gaminių, pavyzdžiui, sagų, nes sagos neklasifikuojamos 50–63 skirsniuose. Dėl 
tos pačios priežasties pagal taisyklę nedraudžiama naudoti užtrauktukų, nors užtrauktukų sudėtyje paprastai yra 
tekstilės. 

6.3. Jei apskaičiuojant kilmės statuso neturinčių panaudotų medžiagų vertę taikoma procentinio dydžio taisyklė, tuomet 
įskaitoma ir medžiagų, kurios neklasifikuojamos 50–63 skirsniuose, vertė. 

7 P a s t a b a 

7.1. Ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 ir ex 3403 pozicijose terminas „specifinis procesas“ įvardija šias operacijas: 

a) vakuuminį distiliavimą; 

b) perdistiliavimą, naudojant giluminį frakcinį distiliavimo procesą; 

c) krekingą; 

d) riformingą; 

e) ekstrakciją, naudojant selektyviuosius tirpiklius; 

f) procesą, kurį sudaro visos išvardytos operacijos: apdorojimas koncentruota sieros rūgštimi (sulfato rūgštimi), 
oleumu arba sieros rūgšties anhidridu; neutralizacija šarminiais agentais ir spalvos pašalinimas (balinimas) ir 
valymas gamtinėmis aktyviosiomis žemėmis, aktyvintomis žemėmis, aktyvintomis medžio anglimis arba boksitais; 

g) polimerizaciją; 

h) alkilinimą; 

i) izomerizaciją. 

7.2. 2710, 2711 ir 2712 pozicijose terminas „specifinis procesas“ įvardija šias operacijas: 

a) vakuuminį distiliavimą; 

b) perdistiliavimą, naudojant giluminį frakcinį distiliavimo procesą; 

c) krekingą; 

d) riformingą; 

e) ekstrakciją, naudojant selektyviuosius tirpiklius; 

f) procesą, kurį sudaro visos išvardytos operacijos: apdorojimas koncentruota sieros rūgštimi (sulfato rūgštimi), 
oleumu arba sieros rūgšties anhidridu; neutralizacija šarminiais agentais ir spalvos pašalinimas (balinimas) ir 
valymas gamtinėmis aktyviosiomis žemėmis, aktyvintomis žemėmis, aktyvintomis medžio anglimis arba boksi
tais; 

g) polimerizaciją; 

h) alkilinimą; 

i) izomerizaciją; 

j) tik ex 2710 pozicijai priskiriamų sunkiųjų alyvų atveju – desulfuraciją (sieros šalinimą) vandeniliu, kurią atliekant 
redukuojama ne mažiau kaip 85 procentai sieros, esančios apdorojamuose produktuose (ASTM D 1266-59 T 
metodu); 

k) tik 2710 pozicijai priskiriamų produktų deparafinavimą, naudojant bet kurį procesą, išskyrus filtravimą; 

l) tik ex 2710 pozicijai priskiriamų sunkiųjų alyvų veikimą vandeniliu esant didesniam kaip 20 barų slėgiui ir 
aukštesnei kaip 250 °C temperatūrai, naudojant katalizatorių, nesukeliantį desulfuracijos, kai vandenilis yra 
aktyvusis cheminės reakcijos elementas. Tolesnis tepalinių alyvų, priskiriamų ex 2710 pozicijai, veikimas vande
niliu (pavyzdžiui, vandenilinis valymas arba blukinimas (spalvos pašalinimas)), ypač siekiant pagerinti spalvą arba 
padidinti stabilumą, nelaikomas specifiniu procesu;
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m) tik ex 2710 pozicijai priskiriamo mazuto atveju – distiliavimą esant atmosferos slėgiui, jeigu mažiau kaip 30 
procentų šių produktų tūrio (įskaitant nuostolius) distiliuojasi 300 °C temperatūroje, taikant ASTM D 86 metodą; 

n) tik ex 2710 pozicijai priskiriamų sunkiųjų alyvų, išskyrus gazolį ir mazutą, atveju – apdorojimą aukšto dažnio 
elektros iškrovomis; 

o) neapdorotiems produktams (išskyrus vazeliną, ozokeritą, lignito vašką, durpių vašką, parafiną, kurio sudėtyje 
alyva sudaro mažiau kaip 0,75 procentus masės), priskiriamiems tik ex 2712 pozicijai – nuriebinimą frakcine 
kristalizacija. 

7.3. Pozicijose ex 2707, 2713–2715, ex 2901, ex 2902 ir ex 3403 paprastos operacijos – valymas, dekantavimas, 
nudruskinimas, vandens atskyrimas, filtravimas, dažymas, žymėjimas, skirtingą sieros kiekį turinčių produktų sumai 
šymas sieros kiekiui nustatyti arba šių ar panašių operacijų derinimas tarpusavyje kilmės statuso nesuteikia. 

8 P a s t a b a 

Taikant II priedo 4 straipsnį, Šalies teritorijoje išauginti žemės ūkio ir sodininkystės produktai laikomi tos Šalies teritorijos 
kilmės, net jeigu jie išauginami iš sėklų, svogūnėlių, šakniastiebių, auginių, skiepūglių, ūglių, žiedpumpurių ar kitų gyvų 
augalų dalių, importuotų iš ne Susitarimo šalies. 

9 P a s t a b a 

Taikant II priedo 6 straipsnį, terminu „paprastas“ apibūdinama veikla, kuriai nereikia specialių įgūdžių ar mašinų, aparatų 
arba įrangos, specialiai pagamintos ar įrengtos šiai veiklai vykdyti. Vis dėlto paprastas maišymas neapima cheminių 
reakcijų. Cheminė reakcija reiškia procesą (įskaitant biocheminį procesą), kuomet suardžius vidines molekulių jungtis ir 
sudarius naujas vidines molekulių jungtis arba pakeitus erdvinį atomų ir molekulių išsidėstymą, molekulė įgyja naują 
struktūrą.
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2 Priedėlis 

APDOROJIMO ARBA PERDIRBIMO OPERACIJŲ, KURIAS REIKIA ATLIKTI SU KILMĖS STATUSO 
NETURINČIOMIS MEDŽIAGOMIS, NORINT, KAD PAGAMINTAS PRODUKTAS ĮGYTŲ KILMĖS STATUSĄ, 

SĄRAŠAS 

Šis Susitarimas gali būti taikomas ne visiems sąraše išvardytiems produktams. Todėl reikia atsižvelgti ir į kitas Susitarimo 
dalis. 

SS kodas Produkto aprašymas Kilmės statuso neturinčių medžiagų apdorojimas arba perdirbimas, suteikiantis kilmės statusą 

(1) (2) (3) arba (4) 

01 skirsnis Gyvi gyvūnai Visi gyvūnai, priskiriami 01 skirsniui, turi 
būti visiškai gauti 

02 skirsnis Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 01 ir 02 skirsniams, yra 
visiškai gautos 

03 skirsnis Žuvys ir vėžiagyviai, moliuskai ir kiti 
vandens bestuburiai 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 03 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

ex 04 skirsnis Pienas ir pieno produktai; paukščių kiau 
šiniai; natūralus medus; gyvūninės kilmės 
maisto produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje; išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 04 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

0403 Pasukos, rūgpienis ir grietinė, jogurtas, 
kefyras ir kitoks fermentuotas arba 
raugintas pienas ir grietinėlė, koncentruoti 
arba nekoncentruoti, į kuriuos pridėta 
arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 
arba aromatinių medžiagų, taip pat į 
kuriuos pridėta arba nepridėta vaisių, 
riešutų arba kakavos 

Gamyba, kai: 

— visos panaudotos medžiagos, priski
riamos 04 skirsniui, yra visiškai 
gautos, 

— visos panaudotos vaisių sultys 
(išskyrus ananasų, laimų arba greipfru
tų), priskiriamos 2009 pozicijai, turi 
kilmės statusą ir 

— visų panaudotų medžiagų, priskiriamų 
17 skirsniui, vertė neviršija 30 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

ex 05 skirsnis Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti 
kitoje vietoje; išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 05 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

ex 0502 Paruošti kiaulių arba šernų šeriai ir plau
kai 

Šerių ir plaukų valymas, dezinfekavimas, 
rūšiavimas ir tiesinimas 

06 skirsnis ( 1 ) Augantys medžiai ir kiti augalai; svogū
nėliai, šaknys ir kitos panašios augalų 
dalys; skintos gėlės ir dekoratyviniai 
žalumynai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

07 skirsnis ( 1 ) Valgomosios daržovės ir kai kurie 
šakniavaisiai bei gumbavaisiai 

Gamyba, kai visi produktai, priskiriami 07 
skirsniui, yra visiškai gauti 

08 skirsnis ( 1 ) Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusinių 
vaisių arba melionų žievelės ir luobos 

Gamyba, kai: 

— visi vaisiai ir riešutai yra visiškai gauti 
ir

LT 1820 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



(1) (2) (3) arba (4) 

— visų panaudotų medžiagų, priskiriamų 
17 skirsniui, vertė neviršija 30 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

ex 09 skirsnis ( 1 ) Kava, arbata, matė ir prieskoniai; išskyrus: Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 09 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

0902 Arbata, aromatinta arba nearomatinta Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

ex 0910 Prieskonių mišiniai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

10 skirsnis ( 1 ) Grūdai Gamyba, kai visi produktai, priskiriami 10 
skirsniui, yra visiškai gauti 

ex 11 skirsnis ( 1 ) Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; 
inulinas; kviečių glitimas; išskyrus: 

Gamyba, kai visi panaudoti grūdai, valgo
mosios daržovės, šakniavaisiai ir gumba
vaisiai, priskiriami 0714 pozicijai, arba 
panaudoti vaisiai, yra visiškai gauti 

1101 Kvietiniai arba meslininiai (kviečių ir rugių 
mišinio) miltai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 1102 ir 
ex 1103 

Kukurūzų miltai, kruopos ir kukurūzų 
rupiniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas, 
kurio ne mažiau kaip 50 % masės sudaro 
1005 pozicijai priskiriami kilmės statusą 
turintys kukurūzai 

ex 1106 Gliaudytų džiovintų ankštinių daržovių, 
priskiriamų 0713 pozicijai, miltai, rupi
niai ir milteliai 

Ankštinių daržovių, priskiriamų 0708 
pozicijai, džiovinimas ir malimas 

12 skirsnis ( 1 ) Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs 
grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, naudo
jami pramonėje ar medicinoje; šiaudai ir 
pašarai 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 12 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

1301 Šelakas; gamtinės dervos, sakai, lipai ir 
aliejingosios dervos (oleorezinai) (pavyz
džiui, balzamai) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 1301 pozicijai, vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

1302 Augalų syvai ir ekstraktai; pektino 
medžiagos, pektinatai ir pektatai; agaras ir 
kitos augalinės gleivės bei augaliniai tirš
tikliai, modifikuoti arba nemodifikuoti: 

— Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifi
kuoti 

Gamyba iš nemodifikuotų gleivių ir tirš
tiklių 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

14 skirsnis ( 1 ) Augalinės pynimo medžiagos; augaliniai 
produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 14 skirsniui, yra visiškai 
gautos
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ex 15 skirsnis Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir 
aliejus bei jų skilimo produktai; paruošti 
valgomieji riebalai; gyvūninis arba auga
linis vaškas; išskyrus: 

Gamyba, kai medžiagos, priskiriamos bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas, 
kurio sudėtyje esančios visos augalinės 
medžiagos, priskiriamos 1511 ir 1513 
pozicijoms, yra visiškai gautos 

1501 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius 
taukus) ir naminių paukščių taukai, 
išskyrus priskiriamus 0209 arba 1503 
pozicijai: 

— Taukai iš kaulų ar atliekų Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 0203, 0206 
arba 0207 pozicijas, arba kaulus, priski
riamus 0506 pozicijai 

— Kiti Gamyba iš kiaulienos arba kiaulienos 
valgomųjų mėsos subproduktų, priski
riamų 0203 ar 0206 pozicijai, arba 
paukštienos ir paukštienos valgomųjų 
mėsos subproduktų, priskiriamų 0207 
pozicijai 

1502 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus 
priskiriamus 1503 pozicijai 

— Taukai iš kaulų ar atliekų Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 0201, 0202, 
0204 ar 0206 pozicijas, arba kaulus, 
priskiriamus 0506 pozicijai 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 02 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus 
bei jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, 
bet chemiškai nemodifikuoti: 

— Kietosios frakcijos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 1504 pozicijai 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 02 ir 03 skirsniams, yra 
visiškai gautos 

ex 1505 Rafinuotas lanolinas Gamyba iš neapdorotų avių pakaitinių 
riebalų, priskiriamų 1505 pozicijai 

1506 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų 
frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti: 

— Kietosios frakcijos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 1506 pozicijai 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 02 skirsniui, yra visiškai 
gautos
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1507–1510 — Sojų aliejus, žemės riešutų aliejus ir 
aliejai, skirti naudoti technikoje arba 
pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą. 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

— Kietosios frakcijos Gamyba iš kitų medžiagų, priskiriamų 
1507–1510 pozicijoms 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

1511 Palmių aliejus bei jo frakcijos, rafinuoti 
arba nerafinuoti, bet chemiškai nemodifi
kuoti 

Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

1512 — Aliejai, skirti naudoti technikoje arba 
pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

— Kietosios frakcijos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 1512 
pozicijai 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

1513 Kokosų, palmių sėklų branduolių ar 
babasų aliejus bei jo frakcijos, rafinuoti 
arba nerafinuoti, bet chemiškai nemodifi
kuoti 

Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

1514–1515 — Tungo, oiticikų aliejus, mirtų vaškas ir 
japoniškas vaškas, simondsijų aliejaus 
frakcijos ir aliejai, skirti naudoti tech
nikoje arba pramonėje, išskyrus 
maisto produktų gamybą 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

— Kietosios frakcijos, išskyrus simondsijų 
aliejaus frakcijas 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 
1514–1515 pozicijoms 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir 
aliejus ir jų frakcijos, visiškai arba iš dalies 
sukietinti, peresterinti, reesterinti arba 
elaidinizuoti, nerafinuoti arba rafinuoti, 
bet toliau neapdoroti 

Gamyba, kai: 

— visos panaudotos medžiagos, priski
riamos 02 skirsniui, yra visiškai 
gautos ir 

— visos panaudotos augalinės medžiagos 
yra visiškai gautos. Tačiau gali būti 
naudojamos 1507 ir 1508 pozicijoms 
priskiriamos medžiagos 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių 
riebalų arba aliejaus ar įvairių šiam skirs
niui priskiriamų riebalų arba aliejaus 
frakcijų valgomieji mišiniai arba prepara
tai, išskyrus valgomuosius riebalus, aliejų 
arba jų frakcijas, priskiriamus 1516 
pozicijai 

Gamyba, kai: 

— visos panaudotos medžiagos, priski
riamos 02 ir 04 skirsniams, yra 
visiškai gautos ir
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— visos panaudotos augalinės medžiagos 
yra visiškai gautos. Tačiau gali būti 
naudojamos 1507 ir 1508 pozicijoms 
priskiriamos medžiagos 

16 skirsnis ( 2 ) Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, 
moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

Gamyba: 

— iš gyvūnų, priskiriamų 01 skirsniui, ir 
(arba) 

— kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 03 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

1701 Cukranendrių arba cukrinių runkelių 
cukrus ir chemiškai gryna sacharozė, 
kurių būvis kietas 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 17 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną 
laktozę, maltozę, gliukozę ir fruktozę, 
kurių būvis kietas; cukrų sirupai, į kuriuos 
nepridėta aromatinių arba dažiųjų 
medžiagų; dirbtinis medus, sumaišytas 
arba nesumaišytas su natūraliu medumi; 
karamelė: 

— Chemiškai gryna maltozė ir fruktozė Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 1702 pozicijai 

— Kiti cukrūs, kurių būvis kietas, į 
kuriuos pridėta aromatinių arba 
dažiųjų medžiagų 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 17 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

— Kiti Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos 
turi kilmės statusą 

1703 Melasa, gauta ekstrahuojant arba rafinuo
jant cukrų, 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 17 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

1704 Konditerijos gaminiai iš cukraus (įskaitant 
baltąjį šokoladą), neturintys kakavos 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, išskyrus medžia
gas, priskiriamas 170230 subpozicijai, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

18 skirsnis Kakava ir gaminiai iš kakavos Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— visų panaudotų medžiagų, priskiriamų 
17 skirsniui, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 170230 subpozicijai, 
vertė neviršija 30 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis
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1901 Salyklo ekstraktas; maisto produktai iš 
miltų, kruopų, rupinių, krakmolo arba 
salyklo ekstrakto, kurių sudėtyje nėra 
kakavos arba kurių sudėtyje esanti kakava, 
iš kurios visiškai pašalinti riebalai, sudaro 
mažiau kaip 40 % masės, nenurodyti 
kitoje vietoje; maisto produktai iš prekių, 
priskiriamų 0401–0404 pozicijoms, kurių 
sudėtyje nėra kakavos arba kurių sudėtyje 
esanti kakava, iš kurios visiškai pašalinti 
riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % masės, 
nenurodyti kitoje vietoje: 

— Salyklo ekstraktas — Gamyba iš 10 skirsniui priskiriamų 
grūdų 

— Kiti Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

1902 Tešlos gaminiai, virti arba nevirti, įdaryti 
(mėsa arba kitais produktais) arba neįda
ryti, taip pat paruošti arba neparuošti kitu 
būdu, pavyzdžiui, spageti, makaronai, 
vermišeliai, lazanija, gnocchi, ravioliai 
(koldūnai), cannelloni (vamzdeliniai maka
ronai); kuskusas, paruoštas arba nepa
ruoštas: 

— Kurių sudėtyje yra 20 % arba mažiau 
masės mėsos, mėsos subproduktų, 
žuvies, vėžiagyvių arba moliuskų 

Gamyba, kai visi panaudoti grūdai ir jų 
dariniai (išskyrus kietuosius kviečius ir jų 
darinius) yra visiškai gauti 

— Kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % 
masės mėsos, mėsos subproduktų, 
žuvies, vėžiagyvių arba moliuskų 

Gamyba, kai: 

— visi panaudoti grūdai ir jų dariniai 
(išskyrus kietuosius kviečius ir jų dari
nius) yra visiškai gauti ir 

— visos panaudotos medžiagos, priski
riamos 02 ir 03 skirsniams, yra 
visiškai gautos 

1903 Tapijoka ir iš krakmolo pagaminti jos 
pakaitalai, turintys dribsnių, grūdelių, 
žirnelių, išsijų arba panašų pavidalą 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus bulvių krakmolą, 
priskiriamą 1108 pozicijai 

1904 Paruošti maisto produktai, pagaminti 
išpučiant arba skrudinant grūdus ar grūdų 
produktus (pavyzdžiui, dribsniai); grūdai 
(išskyrus kukurūzus), turintys grūdų, 
dribsnių arba kitaip apdorotų grūdų 
pavidalą (išskyrus miltus, kruopas ir 
rupinius), apvirti arba paruošti kitu būdu, 
nenurodyti kitoje vietoje 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
pozicijai, išskyrus 1006 ir 1806 pozi
cijas, 

— kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 11 skirsniui, turi kilmės 
statusą ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis
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1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, 
sausainiai ir kiti kepiniai, su kakava arba 
be kakavos; ostijos ir kalėdaičiai, tuščios 
kapsulės, tinkamos naudoti farmacijoje, 
plokštieji vafliai, ryžinis popierius ir 
panašūs produktai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 11 skirsniui 

ex 20 skirsnis Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų augalų 
dalių produktai; išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos daržovės, 
vaisiai arba riešutai yra visiškai gauti. 
Tačiau gali būti naudojamos skaldytos 
juodosios pupuolės, priskiriamos ex 0713 
pozicijai 

ex 2001 Dioskorėjos, batatai ir panašios valgomo
sios augalų dalys, kuriuose krakmolas 
sudaro ne mažiau kaip 5 % masės, 
paruošti arba konservuoti su actu arba 
acto rūgštimi 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 2004 ir 
ex 2005 

Miltų, rupinių arba dribsnių pavidalo 
bulvės, paruoštos arba konservuotos be 
acto arba acto rūgšties 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

2006 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių žievelės ir 
kitos augalų dalys, konservuotos cukruje 
(nusausintos, apcukruotos (glacé) arba 
cukruotos) 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

2007 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmela
dai, vaisių arba riešutų tyrės ir pastos, 
gauti virimo būdu, į kuriuos pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

ex 2008 — Riešutai, kurių sudėtyje nėra pridėtojo 
cukraus arba alkoholio 

Gamyba iš bet kuriai pozicijai priskiriamų 
medžiagų, kai visų panaudotų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų, priskiriamų 
1202 pozicijai, vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

— Žemės riešutų sviestas; mišiniai, 
daugiausia sudaryti iš grūdų; palmių 
šerdys; kukurūzai 

Gamyba iš bet kuriai pozicijai priskiriamų 
medžiagų, kai visų panaudotų kilmės 
statuso neturinčių medžiagų, priskiriamų 
1202 pozicijai, vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

— Kiti, išskyrus vaisius ir riešutus, 
išvirtus kitaip nei verdant garuose ar 
verdant vandenyje, kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus, sušaldyti 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir
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— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant 
vynuogių misą) ir daržovių sultys, į kurias 
nepridėta alkoholio, ir kurių sudėtyje yra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba 
kurių sudėtyje nėra pridėtojo cukraus ar 
kitų saldiklių 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

ex 21 skirsnis Įvairūs maisto produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

2101 Kavos, arbatos arba matės ekstraktai, 
esencijos ir koncentratai, taip pat 
produktai, daugiausia sudaryti iš šių 
produktų arba iš kavos, arbatos arba 
matės; skrudintos cikorijos ir kiti skru
dinti kavos pakaitalai, taip pat jų ekst
raktai, esencijos ir koncentratai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visa panaudota kava, priskiriama 
0901 pozicijai, yra visiškai gauta 

2103 Padažai ir jų pusgaminiai; sumaišyti 
uždarai ir sumaišyti pagardai; garstyčių 
miltai ir rupiniai bei paruoštos garstyčios: 

— Padažai ir jų pusgaminiai; sumaišyti 
uždarai ir sumaišyti pagardai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau gali būti naudojami garstyčių 
miltai arba rupiniai, arba paruoštos gars
tyčios 

— Garstyčių miltai ir rupiniai bei 
paruoštos garstyčios 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

ex 2104 Sriubos ir sultiniai bei jų pusgaminiai 
(koncentratai) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus paruoštas arba 
konservuotas daržoves, priskiriamas 
2002–2005 pozicijoms 

2106 Maisto produktai, nenurodyti kitoje 
vietoje 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų, priski
riamų 17 skirsniui, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

ex 22 skirsnis Nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai bei 
actas; išskyrus: 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir
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— kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos 

2202 Vandenys, įskaitant mineralinius ir 
gazuotuosius vandenis, į kuriuos pridėta 
cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių 
medžiagų, ir kiti nealkoholiniai gėrimai, 
išskyrus vaisių arba daržovių sultis, 
priskiriamas 2009 pozicijai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— visų panaudotų medžiagų, priskiriamų 
17 skirsniui, vertė neviršija 30 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

2207 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio 
alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio; 
denatūruotas etilo alkoholis ir kiti dena
tūruoti bet kurio stiprumo spiritai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų kitoms negu 
1005, 1007, 1703, 2207 ar 2208 
pozicijoms, ir 

— kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos 

2208 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio 
alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio 
procentais, mažesnė kaip 80 % tūrio; 
spiritai, likeriai ir kiti spiritiniai gėrimai: 

— Romai ir kiti spiritai, gauti distiliuo
jant fermentuotus cukranendrių 
produktus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 1703 ar 2207 
pozicijas 

— Kiti Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
pozicijai, išskyrus 2207 ar 2208 pozi
cijas, ir 

— kai visos panaudotos vynuogės arba 
medžiagos, gautos iš vynuogių, yra 
visiškai gautos 

ex 23 skirsnis Maisto pramonės liekanos ir atliekos; 
paruošti pašarai gyvūnams; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 2301 Banginio rupiniai; miltai, rupiniai ir 
granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, 
moliuskų arba kitų vandens bestuburių, 
netinkami vartoti žmonių maistui 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 02 ir 03 skirsniams, yra 
visiškai gautos 

ex 2303 Kukurūzų krakmolo gamybos liekanos 
(išskyrus koncentruotus mirkymo skys 
čius), kurių sudėtyje baltymai sudaro 
daugiau kaip 40 % sausojo produkto 
masės 

Gamyba, kai visi panaudoti kukurūzai yra 
visiškai gauti 

ex 2306 Išspaudos ir kitos kietos alyvuogių aliejaus 
ekstrakcijos liekanos, kurių sudėtyje yra 
daugiau kaip 3 % alyvuogių aliejaus 

Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos
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ex 2308 Kiti Gamyba, kai visos panaudotos augalinės 
medžiagos yra visiškai gautos 

2309 Produktai, naudojami gyvūnų pašarams: 

— Šunų arba kačių maistas, supakuotas į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

Gamyba, kai visų panaudotų grūdų, 
priskiriamų 10 skirsniui, vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos, o 
panaudotas cukrus, melasa, mėsa ar 
pienas turi kilmės statusą ir 

— kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 03 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

— Kiti Gamyba, kai: 

— visi panaudoti grūdai, cukrus ar 
melasa, mėsa arba pienas turi kilmės 
statusą ir 

— visos panaudotos medžiagos, priski
riamos 03 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

ex 24 skirsnis Tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai; 
išskyrus: 

Gamyba, kai visos panaudotos medžiagos, 
priskiriamos 24 skirsniui, yra visiškai 
gautos 

2402 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais 
galais, cigarilės ir cigaretės su tabaku arba 
tabako pakaitalais: 

Gamyba, kai ne mažiau kaip 70 % masės 
panaudoto neperdirbto tabako arba 
tabako liekanų, priskiriamų 2401 pozici
jai, turi kilmės statusą 

ex 2403 Rūkomasis tabakas Gamyba, kai ne mažiau kaip 70 % masės 
panaudoto neperdirbto tabako arba 
tabako liekanų, priskiriamų 2401 pozici
jai, turi kilmės statusą 

ex 25 skirsnis Druska; siera; žemės ir akmenys; tinka
vimo medžiagos, kalkės ir cementas; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 2504 Gamtinis kristalų grafitas, praturtintas 
anglimi, valytas ir maltas 

Neapdoroto kristalų grafito praturtinimas 
anglimi, valymas ir malimas 

ex 2515 Marmuras, tiktai suskaldytas pjaunant ar 
kitu būdu į ne didesnio kaip 25 cm storio 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) 
blokus arba plokštes 

Didesnio kaip 25 cm storio marmuro (net 
jau supjaustyto) skaldymas, pjaunant ar 
kitu būdu 

ex 2516 Granitas, porfyras, bazaltas, smiltainis ir 
kiti paminklams ar statybai skirti akme
nys, tiktai suskaldyti pjaunant ar kitu 
būdu į ne didesnio kaip 25 cm storio 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) 
blokus arba plokštes 

Didesnio kaip 25 cm storio akmenų (net 
jau supjaustytų) skaldymas, pjaunant ar 
kitu būdu 

ex 2518 Degtas dolomitas Nedegto dolomito degimas 

ex 2519 Susmulkintas gamtinis magnio karbonatas 
(magnezitas) hermetiškuose konteine
riuose ir magnio oksidai, gryni arba 
negryni, išskyrus lydytą magneziją arba 
perdegtą (sukepintą) magneziją 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau gali būti naudojamas gamtinis 
magnio karbonatas (magnezitas)
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ex 2520 Tinkai, specialiai paruošti stomatologijai Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2524 Gamtinio asbesto pluoštai Gamyba iš asbesto koncentrato 

ex 2525 Žėručio milteliai Žėručio ar jo atliekų susmulkinimas 

ex 2530 Žemės dažai, degti arba susmulkinti į 
miltelius 

Žemės dažų deginimas arba malimas 

26 skirsnis Rūdos, šlakai ir pelenai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 27 skirsnis Mineralinis kuras, mineralinės alyvos ir jų 
distiliavimo produktai; bituminės medžia
gos; mineraliniai vaškai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 2707 Alyvos, kurių sudėtyje esančių aromatinių 
sudėtinių dalių masė viršija nearomatinių 
sudėtinių dalių masę, būdamos alyvos, 
panašios į mineralines alyvas, gaunamas 
destiliuojant aukštoje temperatūroje 
akmens anglių dervas, kurių daugiau kaip 
65 % tūrio distiliuojasi temperatūroje iki 
250 °C (įskaitant petroleterio ir benzolo 
mišinius), naudojamos kaip variklių 
degalai arba šildymo kuras 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

ex 2709 Neapdorotos alyvos, gautos iš bituminių 
mineralų 

Sausoji distiliacija iš bituminių medžiagų 

2710 Naftos alyvos ir alyvos, gautos iš bitu
minių mineralų, išskyrus neapdorotas; 
kitoje vietoje nenurodyti produktai, kurių 
sudėtyje esančios naftos alyvos arba 
alyvos, gautos iš bituminių mineralų, 
sudaro ne mažiau kaip 70 % masės, be to, 
šios alyvos yra pagrindinės šių produktų 
sudėtinės dalys; alyvų atliekos 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 4 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

2711 Naftos dujos ir kiti dujiniai angliavande
niliai 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 4 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis
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2712 Vazelinas; parafinas, mikrokristalinis 
naftos vaškas, anglių dulkių vaškas, 
ozokeritas (kalnų vaškas), lignito (rusvųjų 
anglių) vaškas, durpių vaškas, kiti mine
raliniai vaškai ir panašūs produktai, gauti 
naudojant sintezės arba kitus procesus, 
dažyti arba nedažyti 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 4 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

2713 Naftos koksas, naftos bitumas ir kiti 
naftos alyvų ir alyvų, gautų iš bituminių 
mineralų, likučiai 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

2714 Gamtinis bitumas ir gamtinis asfaltas; 
bituminiai arba naftingieji skalūnai ir 
gudroniniai smėliai; asfaltitai ir asfaltinės 
uolienos 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

2715 Bituminiai mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
gamtinio asfalto, gamtinio bitumo, naftos 
bitumo, mineralinės dervos arba minera
linės dervos pikio (pavyzdžiui, bitumo 
mastikos, skiediniai) 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

ex 28 skirsnis Neorganiniai chemikalai; organiniai arba 
neorganiniai tauriųjų metalų, retųjų žemių 
metalų, radioaktyviųjų elementų arba 
izotopų junginiai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2805 „Mišmetalas“ Gamyba elektrolitiniu ar terminiu būdu, 
kai visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 50 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis
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ex 2811 Sieros trioksidas Gamyba iš sieros dioksido Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2833 Aliuminio sulfatas Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2840 Natrio perboratas Gamyba iš dinatrio tetraborato pentahid
rato 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2852 — Gyvsidabrio junginiai iš vidinių eterių 
ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2909 pozicijai, 
vertė neturi viršyti 20 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Gyvsidabrio junginiai iš nukleino 
rūgščių ir jų druskų, chemiškai 
apibūdinti arba neapibūdinti; kiti 
heterocikliniai junginiai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2852, 2932, 
2933 ir 2934 pozicijoms, vertė negali 
viršyti 20 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Diagnostiniai arba laboratoriniai 
reagentai su laikmenomis, paruošti 
diagnostiniai arba laboratoriniai 
reagentai, su laikmenomis arba be 
laikmenų, išskyrus priskiriamus 3002 
arba 3006 pozicijai; sertifikuotos 
etaloninės medžiagos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 29 skirsnis Organiniai chemijos produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2901 Alifatiniai angliavandeniliai, skirti naudoti 
kaip variklių degalai arba šildymo kuras 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

ex 2902 Cikloalkanai ir cikloalkenai (išskyrus 
azulenus), benzenas, toluenas, ksilenas, 
skirti naudoti kaip variklių degalai arba 
šildymo kuras 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis
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ex 2905 Metalų alkoholiatai iš alkoholių, priski
riamų šiai pozicijai, ir iš etanolio 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 2905 pozicijai. Tačiau 
metalų alkoholiatai, priskiriami šiai pozi
cijai, gali būti naudojami, jei jų bendra 
vertė neviršija 20 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksirūgštys 
ir jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2915 ir 2916 
pozicijoms, vertė neturi viršyti 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2932 — Vidiniai eteriai ir jų halogeninti, sulfo
ninti, nitrinti ar nitrozinti dariniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2909 pozicijai, 
vertė neturi viršyti 20 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Cikliniai acetaliai ir vidiniai pusaceta
liai bei jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

2933 Heterocikliniai junginiai, kurių molekulėse 
yra tik azoto heteroatomas (-ai) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2932 ir 2933 
pozicijoms, vertė neturi viršyti 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

2934 Nukleino rūgštys (nukleorūgštys) ir jų 
druskos, chemiškai apibūdintos arba 
neapibūdintos; kiti heterocikliniai jungi
niai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai. Tačiau visų panaudotų 
medžiagų, priskiriamų 2932, 2933 ir 
2934 pozicijoms, vertė neturi viršyti 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 2939 Aguonų stiebelių koncentratai, kuriuose 
alkaloidai sudaro ne mažiau kaip 50 % 
masės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 30 skirsnis Farmacijos produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

3001 Liaukos ir kiti organai, skirti naudoti 
organoterapijoje, džiovinti, sumalti į 
miltelius arba nemalti; liaukų arba kitų 
organų ar jų sekretų ekstraktai, skirti 
naudoti organoterapijoje; heparinas ir jo 
druskos; kitos žmogaus arba gyvūninės 
medžiagos, paruoštos naudoti terapijoje 
arba profilaktikoje, nenurodytos kitoje 
vietoje 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

3002 Žmonių kraujas; gyvūnų kraujas, 
paruoštas naudoti terapijoje, profilaktikoje 
arba diagnostikoje; imuniniai serumai ir 
kitos kraujo frakcijos bei modifikuoti 
imunologijos produktai, gauti 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai
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naudojant biotechnologinius procesus 
arba jų nenaudojant; vakcinos, toksinai, 
mikroorganizmų kultūros (išskyrus 
mieles) ir panašūs produktai 

3003 ir 3004 Medikamentai (išskyrus prekes, priski
riamas 3002, 3005 arba 3006 pozici
joms): 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus 3003 poziciją 

ex 3006 — Farmacinės atliekos, nurodytos šio 
skirsnio 4(k) pastaboje 

Išlaikomas pirminės klasifikacijos 
produkto kilmės statusas 

— Sterilios chirurginės arba stomatolo
ginės priemonės, neleidžiančios susi
daryti sąaugoms, absorbuojamos arba 
neabsorbuojamos: 

— iš plastikų Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 39 skirsniui, vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— iš audinių Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų 

— cheminiai kuokštelinių pluoštų 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

— Reikmenys, atpažįstami kaip skirti 
ostomijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 31 skirsnis Trąšos; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3105 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių 
sudėtyje yra du arba trys trąšų elementai: 
azotas, fosforas ir kalis; kitos trąšos; 
prekės, klasifikuojamos šiame skyriuje, 
turinčios tablečių arba panašių formų 
pavidalą arba supakuotos į pakuotes, 
kurių bruto masė ne didesnė kaip 10 kg, 
išskyrus: 

— natrio nitratą; 

— kalcio cianamidą; 

— kalio sulfatą; 

— magnio kalio sulfatą 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 32 skirsnis Rauginimo arba dažymo ekstraktai; 
taninai ir jų dariniai; dažikliai, pigmentai 
ir kitos dažiosios medžiagos; dažai ir 
lakai; glaistai ir kitos mastikos; rašalai, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

ex 3201 Taninai ir jų druskos, eteriai, esteriai ir kiti 
dariniai 

Gamyba iš augalinių rauginimo ekstraktų Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3205 Spalvotieji lakai; preparatai, nurodyti šio 
skirsnio 3 pastaboje, kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra spalvotieji lakai ( 6 ) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 3203, 3204 ir 
3205 pozicijas. Tačiau medžiagos, priski
riamos 3205 pozicijai, gali būti naudoja
mos, jei jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 33 skirsnis Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstraktai 
(rezinoidai); parfumerijos, kosmetikos ir 
tualetiniai preparatai, išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3301 Eteriniai aliejai (deterpenuoti arba nede
terpenuoti), įskaitant konkretus ir abso
liutus; kvapieji dervų ekstraktai (rezinoi
dai); ekstrahuotosios aliejingos dervos 
(oleorezinai); eterinių aliejų koncentratai 
riebaluose, nelakiuosiuose aliejuose, 
vaškuose arba panašiose medžiagose, 
gauti anfleražo arba maceravimo būdu; 
šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų deter
penacijos produktai; eterinių aliejų 
vandeniniai distiliatai ir vandeniniai 
tirpalai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant šios pozicijos 
kitos „grupės“ medžiagas ( 7 ). Tačiau 
medžiagos, priskiriamos tai pačiai grupei 
kaip ir produktas, gali būti naudojamos, 
jei jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 34 skirsnis Muilas, organinės paviršinio aktyvumo 
medžiagos, skalbikliai, tepimo priemonės, 
dirbtiniai vaškai, paruošti vaškai, blizgi
nimo arba šveitimo priemonės, žvakės ir 
panašūs dirbiniai, modeliavimo pastos, 
stomatologiniai vaškai, taip pat stomato
logijos preparatai, daugiausia iš gipso, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3403 Tepimo priemonės, kurių sudėtyje yra 
mažiau kaip 70 % masės naftos alyvos 
arba alyvos, gautos iš bituminių mineralų 

Valymo operacijos ir (arba) vienas ar 
daugiau specifinių procesų ( 3 ) 

arba 

kitos operacijos, kuriose visos panaudotos 
medžiagos klasifikuojamos kitoje pozici
joje negu produktas. Tačiau medžiagos, 
priskiriamos tai pačiai pozicijai kaip ir 
produktas, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

3404 Dirbtiniai vaškai ir paruošti vaškai: 

— Parafino, naftos vaškų, vaškų, gautų iš 
bituminių mineralų, anglių dulkių 
vaško arba nuodegų vaško pagrindu 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis
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— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus: 

— hidrogenines alyvas, turinčias 1516 
pozicijai priskiriamų vaškų savybių, 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— chemiškai neapibrėžtas riebalų rūgštis 
arba pramoninius riebalų alkoholius, 
turinčius 3823 pozicijai priskiriamų 
vaškų savybių, ir 

— medžiagas, priskiriamas 3404 pozici
jai 

Tačiau šios medžiagos gali būti naudoja
mos, jei jų bendra vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

ex 35 skirsnis Albumininės medžiagos; modifikuoti 
krakmolai; klijai; fermentai (enzimai), 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3505 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai 
(pavyzdžiui, paželatinuoti arba esterinti 
krakmolai); klijai, daugiausia sudaryti iš 
krakmolų, dekstrinų arba kitų modifi
kuotų krakmolų: 

— Eterinti ir esterinti krakmolai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 3505 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 1108 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3507 Paruošti fermentai (enzimai), nenurodyti 
kitoje vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

36 skirsnis Sprogmenys; pirotechnikos gaminiai; 
degtukai; piroforiniai lydiniai; tam tikros 
degiosios medžiagos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 37 skirsnis Fotografijos arba kinematografijos prekės, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3701 Fotoplokštelės ir fotojuostos, plokščiosios, 
įjautrintos, neeksponuotos, pagamintos iš 
bet kurių medžiagų, išskyrus popierių, 
kartoną arba tekstilės medžiagas; 
momentinės fotografijos juostos, plokš 
čios, įjautrintos, neeksponuotos, įdėtos 
arba neįdėtos į kasetes:
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— Momentinės fotografijos juostos, 
skirtos spalvotai fotografijai, kasetėse 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 3701 ir 3702 
pozicijas. Tačiau medžiagos, priskiriamos 
3702 pozicijai, gali būti naudojamos, jei 
jų bendra vertė neviršija 30 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 3701 ir 3702 
pozicijas. Tačiau medžiagos, priskiriamos 
3701 ir 3702 pozicijoms, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3702 Ritinėlių pavidalo fotojuostos, įjautrintos, 
neeksponuotos, pagamintos iš bet kurių 
medžiagų, išskyrus popierių, kartoną arba 
tekstilės medžiagas; ritinėlių pavidalo 
momentinės fotografijos juostos, įjautrin
tos, neeksponuotos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 3701 ir 3702 
pozicijas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3704 Fotografijos plokštelės, juostos, popierius, 
kartonas ir tekstilės medžiagos, 
eksponuotos, bet neišryškintos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 3701–3704 
pozicijas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 38 skirsnis Įvairūs chemijos produktai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3801 — Koloidinis grafitas, turintis aliejinės 
suspensijos pavidalą ir pusiau koloi
dinis grafitas; anglinės pastos elektro
dams 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Pastos pavidalo grafitas – mišinys, 
kuriame grafitas ir mineralinės alyvos 
sudaro daugiau kaip 30 % masės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 3403 pozicijai, vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3803 Rafinuota talo alyva Neapdirbtos talo alyvos rafinavimas. Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3805 Spiritas iš sulfatinio terpentino, valytas Nevalyto spirito iš sulfatinio terpentino 
valymas distiliuojant arba rafinuojant 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3806 Esterinės dervos Gamyba iš kanifolijos rūgščių Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3807 Medienos pikis (deguto pikis) Deguto distiliacija Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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3808 Insekticidai, rodenticidai, fungicidai, 
herbicidai, augalų dygimo lėtikliai ir 
augalų augimo reguliatoriai, dezinfekcijos 
priemonės ir panašūs produktai, sufor
muoti į formas arba supakuoti į mažme
ninei prekybai skirtas pakuotes, arba 
turintys preparatų arba dirbinių pavidalą 
(pavyzdžiui, siera apdorotos juostos, 
dagčiai ir žvakės bei lipnūs musgaudžiai) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3809 Apdailos agentai, priemonės, naudojamos 
dažymui arba dažiklių fiksacijai pagrei
tinti, ir kiti produktai bei preparatai 
(pavyzdžiui, užpildai ir kandikai), naudo
jami tekstilės, popieriaus, odos pramonėje 
arba panašiose pramonės šakose, nenu
rodyti kitoje vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3810 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai 
(beicai); fliusai ir kiti pagalbiniai prepara
tai, skirti litavimui, litavimui kietuoju 
lydmetaliu arba virinimui; litavimo, lita
vimo kietuoju lydmetaliu arba suvirinimo 
milteliai ir pastos iš metalų ir iš kitų 
medžiagų; preparatai, naudojami suviri
nimo elektrodų arba strypų šerdims ar 
apvalkalams 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produktų gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3811 Antidetonaciniai preparatai, oksidacijos 
inhibitoriai, dervų susidarymo inhibitoriai, 
tirštikliai, antikoroziniai preparatai ir kiti 
paruošti mineralinių alyvų (įskaitant 
benziną) arba kitų skysčių, naudojamų 
tiems patiems tikslams kaip ir mineralinės 
alyvos, priedai: 

— Paruošti tepimo alyvų priedai, kurių 
sudėtyje yra naftos alyvų arba alyvų, 
išgautų iš bituminių mineralų 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 3811 pozicijai, vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3812 Paruošti vulkanizacijos greitikliai; sudėti
niai kaučiuko arba plastikų plastifikatoriai, 
nenurodyti kitoje vietoje; antioksidacijos 
preparatai ir kiti sudėtiniai kaučiuko arba 
plastikų stabilizatoriai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3813 Gesintuvų preparatai ir užpildai; užpil
dytos gesinimo granatos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3814 Sudėtiniai organiniai tirpikliai ir skiedik
liai, nenurodyti kitoje vietoje; paruoštos 
dažų arba lakų šalinimo priemonės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3818 Cheminiai elementai su priedais, skirti 
naudoti elektronikoje, turintys diskų, 
plokštelių arba panašių formų pavidalą; 
cheminiai junginiai, su priedais, skirti 
naudoti elektronikoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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3819 Hidraulinių stabdžių skysčiai ir kiti 
paruošti hidraulinių pavarų skysčiai, kurių 
sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 70 % 
masės naftos alyvų arba alyvų, gautų iš 
bituminių mineralų 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3820 Antifriziniai preparatai ir paruošti 
apsaugos nuo apledėjimo skysčiai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3821 Paruoštos terpės mikroorganizmų (įskai
tant virusus ir panašius organizmus) arba 
augalų, žmogaus ar gyvūnų ląstelių 
kultūroms išlaikyti 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3822 Diagnostiniai arba laboratoriniai reagentai 
su laikmenomis, paruošti diagnostiniai 
arba laboratoriniai reagentai, su laikme
nomis arba be laikmenų, išskyrus priski
riamus 3002 arba 3006 pozicijai; sertifi
kuotos etaloninės medžiagos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3823 Pramoninės riebalų monokarboksirūgštys, 
rūgščiosios alyvos, gautos rafinuojant; 
pramoniniai riebalų alkoholiai: 

— Pramoninės riebalų monokarboksi
rūgštys, rūgščiosios alyvos, gautos 
rafinuojant 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

— Pramoniniai riebalų alkoholiai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 3823 pozicijai 

3824 Paruošti liejimo formų arba gurgučių 
rišikliai; chemijos produktai ir chemijos 
pramonės arba giminingų pramonės šakų 
gaminiai (įskaitant sudarytus iš gamtinių 
produktų mišinių), nenurodyti kitoje 
vietoje: 

— Šioje pozicijoje: 

– – Paruošti liejimo formų arba gurgučių 
rišikliai, daugiausia iš natūralių 
dervingų produktų 

– – Nafteninų rūgštys, jų vandenyje 
netirpstančios druskos ir jų esteriai 

– – Sorbitolis, išskyrus priskiriamą 2905 
pozicijai 

– – Naftos sulfonatai, išskyrus šarminių 
metalų, amonio arba etanolaminų 
naftos sulfonatus; tiofenintos alyvų, 
gautų iš bituminių mineralų, sulfo 
rūgštys ir jų druskos 

– – Jonitai 

– – Vakuuminių vamzdžių geteriai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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– – Šarminis geležies oksidas, skirtas 
dujoms gryninti 

– – Amoniakinio vandens ir lengvųjų 
koksavimo produktų kondensavimas 

– – Sulfonaftenų rūgštys, jų vandenyje 
netirpstančios druskos ir jų esteriai 

– – Fuzelis ir kaulų alyva 

– – Druskų mišiniai, turintys skirtingus 
anijonus 

– – Želatinos pagrindo kopijavimo pastos, 
ant popieriaus ar tekstilės arba ne 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3901–3915 Pirminės formos plastikai, plastikų atlie
kos, atraižos ir laužas; išskyrus priski
riamus ex 3907 ir 3912 pozicijoms, kurių 
taisyklės pateikiamos toliau: 

— Adityviosios homopolimerizacijos 
produktai, kuriuose vienas mono
meras sudaro daugiau kaip 99 % viso 
polimero kiekio masės 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 39 
skirsniui, vertė neviršija 20 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis ( 8 ) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 39 skirsniui, vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis ( 8 ) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 3907 — Kopolimeras, pagamintas iš polikarbo
nato ir akrilnitrilbutadienstireno 
kopolimero (ABS) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis ( 8 ) 

— Poliesteris Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 39 skirsniui, vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis ir (arba) gamyba iš tetrab
romo-(bisfenolio A) polikarbonato 

3912 Celiuliozė ir jos cheminiai dariniai, nenu
rodyti kitoje vietoje, pirminės formos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų tai pačiai pozicijai kaip 
produktas, vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis
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3916–3919 Plastikų pusgaminiai ir dirbiniai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3920 ( 9 ) Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir 
juostelės, iš plastikų, neakytų ir near
muotų, nelaminuotų, nesutvirtintų ir 
panašiai nekombinuotų su kitomis 
medžiagomis 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

3921–3926 Gaminiai iš plastikų Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 40 skirsnis Kaučiukas ir jo dirbiniai; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

4005 Nevulkanizuotas kaučiukas, į kurį 
primaišyta kitų medžiagų, turintis 
pirminių formų arba plokščių, lakštų arba 
juostelių pavidalą 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
išskyrus gamtinį kaučiuką, vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

4012 Restauruotos arba naudotos pneumatinės 
guminės padangos; padangos be kamerų 
(vientisos) arba su izoliuotu oro sluoks
niu, padangų protektoriai ir padangų 
juostos, iš gumos: 

— Restauruotos pneumatinės, be kamerų 
(vientisos) arba su izoliuotu oro 
sluoksniu guminės padangos 

Naudotų padangų restauravimas 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 4011 ir 4012 
pozicijas 

ex 4017 Gaminiai iš kietos gumos Gamyba iš kietos gumos 

ex 41 skirsnis Žaliaminės odos (išskyrus kailius) ir 
išdirbta oda, išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 4102 Žaliaminės avių arba ėriukų odos, be 
vilnos 

Vilnos pašalinimas nuo avių arba ėriukų 
odų su vilna 

4104–4106 Išdirbtos odos, be plaukų arba vilnos, 
skeltinės arba neskeltinės, bet toliau 
neapdorotos 

Paraugtos odos pakartotinas rauginimas 

arba 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

4107, 4112 ir 
4113 

Išdirbtos odos, toliau apdorotos po 
rauginimo arba „krasto“ pagaminimo 
(crusting), įskaitant odas, išdirbtas į 
pergamentą, be vilnos arba plaukų, skel
tinės arba neskeltinės, išskyrus išdirbtas 
odas, priskiriamas 4114 pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 4104–4113 pozicijoms 

ex 4114 Lakinės odos ir lakinės laminuotos odos; 
metalizuotos odos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 
4104–4106, 4107, 4112 arba 4113 
pozicijoms, jei jų bendra vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis
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42 skirsnis Odos dirbiniai; pakinktai ir balnai; 
kelionės reikmenys, rankinės ir panašūs 
daiktai; dirbiniai iš gyvūnų žarnų (išskyrus 
šilkaverpių žarnas) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 43 skirsnis Kailiai ir dirbtiniai kailiai; jų dirbiniai, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 4302 Rauginti arba išdirbti kailiai, sujungti iš 
dalių: 

— Plokščiai, kryžmai ir panašiai sutvir
tintų 

Raugintų arba išdirbtų kailių, nesujungtų 
iš dalių, kirpimas ir sujungimas, taip pat 
balinimas arba dažymas 

— Kiti Gamyba iš nesujungtų iš dalių, raugintų 
arba išdirbtų kailių 

4303 Drabužiai, drabužių priedai ir kiti kailių 
dirbiniai 

Gamyba iš nesujungtų iš dalių raugintų 
arba išdirbtų kailių, priskiriamų 4302 
pozicijai 

ex 44 skirsnis Mediena ir medienos dirbiniai; medžio 
anglys, išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 4403 Mediena, grubiai aptašyta pagal kampainį Gamyba iš neapdorotos medienos, nuo 
kurios nuskusta arba nenuskusta žievė 
arba tiktai aplyginta 

ex 4407 Mediena, kurios storis didesnis kaip 
6 mm, išilgai perpjauta arba perskelta, 
nudrožta arba be žievės, obliuota, šlifuota 
arba sujungta galais 

Obliavimas, šlifavimas arba sujungimas 
smaiginėmis sąlaidomis 

ex 4408 Vienasluoksnės faneros lakštai (įskaitant 
išpjautus drožiant sluoksniuotąją medie
ną), skirti klijuotinei fanerai, kurios storis 
ne didesnis kaip 6 mm, suklijuoti, taip pat 
kita mediena, kurios storis ne didesnis 
kaip 6 mm, išilgai perpjauta, nudrožta 
arba be žievės, obliuota, šlifuota arba 
sujungta galais 

Sujungimas, obliavimas, šlifavimas arba 
sujungimas galais 

ex 4409 Mediena, ištisai profiliuota išilgai bet 
kurios briaunos arba paviršiaus, obliuota 
arba neobliuota, šlifuota arba nešlifuota, 
sujungta arba nesujungta galais: 

— Šlifuota arba sujungta galais Šlifavimas arba sujungimas galais 

— Lentjuostės ir bagetai Užkarpų profiliavimas arba išpjovimas 
pagal šablonus 

ex 4410–ex 4413 Užkarpos ir bagetai, įskaitant profiliuotas 
grindjuostes ir kitas profiliuotas lentas 

Užkarpų profiliavimas arba išpjovimas 
pagal šablonus 

ex 4415 Medinės dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, 
būgnai ir panaši tara 

Gamyba iš lentų, kurios nėra supjaustytos 
reikiamais dydžiais 

ex 4416 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, 
puskubiliai ir kiti kubilų gaminiai bei jų 
dalys 

Gamyba iš skaldytų statinių šulų, toliau 
neapdorotų, tiktai perpjautų per du 
pagrindinius paviršius
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ex 4418 — Statybiniai stalių ir dailidžių gaminiai 
iš medienos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau gali būti naudojamos akytosios 
medienos plokštės, malksnos ir skalos 

— Lentjuostės ir bagetai Užkarpų profiliavimas arba išpjovimas 
pagal šablonus 

ex 4421 Ruošiniai degtukams; medinės vinys arba 
kaišteliai avalynei 

Gamyba iš medienos, priskiriamos bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medieną, priski
riamą 4409 pozicijai 

ex 45 skirsnis Kamštiena ir kamštienos dirbiniai, išsky
rus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

4503 Gamtinės kamštienos dirbiniai Gamyba iš kamštienos, priskiriamos 4501 
pozicijai 

46 skirsnis Dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų 
pynimo medžiagų; pintinės ir pinti dirbi
niai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

47 skirsnis Medienos arba kitų pluoštinių celiulio
zinių medžiagų plaušiena; perdirbti skirtas 
popierius arba kartonas (atliekos ir lieka
nos) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 48 skirsnis ( 10 ) Popierius ir kartonas; popieriaus plaušie
nos, popieriaus arba kartono gaminiai, 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 4811 Popierius ir kartonas, tik grafuotas, 
liniuotas arba sužymėtas kvadratėliais 

Gamyba iš popieriaus gamybos medžiagų, 
priskiriamų 47 skirsniui 

4816 Anglinis popierius (kalkė), savaiminio 
kopijavimo popierius ir kitas kopijavimo 
arba atspaudimo popierius (išskyrus 
priskiriamus 4809 pozicijai), popierinės 
kopijavimo aparatų matricos ir popierinės 
ofsetinės plokštės, supakuoti arba nesu
pakuoti dėžėse 

Gamyba iš popieriaus gamybos medžiagų, 
priskiriamų 47 skirsniui 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji atvir
laiškiai ir susirašinėjimo kortelės iš 
popieriaus arba kartono; dėžutės, maiše
liai, aplankai ir rašymo rinkiniai iš 
popieriaus arba kartono su popieriniais 
raštinės reikmenimis 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 4818 Tualetinis popierius Gamyba iš popieriaus gamybos medžiagų, 
priskiriamų 47 skirsniui 

ex 4819 Dėžės, dėžutės, dėklai, krepšiai ir kitos 
pakavimo talpyklos iš popieriaus, 
kartono, celiuliozinės vatos arba celiulio
zinių pluoštų klodų 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir
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— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 4820 Laiškinio popieriaus bloknotai Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 4823 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata 
ir celiuliozės pluoštų klodai, supjaustyti 
pagal nustatytus matmenis arba formą 

Gamyba iš popieriaus gamybos medžiagų, 
priskiriamų 47 skirsniui 

ex 49 skirsnis Spausdintos knygos, laikraščiai, repro
dukcijos ir kiti poligrafijos pramonės 
gaminiai; rankraščiai, mašinraščiai ir 
brėžiniai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

4909 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; 
spausdintos kortelės su asmeniniais svei
kinimais, pranešimais arba kvietimais, 
iliustruotos arba neiliustruotos, su vokais 
arba be vokų, su papuošimais arba be 
papuošimų 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 4909 ir 4911 
pozicijas 

4910 Spausdinti visų rūšių kalendoriai, įskaitant 
bloknotų pavidalo kalendorius 

— „Amžinieji“ kalendoriai arba kalendo
riai su keičiamaisiais bloknotais, su 
kitokiu pagrindu nei popierius ar 
kartonas 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 4909 ir 4911 
pozicijas 

ex 50 skirsnis Šilkas; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 5003 Šilko atliekos (įskaitant kokonus, netin
kamus išvynioti, verpalų atliekas ir 
išplaušintą žaliavą), karštos arba šukuotos 

Šilko atliekų karšimas arba šukavimas 

5004–ex 5006 Šilko verpalai ir šilko atliekų verpalai Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— kitų natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5007 Šilko arba šilko atliekų audiniai:
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— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ). 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

ex 51 skirsnis Vilna, švelniavilnių arba šiurkščiavilnių 
gyvūnų plaukai; ašutų verpalai ir audiniai; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

5106–5110 Verpalai iš vilnos, švelniavilnių arba 
šiurkščiavilnių gyvūnų plaukų, arba ašutų 

Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5111–1513 Vilnos, švelniavilnių arba šiurkščiavilnių 
gyvūnų plaukų, arba ašutų audiniai: 

— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ). 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus
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arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

ex 52 skirsnis Medvilnė; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

5204–5207 Medvilniniai verpalai ir siūlai Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5208–5212 Medvilniniai audiniai: 

— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ). 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

ex 53 skirsnis Kiti augaliniai tekstilės pluoštai; popieri
niai verpalai ir popierinių verpalų audi
niai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas
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5306–5308 Kitų augalinių tekstilės pluoštų verpalai; 
popieriniai verpalai 

Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5309–5311 Kitų augalinių tekstilės pluoštų audiniai; 
popierinių verpalų audiniai: 

— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ) 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— džiuto pluošto verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5401–5406 Verpalai, vienagijai siūlai ir siūlai iš 
cheminių gijų 

Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5407 ir 5408 Cheminių kuokštelinių pluoštų audiniai: 

— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ).
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— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5501–5507 Cheminiai kuokšteliniai pluoštai Gamyba iš cheminių medžiagų arba teks
tilinės masės. 

5508–5511 Verpalai ir siuvimo siūlai iš cheminių 
kuokštelinių pluoštų 

Gamyba iš ( 5 ): 

— šilko žaliavos arba šilko atliekų, karštų 
arba šukuotų ar kitaip paruoštų verpti, 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5512–5516 Cheminių kuokštelinių pluoštų audiniai: 

— Kurių sudėtyje yra guminių siūlų Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ). 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas
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netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

ex 56 skirsnis Vata, veltinys ir neaustinės medžiagos; 
specialieji verpalai; virvės, virvelės, lynai ir 
trosai bei jų dirbiniai; išskyrus: 

Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5602 Veltinys, įmirkytas arba neįmirkytas, 
aptrauktas arba neaptrauktas, padengtas 
arba nepadengtas, laminuotasis arba 
nelaminuotasis: 

— Smaigstytinis veltinys Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

Tačiau: 

— polipropileno gijos, priskiriamos 5402 
pozicijai, 

— polipropileno pluoštai, priskiriami 
5503 ar 5506 pozicijai, arba 

— polipropileno gijų gniūžtės, priski
riamos 5501 pozicijai, 

kurių atskiros gijos arba pluošto ilginis 
tankis visais atvejais mažesnis kaip 9 deci
teksai, gali būti panaudoti, jei jų bendra 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, paga
mintų iš kazeino, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

5604 Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti teks
tilės medžiagomis; tekstilės siūlai, juos
telės ir panašūs dirbiniai, priskiriami 5404 
arba 5405 pozicijai, įmirkyti, aptraukti, 
padengti guma arba plastikais: 

— Guminiai siūlai ir kordas, aptraukti 
tekstilės medžiagomis 

Gamyba iš guminių siūlų arba kordo, 
neaptrauktų tekstilės medžiagomis 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— kitų natūralių pluoštų, nekarštų arba 
nešukuotų ar kitaip neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba
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— popieriaus gamybos medžiagų 

5605 Metalizuotieji siūlai, apvytiniai arba neap
vytiniai, turintys tekstilės siūlų, juostelių 
arba panašių dirbinių, priskiriamų 5404 
arba 5405 pozicijai, pavidalą, kombi
nuotų su metaliniais siūlais, juostelėmis 
arba milteliais arba padengtų metalu 

Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

5606 Apvytiniai siūlai, apvytosios juostelės arba 
panašūs dirbiniai, priskiriami 5404 arba 
5405 pozicijai (išskyrus priskiriamus 
5605 pozicijai ir apvytinius ašutų verpa
lus); šeniliniai siūlai (įskaitant plaušelių 
šenilinius (flock chenille) siūlus); apskritai 
megztieji kilpoti siūlai (loop wale-yarn) 

Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės, arba 

— popieriaus gamybos medžiagų 

57 skirsnis Kilimai ir kita tekstilinė grindų danga: 

— Iš smaigstytinio veltinio Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

Tačiau: 

— polipropileno gijos, priskiriamos 5402 
pozicijai, 

— polipropileno pluoštai, priskiriami 
5503 ar 5506 pozicijai, arba 

— polipropileno gijų gniūžtės, priski
riamos 5501 pozicijai, 

kurių atskiros gijos arba pluošto ilginis 
tankis visais atvejais mažesnis kaip 9 deci
teksai, gali būti panaudoti, jei jų bendra 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Džiuto pluoštas gali būti naudojamas kaip 
pagrindas 

— Iš kito veltinio Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, nekarštų arba nešu
kuotų arba kitaip neparuoštų verpi
mui, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro arba džiuto pluošto verpalų, 

— sintetinio arba dirbtinio pluošto 
verpalų, 

— natūralių pluoštų, arba
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— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti, 

Džiuto pluoštas gali būti naudojamas kaip 
pagrindas 

ex 58 skirsnis Specialieji audiniai; siūtiniai pūkiniai 
tekstilės gaminiai; nėriniai; gobelenai; 
apsiuvai; siuvinėjimai; išskyrus: 

— Kombinuotus su guminiais siūlais Gamyba iš pirminių verpalų ( 5 ). 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5805 Rankomis austi Gobelins, Flanders, Aubus
son, Beauvais ir panašių rūšių gobelenai, 
taip pat siuvinėti (pavyzdžiui, mažu 
dygsneliu, kryželiu) gobelenai, gatavi arba 
negatavi 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

5810 Siuvinėjimai rietime, juostelėmis arba 
atskirais fragmentais 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

5901 Tekstilės gaminiai, padengti dervomis 
(gum) arba krakmolingomis medžiagomis, 
naudojami knygoms įrišti arba turintys 
panašią paskirtį; techninė audinio kalkė; 
paruoštos tapybai gruntuotos drobės; 
klijuotės, kolenkorai ir panašūs sustandi
nantys tekstilės gaminiai, tokie kaip 
naudojami skrybėlių pagrindams 

Gamyba iš verpalų 

5902 Padangų kordo gaminys iš labai atsparių 
tempimui nailono arba kitų poliamidų, 
poliesterių arba viskozės siūlų: 

— Kurio sudėtyje visos tekstilės 
medžiagos sudaro ne daugiau kaip 
90 % masės 

Gamyba iš verpalų
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— Kiti Gamyba iš cheminių medžiagų arba teks
tilinės masės 

5903 Tekstilės gaminiai, įmirkyti, apvilkti, 
padengti arba laminuoti plastikais, 
išskyrus priskiriamus 5902 pozicijai 

Gamyba iš verpalų 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5904 Linoleumas, supjaustytas arba nesupjaus
tytas reikiamų formų gabalais; grindų 
danga, sudaryta iš apvalkalo arba iš 
dangos, pritvirtintos prie tekstilinio 
pagrindo, supjaustyta arba nesupjaustyta 
reikiamų formų gabalais 

Gamyba iš verpalų ( 5 ) 

5905 Tekstilinė sienų danga: 

— įmirkyta, apvilkta, padengta arba lami
nuota guma, plastikais arba kitomis 
medžiagomis 

Gamyba iš verpalų 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5906 Gumuoti tekstilės gaminiai, išskyrus 
priskiriamus 5902 pozicijai: 

— Megztinės arba nertinės medžiagos Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės
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— Kiti gaminiai, pagaminti iš sintetinių 
gijinių siūlų, kurių sudėtyje visos 
tekstilės medžiagos sudaro daugiau 
kaip 90 % masės 

Gamyba iš cheminių medžiagų 

— Kiti Gamyba iš verpalų 

5907 Kitu būdu įmirkyti, aptraukti arba 
padengti tekstilės gaminiai; tapybos būdu 
dekoruotos drobės, naudojamos kaip 
teatro dekoracijos, studijų fonai arba 
panašūs gaminiai 

Gamyba iš verpalų 

arba 

marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei panaudoto nemar
ginto audinio vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

5908 Tekstiliniai dagčiai, austi, pinti arba 
megzti, skirti lempoms, viryklėms, žieb
tuvėliams, žvakėms arba panašiems dirbi
niams; dujų degiklių kaitinimo tinkleliai ir 
apskritai megztos medžiagos dujų 
degiklių kaitinimo tinkleliams, įmirkytos 
arba neįmirkytos: 

— Dujinių degiklių kaitinimo tinkleliai, 
įmirkyti 

Gamyba iš apskritai megztų medžiagų 
dujų degiklių kaitinimo tinkleliams 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

5909–5911 Tekstilės dirbiniai, skirti pramoniniam 
naudojimui: 

— Šlifavimo diskai ir žiedai, kitokie negu 
iš veltinio, priskiriamo 5911 pozicijai 

Gamyba iš verpalų arba audinių atliekų 
arba skudurų, priskiriamų 6310 pozicijai 

— Audiniai, daugiausia naudojami popie
riaus gamyboje ar turintys kitą tech
ninę paskirtį, veltiniai arba neveltiniai, 
įmirkyti arba neįmirkyti, aptraukti 
arba neaptraukti, su apskritimo 
formos ar nesibaigiančiais vienasiūliais 
arba daugiasiūliais metmenimis ir 
(arba) ataudais, arba lygus audeklas su 
daugiasiūliais metmenimis ir (arba) 
ataudais, priskiriamais 5911 pozicijai 

Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— šių medžiagų: 

– – politetrafluoretileno verpalų ( 11 ), 

– – verpalus iš antrinių poliamido siūlų, 
aptrauktų, įmirkytų arba padengtų 
fenolio derva, 

– – aromatinio poliamido sintetinio teks
tilinio pluošto, susidariusio m-fenilen
diamino ir izoftalio rūgšties polikon
densacijos metu, 

– – politetrafluoretileno vienagijų siūlų ( 11 ), 

– – poli-p-fenilen tereftalamido sintetinių 
tekstilės pluoštų verpalų, 

– – stiklo pluošto verpalų, padengtų 
fenolio derva, ir apvytų akriliniu 
pluoštu ( 11 ),
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– – kopoliesterio vienagijų siūlų iš polies
terio ir dervos iš tereftalio rūgšties ir 
1,4-cikloheksandietanolo ir izoftalio 
rūgšties, 

– – natūralių pluoštų, 

– – cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

– – cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— koiro verpalų, 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

60 skirsnis Megztinės arba nertinės medžiagos Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

61 skirsnis ( 12 ) Megzti arba nerti drabužiai ir jų priedai: 

— Pagaminti susiuvant arba kitaip sujun
giant du ar daugiau megztų ar nertų 
medžiagų gabalus, kurie buvo sukirpti 
pagal formą arba numegzti (nunerti) 
reikiamos formos 

Gamyba iš verpalų ( 5 ) ( 13 ) 

— Kiti Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

ex 62 skirsnis ( 14 ) Nemegzti ir nenerti drabužiai ir jų priedai, 
išskyrus: 

Gamyba iš verpalų ( 5 ) ( 13 ) 

ex 6202, ex 6204, 
ex 6206, ex 6209 
ir ex 6211 

Moterų, mergaičių drabužiai ir kūdikių 
drabužėliai bei kūdikių drabužėlių priedai, 
išsiuvinėti 

Gamyba iš verpalų ( 13 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ( 13 ) 

ex 6210 ir 
ex 6216 

Ugniai atspari įranga, pagaminta iš audi
nių, padengtų aliumininto poliesterio 
folija 

Gamyba iš verpalų ( 13 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ( 13 )
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6213 ir 6214 Nosinės, šaliai, kaklaskarės, šalikai, 
skraistės, vualiai ir panašūs dirbiniai: 

— Išsiuvinėti Gamyba iš nebalintų pirminių verpa
lų ( 5 ) ( 13 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ( 13 ) 

— Kiti Gamyba iš nebalintų pirminių verpa
lų ( 5 ) ( 13 ) 

arba 

Marginimas, kurį lydi mažiausiai dvi 
paruošiamosios arba baigiamosios opera
cijos (pavyzdžiui, plovimas, balinimas, 
merserizavimas, terminis fiksavimas, šiau 
šimas, kalandravimas, apdorojimas 
netraukumui, permanentinis užbaigimas, 
dekatavimas, įmirkymas, taisymas ir 
mazgų paslėpimas), jei visų panaudotų 
nemargintų prekių, klasifikuojamų 6213 
ir 6214 pozicijose, vertė neviršija 47,5 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

6217 Kiti gatavi drabužių priedai; drabužių arba 
drabužių priedų dalys, išskyrus priski
riamas 6212 pozicijai: 

— Išsiuvinėti Gamyba iš verpalų ( 13 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ( 13 ) 

— Ugniai atspari įranga, pagaminta iš 
audinių, padengtų aliumininto polies
terio folija 

Gamyba iš verpalų ( 13 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio, jei 
panaudoto neišsiuvinėto audinio vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ( 13 ) 

— Įdėklai apykaklėms ir rankogaliams, 
iškirpti 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš verpalų ( 13 ) 

ex 63 skirsnis Kiti gatavi tekstilės dirbiniai; rinkiniai; 
dėvėti drabužiai ir dėvėti tekstilės dirbi
niai; skudurai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas
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6301–6304 Antklodės, kelioniniai pledai, lovos skal
biniai ir pan.; užuolaidos ir pan.; kiti 
patalpų įrengimui skirti dirbiniai: 

— Iš veltinio, iš neaustinių medžiagų Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

— Kiti: 

– – Išsiuvinėti Gamyba iš nebalintų pirminių verpa
lų ( 13 ) ( 15 ) 

arba 

Gamyba iš neišsiuvinėto audinio (išskyrus 
megztą arba nertą), jei panaudoto neišsi
uvinėto audinio vertė neviršija 40 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

– – Kiti Gamyba iš nebalintų pirminių verpa
lų ( 13 ) ( 15 ) 

6305 Maišai ir krepšiai, naudojami prekėms 
pakuoti 

Gamyba iš ( 5 ): 

— natūralių pluoštų, 

— cheminių kuokštelinių pluoštų, 
nekarštų arba nešukuotų ar kitaip 
neparuoštų verpti arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

6306 Dirbiniai iš brezento, tentai ir markizės; 
palapinės; laivų, burlenčių arba 
antžeminio transporto priemonių burės; 
stovyklavimo įranga: 

— Iš neaustinių medžiagų Gamyba iš ( 5 ) ( 13 ): 

— natūralių pluoštų, arba 

— cheminių medžiagų arba tekstilinės 
masės 

— Kiti Gamyba iš nebalintų pirminių verpa
lų ( 5 ) ( 13 ) 

6307 Kiti gatavi dirbiniai, įskaitant drabužių 
iškarpas (lekalus) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

6308 Audinių ir verpalų rinkiniai su priedais 
arba be priedų, skirti kilimėlių, gobelenų, 
siuvinėtų staltiesių ar servetėlių arba 
panašių tekstilės dirbinių gamybai, supa
kuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

Kiekvienas rinkinio vienetas turi atitikti 
jam taikomą taisyklę, kuri jam būtų 
taikoma, jei jis nebūtų įtrauktas į rinkinį. 
Tačiau prekės, neturinčios kilmės statuso, 
gali būti įtrauktos, jei jų bendra vertė 
neviršija 15 % rinkinio gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

6401 Neperšlampama avalynė su guminiais 
arba plastikiniais išoriniais padais ir 
batviršiais, kurios batviršiai nepritvirtinti 
prie padų ir batviršių detalės nesujungtos 
siūlėmis, kniedėmis, vinimis, varžtais, 
kaiščiais arba panašiais būdais 

— Kurios muitinė vertė didesnė kaip 
10 EUR 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus batviršius, pritvir
tintus prie vidpadžių ar kitų padų kompo
nentų, priskiriamų 6406 pozicijai
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— Kurios muitinė vertė 10 EUR arba 
mažiau 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus batviršius, priskiriamus 6406 
pozicijai 

6402 Kita avalynė su guminiais arba plastiki
niais išoriniais padais ir batviršiais 

— Kurios muitinė vertė didesnė kaip 
8 EUR 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus batviršius, pritvir
tintus prie vidpadžių ar kitų padų kompo
nentų, priskiriamų 6406 pozicijai 

— Kurios muitinė vertė 8 EUR arba 
mažiau 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus batviršius, priskiriamus 6406 
pozicijai 

6403 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, 
plastikų, odos arba kompozicinės odos ir 
su odiniais batviršiais 

— Kurios muitinė vertė didesnė kaip 
24 EUR 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus batviršius, pritvir
tintus prie vidpadžių ar kitų padų kompo
nentų, priskiriamų 6406 pozicijai 

— Kurios muitinė vertė 24 EUR arba 
mažiau 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus batviršius, priskiriamus 6406 
pozicijai 

6404 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, 
plastikų, odos arba kompozicinės odos ir 
su batviršiais iš tekstilės medžiagų 

— Kurios muitinė vertė didesnė kaip 
13 EUR 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus batviršius, pritvir
tintus prie vidpadžių ar kitų padų kompo
nentų, priskiriamų 6406 pozicijai 

— Kurios muitinė vertė 13 EUR arba 
mažiau 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus batviršius, priskiriamus 6406 
pozicijai 

6405 Kita avalynė 

— Kurios muitinė vertė didesnė kaip 
9 EUR 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus batviršius, pritvir
tintus prie vidpadžių ar kitų padų kompo
nentų, priskiriamų 6406 pozicijai 

— Kurios muitinė vertė 9 EUR arba 
mažiau 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus batviršius, priskiriamus 6406 
pozicijai 

6406 Avalynės dalys (įskaitant batviršius, 
pritvirtintus arba nepritvirtintus prie 
padų, išskyrus išorinius padus); išimami 
vidpadžiai, pakulnės ir panašūs dirbiniai; 
getrai, antblauzdžiai ir panašūs dirbiniai 
bei jų dalys 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 65 skirsnis Galvos apdangalai ir jų dalys; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas
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6505 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, megzti 
arba nerti ar pagaminti iš nėrinių, veltinio 
arba iš kitų tekstilės medžiagų rietime (bet 
ne juostelių pavidalo), su pamušalu arba 
be pamušalo, apdailintais arba neapdai
lintais kraštais; tinkleliai plaukams iš bet 
kurios medžiagos, su pamušalu arba be 
pamušalo 

Gamyba iš verpalų arba tekstilės pluoš
tų ( 13 ) 

ex 66 skirsnis Skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, lazdos- 
sėdynės, vytiniai, botagai ir jų dalys; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

6601 Skėčiai, skėčiai nuo saulės (įskaitant 
skėčius-lazdas, sodo skėčius ir panašius 
skėčius) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

67 skirsnis Paruoštos naudoti plunksnos ir pūkai bei 
dirbiniai iš plunksnų arba iš pūkų; dirb
tinės gėlės; dirbiniai iš žmonių plaukų 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 68 skirsnis Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, 
asbesto, žėručio arba panašių medžiagų; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 6802 Marmuras, travertinas ir alebastras Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus 2515 pozicijai priskiriamas 
medžiagas 

ex 6803 Dirbiniai iš skalūnų arba iš aglomeruotų 
skalūnų 

Gamyba iš apdorotų skalūnų 

ex 6812 Asbesto dirbiniai; mišinių, daugiausia 
sudarytų iš asbesto arba iš asbesto ir 
magnio karbonato, dirbiniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

ex 6814 Žėručio dirbiniai, įskaitant aglomeruotą 
arba regeneruotą žėrutį, pritvirtintą prie 
popieriaus, kartono arba kitų medžiagų 
pagrindo 

Gamyba iš apdoroto žėručio (įskaitant 
aglomeruotą arba regeneruotą žėrutį) 

69 skirsnis Keramikos dirbiniai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 70 skirsnis Stiklas ir stiklo dirbiniai, išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 7003, ex 7004 
ir ex 7005 

Stiklas, padengtas neatspindinčiu sluoks
niu 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7001 
pozicijai 

7006 Stiklas, priskiriamas 7003, 7004 arba 
7005 pozicijai, išlenktas, apdorotomis 
briaunomis, graviruotas, pragręžtas, 
emaliuotas arba kitu būdu apdorotas, bet 
neįrėmintas ir neaptaisytas kitomis 
medžiagomis: 

— Pusiau laidus stiklo plokštės substra
tas, padengtas dielektrine plona 
plėvele pagal SEMII standartus ( 16 ) 

Gamyba iš nepadengto stiklo plokštės 
substrato, priskiriamo 7006 pozicijai
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— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7001 
pozicijai 

7007 Beskeveldris stiklas, sudarytas iš grūdin
tojo (temperuotojo) arba sluoksniuotojo 
stiklo 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7001 
pozicijai 

7008 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš 
stiklo 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7001 
pozicijai 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba neįrė
minti, įskaitant užpakalinio vaizdo veid
rodžius 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7001 
pozicijai 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, 
ąsoti indai, buteliukai, ampulės ir kitos 
stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms 
gabenti arba pakuoti; konservavimo stik
lainiai; stikliniai kamščiai, dangteliai ir kiti 
uždarymo reikmenys 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

arba 

Stiklo dirbinio pjovimas, jei panaudoto 
nepjauto stiklo dirbinio bendra vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

7013 Stiklo dirbiniai, naudojami stalui servi
ruoti, virtuvėje, tualetui, biure, interjerams 
dekoruoti arba turintys panašią paskirtį 
(išskyrus dirbinius, priskiriamus 7010 
arba 7018 pozicijai) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

arba 

Stiklo dirbinio pjovimas, jei panaudoto 
nepjauto stiklo dirbinio bendra vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

arba 

Rankų darbo pūsto stiklo dirbinių 
rankinis dekoravimas (išskyrus šilkografi
ją), jei panaudoto rankų darbo pūsto 
stiklo dirbinio bendra vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

ex 7019 Stiklo pluoštų dirbiniai (išskyrus verpalus) Gamyba iš: 

— nedažytų gijų, pusverpalių, verpalų ar 
kapotų sruogų, arba 

— stiklo vatos 

ex 71 skirsnis Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti 
perlai, brangakmeniai arba pusbrangiai 
akmenys, taurieji metalai, metalai, plaki
ruoti tauriuoju metalu, bei jų dirbiniai; 
dirbtinė bižuterija; monetos; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 7101 Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti 
perlai, surūšiuoti ir laikinai suverti gabe
nimo patogumui 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 7102, ex 7103 
ir ex 7104 

Apdoroti brangakmeniai ar pusbrangiai 
akmenys (gamtiniai, sintetiniai arba rege
neruoti) 

Gamyba iš neapdorotų brangakmenių ar 
pusbrangių akmenų 

7106, 7108 ir 
7110 

Taurieji metalai: 

— Neapdoroti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 7106, 7108 ir 
7110 pozicijas
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arba 

elektrolitiniu, terminiu arba cheminiu 
būdu atskirtų tauriųjų metalų, priskiriamų 
7106, 7108 arba 7110 pozicijoms, 

arba 

tauriųjų metalų, priskiriamų 7106, 7108 
arba 7110 pozicijoms, sulydytų vienų su 
kitais arba netauriaisiais metalais 

— Pusiau apdoroti arba turintys miltelių 
pavidalą 

Gamyba iš neapdorotų tauriųjų metalų 

ex 7107, ex 7109 
ir ex 7111 

Metalai, plakiruoti tauriaisiais metalais, 
pusiau apdoroti 

Gamyba iš metalų, plakiruotų tauriaisiais 
metalais, neapdorotų 

7116 Dirbiniai iš gamtinių arba iš dirbtiniu 
būdu išaugintų perlų, brangakmenių arba 
pusbrangių akmenų (gamtinių, sintetinių 
arba regeneruotų) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7117 Dirbtinė bižuterija Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

arba 

Gamyba iš netauriojo metalo dalių, nepa
dengtų ar neplakiruotų tauriaisiais meta
lais, jei visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

ex 72 skirsnis Geležis ir plienas; išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

7207 Geležies arba nelegiruotojo plieno 
pusgaminiai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7201, 
7202, 7203, 7204, 7205 arba 7206 
pozicijoms 

7208–7216 Plokšti valcavimo produktai, strypai ir 
juostos, kampuočiai, fasoniniai profiliai ir 
specialieji profiliai iš geležies arba iš 
nelegiruotojo plieno 

Gamyba iš luitų arba kitų pirminių formų 
arba pusgaminių, priskiriamų 7206 arba 
7207 pozicijoms 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno 

Gamyba iš pusgaminių, priskiriamų 7207 
pozicijai 

ex 721891 ir 
ex 721899 

Pusgaminiai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7201, 
7202, 7203, 7204, 7205 arba 721810 
pozicijoms 

7219–7222 Valcavimo produktai, strypai ir juostos, 
kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specia
lieji profiliai iš nerūdijančiojo plieno 

Gamyba iš luitų arba kitų pirminių formų 
arba pusgaminių, priskiriamų 7218 pozi
cijai 

7223 Viela iš nerūdijančiojo plieno Gamyba iš pusgaminių, priskiriamų 7218 
pozicijai 

ex 722490 Pusgaminiai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7201, 
7202, 7203, 7204, 7205 arba 722410 
pozicijoms 

7225–7228 Plokšti valcavimo produktai, karštai 
valcuoti strypai ir juostos, netaisyklingai 
suvyniotų ritinių pavidalo; kampuočiai, 
fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš 
kito legiruotojo plieno; tuščiaviduriai 
gręžimo strypai ir juostos iš legiruotojo 
arba iš nelegiruotojo plieno 

Gamyba iš luitų ar kitų pirminių formų 
arba pusgaminių, priskiriamų 7206, 
7207, 7218 arba 7224 pozicijai
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7229 Viela iš kito legiruotojo plieno Gamyba iš pusgaminių, priskiriamų 7224 
pozicijai 

ex 73 skirsnis Gaminiai iš geležies arba iš plieno; išsky
rus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 7301 Lakštinės atraminės konstrukcijos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7206 
pozicijai 

7302 Geležinkelių ir tramvajų bėgių konstruk
cijų sudedamosios dalys iš geležies arba 
plieno: bėgiai, gretbėgiai ir krumpliniai 
bėgiai, iešmų plunksnos, aklinių sankirtų 
kryžmės, iešmų smailės ir kitos kryžmės, 
pabėgiai (kryžminiai žuoliai), sandūrinės 
tvarslės, bėgių guoliai, bėgių guolių pleiš
tai, atraminės plokštės (pamatinės plokš
tės), bėgių sąvaržos, padėklinės plokštės, 
žuoliai ir kitos bėgių sujungimo arba 
tvirtinimo detalės 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7206 
pozicijai 

7304, 7305 ir 
7306 

Vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai 
profiliai iš geležies (išskyrus ketų) arba iš 
plieno 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 7206, 
7207, 7218 arba 7224 pozicijoms 

ex 7307 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios 
detalės iš nerūdijančio plieno (ISO Nr. 
X5CrNiMo 1712), susidedančios iš kelių 
dalių 

Ruošinių tekinimas, gręžimas, praplėti
mas, sriegimas, šlifavimas smėliasroviu, 
jei jų bendra vertė neviršija 35 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąlygo
mis 

7308 Konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius 
statinius, priskiriamus 9406 pozicijai) ir 
konstrukcijų dalys (pavyzdžiui, tiltai ir 
tiltų sekcijos, šliuzų vartai, bokštai, ažūri
niai stiebai, stogai, stogų konstrukcijų 
karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, durų 
slenksčiai, langinės, baliustrados, atramos 
ir kolonos) iš geležies arba iš plieno; 
plokštės, strypai, kampuočiai, fasoniniai 
profiliai, specialieji profiliai, vamzdžiai ir 
panašūs gaminiai, paruošti naudoti 
konstrukcijose, iš geležies arba iš plieno 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau suvirintieji kampuočiai, fasoniniai 
profiliai ir specialieji profiliai, priskiriami 
7301 pozicijai, negali būti naudojami 

ex 7315 Apsaugos nuo slydimo grandinės, 
dedamos ant ratų 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 7315 pozicijai, vertė neviršija 
50 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

ex 74 skirsnis Varis ir vario dirbiniai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7401 Vario šteinai; cementacinis varis (nuso
dintasis varis) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

7402 Nerafinuotasis varis; variniai anodai, skirti 
elektrocheminiam rafinavimui 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas
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7403 Neapdorotas rafinuotasis varis ir neap
doroti vario lydiniai: 

— Rafinuotasis varis Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

— Vario lydiniai ir rafinuotasis varis, 
turintis kitų elementų 

Gamyba iš neapdoroto rafinuotojo vario 
ar vario atliekų ir laužo 

7404 Vario atliekos ir laužas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

7405 Vario ligatūros Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

7413 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir 
panašūs vario dirbiniai be elektros izolia
cijos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 75 skirsnis Nikelis ir nikelio dirbiniai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7501–7503 Nikelio šteinai, nikelio oksido aglomeratai 
ir kiti tarpiniai nikelio metalurgijos 
produktai; neapdorotas nikelis; nikelio 
atliekos ir laužas 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 76 skirsnis Aliuminis ir aliuminio dirbiniai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7601 Neapdorotas aliuminis Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

arba 

gamyba terminiu arba elektrolitiniu būdu 
iš nelegiruotojo aliuminio arba aliuminio 
atliekų ir laužo
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7602 Aliuminio atliekos arba laužas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

7607 ( 17 ) Aliumininė folija (su atspaudais ar įspau
dais arba be atspaudų ir įspaudų, su 
popieriaus, kartono, plastikų ar panašių 
medžiagų pagrindu arba be pagrindo), 
kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo 
storio) ne didesnis kaip 0,2 mm 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas ir 
išskyrus 7606 pozicijai priskiriamas 
medžiagas 

7610 ir 7614 Aliuminio konstrukcijos (išskyrus suren
kamuosius statinius, priskiriamus 9406 
pozicijai) ir konstrukcijų dalys (pavyz
džiui, tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai, 
ažūriniai stiebai, stogai, stogų konstruk
cijų karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, 
durų slenksčiai, baliustrados, atramos ir 
kolonos); aliuminio plokštės, strypai, 
profiliai, vamzdžiai ir panašūs gaminiai, 
paruošti naudoti konstrukcijose; Suvyta 
viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs 
aliuminio dirbiniai be elektros izoliacijos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 7616 Aliuminio dirbiniai, išskyrus metalinius 
tinklelius, audinius, groteles, tinklus, 
aptvarus, sutvirtinimo audinius ir panašias 
medžiagas (įskaitant transporterių juostas) 
iš aliuminio vielos ir prakirtinėti išplės
tiniai metalo lakštai iš aliuminio 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas. Tačiau 
gali būti naudojami tinkleliai, audiniai, 
grotelės, tinklai, aptvarai, sutvirti
nantys audiniai ir panašios medžiagos 
(įskaitant transporterių juostas) iš aliu
minio vielos arba prakirtinėti išplės
tiniai metalo lakštai iš aliuminio ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

77 skirsnis Rezervuota galimam būsimam naudo
jimui SS 

ex 78 skirsnis Švinas ir švino gaminiai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7801 Neapdorotas švinas: 

— Rafinuotasis švinas Gamyba iš sidabringojo arba apdorotojo 
švino 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau atliekos ir laužas, priskiriami 
7802 pozicijai, negali būti naudojami 

7802 Švino atliekos ir laužas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas
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ex 79 skirsnis Cinkas ir cinko gaminiai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

7901 Neapdorotas cinkas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 
Tačiau atliekos ir laužas, priskiriami 
7902 pozicijai, negali būti naudojami 

7902 Cinko atliekos ir laužas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 80 skirsnis Alavas ir alavo dirbiniai; išskyrus: Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8001 Neapdorotas alavas Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 
Tačiau atliekos ir laužas, priskiriami 
8002 pozicijai, negali būti naudojami 

8002 ir 8007 Alavo atliekos ir laužas; kiti alavo gami
niai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

81 skirsnis Kiti netaurieji metalai; kermetai; jų gami
niai: 

— Kiti netaurieji metalai, apdoroti; jų 
gaminiai: 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų tai pačiai pozicijai kaip 
produktas, vertė neviršija 50 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 82 skirsnis Įrankiai, padargai, peiliai, šaukštai ir 
šakutės iš netauriųjų metalų; jų dalys iš 
netauriųjų metalų; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

8206 Įrankiai, priskiriami ne mažiau kaip 
dviems pozicijoms, esančioms nuo 8202 
iki 8205, sukomplektuoti į rinkinius, 
skirtus mažmeninei prekybai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 8202–8205 pozicijoms. 
Tačiau įrankiai, priskiriami 8202–8205
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pozicijoms, gali būti įtraukti į rinkinius, 
jei jų vertė neviršija 15 % rinkinio gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

8207 Rankinių įtaisų, su varikliu arba be 
variklio, arba staklių (pavyzdžiui, presa
vimo, štampavimo, perforavimo, išorinių 
arba vidinių sriegių sriegimo, gręžimo, 
tekinimo, pratraukimo, frezavimo, teki
nimo arba veržimo) keičiamieji įrankiai, 
įskaitant metalo tempimo arba išspau
dimo (ekstruzijos) štampus (matricas), 
uolienų arba grunto gręžimo įrankius 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8208 Staklių arba mechaninių įrenginių peiliai 
ir pjovimo geležtės 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8211 Peiliai su pjovimo geležtėmis, dantytomis 
arba nedantytomis (įskaitant šakelių 
pjaustymo arba genėjimo peilius), išskyrus 
peilius, priskiriamus 8208 pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau peilių geležtės ir rankenos iš 
netauriųjų metalų gali būti naudojamos 

8214 Kiti pjovimo įrankiai (pavyzdžiui, plaukų 
kirpimo mašinėlės, mėsininkų arba 
virtuvės kirviai, kapoklės, mėsmalių 
peiliukai, peiliai popieriui pjaustyti); 
manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir 
įrankiai (įskaitant nagų dildeles) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau rankenos iš netauriųjų metalų 
gali būti naudojamos 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų samčiai, 
torto mentelės, žuvų peiliai, sviesto peiliai, 
cukraus žnyplės ir panašūs virtuvės arba 
stalo įrankiai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau rankenos iš netauriųjų metalų 
gali būti naudojamos 

ex 83 skirsnis Įvairūs dirbiniai iš netauriųjų metalų; 
išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 8302 Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo 
įtaisai bei panašūs dirbiniai, skirti pastatų 
įrangai, ir automatinės durų sklendės 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos 8302 
pozicijai, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

ex 8306 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai netauriųjų 
metalų dirbiniai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos 8306 
pozicijai, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 30 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis
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ex 84 skirsnis Branduoliniai reaktoriai, katilai, mašinos ir 
mechaniniai įrenginiai; jų dalys; išskyrus: 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8401 Branduolinių reaktorių kuro elementai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8402 Vandens garų arba kitų garų generavimo 
katilai (išskyrus centrinio šildymo karšto 
vandens katilus, taip pat galinčius gene
ruoti mažo slėgio vandens garus); perkai
tinto vandens katilai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8403 ir 
ex 8404 

Centrinio šildymo katilai, išskyrus priski
riamus 8402 pozicijai, ir pagalbiniai 
įrenginiai, skirti naudoti kartu su centrinio 
šildymo katilais 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus 8403 ir 8404 
pozicijas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8406 Vandens garų turbinos ir kitų garų turbi
nos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su 
kibirkštiniu uždegimu ir grįžtamai slen
kamuoju arba rotaciniu stūmoklio judė
jimu 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su 
slėginiu uždegimu (dyzeliniai arba pusiau 
dyzeliniai varikliai) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8409 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su varikliais, priskiriamais 
8407 arba 8408 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8411 Turboreaktyviniai varikliai, turbosraigti
niai varikliai ir kitos dujų turbinos 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8412 Kiti varikliai ir jėgainės Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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ex 8413 Rotaciniai stumiantieji siurbliai Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8414 Pramoniniai ventiliatoriai, orapūtės ir į 
juos panašūs įrenginiai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8415 Oro kondicionavimo įrenginiai, sudaryti iš 
variklio varomo ventiliatoriaus ir oro 
temperatūros bei drėgmės kaitos 
elementų, įskaitant kondicionierius, 
kuriais oro drėgmė atskirai nereguliuo
jama 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba 
neelektriniai šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiai; šiluminiai siurbliai, išskyrus oro 
kondicionavimo įrenginius, priskiriamus 
8415 pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai kaip ir produktas, gali būti 
naudojamos, jei jų bendra vertė neviršija 
20 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8419 Medienos, popieriaus plaušienos, popie
riaus arba kartono pramonės mechaniniai 
įrenginiai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų tai 
pačiai pozicijai kaip ir produktas, 
vertė neviršija 25 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8420 Kalandravimo mašinos arba kitos valca
vimo mašinos, išskyrus skirtas metalui 
arba stiklui apdoroti, ir šių įrenginių 
velenai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų tai 
pačiai pozicijai kaip ir produktas, 
vertė neviršija 25 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8423 Svėrimo įrenginiai (išskyrus svarstykles, 
kurių jautrumas ne mažesnis kaip 5 cg), 
įskaitant pagal svėrimo rezultatus 
veikiančius apskaitos arba kontrolės įren
ginius; visų rūšių svėrimo įrenginių 
svareliai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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8424 Mechaniniai įtaisai (rankiniai arba kiti), 
skirti skysčiams arba milteliams išsvaidyti, 
paskleisti arba purkšti; gesintuvai, pripil
dyti arba nepripildyti; purkštuvai ir 
panašūs įrenginiai; garosvaidžiai, smėlias
vaidžiai ir panašūs svaidymo įrenginiai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8425–8428 Kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba 
iškrovimo mechaniniai įrenginiai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8431 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8429 Savaeigiai buldozeriai, buldozeriai su 
paslankiu verstuvu (angledozers), greideriai, 
lygintuvai, grandikliai, mechaniniai 
semtuvai, ekskavatoriai, vienkaušiai krau
tuvai, plūktuvai ir plentvoliai: 

— Plentvoliai Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8431 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8430 Kiti, žemės, mineralų arba rūdų perstū
mos, rūšiavimo, išlyginimo, grandymo, 
kasimo, plūkimo, sutankinimo, ištrau
kimo arba gręžimo mechaniniai įrengi
niai; poliakalės ir poliatraukės; plūginiai ir 
rotoriniai sniego valytuvai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8431 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8431 Dalys, tinkančios vien tik arba daugiausia 
plentvoliams 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8439 Pluoštinių celiuliozinių medžiagų masės 
gamybos, popieriaus arba kartono 
gamybos arba apdailos mechaniniai įren
giniai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų tai 
pačiai pozicijai kaip ir produktas, 
vertė neviršija 25 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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8441 Kiti popieriaus plaušienos, popieriaus arba 
kartono gamybos mechaniniai įrenginiai, 
įskaitant visų rūšių popieriaus ir kartono 
pjaustymo mašinas 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų tai 
pačiai pozicijai kaip ir produktas, 
vertė neviršija 25 % produkto gamin
tojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8443 Spausdintuvai, naudojami su biuro maši
nomis (pavyzdžiui, automatinio duomenų 
apdorojimo mašinos, tekstų redagavimo 
mašinos ir t. t.) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8444–8447 Mašinos, priskiriamos šioms pozicijoms, 
skirtos naudoti tekstilės pramonėje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8448 Pagalbinės mašinos, naudojamos kartu su 
mašinomis, priskiriamomis 8444 ir 8445 
pozicijoms 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8452 Siuvamosios mašinos, išskyrus brošiūra
vimo mašinas, priskiriamas 8440 pozici
jai; baldai, stovai ir dangčiai, specialiai 
pritaikyti siuvamosioms mašinoms; 
siuvimo adatos: 

— Siuvamosios mašinos (siuvančios tik 
šaudykliniais dygsniais), kurių viršuti
niosios dalies masė be variklio ne 
didesnė kaip 16 kg, o su varikliu – ne 
didesnė kaip 17 kg 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— visų kilmės statuso neturinčių 
medžiagų, panaudotų montuojant 
viršutinę dalį (be variklio), vertė nevir 
šija visų panaudotų kilmės statusą 
turinčių medžiagų vertės ir 

— panaudoti siūlo įtempimo, nėrimo ir 
zigzago mechanizmai turi kilmės 
statusą 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8456–8466 Staklės ir mašinos, jų dalys ir reikmenys, 
priskiriami 8456–8466 pozicijoms 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8469–8472 Biuro mašinos (pavyzdžiui, rašomosios 
mašinėlės, skaičiavimo mašinos, automa
tinio duomenų apdorojimo mašinos, 
dauginimo aparatai arba susegimo apka
bėlėmis mašinos) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8480 Metalo liejimo formadėžės; liejimo 
padėklai; liejimo modeliai; metalo, metalų 
karbidų, stiklo, mineralinių medžiagų, 
gumos arba plastikų liejimo formos 
(išskyrus luitadėžes) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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8482 Rutuliniai arba ritininiai guoliai Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8484 Tarpikliai ir panašūs sandarikliai iš lakš
tinio metalo, kombinuoto su kitomis 
medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau 
metalo sluoksnių; tarpiklių ir panašių 
jungčių, kurių sandara skirtinga, rinkiniai 
arba komplektai, supakuoti į maišelius, 
vokus arba panašias pakuotes; mechani
niai sandarikliai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8486 — Staklės, naudojamos bet kurioms 
medžiagoms apdirbti pašalinant dalį 
medžiagos lazerio spinduliuote arba 
kitais šviesos ar fotonų pluoštais, 
ultragarsu, elektros iškrova, naudojant 
elektrocheminius procesus, elektronų 
pluoštą arba plazmos lanką, jų dalys ir 
reikmenys 

— metalo lenkimo, briaunų lenkimo, 
lyginimo, tiesinimo staklės (įskaitant 
presus), jų dalys ir reikmenys 

— akmenų, keramikos, betono, asbestce
menčio arba panašių mineralinių 
medžiagų apdirbimo staklės ir šaltojo 
stiklo apdirbimo staklės, jų dalys ir 
reikmenys 

— ženklinimo prietaisai, naudojami kaip 
šablonų generatoriai, skirti šablonams 
arba tinkleliams formuoti ant fotore
zistu padengtų padėklų; jų dalys ir 
reikmenys; jų dalys ir reikmenys 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— inžektorinio arba slėginio liejimo 
formos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba 
iškrovimo mechaniniai įrenginiai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8431 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8487 Mašinų dalys be elektrinių jungčių, 
izoliatorių, ričių, kontaktų arba kitų 
elektros detalių, nenurodytos arba 
neįtrauktos kitur šiame skyriuje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 85 skirsnis Elektros mašinos ir įranga bei jų dalys; 
garso įrašymo ir atkūrimo aparatai, tele
vizijos vaizdo ir garso įrašymo ir atkū
rimo aparatai, šių gaminių dalys ir reik
menys; išskyrus: 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8501 Elektros varikliai ir generatoriai (išskyrus 
generatorinius agregatus) 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8503 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8502 Elektros generatoriniai agregatai ir 
vieninkariai elektros keitikliai 

Gamyba, kai: 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8501 ir 8503 pozicijoms, vertė nevir 
šija 10 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8504 Automatinio duomenų apdorojimo 
mašinų maitinimo šaltiniai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8506 Pirminiai elementai ir baterijos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8507 Elektros akumuliatoriai, įskaitant jų skir
tuvus (separatorius), stačiakampius (įskai
tant kvadratinius) arba ne stačiakampius 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8510 Skustuvai, plaukų kirpimo mašinėlės ir 
kiti plaukų šalinimo įtaisai su įmontuotu 
elektros varikliu 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 20% produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje 
laikomo vandens šildytuvai ir panardina
mieji šildytuvai; elektriniai patalpų 
šildymo aparatai ir dirvos šildymo apara
tai; elektroterminiai šukuosenų aparatai 
(pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų 
suktuvai, kaitinamosios plaukų sukimo 
žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elektrinės 
laidynės; kiti buitiniai elektroterminiai 
prietaisai; varžiniai elektriniai kaitinimo 
elementai, išskyrus priskiriamus 8545 
pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos tai pačiai 
pozicijai, gali būti naudojamos, jei jų 
bendra vertė neviršija 20 % produkto 
gamintojo kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8517 Kita balso, vaizdo arba kitų duomenų 
perdavimo ar priėmimo aparatūra, įskai
tant aparatūrą, skirtą belaidžio tinklo 
ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam ar plačiajam 
tinklui), išskyrus perdavimo arba priė
mimo aparatūrą, priskiriamą 8443, 8525, 
8527 arba 8528 pozicijoms 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės. 

ex 8518 Mikrofonai ir jų stovai; garsiakalbiai, 
sumontuoti arba nesumontuoti korpu
suose; elektriniai garsinio dažnio stiprin
tuvai; elektriniai garso stiprintuvai 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8519 Garso įrašymo arba atkūrimo aparatai Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai, 
sumontuoti kartu arba atskirai su imtu
viniais vaizdo derintuvais (tiuneriais) 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8522 Dalys ir reikmenys, tinkami vien tik arba 
daugiausia aparatams, priskiriamiems 
8519–8521 pozicijoms 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8523 — Neįrašyti diskai, juostos, kietosios 
būsenos netriniosios atmintinės ir 
kitos laikmenos, skirtos garsui ar 
kitiems reiškiniams įrašyti, išskyrus 
gaminius, priskiriamus 37 skirsniui 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— įrašyti diskai, juostos, kietosios 
būsenos netriniosios atmintinės ir 
kitos laikmenos, skirtos garsui ar 
kitiems reiškiniams įrašyti, išskyrus 
gaminius, priskiriamus 37 skirsniui 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8523 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— diskų gamyboje naudojamos matricos 
ir ruošiniai, išskyrus gaminius, priski
riamus 37 skirsniui 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8523 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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— nuotolinės kortelės ir lustinės kortelės 
su dviem ar daugiau elektroninių 
integrinių grandynų 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— lustinės kortelės su vienu elektroniniu 
integriniu grandynu 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8541 ir 8542 pozicijoms, vertė nevir 
šija 10 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

arba 

difuzija, kurioje integriniai grandynai yra 
formuojami ant puslaidininkio substrato, 
selektyviai įvedant atitinkamą difuzantą, 
surenkama ir (arba) išbandoma, arba 
nesurenkama ar neišbandoma šalyse, 
kitose nei nurodytos 3 straipsnyje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo 
aparatūra, su priėmimo arba garso 
įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba be 
jos; televizijos kameros, skaitmeniniai 
fotoaparatai ir vaizdo kameros su vaizdo 
įrašymo įrenginiu 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8526 Radarai, radionavigaciniai ir nuotolinio 
valdymo radijo bangomis aparatai 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8527 Radijo laidų priėmimo aparatūra, su kuria 
kartu viename korpuse sumontuota arba 
nesumontuota garso įrašymo ar garso 
atkūrimo aparatūra arba laikrodis 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8528 — monitoriai ir projektoriai, be televi
zinio signalo priėmimo aparatūros, 
priskiriami aparatams, naudojamiems 
vien tik arba daugiausia automatinio 
duomenų apdorojimo sistemoje, 
priskiriamoje 8471 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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— kiti monitoriai ir projektoriai, be tele
vizinio signalo priėmimo aparatūros; 
televizinio signalo priėmimo apara
tūra, su radijo imtuvais arba su garso 
ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo 
aparatais arba be jų 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8529 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su varikliais, priskiriamais 
8525–8528 pozicijoms: 

— Tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su vaizdo įrašymo ar 
atkūrimo aparatūra 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Tinkamos naudoti vien tik arba 
daugiausia su monitoriais ir projekto
riais, be televizinio signalo priėmimo 
aparatūros, priskiriamais aparatams, 
naudojamiems vien tik arba 
daugiausia automatinio duomenų 
apdorojimo sistemoje, priskiriamoje 
8471 pozicijai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8531 Elektriniai garso arba vaizdo signalizacijos 
aparatai (pavyzdžiui, skambučiai, sirenos, 
švieslentės, apsaugos nuo įsilaužimo arba 
priešgaisrinės signalizacijos įranga), 
išskyrus įrangą, priskiriamą 8512 arba 
8530 pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8535 Elektros aparatūra, naudojama elektros 
grandinėms įjungti, išjungti, perjungti ar 
apsaugoti, taip pat elektros grandinėms 
prijungti arba sujungti (pavyzdžiui, 
jungikliai, saugikliai, žaibolaidžiai, 
įtampos ribotuvai, viršįtampių slopintuvai, 
kištukai ir kitos jungtys, jungiamosios 
dėžės), skirta aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8538 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8536 — Elektros aparatūra, naudojama 
elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat 
elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti, skirta ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių 
arba kabelių jungtys: 

– – iš plastikų Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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– – iš keramikos Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

– – iš vario Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8537 Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirs
tomosios spintos ir kiti konstrukcijų 
pagrindai, kuriuose sumontuoti du arba 
daugiau aparatų, priskiriamų 8535 arba 
8536 pozicijoms, naudojami elektros 
srovės valdymui arba paskirstymui, įskai
tant konstrukcijų pagrindus, kuriuose 
sumontuoti prietaisai arba aparatai, 
priskiriami 90 skirsniui, ir skaitmeninio 
programinio valdymo aparatai, tačiau 
neįskaitant komutatorių, priskiriamų 
8517 pozicijai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8541 Diodai, tranzistoriai ir panašūs puslaidi
ninkiniai įtaisai, išskyrus į lustus dar 
nesupjaustytas plokšteles 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8542 Elektroniniai integriniai grandynai: 

— Monolitiniai integriniai grandynai Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8541 ir 8542 pozicijoms, vertė nevir 
šija 10 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

arba 

difuzija, kurioje integriniai grandynai yra 
formuojami ant puslaidininkio substrato, 
selektyviai įvedant atitinkamą difuzantą, 
surenkama ir (arba) išbandoma, arba 
nesurenkama ar neišbandoma šalyse, 
kitose nei nurodytos 3 straipsnyje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Daugialusčiai integriniai grandynai, 
naudojami kaip mašinų arba aparatų 
įrangos dalys, nenurodyti kitoje šio 
skirsnio vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8541 ir 8542 pozicijoms, vertė nevir 
šija 10 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

8544 ( 18 ) Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba 
anoduotuosius) laidai, kabeliai (įskaitant 
bendraašius kabelius) ir kiti izoliuotieji 
elektros laidininkai, su pritvirtintomis 
jungtimis arba be jų; šviesolaidžių kabe
liai, sudaryti iš atskirų aptrauktų švieso
laidžių, sumontuoti arba nesumontuoti 
kartu su elektros laidininkais, su pritvir
tintomis jungtimis arba be jų 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8545 Angliniai elektrodai, angliniai šepetėliai, 
lempų angliukai, baterijų angliukai ir kiti 
grafito arba kiti anglies dirbiniai, turintys 
metalo arba jo neturintys, skirti naudoti 
elektrotechnikoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8546 Elektros izoliatoriai iš bet kurių medžiagų Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8547 Elektros mašinų, aparatų arba įrangos 
izoliaciniai įtaisai, išskyrus izoliatorius, 
priskiriamus 8546 pozicijai, pagaminti 
vien tik iš izoliacinių medžiagų, neįskai
tant smulkių metalinių detalių (pavyz
džiui, lizdų su sriegiais), įdėtų formavimo 
metu ir skirtų tik dirbiniui surinkti; 
elektros grandinių izoliaciniai vamzdeliai 
ir jų jungtys, pagaminti iš netauriųjų 
metalų, padengtų izoliacinėmis medžia
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8548 Pirminių elementų, pirminių baterijų ir 
elektros akumuliatorių atliekos ir laužas; 
išeikvoti galvaniniai elementai, išeikvotos 
galvaninės baterijos ir išeikvoti elektros 
akumuliatoriai; mašinų arba aparatų 
elektros įrangos dalys, nenurodytos kitoje 
šio skyriaus vietoje: 

— Elektroniniai mikrorinkiniai Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
8541 ir 8542 pozicijoms, vertė nevir 
šija 10 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 86 skirsnis Geležinkelio arba tramvajaus lokomoty
vai, riedmenys ir jų dalys; geležinkelių 
arba tramvajų bėgių įrenginiai ir įtaisai bei 
jų dalys; visų rūšių mechaninė (įskaitant 
elektromechaninę) eismo signalizacijos 
įranga; išskyrus: 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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8608 Geležinkelių arba tramvajų kelių įrenginiai 
ir įtaisai; mechaninė (įskaitant elektrome
chaninę) geležinkelių, tramvajų kelių, 
kelių, vidaus vandenų kelių, stovėjimo 
aikštelių, uostų arba oro uostų signaliza
cijos, saugos arba eismo valdymo įranga; 
išvardytų gaminių dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 87 skirsnis Antžeminio transporto priemonės, 
išskyrus geležinkelio arba tramvajaus 
riedmenis; jų dalys ir reikmenys; išskyrus: 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8709 Savaeigiai vežimėliai be kėlimo ir krovimo 
įrangos, naudojami gamyklose, sandė
liuose, uostuose arba oro uostuose 
kroviniams trumpais nuotoliais vežti; 
traktoriai ir vilkikai, naudojami geležin
kelio stočių platformose; išvardytų trans
porto priemonių dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8710 Tankai ir kitos savaeigės šarvuotos kovos 
mašinos su ginklais arba be ginklų bei šių 
transporto priemonių dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8711 Motociklai (įskaitant mopedus) ir dviračiai 
su pagalbiniais varikliais, su priekabomis 
arba be jų; priekabos 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8712 Dviračiai be rutulinių guolių Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, išskyrus medžiagas, 
priskiriamas 8714 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8715 Vaikų vežimėliai ir jų dalys Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8716 Priekabos ir puspriekabės; kitos nesa
vaeigės transporto priemonės; jų dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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ex 88 skirsnis Orlaiviai, erdvėlaiviai ir jų dalys, išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 8804 Rotošiutai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 8804 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

8805 Orlaivių paleidimo mechanizmai; ant 
laivo denio nusileidžiančių lėktuvų stab
dymo arba kiti panašūs įrenginiai; lakūnų 
treniruokliai; jų dalys 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

89 skirsnis Laivai, valtys ir plaukiojantieji įrenginiai Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau korpusai, priskiriami 8906 pozici
jai, negali būti naudojami 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 90 skirsnis Optikos, fotografijos, kinematografijos, 
matavimo, tikrinimo, tikslieji, medicinos 
arba chirurgijos prietaisai ir aparatai; jų 
dalys ir reikmenys; išskyrus: 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9001 Šviesolaidžiai ir šviesolaidžių grįžtės; 
šviesolaidžių kabeliai, išskyrus priski
riamus 8544 pozicijai; poliarizacinių 
medžiagų lakštai ir plokštės; neaptaisyti 
lęšiai (įskaitant kontaktinius lęšius), 
prizmės, veidrodžiai ir kiti neaptaisyti 
optiniai elementai iš bet kokių medžiagų, 
išskyrus tokius elementus iš optiškai 
neapdoroto stiklo 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9002 Aptaisyti lęšiai, prizmės, veidrodžiai ir kiti 
aptaisyti optiniai elementai iš bet kokių 
medžiagų, kurie yra prietaisų arba aparatų 
dalys ar priedai, išskyrus tokius elementus 
iš optiškai neapdoroto stiklo 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9004 Regėjimo korekcijos akiniai, apsauginiai 
(arba tamsūs) akiniai arba kiti akiniai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 9005 Binokliai, monokuliarai, kiti optiniai 
teleskopai ir jų tvirtinimo įtaisai, išskyrus 
astronomijos refrakcinius teleskopus ir jų 
tvirtinimo įtaisus 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis ir 

— kai visų panaudotų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 
visų panaudotų kilmės statusą turinčių 
medžiagų vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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ex 9006 Fotoaparatai (išskyrus kino kameras); 
fotoblykstės ir fotoblyksčių lempos, 
išskyrus elektros uždegimo lempas 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— kai visų panaudotų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 
visų panaudotų kilmės statusą turinčių 
medžiagų vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9007 Kino kameros ir kino projektoriai, su 
garso įrašymo arba atkūrimo įrenginiais 
ar be tokių įrenginių 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— kai visų panaudotų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 
visų panaudotų kilmės statusą turinčių 
medžiagų vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9011 Sudėtiniai optiniai mikroskopai, įskaitant 
mikrofotografijos, mikrokinematografijos 
arba mikroprojektavimo mikroskopus 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— kai visų panaudotų kilmės statuso 
neturinčių medžiagų vertė neviršija 
visų panaudotų kilmės statusą turinčių 
medžiagų vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 9014 Kiti navigacijos prietaisai ir aparatai Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9015 Topografijos (įskaitant fotogrametrinę 
geodeziją), hidrografijos, okeanografijos, 
hidrologijos, meteorologijos arba geofi
zikos matavimo prietaisai ir aparatai, 
išskyrus kompasus; tolimačiai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9016 Svarstyklės, kurių jautrumas ne mažesnis 
kaip 5 cg, su svareliais arba be svarelių 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9017 Braižybos, ženklinimo arba matematinių 
skaičiavimų prietaisai (pavyzdžiui, brai 
žybos mašinos, pantografai, matlankiai, 
slankmačiai, braižiklinės, logaritminės 
liniuotės, diskiniai skaičiuotuvai); rankiniai 
ilgio matavimo prietaisai (pavyzdžiui, 
matuoklės ir tieslės (matuojamosios juos
tos, mikrometrai, slankmačiai), nenurodyti 
kitoje šio skirsnio vietoje 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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9018 Medicinos, chirurgijos, stomatologijos 
arba veterinarijos aparatai ir įrankiai, 
įskaitant scintigrafijos aparatus, kiti elekt
riniai medicinos aparatai ir įrankiai, 
naudojami regėjimui tikrinti: 

— Stomatologijos krėslai, kartu su 
stomatologijos įrenginiais arba 
stomatologijoje naudojamomis spjau
dyklėmis 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai pozicijai, įskaitant kitas medžiagas, 
priskiriamas 9018 pozicijai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9019 Mechanoterapijos įtaisai; masažo aparatai; 
psichologinio tinkamumo testų aparatai; 
ozono terapijos, deguonies terapijos, 
aerozolinės terapijos, dirbtinio kvėpavimo 
arba kiti kvėpavimo aparatai, naudojami 
terapijoje 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9020 Kiti kvėpavimo prietaisai ir dujokaukės, 
išskyrus saugos kaukes be mechaninių 
dalių ir keičiamų filtrų 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 25 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9024 Mašinos ir prietaisai, skirti medžiagų 
(pavyzdžiui, metalų, medienos, tekstilės 
medžiagų, popieriaus, plastikų) kietumui, 
stiprumui, spūdumui, tamprumui arba 
kitoms mechaninėms savybėms tirti 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9025 Hidrometrai (areometrai) ir panašūs 
plūdrieji matuokliai, termometrai, piro
metrai, barometrai, higrometrai (drėgmė
mačiai) ir psichrometrai, su rašytuvais 
arba be rašytuvų, ir bet kurios šių prie
taisų tarpusavio kombinacijos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9026 Prietaisai ir aparatai, skirti srautui (debi
tui), lygiui, slėgiui arba kitiems kintamie
siems skysčių arba dujų parametrams 
matuoti arba kontroliuoti (pavyzdžiui, 
srauto (debito) matuokliai, lygio matuok
liai, manometrai, šilumomačiai), išskyrus 
prietaisus ir aparatus, priskiriamus 9014, 
9015, 9028 arba 9032 pozicijoms 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9027 Fizinės arba cheminės analizės prietaisai ir 
aparatai (pavyzdžiui, poliarimetrai, 
refraktometrai, spektrometrai, dujų arba 
dūmų analizės aparatai); prietaisai ir 
aparatai, skirti klampumui, akytumui, 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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plėtimuisi, paviršinei įtempčiai arba 
panašiems kintamiesiems matuoti arba 
tikrinti; šilumos, garso arba šviesos kiekių 
matavimo ir tikrinimo prietaisai ir 
aparatai (įskaitant eksponometrus); 
mikrotomai 

9028 Dujų, skysčių ar elektros tiekimo arba 
gamybos kiekio skaitikliai, įskaitant jų 
kalibratorius: 

— Dalys ir reikmenys Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9029 Sukimosi dažnio tachometrai, gaminių 
skaitikliai, taksometrai, hodometrai, 
žingsniamačiai ir panašūs prietaisai; 
spidometrai ir tachometrai, išskyrus 
priskiriamus 9014 arba 9015 pozicijai; 
stroboskopai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9030 Osciloskopai, spektro analizatoriai ir kiti 
kiekybinių elektros charakteristikų mata
vimo arba tikrinimo prietaisai ir aparatai, 
išskyrus skaitiklius, priskiriamus 9028 
pozicijai; alfa, beta, gama, rentgeno, 
kosminės arba kitos jonizuojančiosios 
spinduliuotės matavimo arba registravimo 
prietaisai ir aparatai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9031 Matavimo arba tikrinimo įrankiai, prie
taisai ir mašinos, nenurodyti kitoje šio 
skirsnio vietoje; profilių projektoriai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9032 Automatinio reguliavimo arba valdymo 
prietaisai ir aparatai 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9033 Mašinų, aparatų, prietaisų arba įrankių, 
priskiriamų 90 skirsniui, dalys ir reik
menys (nenurodyti kitoje šio skirsnio 
vietoje) 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 91 skirsnis Laikrodžiai ir jų dalys; išskyrus: Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9105 Kiti laikrodžiai Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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9109 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų 
panašių laikrodžių mechanizmai, 
sukomplektuoti ir surinkti 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visų panaudotų kilmės statuso netu
rinčių medžiagų vertė neviršija visų 
kilmės statusą turinčių medžiagų 
vertės 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9110 Sukomplektuoti laikrodžių mechanizmai, 
nesurinkti arba iš dalies surinkti (laikro
džių mechanizmų rinkiniai); surinkti, 
tačiau nesukomplektuoti laikrodžių 
mechanizmai; nebaigti rinkti laikrodžių 
mechanizmai 

Gamyba, kai: 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 40 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— laikantis pirmiau nurodytos ribos, visų 
panaudotų medžiagų, priskiriamų 
9114 pozicijai, vertė neviršija 10 % 
produkto gamintojo kainos EXW sąly
gomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9111 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laik
rodžių korpusai ir kitos jų dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9112 Stalinių, sieninių, bokšto arba kitų 
panašių laikrodžių korpusai ir kitų 
panašių dirbinių, klasifikuojamų šiame 
skyriuje, korpusai bei kitos jų dalys 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 30 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9113 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laik
rodžių dirželiai, juostelės ir apyrankės bei 
jų dalys: 

— iš netauriųjų metalų, plakiruotų arba 
ne, padengtų arba nepadengtų 
tauriaisiais metalais 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— Kiti Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

92 skirsnis Muzikos instrumentai; šių dirbinių dalys 
ir reikmenys 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

93 skirsnis Ginklai ir šaudmenys; jų dalys ir reikme
nys 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 94 skirsnis Baldai; patalynės reikmenys, čiužiniai, 
čiužinių karkasai, dekoratyvinės pagalvėlės 
ir panašūs kimštiniai baldų reikmenys; 
šviestuvai ir apšvietimo įranga, nenurodyti 
kitoje vietoje; šviečiantieji ženklai, švie 
čiančiosios iškabos ir panašūs dirbiniai; 
surenkamieji statiniai; išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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ex 9401 ir 
ex 9403 

Metaliniai baldai, su neprikimštu medvil
niniu audiniu, kurio masė ne didesnė kaip 
300 g/m 2 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

arba 

gamyba iš medvilninio audinio, jau 
paruošto naudojimui, kuris priskiriamas 
9401 arba 9403 pozicijoms, jei: 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 40 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

— visų panaudotų medžiagų vertė nevir 
šija 25 % produkto gamintojo kainos 
EXW sąlygomis ir 

— visos kitos panaudotos medžiagos turi 
kilmės statusą ir klasifikuojamos kitoje 
nei 9401 arba 9403 pozicijoje 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskaitant 
atvirose vietose ir patalpose naudojamus 
prožektorius, bei jų dalys, nenurodyti 
kitoje vietoje; šviečiantieji ženklai, švie 
čiančiosios iškabos ir panašūs dirbiniai su 
stacionariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei 
jų dalys, nenurodyti kitoje vietoje; 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios kitos pozicijos negu produktas 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9406 Surenkamieji statiniai Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 95 skirsnis Žaislai, žaidimai ir sporto reikmenys; jų 
dalys ir reikmenys, išskyrus: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 9503 Kiti žaislai; pagal mastelį sumažinti 
modeliai ir panašūs pramogoms skirti 
modeliai, veikiantys arba neveikiantys; 
visų rūšių dėlionės 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 9506 Golfo lazdos ir jų dalys Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau gali būti panaudoti grubiai apdo
roti ruošiniai golfo lazdų galvučių gamy
bai 

ex 96 skirsnis Įvairūs pramonės dirbiniai, išskyrus: Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

ex 9601 ir 
ex 9602 

Gyvūninių, augalinių arba mineralinių 
raižybos medžiagų dirbiniai 

Gamyba iš apdorotų raižybos medžiagų, 
priskiriamų tai pačiai pozicijai 

ex 9603 Šluotos ir šepečiai (išskyrus šluotas iš 
šakelių ir panašias bei šepečius iš kiaunės 
arba voverės plaukų), rankiniai mechani
niai grindų šlavimo įtaisai be variklio, 
dažymo pagalvėlės ir voleliai, valytuvai ir 
plaušinės šluotos 

Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų 
vertė neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis
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9605 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, batų 
arba drabužių valymo rinkiniai 

Kiekvienas rinkinio vienetas turi atitikti 
jam taikomą taisyklę, kuri jam būtų 
taikoma, jei jis nebūtų įtrauktas į rinkinį. 
Tačiau prekės, neturinčios kilmės statuso, 
gali būti įtrauktos, jei jų bendra vertė 
neviršija 15 % rinkinio gamintojo kainos 
EXW sąlygomis 

9606 Sagos, spraustukai, spausteliai ir kniedinės 
spraustės, sagų formos ir kitos šių 
dirbinių dalys; sagų ruošiniai 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

9608 Tušinukai; rašymo priemonės ir žymekliai 
su antgaliais, pagamintais iš veltinio ir iš 
kitų akytųjų medžiagų; automatiniai 
plunksnakočiai, stilografai ir kiti plunks
nakočiai; kopijavimo stilografai (rapidog
rafai); automatiniai pieštukai su išstumia
momis arba išslystančiomis šerdelėmis; 
plunksnakočių koteliai, pieštukų koteliai 
ir panašūs koteliai; išvardytų dirbinių, 
išskyrus priskiriamus 9609 pozicijai, dalys 
(įskaitant antgalius ir spaustukus) 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas. 
Tačiau medžiagos, priskiriamos 960891 
arba 960899 subpozicijai, gali būti 
panaudotos 

9609 Pieštukai (išskyrus pieštukus, priskiriamus 
9608 pozicijai), spalvotieji pieštukai, 
pieštukų šerdelės, pastelės, angliniai pieš
tukai, rašymo arba piešimo kreidelės ir 
siuvėjų kreidelės 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų prie bet 
kurios pozicijos 

9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba pana 
šios juostelės, įmirkytos rašalu ar kitu 
būdu paruoštos atspaudams gauti, suvy
niotos arba nesuvyniotos ant ričių, 
sudėtos arba nesudėtos į kasetes; 
antspaudų pagalvėlės, įmirkytos arba 
neįmirkytos rašalu, su dėžutėmis arba be 
jų 

Gamyba: 

— iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai 
kitai pozicijai negu produktas, ir 

— kai visų panaudotų medžiagų vertė 
neviršija 50 % produkto gamintojo 
kainos EXW sąlygomis 

ex 9613 Žiebtuvėliai su pjezo uždegimo sistema Gamyba, kai visų panaudotų medžiagų, 
priskiriamų 9613 pozicijai, vertė neviršija 
30 % produkto gamintojo kainos EXW 
sąlygomis 

ex 9614 Pypkės ir pypkių kaušeliai Gamyba iš grubiai apdorotų ruošinių 

97 skirsnis Meno kūriniai, kolekcionavimo objektai ir 
antikvariniai daiktai 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet 
kuriai kitai pozicijai negu produktas 

( 1 ) Žr. 8 įvadinę pastabą. 
( 2 ) Dėl ex 1604 pozicijos žr. 2A priedėlio 1 pastabą. 
( 3 ) „Specifiniams procesams“ taikomas specialias sąlygas rasite 7 įvadinės pastabos 1 ir 3 dalyse. 
( 4 ) „Specifiniams procesams“ taikomas specialias sąlygas rasite 7 įvadinės pastabos 2 dalyje. 
( 5 ) Specialias sąlygas gaminiams, pagamintiems iš tekstilės medžiagų mišinio, rasite 5 įvadinėje pastaboje. 
( 6 ) 32 skyriaus 3 pastaboje nurodoma, kad tai yra tokie preparatai, kurie naudojami bet kokioms medžiagoms dažyti arba kaip sudedamosios dalys dažiesiems preparatams 

gaminti, jeigu jie nėra priskiriami kitai 32 skyriaus pozicijai. 
( 7 ) Grupė – kiekviena pozicijos dalis, nuo kitos atskirta kabliataškiu. 
( 8 ) Jei gaminį sudaro medžiagos, klasifikuojamos 3901–3906 pozicijose ir 3907–3911 pozicijose, šis ribojimas taikomas tik tos grupės medžiagoms, kurių masė dominuoja 

gaminyje. 
( 9 ) Dėl 3920 pozicijos žr. 2A priedėlio 2 pastabą. 

( 10 ) Dėl 4810, ex 4811, 4816, 4817, ex 4818, ex 4819, ex 4820 ir ex 4823 pozicijų žr. 2A priedėlio 3 pastabą. 
( 11 ) Šios medžiagos gali būti naudojamos tik audiniams, naudojamiems popieriaus gamybos mechaniniuose įrenginiuose, gaminti. 
( 12 ) Dėl specifinių 61 skirsnio subpozicijų žr. 2A priedėlio 4 pastabą. 
( 13 ) Žr. 6 įvadinę pastabą. 
( 14 ) Dėl specifinių 62 skirsnio subpozicijų žr. 2A priedėlio 4 pastabą. 
( 15 ) Dėl megztų ar nertų gaminių, neelastinių arba negumuotų, gaunamų susiuvant arba sujungiant megztų arba nertų audinių gabalus (sukirptus pagal formą arba numegztus 

reikiamos formos), žr. 6 įvadinę pastabą. 
( 16 ) SEMII – Puslaidininkių įrangos ir medžiagų institutas. 
( 17 ) Dėl 760720 subpozicijos žr. 2A priedėlio 5 pastabą. 
( 18 ) Dėl 854430, 854442, 854449 ir 854460 subpozicijų žr. 2A priedėlio 6 pastabą.
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2A Priedėlis 

APDOROJIMO ARBA PERDIRBIMO OPERACIJŲ, KURIAS REIKIA ATLIKTI SU KILMĖS STATUSO 
NETURINČIOMIS MEDŽIAGOMIS, NORINT, KAD PAGAMINTAS PRODUKTAS ĮGYTŲ KILMĖS STATUSĄ, 

SĄRAŠO PAPILDYMAS 

Bendrosios nuostatos 

1. Nustatant, ar produktas yra Centrinės Amerikos kilmės, vietoj 2 priedėlyje (Apdorojimo arba perdirbimo operacijų, 
kurias reikia atlikti su kilmės statuso neturinčiomis medžiagomis, norint, kad pagamintas produktas įgytų kilmės 
statusą, sąrašas) nustatytų kilmės taisyklių toliau aprašytiems produktams taip pat gali būti taikomos toliau nurodytos 
taisyklės. 

2. Kai produktui taikoma kilmės taisyklė, susijusi su kvotomis, to produkto kilmės įrodymo dokumente daromas toks 
įrašas: „Produktas įgijo kilmės statusą pagal II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų) 2A priedėlį“. 

3. CA Šalies respublikos susitaria, kaip pasiskirstyti regionų kvotas, nustatytas šio priedėlio 1 ir 2 pastabose, ir atitinkamą 
kvotą – 6 pastaboje; kiekviena CA Šalies respublika, remdamasi paskirstymu, išduoda atitinkamą eksporto sertifikatą. 

4. 4 ir 5 pastabose nustatytas kvotas bei 6 pastaboje nurodytą atitinkamą kvotą administruoja Europos Komisija, 
remdamasi šiame priedėlyje nustatytu paskirstymu pagal šalis ir CA Šalies respublikų tarpusavio pasiskirstymu ( 1 ). 

5. Importas pagal šiame priedėlyje nustatytas kvotas vykdomas pateikiant eksporto sertifikatą, atitinkamos CA Šalies 
respublikos kompetentingos institucijos išduotą laikantis 3 ir 4 dalių nuostatų. 

6. Šio priedėlio nuostatų įgyvendinimo taisykles Šalys nustato bendrai. Europos Komisija imasi reikiamų priemonių, kad 
užtikrintų šių nuostatų laikymąsi. 

1 Pastaba 

1. ex 1604 pozicijos produktuose (tunas, dryžasis tunas ir Atlanto tunai (Sarda spp.)) eksportuojamuose iš Centrinės 
Amerikos į Europos Sąjungą, gali būti naudojamos Čilės arba Meksikos kilmės statusą turinčios 03 skirsnio medžiagos, 
laikantis kilmės taisyklių, kurios būtų taikomos minėtas medžiagas tiesiogiai eksportuojant į Europos Sąjungą, trejų 
metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo dienos. Likus šešiems mėnesiams iki šio trejų metų laikotarpio 
pabaigos, Šalys surengia konsultacijas, kad patikrintų, ar reikiamomis administracinėmis procedūromis tinkamai pasi
rengta taikyti šio Susitarimo IV dalies II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendra
darbiavimo metodų) 3 straipsnio 7 dalyje nurodytą kumuliaciją. 

Be to, šių iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą eksportuojamų produktų vertė, kaip nustatyta II priedo 5 straipsnio 
2 dalies a punkte, neturi viršyti 15 procentų produkto gamintojo kainos EXW sąlygomis. 

2. Šia taisykle produktams, priskiriamiems ex 1604 (tuno nugarinė) pozicijai, kilmės statusas suteikiamas eksportuojant 
prekes iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą, neviršijant 4 000 metrinių tonų metinės kvotos: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų 03 skirsniui. 

2 Pastaba 

Šia taisykle produktams, priskiriamiems 3920 pozicijai (Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų, 
neakytų ir nearmuotų, nelaminuotų, nesutvirtintų ir panašiai nekombinuotų su kitomis medžiagomis) kilmės statusas 
suteikiamas eksportuojant prekes iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą, neviršijant 5 000 metrinių tonų metinės 
kvotos: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai 

3 Pastaba 

Šiomis taisyklėmis produktams, priskiriamiems 4810, ex 4811, 4816, 4817, ex 4818, ex 4819, ex 4820 ir ex 4823 
pozicijoms, kilmės statusas bus suteiktas, jeigu Europos Sąjunga daugiau kaip 0 procentų padidins tiems produktams 
taikomą PPO privalomąjį tarifą:
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( 1 ) Jeigu šis Susitarimas įsigalioja kurią nors dieną tarp tų pačių kalendorinių metų sausio 1 d. iki gruodžio 31 d., kvotos dydis keičiamas 
proporcingai laikui, likusiam iki tų kalendorinių metų pabaigos.



SS pozicija Produkto aprašymas Kilmės statuso neturinčių medžiagų apdorojimas arba perdirbimas, 
suteikiantis kilmės statusą 

(1) (2) (3) arba (4) 

4810 Popierius ir kartonas, iš vienos arba 
abiejų pusių padengtas kaolinu ar 
kitomis neorganinėmis medžiago
mis, su rišikliais arba be jų, nepa
dengti jokiais kitais apvalkalais, 
dažytu ar nedažytu, dekoruotu ar 
nedekoruotu paviršiumi, su atspau
dais arba be atspaudų, bet kokio 
dydžio ritiniais arba stačiakampiais 
(įskaitant kvadratinius) lakštais 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai pozicijai 

ex 4811 Popierius ir kartonas, tik grafuotas, 
liniuotas arba sužymėtas kvadratė
liais 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

4816 Anglinis popierius (kalkė), savai
minio kopijavimo popierius ir kitas 
kopijavimo arba atspaudimo popie
rius (išskyrus priskiriamus 4809 
pozicijai), popierinės kopijavimo 
aparatų matricos ir popierinės ofse
tinės plokštės, supakuoti arba nesu
pakuoti dėžėse 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji 
atvirlaiškiai ir susirašinėjimo kortelės 
iš popieriaus arba kartono; dėžutės, 
maišeliai, aplankai ir rašymo rinki
niai iš popieriaus arba kartono su 
popieriniais raštinės reikmenimis 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

ex 4818 Tualetinis popierius Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

ex 4819 Dėžės, dėžutės, dėklai, krepšiai ir 
kitos pakavimo talpyklos iš popie
riaus, kartono, celiuliozinės vatos 
arba celiuliozinių pluoštų klodų 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

ex 4820 Laiškinio popieriaus bloknotai Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

ex 4823 Kitas popierius, kartonas, celiulio
zinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai, supjaustyti pagal nustatytus 
matmenis arba formą 

Gamyba iš medžiagų, priski
riamų bet kuriai kitai pozi
cijai negu produktas 

4 Pastaba 

1. Šiomis taisyklėmis kilmės statusas suteikiamas 61 ir 62 skirsnių produktams, neviršijant kiekvienai šaliai suteiktų 
metinių kvotų: 

a) 6115 pozicijos produktams (Pėdkelnės, triko, kojinės, puskojinės ir kiti panašūs megzti arba nerti dirbiniai, įskaitant 
laipsniškai kintančio suspaudimo kompresines kojines (pavyzdžiui, skirtas sergantiems varikoze) ir avalynę be 
pritvirtintų padų): 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai kitai pozicijai negu produktas
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Šia taisykle prekėms, eksportuojamoms iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą, kilmės statusas suteikiamas 
neviršijant kiekvienai šaliai suteiktų metinių kvotų: 

Šalis Vienetai (poros) 

Kosta Rika 4 000 000 

Salvadoras 2 500 000 

Hondūras 7 000 000 

Panama 1 500 000 

b) 61 ir 62 skirsnių produktams, nurodytiems šiame ir c bei d punktuose: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai kitai pozicijai negu produktas 

Šia taisykle prekėms, eksportuojamoms iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą, kilmės statusas suteikiamas 
neviršijant kiekvienai šaliai suteiktų metinių kvotų: 

Šalis Vienetai 

1-ieji metai 
(įsigaliojimas) 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Kosta Rika 7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

Salvadoras 9 000 000 10 157 500 11 315 000 12 472 500 13 630 000 14 787 500 

Gvatemala 7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

Hondūras 54 750 000 59 130 000 63 510 000 67 890 000 72 270 000 76 650 000 

Nikaragva 8 750 000 9 537 500 10 325 000 11 112 500 11 900 000 12 687 500 

Panama 3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

Iš viso 90 000 000 97 900 000 105 800 000 113 700 000 121 600 000 129 500 000 

c) 1 dalies b punkte nurodyti kiekiai Kosta Rikai, Gvatemalai, Hondūrui ir Panamai bus paskirstyti, kaip nurodyta šiose 
lentelėse: 

KOSTA RIKA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

6103 43 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6105 10 600 000 654 000 708 000 762 000 816 000 870 000 

6105 90 120 000 130 800 141 600 152 400 163 200 174 000 

6106 10 450 000 490 500 531 000 571 500 612 000 652 500 

6107 11 235 000 256 150 277 300 298 450 319 600 340 750 

6107 19 70 000 76 300 82 600 88 900 95 200 101 500
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KOSTA RIKA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

6108 21 47 000 51 230 55 460 59 690 63 920 68 150 

6108 22 25 000 27 250 29 500 31 750 34 000 36 250 

6109 10 1 860 000 2 027 400 2 194 800 2 362 200 2 529 600 2 697 000 

6111 20 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6112 41 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500 

6114 30 30 000 32 700 35 400 38 100 40 800 43 500 

6117 80 20 000 21 800 23 600 25 400 27 200 29 000 

6201 13 8 000 8 720 9 440 10 160 10 880 11 600 

6202 13 15 000 16 350 17 700 19 050 20 400 21 750 

6203 11 350 000 381 500 413 000 444 500 476 000 507 500 

6203 12 350 000 381 500 413 000 444 500 476 000 507 500 

6203 31 175 000 190 750 206 500 222 250 238 000 253 750 

6203 33 265 000 288 850 312 700 336 550 360 400 384 250 

6203 41 500 000 545 000 590 000 635 000 680 000 725 000 

6203 43 520 000 566 800 613 600 660 400 707 200 754 000 

6204 31 175 000 190 750 206 500 222 250 238 000 253 750 

6204 33 165 000 179 850 194 700 209 550 224 400 239 250 

6204 53 30 000 32 700 35 400 38 100 40 800 43 500 

6204 61 70 000 76 300 82 600 88 900 95 200 101 500 

6204 63 280 000 305 200 330 400 355 600 380 800 406 000 

6211 33 45 000 49 050 53 100 57 150 61 200 65 250 

6211 43 45 000 49 050 53 100 57 150 61 200 65 250 

6212 10 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

GVATEMALA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

7 000 000 7 630 000 8 260 000 8 890 000 9 520 000 10 150 000 

6104 62 1 050 000 1 144 500 1 239 000 1 333 500 1 428 000 1 522 500 

6105 20 3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

6203 42 1 050 000 1 144 500 1 239 000 1 333 500 1 428 000 1 522 500
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GVATEMALA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

6203 43 700 000 763 000 826 000 889 000 952 000 1 015 000 

6204 62 700 000 763 000 826 000 889 000 952 000 1 015 000 

HONDŪRAS 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

54 750 000 59 130 000 63 510 000 67 890 000 72 270 000 76 650 000 

6205 20 11 000 000 11 880 000 12 760 000 13 640 000 14 520 000 15 400 000 

6205 30 13 750 000 14 850 000 15 950 000 17 050 000 18 150 000 19 250 000 

6205 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6206 30 10 000 000 10 800 000 11 600 000 12 400 000 13 200 000 14 000 000 

6206 40 13 000 000 14 040 000 15 080 000 16 120 000 17 160 000 18 200 000 

6206 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6212 10 5 000 000 5 400 000 5 800 000 6 200 000 6 600 000 7 000 000 

PANAMA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

3 500 000 3 815 000 4 130 000 4 445 000 4 760 000 5 075 000 

6103 22 40 000 43 600 47 200 50 800 54 400 58 000 

6104 22 40 000 43 600 47 200 50 800 54 400 58 000 

6106 10 140 000 152 600 165 200 177 800 190 400 203 000 

6108 21 770 000 839 300 908 600 977 900 1 047 200 1 116 500 

6109 10 1 100 000 1 199 000 1 298 000 1 397 000 1 496 000 1 595 000 

6110 20 800 000 872 000 944 000 1 016 000 1 088 000 1 160 000 

6111 20 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500 

6203 22 10 000 10 900 11 800 12 700 13 600 14 500 

6203 42 200 000 218 000 236 000 254 000 272 000 290 000 

6203 43 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6205 20 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6206 30 100 000 109 000 118 000 127 000 136 000 145 000 

6209 20 50 000 54 500 59 000 63 500 68 000 72 500
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CA Šalies respublikos prašymu, susitarus su ES Šalimi, nurodytas kiekvienos 61 ir 62 skirsnio subpozicijos metinis 
kiekis gali būti keičiamas. 

d) 1 dalies b punkte nurodyti kiekiai bus paskirstyti Salvadorui ir Nikaragvai, kaip nurodyta toliau pateikiamose 
lentelėse. Salvadoras ir Nikaragva gali paskirstyti šiuos kiekius pagal toliau pateiktose lentelėse nurodytas subpozi
cijas, neviršijant kiekvienai atskirai pozicijai jose nustatytų ribų. 

SALVADORAS 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

(bendra metinė 
kvota, 

subpozicijos 
riba) 

9 000 000 10 157 500 11 315 000 12 472 500 13 630 000 14 787 500 

6102 20 495 000 534 600 574 200 613 800 653 400 693 000 

6102 30 770 000 831 600 893 200 954 800 1 016 400 1 078 000 

6104 22 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 42 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 43 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000 

6104 44 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6104 62 990 000 1 069 200 1 148 400 1 227 600 1 306 800 1 386 000 

6104 63 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000 

6202 12 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6202 13 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6202 92 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6202 93 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000 

6203 42 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6205 20 825 000 891 000 957 000 1 023 000 1 089 000 1 155 000 

6205 30 1 100 000 1 188 000 1 276 000 1 364 000 1 452 000 1 540 000 

6207 11 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6207 19 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000 

6207 21 800 000 864 000 928 000 992 000 1 056 000 1 120 000 

6207 22 550 000 594 000 638 000 682 000 726 000 770 000 

6207 91 385 000 415 800 446 600 477 400 508 200 539 000 

6207 99 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6208 21 220 000 237 600 255 200 272 800 290 400 308 000 

6208 22 440 000 475 200 510 400 545 600 580 800 616 000
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SALVADORAS 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

6208 91 660 000 712 800 765 600 818 400 871 200 924 000 

6208 92 275 000 297 000 319 000 341 000 363 000 385 000 

6212 10 990 000 1 069 200 1 148 400 1 227 600 1 306 800 1 386 000 

NIKARAGVA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

Iš viso vienetų 
per metus 

(bendra metinė 
kvota, 

subpozicijos 
riba) 

8 750 000 9 537 500 10 325 000 11 112 500 11 900 000 12 687 500 

6104 23 50 000 54 000 58 000 62 000 66 000 70 000 

6104 42 195 000 210 600 226 200 241 800 257 400 273 000 

6104 43 75 000 81 000 87 000 93 000 99 000 105 000 

6104 53 30 000 32 400 34 800 37 200 39 600 42 000 

6104 63 300 000 324 000 348 000 372 000 396 000 420 000 

6105 10 770 000 831 600 893 200 954 800 1 016 400 1 078 000 

6106 10 590 000 637 200 684 400 731 600 778 800 826 000 

6106 20 400 000 432 000 464 000 496 000 528 000 560 000 

6107 11 3 590 000 3 877 200 4 164 400 4 451 600 4 738 800 5 026 000 

6107 12 530 000 572 400 614 800 657 200 699 600 742 000 

6108 22 2 780 000 3 002 400 3 224 800 3 447 200 3 669 600 3 892 000 

6109 10 3 890 000 4 201 200 4 512 400 4 823 600 5 134 800 5 446 000 

6109 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6203 23 50 000 54 000 58 000 62 000 66 000 70 000 

6203 42 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

6203 43 470 000 507 600 545 200 582 800 620 400 658 000 

6204 43 245 000 264 600 284 200 303 800 323 400 343 000 

6204 44 140 000 151 200 162 400 173 600 184 800 196 000 

6204 62 1 370 000 1 479 600 1 589 200 1 698 800 1 808 400 1 918 000 

6204 63 350 000 378 000 406 000 434 000 462 000 490 000 

6205 20 330 000 356 400 382 800 409 200 435 600 462 000
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NIKARAGVA 

SS 1-ieji metai 2-ieji metai 3-ieji metai 4-ieji metai 5-ieji metai Nuo 6-ųjų metų 

6207 11 365 000 394 200 423 400 452 600 481 800 511 000 

6207 19 55 000 59 400 63 800 68 200 72 600 77 000 

6207 21 95 000 102 600 110 200 117 800 125 400 133 000 

6207 22 20 000 21 600 23 200 24 800 26 400 28 000 

6207 91 160 000 172 800 185 600 198 400 211 200 224 000 

6208 21 100 000 108 000 116 000 124 000 132 000 140 000 

6208 22 90 000 97 200 104 400 111 600 118 800 126 000 

6208 91 10 000 10 800 11 600 12 400 13 200 14 000 

6208 92 10 000 10 800 11 600 12 400 13 200 14 000 

6212 10 30 000 32 400 34 800 37 200 39 600 42 000 

6212 20 500 000 540 000 580 000 620 000 660 000 700 000 

6212 30 20 000 21 600 23 200 24 800 26 400 28 000 

6212 90 1 000 000 1 080 000 1 160 000 1 240 000 1 320 000 1 400 000 

2. Praėjus 1 dalies b punkte nurodytam penkerių metų laikotarpiui, Šalys persvarsto kvotų sistemą, ypač atsižvelgdamos į 
kiekį ir jo paskirstymą. Šalys įvertina galimybę susitarti dėl naujos metinio padidėjimo normos kitiems metams ir jos 
paskirstymo 61 ir 62 skirsnių produktams. 

5 Pastaba 

Šia taisykle produktams, priskiriamiems 7607 20 subpozicijai (Aliumininė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be 
atspaudų ir įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių medžiagų pagrindu arba be pagrindo), kurios storis 
(neįskaitant jokio pagrindo storio) ne didesnis kaip 0,2 mm), kilmės statusas suteikiamas prekes eksportuojant iš Salva
doro į ES Šalį, neviršijant 1 000 metrinių tonų metinės kvotos: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai 

6 Pastaba 

Šia taisykle produktams, priskiriamiems 8544 30 (Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, naudo
jami antžeminio transporto priemonėse, orlaiviuose arba laivuose), 8544 42 (Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei 
kaip 1 000 V įtampai: su įtaisytomis jungtimis), 8544 49 (Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V 
įtampai: kita) ir 8544 60 (Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai) subpozicijoms, kilmės statusas 
suteikiamas prekes eksportuojant iš Centrinės Amerikos į ES Šalį, neviršijant 20 000 metrinių tonų metinės kvotos: 

Gamyba iš medžiagų, priskiriamų bet kuriai pozicijai. 

Šia taisykle prekėms, eksportuojamoms iš Centrinės Amerikos į Europos Sąjungą, kilmės statusas suteikiamas neviršijant 
tokių metinių kvotų: 

Šalis Metrinės tonos 

Hondūras 8 000 

Centrinė Amerika 12 000
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3 Priedėlis 

EUR.1 JUDĖJIMO SERTIFIKATO IR PRAŠYMO IŠDUOTI EUR.1 JUDĖJIMO SERTIFIKATĄ PAVYZDŽIAI 

Spausdinimo nurodymai 

1. Kiekvieno blanko matmenys: 210 × 297 mm; leistinas ilgio nuokrypis negali būti didesnis kaip – 5 mm arba + 8 mm. 
Naudojamas popierius turi būti baltos spalvos, skirtas rašyti, be mechaninių priemaišų ir sverti ne mažiau kaip 
25 g/m 2 . Sertifikato blankas turi būti su apsauginiu žalios spalvos atspaustu tinkleliu, kad būtų galima pastebėti bet 
kokį mechaniniu ar cheminiu būdu padarytą klastojimą. 

2. Europos Sąjungos valstybių narių ir CA Šalies respublikų kompetentingos valdžios institucijos gali pasilikti teisę 
spausdinti sertifikato blankus arba leisti juos spausdinti įgaliotoms spaustuvėms. Pastaruoju atveju kiekviename serti
fikato blanke pateikiama nuoroda į tokį įgaliojimą. Kiekviename sertifikato blanke nurodomas spaustuvės pavadinimas 
ir adresas arba skiriamasis spaustuvės atpažinimo ženklas. Taip pat turi būti išspausdintas arba kitu būdu nurodytas 
eilės numeris, pagal kurį galima būtų identifikuoti sertifikatą.
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PASTABOS 

1. Sertifikate negali būti ištrintų vietų arba žodžių, užrašytų vienas ant kito. Darant pakeitimus, neteisingi duomenys 
išbraukiami ir įrašomi reikiami pataisymai. Bet kokį pakeitimą pasirašo sertifikatą užpildęs asmuo ir patvirtina serti
fikatą išduodančios šalies arba teritorijos kompetentinga valdžios institucija arba muitinė. 

2. Tarp įrašų sertifikate neturi būti palikta tarpų ir prieš kiekvieną įrašą turi būti nurodytas jo numeris. Įrašius paskutinį 
įrašą, brėžiama horizontali linija. Visas neužpildytas plotas perbraukiamas taip, kad jame daugiau nieko nebūtų galima 
įrašyti. 

3. Prekės aprašomos remiantis prekybos praktika ir pakankamai išsamiai, kad jas būtų galima identifikuoti.
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4 Priedėlis 

SĄSKAITOS FAKTŪROS DEKLARACIJA 

Specifiniai sąskaitos faktūros deklaracijos surašymo reikalavimai 

Sąskaitos faktūros deklaracija, kurios tekstas pateikiamas toliau, surašoma vartojant vieną iš toliau nurodytų kalbinių 
redakcijų ir laikantis eksportuojančios šalies vidaus teisės nuostatų. Jei deklaracija surašoma ranka, rašoma rašalu didžiai
siais rašmenimis. Sąskaitos faktūros deklaracija surašoma laikantis atitinkamų išnašų. Išnašų teksto pateikti nereikia. 

Tekstas bulgarų kalba 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (разрешение № … от митница или от друг компетентен държавен 
орган ( 1 )) декларира, че освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … ( 2 ) преференциален произход. 

Tekstas ispanų kalba 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera o de la autoridad pública 
competente n o … ( 1 ) declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial 
… ( 2 ). 

Tekstas čekų kalba 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení celního nebo příslušného vládního orgánu … ( 1 )) 
prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají tyto výrobky preferenční původ v … ( 2 ). 

Tekstas danų kalba 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes eller den kompetente offentlige 
myndigheds tilladelse nr. … ( 1 )) erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse 
i … ( 2 ). 

Tekstas vokiečių kalba 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer;Bewillingung der Zollbehörde oder der zuständigen Regierungsbehörde Nr. … ( 1 ) 
der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nichts anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte Ursprungswaren … ( 2 ) sind. 

Tekstas estų kalba 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolliameti või pädeva valitsusasutuse luba nr. … ( 1 )) deklareerib, et 
need tooted on … ( 2 ) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

Tekstas graikų kalba 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου ή της καθύλην αρμόδιας αρχής, υπ'αριθ. 
… ( 1 )) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … ( 2 ). 

Tekstas anglų kalba 

The exporter of the products covered by this document (customs or competent public authority authorisation No … ( 1 )) 
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin ( 2 ). 

Tekstas prancūzų kalba 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière ou de l'autorité publique compétente 
n o … ( 1 )) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … ( 2 ). 

Tekstas italų kalba 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale o dell'autorità pubblica compe
tente n. … ( 1 )) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … ( 2 ). 

Tekstas latvių kalba 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas vai kompetentu valsts iestāžu atļauja Nr. … ( 1 )), deklarē, ka, 
izņemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciālā izcelsme … ( 2 ). 

Tekstas lietuvių kalba 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės arba kompetentingos viešosios valdžios institucijos liudijimo 
Nr. … ( 1 )) deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra … ( 2 ) preferencinės kilmės prekės.
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Tekstas vengrų kalba 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … ( 1 ) vagy az illetékes kormányzati szerv által 
kiadott engedély száma: …) kijelentem, hogy eltérő jelzs hiányában az áruk kedvezményes … származásúak ( 2 ). 

Tekstas maltiečių kalba 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni kompetenti tal-gvern jew tad-dwana nru. … ( 1 )) 
jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod car li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini preferenzjali … ( 2 ). 

Tekstas olandų kalba 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning of vergunning van de 
competente overheidsinstantie nr. … ( 1 )) verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze 
goederen van preferentiële … oorsprong zijn ( 2 ). 

Tekstas lenkų kalba 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych lub upoważnienie właściwych władz nr 
… ( 1 )) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają … ( 2 ) preferencyjne pochodzenie. 

Tekstas portugalų kalba 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira ou da autoridade 
governamental competente n o … ( 1 )) declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 
origem preferencial … ( 2 ). 

Tekstas rumunų kalba 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală sau a autorității guvernamentale competente 
nr. … ( 1 )) declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială 
… ( 2 ). 

Tekstas slovakų kalba 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia colnej správy alebo príslušného vládneho povolenia 
… ( 1 )) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … ( 2 ). 

Tekstas slovėnų kalba 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (pooblastilo carinskih ali pristojnih državnih organov št. … ( 1 )) izjavlja, da, 
razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno … ( 2 ) poreklo. 

Tekstas suomių kalba 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin tai toimivaltaisen julkisen viranomaisen lupa nro … ( 1 )) ilmoittaa, että 
nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita ( 2 ). 

Tekstas švedų kalba 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd eller behörig statlig myndighet 
nr. ___. ( 1 )) försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ___ ursprung ( 2 ) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 3 ) 
(vieta ir data) 

......................................................................................................................................................................................................................... ( 4 ) 
(Eksportuotojo parašas, papildomai aiškia rašysena nurodomas deklaraciją pasirašiusio asmens vardas ir pavardė) 

___________ 
( 1 ) Kai sąskaitos faktūros deklaraciją surašo patvirtintas eksportuotojas, kaip apibrėžta II priedo 20 straipsnyje, šioje vietoje turi būti įrašytas 

patvirtinto eksportuotojo leidimo numeris. Kai sąskaitos faktūros deklaraciją surašo ne patvirtintas eksportuotojas, žodžiai skliaus
teliuose praleidžiami arba ši vieta paliekama tuščia. 

( 2 ) Nurodoma produkto kilmė. Kai sąskaitos faktūros deklaracija visiškai arba iš dalies susijusi su Seutos ir Meliljos kilmės statusą turinčiais 
produktais pagal II priedo 34 straipsnį, eksportuotojas turi juos aiškiai nurodyti dokumente, kuriame surašoma deklaracija, naudodamas 
CM simbolį. 

( 3 ) Šių nuorodų galima neįtraukti, jeigu informacija yra nurodyta pačiame dokumente. 
( 4 ) Žr. II priedo 19 straipsnio 5 dalį. Kai nereikalaujama, kad eksportuotojas pasirašytų, pasirašančiojo vardo ir pavardės taip pat nereikia 

nurodyti
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5 Priedėlis 

SĄSKAITOS FAKTŪROS DEKLARACIJOS PATEIKIMO ARBA TARIFŲ KOMPENSAVIMO LAIKOTARPIS, 
LAIKANTIS II PRIEDO DĖL SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIES IR ADMINISTRACINIO 

BENDRADARBIAVIMO METODŲ 19 STRAIPSNIO 6 DALIES IR 21 STRAIPSNIO 4 DALIES 

1. ES Šaliai nustatomas dvejų metų laikotarpis. 

2. CA Šalies respublikoms nustatomas vienerių metų laikotarpis.
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6 Priedėlis 

II PRIEDO „SĄVOKOS „PRODUKTŲ KILMĖ“ APIBRĖŽTIS IR ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO 
METODAI“ 19 STRAIPSNIO 1 DALIES B PUNKTE IR 24 STRAIPSNIO 3 DALYJE NURODYTOS SUMOS 

SĄSKAITOS FAKTŪROS DEKLARACIJOS SURAŠYMO REIKALAVIMAI 

Laikantis II priedo 19 straipsnio 1 dalies b punkto, sąskaitos faktūros deklaraciją, kaip nurodyta minėto priedo 14 
straipsnio 1 dalies b punkte, surašo eksportuotojas bet kuriai vienos ar daugiau pakuočių kilmės statusą turinčių produktų 
siuntai, kurios bendra vertė neviršija 6 000 EUR. 

ATLEIDIMAS NUO REIKALAVIMO PATEIKTI KILMĖS ĮRODYMĄ 

Bendra II priedo 24 straipsnio 3 dalyje nurodytų produktų vertė laikantis šios dalies neturi viršyti 500 EUR, kai jie 
siunčiami mažais paketais, arba 1 200 EUR, kai jie sudaro keleivių asmeninio bagažo dalį.
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III PRIEDAS 

ADMINISTRACINĖ TARPUSAVIO PAGALBA MUITINIŲ VEIKLOS SRITYJE 

1 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame priede: 

a) prašymą teikianti valdžios institucija – kompetentinga muitinės ar kita administracinė valdžios institucija, kurią Šalis 
paskyrė šiam tikslui ir kuri, remdamasi šiuo priedu, teikia pagalbos prašymą; 

b) muitų teisės aktų pažeidimas – bet koks muitų teisės aktų pažeidimas ar bandymas juos pažeisti; 

c) muitų teisės aktai – Šalių teritorijose taikomos teisinės, reguliavimo ar privalomosios administracinės nuostatos, 
kuriomis reglamentuojamas prekių importas, eksportas ir tranzitas, ir kitas joms taikomas muitų režimas, muitinės 
procedūros ar veikla, įskaitant draudimo, ribojimo ir priežiūros priemones; 

d) informacija – bet kokios formos duomenys, dokumentai, įrašai, ataskaitos ir jų kopijos, kurias galima patvirtinti ar 
įteisinti; 

e) asmens duomenys – visa informacija, susijusi su nustatytu fiziniu asmeniu ar fiziniu asmeniu, kurį galima nustatyti ir 

f) valdžios institucija, į kurią kreipiamasi– kompetentinga muitinės ar kita administracinė valdžios institucija, kurią Šalis 
paskyrė šiam tikslui ir kuri, remdamasi šiuo priedu, gauna pagalbos prašymą. 

2 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šalys pagal savo kompetencijos sritis padeda viena kitai šiame priede nustatyta tvarka ir sąlygomis, siekdamos 
užtikrinti, kad muitų teisės aktai būtų taikomi teisingai, visų pirma užkirsdamos kelią muitų teisės aktų pažeidimams, 
juos tirdamos ir su jais kovodamos. 

2. Pagal šį priedą pagalba muitinių veiklos srityje teikiama bet kuriai Šalių muitinės ar kitai administracinei valdžios 
institucijai, kuri yra kompetentinga taikyti šį priedą. Ja nedaromas poveikis tarpusavio pagalbą baudžiamosiose bylose 
reglamentuojančioms taisyklėms ir pagal ją taip pat neteikiama informacija, gauta pagal įgaliojimus, kuriais naudojamasi 
teisminės valdžios institucijos prašymu, išskyrus tuos atvejus, kai ta valdžios institucija leidžia perduoti tokią informaciją. 

3. Pagalba išieškant muitus, mokesčius ar baudas šiame priede nereglamentuojama. 

3 straipsnis 

Pagalba pateikus prašymą 

1. Prašymą teikiančios valdžios institucijos prašymu valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, pateikia jai visą susijusią 
informaciją, kuri leistų užtikrinti, kad muitų teisės aktai būtų taikomi teisingai, taip pat informaciją apie pastebėtus ar 
planuojamus veiksmus, kuriais pažeidžiami arba gali būti pažeisti muitų teisės aktai. 

2. Prašymą teikiančios valdžios institucijos prašymu valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, praneša, ar: 

a) prekės, eksportuotos iš vienos Šalies teritorijos, buvo importuotos į kitos Šalies teritoriją laikantis taikomų muitų teisės 
aktų, prireikus nurodydama prekėms taikytą muitinės procedūrą; 

b) prekės, importuotos į vienos Šalies teritoriją, buvo eksportuotos iš kitos Šalies teritorijos laikantis taikomų muitų teisės 
aktų, prireikus nurodydama prekėms taikytą muitinės procedūrą. 

3. Prašymą teikiančios valdžios institucijos prašymu valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, laikydamasi savo teisinių ar 
reguliavimo nuostatų, imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad būtų ypač stebimi (-os): 

a) fiziniai ar juridiniai asmenys, kurie, kaip galima manyti, dalyvauja ar dalyvavo pažeidžiant muitų teisės aktus;
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b) vietos, kur prekių atsargos yra arba gali būti kaupiamos taip, kad galima manyti, jog šios prekės gali būti naudojamos 
pažeidžiant muitų teisės aktus; 

c) prekės, kurios yra arba gali būti vežamos taip, kad galima manyti, jog jos gali būti naudojamos pažeidžiant muitų 
teisės aktus; 

d) transporto priemonės, kurios, kaip galima manyti, gali būti naudojamos pažeidžiant muitų teisės aktus. 

4 straipsnis 

Pagalba savo iniciatyva 

Šalys savo iniciatyva ir vadovaudamosi savo teisinėmis ar reguliavimo nuostatomis teikia viena kitai pagalbą, jeigu mano 
ją esant būtiną tinkamam muitų teisės aktų taikymui užtikrinti, ir visų pirma teikia turimą informaciją apie: 

a) veiksmus, kuriais pažeidžiami arba gali būti pažeidžiami muitų teisės aktai ir kurie gali dominti kitą Šalį; 

b) naujas priemones ar būdus, taikomus atliekant muitų teisės aktus pažeidžiančius veiksmus; 

c) prekes, kurios yra žinomos kaip muitų teisės aktus pažeidžiančių veiksmų objektai; 

d) fizinius ar juridinius asmenis, kurie, kaip galima manyti, dalyvauja ar dalyvavo pažeidžiant muitų teisės aktus; 

e) transporto priemones, kurios, kaip galima manyti, buvo, yra arba gali būti naudojamos pažeidžiant muitų teisės aktus. 

5 straipsnis 

Pristatymas ir pranešimų teikimas 

1. Prašymą teikiančios valdžios institucijos prašymu valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, pagal jai taikomas teisines 
ar reguliavimo nuostatas imasi visų būtinų priemonių, kad pateiktų visus dokumentus arba praneštų apie visus sprendi
mus, kuriuos parengė prašymą teikianti valdžios institucija ir kurie patenka į šio priedo taikymo sritį, adresatui, gyve
nančiam arba įsisteigusiam valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, veiklos teritorijoje. 

2. Prašymai pristatyti dokumentus arba pranešti apie sprendimus pateikiami raštu oficialia valdžios institucijos, į kurią 
kreipiamasi, kalba arba tai valdžios institucijai priimtina kalba. 

6 straipsnis 

Pagalbos prašymų forma ir turinys 

1. Prašymai pagal šį priedą teikiami raštu. Kartu su prašymais teikiami dokumentai, būtini norint užtikrinti, kad 
prašymas būtų įvykdytas. Kai tam tikromis aplinkybėmis reikia imtis skubių veiksmų, gali būti priimami žodiniai prašy
mai, bet jie turi būti patvirtinami raštu ne vėliau kaip per penkias dienas nuo žodinio prašymo pateikimo. Neįgyvendinus 
šio reikalavimo, valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, gali nepaisyti prašymo arba laikyti jį nepateiktu. 

2. 1 dalyje nurodytuose prašymuose pateikiama ši informacija: 

a) prašymą teikianti valdžios institucija ir, jei įmanoma, atsakingo asmens vardas ir pavardė; 

b) valdžios institucija, į kurią kreipiamasi; 

c) prašoma pagalba; 

d) prašymo objektas ir priežastis, 

e) teisinės ar reguliavimo nuostatos ir kiti susiję teisiniai aspektai, kuriais grindžiamas prašymas; 

f) kuo tikslesni ir išsamesni duomenys apie fizinius ar juridinius asmenis, dėl kurių atliekamas tyrimas,
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g) susijusių faktų ir atliktų tyrimų santrauka ir 

h) ar ji pati galėtų suteikti prašomą pagalbą, jei gautų tokį prašymą. 

3. Prašymai pateikiami valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, oficialia kalba arba tai valdžios institucijai priimtina 
kalba. Šis reikalavimas netaikomas bet kokiems dokumentams, pridedamiems prie prašymų, teikiamų pagal 1 dalį. 

4. Jei prašymas neatitinka nurodytų formalių reikalavimų, gali būti reikalaujama jį pataisyti ar papildyti; tuo tarpu, 
vadovaujantis valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, taikomomis teisinėmis ar reguliavimo nuostatomis, gali būti imtasi 
prevencinių priemonių. 

7 straipsnis 

Prašymų vykdymas 

1. Siekdama įvykdyti prašymą suteikti pagalbą, valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, imasi priemonių pagal savo 
kompetenciją ir turimus išteklius, tartum veikdama savo vardu arba gavusi kitos tai pačiai Šaliai priklausančios valdžios 
institucijos prašymą, pateikia jau turimą informaciją, atlieka atitinkamus tyrimus ar organizuoja jų atlikimą. Ši nuostata 
taip pat taikoma bet kuriai kitai valdžios institucijai, į kurią kreipėsi valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, jei pastaroji 
negali veikti savo iniciatyva. 

2. Prašymai suteikti pagalbą tenkinami pagal valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, Šalies teisines ar reguliavimo 
nuostatas ir vadovaujantis šiuo priedu. 

3. Šalies tinkamai įgalioti pareigūnai, kitai susijusiai Šaliai pritarus ir laikydamiesi jos nustatytų sąlygų, gali atvykti į 
valdžios instituciją, į kurią kreipiamasi, ar į kurią nors kitą susijusią valdžios instituciją, kaip nurodyta 1 dalyje, ir gauti 
informacijos, susijusios su veikla, kuria pažeidžiami arba gali būti pažeisti muitų teisės aktai, kurios prašymą teikiančiai 
valdžios institucijai reikia šiame priede nurodytiems tikslams pasiekti. 

4. Šalies tinkamai įgalioti pareigūnai, kitai susijusiai Šaliai pritarus ir laikydamiesi jos nustatytų sąlygų, gali dalyvauti 
atliekant tyrimus pastarosios Šalies teritorijoje. 

5. Jeigu valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, pati nėra kompetentinga įvykdyti pagalbos prašymą, ji perduoda šį 
prašymą kompetentingai tarnybai, o prašymą teikiančiai valdžios institucijai praneša apie priemones, kurių imtasi. 

8 straipsnis 

Informacijos teikimo forma 

1. Valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, prašymą teikiančiai valdžios institucijai tyrimų rezultatus pateikia raštu, kartu 
pateikdama susijusius dokumentus, patvirtintas ar įteisintas kopijas ar kitus objektus. 

2. Ši informacija gali būti teikiama elektronine forma ar elektroninėmis priemonėmis. 

3. Tik tais atvejais, kai patvirtintų ar notariškai įteisintų kopijų nepakanka, prašoma pateikti dokumentų originalus. 
Originalai grąžinami kuo greičiau. 

9 straipsnis 

Įsipareigojimo teikti pagalbą išimtys 

1. Pagalba gali būti neteikiama arba teikiama tik tam tikromis sąlygomis ar įvykdžius reikalavimus, kai Šalis mano, kad 
pagal šį priedą suteikta pagalba: 

a) galėtų pažeisti Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondūro, Nikaragvos, Panamos arba Europos Sąjungos valstybės 
narės, į kurią kreiptasi pagalbos pagal šį priedą, suverenitetą arba 

b) galėtų pakenkti viešajai tvarkai, saugumui ar kitiems esminės svarbos interesams, visų pirma 10 straipsnio 2 dalyje 
nurodytais atvejais, arba 

c) pažeistų reikalavimą saugoti pramoninę, verslo ar profesinę paslaptį. 

2. Valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, gali atidėti pagalbos teikimą, jei tai trukdytų vykstančiam tyrimui, patrau
kimui baudžiamojon atsakomybėn arba teismo procesui. Tokiu atveju valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, tariasi su 
prašymą teikiančia valdžios institucija, siekdama nustatyti, ar galima teikti pagalbą tokiomis sąlygomis, kokių gali parei
kalauti valdžios institucija, į kurią kreipiamasi.
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3. Jei prašymą teikianti valdžios institucija prašo pagalbos, kurios ji pati paprašyta suteikti negalėtų, ji tai nurodo savo 
prašyme. Tada valdžios institucija, į kurią kreipiamasi, sprendžia, kaip atsakyti į tokį prašymą. 

4. 1 ir 2 dalyse nurodytais atvejais valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, sprendimas ir jį lėmusios priežastys 
nedelsiant turi būti pranešami prašymą teikiančiai valdžios institucijai. 

10 straipsnis 

Keitimasis informacija ir konfidencialumas 

1. Visa informacija, perduota pagal šį priedą, yra laikoma konfidencialia ar riboto pobūdžio, priklausomai nuo kiek
vienoje iš Šalių galiojančių taisyklių. Tokiai informacijai taikomas konfidencialumo ar profesinės paslapties įsipareigojimas; 
ji saugoma pagal tokio tipo informacijos apsaugos reikalavimus pagal kiekvienos Šalies teisines ar reguliavimo nuostatas. 

2. Vadovaujantis kiekvienos Šalies teisės aktais, asmens duomenimis galima keistis tik tuo atveju, jei juos galinti gauti 
Šalis įsipareigoja saugoti tokius duomenis ne blogiau, negu tokiu atveju jie būtų saugomi tuos duomenis galinčioje pateikti 
Šalyje. 

3. Informaciją, gautą pagal šį priedą, naudoti teismo arba administraciniuose procesuose, pradėtuose dėl muitų teisės 
aktų pažeidimų, galima tik šiame priede numatytais tikslais. Taigi, Šalys gali naudoti pagal šio priedo nuostatas gautą 
informaciją ir dokumentus kaip įrodymą savo įrodomuosiuose dokumentuose, ataskaitose ir parodymuose bei teisminėse 
bylose ir teismuose pareikštuose kaltinimuose. Tą informaciją pateikusiai arba leidusiai susipažinti su tais dokumentais 
kompetentingai valdžios institucijai pranešama apie tokį naudojimą. 

4. Gauta informacija naudojama tik šio priedo tikslais. Kai viena iš Šalių nori naudoti tokią informaciją kitiems 
tikslams, ji turi iš anksto raštu prašyti valdžios institucijos, pateikusios tą informaciją, sutikimo. Taip naudojamai infor
macijai taikomi bet kokie tos valdžios institucijos nustatyti apribojimai. 

11 straipsnis 

Ekspertai ir liudytojai 

Valdžios institucijos, į kurią kreipiamasi, pareigūnas gali būti įgaliotas, nepažeidžiant to įgaliojimo apribojimų, būti 
ekspertu arba liudytoju teismo ar administracinėse bylose, susijusiose su reikalais, kuriems taikomas šis priedas, ir pateikti 
tokius objektus, dokumentus ir patvirtintas ar notariškai įteisintas jų kopijas, kurie gali būti reikalingi tose bylose. Šaukime 
atvykti į teismą privalo būti nurodyta, į kurias teismo ar administracines valdžios institucijas pareigūnas turi atvykti, kokia 
byla bus nagrinėjama ir pagal kokį statusą (pareigos ir kvalifikacija) pareigūnas bus apklausiamas. 

12 straipsnis 

Pagalbos teikimo išlaidos 

Šalys atsisako bet kokių reikalavimų viena kitai atlyginti pagal šį priedą patirtas išlaidas, išskyrus, prireikus, su ekspertais, 
liudytojais ir vertėjais žodžiu ir raštu, kurie nėra valstybės tarnautojai, susijusias išlaidas. 

13 straipsnis 

Įgyvendinimas 

1. Įgyvendinti šį priedą patikima muitinei ar kitoms kompetentingoms Šalių valdžios institucijoms, kurios nustato visas 
praktines šio priedo įgyvendinimo priemones ir tvarką. Jos gali pateikti kompetentingoms įstaigoms rekomendacijas dėl, 
jų nuomone, tikslingų šio priedo pakeitimų. 

2. Šalys konsultuojasi tarpusavyje ir praneša viena kitai apie išsamias įgyvendinimo taisykles, patvirtintas pagal šio 
priedo nuostatas. 

14 straipsnis 

Kiti susitarimai 

1. Atsižvelgiant į atitinkamas Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, 
Hondūro, Nikaragvos ir Panamos kompetencijos sritis, šio priedo nuostatos:
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a) neturi įtakos Šalių įsipareigojimams pagal bet kokį kitą tarptautinį susitarimą ar konvenciją; 

b) laikomos papildančiomis tarpusavio pagalbos susitarimus, kuriuos sudarė ar gali sudaryti pavienės Europos Sąjungos 
valstybės narės ir Kosta Rika, Salvadoras, Gvatemala, Hondūras, Nikaragva ir Panama ar šios šalys tarpusavyje, ir 

c) neturi įtakos Europos Sąjungos nuostatoms, kuriomis reglamentuojamas kompetentingų Europos Komisijos tarnybų ir 
Europos Sąjungos valstybių narių muitinių dalijimasis informacija, gauta pagal šį priedą, kuri galėtų būti svarbi Europos 
Sąjungai. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies b punkto nuostatas, šio priedo nuostatoms teikiama pirmenybė bet kokio dvišalio 
tarpusavio pagalbos susitarimo, kurį sudarė arba gali sudaryti pavienės Europos Sąjungos valstybės narės ir Kosta Rika, 
Salvadoras, Gvatemala, Hondūras, Nikaragva ir Panama, atžvilgiu, kiek pastarojo nuostatos neprieštarauja šio priedo 
nuostatoms. 

3. Šalys tarpusavyje konsultuojasi dėl klausimų, susijusių su šio priedo taikymu, ir juos sprendžia Muitinės veiklos, 
prekybos sąlygų gerinimo ir kilmės taisyklių pakomitetyje, sudarytame pagal šio Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies 
(Prekyba prekėmis) 3 skyriaus 123 straipsnį.
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IV PRIEDAS 

SPECIALIOSIOS ADMINISTRACINIO BENDRADARBIAVIMO NUOSTATOS 

1. Šalys susitaria, kad administracinis bendradarbiavimas yra svarbus lengvatinio režimo, taikomo pagal šio Susitarimo IV 
dalies II antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyrių, įgyvendinimui bei kontrolei ir pabrėžia įsipareigojimą kovoti su 
muitų teisės aktų pažeidimais. 

2. Jei remdamasi objektyvia informacija Šalis nustato, kad kitos Šalies administracijos nebendradarbiauja šio Susitarimo IV 
dalies II antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyriaus sąlygų atžvilgiu, atitinkama Šalis pagal šį priedą gali laikinai 
sustabdyti lengvatinio režimo tam tikram (-iems) produktui (-ams) taikymą. 

3. Šiame priede Šalies „administracijos nebendradarbiauja“ reiškia: 

a) nuolatinį įsipareigojimo tikrinti atitinkamo (-ų) produkto (-ų) kilmės statusą nevykdymą kitai Šaliai paprašius; 

b) nuolatinį atsisakymą arba nepagrįstą delsimą atlikti vėlesnį kilmės įrodymo tikrinimą ir pranešti jo rezultatus kitai 
Šaliai paprašius; 

c) nuolatinį atsisakymą arba nepagrįstą delsimą leisti atlikti administracinio bendradarbiavimo patikrinimą, siekiant 
įvertinti su nagrinėjamo lengvatinio režimo suteikimu susijusių dokumentų autentiškumą arba informacijos tiks
lumą. Leidimo atlikti administracinio bendradarbiavimo patikrinimą prašoma kompetentingų kiekvienos Šalies 
viešųjų valdžios institucijų. 

4. Laikinasis sustabdymas taikomas šiomis sąlygomis: 

a) jeigu Šalis, remdamasi objektyvia informacija, nustato, kad administracijos nebendradarbiauja, prieš pradėdama 
taikyti laikinąjį sustabdymą nedelsdama praneša Asociacijos komitetui apie nustatytus faktus, pateikia objektyvios 
informacijos ir pradeda konsultacijas Asociacijos komitete remdamasi visa atitinkama informacija ir objektyviomis 
išvadomis, kad būtų rastas abiem Šalims priimtinas sprendimas ir būtų išvengta laikinojo sustabdymo taikymo; 

b) jeigu Šalys pradeda konsultacijas Asociacijos komitete, kaip aukščiau nurodyta, ir per tris mėnesius po pranešimo 
gavimo nesusitaria dėl priimtino sprendimo, kad būtų išvengta laikinojo sustabdymo taikymo, atitinkama Šalis gali 
laikinai sustabdyti lengvatinio režimo nagrinėjamam (-iems) produktui (-ams) taikymą. Apie laikinąjį sustabdymą 
nedelsiant pranešama Asociacijos komitetui; 

c) laikinasis sustabdymas pagal šį priedą taikomas tiek, kiek būtina atitinkamos Šalies finansiniams interesams apsau
goti. Laikinasis sustabdymas taikomas ne ilgiau kaip šešis mėnesius, nebent jiems pasibaigus aplinkybės, dėl kurių jis 
pradėtas taikyti, nebūtų pasikeitusios. Apie patvirtintą laikinąjį sustabdymą nedelsiant pranešama Asociacijos komi
tetui. Dėl jo reguliariai konsultuojamasi Asociacijos komitete, visų pirma siekiant jį atšaukti, kai tik nebebus sąlygų, 
dėl kurių jis yra taikomas. 

5. Šalys praneša importuotojams apie išvadas, dėl kurių pradėtos konsultacijos Asociacijos komitete ir (arba) apie priimtą 
laikinąjį sustabdymą pagal šį priedą vadovaujantis Šalių vidaus tvarka.
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V PRIEDAS 

ADMINISTRACINIŲ KLAIDŲ TAISYMAS 

Jeigu remdamasi objektyvia informacija Šalis nustato, kad kitos Šalies kompetentingos viešosios valdžios institucijos 
taikydamos lengvatinį eksporto režimą padarė klaidą, susijusią su II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties 
ir administracinio bendradarbiavimo metodų) nuostatų taikymu, kai ši klaida daro įtaką importo muitams, tokią įtaką 
patirianti Šalis reikalauja, kad Asociacijos komitetas apsvarstytų galimybes taikyti visas tinkamas priemones padėčiai 
sureguliuoti Šalims priimtinu būdu.
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VI PRIEDAS 

KOMPETENTINGOS VALDŽIOS INSTITUCIJOS 

A. ES ŠALIES KOMPETENTINGOS VALDŽIOS INSTITUCIJOS 

Kontrolę dalijasi Europos Sąjungos valstybių narių nacionalinės tarnybos ir Europos Komisija. Šioje srityje taikomos šios 
nuostatos: 

— Kalbant apie eksportą į CA Šalies respublikas, Europos Sąjungos valstybės narės atsako už gamybos sąlygų ir 
reikalavimų kontrolę, įskaitant įstatymais numatytus patikrinimus ir sveikatos (arba gyvūnų gerovės) sertifikatų, 
patvirtinančių nustatytus standartus ir reikalavimus, išdavimą. 

— Kalbant apie importą iš CA Šalies respublikų, Europos Sąjungos valstybės narės atsako už tai, kad importuojant būtų 
laikomasi ES Šalies importo sąlygų. 

— Europos Komisija atsako už visapusišką kontrolės sistemų koordinavimą, patikrinimą (auditus) bei būtinas teisines 
priemones, kad Europos Sąjungos vidaus rinkoje būtų užtikrintas vienodas standartų ir reikalavimų taikymas. 

B. CA ŠALIES RESPUBLIKŲ KOMPETENTINGOS VALDŽIOS INSTITUCIJOS 

B.1. Kosta Rikos kompetentingos valdžios institucijos 

— Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) Servicio Nacional de Salud Animal (SENASA) yra kompetentinga valdžios 
institucija, reguliuojanti gyvūnų sveikatos ir veterinarinės visuomenės sveikatos apsaugą ir gyvūninių produktų saugą; 

— MAG Servicio Fitosanitario del Estado (SFE) yra kompetentinga valdžios institucija, reguliuojanti sanitarinę ir fitosanita
rinę augalų apsaugą ir pesticidų likučius augaluose; 

— Ministerio de Salud yra kompetentinga valdžios institucija, nacionaliniu lygmeniu užtikrinanti visuomenės sveikatą ir 
žmonėms skirtų maisto produktų sveikumo kontrolę, ir 

— Ministerio de Comercio Exterior (COMEX) yra kompetentinga valdžios institucija, atsakinga už 5 skyriaus (Sanitarijos ir 
fitosanitarijos priemonės) administravimą, 

ar jų veiklos tęsėjai. 

B.2. Salvadoro kompetentingos valdžios institucijos 

— Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG), Dirección General de Sanidad Vegetal y Animal yra kompetentinga valdžios 
institucija, atsakinga už žmonių sveikatos, gyvūnų sveikatos, veterinarinės visuomenės sveikatos, augalų sveikatos 
apsaugą ir augalų išsaugojimą; 

— Ministerio de Economía (MINEC), Dirección de Administración de Tratados Comerciales (DATCO) yra kompetentinga valdžios 
institucija, atsakinga už 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės) įgyvendinimo administravimą, ir 

— Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS), Unidad de Control de Alimentos yra kompetentinga valdžios 
institucija, užtikrinanti šalies visuomenės sveikatą ir koordinuojanti savo veiklą su MAG kompetentinga valdžios 
institucija, 

ar jų veiklos tęsėjai. 

B.3. Gvatemalos kompetentingos valdžios institucijos 

— Ministerio de Economía, Dirección de Administración del Comercio Exterior yra kompetentinga valdžios institucija, atsakinga 
už 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės) įgyvendinimo administravimą; 

— Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (MAGA), Unidad de Normas y Regulaciones (UNR) yra kompetentinga 
valdžios institucija, reguliuojanti žmonių sveikatos (veterinarinės visuomenės sveikatos), gyvūnų sveikatos, augalų 
sveikatos apsaugą ir augalų išsaugojimą, taip pat jų neperdirbtų produktų ir šalutinių produktų priežiūrą ir saugą, ir 

— Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS), Dirección de Control de Alimentos y Medicamentos yra kompeten
tinga valdžios institucija, užtikrinanti šalies visuomenės sveikatą ir drauge su UNR stebinti žmonėms skirtų maisto 
produktų sveikumo kontrolę, 

ar jų veiklos tęsėjai.
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B.4. Hondūro kompetentingos valdžios institucijos 

— Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y Comercio, Dirección General de Integración Económica y Política Comercial 
yra kompetentinga valdžios institucija, atsakinga už 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės) įgyvendinimo 
administravimą; 

— Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG), Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad 
Agropecuaria (SENASA) ir División de Seguridad Alimentaria yra kompetentinga valdžios institucija, reguliuojanti žmonių 
sveikatos (veterinarinės visuomenės sveikatos), gyvūnų sveikatos, augalų sveikatos apsaugą ir augalų išsaugojimą, taip 
pat jų produktų ir šalutinių produktų apsaugą ir saugą, ir 

— Secretaría de Estado en el Despacho de Salud, Dirección General de Regulación Sanitaria yra kompetentinga valdžios 
institucija, užtikrinanti šalies visuomenės sveikatą ir drauge su SENASA stebinti žmonėms skirtų maisto produktų 
sveikumo kontrolę, 

ar jų veiklos tęsėjai. 

B.5. Nikaragvos kompetentingos valdžios institucijos 

— Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales yra 
kompetentinga valdžios institucija, atsakinga už 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonės) įgyvendinimo 
administravimą; 

— Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR), Dirección General de Protección y Sanidad Agropecuaria (DGPSA) yra 
kompetentinga valdžios institucija, reguliuojanti žmonių sveikatos (veterinarinės visuomenės sveikatos), gyvūnų svei
katos, augalų sveikatos apsaugą ir augalų išsaugojimą, taip pat jų produktų ir šalutinių produktų priežiūrą ir saugą, 
remiantis nacionalinėmis ir tarptautinėmis taisyklėmis, kad vartotojams būtų užtikrintas maisto saugumas, ir 

— Ministerio de Salud (MINSA), Dirección de Regulación de Alimentos yra kompetentinga valdžios institucija, užtikrinanti 
šalies visuomenės sveikatą ir drauge su MAGFOR/DGPSA stebinti žmonėms skirtų maisto produktų sveikumo kont
rolę, 

ar jų veiklos tęsėjai. 

B.6. Panamos kompetentingos valdžios institucijos 

— Ministerio de Desarrollo Agropecuario (MIDA) Dirección Nacional de Salud Animal (DINASA) yra valdžios institucija, 
atsakinga už gyvūnų sveikatos priemonių taikymo užtikrinimą. MIDA savo veiklą koordinuoja su Ministerio de 
Salud (MINSA) ir su Autoridad Panameña de Seguridad de Alimentos (AUPSA); 

— Ministerio de Desarrollo Agropecuario (MIDA) Dirección Nacional de Sanidad Vegetal (DINASAVE) yra valdžios institucija, 
atsakinga už fitosanitarinių sąlygų ir kokybės apsaugą ir palaikymą, įskaitant kenkėjų kontrolę ir prevenciją ir pesticidų 
bei trąšų kontrolę; 

— Autoridad Panameña de Seguridad de Alimentos (AUPSA) yra valdžios institucija, atsakinga už šalies teritorijoje galio
jančių tarptautinių ir nacionalinių teisės aktų, susijusių su maisto sauga ir žmonių ir gyvūnų vartojimui skirto maisto 
kokybe, laikymąsi ir taikymą; 

— Ministerio de Salud (MINSA) Departamento de Protección de Alimentos (DEPA) yra kompetentinga valdžios institucija, 
stebinti ir kontroliuojanti maisto sveikumą, taip pat maitinimo ir maisto perdirbimo įmones, taikant tikrinimo, 
analizės ir registravimo sistemas, grindžiamas moksliniais kriterijais ir tarptautinėmis sanitarijos ir fitosanitarijos 
priemonėmis. DEPA koordinuoja savo veiklą su DINASA, AUPSA ir DINASAVE; ir 

— Ministerio de Comercio e Industrias (MICI) Dirección de Administración de Tratados Comerciales Internacionales y Defensa 
Comercial (DINATRADEC) yra kompetentinga valdžios institucija, atsakinga už 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosanitarijos 
priemonės) įgyvendinimo administravimą, 

ar jų veiklos tęsėjai.
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VII PRIEDAS 

GYVŪNINIŲ PRODUKTŲ ĮMONIŲ PATVIRTINIMO REIKALAVIMAI IR NUOSTATOS 

1. Importuojančios Šalies kompetentinga valdžios institucija parengia ir viešai paskelbia patvirtintų įmonių sąrašus. 

2. Patvirtinimo reikalavimai ir tvarka: 

a) atitinkamam gyvūniniam produktui turi būti išduotas importuojančios Šalies kompetentingos valdžios institucijos 
leidimas. Leidime nustatomi importo ir sertifikavimo reikalavimai; 

b) eksportuojančios Šalies kompetentinga valdžios institucija tvirtina įmones, kurios gali eksportuoti ir pateikti impor
tuojančiai Šaliai pakankamas sanitarines garantijas, kad įmonės atitinka atitinkamus importuojančios Šalies keliamus 
reikalavimus; 

c) eksportuojančios Šalies kompetentinga valdžios institucija turi turėti galią sustabdyti ar atšaukti įmonės eksporto 
patvirtinimą reikalavimų nesilaikymo atveju; 

d) importuojanti Šalis vadovaudamasi šio Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies 5 skyriaus (Sanitarijos ir fitosani
tarijos priemonės) 148 straipsniu, gali atlikti patikrinimus, kurie yra patvirtinimo procedūros dalis. 

Šie patikrinimai yra susiję su kompetentingos valdžios institucijos, atsakingos už įmonės patvirtinimą ir sanitarines 
garantijas, kad laikomasi importuojančios Šalies reikalavimų, struktūra, veiklos organizavimu ir įgaliojimais. 

Patikrinimas gali apimti į eksportuojančios Šalies sąrašą (-us) įtrauktų įmonių tikrinimą vietoje. 

Atsižvelgiant į ES Šalies specifinę struktūrą ir kompetencijos pasiskirstymą, ES Šalyje tokie patikrinimai gali būti 
susiję su pavienėmis Europos Sąjungos valstybėmis narėmis; ir 

e) remdamasi d punkte numatyto patikrinimo rezultatais, importuojanti Šalis gali iš dalies pakeisti įmonių sąrašą. 

3. 1 ir 2 punktų nuostatos taikomos tik toliau nurodytų kategorijų įmonėms: 

a) visos naminių gyvūnų šviežios mėsos įmonės; 

b) visos laukinių bei ūkiuose auginamų gyvūnų šviežios mėsos įmonės; 

c) visos paukštienos įmonės; 

d) visos visų rūšių gyvūnų mėsos produktų įmonės; 

e) visos kitų žmonių maistui skirtų gyvūninės kilmės produktų (pvz., žarnų, mėsos pusgaminių, maltos mėsos) 
įmonės; 

f) visos žmonių maistui skirto pieno ir pieno produktų įmonės ir 

g) perdirbimo įmonės ir žmonių maistui skirtų žuvininkystės produktų, įskaitant dvigeldžius moliuskus ir vėžiagyvius, 
perdirbimo laivai ir laivai šaldikliai.
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VIII PRIEDAS 

PATIKRINIMŲ ATLIKIMO GAIRĖS 

1. Patikrinimas gali būti atliekamas vadovaujantis auditu ir (arba) tikrinimu vietoje. 

2. Šiame priede: 

a) audituojamasis –Šalis, kurios patikrinimas atliekamas; ir 

b) auditorius –patikrinimą atliekanti Šalis. 

3. Bendrieji patikrinimo principai: 

a) patikrinimai atliekami bendradarbiaujant auditoriui ir audituojamajam, vadovaujantis šio priedo nuostatomis; 

b) patikrinimai turėtų būti skirti patikrinti audituojamojo kontrolės veiksmingumą, o ne atmesti atskirus gyvūnus, 
gyvūnų grupes, maisto pramonės įmonių siuntas arba atskiras augalų ar augalų produktų partijas. Jei atliekant 
patikrinimą nustatomas rimtas pavojus gyvūnų, augalų ar žmonių sveikatai, audituojamasis nedelsdamas imasi 
atkuriamųjų priemonių. Procesas gali apimti atitinkamų teisės aktų, įgyvendinimo būdo, galutinio rezultato įverti
nimo, reikalavimų laikymosi lygio ir tolesnių atkuriamųjų priemonių tyrimą; 

c) patikrinimų dažnumas turėtų priklausyti nuo darbo rezultatų. Jei rezultatai prasti, patikrinimai turėtų būti atliekami 
dažniau. Nepatenkinamus rezultatus audituojamasis turi ištaisyti taip, kad patenkintų auditoriaus reikalavimus; 

d) patikrinimai atliekami ir jais grindžiami sprendimai priimami skaidriai ir nuosekliai. 

4. Auditoriaus darbo principai 

Auditoriai, pageidautina, vadovaudamiesi pripažintais tarptautiniais standartais, turėtų parengti planą, kuris apimtų 
šiuos punktus: 

a) patikrinimo dalyką, nuodugnumą ir mastą; 

b) patikrinimo datą ir vietą, taip pat tvarkaraštį iki galutinės ataskaitos pateikimo imtinai; 

c) kalbą ar kalbas, kurios bus vartojamos atliekant patikrinimą ir kuriomis bus parengta ataskaita; 

d) auditorių tapatybę, įskaitant, jei tikrina komanda, jos vadovą. Atliekant specialių sistemų ir programų patikrinimus, 
gali reikėti konkrečių profesinių įgūdžių; 

e) susitikimų su pareigūnais ir apsilankymų įmonėse ar objektuose tvarkaraštį. Įmonių ar objektų, į kuriuos bus 
vykstama, iš anksto nurodyti nebūtina; 

f) atsižvelgdamas į informacijos laisvės nuostatas, auditorius turi užtikrinti, kad būtų laikomasi verslo slaptumo 
principo. Turi būti vengiama interesų konflikto; ir 

g) su sanitarija ir fitosanitarija susijusių taisyklių, kuriomis reglamentuojama darbuotojų sveikata ir sauga, laikymąsi. 
Šis planas turėtų būti iš anksto peržiūrėtas su audituojamojo atstovais. 

5. Audituojamojo principai 

Toliau išvardyti principai taikomi veiksmams, kurių imasi audituojamasis, siekdamas palengvinti patikrinimą: 

a) audituojamasis visapusiškai bendradarbiauja su auditoriumi ir paskiria už tai atsakingus darbuotojus. Bendradarbia
vimą, be kita ko, gali sudaryti: 

i) galimybė susipažinti su visais susijusiais teisės aktais ir standartais;
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ii) galimybė susipažinti su atitikties programomis ir atitinkamais įrašais bei dokumentais; 

iii) galimybė susipažinti su audito ir patikrinimų ataskaitomis; 

iv) galimybė susipažinti su dokumentais, susijusiais su atkuriamosiomis priemonėmis ir sankcijomis, arba 

v) geresnės sąlygos patekti į įmones; 

b) audituojamasis vykdo dokumentais pagrįstą programą, kad pademonstruotų auditoriui, jog nuolat ir nuosekliai 
laikomasi standartų. 

6. Procedūros: 

a) Įžanginis susitikimas. Įžanginiame susitikime dalyvauja Šalių atstovai. Jame auditorius turi peržiūrėti patikrinimo 
planą ir patvirtinti, kad pakanka išteklių, dokumentų ir visų kitų būtinų priemonių patikrinimui atlikti. 

b) Dokumentų peržiūra. Dokumentų peržiūrą gali sudaryti 5 dalies a punkte nurodytų dokumentų ir įrašų, audituo
jamojo struktūrų ir kompetencijos, taip pat atitinkamų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo ar nuo ankstesnio patikri
nimo padarytų tikrinimo ir sertifikavimo sistemos pakeitimų peržiūra, daugiausia dėmesio skiriant atitinkamų 
gyvūnų, gyvūninių produktų, augalų ar augalinių produktų tikrinimo ir sertifikavimo sistemos elementų įgyvendi
nimui. Tai gali apimti atitinkamų tikrinimo ir sertifikavimo įrašų bei dokumentų nagrinėjimą. 

c) Patikrinimai vietoje: 

i) Sprendžiant, ar reikia patikrinimo vietoje, reikia atsižvelgti į atitinkamo gyvūno, augalo ar produkto keliamą 
pavojų, remiantis tokiais veiksniais kaip pramonės sektoriaus ar eksportuojančios šalies reikalavimų atitikties 
istorija, gaminamo, importuojamo ar eksportuojamo produkto kiekis, infrastruktūros pokyčiai ir nacionalinės 
tikrinimo bei sertifikavimo sistemos. 

ii) Patikrinimai vietoje gali apimti lankymąsi auginimo ir gamybos objektuose, maisto tvarkymo ar laikymo vietose 
ir kontrolės laboratorijose siekiant patikrinti atitiktį 6 dalies b punkte nurodytoje dokumentinėje medžiagoje 
pateiktai informacijai; 

d) Paskesni patikrinimai. Jei paskesni patikrinimai atliekami siekiant patikrinti, ar buvo pašalinti trūkumai, gali pakakti 
išnagrinėti tik tuos punktus, kurie buvo taisytini. 

7. Darbiniai dokumentai 

Audito duomenų ir išvadų pateikimo ataskaitos forma turėtų būti kiek įmanoma standartizuota, kad patikrinimai būtų 
vienodesni, skaidresni ir veiksmingesni. Darbiniai dokumentai gali apimti visus vertintinų elementų sąrašus. Į tokius 
sąrašus galima įtraukti: 

a) teisės aktus; 

b) tikrinimo ir sertifikavimo tarnybų struktūrą ir veiksmus; 

c) įmonių duomenis ir darbo tvarką, sveikatos statistiką, mėginių ėmimo planus ir rezultatus; 

d) atitikties priemones ir procedūras; ir 

e) atskaitomybės ir skundų teikimo procedūras; 

f) mokymo programas. 

8. Baigiamasis susitikimas 

Baigiamajame susitikime dalyvauja Šalių atstovai, įskaitant, prireikus, už nacionalines tikrinimo ir sertifikavimo prog
ramas atsakingus pareigūnus. Šiame susitikime auditorius pateikia patikrinimo išvadas. Informacija pateikiama aiškiai ir 
glaustai, kad audito išvados būtų gerai suprastos. Audituojamasis parengia nustatytų trūkumų šalinimo veiksmų planą, 
pageidautina, nustatant konkrečius terminus.
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9. Ataskaita 

Patikrinimo ataskaitos projektas per dvidešimt darbo dienų perduodamas audituojamajam. Audituojamasis per dvide 
šimt penkias darbo dienas gali pateikti pastabų dėl ataskaitos projekto. Audituojamojo pastabos pridedamos prie 
galutinės ataskaitos, o prireikus – į ją įtraukiamos. Tačiau, jei patikrinimo metu buvo nustatytas didelis pavojus 
visuomenės, gyvūnų ar augalų sveikatai, audituojamajam apie tai pranešama kuo skubiau ir bet kuriuo atveju ne 
vėliau kaip per dešimt darbo dienų nuo patikrinimo vietoje pabaigos.
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IX PRIEDAS 

KONTAKTINIAI CENTRAI IR INTERNETO SVETAINĖS 

A. KONTAKTINIAI CENTRAI 

ES Šalis 

European Commission 
Mail: Rue de La Loi 200 
B-1049 Brussels, Belgium (Belgija). 

Telefonas: (32) 22953143 
Faksas: (32) 22964286 

CA Šalies respublikos 

Kosta Rika 

Dirección General de Comercio Exterior (DGCE) 
Ministerio de Comercio Exterior 
Adresas: 1st and 3rd Avenue, 40th Street, Paseo Colón, San José, Costa Rica (Kosta Rika). 
P.O. Box: 297-1007 Centro Colón. 

Telefonas: (506) 2299-4700 
Faksas: (506) 2255-3281 
E. paštas: DGCE@comex.go.cr 
Interneto svetainė: www.comex.go.cr 

Centro de Información y Notificación MSF 
Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) 
Servicio Fitosanitario del Estado (SFE) 
Servicio Nacional de Salud Animal (SENASA) 
San José, Costa Rica (Kosta Rika). 
P.O. Box: 10094-1000 

Telefonas: (506) 2549-3454 
Faksas: (506) 2549-3599 
E. paštas: centroinfo@sfe.go.cr 

Dirección de Regulación de la Salud 
Ministerio de Salud 
Adresas: 6th and 8th Avenue, 16th Street, San José, Costa Rica (Kosta Rika). 
P.O. Box: 10123-1000 San José. 

Telefonas: (506) 2258-6765 
Faksas: (506) 2255-4512 
E. paštas: infosalud@netsalud.sa.cr 
Interneto svetainė: www.ministeriodesalud.sa.cr 

Misión de Costa Rica ante la Unión Europea 
Adresas: Avenue Louise 489, 1050 Ixelles, Belgique (Belgija). 

Telefonas: (32) 2640-5541 
Faksas: (32) 2648-3192 
E. paštas: info@costaricaembassy.be 
Interneto svetainė: www.costaricaembassy.be 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai. 

Salvadoras 

Dirección General de Salud Vegetal y Animal 
Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) 
Adresas: Final 1 a Avenida Norte y Avenida Manuel Gallardo, Santa Tecla, Departamento de la Libertad, El Salvador 
(Salvadoras). 

Telefonas: (503) 2241-1747 ir (503) 2297-8435 
Faksas: (503) 2229-2613 
Interneto svetainė: www.mag.gob.sv
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Dirección de Administración de Tratados Comerciales 
Ministerio de Economía (MINEC) 
Adresas: Alameda Juan Pablo II y Calle Guadalupe, Edif. C-2, Tercer Nivel, San Salvador, El Salvador (Salvadoras). 

Telefonas: (503) 2247-5788 
Faksas: (503) 2247-5789 
Interneto svetainė: www.minec.gob.sv 

Unidad de Control de Alimentos 
Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) 
Adresas: Calle Arce No. 827, San Salvador, El Salvador (Salvadoras). 

Telefonas: (503) 2202-7000 
Faksas: (503) 2221-0991 
Interneto svetainė: www.salud.gob.sv 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai. 

Gvatemala 

Dirección de Administración del Comercio Exterior, del Ministerio de Economía 
Adresas: 8 a Avenida 10-43, zona 1, Ciudad de Guatemala, Guatemala (Gvatemala). 

Telefonas: (502) 2412-0200 ir (502) 2412-0338 
Faksas: (502) 2412-0339 
Interneto svetainė: www.mineco.gob.gt 

Viceministerio de Sanidad Agropecuaria y Regulaciones del Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (MAGA) 
Adresas: 7a Avenida 12-90 zona 13, Edificio Monja Blanca, Ciudad de Guatemala, Guatemala (Gvatemala). 

Telefonas: (502) 2413 – 7385 
Telefonas: (502) 2413 - 7387 
Faksas: (502) 2413 - 8387 
Interneto svetainė: www.maga.gob.gt 

Departamento de Regulación y Control de Productos Farmacéuticos de la Dirección General de Regulación, Vigilancia y Control de la 
Salud, del Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS) 
Adresas: 3a Calle Final 2-10 zona 15, Valles de Vista Hermosa, Ciudad de Guatemala, Guatemala (Gvatemala). 

Telefonas: (502) 2369-8784 ir (502) 2369-8786 
Faksas: (502) 2369-3320 
Interneto svetainė: www.mspas.gob.gt 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai. 

Hondūras 

Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería 
Dirección General del Servicio Nacional de Sanidad Agropecuaria (SENASA) 
Adresas: Avenida La FAO, Boulevard Miraflores, Edificio SENASA, Tegucigalpa, Honduras (Hondūras). 

Telefonas: (504) 2231-0786, (504) 2232-6213, (504) 2239-7989 and (504) 2239-7270 
Faksas: (504) 2231-0786 
Interneto svetainė: www.sag.gob.hn; www.senasa-sag.gob.hn 

Dirección General de Integración Económica y Política Comercial 
Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y Comercio 
Adresas: Edificio San José, Boulevard Kuwait, 3rd nivel, Tegucigalpa, Honduras (Hondūras). 

Telefonas: (504) 2235-5047 
Faksas: (504) 2235-5047 
Interneto svetainė: www.sic.gob.hn 

Secretaría de Estado en el Despacho de Salud 
Dirección General de Regulación Sanitaria 
Adresas: Avenida Jerez, Barrio El Centro, Antiguo Edificio BANMA, tercer nivel, Tegucigalpa, Honduras (Hondūras). 

Telefonas: (504) 2237-9404 
Faksas: (504) 2237-2726 
Interneto svetainė: www.salud.gob.hn 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai.
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Nikaragva 

Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR) 
Dirección General de Protección y Sanidad Agropecuaria 
Adresas: Km. 3½, Carretera a Masaya, Managua, Nicarágua (Nikaragva). 

Telefonas: (505) 2278-5042 
Faksas: (505) 2270-1089 
E. paštas: dgpsa@dgpsa.gob.ni 
Interneto svetainė: www.magfor.gob.ni 

Ministerio de Salud 
Dirección de Regulación de Alimentos 
Complejo Nacional de Salud, "Dra. Concepción Palacios." 
Adresas: Costado Oeste Colonia Primero de Mayo, Managua, Nicarágua (Nikaragva). 
Postal Sector: 15AB 
P.O. Box: 107 

Telefonas: (505) 2289-4839 
Faksas: (505) 228-94839 
E. paštas: eta@minsa.gob.ni; dgrsa@minsa.gob.ni 

Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 
Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales 
Adresas: Km. 6 Carretera a Masaya, Managua, Nicarágua (Nikaragva). 
P.O. Box: 8 

Telefonas: (505) 2267-0161 ext. 1165 
Faksas: (505) 2267-0161 ext. 1164 
E. paštas: dat@mific.gob.ni 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai. 

Panama 

Dirección Nacional de Administración de Tratados Comerciales Internacionales y de Defensa Comercial 
Ministerio de Comercio e Industrias 
Adresas: Avenida Ricardo J. Alfaro, Edificio Plaza Edison, 2do.Piso, Ciudad de Panamá, Panamá (Panama). 

Telefonas: (507) 560-0610 
Faksas: (507) 560-0618 
Interneto svetainė: http://www.mici.gob.pa 
E. paštas: dinatradec@mici.gob.pa; apineda@mici.gob.pa 

ar jų veiklos tęsėjai ar bet kokie kiti Šalies nustatyti kontaktiniai centrai, apie kuriuos pranešta kitai Šaliai. 

B. NEMOKAMOS INTERNETO SVETAINĖS 

ES Šalis 

http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/index_en.htm 

CA Šalies respublikos 

Kosta Rika 

www.senasa.go.cr 

www.sfe.go.cr 

www.ministeriodesalud.sa.cr 

www.comex.go.cr 

Salvadoras 

http://www.mag.gob.sv/dgsva 

http://www.minec.gob.sv 

Gvatemala 

www.mineco.gob.gt 

http://portal.maga.gob.gt/portal/page/portal/uc_unr 

http://portal.mspas.gob.gt/
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Hondūras 

www.sic.gob.hn 

www.senasa-sag.gob.hn 

www.salud.gob.hn 

Nikaragva 

www.magfor.gob.ni 

www.minsa.gob.ni 

www.mific.gob.ni 

Panama 

www.mida.gob.pa 

www.aupsa.gob.pa 

www.minsa.gob.pa 

www.mici.gob.pa
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X PRIEDAS 

ĮSIPAREIGOJIMŲ DĖL ĮSISTEIGIMO SĄRAŠAS 

A SKIRSNIS 

ES ŠALIS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, liberalizuoti pagal šio Susitarimo 166 
straipsnį, ir taikant išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi šią veiklą vykdančioms CA Šalies 
respublikų įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir liberalizavimo, 
kuriam taikomos išlygos, mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

Kai b punkte nurodytoje skiltyje pateiktos tik konkrečioms valstybėms narėms skirtos išlygos, nepaminėtos valstybės 
narės to sektoriaus įsipareigojimus prisiima be išlygų (N. B. Nepaisant to, kad atskirame sektoriuje nėra su konkre 
čiomis valstybėmis narėmis susijusių išlygų, gali būti taikomos horizontaliosios išlygos arba visos ES lygmens konk
retaus sektoriaus išlygos). 

Dėl toliau pateikiamame sąraše neminimų sektorių ar pasektorių įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

3. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio 
režimo ribojimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė 
gauti licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose 
sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad 
tam tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos kitos Šalies investuotojams. 

4. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

5. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

6. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ir juridiniams asmenims. 

7. Sąraše vartojamos šios santrumpos: 

AT Austrija 

BE Belgija 

BG Bulgarija 

CY Kipras 

CZ Čekija 

DE Vokietija 

DK Danija
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EU ES Šalis 

ES Ispanija 

EE Estija 

FI Suomija 

FR Prancūzija 

EL Graikija 

HU Vengrija 

IE Airija 

IT Italija 

LV Latvija 

LT Lietuva 

LU Liuksemburgas 

MT Malta 

NL Nyderlandai 

PL Lenkija 

PT Portugalija 

RO Rumunija 

SK Slovakija 

SI Slovėnija 

SE Švedija 

UK Jungtinė Karalystė
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VISI SEKTORIAI Nekilnojamasis turtas 

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK. Ribojama užsienio investuotojų teisė įsigyti žemės ir 
nekilnojamojo turto (1 ). 

VISI SEKTORIAI Viešosios paslaugos 

EU. Nacionalinio ar vietos lygmens viešosiomis paslaugomis laikoma ekonominė veikla gali būti monopolizuota valstybės arba 
teikiama pagal privatiems operatoriams suteiktas išimtines teises (2 ). 

VISI SEKTORIAI Įsisteigimo rūšys 

EU. (Trečiųjų šalių bendrovių) patronuojamosioms bendrovėms, įsteigtoms pagal valstybės narės teisę, kurių būstinė, centrinė 
administracija arba pagrindinė verslo vieta yra ES teritorijoje, nustatytas režimas netaikomas valstybėse narėse trečiosios šalies 
bendrovių įsteigtiems filialams arba agentūroms. 

BG. Filialams steigti reikalingas leidimas. 

EE. Bent pusės valdybos narių gyvenamoji vieta turi būti ES. 

FI. Užsienietis, vykdantis prekybos veiklą kaip Suomijos ribotos atsakomybės ar tikrosios bendrijos partneris, privalo turėti 
prekybos leidimą ir būti nuolatiniu ES gyventoju. Visuose sektoriuose, išskyrus telekomunikacijų paslaugas, ne mažiau kaip 
pusei tikrųjų direktorių valdybos narių ir jų pavaduotojų taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Vis dėlto 
bendrovės gali taikyti išimtis. Jeigu užsienio organizacija ketina imtis verslo ar prekybos ir įsteigti Suomijoje filialą, būtina turėti 
prekybos leidimą. Užsienio organizacija ar privatus asmuo, kuris nėra ES pilietis, privalo turėti leidimą steigti ribotos atsako
mybės bendrovę. Telekomunikacijų paslaugų atveju pusė steigėjų ir pusė direktorių valdybos narių turi būti nuolatiniai gyven
tojai. Jei steigėjas yra juridinis asmuo, jam taip pat taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

IT. Teisė vykdyti pramoninę, komercinę arba amatų veiklą gali būti suteikta, gavus leidimą gyventi ir specialų leidimą tokiai 
veiklai. 

BG, PL. Atstovybė gali tik reklamuoti atstovaujamąją užsienio patronuojančią bendrovę ir skleisti apie ją informaciją. 

PL. Išskyrus finansines paslaugas, dėl filialų įsipareigojimų neprisiimta. ES nepriklausančių šalių investuotojai gali imtis ekono
minės veiklos ir ją vykdyti tik įsteigę ribotos atsakomybės bendriją, ribotos atsakomybės akcinę bendrovę, ribotos atsakomybės 
bendrovę ir akcinę bendrovę (teisinių paslaugų atveju tik registruotą bendriją ir ribotos atsakomybės bendriją). 

RO. Jei bendrovės sutartyje arba įstatuose nenustatyta kitaip, tik vienas administratorius arba įmonės administracijos vadovas ir 
pusė visų komercinių bendrovių administratorių turi būti Rumunijos piliečiai. Dauguma komercinių bendrovių auditorių ir jų 
pavaduotojų turi būti Rumunijos piliečiai. 

SE. Užsienio bendrovė (neįsteigusi juridinio asmens Švedijoje) vykdo komercinę veiklą per filialą, įsteigtą Švedijoje, kuris turi savo 
nepriklausomą vadovybę ir atskirai tvarko apskaitą. Mažiau nei vienų metų trukmės statybos projektams reikalavimai įsteigti 
filialą arba paskirti atstovą rezidentą netaikomi. Ribotos atsakomybės bendrovę (akcinę bendrovę) gali įsteigti vienas ar keli 
steigėjai. Steigėjas (-ai) turi gyventi Švedijoje arba būti Švedijos juridiniai asmenys. Ūkinė bendrija gali būti steigėju tik jeigu visi 
bendrijos partneriai gyvena Švedijoje. Atitinkamos sąlygos taikomos ir steigiant kitų rūšių juridinius asmenis. Ne mažiau kaip 
50 proc. valdybos narių turi būti Švedijos gyventojai. Užsienio ar Švedijos piliečiai, negyvenantys Švedijoje ir pageidaujantys 
vykdyti komercinę veiklą Švedijoje, paskiria ir registruoja vietos valdžios institucijoje atstovą rezidentą, atsakingą už tokią veiklą.
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Gyvenamosios vietos reikalavimai netaikomi, jei įrodoma, kad konkrečiu atveju jie nėra būtini.SI. Užsienio bendrovės gali steigti 
filialus, jeigu patronuojanti bendrovė yra registruota kilmės šalies teismo registre ne trumpiau nei vienus metus. 

SK. Užsienio fizinis asmuo, kurio kaip asmens, įgalioto veikti verslininko vardu, vardą ir pavardę reikia užregistruoti Komerci
niame registre, turi pateikti leidimą gyventi Slovakijoje. 

VISI SEKTORIAI Investicijos 

ES. Užsienio vyriausybių ir valstybinių užsienio subjektų investicijoms (paprastai rodančioms ne tik ekonominius, bet ir kitokius 
interesus) Ispanijoje, kurios vykdomos tiesiogiai arba per bendroves ar kitas įmones, tiesiogiai arba netiesiogiai kontroliuojamas 
užsienio šalių vyriausybių, reikia gauti išankstinį vyriausybės leidimą. 

BG. Įmonėse, kuriose viešoji (valstybės arba savivaldybės) dalis akciniame kapitale viršija 30 proc., akcijos trečiosioms šalims 
perleidžiamos tik gavus leidimą. Tam tikrai ekonominei veiklai, susijusiai su valstybinės arba viešosios nuosavybės eksploatavimu 
arba naudojimu, vykdyti reikalinga Koncesijų įstatymo nuostatose numatyta koncesija. Užsienio investuotojai negali dalyvauti 
privatizavime. Užsienio investuotojai ir Bulgarijos juridiniai asmenys, kurių kontrolinį akcijų paketą yra įgiję užsienio atstovai, 
privalo turėti leidimą a) žvalgyti, plėtoti arba išgauti gamtinius išteklius iš teritorinių vandenų, kontinentinio šelfo arba išskirtinės 
ekonominės zonos ir b) įsigyti bendrovių, vykdančių bet kurią iš a punkte nurodytų rūšių veiklą, kontrolinį paketą. 

FR. Užsienio pirkėjams, norintiems įsigyti daugiau kaip 33,33 proc. veikiančios Prancūzijos įmonės akcinio kapitalo arba 
balsavimo teisių arba biržoje kotiruojamų Prancūzijos bendrovių 20 proc. akcinio kapitalo, taikomi šie reikalavimai: 

— investuoti iki 7,6 mln. EUR į Prancūzijos įmones, kurių apyvarta neviršija 76 mln. EUR, galima laisvai, apie tai iš anksto, 
prieš 15 dienų, pranešus ir patikrinus, ar laikomasi nustatytų sumų; 

— praėjus vienam mėnesiui po išankstinio pranešimo išduodamas leidimas kitoms investicijoms, nebent ūkio ministras išim
tinėmis aplinkybėmis pasinaudoja savo teise atidėti investicijas. 

Užsienio dalyvavimas naujai privatizuotose bendrovėse gali būti apribotas kintama viešai parduodamų akcijų suma, kurią 
kiekvienu atskiru atveju nustato Prancūzijos Vyriausybė. Steigiant įmones tam tikrai komercinei, pramoninei arba amatų veiklai, 
reikia gauti specialų leidimą, jeigu vykdomasis direktorius neturi leidimo nuolat gyventi toje šalyje. 

FI. Gavę Suomijos valdžios institucijų patvirtinimą užsienio investuotojai gali įsigyti stambios Suomijos bendrovės arba verslo 
įmonės (kuriose dirba daugiau kaip 1 000 darbuotojų, kurių apyvarta viršija 168 mln. EUR arba kurių bendra balanso suma 
viršija 168 mln. EUR) akcijų, suteikiančių daugiau kaip trečdalį balsavimo teisių; minėtosios institucijos gali atsisakyti suteikti 
patvirtinimą tik tuo atveju, jei toks įsigijimas keltų pavojų nacionaliniams interesams. Šie apribojimai netaikomi telekomunikacijų 
paslaugų sektoriui. 

HU. Dėl užsienio investicijų naujai privatizuotose bendrovėse įsipareigojimų neprisiimta. 

IT. Naujai privatizuotoms bendrovėms gali būti suteiktos arba toliau taikomos išimtinės teisės. Kai kuriais atvejais balsavimo 
teisės naujai privatizuotose bendrovėse gali būti apribotos. Įsigyjant dideles gynybos, transporto, telekomunikacijų ir energetikos 
sektorių bendrovių akcinio kapitalo dalis, penkerius metus gali būti reikalaujama pateikti kompetentingų valdžios institucijų 
patvirtinimą.
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VISI SEKTORIAI Geografinės zonos 

FI. Ribojama fizinių asmenų, neturinčių regioninės Alandų salų pilietybės, ir juridinių asmenų įsisteigimo teisė negavus specialaus 
Alandų salų kompetentingų valdžios institucijų leidimo. 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (3 ) 

AT, HU, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl žemės ūkio veiklos. 

CY. ES nepriklausančioms šalims leidžiama dalyvauti tik iki 49 proc. 

FR. Steigti žemės ūkio įmones trečiųjų šalių piliečiai ir įsigyti vynuogynus trečiųjų šalių investuotojai gali tik gavę leidimą. 

IE. Steigti miltų malimo įmones trečiųjų šalių rezidentai gali tik gavę leidimą. 

B. Miškininkystė ir medienos ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (3 ) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl medienos ruošos. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus konsultavimo paslaugas (3 ) 

AT. Bent 25 proc. laivų turi būti registruoti Austrijoje. 

BE, FI, IE, LV, NL, PT, SK. Užsienio investuotojai, neįsisteigę ir neturintys savo pagrindinės buveinės Belgijoje, Suomijoje, Airijoje, 
Latvijoje, Nyderlanduose, Portugalijoje ir Slovakijoje, negali būti savininkais laivų, plaukiojančių atitinkamai su Belgijos, Suomijos, 
Airijos, Latvijos, Nyderlandų, Portugalijos ir Slovakijos vėliava. 

CY, EL. ES nepriklausančioms šalims leidžiama dalyvauti tik iki 49 proc. 

DK. ES nepriklausančių šalių rezidentams gali priklausyti mažiau kaip trečdalis su komercine žvejyba susijusio verslo. ES 
nepriklausančių šalių rezidentai gali įsigyti su Danijos vėliava plaukiojančių laivų tik įsteigę Danijoje savo įmonę. 

FR. ES nepriklausančių šalių piliečiai negali įsigyti valstybinės jūrų nuosavybės žuvų, vėžiagyvių ar jūrų dumblių ūkiams steigti. 
Užsienio investuotojams, neįsisteigusiems ir neturintiems savo pagrindinės buveinės Prancūzijoje, negali priklausyti daugiau kaip 
50 proc. laivo, plaukiojančio su Prancūzijos vėliava, akcijų. 

DE. Žvejybos jūrose licencija išduodama tik tiems laivams, kurie turi teisę plaukioti su Vokietijos vėliava. Tai žvejybiniai laivai, 
kurių didžioji akcijų dalis priklauso ES piliečiams arba bendrovėms, įsteigtoms pagal ES taisykles, kurių pagrindinė verslo vieta 
yra valstybėje narėje. Naudojamiems laivams turi vadovauti ir juos prižiūrėti Vokietijos rezidentai. Norint gauti žvejybos licenciją, 
visus žvejybinius laivus būtina užregistruoti atitinkamose pakrančių valstybėse, kuriose yra tų laivų uostai. 

EE. Laivai gali plaukioti su Estijos vėliava, jeigu jie yra Estijos teritorijoje ir jeigu didžioji jų akcijų dalis priklauso Estijos 
piliečiams, įsteigusiems tikrąsias bendrijas ir ribotos atsakomybės bendroves arba kitus juridinius asmenis Estijos teritorijoje, 
kurių direktorių valdybose didžiąją dalį balsavimo teisių turi Estijos piliečiai. 

BG, HU, LT, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta.
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IT. ES nepriklausančių šalių rezidentai negali įsigyti didžiosios laivų, plaukiojančių su Italijos vėliava, akcijų dalies arba laivybos 
bendrovių, turinčių savo pagrindinę buveinę Italijoje, kontrolinio akcijų paketo. Žvejoti Italijos teritoriniuose vandenyse galima 
tik su Italijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

SE. Užsienio investuotojai, neįsisteigę ir neturintys pagrindinės buveinės Švedijoje, negali įsigyti daugiau kaip 50 proc. laivo, 
plaukiojančio su Švedijos vėliava, akcijų. Užsienio investuotojai gali įsigyti 50 proc. arba didesnę dalį komercinę žvejybą Švedijos 
vandenyse vykdančių bendrovių akcijų tik gavę leidimą. 

SI. Laivai turi teisę plaukioti su Slovėnijos vėliava, jeigu daugiau kaip pusė laivo akcijų priklauso ES piliečiams ar juridiniams 
asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES valstybėje narėje. 

UK. Taikomi apribojimai įsigyti laivus, plaukiojančius su Jungtinės Karalystės vėliava, nebent bent 75 proc. investicijų būtų 
Britanijos piliečių ir (arba) bendrovės, kuriose ne mažiau kaip 75 proc. akcijų priklauso Britanijos piliečiams, kurie bet kuriuo 
atveju turi gyventi ir turėti savo buveinę Jungtinėje Karalystėje. Laivų valdymas, vadovavimas ir kontrolė turi būti vykdomi iš 
Jungtinės Karalystės. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS (4 ) 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (5 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

EU. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Įsipareigojimų neprisiimta dėl nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavybos. 

ES. Įsipareigojimų neprisiimta dėl užsienio investicijų į strategines naudingąsias iškasenas. 

4. GAMYBA (6 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 15) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra.
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D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (7 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (8 )) 

IT. Leidybos ir spausdinimo bendrovių savininkams taikomas pilietybės reikalavimas. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

EU. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra.
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O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra.
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T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS 
IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (4 ) 

(IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (9 ) 

EU. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (10 ) 

EU. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (11 ) 

EU. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (12 ) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, t. y. notarų, 
antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės tarnautojų ir teismo pareigūnų 
(officiers publics et ministériels) teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės doku
mentacijos ir sertifikavimo paslaugas 

AT. Užsienio teisininkų (kurie privalo turėti reikiamą kvalifikaciją savo buveinės šalyje) dalis bet kurios teisinės įmonės nuosa
vame kapitale ir veiklos pelne negali viršyti 25 proc. Priimant sprendimus jie negali turėti sprendžiamosios galios. 

BE. Taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant nebaudžiamąsias bylas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato (avocat auprès de la Cour de Cassation) ir Konstitucinės tarybos 
advokato (avocat auprès du Conseil d’Etat) profesija, taikomos kvotos. 

DK. Tik Danijos licenciją turintys teisininkai ir Danijoje registruotos advokatų kontoros gali turėti Danijos advokatų kontoros 
akcijų. Tik Danijos teisininko licenciją turintis teisininkas gali būti Danijos advokatų kontoros vadovas ar valdybos narys. Norint 
gauti minėtą licenciją, būtina išlaikyti Danijos teisės egzaminą.
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FR. Kai kurių rūšių „association d'avocats“ (advokatų asociacijos) ir „société en participation d'avocat“ (vadinamosios advokatų 
bendrovės, neturinčios juridinio asmens statuso) dirbti gali tik teisininkai, įgiję teismų advokato profesiją Prancūzijoje. Teisinėje 
įmonėje, teikiančioje su Prancūzijos ar ES teise susijusias paslaugas, ne mažiau kaip 75 proc. partnerių, turinčių 75 proc. akcijų, 
turi būti teisininkai, įgiję teismų advokato profesiją Prancūzijoje. 

HU. Komercinio vieneto veiklai vykdyti steigiama bendrija su Vengrijos advokatu (ügyvéd), advokato kontora (ügyvédi iroda) arba 
atstovybė. 

PL. Nors ES teisininkai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio teisininkai gali veikti tik kaip registruota bendrija ir ribotos 
atsakomybės bendrija. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

AT. Užsienio apskaitininkų (kurie turi būti patvirtinti pagal savo šalies įstatymus) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens 
nuosavame kapitale ir veiklos pelne negali viršyti 25 proc., jeigu tie apskaitininkai nėra Austrijos profesinės institucijos nariai. 

CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

DK. Užsienio auditoriai gali sudaryti partnerystės sutartis su Danijos sertifikuotais apskaitininkais tik gavę Danijos komercijos ir 
bendrovių agentūros leidimą. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

AT. Užsienio auditorių (kurie turi būti patvirtinti pagal savo šalies įstatymus) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens 
nuosavame kapitale ir veiklos pelne negali viršyti 25 proc., jeigu tie apskaitininkai nėra Austrijos profesinės institucijos nariai. 

CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

CZ, SK. Ne mažiau kaip 60 proc. akcinio kapitalo ar balsavimo teisių turi priklausyti piliečiams. 

DK. Užsienio auditoriai gali sudaryti partnerystės sutartis su Danijos sertifikuotais apskaitininkais tik gavę Danijos komercijos ir 
bendrovių agentūros leidimą. 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas bent vienam Suomijos ribotos atsakomybės bendrovės auditoriui. 

LV. Prisiekusiųjų auditorių komercinėje bendrovėje daugiau kaip 50 proc. kapitalo akcijų, suteikiančių balsavimo teisę, turi 
priklausyti prisiekusiesiems auditoriams arba ES prisiekusiųjų auditorių komercinėms bendrovėms. 

LT. Ne mažiau kaip 75 proc. akcinio kapitalo turi priklausyti ES auditoriams arba audito bendrovėms. 

SE. Tam tikrų juridinių subjektų, be kita ko, visų ribotos atsakomybės bendrovių, auditą gali atlikti tik Švedijoje akredituoti 
auditoriai. Tik tokie asmenys gali būti profesionalias audito paslaugas (oficialiais tikslais) teikiančių bendrovių akcininkais ar su 
jomis sudaryti bendrijas. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

SI. Užsienio asmenims audito įmonėse priklausanti dalis negali viršyti 49 proc. kapitalo. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (13 ) 

AT. Užsienio konsultantų mokesčių klausimais (turinčių savo šalies institucijų leidimą) dalis bet kurio Austrijos juridinio asmens 
akciniame kapitale ir pelne negali viršyti 25 proc. Tai taikoma tik tiems asmenims, kurie nėra Austrijos profesinės institucijos 
nariai.
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CY. Paslaugas leidžiama teikti atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miestų planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

BG. Kai projektas nacionalinės arba regioninės svarbos, paslaugas užsienio investuotojai turi teikti tik kaip vietos investuotojų 
partneriai arba subrangovai. 

LV. Architektų paslaugų atveju norint gauti licenciją verstis ekonomine veikla su visa teisine atsakomybe ir teise pasirašyti 
projektą reikalaujama trejų metų patirties Latvijoje projektavimo srityje ir universiteto baigimo laipsnio. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerijos paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

BG. Kai projektas nacionalinės arba regioninės svarbos, paslaugas užsienio investuotojai turi teikti tik kaip vietos investuotojų 
partneriai arba subrangovai. 

h) Medicininės (įskaitant psichologų) ir stomatologinės paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl stomatologinių paslaugų, psichologų ir psichoterapeutų paslaugų: apribojimų nėra. 

DE. Gydytojams ir stomatologams, kurie turi teisę gydyti valstybinio draudimo programų narius, atliekama ekonominių poreikių 
analizė. Pagrindiniai kriterijai: gydytojų ir stomatologų trūkumas tam tikrame regione. 

FI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FR. Nors ES investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji 
laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LV. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gydytojų ir stomatologų trūkumas tam tikrame regione. 

BG, LT. Paslaugai teikti reikalingas leidimas, kuris išduodamas pagal sveikatos apsaugos plėtros planą, patvirtintą atsižvelgiant į 
visuomenės poreikius ir jau teikiamas medicinos ir stomatologines paslaugas. 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinės medicinos, sanitarijos, epidemiologinių, medicinos ir (arba) ekologinių paslaugų; 
kraujo, kraujo preparatų ir transplantų tiekimo; skrodimo. 

UK. Gydymo įstaigų prie Nacionalinės sveikatos tarnybos steigimas leidžiamas atsižvelgiant į medicinos darbuotojų poreikio 
planą. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

FR. Nors ES investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji 
laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

HU. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos padėtis sektoriuje.
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j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

BG, FI, HU, MT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FR. Nors ES investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji 
laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LT. Gali būti atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Užsienio investuotojams leidžiama vykdyti tik šią veiklą: slaugytojų, fizioterapijos specialistų, profesinės terapijos specialistų, 
logoterapeutų, dietologų ir mitybos specialistų. 

BG, MT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo. 

FR. Nors ES investuotojai gali turėti skirtingą teisinį statusą, užsienio investuotojai gali veikti tik kaip „société d'exercice liberal“ 
(vadinamoji laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, turinti juridinio asmens statusą) ir „société civile professionnelle“ (vadinamoji 
laisvųjų profesijų atstovų bendrovė, neturinti juridinio asmens statuso). 

LT. Gali būti atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: užimtumo padėtis tame pasektoryje. 

LV. Ekonominių poreikių analizė užsienio fizioterapijos specialistams ir pagalbiniam medicinos personalui. Pagrindiniai kriterijai: 
užimtumo padėtis tam tikrame regione. 

k) Farmacijos produktų mažmeninis pardavimas ir medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos (14 ) 

AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: 
gyventojų skaičius ir esamų vaistinių geografinis tankis. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (4 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir huma
nitariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (15 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

EU. Valstybės finansuojamoms mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugoms išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti 
suteiktas tik ES piliečiams ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES.
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D. Nekilnojamojo turto paslaugos (16 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

LT. Laivai turi priklausyti Lietuvos fiziniams asmenims arba Lietuvoje įsisteigusioms įmonėms. 

SE. Jeigu dalis laivo nuosavybės teisių priklauso užsienio savininkams, kad laivas galėtų plaukioti su Švedijos vėliava, reikia 
pateikti įrodymų apie dominuojančią Švedijos įtaką eksploatuojant laivą. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

EU. ES oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti registruoti ES valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją, arba kitur ES. 
Orlaiviai turi priklausyti fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikalavimus, arba juridiniams asmenims, 
atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus (įskaitant direktorių pilietybę). Reikalavimas 
gali būti netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išskirtinėmis aplinkybėmis. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 
83202. 

f) Telekomunikacinės įrangos nuoma 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklama 

(CPC 871) 

Nėra.
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b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl arbitražo ir taikinimo paslaugų (CPC 86602). 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (17 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Su gamybos procesu glaudžiai susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BE, FR, IT. Valstybės monopolis. 

DE. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos padėtis ir raida. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

IT. Valstybės monopolis.
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i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

DK. Valdybos nariams taikomas pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimas. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oro uosto apsaugos 
paslaugų. 

BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Licencija gali būti išduodama tik piliečiams ir nacionalinėms registruotoms 
organizacijoms. 

ES. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Norint teikti šias paslaugas, reikalingas 
išankstinis leidimas. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (18 ) 

(CPC 8675) 

FR. Užsienio investuotojai privalo gauti specialų leidimą teikti žvalgymo ir tyrinėjimo paslaugas. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

LV. Valstybės monopolis. 

SE. Jei investuotojas ketina steigti savo terminalą su įranga, atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: 
užimamos teritorijos ir pajėgumų apribojimai. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

SE. Jei investuotojas ketina steigti savo terminalą su įranga, atliekama ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: 
užimamos teritorijos ir pajėgumų apribojimai. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų apyvokos prekių 
priežiūros ir taisymo paslaugos (19 ) 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra.
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n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimo ir leidybos paslaugos 

(CPC 88442) 

LT, LV. Įsisteigimo teisę leidybos srityje turi tik nacionaliniai registruoti juridiniai asmenys (ne filialai). 

PL. Laikraščių ir žurnalų vyriausiajam redaktoriui taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjui ir spausdinimo bei leidybos įmonės savininkui. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

DK. Atestuotiems vertėjams žodžiu ir raštu išduodami leidimai gali apriboti jų veiklos sritį. 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prisiekusiųjų vertėjų žodžiu paslaugų. 

BG, HU, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

IT, PT. Pilietybės reikalavimas investuotojams. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

BE. Vartotojų kreditų duomenų bazių investuotojams taikomas pilietybės reikalavimas. 

IT, PT. Pilietybės reikalavimas investuotojams. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (20 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra.
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7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir pasiuntinių paslaugos 

(Paslaugos, susijusios su pašto siuntų (21 ), skirtų šalyje arba užsienyje esan 
čioms paskirties vietoms, tvarkymu (22 ) pagal toliau pateiktą pasektorių 
sąrašą: i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine 
forma (23 ), tvarkymas, įskaitant mišrias siuntimo paslaugas ir tiesiogines 
siuntimo paslaugas, ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas (24 ), iii) adre
suotų spaudinių tvarkymas (25 ), iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nuro
dytų registruotų arba apdraustų siuntų tvarkymas, v) pirmiau pateiktuose 
i–iii punktuose nurodytų siuntų skubaus pristatymo paslaugos (26 ), vi) nead
resuotų siuntų tvarkymas, vii) keitimasis dokumentais (27 ). 

Pasektoriams, nurodytiems i, iv ir v punktuose, gali būti taikoma išimtis, kai 
jie priklauso paslaugų, kurias leidžiama teikti, sričiai, tai yra: paslaugoms, 
susijusioms su korespondencijos siunta, kurios kaina yra ne daugiau kaip 
2,5 karto mažesnė už valstybinį bazinį tarifą, su sąlyga, kad jos svoris 
mažesnis nei 50 gramų (29 ), įskaitant registruotų laiškų siuntimo paslaugas, 
kuriomis naudojamasi teisminėse ir administracinėse procedūrose. 

(dalis CPC 751, dalis CPC 71235 (30 ) ir dalis CPC 73210 (31 )) 

Nėra (28 ) 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė veikla, kuria perteikiamas turi
nys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų paslaugos. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (32 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (33 ) 

Nėra (34 ) 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (35 ) EU. Nėra, išskyrus tai, kad 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų ES elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra.
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9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių 
platinimą) 

Visi toliau paminėti pasektoriai (36 ) 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pirotechninių gaminių, degiųjų medžiagų ir nuodingųjų medžiagų platinimo. Farmacinių 
produktų ir tabako gaminių platinimui išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteiktas tik ES piliečiams ir ES juridiniams 
asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES. 

FI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl alkoholinių gėrimų ir farmacijos produktų platinimo. 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (37 )) 

FR, IT. Valstybės monopolis tabakui. 

FR. Leidimas steigti didmeninės prekybos vaistines išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: 
gyventojų skaičius ir esamų vaistinių geografinis tankis. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (38 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

ES, IT. Valstybės monopolis tabakui. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT. Leidimas steigti universalines parduotuves (Prancūzijos atveju – dideles parduotuves) išduodamas 
atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: esamų parduotuvių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, 
geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

IE, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mažmeninės prekybos alkoholiniais gėrimais. 

SE. Leidimas laikinai prekiauti drabužiais, batais ar maisto produktais, kurie nėra suvartojami pardavimo vietoje, išduodamas 
atlikus ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: poveikis esamoms parduotuvėms konkrečioje geografinėje vietovėje.
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(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacines, medicinines ir ortopedines 
prekes, mažmeninės prekybos paslaugos (39 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

E. Kitos švietimo paslaugos 

(CPC 929) 

EU. Privatūs operatoriai gali tapti švietimo paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo paslaugų. Įsipareigojimų neprisiimta dėl suaugusiųjų švietimo per radiją ar 
televiziją. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pradinio ir (arba) vidurinio mokymo paslaugų, kurias teikia užsienio fiziniai asmenys ir 
asociacijos, ir dėl aukštojo mokslo paslaugų teikimo. 

CZ, SK. Pilietybės reikalavimas daugumai valdybos narių. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus dėl 
techninio ir profesinio mokymo paslaugų įgijusiems vidurinį išsilavinimą (CPC 92310). 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

EL. Pilietybės reikalavimas daugumai pradinių ir vidurinių mokyklų valdybos narių. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo 
mokslo įstaigų, išduodančių valstybės pripažintus diplomus. 

ES, IT. Norint atidaryti privačius universitetus, turinčius teisę išduoti pripažintus diplomus ar suteikti laipsnius, reikia atlikti 
poreikių analizę; įgyvendinant procedūrą, remiamasi Parlamento rekomendacijomis. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir 
esamų įstaigų geografinis tankis. 

HU, SK. Steigiamų mokyklų skaičių gali apriboti licencijas išduodančios vietos valdžios institucijos (arba aukštųjų mokyklų ar 
kitų aukštojo mokslo įstaigų atveju – centrinės valdžios institucijos). 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mokymo paslaugų, susijusių su techninio ir profesinio vidurinio mokymo paslaugomis 
neįgaliesiems, teikimo (CPC 9224). 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pradinių mokyklų. Pilietybės reikalavimas daugumai vidurinių ir aukštųjų mokyklų valdybos 
narių. 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ, SK. Privatūs operatoriai gali tapti švietimo paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. Pilietybės reikalavimas daugumai 
valdybos narių.
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11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (4 ) 

A. Nuotekų tvarkymo paslaugos 

(CPC 9401) (40 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (41 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

a) Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (42 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

a) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Nėra. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos AT. Užsienio draudikų filialų prašymas išduoti licenciją gali būti atmestas, jeigu savo buveinės šalyje draudikas neturi akcinės 
bendrovės arba tarpusavio draudimo asociacijos teisinio ar panašaus statuso.
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BG, ES. Prieš įsteigdamas Bulgarijoje ar Ispanijoje filialą ar agentūrą tam tikroms draudimo paslaugoms teikti, užsienio draudikas 
turi būti gavęs leidimą ne mažiau kaip penkerius metus teikti tokių pat rūšių draudimo paslaugas savo kilmės šalyje. 

EL. Įsisteigimo teisė neapima draudimo bendrovių atstovybių ar kitų nuolatinių įstaigų įkūrimo, išskyrus atvejus, kai tokios 
įstaigos įsteigiamos kaip agentūros, filialai ar pagrindinės buveinės. 

FI. Ne mažiau kaip pusė bendrovės steigėjų, direktorių valdybos narių ir stebėtojų tarybos narių privalo turėti gyvenamąją vietą 
ES, nebent kompetentingos valdžios institucijos suteiktų išimtį. Įstatymų numatyto pensijų draudimo paslaugas teikiančio filialo 
licencija užsienio draudikams Suomijoje neišduodama. 

IT. Leidimas steigti filialus visiškai priklauso nuo priežiūros institucijų įvertinimo. 

BG, PL. Draudimo tarpininkai turi įsteigti vietos įmonę (ne filialus). 

PT. Norėdamos Portugalijoje įsteigti filialą, užsienio draudimo įmonės privalo turėti mažiausiai penkerių metų veiklos patirtį. 
Steigti tiesioginius filialus draudimo tarpininkams neleidžiama. Ši teisė suteikiama įmonėms, įsteigtoms pagal ES valstybės narės 
įstatymus. 

SK. Užsienio pilietis gali steigti akcinę draudimo bendrovę arba vykdyti draudimo veiklą per patronuojamąsias bendroves, kurių 
registruota buveinė (ne filialai) veikia Slovakijoje. 

SI. Užsienio investuotojai negali investuoti į privatizuojamas draudimo bendroves. Savidraudos institucijos nariais gali būti tik 
Slovėnijos Respublikoje įsteigtos bendrovės (ne filialai) ir Slovėnijos Respublikos piliečiai. Norint teikti konsultavimo ir žalos 
atlyginimo paslaugas, būtina įsisteigti kaip juridiniam asmeniui (ne filialui). Individualūs verslininkai privalo turėti nuolatinę 
gyvenamąją vietą Slovėnijos Respublikoje. 

SE. Švedijoje neįsteigtos draudimo brokerio bendrovės gali būti komercinei veiklai įsteigtos tik kaip filialai. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) EU. Tik įmonės, turinčios registruotą buveinę ES, gali veikti kaip investicinių fondų aktyvų depozitoriumai. Patikos fondų ir 
investicinių bendrovių valdymui būtina įsteigti specializuotą valdymo įmonę, kurios pagrindinė buveinė ir registruotoji buveinė 
būtų toje pačioje valstybėje narėje. 

BG. Pensijų draudimas įgyvendinamas per įsteigtas pensijų draudimo įmones (ne filialus). Valdybos pirmininkas ir direktorių 
valdybos pirmininkas turi nuolat gyventi Bulgarijoje. 

CY. Verslo paslaugas, susijusias su vertybiniais popieriais Kipre, gali teikti tik Kipro vertybinių popierių biržos nariai (brokeriai). 
Brokerių firma gali tapti registruota Kipro vertybinių popierių biržos nare tik jeigu ji įsteigta ir registruota pagal Kipro bendrovių 
įstatymą (ne filialai). 

FI. Ne mažiau kaip pusė bendrovės steigėjų, direktorių valdybos narių, bent vienas tikrasis stebėtojų tarybos narys ir jo 
pavaduotojas bei asmuo, įgaliotas pasirašyti kredito įstaigos vardu, privalo turėti nuolatinę gyvenamąją vietą ES. Išimtį šiam 
reikalavimui gali suteikti kompetentingos institucijos. 

HU. Užsienio įstaigų filialams teikti turto valdymo paslaugas privatiems pensijų fondams ar rizikos kapitalo valdymo paslaugas 
neleidžiama. Finansų institucijos valdyboje ne mažiau kaip du nariai turi būti Vengrijos piliečiai, rezidentai, kaip apibrėžta 
atitinkamuose užsienio valiutos naudojimą reglamentuojančiuose teisės aktuose, ir ne mažiau kaip vienus metus turintys 
nuolatinę gyvenamąją vietą Vengrijoje.
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IE. Kolektyvinių investavimo schemų, įsteigtų kaip patikos fondai ir kintamo kapitalo įmonės (išskyrus kolektyvinio investavimo į 
perleidžiamuosius vertybinius popierius subjektus (KIPVPS) atveju, patikėto turto valdytojas (saugotojas) ar valdymo įmonė (ne 
filialas) turi būti registruotas Airijoje ar kitoje ES valstybėje narėje. Airijoje turi būti įsisteigęs ir bent vienas iš ribotos atsako
mybės investicijų bendrijos pagrindinių partnerių. Kad taptų Airijos vertybinių popierių biržos nare, įmonei turi būti I) suteikta 
licencija Airijoje, o tuo tikslu turi būti įsteigta ar veikti kaip ūkinė bendrija su pagrindine (registruotąja) buveine Airijoje, arba II) 
suteikta licencija kitoje valstybėje narėje pagal ES investicinių paslaugų direktyvą. 

IT. Įmonė (ne filialas) privalo būti registruota Italijoje, kad gautų leidimą turint buveinę šioje šalyje valdyti vertybinių popierių 
atsiskaitymo sistemas. Įmonės (ne filialai) privalo būti registruotos Italijoje, kad gautų leidimą turint buveinę šioje šalyje valdyti 
centrinio vertybinių popierių depozitoriumo paslaugas. Kolektyvinio investavimo schemų, kitų nei KIPVPS, suderintų pagal ES 
teisę, atveju, patikėto turto valdytojas (saugotojas) turi būti įsteigtas Italijoje ar kitoje ES valstybėje narėje ir veikti per Italijoje 
įsteigtą filialą. KIPVPS, nesuderintų pagal ES teisę, valdymo įmonės (ne filialai) taip pat turi būti įsteigtos Italijoje. Pensijų fondų 
lėšų valdymo veiklą gali vykdyti tik bankai, draudimo bendrovės, investicinės įmonės ir bendrovės, valdančios KIPVPS, suderintus 
pagal ES teisę, kurių pagrindinė buveinė yra ES, ir Italijoje įsteigtus KIPVPS. Vykdydami tiesioginį pardavimą, tarpininkai turi 
naudotis patvirtinto finansų tarpininko, kuris yra ES valstybėje narėje gyvenantis asmuo, paslaugomis. Užsienio tarpininkų 
atstovybės negali užsiimti veikla, kurios tikslas – teikti investicines paslaugas. 

LT. Turtui valdyti būtina įsteigti specializuotą valdymo įmonę (ne filialą). Tik bendrovės, turinčios registruotąją buveinę Lietuvoje, 
gali veikti kaip depozitoriumai. 

PT. Pensijų fondų valdymo paslaugas gali teikti tik tam tikslui Portugalijoje įsteigtos specializuotos įmonės ir Portugalijoje 
įsteigtos draudimo įmonės, licencijuotos verstis gyvybės draudimo veikla, arba įmonės, licencijuotos teikti pensijų fondų valdymo 
paslaugas kitose ES valstybėse narėse (įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių ES nepriklausančių šalių filialų steigimo). 

RO. Užsienio institucijų filialams teikti turto valdymo paslaugas neleidžiama. 

SK. Investicines paslaugas Slovakijoje gali teikti bankai, investicinės bendrovės, investiciniai fondai ir vertybinių popierių makle
riai, įsisteigę kaip akcinės bendrovės, kurių akcinis kapitalas atitinka įstatymų reikalavimus (ne filialai). 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl dalyvavimo privatizuojamuose bankuose ir privačiųjų pensijų fondų (neprivalomųjų pensijų 
fondų). 

SE. Taupomojo banko steigėjas turi būti ES gyvenantis fizinis asmuo. 

13. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (4 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

EU. Privatūs operatoriai gali tapti sveikatos priežiūros ir socialinių paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją. Gali būti atliekama 
ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: esamų įstaigų skaičius ir poveikis joms, transporto infrastruktūra, gyventojų 
tankis, geografinis pasiskirstymas ir naujų darbo vietų kūrimas. 

AT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl greitosios pagalbos paslaugų. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ligoninių, greitosios pagalbos ir sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugų.
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C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

CZ, FI, MT, SE, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

HU, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinių paslaugų. 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ligoninių, sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, ir socialinių paslaugų. 

BE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl greitosios pagalbos, sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, ir socialinių paslaugų, 
išskyrus gydyklas ir poilsio namus bei senelių namus. 

CY. Įsipareigojimų neprisiimta dėl ligoninių, greitosios pagalbos, sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, ir socialinių paslaugų, 
išskyrus gydyklas ir poilsio namus bei senelių namus. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (43 ) 

BG. Būtina steigti įmonę (ne filialą). 

IT. Atliekama barų, kavinių ir restoranų ekonominių poreikių analizė. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įstaigų 
geografinis tankis. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

PT. Reikalavimas įsteigti komercinę įmonę su registruotąja buveine Portugalijoje (įsipareigojimų neprisiimta dėl filialų). 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 
(išskyrus audiovizualines paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl teatro režisierių, dainininkų grupių, muzikantų grupių ir orkestrų teikiamų pramoginių 
paslaugų (CPC 96191), autorių, kompozitorių, skulptorių, artistų ir kitų individualių menininkų paslaugų (CPC 96192) ir 
pagalbinių teatro paslaugų (CPC 96193). 

EE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kitų pramoginių paslaugų (CPC 96199), išskyrus kino teatrų paslaugas. 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl kino teatro paslaugų (dalis CPC 96199). 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

FR. Užsienio investuotojams įmonėse, spausdinančiose leidinius prancūzų kalba, negali priklausyti daugiau kaip 20 proc. kapitalo 
ar balsavimo teisių. Užsienio investuotojams steigiant naujienų agentūras taikomas abipusiškumo principas.
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C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (4 ) 

(CPC 963) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT, LT. Privatūs operatoriai gali tapti bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitų kultūrinių paslaugų tinklo dalimi tik gavę koncesiją ar 
licenciją. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

AT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl slidinėjimo mokyklų ir kalnų vadovų paslaugų. 

BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (44 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (45 ) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

BG, CY, EE, HU, LV, LT, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kitų formų komercinių vienetų tarptautinio jūrų transporto 
paslaugoms teikti. 

DE, ES, FR, FI, EL, IT, LV, MT, PL, PT, SI ir SE. Norint teikti krovinių surinkimo paslaugas, reikia gauti leidimą. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (46 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

EU. Priemonės pagal pasirašytas arba būsimas sutartis dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant sutartis dėl Reino-Maino- 
Dunojaus linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo taisyklės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka 
nuosavybei taikomus pilietybės kriterijus. Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklės. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju pilietybės 
reikalavimas taikomas direktorių valdybai ir stebėtojų tarybai. Bendrovė turi būti įregistruota arba jos nuolatinė buveinė turi būti 
Austrijoje. Be to, ES piliečiams turi priklausyti didžioji dalis bendrovės akcijų. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

FI. Paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

C. Geležinkelių transportas (47 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę).
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b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

D. Kelių transportas (4 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

EU. Užsienio investuotojai valstybės narės viduje negali teikti transporto (kabotažo) paslaugų, išskyrus vežimo autobusais ne 
pagal tvarkaraštį nuomos su vežėju paslaugas. 

EU. Ekonominių poreikių analizė taksi paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, gyventojų 
tankis, geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

AT, BG. Išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteiktas tik ES piliečiams ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo 
pagrindinę buveinę ES. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

FI, LV. Reikalavimas turėti leidimą (netaikoma užsienyje registruotoms transporto priemonėms). 

LV ir SE. Įsteigtoms bendrovėms taikomas reikalavimas naudoti tik šalyje registruotas transporto priemones. 

ES. Ekonominių poreikių analizė (CPC 7122). Pagrindiniai kriterijai: vietinė paklausa. 

IT, PT. Ekonominių poreikių analizė limuzinų paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, 
gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

ES, IE, IT. Ekonominių poreikių analizė vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių 
skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas. 

FR. Įsipareigojimų neprisiimta dėl vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugų. 

b) Krovinių vežimas (48 ) 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos transportavimą savo sąskaita (49 )). 

AT, BG. Išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti suteiktas tik ES piliečiams ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo 
pagrindinę buveinę ES. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

FI, LV. Reikalavimas turėti leidimą (netaikoma užsienyje registruotoms transporto priemonėms). 

LV ir SE. Įsteigtoms bendrovėms taikomas reikalavimas naudoti tik šalyje registruotas transporto priemones. 

IT, SK. Ekonominių poreikių analizė. Pagrindinis kriterijus – vietinė paklausa. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (50 ) (4 ) 

(CPC 7139) 

AT. Išimtinės teisės gali būti suteiktos tik ES piliečiams ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES.
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17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (51 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (52 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Stūmimo ar vilkimo 
paslaugų ir papildomų jūrų transporto paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, skirtos laivynui, 
plaukiojančiam su valstybės, kurioje įsteigta bendrovė, vėliava, eksploatuoti, steigimo. 

IT. Ekonominių poreikių analizė krovinių tvarkymo paslaugoms. Pagrindiniai kriterijai: esamų įmonių skaičius ir poveikis joms, 
gyventojų tankis, geografinis pasiskirstymas ir naujų darbo vietų kūrimas. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Užsieniečiams Bulgarijos įmonėse gali 
priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. kapitalo. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

FI. Stūmimo ir vilkimo paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (52 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

EU. Priemonės pagal pasirašytas arba būsimas sutartis dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant sutartis dėl Reino-Maino- 
Dunojaus linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo taisyklės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka 
nuosavybei taikomus pilietybės kriterijus. Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklės. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl stūmimo ir vilkimo paslaugų ir papildomų vidaus vandenų transporto paslaugų. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju pilietybės 
reikalavimas taikomas direktorių valdybai ir stebėtojų tarybai. Bendrovė turi būti įregistruota arba jos nuolatinė buveinė turi būti 
Austrijoje. Be to, ES piliečiams turi priklausyti didžioji dalis bendrovės akcijų. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Užsieniečiams Bulgarijos įmonėse gali 
priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. kapitalo. 

HU. Steigiant įmonę, gali būti reikalaujama, kad dalis jos kapitalo priklausytų valstybei.
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(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

FI. Stūmimo ir vilkimo paslaugas teikti leidžiama tik su Suomijos vėliava plaukiojantiems laivams. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos (53 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Užsieniečiams Bulgarijos įmonėse gali 
priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. kapitalo. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (53 ) 

a) Krovinių krovimo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

AT. Leidimas teikti komercinių kelių transporto priemonių nuomos su vairuotojais paslaugas gali būti suteiktas tik ES piliečiams 
ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). Užsieniečiams Bulgarijos įmonėse gali 
priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. kapitalo. 

FI. Komercinių kelių transporto priemonių nuomai su vairuotojais taikomas reikalavimas turėti leidimą (netaikoma užsienyje 
registruotoms transporto priemonėms). 

SI. Tik Slovėnijos Respublikoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos 

(įskaitant maitinimą) 

EU. Nėra, išskyrus tai, kad 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— Veiklos rūšys priklauso nuo oro uosto dydžio. Paslaugų teikėjų skaičius kiekviename oro uoste gali būti ribojamas dėl 
nepakankamo ploto ir ne mažiau kaip iki dviejų paslaugų teikėjų dėl kitų priežasčių. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

PL. Užšaldytų ar šaldytų krovinių laikymo paslaugų ir skysčių ar dujų laikymo paslaugų atveju, veiklos rūšys priklauso nuo oro 
uosto dydžio. Paslaugų teikėjų skaičius kiekviename oro uoste gali būti ribojamas dėl nepakankamo ploto ir ne mažiau kaip iki 
dviejų paslaugų teikėjų dėl kitų priežasčių. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

SI. Tik Slovėnijoje įsisteigę juridiniai asmenys (ne filialai) gali atlikti muitinį įforminimą. 

d) Orlaivių su įgula nuomos paslaugos 

(CPC 734) 

EU. ES oro vežėjo naudojami orlaiviai turi būti registruoti ES valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją arba kitur ES. 
Orlaiviai turi priklausyti fiziniams asmenims, atitinkantiems tam tikrus pilietybės reikalavimus, arba juridiniams asmenims, 
atitinkantiems tam tikrus su kapitalo nuosavybe ar kontrole susijusius reikalavimus (įskaitant direktorių pilietybę). Reikalavimas 
gali būti netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išskirtinėmis aplinkybėmis. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

e) Pardavimas ir rinkodara EU. Konkretūs įpareigojimai investuotojams, valdantiems kompiuterines rezervavimo sistemas, kurios priklauso ar kurias kont
roliuoja oro vežėjai. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę).
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Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos EU. Konkretūs įpareigojimai investuotojams, valdantiems kompiuterines rezervavimo sistemas, kurios priklauso ar kurias kont
roliuoja oro vežėjai. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

g) Oro uosto valdymas (4 ) EU. Įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

PL. Užsienio dalyvavimas negali viršyti 49 proc. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (54 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos (4 ) 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (4 ) 

(CPC 883) (55 ) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (4 ) 

(CPC 7131) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (4 ) 

(dalis CPC 742) 

PL. Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl tiesioginių filialų steigimo (būtina steigti įmonę). 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos (4 ) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugų. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl variklinių degalų, elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos 
paslaugų. 

BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT. Skysto naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglies ir malkų mažmeninės prekybos 
paslaugų atveju, leidimas steigti ne specializuotas parduotuves (Prancūzijos atveju tik didelėms parduotuvėms) išduodamas atlikus 
ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: esamų parduotuvių skaičius ir poveikis joms, gyventojų tankis, geografinis 
pasiskirstymas, poveikis eismo sąlygoms ir naujų darbo vietų kūrimas.
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F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos (4 ) 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (56 ) 

(CPC 887) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, 
išskyrus dėl konsultavimo paslaugų: apribojimų nėra. 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl paslaugų, glaudžiai susijusių su dujų tiekimu: apribojimų nėra. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, 
nustatomas įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, 
nustatomas įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

IT. Reikalavimas atlikti ekonominių poreikių analizę pagal nacionalines sąlygas. Ekonominių poreikių analize, kai ji atliekama, 
nustatomas įmonių skaičiaus apribojimas. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir esamų įmonių tankis. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (57 ) (58 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

(1 ) Šie paslaugų sektorių apribojimai neviršija apribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(2 ) Kadangi viešųjų paslaugų įmonės gali veikti ne tik centriniu lygmeniu, sudaryti išsamų sąrašą pagal atskirus sektorius netikslinga. Šiame įsipareigojimų sąraše pateikiamos išnašos, kuriose aiškiai ir glaustai nurodomi sektoriai, kuriuose 

viešosios paslaugos atlieka pagrindinį vaidmenį. 
(3 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(4 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(5 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje.
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(6 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(7 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(8 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(9 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 

(10 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(11 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(12 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais 

ir bet kurios šalies, kurioje investuotojas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. 
Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais reikalavimais ir procedūromis gali būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio etikos kodekso normas, naudoti buveinės 
šalies pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše arba supaprastinta registracija 
priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje šalyje. Teisines paslaugas, susijusias su ES teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti 
teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų ES valstybės narės sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Europos Sąjungos valstybės narės teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą atitinkamoje ES valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, gali atstovauti 
civilinėse bylose asmeniui, kuris yra tos valstybės, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso. 

(13 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Teisinės paslaugos“ 6.A.a dalyje. 
(14 ) Farmacijos produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo ir kvalifikaciniai reikalavimai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik 

farmacijos specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tik farmacijos specialistams suteikta teisė tiekti vaistus pagal receptą. 
(15 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(16 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(17 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros pažymėjimą (leidimą prekiauti) arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio 

techninė apžiūra, maisto kontrolė). 
(18 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(19 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus„Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 
(20 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priskiriamos CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F. p dalyje. 
(21 ) „Pašto siunta“ apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(22 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 
(23 ) Pavyzdžiui, laiškai, atvirukai. 
(24 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(25 ) Žurnalų, laikraščių, periodinių leidinių. 
(26 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius papildomos vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato 

pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas. 
(27 ) Aprūpinimas priemonėmis, įskaitant aprūpinimą ad hoc patalpomis, trečiosios šalies vykdomą vežimą, leidimą savarankiškai pristatyti pašto siuntas, šią paslaugą užsakiusiems naudotojams tarpusavyje jomis keičiantis. Pašto siunta – visų 

rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamos siuntos. 
(28 ) i–iv pasektoriuose gali būti reikalaujama turėti atskiras licencijas teikti universaliąsias paslaugas ir (arba) sumokėti finansinį įnašą kompensacijų fondui. 
(29 ) „Korespondencijos siunta“ reiškia, kad ant siuntos arba jos pakuotės siuntėjo nurodytu adresu siunčiama ir pristatoma bet kokios fizinės formos korespondencija raštu. Knygos, katalogai, laikraščiai ir periodiniai leidiniai korespondencijos 

siuntoms nepriskiriami. 
(30 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita bet kokiu žemės transportu paslaugos. 
(31 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita oru paslaugos. 
(32 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B. daliai. 
(33 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(34 ) Paaiškinimas – kai kuriose ES valstybėse narėse tam tikra telekomunikacijų operatorių įmonių kapitalo dalis priklauso valstybei. Šios valstybės narės pasilieka teisę ir ateityje išlaikyti tokią valstybei priklausančią dalį. Tai neapriboja 

galimybės patekti į rinką. Belgijoje „Belgacom“ priklausanti valstybės dalis ir balsavimo teisės yra laisvai nustatomos pagal įstatymų nustatytus įgaliojimus, šiuo atveju – pagal 1991 m. kovo 21 d. įstatymą dėl valstybinių įmonių 
reformos. 

(35 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 
perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 

(36 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas cheminių produktų, farmacinių produktų, medicininės paskirties gaminių, tokių kaip medicinos ir chirurgijos įranga, medicininės medžiagos ir medicinai 
naudojamos priemonės; karinės įrangos ir tauriųjų metalų (bei brangakmenių) platinimui, o kai kuriose Europos Sąjungos valstybėse narėse taip pat tabako ir tabako gaminių bei alkoholinių gėrimų platinimui. 

(37 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.D dalyje. 
(38 ) Neapima priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.E ir 18.F dalyse. 
(39 ) Farmacinių, medicininių ir ortopedinių prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus PROFESINĖS PASLAUGOS 6.A.k dalyje. 
(40 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(41 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos.
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(42 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(43 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(44 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(45 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(46 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(47 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(48 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas kai kuriose Europos Sąjungos valstybėse narėse 
(49 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 7.A dalyje „Pašto ir pasiuntinių paslaugos“. 
(50 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.B dalyje. 
(51 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(52 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ir vilkimo paslaugoms. 
(53 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(54 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.C dalyje. 
(55 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilinių kiekio didinimo 
paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje STATYBOS PASLAUGOS. 

(56 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(57 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 

dalyje (13.A ir 13 C). 
(58 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



B SKIRSNIS 

CA ŠALIES RESPUBLIKOS 

KOSTA RIKA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir 
kvalifikacija, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ar reikalaujamos kvalifika
cijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam 
tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ir juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visai išvardytai ekonominei veiklai: 

1. ES Šalies juridinių asmenų patronuojamosioms bendrovėms, įsteigtoms pagal Kosta Rikos teisę, kurių būstinė, centrinė administracija arba pagrindinė verslo vieta yra Kosta Rikos teritorijoje, nustatytas 
režimas netaikomas Kosta Rikos teritorijoje ES Šalies juridinių asmenų įsteigtiems filialams, agentūroms ar atstovybėms. 

ES Šalies juridinių asmenų patronuojamosioms bendrovėms, įsteigtoms pagal Kosta Rikos teisę, kurių būstinė arba centrinė administracija yra Kosta Rikos teritorijoje, gali būti taikomas ne toks palankus 
režimas, nebent būtų įrodyta, kad jos esminę savo veiklos dalį vykdo Kosta Rikos teritorijoje. 

2. Užsienio asociacijos, norinčios veikti Kosta Rikoje, ir užsienio juridiniai asmenys, įsteigę ar ketinantys steigti filialus Kosta Rikos teritorijoje, turi gauti ir turėti filialo veiklos vykdymo įgaliojimą. 

3. Viešojoje jūrų ir žemės valdoje, kaip nustatyta pagal Kosta Rikos teisę, negali būti vykdoma jokia veikla. Koncesija gali būti suteikta tik tam tikroje zonoje. Koncesija negali būti suteikta: 

a) užsieniečiams, negyvenusiems šalyje pastaruosius penkerius metus; 

b) įmonei, kurios akcijos pareikštinės; 

c) įmonei, kurios būstinė yra užsienyje; 

d) įmonei, kurią šalyje įsteigė užsieniečiai, ir 

e) įmonei, kurios daugiau kaip 50 proc. kapitalo ar akcijų priklauso užsieniečiams. 

Koncesiją gavę subjektai ar partneriai negali perduoti kvotų ar akcijų užsieniečiams. 

4. Kosta Rikos laisvojoje zonoje veikianti įmonė negali parduoti daugiau kaip 25 proc. visų parduodamų produktų ir daugiau kaip 50 proc. visų parduodamų paslaugų Kosta Rikos muitų teritorijoje. Kosta 
Rikos laisvojoje zonoje veikianti įmonė, tvarkanti, perpakuojanti ar perskirstanti prekes, negali pardavinėti šių produktų Kosta Rikos muitų teritorijoje. 

5. Visa energija, kurią galima gauti iš nacionalinėje teritorijoje esančių viešųjų vandenų, anglies telkinių, gręžinių ir naftos ir kitų angliavandenilių telkinių, taip pat radioaktyviųjų medžiagų telkinių ir belaidžių 
paslaugų, priklauso valstybei. Šiuos išteklius gali naudoti tik viešosios administracijos įstaigos arba privatieji subjektai, vadovaudamiesi teisės aktais ar pagal tam tikram laikui suteiktą koncesiją ir remdamiesi 
teisėkūros institucijos nustatytomis sąlygomis ir išlygomis. 

6. Nacionaliniai geležinkeliai, uostai ir oro uostai (pastarieji, jei yra naudojami) negali būti tiesiogiai ar netiesiogiai parduodami, nuomojami ar įkeisti ar kitaip perleisti iš valstybės nuosavybės ir kontrolės. 
Geležinkelių, uostų ir tarptautinių oro uostų, naujų ar esančių, veikla bei jų teikiamos paslaugos galimos tik pagal koncesiją, kaip numatyta nacionaliniuose teisės aktuose. Limón, Moín, Caldera ir Puntarenas 
uostams koncesija suteikiama tik naujiems ar papildomiems, o ne dabartiniams priestatams. Visos įmonės, kurioms suteiktos geležinkelių, uostų ar oro uostų koncesijos, turi būti įsteigtos pagal Kosta Rikos 
teisės aktus ir turėti būstinę Kosta Rikoje. 

7. Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis (1 ), gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

Viešųjų paslaugų teikėjai iš kompetentingos viešosios institucijos turi gauti atitinkamą koncesiją ar leidimą. Institucijos ir viešosios įmonės, turinčios teisinį įgaliojimą teikti šias paslaugas, nuo šios prievolės 
atleidžiamos. Viešųjų paslaugų teikėjai negali turėti monopolio; jiems taikomi teisės aktais nustatyti apribojimai ir pakeitimai. Naujos koncesijos ar leidimai suteikiami, jei paslaugų paklausa yra tinkamai 
pagrindžiama arba jei tos paslaugos gali būti teikiamos vartotojui palankesnėmis sąlygomis. Pirmenybė teikiama paslaugą teikiančiam koncesininkui. Teisės aktais ar administracijos nustatytam valstybės 
monopoliui minėtos nuostatos netaikomos.
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8. Teikti specialistų paslaugas, įskaitant konsultavimą, Kosta Rikos teritorijoje leidžiama tik tiems paslaugų teikėjams, kurie priklauso atitinkamai Kosta Rikos specialistų asociacijai. Taikomas gyvenamosios 
vietos reikalavimas. Kad galėtų įstoti į Kosta Rikos specialistų asociaciją, užsienio specialistų paslaugų teikėjai turi įrodyti, kad kilmės šalyje, kurioje jie gali verstis šia veikla, Kosta Rikos specialistų paslaugų 
teikėjai gali versis savo veikla panašiomis sąlygomis. Kai kuriais atvejais užsienio specialistų paslaugų teikėjų samdymas valstybės ar privačių institucijų vardu galimas tik tais atvejais, jei nėra Kosta Rikos 
specialistų paslaugų teikėjų, galinčių suteikti paslaugą reikalaujamomis sąlygomis arba pagal inopia deklaraciją. 

9. Kosta Rika pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones: 

a) kuriomis suteikiamos teisės ar pirmenybė socialiai ar ekonomiškai nuskriaustoms grupėms ar čiabuvių grupėms ir 

b) susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvardytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų saugumas ar 
draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikata ir vaikų priežiūra, viešosios nuotekų tvarkymo ir vandens tiekimo paslaugos. 

10. Į sąrašą įtrauktos ekonominės veiklos bet kokios patekimo į rinką ir nacionalinio režimo išlygos vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduotos, bet į šį sąrašą neįtrauktos. 

Šios išlygos negali anuliuoti Kosta Rikos pagal šio Susitarimo IV dalies V antraštinę dalį (Viešieji pirkimai) prisiimtų įsipareigojimų. 

11. Vadovaujančiųjų pareigūnų, direktorių valdybos narių ir panašius postus viešosiose institucijose ir įmonėse gali užimti tik Kosta Rikos piliečiai. 

12. Įsipareigojimų dėl ne paslaugų patekimo į rinką neprisiimta. Bet koks palankesnis įsipareigojimas, susijęs su patekimu į rinką ne paslaugų sektoriuose, kaip nustatyta šio Susitarimo 164 straipsnyje, 
prisiimtas pagal tarptautinį susitarimą laikomas įsipareigojimu pagal šį Susitarimą nuo to susitarimo įsigaliojimo dienos. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus paslaugas 

Šalyje negyvenantys užsieniečiai gali medžioti tik tam tikrų rūšių balandžius atitinkamuose teisės aktuose nustatytomis sąlygo
mis. 

Šalyje negyvenantiems užsieniečiams nustatomi skirtingi laikotarpiai (iki šešių mėn.) ir medžioklės bei mokslinių bei kultūrinių 
kolekcijų licencijų mokesčiai. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus paslaugas 

Šalyje negyvenantiems užsieniečiams nustatomi skirtingi laikotarpiai (iki šešių mėn.) ir mokslinių bei kultūrinių kolekcijų 
licencijų mokesčiai. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

Kosta Rika turi visišką ir išskirtinį suverenitetą savo vidaus vandenų dvylikos mylių atstumu nuo pakrantės, matuojant žemiausią 
vandens lygį potvynio metu, kontinentinio šelfo, povandeninių salų atžvilgiu, vadovaujantis tarptautinės teisės principais. Ji taip 
pat turi specialią jurisdikciją su jos teritorija besiribojančių jūrų, esančių 200 mylių atstumu nuo minėtos linijos, atžvilgiu, kad 
galėtų saugoti, tausoti ir naudoti natūraliuosius tose zonose esančių vandenų, žemės, podirvio išteklius ir turtus, laikantis minėtų 
principų. 

Kosta Rika turi išskirtines teises ir jurisdikciją esamų ar būsimų jūros išteklių ir kontinentinių vandenų, teritorinių jūrų gamtos 
turtų, ekonominės zonos ir su ja besiribojančių teritorijų atžvilgiu, vadovaujantis nacionaliniais teisės aktais ir tarptautinėmis 
sutartimis. 

Užsiimti žvejyba gali tik Kosta Rikos fiziniai ir juridiniai asmenys ir registruoti laivai, plaukiojantys su šalies vėliava.
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Užsienio laivams tuną žvejoti leidžiama tik tam tikrose ekonominėse zonose, išskyrus teritorinę jūrą. Tuną žvejojantys užsienio 
laivai turi gauti licenciją kiekvienai išvykai, metinę registraciją ir atlikti ekonominių poreikių analizę (pagrindiniai kriterijai: plėtros 
poreikis ir sektoriaus tvarumas); jiems nustatomi skirtingi laikotarpiai ir mokesčiai. 

Leidimas užsienio laivams iškrauti žvejybos produktus išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę (pagrindiniai kriterijai: 
pasiūla ir paklausa, vartotojų ir nacionalinio žvejybos sektoriaus apsauga). 

Nacionaliniam žvejybos laivynui taikomos mokesčių ir kuro lengvatos. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS (2 ) 

(išskyrus paslaugas) 

Anglies, gamtinių dujų, naftos ar kitų angliavandenilių telkiniai, radioaktyviųjų medžiagų telkiniai, terminiai, geoterminiai ir vandenyno terminės energijos šaltiniai, hidroenergijos šaltiniai, vandens šaltiniai, 
mineraliniai vandenys, požeminiai ir paviršiniai vandenys priklauso valstybei ir juos naudoti gali tik valstybė ar privatieji subjektai, vadovaudamiesi teisės aktais ar pagal tam tikram laikui suteiktą koncesiją ir 
remdamiesi teisėkūros institucijos nustatytomis sąlygomis ir išlygomis. 

Žemės, podirvio ir jūros vandenų, besiribojančių su nacionaline teritorija, esančių 200 mylių atstumu nuo pakrantės, matuojant pagal žemiausią vandens lygį potvynio metu, gamtiniai ištekliai gali būti 
naudojami tik pagal Constitución Política de la República de Costa Rica. 

Uždarų ir atvirų šachtų kasyklų veiklai taikomas nediskriminacinis neterminuotas moratoriumas. 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (3 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ISIC 1110. 

Kasybos koncesija negali būti suteikiama užsienio vyriausybėms ar jų atstovams. 

Koncesiją gaunančios pagal užsienio teisę veikiančios įmonės ar fiziniai asmenys, kurie nėra Kosta Rikos gyventojai, turi skirti 
teisinį atstovą ir suteikti jam visus įgaliojimus įgyti teises ir prisiimti įsipareigojimus atstovaujamosios įmonės ar fizinio asmens 
vardu, ir įsiregistruoti Kosta Rikoje. 

Kosta Rikos bankų sistemai priklausantys bankai neteikia lėšų, kurių suma yra didesnė nei 10 proc. visų investicijų į užsienio 
kapitalo įmones arba įmones, kurių 50 proc. ar daugiau priklauso užsienio subjektams. 

Kasybos kooperatyvus gali kurti tik fiziniai asmenys; 75 proc. narių turi būti Kosta Rikos piliečiai. 

Jei koncesijos angliavandenilinių medžiagų žvalgymui ir kitoms su angliavandenilių kasyba glaudžiai susijusioms paslaugoms 
gavėjas veiklą vykdo pagal užsienio teisės aktus, jis turi Kosta Rikoje įsteigti filialą arba skirti teisinį atstovą. 

4. GAMYBA (4 ) 

(išskyrus paslaugas ir ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių gamybą) 

A. Maisto produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
1955

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (5 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (6 )) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Valstybės monopolis. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Valstybės monopolis. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ISIC 2411. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra.
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O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 36) 

Nėra.
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U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (2 ) 

(išskyrus paslaugas ir branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(ISIC 3.1 red.: 4010) (7 ) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(ISIC 3.1 red.: 4020) (8 ) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (9 ) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

6. VERSLO PASLAUGOS (10 ) 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Specialistams taikomas pilietybės reikalavimas. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Specialistams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Reikalaujama partnerystės su Kosta Rikos fiziniais ar juridiniais asmenimis. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Specialistams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Reikalaujama partnerystės su Kosta Rikos fiziniais ar juridiniais asmenimis. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (11 ) 

Specialistams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Reikalaujama partnerystės su Kosta Rikos fiziniais ar juridiniais asmenimis.
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d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Pirmenybė teikiama piliečiams, atsižvelgiant į socialinės tarnybos reikalavimą. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Pirmenybė teikiama piliečiams, atsižvelgiant į socialinės tarnybos reikalavimą. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

Pirmenybė teikiama piliečiams, atsižvelgiant į socialinės tarnybos reikalavimą. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir geografinis tankis. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (2 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Užsienio piliečiai arba įmonės, kurių buveinės yra užsienyje, Kosta Rikoje teikiančios mokslinių tyrimų ir biologinio žvalgy
mo (12 ) paslaugas biologinės įvairovės (13 ) tikslais, paskiria teisinį atstovą, kuris gyvena Kosta Rikoje. 

Šalyje negyvenantiems užsieniečiams nustatomi skirtingi laikotarpiai (iki šešių mėn.) ir mokslinių bei kultūrinių kolekcijų 
licencijų mokesčiai.
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b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (14 ) 

Nėra. 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (15 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Laivai turi turėti Kosta Rikos vėliavą ir būti registruoti Kosta Rikoje. Visi užsienyje įsisteigę fiziniai asmenys ar įmonės, Kosta 
Rikoje turintys vieną ar daugiau užsienyje registruotų laivų, paskiria ir nuolat turi agentą ar teisinį atstovą Kosta Rikoje, kuris 
veikia kaip ryšių palaikymo pareigūnas, bendraujant su valstybės institucijomis visais su laivais susijusiais klausimais. 

Registruoti laivą Kosta Rikoje gali tik Kosta Rikos piliečiai, nacionaliniai viešieji subjektai, Kosta Rikoje įsteigtos ir buveinę 
turinčios įmonės ir laivybos bendrovių atstovai. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Taikomi gyvenamosios vietos ir abipusiškumo reikalavimai. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: eismo ir eksploatacijos poreikiai. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 83202. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 8719. 

Būtina įsteigti konkrečios rūšies juridinį asmenį (sociedades personales). Užsienio fiziniams ar juridiniams asmenims taikomi 
nuosavybės teisės apribojimai. 

Užsienio reklamų ir reklaminių klipų transliavimui per radiją, televiziją ir kino teatruose taikomi apribojimai. Lengvatinis režimas 
taikomas Centrinės Amerikos šalių reklamai. 

Radijo, televizijos ir kino teatrų reklamos transliuotojams taikomi pilietybės, gyvenamosios vietos ir registracijos reikalavimai. 

Valstybės, bet kurios valstybinės institucijos ar kitų valstybės remiamų subjektų finansuojamoms reklaminėms pertraukoms, 
intarpams ir komercinėms reklamoms taikomi pilietybės reikalavimai. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (16 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra.
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i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Gyvenamosios vietos ir pilietybės reikalavimas. Taikomos kvotos. Pagrindiniai kriterijai: tankis sektoriuje. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Gyvenamosios vietos ir pilietybės reikalavimas. Taikomos kvotos. Pagrindiniai kriterijai: tankis sektoriuje. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (17 ) 

(CPC 8675) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 86751. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Valstybės monopolis. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Būtina steigti įmonę. Taikomi gyvenamosios vietos ir abipusiškumo reikalavimai. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: eismo ir eksploatacijos poreikiai. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (18 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra.
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m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 87504. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (19 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
1963

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (20 ) 

(CPC 7512, išskyrus valstybės ir valstybinių įmonių paslaugas, kaip nusta
tyta nacionalinės teisės aktuose) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos paslaugos, kurias sudaro vien tik arba daugiausia signalų perdavimas 
telekomunikacijų tinklais, išskyrus transliavimą (21 ) (22 ) 

Norint teikti telekomunikacijų paslaugas Kosta Rikoje, reikalaujama koncesijos arba leidimo. Norint gauti tokią koncesiją ar 
leidimą, reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. 

Norint teikti tradicines pagrindines telefonijos paslaugas (23 ) reikalaujama specialios teisėkūros institucijos koncesijos. 

Instituto Costarricense de Electricidad įsteigtoms ar priklausančioms įmonėms gali priklausyti ne daugiau kaip 49 proc. kapitalo. 
Bendrų įmonių su Empresa de Servicios Públicos de Heredia užsienio kapitalas negali viršyti 49 proc. 

Fondo Nacional de Telecomunicaciones patikos susitarimai turi būti pasirašyti su valstybiniais bankais, priklausančiais Sistema 
Bancario Nacional. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (24 ) Įsipareigojimų neprisiimta. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (25 ) 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) (2 ) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62112, CPC 62113 ir CPC 62117. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (26 )) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62226, CPC 6225 ir CPC 6227. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (27 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 63107. 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (28 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 923.
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11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (10 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (29 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (30 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (31 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: aplinkos reikmės. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Finansinių paslaugų atveju skirtingu režimu, nustatytu Kosta Rikos teisės aktuose ir palankiu valstybei, komerciniams šalies bankams ir kitoms viešosioms institucijoms, kiek tai susiję su privačiais bankais ar 
privačiomis finansų institucijomis (Kosta Rikos ar užsienio kapitalo) ar kitomis valstybėmis, patekimo į rinką ar nacionalinio režimo išlygos nesukuriamos. 

Kosta Rika pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis reikalaujama, kad užsienio finansinių paslaugų teikėjai, išskyrus bankus ir draudimo bendroves Kosta Rikos teritorijoje, įsisteigtų 
Kosta Rikoje. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Būtina steigti įmonę, išskyrus draudimo ir perdraudimo bendrovių atveju. 

Vadovaujantis nediskriminavimo principu, vykdyti veiklą ir tarpininkauti atstovybėms draudžiama. 

Valstybė užtikrina su draudimu susijusią Instituto Nacional de Seguros veiklą. 

Privalomojo automobilių draudimo ir profesinės rizikos draudimo valstybės monopolis iki 2011 m. sausio 1 d.
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B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Privatūs bankai Kosta Rikoje turi būti įsteigti ar veikti pagal Kosta Rikos teisę. 

Valstybė užtikrina valstybės bankų įsipareigojimų vykdymą. 

Privatūs bankai, kuriuose galima atsidaryti einamąją ir taupomąją sąskaitas, turi atitikti tokius reikalavimus: 

a) laikyti nuolatinį minimalų lėšų likutį valstybės banke, administruojančiame fondo de crédito para el desarrollo, prilygstantį 
17 proc. visų trumpalaikių (30 dienų ar mažiau) indėlių, atėmus atitinkamą rezervą, tiek šalies, tiek užsienio valiutomis. 
Už šias lėšas mokamos 50 proc. bazinės pasyviosios normos (vietos valiutai), kurią nutato Banco Central de Costa Rica, arba 
vieno mėnesio LIBOR normos (užsienio valiutai). 

b) įsteigti bent keturias agentūras ar filialus, kurie teiktų bazines pasyviąsias ir aktyviąsias bankų paslaugas šiuose regionuose: 
Chorotega, Central Pacific, Brunca, Atlantic Huetar, North Huetar, skiriant bent 10 proc., atėmus atitinkamą rezervą, visų trum
palaikių (30 dienų ar mažiau) indėlių tiek šalies, tiek užsienio valiutomis kreditams, skirtiems programoms, parengtoms 
Consejo Rector del Sistema de Banca para el Desarrollo, įgyvendinti; šios lėšos neturėtų būti didesnės nei Banco Central de Costa 
Rica nustatyta bazinė pasyvioji norma (vietos valiutai) arba vieno mėnesio LIBOR norma (užsienio valiutai). 

Valstybė ir valstybinės viešosios institucijos, taip pat valstybei ar jos institucijoms priklausančios viešosios institucijos padėti 
indėlius ir tvarkyti einamąją ir taupomąją sąskaitas gali tik per valstybės komercinius bankus. 

Lėšas, kurias sudaro pagal teisės aktus privalomos darbdavių ir darbuotojų įmokos, tvarkyti gali tik Banco Popular y de Desarrollo 
Comunal. 

Bent dešimt Kosta Rikos kooperacijos įmonių turi įsteigti ir valdyti kooperatinį banką. 

Bent 25 Kosta Rikos solidarumo organizacijos turi įsteigti ir valdyti solidarumo banką. 

Laikantis nediskriminavimo principo, finansinės bendrovės, kurios nėra bankai, negali teikti finansinio lizingo paslaugų, nes yra 
teisinių apribojimų, susijusių su tokių subjektų kilnojamojo ir nekilnojamojo turto įsigijimu. 

13. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (10 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (32 ) 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: gyventojų skaičius ir geografinis tankis. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Kelionių agentūrų, kurioms suteikiamas leidimas vykdyti veiklą Kosta Rikoje, skaičius nustatomas atlikus ekonominių poreikių 
analizę. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Turistų gidų licencijoms gauti taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Išskyrus atvejus, kai nustatyta kitaip, apie Kosta Rikos įvykius gali pranešti tik tie žurnalistai užsienio šalies piliečiai, kurie gyvena 
Kosta Rikoje. 

Colegio de Periodistas direktorių valdyba gali suteikti nerezidentams užsienio piliečiams specialų leidimą pranešti apie Kosta Rikos 
įvykius, kurio galiojimas – iki vienerių metų su galimybe pratęsti, jeigu tai nekenkia ir netrukdo Colegio de Periodistas narių 
interesams. 

Colegio de Periodistas nusprendus, kad Kosta Rikoje įvyks ar įvyko tarptautinės svarbos įvykis, Colegio de Periodistas gali suteikti 
atitinkamus profesinius įgaliojimus turinčiam nerezidentui užsienio piliečiui laikiną leidimą pranešti apie įvykį užsienio žiniask
laidoje, kuriai tas žurnalistas atstovauja. Toks leidimas galioja ne ilgiau kaip vieną mėnesį po įvykio. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (2 ) 

(CPC 963) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(įskaitant turistines prieplaukas) 

(CPC 96491) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (33 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (34 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl registruotos bendrovės, skirtos laivynui, plaukiojančiam su Kosta Rikos vėliava, eksploatuoti, 
steigimo. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (35 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Geležinkelių transportas (36 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Valstybės monopolis. 

D. Kelių transportas (2 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

b) Krovinių vežimas (2 ) 

(CPC 7123) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (37 ) (2 ) 

(CPC 7139) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (38 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (39 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

Kosta Rika pasilieka teisę riboti suteikiamų koncesijų teikti jūrų transporto paslaugas nacionaliniuose uostuose skaičių, atsižvelg
dama į šių paslaugų paklausą. Pirmenybė teikiama paslaugą jau teikiantiems koncesininkams. Visos įmonės, kurioms suteikta 
koncesija, turi vykdyti veiklą pagal Kosta Rikos teisės aktus ir turėti būstinę Kosta Rikoje. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl muitinio įforminimo paslaugų, stūmimo ar vilkimo paslaugų ir kitų pagalbinių ir papildomų 
paslaugų (įskaitant maitinimą). 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (39 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (40 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (40 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Oro uosto valdymas (2 ) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

Kosta Rika pasilieka teisę riboti suteikiamų koncesijų teikti papildomas oro transporto paslaugas nacionaliniuose uostuose 
skaičių, atsižvelgdama į šių paslaugų paklausą. Pirmenybė teikiama paslaugą jau teikiantiems koncesininkams. Visos įmonės, 
kurioms suteikta koncesija, turi vykdyti veiklą pagal Kosta Rikos teisės aktus ir turėti būstinę Kosta Rikoje. 

e) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Taikomi gyvenamosios vietos ir abipusiškumo reikalavimai. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: eismo ir eksploatacijos poreikiai. 

f) Pardavimas ir rinkodara 

g) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (41 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo paslau
gos (2 ) 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (2 ) 

(CPC 883) (42 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (2 ) 

(CPC 7131) 

Valstybės monopolis.
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C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (2 ) 

(dalis CPC 742) 

Valstybės monopolis. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

išskyrus elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugas (2 ) 

Valstybės monopolis. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

Valstybės monopolis. 

Kosta Rika pasilieka teisę riboti suteikiamų koncesijų teikti žalios naftos ir jos produktų (įskaitant kurą, asfaltą ir pirminį benziną) 
mažmeninio pardavimo paslaugas skaičių, atsižvelgdama į šių paslaugų paklausą. Pirmenybė teikiama paslaugą jau teikiantiems 
koncesininkams. 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

išskyrus elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugas (2 ) 

Valstybės monopolis arba išimtinės teisės. 

Kosta Rika pasilieka teisę riboti suteikiamų koncesijų teikti žalios naftos ir jos produktų (įskaitant kurą, asfaltą ir pirminį benziną) 
mažmeninio pardavimo paslaugas skaičių, atsižvelgdama į šių paslaugų paklausą. Pirmenybė teikiama paslaugą jau teikiantiems 
koncesininkams. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (43 ) 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (44 ) (45 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra.
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F. Telekomunikacijų ryšio prijungimo paslaugos 

(CPC 7543) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

(1 ) Viešosios paslaugos: elektros energijos tiekimas, įskaitant generavimą, perdavimą, paskirstymą ir pardavimą; nuotekų ir vandens, įskaitant geriamą vandenį, tiekimo paslaugos, nuotekų ir lietaus vandens surinkimas, valymas ir šalinimas; 
angliavandenilių, įskaitant skystą kurą, asfaltą, dujas, pirminį benziną, kuro tiekimas į paskirstymo vietas nacionalinei paklausai patenkinti, taip pat angliavandenilių, įskaitant skystą kurą, asfaltą, dujas, žibalą, kuro tiekimas galutiniam 
vartotojui; drėkinimas ir nusausinimas; kompensuojamasis viešasis asmenų transportas, išskyrus oro transportą; jūrų ir oro transporto paslaugos nacionaliniuose uostuose; krovinių vežimas geležinkeliais; kietųjų ir pramoninių atliekų 
surinkimas ir apdorojimas; pašto socialinės paslaugos; bet kokios kitos paslaugos, kurios, atsižvelgiant į darnų šalies vystymąsi, laikomos viešosiomis ir atitinkamai reglamentuojamos teisėkūros institucijos. 

(2 ) Viešosioms paslaugoms taikoma horizontalioji išlyga. 
(3 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.A dalyje. 
(4 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.h dalyje. 
(5 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(6 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.p dalyje. 
(7 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje „Energetikos paslaugos“ (18.G). 
(8 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje „Energetikos paslaugos“. 
(9 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje „Energetikos paslaugos“. 

(10 ) Taikomos horizontaliosios išlygos, susijusios su viešosiomis paslaugomis ir specialistų paslaugomis. 
(11 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.A.a dalyje. 
(12 ) Biologinis žvalgymas – naujų cheminių junginių, genų, baltymų, mikroorganizmų ir kitų produktų, turinčių realią ar potencialią ekonominę vertę, susijusią su biologine įvairove, šaltinių sisteminė paieška, klasifikavimas ir tyrimas 

komerciniais tikslais. 
(13 ) Biologinė įvairovė – visų šaltinių gyvųjų organizmų, randamų sausumos, oro, jūrų, vandenų ar kitose ekologinėse ekosistemose, įvairovė ir įvairovė kiekvienos rūšies viduje bei tarp rūšių ir ekosistemų, kurių dalimi jie yra. Biologinė 

įvairovė taip pat apima tokius aspektus: žinias, inovacijas ir individualią ar kolektyvinę tradicinę praktiką, turinčią realią ar potencialią ekonominę vertę, susijusią su genetiniais ir biocheminiais ištekliais, apsaugotą (arba ne) intelektinės 
nuosavybės teise arba pagal sui generis registrų sistemas. 

(14 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(15 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(16 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros leidimą arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio techninė apžiūra, maisto kontrolė). 
(17 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(18 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 
(19 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F p dalyje. 
(20 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu arba iii) jūrų transporto paslaugų. 
(21 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B daliai. 
(22 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(23 ) Tradicinėmis pagrindinėmis telefonijos paslaugomis užtikrinama vartotojų komunikacija duomenų mainais ir balso perdavimu tinklu, kuriuo gali naudotis visuomenė, išskyrus susijusias pridėtinės vertės paslaugas. 
(24 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(25 ) Specialistų paslaugoms taikoma horizontalioji išlyga. 
(26 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.D dalyje. 
(27 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.E ir 18.F dalyse. 
(28 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „Specialistų paslaugos“ 6.A.k dalyje. 
(29 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(30 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(31 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(32 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „Pagalbinės transporto paslaugos“ 17.E.a dalyje.
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(33 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(34 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp Kosta Rikos uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(35 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(36 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma geležinkelių transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(37 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.B dalyje. 
(38 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.l 1–4 dalyse. 
(39 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(40 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(41 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.C dalyje. 
(42 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas sektoriaus „Statybos paslaugos“ 8 dalyje. 

(43 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, taikoma horizontalioji išlyga. 
(44 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje, sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo paslaugos“ 6.A.j 2 dalyje ir sektoriaus 

„Sveikatos priežiūros paslaugos“ 13.A ir 13.C dalyse. 
(45 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



SALVADORAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir 
kvalifikacija, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 
ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ir reikalaujamos kvalifikacijos 
nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); ir 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam 
tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIEJI ĮSIPAREIGOJIMAI 

1. Oro erdvė, podirvis ir atitinkamas kontinentinis šelfas bei salos priklauso Salvadorui. Valstybė gali suteikti koncesiją naudotis podirviu. 

2. Kaimo vietovių žemė negali priklausyti užsienio subjektams, įskaitant užsienio subjektų filialus, jei tas užsienio subjektas yra iš šalies, neleidžiančios Salvadoro piliečiams turėti kaimo vietovių žemės, arba 
vykdo veiklą pagal tokios šalies teisės aktus, išskyrus atvejus, kai žemė naudojama pramonės įmonėms. 

3. Įmonei, veikiančiai pagal Salvadoro teisę, kurios didžioji dalis kapitalo priklauso užsienio piliečiams arba kurios didžioji dalis partnerių yra užsienio piliečiai, taikoma ankstesnė pastraipa. 

4. Nedidelio masto prekyba, pramonės veikla ar paslaugų teikimu Salvadore gali užsiimti tik šie asmenys: 

a) Salvadore gimę Salvadoro piliečiai; ir 

b) Kosta Rikos, Gvatemalos, Hondūro ir Nikaragvos piliečiai. 

Įmonė, veikianti pagal Salvadoro teisę, kurios didžioji dalis kapitalo priklauso užsienio piliečiams arba kurios didžioji dalis partnerių yra užsienio piliečiai, negali steigti mažos įmonės, kuri užsiimtų nedidelio 
masto prekyba, pramonės veikla ar paslaugų teikimu. 

Šių nuostatų tikslu maža įmonė – tai įmonė, kurios kapitalas nėra didesnis nei 200000 USD. 

5. Gamybiniuose kooperatyvuose bent 75 proc. visų partnerių turi būti Salvadoro piliečiai ar juridiniai asmenys. Įmonės filialas, vykdantis veiklą ne pagal Salvadoro teisę, nėra laikomas Salvadoro juridiniu 
asmeniu. 

Siekiant didesnio tikrumo, gamybinių kooperatyvų siekis – teikti naudos savo nariams, įskaitant distribuciją, pardavimą, valdymą, techninę pagalbą. Šie kooperatyvai atlieka ne tik ekonomines, bet ir 
socialines funkcijas. 

6. Bet kuris darbdavys turi įdarbinti tam tikrą Salvadoro piliečių skaičių: jų turi būti ne mažiau kaip 90 proc. visų įmonės darbuotojų. Tam tikromis aplinkybėmis, kai sunku ar neįmanoma rasti pakankamai 
vietos darbuotojų, Darbo ir socialinės apsaugos ministerija gali suteikti leidimą įdarbinti daugiau užsieniečių, tačiau darbdaviai privalo mokyti Salvadoro piliečius prižiūrint minėtai ministerijai ne ilgiau nei 
penkerius metus. Salvadoro piliečiams mokamo atlyginimo suma negali būti mažesnė nei 85 proc. visų mokamų atlyginimų. Ši procentinė dalis gali būti keičiama gavus minėtos ministerijos leidimą (1 ). 

7. Salvadoras gali nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria suteikiamos teisės arba lengvatos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms. 

8. Salvadoras gali nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su socialinio prisitaikymo teisės aktų įgyvendinimu ir paslaugų teikimu, taip pat su bet kokiomis socialinėmis paslaugomis, kurios 
sukurtos ar toliau teikiamos visuomeniniais tikslais. 

9. Jokia šio Susitarimo nuostata, įskaitant konkrečių įsipareigojimų sąrašą, neturėtų būti traktuojama kaip reikalaujanti Šalies viešųjų su oficialių valdžios funkcijų vykdymu susijusių paslaugų teikimo 
privatizavimo. 

10. Patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduoti, bet į šį sąrašą neįtraukti. Šie ribojimai negali anuliuoti Salvadoro pagal Viešųjų pirkimų skyrių 
prisiimtų įsipareigojimų. 

11. Salvadoras gali reikalauti koncesijos, leidimo, licencijos ar kitų įgaliojimo perdavimo priemonių, kaip nediskriminacinės sąlygos, norint vykdyti ekonominę veiklą ar teikti paslaugas. 

12. Šio sąrašo tikslais juridiniai asmenys, įsteigti pagal Salvadoro teisės aktus ir turintys buveinę šalyje, laikomi Salvadoro juridiniais asmenimis. Salvadoro piliečiams taikomi įstatymai ir kiti teisės aktai, bus 
taikomi ir Salvadoro juridiniams asmenims, kurių didžioji dalis partnerių yra užsienio subjektai ar didžioji dalis kapitalo yra užsienio kapitalas. 

13. Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

14. Šio Susitarimo 164 straipsnyje nustatytos nediskriminacinės priemonės. 

15. Įsipareigojimų dėl ne paslaugų patekimo į rinką neprisiimta. Bet koks palankesnis įsipareigojimas, susijęs su patekimu į rinką ne paslaugų sektoriuose, kaip nustatyta šio Susitarimo 164 straipsnyje, 
prisiimtas pagal tarptautinį susitarimą laikomas įsipareigojimu pagal šį Susitarimą nuo to Susitarimo įsigaliojimo dienos.
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ĮSISTEIGIMAS NE PASLAUGŲ SEKTORIUJE 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslaugas 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (2 ) 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

Nėra. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (3 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra. 

4. GAMYBA (4 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra.
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D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (5 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (6 )) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 261) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra.
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P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 351, 352, 359, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 371) 

Nėra.



LT 
1980 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

5. ELEKTROS, DUJŲ, DARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS 
IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU 
GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (7 ) 

Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (8 ) 

Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (9 ) 

Investuotojams iš šalių, kurios yra energijos tiekėjos, gali būti draudžiama kontroliuoti šią veiklą. 

ĮSISTEIGIMAS PASLAUGŲ SEKTORIUJE 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861), 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Tik teisinio konsultavimo ir informavimo paslaugos (86190**) 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220), išskyrus viešojo sektoriaus apskaitą 

Norintiems verstis valstybinio apskaitininko profesija taikomas pilietybės reikalavimas; išorės auditoriais gali būti tik valstybiniai 
apskaitininkai. Audito ir buhalterijos įmonėse turi dirbti Salvadoro piliečiai. 

Finansinio audito paslaugoms (CPC 86211), apskaitos peržiūros paslaugoms (CPC 86212) ir buhalterijos paslaugoms, išskyrus 
mokesčių deklaracijas (86302), – nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas), išskyrus viešojo 
sektoriaus auditą 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (10 ), išskyrus viešojo sektoriaus apskaitą ir auditą 

Nėra, išskyrus tai, kad mokesčių konsultacinėse įmonėse turi dirbti Salvadoro piliečiai.
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d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Registracijai Registro Nacional taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, išskyrus konsultavimo ir parengiamųjų architektūros 
darbų paslaugas (CPC 86711) bei architektūros projektavimo paslaugas (CPC 86712), kurioms išlygų nėra. 

Konstruktoriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Salvadoras nustato gyvenamosios vietos reikalavimą asmenims, norintiems teikti architektūros ar miesto planavimo paslaugas. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Registracijai Registro Nacional taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, išskyrus konsultacines inžinerijos paslaugas (CPC 
86721), kurioms išlygų nėra. 

Konstruktoriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

h) Medicininės (įskaitant psichologų) ir stomatologinės paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Norintiesiems gauti nuolatinį Junta de Vigilancia suteikiamą leidimą, taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. Norintiems teikti 
šias paslaugas Salvadoras nustato pilietybės reikalavimą. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

j) 2. Slaugos, fizioterapijos ir pagalbinio medicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

Nėra. 

k.1) farmacijos specialistų teikiamos paslaugos Norint teikti šias paslaugas reikalaujama leidimo. Norintiems teikti šias paslaugas Salvadoras nustato pilietybės reikalavimą. 

Muitinės tarpininkai ir specialieji muitinės tarpininkai Norintiems teikti šias paslaugas Salvadoras nustato pilietybės reikalavimą. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra.
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C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (11 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (12 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (13 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

b) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Su gamybos procesu glaudžiai susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra.



LT 
1984 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Norint teikti šias paslaugas reikalaujama leidimo. Gali būti nustatomas maksimalus darbuotojų, jų turimų ginklų, šaudmenų, 
įrangos ir medžiagų kiekis ar skaičius privačios apsaugos paslaugoms teikti. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Koncesiją ar leidimą teikti šias paslaugas išduoda CEPA (Comision Ejecutiva Portuaria Autonoma). 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Norint teikti šias paslaugas reikalaujama koncesijos ar licencijos. 

Salvadoras nustato abipusiškumo reikalavimą užsienio oro transporto institucijų išduotų licencijų, sertifikatų ir leidimų pripa 
žinimui ir įteisinimui. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (14 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Norint teikti specializuotas fotografavimo iš oro paslaugas, reikia gauti išankstinį leidimą, be to, taikomas abipusiškumo 
reikalavimas bei reikalaujama atsižvelgti į nacionalinę oro transporto politiką.
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o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (15 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (16 ) 

(CPC 75121) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (17 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (18 ) 

Nėra.
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b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (19 ) Nėra. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (20 ) 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Norint dalyvauti projektavimo, konsultavimo veikloje, inžinerijos ir architektūros projektų konsultavimo ir valdymo ar bet 
kokioje veikloje ar tyrimuose, susijusiuose su tokiais projektais, reikalaujama sutartinių ryšių su Salvadore įsisteigusia įmone. 

Užsienio įmonės turi turėti atstovą, kuris yra Salvadoro rezidentas. 

Inžinerijos ar architektūros projektuose turi dalyvauti fiziniai ir juridiniai Salvadoro asmenys, įskaitant įmones. 

Visuose inžinerijos ar architektūros projektuose turi dalyvauti Salvadoro piliečiai (kaip darbuotojai) ir Salvadoro įmonės (kaip 
bendros veiklos partneriai). Statybininkai ir elektrikai, norintys užsiregistruoti Registro Nacional de Arquitectos, Ingenieros, Proyec
tistas y Constructores, turi būti Salvadoro piliečiai. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitos įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (21 )) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (22 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

Nėra.
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(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacines, medicinines ir ortopedines 
prekes, mažmeninės prekybos paslaugos (23 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Salvadoras nustato pilietybės reikalavimą šalies istorijos ir konstitucijos mokytojams. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Nėra. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (24 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

Norint teikti šias paslaugas gali būti reikalaujama koncesijos ar leidimo.
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C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (25 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

a) Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (26 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

a) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Salvadoras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti nediskriminacines priemones, kuriomis reikalaujama, kad užsienio finansinės institucijos, išskyrus bankus ir draudimo bendroves Salvadoro teritorijoje, 
įsisteigtų Salvadore. 

Siekiant didesnio tikrumo, finansines paslaugas teikiantiems juridiniams asmenims, įsisteigusiems pagal Salvadoro teisę, taikomi nediskriminaciniai juridinės formos ribojimai. 

Salvadoras gali laikyti Panamą Centrinės Amerikos Šalimi su finansinėmis paslaugomis susijusių įsipareigojimų tikslais. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Po vienerių metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo užsienyje įsisteigusios draudimo bendrovės šalyje veiklą gali vykdyti įsteigdamos 
filialą. 

Bent 75 proc. pagal Salvadoro teisę steigiamos įmonės akcijų turi drauge ar skyrium priklausyti: 

a) Salvadoro fiziniams asmenims arba Gvatemalos, Nikaragvos, Hondūro ar Kosta Rikos fiziniams asmenims; 

b) pagal Salvadoro teisę veikiantiems juridiniams asmenims, kurių didžioji dalis suinteresuotųjų šalių ar partnerių yra Salvadoro 
fiziniai asmenys arba Gvatemalos, Nikaragvos, Hondūro ar Kosta Rikos fiziniai asmenys; 

c) Gvatemalos, Nikaragvos, Hondūro, Kosta Rikos draudimo ar perdraudimo bendrovėms arba 

d) užsienio draudimo ir perdraudimo bendrovėms, kurias tarptautinės klasifikavimo institucijos (pavyzdžiui, Moody’s, A.M. Best 
ar S&P) pripažino aukščiausios klasės.
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B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Bankai, norintys įsisteigti Salvadore, turi įsisteigti kaip nustatyto dydžio kapitalo, išreikšto registruotosiomis akcijomis, korpo
racijos, kurias sudaro ne mažiau kaip dešimt partnerių. Taupomosios ir kreditų institucijos ir kooperatyvai turi būti įsisteigę 
Salvadore. 

Ne mažiau kaip 51 proc. Salvadore įsisteigusių bankų akcijų turi priklausyti vienam iš toliau nurodytų investuotojų: 

a) Salvadoro ar kitos Centrinės Amerikos šalies piliečiui; 

b) pagal Salvadoro teisės aktus veikiančiam juridiniam asmeniui, kurio didžioji dalis suinteresuotųjų šalių ar partnerių yra: i) 
Salvadoro ar kitos Centrinės Amerikos šalies piliečiai arba ii) pagal Salvadoro teisės aktus veikiantys kiti juridiniai asmenys, 
kurių didžioji dalis suinteresuotųjų šalių ar partnerių yra Salvadoro ar kitos Centrinės Amerikos šalies piliečiai; 

c) pagal Centrinės Amerikos šalies teisę įsteigtiems bankams, i) kuriems toje šalyje taikomos rizikos ribojimo ir kontrolės 
priemonės, vadovaujantis atitinkama tarptautine praktika, ii) kurie buvo patvirtinti tarptautinio lygmens pripažintų rizikos 
vertinimo institucijų; iii) kurie visiškai atitinka tų šalių teisės nuostatas ir galiojančias taisykles; arba 

d) bankams ir kitiems užsienio finansinių paslaugų teikėjams, kuriuos tarptautinio lygmens pripažintos rizikos vertinimo 
institucijos patvirtino kaip aukščiausios klasės finansinių paslaugų teikėjus ir kurie tenkina taikomus reikalavimus. 

Ši pastraipa taip pat taikoma kontroliuojančiosioms bendrovėms ar kitiems užsienio finansinių paslaugų teikėjams, tenkinantiems 
šiuos reikalavimus. 

Salvadore veiklą vykdyti gali tik tie užsienio bankų filialai, priklauso bankui, tenkinančiam c arba d punkte nustatytus reikala
vimus. Salvadore veikiančių filialų veikla ribojama Salvadore esančio kapitalo suma. 

Pagal Salvadoro teisę veikiantis bankas, kurio daugiau kaip 50 proc. akcijų valdo užsienio bankai ar finansiniai konglomeratai, 
gali turėti tą patį pavadinimą, turtą ar infrastruktūrą ar siūlyti bendras paslaugas visuomenei drauge su kitomis tam užsienio 
konglomeratui priklausančiomis bendrovėmis. 

Taupomosioms ir kreditų institucijoms taikomi tokie patys nuosavybės reikalavimai kaip ir pirmesnėje bankų paslaugų pasek
torio pastraipoje nustatytieji bankams. Taupomosios ir kreditų institucijos ir kooperatyvai turi būti įsisteigę Salvadore. Anks
tesnėse pastraipose nustatyti bendros nuosavybės apribojimai netaikomi užsienio juridinio asmens statusą turintiems ne pelno 
fondams ir asociacijoms. 

Vertybinių popierių birža ir brokerių įmonės turi būti įsisteigusios Salvadore. 

Vertybinių popierių biržų direktoriai ar administratoriai ir brokerių įmonių direktorių valdybos nariai turi tenkinti griežtus 
reikalavimus, būti Salvadoro ar kitos Centrinės Amerikos šalies piliečiai arba, jei jie yra užsienio šalies piliečiai, būti gyvenę 
šalyje bent trejus metus. 

Valiutos keityklos turi būti įsisteigusios Salvadore. Valiutos keityklų akcijos priklauso nacionalinėms finansinėms institucijoms, 
Salvadoro piliečiams arba juridiniams asmenims, kuriuos sudaro išimtinai Salvadoro piliečiai. 

Pensijų fondus valdantys finansinių paslaugų teikėjai turi būti įsisteigę Salvadore kaip nustatyto dydžio kapitalo, išreikšto 
registruotosiomis akcijomis, korporacijos, kurias sudaro ne mažiau kaip dešimt partnerių.
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Tokių paslaugų teikėjų akcijos priklauso toliau nurodytiems asmenims, kurie drauge ar skyrium turi bent 50 proc. kapitalo: a) 
Salvadoro ar kitos Centrinės Amerikos šalies piliečiui; b) pagal Salvadoro teisės aktus veikiančiam juridiniam asmeniui, kurio 
didžioji dalis suinteresuotųjų šalių yra a punkte nurodyti fiziniai asmenys; c) užsienio pensijų fondų valdytojams, turintiems šios 
srities trejų metų patirtį; d) tarptautiniams finansiniams subjektams ir susijusiems investicinių paslaugų teikėjams, susijusiems su 
Banco Central de Reserva ir e) kontroliuojamosioms įmonėms (sociedades controladoras de finalidad exclusiva), reguliuojamoms Ley de 
Bancos, jeigu tenkinami priklausomybės ir fiskaliniai reikalavimai. 

Salvadoras nereikalauja, kad Banco de Fomento Agropecuario būtų Instituto de Garantía de Depósitos narys. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (27 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra.
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15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 
(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Užsienio atlikėjai, rengiantys mokamus pasirodymus, turi gauti Ministerio de Gobernación leidimą ir prireikus iš anksto sumokėti 
mokestį arba atitinkamo dydžio užstatą Sindicato Gremial de Músicos, Cantantes y Bailarines Salvadoreños, Sindicato Gremial de Artista 
del Espectáculo ir Sindicato de Artistas Circenses. 

Užsienio cirkai ir kitų panašių pasirodymų rengėjai turi sumokėti mokestį už pasirodymą atitinkamai cirkų sąjungai ir gauti 
atitinkamos ministerijos leidimą. 

Be to, užsienio cirkai turi sumokėti papildomą mokestį, pagrįstą bendrosiomis pajamomis, uždirbtomis iš kiekvieno pasirodymo 
bilietų pardavimo, taip pat bendrų pajamų iš vėliavėlių, kepuraičių, marškinėlių, balionų, nuotraukų ir kitų daiktų pardavimo. 
Užsienio cirkas turi sumokėti atitinkamo dydžio užstatą. 

Ribojamas užsienio atlikėjų ir cirkų pasirodymų Salvadore skaičius. 

Reikalaujama, kad viešuose pasirodymuose, kuriuose atlikėjai dalyvauja tiesiogiai, dalyvautų tam tikras Salvadoro atlikėjų skaičius, 
palyginti su užsienio atlikėjų skaičiumi. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

Išimtis: azartiniai lošimai (CPC 96492) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (28 ) 

Nėra.
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B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Koncesiją ar leidimą teikti šias paslaugas išduoda CEPA (Comisión Ejecutiva Portuaria Autonoma). 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Koncesiją ar leidimą teikti šias paslaugas išduoda CEPA (Comisión Ejecutiva Portuaria Autonoma). 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Keleivių vežimo paslaugų teikėjams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Keleivių vežimo žeme konkrečiu maršrutu koncesijos išduodamos atlikus ekonominių poreikių analizę. 

Nemokama keleivių vežimo žeme viešuoju transportu koncesija išduodama tik vienai transporto priemonei. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (29 ) 

(CPC 7139) 

Nėra. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (30 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl jūrų krovinių tvarkymo. Kitais atvejais – nėra. 

Centrinė Amerika nustato pilietybės reikalavimą norintiems teikti muitinės tarpininkų ir specialiųjų muitinės tarpininkų paslau
gas.
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e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra. 

e) Oro uosto valdymas Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

g) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (31 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (32 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose mažmeninis pardavimas 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų: nėra.
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19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (33 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

g) Namų ruošos paslaugos 

(CPC 980) 

Nėra. 

(1 ) Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma įdarbintiems užsienio piliečiams, nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais) Salvadoro prisiimtiems įsipareigojimams. 
(2 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(3 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(4 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(5 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(6 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(7 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(8 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(9 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 

(10 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Teisinės paslaugos“ 6.A.a dalyje. 
(11 ) Šiuose sektoriuose Salvadoras koncesijas teiks vadovaudamasis nacionaliniais biologinės įvairovės apsaugos planais. Be to, Salvadoras pasilieka teisę dalyvauti tyrimuose, susijusiuose su šių paslaugų teikimu, ar susipažinti su jų rezultatais. 
(12 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(13 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(14 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 

sektoriaus.„Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 
(15 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F p dalyje. 
(16 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu arba iii) jūrų transporto paslaugų.
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(17 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 1.B daliai. 
(18 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(19 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(20 ) Siekiant didesnio tikrumo, šiam sektoriui taikomas horizontalusis įsipareigojimas Nr. 15. 
(21 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.D dalyje. 
(22 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B ir 6.F.l dalyse. Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS 

PASLAUGOS 18.E ir 18.F dalyse. 
(23 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus SPECIALISTŲ PASLAUGOS 6.A.k dalyje. 
(24 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(25 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(26 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(27 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(28 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(29 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.B dalyje. 
(30 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(31 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.C dalyje. 
(32 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje STATYBOS PASLAUGOS. 

(33 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 
dalyje (13.A ir 13 C).



GVATEMALA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir 
kvalifikacija, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ar reikalaujamos kvalifika
cijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriama patekimo į rinką ar nacionalinio režimo išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 
164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias 
paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzami
nus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, 
kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais 
atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visai išvardytai ekonominei veiklai: 

Gvatemala pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis užtikrinamos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčių mažumų ar etninių grupių teisės ar lengvatos. 

Investicijos 

Užsienio piliečiai turi gauti Oficina de Control de Areas de Reserva del Estado leidimą, kad galėtų įsigyti šį valstybei priklausantį turtą: 

a) nekilnojamąjį turtą miesto zonose; ir 

b) nekilnojamąjį turtą, teisės į kurį buvo užregistruotos Bendrajame 

nuosavybės registre anksčiau nei 1956 m. kovo 1 d. šiose vietovėse: 

i) 3 km vandenyno pakrantės juostoje; 

ii) 200 m aplink ežerų krantus; 

iii) 100 m abipus laivybai naudojamų upių ir 

iv) 50 m aplink bet kokį šaltinį, iš kurio vietos gyventojai gauna vandenį. 

Pirmiau minėtą valstybei priklausančią žemę gali išnuomoti tik vyriausybė pagal Gvatemalos teisę veikiančioms įmonėms. 

Investicijos 

Nacionalines žemes, esančias 15 km atstumu nuo valstybės sienos, gali įsigyti ar turėti tik šalyje gimę Gvatemalos piliečiai ir bendrovės, 100 proc. priklausančios šalyje gimusiems Gvatemalos piliečiams. 

Užsienio piliečiai gali įsigyti ar turėti miestuose esantį turtą ar nuosavybės teises į tą turtą, registruotą Bendrajame turto registre iki 1956 m. kovo 1 d. ir esantį 15 km atstumu nuo valstybės sienos. 

Investicijos 

Pagal užsienio teisės aktus įsteigta įmonė gali įsisteigti Gvatemaloje bet kokia forma, tačiau savo veiklai Gvatemaloje turi skirti kapitalo ir įsipareigoti trečiojo asmens naudai ne mažesne kaip 50000 USD suma 
Gvatemalos valiuta (ketcalis, quetzales) ir laikytis šių nuostatų visą įmonės veikimo Gvatemaloje laiką. 

Tikslią įsipareigojimo sumą nustatys Įmonių registras, remdamasis, inter alia, investicijų suma. 

Siekiant didesnio tikrumo, tokio įsipareigojimo reikalavimas negali būti laikomas kliudymu pagal užsienio teisės aktus veikiančiai įmonei vykdyti veiklą Gvatemaloje. 

Darbdaviams draudžiama įdarbinti mažiau kaip 90 proc. darbuotojų Gvatemalos piliečių ir mokėti jiems mažiau kaip 85 proc. visų mokamų atlyginimų, išskyrus atvejus, kai specialiuose teisės aktuose nustatyta 
kitaip. 

Abu nurodyti dydžiai gali keistis: 

a) jei to reikalaujama dėl akivaizdžių nacionalinės ekonomikos apsaugos ir skatinimo priežasčių, arba konkrečioje srityje trūksta Gvatemalos pilietybę turinčių techninių darbuotojų arba užkertamas kelias vietos 
darbuotojams pademonstruoti savo sugebėjimus. Esant tokioms aplinkybėms, vykdomoji institucija, remdamasi susitarimu, pasiektu su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija, gali sumažinti įmonei taikomą 
kiekvieną iš minėtų dydžių iki 10 proc. penkerių metų laikotarpiui, arba juos padidinti, kad užkirstų kelią užsienio darbuotojų dalyvavimui.
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Ministerijai leidus sumažinti minėtus dydžius, ji turėtų pareikalauti, kad įmonės parengtų Gvatemalos pilietybę turinčius techninius darbuotojus dirbti toje srityje, kurioje minėtieji dydžiai sumažinti; ir 

b) vykdomajai institucijai leidus ir kontroliuojant imigraciją ar sudarius susitarimą, kai į šalį atvykstama ar atvykta steigti arba plėtoti žemės ūkio ar gyvulininkystės veiklą, dirbti socialinės apsaugos institucijose 
ar kultūros sektoriuje, arba jei asmenys yra Centrinės Amerikos šalių kilmės. Visomis šiomis aplinkybėmis, atitinkamų pakeitimų mastas turėtų būti vykdomosios institucijos atsakomybė, tačiau su Darbo ir 
socialinės apsaugos ministerija pasiektame susitarime turi būti aiškiai nurodomos pakeitimo priežastys, apribojimai ir trukmė. 

Pirmoje dalyje neturėtų būti atsižvelgiama į dešimtąsias skaičiaus dalis, o kai bendras darbuotojų skaičius neviršija penkių, keturi iš jų turi būti Gvatemalos piliečiai. 

Ši nuostata netaikoma bendrovių valdytojams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams. 

Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma užsienio piliečiams, įdarbintiems priimančioje šalyje nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais) prisiimtiems įsipareigojimams. 

NE PASLAUGŲ SEKTORIAI 

Įsipareigojimų dėl ne paslaugų patekimo į rinką neprisiimta. Bet koks palankesnis įsipareigojimas, susijęs su patekimu į rinką ne paslaugų sektoriuose, kaip nustatyta Susitarimo 164 straipsnyje „Patekimas į 
rinką“, prisiimtas pagal tarptautinį susitarimą, laikomas įsipareigojimu pagal šį Susitarimą nuo to susitarimo įsigaliojimo dienos. 

VISI SEKTORIAI 

Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (1 ) 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas 

Eksploatuoti ir atnaujinti miškininkystės išteklius gali tik Gvatemalos piliečiai ir įmonės, veikiančios pagal Gvatemalos teisę. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

Nėra. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Nėra.
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C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra 

4. GAMYBA (3 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (5 )) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra.
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K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 261) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra.
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Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 351, 352, 359, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 371) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (išskyrus branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(ISIC 3.1 red.: 4010) (6 ) 

Nėra. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (7 ) 

Nėra. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (8 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

b) 1. Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (9 ) 

Norintiesiems užsiregistruoti praktikuojančių teisininkų sąraše taikomas pilietybės reikalavimas. 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies teisininkais.
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išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir serti
fikavimo paslaugas 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (10 ) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

f) Inžinerijos paslaugos ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Užsienio asmenys paslaugas gali teikti tik drauge ar bendradarbiaudami su šalies paslaugų teikėjais.
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k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844, 845, 849) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (11 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (12 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (13 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra.
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d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (CPC 8676) Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Su gamybos procesu glaudžiai susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra.
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i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (14 ) 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra.
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l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (15 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (16 ) 

Nėra.
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r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir pasiuntinių paslaugos 

(CPC 7511 ir CPC 7512) 

(Paslaugos, susijusios su pašto siuntų, skirtų šalyje arba užsienyje esančioms 
paskirties vietoms, tvarkymu pagal toliau pateiktą pasektorių sąrašą: 

i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine forma, 
tvarkymas, įskaitant tiesiogines siuntimo paslaugas ir mišrias siuntimo 
paslaugas; 

ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas; 

iii) adresuotų spaudinių tvarkymas; 

iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų registruotų arba 
apdraustų siuntų tvarkymas; 

v) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų siuntų skubaus prista
tymo paslaugos (17 ) 

vi) neadresuotų siuntų tvarkymas; 

vii) keitimasis dokumentais. 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (18 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (19 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (20 ) Nėra, išskyrus tai, kad: 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų Gvatemalos Respublikos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių.
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8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (21 )) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (22 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra.
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Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas (23 ), mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (24 ) 

Nėra. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

Nėra.
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b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (25 ) 

Nėra. 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (26 ) 

Nėra. (27 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Gvatemala pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis reikalaujama, kad užsienio finansinių paslaugų teikėjai, išskyrus bankus ir draudimo bendroves Gvatemalos teritorijoje, įsisteigtų 
Gvatemaloje. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos (28 ) 

1–4 pasektoriai 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1–12 pasektoriai 

Nėra. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

Nėra.
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B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

Nėra. 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra. 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (29 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra, išskyrus tai, kad organizuotų kelionių vadovų paslaugas gali teikti tik Gvatemalos piliečiai arba užsienio piliečiai, kurie yra 
Gvatemalos rezidentai. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra.
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E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (30 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Nėra.
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E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (31 ) 

(CPC 7139) 

Nėra 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (32 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra, išskyrus dėl stūmimo ar vilkimo. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra, išskyrus dėl stūmimo ar vilkimo.
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d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Orlaivių techninė priežiūra ir remontas Nėra. 

g) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

h) Oro uosto valdymas Nėra 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra
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18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (CPC 883) (33 ) Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (dalis CPC 742) Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (34 ) 

(CPC 887) 

Nėra 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra.
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d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (35 ) (CPC 
red. 1.0 97230) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio prijungimo paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

g) Namų ruošos paslaugos 

(CPC 980) 

Nėra. 

(1 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(2 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(6 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(7 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(8 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(9 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais 

ir bet kurios šalies, kurioje paslaugų teikėjas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; taikomi Gvatemaloje nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisines paslaugas, susijusias su Gvatemalos teise, iš esmės 
turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Gvatemalos sąrašą ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Gvatemalos teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą Gvatemaloje, kadangi tai susiję su Gvatemalos procesinės teisės praktika. 

(10 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus. „Teisinės paslaugos“ 1.A.a dalyje. 
(11 ) Šiuose sektoriuose Gvatemala koncesijas teiks vadovaudamasi nacionaliniais biologinės įvairovės apsaugos planais, žiniomis ir gamtos ištekliais. Be to, Gvatemala pasilieka teisę dalyvauti tyrimuose, susijusiuose su šių paslaugų teikimu, ar 

susipažinti su jų rezultatais. 
(12 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(13 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(14 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(15 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 
(16 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F p dalyje. 
(17 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu arba iii) jūrų transporto paslaugų. 
(18 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B daliai. 
(19 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(20 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(21 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.D dalyje. 
(22 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B ir 6.F.l dalyse. Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS 

PASLAUGOS 18.E ir 18.F dalyse. 
(23 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus SPECIALISTŲ PASLAUGOS 6.A.k dalyje. 
(24 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(25 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(26 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(27 ) Šios paslaugos teikiamos vadovaujantis nacionaline gamtos išteklių ir biologinės įvairovės naudojimo ir išsaugojimo politika. 
(28 ) Tarpininkauti, reklamuoti, pardavinėti draudimą ar vykdyti bet kokią kitą su draudimu susijusią veiklą Gvatemalos teritorijoje gali tik tie pavieniai asmenys ar įmonės, kuriems tokia teisė suteikta teisės aktais. 
(29 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(30 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų.
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(31 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.B dalyje. 
(32 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(33 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių 
išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje STATYBOS PASLAUGOS. 

(34 ) Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 
(35 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 

dalyje (13.A ir 13 C).



HONDŪRAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir, taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir 
kvalifikacija, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ar reikalaujamos kvalifika
cijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991). 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam 
tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Leidimas steigti komercinį vienetą išduodamas atsižvelgiant į toliau išdėstytus kriterijus. 

Įmonės užsienio darbuotojams nustatoma 10 proc. riba; jie negali gauti daugiau kaip 15 proc. visų mokamų atlyginimų. Abu nurodyti dydžiai gali būti iš dalies pakeisti dėl akivaizdžių nacionalinės ekonomikos 
apsaugos ir skatinimo priežasčių, arba kai konkrečioje srityje trūksta Hondūro pilietybę turinčių techninių darbuotojų arba kai reikia apsaugoti kvalifikuotus vietos darbuotojus. Esant tokioms aplinkybėms, 
vykdomoji institucija, remdamasi pagrįstu susitarimu, pasiektu su Ministerio de Trabajo y Prevision Social, gali sumažinti įmonei taikomą kiekvieną iš minėtų dydžių iki 10 proc. penkerių metų laikotarpiui, arba 
juos padidinti, kad užkirstų kelią užsienio darbuotojų dalyvavimui. 

Nurodytosios procentinės dalys netaikomos bendrovių valdytojams, direktoriams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams, jeigu jų įmonėje nėra daugiau nei du. 

Užsienio piliečiai, norintys gauti darbo leidimą, turi gyventi Hondūre. 

Taikant Darbo kodeksą (Codigo de Trabajo) ES piliečiai bus traktuojami ne mažiau palankiai nei bet kokios kitos šalies piliečiai. 

Hondūro valstybės žemė, bendra žemė, privati žemė, esanti 40 km atstumu nuo valstybės sienos ir kranto linijos, taip pat tokia salų, povandeninių uolų, bangolaužių, uolų ir smėlio seklumų žemė gali būti 
įsigyta, turima ar laikoma tik šalyje gimusių Hondūro piliečių, 100 proc. Hondūro piliečiams priklausančių įmonių ir valstybės institucijų. 

Neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta ankstesnėje pastraipoje, bet kuris asmuo gali įsigyti, turėti, laikyti, iš(si)nuomoti miesto žemę tokiose vietovėse 40 m. ar trumpesniam laikotarpiui (su galimybe pratęsti), jeigu ji 
tinkama ir Secretaría de Estado en el Despacho de Turismo patvirtinta naudoti turizmo, ekonominės ar socialinės plėtros tikslais ar viešojo intereso tikslais. 

Asmuo, įsigijęs, turintis ar laikantis tokią miesto žemę, gali ją perleisti tik gavęs išankstinį Secretaría de Estado en el Despacho de Turismo leidimą. 

Nedidelio masto pramone ir prekyba gali užsiimti tik Hondūro piliečiai. Užsienio investuotojai negali dalyvauti nedidelio masto pramonėje ar prekyboje, išskyrus atvejus, kai jie yra natūralizuoti piliečiai, o jų 
kilmės šalis taiko abipusiškumo principą. Nedidelio masto pramonės ir prekybos įmonė – tai įmonė, kurios kapitalas, atėmus žemę, pastatus ir transporto priemones, yra mažesnis kaip 150 000 HNL. 

Ne Hondūro kooperatyvai gali įsisteigti Hondūre tik gavę Instituto Hondureño de Cooperativas leidimą. Leidimas suteikiamas, jei: 

a) kilmės šalis taiko abipusiškumo principą; ir 

b) ne Hondūro kooperatyvas turi bent vieną nuolatinį teisinį atstovą Hondūre. 

Pagal užsienio teisės aktus veikianti bendrovė gali užsiimti prekyba Hondūre, jei 

turi nuolatinį atstovą ir geba įgyvendinti atitinkamus teisės aktus ir valdyti verslą ir veiksmingai veikti nacionalinėje teritorijoje. 

Socialinės paslaugos. Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvardytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios 
sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų saugumas ar draudimas, socialinė apsauga, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikata ir vaikų priežiūra. 

Viešosios paslaugos. Ekonominė veikla ar paslaugos, laikomos viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos 
išimtinės teisės. 

Patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduoti, bet į šį sąrašą neįtraukti. Šie ribojimai negali anuliuoti Hondūro pagal Susitarimo Viešųjų pirkimų 
skyrių prisiimtų įsipareigojimų.
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KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (1 ) 

Taikoma tik šalyje gimusiems Hondūro piliečiams, pavieniams asmenims, žemdirbių kooperatyvams ar kitoms žemdirbių 
bendrovėms. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

Hondūre užsiimti žvejyba teritoriniuose vandenyse, upėse ir ežeruose gali tik Hondūre gyvenantys Hondūro piliečiai ir įmonės, 
veikiančios pagal Hondūro įstatymus, bent 51 proc. priklausančios Hondūro piliečiams. 

Siekiant didesnio tikrumo, komercine žvejyba Hondūro teritoriniuose vandenyse gali užsiimti tik su Hondūro vėliava plaukio
jantys laivai. 

Siekiant didesnio tikrumo, komercinių žvejybos laivų kapitonais gali būti tik šalyje gimę Hondūro piliečiai. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti nediskriminacines priemones, susijusias su nevalytų, atkurtų, rafinuotų naftos 
produktų tiekimu, paskirstymu ir didmenine prekyba, sandėliavimu ir išvestiniais produktais. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra. 

4. GAMYBA (3 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra.
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C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (5 )) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti nediskriminacines priemones, susijusias su nevalytų, atkurtų, rafinuotų naftos 
produktų tiekimu, paskirstymu ir didmenine prekyba, sandėliavimu ir išvestiniais produktais. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 261) 

Nėra.
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N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 351, 352, 359, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra.
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T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 371) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (6 ) 

Įmonė, norinti įsisteigti Hondūre ir teikti elektros energijos skirstymo paslaugas, turi veikti kaip korporacija ir turėti vardines 
akcijas. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (7 ) 

Leidimas pardavinėti naftos produktus išduodamas tik hondureños ir pagal Hondūro teisę veikiančioms įmonėms. Bent 51 proc. 
įmonės turi priklausyti Hondūro piliečiams. 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti nediskriminacines priemones, susijusias su nevalytų, atkurtų, rafinuotų naftos 
produktų tiekimu, paskirstymu ir didmenine prekyba, sandėliavimu ir išvestiniais produktais. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (8 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Nėra, išskyrus tai, kad teisinėms paslaugoms, susijusioms su Hondūro teise, ir teisiniam atstovavimui taikomas pilietybės 
reikalavimas. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Nėra, išskyrus tai, kad norint gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas)
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c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (9 ) 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra, išskyrus tai, kad prieš registruojantis profesinėje asociacijoje, kad būtų galima teikti paslaugas Hondūre, pagal ES teisę 
veikiantis juridinis asmuo turi paskirti atstovą, kuris yra profesinės asociacijos narys. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra, išskyrus tai, kad konkrečių inžinerinių statinių projektų atveju pagal ES teisę veikiantis juridinis asmuo prieš registruoda
masis turi paskirti atstovą, kuris yra profesinės asociacijos narys. 

Užsienio kapitalo negali būti daugiau kaip 30 proc. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos ir 
egzamino reikalavimas. Šiuo leidimu suteikiama teisė gauti darbo leidimą, reikalingą norimai paslaugai teikti. 

Medicinos įstaigoje ne daugiau kaip 5 proc. slaugytojų gali būti užsienio piliečiai. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

Nėra, išskyrus tai, kad farmacijos specialistai turi būti šalies piliečiai. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844) 

Nėra.
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C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (10 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (11 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra 

c) susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Pagal užsienio teisę veikiančios bendrovės gali vykdyti veiklą sutartis, kad galėtų teikti verslo administravimo konsultacijų 
paslaugas, jei tas sutartis patvirtina specialistų asociacija. Ekonominių poreikių analizė remiantis paslaugos prieinamumo 
Hondūre ar sutartinių poreikių kriterijais. Reikalaujama partnerystės su Hondūro įmonėmis, kurios yra užregistruotos Colegio 
de Administradores de Empresas de Honduras. Užsienio įmonėms gali būti taikomi didesni mokesčiai. 

Pagal užsienio teisę veikiančioms bendrovėms, teikiančioms su ekonomika susijusias konsultavimo paslaugas, turi atstovauti 
Colegio Hondureño de Economistas. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (12 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Su gamybos procesu glaudžiai susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra.
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j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Nėra, išskyrus tai, kad norint steigti privačią apsaugos bendrovę reikalaujama partnerystės su šioje srityje veikiančiomis Hondūro 
bendrovėmis ir paskirti vadovu Hondūro pilietį. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (13 ) 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (14 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra.
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p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (15 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos (CPC 7512) (16 ) 

Paslaugos, susijusios su pašto siuntų (17 ), skirtų šalyje arba užsienyje esan 
čioms paskirties vietoms, tvarkymu (18 ) pagal toliau pateiktą pasektorių 
sąrašą: 

i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine forma (19 ), 
tvarkymas, įskaitant tiesiogines siuntimo paslaugas ir mišrias siuntimo 
paslaugas, ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas (20 ), iii) adresuotų spau
dinių tvarkymas (21 ), iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų regist
ruotų arba apdraustų siuntų tvarkymas. v) pirmiau pateiktuose i–iii punk
tuose nurodytų siuntų skubaus pristatymo paslaugos (22 ) (23 ), vi) neadresuotų 
siuntų tvarkymas, vii) keitimasis dokumentais (24 ) 

Nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

Papildo bendro pobūdžio pastabas ir taikoma tik telekomunikacijų paslaugų sektoriams. 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti, toliau taikyti ar keisti Hondūro telekomunikacijų bendrovės (HONDUTEL), susijusių ar patronuojamųjų bendrovių kapitalo nuosavybės reikalavimus. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (25 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (26 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio vyriausybės negali tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauti teikiant viešąsias telekomunikacijų paslaugas. 

Užsienio bendrovės turi pranešti dabartinį savo adresą ir paskirti teisinį atstovą Hondūre. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (27 ) Nėra, išskyrus tai, kad: 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų ES elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Konsultacinės ir statybų bendrovės, norinčios tapti Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CCIH) narėmis ir Hondūre vykdyti 
inžinerinių statinių projektus, turi veikti pagal Hondūro teisę. Siekiant didesnio tikrumo, pagal užsienio teisę veikiančios 
konsultacinės ir statybų bendrovės, norinčios vykdyti inžinerinių statinių projektus, gali laikinai užsiregistruoti CICH. Užsienio 
įmonėms taikomi didesni narystės mokesčiai. Be to, užsienio paslaugų teikėjai, norintys vykdyti minėtus projektus, turi gauti 
CICH leidimą. Už akvedukų statybą atsako savivaldybės. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (28 )) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (29 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacines, medicinines ir ortopedines 
prekes, mažmeninės prekybos paslaugos (30 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Mokyklos direktorius ar vadovas ir mokytojai gali būti šalies piliečiai. Ekonominių poreikių analizė remiantis Hondūro darbo 
rinkos kriterijumi. Neatsižvelgiant į ekonominių poreikių analizę, užsienio piliečiai gali dėstyti konstituciją, pilietinį ugdymą, 
geografiją ir Hondūro istoriją, tik jei jų kilmės šalyje Hondūrui taikomas abipusiškumo principas.
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E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (31 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (32 ) 

Viešąsias vandens paskirstymo, atliekų šalinimo, sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir higienos paslaugas gali teikti tik valstybė 
(savivaldybės). Siekiant didesnio tikrumo, savivaldybės atsako už akvedukų statybą, geriamo vandens priežiūrą ir administravimą, 
sanitarinį nuotakyną, nuotekų šalinimą ir susijusių projektų rėmimą ir plėtotę. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (33 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (34 ) 

Viešąsias vandens paskirstymo, atliekų šalinimo, sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir higienos paslaugas gali teikti tik valstybė 
(savivaldybės). Siekiant didesnio tikrumo, savivaldybės atsako už akvedukų statybą, geriamo vandens priežiūrą ir administravimą, 
sanitarinį nuotakyną, nuotekų šalinimą ir susijusių projektų rėmimą ir plėtotę. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Nėra. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Papildo bendro pobūdžio pastabas ir taikoma tik finansinių paslaugų sektoriams: 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, susijusias su taupomųjų ir paskolų kooperatyvų paslaugų teikimu.
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Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis reikalaujama, kad užsienio finansinių paslaugų teikėjai, išskyrus bankus ir draudimo bendroves Hondūro teritorijoje, įsisteigtų 
Hondūre. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Užsienio draudimo institucijos, norinčios įsisteigti Hondūre, privalo pateikti bent 10 proc. minimalaus siūlomos bendrovės 
kapitalo dydžio užstatą Banco Central de Honduras arba investuoti minėtą sumą į valstybės vertybinius popierius. Užstatas 
grąžinamas, jei paraiška patvirtinama ar patenkinama. 

Fizinis asmuo, norintis veikti kaip priklausomas draudimo agentas, nepriklausomas draudimo agentas ar draudimo brokeris, turi 
būti Hondūro pilietis arba teisėtas Hondūro gyventojas ne mažiau kaip trejus metus paeiliui. 

Fizinis asmuo, norintis veikti kaip reguliuotojas, paraiškų nagrinėtojas, avarijų tyrėjas ar žalos inspektorius, turi būti Hondūro 
pilietis arba teisėtas Hondūro gyventojas. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Užsienio finansinių paslaugų teikėjai turi įsisteigti kaip korporacijos (sociedades anónimas), filialai ar atstovybės. 

Užsienio finansinių paslaugų teikėjų atstovybės negali priimti lėšų. 

Valiutos keityklų akcininkai turi būti fiziniai asmenys, turintys Hondūro pilietybę. 

13. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (31 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (35 ) 

Nėra.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS (išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Vadovauti laikraščiams ar dalyvauti tiesioginėse naujienų žiniasklaidos, įskaitant intelektualinę, politinę, administracinę pakraipą, 
(radijo ir televizijos) transliacijose gali tik Hondūro piliečiai. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (31 ) 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (36 ) (37 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (38 ) 

Nėra, išskyrus dėl registruotos bendrovės, skirtos su Hondūro vėliava plaukiojančiam laivynui eksploatuoti, steigimo. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (39 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra.
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C. Geležinkelių transportas (40 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

c) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Ferrocarril Nacional de Honduras patronuojamąsias bendroves gali parduoti tik Hondūro piliečiams ir pagal Hondūro teisę 
veikiančioms įmonėms. Ferrocarril Nacional de Honduras vadovas turi būti Hondūro pilietis. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Keleivių vežimo žeme šalyje paslaugas gali teikti tik Hondūro piliečiai ir pagal Hondūro teisę veikiančios įmonės, bent 51 proc. 
priklausančios Hondūro piliečiams. Būtina gauti Dirección General de Transporte de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y 
Vivienda išduodamą veiklos sertifikatą; jis išduodamas tik atlikus ekonominių poreikių analizę. Užsieniečiai šalyje vairuoti gali, jei 
turi galiojantį vairuotojo pažymėjimą; jiems taikomas abipusiškumo principas. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Krovinių vežimo žeme paslaugas gali teikti tik Hondūro piliečiai ir pagal Hondūro teisę veikiančios įmonės, bent 51 proc. 
priklausančios Hondūro piliečiams. Būtina gauti Dirección General de Transporte de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y 
Vivienda išduodamą veiklos sertifikatą; jis išduodamas tik atlikus ekonominių poreikių analizę. Tarptautinio keleivių ir krovinių 
vežimo žeme paslaugas gali teikti užsienio piliečiai ir pagal užsienio teisę veikiančios įmonės, vadovaujantis abipusiškumo 
principu, tačiau išduodant leidimą tam tikriems maršrutams pirmenybė bus teikiama Hondūro piliečiams ir pagal Hondūro 
teisę veikiančioms įmonėms. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (41 ) 

(CPC 7139) 

Nėra, jei Hondūro paslaugų teikėjams kilmės šalyje taikomas abipusiškumo principas. Tam tikrų maršrutų atveju pirmenybė 
teikiama nacionaliniams paslaugų teikėjams. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (42 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (43 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

Nėra: e) jūrų transporto tarpininko paslaugoms; f) jūrų krovinių siuntimo paslaugoms; i) pagalbinėms jūrų transporto paslau
goms (dalis CPC 745) ir j) kitoms pagalbinėms paslaugoms (dalis CPC 749).
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g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (43 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra, išskyrus dėl e) stūmimo ar vilkimo paslaugų (CPC 7224). 

C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (44 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Nėra.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (44 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Nėra.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra, išskyrus tai, kad bendrovės gali veikti pagal Hondūro teisę. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

g) Oro uosto valdymas Nėra, išskyrus tai, kad bendrovės gali veikti pagal Hondūro teisę. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (45 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (46 ) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Teikti šias paslaugas gali tik tos įmonės, kurios veikia pagal Hondūro teisę, turi pagrindinį kapitalą ir kurių vienintelis tikslas – 
teikti sandėliavimo paslaugas. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Pardavinėti naftos produktus (skystąjį kurą, automobilių alyvą, dyzeliną, žibalą ir suskystintas dujas) gali tik juridiniai asmenys, 
veikiantys pagal Hondūro teisę. Užsienio kapitalo limitas – 51 proc. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

Pardavinėti naftos produktus (skystąjį kurą, automobilių alyvą, dyzeliną, žibalą ir suskystintas dujas) gali tik juridiniai asmenys, 
veikiantys pagal Hondūro teisę. Užsienio kapitalo limitas – 51 proc.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (47 ) 

(CPC 887) 

Įmonė, norinti įsisteigti Hondūre ir teikti elektros energijos skirstymo paslaugas, turi veikti kaip korporacija ir turėti vardines 
akcijas. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (48 ) (49 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

(1 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(2 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.A dalyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.p dalyje. 
(6 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje „Energetikos paslaugos“. 
(7 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje „Energetikos paslaugos“. 
(8 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje „Energetikos paslaugos“. 
(9 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 

(10 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(11 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(12 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros pažymėjimą (leidimą prekiauti) arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio 

techninė apžiūra, maisto kontrolė). 
(13 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba.
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(14 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 
Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 

(15 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F p dalyje. 
(16 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(17 ) Pašto siunta – visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamos siuntos. 
(18 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 
(19 ) Pvz., laiškai, atvirlaiškiai. 
(20 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(21 ) Žurnalų, laikraščių, periodinių leidinių. 
(22 ) Pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius pridėtinės vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato pakeitimas 

kelyje, gavimo patvirtinimas. 
(23 ) Skubaus pristatymo paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(24 ) Reiškia visų rūšių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(25 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B daliai. 
(26 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(27 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(28 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.D dalyje. 
(29 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.E ir 18.F dalyse. 
(30 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „Specialistų paslaugos“ 6.A.k dalyje. 
(31 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(32 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(33 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(34 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(35 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „Pagalbinės transporto paslaugos“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(36 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(37 ) Kaip nustatyta VI skyriuje „Tarptautinio jūrų transporto paslaugos“. 
(38 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(39 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(40 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(41 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.B dalyje. 
(42 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.l 1–4 dalyse. 
(43 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ir vilkimo paslaugoms. 
(44 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(45 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos sektoriaus paslaugos“ 18.C dalyje. 
(46 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „Statybos paslaugos“. 

(47 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(48 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 

dalyje (13.A ir 13 C). 
(49 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



NIKARAGVA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, sąlygos ir 
kvalifikacija, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ar reikalaujamos kvalifika
cijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991). 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam 
tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims. 

9. Šio sąrašo įsipareigojimais ES Šalies įmonėms ir investuotojams neturėtų būti sudaromas nepalankesnis režimas, nei 
nustatytasis pagal GATS nuostatas, apribojimus ir sąlygas.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visai išvardytai ekonominei veiklai: 

Darbdaviai gali įdarbinti ne daugiau kaip 10 proc. užsienio darbuotojų. Tam tikromis aplinkybėmis, kai sunku ar neįmanoma 
rasti pakankamai vietos darbuotojų, Ministerio del Trabajo gali suteikti leidimą įdarbinti daugiau užsieniečių, tačiau darbdaviai 
privalo mokyti Nikaragvos piliečius prižiūrint minėtai ministerijai ne ilgiau nei penkerius metus. Į šią 10 proc. normą įeina tik 
direktorių valdybų nariai ir konkrečios srities specialistai (1 ). 

Bet kuris investuotojas gali prašyti lengvatų pagal specialųjį laisvųjų zonų investicijų režimą. Panašios lengvatos, teikiamos 
laisvosiose zonose, negali būti teikiamos investuotojams, kurie veikia ne pagal specialųjį režimą. 

Bet kuris šalies ar užsienio fizinis ar juridinis asmuo, kuriam priklauso ar kuris turi pagal Ley de Protección al Patrimonio Cultural de 
la Nación (Decreto No. 1142) saugomų prekių ir kuris nori tas prekes parduoti, rinkdamasis pirkėją, pirmenybę turi teikti 
valstybei. 

Užsienio bendrovės, įsisteigusios Nikaragvoje ar Nikaragvos teritorijoje turinčios agentūrą ar filialą, yra įsipareigojusios šalyje 
turėti tinkamai įgaliotą teisinį atstovą, užsiregistravusį atitinkamame registre. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis suteikiamos teisės arba lengvatos Nikaragvos labai 
mažoms, mažoms ir vidutinėms įmonėms (PYMES), vadovaujantis Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, pequeña y mediana 
Empresa (Ley 645) ir Reglamento de Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, pequeña y mediana Empresa Decree No. 17-2008 (2 ). 

Labai mažos, mažos ir vidutinės įmonės – tai įmonės, atitinkančios toliau pateiktus reikalavimus: 

L. maža Maža Vidutinė 

Darbuotojų skaičius 1-5 6-30 31-100 

Bendri aktyvai 

(Córdobas) 

iki 200 000 iki 1,5 

mln. 

iki 6 

mln. 

Bendras pardavimas 

(Córdobas) 

iki 1 

mln. 

iki 9 

mln. 

iki 40 

mln. 

Nikaragva pasilieka teisę riboti egzistuojančios valstybinės įmonės akcijų kontrolinio paketo perdavimą ar perleidimą, kad tą 
paketą turėtų tik Nikaragvos piliečiai. Tačiau ši nuostata taikoma tik pirminiam tokio paketo perdavimui ar perleidimui. 

Nikaragva pasilieka teisę riboti naujos įmonės, sukurtos perdavus ar perleidus ankstesnėje pastraipoje nustatytą akcijų paketą, 
kontrolę. Nikaragva taip pat pasilieka teisę nustatyti ir toliau taikyti visas priemones, susijusias su tokios įmonės vadovų ir 
direktorių valdybos narių pilietybe. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su Nikaragvai priklausančiomis pakrančių žemė
mis, salomis, upių pakrantėmis. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su pakrančių žemės savininkams ar kitos Šalies 
investuotojams taikomais gyvenamosios vietos reikalavimais.
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Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis suteikiamos teisės arba lengvatos palankių 
socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms ir čiabuvių tautoms. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ekonominės veiklos ar paslaugų, laikomų viešosiomis paslaugomis, kurios gali būti valstybės 
monopolis. Ši ekonominė veikla ar paslaugos apima: elektros energijos tiekimą, įskaitant perdavimą ir paskirstymą ir pardavimą; 
vandens, įskaitant geriamą vandenį, tiekimo paslaugas, nuotekų ir lietaus vandens surinkimą surinkimą, valymą ir šalinimą; 
hidrantų įrengimą, eksploataciją ir techninę priežiūrą, žemėlapių rengimą, tarptautinio oro uosto statymą, eksploataciją ir 
administravimą, loterijų administravimą, viešąsias komunikacijos paslaugas, taip pat pašto ženklų leidimą, finansavimą ir 
rinkodarą, frankavimo mašinos ir kitų panašių sistemų naudojimą, esamų nacionalinės svarbos uostų (Corinto, Sandino, San 
Juan del Sur, Cabezas, el Rama ir El Bluff), kurie priklauso Empresa Portuaria Nacional (EPN), administravimą ir eksploataciją, ir 
visas kitas paslaugas, kurias, dėl jų svarbos tvariam šalies vystymuisi, pripažįsta ir reglamentuoja teisėkūros institucija. 

Nė viena šio Susitarimo nuostata neapriboja Nikaragvos teisių nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su teisėt
varkos ir korekcijos paslaugų teikimu, ir bet kokiomis socialinėmis paslaugomis, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei 
skirtais tikslais, kaip antai: pajamų saugumas ar draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, socialinė gerovė, švietimas ir 
mokymas, sveikata ir vaikų priežiūra, viešosios nuotekų tvarkymo ir vandens tiekimo paslaugos. 

Įsipareigojimų dėl ne paslaugų patekimo į rinką neprisiimta. Bet koks palankesnis įsipareigojimas, susijęs su patekimu į rinką ne paslaugų sektoriuose, kaip nustatyta Susitarimo Įsisteigimo skyriaus 164 
straipsnyje „Patekimas į rinką“, prisiimtas pagal tarptautinį susitarimą, laikomas įsipareigojimu pagal šį Susitarimą nuo to susitarimo įsigaliojimo dienos. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (3 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad nacionalinėje teritorijoje žemės ūkio tikslams naudojamos aviacijos įgula turi būti Nikaragvos piliečiai. 
Šiuo tikslu naudojamiems orlaiviams licencijos turi būti išduotos Nikaragvoje. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (4 ) 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

Nėra, išskyrus tai, kad norint gauti komercinės žvejybos licenciją reikalaujama steigti Nikaragvoje juridinį asmenį ir tinkamai 
užsiregistruoti Viešajame prekybos registre, o tas juridinis asmuo turi skirti teisinį atstovą, kurio nuolatinė gyvenamoji vieta yra 
Nikaragvoje. 

Su užsienio vėliava plaukiojančių laivų žvejybos išteklių naudojimas galimas tik nesant nacionalinio laivyno ir nustatomas 
vadovaujantis teisės nuostatomis ir Nikaragvos ratifikuotų tarptautinių susitarimų ir sutarčių sąlygomis ir apribojimais. 

Visa eksportui skirta žvejybos ir akvakultūros produkcija turi būti apdorota ir supakuota atitinkamus leidimus turinčiose ir 
nacionalinėje teritorijoje įsisteigusiose gamyklose, vadovaujantis kiekvienų iš šių hidrobiologinių išteklių reglamentavimo taisyk
lėmis ir specialiomis nuostatomis.
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Leidimas nebus suteiktas investuotojui į žvejybos verslą pagal ribotos prieigos režimą. Ribotos prieigos režimas taikomas šiems 
ištekliams: Karibų jūros dygliuotiesiems langustams ir Karibų jūros ir Ramiojo vandenyno penaeid šeimos pakrančių krevetėms ir 
kitiems Instituto Nicaraguense de la Pesca y Acuicultura paskelbtiems ištekliams. 

Speciali tuno ir susijusių migruojančių rūšių žvejybos licencija gali būti suteikta nacionaliniams laivams ar su užsienio vėliava 
plaukiojantiems laivams, kurie buvo iš(si)nuomoti su galimybe pirkti arba be tokios galimybės, susijusiems su fiziniais ar 
juridiniais Nikaragvos asmenimis ar šalies bendrovėmis, kuriose yra užsienio kapitalo. 

Mėgėjiška ar nedidelio masto žvejyba gali užsiimti tik Nikaragvos piliečiai. 

Nikaragvos valstybė skatins bendras investicijas, kad nediskriminacinėmis sąlygomis sukurtų ir sustiprintų nacionalinį žvejybos 
laivyną. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

Norint vykdyti ekonominę veiklą šiame sektoriuje, gali būti reikalaujama koncesijos, leidimo, licencijos ar kitų įgaliojimo perdavimo priemonių. 

Taikoma regioninės vyriausybės ir savivaldybių leidimų sistema. 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir turi paskirti nuolat Nikaragvoje gyvenantį teisinį atstovą. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (5 ) (ISIC 3.1 red.: 1110) Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir turi paskirti nuolat Nikaragvoje gyvenantį teisinį atstovą. 

C. Metalo rūdų kasyba (ISIC 3.1 red.: 13) Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir turi paskirti nuolat Nikaragvoje gyvenantį teisinį atstovą. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas (ISIC 3.1 red.: 14) Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir turi paskirti nuolat Nikaragvoje gyvenantį teisinį atstovą. 

4. GAMYBA (6 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra.
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E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (7 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (8 )) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba (9 ) 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 261) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra.
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P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 351, 352, 359, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 371) 

Nėra.
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5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (9 ) 

(išskyrus branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (10 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad norint vykdyti ekonominę veiklą šiame sektoriuje, gali būti reikalaujama koncesijos, leidimo, licencijos ar 
kitų įgaliojimo perdavimo priemonių. 

Elektros perdavimo paslaugas gali teikti tik valstybė per ENATREL (Empresa Nacional de Transmisión Eléctrica). Įmonė, norinti teikti 
elektros skirstymo paslaugas, turi veikti pagal Nikaragvos teisę. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (11 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad norint vykdyti ekonominę veiklą šiame sektoriuje, gali būti reikalaujama koncesijos, leidimo, licencijos ar 
kitų įgaliojimo perdavimo priemonių. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (12 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Nėra, išskyrus tai, kad teisinėms paslaugoms, susijusioms su Nikaragvos teise, ir teisiniam atstovavimui taikomas pilietybės 
reikalavimas. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio viešojo sektoriaus apskaitos įmonės, auditoriai ir apskaitininkai, tiek juridiniai, tiek fiziniai 
asmenys, gali verstis šia praktika ar vykdyti atitinkamą veiklą per atestuotą Nikaragvos viešojo sektoriaus apskaitos įmonę ar 
asociaciją. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (13 )
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d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (9 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio pilietis, norintis dalyvauti su gamtos ištekliais susijusių mokslinių tyrimų veikloje, visą mokslinių 
tyrimų vykdymo laiką turi Nikaragvoje turėti teisinį atstovą.
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b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (14 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (15 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nekilnojamojo turto brokerio licencijos gali prašyti tik Nikaragvos piliečiai ir teisėti nuolatiniai Nikaragvos gyventojai. 

Nekilnojamojo turto brokerių bendrijos gali teikti paslaugas tik per atestuotus brokerius ir agentus ir turi būti įsisteigusios pagal 
Nikaragvos teisę. 

Tarptautinės nekilnojamojo turto brokerių įmonės, norinčios vykdyti šią veiklą Nikaragvos teritorijoje, turi būti atstovaujamos 
fizinio asmens arba teisėtų nacionalinių nekilnojamojo turto brokerių, kurie įgaliojami atstovauti tarptautinei įmonei ir užsiimti 
brokerio veikla Nikaragvoje. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nekilnojamojo turto brokerio licencijos gali prašyti tik Nikaragvos piliečiai ir teisėti nuolatiniai Nikaragvos gyventojai. 

Nekilnojamojo turto brokerių bendrijos gali teikti paslaugas tik per atestuotus brokerius ir agentus ir turi būti įsisteigusios pagal 
Nikaragvos teisę. 

Tarptautinės nekilnojamojo turto brokerių įmonės, norinčios vykdyti šią veiklą Nikaragvos teritorijoje, turi būti atstovaujamos 
fizinio asmens arba teisėtų nacionalinių nekilnojamojo turto brokerių, kurie įgaliojami atstovauti tarptautinei įmonei ir užsiimti 
brokerio veikla Nikaragvoje. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra.
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f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (16 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir miškininkyste 

(CPC 881) 

Nėra. 

g) Paslaugos, susijusios su žvejyba 

(CPC 882) 

Nėra. 

h) Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(CPC 884 ir CPC 885) 

Nėra. 

J. Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra.
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i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Nėra, išskyrus tai, kad reikalaujama leidimo. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (17 ) 

(CPC 8675) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra, išskyrus tai, kad remonto ir priežiūros specializuotas fotografavimo iš oro paslaugas Nikaragvoje gali teikti tik Nikaragvos 
techniniai darbuotojai. Jei tokių darbuotojų nėra, Instituto Nicaraguense de Aeronáutica Civil gali leisti užsiimti tokia veikla užsienio 
pilotams ar techniniams darbuotojams, tačiau tokiu atveju pirmenybę Instituto Nicaraguense de Aeronáutica Civil turėtų teikti kitų 
Centrinės Amerikos šalių piliečiams. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (18 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra.
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m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875, išskyrus CPC 87504) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (19 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra.
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7. RYŠIO PASLAUGOS 

Telekomunikacijų sektoriaus bendro pobūdžio pastabos 

Norint teikti telekomunikacijų paslaugas ar naudotis radijo dažnių spektru ir kitomis transliavimo priemonėmis, reikalaujama reguliavimo institucijos TELCOR išduodamo atitinkamo dokumento (koncesijos, 
licencijos, registracijos ar leidimo), išduodamo tik fiziniams ar juridiniams Nikaragvos asmenims ar užsienio juridiniams asmenims, turintiems atstovybę šalyje, užsiregistravusiems atitinkamame registre, kurie 
patenka į Nikaragvos Respublikos teismų jurisdikciją ir vadovaujasi visomis telekomunikacijų sektoriaus teisės aktų, reglamentų, taisyklių, rezoliucijų ir administracinių susitarimų nuostatomis. 

Centrinės Amerikos telekomunikacijų sutarties ir jos protokolų nuostatos taikomos tik Centrinės Amerikos šalims. Taip pat Centrinės Amerikos šalių anksčiau pasirašyti dvišaliai ir daugiašaliai susitarimai ir jų 
priedai taikomi tik atitinkamoms Centrinės Amerikos šalims. 

Telekomunikacijų skirsnio ir dabartinio pasiūlymo nuostatomis nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nenustatomi tarptautinio ryšio tarifai ar šių tarifų politika. 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (20 ) 

(CPC 7512, išskyrus valstybės ir valstybinių įmonių paslaugas, kaip nusta
tyta nacionaliniuose teisės aktuose) nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 
dienos (21 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad reikia paskirti teisinį atstovą, kuris būtų Nikaragvos gyventojas, o paslaugų teikėjams taikomas atitinkamas 
nacionalinis teisynas nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos (21 ). 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (22 ) paslaugos, išskyrus transliavimą (23 ) 

— Vietos (24 ) ar viešosios vietos telefonijos paslaugos 

(CPC 75211) 

— Viešosios tolimųjų pokalbių telefonijos paslaugos (25 ) 

(CPC 75212) 

— Tarptautinės tolimųjų pokalbių telefonijos paslaugos 

(CPC 7521**) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose. 

— Mobiliojo ryšio telefonijos paslaugos 

(CPC 75213) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose. 

— Elektroninis paštas 

(CPC 7523) 

— Informacija internete ir duomenų bazė 

(CPC 7523 **) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose; be to, Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ir toliau 
taikyti bet kokią priemonę, susijusią su asmens duomenų apsauga ir perduodamų duomenų konfidencialumo užtikrinimu.
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— Keitimasis elektroniniais duomenimis (IED) 

(CPC 7523 ** ) 

— Duomenų apdorojimas 

(CPC 843 **) 

— Grandininio duomenų komutavimo paslaugos 

(CPC 7523 **) 

— Telekso 

(CPC 7523 **) 

— Telegrafo paslaugos 

(CPC 7522) 

— Pagreitinto ir (arba) pridėtinės vertės fakso paslaugos, įskaitant saugojimą ir 
paiešką, netaik. kodų ir protokolų konvertavimui 

(CPC 7521 ** + CPC 7529 **) 

— Privačių nuomojamų linijų paslaugos 

(CPC 7522 ** + CPC 7523 **) 

— Balso paštas 

(CPC 7521 **, CPC 7523 **) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose. 

— Paketinio duomenų komutavimo paslaugos 

(CPC 7523 **) 

— Ieškos paslaugos 

(CPC 75291) 

— Telekonferencijų paslaugos 

(CPC 75292) 

— Interneto prieigos paslaugos 

(CPC 7523 **) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose. Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ir toliau taikyti bet 
kokią priemonę, susijusią su asmens duomenų apsauga ir perduodamų duomenų konfidencialumo užtikrinimu.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2057

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

— Duomenų perdavimo judriojo ryšio tinklais paslaugos 

(CPC 7523 **) 

— Įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 75410) 

— Įrangos pardavimo paslaugos 

(CPC 75420) 

— Ryšio paslaugos 

(CPC 75430 **) 

— Konsultavimo paslaugos 

(CPC 75440) 

— Ryšio įrangos priežiūros paslaugos 

(CPC 75450) 

Nėra, išskyrus nurodytas pasektoriams skirtose bendro pobūdžio pastabose. Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti 
visas priemones, susijusias su įrangos, kuriai reikia gauti leidimą, importu, prieš prijungiant ją prie viešojo telekomunikacijų 
tinklo, ar naudoti leidžiamą radijo dažnių spektrą. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (26 ) Nėra, išskyrus tai, kad: 

įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas. 

Šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų Nikaragvos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. Paslaugų teikėjams taikomi naciona
liniai teisės aktai, susiję su licencijavimo ir kitomis taisyklėmis, įskaitant tai, kad teisinis atstovas turi būti Nikaragvos gyventojas. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Įmonė, norinti teikti statybos paslaugas, turi veikti pagal Nikaragvos teisę; užsienio pilietis turi gyventi arba paskirti teisinį atstovą 
Nikaragvoje. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (27 )) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (28 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos (CPC 61112, dalis 
CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos (dalis 
CPC 7542) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos (CPC 631) 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (29 ) (CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (9 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (30 ) 

Geriamojo vandens tiekimo ir paskirstymo, nuotekų surinkimo ir šalinimo paslaugas nustatyti, teikti ir plėtoti gali tik Empresa 
Nicaragüense de Acueductos y Alcantarillados Sanitarios (ENACAL). 

ENACAL – valstybės įmonė, atsakinga už geriamo vandens teikimą ir nuotekų surinkimą ir šalinimą ir vykdanti šias funkcijas: 

a) surinkti, apdoroti, valdyti, saugoti ir parduoti geriamą vandenį; surinkti, apdoroti ir pašalinti nuotekas; 

b) pirkti natūralų vandenį, pirkti ir parduoti geriamą vandenį, teikti nuotekų surinkimo, valymo ir pašalinimo paslaugas; 

c) imtis visų reikiamų priemonių, kad pašalintos apdorotos nuotekos darytų kuo mažesnį poveikį aplinkai; 

d) parengti trumpalaikį, vidutinės trukmės ir ilgalaikį plėtros planą; 

e) žvalgyti, tirti, plėtoti ir eksploatuoti vandens išteklius; 

f) vykdyti bet kokią kitą veiklą siekiant plėtros. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (31 ) 

Nėra.
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D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (32 ) 

Nėra. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Papildo bendro pobūdžio pastabas ir taikoma tik finansinių paslaugų sektoriams. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti lengvatas finansinių paslaugų teikėjams ar viešiesiems subjektams, visiškai ar didžiąja dalimi priklausantiems valstybei, teikiantiems finansines paslaugas ir įsteigtiems 
visuomenės reikmių tenkinimo tikslu, įskaitant žemės ūkio gamybos finansavimą, būsto paskolas nedideles pajamas gaunančioms šeimoms ir MVĮ paskolas, tačiau tuo neapsiribojant. 

Tokios lengvatos, kurios neturėtų kliudyti komerciniams konkurentams vykdyti pagrindinę savo veiklą, yra valstybės garantijų platesnis taikymas, atleidimas nuo mokesčių, juridinės formos reikalavimų 
išimtys, teisiniai reikalavimai norint pradėti veiklą ir kt. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis reikalaujama, kad užsienio finansinių paslaugų teikėjai, veikiantys pagal užsienio šalių teisės aktus, išskyrus bankus ir draudimo 
bendroves Nikaragvos teritorijoje, įsisteigtų Nikaragvoje. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

1. tiesioginis draudimas (įskaitant bendrą draudimą) 

a) gyvybės; 

b) ne gyvybės; 

2. perdraudimo ir retrocesijos paslaugos 

3. draudimo tarpininkavimas 

4. draudimo pagalbinės paslaugos, tokios kaip konsultavimas, aktuaro 
paslaugos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo paslaugos 

Draudimo ir perdraudimo veiklą gali vykdyti tik Nikaragvoje įsisteigę ir buveinę turintys juridiniai asmenys – viešosios įmonės 
(sociedades anónimas) arba nepriklausomas viešasis subjektas, kuriam tokia teisė suteikta atitinkamais teisės aktais. 

Užsienio finansinių paslaugų teikėjai turi tenkinti reikalavimus ir vykdyti įsipareigojimus pagal šio Susitarimo įsigaliojimo dieną 
Nikaragvoje galiojančius teisės aktus ir finansinius reglamentus (21 ).
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B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų Užsienyje įsisteigę bankai šalyje veiklą gali vykdyti tik įsteigę filialą. 

Užsienio finansinių paslaugų teikėjai turi tenkinti reikalavimus ir vykdyti įsipareigojimus pagal šio Susitarimo įsigaliojimo dieną 
Nikaragvoje galiojančius teisės aktus ir finansinius reglamentus (21 ). 2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 

faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą 

3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas) 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, mokė
jimo ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius 

5. Garantijos ir įsipareigojimai 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir kt.); 

b) užsienio valiuta; 

c) išvestiniais produktais, įskaitant ateities ir pasirinkimo sandorius, bet ne 
vien jais; 

d) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, įskaitant tokius 
produktus kaip pasikeitimo sandoriai, išankstiniai susitarimai dėl palū
kanų normų; 

e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis apyvarčiomis priemonėmis ir finansiniu turtu, įskaitant tauriųjų 
metalų lydinius. 

7. Dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garanta
vimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų išleidimu 
susijusių paslaugų teikimas 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių valdy
mas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų fondų valdy
mas, turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius popie
rius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones
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11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų apdo
rojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos 

12. Konsultavimo, tarpininkavimo ir kitos papildomos finansinės paslaugos, 
susijusios su veikla, išvardyta 1–11 punktuose, įskaitant informaciją apie 
kreditus ir jos analizę, investicijų ir investicinių portfelių tyrimus bei 
konsultacijas dėl jų, konsultacijas dėl įsigijimų ir įmonių pertvarkymo 
bei strategijos. 

13. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (9 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

Įmonė, norinti teikti turizmo paslaugas, turi veikti pagal Nikaragvos teisę; užsienio pilietis turi gyventi arba paskirti teisinį atstovą Nikaragvoje. 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (33 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra, išskyrus tai, kad gidai turi būti Nikaragvos piliečiai.
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15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 96193, 96195. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (9 ) 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (34 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

Nėra, išskyrus tai, kad tarptautinio keleivių vežimo konkrečių maršrutų koncesijos gali būti išduodamos tik Nikaragvos piliečiams 
ar Nikaragvoje įsisteigusiai įmonei. 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (35 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad krovinių vežimo jūrų transportu licencijos gali būti išduodamos tik Nikaragvos piliečiams ar Nikaragvoje 
įsisteigusiai įmonei. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (36 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

Nėra, išskyrus tai, kad keleivių vežimo vidaus vandens keliais konkrečių maršrutų koncesijos gali būti išduodamos tik Nikaragvos 
piliečiams ar Nikaragvoje įsisteigusiai įmonei. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra, išskyrus tai, kad krovinių vežimo vidaus vandens keliais konkrečių maršrutų koncesijos gali būti išduodamos tik Nika
ragvos piliečiams ar Nikaragvoje įsisteigusiai įmonei.
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C. Geležinkelių transportas (37 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra, išskyrus tai, kad reikalaujama koncesijos. 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Kelių transportas (9 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Bet koks fizinis ar juridinis asmuo, norintis teikti viešąsias keleivių vežimo paslaugas, turi gauti koncesiją, kurią suteikia valstybė 
(Ministerio de Transporte e Infraestructura (MTI)) arba savivaldybės; jiems taikomos nacionalinių šios srities teisė aktų nuostatos. 

Kolektyvinio keleivių vežimo žeme paslaugas Nikaragvos teritorijoje gali teikti tik Nikaragvos piliečiai. 

Keleivių vežimo nacionalinėje teritorijoje paslaugas gali teikti tik Nikaragvos paslaugų teikėjai 

b) Krovinių vežimas (9 ) 

(CPC 7123) 

Tarptautinio krovinių vežimo užsienio bendrovės, norinčios įsisteigti šalyje, turi tenkinti šiuos specialius reikalavimus: 

a) bent 51 proc. kapitalo priklauso Nikaragvos piliečiams; 

b) faktinis bendrovės valdymas ir vadovavimas jai lieka Nikaragvos piliečių rankose. 

Vietinio krovinių vežimo (cabotaje) paslaugas gali teikti tik nacionaliniai vežėjai, o Nikaragva ir jos valdžios institucijos pasilieka 
teisę suteikti leidimą motorinių transporto priemonių savininkams iš SICA pasirašiusių šalių, jei tose šalyse taikomas abipusiš
kumo principas Nikaragvos piliečiams. Koncesija suteikiama 20 metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti; ji gaunama varžytynių 
būdu vadovaujantis teisės aktuose nustatytomis taisyklėmis. Bet kurioje teisės aktuose numatytoje transporto srityje veikiantys 
teisiniai asmenys turi užsiregistruoti Įmonių registre, jiems taikomas abipusiškumo principas ir Centrinės Amerikos šalių 
konvencijos. 

Bet kokio tipo krovinių vežimo nacionalinėje teritorijoje paslaugas gali teikti tik Nikaragvos paslaugų teikėjai. Specialių krovinių 
atveju MTI gali suteikti laikiną leidimą teikti šias paslaugas užsienio transporto priemonėmis, jeigu bendrovė, kuriai priklauso 
krovinys yra įsisteigusi Nikaragvoje ir laikomasi abipusiškumo principo. 

Krovinių, eksportuojamų į kitas nei Centrinės Amerikos šalis, vežimo ir gabenimo į uostus vietoje ir tranzitu paslaugas turi teikti 
nacionaliniai vežėjai, vadovaudamiesi abipusiškumo principu ir Centrinės Amerikos ekonominės integracijos sistemos (SICA) 
nuostatomis. 

Į nacionalines fiskalines saugyklas patekusius krovinius į kitas nacionalinės teritorijos vietas gali gabenti tik nacionaliniai vežėjai.
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E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (38 ) (9 ) 

(CPC 7139) 

Tarptautinio krovinių vežimo užsienio bendrovės, norinčios įsisteigti šalyje, turi tenkinti šiuos specialius reikalavimus: 

a) bent 51 proc. kapitalo priklauso Nikaragvos piliečiams; 

b) faktinis bendrovės valdymas ir vadovavimas jai lieka Nikaragvos piliečių rankose. 

Vietinio krovinių vežimo (cabotaje) paslaugas gali teikti tik nacionaliniai vežėjai, o Nikaragva ir jos valdžios institucijos pasilieka 
teisę suteikti leidimą motorinių transporto priemonių savininkams iš SICA pasirašiusių šalių, jei tose šalyse taikomas abipusiš
kumo principas Nikaragvos piliečiams. Koncesija suteikiama 20 metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti; ji gaunama varžytynių 
būdu vadovaujantis teisės aktuose nustatytomis taisyklėmis. Bet kurioje teisės aktuose numatytoje transporto srityje veikiantys 
teisiniai asmenys turi užsiregistruoti Įmonių registre, jiems taikomas abipusiškumo principas ir Centrinės Amerikos šalių 
konvencijos. 

Bet kokio tipo krovinių vežimo nacionalinėje teritorijoje paslaugas gali teikti tik Nikaragvos paslaugų teikėjai. Specialių krovinių 
atveju MTI gali suteikti laikiną leidimą teikti šias paslaugas užsienio transporto priemonėmis, jeigu bendrovė, kuriai priklauso 
krovinys yra įsisteigusi Nikaragvoje ir laikomasi abipusiškumo principo. 

Krovinių, eksportuojamų į kitas nei Centrinės Amerikos šalis, vežimo ir gabenimo į uostus vietoje ir tranzitu paslaugas turi teikti 
nacionaliniai vežėjai, vadovaudamiesi abipusiškumo principu ir Centrinės Amerikos ekonominės integracijos sistemos (SICA) 
nuostatomis. 

Pervesti sandėliuojamo krovinio nacionalinius mokesčius į bet kurią nacionalinės teritorijos vietą gali tik nacionaliniai vežėjai. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (39 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (40 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra, išskyrus tai, kad tokių paslaugų neleidžiama teikti nacionalinių uostų teritorijose, skirtose kompetentingai uosto institucijai. 

c) Muitinio įforminimo paslaugos Nėra, išskyrus tai, kad Nikaragvoje muitinio įforminimo paslaugas teikianti įmonė turi veikti pagal Nikaragvos teisę ir bent vienas 
muitinės brokeris turi turėti galiojančią licenciją. Muitinės brokeriai turi būti Nikaragvos piliečiai. 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos Nėra, išskyrus tai, kad tokių paslaugų neleidžiama teikti nacionalinių uostų teritorijose, skirtose kompetentingai uosto institucijai. 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos Nėra, išskyrus tai, kad fizinis asmuo, norintis veikti kaip jūrų transporto tarpininkas, laivybos agentas arba krovinių vežimo 
agentas, turi būti Nikaragvos pilietis, o įmonė turi veikti pagal Nikaragvos teisę. 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos Nėra, išskyrus tai, kad norint teikti krovinių siuntimo ar krovinių siuntimo tarpininkavimo paslaugas, reikalaujama, kad fizinis 
asmuo būtų Nikaragvos pilietis, o įmonė būtų įsisteigusi Nikaragvoje. 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir 90 proc. įgulos yra šalies piliečiai, turintys leidimą veikti pagal 
atitinkamus teisės aktus. Nacionaliniuose vandenyse plaukiojančio laivo kapitonu gali būti tik Nikaragvos pilietis.
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h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra. Dėl maitinimo įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (40 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra, išskyrus tai, kad tokių paslaugų neleidžiama teikti nacionalinių uostų teritorijose, skirtose kompetentingai uosto institucijai. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra, išskyrus tai, kad norint teikti krovinių siuntimo ar krovinių siuntimo tarpininkavimo paslaugas, reikalaujama, kad fizinis 
asmuo būtų Nikaragvos pilietis, o įmonė būtų įsisteigusi Nikaragvoje. 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir 90 proc. įgulos yra šalies piliečiai, turintys leidimą veikti pagal 
atitinkamus teisės aktus. Nacionaliniuose vandenyse plaukiojančio laivo kapitonu gali būti tik Nikaragvos pilietis. 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (41 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (41 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė, norinti teikti krovinių vežimo agentūros paslaugas, turi būti įsisteigusi Nikaragvoje. 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė, norinti teikti komercinio kelių transporto nuomos su vežėjais paslaugas, turi būti įsisteigusi 
Nikaragvoje. 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744, išskyrus CPC 7442) 

Nėra. 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Įsipareigojimų neprisiimta.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra, išskyrus tai, kad tokių paslaugų neleidžiama teikti nacionalinių oro uostų teritorijose, skirtose oro uosto administracijai. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra, išskyrus tai, kad tokių paslaugų neleidžiama teikti nacionalinių oro uostų teritorijose, skirtose oro uosto administracijai. 
Bendrovė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė turi būti įsisteigusi Nikaragvoje ir 90 proc. įgulos yra šalies piliečiai, turintys leidimą veikti pagal 
atitinkamus teisės aktus. Orlaivių kapitonais gali būti tik Nikaragvos piliečiai. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

g) Oro uosto valdymas (9 ) Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (42 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo paslau
gos (9 ) 

(dalis CPC 742) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė, norinti teikti šias paslaugas, turi būti įsisteigus Nikaragvoje. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (9 ) 

(CPC 883) (43 ) 

Nėra, išskyrus tai, kad įmonė, teikianti angliavandenilinių medžiagų žvalgymo ir tikrinimo paslaugas, turi veikti pagal Nikaragvos 
teisę. 

Užsienio subjektas, norintis atlikti atitinkamus, pavyzdžiui, geologinius ar geofizinius, tyrimus, rengti topografinius žemėlapius, 
atlikti seisminius ar geocheminius tyrimus, turi paskirti nuolat Nikaragvoje gyvenantį teisinį atstovą. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (9 ) 

(CPC 7131) 

Nėra, išskyrus tai, kad tarptautinio krovinių vežimo užsienio bendrovės, norinčios įsisteigti šalyje, turi tenkinti šiuos specialius 
reikalavimus: 

a) bent 51 proc. kapitalo priklauso Nikaragvos piliečiams; 

b) faktinis bendrovės valdymas ir vadovavimas jai lieka Nikaragvos piliečių rankose. 

Vietinio krovinių vežimo (cabotaje) paslaugas gali teikti tik nacionaliniai vežėjai, o Nikaragva ir jos valdžios institucijos pasilieka 
teisę suteikti leidimą motorinių transporto priemonių savininkams iš SICA pasirašiusių šalių, jei tose šalyse taikomas abipusiš
kumo principas Nikaragvos piliečiams. Koncesija suteikiama 20 metų laikotarpiui, kurį galima pratęsti; ji gaunama varžytynių 
būdu vadovaujantis teisės aktuose nustatytomis taisyklėmis. Bet kurioje teisės aktuose numatytoje transporto srityje veikiantys 
teisiniai asmenys turi užsiregistruoti Įmonių registre, jiems taikomas abipusiškumo principas ir Centrinės Amerikos šalių 
konvencijos.
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Bet kokio tipo krovinių vežimo nacionalinėje teritorijoje paslaugas gali teikti tik Nikaragvos paslaugų teikėjai. Specialių krovinių 
atveju MTI gali suteikti laikiną leidimą teikti šias paslaugas užsienio transporto priemonėmis, jeigu bendrovė, kuriai priklauso 
krovinys yra įsisteigusi Nikaragvoje ir laikomasi abipusiškumo principo. 

Krovinių, eksportuojamų į kitas nei Centrinės Amerikos šalis, vežimo ir gabenimo į uostus vietoje ir tranzitu paslaugas turi teikti 
nacionaliniai vežėjai, vadovaudamiesi abipusiškumo principu ir Centrinės Amerikos ekonominės integracijos sistemos (SICA) 
nuostatomis. 

Pervesti sandėliuojamo krovinio nacionalinius mokesčius į bet kurią nacionalinės teritorijos vietą gali tik nacionaliniai vežėjai. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (9 ) 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos (9 ) 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos (9 ) 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (44 ) 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra.
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d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (45 ) (46 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

g) Namų ruošos paslaugos 

(CPC 980) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

(1 ) Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma darbiniais santykiais susietiems užsienio darbuotojams ir neatsižvelgiant į Nikaragvos pagal IV skyrių dėl laikinųjų darbuotojų prisiimtus įsipareigojimus. 
(2 ) Jei šie teisės aktai nustoja galioti ar yra pakeičiami sumažinant apribojimus, pateiktos išlygos taip pat atitinkamai pakeičiamos. 
(3 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(4 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(5 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(6 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(7 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(8 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(9 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 

(10 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(11 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(12 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(13 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Teisinės paslaugos“ 6.A.a dalyje. 
(14 ) Dalis CPC 85201, aptariama sektoriaus „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“ 6.A.h dalyje. 
(15 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(16 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros leidimą arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio techninė apžiūra, maisto 

kontrolė). 
(17 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(18 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 
(19 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F p dalyje. 
(20 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų 

vieta, ir atliekama kontrolė. Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(21 ) Bet koks palankesnis režimas, taikomas šalies ar užsienio įmonėms ir investuotojams, kuris atsiras ateityje iš dalies pakeitus ar peržiūrėjus teisės aktus, turi būti nedelsiant ir be papildomų sąlygų taikomas ES Šalies įmonėms ir 

investuotojams. 
(22 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B daliai. 
(23 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(24 ) Vietos geografinį vienetą nustato reguliavimo institucija. 
(25 ) Nacionalinės tolimojo ryšio paslaugos – sujungimo paslaugos, kai sujungiami du Nikaragvos Respublikos teritorijoje skirtingose vietovėse esantys taškai. 
(26 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(27 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.D dalyje. 
(28 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.E ir 18.F dalyse. 
(29 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus SPECIALISTŲ PASLAUGOS 6.A.k dalyje. 
(30 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(31 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2071

 

(32 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(33 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(34 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(35 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(36 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(37 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(38 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.B dalyje. 
(39 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(40 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(41 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(42 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.C dalyje. 
(43 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje STATYBOS PASLAUGOS. 

(44 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(45 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 

dalyje (13.A ir 13 C). 
(46 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



PANAMA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos sektoriai, kuriuose prisiimta įsipareigojimų pagal 
šio Susitarimo 166 straipsnį, ir taikant tam tikrus apribojimus, sąlygos ir kvalifikacija, patekimo į rinką ir nacionalinio 
režimo ribojimai, taikomi ES Šalies šių sektorių įmonėms ir investuotojams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla, dėl kurios Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių tos ekonominės veiklos ribojimų, sąlygų ar reikalaujamos kvalifika
cijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad neprisiimta jokių 
įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Siekiant didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečia ekonomine veikla susijusių išlygų, gali būti taikomos 
horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl toliau pateikiamame sąraše nenurodytos ekonominės veiklos įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 164 ir 165 straipsniuose. Šios priemonės (pavyzdžiui, būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, reikalavimas nediskriminuoti, kad tam 
tikrų sričių veikla nebūtų vykdoma zonose, kuriose saugoma aplinka, arba ypatingos istorinės ar meninės vertės 
teritorijose), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies investuotojams. 

6. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

7. Pagal šio Susitarimo 164 straipsnį nediskriminaciniai reikalavimai dėl įmonės teisinės formos rūšių nėra įtraukti į toliau 
pateikiamą sąrašą. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

VISI SEKTORIAI Viešosios paslaugos 

Ekonominė veikla ar paslaugos, laikomos viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar 
privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

Didžioji dalis viešąsias paslaugas Panamoje teikiančių privačių įmonių kapitalo turi priklausyti Panamos piliečiui, išskyrus atvejus, 
kai nacionalinėje teisėje numatyta kitaip. 

VISI SEKTORIAI Investicijos 

Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su Panamos kanalo nuosavybės teise ir juridiniais 
asmenimis, pakeisiančiais Panamos kanalo instituciją (PCA). Tokio juridinio asmens direktorių valdybos narys turi būti Panamos 
pilietis. 

PCA gali reikalauti, kad Panamos kanalu besinaudojanti įmonė būtų įsteigta pagal Panamos teisės aktus ir sukurtų bendrą įmonę 
ar kitą juridinį subjektą su PCA. PCA gali nustatyti arba toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria būtų ribojamas koncesijų 
naudotis Panamos kanalu skaičius. 

Panamos kanalą sudaro vandens kelias, laivų stovėjimo vietos, prieplaukos, įplaukimo vietos, žemė, jūrų, ežerų ir upių vandenys, 
šliuzai, papildomos užtvaros, vandens lygio kontroliavimo struktūros. 

VISI SEKTORIAI Investicijos 

1. Panama pasilieka teisę riboti egzistuojančios valstybinės įmonės kontrolinio paketo perdavimą ar perleidimą, kad tą paketą 
turėtų tik Panamos piliečiai. 

2. Jei Panama perduoda ar perleidžia egzistuojančios valstybinės įmonės kontrolinį paketą, kaip aprašyta 1 punkte, ji gali 
nustatyti ar toliau taikyti priemones, susijusias su įmonės, kuri perima minėtą paketą, vadovų ir direktorių valdybos narių 
pilietybe. 

VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvar
dytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų 
saugumas ar draudimas, socialinė apsauga, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikatos ir vaikų priežiūra. 

VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, kuriomis užsienio investuotojams ir jų investicijoms ar užsienio 
paslaugų teikėjams užkertamas kelias gauti teisę ar lengvatą, kurios suteikiamos mažumoms, socialiai ir ekonomiškai nuskriaus
toms grupėms ar čiabuviams jų gyvenamose teritorijose. 

VISI SEKTORIAI 1. Užsienio vyriausybė, užsienio pareigūnai ar užsienio valstybinė įmonė Panamoje negali turėti nekilnojamojo turto, išskyrus 
ambasados patalpas. 

2. Užsienio pilietis, įmonė ar pagal Panamos teisę veikianti įmonė, visiškai ar iš dalies priklausanti užsienio piliečiams, negali 
turėti nekilnojamojo turto 10 km Panamos pasienio ruože.



LT 
2074 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslaugas 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus paslaugas 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502), išskyrus paslaugas 

1. Pardavinėti vartojimui skirtą Panamos teritorijoje sugautą žuvį gali tik Panamos fizinis ar juridinis asmuo. 

2. Komercine ar pramonine krevečių žvejyba Panamos teritorijoje gali užsiimti tik Panamoje pastatyti laivai. 

3. Laivas, kurio pajėgumas mažiau kaip 150 tonų, Panamos teritorijoje žvejoti tuną gali tik tuo atveju, jei priklauso Panamos 
fiziniam ar juridiniam asmeniui. 

4. Tik Panamos fiziniam ar juridiniam asmeniui priklausantis laivas gali gauti pakrančių žvejybos licenciją. 

5. Lengvatinę tuno žvejybos licenciją gali gauti tik su Panamos vėliava plaukiojantis ir tarptautine tuno prekyba Panamos 
teritorijoje užsiimantis laivas, kurio bent 75 proc. kapitalo priklauso Panamos fiziniam ar juridiniam asmeniui. 

6. Pramonės įmonė, užsiimanti krevečių ir kitų jūros gėrybių saugojimu ir prekyba, turi įsikurti Vacamonte žvejybos uoste 
(Arraijan apygarda), išskyrus atvejus, kai įsikuriama ekonominės veiklos vietoje. 

7. Tarptautiniai tuno žvejybos laivai turi naudotis Panamos laivybos agentūrų teikiamomis paslaugomis, kad gautų tuno 
žvejybos Panamos jurisdikcijai priklausančiuose vandenyse licenciją. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (1 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra, išskyrus: 

1. Užsienio vyriausybė, užsienio įmonės ar juridiniai asmenys, tiesiogiai ar netiesiogiai susiję su bet kokios užsienio šalies 
vyriausybe, negali: 

a) gauti kasybos koncesiją; 

b) būti tiesioginiu ar netiesioginiu kasybos darbų rangovu; 

c) turėti kasybos koncesiją ar gauti iš jos naudos; arba 

d) įgyti, turėti ar pasisavinti kasybos darbams Panamoje naudojamą įrangą ar medžiagas, jei neturi išankstinio specialaus 
leidimo, išduoto Respublikos Prezidento dekretu ir pasirašyto visų kabineto narių. 

2. Tik Panamos pilietis ar Panamos įmonė gali tiesiogiai ar netiesiogiai pasirašyti kalkakmenio, smėlio, skaldos, klintinio tufo, 
molio, žvyro, uolų nuolaužų, lauko špato, gipso ir kitų ne metalo rūdų žvalgymo ir eksploatacijos sutartį.
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Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

3. Siekiant didesnio tikrumo, toliau nurodyti subjektai negali tiesiogiai ar netiesiogiai pasirašyti ar vykdyti sutartį, nurodytą 1 
punkte, ar gauti iš jos naudos, nebent vykdomoji institucija nuspręstų kitaip: 

a) užsienio vyriausybė ar valstybės įmonė arba 

b) juridinis asmuo, tiesiogiai ar netiesiogiai susijęs su užsienio šalies vyriausybe. 

Nevalyta nafta ir gamtinės dujos 

1. Jei rangovas yra užsienio juridinis asmuo, jis turi įsisteigti ar įsteigti filialą Panamos Respublikoje. Rangovai gali prašyti atleisti 
nuo mašinų, įrengimų, atsarginių dalių ir kitų objektų, reikalingų veiklai pagal sutartį įgyvendinti, importo mokesčio. Toks 
prašymas gali būti patenkintas, jei minėti objektai yra priimtinos kokybės ir konkurencingos kainos, kaip nustatyta Prekybos 
ir pramonės ministerijos, ir nėra pagaminti Panamoje. 

4. GAMYBA (2 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 15) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra.



LT 
2076 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (3 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį (4 )) 

Leidyba užsiimanti įmonė, kurios spaudiniai yra Panamos žiniasklaidos dalis (pavyzdžiui, laikraštis ar žurnalas), turi 100 proc. 
tiesiogiai ar netiesiogiai priklausyti Panamos piliečiui, o jos vadovai (įskaitant leidėjus, vyr. redaktorius, direktorių ir vadovų 
pavaduotojus) turi būti Panamos piliečiai. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra.
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c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, DARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, 
PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (5 ) 

1. Elektros perdavimo paslaugas Panamos teritorijoje gali teikti tik Panamos Vyriausybė. 

2. Elektros skirstymo paslaugas Panamos teritorijoje teikia trys įmones, veikiančios pagal 15 m. galiojančias koncesijas, kurias 
suteikė Autoridad Nacional de los Servicios Públicos (ASEP). 15 m. laikotarpis prasidėjo 1998 m. spalio 22 d.
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B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (6 ) 

Nėra. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (7 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(dalis CPC 861) 

Tik teisinių konsultacijų tarptautinės teisės (išskyrus Panamos teisę) ir 
konsultacijų tos šalies, kurioje paslaugų teikėjas yra kvalifikuotas teisininkas, 
teisės klausimais paslaugos. Neįeina atstovavimas Panamos teismuose ar 
administracinėse, teisminėse, jūrų ar arbitražo institucijose bei teisinių doku
mentų rengimas. 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Panamos juridiniai asmenys gali pasirašyti susitarimus ir užrašyti firminiuose blankuose ar kitur įmonių, korporacijų, užsienio 
juridinių ir fizinių asmenų, kilmės šalyje teikiančių atestuoto valstybinio apskaitininko paslaugas ar tarptautiniu mastu koordi
nuojančių viešosios apskaitos specialistų paslaugas, pavadinimus, vardus ir pavardes. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (8 ) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

d) Architektūros paslaugos ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas.
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f) Inžinerijos paslaugos ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Norintiems gauti specialisto licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

1. Panamoje mažmenine prekyba užsiimti gali tik šie asmenys: 

a) Panamoje gimęs šalies pilietis; 

b) fizinis asmuo, kuris 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną buvo natūralizuotas Panamos pilietis, Panamos piliečio 
sutuoktinis (-ė) ar fizinis asmuo, turintis bendrą vaiką su Panamos piliečiu; 

c) fizinis asmuo, kuris yra natūralizuotas Panamos pilietis bent trejus metus; 

d) užsienio pilietis ar juridinis asmuo, veikiantis pagal užsienio šalies teisę, 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną Panamoje 
turėjęs teisėtą mažmeninės prekybos verslą ir 

e) juridinis asmuo, veikiantis pagal Panamos ar kitos šalies teisės aktus, priklausantis fiziniams asmenims, nurodytiems a, b, c 
arba d punktuose, kaip nustatyta Konstitucijos 293 straipsnio 5 dalyje. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies e punktą, užsienio pilietis gali turėti mažmenine prekyba užsiimantį juridinį asmenį, jeigu: 

a) to juridinio asmens mažmeninės prekybos produktai yra išskirtinai jo gaminami produktai, žymimi jo etikete; arba 

b) juridinis asmuo visų pirma prekiauja paslaugomis, o parduodami produktai yra iš esmės susiję su parduodamomis 
paslaugomis.



LT 
2080 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

3. Mažmeninės prekybos įmonių vadovams ir direktoriams taikomi tokie patys pilietybės reikalavimai kaip ir jų savininkams. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir huma
nitariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra, išskyrus tai, kad nekilnojamojo turto brokeriai turi turėti specialisto licenciją, kuri išduodama taikant pilietybės reikalavimą. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra, išskyrus tai, kad nekilnojamojo turto brokeriai turi turėti specialisto licenciją, kuri išduodama taikant pilietybės reikalavimą. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra.
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d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (9 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir miškininkyste 

(CPC 881) 

Nėra. 

g) Paslaugos, susijusios su žvejyba 

(CPC 882) 

Nėra. 

h) Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(CPC 884 ir CPC 885) 

Nėra.
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i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Apsaugos bendrovių savininkai turi būti Panamos piliečiai. Direktorių valdybos nariams taikomi tokie patys kriterijai kaip ir 
mažmeninės prekybos įmonių savininkams, kaip nustatyta mažmeninės prekybos paslaugoms skirtoje skiltyje. 

Apsaugos vadovo ar apsaugininko pareigas Panamos teritorijoje gali eiti tik Panamos pilietis. Užsienio piliečiai, dirbantys 
apsaugos bendrovėje Panamos teritorijoje, turi gauti išankstinį Panamos vyriausybės leidimą. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra.
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l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (10 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra, išskyrus tai, kad leidyba užsiimanti įmonė, kurios spaudiniai yra Panamos žiniasklaidos dalis (pavyzdžiui, laikraštis ar 
žurnalas), turi 100 proc. tiesiogiai ar netiesiogiai priklausyti Panamos piliečiui, o jos vadovai (įskaitant leidėjus, vyr. redaktorius, 
direktorių ir vadovų pavaduotojus) turi būti Panamos piliečiai. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra.
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r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos (11 ) 

(CPC 87904) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos (CPC7512), įskaitant skubaus pristatymo paslau
gas (12 ) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos (Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė 
veikla, kuria perteikiamas turinys, kuriam perduoti reikalingos telekomuni
kacijų paslaugos.) 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (13 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (14 ) 

1. Įmonė, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso užsienio vyriausybei ar yra jos kontroliuojama ar kurios partnerė yra užsienio 
vyriausybė, Panamos teritorijoje telekomunikacijų paslaugų teikti negali. 

2. Mobiliojo ryšio telefonijos paslaugas teikia keturi operatoriai, turintys valstybės koncesiją. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (15 ) Nėra, išskyrus tai, kad: 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų Panamos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS (išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos 
karinės paskirties priemonių platinimą) 

Visi toliau paminėti pasektoriai 

A. Įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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b) Kitų įgaliotų prekybos agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 612) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (16 )) 

Nėra 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121, 613, 631, 632, išskyrus 
mažmeninę prekybą Panamos jurisdikcijai priklausančiuose vandenyse 
sugauta žuvimi) 

1. Panamoje mažmenine prekyba užsiimti gali tik šie asmenys: 

a) Panamoje gimęs šalies pilietis; 

b) fizinis asmuo, kuris 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną buvo natūralizuotas Panamos pilietis, Panamos piliečio 
sutuoktinis (-ė) ar fizinis asmuo, turintis bendrą vaiką su Panamos piliečiu; 

c) fizinis asmuo, kuris yra natūralizuotas Panamos pilietis bent trejus metus; 

d) užsienio pilietis ar juridinis asmuo, veikiantis pagal užsienio šalies teisę, 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną Pana
moje turėjęs teisėtą mažmeninės prekybos verslą ir 

e) juridinis asmuo, veikiantis pagal Panamos ar kitos šalies teisės aktus, priklausantis fiziniams asmenims, nurodytiems a, b, c 
arba d punktuose, kaip nustatyta Konstitucijos 293 straipsnio 5 dalyje. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies e punktą, užsienio pilietis gali turėti mažmenine prekyba užsiimantį juridinį asmenį, jeigu: 

a) to juridinio asmens mažmeninės prekybos produktai yra išskirtinai jo gaminami produktai, žymimi jo etikete; arba 

b) juridinis asmuo visų pirma prekiauja paslaugomis, o parduodami produktai yra iš esmės susiję su parduodamomis 
paslaugomis. 

3. Mažmeninės prekybos įmonių vadovams ir direktoriams taikomi tokie patys pilietybės reikalavimai kaip ir jų savininkams.



LT 
2086 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Mažmeninės prekybos franšizė galima tik Panamos piliečiams. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (17 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (18 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

a) Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (19 ) 

Nėra.
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E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

a) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Nėra, išskyrus: 

1. Asmuo, norintis gauti draudimo brokerio licenciją, turi būti šalyje gyvenantis Panamos pilietis. 

2. Bent 49 proc. Panamos juridinio asmens – draudimo brokerių įmonės – akcijų turi priklausyti Panamos piliečiams, turintiems 
Panamos draudimo brokerių licencijas. Tokios įmonės teisinis atstovas turi būti Panamos pilietis, turintis Panamos draudimo 
brokerio licenciją. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Nėra. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

Nėra. 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

Nėra. 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai ir maitinimas, išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (20 ) 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

Nėra.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Teikti kelionių agentūrų paslaugas Panamos teritorijoje gali tik Panamos piliečiai. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTO PASLAUGOS 
(išskyrus audiovizualines paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1. Darbdavys, samdantis užsienio orkestrą ar muzikos grupę, turi samdyti ir Panamos orkestrą ar muzikos grupę, kuri koncer
tuotų toje pačioje vietovėje, kurioje koncertuoja užsienio orkestras ar muzikos grupė. Ši prievolė taikoma užsienio orkestro ar 
muzikos grupės sutarties galiojimo laikotarpiu. 

2. Panamos artistas ar atlikėjas, teikiantis paslaugas drauge su užsienio artistu ar atlikėju, turi būti samdomas tokiomis pačiomis 
sąlygomis ir taikant tokius pačius profesinius reikalavimus. Tai taikoma (tačiau tuo neapsiribojama) renginio viešinimui ir 
reklamavimui nepriklausomai nuo naudojamų žiniasklaidos priemonių. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Leidyba užsiimanti bendrovė, kurios spaudiniai yra Panamos žiniasklaidos dalis (pavyzdžiui, laikraštis ar žurnalas), turi 100 proc. 
tiesiogiai ar netiesiogiai priklausyti Panamos piliečiui, o jos vadovai (įskaitant leidėjus, vyr. redaktorius, direktorių ir vadovų 
pavaduotojus) turi būti Panamos piliečiai. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (21 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas (22 ) 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) 

Nėra.
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B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas (23 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos transportavimą savo sąskaita (24 )) 

Įsteigtoms bendrovėms taikomas reikalavimas naudoti tik šalyje registruotas transporto priemones. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (25 ) 

(CPC 7139) 

Nėra. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (26 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

Nėra.
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d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (26 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra.
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C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (27 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Komercinių kelių transporto priemonių nuomai su vairuotojais taikomas reikalavimas turėti leidimą (netaikoma užsienyje 
registruotoms transporto priemonėms), o vairuotojui taikomas Panamos pilietybės reikalavimas.
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E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1. Sertifikatas, leidžiantis teikti oro transporto paslaugas Panamoje, išduodamas tik asmeniui, kurio pagrindinė veiklos vykdymo 
vieta – Panama. 

2. Norint gauti 1 punkte nurodytą sertifikatą, Panamos įmonė taip pat turi patvirtinti Autoridad de Aeronáutica Civil, kad didžioji 
įmonės turto ir faktinės kontrolės dalis priklauso Panamos piliečiams. Pavyzdžiui, ne mažiau kaip 51 proc. skirto ir įmokėto 
kapitalo yra vardinės akcijos, priklausančios Panamos piliečiams. 

3. Šalies transporto atveju 2 punkte nurodyta procentinė dalis yra ne mažiau kaip 60 proc. 

4. 1 punkte nurodyto sertifikato galiojimo laiku tam tikra, 2 ar 3 punkte nurodyta minimali nuosavybės dalis turi ir toliau 
priklausyti Panamos piliečiams. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

g) Oro uosto valdymas Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (28 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (29 ) 

(CPC 883) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra.
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D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra, išskyrus: 

1. Panamoje mažmenine prekyba užsiimti gali tik šie asmenys: 

a) Panamoje gimęs šalies pilietis; 

b) fizinis asmuo, kuris 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną buvo natūralizuotas Panamos pilietis, Panamos piliečio 
sutuoktinis (-ė) ar fizinis asmuo, turintis bendrą vaiką su Panamos piliečiu; 

c) fizinis asmuo, kuris yra natūralizuotas Panamos pilietis bent trejus metus; 

d) užsienio pilietis ar juridinis asmuo, veikiantis pagal užsienio šalies teisę, 1972 m. Konstitucijos įsigaliojimo dieną Panamoje 
turėjęs teisėtą mažmeninės prekybos verslą; ir 

e) juridinis asmuo, veikiantis pagal Panamos ar kitos šalies teisės aktus, priklausantis fiziniams asmenims, nurodytiems a, b, c 
arba d punktuose, kaip nustatyta Konstitucijos 293 straipsnio 5 dalyje. 

2. Neatsižvelgiant į 1 dalies e punktą, užsienio pilietis gali turėti mažmenine prekyba užsiimantį juridinį asmenį, jeigu: 

a) to juridinio asmens mažmeninės prekybos produktai yra išskirtinai jo gaminami produktai, žymimi jo etikete; arba 

b) juridinis asmuo visų pirma prekiauja paslaugomis, o parduodami produktai yra iš esmės susiję su parduodamomis 
paslaugomis. 

3. Mažmeninės prekybos įmonių vadovams ir direktoriams taikomi tokie patys pilietybės reikalavimai kaip ir jų savininkams. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Nėra, išskyrus: 

1. Elektros perdavimo paslaugas Panamos teritorijoje gali teikti tik Panamos Vyriausybė. 

2. Elektros skirstymo paslaugas Panamos teritorijoje teikia trys įmones, veikiančios pagal 15 m. galiojančias koncesijas, kurias 
suteikė Autoridad Nacional de los Servicios Públicos (ASEP). 15 m. laikotarpis prasidėjo 1998 m. spalio 22 d. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra.
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b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams (30 ), paslaugos 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

(1 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(2 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(3 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(4 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(5 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(6 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(7 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(8 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Teisinės paslaugos“ 6.A.a dalyje. 
(9 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio techninė apžiūra, maisto kontrolė). 

(10 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 
Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos sektoriaus.„Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B dalyje. 

(11 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F p dalyje. 
(12 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius pridėtinės vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato 

pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas. Skubaus pristatymo paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(13 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų sektoriaus „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“ 6.B daliai. 
(14 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(15 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(16 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.D dalyje. 
(17 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(18 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(19 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(20 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(21 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(22 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(23 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(24 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 7.A dalyje „Pašto ir pasiuntinių paslaugos“. 
(25 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.B dalyje. 
(26 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(27 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(28 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.C dalyje.
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(29 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 
susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje STATYBOS PASLAUGOS. 

(30 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 6.A.h dalyje ir sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ 6.A.j 2 
dalyje (13.A ir 13 C).



XI PRIEDAS 

ĮSIPAREIGOJIMŲ DĖL TARPVALSTYBINIO PASLAUGŲ TEIKIMO SĄRAŠAI 

A SKIRSNIS 

ES ŠALIS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai, liberalizuoti pagal šio Susitarimo 172 straipsnį, ir 
taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai, taikomi CA Šalies respublikų paslaugoms 
ir šiuose sektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir liberalizavimo, 
kuriam taikomos išlygos, mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

Kai b punkte nurodytoje skiltyje pateiktos konkrečioms valstybėms narėms skirtos išlygos, nepaminėtos valstybės narės 
to sektoriaus įsipareigojimus prisiima be išlygų (N. B. Nepaisant to, kad atskirame sektoriuje nėra su konkrečiomis 
valstybėmis narėmis susijusių išlygų, gali būti taikomos horizontaliosios išlygos arba visos konkrečių sektorių ES 
lygmens išlygos). 

Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kuriems taikomas šis Susitarimas ir kurie nenu
rodyti toliau pateikiamame sąraše, įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

3. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio 
režimo ribojimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti 
licenciją, įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sekto
riuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais 
taikomos CA Šalies respublikų paslaugų teikėjams. 

4. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ir pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

5. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

6. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.

LT 2096 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2097

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

VISI SEKTORIAI Nekilnojamasis turtas 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK. Ribojama užsienio investuotojų teisė įsigyti žemės ir 
nekilnojamojo turto (1 ). 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (2 ) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, t. y. notarų, 
antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės tarnautojų ir teismo pareigūnų 
(officiers publics et ministériels) teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės doku
mentacijos ir sertifikavimo paslaugas. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK. Norint vykdyti su vidaus (ES ir valstybių narių) teise susijusią veiklą, būtina įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą (taikomas pilietybės reikalavimas). 

BE, FI. Norint teikti teisinio atstovavimo paslaugas, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą (taikomi pilietybės ir 
gyvenamosios vietos reikalavimai). Belgijoje taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant ne baudžiamąsias 
bylas. 

BG. Užsienio teisininkai gali teikti tik teisinio atstovavimo paslaugas savo buveinės šalies piliečiui ir taikomas abipusiškumo bei 
bendradarbiavimo su Bulgarijos teisininku reikalavimas. Norint teikti teisinio tarpininkavimo paslaugas, taikomas nuolatinės 
gyvenamosios vietos reikalavimas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato (avocat auprès de la Cour de Cassation) ir Konstitucinės tarybos 
advokato (avocat auprès du Conseil d’Etat) profesija, taikomos kvotos ir pilietybės reikalavimas. 

HU. Norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Užsienio 
teisininkų teisinės veiklos sritys ribojamos – leidžiama teikti tik teisines konsultacijas. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas prisiekusiesiems advokatams. Tik jie gali teisiškai atstovauti baudžiamosiose bylose. 

DK. Teisinio konsultavimo paslaugas gali teikti tik teisininkai, turintys Danijos teisininko praktikos licenciją ir Danijoje regist
ruotos teisinės įmonės. Norint gauti minėtą licenciją, būtina išlaikyti Danijos teisės egzaminą. 

SE. Taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, kad būtų leidžiama 
naudoti Švedijos advokato pavadinimą „advokat“. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 paslaugos teikimo būdas 

FR, HU, IT, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose valdžios institucijose. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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AT. Norint atstovauti kompetentingose valdžios institucijose ir atlikti specialiuose Austrijos įstatymuose (pvz., akcinių bendrovių 
įstatyme, vertybinių popierių biržos įstatyme, bankų įstatyme ir kt.) apibrėžtą auditą, taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Tam tikrų juridinių subjektų, be kita ko, visų ribotos turtinės atsakomybės akcinių bendrovių, teisinį auditą gali atlikti tik 
Švedijoje akredituoti auditoriai. Tik tokie asmenys gali būti profesionalias audito paslaugas (oficialiais tikslais) teikiančių 
bendrovių akcininkais ar su jomis sudaryti bendrijas. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LT. Auditoriaus ataskaita turi būti parengta kartu su auditoriumi, akredituotu dirbti Lietuvoje. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (3 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose valdžios institucijose. 

CY. Mokesčių agentai privalo turėti Finansų ministro leidimą. Leidimas išduodamas atlikus ekonominių poreikių analizę. Taikomi 
tokie pat kriterijai, kaip ir išduodant leidimus užsienio investicijoms (išvardyti horizontaliųjų įsipareigojimų skyriuje), taikomi 
šiam pasektoriui, visada atsižvelgiant į užimtumo padėtį tame pasektoryje. 

BG, MT, RO ir SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl planavimo paslaugų. 

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

DE. Visoms paslaugoms, kurios teikiamos iš užsienio, taikomos nacionalinės mokesčių ir pajamų taisyklės. 

HU, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kraštovaizdžio architektų paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, SI. Išskyrus planavimo paslaugas, įsipareigojimų neprisiimta. 

BG, CY, EL, IT, MT, PT. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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h) Medicinos (įskaitant psichologus) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinės medicinos, sanitarijos, epidemiologinių, medicininių (ekologinių) paslaugų; kraujo, 
kraujo preparatų ir transplantų tiekimo ir skrodimo. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, MT, NL, PT, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl veterinarijos chirurgams teikiamų veterinarijos laboratorijų ir techninių paslaugų, 
bendro pobūdžio konsultacijų, rekomendacijų ir informacijos, pvz., gyvūnų mitybos, elgesio ir priežiūros klausimais. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

FI, PL. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl slaugytojų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų teikiamos paslaugos (4 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

CZ, LV, LT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl užsakymų paštu. 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl CPC 63211. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose ir 
inžinerijoje 

(CPC 851) 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852 išskyrus psichologų paslaugas) (5 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Valstybės finansuojamoms mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugoms išimtinės teisės ir (arba) leidimas gali būti 
suteikti tik ES valstybių narių piliečiams ir ES juridiniams asmenims, turintiems savo pagrindinę buveinę ES. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (6 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, DE, HU, MT, RO. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

EU. ES oro vežėjų naudojami orlaiviai turi būti registruoti valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją, arba kitur ES. 
Reikalavimas gali būti netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išskirtinėmis aplinkybėmis.
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c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

EE. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl įrašytų vaizdajuosčių (skirtų naudoti su namų vaizdo įranga) nuomos paslaugų. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl arbitražo ir taikinimo paslaugų (CPC 86602).
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e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

1 paslaugos teikimo būdas 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl biologų ir chemikų analitikų profesijų. 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 paslaugos teikimo būdas 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl veiklos, kuria gali verstis tik agronomai ir „periti agrari“. 

EE, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 paslaugos teikimo būdas 

LV, MT, RO, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta.
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i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 87304, CPC 87305. 

BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl žvalgymo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Dėl jūrų transporto laivų: BE, BG, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK. Įsipareigojimų 
neprisiimta. 

Dėl vidaus vandens kelių transporto laivų: EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (7 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, EE, MT, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fotografavimo iš oro paslaugų. 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl specializuotų fotografavimo paslaugų (CPC 87504). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 paslaugos teikimo būdas 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prisiekusiųjų vertėjų žodžiu paslaugų. 

HU, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 paslaugos teikimo būdui 

DE. Visoms paslaugoms, kurios teikiamos iš užsienio, taikomos nacionalinės mokesčių ir pajamų taisyklės. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (8 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų 
neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir kurjerių paslaugos 

(Paslaugos, susijusios su pašto siuntų (9 ), skirtų šalyje arba užsienyje esan 
čioms paskirties vietoms, tvarkymu (10 ) pagal toliau pateiktą pasektorių 
sąrašą: i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine 
forma (11 ), tvarkymas, įskaitant mišrias siuntimo paslaugas ir tiesiogines 
siuntimo paslaugas, ii) adresuotų siuntų ir paketų (12 ) tvarkymas, iii) adre
suotų spaudinių (13 ) tvarkymas, iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose 
nurodytų registruotų arba apdraustų siuntų tvarkymas, v) pirmiau pateik
tuose i–iii punktuose nurodytų siuntų skubaus pristatymo paslaugos (14 ), vi) 
neadresuotų siuntų tvarkymas ir vii) keitimasis dokumentais (15 ) 

Pasektoriams, nurodytiems i, iv ir v punktuose, gali būti taikoma išimtis, kai 
jie priklauso paslaugų, kurias leidžiama teikti, sričiai, tai yra: paslaugoms, 
susijusioms su korespondencijos siunta, kurios kaina yra ne daugiau kaip 
2,5 karto mažesnė už valstybinį bazinį tarifą, su sąlyga, kad jos svoris 
mažesnis nei 50 gramų (17 ), įskaitant registruotų laiškų siuntimo paslaugas, 
kuriomis naudojamasi teisminėse ir administracinėse procedūrose.) 

(dalis CPC 751, dalis CPC 71235 (18 ) ir dalis CPC 73210 (19 )) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra (16 ). 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė veikla, kuria perteikiamas turi
nys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų paslaugos. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (20 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (21 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (22 ) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų ES elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių 
platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsar
ginių dalių bei pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Kitos įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl cheminių produktų, tauriųjų metalų (ir brangakmenių) platinimo. 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl pirotechninių gaminių, degiųjų medžiagų ir nuodingųjų medžiagų platinimo. 

AT, BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl medicininės paskirties gaminių, tokių kaip medicinos ir chirurgijos įranga, medicininės 
medžiagos ir medicinai naudojamos priemonės, platinimo. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsar
ginių dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę preky
bą (23 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, PL, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tabako ir tabako gaminių platinimo. 

IT. Didmeninės prekybos paslaugų atveju valstybės monopolis tabakui. 

BG, FI, PL, RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl alkoholinių gėrimų platinimo. 

SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl alkoholinių gėrimų mažmeninio platinimo. 

AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta dėl farmacijos produktų platinimo. 

BG, HU, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl prekybos tarpininkų paslaugų. 

FR. Įgaliotų agentų paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta dėl prekybininkų ir tarpininkų, veikiančių 17 šviežių maisto 
produktų rinkų, kurios yra nacionalinės reikšmės. Įsipareigojimų neprisiimta dėl didmeninės prekybos farmacijos produktais. 

MT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl įgaliotų agentų paslaugų. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK. Mažmeninės prekybos atveju įsipareigojimų neprisiimta, 
išskyrus dėl užsakymų paštu. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (24 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542)
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Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortope
dijos prekių mažmeninės prekybos paslaugas (25 ), mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

CY, FI, MT, RO, SE, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

1 paslaugos teikimo būdas 

BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta dėl mokymo paslaugų, susijusių su neįgaliųjų moksleivių techninio ir profesinio vidurinio 
mokymo paslaugomis (CPC 9224). 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, FI, FR, IT, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

CZ, SK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus neuniversitetinio techninio ir profesinio mokymo 
paslaugas (CPC 92310).
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D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl suaugusiųjų švietimo per radiją ar televiziją. 

CY, FI, MT, RO, SE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (26 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį 
pavojingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (27 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (28 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra.
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7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio 
draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

i) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: gabenamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su 
minėtais dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

AT. Draudžiama ES neįsteigtos patronuojamosios įmonės ar Austrijoje neįsteigto filialo reklama ir tarpininkavimas jų vardu 
(išskyrus perdraudimą ir retrocesiją). Tik ES įsteigta patronuojamoji įmonė ar Austrijoje įsteigtas filialas gali teikti privalomojo 
oro transporto atsakomybės draudimo, išskyrus tarptautinio komercinio oro transporto draudimą, paslaugas. Draudimo sutar
tims (išskyrus perdraudimo ir retrocesijos sutartis), kurias sudarė ES neįsteigta patronuojamoji įmonė ar Austrijoje neįsteigtas 
filialas, taikomos didesnės draudimo įmokos. Nuo didesnės įmokos gali būti atleista. 

DK. Privalomąjį oro transporto draudimą gali teikti tik ES įsteigtos bendrovės. Jokie asmenys ar įmonės (įskaitant draudimo 
įmones), išskyrus Danijos įstatymų ar Danijos kompetentingų valdžios institucijų tam įgaliotas draudimo įmones, negali verslo 
tikslais padėti teikti tiesioginio draudimo paslaugas Danijoje gyvenantiems asmenims, Danijos laivams ar drausti Danijoje esančią 
nuosavybę. 

DE. Privalomojo oro draudimo polisus gali išduoti tik ES įsteigta patronuojamoji įmonė ar Vokietijoje įsteigtas filialas. Jei 
užsienio draudimo įmonė įsteigė filialą Vokietijoje, tai tik per šioje šalyje įsteigtą filialą ji gali Vokietijoje sudaryti draudimo 
sutartis, susijusias su tarptautiniu transportu. 

FR. Sausumos transporto rizikos draudimą gali teikti tik ES įsteigtos draudimo bendrovės. 

PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl perdraudimo ir retrocesijos, išskyrus riziką, susijusią su prekėmis tarptautinės prekybos srityje. 

PT. Tik ES įsteigtos įmonės gali teikti oro ir jūrų transporto draudimo, apimančio prekių, orlaivių, laivo korpusų ir civilinės 
atsakomybės draudimą, paslaugas; tik asmenys ir įmonės, įsteigtos ES, gali veikti kaip tokio draudimo verslo tarpininkai 
Portugalijoje. 

RO. Perdraudimas tarptautinėje rinkoje galimas tik tuomet, jei perdrausta rizika negali būti perkeliama į vidaus rinką. 

ES. Aktuaro paslaugų atveju, taikomi reikalavimai turėti gyvenamąją vietą ir atitinkamą trejų metų patirtį. 

1 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio 
draudimo tarpininkavimo paslaugų, išskyrus dėl rizikos draudimo, susijusio su:
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i) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: gabenamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su 
minėtais dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo, išskyrus užsienio paslaugų teikėjų paslaugas, teikiamas užsienio 
asmenims Bulgarijos teritorijoje. Vežamų prekių ir transporto priemonių draudimo bei civilinės atsakomybės draudimo, susijusio 
su rizika Bulgarijoje, paslaugų negali tiesiogiai teikti užsienio draudimo bendrovės. Užsienio draudimo bendrovė draudimo 
sutartis gali sudaryti tik per filialą. Įsipareigojimų neprisiimta dėl indėlių draudimo ir panašių kompensacinių sistemų, bei 
privalomojo draudimo sistemų. 

CY, LV, MT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

i) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: gabenamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su 
minėtais dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

LT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

i) jūrų laivyba ir komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: gabenamas prekes, prekes gabenančias transporto priemones ir visus su 
minėtais dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis, išskyrus draudimą, susijusį su sausumos transportu, kai rizika yra Lietuvoje. 

BG, LV, LT, PL. Įsipareigojimų neprisiimta dėl draudimo tarpininkavimo. 

FI. Tik draudikai su pagrindine buveine ES ar turintys filialus Suomijoje gali teikti draudimo (įskaitant bendrą draudimą) 
paslaugas. Draudimo brokerio paslaugas galima teikti tik turint nuolatinę verslo vietą ES. 

HU. ES neįsteigtos draudimo bendrovės gali teikti tiesioginio draudimo Vengrijos teritorijoje paslaugas tik per Vengrijoje 
registruotą filialą. 

IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl aktuaro praktikos. Gabenamų prekių ir transporto priemonių draudimo bei su rizika Italijoje 
susijusio civilinės atsakomybės draudimo paslaugas gali teikti tik ES įsteigtos draudimo bendrovės. Ši išlyga netaikoma tarptau
tiniam transportui, kuriuo importuojama į Italiją.
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SE. Tiesioginio draudimo paslaugas leidžiama teikti tik per Švedijoje įgaliotą draudimo paslaugų teikėją, jei užsienio paslaugos 
teikėjas ir Švedijos draudimo įmonė priklauso tai pačiai įmonių grupei arba turi tarpusavio bendradarbiavimo susitarimą. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
tarpininkavimo. 

BG. Tiesioginio draudimo atveju Bulgarijos fiziniai ir juridiniai asmenys, taip pat verslo veiklą Bulgarijos teritorijoje vykdantys 
užsienio asmenys Bulgarijoje vykdomos veiklos draudimo sutartis gali sudaryti tik su paslaugų teikėjais, turinčiais licenciją verstis 
draudimo veikla Bulgarijoje. Pagal tokias sutartis nustatytos draudimo išmokos išmokamos Bulgarijoje. Įsipareigojimų neprisiimta 
dėl indėlių draudimo ir panašių kompensacinių sistemų, bei privalomojo draudimo sistemų. 

IT. Gabenamų prekių ir transporto priemonių draudimo bei su rizika Italijoje susijusio civilinės atsakomybės draudimo paslaugas 
gali teikti tik ES įsteigtos draudimo bendrovės. Ši išlyga netaikoma tarptautiniam transportui, kuriuo importuojama į Italiją. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 1 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl finansinės 
informacijos teikimo ir finansinių duomenų tvarkymo bei dėl konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

BE. Norint teikti konsultacijas investicijų klausimais, reikia įsisteigti Belgijoje. 

BG. Gali būti taikomi apribojimai ir sąlygos, susijusios su telekomunikacijų tinklo naudojimu. 

CY. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl prekybos perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais, finansinės informacijos teikimo ir 
finansinių duomenų tvarkymo bei konsultacinių ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

EE. Norint priimti indėlius, reikia gauti Estijos finansų priežiūros institucijos leidimą ir būti registruotam pagal Estijos įstatymą 
kaip privačiai bendrovei, patronuojamajai bendrovei arba filialui. 

EE. Investicinių fondų valdymo veiklą gali vykdyti tik įsteigta specializuota valdymo įmonė, o kaip depozitoriumai, saugantys 
investicinių fondų turtą, gali veikti tik tos bendrovės, kurių registruotoji buveinė yra ES. 

LT. Patikos fondų ir investicinių bendrovių valdymo veiklą gali vykdyti tik specializuota valdymo įmonė, o kaip investicinių 
fondų turtą depozitoriumai gali veikti tik tos bendrovės, kurių registruotoji buveinė yra ES. 

IE. Norint teikti investicines paslaugas arba konsultacijas investicijų klausimais, reikalingas: i) leidimas veiklai Airijoje, kuriam 
gauti paprastai reikalaujama, kad įmonė būtų užregistruota arba kad veiktų kaip bendrija ar individualus prekybininkas ir kad 
visais atvejais jų oficialioji būstinė būtų įsteigta Airijoje (tam tikrais atvejais šio leidimo gali būti nereikalaujama, pvz., kai 
trečiosios šalies paslaugų teikėjas nėra įsteigęs savo padalinio Airijoje ir kai paslauga neteikiama privatiems asmenims), arba 
ii) leidimas kitoje ES valstybėje narėje pagal ES investicinių paslaugų direktyvą.
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IT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl promotori di servizi finanziari (finansinių prekybininkų). 

LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl veiklos, susijusios su visomis vertybinių popierių rūšimis, finansinės informacijos 
teikimo ir finansinių duomenų tvarkymo bei konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

LT. Būtinas komercinis vienetas pensijų fondams valdyti. 

MT. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl indėlių priėmimo, visų rūšių skolinimo, finansinės informacijos teikimo ir finansinių 
duomenų tvarkymo bei konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų. 

PL. Norint teikti ir perduoti finansinę informaciją, tvarkyti finansinius duomenis, kurti susijusią programinę įrangą, reikia naudoti 
viešąjį telekomunikacijų tinklą ar kito licencijuoto operatoriaus tinklą. 

RO. Įsipareigojimų neprisiimta dėl finansinio lizingo, prekybos pinigų rinkos priemonėmis, užsienio valiutos, išvestinių priemo
nių, valiutos kurso ir palūkanų normų priemonių, perleidžiamųjų vertybinių popierių ir kitų apyvarčiųjų priemonių bei finansinio 
turto, ir dėl dalyvavimo visų rūšių vertybinių popierių emisijose, turto valdymo ir finansinio turto apmokėjimo bei tarpuskaitos 
paslaugų. Mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugas gali teikti tik bankas rezidentas. 

SI. 

i) Dalyvavimas išleidžiant iždo vekselius, pensijų fondų valdymas: Įsipareigojimų neprisiimta. 

ii) Visi kiti pasektoriai, išskyrus dalyvavimą išleidžiant iždo vekselius, pensijų fondų valdymą, finansinės informacijos teikimą ir 
perdavimą bei konsultavimo ir kitas pagalbines finansines paslaugas: įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus vietinių juridinių 
asmenų ir individualių verslininkų kreditų gavimą (visų rūšių skolinimąsi) ir garantijų bei rekomendacijų priėmimą iš užsienio 
kredito įstaigų. Užsienio asmenys užsienio vertybinius popierius gali parduoti tik per vietinius bankus ir biržos brokerio 
bendrovę. Slovėnijos vertybinių popierių biržos nariai turi būti įsisteigę Slovėnijos Respublikoje arba būti užsienio investicinių 
bendrovių ar bankų filialai. 

2 paslaugos teikimo būdas 

BG. Gali būti taikomi apribojimai ir sąlygos, susijusios su telekomunikacijų tinklo naudojimu. 

PL. Norint teikti ir perduoti finansinę informaciją, tvarkyti finansinius duomenis ir kurti susijusią programinę įrangą, reikalaujama 
naudotis viešąjį telekomunikacijų tinklą arba kito licencijuoto operatoriaus tinklą. 

8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra.
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D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

BE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl socialinių paslaugų, išskyrus gydyklas ir poilsio namus bei senelių namus. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (29 ) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta, 
išskyrus dėl maitinimo. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos 

(įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

BG, HU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SK, SI. Įsipareigojimų neprisiimta. 

BG. Įsipareigojimų neprisiimta dėl teatro režisierių, dainininkų grupių, muzikantų grupių ir orkestrų teikiamų pramoginių 
paslaugų (CPC 96191); rašytojų, kompozitorių, skulptorių, artistų ir kitų individualių menininkų teikiamų paslaugų (CPC 96192) 
ir pagalbinių teatro paslaugų (CPC 96193).
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EE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl kitų pramoginių paslaugų (CPC 96199), išskyrus kino teatrų paslaugas. 

LT, LV. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl kino teatro paslaugų (dalis CPC 96199). 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų 
neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

AT. Įsipareigojimų neprisiimta dėl slidinėjimo mokyklų ir kalnų vadovų paslaugų. 

BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

1 paslaugos teikimo būdas. 

CY, EE. Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (30 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI ir SE. Norint teikti krovinių surinkimo paslaugas, reikia gauti 
leidimą.
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B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Priemonės pagal pasirašytas arba būsimas sutartis dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant sutartis dėl Reino-Maino- 
Dunojaus linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo taisyklės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka 
nuosavybei taikomus pilietybės kriterijus. Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklės. 

AT. Fiziniams asmenims, steigiantiems laivybos bendrovę, taikomas pilietybės reikalavimas. Juridinio asmens atveju, pilietybės 
reikalavimas taikomas daugumai vykdomųjų direktorių, direktorių valdybai ir stebėtojų tarybai. Būtina, kad bendrovė būtų 
įregistruota arba kad jos nuolatinė buveinė būtų Austrijoje. Be to, ES piliečiams turi priklausyti didžioji dalis bendrovės akcijų. 

BG, CY, CZ, EE, FI, HU, LT, MT, RO, SE, SI, SK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos transportavimą savo sąskaita (31 )) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (32 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (33 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl muitinio įforminimo ir konteinerių stoties ir saugyklos paslaugų. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
jūrų krovinių tvarkymo.
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c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl 
sandėliavimo paslaugų. 

AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta dėl stūmimo ir vilkimo 
paslaugų. 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl laivų nuomos su įgula. 

2 paslaugos teikimo būdas. 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Priemonės pagal pasirašytas arba būsimas sutartis dėl naudojimosi vandens keliais (įskaitant sutartis dėl Reino-Maino- 
Dunojaus linijos), kuriomis nustatomos tam tikros eismo taisyklės operatoriams, kurie yra įsisteigę atitinkamose šalyse ir atitinka 
nuosavybei taikomus pilietybės kriterijus. Manheimo konvencijos dėl Reino laivybos įgyvendinimo taisyklės. 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl stūmimo ir vilkimo paslaugų. 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl laivų nuomos su įgula.
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C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl stūmimo ir vilkimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE. Įsipareigojimų neprisiimta dėl komercinių kelių transporto priemonių 
su vairuotoju nuomos. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimo paslaugas) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Orlaivių su įgula nuoma 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. ES oro vežėjų naudojami orlaiviai turi būti registruoti valstybėje narėje, kurioje oro vežėjas turi licenciją arba kitur ES. 
Reikalavimas gali būti netaikomas trumpalaikėms nuomos sutartims arba išskirtinėmis aplinkybėmis. 

e) Pardavimas ir rinkodara 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

EU. Konkretūs įpareigojimai paslaugos teikėjams, valdantiems kompiuterines rezervavimo sistemas, kurios priklauso ar kurias 
kontroliuoja oro vežėjai. 

g) Oro uosto valdymas 1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (34 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (35 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos paslaugų. 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionų, akmens anglių ir 
malkų mažmeninės prekybos paslaugų atveju įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl užsakymų paštu. Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (36 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

EU. Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

(1 ) Šie paslaugų sektorių ribojimai neviršija ribojimų, nustatytų galiojančiuose GATS įsipareigojimuose. 
(2 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, ES teise ir bet 

kurios šalies, kurioje paslaugų teikėjas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijų išdavimo reikalavimai ir procedūros. 
Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais kriterijais ir procedūromis gali būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio etikos kodekso normas, naudoti buveinės šalies 
pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše arba supaprastinta registracija 
priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje šalyje. Teisines paslaugas, susijusias su ES teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti 
teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų ES sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš esmės teikia kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų 
sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Europos Sąjungos valstybės narės teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą atitinkamoje 
ES valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, gali atstovauti civilinėse bylose asmeniui, kuris 
yra tos valstybės, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso.
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(3 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(4 ) Farmacijos produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijų išdavimo ir kvalifikacijos kriterijai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik 

farmacijos specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tik farmacijos specialistams suteikta teisė tiekti vaistus pagal receptą. 
(5 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(6 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(7 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje. 
(9 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 

(10 ) „Pašto siunta“ apima visų rūšių valstybinių arba privačių komercinės veiklos vykdytojų ruošiamas siuntas. 
(11 ) Pvz., laiškai, atvirlaiškiai. 
(12 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(13 ) Žurnalų, laikraščių, periodinių leidinių. 
(14 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius pridėtinės vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato 

pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas. 
(15 ) Aprūpinimas priemonėmis, įskaitant aprūpinimą ad hoc patalpomis, trečiosios šalies vykdomą vežimą, leidimą savarankiškai pristatyti pašto siuntas, šią paslaugą užsakiusiems naudotojams tarpusavyje jomis keičiantis. Pašto siunta apima 

visų rūšių privačių arba valstybinių komercinių operatorių ruošiamas siuntas. 
(16 ) i–iv punktuose nurodytuose pasektoriuose gali būti reikalaujama turėti atskiras licencijas teikti universaliąsias paslaugas ir (arba) sumokėti finansinį įnašą kompensacijų fondui. 
(17 ) „Korespondencijos siunta“ reiškia, kad ant siuntos arba jos pakuotės siuntėjo nurodytu adresu siunčiama ir pristatoma bet kokios fizinės formos korespondencija raštu. Knygos, katalogai, laikraščiai ir periodiniai leidiniai korespondencijos 

siuntoms nepriskiriami. 
(18 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita bet kokiu žemės transportu paslaugos. 
(19 ) Pašto važtos vežimo savo sąskaita oru paslaugos. 
(20 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(21 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(22 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(23 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(24 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(25 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 1.A.k dalyje. 
(26 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(27 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(28 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(29 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 12.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(30 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(31 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus „RYŠIŲ PASLAUGOS“ 2.A dalyje „Pašto ir kurjerių paslaugos“. 
(32 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.B dalyje. 
(33 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(34 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.C dalyje. 
(35 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(36 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 1.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (8.A ir 8 C).



B SKIRSNIS 

CA ŠALIES RESPUBLIKOS 

KOSTA RIKA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, dėl kurių įsipareigota pagal šio 
Susitarimo 172 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, 
kurios taikomos kitos ES Šalies paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. 
Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti sektoriai ir pasektoriai: 

1. Valstybei priklauso visa energija, kurią galima gauti iš nacionalinėje teritorijoje esančių viešųjų vandenų, anglies telkinių, gręžinių ir naftos bei kitų angliavandenilių telkinių, taip pat radioaktyviųjų medžiagų 
telkinių, ir belaidės paslaugos. Šiuos išteklius gali naudoti tik viešosios administracijos įstaigos arba privatieji subjektai, vadovaudamiesi teisės aktais ar pagal tam tikram laikui suteiktą koncesiją ir remdamiesi 
teisėkūros institucijos nustatytomis sąlygomis ir išlygomis. 

2. Nacionaliniai geležinkeliai, uostai ir oro uostai (pastarieji, jei yra naudojami) negali būti tiesiogiai ar netiesiogiai parduodami, nuomojami ar įkeisti ar kitaip perleisti iš valstybės nuosavybės ir kontrolės. 
Geležinkelių, uostų ir tarptautinių oro uostų, naujų ar esančių, veikla bei jų teikiamos paslaugos galimos tik pagal koncesiją, kaip numatyta nacionalinės teisės aktuose. Limón, Moín, Caldera ir Puntarenas 
uostams koncesija suteikiama tik naujiems ar papildomiems, o ne dabartiniams priestatams. 

3. Paslaugos, laikomos viešosiomis paslaugomis (1 ), gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

Viešųjų paslaugų teikėjai iš kompetentingos viešosios institucijos turi gauti atitinkamą koncesiją ar leidimą. Institucijos ir viešosios įmonės, turinčios teisinį įgaliojimą teikti šias paslaugas, nuo šios prievolės 
atleidžiamos. Viešųjų paslaugų teikėjai negali turėti monopolio; jiems taikomi teisės aktais nustatyti apribojimai ir pakeitimai. Naujos koncesijos ar leidimai suteikiami, jei paslaugų paklausa yra tinkamai 
pagrindžiama arba jei tos paslaugos gali būti teikiamos vartotojui palankesnėmis sąlygomis. Pirmenybė teikiama paslaugą teikiančiam koncesininkui. Teisės aktais ar administracijos nustatytam valstybės 
monopoliui minėtos nuostatos netaikomos. 

4. Teikti specialistų paslaugas, įskaitant konsultavimą, Kosta Rikos teritorijoje leidžiama tik tiems paslaugų teikėjams, kurie priklauso atitinkamai Kosta Rikos specialistų asociacijai. Taikomas gyvenamosios 
vietos reikalavimas. Kad galėtų įstoti į Kosta Rikos specialistų asociaciją, užsienio specialistų paslaugų teikėjai turi įrodyti, kad kilmės šalyje, kurioje jie gali verstis šia veikla, Kosta Rikos specialistų paslaugų 
teikėjai gali versis savo veikla panašiomis sąlygomis. 

5. Kosta Rika pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones: 

a) kuriomis suteikiamos teisės ar pirmenybė socialiai ar ekonomiškai nuskriaustoms grupėms ar čiabuvių grupėms ir 

b) susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvardytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų saugumas ar 
draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikata ir vaikų priežiūra, viešosios nuotekų tvarkymo ir vandens tiekimo paslaugos. 

6. Į šį sąrašą įtrauktų paslaugų bet kokios patekimo į rinką ir nacionalinio režimo išlygos vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduotos, bet į šį sąrašą neįtrauktos. 

Šios išlygos negali anuliuoti Kosta Rikos pagal šio Susitarimo IV dalies V antraštinę dalį (Viešieji pirkimai) prisiimtų įsipareigojimų.
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KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. VERSLO PASLAUGOS (2 ) 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifi
kavimo paslaugas 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (3 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (4 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose ir 
inžinerijoje 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Užsienio piliečiai arba įmonės, kurių buveinės yra užsienyje, Kosta Rikoje teikiančios mokslinių tyrimų ir biologinio žvalgymo (5 ) 
paslaugas biologinės įvairovės (6 ) tikslais, paskiria teisinį atstovą, kuris gyvena Kosta Rikoje. 

Šalyje negyvenantiems užsieniečiams nustatomi skirtingi laikotarpiai (iki šešių mėn.) ir mokslinių bei kultūrinių kolekcijų 
licencijų mokesčiai. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (7 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (8 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Laivai turi turėti Kosta Rikos vėliavą ir privalo būti registruoti Kosta Rikoje. Visi užsienyje įsisteigę fiziniai asmenys ar įmonės, 
Kosta Rikoje turintys vieną ar daugiau užsienyje registruotų laivų, paskiria ir nuolat turi agentą ar teisinį atstovą Kosta Rikoje, 
kuris veikia kaip ryšių palaikymo pareigūnas, bendraujant su valstybės institucijomis visais su laivais susijusiais klausimais. 

Registruoti laivą Kosta Rikoje gali tik Kosta Rikos piliečiai, nacionaliniai viešieji subjektai, Kosta Rikoje įsteigtos ir buveinę 
turinčios įmonės ir laivybos bendrovių atstovai.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Taikomi gyvenamosios vietos ir abipusiškumo reikalavimai. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: eismo ir eksploatacijos poreikiai. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 83202. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Būtina steigti konkrečios rūšies juridinį asmenį (sociedades personales). Užsienio fiziniams ar juridiniams asmenims taikomi 
nuosavybės teisės pardavimo apribojimai. 

Užsienio reklamų ir reklaminių klipų transliavimui per radiją, televiziją ir kino teatruose taikomi apribojimai. Lengvatinis režimas 
taikomas Centrinės Amerikos šalių reklamai. 

Radijo, televizijos ir kino teatrų reklamos transliuotojams taikomi pilietybės, gyvenamosios vietos ir registracijos reikalavimai.
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Valstybės, bet kurios valstybinės institucijos ar kitų valstybės remiamų subjektų finansuojamoms reklaminėms pertraukoms, 
intarpams ir komercinėms reklamoms taikomi pilietybės reikalavimai. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (9 ) 

(CPC 8676) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (10 ) 

(CPC 8675) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 86751. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Valstybės monopolis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Būtina steigti įmonę. Taikomi gyvenamosios vietos ir abipusiškumo reikalavimai. 

Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: eismo ir eksploatacijos poreikiai.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (11 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 87504. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.



LT 
2132 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (12 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (13 ) 

(CPC 7512, išskyrus paslaugas, kurias pagal nacionalinės teisės aktus teikia 
valstybė ir jos įmonės) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos paslaugos, kurias sudaro vien tik arba daugiausia signalų perdavimas 
telekomunikacijų tinklais, išskyrus transliavimą (14 ) (15 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (16 ) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (17 ) 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) (4 ) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62112, CPC 62113 ir CPC 62117. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (18 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62226, CPC 6225 ir CPC 6227. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (19 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 63107. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas (20 ), mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

5. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 923. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (2 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (21 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (22 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (23 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Dėl 1 ir 2 paslaugos teikimo būdų prisiimtais įsipareigojimais Kosta Rika neįpareigojama leisti Europos Sąjungos paslaugų teikėjams Kosta Rikoje teikti finansines paslaugas, susijusias su veiklos vykdymu ar 
tarpininkavimu. Kosta Rika gali nustatyti „veiklos vykdymo“ ir „tarpininkavimo“ apibrėžtis, su sąlyga, kad tokios apibrėžtys atitiks pagal 1 ir 2 teikimo būdus prisiimtus įsipareigojimus. 

Nedarant poveikio kitoms rizikos ribojimo priemonėms, taikomoms tarptautinei prekybai finansinėmis paslaugomis, Kosta Rika gali reikalauti, kad Europos Sąjungos tarptautinės prekybos finansinėmis 
paslaugomis teikėjai ir finansinės priemonės būtų užregistruotos. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

a) rizikos, kuri yra susijusi su toliau išvardytais dalykais, draudimą: 

i) kosminių erdvėlaivių paleidimas ir krovinių (įskaitant palydovus) skraidinimas, jūrų laivyba ir komercinė aviacija, kai toks 
draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes vežančias transporto priemones ir visus su minėtais 
dalykais susijusius įsipareigojimus; ir
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ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis; 

b) perdraudimą ir retrocesiją; 

c) bendroms sąskaitoms remti reikalingas paslaugas (24 ); 

d) draudimo pagalbines paslaugas, kaip nurodyta 194 straipsnio 2 dalies a punkto A.4 papunktyje pateiktoje finansinės 
paslaugos apibrėžtyje (25 ) ir 

e) draudimo tarpininkavimo paslaugas, kurias teikia draudimo brokeriai ir agentai ne Kosta Rikos teritorijoje, pvz., tarpininka
vimas ir atstovavimas, kaip nurodyta 194 straipsnio 2 dalies a punkto A.3 papunktyje pateiktoje finansinės paslaugos 
apibrėžtyje (25 ). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus privalomą automobilių draudimą ir profesinės rizikos draudimą. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų tvarkymo ir susijusios 
programinės įrangos kūrimo, kaip nurodyta 194 straipsnio 2 dalies a punkte pateiktos finansinės paslaugos apibrėžties B.11 
papunktyje bei kitas papildomas finansines paslaugas, išskyrus tarpininkavimą, susijusias su visa 194 straipsnio 2 dalies a punkte 
pateiktos finansinės paslaugos apibrėžties B.1–B.11 papunkčiuose išvardyta veikla (26 ) 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

8. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (2 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (27 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos 

(įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti turistų gidų licenciją taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (4 ) 

(CPC 963) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(įskaitant turistines prieplaukas) 

(CPC 96491) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (28 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (29 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (30 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas (31 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Valstybės monopolis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kelių transportas (4 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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b) Krovinių vežimas (4 ) 

(CPC 7123) 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (4 ) (32 ) 

(CPC 7139) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (33 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (34 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl CPC 742. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (34 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (35 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (35 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Orlaivių su įgula nuoma 

(CPC 734) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Oro uosto valdymas (4 ) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (36 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo paslau
gos (4 ) 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (4 ) 

(CPC 883) (37 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (4 ) 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Valstybės monopolis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (4 ) 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Valstybės monopolis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ir dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

Išskyrus elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugas (4 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Valstybės monopolis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

Išskyrus elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugas (4 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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G. Paslaugos, susijusios su energijos tiekimu (38 ) 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

PC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (39 ) (40 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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F. Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

(1 ) Viešosios paslaugos: elektros energijos tiekimas, įskaitant generavimą, perdavimą, paskirstymą ir pardavimą; nuotekų ir vandens, įskaitant geriamą vandenį, tiekimo paslaugos, nuotekų ir lietaus vandens surinkimas, valymas ir šalinimas ir 
hidrantų įrengimas, eksploatacija ir techninė priežiūra; angliavandenilių, įskaitant naftą, asfaltą, dujas, žibalą, kuro tiekimas į paskirstymo vietas nacionalinei paklausai patenkinti, taip pat angliavandenilių, įskaitant naftą, asfaltą, dujas ir 
žibalą, kuro tiekimas galutiniam vartotojui; drėkinimas ir sausinimas; kompensuojamasis viešasis asmenų transportas, išskyrus oro transportą; jūrų ir oro transporto paslaugos nacionaliniuose uostuose; krovinių vežimas geležinkeliais; 
kietųjų ir pramoninių atliekų surinkimas ir apdorojimas; pašto socialinės paslaugos ir bet kokios kitos paslaugos, kurios, atsižvelgiant į darnų šalies vystymąsi, laikomos viešosiomis ir atitinkamai reglamentuojamos teisėkūros institucijos. 

(2 ) Taikomos horizontaliosios išlygos, susijusios su viešosiomis paslaugomis ir specialistų paslaugomis. 
(3 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Verslo paslaugos“. 
(4 ) Viešosioms paslaugoms taikoma horizontalioji išlyga. 
(5 ) Biologinis žvalgymas – naujų cheminių junginių, genų, baltymų, mikroorganizmų ir kitų produktų, turinčių realią ar potencialią ekonominę vertę, susijusią su biologine įvairove, šaltinių sisteminę paiešką, klasifikavimą ir tyrimą 

komerciniais tikslais. 
(6 ) Biologinė įvairovė – visų šaltinių gyvųjų organizmų, randamų sausumos, oro, jūrų, vandenų ar kitose ekologinėse ekosistemose, įvairovė ir įvairovė kiekvienos rūšies viduje bei tarp rūšių ir ekosistemų, kurių dalimi jie yra. Biologinė 

įvairovė taip pat apima tokius elementus: žinias, inovacijas ir individualią ar kolektyvinę tradicinę praktiką, turinčią realią ar potencialią ekonominę vertę, susijusią su genetiniais ir biocheminiais ištekliais, apsaugotą (arba ne) intelektinės 
nuosavybės teise arba pagal sui generis registrų sistemas. 

(7 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(8 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(9 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros leidimą arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio techninė apžiūra, maisto kontrolė). 

(10 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(11 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse „Verslo paslaugos“. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(12 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje „Verslo paslaugos“. 
(13 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – tai greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Skubaus pristatymo paslaugos neapima: i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, kurios susijusios su oficialių valdžios funkcijų vykdymu arba iii) jūrų transporto paslaugų. 
(14 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(15 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(16 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(17 ) Specialistų paslaugoms taikoma horizontalioji išlyga. 
(18 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „Energetikos paslaugos“. 
(19 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(20 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „Specialistų paslaugos“ 1.A.k dalyje. 
(21 ) Atitinka nuotekų valymo paslaugas. 
(22 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(23 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(24 ) 7.A.c dalyje „bendroms sąskaitoms remti reikalingos paslaugos“ reiškia, kad bendrojo draudimo polisas, pasirašytas tarp tarptautinio kliento ir Šalies draudėjo ne Kosta Rikos teritorijoje, galioja to tarptautinio kliento veiklai Kosta Rikoje; 

tarptautinis klientas – bet kuri užsienio bendrovė, kurios didžioji dalis priklauso užsienio gamintojui ar paslaugų teikėjui, vykdančiam veiklą Kosta Rikoje. 
(25 ) Ši nuostata taikoma tik 7.A dalies a, b ir c punktuose nurodytoms draudimo rūšims. 
(26 ) Susitariama, kad konsultavimo paslaugos apima konsultacijas portfelio valdymo klausimais, tačiau neapima kitų paslaugų, susijusių su portfelio valdymu, o papildomos paslaugos neapima 194 straipsnio 2 dalies a punkte pateiktos 

finansinės paslaugos apibrėžties B.1–B.11 papunkčiuose nurodytų paslaugų. 
(27 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „Pagalbinės transporto paslaugos“ 12.E.a dalyje. 
(28 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(29 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp Kosta Rikos uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(30 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(31 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma geležinkelių transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(32 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 13.B dalyje. 
(33 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(34 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms.
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(35 ) Viešosioms paslaugoms nustatyta horizontalioji išlyga taikoma, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(36 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos sektoriaus paslaugos“ 13.C dalyje. 
(37 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (skysčių pumpavimas į gręžinį dideliu slėgiu, rūgšties pumpavimą į gręžinį), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas sektoriaus „Statybos paslaugos“ 3 dalyje. 

(38 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, taikoma horizontalioji išlyga. 
(39 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 1.A.h dalyje, sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo paslaugos“ 1.A.j 2 dalyje ir sektoriaus 

„Sveikatos priežiūros paslaugos“ 8.A ir 8.B dalyse. 
(40 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalioji išlyga taikoma SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



SALVADORAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, įtraukti pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, taikomos ES Šalies 
paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); ir 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIEJI ĮSIPAREIGOJIMAI 

1. Oro erdvė, podirvis ir atitinkamas kontinentinis šelfas bei salos priklauso Salvadorui. Valstybė gali suteikti koncesiją naudotis podirviu. 

2. Salvadoras gali nustatyti ar toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria suteikiamos teisės arba lengvatos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms. 

3. Salvadoras gali nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su socialinio prisitaikymo srities teisės aktų įgyvendinimu ir paslaugų teikimu, ir visas socialines paslaugas, jei jos pradedamos teikti ar 
toliau teikiamos visuomeniniais tikslais. 

4. Nė viena šio Susitarimo nuostata, įskaitant šį konkrečių įsipareigojimų sąrašą, neturėtų būti aiškinama kaip reikalaujanti Šalies viešųjų su oficialių valdžios funkcijų vykdymu susijusių paslaugų teikimo 
privatizavimo. 

5. Patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduoti, bet į šį sąrašą neįtraukti. Šie ribojimai negali anuliuoti Salvadoro pagal „Viešojo pirkimo“ skyrių 
prisiimtų įsipareigojimų. 

6. Salvadoras gali reikalauti koncesijos, leidimo, licencijos ar kitų įgaliojimo perdavimo priemonių, kaip nediskriminacinės sąlygos, norint vykdyti ekonominę veiklą ar teikti paslaugas. 

7. Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

8. Nediskriminacinės priemonės aptariamos šio Susitarimo 170 straipsnyje. 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifi
kavimo paslaugas. 

Tik konsultavimo paslaugos ir teisinė informacija 

(86190 **) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220), 

išskyrus viešojo sektoriaus apskaitą 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas taikomas valstybinio sąskaitininko profesijai; tik valstybiniai apskaitininkai gali verstis nepriklausomo 
auditoriaus praktika. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 
b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas), 

išskyrus viešojo sektoriaus auditą
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c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (1 ) 

išskyrus viešojo sektoriaus apskaitą ir auditą 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Registracijai Registro Nacional taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, išskyrus konsultavimo ir parengiamųjų architektūros 
darbų paslaugas (CPC 86711) bei architektūros projektavimo paslaugas (CPC 86712), kurioms išlygų nėra. Tik registruoti 
architektai gali pasirašyti ir tvirtinti architektūrinius planus statybos projektams. 

Konstruktoriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Registracijai Registro Nacional taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, išskyrus konsultacines inžinerijos paslaugas (CPC 
86721), kurioms išlygų nėra. Tik registruoti inžinieriai gali pasirašyti ir tvirtinti inžinerinius planus statybos projektams. 

Konstruktoriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiesiems gauti nuolatinį Junta de Vigilancia suteikiamą leidimą, taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 
i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191)
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k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

Farmacijos specialistų teikiamos paslaugos 1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiesiems gauti nuolatinį Junta de Vigilancia suteikiamą leidimą, taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

Muitinės tarpininkai ir specialieji muitinės tarpininkai 1 paslaugos teikimo būdas 

Paslaugoms teikti būtina turėti Centrinės Amerikos šalies pilietybę. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose ir 
inžinerijoje 

(CPC 851) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (2 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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D. Nekilnojamojo turto paslaugos (3 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Salvadoras reikalauja, kad kuriant ir įrašant bet kokią komercinę reklamą, kuri bus naudojama Salvadoro valstybinėje žiniask
laidoje, joje turi būti bent minimalus Salvadoro produkcijos turinys. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

išskyrus CPC 86761 ir CPC 86763 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra
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l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Norint teikti šias paslaugas reikalaujama koncesijos ar licencijos. 

Salvadoras nustato abipusiškumo reikalavimą užsienio oro transporto institucijų išduotų licencijų, sertifikatų ir leidimų pripa 
žinimui ir įteisinimui. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (4 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norint teikti specializuotas fotografavimo iš oro paslaugas, reikia gauti išankstinį leidimą, be to, taikomas abipusiškumo 
reikalavimas bei reikalaujama atsižvelgti į nacionalinę oro transporto politiką. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2155

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (5 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (6 ) 

(CPC 75121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (7 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (8 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (9 ) 1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norint dalyvauti projektavimo, konsultavimo veikloje, inžinerijos ir architektūros projektų konsultavimo ir valdymo ar bet 
kokioje veikloje ar tyrimuose, susijusiuose su tokiais projektais, reikalaujama sutartinių ryšių su Salvadore įsisteigusia įmone. 

Užsienio įmonės turi turėti atstovą, kuris yra Salvadoro rezidentas. 

Inžinerijos ar architektūros projektuose turi dalyvauti Salvadoro piliečiai. 

Statybininkai ir elektrikai, norintys užsiregistruoti Registro Nacional de Arquitectos, Ingenieros, Proyectistas y Constructores, turi būti 
Salvadoro piliečiai. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Kitos įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (10 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (11 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas (12 ), mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Salvadoras nustato pilietybės reikalavimą šalies istorijos ir konstitucijos mokytojams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (13 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (14 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (15 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Siekiant didesnio tikrumo, finansines paslaugas teikiantiems juridiniams asmenims, įsisteigusiems pagal Salvadoro teisę, taikomi nediskriminaciniai juridinės formos ribojimai. 

Įsipareigojimais, susijusiais su 2 paslaugos teikimo būdu, Šalis neįpareigojama leisti tokiems paslaugų teikėjams jos teritorijoje vykdyti veiklą ar skelbtis. Kiekviena Šalis gali nustatyti „veiklos vykdymo“ ir 
„skelbimosi“ apibrėžtis, su sąlyga, kad tokios apibrėžtys atitiks dėl 1 ir 2 paslaugos teikimo būdų prisiimtus įsipareigojimus. 

Salvadoras gali laikyti Panamą Centrinės Amerikos Šalimi su finansinėmis paslaugomis susijusių įsipareigojimų tikslais. 

Salvadoras gali reikalauti, kad kitos Šalies tarpvalstybinių finansinių paslaugų teikėjai ir finansinės priemonės būtų registruojamos. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

i) jūrų laivyba, komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes vežančias transporto priemones ir visus su minėtais 
dalykais susijusius įsipareigojimus; ir
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ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų. 

2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 
faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą. 

3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas). 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, 
mokėjimo ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius. 

5. Garantijos ir įsipareigojimai. 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir 
kt.); 

b) užsienio valiuta; 

c) išvestiniais produktais, įskaitant ateities ir pasirinkimo sandorius, bet 
ne vien jais; 

d) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, įskaitant tokius 
produktus kaip pasikeitimo sandoriai, išankstiniai susitarimai dėl 
palūkanų normų; 

e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis apyvarčiomis priemonėmis ir finansiniu turtu, įskaitant 
tauriųjų metalų lydinius. 

7. Dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garan
tavimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų 
išleidimu susijusių paslaugų teikimas. 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje. 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių 
valdymas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų 
fondų valdymas, turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos. 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius 
popierius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

a) dėl finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties o punkte; 

b) dėl finansinių duomenų tvarkymo, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties o punkte, kuriam, jei reikalaujama, reikia 
turėti išankstinį atitinkamos reguliavimo institucijos leidimą (16 ) ir 

c) dėl konsultavimo ir kitų pagalbinių (išskyrus tarpininkavimą) paslaugų, susijusių su bankų ir kitomis finansinėmis paslaugo
mis, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties p punkte (17 ). Salvadoras leidžia finansinei institucijai (išskyrus patikos 
bendrovę), kuri įsteigta ne jo teritorijoje, Salvadoro teritorijoje esančiai kolektyvinio investavimo schemai teikti konsultacijas 
investicijų klausimais ir portfelio valdymo paslaugas, išskyrus a) turto apsaugos paslaugas, b) patikos paslaugas ir c) vykdymo 
paslaugas, kurios nėra susijusios su kolektyvinio investavimo schemos valdymu.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2161

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų 
apdorojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos. 

12. Konsultavimo ir kitos pagalbinės finansinės paslaugos (išskyrus tarpi
ninkavimą), susijusios su visomis B.1–B.11 išvardytomis paslaugomis. 

8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (18 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS (išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Užsienio atlikėjai, rengiantys mokamus pasirodymus, turi gauti Ministerio de Gobernación leidimą ir prireikus iš anksto sumokėti 
mokestį arba atitinkamo dydžio užstatą Sindicato Gremial de Músicos, Cantantes y Bailarines Salvadoreños, Sindicato Gremial de Artista 
del Espectáculo ir the Sindicato de Artistas Circenses. 

Užsienio cirkai ir kitų panašių pasirodymų rengėjai turi sumokėti mokestį už pasirodymą atitinkamai cirkų sąjungai ir gauti 
atitinkamos ministerijos leidimą. 

Be to, užsienio cirkai turi sumokėti papildomą mokestį, pagrįstą bendrosiomis pajamomis, uždirbtomis iš kiekvieno pasirodymo 
bilietų pardavimo, taip pat bendrų pajamų iš vėliavėlių, kepuraičių, marškinėlių, balionų, nuotraukų ir kitų daiktų pardavimo. 
Užsienio cirkas turi sumokėti atitinkamo dydžio užstatą. 

Ribojamas užsienio atlikėjų ir cirkų pasirodymų Salvadore skaičius. 

Reikalaujama, kad viešuose atlikėjų pasirodymuose dalyvautų bent minimalus Salvadoro atlikėjų skaičius, palyginti su užsienio 
atlikėjų skaičiumi. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (19 ) 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Keleivių vežimo paslaugų teikėjams taikomas pilietybės reikalavimas. 

Keleivių vežimo žeme konkrečiu maršrutu koncesijos išduodamos atlikus ekonominių poreikių analizę. 

Nemokama keleivių vežimo žeme viešuoju transportu koncesija išduodama tik vienai transporto priemonei. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (20 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (21 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl jūrų krovinių tvarkymo. Kitais atvejais – nėra. 

Centrinė Amerika nustato pilietybės reikalavimą norintiems teikti muitinės tarpininkų ir specialiųjų muitinės tarpininkų paslau
gas.
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B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta.



LT 
2166 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 7441 ir 7443) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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e) Oro uosto valdymas 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Pardavimas ir rinkodara 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (22 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (23 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (24 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Namų ūkio paslaugos 

(CPC 980) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

(1 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(2 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos“. 
(3 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(4 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(5 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje. 
(6 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(7 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(9 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(10 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(11 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(12 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 1.A.k dalyje. 
(13 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(14 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(15 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(16 ) Susitariama, kad jei a ir b punktuose nurodyto finansinės informacijos teikimo ir finansinių duomenų tvarkymo tikslais renkami asmens duomenys, jie turi būti tvarkomi vadovaujantis tokių duomenų apsaugą reglamentuojančiais 

Salvadoro teisės aktais. 
(17 ) Susitariama, kad konsultavimo paslaugos apima konsultacijas portfelio valdymo klausimais, tačiau neapima kitų paslaugų, susijusių su portfelio valdymu, o papildomos paslaugos neapima finansinių paslaugų apibrėžties e–o punktuose 

nurodytų paslaugų. 
(18 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 12.D.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(19 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(20 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.B dalyje. 
(21 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(22 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.C dalyje. 
(23 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(24 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 1.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (8.A ir 8 C).



GVATEMALA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, dėl kurių įsipareigota pagal šio 
Susitarimo 172 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, 
taikomos ES Šalies paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro 
šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Taikoma visiems išvardytiems sektoriams ir pasektoriams: 

Kiekvienam darbdaviui draudžiama įdarbinti mažiau nei 90 proc. darbuotojų iš Gvatemalos ir mokėti jiems mažiau nei 85 proc. darbo užmokesčio, gaunamo toje įmonėje, nebent specialiais įstatymais numatyta 
kitaip. 

Abu nurodyti dydžiai gali keistis: 

a) jei to reikalaujama dėl akivaizdžių nacionalinės ekonomikos apsaugos ir skatinimo priežasčių, arba konkrečioje srityje trūksta Gvatemalos pilietybę turinčių techninių darbuotojų arba ginami vietiniai 
darbuotojai ir jų galimybės. Esant visoms šioms aplinkybėms, vykdomoji institucija, remdamasi susitarimu, pasiektu su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija, gali sumažinti įmonei taikomą kiekvieną iš 
minėtų dydžių iki 10 proc. penkerių metų laikotarpiui, arba padidinti, kad užkirstų kelią užsienio darbuotojų dalyvavimui. 

Ministerijai leidus sumažinti minėtus dydžius, ji turėtų pareikalauti, kad įmonės parengtų Gvatemalos pilietybę turinčius techninius darbuotojus dirbti toje srityje, kuriai buvo skirti sumažinti dydžiai; ir 

b) kai vykdomosios institucijos leidimu ir jai prižiūrint arba jai sudarius susitarimą, vyksta leistina ir kontroliuojama imigracija ir į šalį atvyksta arba atvyko asmenys steigti arba plėtoti žemės ūkio veiklą ar 
gyvulių ūkius, dirbti socialinės apsaugos institucijose ar kultūros sektoriuje, arba jei asmenys yra Centrinės Amerikos šalių kilmės. Visomis šiomis aplinkybėmis, atitinkamų pakeitimų mastas turėtų būti 
vykdomosios institucijos atsakomybė, tačiau su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija pasiektame susitarime turi būti aiškiai nurodomos pakeitimo priežastys, apribojimai ir trukmė. 

Pirmoje dalyje neturėtų būti atsižvelgiama į trupmenas, o kai bendras darbuotojų skaičius neviršija penkių, keturi iš jų turi būti gvatemaliečiai. 

Ši priemonė netaikoma bendrovių valdytojams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams. 

Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma užsienio piliečiams, įdarbintiems priimančioje šalyje nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais) prisiimtiems įsipareigojimams. 

Gvatemala pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis užtikrinamos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčių mažumų ar čiabuvių grupių teisės ar lengvatos. 

Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (1 ) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas. 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiesiems užsiregistruoti praktikuojančių teisininkų sąraše taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (2 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų teikiamos paslaugos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844, 845 ir 849) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (3 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (4 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

h) Su gamybos procesu susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (5 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl fotografavimo iš oro paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (6 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pašto ir pasiuntinių paslaugos 

(CPC 7511 ir CPC 7512) 

Paslaugos, susijusios su pašto siuntų, skirtų šalyje arba užsienyje esančioms 
paskirties vietoms, tvarkymu pagal toliau pateiktą pasektorių sąrašą: 

i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine forma, 
tvarkymas, įskaitant tiesiogines siuntimo paslaugas ir mišrias siuntimo 
paslaugas; 

ii) adresuotų siuntų ir paketų tvarkymas; 

iii) adresuotų spaudinių tvarkymas; 

iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų registruotų arba 
apdraustų siuntų tvarkymas; 

v) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų siuntų skubaus prista
tymo paslaugos (7 ); 

vi) neadresuotų siuntų tvarkymas; 

vii) keitimasis dokumentais. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (8 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (9 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus tai, kad tarptautinis ryšys turi būti teikiamas įmonės, kuri turi telekomunikacijų registracijos 
sertifikatą, įrenginiais. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (10 ) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad: 

— įsipareigojimams taikomas abipusiškumo principas; 

— šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad jie per savo tinklą 
perteikdami turinį nepažeistų Gvatemalos Respublikos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Kitos įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (11 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (12 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas (13 ), mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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5. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (14 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (15 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (16 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

1. a) tiesioginis draudimas (įskaitant bendrą draudimą): gyvybės 

1. b) tiesioginis draudimas (įskaitant bendrą draudimą): ne gyvybės 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su:
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i) jūrų laivyba, komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes vežančias transporto priemones ir visus su minėtais 
dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

2. Perdraudimas ir retrocesija 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

3. Draudimo tarpininkavimas, kaip antai tarpininkavimas ir atstovavimas 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl i–ii punktuose nurodyto rizikos draudimo, perdraudimo ir retrocesijos. 

4. Draudimo pagalbinės paslaugos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų. 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 
faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas). 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, mokė
jimo ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

5. Garantijos ir įsipareigojimai. 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir kt.); 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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b) užsienio valiuta; 

c) išvestiniais produktais, įskaitant ateities ir pasirinkimo sandorius, bet ne 
vien jais; 

d) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, įskaitant tokius 
produktus kaip pasikeitimo sandoriai, išankstiniai susitarimai dėl palū
kanų normų; 

e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis apyvarčiomis priemonėmis ir finansiniu turtu, įskaitant tauriųjų 
metalų lydinius. 

7. g) dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garan
tavimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų 
išleidimu susijusių paslaugų teikimas. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje. 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių valdy
mas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų fondų valdy
mas, turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra dėl konsultacijų investicijų klausimais ir portfelio valdymo paslaugų (išskyrus a) turto apsaugos paslaugas, b) patikos 
paslaugas ir c) vykdymo paslaugas, kurios nėra susijusios su kolektyvinio investavimo schemos valdymu), teikiamų kolektyvinio 
investavimo schemai Gvatemalos teritorijoje. 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius popie
rius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų apdo
rojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

12. Konsultavimo ir kitos pagalbinės finansinės paslaugos (išskyrus tarpinin
kavimą), susijusios su visomis B.1–B.11 išvardytomis paslaugomis. 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (17 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad organizuotų kelionių vadovų paslaugas gali teikti tik Gvatemalos piliečiai arba užsienio piliečiai, kurie yra 
Gvatemalos rezidentai. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad norint sudaryti sutartis su užsienio grupėmis, įmonėmis ar atlikėjais būtinas išankstinis Dirección de 
Espectáculos leidimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (18 ) 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (19 ) 

(CPC 7139) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (20 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra: e) jūrų transporto tarpininko paslaugoms; f) jūrų krovinių siuntimo paslaugoms; i) pagalbinėms jūrų transporto paslau
goms (dalis CPC 745) ir j) kitoms pagalbinėms paslaugoms (dalis CPC 749). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl stūmimo ar vilkimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl stūmimo ar vilkimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuomos.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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f) Orlaivių techninės priežiūros ir remonto paslaugos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

h) Oro uosto valdymas 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (21 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (22 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl elektros, dujų, garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Paslaugos, susijusios su energijos tiekimu (23 ) 

(CPC 887) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (24 ) 

(CPC red. 1.0 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Namų ūkio paslaugos 

(CPC 980) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

(1 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais 
ir bet kurios šalies, kurioje paslaugų teikėjas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; taikomi Gvatemaloje nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisines paslaugas, susijusias su Gvatemalos teise, iš esmės 
turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Gvatemalos sąrašą ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Gvatemalos teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą Gvatemaloje, kadangi tai susiję su Gvatemalos procesinės teisės praktika. 

(2 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(3 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(4 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(5 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(6 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje. 
(7 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu arba iii) jūrų transporto paslaugų. 
(8 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(9 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 

(10 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 
perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 

(11 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(12 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(13 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 1.A.k dalyje. 
(14 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(15 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(16 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos.
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(17 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 12.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(18 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(19 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.B dalyje. 
(20 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(21 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.C dalyje. 
(22 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(23 ) Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 
(24 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 1.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (8.A ir 8 C).



HONDŪRAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, dėl kurių įsipareigota pagal šio 
Susitarimo 172 straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, 
taikomos ES Šalies paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro 
šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti sektoriai ir pasektoriai: 

Socialinės paslaugos. Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvardytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios 
sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų saugumas ar draudimas, socialinė apsauga, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikata ir vaikų priežiūra. 

Viešosios paslaugos. Ekonominė veikla ar paslaugos, laikomos viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopolis ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos 
išimtinės teisės. 

Patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai vietos vyriausybės (savivaldybės) lygmeniu yra konsoliduoti, bet į šį sąrašą neįtraukti. Šios išlygos negali anuliuoti Hondūro pagal šio Susitarimo IV dalies V 
antraštinę dalį (Viešieji pirkimai) prisiimtų įsipareigojimų. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

Užsieniečiams, norintiems teikti specialistų paslaugas Hondūre, būtinas Universidad Nacional Autonoma de Honduras pripažįstamas universiteto diplomas. Tokiam pripažinimui gauti reikia būti Hondūro 
gyventoju, taip pat būtina registruotis profesinėje sąjungoje ar atitinkamoje profesinėje mokykloje. 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad teisinėms paslaugoms, susijusioms su Hondūru, ir teisiniam atstovavimui taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad profesinės sąjungos leidimas išduodamas tik užsienio specialistams rezidentams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (1 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Užsienio specialistams, norintiems gauti Colegio Nacional de Contadores leidimą, taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas. Šiuo leidimu suteikiama teisė gauti darbo leidimą, reikalingą norimai paslaugai teikti. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio specialistams, norintiems gauti profesinės asociacijos leidimą, taikomas gyvenamosios vietos 
reikalavimas ir būtina išlaikyti egzaminą. Šiuo leidimu suteikiama teisė gauti darbo leidimą, reikalingą norimai paslaugai teikti. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų teikiamos paslaugos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (2 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (3 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad pagal užsienio teisę veikiančios bendrovės gali sudaryti sutartis verslo administravimo konsultacijų 
paslaugoms teikti, gavusios Colegio de Administradores de Empresas de Honduras sutarties patvirtinimą, su sąlyga, kad tokios 
paslaugos dar nėra teikiamos Hondūre, arba dėl sutartinių reikalavimų. Bendrovės, norinčios teikti tokias paslaugas, turi steigti 
bendriją kartu su Hondūro įmonėmis, kurios yra užregistruotos Colegio de Administradores de Empresas de Honduras. Pagal užsienio 
teisę veikiančios bendrovės turi mokėti registravimosi mokesčius, kurie yra didesni nei taikomi Hondūro piliečiams ir pagal 
Hondūro teisę veikiančioms bendrovėms. Pagal užsienio teisę veikiančios bendrovės, norinčios Hondūro teritorijoje teikti 
konsultacijų ekonominiais klausimais paslaugas, turi būti atstovaujamos Colegio Hondureño de Economistas nario.
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b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (4 ) 

(CPC 8676) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, 

glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (5 ) 

(CPC 8675) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (6 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (7 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos (8 ) (CPC 7512) 

Paslaugos, susijusios su pašto siuntų (9 ), skirtų šalyje arba užsienyje esan 
čioms paskirties vietoms, tvarkymu (10 ) pagal toliau pateiktą pasektorių 
sąrašą: 

i) adresuotos rašytinės informacijos, pateikiamos bet kokia fizine forma (11 ), 
tvarkymas, įskaitant mišrias siuntimo paslaugas ir tiesiogines siuntimo 
paslaugas, ii) adresuotų siuntų ir paketų (12 ) tvarkymas, iii) adresuotų spau
dinių (13 ) tvarkymas, iv) pirmiau pateiktuose i–iii punktuose nurodytų 
registruotų arba apdraustų siuntų tvarkymas, v) pirmiau pateiktuose i–iii 
punktuose nurodytų siuntų skubaus pristatymo paslaugos (14 ), vi) neadre
suotų siuntų tvarkymas ir vii) keitimasis dokumentais (15 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

Pridedama prie bendro pobūdžio pastabų ir taikoma tik telekomunikacijų paslaugų sektoriams 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti, toliau taikyti ar keisti Hondūro telekomunikacijų bendrovės (HONDUTEL), susijusių ar patronuojamųjų bendrovių kapitalo turėjimo sąlygas. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (16 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (17 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio vyriausybės negali tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauti teikiant viešąsias telekomunikacijų paslaugas. 

Užsienio įmonės turi pranešti dabartinį savo adresą ir paskirti teisinį atstovą Hondūre. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (18 ) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų (19 ) paslaugų didmeninę prekybą) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (20 ) 

Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių (21 ) mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos 
paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad mokyklos direktorius ar vadovas turi būti gimęs Hondūro piliečiu. 

Visų švietimo sistemos lygių mokytojai turi būti gimę Hondūro piliečiais. Tačiau užsienio piliečiai gali dėstyti tam tikrus dalykus 
vidurinio ir aukštojo mokslo įstaigose, jei nėra tuos dalykus dėstyti galinčių Hondūro piliečių. 

Neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta ankstesnėje dalyje, užsienio piliečiai gali dėstyti konstituciją, pilietinį ugdymą, geografiją ir 
Hondūro istoriją, tik jei jų kilmės šalyje taip pat dėsto Hondūro piliečiai. 

Visų lygių privačios mokyklos turi veikti pagal Hondūro teisę. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (22 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (23 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (24 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

Pridedama prie bendro pobūdžio pastabų ir taikoma tik finansinių paslaugų sektoriams: 

Hondūras pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, susijusias su taupomųjų ir paskolų kooperatyvų paslaugų teikėjais.
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A. VISOS DRAUDIMO IR SU DRAUDIMU SUSIJUSIOS PASLAUGOS 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl tiesioginio draudimo paslaugų, išskyrus rizikos draudimą, susijusį su: 

i) jūrų laivyba, komercine aviacija, kosminių erdvėlaivių paleidimu ir krovinių kosmose skraidinimu (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes vežančias transporto priemones ir visus su minėtais 
dalykais susijusius įsipareigojimus: ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamomis prekėmis. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. BANKŲ IR KITOS FINANSINĖS PASLAUGOS (IŠSKYRUS DRAUDIMĄ) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų. 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

a) dėl finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties 11 punkte; 

b) dėl konsultavimo ir kitų pagalbinių finansinių paslaugų (išskyrus tarpininkavimą), susijusių su bankų ir kitomis finansinėmis 
paslaugomis, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties 12 punkte (25 ). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 
faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą. 

3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas). 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, mokėjimo 
ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius. 

5. Garantijos ir įsipareigojimai. 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir kt.); 

b) užsienio valiuta; 

c) išvestiniais produktais, įskaitant ateities ir pasirinkimo sandorius, bet ne 
vien jais; 

d) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, įskaitant tokius 
produktus kaip pasikeitimo sandoriai, išankstiniai susitarimai dėl palū
kanų normų;
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e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis apyvarčiomis priemonėmis ir finansiniu turtu, įskaitant tauriųjų 
metalų lydinius. 

7. Dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garanta
vimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų išleidimu 
susijusių paslaugų teikimas. 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje. 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių valdy
mas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų fondų valdy
mas, turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos. 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius popie
rius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones. 

11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų apdo
rojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos. 

12. Konsultavimo ir kitos pagalbinės finansinės paslaugos (išskyrus tarpinin
kavimą), susijusios su visomis B.1–B.11 išvardytomis paslaugomis. 

8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643), 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (26 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS (išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos 

(įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, cirko ir diskotekos 
paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (27 ) (28 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (29 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas (30 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas (31 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, jei kilmės šalyje taip pat yra Hondūro kilmės paslaugų teikėjų. Tam tikrų maršrutų atveju pirmenybė teikiama naciona
liniams paslaugų teikėjams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, jei kilmės šalyje taip pat yra Hondūro kilmės paslaugų teikėjų. Tam tikrų maršrutų atveju pirmenybė teikiama naciona
liniams paslaugų teikėjams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (32 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, jei kilmės šalyje taip pat yra Hondūro kilmės paslaugų teikėjų. Tam tikrų maršrutų atveju pirmenybė teikiama naciona
liniams paslaugų teikėjams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (33 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (34 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra: e) jūrų transporto tarpininko paslaugoms; f) jūrų krovinių siuntimo paslaugoms; i) pagalbinėms jūrų transporto paslau
goms (dalis CPC 745) ir j) kitoms pagalbinėms paslaugoms (dalis CPC 749). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (34 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl e) stūmimo ar vilkimo paslaugų (CPC 7224). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos (35 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl e) stūmimo ir vilkimo paslaugų (CPC 7224). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (35 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuomos (CPC 7124). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Oro uosto valdymas 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (36 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (37 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

Pilietybės reikalavimas taikomas naftos produktų (skystojo kuro, automobilių alyvos, dyzelino, žibalo ir suskystintų dujų) 
pardavimui. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus dėl elektros, dujų, garo ir karšto vandens mažmeninės prekybos paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Paslaugos, susijusios su energijos tiekimu (38 ) 

(CPC 887) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (39 ) (40 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

(1 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Verslo paslaugos“. 
(2 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(3 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(4 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros leidimą arba naudojimo leidimą (pavyzdžiui, automobilio techninė apžiūra, maisto 

kontrolė). 
(5 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(6 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse „Verslo paslaugos“. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(7 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje „Verslo paslaugos“.
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(8 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 
Skubaus pristatymo paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 

(9 ) Sąvoka „tvarkymas“ suvokiama kaip surinkimas, rūšiavimas, pervežimas ir pristatymas. 
(10 ) Sąvoka „paštas“ reiškia bet kokio komercinio operatoriaus tvarkomas siuntas. 
(11 ) Pvz., laiškai, atvirlaiškiai. 
(12 ) Įskaitant knygas ir katalogus. 
(13 ) Žurnalų, laikraščių, periodinių leidinių. 
(14 ) Pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius pridėtinės vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato pakeitimas 

kelyje, gavimo patvirtinimas. 
(15 ) Apima bet kokio komercinio operatoriaus vykdomą siuntų tvarkymą. 
(16 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(17 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(18 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(19 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „Energetikos paslaugos“. 
(20 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(21 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „Specialistų paslaugos“ 1.A.k dalyje. 
(22 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(23 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(24 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(25 ) Susitariama, kad konsultavimo paslaugos apima konsultacijas portfelio valdymo klausimais, tačiau neapima kitų paslaugų, susijusių su portfelio valdymu, o papildomos paslaugos neapima finansinių paslaugų apibrėžties e–o punktuose 

nurodytų paslaugų. 
(26 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 12.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(27 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(28 ) Taikoma VI skirsnyje „Tarptautinės jūrų transporto paslaugos“ pateikta apibrėžtis. 
(29 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(30 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(31 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(32 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 13.B dalyje. 
(33 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(34 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(35 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(36 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „Energetikos sektoriaus paslaugos“ 13.C dalyje. 
(37 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „Statybos paslaugos“. 

(38 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(39 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos sektoriaus „Medicinos paslaugos“ 1.A.h dalyje, sektoriaus „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo paslaugos“ 1.A.j 2 dalyje ir sektoriaus 

„Sveikatos priežiūros paslaugos“ 8.A ir 8.B dalyse. 
(40 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



NIKARAGVA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, įtraukti pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, taikomos ES Šalies 
paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims. 

9. Šio sąrašo įsipareigojimais ES Šalies įmonėms ir investuotojams neturėtų būti sudaromas nepalankesnis režimas, nei 
nustatytasis pagal GATS nuostatas, apribojimus ir sąlygas.
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Sektorius ar pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti sektoriai ir pasektoriai: Nikaragva pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis suteikiamos teisės arba lengvatos palankių socialinių 
ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms ir čiabuvių tautoms. 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl ekonominės veiklos ar paslaugų, laikomų viešosiomis paslaugomis, kurios gali būti valstybės 
monopolis. Ši ekonominė veikla ar paslaugos apima: elektros energijos tiekimą, įskaitant perdavimą ir paskirstymą ir pardavimą; 
vandens, įskaitant geriamą vandenį, tiekimo paslaugas, nuotekų surinkimą, valymą ir šalinimą, nuotekų ir lietaus vandens 
surinkimą, valymą ir šalinimą ir hidrantų įrengimą, žemėlapių rengimą, tarptautinio oro uosto statymą, eksploataciją ir admi
nistravimą, loterijų administravimą, viešąsias komunikacijos paslaugas, taip pat pašto ženklų leidimą, finansavimą ir rinkodarą, 
frankavimo mašinos ir kitų panašių sistemų naudojimą, esamų nacionalinės svarbos uostų (Corinto, Sandino, San Juan del Sur, 
Cabezas, el Rama ir El Bluff), kurie priklauso Empresa Portuaria Nacional (EPN), administravimą ir eksploataciją, ir visas kitas 
paslaugas, kurias, dėl jų svarbos tvariam šalies vystymuisi, pripažįsta ir reglamentuoja teisėkūros institucija. 

Nė viena šio Susitarimo nuostata neriboja Nikaragvos teisių nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su teisėtvarkos ir 
korekcijos paslaugų teikimu, ir bet kokiomis socialinėmis paslaugomis, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais 
tikslais, kaip antai: pajamų saugumas ar draudimas, socialinė apsauga ar draudimas, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, 
sveikata ir vaikų priežiūra, viešosios nuotekų tvarkymo ir vandens tiekimo paslaugos. 

Norint teikti specialistų paslaugas per fizinius ar juridinius asmenis, būtina atitikti reikalavimus ir turėti leidimą tokioms 
paslaugoms teikti pagal Ley de Colegiación y del Ejercicio Profesional, Ley No. 588. 

Pagal Centrinės Amerikos ekonominės integracijos sutartį Nikaragvos prisiimtiems įsipareigojimams neturi įtakos pagal antraštinę 
dalį dėl įsisteigimo teisės, prekybos paslaugomis ir elektroninės prekybos ir šį sąrašą prisiimti įsipareigojimai. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad teisinių paslaugų, susijusių su Nikaragvos teise, teikimui taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio viešojo sektoriaus apskaitos įmonės, auditoriai ir apskaitininkai, tiek juridiniai, tiek fiziniai 
asmenys, gali verstis šia praktika ar vykdyti atitinkamą veiklą per atestuotą Nikaragvos viešojo sektoriaus apskaitos įmonę ar 
asociaciją. 

Užsienio apskaitininkų ataskaitas turi patvirtinti atestuotos Nikaragvos viešojo sektoriaus apskaitos įmonės ar asociacijos. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio auditorių ataskaitas turi patvirtinti atestuotos Nikaragvos viešojo sektoriaus apskaitos įmonės ar 
asociacijos. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (1 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio architektų atliekamus planavimo ir gamtovaizdžio architektūros darbus turi tvirtinti Nikaragvoje 
atestuotas architektas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio architektų atliekamus planavimo ir gamtovaizdžio architektūros darbus turi tvirtinti Nikaragvoje 
atestuotas architektas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų teikiamos paslaugos 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (2 ) 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio pilietis, norintis dalyvauti su gamtos ištekliais susijusių mokslinių tyrimų veikloje, visą mokslinių 
tyrimų vykdymo laiką turi Nikaragvoje turėti teisinį atstovą. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (3 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (4 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (5 ) 

(CPC 8676) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir miškininkyste 

(CPC 881) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(CPC 882) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (6 ) 

(CPC 8675) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad remonto ir techninės priežiūros ar specializuotas fotografavimo iš oro paslaugas už atlygį Nikaragvoje gali 
teikti tik Nikaragvos techniniai darbuotojai. Jei tokių darbuotojų nėra, Instituto Nicaraguense de Aeronáutica Civil gali leisti užsiimti 
tokia veikla užsienio pilotams ar techniniams darbuotojams, tačiau tokiu atveju pirmenybę Instituto Nicaraguense de Aeronáutica 
Civil turi teikti kitų Centrinės Amerikos šalių piliečiams. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (7 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875), išskyrus CPC 87504 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad užsienio paslaugų teikėjams verstis profesine veikla leidžiama tokiomis pačiomis sąlygomis ir keliami tokie 
patys reikalavimai, kaip ir Nikaragvos piliečiams atitinkamoje ES valstybėje narėje.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (8 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

Tik telekomunikacijų sektoriui taikomos bendro pobūdžio pastabos 

Norint teikti telekomunikacijų paslaugas ar naudotis radijo dažnių spektru ir kitomis transliavimo priemonėmis, reikalaujama reguliavimo institucijos TELCOR išduodamo atitinkamo dokumento (koncesijos, 
licencijos, registracijos ar leidimo), išduodamo tik fiziniams ar juridiniams Nikaragvos asmenims ar užsienio juridiniams asmenims, turintiems atstovybę šalyje, užsiregistravusiems atitinkamame registre, kurie 
patenka į Nikaragvos Respublikos teismų jurisdikciją ir vadovaujasi visomis telekomunikacijų sektoriaus teisės aktų, reglamentų, taisyklių, rezoliucijų ir administracinių susitarimų nuostatomis.
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A. Pasiuntinių paslaugos, 

įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (9 ) 

(CPC 7512, išskyrus valstybės ir valstybinių įmonių paslaugas, kaip nusta
tyta nacionalinės teisės aktuose) nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos (10 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad reikia paskirti teisinį atstovą, kuris būtų Nikaragvos gyventojas, o paslaugų teikėjams taikomas atitinkami 
nacionalinės teisės aktai nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos (10 ). 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (11 ) paslaugos, išskyrus transliavimą (12 ) 

Vietinio (13 ) ar vietinio bendrojo telefono tinklo paslaugos (CPC 75211) 

Tolimojo bendrojo telefono ryšio paslaugos (14 ) (CPC 75212) 

Tarptautinės tolimojo telefono ryšio paslaugos 

(CPC 7521 **) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

Judriojo telefono ryšio paslaugos 

(CPC 75213) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Elektroninis paštas 

(CPC 7523) 

c) Informacija internete ir duomenų bazė 

(CPC 7523 **) 

d) Keitimasis elektroniniais duomenimis (IED) 

(CPC 7523 **) 

e) Duomenų apdorojimas 

(CPC 843 **) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Grandininio duomenų komutavimo paslaugos 

(CPC 7523 **) 

g) Telekso paslaugos 

(CPC 7523 **) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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h) Telegrafo paslaugos 

(CPC 7522) 

i) Pagreitinto ir (arba) pridėtinės vertės fakso paslaugos, įskaitant saugojimą ir 
paiešką, netaik. kodų ir protokolų konvertavimui 

(CPC 7521 ** + CPC 7529 **) 

j) Privačių nuomojamų linijų paslaugos 

(CPC 7522 ** + CPC 7523 **) 

k) Balso paštas 

(CPC 7521 **, CPC 7523 **) 

l) Paketinio duomenų komutavimo paslaugos 

(CPC 7523 **) 

m) Ieškos paslaugos 

(CPC 75291) 

n) Telekonferencijų paslaugos 

(CPC 75292) 

o) Interneto prieigos paslaugos 

(CPC 7523 **) 

p) Duomenų perdavimo judriojo ryšio tinklais paslaugos 

(CPC 7523 **) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (15 ) 1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad 
jie per savo tinklą perteikdami turinį nepažeistų Nikaragvos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. Paslaugų teikėjams 
taikomi nacionalinės teisės aktai, susiję su licencijavimo ir kitomis taisyklėmis, įskaitant tai, kad teisinis atstovas turi būti 
Nikaragvos gyventojas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (16 )) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (17 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (18 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

5. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS (2 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (19 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (20 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (21 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS (22 ) 

Papildo bendro pobūdžio pastabas ir taikoma tik finansinių paslaugų sektoriams. 

Nikaragva pasilieka teisę nustatyti lengvatas finansinių paslaugų teikėjams ar viešiesiems subjektams, visiškai ar didžiąja dalimi priklausantiems valstybei, teikiantiems finansines paslaugas ir įsteigtiems 
visuomenės reikmių tenkinimo tikslu, įskaitant žemės ūkio gamybos finansavimą, būsto paskolas nedideles pajamas gaunančioms šeimoms ir MVĮ paskolas, tačiau tuo neapsiribojant. 

Tokios lengvatos, kurios neturėtų kliudyti komerciniams konkurentams vykdyti pagrindinę savo veiklą, yra valstybės garantijų platesnis taikymas, atleidimas nuo mokesčių, įprastų juridinės formos 
reikalavimų išimtys, teisiniai reikalavimai norint pradėti veiklą ir kt. 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

1. Tiesioginis draudimas (įskaitant bendrą draudimą): 

a) gyvybės; 

b) ne gyvybės 

2. Perdraudimo ir retrocesijos paslaugos 

3. Draudimo tarpininkavimas, susijęs su tiesioginiu draudimu, perdraudimu 
ir retrocesijos paslaugomis, dėl kurių įsipareigota pagal šio sąrašo 1 ir 2 
paslaugos teikimo būdus 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Dėl tiesioginio draudimo paslaugų įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

i) jūrų laivybą, komercinę aviaciją, kosminių erdvėlaivių paleidimą ir krovinių kosmose skraidinimą (įskaitant palydovus), kai 
toks draudimas apima dalį ar visus šiuos dalykus: vežamas prekes, prekes vežančias transporto priemones ir visus su minėtais 
dalykais susijusius įsipareigojimus; ir 

ii) tarptautiniu tranzitu vežamas prekes. 

4. Draudimo pagalbinės paslaugos, tokios kaip konsultavimas, aktuaro paslau
gos, rizikos įvertinimas ir žalos sureguliavimo paslaugos (23 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus: 

finansinės informacijos teikimą ir perdavimą, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties 11 punkte; 

finansinių duomenų tvarkymą, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties 11 punkte, kuriam, jei reikalaujama, reikia turėti 
išankstinį atitinkamos reguliavimo institucijos leidimą ir 

konsultavimo ir kitas pagalbines finansines paslaugas, kaip nurodyta finansinės paslaugos apibrėžties (24 ) 12 punkte, išskyrus 
tarpininkavimą ir informaciją apie kreditus ir jos analizę. 

2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 
faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą 

3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas) 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, mokė
jimo ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius
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5. Garantijos ir įsipareigojimai 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir kt.); 

b) užsienio valiuta; 

c) išvestiniais produktais, įskaitant ateities ir pasirinkimo sandorius, bet ne 
vien jais; 

d) valiutos kurso ir palūkanų normų priemonėmis, įskaitant tokius 
produktus kaip pasikeitimo sandoriai, išankstiniai susitarimai dėl palū
kanų normų; 

e) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

f) kitomis apyvarčiomis priemonėmis ir finansiniu turtu, įskaitant tauriųjų 
metalų lydinius. 

7. Dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garanta
vimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų išleidimu 
susijusių paslaugų teikimas 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių valdy
mas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų fondų valdy
mas, turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius popie
rius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones 

11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų apdo
rojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos 

12. Konsultavimo, tarpininkavimo ir kitos papildomos finansinės paslaugos, 
susijusios su veikla, išvardyta 1–11 punktuose, įskaitant informaciją apie 
kreditus ir jos analizę, investicijų ir investicinių portfelių tyrimus bei 
konsultacijas dėl jų, konsultacijas dėl įsigijimų ir įmonių pertvarkymo 
bei strategijos.
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8. SVEIKATOS PRIEŽIŪROS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS (2 ) 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

C. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

Norint teikti turizmo paslaugas Nikaragvoje, įmonė turi veikti pagal Nikaragvos įstatymus, o užsienio pilietis turi gyventi Nikaragvoje arba joje paskirti teisinį atstovą. 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

Išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (25 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (2 ) 

(CPC 963) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (26 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (27 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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B. Vidaus vandens kelių transportas (28 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas (29 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kelių transportas (2 ) 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas (2 ) 

(CPC 7123) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (2 ) (30 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (31 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos (32 ) 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad nacionaliniuose uostuose neleidžiama tiesiogiai teikti šių paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos (32 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Pagalbinės geležinkelių transporto paslaugos (33 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (33 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

g) Oro uosto valdymas (2 ) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (34 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo paslau
gos (2 ) 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (2 ) 

(CPC 883) (35 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (2 ) 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (2 ) 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos (2 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos (2 ) 

1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra.
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G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu (36 ) 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (37 ) (38 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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f) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Namų ūkio paslaugos 

(CPC 980) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

(1 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(2 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(3 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(4 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos bei neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(5 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros pažymėjimą (leidimą prekiauti) arba naudojimo leidimą (pvz., automobilio techninė 

apžiūra, maisto kontrolė). 
(6 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(7 ) Transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje. 
(9 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. 

Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(10 ) Bet koks palankesnis režimas, taikomas šalies ar užsienio paslaugoms ir (arba) paslaugų teikėjams, kuris atsiras ateityje iš dalies pakeitus ar peržiūrėjus teisės aktus, turi būti nedelsiant ir be papildomų sąlygų taikomas ES Šalies 

paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 
(11 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(12 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(13 ) Vietos geografinį vienetą nustato reguliavimo institucija. 
(14 ) Nacionalinės tolimojo ryšio paslaugos – sujungimo paslaugos, kai sujungiami du Nikaragvos Respublikos teritorijoje skirtingose vietovėse esantys taškai. 
(15 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(16 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(17 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.B ir 1.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.E ir 13.F dalyse. 
(18 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 1.A.k dalyje. 
(19 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(20 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(21 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(22 ) Taikoma reglamentavimo sistemoje pateikta apibrėžtis. 
(23 ) Siekiant didesnio tikrumo, susitariama, kad šios pagalbinės paslaugos bus teikiamos tik draudimo paslaugų teikėjui. 
(24 ) Susitariama, kad konsultavimo paslaugos apima konsultacijas portfelio valdymo klausimais, tačiau neapima kitų paslaugų, susijusių su portfelio valdymu, o papildomos paslaugos neapima finansinių paslaugų apibrėžties 1–11 punktuose 

nurodytų paslaugų. 
(25 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 12.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“.
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(26 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(27 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(28 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms vidaus vandenų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(29 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas geležinkelio transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(30 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.B dalyje. 
(31 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(32 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms, kitoms pagalbinėms paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe, bei stūmimo ar vilkimo paslaugoms. 
(33 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(34 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.C dalyje. 
(35 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(36 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(37 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 1.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (8.A ir 8 C). 
(38 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas SPA ir neterapinių masažų paslaugoms, teikiamoms naudojantis viešąja nuosavybe, pavyzdžiui, tam tikrais vandens šaltiniais.



PANAMA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti paslaugų sektoriai arba pasektoriai, įtraukti pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, ir taikant tam tikras išlygas, patekimo į rinką ir nacionalinio režimo ribojimai ir sąlygos, taikomos ES Šalies 
paslaugoms ir šiuose sektoriuose arba pasektoriuose veikiantiems paslaugų teikėjams. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų 
mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių to paslaugų sektoriaus arba pasektorio ribojimų, sąlygų ar reikalau
jamos kvalifikacijos nacionalinio režimo ar patekimo į rinką atžvilgiu. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ rodo, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų, susijusių su nacionaliniu režimu ar patekimu į rinką. 

Dėl didesnio tikrumo, nepaisant to, kad nėra su konkrečiu paslaugų sektoriumi arba pasektoriu susijusių išlygų, gali 
būti taikomos horizontaliosios išlygos. 

3. Dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sektoriuose arba pasektoriuose, kurie nenurodyti toliau pateikiamame sąraše, 
įsipareigojimų neprisiimta. 

4. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

b) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais, licencijų išdavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) ir 
procedūromis, kai jomis nesukuriamas patekimo į rinką ar nacionalinio režimo ribojimas, sąlygos ar kvalifikacijos 
reikalavimas, kaip apibrėžta šio Susitarimo 170 ir 171 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
įsipareigojimai teikti universaliąsias paslaugas, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, 
būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos 
ES Šalies paslaugoms ir paslaugų teikėjams. 

6. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio 1 paslaugos teikimo būdui tam tikruose paslaugų sektoriuose ar pasekto
riuose ir nedaro poveikio valstybės monopoliui ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo 
sąraše. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, susijusias su teisėtvarkos ir korekcijos paslaugomis ir toliau išvar
dytomis paslaugomis, jei tai socialinės paslaugos, kurios sukurtos ar toliau teikiamos visuomenei skirtais tikslais: pajamų 
saugumas ar draudimas, socialinė apsauga, socialinė gerovė, švietimas ir mokymas, sveikatos ir vaikų priežiūra. 

VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, susijusias su Panamos kanalo nuosavybės teise ir juridiniais 
asmenimis, pakeisiančiais Panamos kanalo instituciją (PCA). Tokio juridinio asmens direktorių valdybos narys turi būti Panamos 
pilietis. 

PCA gali reikalauti, kad Panamos kanalu besinaudojanti įmonė būtų įsteigta pagal Panamos teisės aktus ir sukurtų bendrą įmonę 
ar kitą juridinį subjektą su PCA. PCA gali nustatyti arba toliau taikyti bet kokią priemonę, kuria būtų ribojamas koncesijų 
naudotis Panamos kanalu skaičius. 

Panamos kanalą sudaro vandens kelias, laivų stovėjimo vietos, prieplaukos, įplaukimo vietos, žemė, jūrų, ežerų ir upių vandenys, 
šliuzai, papildomos užtvaros ir vandens lygio kontroliavimo struktūros. 

VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti gyvenamosios vietos, registracijos ir kitus reikalavimus, susijusius su buvimu 
vietoje, arba reikalauti finansinių garantijų, jei būtina užtikrinti atitiktį Panamos įstatymams ir privatiems sutartiniams įsiparei
gojimams. 

VISI SEKTORIAI Panama pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti priemones, kuriomis užsienio investuotojams ir jų investicijoms ar užsienio 
paslaugų teikėjams užkertamas kelias gauti teisę ar lengvatą, kurios suteikiamos mažumoms, socialiai ir ekonomiškai nuskriaus
toms grupėms ar čiabuviams jų gyvenamose teritorijose. 

1. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(dalis CPC 861) 

Tik teisinių konsultacijų tarptautinės teisės (išskyrus Panamos teisę) ir 
konsultacijų tos šalies, kurioje paslaugų teikėjas yra kvalifikuotas teisininkas, 
teisės klausimais paslaugos. Neįeina atstovavimas Panamos teismuose ar 
administracinėse, teisminėse, jūrų ar arbitražo institucijose bei teisinių doku
mentų rengimas. 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (1 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir pagalbinio medicinos personalo 
paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų teikiamos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

Norintiems gauti licenciją (idoneidad) teikti šią paslaugą taikomas pilietybės reikalavimas. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir huma
nitariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (2 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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D. Nekilnojamojo turto paslaugos 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Už atlygį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir miškininkyste; 
išskyrus žemės ūkio technikos su vairuotojais paslaugas, derliaus nurinkimo 
ir susijusias paslaugas ir darbo jėgos parūpinimo paslaugas 

(CPC 881) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(CPC 882) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

h) Paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(CPC 884 ir CPC 885) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Apsaugos bendrovių savininkai turi būti Panamos piliečiai. Be to, mažmeninės prekybos įmonių direktorių valdybos nariams 
taikomi tokie patys kriterijai kaip ir tų įmonių savininkams, kaip nustatyta mažmeninės prekybos paslaugoms skirtoje skiltyje. 

Apsaugos vadovo ar apsaugininko pareigas Panamos teritorijoje gali eiti tik Panamos pilietis. Užsienio piliečiai, dirbantys 
apsaugos bendrovėje Panamos teritorijoje, turi gauti išankstinį Panamos Vyriausybės leidimą. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir jų atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 8868) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (3 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl oficialaus vertimo raštu ir vertimo žodžiu.
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r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 5. Dauginimo paslaugos (4 ) 

(CPC 87904) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 7512), 

įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (5 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė veikla, kuria perteikiamas turinys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų paslaugos. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (6 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (7 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (8 ) 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus tai, kad šio sektoriaus paslaugų teikėjams gali būti taikomi įpareigojimai užtikrinti bendrosios svarbos tikslus, kad 
jie per savo tinklą perteikdami turinį nepažeistų Panamos elektroninių ryšių reguliavimo sistemos taisyklių. 

3. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

4. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių 
platinimą) 

Visi toliau nurodyti pasektoriai 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (9 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121, 631, 632) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Mažmeninės prekybos franšizė galima tik Panamos piliečiams. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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5. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

6. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (10 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra: 

a) nuotekų šalinimo paslaugoms (CPC 94010); 

b) atliekų šalinimo paslaugoms (CPC 94020). Tik ligoninių atliekų surinkimui ir šalinimui; 

c) tik: išmetamųjų dujų valymui; triukšmo mažinimo paslaugoms (CPC 94040 ir CPC 94050).
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C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Įsipareigojimai taikomi tik šiai veiklai: esamų valymo, profilaktikos ir stebėsenos sistemų naudojimui arba naujų sistemų 
diegimui; konsultavimo šiais klausimais paslaugoms. 

e) Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos (dalis CPC 94060) 

Tik: 

i) aplinkos ir klimato ryšio tyrimo paslaugos, įskaitant gaivalinių nelaimių vertinimo ir jų pasekmių mažinimo paslaugos; 

ii) vandens ir žemės valymas, kad būtų išvengta ežerų, pakrančių ir jūrų pakrančių vandens taršos. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

7. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 1 ir 2 paslaugos teikimo būdai 

Nėra, išskyrus: 

1. Visa nuosavybė ir visi asmenys, esantys Panamos teritorijoje, turi būti apdrausti draudimo bendrovėse, kurios turi leidimą 
vykdyti veiklą Panamoje. 

2. Šio reikalavimo išimtį gali suteikti Draudimo ir perdraudimo stebėtojų taryba, jei draudimo paslaugos negalima gauti 
Panamos rinkoje. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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8. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

9. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai ir maitinimas, išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (13 ) 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

10. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 
(išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

11. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (14 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos transportavimą savo sąskaita (15 )) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (16 ) 

(CPC 7139) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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12. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (17 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra: e) jūrų transporto tarpininko paslaugoms; f) jūrų krovinių siuntimo paslaugoms; i) pagalbinėms jūrų transporto paslau
goms (dalis CPC 745) ir j) kitoms pagalbinėms paslaugoms, įskaitant maitinimą (dalis CPC 749). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ar vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinių kelių transporto priemonių su vairuotoju nuoma 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus dėl maitinimo. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

e) Pardavimas ir rinkodara 1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Oro uosto valdymas 1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (18 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

13. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (19 ) 

(CPC 883) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Nėra, išskyrus tai, kad elektros perdavimo paslaugas Panamos teritorijoje gali teikti tik Panamos vyriausybė. Elektros skirstymo 
paslaugas Panamos teritorijoje teikia trys įmonės, veikiančios pagal 15 m. galiojančias koncesijas, kurias 1998 m. spalio 22 d. 
suteikė Autoridad Nacional de los Servicios Públicos (ASEP). 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

14. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra.
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b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams (20 ), paslaugos 

(CPC 1.0 red. 97230) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2 paslaugos teikimo būdas 

Nėra. 

(1 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(2 ) Dalis CPC 85201, aptariama 1.A.h dalyje „Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos“. 
(3 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 1.F.l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 1.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(4 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 1.F.p dalyje. 
(5 ) Skubaus pristatymo paslaugos ne tik teikiamos greičiau ir patikimiau, bet ir apima tokius pridėtinės vertės aspektus, kaip surinkimas iš kilmės vietos, asmeninis pristatymas adresatui, paieška ir lokalizavimas, paskirties vietos ir adresato 

pakeitimas kelyje, gavimo patvirtinimas. Šios paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(6 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų apdorojimo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 1.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(7 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(8 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(9 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 13.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 

(10 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(11 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(12 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(13 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 12.C.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(14 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(15 ) Dalis CPC 71235 aptariama sektoriaus „RYŠIŲ PASLAUGOS“ 2.A dalyje „Pašto ir kurjerių paslaugos“. 
(16 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.B dalyje. 
(17 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 1.F.l 1–4 dalyse. 
(18 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 13.C dalyje. 
(19 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišijimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 3 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(20 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 1.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 1.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (8.A ir 8.C).



XII PRIEDAS 

IŠLYGOS DĖL ES ŠALIES PAGRINDINIO PERSONALO IR ABSOLVENTŲ STAŽUOTOJŲ 

1. Toliau pateiktame išlygų sąraše nurodytos ekonominės veiklos sritys, liberalizuotos pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, 
kurioms pagal šio Susitarimo 174 straipsnį taikomi ribojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų; taip 
pat nurodomi ribojimai. Sąrašus sudaro šie elementai: 

a) pirmas stulpelis, kuriame nurodytas sektorius arba pasektoris, kuriam taikomi ribojimai; 

b) antras stulpelis, kuriame aprašomi taikomi ribojimai. 

Kai b punkte nurodytame stulpelyje įvardijamos tik su konkrečiomis valstybėmis narėmis susijusios išlygos, jame 
nepaminėtos valstybės narės prisiima įsipareigojimus atitinkamame sektoriuje netaikant išlygų (N.B. horizontaliosios 
išlygos arba visos konkrečių sektorių ES lygmens išlygos gali būti taikomos nepaisant to, kad atskirame sektoriuje nėra 
su konkrečiomis valstybėmis narėmis susijusių išlygų). 

Europos Sąjunga ir jos valstybės narės neprisiima įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų, 
susijusių su ekonominės veiklos sritimis, kurios nėra liberalizuotos (ir toliau įsipareigojimų neprisiimta) pagal šio 
Susitarimo 166 straipsnį. 

2. Nustatant atskirus sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, 
N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

3. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo 
tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir 
vadovybės. 

4. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techniniais 
standartais ir licencijavimo reikalavimais ir procedūromis, kai jomis nenustatomi ribojimai, kaip apibrėžta šio Susita
rimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais 
sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti 
juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais 
taikomos kitos Šalies pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams. 

5. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

6. Visi reikalavimai, nustatyti ES Šalies teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

7. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

8. Sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus atitinkamos rinkos padėties 
valstybėje narėje arba regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą vykdančių 
paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

9. Teisės ir įsipareigojimai, pagrįsti šiuo išlygų sąrašu, nėra savaime įgyvendinami, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių teisių 
atskiriems fiziniams ar juridiniams asmenims.
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VISI SEKTORIAI Ekonominių poreikių analizė 

BG, HU. Reikalaujama atlikti ekonominių poreikių analizę absolventams stažuotojams. 

VISI SEKTORIAI Įmonių perkeliamasis personalas 

BG. Įmonių perkeliamųjų asmenų skaičius neturi viršyti dešimt proc. vidutinio metinio tam tikram Bulgarijos juridiniam asmeniui dirbančių ES 
piliečių skaičiaus (kai juridiniam asmeniui dirba mažiau nei šimtas asmenų, įmonių perkeliamųjų asmenų skaičius gali viršyti dešimt proc., 
tačiau tam reikalingas leidimas). 

HU. Įsipareigojimų neprisiimta dėl fizinių asmenų, kurie veikė kaip kitos Šalies juridinio asmens statusą turintis partneris. 

VISI SEKTORIAI Vykdomieji direktoriai ir auditoriai 

AT. Juridinių asmenų filialų vykdomieji direktoriai turi būti Austrijos rezidentai; juridinio asmens ar filialo fizinis asmuo, atsakingas už 
Austrijos prekybos įstatymo laikymąsi, turi būti Austrijos gyventojas. 

FI. Užsienietis, vykdantis prekybos veiklą kaip privatus verslininkas, turi turėti prekybos leidimą ir nuolat gyventi ES. Visuose sektoriuose, 
išskyrus telekomunikacijų paslaugų, pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi ribotos atsakomybės bendrovės vykdomajam 
direktoriui. Telekomunikacijų paslaugų atveju vykdomajam direktoriui taikomas nuolatinės gyvenamosios vietos reikalavimas. 

FR. Pramonės, komercinės ar amatų įmonės vykdomasis direktorius, kuris neturi leidimo gyventi, turi gauti specialų leidimą. 

RO. Dauguma komercinių bendrovių auditorių ir jų pavaduotojų turi būti Rumunijos piliečiai. 

SE. Juridinio asmens ar filialo vykdomasis direktorius turi būti Švedijos gyventojas. 

VISI SEKTORIAI Pripažinimas 

ES. ES direktyvos dėl abipusio diplomų pripažinimo taikomos tik ES piliečiams. Teisė teikti reguliuojamą profesinę paslaugą vienoje valstybėje 
narėje nesuteikia tokios teisės kitoje valstybėje narėje (1 ). 

VISI SEKTORIAI Stažuotojai absolventai 

AT, DE, ES, FR, HU. Stažuotės turi būti susijusios su gautu aukštojo mokslo laipsniu. 

4. GAMYBA (2 ) 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas 

(ISIC 3.1 red.: 22), išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį 
arba pagal sutartį) (3 ) 

IT. Pilietybės reikalavimas leidėjui. 

PL. Pilietybės reikalavimas laikraščių ir žurnalų vyriausiesiems redaktoriams. 

SE. gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjui ir spausdinimo bei leidybos įmonės savininkui.
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6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (4 ) 

Išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, 
t. y. notarų, antstolių (huissiers de justice) ar kitų valstybės 
tarnautojų ir teismo pareigūnų (officiers publics et ministériels) 
teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir 
sertifikavimo paslaugas 

AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK. Norint vykdyti su vidaus (ES ir valstybės narės) teise susijusią veiklą, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą (taikomas pilietybės reikalavimas). Ispanijos kompetentingos valdžios institucijos gali taikyti išimtį. 

BE, FI. Norint teikti teisinio atstovavimo paslaugas, būtina įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą (taikomi pilietybės ir gyvenamosios 
vietos reikalavimai). Belgijoje taikomos kvotos norint dalyvauti kasaciniame teisme sprendžiant ne baudžiamąsias bylas. 

BG. Užsienio teisininkai gali teikti tik teisinio atstovavimo paslaugas savo buveinės šalies piliečiui ir taikomas abipusiškumo bei bendradar
biavimo su Bulgarijos teisininku reikalavimas. Norint teikti teisinio tarpininkavimo paslaugas, taikomas nuolatinės gyvenamosios vietos 
reikalavimas. 

FR. Teisininkams, norintiems verstis kasacinio teismo advokato („avocat auprès de la Cour de Cassation“) ir Konstitucinės tarybos advokato 
(„avocat auprès du Conseil d’Etat“) profesija, taikomos kvotos ir pilietybės reikalavimas. 

HU. Norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą taikomi pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. Užsienio teisininkų teisinės 
veiklos sritys ribojamos – leidžiamos tik teisinės konsultacijos, kurias privaloma teikti pagal bendradarbiavimo sutartį, sudarytą su Vengrijos 
teisininku ar teisine įmone. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas prisiekusiesiems advokatams. Tik jie gali teisiškai atstovauti baudžiamosiose bylose. 

DK. Teikti teisines konsultacijas gali tik teisininkai, kurie turi Danijos teisininko licenciją. Norint gauti minėtą licenciją, būtina išlaikyti Danijos 
teisės egzaminą. 

LU. Norint teikti teisines paslaugas, susijusias su Liuksemburgo ir ES teise, taikomas pilietybės reikalavimas. 

SE. Taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas, norint įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą, kad būtų leidžiama naudoti Švedijos 
advokato pavadinimą „advokat“. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 
86219 ir CPC 86220) 

FR. Teikti apskaitos ir buhalterijos paslaugas gali būti leidžiama tik Ekonomikos, finansų ir biudžeto ministerijai priėmus sprendimą ir gavus 
Užsienio reikalų ministerijos pritarimą. Toks leidimas išduodamas asmeniui, kuris ne daugiau kaip penkerius metus yra šalies rezidentas. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

AT. Norint atstovauti kompetentingose valdžios institucijose ir atlikti specialiuose Austrijos įstatymuose (pvz., akcinių bendrovių įstatyme, 
vertybinių popierių biržos įstatyme, bankų įstatyme ir kt.) apibrėžtą auditą, taikomas pilietybės reikalavimas. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

ES. Įstatymų numatytiems auditoriams ir kitų nei EEB aštuntojoje direktyvoje dėl bendrovių teisės nurodytų bendrovių administratoriams, 
direktoriams ir partneriams taikomas pilietybės reikalavimas. 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas bent vienam Suomijos ribotos atsakomybės bendrovės auditoriui. 

EL. Pilietybės reikalavimas taikomas įstatymų numatytiems auditoriams.
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IT. Kitų nei EEB aštuntojoje direktyvoje dėl bendrovių teisės nurodytų bendrovių administratoriams, direktoriams ir partneriams taikomas 
pilietybės reikalavimas. Individualiems auditoriams taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

SE. Tam tikrų juridinių asmenų, įskaitant visų ribotos turtinės atsakomybės akcinių bendrovių, auditą gali atlikti tik Švedijoje akredituoti 
auditoriai. Akreditavimui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (5 ) 

AT. Pilietybės reikalavimas norint atstovauti kompetentingose valdžios institucijose. 

BG, SI. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

HU. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

EE. Bent vienas atsakingas asmuo (projekto vadovas ar konsultantas) turi būti Estijos rezidentas. 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip 2 metų patirties statybų srityje. Pilietybės reikalavimas taikomas miesto planavimo ir 
kraštovaizdžio architektų paslaugų teikėjams. 

EL, HU, SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

EE. Bent vienas atsakingas asmuo (projekto vadovas ar konsultantas) turi būti Estijos rezidentas. 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip 2 metų patirties statybų srityje. 

EL, HU, SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

h) Medicininės (įskaitant psichologų) ir stomatologinės paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

CZ, IT, SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

CZ, EE, RO, SK. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

BE, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

BG, CY, MT. Pilietybės reikalavimas. 

DE. Pilietybės reikalavimas, kurio galima netaikyti išimtinais atvejais, atsižvelgiant į visuomenės sveikatos interesus. 

DK. Ribotas leidimas teikti specialią paslaugą gali būti išduodamas ne daugiau kaip aštuoniolikai mėnesių ir būtina turėti gyvenamąją vietą. 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau patekti į rinką galima pagal kasmet nustatomas kvotas. 

LV. Užsieniečiai gali verstis medicinos praktika tik gavę vietos sveikatos priežiūros institucijos leidimą pagal ekonominį gydytojų ir stoma
tologų poreikį tam tikrame regione.
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PL. Medicinos praktika užsieniečiai gali verstis tik gavę atitinkamą leidimą. Užsieniečiai medikai turi ribotas rinkimo teises profesinėse 
organizacijose. 

PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas psichologams. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

BG, CY, DE, EE, EL, FR, HU, MT, SI. Pilietybės reikalavimas. 

CZ ir SK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

PL. Pilietybės reikalavimas. Užsieniečiai gali kreiptis dėl leidimo veiklai. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Profesines paslaugas teikiantis asmuo gali steigti įmonę Austrijoje, tik jeigu toks asmuo vertėsi atitinkama praktika ne trumpiau nei trejus 
metus iki įmonės įsteigimo. 

BE, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

CZ, CY, EE, RO, SK. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau patekti į rinką galima pagal kasmet nustatomas kvotas. 

HU. Pilietybės reikalavimas. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV. Ekonominiai poreikiai nustatomi pagal bendrą vietinių sveikatos institucijų leidimą turinčių akušerių skaičių tam tikrame regione. 

PL. Pilietybės reikalavimas. Užsieniečiai gali kreiptis dėl leidimo veiklai. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir paramedicinos 
personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

AT. Užsienio paslaugų teikėjams leidžiama vykdyti tik šią veiklą: slaugytojų, fizioterapijos specialistų, profesinės terapijos specialistų, logote
rapeutų, dietologų ir mitybos specialistų. Profesines paslaugas teikiantis asmuo gali steigti įmonę Austrijoje, tik jeigu toks asmuo vertėsi 
atitinkama praktika ne trumpiau nei trejus metus iki įmonės įsteigimo. 

BE, FR, LU. Absolventų stažuotojų atveju, užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

CY, CZ, EE, RO, SK. Užsienio fiziniai asmenys turi turėti kompetentingų valdžios institucijų leidimą. 

HU. Pilietybės reikalavimas. 

DK. Ribotas leidimas teikti specialią paslaugą gali būti išduodamas ne daugiau kaip aštuoniolikai mėnesių ir būtina turėti gyvenamąją vietą. 

CY, CZ, EL, IT. Pagal ekonominių reikmių analizę. Sprendimas priklauso nuo laisvų darbo vietų ir darbuotojų trūkumo regione. 

LV. Ekonominiai poreikiai nustatomi pagal bendrą vietinių sveikatos institucijų leidimą turinčių slaugytojų skaičių atitinkamame regione.
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k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis 
pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos (6 ) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau trečiųjų šalių piliečiams gali būti leidžiama teikti paslaugas, tik jeigu paslaugų teikėjas turi Prancūzijos 
farmacijos mokslo laipsnį. 

DE, EL, SK. Pilietybės reikalavimas. 

HU. Pilietybės reikalavimas, išskyrus farmacinių produktų mažmeninę prekybą ir medicininių bei ortopedinių prekių mažmeninę prekybą (CPC 
63211). 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (7 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

FR, HU, IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV, MT, SI. Pilietybės reikalavimas. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas, jeigu Danijos prekybos ir įmonių agentūra nenustato kitaip. 

FR, HU, IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

LV, MT, SI. Pilietybės reikalavimas. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus 
paslaugos 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas absolventams stažuotojams. 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

F. Kitos verslo paslaugos 

e) Techninių bandymų ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas biologams ir chemikams analitikams. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, 
medžiokle ir miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas agronomams ir „periti agrari“. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

BE. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovaujantiems darbuotojams. 

BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai.
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DK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovams ir oro uosto apsaugos paslaugų atveju. 

ES, PT. Pilietybės reikalavimas taikomas specializuotam personalui. 

FR. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams ir direktoriams. 

IT. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai norint gauti būtiną leidimą teikti apsaugos paslaugas ir gabenti vertybes. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

BG. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

DE. Pilietybės reikalavimas taikomas valstybės paskirtiesiems tyrinėtojams. 

FR. Pilietybės reikalavimas taikomas asmenims, vykdantiems tyrinėjimus, susijusius su nuosavybės teisėmis ir su žemės teise susijusia veikla. 

IT, PT. Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

MT. Pilietybės reikalavimas. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir 
remontas 

(dalis CPC 8868) 

LV. Pilietybės reikalavimas. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir 
kelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

EU. Variklinių transporto priemonių, motociklų ir sniegaeigių techninės priežiūros ir remonto atveju, pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įren
gimų (išskyrus transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir 
namų ūkio reikmenų (8 ) techninės priežiūros ir remonto 
paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, 
CPC 8865 ir CPC 8866) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

CY, EE, MT, PL, RO, SI. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas specializuotų fotografavimo paslaugų atveju. 

PL. Pilietybės reikalavimas taikomas fotografavimo iš oro paslaugų atveju.
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p) Spausdinimo ir leidybos paslaugos 

(CPC 88442) 

SE. Gyvenamosios vietos reikalavimas leidėjui ir spausdinimo bei leidybos įmonės savininkui. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

SI. Pilietybės reikalavimas. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

FI. Gyvenamosios vietos reikalavimas atestuotiems vertėjams. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas atestuotiems vertėjams raštu ir vertėjams žodžiu, jeigu Danijos prekybos ir įmonių agentūra 
nenustato kitaip. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

BE, EL, IT. Pilietybės reikalavimas. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

BE, EL, IT. Pilietybės reikalavimas. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (9 ) 

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

LV. Ekonominių poreikių analizė atliekama specialistams, o absolventams stažuotojams taikomas pilietybės reikalavimas. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERIJOS PASLAUGOS (CPC 
511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 
517 ir CPC 518) 

BG. Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip 2 metų patirties statybų srityje. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskir
ties priemonių platinimą) 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (10 ) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

FR. Pilietybės reikalavimas tabako pardavėjams ( t. y. buraliste). 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS (tik privačiai finansuojamos paslau
gos) 

A. Pradinio ugdymo paslaugos 

(CPC 921) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau trečiųjų šalių piliečiai gali gauti kompetentingų valdžios institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai 
vadovauti ir mokyti. 

IT. Pilietybės reikalavimas taikomas paslaugų teikėjams, norintiems gauti licencijas išduoti valstybės pripažįstamus diplomus.
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EL. Pilietybės reikalavimas taikomas mokytojams. 

B. Vidurinio lavinimo paslaugos 

(CPC 922) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau trečiųjų šalių piliečiai gali gauti kompetentingų valdžios institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai 
vadovauti ir mokyti. 

IT. Pilietybės reikalavimas taikomas paslaugų teikėjams, norintiems gauti licencijas išduoti valstybės pripažįstamus diplomus. 

EL. Pilietybės reikalavimas mokytojams. 

LV. Pilietybės reikalavimas taikomas techninio ir profesinio mokymo paslaugų, teikiamų baigusiems vidurinę mokyklą neįgaliems mokiniams, 
atveju (CPC 9224). 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

FR. Pilietybės reikalavimas. Tačiau trečiųjų šalių piliečiai gali gauti kompetentingų valdžios institucijų leidimą švietimo įstaigai steigti, jai 
vadovauti ir mokyti. 

CZ, SK. Pilietybės reikalavimas taikomas aukštojo mokslo paslaugų, išskyrus techninio ir profesinio mokymo po vidurinio mokslo paslaugas, 
atveju (CPC 92310). 

IT. Pilietybės reikalavimas taikomas paslaugų teikėjams, norintiems gauti licencijas išduoti valstybės pripažįstamus diplomus. 

DK. pilietybės reikalavimas taikomas dėstytojams. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos AT. Filialo vadovybėje turi būti du fiziniai asmenys, Austrijos rezidentai. 

EE. Tiesioginio draudimo atveju akcinės draudimo bendrovės, kurioje dalis kapitalo priklauso užsieniečiams, valdymo organuose gali būti ES 
nepriklausančių šalių piliečių, kurių skaičius proporcingas užsieniečių daliai, tačiau ne didesnis kaip pusė vadovų grupės. Patronuojamosios 
įmonės arba nepriklausomos bendrovės vadovas turi būti nuolatinis Estijos gyventojas. 

ES. Aktuaro praktika gali verstis tik rezidentai, turintys trejų metų patirtį. 

IT. Aktuaro praktika gali verstis tik rezidentai. 

FI. Draudimo bendrovės vykdomieji direktoriai ir bent vienas auditorius privalo turėti gyvenamąją vietą ES, jeigu kompetentingos valdžios 
institucijos nesuteikia išimties. Užsienio draudimo bendrovės agentas turi turėti gyvenamąją vietą Suomijoje, išskyrus atvejus, kai įmonės 
pagrindinė buveinė yra ES. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) BG. Nuolatinės gyvenamosios vietos Bulgarijoje reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams ir vadovaujantiems darbuotojams. 

FI. Kredito įstaigų vykdomieji direktoriai ir bent vienas auditorius privalo turėti gyvenamąją vietą ES, jeigu finansinės priežiūros institucija 
nesuteikia išimties. Išvestinių finansinių priemonių biržos brokeris (individualus asmuo) turi būti ES rezidentas. 

IT. „promotori di servizi finanziari“ (finansiniams pardavėjams) taikomas gyvenamosios vietos ES valstybės narės teritorijoje reikalavimas. 

LT. Bent vienas iš vadovų turi būti ES pilietis. 

PL. Pilietybės reikalavimas taikomas bent vienam banko vadovaujančiam darbuotojui.
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13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

E. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

FR. Išduodant būtiną leidimą vykdyti su valdymu susijusias pareigas, atsižvelgiama į galimybę samdyti vietinius vadovus. 

LV. Ekonominių poreikių analizė atliekama gydytojams, stomatologams, akušerėms, slaugytojams, fizioterapijos specialistams ir pagalbiniam 
medicinos personalui. 

PL. Medicinos praktika užsieniečiai gali verstis tik gavę atitinkamą leidimą. Užsieniečiai medikai turi ribotas rinkimo teises profesinėse 
organizacijose. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (11 ) 

BG. Užsienio vadovų skaičius neturi viršyti Bulgarijos pilietybę turinčių vadovų skaičiaus, kai viešoji (valstybės ir (arba) savivaldybių) dalis 
įmonės kapitale viršija penkiasdešimt proc. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant 
kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

BG. Užsienio vadovų skaičius neturi viršyti Bulgarijos pilietybę turinčių vadovų skaičiaus, kai viešoji (valstybės ir (arba) savivaldybių) dalis 
įmonės kapitale viršija penkiasdešimt proc. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

BG, CY, ES, FR, EL, HU, IT, LT, MT, PL, PT, SK. Pilietybės reikalavimas. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS 
PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzi
kantų grupių, cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

FR. Išduodant būtiną leidimą vykdyti su valdymu susijusias pareigas taikomas pilietybės reikalavimas, jeigu reikia leidimo daugiau nei 2 
metams.
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16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (12 ) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas laivų įgulai. 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas daugumai vykdomųjų direktorių. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

DK. Pilietybės ir gyvenamosios vietos reikalavimai taikomi vadovams. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123, išskyrus pašto važtos transportavimą savo sąskai
ta (13 )). 

AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (14 ) 

(CPC 7139) 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (15 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas buksyravimo paslaugų įgulai ir pagalbinių jūrų transporto paslaugų atveju. 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas daugumai vykdomųjų direktorių. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

DK. Gyvenamosios vietos reikalavimas muitinio įforminimo paslaugų atveju. 

EL. Pilietybės reikalavimas muitinio įforminimo paslaugų atveju. 

IT. Gyvenamosios vietos reikalavimas taikomas „raccomandatario marittimo“ (laivo atstovams).
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f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas laivų įgulai. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

AT. Pilietybės reikalavimas asmenims ir akcininkams, įgaliotiems atstovauti juridiniam asmeniui ar bendrijai. 

BG, MT. Pilietybės reikalavimas. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais 
paslaugos (16 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandė
liavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas vykdomiesiems direktoriams. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, susijusios su kasyba 

(CPC 883) (17 ) 

SK. Gyvenamosios vietos reikalavimas.
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19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas absolventams stažuotojams. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas absolventams stažuotojams. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros 
paslaugos 

(CPC 97029) 

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK. Pilietybės reikalavimas taikomas 
specialistams ir absolventams stažuotojams. 

AT. Pilietybės reikalavimas taikomas absolventams stažuotojams. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei 
gerovei užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, 
paslaugos (18 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

EU. Pilietybės reikalavimas taikomas specialistams ir absolventams stažuotojams. 

(1 ) Kad trečiųjų šalių piliečių kvalifikacijos būtų pripažįstamos visoje ES, reikia susitarti dėl Abipusio pripažinimo susitarimo, kaip nustatyta šio Susitarimo 85 straipsnyje. Šių, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos 
valstybėse narėse nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. 

(2 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(3 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(4 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. 

Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, ES teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje investuotojas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi 
Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisininkams, teikiantiems teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise ir užsienio šalių įstatymais, tokiais kriterijais ir procedūromis gali 
būti, inter alia, numatyta atitikti vietinio etikos kodekso normas, naudoti buveinės šalies pavadinimą (išskyrus tuos atvejus, kai gautas sutikimas naudoti priimančiosios šalies pavadinimą), draudimo reikalavimai, paprastoji registracija 
priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše arba supaprastinta registracija priimančiosios šalies praktikuojančių teisininkų sąraše, išlaikant kvalifikacinį egzaminą, bei turėti juridinį adresą ar nuolatinę darbo vietą priimančiojoje 
šalyje. Teisines paslaugas, susijusias su ES teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų ES sąrašą ir veikiantys individualiai, o teisines paslaugas, susijusias su Europos Sąjungos valstybės narės teise, iš 
esmės teikia kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų sąrašą toje valstybėje narėje ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti ES teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti įsiregistruoti į 
praktikuojančių teisininkų sąrašą atitinkamoje Europos Sąjungos valstybėje narėje, kadangi tai susiję su ES ir nacionalinės procesinės teisės praktika. Tačiau kai kuriose valstybėse narėse užsienio teisininkai, neįtraukti į praktikuojančių 
teisininkų sąrašą, gali atstovauti civilinėse bylose asmeniui, kuris yra tos šalies, kurioje teisininkas įgijo teisę verstis veikla, pilietis arba jai priklauso. 

(5 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 6.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(6 ) Farmacinių produktų tiekimo visuomenei, kaip ir kitų paslaugų teikimo atveju, taikomi Europos Sąjungos valstybėse narėse nustatyti licencijavimo ir kvalifikacijos kriterijai bei procedūros. Paprastai šias paslaugas gali teikti tik farmacijos 

specialistai. Kai kuriose valstybėse narėse tiekti vaistus pagal receptą gali tik farmacijos specialistai.
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(7 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(8 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(9 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 

(10 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 
Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.E ir 18.F dalyse. 

(11 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.D.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(12 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(13 ) Dalis CPC 71235, aptariama sektoriaus RYŠIŲ PASLAUGOS 7.A dalyje „Pašto ir pasiuntinių (kurjerių) paslaugos“. 
(14 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.B dalyje. 
(15 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(16 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.C dalyje. 
(17 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(18 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



XIII PRIEDAS 

CA ŠALIES RESPUBLIKŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ DĖL PAGRINDINIO PERSONALO IR ABSOLVENTŲ 
STAŽUOTOJŲ SĄRAŠAI 

KOSTA RIKA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnio 2 dalį, ir pagrindiniam personalui ir absolventams 
stažuotojams taikomos išlygos ir sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Kosta Rika neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų ekonominės veiklos ir 
paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo 
tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir 
vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, kai jomis nesukuriama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., 
būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė 
išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, 
kurioje vykdoma ekonominė veikla), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam 
personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Kosta Rikos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Ekonominės veiklos arba paslaugų sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Šiame sąraše ir šio Susitarimo IV dalies III antraštinės dalies 4 skyriuje Kosta Rika neprisiima jokių įsipareigojimų dėl absolventų stažuotojų. 

2. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

3. Pagrindiniam personalui reikalaujama taikyti kvotas ir atlikti ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos sąlygos. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

4. GAMYBA (1 ) 

(išskyrus paslaugas ir ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių gamybą) 

A. Maisto produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, 
pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra.
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F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra.
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f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 36) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra.
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r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (2 ) 

(CPC 7512, išskyrus paslaugas, kurias pagal nacionalinės teisės aktus teikia 
valstybė ir jos įmonės) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos paslaugos, kurias sudaro vien tik arba daugiausia signalų perdavimas 
telekomunikacijų tinklais, išskyrus transliavimą (3 ) (4 ) 

Nėra. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62112, CPC 62113 ir CPC 62117. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (5 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos 

(įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, cirko ir diskotekos 
paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra.
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16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (6 ) 

Nėra. 

(1 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus verslo paslaugos 6.F.h dalyje. 
(2 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. Šios 

paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(3 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(4 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(5 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B dalyje. 
(6 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp Kosta Rikos uostų, kai negaunama jokių pajamų.



SALVADORAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnio 2 dalį, ir pagrindiniam personalui taikomos išlygos ir 
sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; ir 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Salvadoras neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti sąraše. 

4. Nustatant atskirus ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991) ir 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, kvalifika
cijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos 
egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla, būtinybė laikytis 
nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių 
priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam personalui ir absol
ventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Salvadoro teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Bet kuris darbdavys turi įdarbinti tam tikrą Salvadoro piliečių skaičių: jų turi būti ne mažiau kaip 90 proc. visų įmonės darbuotojų. Tam tikromis aplinkybėmis, kai sunku ar neįmanoma rasti pakankamai 
vietos darbuotojų, Darbo ir socialinės apsaugos ministerija gali suteikti leidimą įdarbinti daugiau užsieniečių, tačiau darbdaviai privalo mokyti Salvadoro piliečius prižiūrint minėtai ministerijai ne ilgiau ne 
penkerius metus. Salvadoro piliečiams mokamo atlyginimo suma negali būti mažesnė nei 85 proc. visų mokamų atlyginimų. Ši procentinė dalis gali būti keičiama gavus minėtos ministerijos leidimą (1 ). 

2. Pagal šį sąrašą leidimas atvykti ar gyventi šalyje nepanaikina nediskriminacinių reikalavimų, taikomų profesijai arba veiklai pagal galiojančią konkrečią reglamentavimo sistemą. 

3. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015) išskyrus paslaugas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020) išskyrus paslaugas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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4. GAMYBA (3 ) 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Maisto produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, 
pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį) (5 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 36) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

5. GAMYBĄ; ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(išskyrus branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (6 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (7 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (8 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (9 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

Muitinės tarpininkai ir specialieji muitinės tarpininkai Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (10 ) 

Nėra. 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (11 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra.
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c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Patariamosios ir konsultavimo paslaugos, susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra.
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h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Nėra. 

k) Susijusių mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra.
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l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (12 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra.
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r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (13 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (14 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (15 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (16 ) Įsipareigojimų neprisiimta. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (17 )) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (18 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Kitų (neenergetikos) prekių, išskyrus farmacinių, medicininių ir ortopedinių 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (19 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Nėra. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (20 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (21 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (22 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Nėra.
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12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos 

(išskyrus draudimą) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (23 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos 

(įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos 

(įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, cirko ir diskotekos 
paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra.
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B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (24 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Nėra.
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D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (25 ) 

(CPC 7139) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (26 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

e) Pardavimas ir rinkodara 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

g) Oro uosto valdymas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (27 ) 

Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (28 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (29 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

F. Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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H. Namų ūkio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

(1 ) Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma įdarbintiems užsienio piliečiams, nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų apsistojimas verslo reikalais) Salvadoro prisiimtiems įsipareigojimams. 
(2 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(6 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(7 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(8 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(9 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 6.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 

(10 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(11 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(12 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(13 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 
(14 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(15 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(16 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(17 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 18.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(18 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.E ir 18.F dalyse. 
(19 ) Farmacinių, medicininių ir ortopedinių prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „PROFESINĖS PASLAUGOS“ 6.A.k dalyje. 
(20 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(21 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(22 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(23 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(24 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(25 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.B dalyje. 
(26 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(27 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.C dalyje. 
(28 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(29 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



GVATEMALA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnio 2 dalį, ir pagrindiniam personalui ir absolventams 
stažuotojams taikomos išlygos ir sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis 
prisiėmė įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad 
neprisiimta jokių įsipareigojimų. 

3. Gvatemala neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų ekonominės veiklos 
ir paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirą ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nusta
tyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical 
Papers, Series M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statis
tikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyva
vimo tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp 
darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, 
techniniais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų 
suteikimą) bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai 
jomis nesukuriama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti 
licenciją, kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egza
minus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekono
minė veikla, būtinybė laikytis nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolek
tyvinių darbo užmokesčio sutarčių priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES 
Šalies pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Gvatemalos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės 
apsaugos priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio 
ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipa
reigojimų dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia 
jokių teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2311



LT 
2312 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominės veiklos arba paslaugų sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Darbdaviams draudžiama įdarbinti mažiau kaip 90 proc. darbuotojų Gvatemalos piliečių ir mokėti jiems mažiau kaip 85 proc. visų mokamų atlyginimų, išskyrus atvejus, kai specialiuose teisės aktuose 
nustatyta kitaip. 

Abu nurodyti dydžiai gali keistis: 

a) jei to reikalaujama dėl akivaizdžių nacionalinės ekonomikos apsaugos ir skatinimo priežasčių, arba konkrečioje srityje trūksta Gvatemalos pilietybę turinčių techninių darbuotojų arba užkertamas kelias 
vietos darbuotojams pademonstruoti savo sugebėjimus. Esant tokioms aplinkybėms, vykdomoji institucija, remdamasi susitarimu, pasiektu su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija, gali sumažinti įmonei 
taikomą kiekvieną iš minėtų dydžių iki 10 proc. penkerių metų laikotarpiui, arba juos padidinti, kad užkirstų kelią užsienio darbuotojų dalyvavimui. 

Ministerijai leidus sumažinti minėtus dydžius, ji turėtų pareikalauti, kad įmonės parengtų Gvatemalos pilietybę turinčius techninius darbuotojus dirbti toje srityje, kuriai buvo skirti sumažinti dydžiai; ir 

b) vykdomajai institucijai leidus ir kontroliuojant imigraciją ar sudarius susitarimą, kai į šalį atvykstama ar atvykta steigti arba plėtoti žemės ūkio ar gyvulininkystės veiklą, dirbti socialinės apsaugos 
institucijose ar kultūros sektoriuje, arba jei asmenys yra Centrinės Amerikos šalių kilmės. Visomis šiomis aplinkybėmis, atitinkamų pakeitimų mastas turėtų būti vykdomosios institucijos atsakomybė, 
tačiau su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija pasiektame susitarime turi būti aiškiai nurodomos pakeitimo priežastys, apribojimai ir trukmė. 

Pirmoje dalyje neturėtų būti atsižvelgiama į trupmenas, o kai bendras darbuotojų skaičius neviršija penkių, keturi iš jų turi būti gvatemaliečiai. 

Ši nuostata netaikoma bendrovių valdytojams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams. 

Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma užsienio piliečiams, įdarbintiems priimančioje šalyje nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais) prisiimtiems 
įsipareigojimams. 

2. Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopoliu ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

3. Gvatemala pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis suteikiamos teisės arba lengvatos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms ar etninėms grupėms. 

4. Pagal šį sąrašą leidimas atvykti ar gyventi šalyje nepanaikina nediskriminacinių reikalavimų, taikomų profesijai arba veiklai pagal galiojančią konkrečią reglamentavimo sistemą. 

5. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020) išskyrus paslaugas 

Pilietybės reikalavimas.
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3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (1 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Nėra. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

4. GAMYBA (2 ) 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra.
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P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

5. GAMYBA; ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(išskyrus branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (3 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (4 ) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Nėra.
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b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Nėra. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Nėra. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (5 ) 

Nėra. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (6 ) 

Nėra.
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D. Nekilnojamojo turto paslaugos (7 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra.
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l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (8 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (9 ) 

Nėra. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Užsienio specialistai privalo turėti ne mažiau kaip 2 metus patirties statybų srityje. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra.
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B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Nėra. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (10 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (11 ) 

Nėra.
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D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (12 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS (13 ) 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

1-4 pasektoriai 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1-12 pasektoriai 

Nėra. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (14 ) 

Nėra.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (15 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

Nėra.
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C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Nėra. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (16 ) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

Nėra. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra.
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D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

e) Pardavimas ir rinkodara 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

g) Oro uosto valdymas 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

Nėra.
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F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Nėra. 

(1 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(2 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriuje VERSLO PASLAUGOS. 
(3 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(4 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, Gvatemalos 

teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje paslaugų teikėjas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; taikomi Gvatemaloje nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisines paslaugas, susijusias su Gvatemalos 
teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Gvatemalos sąrašą ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Gvatemalos teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti 
įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą Gvatemaloje, kadangi tai susiję su Gvatemalos procesinės teisės praktika. 

(5 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 6.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(6 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(7 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(8 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(9 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 

(10 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(11 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(12 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(13 ) Taikoma reglamentavimo sistemoje pateikta apibrėžtis. 
(14 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(15 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(16 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1, 2 ir 4 dalyse.



HONDŪRAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnio 2 dalį, ir pagrindiniam personalui ir absolventams 
stažuotojams taikomos išlygos ir sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytai ekonominei veiklai, nedarant poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms 
ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisiimta jokių įsipareigojimų. 

3. Hondūras neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų ekonominės veiklos ir 
paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirą ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red.– Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo 
tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir 
vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, būtinybė, 
kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskai
tant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla), net 
jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Hondūro teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Hondūre negyvenančių teikėjų teikiamos paslaugos turi būti susijusios su Hondūro personalo mokymu konkrečiose susijusios veiklos srityse. 

Įmonės užsienio darbuotojams nustatoma 10 proc. riba; jie negali gauti daugiau kaip 15 proc. visų mokamų atlyginimų. 

Nurodytosios procentinės dalys netaikomos bendrovių valdytojams, direktoriams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams, jeigu jų įmonėje nėra daugiau nei du. 

Užsienio piliečiai, norintys gauti darbo leidimą, turi gyventi Hondūre. 

2. Pagal šį sąrašą leidimas atvykti ar gyventi šalyje nepanaikina nediskriminacinių reikalavimų, taikomų profesijai arba veiklai pagal galiojančią konkrečią reglamentavimo sistemą. 

3. Užsieniečiams, norintiems teikti specialistų paslaugas Hondūre, būtinas Universidad Nacional Autonoma de Honduras pripažintas universiteto diplomas. Tokiam pripažinimui gauti reikia būti Hondūro gyventoju, 
taip pat būtina registruotis asociacijoje ar atitinkamoje profesinėje mokykloje. 

4. Pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų kategorijai leidimas atvykti ir laikinai gyventi turi būti iki vienerių metų trukmės, atnaujinamas iki ilgiausio leistino laikotarpio pagal susijusias nuostatas. 

5. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

6. Visi reikalavimai, nustatyti Hondūro Šalies teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus 
darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (1 ) 

Pilietybės reikalavimas. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (1 ) 

Pilietybės reikalavimas. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Pilietybės reikalavimas. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra.
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B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Nėra. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra. 

4. GAMYBA (3 ) 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22), išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį) (5 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifi
kavimo paslaugas 

Taikomas pilietybės reikalavimas. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (6 ) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas.
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d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (7 ) 

Nėra.
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c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (8 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Gyvenamosios vietos reikalavimas agronomams. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Pilietybės reikalavimas vadovaujančiam ir specializuotam personalui. 

k) Susijusių mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra.
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l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

1) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (9 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra.
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r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (10 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (11 ) 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (12 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (13 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (11 ) Nėra. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (14 ) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

Pilietybės reikalavimas vadovaujančiam personalui ir mokytojams.
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11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (15 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

c) Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (16 ) 

d) Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (17 ) 

e) Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

f) Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

g) Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Nėra. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Užsienio draudimo institucijų padaliniai turi turėti bent vieną (1) atstovą, gyvenantį Hondūre, turintį pakankamai gebėjimų veikti 
Hondūre ir atlikti bei būti atsakingu už padalinio veiklą. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Užsienio finansinių institucijų padaliniai turi turėti bent du (2) atstovus, gyvenančius Hondūre. Jie privalo turėti reikalaujamą 
leidimą veikti Hondūre ir atlikti bei būti atsakingais už padalinio veiklą 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

Nėra.
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B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (18 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (19 ) 

Taikomas pilietybės reikalavimas. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Taikomas pilietybės reikalavimas.
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b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (20 ) 

(CPC 7139) 

Taikomas pilietybės reikalavimas. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (21 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

Nėra.
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E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (22 ) 

Nėra. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (23 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

(1 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(2 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(6 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 6.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 
(7 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(8 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(9 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(10 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 
(11 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(12 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(13 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių.
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(14 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 
Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.E ir 18.F dalyse. 

(15 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(16 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(17 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(18 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(19 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(20 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.B dalyje. 
(21 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(22 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(23 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



NIKARAGVA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnio 2 dalį, ir pagrindiniam personalui ir absolventams 
stažuotojams taikomos išlygos ir sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Nikaragva neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų ekonominės veiklos ir 
paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirą ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo 
tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir 
vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, kai jomis nesukuriama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., 
būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė 
išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, 
kurioje vykdoma ekonominė veikla), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam 
personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Nikaragvos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

Reikalaujama, kad bent devyniasdešimt procentų įdarbintų darbuotojų būtų Nikaragvos piliečiai. Tam tikromis aplinkybėmis, kai sunku ar neįmanoma rasti pakankamai vietos darbuotojų, Darbo ministerija gali 
suteikti leidimą įdarbinti daugiau užsieniečių, tačiau darbdaviai privalo mokyti Nikaragvos piliečius prižiūrint minėtai ministerijai ne ilgiau nei penkerius metus (1 ). 

Pagrindinis personalas: 

Įmonių perkeliamieji asmenys 

Atsižvelgiant į nurodytą laikotarpį, asmenims, kurie perkeliami iš patronuojančiosios bendrovės kilmės šalyje į Nikaragvoje įsteigtus padalinius, leidžiama laikinai įsidarbinti ne ilgiau kaip trims metams. Prieš 
perkėlimą darbuotojai privalo būti išdirbę patronuojančioje bendrovėje bent dvejus metus. Įsipareigojimas taikomas tik vyresniam vadovaujančiam personalui arba konkrečios srities personalui, turinčių profesinę 
kvalifikaciją, žinių ir pripažintos susijusių paslaugų srities darbo patirties. 

Pagrindiniam personalui taikomas gyvenamosios vietos reikalavimas. 

Įsipareigojimų dėl absolventų stažuotojų neprisiimta. 

Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (2 ) 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (2 ) 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

4. GAMYBA (3 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra.
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C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį) (5 ) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 261) 

Nėra.
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N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 351, 352, 359, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos 
transporto įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra.
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T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 371) 

Nėra. 

5. ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA (IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (6 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (7 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (8 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifika
vimo paslaugas 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) 1. Apskaitos ir buhalterijos paslaugos 

(CPC 86212, išskyrus audito paslaugas, CPC 86213, CPC 86219 ir CPC 
86220) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) 2. Audito paslaugos 

(CPC 86211 ir 86212, išskyrus apskaitos paslaugas) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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c) Mokesčių konsultacinės paslaugos 

(CPC 863) (9 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra. 

h) Medicininės (įskaitant psichologų) ir stomatologinės paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Nėra. 

i) Veterinarijos paslaugos 

(CPC 932) 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 841, 842, 843, 844) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (10 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (11 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra.
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b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

g) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žvejyba 

(dalis CPC 882) 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

j) 1. Tyrimo paslaugos 

(CPC 87301) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

k) Susijusių mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 4. Orlaivių ir atsarginių dalių techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (12 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875), išskyrus CPC 87504 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra.
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q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (13 ) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (14 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (15 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (16 ) Įsipareigojimų neprisiimta.



LT 
2346 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominės veiklos arba paslaugų sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (17 )) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (18 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Nėra.
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d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (19 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Kitos mokymo paslaugos 

(CPC 929) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (20 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

Nėra. 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (21 ) 

Nėra. 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (22 ) 

Nėra. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

Nėra. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

Nėra. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS (23 ) 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos 

a. Gyvybės draudimas (išskyrus pensijų fondus) 

(CPC 8121) 

b. Ne gyvybės draudimas 

(CPC 8129) 

c. Perdraudimo ir retrocesijos paslaugos 

(CPC 81299*) 

d. Su draudimu susijusios paslaugos (įskaitant brokerių ir agentų paslaugas) 

(CPC 81401) 

Nėra. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 

1. Indėlių ir kitų grąžintinų lėšų priėmimas iš gyventojų 

(CPC 81115, 81116 ir 81119) 

Nėra. 

2. Visų rūšių skolinimas, įskaitant vartojimo kreditus, hipotekos kreditus, 
faktoringą ir komercinių sandorių finansavimą 

(CPC 8113)
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3. Finansinė išperkamoji nuoma (lizingas) 

(CPC 8112) 

4. Visos mokėjimo ir pinigų pervedimo paslaugos, įskaitant kredito, mokėjimo 
ir debeto korteles, kelionės čekius ir banko vekselius 

(CPC 81339**) 

5. Garantijos ir įsipareigojimai 

(CPC 81199**) 

6. Prekyba savo arba klientų sąskaita biržoje, užbiržinėje rinkoje ar kitur 
šiomis priemonėmis: 

a) pinigų rinkos priemonėmis (čekiais, vekseliais, indėlių sertifikatais ir kt.); 

b) užsienio valiuta; 

(CPC 81333) 

c) perleidžiamaisiais vertybiniais popieriais; 

(CPC 81321*) 

7. Dalyvavimas išleidžiant visų rūšių vertybinius popierius, įskaitant garanta
vimą ir tarpininkų vykdomą siūlymą (viešai ar ne viešai) ir su jų išleidimu 
susijusių paslaugų teikimas 

(CPC 8132) 

8. Tarpininkavimas pinigų rinkoje Nėra. 

9. Turto valdymas, toks kaip grynųjų pinigų arba vertybinių popierių valdy
mas, visos kolektyvinių investicijų valdymo formos, pensijų fondų valdymas, 
turto apsaugos, depozitoriumo ir patikos paslaugos 

10. Atsiskaitymas už finansinį turtą ir tarpuskaita, įskaitant vertybinius popie
rius, išvestines priemones bei kitas perleidžiamąsias priemones 

11. Finansinės informacijos teikimo ir perdavimo, finansinių duomenų apdo
rojimo ir susijusios programinės įrangos paslaugos 

12. Konsultavimo ir kitos pagalbinės finansinės paslaugos (išskyrus tarpinin
kavimą), susijusios su visomis B.1–B.11 išvardytomis paslaugomis.
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13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

D. Socialinės paslaugos 

(CPC 933) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (24 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra, išskyrus visus užsienio atlikėjus arba užsienio muzikos grupes, kurie gali rengti pasirodymus Nikaragvoje tik sudarę 
išankstinę sutartį. Pasirodymus arba komercinio pobūdžio peržiūras atliekantys užsienio atlikėjai į savo programą įtraukia 
Nikaragvos atlikėjus arba grupes, atliekančius panašius pasirodymus. 

Užsienio atlikėjas, atliekantis viešus komercinius pasirodymus, atitinkamai kitos susitarimo šalies asociacijai, kurią akreditavo 
Instituto Nicaragüense de Cultura, sumoka dešimt procentų visos sandorio vertės. 

Užsienio atlikėjai arba atlikėjų grupės, nepageidaujančios įtraukti nacionalinio atlikėjo į savo programą, privalo sumokėti vieną 
procentą grynų pasirodymo pajamų Instituto Nicaragüense de Cultura, išskyrus atvejus, kai užsienio atlikėjų arba grupės kilmės šalis 
netaiko tokio mokesčio Nikaragvos atlikėjams arba atlikėjų grupėms. Užsienietis, laimėjęs konkursą statyti arba projektuoti 
viešuosius monumentus (skulptūras) arba piešinius, kurie bus pastatyti Nikaragvoje, privalo bendradarbiauti su Nikaragvos 
menininkais. Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 96193, 96195.
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B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (25 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Vilkimo ar stūmimo paslaugos 

(CPC 7113) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

Nėra. 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Įsipareigojimų neprisiimta, išskyrus konkrečios srities personalui. 

Tarptautinio krovinių vežimo užsienio bendrovės, norinčios įsisteigti šalyje, turi tenkinti šiuos specialius reikalavimus: 

bent 51 proc. kapitalo priklauso Nikaragvos piliečiams; 

faktinis bendrovės valdymas ir vadovavimas jai lieka Nikaragvos piliečių rankose. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (26 ) 

(CPC 7139) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (27 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

c) Muitinio įforminimo paslaugos Nėra. 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos Nėra. 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos Nėra. 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos Nėra. 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

Nėra. 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra. Išskyrus maitinimo paslaugas. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta.
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D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

g) Oro uosto valdymas Įsipareigojimų neprisiimta.
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F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (28 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (29 ) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra.
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b) Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (30 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

h) Namų ūkio paslaugos 

(CPC 980) 

Nėra. 

(1 ) Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma darbiniais santykiais susietiems užsienio darbuotojams ir neatsižvelgiant į Nikaragvos pagal IV skyrių dėl laikinųjų darbuotojų prisiimtus įsipareigojimus. 
(2 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(6 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(7 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(8 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(9 ) Neapima teisinių konsultacijų ir teisinio atstovavimo mokesčių klausimais paslaugų, kurios aptariamos 1.A.a dalyje „Teisinės paslaugos“. 

(10 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(11 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(12 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(13 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 
(14 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(15 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(16 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(17 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 18.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(18 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.E ir 18.F dalyse. 
(19 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 6.A.k dalyje. 
(20 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(21 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(22 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(23 ) Taikoma reglamentavimo sistemoje pateikta apibrėžtis. 
(24 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“.
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(25 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(26 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.B dalyje. 
(27 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.l 1–4 dalyse. 
(28 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.C dalyje. 
(29 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(30 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



PANAMA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 174 straipsnį, ir pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams 
taikomos išlygos ir sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Panama neprisiima jokių įsipareigojimų dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų ekonominės veiklos ir 
paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirą ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl pagrindinio personalo ir absolventų stažuotojų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo 
tikslas ar rezultatas yra įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir 
vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 ir 175 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskai
tant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla, 
būtinybė laikytis nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo 
užmokesčio sutarčių priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam 
personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Panamos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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VISI SEKTORIAI 1. Panamos kanalo institucijoje darbo pagal sutartį vietose pirmenybė teikiama Panamos gyventojams, o ne užsienio gyvento
jams. Užsienio gyventojas gali būti pasamdytas vietoje Panamos gyventojo, jei šiai darbo vietai sunku rasti darbuotoją ir buvo 
panaudoti visi būdai pasamdyti kvalifikuotą panamos gyventoją bei gautas Kanalo institucijos administratoriaus leidimas. Jei 
dėl darbo vietos Panamos kanalo institucijoje kreipėsi tik užsienio gyventojai, pirmenybė teikiama užsienio gyventojui, kurio 
sutuoktinis yra Panamos gyventojas, arba užsienio gyventojui, pragyvenusiam Panamoje dešimt metų iš eilės. 

2. Panamos kanalo institucijos direktoriumi gali būti tik Panamos gyventojas. 

VISI SEKTORIAI Pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams, sudariusiems darbo sutartį su Panamos juridiniu asmeniu, reikia taikyti 
kvotas ir ekonominių poreikių analizę (pagrindiniai kriterijai: techninio ir konkrečios srities personalo poreikis). 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

4. GAMYBA (1 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 15) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, 
pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra.
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G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra.
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d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. GAMYBA; ELEKTROS, DUJŲ, DARO IR KARŠTO VANDENS PERDAVIMAS 
IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (2 ) 

Nėra. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (3 ) 

Nėra.
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C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (4 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(dalis CPC 861) 

Tik: teisinių konsultacijų tarptautinės teisės (išskyrus Panamos teisę) ir 
konsultacijų tos šalies, kurioje paslaugų teikėjas yra kvalifikuotas teisininkas, 
teisės klausimais paslaugos. Neįeina atstovavimas Panamos teismuose ar 
administracinėse, teisminėse, jūrų ar arbitražo institucijose bei teisinių doku
mentų rengimas. 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

h) Su gamybos procesu susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (5 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra.
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n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos (6 ) 

(CPC 87904) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė veikla, kuria perteikiamas turi
nys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų paslaugos. 

Nėra. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (7 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (8 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (9 ) Nėra.
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9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių 
platinimą) 

Visi toliau paminėti pasektoriai 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (10 )) 

Nėra. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 1. Užsienio bankų padaliniai turi skirti bent 2 generalinius atstovus. Abu atstovai turi būti Panamoje gyvenantys fiziniai asmenys 
ir bent vienas iš jų turi būti Panamos pilietis. 

2. Caja de Ahorros generalinis direktorius, generalinio direktoriaus pavaduotojas ir direktorių valdybos pirmininkas arba jo 
pavaduotojas turi būti Panamoję gimę arba natūralizacijos būdu tapę Panamos piliečiai, kurie Panamoje gyveno bent dešimt 
metų. 

3. Banco Nacional de Panama generalinis direktorius, teisinis atstovas ir direktorių valdybos pirmininkas turi būti Panamos 
piliečiai.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai ir maitinimas, išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (11 ) 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (12 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra.
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17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (13 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra.
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C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Nėra. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra.
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e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (14 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (15 ) 

(CPC 883) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Nėra. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra.
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d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams (16 ), paslaugos 

(CPC 1.0 red. 97230) 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

(1 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(2 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(3 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(4 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(5 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(6 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 
(7 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(9 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(10 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 18.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(11 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(12 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(13 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.F.l 1–4 dalyse. 
(14 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.B dalyje. 
(15 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių 
išteklių arba jų eksploatavimo. Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(16 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



XIV PRIEDAS 

CA ŠALIES RESPUBLIKŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ DĖL VERSLO PASLAUGŲ TEIKĖJŲ SĄRAŠAI 

KOSTA RIKA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 175 straipsnio 2 dalį, ir verslo paslaugų teikėjams taikomos išlygos ir 
sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Kosta Rika neprisiima jokių įsipareigojimų dėl verslo paslaugų teikėjų ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirus ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl verslo paslaugų teikėjų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, kai jomis nesukuriama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 175 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., 
būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė 
išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, 
kurioje vykdoma ekonominė veikla), net jeigu jos neišvardytos toliau, visais atvejais taikomos ES Šalies verslo 
paslaugų teikėjams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Kosta Rikos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše ir įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrin
diniais jų kriterijais bus atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat 
atsižvelgiant į veiklą vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, ir išlygos, susijusios su tarpvalstybiniu paslaugų teikimu pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

2. Verslo paslaugų teikėjams reikia taikyti kvotas ir ekonominių poreikių analizę. Pagrindiniai kriterijai: darbo rinkos sąlygos. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

4. GAMYBA (1 ) 

(išskyrus paslaugas ir ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių gamybą) 

A. Maisto produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, 
pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra.
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M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra.
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S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 36) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančiųjų darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Įstaigos personalo ir kitų darbuotojų tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra.
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i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos, įskaitant skubaus pristatymo paslaugas (2 ) 

(CPC 7512, išskyrus paslaugas, kurias pagal nacionalinės teisės aktus teikia 
valstybė ir jos įmonės) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos paslaugos, kurias sudaro vien tik arba daugiausia signalų perdavimas 
telekomunikacijų tinklais, išskyrus transliavimą (3 ) (4 ) 

Nėra. 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra.
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9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Įsipareigojimų neprisiimta dėl CPC 62112, CPC 62113 ir CPC 62117. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (5 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

Nėra. 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (6 ) 

Nėra. 

(1 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(2 ) Šiame Susitarime skubaus pristatymo paslaugos – greitas dokumentų, spausdintos medžiagos, siuntinių, prekių ar kitų objektų surinkimas, vežimas ir pristatymas, kai teikiant paslaugą sekama ir šių objektų vieta, ir atliekama kontrolė. Šios 

paslaugos neapima i) oro transporto paslaugų, ii) paslaugų, susijusių su oficialių valdžios funkcijų vykdymu ar iii) jūrų transporto paslaugų. 
(3 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(4 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(5 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B dalyje. 
(6 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp Kosta Rikos uostų, kai negaunama jokių pajamų.



GVATEMALA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 175 straipsnio 2 dalį, ir verslo paslaugų teikėjams taikomos išlygos ir 
sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Gvatemala neprisiima jokių įsipareigojimų dėl verslo paslaugų teikėjų ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirus ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl verslo paslaugų teikėjų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 175 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, kvalifika
cijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos 
egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla, būtinybė laikytis 
nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių 
priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies verslo paslaugų teikėjams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Gvatemalos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše ir įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrin
diniais jų kriterijais bus atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat 
atsižvelgiant į veiklą vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Darbdaviams draudžiama įdarbinti mažiau kaip 90 proc. darbuotojų Gvatemalos piliečių ir mokėti jiems mažiau kaip 85 proc. visų mokamų atlyginimų, išskyrus atvejus, kai specialiuose teisės aktuose 
nustatyta kitaip. 

Abu nurodyti dydžiai gali keistis: 

a) jei to reikalaujama dėl akivaizdžių nacionalinės ekonomikos apsaugos ir skatinimo priežasčių, arba konkrečioje srityje trūksta Gvatemalos pilietybę turinčių techninių darbuotojų arba užkertamas kelias 
vietos darbuotojams pademonstruoti savo sugebėjimus. Esant tokioms aplinkybėms, vykdomoji institucija, remdamasi susitarimu, pasiektu su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija, gali sumažinti 
įmonei taikomą kiekvieną iš minėtų dydžių iki 10 proc. penkerių metų laikotarpiui, arba juos padidinti, kad užkirstų kelią užsienio darbuotojų dalyvavimui. 

Ministerijai leidus sumažinti minėtus dydžius, ji turėtų pareikalauti, kad įmonės parengtų Gvatemalos pilietybę turinčius techninius darbuotojus dirbti toje srityje, kuriai buvo skirti sumažinti dydžiai; ir 

b) vykdomajai institucijai leidus ir kontroliuojant imigraciją ar sudarius susitarimą, kai į šalį atvykstama ar atvykta steigti arba plėtoti žemės ūkio ar gyvulininkystės veiklą, dirbti socialinės apsaugos 
institucijose ar kultūros sektoriuje, arba jei asmenys yra Centrinės Amerikos šalių kilmės. Visomis šiomis aplinkybėmis, atitinkamų pakeitimų mastas turėtų būti vykdomosios institucijos atsakomybė, 
tačiau su Darbo ir socialinės apsaugos ministerija pasiektame susitarime turi būti aiškiai nurodomos pakeitimo priežastys, apribojimai ir trukmė. 

Atsižvelgiant į tai, kas nurodyta pirmoje dalyje, neturėtų būti atsižvelgiama į trupmenas, o kai bendras darbuotojų skaičius neviršija penkių, keturi iš jų turi būti gvatemaliečiai. 

Ši nuostata netaikoma bendrovių valdytojams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams. 

Siekiant didesnio tikrumo, ši išlyga taikoma užsienio piliečiams, įdarbintiems priimančioje šalyje nedarant poveikio pagal 4 skyrių (Laikinas fizinių asmenų buvimas verslo reikalais) prisiimtiems 
įsipareigojimams. 

2. Ekonominė veikla, laikoma viešosiomis paslaugomis, gali būti valstybės monopoliu ar jai vykdyti viešiems ar privatiems fiziniams ar juridiniams asmenims gali būti suteiktos išimtinės teisės. 

3. Gvatemala pasilieka teisę nustatyti ar toliau taikyti visas priemones, kuriomis suteikiamos teisės arba lengvatos palankių socialinių ar ekonominių sąlygų neturinčioms mažumoms ar etninėms grupėms. 

4. Pagal šį sąrašą leidimas atvykti ar gyventi šalyje nepanaikina nediskriminacinių reikalavimų, taikomų profesijai arba veiklai pagal galiojančią konkrečią reglamentavimo sistemą. 

5. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, ir išlygos, susijusios su tarpvalstybiniu paslaugų teikimu pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015) išskyrus paslaugas 

Nėra.
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4. GAMYBA (1 ) 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Maisto produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 151, 152, 153, 154) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, pakinktų 
ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra. 

G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra.
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P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra. 

d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. GAMYBA; ELEKTROS, DUJŲ, GARO IR KARŠTO VANDENS GAMYBA, PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(išskyrus branduoliniu būdu gaminamą elektrą) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (2 ) 

Nėra.
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6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(CPC 861) (3 ) 

išskyrus teisės specialistų, kuriems patikėtos viešosios pareigos, kaip antai 
notarų, teikiamas teisinio konsultavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifi
kavimo paslaugas 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

b) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra.
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b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

r) 7. Atsakinėjimo į telefono skambučius paslaugos 

(CPC 87903) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Nėra.
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8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (4 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Nėra.
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D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

D. Suaugusiųjų švietimo paslaugos 

(CPC 924) 

Nėra. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (5 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (6 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas; užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir 
vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (7 ) 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Nėra.
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Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (8 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

B. Naujienų ir spaudos agentūrų paslaugos 

(CPC 962) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos 

(CPC 963) 

Nėra.
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16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (9 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Nėra. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (10 ) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

Nėra.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Nėra.
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d) Pardavimas ir rinkodara 

e) Kompiuterinės rezervavimo sistemos 

f) Oro uosto valdymas 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

Nėra. 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Nėra. 

(1 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriuje VERSLO PASLAUGOS. 
(2 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(3 ) Apima teisinių konsultacijų, teisinio atstovavimo, arbitražo ir taikinimo ir (arba) tarpininkavimo, teisinės dokumentacijos ir sertifikavimo paslaugas. Leidžiama teikti teisines paslaugas, susijusias su tarptautine viešąja teise, Gvatemalos 

teisės aktais ir bet kurios šalies, kurioje paslaugų teikėjas ar jo darbuotojai yra įgiję teisininko kvalifikaciją, įstatymais; taikomi Gvatemaloje nustatyti licencijavimo reikalavimai ir procedūros. Teisines paslaugas, susijusias su Gvatemalos 
teise, iš esmės turi teikti kvalifikuoti teisininkai, įtraukti į praktikuojančių teisininkų Gvatemalos sąrašą ir veikiantys individualiai. Norint atstovauti Gvatemalos teismuose ir kitose kompetentingose valdžios institucijose, gali reikėti 
įsiregistruoti į praktikuojančių teisininkų sąrašą Gvatemaloje, kadangi tai susiję su Gvatemalos procesinės teisės praktika. 

(4 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 
Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.E ir 18.F dalyse. 

(5 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(6 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos.
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(7 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(8 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(9 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 

(10 ) Neapima transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriuje VERSLO PASLAUGOS.



HONDŪRAS 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 175 straipsnio 2 dalį, ir verslo paslaugų teikėjams taikomos išlygos ir 
sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodyta ekonominė veikla ir paslaugos, dėl kurių Šalis prisiėmė įsipareigojimą, ir išlygų bei 
sąlygų taikymo mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Hondūras neprisiima jokių įsipareigojimų dėl verslo paslaugų teikėjų ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirus ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl verslo paslaugų teikėjų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 175 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, kvalifika
cijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos 
egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla, būtinybė laikytis 
nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių 
priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies verslo paslaugų teikėjams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Hondūro teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše ir įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais 
bus atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

1. Hondūre negyvenančių teikėjų teikiamos paslaugos turi būti susijusios su Hondūro personalo mokymu konkrečiose susijusios veiklos srityse. 

Įmonės užsienio darbuotojams nustatoma 10 proc. riba; jie negali gauti daugiau kaip 15 proc. visų mokamų atlyginimų. 

Nurodytosios procentinės dalys netaikomos bendrovių valdytojams, direktoriams, administratoriams, vadovams ir generaliniams direktoriams, jeigu jų įmonėje nėra daugiau nei du. 

Užsienio piliečiai, norintys gauti darbo leidimą, turi gyventi Hondūre. 

2. Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, ir išlygos, susijusios su tarpvalstybiniu paslaugų teikimu pagal šio Susitarimo 172 
straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

6. Visi reikalavimai, nustatyti Hondūro Šalies teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus 
darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

1. ŽEMĖS ŪKIS, MEDŽIOKLĖ, MIŠKININKYSTĖ 

A. Žemės ūkis, medžioklė 

(ISIC 3.1 red.: 011, 012, 013, 014, 015), išskyrus konsultavimo paslau
gas (1 ) 

Nėra. 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020), išskyrus konsultavimo paslaugas (1 ) 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

3. KASYBA IR KARJERŲ EKSPLOATAVIMAS 

A. Akmens anglių ir rusvųjų anglių kasyba; durpių gavyba 

(ISIC 3.1 red.: 10) 

Nėra. 

B. Nevalytos naftos ir gamtinių dujų gavyba (2 ) 

(ISIC 3.1 red.: 1110) 

Nėra. 

C. Metalo rūdų kasyba 

(ISIC 3.1 red.: 13) 

Nėra. 

D. Kita kasyba ir karjerų eksploatavimas 

(ISIC 3.1 red.: 14) 

Nėra.
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4. GAMYBA (3 ) 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

H. Leidyba, spausdinimas ir įrašytų laikmenų tiražavimas (4 ) 

(ISIC 3.1 red.: 22, išskyrus leidybą ir spausdinimą už atlygį arba pagal 
sutartį) (5 ) 

Nėra. 

B. Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 

(CPC 84) 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

a) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos gamtos moksluose 

(CPC 851, išskyrus organinius išteklius) 

Nėra. 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (6 ) 

Nėra. 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (7 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos 

(CPC 8676) 

Nėra. 

f) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su žemės ūkiu, medžiokle ir 
miškininkyste 

(dalis CPC 881) 

Nėra. 

j) 2. Apsaugos paslaugos 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 ir CPC 87305) 

Nėra. 

k) Susijusių mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos 

(CPC 8675) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (8 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra.
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o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 1. Vertimo raštu ir žodžiu paslaugos 

(CPC 87905) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos 

(CPC 87904) (9 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (10 ) 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos 

(CPC 75121) 

Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (11 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (12 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (13 ) Nėra.



LT 
2396 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominė veikla Išlygų aprašymas 

8. STATYBOS IR SUSIJUSIOS INŽINERINĖS PASLAUGOS 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 ir 
CPC 518) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (14 ) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Nėra. 

10. ŠVIETIMO PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pradinio mokymo paslaugos 

(CPC 921) 

B. Vidurinio mokymo paslaugos 

(CPC 922) 

C. Aukštojo mokslo paslaugos 

(CPC 923) 

Nėra. 

11. APLINKOSAUGOS PASLAUGOS 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (15 ) 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (16 ) 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 9406) (17 ) 

Nėra.
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E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 
Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 
(dalis CPC 9406) 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 9409) 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

A. Draudimas ir su draudimu susijusios paslaugos Užsienio draudimo institucijų padaliniai turi turėti bent vieną atstovą, gyvenantį Hondūre, turintį pakankamai gebėjimų veikti 
Hondūre ir atlikti bei būti atsakingu už padalinio veiklą. 

Fizinis asmuo, norintis veikti kaip priklausomas draudimo agentas, nepriklausomas draudimo agentas ar draudimo brokeris, turi 
būti Hondūro pilietis arba teisėtas Hondūro gyventojas ne mažiau kaip trejus metus paeiliui. 

Fizinis asmuo, norintis veikti kaip reguliuotojas, paraiškų nagrinėtojas, avarijų tyrėjas ar žalos inspektorius, turi būti Hondūro 
pilietis arba teisėtas Hondūro gyventojas. 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) Užsienio finansinių institucijų padaliniai turi turėti bent du atstovus, gyvenančius Hondūre. Jie privalo turėti reikalaujamą leidimą 
veikti Hondūre ir atlikti bei būti atsakingais už padalinio veiklą. 

13. SVEIKATOS IR SOCIALINĖS PASLAUGOS 

(tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Ligoninių paslaugos 

(CPC 9311) 

B. Greitosios pagalbos paslaugos 

(CPC 93192) 

C. Sveikatingumo įstaigų, išskyrus ligonines, paslaugos 

(CPC 93193) 

Nėra. 

14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641 ir CPC 642) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (18 ) 

Nėra.
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B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

C. Turistų gidų paslaugos 

(CPC 7472) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (19 ) 

Nėra. 

D. Kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7121 ir CPC 7122) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7123) 

Nėra. 

E. Krovinių, išskyrus kurą, transportavimas vamzdynais (20 ) 

(CPC 7139) 

Nėra. 

17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (21 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra.
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c) Muitinio įforminimo paslaugos 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba 

(CPC 883) (22 ) 

Nėra.
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19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

A. Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra. 

B. Kirpyklų paslaugos 

(CPC 97021) 

Nėra. 

C. Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

Nėra. 

D. Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

Nėra. 

E. SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams, paslaugos (23 ) 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

(1 ) Konsultavimo paslaugos, susijusios su žemės ūkiu, medžiokle, miškininkyste ir žvejyba, aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.f ir 6.F.g dalyse. 
(2 ) Neapima su kasyba susijusių paslaugų, teikiamų už atlygį ar pagal sutartį naftos ir dujų telkiniuose; šios paslaugos aptariamos sektoriaus ENERGETIKOS PASLAUGOS 18.A dalyje. 
(3 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(4 ) Šis sektorius apima tik gamybos veiklą. Į jį neįtrauktos veiklos, susijusios su audiovizualine veikla arba kultūriniu turiniu, rūšys. 
(5 ) Leidyba ir spausdinimas už atlygį arba pagal sutartį aptariami sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.p dalyje. 
(6 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos ir stomatologijos paslaugos“. 
(7 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(8 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(9 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 

(10 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 
perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 

(11 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(12 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(13 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(14 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 

Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.E ir 18.F dalyse. 
(15 ) Nuotekų valymo paslaugos. 
(16 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(17 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(18 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 17.D.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(19 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(20 ) Kuro transportavimas vamzdynais aptariamas sektoriaus „Energetikos paslaugos“ 18.B dalyje. 
(21 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „Verslo paslaugos“ 6.F.l 1–4 dalyse.
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(22 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 
susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(23 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



NIKARAGVA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 175 straipsnio 2 dalį, ir verslo paslaugų teikėjams taikomos išlygos ir 
sąlygos. Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Nikaragva neprisiima jokių įsipareigojimų dėl verslo paslaugų teikėjų ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirus ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius ir pasektorius: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl verslo paslaugų teikėjų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, kai jomis nesukuriama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 175 straipsnyje. Šios priemonės (pvz., 
būtinybė gauti licenciją, būtinybė, kad būtų pripažinta su reguliuojamais sektoriais susijusi kvalifikacija, būtinybė 
išlaikyti konkrečius egzaminus, įskaitant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, 
kurioje vykdoma ekonominė veikla), net jeigu jos neišvardytos toliau, visais atvejais taikomos ES Šalies verslo 
paslaugų teikėjams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Nikaragvos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše ir įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir pasektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrin
diniais jų kriterijais bus atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat 
atsižvelgiant į veiklą vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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HORIZONTALIOSIOS IŠLYGOS 

Visi išvardyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai: 

Pagal šį sąrašą leidimas atvykti ar gyventi šalyje nepanaikina reikalavimų, taikomų profesijai arba veiklai pagal galiojančią konkrečią reglamentavimo sistemą. 

Nikaragva pasilieka teisę riboti egzistuojančios valstybinės įmonės akcijų kontrolinio paketo perdavimą ar perleidimą, kad tą paketą turėtų tik Nikaragvos piliečiai. Tačiau ši nuostata taikoma tik pirminiam tokio 
paketo perdavimui ar perleidimui. 

Nikaragva pasilieka teisę riboti naujos įmonės, sukurtos perdavus ar perleidus ankstesnėje pastraipoje nustatytą akcijų paketą, kontrolę. Nikaragva taip pat pasilieka teisę nustatyti ir toliau taikyti visas priemones, 
susijusias su tokios įmonės vadovų ir direktorių valdybos narių pilietybe. 

Norint teikti specialistų paslaugas per fizinius ar juridinius asmenis, būtina atitikti reikalavimus ir turėti leidimą tokioms paslaugoms teikti pagal Ley de Colegiación y del Ejercicio Profesional, Ley No. 588. 

Verslo svečiai 

Jei svečiai negauna atlygio Nikaragvoje ir nėra tiesiogiai susiję su paslaugos teikimu, tokie asmenys gali apsistoti šalyje iki devyniasdešimties dienų bet kuriuo dvylikos mėnesių laikotarpiu. 

Išlygos, susijusios su įsisteigimo teise pagal šio Susitarimo 166 straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl įsisteigimo sąraše, ir išlygos, susijusios su tarpvalstybiniu paslaugų teikimu pagal Susitarimo šio 172 
straipsnį, kaip nurodyta įsipareigojimų dėl tarpvalstybinio paslaugų teikimo sąraše, taikomos šiame sąraše nurodytiems įsipareigojimams. 

KONKREČIOS IŠLYGOS 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

d) Architektūros paslaugos 

ir 

e) Miesto planavimo ir gamtovaizdžio architektūros paslaugos 

(CPC 8671 ir CPC 8674) 

Nėra. 

f) Inžinerijos paslaugos 

ir 

g) Suvienytosios inžinerinės paslaugos 

(CPC 8672 ir CPC 8673) 

Nėra. 

h) Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos 

(CPC 9312 ir dalis CPC 85201) 

Nėra. 

j) 1. Akušerių paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra.
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j) 2. Slaugytojų, fizioterapijos specialistų ir paramedicinos personalo paslaugos 

(dalis CPC 93191) 

Nėra. 

k) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninis pardavimas 

(CPC 63211) 

ir kitos farmacijos specialistų suteiktos paslaugos 

Nėra. 

C. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos (1 ) 

b) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos socialiniuose ir humani
tariniuose moksluose 

(CPC 852, išskyrus psichologų paslaugas) (2 ) 

c) Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos tarpdisciplininiuose 
moksluose 

(CPC 853) 

Nėra. 

D. Nekilnojamojo turto paslaugos (3 ) 

a) Apimančios nuosavą ar nuomojamą nuosavybę 

(CPC 821) 

Nėra. 

b) Už mokestį ar pagal sutartį 

(CPC 822) 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kita transporto įranga 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra.
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e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra. 

F. Kitos verslo paslaugos 

a) Reklamos paslaugos 

(CPC 871) 

Nėra. 

b) Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 

(CPC 864) 

Nėra. 

c) Valdymo konsultacijų paslaugos 

(CPC 865) 

Nėra. 

d) Su valdymo konsultavimu susijusios paslaugos 

(CPC 866) 

Nėra. 

e) Techninio tikrinimo ir analizės paslaugos (4 ) 

(CPC 8676) 

Nėra. 

h) Konsultavimo paslaugos, glaudžiai susijusios su gamybos procesu 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

k) Susijusios mokslinių ir techninių konsultacijų paslaugos (5 ) 

(CPC 8675) 

Nėra.
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l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (6 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra. 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875), išskyrus CPC 87504 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

p) Spausdinimas ir leidyba 

(CPC 88442) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra.
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7. RYŠIO PASLAUGOS 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (7 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (8 ) 

Nėra. 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių platinimą) 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių dalių 
bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (9 )) 

Nėra. 

C. Mažmeninės prekybos paslaugos (10 ) 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 61112, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos mažmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

c) Maisto mažmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 631) 

Nėra.
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d) Kitų (ne energetikos) prekių, išskyrus farmacijos, medicinos ir ortopedijos 
prekių mažmeninės prekybos paslaugas, mažmeninės prekybos paslau
gos (11 ) 

(CPC 632, išskyrus CPC 63211 ir 63297) 

D. Franšizė 

(CPC 8929) 

Nėra. 

11. APLINKOS APSAUGOS PASLAUGOS (1 ) 

A. Nuotekų šalinimo ir valymo paslaugos 

(CPC 9401) (12 ) 

1 paslaugos teikimo būdas 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

B. Kietųjų ir (arba) pavojingų atliekų tvarkymas, išskyrus tarpvalstybinį pavo
jingų atliekų vežimą 

a) Atliekų šalinimo paslaugos 

(CPC 9402) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

b) Sanitarinių sąlygų užtikrinimo ir panašios paslaugos 

(CPC 9403) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

C. Aplinkos oro ir klimato apsauga 

(CPC 9404) (13 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

D. Dirvožemio ir vandens valymas 

Užkrėsto ir (arba) užteršto dirvožemio ir vandens valymas 

(dalis CPC 94060) (14 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

E. Triukšmo ir vibracijos mažinimas 

(CPC 9405) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

F. Biologinės įvairovės ir kraštovaizdžio apsauga 

Gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos 

(dalis CPC 9406) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų. 

G. Kitos aplinkosaugos ir gretutinės paslaugos 

(CPC 94090) 

Įsipareigojimų neprisiimta. Išskyrus dėl konsultavimo paslaugų.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS (15 ) 

A. Viešbučiai, restoranai ir maitinimas 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (16 ) 

Nėra. 

B. Kelionių agentūrų ir turizmo vadovų paslaugos (įskaitant kelionių vadovus) 

(CPC 7471) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus audiovizualines paslaugas) (tik privačiai finansuojamos paslaugos) 

A. Pramoginės paslaugos (įskaitant teatro, gyvai grojančių muzikantų grupių, 
cirko ir diskotekos paslaugas) 

(CPC 9619) 

Nėra. 

C. Bibliotekų, archyvų, muziejų ir kitos kultūrinės paslaugos (1 ) 

(CPC 963) 

Nėra. 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 964) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas (17 ) 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (18 ) 

Nėra.
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17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos (19 ) 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Komercinio kelių transporto nuoma su vežėjais 

(CPC 7124) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Įsipareigojimų neprisiimta. 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

d) Orlaivių nuoma su įgula 

(CPC 734) 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra.
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18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (1 ) 

(CPC 883) (20 ) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais (1 ) 

(CPC 7131) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

C. Vamzdynais transportuojamo kuro sandėliavimo paslaugos (1 ) 

(dalis CPC 742) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

D. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

ir elektros, garo ir karšto vandens didmeninės prekybos paslaugos (1 ) 

Nėra 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos (1 ) 

Nėra. 

G. Paslaugos, susijusios su energijos tiekimu (21 ) 

(CPC 887) 

Įsipareigojimų neprisiimta. 

(1 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas. 
(2 ) Dalis CPC 85201, aptariama 6.A.h dalyje „Medicinos (įskaitant psichologų) ir stomatologijos paslaugos“. 
(3 ) Čia išvardytos paslaugos yra siejamos su nekilnojamojo turto agento profesija ir nedaro įtakos ir (arba) neapriboja nekilnojamąjį turtą perkančių fizinių ir juridinių asmenų teisių. 
(4 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis reikalavimas taikomas techninio tikrinimo ir analizės paslaugoms, privalomoms išduodant rinkodaros pažymėjimą (leidimą prekiauti) arba naudojimo leidimą (pvz., automobilio techninė 

apžiūra, maisto kontrolė). 
(5 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas tam tikrų rūšių veiklai, susijusiai su (naudingųjų iškasenų, naftos ir dujų ir kt.) gavyba. 
(6 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–3 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(7 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(9 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 18.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 

(10 ) Neapima techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.B ir 6.F.l dalyse. 
Neapima energetikos produktų mažmeninės prekybos paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.E ir 18.F dalyse. 

(11 ) Farmacijos, medicinos ir ortopedijos prekių mažmeninės prekybos paslaugos aptariamos sektoriaus „SPECIALISTŲ PASLAUGOS“ 6.A.k dalyje. 
(12 ) Nuotekų valymo paslaugos.
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(13 ) Išmetamųjų dujų valymo paslaugos. 
(14 ) Kai kurios gamtos ir kraštovaizdžio apsaugos paslaugos. 
(15 ) Įmonė, norinti teikti turizmo paslaugas, turi veikti pagal Nikaragvos teisę; užsienio pilietis turi gyventi arba paskirti teisinį atstovą Nikaragvoje. 
(16 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.D.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(17 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas taikomas uosto paslaugoms ir kitoms jūrų transporto paslaugoms, kurias teikiant naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(18 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(19 ) Viešosioms paslaugoms nustatytas horizontalusis apribojimas, kai teikiant paslaugas naudojamasi viešąja nuosavybe. 
(20 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. 
Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių išteklių arba jų eksploatavimo. 
Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(21 ) Viešosioms paslaugoms, išskyrus konsultavimo paslaugas, nustatytas horizontalusis apribojimas.



PANAMA 

1. Toliau pateiktame įsipareigojimų sąraše nurodyti ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriai ir pasektoriai, dėl kurių 
prisiimta įsipareigojimų pagal šio Susitarimo 175 straipsnį, ir verslo paslaugų teikėjams taikomos išlygos ir sąlygos. 
Sąrašą sudaro šie elementai: 

a) pirma skiltis, kurioje nurodytas ekonominės veiklos ir paslaugų sektorius arba pasektoris, dėl kurio Šalis prisiėmė 
įsipareigojimą, ir taikomų išlygų ir sąlygų mastas; 

b) antra skiltis, kurioje aprašomos taikomos išlygos ir sąlygos. 

2. Šiame sąraše įrašas „Nėra“ reiškia, kad nėra jokių konkrečių to ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriaus arba 
pasektorio išlygų ir sąlygų nurodytiems ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriams arba pasektoriams, nedarant 
poveikio taikomoms horizontaliosioms išlygoms ir sąlygoms. Įrašas „Įsipareigojimų neprisiimta“ reiškia, kad neprisi
imta jokių įsipareigojimų. 

3. Panama neprisiima jokių įsipareigojimų dėl verslo paslaugų teikėjų ekonominės veiklos ir paslaugų sektoriuose ir 
pasektoriuose, kurie nėra nurodyti toliau pateiktame sąraše. 

4. Nustatant atskirą ekonominę veiklą: 

a) ISIC 3.1 red. – Tarptautinis standartinis gamybinis visų ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius, kaip nustatyta 
Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series 
M, N o 4, ISIC REV. 3.1, 2002); 

b) CPC – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos leidinyje 
(Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC prov., 1991); 

c) CPC 1.0 red. – Svarbiausias produktų klasifikatorius, kaip nustatyta Jungtinių Tautų statistikos biuro Statistikos 
leidinyje (Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N o 77, CPC ver. 1.0, 1998). 

5. Įsipareigojimai dėl verslo paslaugų teikėjų netaikomi tais atvejais, kai jų laikino dalyvavimo tikslas ar rezultatas yra 
įsikišimas ar kitokio poveikio darymas bet kokiam ginčui ar deryboms tarp darbuotojų ir vadovybės. 

6. Į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su kvalifikaciniais reikalavimais ir procedūromis, techni
niais standartais, licencijavimo reikalavimais (įskaitant koncesiją, leidimą, registravimąsi ir kitokį įgaliojimų suteikimą) 
bei procedūromis, ir priemonės, susijusios su užimtumu, darbu ir socialinio draudimo sąlygomis, kai jomis nesuku
riama išlyga, kaip apibrėžta šio Susitarimo 174 ir 175 straipsniuose. Šios priemonės (pvz., būtinybė gauti licenciją, 
kvalifikacijos pripažinimo reikalavimas reguliuojamuose sektoriuose, būtinybė išlaikyti konkrečius egzaminus, įskai
tant kalbos egzaminus, būtinybė turėti juridinio asmens buveinę teritorijoje, kurioje vykdoma ekonominė veikla, 
būtinybė laikytis nacionalinės teisės aktų ir praktikos dėl minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių darbo 
užmokesčio sutarčių priimančiojoje šalyje), net jeigu jos neišvardytos, visais atvejais taikomos ES Šalies pagrindiniam 
personalui ir absolventams stažuotojams. 

7. Pagal šio Susitarimo 159 straipsnio 3 dalį į toliau pateikiamą sąrašą neįtrauktos priemonės, susijusios su Šalių 
skirtomis subsidijomis. 

8. Visi reikalavimai, nustatyti Panamos teisės aktuose ir taisyklėse dėl atvykimo, buvimo, darbo ir socialinės apsaugos 
priemonių taikomi toliau, įskaitant teisės aktus dėl buvimo laikotarpio, minimalaus darbo užmokesčio ir kolektyvinių 
darbo užmokesčio sutarčių, net jei jie nevardijami toliau. 

9. Toliau pateikiamas sąrašas nedaro poveikio valstybės monopoliams ir išimtinėms teisėms, kaip aprašyta įsipareigojimų 
dėl įsisteigimo sąraše. 

10. Ekonominės veiklos sektoriuose, kuriuose taikomi ekonominių poreikių tyrimai, pagrindiniais jų kriterijais bus 
atitinkamos rinkos padėties regione, kuriame turi būti teikiama paslauga, vertinimas, taip pat atsižvelgiant į veiklą 
vykdančių paslaugų teikėjų skaičių ir poveikį jiems. 

11. Teisės ir prievolės, pagrįstos šiuo įsipareigojimų sąrašu, nėra savaime įgyvendinamos, todėl tiesiogiai nesuteikia jokių 
teisių pavieniams fiziniams ar juridiniams asmenims.
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VISI SEKTORIAI 1. Panamos kanalo institucijoje darbo pagal sutartį vietose pirmenybė teikiama Panamos gyventojams, o ne užsienio gyvento
jams. Užsienio gyventojas gali būti pasamdytas vietoje Panamos gyventojo, jei šiai darbo vietai sunku rasti darbuotoją ir buvo 
panaudoti visi būdai pasamdyti kvalifikuotą panamos gyventoją bei gautas Kanalo institucijos administratoriaus leidimas. Jei 
dėl darbo vietos Panamos kanalo institucijoje kreipėsi tik užsienio gyventojai, pirmenybė teikiama užsienio gyventojui, kurio 
sutuoktinis yra Panamos gyventojas, arba užsienio gyventojui, pragyvenusiam Panamoje dešimt metų iš eilės. 

2. Panamos kanalo institucijos direktoriumi gali būti tik Panamos gyventojas. 

VISI SEKTORIAI Pagrindiniam personalui ir absolventams stažuotojams, sudariusiems darbo sutartį su Panamos juridiniu asmeniu, reikia taikyti 
kvotas ir ekonominių poreikių analizę (pagrindiniai kriterijai: techninio ir konkrečios srities personalo poreikis). 

B. Miškininkystė ir miško ruoša 

(ISIC 3.1 red.: 020) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

2. ŽVEJYBA IR AKVAKULTŪRA 

(ISIC 3.1 red.: 0501, 0502) išskyrus paslaugas 

Nėra. 

4. GAMYBA (1 ) 

A. Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 15) 

Nėra. 

B. Tabako gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 16) 

Nėra. 

C. Tekstilės gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 17) 

Nėra. 

D. Drabužių siuvimas (gamyba); kailių išdirbimas ir dažymas 

(ISIC 3.1 red.: 18) 

Nėra. 

E. Odų rauginimas ir išdirbimas; lagaminų, rankinių, balno reikmenų, 
pakinktų ir avalynės gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 19) 

Nėra. 

F. Medienos ir gaminių iš medienos bei kamštienos, išskyrus baldus, gamyba; 
gaminių iš šiaudų ir pynimo medžiagų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 20) 

Nėra.
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G. Popieriaus ir popieriaus gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 21) 

Nėra. 

I. Kokso produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 231) 

Nėra. 

J. Rafinuotų naftos produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 232) 

Nėra. 

K. Chemikalų ir cheminių produktų, išskyrus sprogmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 24, išskyrus sprogmenų gamybą) 

Nėra. 

L. Guminių ir plastikinių gaminių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 25) 

Nėra. 

M. Kitų ne metalo mineralinių produktų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 26) 

Nėra. 

N. Pagrindinių metalų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 27) 

Nėra. 

O. Metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 28) 

Nėra. 

P. Mašinų gamyba 

a) Bendrosios paskirties mašinų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 291) 

Nėra. 

b) Specialiosios paskirties mašinų, išskyrus ginklus ir šaudmenis, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 

Nėra. 

c) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, buitinių aparatų ir prietaisų gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 293) 

Nėra.
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d) Biuro, buhalterijos ir skaičiavimo įrangos gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 30) 

Nėra. 

e) Kitų, niekur kitur nepriskirtų, elektros mašinų ir aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 31) 

Nėra. 

f) Radijo, televizijos ir ryšių įrangos bei aparatūros gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 32) 

Nėra. 

Q. Medicinos, tiksliųjų ir optinių prietaisų, įvairių tipų laikrodžių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 33) 

Nėra. 

R. Variklinių transporto priemonių, priekabų ir puspriekabių gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 34) 

Nėra. 

S. Kitos transporto įrangos (nekarinės) gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 35, išskyrus karo laivų, karo orlaivių ir kitos transporto 
įrangos kariniams tikslams gamybą) 

Nėra. 

T. Baldų gamyba; kita, niekur kitur nepriskirta, gamyba 

(ISIC 3.1 red.: 361, 369) 

Nėra. 

U. Antrinis perdirbimas 

(ISIC 3.1 red.: 37) 

Nėra. 

5. GAMYBA; ELEKTROS, DUJŲ, DARO IR KARŠTO VANDENS 
PERDAVIMAS IR SKIRSTYMAS SAVO SĄSKAITA 

(IŠSKYRUS BRANDUOLINIU BŪDU GAMINAMĄ ELEKTRĄ) 

A. Elektros gamyba; elektros perdavimas ir skirstymas savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4010) (2 ) 

Nėra. 

B. Dujų gamyba; dujinio kuro paskirstymas dujotiekiais savo sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4020) (3 ) 

Nėra.
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C. Garo ir karšto vandens gamyba; garo ir karšto vandens skirstymas savo 
sąskaita 

(dalis ISIC 3.1 red.: 4030) (4 ) 

Nėra. 

6. VERSLO PASLAUGOS 

A. Specialistų paslaugos 

a) Teisinės paslaugos 

(dalis CPC 861) 

Tik: teisinių konsultacijų tarptautinės teisės (išskyrus Panamos teisę) ir 
konsultacijų tos šalies, kurioje paslaugų teikėjas yra kvalifikuotas teisininkas, 
teisės klausimais paslaugos. Neįeina atstovavimas Panamos teismuose ar 
administracinėse, teisminėse, jūrų ar arbitražo institucijose bei teisinių 
dokumentų rengimas. 

Nėra. 

E. Nuomos ir (arba) išperkamosios nuomos be operatoriaus paslaugos 

a) Susijusios su laivais 

(CPC 83103) 

Nėra. 

b) Susijusios su orlaiviais 

(CPC 83104) 

Nėra. 

c) Susijusios su kitomis transporto priemonėmis 

(CPC 83101, CPC 83102 ir CPC 83105) 

Nėra. 

d) Susijusios su kitomis mašinomis ir įrenginiais 

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 ir CPC 83109) 

Nėra. 

e) Susijusios su asmeniniais ir namų ūkio reikmenimis 

(CPC 832) 

Nėra. 

f) Telekomunikacijų įrangos nuomos paslaugos 

(CPC 7541) 

Nėra.
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F. Kitos verslo paslaugos 

h) Su gamybos procesu susijusios konsultavimo paslaugos 

(dalis CPC 884 ir dalis CPC 885) 

Nėra. 

i) Personalo tarnybos parūpinimo ir atrankos paslaugos 

i) 1. Vadovaujančių darbuotojų atrankos paslaugos 

(CPC 87201) 

Nėra. 

i) 2. Personalo tarnybos parūpinimo paslaugos 

(CPC 87202) 

Nėra. 

i) 3. Įstaigos darbuotojų pasiūlos paslaugos 

(CPC 87203) 

Nėra. 

i) 4. Modelių agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 87209) 

Nėra. 

l) 1. Laivų techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 2. Geležinkelių transporto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 3. Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir kelių trans
porto įrangos techninė priežiūra ir remontas 

(CPC 6112, CPC 6122, dalis CPC 8867 ir dalis CPC 8868) 

Nėra. 

l) 5. Gaminių iš metalo, įrangos (išskyrus įstaigos įrangą), įrengimų (išskyrus 
transporto ir įstaigos įrengimus), asmeninių ir namų ūkio reikmenų (5 ) 
techninės priežiūros ir remonto paslaugos 

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 ir 
CPC 8866) 

Nėra. 

m) Pastatų valymo paslaugos 

(CPC 874) 

Nėra.



LT 
2012 12 15 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2419

 

Ekonominės veiklos arba paslaugų sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

n) Fotografijos paslaugos 

(CPC 875) 

Nėra. 

o) Pakavimo ir fasavimo paslaugos 

(CPC 876) 

Nėra. 

q) Renginių organizavimo paslaugos 

(dalis CPC 87909) 

Nėra. 

r) 2. Interjero projektavimo ir kitos specializuotojo projektavimo paslaugos 

(CPC 87907) 

Nėra. 

r) 3. Išieškojimo agentūrų paslaugos 

(CPC 87902) 

Nėra. 

r) 4. Kreditavimo pajėgumo įvertinimo paslaugos 

(CPC 87901) 

Nėra. 

r) 5. Dauginimo paslaugos (6 ) 

(CPC 87904) 

Nėra. 

r) 6. Konsultacijų telekomunikacijų klausimais paslaugos 

(CPC 7544) 

Nėra. 

7. RYŠIO PASLAUGOS 

A. Pasiuntinių paslaugos Nėra. 

B. Telekomunikacijų paslaugos 

Šioms paslaugoms nepriskiriama ekonominė veikla, kuria perteikiamas turi
nys, kuriam perduoti reikalingos telekomunikacijų paslaugos. 

Nėra. 

a) Visos signalo perdavimo ir priėmimo elektromagnetinėmis priemonėmis (7 ) 
paslaugos, išskyrus transliavimą (8 ) 

Nėra. 

b) Palydovinės transliacijos perdavimo paslaugos (9 ) Nėra.



LT 
2420 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2012 12 15

 

Ekonominės veiklos arba paslaugų sektorius arba pasektoris Išlygų aprašymas 

9. PLATINIMO PASLAUGOS 

(išskyrus ginklų, šaudmenų, sprogmenų ir kitos karinės paskirties priemonių 
platinimą) 

Visi toliau paminėti pasektoriai 

A. Įgaliotų agentų paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių, atsarginių dalių ir 
pagalbinių reikmenų įgaliotų agentų paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Kitų įgaliotų agentų paslaugos 

(CPC 621) 

Nėra. 

B. Didmeninės prekybos paslaugos 

a) Variklinių transporto priemonių, motociklų, sniegaeigių ir jų atsarginių 
dalių bei pagalbinių reikmenų didmeninės prekybos paslaugos 

(dalis CPC 61111, dalis CPC 6113 ir dalis CPC 6121) 

Nėra. 

b) Telekomunikacijų galinės įrangos didmeninio pardavimo paslaugos 

(dalis CPC 7542) 

Nėra. 

c) Kitos didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 622, išskyrus energetikos produktų paslaugų didmeninę prekybą (10 )) 

Nėra. 

12. FINANSINĖS PASLAUGOS 

B. Bankų ir kitos finansinės paslaugos (išskyrus draudimą) 1. Užsienio bankų padaliniai turi skirti bent 2 generalinius atstovus. Abu atstovai turi būti Panamoje gyvenantys fiziniai 
asmenys ir bent vienas iš jų turi būti Panamos pilietis. 

2. Caja de Ahorros generalinis direktorius, generalinio direktoriaus pavaduotojas ir direktorių valdybos pirmininkas arba jo 
pavaduotojas turi būti Panamoję gimę arba natūralizacijos būdu tapę Panamos piliečiai, kurie Panamoje gyveno bent dešimt 
metų. 

3. Banco Nacional de Panama generalinis direktorius, teisinis atstovas ir direktorių valdybos pirmininkas turi būti Panamos 
piliečiai.
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14. TURIZMO IR SU KELIONĖMIS SUSIJUSIOS PASLAUGOS 

A. Viešbučiai ir maitinimas, išskyrus maitinimo orlaiviuose paslaugas (11 ) 

(CPC 641, CPC 642 ir CPC 643) 

Nėra. 

15. POILSIO ORGANIZAVIMO, KULTŪRINĖS IR SPORTINĖS PASLAUGOS 

(išskyrus garso ir vaizdo paslaugas) 

D. Sporto paslaugos 

(CPC 9641) 

Nėra. 

E. Poilsio parkų ir paplūdimių paslaugos 

(CPC 96491) 

Nėra. 

16. TRANSPORTO PASLAUGOS 

A. Jūrų transportas 

a) Tarptautinis keleivių vežimas 

(CPC 7211 be nacionalinio kabotažo transporto) 

b) Tarptautinis krovinių vežimas 

(CPC 7212 be nacionalinio kabotažo transporto) (12 ) 

Nėra. 

B. Vidaus vandens kelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7221) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7222) 

Nėra. 

C. Geležinkelių transportas 

a) Keleivių vežimas 

(CPC 7111) 

b) Krovinių vežimas 

(CPC 7112) 

Nėra.
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17. PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS (13 ) 

A. Pagalbinės jūrų transporto paslaugos 

a) Jūrų krovinių tvarkymo paslaugos 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

d) Konteinerių stoties ir saugyklos paslaugos 

e) Jūrų transporto tarpininko paslaugos 

f) Jūrų krovinių siuntimo paslaugos 

g) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7213) 

h) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7214) 

i) Papildomos jūrų transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

j) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos (įskaitant maitinimą) 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

B. Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Laivų nuoma su įgula 

(CPC 7223) 

e) Vilkimo ir stūmimo paslaugos 

(CPC 7224) 

f) Pagalbinės vidaus vandens kelių transporto paslaugos 

(dalis CPC 745) 

Nėra.
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g) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

C. Pagalbinės geležinkelio transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

d) Stūmimo ir vilkimo paslaugos 

(CPC 7113) 

e) Papildomos geležinkelių transporto paslaugos 

(CPC 743) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

D. Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

a) Krovinių tvarkymo paslaugos 

(dalis CPC 741) 

b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

c) Krovinių vežimo agentūrų paslaugos 

(dalis CPC 748) 

e) Pagalbinės kelių transporto paslaugos 

(CPC 744) 

f) Kitos pagalbinės ir papildomos paslaugos 

(dalis CPC 749) 

Nėra. 

E. Pagalbinės oro transporto paslaugos 

a) Antžeminės paslaugos (įskaitant maitinimą) Nėra.
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b) Sandėliavimo paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

e) Pardavimas ir rinkodara Nėra. 

f) Kompiuterinės rezervavimo sistemos Nėra. 

F. Pagalbinės prekių, išskyrus kurą, transportavimo vamzdynais paslaugos (14 ) 

a) Vamzdynais transportuojamų krovinių, išskyrus kurą, sandėliavimo 
paslaugos 

(dalis CPC 742) 

Nėra. 

18. ENERGETIKOS PASLAUGOS 

A. Paslaugos, glaudžiai susijusios su kasyba (15 ) 

(CPC 883) 

Nėra. 

B. Kuro transportavimas vamzdynais 

(CPC 7131) 

Nėra. 

C. Kietojo, skystojo ar dujinio kuro ir priedų didmeninės prekybos paslaugos 

(CPC 62271) 

Nėra. 

E. Automobilių degalų mažmeninis pardavimas 

(CPC 613) 

F. Naftinio kuro, suslėgtų dujų balionuose, akmens anglių ir malkų mažme
ninis pardavimas 

(CPC 63297) 

ir elektros, dujų (ne balionuose), garo ir karšto vandens mažmeninės 
prekybos paslaugos 

Nėra. 

G. Paslaugos, glaudžiai susijusios su energijos tiekimu 

(CPC 887) 

Nėra. 

19. KITOS, NIEKUR KITUR NEPRISKIRTOS, PASLAUGOS 

a) Skalbimo, valymo ir dažymo paslaugos 

(CPC 9701) 

Nėra.
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c) Kosmetinės priežiūros, manikiūro ir pedikiūro paslaugos 

(CPC 97022) 

d) Kitos, niekur kitur nepriskirtos, kosmetinės priežiūros paslaugos 

(CPC 97029) 

e) SPA paslaugos, neterapinių masažų, skirtų atsipalaiduoti, fizinei gerovei 
užtikrinti, o ne medicinos ar reabilitacijos tikslams (16 ), paslaugos 

(CPC 1.0 red. 97230) 

Nėra. 

g) Telekomunikacijų ryšio paslaugos 

(CPC 7543) 

Nėra. 

(1 ) Šis sektorius neapima konsultavimo gamybos klausimais paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus VERSLO PASLAUGOS 6.F.h dalyje. 
(2 ) Neapima elektros perdavimo ir skirstymo sistemų valdymo už atlygį arba pagal sutartį; jis aptariamas sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(3 ) Neapima gamtinių dujų ir dujinio kuro transportavimo vamzdynais, dujų perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį, gamtinių dujų ir dujinio kuro pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(4 ) Neapima garo ir karšto vandens perdavimo ir skirstymo už atlygį arba pagal sutartį bei garo ir karšto vandens pardavimo; šios paslaugos aptariamos sektoriuje ENERGETIKOS PASLAUGOS. 
(5 ) Transporto įrangos priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 6112, 6122, 8867 ir CPC 8868) aptariamos 6.F. l 1–4 dalyse. 

Biuro technikos, įskaitant kompiuterius, techninės priežiūros ir remonto paslaugos (CPC 845) aptariamos 6.B dalyje „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(6 ) Neapima spausdinimo paslaugų, kurios priklauso CPC 88442 ir yra aptariamos 6.F.p dalyje. 
(7 ) Šios paslaugos neapima informacijos internete ir (arba) duomenų tvarkymo (įskaitant sandorių tvarkymą) (dalis CPC 843), priskiriamų 6.B daliai „Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos“. 
(8 ) Transliavimas yra apibrėžiamas kaip nepertraukiama perdavimo grandinė, reikalinga TV ar radijo programos signalams perduoti visuomenei, tačiau neapima atitinkamų sąsajų tarp operatorių. 
(9 ) Šios paslaugos apima telekomunikacijų paslaugas, kurias sudaro palydovinės transliacijos per radiją ir televiziją perdavimas ir priėmimas (nepertraukiama perdavimo grandinė per palydovą, reikalinga TV arba radijo programų signalams 

perduoti visuomenei). Perduodama galimybė namų ūkiams naudotis palydovinio ryšio paslaugomis, bet ne televizijos programų paketais. 
(10 ) Šios paslaugos apima CPC 62271 ir yra aptariamos 18.D dalyje „ENERGETIKOS PASLAUGOS“. 
(11 ) Maitinimo orlaiviuose paslaugos aptariamos sektoriaus „PAGALBINĖS TRANSPORTO PASLAUGOS“ 17.E.a dalyje „Antžeminės paslaugos“. 
(12 ) Įskaitant tarptautinio jūrų transporto paslaugų teikėjų teikiamas krovinių surinkimo ir įrangos perkėlimo paslaugas tarp dviejų tos pačios valstybės uostų, kai negaunama jokių pajamų. 
(13 ) Neapima transporto įrangos techninės priežiūros ir remonto paslaugų, kurios aptariamos sektoriaus „VERSLO PASLAUGOS“ 6.F.l 1–4 dalyse. 
(14 ) Pagalbinės kuro transportavimo vamzdynais paslaugos aptariamos sektoriaus „ENERGETIKOS PASLAUGOS“ 18.B dalyje. 
(15 ) Apima toliau išvardytas už atlygį ar pagal sutartį teikiamas paslaugas: konsultavimo kasybos, žemės sklypo parengimo, sausumoje statomo gręžimo įrenginio surinkimo, gręžimo klausimais paslaugas, su gręžimo antgalio naudojimu 

susijusias paslaugas, gręžinio sutvirtinimo apsauginiais metaliniais vamzdžiais paslaugas, su gręžinyje naudojamais vamzdžiais susijusias įvairias paslaugas, gręžimo skysčio ruošimą ir tiekimą, gręžimo šlamo tvarkymą, gręžinio ertmėje 
paliktų daiktų išėmimą arba kokias nors kitas toje ertmėje atliekamas specialias operacijas, gręžinio geologijos tyrimą ir gręžimo proceso valdymą, kerno ėmimą, gręžinio tyrimą, lynų įranga teikiamas paslaugas, gręžinio paruošimui 
eksploatuoti reikalingų skysčių (sūrymų) tiekimą ir jų naudojimą, gręžinio paruošimui eksploatuoti reikalingos įrangos tiekimą ir montavimą, gręžinio sienelių tvirtinimą cementu, iš gręžinio išgaunamų angliavandenilių kiekio didinimo 
paslaugas (pleišėjimą, rūgšties pumpavimą į gręžinį, skysčių pumpavimą į gręžinį dideliu slėgiu), gręžinio kapitalinio remonto ir taisymo paslaugas, gręžinio tamponavimą ir gręžinio likvidavimą. Neapima tiesioginės prieigos prie gamtinių 
išteklių arba jų eksploatavimo. Neapima sklypo parengimo išteklių, išskyrus naftą ir dujas, gavybai (CPC 5115), kuris aptariamas 8 dalyje „STATYBOS PASLAUGOS“. 

(16 ) Terapiniai masažai ir terminės terapijos paslaugos aptariamos 6.A.h dalyje „Medicinos paslaugos“, 6.A.j 2 dalyje „Slaugytojų, fizioterapijos specialistų, pagalbinio medicinos personalo ir sveikatos priežiūros paslaugos“ (13.A ir 13 C).



XV PRIEDAS 

INFORMACIJOS CENTRAI 

ES ŠALIS: 

EUROPOS SĄJUNGA European Commission - DG TRADE 
Services and investment unit 
Rue de la Loi 170 
1000 BRUXELLES 
Belgium (Belgija) 

E. paštas: TRADE-GATS-CONTACT-POINTS@ec.europa.eu 

AUSTRIJA Federal Ministry of Economy, Family and Youth 
Department for Multilateral Trade Policy - C2/11 
Stubenring 1 
A-1011 Vienna 
Austria (Austrija) 

Telefonas: (43) 1 711 00 (6915/5946) 
Telefaksas: (43) 1 718 05 08 
E. paštas: post@C211.bmwfj.gv.at 

BELGIJA Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie Direction générale du Potentiel économique 
(Federal Public Service Economy, SMEs, 
Self-employed and Energy Directorate – General Economic Potential) 
Rue du Progrès, 50 
B-1210 Brussels 
Belgium (Belgija) 

Telefonas: (32) 2 277 93 57 
Telefaksas: (32) 2 277 53 03 
E. paštas: info-gats@economie.fgov.be 

BULGARIJA Foreign Economic Policy Directorate 
Ministry of Economy and Energy 
12, Alexander Batenberg Str. 
1000 Sofia 
Bulgaria (Bulgarija) 

Telefonas: (359 2) 940 77 61 / (359 2) 940 77 93 
Telefaksas: (359 2) 981 49 15 
E. paštas: cv.dimitrova@mee.government.bg 

KIPRAS Permanent Secretary 
Planning Bureau 
Apellis and Nirvana corner 
1409 Nicosia 
Cyprus(Kipras) 

Telefonas: (357 22) 406 801 / (357 22) 406 852 
Telefaksas: (357 22) 666 810 
E. paštas: planning@cytanet.com.cy 

maria.philippou@planning.gov.cy 

ČEKIJA Ministry of Industry and Trade 
Department of Multilateral and EU Common Trade Policy 
Politických vězňů 20 
Praha 1 
Czech Republic (Čekija) 

Telefonas: (420) 2 2485 2973 
Telefaksas: (420) 2 2422 1560 
E. paštas: vondrackova@mpo.cz
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DANIJA Ministry of Foreign Affairs 
International Trade Policy and Business 
Asiatisk Plads 2 
DK-1448 Copenhagen K 
Denmark (Danija) 

Telefonas: (45) 3392 0000 
Telefaksas: (45) 3254 0533 
E. paštas: hp@um.dk 

ESTIJA Ministry of Economic Affairs and Communications 
11 Harju street 
15072 Tallinn 
Estonia (Estija) 

Telefonas: (372) 639 7654 / (372) 625 6360 
Telefaksas: (372) 631 3660 
E. paštas: services@mkm.ee 

SUOMIJA Ministry for Foreign Affairs 
Department for External Economic Relations 
Unit for the EU's Trade Policy and Economic Relations 
PO Box 428 
00023 Government 
Finland (Suomija) 

Telefonas: (358-9) 1605 5533 
Telefaksas: (358-9) 1605 5576 

PRANCŪZIJA Ministère de l'Economie, des Finances et de l’Emploi 
Direction générale du Trésor et de la Politique économique (DGTPE) 
Service des Affaires multilatérales et du développement 
Sous Direction Politique commerciale et Investissement 
Bureau Services, Investissements et Propriété intellectuelle 
139 rue de Bercy (télédoc 233) 
75572 Paris Cédex 12 
France (Prancūzija) 

Telefonas: (33) (1) 44 87 20 30 
Faksas: (33) (1) 53 18 96 55 

Secrétariat général des affaires européennes 
2, Boulevard Diderot 
75572 Paris Cédex 12 

Telefonas: (33) (1) 44 87 10 13 
Faksas: (33) (1) 44 87 12 61 

VOKIETIJA Germany Trade and Invest (GTAI) 
Agrippastrasse 87-93 
50676 Köln 
Germany (Vokietija) 

Telefonas: (49221) 2057 345 
Telefaksas: (49221) 2057 262 
E. paštas: zoll@gtai.de; trade@gtai.de 

GRAIKIJA Ministry of Economy Competitiveness and Shipping 
General Directorate for International Economic Policy 
Directorate for International Trade Policy 
1 Kornarou Str. 
10563 Athens 
Hellas (Graikija) 

Telefonas: (30 210) 3286121, 3286126 
Telefaksas: (30 210) 3286179
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VENGRIJA Ministry for National Development and Economy 
Trade Policy Department 
Honvéd utca 13-15. 
H-1055 Budapest 
Hungary (Vengrija) 

Tel.: 361 336 7715 
Faksas: 361 336 7559 
E. paštas: kereskedelempolitika@gkm.gov.hu 

AIRIJA Department of Enterprise, Trade & Employment 
International Trade Section (WTO) 
Earlsfort Centre 
Hatch St. 
Dublin 2 
Ireland (Airija) 

Telefonas: (353 1) 6312533 
Telefaksas: (353 1) 6312561 

ITALIJA Ministero degli Affari Esteri 
Piazzale della Farnesina, 1 
00194 Rome 
Italy (Italija) 

General Directorate for the Multilateral Economic and Financial Cooperation 
WTO Coordination Office 

Telefonas: (39) 06.3691.4353 / 2648 
Telefaksas: (39) 06.3233458 
E. paštas: dgce.omc@esteri.it; dgce1@esteri.it 

General Directorate for the European Integration 
Office II – EU external relations 

Telefonas: (39) 06 3691 2740 
Telefaksas: (39) 06 3691 6703 
E. paštas: dgie2@esteri.it 

Ministry for Economic Development 
Viale Boston, 25 
00144 Rome 
Italy (Italija) 

General Directorate for Trade Policy 
Division V 

Telefonas: (39) 06 5993 2589 
Telefaksas: (39) 06 5993 2149 
E. paštas: polcom5@sviluppoeconomico.gov.it 

LATVIJA Ministry of Economics of the Republic of Latvia 
Foreign Economic Relations Department 
Foreign Trade Policy Unit 
Brivibas Str. 55 
RIGA, LV 1519 
Latvia (Latvija) 

Telefonas: (371) 67 013 008 
Telefaksas: (371) 67 280 882 
E. paštas: pto@em.gov.lv 

LIETUVA Division of International Economic Organizations, 
Ministry of Foreign Affairs 
J. Tumo Vaizganto 2 
2600 Vilnius 
Lithuania (Lietuva) 

Telefonas: (370 52) 362 594 
(370 52) 362 598 

Telefaksas: (370 52) 362 586 
E. paštas: teo.ed@urm.1t
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LIUKSEMBURGAS Ministère des Affaires Etrangères 
Direction des Relations Economiques Internationales 
6, rue de l'Ancien Athénée 
L-1144 Luxembourg 
Luxembourg (Liuksemburgas) 

Telefonas: (352) 478 2355 
Telefaksas: (352)22 20 48 

MALTA Director 
International Economic Relations Directorate 
Economic Policy Division 
Ministry of Finance 
St. Calcedonius Square 
Floriana CMR02 
Malta 

Telefonas: (356) 21 249 359 
Faksas: (356) 21 249 355 
E. paštas: epd@gov.mt 

joseph.bugeja@gov.mt 

NYDERLANDAI Ministry of Economic Affairs 
Directorate-General for Foreign Economic Relations 
Trade Policy & Globalisation (ALP: E/446) 
P.O. Box 20101 
2500 EC Den Haag 
The Netherlands (Nyderlandai) 

Telefonas: (3170) 379 6451 
(3170) 379 6467 

Telefaksas: (3170) 379 7221 
E. paštas: M.F.T.RiemslagBaas@MinEZ.nl 

LENKIJA Ministry of Economy 
Department of Trade Policy 
Ul. Żurawia 4a 
00-507 Warsaw 
Poland (Lenkija) 

Telefonas: (48 22) 693 4826 / (48 22) 693 4856 / (48 22) 693 4808 
Telefaksas: (48 22) 693 4018 
E. paštas: SekretariatDPH@mg.gov.pl 

PORTUGALIJA Ministry of Economy 
ICEP Portugal 
Market Intelligence Unit 
Av. 5 de Outubro, 101 
1050-051 Lisbon 
Portugal (Portugalija) 

Telefonas: (351 21) 790 95 00 
Telefaksas: (351 21) 790 95 81 
E. paštas: informação@icep.pt 

Ministry of Foreign Affairs 
General Directorate for Community Affairs (DGAC) 
R da Cova da Moura 1 
1350 –11 Lisbon 
Portugal (Portugalija) 

Telefonas: (351 21) 393 55 00 
Telefaksas: (351 21) 395 45 40 

RUMUNIJA Ministry for Economy, Trade, and Business Environment* 
Str. Ion Campineanu nr. 16 
District 1 
Bucharest 
Romania (Rumunija) 

Telefonas: 40214010558, 40214010562 
Faksas: 40213159698 
E. paštas: natalia.schink@dce.gov.ro 

raluca.constantinescu@dce.gov.ro
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SLOVAKIJA Ministry of Economy of the Slovak Republic 
Trade and Consumer Protection Directorate 
Trade Policy Department 
Mierová 19 
827 15 Bratislava 212 
Slovak Republic (Slovakija) 

Telefonas: (421-2) 4854 7110 
Telefaksas: (421-2) 4854 3116 

SLOVĖNIJA Ministry of the Economy of the Republic of Slovenia 
Directorate for Foreign Economic Relations 
Kotnikova 5 
1000 Ljubljana 
Slovenia (Slovėnija) 

Telefonas: (386 1) 400 35 21 
Telefaksas: (386 1) 400 36 11 
E. paštas: gp.mg@gov.si 
Svetainė: www.mg-rs.si 

ISPANIJA Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
Secretaría de Estado de Comercio Exterior 
Subdirección General de Comercio Internacional de Servicios 
Paseo de la Castellana 162 
28046 Madrid 
España (Ispanija) 

Telefonas: (34 91) 349 3781 
Telefaksas: (34 91) 349 5226 
E. paštas: sgcominser.sscc@mcx.es 

ŠVEDIJA National Board of Trade 
Department for WTO and Developments in Trade 
Box 6803 
113 86 Stockholm 
Sweden (Švedija) 

Telefonas: (46 8) 690 4800 
Telefaksas: (46 8) 30 6759 
E. paštas: registrator@kommers.se 
Svetainė: http://www.kommers.se 

Ministry for Foreign Affairs 
Department: UD-IH 
103 39 Stockholm 
Sweden (Švedija) 

Telefonas: 46 (0) 8 405 10 00 
Telefaksas: 46 (0) 8723 11 76 
E. paštas: registrator@foreign.ministry.se 
Svetainė: http://www.sweden.gov.se/ 

JUNGTINĖ KARALYSTĖ Department for Business, Innovation and Skills (BIS) 
Trade Policy Unit 
1 Victoria Street 
London 
SW1H 0ET 
United Kingdom (Jungtinė Karalystė) 

Telefonas: (4420) 7215 5000 
Faksas: (4420) 7215 2235 
E. paštas: a133services@bis.gsi.gov.uk 
Svetainė: www.bis.gov.uk/policies/trade-policy-unit/trade-in-services
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CA ŠALIES RESPUBLIKOS: 

KOSTA RIKA Ministerio de Comercio Exterior 
Dirección General de Comercio Exterior 
Avenida 1 era y 3 era , Calle 40, Paseo Colón 
San José, Costa Rica 

Telefonas: (506) 2299-4925/2299-4926 
Telefaksas: (506) 2255-3281 
E. paštas: dgce@comex.go.cr 

SALVADORAS Ministerio de Economía 
Dirección de Administración de Tratados Comerciales (DATCO) 
(en coordinación con las instituciones respectivas) 
Alameda Juan Pablo II y Calle Guadalupe, Edificio C-2, 3 a Planta. Plan Maestro, Centro de Gobierno, 
San Salvador, El Salvador, C.A. 

Telefonas: (503) 2247- 5788 
Telefaksas: (503) 2247- 5789 
E. paštas: datco@minec.gob.sv 

GVATEMALA Ministerio de Economía 
Dirección de Administración del Comercio Exterior 
8 a . Avenida 10-43 Zona 1, 
Ciudad Guatemala, Guatemala 

Telefonas: (502) 2412-0200 
Telefaksas: (502) 2412-0327 
E. paštas: http://dace.mineco.gob.gt/infocomex/infocomex.php 

HONDŪRAS Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio, Dirección General de Integración 
Económica y Política Comercial 
Edificio San José, Boulevard, José Cecilio del Valle, Tegucigalpa, Honduras 

Telefonas: (504) 2235- 5047 
Telefaksas: (504) 2235-5047 
Svetainė: www.sic.gob.hn 

NIKARAGVA Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) 
Dirección de Aplicación y Negociación de Acuerdos Comerciales 
Km 6 Carretera a Masaya, Apartado Postal No 8 
Managua, Nicaragua 

Telefonas (505): 2267- 0161 
Svetainė: www.mific.gob.ni 

PANAMA Ministerio de Comercio e Industrias 
Dirección Nacional de Administración de Tratados y Defensa Comercial 
Oficina de Negociaciones Comerciales Internacionales 
Avenida Ricardo J. Alfaro, Edificio Plaza Edison Piso No. 2 

Telefonas: (507) 560-0610 
Telefaksas: (507) 560-0618 
E. paštas: dinatradec@mici.gob.pa 

apineda@mici.gob.pa 
Svetainė: www.mici.gob.pa
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XVI PRIEDAS 

VIEŠIEJI PIRKIMAI 

1 Priedėlis 

TAIKYMAS 

A SKIRSNIS 

CENTRINĖS VALDŽIOS SUBJEKTAI, VIEŠUOSIUS PIRKIMUS ATLIEKANTYS PAGAL ŠIO SUSITARIMO IV 
DALIES V ANTRAŠTINĖS DALIES NUOSTATAS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

Subjektų sąrašas 

1. Contraloría General de la República 

2. Defensoría de los Habitantes de la República 

3. Presidencia de la República 

4. Ministerio de la Presidencia 

5. Ministerio de Gobernación, Policía y Seguridad Pública (1 pastaba) 

6. Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto 

7. Ministerio de Hacienda (2 pastaba) 

8. Ministerio de Agricultura y Ganadería 

9. Ministerio de Economía Industria y Comercio 

10. Ministerio de Educación Pública (3 pastaba) 

11. Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 

12. Ministerio de Cultura y Juventud 

13. Ministerio de Vivienda y Asentamientos Humanos 

14. Ministerio de Comercio Exterior 

15. Ministerio de Planificación Nacional y Política Económica 

16. Ministerio de Ciencia y Tecnología 

17. Ministerio de Ambiente, Energía y Telecomunicaciones 

18. Ministerio de Obras Públicas y Transportes 

19. Ministerio de Salud 

20. Instituto Nacional de las Mujeres 

21. Instituto Costarricense de Turismo 

A skirsnio pastabos 

1. Ministerio de Gobernación, Policía y Seguridad Pública. Antraštinė dalis netaikoma Jungtinių Tautų svarbiausio produktų 
klasifikatoriaus 1.0 redakcijos (toliau – CPC, 1.0 red.) 2 skirsniui priskiriamų prekių (maisto produktų, gėrimų ir 
tabako; tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam pirkimui, kurį atlieka Fuerza Pública. 

2. Ministerio de Hacienda. Antraštinė dalis netaikoma banderolių leidybai. 

3. Ministerio de Educación Pública. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, susijusiam su mokyklų maitinimo prog
ramomis.
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B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 5 950 000 SDR. 

Subjektų sąrašas 

1. Ministerio de Hacienda 

2. Ministerio de Relaciones Exteriores 

3. Ministerio de Educación (1 pastaba) 

4. Ministerio de Trabajo y Previsión Social 

5. Ministerio de Economía 

6. Ministerio del Medio Ambiente y Recursos Naturales 

7. Ministerio de Obras Públicas 

8. Ministerio de Agricultura y Ganadería 

9. Ministerio de Defensa (1 pastaba) 

10. Ministerio de Gobernación 

11. Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social 

A skirsnio pastabos 

1. Ministerio de Educación ir Ministerio de Defensa. Antraštinė dalis netaikoma Jungtinių Tautų svarbiausio produktų 
klasifikatoriaus 1.1 redakcijos (toliau – CPC, 1.1 red.) 2 skirsniui priskiriamų prekių (maisto produktų, gėrimų ir 
tabako; tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam pirkimui. 

2. Jei nenurodyta kitaip, antraštinė dalis taikoma visoms agentūroms, pavaldžioms šiame sąraše išvardytiems subjektams, 
jei jos nėra atskiri juridiniai asmenys. 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 6 000 000 SDR. 

Subjektų sąrašas 

1. Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación (1 pastaba) 

2. Ministerio de Defensa (2 pastaba)
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3. Ministerio de Economía 

4. Ministerio de Educación (3 pastaba) 

5. Ministerio de Cultura y Deportes 

6. Ministerio de Trabajo y Previsión Social (4 pastaba) 

7. Ministerio de Finanzas Públicas 

8. Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (4 pastaba) 

9. Ministerio de Relaciones Exteriores 

10. Ministerio de Gobernación (5 pastaba) 

11. Ministerio de Comunicaciones, Infraestructura y Vivienda 

12. Ministerio de Energía y Minas 

13. Ministerio de Ambiente y Recursos Naturales 

14. Secretaría General de la Presidencia 

15. Secretaría de Coordinación Ejecutiva de la Presidencia 

16. Secretaría de Planificación y Programación de la Presidencia 

17. Secretaría de Análisis Estratégico de la Presidencia 

18. Secretaría de la Paz de la Presidencia de la República 

19. Secretaría de Asuntos Administrativos y de Seguridad de la Presidencia de la República 

20. Secretaría de Asuntos Agrarios de la Presidencia 

21. Secretaría Presidencial de la Mujer 

22. Secretaría de Bienestar Social de la Presidencia de la República 

23. Secretaría de Comunicación Social de la Presidencia 

24. Secretaría Ejecutiva de la Comisión contra el Consumo, Adicción y Tráfico Ilícito de Drogas 

25. Secretaría de Obras Sociales de la Esposa del Presidente de la República 

26. Comisión Presidencial Coordinadora de la Política del Ejecutivo en materia de Derechos Humanos 

27. Comisión Presidencial para la reforma del Estado, la Descentralización y la Participación Ciudadana 

28. Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología 

29. Coordinadora Nacional para la Reducción de Desastres 

30. Junta Nacional del Servicio Civil 

31. Oficina Nacional del Servicio Civil 

32. Fondo de Desarrollo Indígena Guatemalteco 

33. Fondo Nacional de Ciencia y Tecnología 

34. Fondo Nacional para la Paz 

35. Consejo Nacional de la Juventud 

A skirsnio pastabos 

1. Ministerio de Agricultura, Ganadería y Alimentación. Antraštinė dalis netaikoma žemės ūkio prekių viešajam pirkimui, 
susijusiam su žemės ūkio paramos programomis, arba viešajam pirkimui, susijusiam su mokyklų maitinimo progra
momis. 

2. Ministerio de Defensa Nacional. Antraštinė dalis netaikoma šių prekių ir paslaugų viešajam pirkimui: ginklų, šaudmenų, 
įrangos, statybinių medžiagų, orlaivių, laivų ir kitų transporto priemonių, degalų, tepalų, maisto atsargų viešajam 
pirkimui ir paslaugų arba prekių pirkimui Ejército de Guatemala ir jos institucijų vardu. 

3. Ministerio de Educación. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, susijusiam su mokyklų maitinimo programomis. 

4. Ministerio de Trabajo y Previsión Social ir Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social. Antraštinė dalis netaikoma CPC 1.0 
red. 2 skirsniui priskiriamų prekių (maisto produktų, gėrimų ir tabako; tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam 
pirkimui.
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5. Ministerio de Gobernación. Antraštinė dalis netaikoma CPC 1.0 red. 2 skirsniui priskiriamų prekių (maisto produktų, 
gėrimų ir tabako; tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam pirkimui, kurį atlieka Policia Nacional Civil y Sistema 
Penitenciario. 

6. Jei nenurodyta kitaip, antraštinė dalis taikoma visoms agentūroms, pavaldžioms šiame sąraše išvardytiems subjektams, 
jei jos nėra atskiri juridiniai asmenys. 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 260 000 SDR, vėliau – 130 000 SDR; 

D skirsnyje nurodytų paslaugų 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 260 000 SDR, vėliau – 130 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 6 000 000 SDR, vėliau – 5 000 000 
SDR. 

Subjektų sąrašas 

1. Secretaria de Estado en los Despachos del Interior y Población 

2. Secretaria de Estado en el Despacho de Educación (1 pastaba) 

3. Secretaria de Estado en el Despacho de Salud 

4. Secretaria de Estado en el Despacho de Seguridad (2 pastaba) 

5. Secretaria de Estado en el Despacho Presidencial (1 pastaba) 

6. Secretaria de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores 

7. Secretaria de Estado en el Despacho de Defensa Nacional(3 pastaba) 

8. Secretaria de Estado en el Despacho de Finanzas 

9. Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio 

10. Secretaria de Estado en los Despachos de Obras Publicas, Transporte y Vivienda 

11. Secretaria de Estado en los Despachos de Trabajo y Seguridad Social 

12. Secretaria de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería 

13. Secretaria de Estado en los Despachos de Recursos Naturales y Ambiente 

14. Secretaria de Estado en los Despachos de Cultura, Artes y Deportes 

15. Secretaria de Estado en el Despacho de Turismo 

16. Secretaría Técnica de Planificación y Cooperación Externa. 

A skirsnio pastabos 

1. Secretaria de Estado en el Despacho de Educación y Secretaria de Estado en el Despacho Presidencial. Antraštinė dalis netaikoma 
viešajam pirkimui, susijusiam su mokyklų maitinimo programomis. 

2. Secretaria de Estado en el Despacho de Seguridad. Antraštinė dalis netaikoma uniformų, batų, maisto arba tabako viešajam 
pirkimui, kurį atlieka Policia Nacional. 

3. Secretaria de Estado en el Despacho de Defensa Nacional. Antraštinė dalis netaikoma CPC 1.0 red. 2 skirsniui priskiriamų 
prekių (maisto produktų, gėrimų ir tabako; tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam pirkimui, kurį atlieka Fuerzas 
Armadas de Honduras. Antraštinė dalis netaikoma Fuerzas Armadas de Honduras ir Policia Nacional atliekamam šių prekių 
arba uniformų viešajam pirkimui: 

1. šaudmenų 

2. karinių orlaivių 

3. kovinių šautuvų
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4. įvairių pistoletų ir šautuvų, kurių kalibras ne mažesnis kaip 41 

5. Hondūro kariuomenės reglamentuotų pistoletų 

6. įvairių šaunamųjų ginklų duslintuvų 

7. šaunamųjų ginklų 

8. priedų ir amunicijos 

9. šovinių šaunamiesiems ginklams 

10. įrangos ir kitų priedų šoviniams užtaisyti 

11. parako, sprogmenų, detonatorių ir sprogdiklių 

12. dujokaukių 

13. orinių šautuvų 

4. Jei nenurodyta kitaip, antraštinė dalis taikoma visoms agentūroms, pavaldžioms šiame sąraše išvardytiems subjektams, 
jei jos nėra atskiri juridiniai asmenys. 

E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 130 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 260 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 6 000 000 SDR. 

Subjektų sąrašas 

1. Ministerio de Gobernación (1 pastaba) 

2. Ministerio de la Familia 

3. Ministerio de Relaciones Exteriores 

4. Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 

5. Ministerio del Trabajo 

6. Ministerio del Ambiente y de los Recursos Naturales 

7. Procuraduría General de la República 

8. Ministerio de Defensa (2 pastaba) 

9. Ministerio de Hacienda y Crédito Público 

10. Ministerio Público 

11. Ministerio de Transporte e Infraestructura (3 pastaba) 

12. Ministerio de Educación (4 pastaba) 

13. Ministerio Agropecuario y Forestal (5 pastaba) 

A skirsnio pastabos 

1. Ministerio de Gobernación. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, susijusiam su Policía Nacional. Antraštinė dalis 
netaikoma viešajam pirkimui, susijusiam su pasų gamyba arba leidimu (įskaitant jų saugos elementus, kaip antai saugų 
popierių arba saugų plastiką). 

2. Ministerio de Defensa. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, kurį atliko Ministerio de Defensa pereinamuoju 
penkerių metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, susijusiam su 
Ejército de Nicaragua.
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3. Ministerio de Transporte e Infraestructura. Antraštinė dalis netaikoma viešajam pirkimui, kurį atliko Ministerio de Transporte 
e Infraestructura pereinamuoju penkerių metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo. 

4. Ministerio de Educación. Antraštinė dalis netaikoma programoms, kuriomis teikiama parama švietimo sektoriui, kaip 
antai mokyklų maitinimo programoms, pagrindinei bibliografijai, pagrindinėms mokslinių tyrimų ir plėtros priemo
nėms. 

5. Ministerio de Agropecuario y Forestal. Antraštinė dalis netaikoma paramos žemės ūkiui programoms. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinės valdžios subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo nuostatas, 
kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

Subjektų sąrašas 

1. Asamblea Nacional 

2. Contraloría General de la República 

3. Ministerio de Comercio e Industrias 

4. Ministerio de Desarrollo Agropecuario (1 pastaba) 

5. Ministerio de Economía y Finanzas 

6. Ministerio de Educación (2 pastaba) 

7. Ministerio de Gobierno y Justicia (3 pastaba) 

8. Ministerio de Desarrollo Social 

9. Ministerio de Obras Públicas 

10. Ministerio de la Presidencia (4 pastaba) 

11. Ministerio de Relaciones Exteriores 

12. Ministerio de Salud (5 pastaba) 

13. Ministerio de Trabajo y Desarrollo Laboral 

14. Ministerio de Vivienda y Ordenamiento Territorial 

15. Ministerio Público (6 pastaba) 

16. Órgano Judicial 

A skirsnio pastabos 

1. Ministerio de Desarrollo Agropecuario. Antraštinė dalis netaikoma žemės ūkio produktų, susijusių žemės ūkio paramos ir 
pagalbos maisto produktais programomis, viešajam pirkimui. 

2. Ministerio de Educación. Antraštinė dalis netaikoma šių prekių, klasifikuojamų pagal Jungtinių Tautų svarbiausio 
produktų klasifikatoriaus (CPC) 1.0 red. skyrius, viešajam pirkimui: 

21 - Mėsa, žuvis, vaisiai, uogos, daržovės, aliejus ir riebalai; 

22 - Pieno produktai; 

23 - Grūdų malimo produktai; krakmolas ir krakmolo produktai; kiti maisto produktai; 

24 - Gėrimai; 

26 - Verpalai ir siūlai; audiniai ir kuokštuotieji audiniai; 

27 - Tekstilės dirbiniai, kitokie negu drabužiai; 

28 - Megztos arba nertos medžiagos; drabužiai; 

29 - Oda ir odos gaminiai; avalynė.
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3. Ministerio de Gobierno y Justicia. Antraštinė dalis netaikoma toliau išvardytų prekių ir paslaugų viešajam pirkimui, 
susijusiam su Policía Nacional; Servicio Nacional Aeronaval, Dirección Institucional en Asuntos de Seguridad Pública ir Dirección 
General del Sistema Penitenciario: 

a) priskiriamų CPC 1.0 red. skyriams: 

21 - Mėsa, žuvis, vaisiai, uogos, daržovės, aliejus ir riebalai; 

22 - Pieno produktai; 

23 - Grūdų malimo produktai; krakmolas ir krakmolo produktai; kiti maisto produktai; 

24 - Gėrimai; 

26 - Verpalai ir siūlai; audiniai ir kuokštuotieji audiniai; 

27 - Tekstilės dirbiniai, kitokie negu drabužiai; 

28 - Megztos arba nertos medžiagos; drabužiai; 

29 - Oda ir odos gaminiai; avalynė; 

431 - Varikliai, turbinos ir jų dalys; 

447 - Ginklai ir šaudmenys bei jų dalys; 

491 - Variklinės transporto priemonės,jų dalys ir reikmenys; 

496 - Orlaiviai ir erdvėlaiviai bei jų dalys. 

b) maisto tiekimo paslaugų (karšti patiekalai) pirkimui. 

4. Ministerio de la Presidencia. Antraštinė dalis netaikoma toliau išvardytų prekių ir paslaugų viešajam pirkimui, susijusiam 
su Servicio de Protección Institucional: 

a) priskiriamų CPC 1.0 red. skirsniams: 

21 - Mėsa, žuvis, vaisiai, uogos, daržovės, aliejus ir riebalai; 

22 - Pieno produktai; 

23 - Grūdų malimo produktai; krakmolas ir krakmolo produktai; kiti maisto produktai; 

24 - Gėrimai; 

26 - Verpalai ir siūlai; audiniai ir kuokštuotieji audiniai; 

27 - Tekstilės dirbiniai, kitokie negu drabužiai; 

28 - Megztos arba nertos medžiagos; drabužiai; 

29 - Oda ir odos gaminiai; avalynė; 

431 - Varikliai, turbinos ir jų dalys; 

447 - Ginklai ir šaudmenys bei jų dalys; 

491 - Variklinės transporto priemonės,jų dalys ir reikmenys; 

496 - Orlaiviai ir erdvėlaiviai bei jų dalys. 

b) maisto tiekimo paslaugų (karšti patiekalai) pirkimui ir 

Antraštinė dalis netaikoma prekių ir paslaugų viešajam pirkimui, susijusiam su Secretaría del Consejo de Seguridad Pública 
y Defensa Nacional ir Fondo de Inversión Social. 

5. Ministerio de Salud. Antraštinė dalis netaikoma: 

a) viešajam pirkimui, susijusiam su visuomenės sveikatos apsaugos programų tęsimu, įskaitant ŽIV/AIDS, vėžio, 
tuberkuliozės, maliarijos, meningito, Chagas ligos, leišmaniozės ir kitų ligų gydymą; 

b) vakcinų nuo tuberkuliozės, poliomielito, difterijos, kokliušo, stabligės, tymų, kiaulytės, raudonukės, meningito 
(Meningococcica), Pneumococcus infekcijos, pasiutligės, vėjaraupių, gripo, hepatito A, Haemophilus influenzae infekcijos, 
hepatito B, B tipo Haemophilus influenzae infekcijos ir geltonojo drugio, kurios įsigyjamos pagal susitarimą su 
tarptautine ne pelno organizacija, kaip antai PPO arba UNICEF, arba 

c) farmacijos produktų viešajam pirkimui pagal privalomas licencijas remiantis 2003 m. rugpjūčio 30 d. Generalinės 
Tarybos sprendimu dėl Dohos deklaracijos dėl TRIPS sutarties ir visuomenės sveikatos 6 pastraipos ir 2005 m. 
gruodžio 6 d. sprendimu dėl Pasaulio prekybos organizacijos TRIPS susitarimo dalinio pakeitimo.
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6. Ministerio Público. Antraštinė dalis netaikoma toliau išvardytų prekių ir paslaugų viešajam pirkimui, susijusiam su 
Servicio de Criminalística y Ciencias Forenses (SEC): 

a) priskiriamų CPC 1.0 red. skirsniams: 

21 - Mėsa, žuvis, vaisiai, uogos, daržovės, aliejus ir riebalai; 

22 - Pieno produktai; 

23 - Grūdų malimo produktai; krakmolas ir krakmolo produktai; kiti maisto produktai; 

24 - Gėrimai; 

447 - Ginklai ir šaudmenys bei jų dalys; 

491 - Variklinės transporto priemonės, jų dalys ir reikmenys ir 

b) maisto tiekimo paslaugų (karšti patiekalai) pirkimui. 

G. ES ŠALIES SĄRAŠAS 

Prekių 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 130 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

Perkantieji subjektai: 

A) Visi centrinės valdžios subjektai 

B) Europos Sąjungos subjektai: 

Europos Sąjungos Taryba 

Europos Komisija 

A skirsnio pastabos 

1. Terminas „Europos Sąjungos valstybių narių susitariančiosios institucijos“ taip pat apima visus bet kurios Europos 
Sąjungos valstybės narės susitariančiajai institucijai pavaldžius subjektus, jeigu tie subjektai nėra atskiri juridiniai 
asmenys. 

2. Gynybos ir saugumo srities subjektų atliekamam viešajam pirkimui taikomas tik nestrateginės nekarinės paskirties 
prekėms, įtrauktoms į sąrašą, pridedamą prie A skirsnio. 

SUSITARIANČIŲJŲ INSTITUCIJŲ, KURIOS YRA CENTRINĖS VALDŽIOS INSTITUCIJOS, KAIP APIBRĖŽTA 
ES VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DIREKTYVOJE, SĄRAŠAI 

Belgija 

1. Services publics fédéraux (Ministerijos): 1. Federale Overheidsdiensten (Ministerijos): 

SPF Chancellerie du Premier Ministre; FOD Kanselarij van de Eerste Minister; 

SPF Personnel et Organisation; FOD Kanselarij Personeel en Organisatie; 

SPF Budget et Contrôle de la Gestion; FOD Budget en Beheerscontrole; 

SPF Technologie de l'Information et de la Communication 
(Fedict); 

FOD Informatie- en Communicatietechnologie (Fedict); 

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 
au Développement; 

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik
kelingssamenwerking; 

SPF Intérieur; FOD Binnenlandse Zaken; 

SPF Finances; FOD Financiën; 

SPF Mobilité et Transports; FOD Mobiliteit en Vervoer; 

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale; FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal overleg; 

SPF Sécurité Sociale et Institutions publiques de Sécurité 
Sociale; 

FOD Sociale Zekerheid en Openbare Instellingen van 
sociale Zekerheid;
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SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement; 

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu; 

SPF Justice; FOD Justitie; 

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie; FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie; 

Ministère de la Défense; Ministerie van Landsverdediging; 

Service public de programmation Intégration sociale, Lutte 
contre la pauvreté et Économie sociale; 

Programmatorische Overheidsdienst Maatschappelijke 
Integratie, Armoedsbestrijding en sociale Economie; 

Service public fédéral de Programmation Développement 
durable; 

Programmatorische federale Overheidsdienst Duurzame 
Ontwikkeling; 

Service public fédéral de Programmation Politique scientifi
que. 

Programmatorische federale Overheidsdienst Wetenschaps
beleid. 

2. Régie des Bâtiments; 2. Regie der Gebouwen; 

Office national de Sécurité sociale; Rijksdienst voor sociale Zekerheid; 

Institut national d'Assurance sociales pour travailleurs indé
pendants; 

Rijksinstituut voor de sociale Verzekeringen der Zelfstandi
gen; 

Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité; Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering; 

Office national des Pensions; Rijksdienst voor Pensioenen; 

Caisse auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité; Hulpkas voor Ziekte-en Invaliditeitsverzekering; 

Fond des Maladies professionnelles; Fonds voor Beroepsziekten; 

Office national de l'Emploi. Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. 

Bulgarija 

— Администрация на Народното събрание 

— Aдминистрация на Президента 

— Администрация на Министерския съвет 

— Конституционен съд 

— Българска народна банка 

— Министерство на външните работи 

— Министерство на вътрешните работи 

— Министерство на държавната администрация и административната реформа 

— Министерство на извънредните ситуации 

— Министерство на земеделието и храните 

— Министерство на здравеопазването 

— Министерство на икономиката и енергетиката 

— Министерство на културата 

— Министерство на образованието и науката 

— Министерство на околната среда и водите 

— Министерство на отбраната 

— Министерство на правосъдието 

— Министерство на регионалното развитие и благоустройството 

— Министерство на транспорта 

— Министерство на труда и социалната политика 

— Министерство на финансите 

Įstatymu arba Ministrų Tarybos nutarimu įsteigtos valstybinės agentūros, valstybinės komisijos, vykdančiosios agentūros ir 
kitos valstybės institucijos, kurių funkcija susijusi su vykdomosios valdžios įgaliojimų vykdymu: 

— Агенция за ядрено регулиране
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— Висшата атестационна комисия 

— Държавна комисия за енергийно и водно регулиране 

— Държавна комисия по сигурността на информацията 

— Комисия за защита на конкуренцията 

— Комисия за защита на личните данни 

— Комисия за защита от дискриминация 

— Комисия за регулиране на съобщенията 

— Комисия за финансов надзор 

— Патентно ведомство на Република България 

— Сметна палата на Република България 

— Агенция за приватизация 

— Агенция за следприватизационен контрол 

— Български институт по метрология 

— Държавна агенция "Архиви" 

— Държавна агенция "Държавен резерв и военновременни запаси" 

— Държавна агенция "Национална сигурност" 

— Държавна агенция за бежанците 

— Държавна агенция за българите в чужбина 

— Държавна агенция за закрила на детето 

— Държавна агенция за информационни технологии и съобщения 

— Държавна агенция за метрологичен и технически надзор 

— Държавна агенция за младежта и спорта 

— Държавна агенция по горите 

— Държавна агенция по туризма 

— Държавна комисия по стоковите борси и тържища 

— Институт по публична администрация и европейска интеграция 

— Национален статистически институт 

— Национална агенция за оценяване и акредитация 

— Националната агенция за професионално образование и обучение 

— Национална комисия за борба с трафика на хора 

— Агенция "Митници" 

— Агенция за държавна и финансова инспекция 

— Агенция за държавни вземания 

— Агенция за социално подпомагане 

— Агенция за хората с увреждания 

— Агенция по вписванията 

— Агенция по геодезия, картография и кадастър 

— Агенция по енергийна ефективност 

— Агенция по заетостта 

— Агенция по обществени поръчки 

— Българска агенция за инвестиции 

— Главна дирекция "Гражданска въздухоплавателна администрация"
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— Дирекция "Материално-техническо осигуряване и социално обслужване" на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция "Оперативно издирване" на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция "Финансово-ресурсно осигуряване" на Министерство на вътрешните работи 

— Дирекция за национален строителен контрол 

— Държавна комисия по хазарта 

— Изпълнителна агенция "Автомобилна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Борба с градушките" 

— Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" 

— Изпълнителна агенция "Военни клубове и информация" 

— Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда" 

— Изпълнителна агенция "Държавна собственост на Министерството на отбраната" 

— Изпълнителна агенция "Железопътна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Изпитвания и контролни измервания на въоръжение, техника и имущества" 

— Изпълнителна агенция "Морска администрация" 

— Изпълнителна агенция "Национален филмов център" 

— Изпълнителна агенция "Пристанищна администрация" 

— Изпълнителна агенция "Проучване и поддържане на река Дунав" 

— Изпълнителна агенция "Социални дейности на Министерството на отбраната" 

— Изпълнителна агенция за икономически анализи и прогнози 

— Изпълнителна агенция за насърчаване на малките и средни предприятия 

— Изпълнителна агенция по лекарствата 

— Изпълнителна агенция по лозата и виното 

— Изпълнителна агенция по околна среда 

— Изпълнителна агенция по почвените ресурси 

— Изпълнителна агенция по рибарство и аквакултури 

— Изпълнителна агенция по селекция и репродукция в животновъдството 

— Изпълнителна агенция по сортоизпитване, апробация и семеконтрол 

— Изпълнителна агенция по трансплантация 

— Изпълнителна агенция по хидромелиорации 

— Комисията за защита на потребителите 

— Контролно-техническата инспекция 

— Национален център за информация и документация 

— Национален център по радиобиология и радиационна защита 

— Национална агенция за приходите 

— Национална ветеринарномедицинска служба 

— Национална служба "Полиция" 

— Национална служба "Пожарна безопасност и защита на населението" 

— Национална служба за растителна защита 

— Национална служба за съвети в земеделието 

— Национална служба по зърното и фуражите 

— Служба "Военна информация"
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— Служба "Военна полиция" 

— Фонд "Републиканска пътна инфраструктура" 

— Авиоотряд 28 

Čekija 

— Ministerstvo dopravy 

— Ministerstvo financí 

— Ministerstvo kultury 

— Ministerstvo obrany 

— Ministerstvo pro místní rozvoj 

— Ministerstvo práce a sociálních věcí 

— Ministerstvo průmyslu a obchodu 

— Ministerstvo spravedlnosti 

— Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy 

— Ministerstvo vnitra 

— Ministerstvo zahraničních věcí 

— Ministerstvo zdravotnictví 

— Ministerstvo zemědělství 

— Ministerstvo životního prostředí 

— Poslanecká sněmovna PČR 

— Senát PČR 

— Kancelář prezidenta 

— Český statistický úřad 

— Český úřad zeměměřičský a katastrální 

— Úřad průmyslového vlastnictví 

— Úřad pro ochranu osobních údajů 

— Bezpečnostní informační služba 

— Národní bezpečnostní úřad 

— Česká akademie věd 

— Vězeňská služba 

— Český báňský úřad 

— Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 

— Správa státních hmotných rezerv 

— Státní úřad pro jadernou bezpečnost 

— Česká národní banka 

— Energetický regulační úřad 

— Úřad vlády České republiky 

— Ústavní soud 

— Nejvyšší soud 

— Nejvyšší správní soud 

— Nejvyšší státní zastupitelství 

— Nejvyšší kontrolní úřad 

— Kancelář Veřejného ochránce práv
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— Grantová agentura České republiky 

— Státní úřad inspekce práce 

— Český telekomunikační úřad 

Danija 

— Folketinget 

Rigsrevisionen 

— Statsministeriet 

— Udenrigsministeriet 

— Beskæftigelsesministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agentūros ir institucijos) 

— Domstolsstyrelsen 

— Finansministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agentūros ir institucijos) 

— Forsvarsministeriet 

5 styrelser og institutioner (5 agentūros ir institucijos) 

— Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse 

Adskillige styrelser og institutioner, herunder Statens Serum Institut (kelios agentūros ir institucijos, įskaitant Statens 
Serum Institut) 

— Justitsministeriet 

Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal styrelser (Policijos komisaras, prokuroras, 1 
direktoratas ir kelios agentūros) 

— Kirkeministeriet 

10 stiftsøvrigheder (10 diecezinių įstaigų) 

— Kulturministeriet — Kultūros ministerija 

4 styrelser samt et antal statsinstitutioner (4 agentūros ir kelios institucijos) 

— Miljøministeriet 

5 styrelser (5 agentūros) 

— Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration 

1 styrelse (1 agentūra) 

— Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri 

4 direktorater og institutioner (4 direktoratai ir institucijos) 

— Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling 

Adskillige styrelser og institutioner, Forskningscenter Risø og Statens uddannelsesbygninger (kelios agentūros ir 
institucijos, įskaitant Risoe nacionalinę laboratoriją ir Danijos nacionalines mokslinių tyrimų ir švietimo įstaigas) 

— Skatteministeriet 

1 styrelse og institutioner (1 agentūra ir kelios institucijos) 

— Velfærdsministeriet 

3 styrelser og institutioner (3 agentūros ir kelios institucijos) 

— Transportministeriet 

7 styrelser og institutioner, hereunder Øresundsbrokonsortiet (7 agentūros ir institucijos, įskaitant Øresundsbrokonsor
tiet) 

— Undervisningsministeriet 

3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner (3 agentūros, 4 švietimo įstaigos, 5 kitos institucijos) 

— Økonomi- og Erhvervsministeriet 

Adskilligestyrelser og institutioner (kelios agentūros ir institucijos)
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— Klima- og Energiministeriet 

3 styrelser og institutioner (3 agentūros ir institucijos) 

Vokietija 

— Auswärtiges Amt 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für Arbeit und Soziales 

— Bundesministerium für Bildung und Forschung 

— Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz 

— Bundesministerium der Finanzen 

— Bundesministerium des Innern (tik civilinės paskirties prekės) 

— Bundesministerium für Gesundheit 

— Bundesministerium für Familie, Senioren, Frauen und Jugend 

— Bundesministerium der Justiz 

— Bundesministerium für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie 

— Bundesministerium für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 

— Bundesministerium der Verteidigung (nekarinės paskirties prekės) 

— Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit 

Estija 

— Vabariigi Presidendi Kantselei 

— Eesti Vabariigi Riigikogu 

— Eesti Vabariigi Riigikohus 

— Riigikontroll 

— Õiguskantsler 

— Riigikantselei 

— Rahvusarhiiv 

— Haridus- ja Teadusministeerium 

— Justiitsministeerium 

— Kaitseministeerium 

— Keskkonnaministeerium 

— Kultuuriministeerium 

— Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium 

— Põllumajandusministeerium 

— Rahandusministeerium 

— Siseministeerium 

— Sotsiaalministeerium 

— Välisministeerium 

— Keeleinspektsioon 

— Riigiprokuratuur 

— Teabeamet 

— Maa-amet 

— Keskkonnainspektsioon 

— Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus
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— Muinsuskaitseamet 

— Patendiamet 

— Tarbijakaitseamet 

— Riigihangete Amet 

— Taimetoodangu Inspektsioon 

— Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet 

— Veterinaar- ja Toiduamet 

— Konkurentsiamet 

— Maksu –ja Tolliamet 

— Statistikaamet 

— Kaitsepolitseiamet 

— Kodakondsus- ja Migratsiooniamet 

— Piirivalveamet 

— Politseiamet 

— Eesti Kohtuekspertiisi Instituut 

— Keskkriminaalpolitsei 

— Päästeamet 

— Andmekaitse Inspektsioon 

— Ravimiamet 

— Sotsiaalkindlustusamet 

— Tööturuamet 

— Tervishoiuamet 

— Tervisekaitseinspektsioon 

— Tööinspektsioon 

— Lennuamet 

— Maanteeamet 

— Veeteede Amet 

— Julgestuspolitsei 

— Kaitseressursside Amet 

— Kaitseväe Logistikakeskus 

— Tehnilise Järelevalve Amet 

Airija 

— President's Establishment 

— Houses of the Oireachtas (Parlamentas) 

— Department of theTaoiseach (Ministras Pirmininkas) 

— Central Statistics Office 

— Department of Finance 

— Office of the Comptroller and Auditor General 

— Office of the Revenue Commissioners 

— Office of Public Works 

— State Laboratory 

— Office of the Attorney General 

— Office of the Director of Public Prosecutions 

— Valuation Office
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— Office of the Commission for Public Service Appointments 

— Public Appointments Service 

— Office of the Ombudsman 

— Chief State Solicitor's Office 

— Department of Justice, Equality and Law Reform 

— Courts Service 

— Prisons Service 

— Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests 

— Department of the Environment, Heritage and Local Government 

— Department of Education and Science 

— Department of Communications, Energy and Natural Resources 

— Department of Agriculture, Fisheries and Food 

— Department of Transport 

— Department of Health and Children 

— Department of Enterprise, Trade and Employment 

— Department of Arts, Sports and Tourism 

— Department of Defence 

— Department of Foreign Affairs 

— Department of Social and Family Affairs 

— Department of Community, Rural and Gaeltacht Affairs (Gėlų kalba kalbantys regionai) 

— Arts Council 

— National Gallery. 

Graikija 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών 

— Υπουργείο Ανάπτυξης 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης 

— Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 

— Υπουργείο Πολιτισμού 

— Υπουργείο Υγείας και Κοινωνικής Αλληλεγγύης 

— Υπουργείο Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων 

— Υπουργείο Απασχόλησης και Κοινωνικής Προστασίας 

— Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων 

— Υπουργείο Εμπορικής Ναυτιλίας, Αιγαίου και Νησιωτικής Πολιτικής 

— Υπουργείο Μακεδονίας- Θράκης 

— Γενική Γραμματεία Επικοινωνίας 

— Γενική Γραμματεία Ενημέρωσης 

— Γενική Γραμματεία Νέας Γενιάς 

— Γενική Γραμματεία Ισότητας 

— Γενική Γραμματεία Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού
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— Γενική Γραμματεία Βιομηχανίας 

— Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας 

— Γενική Γραμματεία Αθλητισμού 

— Γενική Γραμματεία Δημοσίων Έργων 

— Γενική Γραμματεία Εθνικής Στατιστικής Υπηρεσίας Ελλάδος 

— Εθνικό Συμβούλιο Κοινωνικής Φροντίδας 

— Οργανισμός Εργατικής Κατοικίας 

— Εθνικό Τυπογραφείο 

— Γενικό Χημείο του Κράτους 

— Ταμείο Εθνικής Οδοποιίας 

— Εθνικό Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών 

— Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 

— Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης 

— Πανεπιστήμιο Αιγαίου 

— Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων 

— Πανεπιστήμιο Πατρών 

— Πανεπιστήμιο Μακεδονίας 

— Πολυτεχνείο Κρήτης 

— Σιβιτανίδειος Δημόσια Σχολή Τεχνών και Επαγγελμάτων 

— Αιγινήτειο Νοσοκομείο 

— Αρεταίειο Νοσοκομείο 

— Εθνικό Κέντρο Δημόσιας Διοίκησης 

— Οργανισμός Διαχείρισης Δημοσίου Υλικού 

— Οργανισμός Γεωργικών Ασφαλίσεων 

— Οργανισμός Σχολικών Κτιρίων 

— Γενικό Επιτελείο Στρατού 

— Γενικό Επιτελείο Ναυτικού 

— Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας 

— Ελληνική Επιτροπή Ατομικής Ενέργειας 

— Γενική Γραμματεία Εκπαίδευσης Ενηλίκων 

— Υπουργείο Εθνικής Άμυνας 

— Γενική Γραμματεία Εμπορίου 

Ispanija 

— Presidencia de Gobierno 

— Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación 

— Ministerio de Justicia 

— Ministerio de Defensa 

— Ministerio de Economía y Hacienda 

— Ministerio del Interior 

— Ministerio de Fomento 

— Ministerio de Educación, Política Social y Deportes 

— Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 

— Ministerio de Trabajo e Inmigración
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— Ministerio de la Presidencia 

— Ministerio de Administraciones Públicas 

— Ministerio de Cultura 

— Ministerio de Sanidad y Consumo 

— Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 

— Ministerio de Vivienda 

— Ministerio de Ciencia e Innovación 

— Ministerio de Igualdad 

Prancūzija 

1) Ministerijos 

— Services du Premier ministre 

— Ministère chargé de la santé, de la jeunesse et des sports 

— Ministère chargé de l'intérieur, de l'outre-mer et des collectivités territoriales 

— Ministère chargé de la justice 

— Ministère chargé de la défense 

— Ministère chargé des affaires étrangères et européennes 

— Ministère chargé de l'éducation nationale 

— Ministère chargé de l'économie, des finances et de l'emploi 

— Secrétariat d’Etat aux transports 

— Secrétariat d’Etat aux entreprises et au commerce extérieur 

— Ministère chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité 

— Ministère chargé de la culture et de la communication 

— Ministère chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique 

— Ministère chargé de l'agriculture et de la pêche 

— Ministère chargé de l'enseignement supérieur et de la recherche 

— Ministère chargé de l'écologie, du développement et de l'aménagement durables 

— Secrétariat d’Etat à la fonction publique 

— Ministère chargé du logement et de la ville 

— Secrétariat d’Etat à la coopération et à la francophonie 

— Secrétariat d’Etat à l’outre-mer 

— Secrétariat d’Etat à la jeunesse, des sports et de la vie associative 

— Secrétariat d’Etat aux anciens combattants 

— Ministère chargé de l'immigration, de l'intégration, de l'identité nationale et du co-développement 

— Secrétariat d’Etat en charge de la prospective et de l’évaluation des politiques publiques 

— Secrétariat d’Etat aux affaires européennes, 

— Secrétariat d’Etat aux affaires étrangères et aux droits de l’homme 

— Secrétariat d’Etat à la consommation et au tourisme 

— Secrétariat d’Etat à la politique de la ville 

— Secrétariat d’Etat à la solidarité 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'industrie et de la consommation 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'emploi 

— Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de l'artisanat, des PME, du tourisme et des services
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— Secrétariat d'Etat en charge de l'écologie 

— Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale 

— Secrétariat d'Etat en charge de l'aménagement du territoire 

2) Institucijos, autonominės įstaigos ir teisminės institucijos 

— Présidence de la République 

— Assemblée Nationale 

— Sénat 

— Conseil constitutionnel 

— Conseil économique et social 

— Conseil supérieur de la magistrature 

— Agence française contre le dopage 

— Autorité de contrôle des assurances et des mutuelles 

— Autorité de contrôle des nuisances sonores aéroportuaires 

— Autorité de régulation des communications électroniques et des postes 

— Autorité de sûreté nucléaire 

— Autorité indépendante des marchés financiers 

— Comité national d’évaluation des établissements publics à caractère scientifique, culturel et professionnel 

— Commission d’accès aux documents administratifs 

— Commission consultative du secret de la défense nationale 

— Commission nationale des comptes de campagne et des financements politiques 

— Commission nationale de contrôle des interceptions de sécurité 

— Commission nationale de déontologie de la sécurité 

— Commission nationale du débat public 

— Commission nationale de l’informatique et des libertés 

— Commission des participations et des transferts 

— Commission de régulation de l’énergie 

— Commission de la sécurité des consommateurs 

— Commission des sondages 

— Commission de la transparence financière de la vie politique 

— Conseil de la concurrence 

— Conseil des ventes volontaires de meubles aux enchères publiques 

— Conseil supérieur de l’audiovisuel 

— Défenseur des enfants 

— Haute autorité de lutte contre les discriminations et pour l’égalité 

— Haute autorité de santé 

— Médiateur de la République 

— Cour de justice de la République 

— Tribunal des Conflits 

— Conseil d'Etat 

— Cours administratives d'appel 

— Tribunaux administratifs
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— Cour des Comptes 

— Chambres régionales des Comptes 

— Cours et tribunaux de l'ordre judiciaire (Cour de Cassation, Cours d'Appel, Tribunaux d'instance et Tribunaux de 
grande instance) 

3) Nacionalinės viešosios įstaigos 

— Académie de France à Rome 

— Académie de marine 

— Académie des sciences d'outre-mer 

— Académie des technologies 

— Agence centrale des organismes de sécurité sociale (ACOSS) 

— Agence de biomédicine 

— Agence pour l'enseignement du français à l'étranger 

— Agence française de sécurité sanitaire des aliments 

— Agence française de sécurité sanitaire de l'environnement et du travail 

— Agence Nationale pour la cohésion sociale et l'égalité des chances 

— Agence nationale pour la garantie des droits des mineurs 

— Agences de l'eau 

— Agence Nationale de l'Accueil des Etrangers et des migrations 

— Agence nationale pour l'amélioration des conditions de travail (ANACT 

— Agence nationale pour l'amélioration de l'habitat (ANAH) 

— Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et l'Egalité des Chances 

— Agence nationale pour l'indemnisation des français d'outre-mer (ANIFOM) 

— Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA) 

— Bibliothèque publique d'information 

— Bibliothèque nationale de France 

— Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg 

— Caisse des Dépôts et Consignations 

— Caisse nationale des autoroutes (CNA) 

— Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS) 

— Caisse de garantie du logement locatif social 

— Casa de Velasquez 

— Centre d'enseignement zootechnique 

— Centre d'études de l'emploi 

— Centre d'études supérieures de la sécurité sociale 

— Centres de formation professionnelle et de promotion agricole 

— Centre hospitalier des Quinze-Vingts 

— Centre international d'études supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro) 

— Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale 

— Centre des Monuments Nationaux 

— Centre national d'art et de culture Georges Pompidou 

— Centre national des arts plastiques 

— Centre national de la cinématographie 

— Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des eaux et des forêts 
(CEMAGREF)
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— Centre national du livre 

— Centre national de documentation pédagogique 

— Centre national des œuvres universitaires et scolaires (CNOUS) 

— Centre national professionnel de la propriété forestière 

— Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S) 

— Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS) 

— Centres régionaux des œuvres universitaires (CROUS) 

— Collège de France 

— Conservatoire de l'espace littoral et des rivages lacustres 

— Conservatoire National des Arts et Métiers 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris 

— Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon 

— Conservatoire national supérieur d'art dramatique 

— École centrale de Lille 

— École centrale de Lyon 

— École centrale des arts et manufactures 

— École française d'archéologie d'Athènes 

— École française d'Extrême-Orient 

— École française de Rome 

— École des hautes études en sciences sociales 

— École du Louvre 

— École nationale d'administration 

— École nationale de l'aviation civile (ENAC) 

— École nationale des Chartes 

— École nationale d'équitation 

— École Nationale du Génie de l'Eau et de l'environnement de Strasbourg 

— Écoles nationales d'ingénieurs 

— École nationale d’ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes 

— Écoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles 

— École nationale de la magistrature 

— Écoles nationales de la marine marchande 

— École nationale de la santé publique (ENSP) 

— École nationale de ski et d'alpinisme 

— École nationale supérieure des arts décoratifs 

— École nationale supérieure des arts et techniques du théâtre 

— École nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix 

— Écoles nationales supérieures d'arts et métiers 

— École nationale supérieure des beaux-arts 

— École nationale supérieure de céramique industrielle 

— École nationale supérieure de l'électronique et de ses applications (ENSEA) 

— École nationale supérieure du paysage de Versailles 

— École Nationale Supérieure des Sciences de l'information et des bibliothécaires 

— École nationale supérieure de la sécurité sociale 

— Écoles nationales vétérinaires
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— École nationale de voile 

— Écoles normales supérieures 

— École polytechnique 

— École technique professionnelle agricole et forestière de Meymac (Corrèze) 

— École de sylviculture Crogny (Aube) 

— École de viticulture et d'œnologie de la Tour- Blanche (Gironde) 

— École de viticulture — Avize (Marne) 

— Établissement national d’enseignement agronomique de Dijon 

— Établissement national des invalides de la marine (ENIM) 

— Établissement national de bienfaisance Koenigswarter 

— Établissement public du musée et du domaine national de Versailles 

— Fondation Carnegie 

— Fondation Singer-Polignac 

— Haras nationaux 

— Hôpital national de Saint-Maurice 

— Institut des hautes études pour la science et la technologie 

— Institut français d'archéologie orientale du Caire 

— Institut géographique national 

— Institut National de l'origine et de la qualité 

— Institut national des hautes études de sécurité 

— Institut de veille sanitaire 

— Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de Rennes 

— Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D) 

— Institut National d'Horticulture 

— Institut National de la jeunesse et de l'éducation populaire 

— Institut national des jeunes aveugles — Paris 

— Institut national des jeunes sourds — Bordeaux 

— Institut national des jeunes sourds — Chambéry 

— Institut national des jeunes sourds — Metz 

— Institut national des jeunes sourds — Paris 

— Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P) 

— Institut national de la propriété industrielle 

— Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A) 

— Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P) 

— Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M) 

— Institut national d'histoire de l'art (I.N.H.A.) 

— Institut national de recherches archéologiques préventives 

— Institut National des Sciences de l'Univers 

— Institut National des Sports et de l'Education Physique 

— Institut national supérieur de formation et de recherche pour l'éducation des jeunes handicapés et les enseignements 
inadaptés 

— Instituts nationaux polytechniques 

— Instituts nationaux des sciences appliquées 

— Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA) 

— Institut national de recherche sur les transports et leur sécurité (INRETS)
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— Institut de Recherche pour le Développement 

— Instituts régionaux d'administration 

— Institut des Sciences et des Industries du vivant et de l'environnement (Agro Paris Tech) 

— Institut supérieur de mécanique de Paris 

— Institut Universitaires de Formation des Maîtres 

— Musée de l'armée 

— Musée Gustave-Moreau 

— Musée national de la marine 

— Musée national J.-J.-Henner 

— Musée du Louvre 

— Musée du Quai Branly 

— Muséum National d'Histoire Naturelle 

— Musée Auguste-Rodin 

— Observatoire de Paris 

— Office français de protection des réfugiés et apatrides 

— Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC) 

— Office national de la chasse et de la faune sauvage 

— Office National de l'eau et des milieux aquatiques 

— Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP) 

— Office universitaire et culturel français pour l'Algérie 

— Ordre national de la Légion d'honneur 

— Palais de la découverte 

— Parcs nationaux 

— Universités 

4) Kitos nacionalinės viešosios įstaigos 

— Union des groupements d'achats publics (UGAP) 

— Agence Nationale pour l'emploi (A.N.P.E) 

— Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF) 

— Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS) 

— Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS) 

Italija 

1) Perkančiosios organizacijos 

— Presidenza del Consiglio dei Ministri 

— Ministero degli Affari Esteri 

— Ministero dell’Interno 

— Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari (esclusi i giudici di pace) 

— Ministero della Difesa 

— Ministero dell’Economia e delle Finanze 

— Ministero dello Sviluppo Economico 

— Ministero delle Politiche Agricole, Alimentari e Forestali 

— Ministero dell’Ambiente - Tutela del Territorio e del Mare 

— Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti 

— Ministero del Lavoro, della Salute e delle Politiche Sociali 

— Ministero dell' Istruzione, Università e Ricerca
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— Ministero per i Beni e le Attività culturali, comprensivo delle sue articolazioni periferiche 

2) Kitos nacionalinės viešosios įstaigos: 

— CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici) 

Kipras 

— Προεδρία και Προεδρικό Μέγαρο 

— Γραφείο Συντονιστή Εναρμόνισης 

— Υπουργικό Συμβούλιο 

— Βουλή των Αντιπροσώπων 

— Δικαστική Υπηρεσία 

— Νομική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Ελεγκτική Υπηρεσία της Δημοκρατίας 

— Επιτροπή Δημόσιας Υπηρεσίας 

— Επιτροπή Εκπαιδευτικής Υπηρεσίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Διοικήσεως 

— Επιτροπή Προστασίας Ανταγωνισμού 

— Υπηρεσία Εσωτερικού Ελέγχου 

— Γραφείο Προγραμματισμού 

— Γενικό Λογιστήριο της Δημοκρατίας 

— Γραφείο Επιτρόπου Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα 

— Γραφείο Εφόρου Δημοσίων Ενισχύσεων 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφορών 

— Υπηρεσία Εποπτείας και Ανάπτυξης Συνεργατικών Εταιρειών 

— Αναθεωρητική Αρχή Προσφύγων 

— Υπουργείο Άμυνας 

— Υπουργείο Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

— Τμήμα Γεωργίας 

— Κτηνιατρικές Υπηρεσίες 

— Τμήμα Δασών 

— Τμήμα Αναπτύξεως Υδάτων 

— Τμήμα Γεωλογικής Επισκόπησης 

— Μετεωρολογική Υπηρεσία 

— Τμήμα Αναδασμού 

— Υπηρεσία Μεταλλείων 

— Ινστιτούτο Γεωργικών Ερευνών 

— Τμήμα Αλιείας και Θαλάσσιων Ερευνών 

— Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως 

— Αστυνομία 

— Πυροσβεστική Υπηρεσία Κύπρου 

— Τμήμα Φυλακών 

— Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

— Τμήμα Εφόρου Εταιρειών και Επίσημου Παραλήπτη 

— Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Τμήμα Εργασίας 

— Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων
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— Τμήμα Υπηρεσιών Κοινωνικής Ευημερίας 

— Κέντρο Παραγωγικότητας Κύπρου 

— Ανώτερο Ξενοδοχειακό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ανώτερο Τεχνολογικό Ινστιτούτο 

— Τμήμα Επιθεώρησης Εργασίας 

— Τμήμα Εργασιακών Σχέσεων 

— Υπουργείο Εσωτερικών 

— Επαρχιακές Διοικήσεις 

— Τμήμα Πολεοδομίας και Οικήσεως 

— Τμήμα Αρχείου Πληθυσμού και Μεταναστεύσεως 

— Τμήμα Κτηματολογίου και Χωρομετρίας 

— Γραφείο Τύπου και Πληροφοριών 

— Πολιτική Άμυνα 

— Υπηρεσία Μέριμνας και Αποκαταστάσεων Εκτοπισθέντων 

— Υπηρεσία Ασύλου 

— Υπουργείο Εξωτερικών 

— Υπουργείο Οικονομικών 

— Τελωνεία 

— Τμήμα Εσωτερικών Προσόδων 

— Στατιστική Υπηρεσία 

— Τμήμα Κρατικών Αγορών και Προμηθειών 

— Τμήμα Δημόσιας Διοίκησης και Προσωπικού 

— Κυβερνητικό Τυπογραφείο 

— Τμήμα Υπηρεσιών Πληροφορικής 

— Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού 

— Υπουργείο Συγκοινωνιών και Έργων 

— Τμήμα Δημοσίων Έργων 

— Τμήμα Αρχαιοτήτων 

— Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας 

— Τμήμα Εμπορικής Ναυτιλίας 

— Τμήμα Οδικών Μεταφορών 

— Τμήμα Ηλεκτρομηχανολογικών Υπηρεσιών 

— Τμήμα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών 

— Υπουργείο Υγείας 

— Φαρμακευτικές Υπηρεσίες 

— Γενικό Χημείο 

— Ιατρικές Υπηρεσίες και Υπηρεσίες Δημόσιας Υγείας 

— Οδοντιατρικές Υπηρεσίες 

— Υπηρεσίες Ψυχικής Υγείας 

Latvija 

1) Ministerijos, specialios paskirties ministrų sekretoriatai ir jiems pavaldžios įstaigos 

— Aizsardzības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Ārlietu ministrija un tas padotībā esošās iestādes 

— Bērnu un ģimenes lietu ministrija un tās padotībā esošas iestādes
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— Ekonomikas ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Finanšu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Iekšlietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Izglītības un zinātnes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Kultūras ministrija un tas padotībā esošās iestādes 

— Labklājības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Reģionālās attīstības un pašvaldības lietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Satiksmes ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Tieslietu ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Veselības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Vides ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Zemkopības ministrija un tās padotībā esošās iestādes 

— Īpašu uzdevumu ministra sekretariāti un to padotībā esošās iestādes 

— Satversmes aizsardzības birojs 

2) Kitos valstybinės įstaigos 

— Augstākā tiesa 

— Centrālā vēlēšanu komisija 

— Finanšu un kapitāla tirgus komisija 

— Latvijas Banka 

— Prokuratūra un tās pārraudzībā esošās iestādes 

— Saeimas kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Satversmes tiesa 

— Valsts kanceleja un tās padotībā esošās iestādes 

— Valsts kontrole 

— Valsts prezidenta kanceleja 

— Tiesībsarga birojs 

— Nacionālā radio un televīzijas padome 

— Citas valsts iestādes, kuras nav ministriju padotībā (Kitos valstybinės įstaigos, nepavaldžios ministerijoms) 

Lietuva 

— Prezidentūros kanceliarija 

— Seimo kanceliarija 

— Seimui atskaitingos įstaigos: 

— Lietuvos mokslo taryba 

— Seimo kontrolierių įstaiga 

— Valstybės kontrolė 

— Specialiųjų tyrimų tarnyba 

— Valstybės saugumo departamentas 

— Konkurencijos taryba 

— Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras 

— Vertybinių popierių komisija 

— Ryšių reguliavimo tarnyba 

— Nacionalinė sveikatos taryba 

— Etninės kultūros globos taryba 

— Lygių galimybių kontrolieriaus tarnyba
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— Valstybinė kultūros paveldo komisija 

— Vaiko teisių apsaugos kontrolieriaus įstaiga 

— Valstybinė kainų ir energetikos kontrolės komisija 

— Valstybinė lietuvių kalbos komisija 

— Vyriausioji rinkimų komisija 

— Vyriausioji tarnybinės etikos komisija 

— Žurnalistų etikos inspektoriaus tarnyba 

— Vyriausybės kanceliarija 

— Vyriausybei atskaitingos įstaigos: 

— Ginklų fondas 

— Informacinės visuomenės plėtros komitetas 

— Kūno kultūros ir sporto departamentas 

— Lietuvos archyvų departamentas 

— Mokestinių ginčų komisija 

— Statistikos departamentas 

— Tautinių mažumų ir išeivijos departamentas 

— Valstybinė tabako ir alkoholio kontrolės tarnyba 

— Viešųjų pirkimų tarnyba 

— Narkotikų kontrolės departamentas 

— Valstybinė atominės energetikos saugos inspekcija 

— Valstybinė duomenų apsaugos inspekcija 

— Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba 

— Vyriausioji administracinių ginčų komisija 

— Draudimo priežiūros komisija 

— Lietuvos valstybinis mokslo ir studijų fondas 

— Lietuvių grįžimo į Tėvynę informacijos centras 

— Konstitucinis Teismas 

— Lietuvos bankas 

— Aplinkos ministerija 

— Prie Aplinkos ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Generalinė miškų urėdija 

— Lietuvos geologijos tarnyba 

— Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba 

— Lietuvos standartizacijos departamentas 

— Nacionalinis akreditacijos biuras 

— Valstybinė metrologijos tarnyba 

— Valstybinė saugomų teritorijų tarnyba 

— Valstybinė teritorijų planavimo ir statybos inspekcija 

— Finansų ministerija 

— Prie Finansų ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Muitinės departamentas 

— Valstybės dokumentų technologinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė mokesčių inspekcija 

— Finansų ministerijos mokymo centras
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— Valstybinė lošimų priežiūros komisija 

— Krašto apsaugos ministerija 

— Prie Krašto apsaugos ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Antrasis operatyvinių tarnybų departamentas 

— Centralizuota finansų ir turto tarnyba 

— Karo prievolės administravimo tarnyba 

— Krašto apsaugos archyvas 

— Krizių valdymo centras 

— Mobilizacijos departamentas 

— Ryšių ir informacinių sistemų tarnyba 

— Infrastruktūros plėtros departamentas 

— Valstybinis pilietinio pasipriešinimo rengimo centras 

— Lietuvos kariuomenė 

— Krašto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos 

— Kultūros ministerija 

— Prie Kultūros ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Kultūros paveldo departamentas 

— Valstybinė kalbos inspekcija 

— Socialinės apsaugos ir darbo ministerija 

— Prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Garantinio fondo administracija 

— Valstybės vaiko teisių apsaugos ir įvaikinimo tarnyba 

— Lietuvos darbo birža 

— Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba 

— Trišalės tarybos sekretoriatas 

— Socialinių paslaugų priežiūros departamentas 

— Darbo inspekcija 

— Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba 

— Neįgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba 

— Ginčų komisija 

— Techninės pagalbos neįgaliesiems centras 

— Neįgaliųjų reikalų departamentas 

— Susisiekimo ministerija 

— Prie Susisiekimo ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Lietuvos automobilių kelių direkcija 

— Valstybinė geležinkelio inspekcija 

— Valstybinė kelių transporto inspekcija 

— Pasienio kontrolės punktų direkcija 

— Sveikatos apsaugos ministerija 

— Sveikatos apsaugos ministerijai pavaldžios įstaigos: 

— Valstybinė akreditavimo sveikatos priežiūros veiklai tarnyba 

— Valstybinė ligonių kasa 

— Valstybinė medicininio audito inspekcija
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— Valstybinė vaistų kontrolės tarnyba 

— Valstybinė teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba 

— Valstybinė visuomenės sveikatos priežiūros tarnyba 

— Farmacijos departamentas 

— Ekstremalių sveikatai situacijų centras 

— Lietuvos bioetikos komitetas 

— Radiacinės saugos centras 

— Švietimo ir mokslo ministerija 

— Prie Švietimo ir mokslo ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Nacionalinis egzaminų centras 

— Studijų kokybės vertinimo centras 

— Teisingumo ministerija 

— Prie Teisingumo ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Kalėjimų departamentas 

— Nacionalinė vartotojų teisių apsaugos taryba 

— Europos teisės departamentas 

— Ūkio ministerija 

— Prie Ūkio ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Įmonių bankroto valdymo departamentas 

— Valstybinė energetikos inspekcija 

— Valstybinė ne maisto produktų inspekcija 

— Valstybinis turizmo departamentas 

— Užsienio reikalų ministerija 

— Diplomatinės atstovybės ir konsulinės įstaigos užsienyje bei atstovybės prie tarptautinių organizacijų 

— Vidaus reikalų ministerija 

— Prie Vidaus reikalų ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Asmens dokumentų išrašymo centras 

— Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnyba 

— Gyventojų registro tarnyba 

— Policijos departamentas 

— Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamentas 

— Turto valdymo ir ūkio departamentas 

— Vadovybės apsaugos departamentas 

— Valstybės sienos apsaugos tarnyba 

— Valstybės tarnybos departamentas 

— Informatikos ir ryšių departamentas 

— Migracijos departamentas 

— Sveikatos priežiūros tarnyba 

— Bendrasis pagalbos centras 

— Žemės ūkio ministerija 

— Prie Žemės ūkio ministerijos įsteigtos įstaigos: 

— Nacionalinė mokėjimo agentūra 

— Nacionalinė žemės tarnyba 

— Valstybinė augalų apsaugos tarnyba
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— Valstybinė gyvulių veislininkystės priežiūros tarnyba 

— Valstybinė sėklų ir grūdų tarnyba 

— Žuvininkystės departamentas 

— Teismai: 

— Lietuvos Aukščiausiasis Teismas 

— Lietuvos apeliacinis teismas 

— Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas 

— apygardų teismai 

— apygardų administraciniai teismai 

— apylinkių teismai 

— Nacionalinė teismų administracija 

— Generalinė prokuratūra 

— Kiti centriniai viešojo administravimo subjektai (institucijos, įstaigos, tarnybos): 

— Aplinkos apsaugos agentūra 

— Valstybinė aplinkos apsaugos inspekcija 

— Aplinkos projektų valdymo agentūra 

— Miško genetinių išteklių, sėklų ir sodmenų tarnyba 

— Miško sanitarinės apsaugos tarnyba 

— Valstybinė miškotvarkos tarnyba 

— Nacionalinis visuomenės sveikatos tyrimų centras 

— Lietuvos AIDS centras 

— Nacionalinis organų transplantacijos biuras 

— Valstybinis patologijos centras 

— Valstybinis psichikos sveikatos centras 

— Lietuvos sveikatos informacijos centras 

— Slaugos darbuotojų tobulinimosi ir specializacijos centras 

— Valstybinis aplinkos sveikatos centras 

— Respublikinis mitybos centras 

— Užkrečiamųjų ligų profilaktikos ir kontrolės centras 

— Trakų visuomenės sveikatos priežiūros ir specialistų tobulinimosi centras 

— Visuomenės sveikatos ugdymo centras 

— Muitinės kriminalinė tarnyba 

— Muitinės informacinių sistemų centras 

— Muitinės laboratorija 

— Muitinės mokymo centras 

— Valstybinis patentų biuras 

— Lietuvos teismo ekspertizės centras 

— Centrinė hipotekos įstaiga 

— Lietuvos metrologijos inspekcija 

— Civilinės aviacijos administracija 

— Lietuvos saugios laivybos administracija 

— Transporto investicijų direkcija 

— Valstybinė vidaus vandenų laivybos inspekcija 

— Pabėgėlių priėmimo centras

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2461



Liuksemburgas 

— Ministère d'Etat 

— Ministère des Affaires Etrangères et de l’Immigration 

— Ministère de l’Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural 

— Ministère des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement 

— Ministère de la Culture, de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche 

— Ministère de l’Economie et du Commerce extérieur 

— Ministère de l’Education nationale et de la Formation professionnelle 

— Ministère de l’Egalité des chances 

— Ministère de l’Environnement 

— Ministère de la Famille et de l’Intégration 

— Ministère des Finances 

— Ministère de la Fonction publique et de la Réforme administrative 

— Ministère de l’Intérieur et de l’Aménagement du territoire 

— Ministère de la Justice 

— Ministère de la Santé 

— Ministère de la Sécurité sociale 

— Ministère des Transports 

— Ministère du Travail et de l’Emploi 

— Ministère des Travaux publics 

Vengrija 

— Egészségügyi Minisztérium 

— Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium 

— Gazdasági és Közlekedési Minisztérium 

— Honvédelmi Minisztérium 

— Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium 

— Környezetvédelmi és Vízügyi Minisztérium 

— Külügyminisztérium 

— Miniszterelnöki Hivatal 

— Oktatási és Kulturális Minisztérium 

— Önkormányzati és Területfejlesztési Minisztérium 

— Pénzügyminisztérium 

— Szociális és Munkaügyi Minisztérium 

— Központi Szolgáltatási Főigazgatóság 

Malta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjeta’ Soċjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Ministeru ta’ l-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (Ministry for Education Youth and Employment) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Ministeru tar-Riżorsi u l-Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice and Home Affairs) 

— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment)
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— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Kommunita’ (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Ministeru għall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta’ Informazzjoni (Ministry for Investment, Industry and Infor
mation Technology) 

— Ministeru għall-Kompetittivà u Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

Nyderlandai 

— Ministerie van Algemene Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid 

— Rijksvoorlichtingsdienst 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Bestuursdepartement 

— Centrale Archiefselectiedienst (CAS) 

— Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) 

— Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) 

— Agentschap Korps Landelijke Politiediensten 

— Ministerie van Buitenlandse Zaken 

— Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) 

— Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) 

— Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) 

— Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) 

— Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) 

— Centrale diensten ressorterend onder S/PlvS (Generalinio sekretoriaus ir generalinio sekretoriaus pavaduotojo 
pagalbinės tarnybos) 

— Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) 

— Ministerie van Defensie (Gynybos ministerija) 

— Bestuursdepartement 

— Commando Diensten Centra (CDC) 

— Defensie Telematica Organisatie (DTO) 

— Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst 

— De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst 

— Defensie Materieel Organisatie (DMO) 

— Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie 

— Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie 

— Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Bestuursdepartement 

— Centraal Planbureau (CPB) 

— SenterNovem 

— Staatstoezicht op de Mijnen (SodM) 

— Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa)
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— Economische Voorlichtingsdienst (EVD) 

— Agentschap Telecom 

— Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor Overheidsopdrachtgevers (PIANOo) 

— Regiebureau Inkoop Rijksoverheid 

— Octrooicentrum Nederland 

— Consumentenautoriteit 

— Ministerie van Financiën 

— Bestuursdepartement 

— Belastingdienst Automatiseringscentrum 

— Belastingdienst 

— de afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen (atskiri mokesčių ir muitų administracijos skyriai Nyderlanduose) 

— Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst įsk. Economische Controle dienst (ECD)) 

— Belastingdienst Opleidingen 

— Dienst der Domeinen 

— Ministerie van Justitie 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Justitiële Inrichtingen 

— Raad voor de Kinderbescherming 

— Centraal Justitie Incasso Bureau 

— Openbaar Ministerie 

— Immigratie en Naturalisatiedienst 

— Nederlands Forensisch Instituut 

— Dienst Terugkeer & Vertrek 

— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bestuursdepartement 

— Dienst Regelingen (DR) 

— Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) 

— Algemene Inspectiedienst (AID) 

— Dienst Landelijk Gebied (DLG) 

— Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie van het Onderwijs 

— Erfgoedinspectie 

— Centrale Financiën Instellingen 

— Nationaal Archief 

— Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid 

— Onderwijsraad 

— Raad voor Cultuur 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Werk en Inkomen 

— Agentschap SZW
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— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart 

— Directoraat-generaal Personenvervoer 

— Directoraat-generaal Water 

— Centrale diensten (Centrinės tarnybos) 

— Shared services Organisatie Verkeer en Waterstaat 

— Koninklijke Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI 

— Rijkswaterstaat, Bestuur 

— De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat (atskiri regioniniai komunalinio ūkio ir vandentvarkos 
generalinės direkcijos skyriai) 

— De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat (atskiros komunalinio ūkio ir vandentvarkos genera
linės direkcijos specialistų tarnybos) 

— Adviesdienst Geo-Informatie en ICT 

— Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) 

— Bouwdienst 

— Corporate Dienst 

— Data ICT Dienst 

— Dienst Verkeer en Scheepvaart 

— Dienst Weg- en Waterbouwkunde (DWW) 

— Rijksinstituut voor Kunst en Zee (RIKZ) 

— Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA) 

— Waterdienst 

— Inspectie Verkeer en Waterstaat, Hoofddirectie 

— Port state Control 

— Directie Toezichtontwikkeling Communicatie en Onderzoek (TCO) 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Water 

— Toezichthouder Beheer Eenheid Land 

— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Bestuursdepartement 

— Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie 

— Directoraat-generaal Ruimte 

— Directoraat-general Milieubeheer 

— Rijksgebouwendienst 

— VROM Inspectie 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Bestuursdepartement 

— Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken 

— Inspectie Gezondheidszorg 

— Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming 

— Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) 

— Sociaal en Cultureel Planbureau 

— Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2465



— Tweede Kamer der Staten-Generaal 

— Eerste Kamer der Staten-Generaal 

— Raad van State 

— Algemene Rekenkamer 

— Nationale Ombudsman 

— Kanselarij der Nederlandse Orden 

— Kabinet der Koningin 

— Raad voor de rechtspraak en de Rechtbanken 

Austrija 

— Bundeskanzleramt 

— Bundesministerium für europäische und internationale Angelegenheiten 

— Bundesministerium für Finanzen 

— Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend 

— Bundesministerium für Inneres 

— Bundesministerium für Justiz 

— Bundesministerium für Landesverteidigung 

— Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft 

— Bundesministerium für Soziales und Konsumentenschutz 

— Bundesministerium für Unterricht, Kunst und Kultur 

— Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie 

— Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit 

— Bundesministerium für Wissenschaft und Forschung 

— Österreichische Forschungs- und Prüfzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H 

— Bundesbeschaffung G.m.b.H 

— Bundesrechenzentrum G.m.b.H 

Lenkija 

— Kancelaria Prezydenta RP 

— Kancelaria Sejmu RP 

— Kancelaria Senatu RP 

— Kancelaria Prezesa Rady Ministrów 

— Sąd Najwyższy 

— Naczelny Sąd Administracyjny 

— Wojewódzkie sądy administracyjne 

— Sądy powszechne - rejonowe, okręgowe i apelacyjne 

— Trybunal Konstytucyjny 

— Najwyższa Izba Kontroli 

— Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich 

— Biuro Rzecznika Praw Dziecka 

— Biuro Ochrony Rządu 

— Biuro Bezpieczeństwa Narodowego 

— Centralne Biuro Antykorupcyjne 

— Ministerstwo Pracy i Polityki Społecznej 

— Ministerstwo Finansów 

— Ministerstwo Gospodarki
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— Ministerstwo Rozwoju Regionalnego 

— Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego 

— Ministerstwo Edukacji Narodowej 

— Ministerstwo Obrony Narodowej 

— Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi 

— Ministerstwo Skarbu Państwa 

— Ministerstwo Sprawiedliwości 

— Ministerstwo Infrastruktury 

— Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego 

— Ministerstwo Środowiska 

— Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

— Ministerstwo Spraw Zagranicznych 

— Ministerstwo Zdrowia 

— Ministerstwo Sportu i Turystyki 

— Urząd Komitetu Integracji Europejskiej 

— Urząd Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej 

— Urząd Regulacji Energetyki 

— Urząd do Spraw Kombatantów i Osób Represjonowanych 

— Urząd Transportu Kolejowego 

— Urząd Dozoru Technicznego 

— Urząd Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych 

— Urząd do Spraw Repatriacji i Cudzoziemców 

— Urząd Zamówień Publicznych 

— Urząd Ochrony Konkurencji i Konsumentów 

— Urząd Lotnictwa Cywilnego 

— Urząd Komunikacji Elektronicznej 

— Wyższy Urząd Górniczy 

— Główny Urząd Miar 

— Główny Urząd Geodezji i Kartografii 

— Główny Urząd Nadzoru Budowlanego 

— Główny Urząd Statystyczny 

— Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji 

— Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych 

— Państwowa Komisja Wyborcza 

— Państwowa Inspekcja Pracy 

— Rządowe Centrum Legislacji 

— Narodowy Fundusz Zdrowia 

— Polska Akademia Nauk 

— Polskie Centrum Akredytacji 

— Polskie Centrum Badań i Certyfikacji 

— Polska Organizacja Turystyczna 

— Polski Komitet Normalizacyjny 

— Zakład Ubezpieczeń Społecznych
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— Komisja Nadzoru Finansowego 

— Naczelna Dyrekcja Archiwów Państwowych 

— Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 

— Generalna Dyrekcja Dróg Krajowych i Autostrad 

— Państwowa Inspekcja Ochrony Roślin i Nasiennictwa 

— Komenda Główna Państwowej Straży Pożarnej 

— Komenda Główna Policji 

— Komenda Główna Straży Granicznej 

— Inspekcja Jakości Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych 

— Główny Inspektorat Ochrony Środowiska 

— Główny Inspektorat Transportu Drogowego 

— Główny Inspektorat Farmaceutyczny 

— Główny Inspektorat Sanitarny 

— Główny Inspektorat Weterynarii 

— Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego 

— Agencja Wywiadu 

— Agencja Mienia Wojskowego 

— Wojskowa Agencja Mieszkaniowa 

— Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa 

— Agencja Rynku Rolnego 

— Agencja Nieruchomości Rolnych 

— Państwowa Agencja Atomistyki 

— Polska Agencja Żeglugi Powietrznej 

— Polska Agencja Rozwiązywania Problemów Alkoholowych 

— Agencja Rezerw Materiałowych 

— Narodowy Bank Polski 

— Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 

— Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych 

— Instytut Pamięci Narodowej - Komisja Ścigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu 

— Rada Ochrony Pamięci Walk i Męczeństwa 

— Służba Celna Rzeczypospolitej Polskiej 

— Państwowe Gospodarstwo Leśne "Lasy Państwowe" 

— Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości 

— Urzędy wojewódzkie 

— Samodzielne Publiczne Zakłady Opieki Zdrowotnej, jeśli ich organem założycielskim jest minister, centralny organ 
administracji rządowej lub wojewoda 

Portugalija 

— Presidência do Conselho de Ministros 

— Ministério das Finanças e da Administração Pública 

— Ministério da Defesa Nacional 

— Ministério dos Negócios Estrangeiros 

— Ministério da Administração Interna 

— Ministério da Justiça 

— Ministério da Economia e da Inovação
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— Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas 

— Ministério da Educação 

— Ministério da Ciência, Tecnologia e do Ensino Superior 

— Ministério da Cultura 

— Ministério da Saúde 

— Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social 

— Ministério das Obras Públicas, Transportes e Comunicações 

— Ministério do Ambiente, do Ordenamento do Território e do Desenvolvimento Regional 

— Presidência da República 

— Tribunal Constitucional 

— Tribunal de Contas 

— Provedoria de Justiça 

Rumunija 

— Administrația Prezidențială 

— Senatul României 

— Camera Deputaților 

— Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Curtea Constituțională 

— Consiliul Legislativ 

— Curtea de Conturi 

— Consiliul Superior al Magistraturii 

— Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casație și Justiție 

— Secretariatul General al Guvernului 

— Cancelaria Primului-Ministru 

— Ministerul Afacerilor Externe 

— Ministerul Economiei și Finanțelor 

— Ministerul Justiției 

— Ministerul Apărării 

— Ministerul Internelor și Reformei Administrative 

— Ministerul Muncii, Familiei și Egalității de Șanse 

— Ministerul pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii, Comerț, Turism și Profesii Liberale 

— Ministerul Agriculturii și Dezvoltării Rurale 

— Ministerul Transporturilor 

— Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor Publice și Locuinței 

— Ministerul Educației, Cercetării și Tineretului 

— Ministerul Sănătății Publice 

— Ministerul Culturii și Cultelor 

— Ministerul Comunicațiilor și Tehnologiei Informației 

— Ministerul Mediului și Dezvoltării Durabile 

— Serviciul Român de Informații 

— Serviciul de Informații Externe 

— Serviciul de Protecție și Pază 

— Serviciul de Telecomunicații Speciale
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— Consiliul Național al Audiovizualului 

— Consiliul Concurenței (CC) 

— Direcția Națională Anticorupție 

— Inspectoratul General de Poliție 

— Autoritatea Națională pentru Reglementarea și Monitorizarea Achizițiilor Publice 

— Consiliul Național de Soluționare a Contestațiilor 

— Autoritatea Națională de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de utilități publice (ANRSC) 

— Autoritatea Națională Sanitară Veterinară și pentru Siguranța Alimentelor 

— Autoritatea Națională pentru Protecția Consumatorilor 

— Autoritatea Navală Română 

— Autoritatea Feroviară Română 

— Autoritatea Rutieră Română 

— Autoritatea Națională pentru Protecția Drepturilor Copilului 

— Autoritatea Națională pentru Persoanele cu Handicap 

— Autoritatea Națională pentru Turism 

— Autoritatea Națională pentru Restituirea Proprietăților 

— Autoritatea Națională pentru Tineret 

— Autoritatea Națională pentru Cercetare Stiințifică 

— Autoritatea Națională pentru Reglementare în Comunicații și Tehnologia Informației 

— Autoritatea Națională pentru Serviciile Societății Informaționale 

— Autoritatea Electorală Permanentă 

— Agenția pentru Strategii Guvernamentale 

— Agenția Națională a Medicamentului 

— Agenția Națională pentru Sport 

— Agenția Națională pentru Ocuparea Forței de Muncă 

— Agenția Națională de Reglementare în Domeniul Energiei 

— Agenția Română pentru Conservarea Energiei 

— Agenția Națională pentru Resurse Minerale 

— Agenția Română pentru Investiții Străine 

— Agenția Națională pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii și Cooperație 

— Agenția Națională a Funcționarilor Publici 

— Agenția Națională de Administrare Fiscală 

— Agenția de Compensare pentru Achiziții de Tehnică Specială 

— Agenția Națională Anti-doping 

— Agenția Nucleară 

— Agenția Națională pentru Protecția Familiei 

— Agenția Națională pentru Egalitatea de Șanse între Bărbați și Femei 

— Agenția Națională pentru Protecția Mediului 

— Agenția Națională Antidrog 

Slovėnija 

— Predsednik Republike Slovenije 

— Državni zbor Republike Slovenije 

— Državni svet Republike Slovenije

LT 2470 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



— Varuh človekovih pravic 

— Ustavno sodišče Republike Slovenije 

— Računsko sodišče Republike Slovenije 

— Državna revizijska komisja za revizijo postopkov oddaje javnih naročil 

— Slovenska akademija znanosti in umetnosti 

— Vladne službe 

— Ministrstvo za finance 

— Ministrstvo za notranje zadeve 

— Ministrstvo za zunanje zadeve 

— Ministrstvo za obrambo 

— Ministrstvo za pravosodje 

— Ministrstvo za gospodarstvo 

— Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 

— Ministrstvo za promet 

— Ministrstvo za okolje in prostor 

— Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve 

— Ministrstvo za zdravje 

— Ministrstvo za javno upravo 

— Ministrstvo za šolstvo in šport 

— Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo 

— Ministrstvo za kulturo 

— Vrhovno sodišče Republike Slovenije 

— višja sodišča 

— okrožna sodišča 

— okrajna sodišča 

— Vrhovno državno tožilstvo Republike Slovenije 

— Okrožna državna tožilstva 

— Državno pravobranilstvo 

— Upravno sodišče Republike Slovenije 

— Višje delovno in socialno sodišče 

— delovna sodišča 

— Davčna uprava Republike Slovenije 

— Carinska uprava Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za preprečevanje pranja denarja 

— Urad Republike Slovenije za nadzor prirejanja iger na srečo 

— Uprava Republike Slovenije za javna plačila 

— Urad Republike Slovenije za nadzor proračuna 

— Policija 

— Inšpektorat Republike Slovenije za notranje zadeve 

— General štab Slovenske vojske 

— Uprava Republike Slovenije za zaščito in reševanje 

— Inšpektorat Republike Slovenije za obrambo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami
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— Uprava Republike Slovenije za izvrševanje kazenskih sankcij 

— Urad Republike Slovenije za varstvo konkurence 

— Urad Republike Slovenije za varstvo potrošnikov 

— Tržni inšpektorat Republike Slovenije 

— Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za elektronske komunikacije, elektronsko podpisovanje in pošto 

— Inšpektorat za energetiko in rudarstvo 

— Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kmetijstvo, gozdarstvo in hrano 

— Fitosanitarna uprava Republike Slovenije 

— Veterinarska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za pomorstvo 

— Direkcija Republike Slovenije za ceste 

— Prometni inšpektorat Republike Slovenije 

— Direkcija za vodenje investicij v javno železniško infrastrukturo 

— Agencija Republike Slovenije za okolje 

— Geodetska uprava Republike Slovenije 

— Uprava Republike Slovenije za jedrsko varstvo 

— Inšpektorat Republike Slovenije za okolje in prostor 

— Inšpektorat Republike Slovenije za delo 

— Zdravstveni inšpektorat 

— Urad Republike Slovenije za kemikalije 

— Uprava Republike Slovenije za varstvo pred sevanji 

— Urad Republike Slovenije za meroslovje 

— Urad za visoko šolstvo 

— Urad Republike Slovenije za mladino 

— Inšpektorat Republike Slovenije za šolstvo in šport 

— Arhiv Republike Slovenije 

— Inšpektorat Republike Slovenije za kulturo in medije 

— Kabinet predsednika Vlade Republike Slovenije 

— Generalni sekretariat Vlade Republike Slovenije 

— Služba vlade za zakonodajo 

— Služba vlade za evropske zadeve 

— Služba vlade za lokalno samoupravo in regionalno politiko 

— Urad vlade za komuniciranje 

— Urad za enake možnosti 

— Urad za verske skupnosti 

— Urad za narodnosti 

— Urad za makroekonomske analize in razvoj 

— Statistični urad Republike Slovenije 

— Slovenska obveščevalno-varnostna agencija 

— Protokol Republike Slovenije 

— Urad za varovanje tajnih podatkov
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— Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu 

— Služba Vlade Republike Slovenije za razvoj 

— Informacijski pooblaščenec 

— Državna volilna komisija 

Slovakija 

Ministerijos ir kitos centrinės valdžios institucijos, nurodytos akte Nr. 575/2001, Rink. dėl vyriausybės ir centrinių viešojo 
administravimo institucijų veiklos struktūros su pakeitimais, padarytais vėlesniais teisės aktais: 

— Kancelária prezidenta Slovenskej republiky 

— Národná rada Slovenskej republiky 

— Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 

— Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

— Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

— Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

— Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 

— Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

— Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

— Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 

— Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

— Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

— Úrad vlády Slovenskej republiky 

— Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 

— Štatistický úrad Slovenskej republiky 

— Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 

— Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

— Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 

— Úrad pre verejné obstarávanie 

— Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 

— Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

— Národný bezpečnostný úrad 

— Ústavný súd Slovenskej republiky 

— Najvyšší súd Slovenskej republiky 

— Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 

— Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 

— Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky 

— Úrad pre finančný trh 

— Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 

— Kancelária verejného ochrancu práv 

Suomija 

— Oikeuskanslerinvirasto – Justitiekanslersämbetet 

— Liikenne- ja viestintäministeriö – Kommunikationsministeriet
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— Ajoneuvohallintokeskus AKE – Fordonsförvaltningscentralen AKE 

— Ilmailuhallinto – Luftfartsförvaltningen 

— Ilmatieteen laitos – Meteorologiska institutet 

— Merenkulkulaitos – Sjöfartsverket 

— Merentutkimuslaitos – Havsforskningsinstitutet 

— Ratahallintokeskus RHK – Banförvaltningscentralen RHK 

— Rautatievirasto – Järnvägsverket 

— Tiehallinto – Vägförvaltningen 

— Viestintävirasto – Kommunikationsverket 

— Maa- ja metsätalousministeriö – Jord- och skogsbruksministeriet 

— Elintarviketurvallisuusvirasto – Livsmedelssäkerhetsverket 

— Maanmittauslaitos – Lantmäteriverket 

— Maaseutuvirasto – Landsbygdsverket 

— Oikeusministeriö – Justitieministeriet 

— Tietosuojavaltuutetun toimisto – Dataombudsmannens byrå 

— Tuomioistuimet – domstolar 

— Korkein oikeus – Högsta domstolen 

— Korkein hallinto-oikeus – Högsta förvaltningsdomstolen 

— Hovioikeudet – hovrätter 

— Käräjäoikeudet – tingsrätter 

— Hallinto-oikeudet – förvaltningsdomstolar 

— Markkinaoikeus – Marknadsdomstolen 

— Työtuomioistuin – Arbetsdomstolen 

— Vakuutusoikeus – Försäkringsdomstolen 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— HEUNI - Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä toimiva Euroopan kriminaalipolitiikan instituutti – HEUNI - 
Europeiska institutet för kriminalpolitik, verksamt i anslutning till Förenta Nationerna 

— Konkurssiasiamiehen toimisto – Konkursombudsmannens byrå 

— Kuluttajariitalautakunta – Konsumenttvistenämnden 

— Oikeushallinnon palvelukeskus – Justitieförvaltningens servicecentral 

— Oikeushallinnon tietotekniikkakeskus – Justitieförvaltningens datateknikcentral 

— Oikeuspoliittinen tutkimuslaitos (Optula) – Rättspolitiska forskningsinstitutet 

— Oikeusrekisterikeskus – Rättsregistercentralen 

— Onnettomuustutkintakeskus – Centralen för undersökning av olyckor 

— Rikosseuraamusvirasto – Brottspåföljdsverket 

— Rikosseuraamusalan koulutuskeskus – Brottspåföljdsområdets utbildningscentral 

— Rikoksentorjuntaneuvosto – Rådet för brottsförebyggande 

— Saamelaiskäräjät – Sametinget 

— Valtakunnansyyttäjänvirasto – Riksåklagarämbetet 

— Vankeinhoitolaitos – Fångvårdsväsendet 

— Opetusministeriö – Undervisningsministeriet 

— Opetushallitus – Utbildningsstyrelsen 

— Valtion elokuvatarkastamo – Statens filmgranskningsbyrå
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— Puolustusministeriö – Försvarsministeriet 

— Puolustusvoimat – Försvarsmakten 

— Sisäasiainministeriö – Inrikesministeriet 

— Väestörekisterikeskus – Befolkningsregistercentralen 

— Keskusrikospoliisi – Centralkriminalpolisen 

— Liikkuva poliisi – Rörliga polisen 

— Rajavartiolaitos – Gränsbevakningsväsendet 

— Lääninhallitukset – Länsstyrelserna 

— Suojelupoliisi – Skyddspolisen 

— Poliisiammattikorkeakoulu – Polisyrkeshögskolan 

— Poliisin tekniikkakeskus – Polisens teknikcentral 

— Poliisin tietohallintokeskus – Polisens datacentral 

— Helsingin kihlakunnan poliisilaitos – Polisinrättningen i Helsingfors 

— Pelastusopisto – Räddningsverket 

— Hätäkeskuslaitos – Nödcentralsverket 

— Maahanmuuttovirasto – Migrationsverket 

— Sisäasiainhallinnon palvelukeskus – Inrikesförvaltningens servicecentral 

— Sosiaali- ja terveysministeriö – Social- och hälsovårdsministeriet 

— Työttömyysturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för utkomstskyddsärenden 

— Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta – Besvärsnämnden för social trygghet 

— Lääkelaitos – Läkemedelsverket 

— Terveydenhuollon oikeusturvakeskus – Rättsskyddscentralen för hälsovården 

— Säteilyturvakeskus – Strålsäkerhetscentralen 

— Kansanterveyslaitos – Folkhälsoinstitutet 

— Lääkehoidon kehittämiskeskus ROHTO – Utvecklingscentralen för läkemedelsbe-handling 

— Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus – Social- och hälsovårdens produkttillsynscentral 

— Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja kehittämiskeskus Stakes – Forsknings- och utvecklingscentralen för social- och 
hälsovården Stakes 

— Vakuutusvalvontavirasto – Försäkringsinspektionen 

— Työ- ja elinkeinoministeriö – Arbets- och näringsministeriet 

— Kuluttajavirasto – Konsumentverket 

— Kilpailuvirasto – Konkurrensverket 

— Patentti- ja rekisterihallitus – Patent- och registerstyrelsen 

— Valtakunnansovittelijain toimisto – Riksförlikningsmännens byrå 

— Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset – Statliga förläggningar för asylsökande 

— Energiamarkkinavirasto - Energimarknadsverket 

— Geologian tutkimuskeskus – Geologiska forskningscentralen 

— Huoltovarmuuskeskus – Försörjningsberedskapscentralen 

— Kuluttajatutkimuskeskus – Konsumentforskningscentralen 

— Matkailun edistämiskeskus (MEK) – Centralen för turistfrämjande 

— Mittatekniikan keskus (MIKES) – Mätteknikcentralen 

— Tekes - teknologian ja innovaatioiden kehittämiskeskus - Tekes - utvecklingscentralen för teknologi och innova
tioner 

— Turvatekniikan keskus (TUKES) – Säkerhetsteknikcentralen
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— Valtion teknillinen tutkimuskeskus (VTT) – Statens tekniska forskningscentral 

— Syrjintälautakunta – Nationella diskrimineringsnämnden 

— Työneuvosto – Arbetsrådet 

— Vähemmistövaltuutetun toimisto – Minoritetsombudsmannens byrå 

— Ulkoasiainministeriö – Utrikesministeriet 

— Valtion taloudellinen tutkimuskeskus – Statens ekonomiska forskningscentral 

— Valtiovarainministeriö – Finansministeriet 

— Valtiokonttori – Statskontoret 

— Verohallinto – Skatteförvaltningen 

— Tullilaitos – Tullverket 

— Tilastokeskus – Statistikcentralen 

— Valtion taloudellinen tutkimuskeskus – Statens ekonomiska forskiningscentral 

— Ympäristöministeriö – Miljöministeriet 

— Suomen ympäristökeskus - Finlands miljöcentral 

— Asumisen rahoitus- ja kehityskeskus – Finansierings- och utvecklingscentralen för boendet 

— Valtiontalouden tarkastusvirasto – Statens revisionsverk 

Švedija 

A 

— Affärsverket svenska kraftnät 

— Akademien för de fria konsterna 

— Alkohol- och läkemedelssortiments-nämnden 

— Allmänna pensionsfonden 

— Allmänna reklamationsnämnden 

— Ambassader 

— Ansvarsnämnd, statens 

— Arbetsdomstolen 

— Arbetsförmedlingen 

— Arbetsgivarverk, statens 

— Arbetslivsinstitutet 

— Arbetsmiljöverket 

— Arkitekturmuseet 

— Arrendenämnder 

— Arvsfondsdelegationen 

B 

— Banverket 

— Barnombudsmannen 

— Beredning för utvärdering av medicinsk metodik, statens 

— Bergsstaten 

— Biografbyrå, statens 

— Biografiskt lexikon, svenskt 

— Birgittaskolan 

— Blekinge tekniska högskola 

— Bokföringsnämnden 

— Bolagsverket
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— Bostadsnämnd, statens 

— Bostadskreditnämnd, statens 

— Boverket 

— Brottsförebyggande rådet 

— Brottsoffermyndigheten 

C 

— Centrala studiestödsnämnden 

D 

— Danshögskolan 

— Datainspektionen 

— Departementen 

— Domstolsverket 

— Dramatiska institutet 

E 

— Ekeskolan 

— Ekobrottsmyndigheten 

— Ekonomistyrningsverket 

— Ekonomiska rådet 

— Elsäkerhetsverket 

— Energimarknadsinspektionen 

— Energimyndighet, statens 

— EU/FoU-rådet 

— Exportkreditnämnden 

— Exportråd, Sveriges 

F 

— Fastighetsmäklarnämnden 

— Fastighetsverk, statens 

— Fideikommissnämnden 

— Finansinspektionen 

— Finanspolitiska rådet 

— Finsk-svenska gränsälvskommissionen 

— Fiskeriverket 

— Flygmedicincentrum 

— Folkhälsoinstitut, statens 

— Fonden för fukt- och mögelskador 

— Forskningsrådet för miljö, areella näringar och samhällsbyggande, Formas 

— Folke Bernadotte Akademin 

— Forskarskattenämnden 

— Forskningsrådet för arbetsliv och socialvetenskap 

— Fortifikationsverket 

— Forum för levande historia 

— Försvarets materielverk 

— Försvarets radioanstalt 

— Försvarets underrättelsenämnd

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2477



— Försvarshistoriska museer, statens 

— Försvarshögskolan 

— Försvarsmakten 

— Försäkringskassan 

G 

— Gentekniknämnden 

— Geologiska undersökning 

— Geotekniska institut, statens 

— Giftinformationscentralen 

— Glesbygdsverket 

— Grafiska institutet och institutet för högre kommunikation- och reklamutbildning 

— Granskningsnämnden för radio och TV 

— Granskningsnämnden för försvarsuppfinningar 

— Gymnastik- och Idrottshögskolan 

— Göteborgs universitet 

H 

— Handelsflottans kultur- och fritidsråd 

— Handelsflottans pensionsanstalt 

— Handelssekreterare 

— Handelskamrar, auktoriserade 

— Handikappombudsmannen 

— Handikappråd, statens 

— Harpsundsnämnden 

— Haverikommission, statens 

— Historiska museer, statens 

— Hjälpmedelsinstitutet 

— Hovrätterna 

— Hyresnämnder 

— Häktena 

— Hälso- och sjukvårdens ansvarsnämnd 

— Högskolan Dalarna 

— Högskolan i Borås 

— Högskolan i Gävle 

— Högskolan i Halmstad 

— Högskolan i Kalmar 

— Högskolan i Karlskrona/Ronneby 

— Högskolan i Kristianstad 

— Högskolan i Skövde 

— Högskolan i Trollhättan/Uddevalla 

— Högskolan på Gotland 

— Högskolans avskiljandenämnd 

— Högskoleverket 

— Högsta domstolen
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I 

— ILO kommittén 

— Inspektionen för arbetslöshetsförsäkringen 

— Inspektionen för strategiska produkter 

— Institut för kommunikationsanalys, statens 

— Institut för psykosocial medicin, statens 

— Institut för särskilt utbildningsstöd, statens 

— Institutet för arbetsmarknadspolitisk utvärdering 

— Institutet för rymdfysik 

— Institutet för tillväxtpolitiska studier 

— Institutionsstyrelse, statens 

— Insättningsgarantinämnden 

— Integrationsverket 

— Internationella programkontoret för utbildningsområdet 

J 

— Jordbruksverk, statens 

— Justitiekanslern 

— Jämställdhetsombudsmannen 

— Jämställdhetsnämnden 

— Järnvägar, statens 

— Järnvägsstyrelsen 

K 

— Kammarkollegiet 

— Kammarrätterna 

— Karlstads universitet 

— Karolinska Institutet 

— Kemikalieinspektionen 

— Kommerskollegium 

— Konjunkturinstitutet 

— Konkurrensverket 

— Konstfack 

— Konsthögskolan 

— Konstnärsnämnden 

— Konstråd, statens 

— Konsulat 

— Konsumentverket 

— Krigsvetenskapsakademin 

— Krigsförsäkringsnämnden 

— Kriminaltekniska laboratorium, statens 

— Kriminalvården 

— Krisberedskapsmyndigheten 

— Kristinaskolan 

— Kronofogdemyndigheten 

— Kulturråd, statens
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— Kungl. Biblioteket 

— Kungl. Konsthögskolan 

— Kungl. Musikhögskolan i Stockholm 

— Kungl. Tekniska högskolan 

— Kungl. Vitterhets-, historie- och antikvitetsakademien 

— Kungl Vetenskapsakademin 

— Kustbevakningen 

— Kvalitets- och kompetensråd, statens 

— Kärnavfallsfondens styrelse 

L 

— Lagrådet 

— Lantbruksuniversitet, Sveriges 

— Lantmäteriverket 

— Linköpings universitet 

— Livrustkammaren, Skoklosters slott och Hallwylska museet 

— Livsmedelsverk, statens 

— Livsmedelsekonomiska institutet 

— Ljud- och bildarkiv, statens 

— Lokala säkerhetsnämnderna vid kärnkraftverk 

— Lotteriinspektionen 

— Luftfartsverket 

— Luftfartsstyrelsen 

— Luleå tekniska universitet 

— Lunds universitet 

— Läkemedelsverket 

— Läkemedelsförmånsnämnden 

— Länsrätterna 

— Länsstyrelserna 

— Lärarhögskolan i Stockholm 

M 

— Malmö högskola 

— Manillaskolan 

— Maritima muséer, statens 

— Marknadsdomstolen 

— Medlingsinstitutet 

— Meteorologiska och hydrologiska institut, Sveriges 

— Migrationsverket 

— Militärhögskolor 

— Mittuniversitetet 

— Moderna museet 

— Museer för världskultur, statens 

— Musikaliska Akademien 

— Musiksamlingar, statens 

— Myndigheten för handikappolitisk samordning
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— Myndigheten för internationella adoptionsfrågor 

— Myndigheten för skolutveckling 

— Myndigheten för kvalificerad yrkesutbildning 

— Myndigheten för nätverk och samarbete inom högre utbildning 

— Myndigheten för Sveriges nätuniversitet 

— Myndigheten för utländska investeringar i Sverige 

— Mälardalens högskola 

N 

— Nationalmuseum 

— Nationellt centrum för flexibelt lärande 

— Naturhistoriska riksmuseet 

— Naturvårdsverket 

— Nordiska Afrikainstitutet 

— Notarienämnden 

— Nämnd för arbetstagares uppfinningar, statens 

— Nämnden för statligt stöd till trossamfund 

— Nämnden för styrelserepresentationsfrågor 

— Nämnden mot diskriminering 

— Nämnden för elektronisk förvaltning 

— Nämnden för RH anpassad utbildning 

— Nämnden för hemslöjdsfrågor 

O 

— Oljekrisnämnden 

— Ombudsmannen mot diskriminering på grund av sexuell läggning 

— Ombudsmannen mot etnisk diskriminering 

— Operahögskolan i Stockholm 

P 

— Patent- och registreringsverket 

— Patentbesvärsrätten 

— Pensionsverk, statens 

— Personregisternämnd statens, SPAR-nämnden 

— Pliktverk, Totalförsvarets 

— Polarforskningssekretariatet 

— Post- och telestyrelsen 

— Premiepensionsmyndigheten 

— Presstödsnämnden 

R 

— Radio- och TV–verket 

— Rederinämnden 

— Regeringskansliet 

— Regeringsrätten 

— Resegarantinämnden 

— Registernämnden 

— Revisorsnämnden
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— Riksantikvarieämbetet 

— Riksarkivet 

— Riksbanken 

— Riksdagsförvaltningen 

— Riksdagens ombudsmän 

— Riksdagens revisorer 

— Riksgäldskontoret 

— Rikshemvärnsrådet 

— Rikspolisstyrelsen 

— Riksrevisionen 

— Rikstrafiken 

— Riksutställningar, Stiftelsen 

— Riksvärderingsnämnden 

— Rymdstyrelsen 

— Rådet för Europeiska socialfonden i Sverige 

— Räddningsverk, statens 

— Rättshjälpsmyndigheten 

— Rättshjälpsnämnden 

— Rättsmedicinalverket 

S 

— Samarbetsnämnden för statsbidrag till trossamfund 

— Sameskolstyrelsen och sameskolor 

— Sametinget 

— SIS, Standardiseringen i Sverige 

— Sjöfartsverket 

— Skatterättsnämnden 

— Skatteverket 

— Skaderegleringsnämnd, statens 

— Skiljenämnden i vissa trygghetsfrågor 

— Skogsstyrelsen 

— Skogsvårdsstyrelserna 

— Skogs och lantbruksakademien 

— Skolverk, statens 

— Skolväsendets överklagandenämnd 

— Smittskyddsinstitutet 

— Socialstyrelsen 

— Specialpedagogiska institutet 

— Specialskolemyndigheten 

— Språk- och folkminnesinstitutet 

— Sprängämnesinspektionen 

— Statistiska centralbyrån 

— Statskontoret 

— Stockholms universitet 

— Stockholms internationella miljöinstitut
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— Strålsäkerhetsmyndigheten 

— Styrelsen för ackreditering och teknisk kontroll 

— Styrelsen för internationellt utvecklingssamarbete, SIDA 

— Styrelsen för Samefonden 

— Styrelsen för psykologiskt försvar 

— Stängselnämnden 

— Svenska institutet 

— Svenska institutet för europapolitiska studier 

— Svenska ESF rådet 

— Svenska Unescorådet 

— Svenska FAO kommittén 

— Svenska Språknämnden 

— Svenska Skeppshypotekskassan 

— Svenska institutet i Alexandria 

— Sveriges författarfond 

— Säkerhetspolisen 

— Säkerhets- och integritetsskyddsnämnden 

— Södertörns högskola 

T 

— Taltidningsnämnden 

— Talboks- och punktskriftsbiblioteket 

— Teaterhögskolan i Stockholm 

— Tingsrätterna 

— Tjänstepensions och grupplivnämnd, statens 

— Tjänsteförslagsnämnden för domstolsväsendet 

— Totalförsvarets forskningsinstitut 

— Totalförsvarets pliktverk 

— Tullverket 

— Turistdelegationen 

U 

— Umeå universitet 

— Ungdomsstyrelsen 

— Uppsala universitet 

— Utlandslönenämnd, statens 

— Utlänningsnämnden 

— Utrikesförvaltningens antagningsnämnd 

— Utrikesnämnden 

— Utsädeskontroll, statens 

V 

— Valideringsdelegationen 

— Valmyndigheten 

— Vatten- och avloppsnämnd, statens 

— Vattenöverdomstolen 

— Verket för förvaltningsutveckling
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— Verket för högskoleservice 

— Verket för innovationssystem (VINNOVA) 

— Verket för näringslivsutveckling (NUTEK) 

— Vetenskapsrådet 

— Veterinärmedicinska anstalt, statens 

— Veterinära ansvarsnämnden 

— Väg- och transportforskningsinstitut, statens 

— Vägverket 

— Vänerskolan 

— Växjö universitet 

— Växtsortnämnd, statens 

Å 

— Åklagarmyndigheten 

— Åsbackaskolan 

Ö 

— Örebro universitet 

— Örlogsmannasällskapet 

— Östervångsskolan 

— Överbefälhavaren 

— Överklagandenämnden för högskolan 

— Överklagandenämnden för nämndemanna-uppdrag 

— Överklagandenämnden för studiestöd 

— Överklagandenämnden för totalförsvaret 

Jungtinė Karalystė 

— Cabinet Office 

— Office of the Parliamentary Counsel 

— Central Office of Information 

— Charity Commission 

— Crown Estate Commissioners (Vote Expenditure Only) 

— Crown Prosecution Service 

— Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform 

— Competition Commission 

— Gas and Electricity Consumers’ Council 

— Office of Manpower Economics 

— Department for Children, Schools and Families 

— Department of Communities and Local Government 

— Rent Assessment Panels 

— Department for Culture, Media and Sport 

— British Library 

— British Museum 

— Commission for Architecture and the Built Environment 

— The Gambling Commission 

— Historic Buildings and Monuments Commission for England (English Heritage) 

— Imperial War Museum
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— Museums, Libraries and Archives Council 

— National Gallery 

— National Maritime Museum 

— National Portrait Gallery 

— Natural History Museum 

— Science Museum 

— Tate Gallery 

— Victoria and Albert Museum 

— Wallace Collection 

— Department for Environment, Food and Rural Affairs 

— Agricultural Dwelling House Advisory Committees 

— Agricultural Land Tribunals 

— Agricultural Wages Board and Committees 

— Cattle Breeding Centre 

— Countryside Agency 

— Plant Variety Rights Office 

— Royal Botanic Gardens, Kew 

— Royal Commission on Environmental Pollution 

— Department of Health 

— Dental Practice Board 

— National Health Service Strategic Health Authorities 

— NHS Trusts 

— Prescription Pricing Authority 

— Department for Innovation, Universities and Skills 

— Higher Education Funding Council for England 

— National Weights and Measures Laboratory 

— Patent Office 

— Department for International Development 

— Department of the Procurator General and Treasury Solicitor 

— Legal Secretariat to the Law Officers 

— Department for Transport 

— Maritime and Coastguard Agency 

— Department for Work and Pensions 

— Disability Living Allowance Advisory Board 

— Independent Tribunal Service 

— Medical Boards and Examining Medical Officers (War Pensions) 

— Occupational Pensions Regulatory Authority 

— Regional Medical Service 

— Social Security Advisory Committee 

— Export Credits Guarantee Department 

— Foreign and Commonwealth Office 

— Wilton Park Conference Centre 

— Government Actuary’s Department 

— Government Communications Headquarters
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— Home Office 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— House of Commons 

— House of Lords 

— Ministry of Defence 

— Defence Equipment & Support 

— Meteorological Office 

— Ministry of Justice 

— Boundary Commission for England 

— Combined Tax Tribunal 

— Council on Tribunals 

— Court of Appeal - Criminal 

— Employment Appeals Tribunal 

— Employment Tribunals 

— HMCS Regions, Crown, County and Combined Courts (England and Wales) 

— Immigration Appellate Authorities 

— Immigration Adjudicators 

— Immigration Appeals Tribunal 

— Lands Tribunal 

— Law Commission 

— Legal Aid Fund (England and Wales) 

— Office of the Social Security Commissioners 

— Parole Board and Local Review Committees 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Public Trust Office 

— Supreme Court Group (England and Wales) 

— Transport Tribunal 

— The National Archives 

— National Audit Office 

— National Savings and Investments 

— National School of Government 

— Northern Ireland Assembly Commission 

— Northern Ireland Court Service 

— Coroners Courts 

— County Courts 

— Court of Appeal and High Court of Justice in Northern Ireland 

— Crown Court 

— Enforcement of Judgements Office 

— Legal Aid Fund 

— Magistrates’ Courts 

— Pensions Appeals Tribunals 

— Northern Ireland, Department for Employment and Learning 

— Northern Ireland, Department for Regional Development 

— Northern Ireland, Department for Social Development
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— Northern Ireland, Department of Agriculture and Rural Development 

— Northern Ireland, Department of Culture, Arts and Leisure 

— Northern Ireland, Department of Education 

— Northern Ireland, Department of Enterprise, Trade and Investment 

— Northern Ireland, Department of the Environment 

— Northern Ireland, Department of Finance and Personnel 

— Northern Ireland, Department of Health, Social Services and Public Safety 

— Northern Ireland, Office of the First Minister and Deputy First Minister 

— Northern Ireland Office 

— Crown Solicitor’s Office 

— Department of the Director of Public Prosecutions for Northern Ireland 

— Forensic Science Laboratory of Northern Ireland 

— Office of the Chief Electoral Officer for Northern Ireland 

— Police Service of Northern Ireland 

— Probation Board for Northern Ireland 

— State Pathologist Service 

— Office of Fair Trading 

— Office for National Statistics 

— National Health Service Central Register 

— Office of the Parliamentary Commissioner for Administration and Health Service Commissioners 

— Paymaster General’s Office 

— Postal Business of the Post Office 

— Privy Council Office 

— Public Record Office 

— HM Revenue and Customs 

— The Revenue and Customs Prosecutions Office 

— Royal Hospital, Chelsea 

— Royal Mint 

— Rural Payments Agency 

— Scotland, Auditor-General 

— Scotland, Crown Office and Procurator Fiscal Service 

— Scotland, General Register Office 

— Scotland, Queen’s and Lord Treasurer’s Remembrancer 

— Scotland, Registers of Scotland 

— The Scotland Office 

— The Scottish Ministers 

— Architecture and Design Scotland 

— Crofters Commission 

— Deer Commission for Scotland 

— Lands Tribunal for Scotland 

— National Galleries of Scotland 

— National Library of Scotland 

— National Museums of Scotland 

— Royal Botanic Garden, Edinburgh
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— Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Scotland 

— Scottish Further and Higher Education Funding Council 

— Scottish Law Commission 

— Community Health Partnerships 

— Special Health Boards 

— Health Boards 

— The Office of the Accountant of Court 

— High Court of Justiciary 

— Court of Session 

— HM Inspectorate of Constabulary 

— Parole Board for Scotland 

— Pensions Appeal Tribunals 

— Scottish Land Court 

— Sheriff Courts 

— Scottish Police Services Authority 

— Office of the Social Security Commissioners 

— The Private Rented Housing Panel and Private Rented Housing Committees 

— Keeper of the Records of Scotland 

— The Scottish Parliamentary Body Corporate 

— HM Treasury 

— Office of Government Commerce 

— United Kingdom Debt Management Office 

— The Wales Office (Office of the Secretary of State for Wales) 

— The Welsh Ministers 

— Higher Education Funding Council for Wales 

— Local Government Boundary Commission for Wales 

— The Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Wales 

— Valuation Tribunals (Wales) 

— Welsh National Health Service Trusts and Local Health Boards 

— Welsh Rent Assessment Panels 

AIRIJOS, AUSTRIJOS, BELGIJOS, BULGARIJOS, ČEKIJOS, DANIJOS, ESTIJOS, GRAIKIJOS ISPANIJOS, 
ITALIJOS, JUNGTINĖS KARALYSTĖS, KIPRO, LATVIJOS, LENKIJOS, LIETUVOS, LIUKSEMBURGO, 
MALTOS, NYDERLANDŲ, PORTUGALIJOS, PRANCŪZIJOS, RUMUNIJOS, SLOVAKIJOS, SLOVĖNIJOS, 
SUOMIJOS, ŠVEDIJOS, VENGRIJOS IR VOKIETIJOS GYNYBOS MINISTERIJŲ IR GYNYGOS BEI SAUGUMO 

TARNYBŲ ĮSIGYJAMŲ PREKIŲ IR ĮRANGOS, KURIOMS TAIKOMA ANTRAŠTINĖ DALIS, SĄRAŠAS 

25 skirsnis: Druska, siera, žemės ir akmenys, tinkavimo medžiagos, kalkės ir cementas 

26 skirsnis: Metalo rūdos, šlakas ir pelenai 

27 skirsnis: Mineralinis kuras, mineralinės alyvos ir jų distiliavimo produktai, bituminės medžiagos, mineraliniai vaškai, 

išskyrus: 

ex 27.10: specialiojo variklių kuro rūšys 

28 skirsnis: Neorganiniai chemikalai, organiniai ir neorganiniai tauriųjų metalų, retųjų žemių metalų, radioaktyviųjų 
elementų ir izotopų junginiai 

išskyrus: 

ex 28.09: sprogstamosios medžiagos 

ex 28.13: sprogstamosios medžiagos
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ex 28.14: ašarinės dujos 

ex 28.28: sprogstamosios medžiagos 

ex 28.32: sprogstamosios medžiagos 

ex 28.39: sprogstamosios medžiagos 

ex 28.50: toksiški produktai 

ex 28.51: toksiški produktai 

ex 28.54: sprogstamosios medžiagos 

29 skirsnis: Organiniai chemijos produktai 

išskyrus: 

ex 29.03: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.04: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.07: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.08: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.11: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.12: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.13: toksiški produktai 

ex 29.14: toksiški produktai 

ex 29.15: toksiški produktai 

ex 29.21: toksiški produktai 

ex 29.22: toksiški produktai 

ex 29.23: toksiški produktai 

ex 29.26: sprogstamosios medžiagos 

ex 29.27: toksiški produktai 

ex 29.29: sprogstamosios medžiagos 

30 skirsnis: Farmacijos produktai 

31 skirsnis: Trąšos 

32 skirsnis: Rauginimo ir dažymo ekstraktai, taninai ir jų dariniai, dažikliai, pigmentai, dažai ir lakai, glaistai ir kiti 
užpildai, rašalai 

33 skirsnis: Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai), parfumerijos, kosmetikos arba tualetiniai preparatai 

34 skirsnis: Muilas, organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skalbikliai, tepimo priemonės, dirbtiniai vaškai, paruošti 
vaškai, blizginimo arba šveitimo priemonės, žvakės ir panašūs dirbiniai, modeliavimo pastos, stomatologiniai 
vaškai 

35 skirsnis: Albumininės medžiagos, klijai, fermentai (enzimai) 

37 skirsnis: Fotografijos ir kinematografijos prekės 

38 skirsnis: Įvairūs chemijos produktai 

išskyrus: 

ex 38.19: toksiški produktai 

39 skirsnis: Dirbtinės dervos ir plastinės medžiagos, celiuliozės esteriai ir eteriai, jų dirbiniai 

išskyrus: 

ex 39.03: sprogstamosios medžiagos 

40 skirsnis: Kaučiukas, sintetinis kaučiukas, faktisas ir jų dirbiniai 

išskyrus: 

ex 40.11: neperšaunamos padangos
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41 skirsnis: Žalios (neišdirbtos) odos (išskyrus kailius) ir išdirbta oda 

42 skirsnis: Odos dirbiniai, balnai ir pakinktai, kelionės reikmenys, rankinės ir panašūs gaminiai; dirbiniai iš gyvūnų 
žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas) 

43 skirsnis: Kailiai ir dirbtiniai kailiai, jų dirbiniai 

44 skirsnis: Mediena ir medienos gaminiai, medžio anglys 

45 skirsnis: Kamštiena ir kamštienos dirbiniai 

46 skirsnis: Dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų pynimo medžiagų, pintinės ir pinti dirbiniai 

47 skirsnis: Medžiagos, naudojamos popieriui gaminti 

48 skirsnis: Popierius ir kartonas, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono gaminiai 

49 skirsnis: Spausdintos knygos, laikraščiai, reprodukcijos ir kiti poligrafijos pramonės gaminiai, rankraščiai, mašinraščiai 
ir brėžiniai 

65 skirsnis: Galvos apdangalai ir jų dalys 

66 skirsnis: Skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, vytiniai, botagai ir jų dalys 

67 skirsnis: Paruoštos naudoti plunksnos ir pūkai bei dirbiniai iš plunksnų arba iš pūkų, dirbtinės gėlės, dirbiniai iš 
žmonių plaukų 

68 skirsnis: Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, asbesto, žėručio arba panašių medžiagų 

69 skirsnis: Keramikos dirbiniai 

70 skirsnis: Stiklas ir stiklo dirbiniai 

71 skirsnis: Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, brangakmeniai arba pusbrangiai akmenys, taurieji metalai, 
metalai, plakiruoti tauriuoju metalu, bei jų dirbiniai; dirbtinė bižuterija; monetos 

73 skirsnis: Geležis ir plienas bei jų gaminiai 

74 skirsnis: Varis ir vario gaminiai 

75 skirsnis: Nikelis ir nikelio gaminiai 

76 skirsnis: Aliuminis ir aliuminio gaminiai 

77 skirsnis: Magnis ir berilis bei jų gaminiai 

78 skirsnis: Švinas ir švino gaminiai 

79 skirsnis: Cinkas ir cinko gaminiai 

80 skirsnis: Alavas ir alavo gaminiai 

81 skirsnis: Kiti netaurieji metalai, naudojami metalurgijoje, ir gaminiai iš šių medžiagų 

82 skirsnis: Įrankiai, padargai, peiliai, šaukštai ir šakutės iš netauriųjų metalų, jų dalys 

išskyrus: 

ex 82.05: įrankiai 

ex 82.07: įrankiai, dalys 

83 skirsnis: Įvairūs gaminiai iš netauriųjų metalų 

84 skirsnis: Katilai, mašinos, mechaniniai įrengimai, jų dalys 

išskyrus: 

ex 84.06: varikliai 

ex 84.08: kiti varikliai 

ex 84.45: mašinos 

ex 84.53: automatinės duomenų tvarkymo mašinos 

ex 84.55: 84.53 pozicijoje nurodytos mašinų dalys 

ex 84.59: branduoliniai reaktoriai
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85 skirsnis: Elektros mašinos ir įranga, jų dalys 

išskyrus: 

ex 85.13: ryšių įranga 

ex 85.15: perdavimo aparatūra 

86 skirsnis: Geležinkelio ir tramvajaus lokomotyvai, riedmenys ir jų dalys; geležinkelių ir tramvajų bėgių įrenginiai ir 
įtaisai, visų rūšių mechaninė eismo signalizacijos įranga (išskyrus elektrinę įrangą) 

išskyrus: 

ex 86.02: šarvuoti elektra varomi lokomotyvai 

ex 86.03: kiti šarvuoti lokomotyvai 

ex 86.05: šarvuoti vagonai 

ex 86.06: remontiniai vagonai 

ex 86.07: vagonai 

87 skirsnis: Antžeminio transporto priemonės, išskyrus geležinkelio ir tramvajaus riedmenis, jų dalys 

išskyrus: 

ex 87.08: tankai ir kitos šarvuotos transporto priemonės 

ex 87.01: traktoriai 

ex 87.02: karinės transporto priemonės 

ex 87.03: avariniai sunkvežimiai 

ex 87.09: motociklai 

ex 87.14: sunkiasvorės priekabos 

89 skirsnis: Laivai, valtys ir plaukiojantieji įrenginiai 

išskyrus: 

ex 89.01 A: kariniai laivai 

90 skirsnis: Optikos, fotografijos, kinematografijos, matavimo, tikrinimo, tikslieji, medicinos ir chirurgijos prietaisai ir 
aparatai, jų dalys 

išskyrus: 

ex 90.05: žiūronai 

ex 90.13: įvairūs instrumentai, lazeriai 

ex 90.14: telemetriniai prietaisai 

ex 90.28: elektros ir elektroninės matavimo priemonės 

ex 90.11: mikroskopai 

ex 90.17: medicinos prietaisai 

ex 90.18: mechaniniai terapijos prietaisai 

ex 90.19: ortopedinė įranga 

ex 90.20: rentgeno aparatai 

91 skirsnis: Laikrodžių gamyba 

92 skirsnis: Muzikos instrumentai, garso įrašymo ir atgaminimo aparatai, televizijos vaizdo ir garso įrašymo bei atga
minimo aparatūra, šių gaminių dalys ir reikmenys 

94 skirsnis: Baldai ir jų dalys, patalynės reikmenys, čiužiniai, čiužinių karkasai, dekoratyvinės pagalvėlės ir panašūs 
kimštiniai baldų reikmenys 

išskyrus: 

ex 94.01 A: orlaivių sėdynės 

95 skirsnis: Daiktai ir dirbiniai iš raižybos arba formuojamų medžiagų 

96 skirsnis: Šluotos, šepečiai, pūkinės ir rėčiai 

98 skirsnis: Įvairūs dirbiniai
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B SKIRSNIS 

CENTRINEI VALDŽIAI PAVALDŪS SUBJEKTAI, VIEŠUOSIUS PIRKIMUS ATLIEKANTYS PAGAL ŠIO 
SUSITARIMO IV DALIES V ANTRAŠTINĖS DALIES NUOSTATAS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo 
nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

Subjektų sąrašas 

1. Municipalidad de Abangares 

2. Municipalidad de Acosta 

3. Municipalidad de Aguirre 

4. Municipalidad de Alajuela 

5. Municipalidad de Alajuelita 

6. Municipalidad de Alfaro Ruiz 

7. Municipalidad de Alvarado 

8. Municipalidad de Aserrí 

9. Municipalidad de Atenas 

10. Municipalidad de Bagaces 

11. Municipalidad de Barba 

12. Municipalidad de Belén 

13. Municipalidad de Buenos Aires 

14. Municipalidad de Cañas 

15. Municipalidad de Carrillo 

16. Municipalidad de Cartago 

17. Municipalidad de Corredores 

18. Municipalidad de Coto Brus 

19. Municipalidad de Curridabat 

20. Municipalidad de Desamparados 

21. Municipalidad de Dota 

22. Municipalidad de El Guarco 

23. Municipalidad de Escazú 

24. Municipalidad de Esparza 

25. Municipalidad de Flores 

26. Municipalidad de Garabito 

27. Municipalidad de Goicoechea 

28. Municipalidad de Golfito
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29. Municipalidad de Grecia 

30. Municipalidad de Guácimo 

31. Municipalidad de Guatuso 

32. Municipalidad de Heredia 

33. Municipalidad de Hojancha 

34. Municipalidad de Jiménez 

35. Municipalidad de La Cruz 

36. Municipalidad de La Unión 

37. Municipalidad de León Cortés 

38. Municipalidad de Liberia 

39. Municipalidad de Limón 

40. Municipalidad de Los Chiles 

41. Municipalidad de Matina 

42. Municipalidad de Montes de Oca 

43. Municipalidad de Montes de Oro 

44. Municipalidad de Mora 

45. Municipalidad de Moravia 

46. Municipalidad de Nandayure 

47. Municipalidad de Naranjo 

48. Municipalidad de Nicoya 

49. Municipalidad de Oreamuno 

50. Municipalidad de Orotina 

51. Municipalidad de Osa 

52. Municipalidad de Palmares 

53. Municipalidad de Paraíso 

54. Municipalidad de Parrita 

55. Municipalidad de Pérez Zeledón 

56. Municipalidad de Poás 

57. Municipalidad de Pococí 

58. Municipalidad de Puntarenas 

59. Municipalidad de Puriscal 

60. Municipalidad de San Carlos 

61. Municipalidad de San Isidro 

62. Municipalidad de San José 

63. Municipalidad de San Mateo 

64. Municipalidad de San Pablo 

65. Municipalidad de San Rafael 

66. Municipalidad de San Ramón 

67. Municipalidad de Santa Ana 

68. Municipalidad de Santa Bárbara 

69. Municipalidad de Santa Cruz 

70. Municipalidad de Santo Domingo
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71. Municipalidad de Sarapiquí 

72. Municipalidad de Siquirres 

73. Municipalidad de Talamanca 

74. Municipalidad de Tarrazú 

75. Municipalidad de Tibás 

76. Municipalidad de Tilarán 

77. Municipalidad de Turrialba 

78. Municipalidad de Turrúbares 

79. Municipalidad de Upala 

80. Municipalidad de Valverde Vega 

81. Municipalidad de Vásquez de Coronado 

B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo 
nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 482 800 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 482 800 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 5 950 000 SDR. 

Subjektų sąrašas 

1. Municipalidad de Santiago Texacuangos 

2. Municipalidad de Sesori 

3. Municipalidad de Nueva Guadalupe 

4. Municipalidad de Ciudad Arce 

5. Municipalidad de Santa Elena 

6. Municipalidad de San Agustín 

7. Municipalidad de Estanzuelas 

8. Municipalidad de Mercedes Umaña 

9. Municipalidad de Alegría 

10. Municipalidad de Nueva Granada 

11. Municipalidad de San Julián 

12. Municipalidad de San Alejo 

13. Municipalidad de Conchagua 

14. Municipalidad de Bolívar 

15. Municipalidad de San Rafael Obrajuelo 

16. Municipalidad de Tejutla 

17. Municipalidad de La Reina 

18. Municipalidad de Mejicanos
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19. Municipalidad de Ilopango 

20. Municipalidad de Santa Ana 

21. Municipalidad de Santa Tecla 

22. Municipalidad de Sonsonate 

23. Municipalidad de Acajutla 

24. Municipalidad de La Unión 

25. Municipalidad de San Salvador 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

1. Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susita
rimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 490 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 490 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po įsigaliojimo – 6 000 000 SDR. 

2. Antraštinė dalis taikoma šiame sąraše išvardytiems subjektams. 

Subjektų sąrašas 

Municipalidades Departamento de Guatemala 

1. Fraijanes 

2. San Juan Sacatepéquez 

3. San Pedro Sacatepéquez 

4. San Raymundo 

5. San Pedro Ayampuc 

6. Chinautla 

7. Santa Catarina Pinula 

8. Guatemala 

9. Mixco 

10. Villa Nueva 

Antraštinė dalis netaikoma statybos paslaugų viešajam pirkimui, kurį atlieka Departamento de Guatemala subjektai. 

Municipalidades Departamento de Quetzaltenango 

11. Quetzaltenango 

12. Coatepeque 

Municipalidades Departamento de Escuintla 

13. Chiquimulilla 

14. Santa Lucía Cotzumalguapa 

15. Escuintla 

16. Puerto de San José 

Municipalidades Departamento de Zacapa 

17. Zacapa
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18. Río Hondo 

19. Teculután 

Municipalidades Departamento de Chiquimula 

20. Chiquimula 

Municipalidades Departamento de El Quiché 

21. Santa Cruz del Quiché 

Municipalidades Departamento de El Petén 

22. Flores 

23. San Benito 

Municipalidades Departamento de El Progreso 

24. Guastatoya 

Municipalidades Departamento de Izabal 

25. Puerto Barrios 

Municipalidades Departamento de Huehuetenango 

26. Huehuetenango 

Municipalidades Departamento de Jalapa 

27. Jalapa 

Municipalidades Departamento de Jutiapa 

28. Jutiapa 

Municipalidades Departamento de Alta Verapaz 

29. Cobán 

Municipalidades Departamento de Baja Verapaz 

30. Salamá 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo 
nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 490 000 SDR, vėliau – 355 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 490 000 SDR, vėliau – 355 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: antrųjų ir trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo laikotarpiu – 6 000 000 SDR, vėliau – 5 000 000 
SDR. 

Antraštinė dalis taikoma šiame sąraše išvardytiems subjektams. 

Subjektų sąrašas 

1. Municipalidad de La Ceiba, Atlántida 

2. Municipalidad de El Porvenir, Atlántida 

3. Municipalidad de Esparta, Atlántida 

4. Municipalidad de Jutiapa, Atlántida 

5. Municipalidad de La Masica, Atlántida 

6. Municipalidad de San Francisco, Atlántida
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7. Municipalidad de Tela, Atlántida 

8. Municipalidad de Arizona, Atlántida 

9. Municipalidad de Balfate, Colón 

10. Municipalidad de Iriona, Colón 

11. Municipalidad de Limón, Colón 

12. Municipalidad de Sabá, Colón 

13. Municipalidad de Santa Fe, Colón 

14. Municipalidad de Santa Rosa de Aguán, Colón 

15. Municipalidad de Sonaguera, Colón 

16. Municipalidad de Tocoa, Colón 

17. Municipalidad de Bonito Oriental, Colón 

18. Municipalidad de Comayagua, Comayagua 

19. Municipalidad de Ajuterique, Comayagua 

20. Municipalidad de El Rosario, Comayagua 

21. Municipalidad de Esquías, Comayagua 

22. Municipalidad de Humuya, Comayagua 

23. Municipalidad de La Libertad, Comayagua 

24. Municipalidad de Lamaní, Comayagua 

25. Municipalidad de Lejamaní, Comayagua 

26. Municipalidad de La Trinidad, Comayagua 

27. Municipalidad de Meámbar, Comayagua 

28. Municipalidad de Minas de Oro, Comayagua 

29. Municipalidad de Ojo de Agua, Comayagua 

30. Municipalidad de San Jerónimo, Comayagua 

31. Municipalidad de San José de Comayagua, Comayagua 

32. Municipalidad de San José del Potrero, Comayagua 

33. Municipalidad de San Luis, Comayagua 

34. Municipalidad de San Sebastián, Comayagua 

35. Municipalidad de Siguatepeque, Comayagua 

36. Municipalidad de Villa de San Antonio, Comayagua 

37. Municipalidad de Las Lajas, Comayagua 

38. Municipalidad de Taulabé, Comayagua 

39. Municipalidad de Santa Rosa de Copán, Copán 

40. Municipalidad de Cabañas, Copán 

41. Municipalidad de Concepción, Copán 

42. Municipalidad de Corquín, Copán 

43. Municipalidad de Cucuyagua, Copán 

44. Municipalidad de Dolores, Copán 

45. Municipalidad de Dulce Nombre, Copán 

46. Municipalidad de El Paraíso, Copán 

47. Municipalidad de Florida, Copán 

48. Municipalidad de La Jigua, Copán
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49. Municipalidad de La Unión, Copán 

50. Municipalidad de Nueva Arcadia (La Entrada), Copán 

51. Municipalidad de San Agustín, Copán 

52. Municipalidad de San Antonio de Copán, Copán 

53. Municipalidad de San Jerónimo, Copán 

54. Municipalidad de San José, Copán 

55. Municipalidad de San Juan de Opoa, Copán 

56. Municipalidad de San Nicolás, Copán 

57. Municipalidad de San Pedro, Copán 

58. Municipalidad de Santa Rita, Copán 

59. Municipalidad de Trinidad, Copán 

60. Municipalidad de Veracruz, Copán 

61. Municipalidad de Choloma, Cortés 

62. Municipalidad de Omoa, Cortés 

63. Municipalidad de Pimienta, Cortés 

64. Municipalidad de Potrerillos, Cortés 

65. Municipalidad de Puerto Cortés, Cortés 

66. Municipalidad de San Antonio de Cortés, Cortés 

67. Municipalidad de San Francisco de Yojoa, Cortés 

68. Municipalidad de San Manuel, Cortés 

69. Municipalidad de Santa Cruz de Yojoa, Cortés 

70. Municipalidad de Villanueva, Cortés 

71. Municipalidad de La Lima, Cortés 

72. Municipalidad de Choluteca, Choluteca 

73. Municipalidad de Apacilagua, Choluteca 

74. Municipalidad de Concepción de María, Choluteca 

75. Municipalidad de Duyure, Choluteca 

76. Municipalidad de El Corpus, Choluteca 

77. Municipalidad de El Triunfo, Choluteca 

78. Municipalidad de Marcovia, Choluteca 

79. Municipalidad de Morolica, Choluteca 

80. Municipalidad de Namasigue, Choluteca 

81. Municipalidad de Orocuina, Choluteca 

82. Municipalidad de Pespire, Choluteca 

83. Municipalidad de San Antonio de Flores, Choluteca 

84. Municipalidad de San Isidro, Choluteca 

85. Municipalidad de San José, Choluteca 

86. Municipalidad de San Marcos de Colón, Choluteca 

87. Municipalidad de Santa Ana de Yusguare, Choluteca 

88. Municipalidad de Alauca, El Paraíso 

89. Municipalidad de Danlí, El Paraíso 

90. Municipalidad de El Paraíso, El Paraíso
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91. Municipalidad de Guinope, El Paraíso 

92. Municipalidad de Jacaleapa, El Paraíso 

93. Municipalidad de Liure, El Paraíso 

94. Municipalidad de Morocelí, El Paraíso 

95. Municipalidad de Oropolí, El Paraíso 

96. Municipalidad de Potrerillos, El Paraíso 

97. Municipalidad de San Antonio de Flores, El Paraíso 

98. Municipalidad de San Lucas, El Paraíso 

99. Municipalidad de San Matías, El Paraíso 

100. Municipalidad de Soledad, El Paraíso 

101. Municipalidad de Teupasenti, El Paraíso 

102. Municipalidad de Texíguat, El Paraíso 

103. Municipalidad de Vado Ancho, El Paraíso 

104. Municipalidad de Yauyupe, El Paraíso 

105. Municipalidad de Trojes, El Paraíso 

106. Municipalidad de Alubarén, Francisco Morazán 

107. Municipalidad de Cedros, Francisco Morazán 

108. Municipalidad de Curarén, Francisco Morazán 

109. Municipalidad de El Porvenir, Francisco Morazán 

110. Municipalidad de Guaimaca, Francisco Morazán 

111. Municipalidad de La Libertad, Francisco Morazán 

112. Municipalidad de La Venta, Francisco Morazán 

113. Municipalidad de Lepaterique, Francisco Morazán 

114. Municipalidad de Maraita, Francisco Morazán 

115. Municipalidad de Marale, Francisco Morazán 

116. Municipalidad de Nueva Armenia, Francisco Morazán 

117. Municipalidad de Ojojona, Francisco Morazán 

118. Municipalidad de Orica, Francisco Morazán 

119. Municipalidad de Reitoca, Francisco Morazán 

120. Municipalidad de Sabanagrande, Francisco Morazán 

121. Municipalidad de San Antonio de Oriente, Francisco Morazán 

122. Municipalidad de San Buenaventura, Francisco Morazán 

123. Municipalidad de San Ignacio, Francisco Morazán 

124. Municipalidad de San Juan de Flores, Francisco Morazán 

125. Municipalidad de San Miguelito, Francisco Morazán 

126. Municipalidad de Santa Ana, Francisco Morazán 

127. Municipalidad de Santa Lucía, Francisco Morazán 

128. Municipalidad de Talanga, Francisco Morazán 

129. Municipalidad de Tatumbla, Francisco Morazán 

130. Municipalidad de Valle de Angeles, Francisco Morazán 

131. Municipalidad de Villa de San Francisco, Francisco Morazán
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132. Municipalidad de Vallecillo, Francisco Morazán 

133. Municipalidad de Puerto Lempira, Gracias a Dios 

134. Municipalidad de Brus Laguna, Gracias a Dios 

135. Municipalidad de Ahuas, Gracias a Dios 

136. Municipalidad de Juan Francisco Bulnes, Gracias a Dios 

137. Municipalidad de Villeda Morales, Gracias a Dios 

138. Municipalidad de Wampusirpi, Gracias a Dios 

139. Municipalidad de La Esperanza, Intibucá 

140. Municipalidad de Camasca, Intibucá 

141. Municipalidad de Colomoncagua, Intibucá 

142. Municipalidad de Concepción, Intibucá 

E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo 
nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 490 000 SDR. 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 355 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 490 000 SDR. 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR; arba trejų metų laikotarpiui po šio Susitarimo įsigaliojimo – 6 000 000 SDR. 

Subjektų sąrašas 

Šis skirsnis taikomas savivaldybėms, kurios paprašė būti įtrauktos į šį sąrašą. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma centrinei valdžiai pavaldiems subjektams, viešuosius pirkimus atliekantiems pagal šio Susitarimo 
nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

Provincija Regionas 

Bocas del Toro Bocas del Toro 

Chiriquí Grande 

Changuinola
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Provincija Regionas 

Coclé Aguadulce 

Antón 

La Pintada 

Natá 

Olá 

Penonomé 

Colón Colón 

Chagres 

Donoso 

Portobelo 

Santa Isabel 

Chiriquí Alanje 

Barú 

Boquerón 

Boquete 

Bugaba 

David 

Dolega 

Gualaca 

Remedios 

Renacimiento 

San Lorenzo 

Tolé 

San Félix 

Darién Chepigana 

Pinogana 

Herrera Chitré 

Las Minas 

Los Pozos 

Ocú 

Parita 

Pesé 

Santa María 

Los Santos Guararé 

Las Tablas 

Los Santos 

Macaracas 

Pedasí 

Pocrí 

Tonosí 

Panamá Arraiján 

Balboa 

Capira 

Chame 

Chepo 

Chimán
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Provincija Regionas 

La Chorrera 

Panamá 

San Carlos 

San Miguelito 

Taboga 

Veraguas Atalaya 

Calobre 

Cañazas 

La Mesa 

Las Palmas 

Montijo 

Río De Jesús 

San Francisco 

Santa Fe 

Santiago 

Soná 

Mariato 

Comarca Emberá Cémaco 

Sambú 

Comarca Ngobe Nurum 

Bugle Kankintú 

Besiko 

Mirono 

Kusapin 

Muna 

Nole Duima 

G. ES ŠALIES SĄRAŠAS 

Perkantieji subjektai 

A. Visos regioninės ir vietos valdžios susitariančiosios institucijos 

Prekių 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

Paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 355 000 SDR 

Statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

B. Visos susitariančiosios institucijos, kurios yra viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos, kaip apibrėžta ES viešųjų 
pirkimų direktyvose 

„Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga“ reiškia įstaigą, kuri: 

— įsteigta konkretiems visuomeniniams interesams, kurie nėra pramoninio ar komercinio pobūdžio, tenkinti ir 

— turi teisinį subjektiškumą bei 

— daugiausia finansuojama valstybės, regionų ar vietos valdžios institucijų, ar kitų viešosios teisės reglamentuojamų 
įstagų, arba kurios veiklą prižiūri tos įstaigos, arba įstaiga, turinti administracinę, valdymo ar priežiūros tarybą, kurios 
daugiau kaip pusę narių skiria valstybės, regionų ar vietos valdžios institucijos ar kitos viešosios teises reglamentuo
jamos įstaigos.
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Pridedamas perkančiųjų institucijų, kurios yra viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos, sąrašas. 

Prekių 

ribinė vertė: 200 000 SDR 

Paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinė vertė: 200 000 SDR 

Statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinė vertė: 5 000 000 SDR 

SUSITARIANČIŲJŲ INSTITUCIJŲ, KURIOS YRA VIEŠOSIOS TEISĖS REGLAMENTUOJAMOS ĮSTAIGOS, 
KAIP APIBRĖŽTA ES VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DIREKTYVOJE, SĄRAŠAI 

Belgija 

Įstaigos 

A 

— Agence fédérale pour l'Accueil des demandeurs d'Asile — Federaal Agentschap voor Opvang van Asielzoekers 

— Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire — Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voed
selketen 

— Agence fédérale de Contrôle nucléaire — Federaal Agentschap voor nucleaire Controle 

— Agence wallonne à l'Exportation 

— Agence wallonne des Télécommunications 

— Agence wallonne pour l'Intégration des Personnes handicapées 

— Aquafin 

— Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Archives générales du Royaume et Archives de l'Etat dans les Provinces —Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën 

— ASTRID 

B 

— Banque nationale de Belgique — Nationale Bank van België 

— Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft 

— Berlaymont 2000 

— Bibliothèque royale Albert Ier — Koninklijke Bilbliotheek Albert I 

— Bruxelles-Propreté — Agence régionale pour la Propreté — Net–Brussel —Gewestelijke Agentschap voor Netheid 

— Bureau d'Intervention et de Restitution belge — Belgisch Interventie en Restitutiebureau 

— Bureau fédéral du Plan — Federaal Planbureau 

C 

— Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chômage — Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen 

— Caisse de Secours et de Prévoyance en Faveur des Marins — Hulp en Voorzorgskas voor Zeevarenden 

— Caisse de Soins de Santé de la Société Nationale des Chemins de Fer Belges — Kas der geneeskundige Verzorging van 
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 

— Caisse nationale des Calamités — Nationale Kas voor Rampenschade 

— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Batellerie — Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor 
Binnenscheepvaart
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— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs occupés dans les Entreprises de 
Chargement, Déchargement et Manutention de Marchandises dans les Ports, Débarcadères, Entrepôts et Stations 
(appelée habituellement „Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales des Régions maritimes”) — 
Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders gebezigd door Ladings- en Lossingson
dernemingen en door de Stuwadoors in de Havens, Losplaatsen, Stapelplaatsen en Stations (gewoonlijk genoemd 
„Bijzondere Compensatiekas voor Kindertoeslagen van de Zeevaartgewesten”) 

— Centre d'Etude de l'Energie nucléaire — Studiecentrum voor Kernenergie 

— Centre de recherches agronomiques de Gembloux 

— Centre hospitalier de Mons 

— Centre hospitalier de Tournai 

— Centre hospitalier universitaire de Liège 

— Centre informatique pour la Région de Bruxelles-Capitale — Centrum voor Informatica voor het Brusselse Gewest 

— Centre pour l'Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme — Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor 
Racismebestrijding 

— Centre régional d'Aide aux Communes 

— Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudiën 

— Centrum voor landbouwkundig Onderzoek te Gent 

— Comité de Contrôle de l'Electricité et du Gaz — Controlecomité voor Elekticiteit en Gas 

— Comité national de l'Energie — Nationaal Comité voor de Energie 

— Commissariat général aux Relations internationales 

— Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie 

— Commissariat général pour les Relations internationales de la Communauté française de Belgique 

— Conseil central de l'Economie — Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 

— Conseil économique et social de la Région wallonne 

— Conseil national du Travail — Nationale Arbeidsraad 

— Conseil supérieur de la Justice — Hoge Raad voor de Justitie 

— Conseil supérieur des Indépendants et des petites et moyennes Entreprises — Hoge Raad voor Zelfstandigen en de 
kleine en middelgrote Ondernemingen 

— Conseil supérieur des Classes moyennes 

— Coopération technique belge — Belgische technische Coöperatie 

D 

— Dienststelle der Deutschprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung 

— Dienst voor de Scheepvaart 

— Dienst voor Infrastructuurwerken van het gesubsidieerd Onderwijs 

— Domus Flandria 

E 

— Entreprise publique des Technologies nouvelles de l'Information et de la Communication de la Communauté française 

— Export Vlaanderen 

F 

— Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven 

— Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector 

— Fonds bijzondere Jeugdbijstand 

— Fonds communautaire de Garantie des Bâtiments scolaires 

— Fonds culturele Infrastructuur 

— Fonds de Participation 

— Fonds de Vieillissement — Zilverfonds
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— Fonds d'Aide médicale urgente — Fonds voor dringende geneeskundige Hulp 

— Fonds de Construction d'Institutions hospitalières et médico-sociales de la Communauté française 

— Fonds de Pension pour les Pensions de Retraite du Personnel statutaire de Belgacom — Pensioenfonds voor de 
Rustpensioenen van het statutair Personeel van Belgacom 

— Fonds des Accidents du Travail — Fonds voor Arbeidsongevallen 

— Fonds d'Indemnisation des Travailleurs licenciés en cas de Fermeture d'Entreprises 

— Fonds tot Vergoeding van de in geval van Sluiting van Ondernemingen ontslagen Werknemers 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de la Région de Bruxelles-Capitale — Woningfonds van de grote 
Gezinnen van het Brusselse hoofdstedelijk Gewest 

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie 

— Fonds Film in Vlaanderen 

— Fonds national de Garantie des Bâtiments scolaires — Nationaal Waarborgfonds voor Schoolgebouwen 

— Fonds national de Garantie pour la Réparation des Dégâts houillers — Nationaal Waarborgfonds inzake Kolenmijnen
schade 

— Fonds piscicole de Wallonie 

— Fonds pour le Financement des Prêts à des Etats étrangers — Fonds voor Financiering van de Leningen aan Vreemde 
Staten 

— Fonds pour la Rémunération des Mousses — Fonds voor Scheepsjongens 

— Fonds régional bruxellois de Refinancement des Trésoreries communales —Brussels gewestelijk Herfinancieringsfonds 
van de gemeentelijke Thesaurieën 

— Fonds voor flankerend economisch Beleid 

— Fonds wallon d'Avances pour la Réparation des Dommages provoqués par des Pompages et des Prises d'Eau souter
raine 

G 

— Garantiefonds der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Schulbauten 

— Grindfonds 

H 

— Herplaatsingfonds 

— Het Gemeenschapsonderwijs 

— Hulpfonds tot financieel Herstel van de Gemeenten 

I 

— Institut belge de Normalisation — Belgisch Instituut voor Normalisatie 

— Institut belge des Services postaux et des Télécommunications — Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecom
municatie 

— Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle 

— Institut bruxellois pour la Gestion de l'Environnement — Brussels Instituut voor Milieubeheer 

— Institut d'Aéronomie spatiale — Instituut voor Ruimte-aeronomie 

— Institut de Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes Entreprises 

— Institut des Comptes nationaux — Instituut voor de nationale Rekeningen 

— Institut d'Expertise vétérinaire — Instituut voor veterinaire Keuring 

— Institut du Patrimoine wallon 

— Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen 

— Institut géographique national — Nationaal geografisch Instituut 

— Institution pour le Développement de la Gazéification souterraine —Instelling voor de Ontwikkeling van onderg
rondse Vergassing 

— Institution royale de Messine — Koninklijke Gesticht van Mesen
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— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté française 

— Institut national des Industries extractives — Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven 

— Institut national de Recherche sur les Conditions de Travail — Nationaal Onderzoeksinstituut voor Arbeidsoms
tandigheden 

— Institut national des Invalides de Guerre, anciens Combattants et Victimes de Guerre — Nationaal Instituut voor 
Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers 

— Institut national des Radioéléments — Nationaal Instituut voor Radio-Elementen 

— Institut national pour la Criminalistique et la Criminologie — Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie 

— Institut pour l'Amélioration des Conditions de Travail — Instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoorwaarden 

— Institut royal belge des Sciences naturelles — Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen 

— Institut royal du Patrimoine culturel — Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium 

— Institut royal météorologique de Belgique — Koninklijk meteorologisch Instituut van België 

— Institut scientifique de Service public en Région wallonne 

— Institut scientifique de la Santé publique - Louis Pasteur — Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid - Louis 
Pasteur 

— Instituut voor de Aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in Vlaanderen 

— Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer 

— Instituut voor het archeologisch Patrimonium 

— Investeringsdienst voor de Vlaamse autonome Hogescholen 

— Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant 

J 

— Jardin botanique national de Belgique — Nationale Plantentuin van België 

K 

— Kind en Gezin 

— Koninklijk Museum voor schone Kunsten te Antwerpen 

L 

— Loterie nationale — Nationale Loterij 

M 

— Mémorial national du Fort de Breendonk — Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk 

— Musée royal de l'Afrique centrale — Koninklijk Museum voor Midden- Afrika 

— Musées royaux d'Art et d'Histoire — Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis 

— Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique — Koninklijke Musea voor schone Kunsten van België 

O 

— Observatoire royal de Belgique — Koninklijke Sterrenwacht van België 

— Office central d'Action sociale et culturelle du Ministère de la Défense — Centrale Dienst voor sociale en culturele 
Actie van het Ministerie van Defensie 

— Office communautaire et régional de la Formation professionnelle et de l'Emploi 

— Office de Contrôle des Assurances — Controledienst voor de Verzekeringen 

— Office de Contrôle des Mutualités et des Unions nationales de Mutualités — Controledienst voor de Ziekenfondsen en 
de Landsbonden van Ziekenfondsen 

— Office de la Naissance et de l'Enfance 

— Office de Promotion du Tourisme 

— Office de Sécurité sociale d'Outre-mer — Dienst voor de overzeese sociale Zekerheid 

— Office for Foreign Investors in Wallonia 

— Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés —Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
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— Office national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales — Rijksdienst voor sociale Zekerheid 
van de provinciale en plaatselijke Overheidsdiensten 

— Office national des Vacances annuelles — Rijksdienst voor jaarlijkse Vakantie 

— Office national du Ducroire — Nationale Delcrederedienst 

— Office régional bruxellois de l'Emploi — Brusselse gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling 

— Office régional de Promotion de l'Agriculture et de l'Horticulture 

— Office régional pour le Financement des Investissements communaux 

— Office wallon de la Formation professionnelle et de l'Emploi 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Geel 

— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Rekem 

— Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest 

— Orchestre national de Belgique — Nationaal Orkest van België 

— Organisme national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles —Nationale Instelling voor radioactief Afval en 
Splijtstoffen 

P 

— Palais des Beaux-Arts — Paleis voor schone Kunsten 

— Participatiemaatschappij Vlaanderen 

— Pool des Marins de la Marine marchande — Pool van de Zeelieden der Koopvaardij 

R 

— Radio et Télévision belge de la Communauté française 

— Reproductiefonds voor de Vlaamse Musea 

S 

— Service d'Incendie et d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale — Brusselse hoofdstedelijk Dienst 
voor Brandweer en dringende medische Hulp 

— Société belge d'Investissement pour les pays en développement — Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwink
kelingslanden 

— Société d'Assainissement et de Rénovation des Sites industriels dans l'Ouest du Brabant wallon 

— Société de Garantie régionale 

— Sociaal economische Raad voor Vlaanderen 

— Société du Logement de la Région bruxelloise et sociétés agréées —Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij en 
erkende maatschappijen 

— Société publique d'Aide à la Qualité de l'Environnement 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires bruxellois 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Brabant wallon 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Hainaut 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Namur 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires de Liège 

— Société publique d'Administration des Bâtiments scolaires du Luxembourg 

— Société publique de Gestion de l'Eau 

— Société wallonne du Logement et sociétés agréées 

— Sofibail 

— Sofibru 

— Sofico 

T 

— Théâtre national 

— Théâtre royal de la Monnaie — Koninklijke Muntschouwburg
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— Toerisme Vlaanderen 

— Tunnel Liefkenshoek 

U 

— Universitaire instellingen van publiek recht afhangende van de Vlaamse Gemeenschap 

— Universitair Ziekenhuis Gent 

V 

— Vlaams Commissariaat voor de Media 

— Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding 

— Vlaams Egalisatie Rente Fonds 

— Vlaamse Hogescholenraad 

— Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen 

— Vlaamse Instelling voor technologisch Onderzoek 

— Vlaamse interuniversitaire Raad 

— Vlaamse Landmaatschappij 

— Vlaamse Milieuholding 

— Vlaamse Milieumaatschappij 

— Vlaamse Onderwijsraad 

— Vlaamse Opera 

— Vlaamse Radio- en Televisieomroep 

— Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt 

— Vlaamse Stichting voor Verkeerskunde 

— Vlaams Fonds voor de Lastendelging 

— Vlaams Fonds voor de Letteren 

— Vlaams Fonds voor de sociale Integratie van Personen met een Handicap 

— Vlaams Informatiecentrum over Land- en Tuinbouw 

— Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden 

— Vlaams Instituut voor de Bevordering van het wetenschappelijk- en technologisch Onderzoek in de Industrie 

— Vlaams Instituut voor Gezondheidspromotie 

— Vlaams Instituut voor het Zelfstandig ondernemen 

— Vlaams Landbouwinvesteringsfonds 

— Vlaams Promotiecentrum voor Agro- en Visserijmarketing 

— Vlaams Zorgfonds 

— Vlaams Woningsfonds voor de grote Gezinnen 

Bulgarija 

Įstaigos 

— Икономически и социален съвет 

— Национален осигурителен институт 

— Национална здравноосигурителна каса 

— Български червен кръст 

— Българска академия на науките 

— Национален център за аграрни науки 

— Български институт за стандартизация
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— Българско национално радио 

— Българска национална телевизия 

Kategorijos 

Valstybės įmonės, kaip apibrėžta Търговския закон (обн., ДВ, бр.48/ 18.6.1991) 62 straipsnio 3 dalyje: 

— Национална компания "Железопътна инфраструктура" 

— ДП "Пристанищна инфраструктура" 

— ДП "Ръководство на въздушното движение" 

— ДП "Строителство и възстановяване" 

— ДП "Транспортно строителство и възстановяване" 

— ДП "Съобщително строителство и възстановяване" 

— ДП "Радиоактивни отпадъци" 

— ДП "Предприятие за управление на дейностите по опазване на околната среда" 

— ДП "Български спортен тотализатор" 

— ДП "Държавна парично-предметна лотария" 

— ДП "Кабиюк", Шумен 

— ДП "Фонд затворно дело" 

— Държавни дивечовъдни станции 

Valstybiniai universitetai, įsteigti pagal Закона за висшето образование (обн., ДВ, бр.112/ 27.12.1995) 13 straipsnį: 

— Аграрен университет – Пловдив 

— Академия за музикално, танцово и изобразително изкуство – Пловдив 

— Академия на Министерството на вътрешните работи 

— Великотърновски университет "Св. св. Кирил и Методий" 

— Висше военноморско училище "Н. Й. Вапцаров" – Варна 

— Висше строително училище "Любен Каравелов" – София 

— Висше транспортно училище "Тодор Каблешков" – София 

— Военна академия "Г. С. Раковски" – София 

— Национална музикална академия "Проф. Панчо Владигеров" – София 

— Икономически университет – Варна 

— Колеж по телекомуникации и пощи – София 

— Лесотехнически университет - София 

— Медицински университет "Проф. д-р Параскев Иванов Стоянов" – Варна 

— Медицински университет – Плевен 

— Медицински университет – Пловдив 

— Медицински университет – София 

— Минно-геоложки университет "Св. Иван Рилски" – София 

— Национален военен университет "Васил Левски" – Велико Търново 

— Национална академия за театрално и филмово изкуство "Кръстьо Сарафов" – София 

— Национална спортна академия "Васил Левски" – София 

— Национална художествена академия – София 

— Пловдивски университет "Паисий Хилендарски" 

— Русенски университет "Ангел Кънчев" 

— Софийски университет "Св. Климент Охридски" 

— Специализирано висше училище по библиотекознание и информационни технологии – София
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— Стопанска академия "Д. А. Ценов" – Свищов 

— Технически университет – Варна 

— Технически университет – Габрово 

— Технически университет – София 

— Tракийски университет - Стара Загора 

— Университет "Проф. д-р Асен Златаров" – Бургас 

— Университет за национално и световно стопанство – София 

— Университет по архитектура, строителство и геодезия – София 

— Университет по хранителни технологии – Пловдив 

— Химико-технологичен и металургичен университет - София 

— Шуменски университет "Епископ Константин Преславски" 

— Югозападен университет "Неофит Рилски" – Благоевград 

Valstybės ir savivaldybių mokyklos, kaip apibrėžta Закона за народната просвета (обн., ДВ, бр. 86/18.10.1991) 

Kultūros institutai, kaip apibrėžta Закона за закрила и развитие на културата (обн., ДВ, бр.50/1.6.1999): 

— Народна библиотека "Св. св. Кирил и Методий" 

— Българска национална фонотека 

— Българска национална филмотека 

— Национален фонд "Култура" 

— Национален институт за паметниците на културата 

— Театри (Teatrai) 

— Опери, филхармонии и ансамбли (Operos teatrai, filharmonijos orkestrai, ansambliai) 

— Музеи и галерии (Muziejai ir galerijos) 

— Училища по изкуствата и културата (Meno ir kultūros mokyklos) 

— Български културни институти в чужбина (Bulgarijos kultūros institutai užsienyje) 

Valstybės ir (arba) savivaldybės medicinos institucijos, nurodytos Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр.62/9.7.1999) 
3 straipsnio 1 dalyje 

Medicinos institucijos, nurodytos Закона за лечебните заведения (обн., ДВ, бр.62/ 9.7.1999) 5 straipsnio 1 dalyje: 

— Домове за медико-социални грижи за деца 

— Лечебни заведения за стационарна психиатрична помощ 

— Центрове за спешна медицинска помощ 

— Центрове за трансфузионна хематология 

— Болница "Лозенец" 

— Военномедицинска академия 

— Медицински институт на Министерство на вътрешните работи 

— Лечебни заведения към Министерството на правосъдието 

— Лечебни заведения към Министерството на транспорта 

Nekomercinio pobūdžio juridiniai asmenys, įsteigti siekiant patenkinti visuomeninius poreikius pagal Закона за 
юридическите лица с нестопанска цел (обн., ДВ, бр.81/6.10.2000), ir atitinkantys Закона за обществените поръчки (обн., 
ДВ, бр. 28/6.4.2004) 21 punkto 1 dalies sąlygas. 

Čekija 

— Pozemkový fond ir kiti valstybiniai fondai 

— Česká národní banka 

— Česká televize
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— Český rozhlas 

— Rada pro rozhlasové a televizní vysílaní 

— Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky 

— Zdravotní pojišťovna ministerstva vnitra ČR 

— Universitetai 

ir kiti juridiniai asmenys, įsteigti pagal specialų įstatymą, kurie savo veiklai pagal biudžeto taisykles naudoja valstybės 
biudžeto pinigus, valstybės lėšas, tarptautinių institucijų įnašus, regioninės valdžios biudžeto arba teritorinių padalinių 
savivaldybių biudžetų lėšas. 

Danija 

Įstaigos 

— Danmarks Radio 

— Det landsdækkende TV2 

— Danmarks Nationalbank 

— Sund og Bælt Holding A/S 

— A/S Storebælt 

— A/S Øresund 

— Øresundskonsortiet 

— Metroselskabet I/S 

— Arealudviklingsselskabet I/S 

— Statens og Kommunernes Indkøbsservice 

— Arbejdsmarkedets Tillægspension 

— Arbejdsmarkedets Feriefond 

— Lønmodtagernes Dyrtidsfond 

— Naviair 

Kategorijos 

— De Almene Boligorganisationer (socialinio būsto organizacijos) 

— Andre forvaltningssubjekter (kitos viešojo administravimo institucijos) 

— Universiteterne, jf. lovbekendtgørelse nr. 1368 af 7. december 2007 af lov om universiteter (Universitetai, žr. 2007 m. 
gruodžio 7 d. konsolidavimo įstatymą Nr. 1368 dėl universitetų) 

Vokietija 

Kategorijos 

Viešosios teisės reglamentuojami juridiniai asmenys 

Viešosios teisės reglamentuojamos institucijos, įstaigos ir fondai, įsteigti federalinių, valstybės ir vietos valdžios institucijų 
visų pirma šiose srityse: 

1) Institucijos 

— Wissenschaftliche Hochschulen und verfasste Studentenschaften (universitetai ir įsteigtos studentų organizacijos) 

— berufsständige Vereinigungen (Rechtsanwalts-, Notar-, Steuerberater-, Wirtschaftsprüfer-, Architekten-, Ärzte- und 
Apothekerkammern) (teisininkų, notarų, mokesčių konsultantų, buhalterių, architektų, gydytojų ir farmacininkų profe
sinės asociacijos) 

— Wirtschaftsvereinigungen (Landwirtschafts-, Handwerks-, Industrie- und Handelskammern, Handwerksinnungen, Hand
werkerschaften) (verslo ir prekybos asociacijos: žemės ūkio ir amatų asociacijos, pramonės ir prekybos rūmai, amati
ninkų gildijos, prekybininkų asociacijos) 

— Sozialversicherungen (Krankenkassen, Unfall- und Rentenversicherungsträger) (socialinės apsaugos įstaigos: sveikatos 
draudimo, draudimo nuo nelaimingų atsitikimų ir pensijų draudimo fondai) 

— kassenärztliche Vereinigungen (draudimo kasų sąrašo gydytojų asociacijos)
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— Genossenschaften und Verbände (kooperatyvai ir kitos bendrijos) 

2) Įstaigos ir fondai 

Valstybės kontroliuojamos nepramoninės ir nekomercinės įstaigos, veikiančios dėl visuomeninio intereso, ypač šiose 
srityse: 

— Rechtsfähige Bundesanstalten (juridinio asmens teises turinčios federalinės institucijos) 

— Versorgungsanstalten und Studentenwerke (pensijų organizacijos ir studentų sąjungos) 

— Kultur-, Wohlfahrts- und Hilfsstiftungen (kultūros, socialinės rūpybos ir šalpos fondai) 

Privatinės teisės reglamentuojami juridiniai asmenys 

Valstybės kontroliuojamos nepramoninės ir nekomercinės visuomeninio intereso įstaigos, įskaitant kommunale Versorgumg
sunternehmen (komunalines paslaugas): 

— Gesundheitswesen (Krankenhäuser, Kurmittelbetriebe, medizinische Forschungseinrichtungen, Untersuchungs- und 
Tierkörperbeseitigungsanstalten) [sveikata: ligoninės, gydyklos, medicinos mokslo tiriamosios įstaigos, bandymų ir 
skerdenos tvarkymo įmonės] 

— Kultur (öffentliche Bühnen, Orchester, Museen, Bibliotheken, Archive, zoologische und botanische Gärten) [kultūra: 
teatrai, orkestrai, muziejai, bibliotekos, archyvai, zoologijos ir botanikos sodai] 

— Soziales (Kindergärten, Kindertagesheime, Erholungseinrichtungen, Kinder- und Jugendheime, Freizeiteinrichtungen, 
Gemeinschafts- und Bürgerhäuser, Frauenhäuser, Altersheime, Obdachlosenunterkünfte) [socialinė gerovė: vaikų darže
liai, viešieji vaikų darželiai, vaikų namai, jaunimo bendrabučiai, laisvalaikio centrai, bendruomenės ir piliečių centrai, 
smurtą patiriančių moterų namai, senelių namai, benamių prieglaudos] 

— Sport (Schwimmbäder, Sportanlagen und -einrichtungen) [sportas: baseinai, sporto įrengimai] 

— Sicherheit (Feuerwehren, Rettungsdienste) [saugumas: gaisrininkų komandos, kitos avarinės tarnybos] 

— Bildung (Umschulungs-, Aus-, Fort- und Weiterbildungseinrichtungen, Volkshochschulen) [švietimas: mokymo, aukš
tesniojo mokymo ir perkvalifikavimo įstaigos, vakarinės suaugusiųjų mokyklos] 

— Wissenschaft, Forschung und Entwicklung (Großforschungseinrichtungen, wissenschaftliche Gesellschaften und 
Vereine, Wissenschaftsförderung) [mokslas, moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra: mokslinio tyrimo institutai, 
mokslo draugijos ir asociacijos, mokslo vystymo įstaigos] 

— Entsorgung (Straßenreinigung, Abfall- und Abwasserbeseitigung) [šiukšlių ir atliekų tvarkymo paslaugos: gatvių valy
mas, atliekų ir nutekamųjų vandenų šalinimas] 

— Bauwesen und Wohnungswirtschaft (Stadtplanung, Stadtentwicklung, Wohnungsunternehmen soweit im Allgemeinin
teresse tätig, Wohnraumvermittlung) [statyba, civilinė inžinerija ir gyvenamųjų namų statyba: miestų planavimo, 
miestų plėtros, gyvenamųjų namų statybos įmonės (jei jos veikia visuomeniniais interesais), būsto agentūros] 

— Wirtschaft (Wirtschaftsförderungsgesellschaften) (ūkis: ūkio plėtrą skatinančios organizacijos) 

— Friedhofs- und Bestattungswesen (kapinės ir laidojimo paslaugos) 

— Zusammenarbeit mit den Entwicklungsländern (Finanzierung, technische Zusammenarbeit, Entwicklungshilfe, Ausbil
dung) [bendradarbiavimas su besivystančiomis šalimis: finansavimas, techninis bendradarbiavimas, pagalba vystymuisi, 
mokymas] 

Estija 

— Eesti Kunstiakadeemia 

— Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia 

— Eesti Maaülikool 

— Eesti Teaduste Akadeemia 

— Eesti Rahvusringhaaling 

— Tagatisfond 

— Kaitseliit 

— Keemilise ja Bioloogilise Füüsika Instituut 

— Eesti Haigekassa 

— Eesti Kultuurkapital 

— Notarite Koda 

— Rahvusooper Estonia
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— Eesti Rahvusraamatukogu 

— Tallinna Ülikool 

— Tallinna Tehnikaülikool 

— Tartu Ülikool 

— Eesti Advokatuur 

— Audiitorkogu 

— Eesti Töötukassa 

— Eesti Arengufond 

Kategorijos 

Kiti viešosios teisės reglamentuojami juridiniai asmenys arba privatinės teisės reglamentuojami juridiniai asmenys, pagal 
viešųjų pirkimų teisės akto (RT I 21.2.2007, 15, 76) 10 straipsnio 2 dalį. 

Airija 

Įstaigos 

— Enterprise Ireland [Platinimo, technologijų ir įmonių plėtra] 

— Forfás [Įmonių, prekybos, mokslo, technologijų ir inovacijų politika ir patariamoji veikla] 

— Industrial Development Authority 

— FÁS [Pramonės ir užimtumo sričių mokymai] 

— Health and Safety Authority 

— Bord Fáilte Éireann [Turizmo plėtra] 

— CERT [Viešbučių, maitinimo ir turizmo pramonės sričių mokymai] 

— Irish Sports Council 

— National Roads Authority 

— Údarás na Gaeltachta [Gėlų kalba kalbančių regionų institucija] 

— Teagasc [Žemės ūkio tyrimai, mokymai ir plėtra] 

— An Bord Bia [Maisto pramonės plėtra] 

— Irish Horseracing Authority 

— Bord na gCon [Parama kurtų lenktynėms ir vystymas] 

— Marine Institute 

— Bord Iascaigh Mhara [Žuvininkystės plėtra] 

— Equality Authority 

— Legal Aid Board 

— Forbas [Forbairt] 

Kategorijos 

— Vykdomosios sveikatos priežiūros institucijos 

— Ligoninės ir panašios viešosios institucijos 

— Profesinio mokymo komitetai 

— Koledžai ir viešosios švietimo įstaigos 

— Centrinės ir regioninės žuvininkystės tarybos 

— Regioninės turizmo organizacijos 

— Nacionalinės reguliavimo ir apeliacinės įstaigos [kaip antai ryšių, energijos, planavimo ir kt. sričių] 

— Tam tikras visuomeninio pobūdžio funkcijas vykdyti įsteigtos agentūros [pvz., Healthcare Materials Management Board, 
Health Sector Employers Agency, Local Government Computer Services Board, Environmental Protection Agency, National Safety 
Council, Institute of Public Administration, Economic and Social Research Institute, National Standards Authority]
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— Kitos viešosios įstaigos, atitinkančios viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos apibrėžtį 

Graikija 

Kategorijos 

— Valstybės įmonės ir viešieji subjektai 

— Viešosios teisės reglamentuojami juridiniai asmenys, kurie priklauso valstybei arba kurių bent 50 % metinio biudžeto 
lėšų sudaro reguliariai skiriamos valstybės subsidijos, remiantis taikytinomis taisyklėmis, arba kurių bent 51 % kapitalo 
kontroliuoja valstybė 

— Privatinės teisės reglamentuojami juridiniai asmenys, kurių savininkai yra viešosios teisės reglamentuojami juridiniai 
asmenys, arba bet kurio lygio vietos valdžios institucijos, įskaitant Graikijos vietos valdžios institucijų asociaciją 
(Κ.Ε.Δ.Κ.Ε.), vietos bendrijų asociacijos (vietos administracijos sritys) arba valstybės įmonės ar subjektai, arba juridiniai 
asmenys, minimi b punkte, arba kuriems bent 50 % metinio jų biudžeto lėšų sudaro reguliariai skiriamos juridinių 
asmenų subsidijos, remiantis taikytinomis taisyklėmis arba jų pačių įstatais, arba juridiniai asmenys, minėti prieš tai, 
kurie kontroliuoja bent 51 % tokių viešosios teisės reglamentuojamų juridinių asmenų kapitalo 

Ispanija 

Kategorijos 

— Viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos ir subjektai, kuriems taikomas Ley 30/2007, de 30 de octubre, de Contratos del 
sector público, [Ispanijos valstybės viešųjų pirkimų įstatymas], pagal jo 3 straipsnį, išskyrus tuos, kurie yra Administracion 
General del Estado (Generalinės nacionalinės administracijos), Administración de las Comunidades Autónomas (Autono
minių regionų administracijos) ir Corporaciones Locales (vietos valdžios institucijų) dalis 

— Entidades Gestoras y los Servicios Comunes de la Seguridad Social (administraciniai subjektai ir bendrosios sveikatos 
bei socialinės paslaugos) 

Prancūzija 

Įstaigos 

— Compagnies et établissements consulaires, chambres de commerce et d’industrie (CCI), chambres des métiers et 
chambres d’agriculture 

Kategorijos 

1) Nacionalinės viešosios įstaigos: 

— Académie des Beaux-arts 

— Académie française 

— Académie des inscriptions et belles-lettres 

— Académie des sciences 

— Académie des sciences morales et politiques 

— Banque de France 

— Centre de coopération internationale en recherche agronomique pour le développement 

— Écoles d’architecture 

— Institut national de la consommation 

— Reunion des musées nationaux 

— Thermes nationaux - Aix-les-Bains 

— Groupements d’intérêt public; exemples: 

— Agence EduFrance 

— ODIT France (observation, développement et ingénierie touristique) 

— Agence nationale de lutte contre l’illettrisme 

2) Regioninio, žinybinio ir vietos lygio valstybinės administracinės įstaigos: 

— Collèges 

— Lycées 

— Etablissements publics locaux d'enseignement et de formation professionnelle agricole 

— Etablissements publics hospitaliers 

— Offices publics de l’habitat
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3) Teritorinių valdžios institucijų grupės: 

— Etablissements publics de coopération intercommunale 

— Institutions interdépartementales et interrégionales 

— Syndicat des transports d'Île-de-France 

Italija 

Įstaigos 

— Società Stretto di Messina S.p.A. 

— Mostra d’oltremare S.p.A. 

— Ente nazionale per l’aviazione civile - ENAC 

— Società nazionale per l’assistenza al volo S.p.A. - ENAV 

— ANAS S.p.A 

Kategorijos 

— Consorzi per le opere idrauliche (vandens inžinerijos darbų konsorciumai) 

— Università statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per i lavori interessanti le università (valstybės universitetai, 
valstybės universitetų institutai, universitetų plėtros darbų konsorciumai) 

— Istituzioni pubbliche di assistenza e di beneficenza (socialinės rūpybos ir labdaros organizacijos) 

— Istituti superiori scientifici e culturali, osservatori astronomici, astrofisici, geofisici o vulcanologici (aukštieji mokslo ir 
kultūros institutai, astronominės, astrofizinės, geofizinės ir vulkanologinės observatorijos) 

— Enti di ricerca e sperimentazione (mokslinius tyrimus ir eksperimentinius darbus vykdančios organizacijos) 

— Enti che gestiscono forme obbligatorie di previdenza e di assistenza (agentūros, tvarkančios privalomo socialinio 
draudimo ir socialinės apsaugos sistemas) 

— Consorzi di bonifica (melioracijos darbų konsorciumai) 

— Enti di sviluppo e di irrigazione (plėtros ar irigacijos agentūros) 

— Consorzi per le aree industriali (pramoninių vietovių asociacijos) 

— Enti preposti a servizi di pubblico interesse (organizacijos, teikiančios visuomenei reikalingas paslaugas) 

— Enti pubblici preposti ad attività di spettacolo, sportive, turistiche e del tempo libero (valstybės įstaigos, užsiimančios 
pramogų, sporto, turizmo ir laisvalaikio veikla) 

— Enti culturali e di promozione artistica (kultūrą ir meną puoselėjančios organizacijos) 

Kipras 

— Αρχή Ραδιοτηλεόρασης Κύπρου 

— Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς Κύπρου 

— Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων 

— Ρυθμιστική Αρχή Ενέργειας Κύπρου 

— Εφοριακό Συμβούλιο 

— Συμβούλιο Εγγραφής και Ελέγχου Εργοληπτών 

— Ανοικτό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο Κύπρου 

— Ένωση Δήμων 

— Ένωση Κοινοτήτων 

— Αναπτυξιακή Εταιρεία Λάρνακας 

— Ταμείο Κοινωνικής Συνοχής 

— Ταμείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων 

— Ταμείο Πλεονάζοντος Προσωπικού 

— Κεντρικό Ταμείο Αδειών 

— Αντιναρκωτικό Συμβούλιο Κύπρου
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— Ογκολογικό Κέντρο της Τράπεζας Κύπρου 

— Οργανισμός Ασφάλισης Υγείας 

— Ινστιτούτο Γενετικής και Νευρολογίας 

— Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου 

— Χρηματιστήριο Αξιών Κύπρου 

— Οργανισμός Χρηματοδοτήσεως Στέγης 

— Κεντρικός Φορέας Ισότιμης Κατανομής Βαρών 

— Ίδρυμα Κρατικών Υποτροφιών Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αγροτικών Πληρωμών 

— Οργανισμός Γεωργικής Ασφάλισης 

— Ειδικό Ταμείο Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας και Εξοικονόμησης Ενέργειας 

— Συμβούλιο Ελαιοκομικών Προϊόντων 

— Οργανισμός Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας 

— Συμβούλιο Αμπελοοινικών Προϊόντων 

— Συμβούλιο Εμπορίας Κυπριακών Πατατών 

— Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο Κύπρου 

— Ραδιοφωνικό Ίδρυμα Κύπρου 

— Οργανισμός Νεολαίας Κύπρου 

— Κυπριακόν Πρακτορείον Ειδήσεων 

— Θεατρικός Οργανισμός Κύπρου 

— Κυπριακός Οργανισμός Αθλητισμού 

— Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου 

— Αρχή Κρατικών Εκθέσεων Κύπρου 

— Ελεγκτική Υπηρεσία Συνεργατικών Εταιρειών 

— Κυπριακός Οργανισμός Τουρισμού 

— Κυπριακός Οργανισμός Αναπτύξεως Γης 

— Συμβούλια Αποχετεύσεων (Ši kategorija apima "Συμβούλια Αποχετεύσεων", įsteigtą ir veikiančią pagal Αποχετευτικών 
Συστημάτων Νόμου Ν.1(Ι), 1971 nuostatas). 

— Συμβούλια Σφαγείων (Ši kategorija apima "Κεντρικά και Κοινοτικά Συμβούλια Σφαγείων", valdomą vietos institucijų, 
įsteigtą ir veikiančią pagal Σφαγείων Νόμου N.26(Ι), 2003 nuostatas). 

— Σχολικές Εφορείες (Ši kategorija apima „Σχολικές Εφορείες“, įsteigtą ir veikiančią pagal 2003 m. „Σχολικών Εφορειών 
Νόμου N.108“ nuostatas). 

— Ταμείο Θήρας 

— Κυπριακός Οργανισμός Διαχείρισης Αποθεμάτων Πετρελαιοειδών 

— Ίδρυμα Τεχνολογίας Κύπρου 

— Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας 

— Ίδρυμα Ενέργειας Κύπρου 

— Ειδικό Ταμείο Παραχώρησης Επιδόματος Διακίνησης Αναπήρων 

— Ταμείο Ευημερίας Εθνοφρουρού 

— Ίδρυμα Πολιτισμού Κύπρου 

Latvija 

— Privatinės teisės reglamentuojami subjektai, vykdantys pirkimus pagal Publisko iepirkumu likuma prasībām
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Lietuva 

— Mokslo ir studijų sistemos įstaigos (aukštosios mokyklos, mokslinių tyrimų įstaigos, mokslo ir technologijų parkai bei 
kitos įstaigos ir institucijos, kurių veikla susijusi su mokslo ir studijų veiklos vertinimu ar organizavimu) 

— Švietimo sistemos įstaigos (aukštesniosios mokyklos, profesinio mokymo įstaigos, bendrojo lavinimo mokyklos, 
ikimokyklinio ugdymo įstaigos, priešmokyklinio ugdymo įstaigos, papildomojo ugdymo įstaigos, specialiojo ugdymo 
įstaigos ir kitos švietimo sistemos įstaigos) 

— Kultūros įstaigos (teatrai, muziejai, bibliotekos ir kitos įstaigos) 

— Lietuvos nacionalinės sveikatos sistemos įstaigos (asmens sveikatos priežiūros, visuomenės sveikatos priežiūros, farma
cinės ir kitos sveikatinimo veiklos įstaigos) 

— Socialinės globos ir rūpybos įstaigos 

— Kūno kultūros ir sporto įstaigos (sporto klubai, sporto mokyklos, sporto centrai, sporto bazės ir kitos kūno kultūros 
bei sporto įstaigos) 

— Krašto apsaugos sistemos įstaigos 

— Aplinkos apsaugos įstaigos 

— Įstaigos, užtikrinančios visuomenės saugumą ir viešąją tvarką 

— Civilinės saugos ir gelbėjimo sistemos įstaigos 

— Turizmo paslaugų teikėjai (turizmo informacijos centrai ir kitos įstaigos, teikiančios turizmo paslaugas) 

— Kiti viešieji ar privatieji juridiniai asmenys, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 
84-2000; Nr. 4-102, 2006) 4 straipsnio 2 dalyje nurodytas sąlygas 

Liuksemburgas 

— Établissements publics de l'État placés sous la surveillance d'un membre du gouvernement: 

— Fonds d'Urbanisation et d'Aménagement du Plateau de Kirchberg 

— Fonds de Rénovation de Quatre Ilôts de la Vieille Ville de Luxembourg 

— Fonds Belval 

— Établissements publics placés sous la surveillance des communes. 

— Syndicats de communes créés en vertu de la loi du 23 février 2001 concernant les syndicats de communes. 

Vengrija 

Įstaigos 

— Egyes költségvetési szervek (tam tikros biudžetinės organizacijos) 

— Az elkülönített állami pénzalapok kezelője (atskirų valstybinių fondų valdymo organai) 

— A közalapítványok (valstybiniai fondai) 

— A Magyar Nemzeti Bank 

— A Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zrt. 

— A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaság 

— A Magyar Távirati Iroda Részvénytársaság 

— A közszolgálati műsorszolgáltatók (visuomeniniai transliuotojai) 

— Azok a közműsor-szolgáltatók, amelyek működését többségi részben állami, illetve önkormányzati költségvetésből 
finanszírozzák (visuomeniniai transliuotojai, didele dalimi finansuojami iš valstybės biudžeto) 

— Az Országos Rádió és Televízió Testület 

Kategorijos 

— Organizacijos, įsteigtos visuomeniniams poreikiams tenkinti, ne pramoninio ar komercinio pobūdžio ir kontroliuo
jamos viešųjų subjektų, arba didele dalimi finansuojamos viešųjų subjektų (iš valstybės biudžeto) 

— Įstaigos, įsteigtos įstatymu, nustatančiu jų visuomenines užduotis ir veiklą, ir kontroliuojamos viešųjų subjektų, arba 
didele dalimi finansuojamos viešųjų subjektų (iš valstybės biudžeto)
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— Organizacijos, įsteigtos viešųjų subjektų tam tikrai jų pagrindinei veiklai vykdyti ir kontroliuojamos viešųjų subjektų 

Malta 

— Uffiċċju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister) 

— Kunsill Malti Għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali (Malta Council for Economic and Social Development) 

— Awtorità tax-Xandir (Broadcasting Authority) 

— Industrial Projects and Services Ltd. 

— Kunsill ta’ Malta għax-Xjenza u Teknoloġija (Malta Council for Science and Technology) 

— Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance) 

— Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta (Malta Financial Services Authority) 

— Borża ta’ Malta (Malta Stock Exchange) 

— Awtorità dwar Lotteriji u l-Loghob (Lotteries and Gaming Authority) 

— Awtorità tal-Istatistika ta’ Malta (Malta Statistics Authority) 

— Sezzjoni ta’ Konformità mat-Taxxa (Tax Compliance Unit) 

— Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern (Ministry for Justice & Home Affairs) 

— Ċentru Malti tal-Arbitraġġ (Malta Arbitration Centre) 

— Kunsilli Lokali (Local Councils) 

— Ministeru tal-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Impjiegi (Ministry of Education, Youth and Employment) 

— Junior College 

— Kulleġġ Malti għall-Arti, Xjenza u Teknoloġija (Malta College of Arts Science and Technology) 

— Università' ta’ Malta (University of Malta) 

— Fondazzjoni għall-Istudji Internazzjonali (Foundation for International Studies) 

— Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada (Foundation for Tomorrow’s Schools) 

— Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi (Foundation for Educational Services) 

— Korporazzjoni tal-Impjieg u t-Taħriġ (Employment and Training Corporation) 

— Awtorità' tas-Saħħa u s-Sigurtà (Occupational Health and Safety Authority) 

— Istitut għalStudji Turistiċi (Institute for Tourism Studies) 

— Kunsill Malti għall-Isport 

— Bord tal-Koperattivi (Cooperatives Board) 

— Pixxina Nazzjonali tal-Qroqq (National Pool tal-Qroqq) 

— Ministeru tat-Turiżmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture) 

— Awtorità Maltija-għat-Turiżmu (Malta Tourism Authority) 

— Heritage Malta 

— Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti (National Council for Culture and the Arts) 

— Ċentru għall-Kreativita fil-Kavallier ta' San Ġakbu (St. James Cavalier Creativity Centre) 

— Orkestra Nazzjonali (National Orchestra) 

— Teatru Manoel (Manoel Theatre) 

— Ċentru tal- Konferenzi tal-Mediterran (Mediterranean Conference Centre) 

— Ċentru Malti għar-Restawr (Malta Centre for Restoration) 

— Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali (Superintendence of Cultural Heritage) 

— Fondazzjoni Patrimonju Malti

LT 2518 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



— Ministeru tal-Kompetittività u l-Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and Communications) 

— Awtorità' ta’ Malta dwar il-Komuikazzjoni (Malta Communications Authority) 

— Awtorità' ta’ Malta dwar l-Istandards (Malta Standards Authority) 

— Ministeru tar-Riżorsi u Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure) 

— Awtorità' ta’ Malta dwar ir-Riżorsi (Malta Resources Authority) 

— Kunsill Konsultattiv dwar l-Industija tal-Bini (Building Industry Consultative Council) 

— Ministeru għal Għawdex (Ministry for Gozo) 

— Ministeru tas-Saħħa, l-Anzjani u Kura fil-Komunità (Ministry of Health, the Elderly and Community Care) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi (Foundation for Medical Services) 

— Sptar Zammit Clapp (Zammit Clapp Hospital) 

— Sptar Mater Dei (Mater Dei Hospital) 

— Sptar Monte Carmeli (Mount Carmel Hospital) 

— Awtorità dwar il-Mediċini (Medicines Authority) 

— Kumitat tal-Welfare (Welfare Committee) 

— Ministeru għall-Investiment, Industrija u Teknologija ta’ Informazzjoni (Ministry for Investment, Industry and Infor
mation Technology) 

— Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta (Malta National Laboratory) 

— MGI/Mimcol 

— Gozo Channel Co. Ltd. 

— Kummissjoni dwar il-Protezzjoni tad-Data (Data Protection Commission) 

— MITTS 

— Sezzjoni tal-Privatizzazzjoni (Privatization Unit) 

— Sezzjoni għan-Negozjati Kollettivi (Collective Bargaining Unit) 

— Malta Enterprise 

— Malta Industrial Parks 

— Ministeru għall-Affarijiet Rurali u l-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the Environment) 

— Awtorità ta’ Malta għall-Ambjent u l-Ippjanar (Malta Environment and Planning Authority) 

— Wasteserv Malta Ltd. 

— Ministeru għall-Iżvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads) 

— Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Socjali (Ministry for the Family and Social Solidarity) 

— Awtorità tad-Djar (Housing Authority) 

— Fondazzjoni għas-Servizzi Soċjali (Foundation for Social Welfare Services) 

— Sedqa 

— Appoġġ 

— Kummissjoni Nazzjonali Għal Persuni b’Diżabilità (National Commission for Disabled Persons) 

— Sapport 

— Ministeru għall-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs) 

— Istitut Internazzjonali tal-Anzjani (International Institute on Ageing) 

Nyderlandai 

Įstaigos 

— Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties 

— Nederlands Instituut voor Brandweer en rampenbestrijding (NIBRA)
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— Nederlands Bureau Brandweer Examens (NBBE) 

— Landelijk Selectie- en Opleidingsinstituut Politie (LSOP) 

— 25 afzonderlijke politieregio's (25 autonominiai policijos regionai) 

— Stichting ICTU 

— Voorziening tot samenwerking Politie Nederland 

— Ministerie van Economische Zaken 

— Stichting Syntens 

— Van Swinden Laboratorium B.V. 

— Nederlands Meetinstituut B.V. 

— Nederland Instituut voor Vliegtuigontwikkeling en Ruimtevaart (NIVR) 

— Nederlands Bureau voor Toerisme en Congressen 

— Samenwerkingsverband Noord Nederland (SNN) 

— Ontwikkelingsmaatschappij Oost Nederland N.V.(Oost N.V.) 

— LIOF (Limburg Investment Development Company LIOF) 

— Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij (NOM) 

— Brabantse Ontwikkelingsmaatschappij (BOM) 

— Onafhankelijke Post en Telecommunicatie Autoriteit (Opta) 

— Centraal Bureau voor de Statistiek (CBS) 

— Energieonderzoek Centrum Nederland (ECN) 

— Stichting PUM (Programma Uitzending Managers) 

— Stichting Kenniscentrum Maatschappelijk Verantwoord Ondernemen (MVO) 

— Kamer van Koophandel Nederland 

— Ministerie van Financiën 

— De Nederlandse Bank N.V. 

— Autoriteit Financiële Markten 

— Pensioen- & Verzekeringskamer 

— Ministerie van Justitie 

— Stichting Reclassering Nederland (SRN) 

— Stichting VEDIVO 

— Voogdij- en gezinsvoogdij instellingen (Globa ir šeimos globos institucijos) 

— Stichting Halt Nederland (SHN) 

— Particuliere Internaten (Privatūs internatai) 

— Particuliere Jeugdinrichtingen (Nepilnamečių teisės pažeidėjų apgyvendinimo institucijos) 

— Schadefonds Geweldsmisdrijven 

— Centraal Orgaan opvang asielzoekers (COA) 

— Landelijk Bureau Inning Onderhoudsbijdragen (LBIO) 

— Landelijke organisaties slachtofferhulp 

— College Bescherming Persoongegevens 

— Raden voor de Rechtsbijstand 

— Stichting Rechtsbijstand Asiel 

— Stichtingen Rechtsbijstand 

— Landelijk Bureau Racisme bestrijding (LBR) 

— Clara Wichman Instituut
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— Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

— Bureau Beheer Landbouwgronden 

— Faunafonds 

— Staatsbosbeheer 

— Stichting Voorlichtingsbureau voor de Voeding 

— Universiteit Wageningen 

— Stichting DLO 

— (Hoofd) productschappen (Prekių valdybos) 

— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap 

Kompetentingos institucijos: 

— valstybinės arba valstybės lėšomis įsteigtos privačios mokyklos, kaip apibrėžta Wet op het primair onderwijs (Pradinio 
ugdymo įstatymas) 

— valstybinės arba valstybės lėšomis įsteigtos pradinio specialiojo udgymo mokyklos, kaip apibrėžta Wet op het 
primair onderwijs (Pradinio ugdymo įstatymas) 

— valstybinės arba valstybės lėšomis įsteigtos privačios mokyklos ir viduriniojo lavinimo įstaigos, kaip apibrėžta Wet 
op de expertisecentra (Finansavimo centrų įstatymas) 

— valstybinės arba valstybės lėšomis įsteigtos privačios mokyklos ir vidurinio lavinimo institucijos, kaip apibrėžta Wet 
op het voortgezet onderwijs (Viduriniojo mokslo įstatymas) 

— valstybinės arba valstybės lėšomis įsteigtos privačios įstaigos, kaip apibrėžta Wet Educatie en Beroepsonderwijs (Įpras
tojo ir profesinio ugdymo įstatymas) 

— Valstybės lėšomis įsteigti universitetai ir aukštojo mokslo įstaigos, atvirasis universitetas ir universitetinės ligoninės, 
kaip apibrėžta Wet op het hoger onderwijs en wetenschappelijk onderzoek (Aukštojo mokslo ir mokslinių tyrimų 
įstatymas) 

— Pedagoginiai pagalbos centrai, kaip apibrėžta Wet op het primair onderwijs (Pradinio ugdymo įstatymas) ir Wet op de 
expertisecentra (Finansavimo centrų įstatymas) 

— Nacionaliniai pedagoginiai centrai, kaip apibrėžta Wet subsidiëring landelijke onderwijsondersteunende activiteiten (Subsi
dijų nacionalinei švietimo paramos veiklai įstatymas) 

— Transliuotojų organizacijos, kaip apibrėžta įstatyme Mediawet (Žiniasklaidos įstatymas), kai jas daugiau nei 50 % 
finansuoja Švietimo, kultūros ir mokslo ministerija 

— Tarnybos, kaip apibrėžta Wet Verzelfstandiging Rijksmuseale Diensten (Nacionalinių muziejų tarnybų privatizavimo 
įstatymas) 

— Kitos švietimo, kultūros ir mokslo organizacijos ir įstaigos, daugiau nei 50 % lėšų gaunančios iš Švietimo, kultūros 
ir mokslo ministerijos 

— Visos organizacijos, kurias daugiau kaip 50 % finansuoja Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap, pavyzdžiui: 

— Bedrijfsfonds voor de Pers (BvdP) 

— Commissariaat voor de Media (CvdM) 

— Informatie Beheer Groep (IB-Groep) 

— Koninklijke Bibliotheek (KB) 

— Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen (KNAW) 

— Vereniging voor Landelijke organen voor beroepsonderwijs (COLO) 

— Nederlands Vlaams Accreditatieorgaan Hoger Onderwijs (NVAO) 

— Fonds voor beeldende kunsten, vormgeving en bouwkunst 

— Fonds voor Amateurkunsten en Podiumkunsten 

— Fonds voor de scheppende toonkunst 

— Mondriaanstichting 

— Nederlands fonds voor de film 

— Stimuleringsfonds voor de architectuur
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— Fonds voor Podiumprogrammering- en marketing 

— Fonds voor de letteren 

— Nederlands Literair Productie- en Vertalingsfonds 

— Nederlandse Omroepstichting (NOS) 

— Nederlandse Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderwijs (TNO) 

— Nederlandse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO) 

— Stimuleringsfonds Nederlandse culturele omroepproducties (STIFO) 

— Vervangingsfonds en bedrijfsgezondheidszorg voor het onderwijs (VF) 

— Nederlandse organisatie voor internationale samenwerking in het hoger onderwijs (Nuffic) 

— Europees Platform voor het Nederlandse Onderwijs 

— Nederlands Instituut voor Beeld en Geluid (NIBG) 

— Stichting ICT op school 

— Stichting Anno 

— Stichting Educatieve Omroepcombinatie (EduCom) 

— Stichting Kwaliteitscentrum Examinering (KCE) 

— Stichting Kennisnet 

— Stichting Muziek Centrum van de Omroep 

— Stichting Nationaal GBIF Kennisknooppunt (NL-BIF) 

— Stichting Centraal Bureau voor Genealogie 

— Stichting Ether Reclame (STER) 

— Stichting Nederlands Instituut Architectuur en Stedenbouw 

— Stichting Radio Nederland Wereldomroep 

— Stichting Samenwerkingsorgaan Beroepskwaliteit Leraren (SBL) 

— Stichting tot Exploitatie van het Rijksbureau voor Kunsthistorische documentatie (RKD) 

— Stichting Sectorbestuur Onderwijsarbeidsmarkt 

— Stichting Nationaal Restauratiefonds 

— Stichting Forum voor Samenwerking van het Nederlands Archiefwezen en Documentaire Informatie 

— Rijksacademie voor Beeldende Kunst en Vormgeving 

— Stichting Nederlands Onderwijs in het Buitenland 

— Stichting Nederlands Instituut voor Fotografie 

— Nederlandse Taalunie 

— Stichting Participatiefonds voor het onderwijs 

— Stichting Uitvoering Kinderopvangregelingen/Kintent 

— Stichting voor Vluchteling-Studenten UAF 

— Stichting Nederlands Interdisciplinair Demografisch Instituut 

— College van Beroep voor het Hoger Onderwijs 

— Vereniging van openbare bibliotheken NBLC 

— Nederlandse Programmastichting 

— Stichting Stimuleringsfonds Nederlandse Culturele Omroepproducties 

— Stichting Lezen 

— Centrum voor innovatie van opleidingen 

— Instituut voor Leerplanontwikkeling
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— Landelijk Dienstverlenend Centrum voor studie- en beroepskeuzevoorlichting 

— Max Goote Kenniscentrum voor Beroepsonderwijs en Volwasseneneducatie 

— Stichting Vervangingsfonds en Bedrijfsgezondheidszorg voor het Onderwijs 

— BVE-Raad 

— Colo, Vereniging kenniscentra beroepsonderwijs bedrijfsleven 

— Stichting kwaliteitscentrum examinering beroepsonderwijs 

— Vereniging Jongerenorganisatie Beroepsonderwijs 

— Combo, Stichting Combinatie Onderwijsorganisatie 

— Stichting Financiering Struktureel Vakbondsverlof Onderwijs 

— Stichting Samenwerkende Centrales in het COPWO 

— Stichting SoFoKles 

— Europees Platform 

— Stichting mobiliteitsfonds HBO 

— Nederlands Audiovisueel Archiefcentrum 

— Stichting minderheden Televisie Nederland 

— Stichting omroep allochtonen 

— Stichting Multiculturele Activiteiten Utrecht 

— School der Poëzie 

— Nederlands Perscentrum 

— Nederlands Letterkundig Museum en documentatiecentrum 

— Bibliotheek voor varenden 

— Christelijke bibliotheek voor blinden en slechtzienden 

— Federatie van Nederlandse Blindenbibliotheken 

— Nederlandse luister- en braillebibliotheek 

— Federatie Slechtzienden- en Blindenbelang 

— Bibliotheek Le Sage Ten Broek 

— Doe Maar Dicht Maar 

— ElHizjra 

— Fonds Bijzondere Journalistieke Projecten 

— Fund for Central and East European Bookprojects 

— Jongeren Onderwijs Media 

— Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid 

— Sociale Verzekeringsbank 

— Sociaal Economische Raad (SER) 

— Raad voor Werk en Inkomen (RWI) 

— Centrale organisatie voor werk en inkomen 

— Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat 

— RDW, Dienst Wegverkeer 

— Luchtverkeersleiding Nederland (LVNL) 

— Nederlandse Loodsencorporatie (NLC) 

— Regionale Loodsencorporatie (RLC)
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— Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer 

— Kadaster 

— Centraal Fonds voor de Volkshuisvesting 

— Stichting Bureau Architectenregister 

— Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport 

— Commissie Algemene Oorlogsongevallenregeling Indonesië (COAR) 

— College ter beoordeling van de Geneesmiddelen (CBG) 

— Commissies voor gebiedsaanwijzing 

— College sanering Ziekenhuisvoorzieningen 

— Zorgonderzoek Nederland (ZON) 

— Inspection bodies under the Wet medische hulpmiddelen 

— N.V. KEMA/Stichting TNO Certification 

— College Bouw Ziekenhuisvoorzieningen (CBZ) 

— College voor Zorgverzekeringen (CVZ) 

— Nationaal Comité 4 en 5 mei 

— Pensioen- en Uitkeringsraad (PUR) 

— College Tarieven Gezondheidszorg (CTG) 

— Stichting Uitvoering Omslagregeling Wet op de Toegang Ziektekostenverzekering (SUO) 

— Stichting tot bevordering van de Volksgezondheid en Milieuhygiëne (SVM) 

— Stichting Facilitair Bureau Gemachtigden Bouw VWS 

— Stichting Sanquin Bloedvoorziening 

— College van Toezicht op de Zorgverzekeringen organen ex artikel 14, lid 2c, Wet BIG 

— Ziekenfondsen 

— Nederlandse Transplantatiestichting (NTS) 

— Regionale Indicatieorganen (RIO's) 

Austrija 

— Visos nepramoninio ir nekomercinio pobūdžio organizacijos, kurių biudžetinę kontrolę vykdo „Rechnungshof“ 
(Audito Rūmai). 

Lenkija 

1) Valstybiniai universitetai ir aukštosios mokyklos 

— Uniwersytet w Białymstoku 

— Uniwersytet w Gdańsku 

— Uniwersytet Śląski 

— Uniwersytet Jagielloński w Krakowie 

— Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego 

— Katolicki Uniwersytet Lubelski 

— Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej 

— Uniwersytet Łódzki 

— Uniwersytet Opolski 

— Uniwersytet im. Adama Mickiewicza 

— Uniwersytet Mikołaja Kopernika 

— Uniwersytet Szczeciński 

— Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie
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— Uniwersytet Warszawski 

— Uniwersytet Rzeszowski 

— Uniwersytet Wrocławski 

— Uniwersytet Zielonogórski 

— Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy 

— Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Białej 

— Akademia Górniczo-Hutnicza im. St. Staszica w Krakowie 

— Politechnika Białostocka 

— Politechnika Częstochowska 

— Politechnika Gdańska 

— Politechnika Koszalińska 

— Politechnika Krakowska 

— Politechnika Lubelska 

— Politechnika Łódzka 

— Politechnika Opolska 

— Politechnika Poznańska 

— Politechnika Radomska im. Kazimierza Pułaskiego 

— Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Łukasiewicza 

— Politechnika Szczecińska 

— Politechnika Śląska 

— Politechnika Świętokrzyska 

— Politechnika Warszawska 

— Politechnika Wrocławska 

— Akademia Morska w Gdyni 

— Wyższa Szkoła Morska w Szczecinie 

— Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach 

— Akademia Ekonomiczna w Krakowie 

— Akademia Ekonomiczna w Poznaniu 

— Szkoła Główna Handlowa 

— Akademia Ekonomiczna im. Oskara Langego we Wrocławiu 

— Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie 

— Akademia Pedagogiki Specjalnej im. Marii Grzegorzewskiej 

— Akademia Podlaska w Siedlcach 

— Akademia Świętokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach 

— Pomorska Akademia Pedagogiczna w Słupsku 

— Akademia Pedagogiczna im. Jana Długosza w Częstochowie 

— Wyższa Szkoła Filozoficzno-Pedagogiczna "Ignatianum" w Krakowie 

— Wyższa Szkoła Pedagogiczna w Rzeszowie 

— Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Śniadeckich w Bydgoszczy 

— Akademia Rolnicza im. Hugona Kołłątaja w Krakowie 

— Akademia Rolnicza w Lublinie 

— Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu
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— Akademia Rolnicza w Szczecinie 

— Szkoła Główna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie 

— Akademia Rolnicza we Wrocławiu 

— Akademia Medyczna w Białymstoku 

— Akademia Medyczna imt Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy 

— Akademia Medyczna w Gdańsku 

— Śląska Akademia Medyczna w Katowicach 

— Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego w Krakowie 

— Akademia Medyczna w Lublinie 

— Uniwersytet Medyczny w Łodzi 

— Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu 

— Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie 

— Akademia Medyczna w Warszawie 

— Akademia Medyczna im. Piastów Śląskich we Wrocławiu 

— Centrum Medyczne Kształcenia Podyplomowego 

— Chrześcijańska Akademia Teologiczna w Warszawie 

— Papieski Fakultet Teologiczny we Wrocławiu 

— Papieski Wydział Teologiczny w Warszawie 

— Instytut Teologiczny im. Błogosławionego Wincentego Kadłubka w Sandomierzu 

— Instytut Teologiczny im. Świętego Jana Kantego w Bielsku-Białej 

— Akademia Marynarki Wojennej im. Bohaterów Westerplatte w Gdyni 

— Akademia Obrony Narodowej 

— Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarosława Dąbrowskiego w Warszawie 

— Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolesława Szareckiego w Łodzi 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Lądowych im. Tadeusza Kościuszki we Wrocławiu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda Traugutta 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. gen. Józefa Bema w Toruniu 

— Wyższa Szkoła Oficerska Sił Powietrznych w Dęblinie 

— Wyższa Szkoła Oficerska im. Stefana Czarnieckiego w Poznaniu 

— Wyższa Szkoła Policji w Szczytnie 

— Szkoła Główna Służby Pożarniczej w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy 

— Akademia Muzyczna im. Stanisława Moniuszki w Gdańsku 

— Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach 

— Akademia Muzyczna w Krakowie 

— Akademia Muzyczna im. Grażyny i Kiejstuta Bacewiczów w Łodzi 

— Akademia Muzyczna im. Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu 

— Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Akademia Muzyczna im. Karola Lipińskiego we Wrocławiu 

— Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jędrzeja Śniadeckiego w Gdańsku 

— Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach 

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronisława Czecha w Krakowie
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— Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu 

— Akademia Wychowania Fizycznego Józefa Piłsudskiego w Warszawie 

— Akademia Wychowania Fizycznego we Wrocławiu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Gdańsku 

— Akademia Sztuk Pięknych Katowicach 

— Akademia Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w Krakowie 

— Akademia Sztuk Pięknych im. Władysława Strzemińskiego w Łodzi 

— Akademia Sztuk Pięknych w Poznaniu 

— Akademia Sztuk Pięknych w Warszawie 

— Akademia Sztuk Pięknych we Wrocławiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im. Leona Schillera w Łodzi 

— Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Pawła II w Białej Podlaskiej 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Chełmie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Ciechanowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Elblągu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Głogowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gorzowie Wielkopolskim 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Ks, Bronisława Markiewicza w Jarosławiu 

— Kolegium Karkonoskie w Jeleniej Górze 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Prezydenta Stanisława Wojciechowskiego w Kaliszu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Koninie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Krośnie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Witelona w Legnicy 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Amosa Komeńskiego w Lesznie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Sączu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nowym Targu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Nysie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Stanisława Staszica w Pile 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Płocku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Wschodnioeuropejska w Przemyślu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Raciborzu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Jana Gródka w Sanoku 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Sulechowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Prof. Stanisława Tarnowskiego w Tarnobrzegu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Tarnowie 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa im. Angelusa Silesiusa w Wałbrzychu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa we Włocławku 

— Państwowa Medyczna Wyższa Szkoła Zawodowa w Opolu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Informatyki i Przedsiębiorczości w Łomży 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Gnieźnie
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— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Suwałkach 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Wałczu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Oświęcimiu 

— Państwowa Wyższa Szkoła Zawodowa w Zamościu 

2) Regioninės ir vietos savivaldos kultūros įstaigos 

3) Nacionaliniai parkai 

— Babiogórski Park Narodowy 

— Białowieski Park Narodowy 

— Biebrzański Park Narodowy 

— Bieszczadzki Park Narodowy 

— Drawieński Park Narodowy 

— Gorczański Park Narodowy 

— Kampinoski Park Narodowy 

— Karkonoski Park Narodowy 

— Magurski Park Narodowy 

— Narwiański Park Narodowy 

— Ojcowski Park Narodowy 

— Park Narodowy "Bory Tucholskie" 

— Park Narodowy Gór Stołowych 

— Park Narodowy "Ujście Warty" 

— Pieniński Park Narodowy 

— Poleski Park Narodowy 

— Roztoczański Park Narodowy 

— Słowiński Park Narodowy 

— Świętokrzyski Park Narodowy 

— Tatrzański Park Narodowy 

— Wielkopolski Park Narodowy 

— Wigierski Park Narodowy 

— Woliński Park Narodowy 

4) Valstybinės pradinės ir vidurinės mokyklos 

5) Visuomeniniai radijo ir televizijos transliuotojai 

— Telewizja Polska S.A. (Lenkijos TV) 

— Polskie Radio S. A. (Lenkijos radijas) 

6) Valstybiniai muziejai, teatrai, bibliotekos ir kitos valstybinės kultūros įstaigos 

— Muzeum Narodowe w Krakowie 

— Muzeum Narodowe w Poznaniu 

— Muzeum Narodowe w Warszawie 

— Zamek Królewski w Warszawie 

— Zamek Królewski na Wawelu - Państwowe Zbiory Sztuki 

— Muzeum Żup Krakowskich 

— Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau 

— Państwowe Muzeum na Majdanku
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— Muzeum Stutthof w Sztutowie 

— Muzeum Zamkowe w Malborku 

— Centralne Muzeum Morskie 

— Muzeum "Łazienki Królewskie" 

— Muzeum Pałac w Wilanowie 

— Muzeum Łowiectwa i Jeździectwa w Warszawie 

— Muzeum Wojska Polskiego 

— Teatr Narodowy 

— Narodowy Stary Teatr Kraków 

— Teatr Wielki - Opera Narodowa 

— Filharmonia Narodowa 

— Galeria Zachęta 

— Centrum Sztuki Współczesnej 

— Centrum Rzeźby Polskiej w Orońsku 

— Międzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie 

— Instytut im. Adama Mickiewicza 

— Dom Pracy Twórczej w Wigrach 

— Dom Pracy Twórczej w Radziejowicach 

— Instytut Dziedzictwa Narodowego 

— Biblioteka Narodowa 

— Instytut Książki 

— Polski Instytut Sztuki Filmowej 

— Instytut Teatralny 

— Filmoteka Narodowa 

— Narodowe Centrum Kultury 

— Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Warszawie 

— Muzeum Historii Polski w Warszawie 

— Centrum Edukacji Artystycznej 

7) Valstybinės mokslinių tyrimų įstaigos, mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos įstaigos ir kitos mokslinių tyrimų 
įstaigos 

8) Valstybiniai savarankiški sveikatos priežiūros įstaigų valdymo padaliniai, kurių steigėjai yra regioninė arba vietos 
savivalda arba jų asociacija 

9) Kita 

— Państwowa Agencja Informacji i Inwestycji Zagranicznych 

Portugalija 

— Institutos públicos sem carácter comercial ou industrial (nekomercinio ir nepramoninio pobūdžio valstybės įstaigos) 

— Serviços públicos personalizados (valstybės tarnybos, turinčios juridinio asmens statusą) 

— Fundações públicas (valstybiniai fondai) 

— Estabelecimentos públicos de ensino, investigação científica e saúde (valstybinės švietimo, mokslinių tyrimų ir svei
katos priežiūros įstaigos) 

— INGA (Nacionalinis žemės ūkio intervencijos ir garantijų institutas/Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola) 

— Instituto do Consumidor 

— Instituto de Meteorologia 

— Instituto da Conservação da Natureza
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— Instituto da Água 

— ICEP / Instituto de Comércio Externo de Portugal 

— Instituto do Sangue 

Rumunija 

— Academia Română 

— Biblioteca Națională a României 

— Arhivele Naționale 

— Institutul Diplomatic Român 

— Institutul Cultural Român 

— Institutul European din România 

— Institutul de Investigare a Crimelor Comunismului 

— Institutul de Memorie Culturală 

— Agenția Națională pentru Programe Comunitare în Domeniul Educației și Formării Profesionale 

— Centrul European UNESCO pentru Invățământul Superior 

— Comisia Națională a României pentru UNESCO 

— Societatea Română de Radiodifuziune 

— Societatea Română de Televiziune 

— Societatea Națională pentru Radiocomunicații 

— Centrul Național al Cinematografiei 

— Studioul de Creație Cinematografică 

— Arhiva Națională de Filme 

— Muzeul Național de Artă Contemporană 

— Palatul Național al Copiilor 

— Centrul Național pentru Burse de Studii în Străinătate 

— Agenția pentru Sprijinirea Studenților 

— Comitetul Olimpic și Sportiv Român 

— Agenția pentru Cooperare Europeană în domeniul Tineretului (EUROTIN) 

— Agenția Națională pentru Sprijinirea Inițiativelor Tinerilor (ANSIT) 

— Institutul Național de Cercetare pentru Sport 

— Consiliul Național pentru Combaterea Discriminării 

— Secretariatul de Stat pentru Problemele Revoluționarilor din Decembrie 1989 

— Secretariatul de Stat pentru Culte 

— Agenția Națională pentru Locuințe 

— Casa Națională de Pensii și alte Drepturi de Asigurări Sociale 

— Casa Națională de Asigurări de Sănătate 

— Inspecția Muncii 

— Oficiul Central de Stat pentru Probleme Speciale 

— Inspectoratul General pentru Situații de Urgență 

— Agenția Națională de Consultanță Agricola 

— Agenția Națională pentru Ameliorare și Reproducție în Zootehnie 

— Laboratorul Central pentru Carantină Fitosanitară 

— Laboratorul Central pentru Calitatea Semințelor și a Materialului Săditor

LT 2530 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



— Insitutul pentru Controlul produselor Biologice și Medicamentelor de Uz Veterinar 

— Institutul de Igienă și Sănătate Publică și Veterinară 

— Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală 

— Institutul de Stat pentru Testarea și Înregistrarea Soiurilor 

— Banca de Resurse GeneticeVegetale 

— Agenția Națională pentru Dezvoltarea și Implementarea Programelor de Reconstrucție a Zonele Miniere 

— Agenția Națională pentru Substanțe și Preparate Chimice Periculoase 

— Agenția Națională de Control al Exporturilor Strategice și al Interzicerii Armelor Chimice 

— Administrația Rezervației Biosferei "Delta Dunării" Tulcea 

— Regia Națională a Pădurilor (ROMSILVA) 

— Administrația Națională a Rezervelor de Stat 

— Administrația Națională Apele Române 

— Administrația Națională de Meteorologie 

— Comisia Națională pentru Reciclarea Materialelor 

— Comisia Națională pentru Controlul Activităților Nucleare 

— Agenția Manageriala de Cercetare Științifică, Inovare și Transfer Tehnologic 

— Oficiul pentru Administrare și Operare al Infrastructurii de Comunicații de Date "RoEduNet" 

— Inspecția de Stat pentru Controlul Cazanelor, Recipientelor sub Presiune și Instalațiilor de Ridicat 

— Centrul Român pentru Pregătirea și Perfecționarea Personalului din Transporturi Navale 

— Inspectoratul Navigației Civile (INC) 

— Regia Autonomă Registrul Auto Român 

— Agenția Spațială Română 

— Scoala Superioară de Aviație Civilă 

— Regia Autonomă "Autoritatea Aeronautică Civilă Română" 

— Aeroclubul României 

— Centrul de Pregătire pentru Personalul din Industrie Bușteni 

— Centrul Român de Comerț Exterior 

— Centrul de Formare și Management București 

— Agenția de Cercetare pentru Tehnică și Tehnologii Militare 

— Agenția Română de Intervenții și Salvare Navală-ARSIN 

— Asociația Română de Standardizare (ASRO) 

— Asociația de Acreditare din România (RENAR) 

— Comisia Națională de Prognoză (CNP) 

— Institutul Național de Statistică (INS) 

— Comisia Națională a Valorilor Mobiliare (CNVM) 

— Comisia de Supraveghere a Asigurărilor (CSA) 

— Comisia de Supraveghere a Sistemului de Pensii Private 

— Consiliul Economic și Social (CES) 

— Agenția Domeniilor Statului 

— Oficiul Național al Registrului Comerțului 

— Autoritatea pentru Valorificarea Activelor Statului (AVAS) 

— Consiliul Național pentru Studierea Arhivelor Securității
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— Avocatul Poporului 

— Institutul Național de Administrație (INA) 

— Inspectoratul Național pentru Evidența Persoanelor 

— Oficiul de Stat pentru Invenții și Mărci (OSIM) 

— Oficiul Român pentru Drepturile de Autor (ORDA) 

— Oficiul Național al Monumentelor Istorice 

— Oficiul Național de Prevenire și Combatere a Spălării Banilor (ONPCSB) 

— Biroul Român de Metrologie Legală 

— Inspectoratul de Stat în Construcții 

— Compania Națională de Investiții 

— Compania Națională de Autostrăzi și Drumuri Naționale 

— Agenția Națională de Cadastru și Publicitate Imobiliară 

— Administrația Națională a Îmbunătățirilor Funciare 

— Garda Financiară 

— Garda Națională de Mediu 

— Institutul Național de Expertize Criminalistice 

— Institutul Național al Magistraturii 

— Scoala Nationala de Grefieri 

— Administrația Generală a Penitenciarelor 

— Oficiul Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat 

— Autoritatea Națională a Vămilor 

— Banca Națională a României 

— Regia Autonomă “Monetăria Statului” 

— Regia Autonomă “Imprimeria Băncii Naționale” 

— Regia Autonomă “Monitorul Oficial” 

— Oficiul Național pentru Cultul Eroilor 

— Oficiul Român pentru Adopții 

— Oficiul Român pentru Imigrări 

— Compania Națională “Loteria Română” 

— Compania Națională “ROMTEHNICA” 

— Compania Națională “ROMARM” 

— Agenția Națională pentru Romi 

— Agenția Națională de Presă “ROMPRESS” 

— Regia Autonomă “Administrația Patrimoniului Protocolului de Stat” 

— Institute și Centre de Cercetare (Mokslinių tyrimų institutai ir centrai) 

— Instituții de învățământ de stat (Valstybiniai mokslo institutai) 

— Universități de stat (Valstybiniai universitetai) 

— Muzee (Muziejai) 

— Biblioteci de stat (Valstybinės bibliotekos) 

— Teatre de stat, opere, operete, filarmonici, centre și case de cultură (Valstybiniai teatrai, operos teatrai, filharmonijos 
orchestrai, kultūros namai ir centrai) 

— Reviste (Žurnalai)
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— Edituri (Leidyklos) 

— Inspectorate scolare, de cultură și de culte (Mokyklų, kultūros ir religijų inspekcijos) 

— Complexuri, federații și cluburi sportive (Sporto federacijos ir klubai) 

— Spitale, sanatorii, policlinici, dispensare, centre medicale, institute medico-legale, stații de ambulanță (Ligoninės, 
sanatorijos, klinikos, gydymo centrai, teismo medicinos institutai, greitosios pagalbos centrai) 

— Unități de asistență socială (Socialinės pagalbos skyriai) 

— Tribunale (Teismai) 

— Judecătorii (Teisėjai) 

— Curți de Apel (Apeliaciniai teismai) 

— Penitenciare (Įkalinimo įstaigos) 

— Parchetele de pe lângă instanțele judecătorești (Prokuratūros) 

— Unități militare (Kariniai daliniai) 

— Instanțe militare (Karo teismai) 

— Inspectorate de poliție (Policijos inspekcijos) 

— Centre de odihnă (Poilsio namai) 

Slovėnija 

— Javni zavodi s področja vzgoje, izobraževanja ter športa (vaikų globos, švietimo ir sporto srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja zdravstva (sveikatos priežiūros srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja socialnega varstva (socialinės apsaugos srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja kulture (kultūros srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja raziskovalne dejavnosti (mokslo ir tyrimų srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja kmetijstva in gozdarstva (žemės ūkio ir miškininkystės srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja okolja in prostora (aplinkos ir teritorijų planavimo srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja gospodarskih dejavnosti (ekonomikos srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja malega gospodarstva in turizma (mažų įmonių ir turizmo srities valstybės įstaigos) 

— Javni zavodi s področja javnega reda in varnosti (viešosios tvarkos ir saugumo srities valstybės įstaigos) 

— Agencije (agentūros) 

— Skladi socialnega zavarovanja (socialinio draudimo fondai) 

— Javni skladi na ravni države in na ravni občin (valstybės fondai, veikiantys centrinės vyriausybės ir vietos bendruo
menių lygiu) 

— Družba za avtoceste v RS 

— Valstybės įsteigti subjektai arba vietos organai, finansuojami iš Slovėnijos Respublikos arba vietos valdžios institucijų 
biudžeto 

— Kiti juridiniai asmenys, atitinkantys valstybinių asmenų apibrėžtį, pateiktą ZJN-2 3 straipsnio 2 dalyje. 

Slovakija 

— Bet koks juridinis asmuo, sukurtas ar įsteigtas konkrečiu teisės aktu ar administracine priemone siekiant tenkinti 
viešuosius interesus, kuris nėra pramoninio ar komercinio pobūdžio ir tuo pačiu atitinka bent vieną iš šių sąlygų: 

— yra visiškai arba iš dalies finansuojamas perkančiosios institucijos, t. y. valdžios institucijos, savivaldybės, savivaldos 
regiono ar kito juridinio asmens, kuri taip pat atitinka Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB 1 
straipsnio 9 dalies a, b arba c punkto sąlygas
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— yra valdomas arba kontroliuojamas perkančiosios institucijos, t. y. valdžios institucijos, savivaldybės, savivaldos 
regiono ar kitos viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos, kuri taip pat atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2004/18/EB 1 straipsnio 9 dalies a, b arba c punkto sąlygas 

— yra perkančioji institucija, t. y. valdžios institucija, savivaldybė, savivaldos regionas ar kitas juridinis asmuo, kuris 
taip pat atitinka Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB 1 straipsnio 9 dalies a, b arba c punkto 
sąlygas, skiria arba renka daugiau kaip pusę jos valdybos arba priežiūros tarybos narių. 

Tokie asmenys yra įstaigos, kurių veiklą reglamentuoja viešoji teisė, vykdančios veiklą, pavyzdžiui: 

— pagal aktą Nr. 16/2004, Rink. dėl Slovakijos televizijos 

— pagal aktą Nr. 619/2003, Rink. dėl Slovakijos radijo 

— pagal aktą Nr. 581/2004, Rink. dėl sveikatos draudimo bendrovių su pakeitimais, padarytais aktu Nr. 719/2004, 
Rink., teikiančių valstybinį sveikatos draudimą pagal aktą Nr. 580/2004, Rink. dėl sveikatos draudimo su pakeitimais, 
padarytais aktu Nr. 718/2004, Rink. 

— pagal aktą Nr. 121/2005, Rink., kuriuo paskelbtas konsoliduotas akto Nr. 461/2003, Rink. dėl socialinio draudimo su 
pakeitimais tekstas 

Suomija 

Valstybinės arba valstybės kontroliuojamos įstaigos ir įmonės, išskyrus pramoninio arba komercinio pobūdžio 

Švedija 

Visos nekomercinio pobūdžio įstaigos, kurių viešąsias sutartis kontroliuoja Švedijos konkurencijos tarnyba 

Jungtinė Karalystė 

Įstaigos 

— Design Council 

— Health and Safety Executive 

— National Research Development Corporation 

— Public Health Laboratory Service Board 

— Advisory, Conciliation and Arbitration Service 

— Commission for the New Towns 

— National Blood Authority 

— National Rivers Authority 

— Scottish Enterprise 

— Ordnance Survey 

— Financial Services Authority 

Kategorijos 

— Maintained schools 

— Universities and colleges financed for the most part by other contracting authorities 

— National Museums and Galleries 

— Research Councils 

— Fire Authorities 

— National Health Service Strategic Health Authorities 

— Police Authorities 

— New Town Development Corporations 

— Urban Development Corporations
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C SKIRSNIS 

KITI SUBJEKTAI, KURIEMS TAIKOMAS SUSITARIMAS, VIEŠĄJĮ PIRKIMĄ ATLIEKANTYS PAGAL ŠIO 
SUSITARIMO IV DALIES V ANTRAŠTINĖS DALIES NUOSTATAS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

A ir B sąrašų subjektams ribinės vertės: 5 000 000 SDR 

Subjektų sąrašas 

A sąrašas 

1. Junta Administrativa de la Imprenta Nacional 

2. Programa Integral de Mercadeo Agropecuario - PIMA 

3. Banco Hipotecario de la Vivienda -BANHVI 

4. Consejo de Transporte Público 

5. Instituto Costarricense del Deporte y la Recreación 

6. Instituto Nacional de Fomento Cooperativo – INFOCOOP 

7. Banco Central de Costa Rica (1 pastaba) 

8. Instituto Costarricense de Ferrocarriles - INCOFER 

9. Instituto Costarricense de Puertos del Pacífico - INCOP 

10. Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos - ARESEP 

11. Servicio Nacional de Aguas Subterráneas, Riego y Avenamiento 

B sąrašas 

1. Caja Costarricense del Seguro Social – CCSS 

2. Dirección General de Aviación Civil 

3. Instituto Costarricense de Electricidal – ICE (2 pastaba) 

4. Refinadora Costarricense de Petróleo (RECOPE) 

C skirsnio pastabos 

1. Banco Central de Costa Rica. Antraštinė dalis netaikoma viešosioms sutartims dėl banknotų ir monetų leidybos. 

2. Instituto Costarricense de Electricidad – ICE. 6 priedėlyje nustatyti laikotarpiai netaikomi ICE. ICE tiekėjams turi suteikti 
pakankamai laiko tinkamiems pasiūlymams parengti ir pateikti. Neatsižvelgiant į 225 straipsnio 3 dalį, ICE tiekėjams 
suteikia ne mažiau kaip tris darbo dienas pasiūlymams raštu parengti ir pateikti.
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B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 

A ir B sąrašų subjektams: 5 000 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 5 950 000 SDR 

A sąrašas 

1. Complejo Pesquero 

2. Consejo de Vigilancia de la Contaduría Pública 

3. Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología 

4. Consejo Salvadoreño del Café 

5. Consejo Superior de Salud Pública 

6. Corporación Salvadoreña de Inversiones 

7. Corporación Salvadoreña de Turismo 

8. Federación Salvadoreña de Fútbol 

9. Centro Internacional de Ferias y Convenciones 

10. Fondo de Inversión Social para el Desarrollo Local 

11. Hogar de Ancianos “Narcisa Castillo”, Santa Ana 

12. Hospital Nacional “Benjamin Bloom” 

13. Hospital Nacional “Dr. Luis Edmundo Vásquez”, Chalatenango 

14. Hospital Nacional „Francisco Menéndez“, Ahuachapán 

15. Hospital Nacional “Juan José Fernández”, Zacamil 

16. Hospital Nacional “San Juan de Dios”, San Miguel 

17. Hospital Nacional “San Juan de Dios”, Santa Ana 

18. Hospital Nacional “San Juan de Dios”, Sonsonate 

19. Hospital Nacional “San Pedro”, Usulután 

20. Hospital Nacional “San Rafael”, Santa Tecla 

21. Hospital Nacional “Santa Gertrudis,” San Vicente 

22. Hospital Nacional “Santa Teresa”, Zacatecoluca 

23. Hospital Nacional de Ciudad Barrios 

24. Hospital Nacional de Cojutepeque 

25. Hospital Nacional de Ilobasco
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26. Hospital Nacional de Jiquilisco 

27. Hospital Nacional de La Unión 

28. Hospital Nacional de Metapán 

29. Hospital Nacional de Nueva Concepción 

30. Hospital Nacional de Nueva Guadalupe 

31. Hospital Nacional de San Francisco Gotera 

32. Hospital Nacional de Santa Rosa de Lima 

33. Hospital Nacional de Santiago de María 

34. Hospital Nacional de Sensuntepeque 

35. Hospital Nacional de Suchitoto 

36. Hospital Nacional de Maternidad “Dr. Raúl Argüello Escolán” 

37. Hospital Nacional Neumológico “Dr. José Antonio Saldaña” 

38. Hospital Nacional Psiquiátrico “Dr. José Molina Martínez” 

39. Hospital Nacional San Bartolo 

40. Instituto Nacional de los Deportes de El Salvador 

41. Instituto Nacional de Pensiones de los Empleados Públicos 

42. Instituto Salvadoreño de Desarrollo de la Mujer 

43. Instituto Salvadoreño de Desarrollo Municipal 

44. Instituto Salvadoreño de Fomento Cooperativo 

45. Instituto Salvadoreño de Formación Profesional 

46. Instituto Salvadoreño de Protección al Menor 

47. Instituto Salvadoreño de Rehabilitación de Inválidos 

48. Instituto Salvadoreño de Transformación Agraria 

49. Instituto Salvadoreño de Turismo 

50. Policía Nacional Civil 

51. Registro Nacional de las Personas Naturales 

52. Superintendencia de Pensiones 

53. Superintendencia de Valores 

54. Unidad Técnica Ejecutiva 

55. Comisión Ejecutiva Portuaria Autónoma 

56. Comisión Ejecutiva Hidroeléctrica del Río Lempa 

B sąrašas 

1. Centro Nacional de Registros 

2. Hospital Nacional Rosales 

3. Superintendencia General de Energía y Telecomunicaciones (SIGET) 

C skirsnio pastaba 

Antraštinė dalis netaikoma CPC 1.1 redakcijos 2 skirsnyje klasifikuojamų prekių (maisto produktų, gėrimų ir tabako; 
tekstilės, drabužių ir odos gaminių) viešajam pirkimui, kurį atlieka A sąrašo 12–39 ir 50 punktuose bei B sąrašo 2 punkte 
nurodyti subjektai. 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

1. Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

prekių
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ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000SDR; arba trejų metų laikotarpiu po įsigaliojimo – 274 000 SDR. 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po įsigaliojimo – 550 000 SDR. 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po įsigaliojimo – 274 000 SDR. 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po įsigaliojimo – 550 000 SDR. 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 

A ir B sąrašų subjektams: 5 000 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po įsigaliojimo – 6 000 000 SDR. 

2. Antraštinė dalis taikoma tik šiame sąraše išvardytiems subjektams, nebent nustatyta kitaip. 

Subjektų sąrašas 

A sąrašas 

1. Academia de Lenguas Mayas de Guatemala 

2. Confederación Deportiva Autónoma de Guatemala 

3. Comisión Institucional para el Desarrollo y Fortalecimiento de la Propiedad de la Tierra 

4. Comité Olímpico Guatemalteco 

5. Comité Permanente de Exposiciones 

6. Consejo Nacional para la Protección de la Antigua Guatemala 

7. Escuela Nacional Central de Agricultura 

8. Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas 

9. Instituto de Fomento Municipal 

10. Instituto Guatemalteco de Turismo 

11. Instituto Nacional de Administración Pública 

12. Instituto Nacional de Bosques 

13. Instituto Nacional de Comercialización Agrícola 

14. Instituto Nacional de Cooperativas 

15. Instituto Nacional de Estadística 

16. Instituto Técnico de Capacitación y Productividad 

17. Superintendencia de Administración Tributaria 

18. Fondo de Tierras 

B sąrašas 

1. Empresa Guatemalteca de Telecomunicaciones 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių
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ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 274 000 SDR, vėliau – 
200 000 SDR. 

2. B sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 550 000 SDR, vėliau – 
400 000 SDR. 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 274 000 SDR, vėliau – 
200 000 SDR; 

2. B sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 550 000 SDR, vėliau – 
400 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 6 000 000 SDR, vėliau – 
5 000 000 SDR; 

2. B sąrašo subjektams: antrųjų ir trečiųjų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 6 000 000 SDR, vėliau – 
5 000 000 SDR. 

Antraštinė dalis taikoma tik šiame sąraše išvardytiems subjektams, nebent nustatyta kitaip. 

A sąrašas 

1. Instituto Nacional de Conservación y Desarrollo Forestal, Áreas Protegidas y Vida Silvestre (ICF) 

2. Instituto Hondureño de Mercadeo Agrícola (IHMA) 

3. Instituto Hondureño para la prevención del Alcoholismo, Drogadicción y Farmacodependencia (IHADFA) 

4. Instituto Hondureño de Turismo (IHT) 

5. Instituto Nacional de Jubilaciones y Pensiones de los Funcionarios y Empleados del Poder Ejecutivo (INJUPEMP) 

6. Comisión Nacional Pro-Instalaciones Deportivas y Mejoramiento del Deporte (CONAPID). 

7. Comité Permanente de Contingencias (COPECO) 

8. Instituto Nacional Agrario (INA) 

9. Banco Central de Honduras (BCH)(1 pastaba) 

B sąrašas 

1. Empresa Nacional Portuaria (ENP) 

C skirsnio pastaba 

Banco Central de Honduras (BCH). Antraštinė dalis netaikoma pinigų leidybai ir apyvartai. 

E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 274 000 SDR; 

2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 550 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 274 000 SDR;
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2. B sąrašo subjektams: 400 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 550 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

A ir B sąrašų subjektams ribinės vertės: 5 000 000 SDR arba trejų metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo – 
6 000 000 SDR. 

A sąrašas 

1. Instituto Nacional Forestal 

2. Instituto Nicaragüense de Cultura 

3. Instituto Nicaragüense de Estudios Territoriales 

4. Instituto Nicaragüense de Deportes 

5. Instituto Nicaragüense de la Juventud 

6. Instituto Nicaragüense de la Mujer 

7. Instituto Nicaragüense de Turismo 

8. Instituto Nacional Tecnológico 

9. Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos 

10. Teatro Nacional Rubén Darío 

11. Universidades y Centros de Educación Técnica Superior (con respecto a las compras financiadas con fondos del Estado) 

12. Banco Central de Nicaragua (1 pastaba) 

13. Instituto Nacional de Información de Desarrollo 

14. Dirección General de Ingresos (2 pastaba) 

15. Dirección General de Servicios Aduaneros 

16. Instituto Nicaragüense de la Pequeña y Mediana Empresa 

17. Instituto Nicaragüense de Fomento Cooperativo, 

18. Instituto Nicaragüense de Tecnología Agropecuaria 

B sąrašas 

1. Correos de Nicaragua 

2. Instituto de Vivienda Urbana y Rural 

3. Radio Nicaragua 

4. Instituto Nicaragüense de Energía 

5. Instituto Nicaragüense de Acueductos y Alcantarillados 

C skirsnio pastabos 

1. Banco Central de Nicaragua. Antraštinė dalis netaikoma viešiesiems pirkimams, susijusiems su banknotų ir monetų 
leidyba. 

2. Dirección General de Ingresos. Antraštinė dalis netaikoma pasų (įskaitant tokias jų apsaugos priemones, kaip saugusis 
popierius ir saugusis plastikas), pašto ženklų ir žyminio mokesčio ženklų gamybai ir išdavimui. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma kitiems subjektams, kuriems taikomas Susitarimas ir kurie viešąjį pirkimą atlieka pagal šio 
Susitarimo nuostatas, kai viešojo pirkimo vertė ne mažesnė kaip šios ribinės vertės: 

Prekių 

ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR; 

2. B ir C sąrašų subjektams: 400 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje,
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ribinės vertės: 

1. A sąrašo subjektams: 200 000 SDR; 

2. B ir C sąrašų subjektams: 400 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 

1. A ir B sąrašų subjektams: 5 000 000 SDR; 

2. C sąrašo subjektams: 8 000 000 SDR pirmuosius dvylika metų po šio Susitarimo įsigaliojimo, vėliau – 7 000 000 
SDR. 

Subjektų sąrašas 

A sąrašas 

1. Autoridad Aeronáutica Civil 

2. Autoridad de Protección al Consumidor y Defensa de la Competencia 

3. Autoridad de Turismo de Panamá 

4. Autoridad del Tránsito y Transporte Terrestre (1 pastaba) 

5. Autoridad de la Micro Pequeña y Mediana Empresa 

6. Autoridad de los Recursos Acuáticos de Panamá 

7. Autoridad Nacional de Aduanas 

8. Autoridad Panameña de Seguridad de los Alimentos 

9. Autoridad Marítima de Panamá 

10. Autoridad Nacional de los Servicios Públicos 

11. Dirección General de Contrataciones Públicas 

12. Autoridad Nacional del Ambiente 

13. Banco de Desarrollo Agropecuario 

14. Bingos Nacionales 

15. Comisión Nacional de Valores 

16. Defensoría del Pueblo 

17. Instituto de Investigación Agropecuaria 

18. Instituto de Mercadeo Agropecuario 

19. Instituto de Seguro Agropecuario 

20. Instituto Nacional de Cultura 

21. Instituto Nacional de Desarrollo Humano 

22. Instituto Panameño Autónomo Cooperativo 

23. Instituto Panameño de Habilitación Especial 

24. Instituto para la Formación y Aprovechamiento de Recursos Humanos 

25. Pandeportes 

26. Registro Público de Panamá 

27. Sistema de Ahorro y Capitalización de Pensiones (SIACAP) 

28. Superintendencia de Bancos 

29. Universidad Autónoma de Chiriquí 

30. Universidad Especializada de las Américas 

31. Universidad Tecnológica de Panamá 

32. Zona Libre de Colón
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B sąrašas 

1. Instituto de Acueductos y Alcantarillados Nacionales 

2. Empresa de Transmisión Eléctrica 

C sąrašas 

1. Autoridad del Canal de Panamá 

C skirsnio pastabos 

A sąrašas 

1. Autoridad del Tránsito y Transporte Terrestre. Antraštinė dalis netaikoma motorinių transporto priemonių ir dviračių 
registracijos numerių ženklų ar identifikavimo lipdukų viešajam pirkimui. 

C sąrašas 

1. Antraštinė dalis taikoma visoms šiam subjektui pavaldžioms agentūroms, nebent sąraše nustatyta kitaip. 

2. Antraštinė dalis netaikoma Autoridad del Canal de Panamá viešojo pirkimo priemonėms, kuriomis siekiama sudaryti 
palankesnes sąlygas labai mažoms, mažoms ir vidutinėms įmonėms (kaip nustatyta šio priedėlio F skirsnyje), laikantis 
šių sąlygų: 

a) Autoridad del Canal de Panamá labai mažoms, mažoms ir vidutinėms Panamos įmonėms gali taikyti kainos 
lengvatą, kuri neviršija dešimties procentų; 

b) laikydamasi 212 straipsnio, Panama ES Šaliai praneša apie bet kokią pagal a punktą patvirtintą kainos lengvatos 
programą ir 

c) pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą arba tiekėjų kvietime dalyvauti viešojo pirkimo konkurse ir atitinka
muose konkurso dokumentuose aiškiai aprašoma kainos lengvata. 

3. Neatsižvelgiant į kitas antraštinės dalies nuostatas, dvylikos finansinių metų laikotarpiu po šio Susitarimo įsigaliojimo 
Autoridad del Canal de Panamá gali kasmet, savo nuožiūra, antraštinės dalies sąlygų netaikyti viešajam prekių, paslaugų 
ir statybos paslaugų panamos piliečiams pirkimui arba Panamos piliečiams priklausantiems arba jų kontroliuojamiems 
tiekėjams, su sąlyga, kad kiekvienais tokiais finansiniais metais: 

a) bendra Autoridad del Canal de Panamá viešųjų pirkimų vertė viršija 200 000 000 USD; 

b) bendra viešojo pirkimo sutarčių, sudarytų nesilaikant sąlygų, vertė neviršija dešimties procentų bendros tais 
finansiniais metais Autoridad del Canal de Panamá sudarytų prekių, paslaugų ir statybos paslaugų viešųjų pirkimų 
sutarčių vertės, kai: 

i) joms taikomos kitos antraštinės dalies nuostatos ir 

ii) jomis viršijama dviejų šimtų milijonų JAV dolerių riba, nustatyta vieniems finansiniams metams, ir 

c) bendra viešųjų pirkimų sutarčių vertė pagal bet kurį vieną CPC 1.0 redakcijos skirsnį nesilaikant sąlygų neviršija 
dvidešimties procentų bendros viešųjų pirkimų sutarčių, kurioms tais metais galima netaikyti sąlygų, vertės. 

4. Kai viešojo pirkimo sutartis bus sudaryta nesilaikant sąlygų pagal 2 dalį, Autoridad del Canal de Panamá turi šią 
informaciją aiškiai nurodyti pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą arba tiekėjų kvietime dalyvauti viešojo pirkimo 
konkurse ir atitinkamuose konkurso dokumentuose. 

5. Jeigu kuriais nors finansiniais metais Autoridad del Canal de Panamá sudarytų viešojo pirkimo sutarčių netaikant sąlygų 
bendra vertė viršija 3 dalyje nustatytą ribą, Panama ir ES Šalis drauge su Autoridad del Canal de Panamá tariasi, kaip 
sumažinti kitais finansiniais metais leistų sąlygų nesilaikymo atvejų skaičių. 

6. Jeigu Autoridad del Canal de Panamá siūlo pratęsti laikotarpį, per kurį galima nesilaikyti sąlygų, ilgesniam nei 2 dalyje 
nurodytam dvylikos finansinių metų laikotarpiui, apie tai ES Šaliai ji praneša per pirmuosius devynerius finansinius 
metus po šio Susitarimo įsigaliojimo. Šį pasiūlymą Panama ir ES Šalis aptaria drauge su Autoridad del Canal de Panamá. 
Jeigu Panama ir ES Šalis susitaria pratęsti laikotarpį, Autoridad del Canal de Panamá gali laikydamasi 3 dalies toliau 
netaikyti sąlygų papildomu Panamos ir ES Šalies sutartu laikotarpiu. 

7. Panama rengia metinį pranešimą, kuriame pateikiama informacija – pakankamai išsami, kad būtų galima nustatyti, 
jog sąlygos netaikomos laikantis 3 dalies.
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8. 6 priedėlio 2 dalyje nustatytas minimalus keturiasdešimties dienų laikotarpis netaikomas Autoridad del Canal de 
Panamá. Atsižvelgdama į viešojo pirkimo pobūdį ir sudėtingumą, Autoridad del Canal de Panamá tiekėjams suteikia 
pakankamai laiko tinkamiems pasiūlymams parengti ir pateikti. Bet kuriuo atveju Autoridad del Canal de Panamá negali 
suteikti mažiau nei penkių darbo dienų nuo pranešimo apie numatomą viešąjį pirkimą paskelbimo internete iki 
galutinio pasiūlymų pateikimo termino. 

9. 225 straipsnio 5 dalis netaikoma Autoridad del Canal de Panama. 

10. Nepaisant 225 straipsnio 3 dalies, Autoridad del Canal de Panamá tiekėjams turi suteikti ne mažiau kaip penkias darbo 
dienas pasiūlymams raštu parengti ir pateikti, žinant, kad laikotarpis pradedamas skaičiuoti pirmąją darbo dieną po 
pranešimo apie sutarties sudarymą paskelbimo internete. 

G. ES ŠALIS 

Prekių 

ribinės vertės: 400 000 SDR; 

paslaugų, 

nurodytų D skirsnyje, 

ribinės vertės: 400 000 SDR; 

statybos paslaugų, 

nurodytų E skirsnyje, 

ribinės vertės: 5 000 000 SDR. 

Perkantieji subjektai 

Tai visi susitariantieji subjektai, kurių viešajam pirkimui taikoma ES paslaugų direktyva, esančios susitariančiosiomis 
institucijomis (pvz., nurodytomis A ir B skirsniuose) arba valstybės įmonėmis ( 1 ), kurių viena iš veiklos sričių sutampa 
su viena ar keliomis toliau nurodytosiomis: 

a) stacionarių tinklų, skirtų teikti viešąsias paslaugas, susijusias su geriamojo vandens gavyba, perdavimu ar skirstymu, 
įrengimas ar valdymas arba geriamojo vandens tiekimas tokiems tinklams; 

b) stacionarių tinklų, skirtų teikti viešąsias paslaugas, susijusias su elektros energijos gamyba, perdavimu ar skirstymu, 
įrengimas ar valdymas arba elektros energijos tiekimas tokiems tinklams; 

c) oro uostų arba kitų terminalų infrastruktūros įrengimas oro vežėjams; 

d) jūrų ar vidaus vandenų uostų arba kitų terminalų infrastruktūros įrengimas jūrų arba vidaus vandenų vežėjams; 

e) tinklų, teikiančių miesto transporto ( 2 ) (tarp jų miestų geležinkelio, automatinių sistemų, tramvajų, troleibusų, autobusų 
arba funikulierių) viešąsias paslaugas, įrengimas ar valdymas; 

f) tinklų ( 3 ), teikiančių susisiekimo geležinkeliu viešąsias paslaugas, įrengimas ar valdymas. 

Pridedami pirmiau nurodytus kriterijus atitinkančių susitariančiųjų institucijų ir valstybės įmonių sąrašai. 

Pastabos 

1. Antraštinė dalis netaikoma sutartims, sudarytoms pirmiau išvardytai veiklai vykdyti, jei atitinkama rinka yra konku
rencinė. 

2. Antraštinė dalis netaikoma perkančiųjų subjektų, kuriems taikomas šis skirsnis, viešosioms sutartims, sudarytoms: 

— dėl vandens pirkimo ir energijos arba kuro energijai gaminti tiekimo;
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( 1 ) Remiantis ES paslaugų direktyva, valstybės įmonė – tai bet kuri įmonė, kuriai perkančiosios institucijos gali turėti tiesioginę ar 
netiesioginę lemiamą įtaką dėl turimos joje nuosavybės, finansinio dalyvavimo joje arba dėl ją reguliuojančių taisyklių. 
Laikoma, kad susitariančiosios institucijos turi lemiamą įtaką, kai jos įmonėje tiesiogiai ar netiesiogiai: 
— valdo didžiąją įmonės pasirašyto kapitalo dalį, arba 
— kontroliuoja daugumą balsų, kuriuos suteikia įmonės išleistos akcijos, arba 
— gali skirti daugiau kaip pusę įmonės administracijos, valdymo ar priežiūros organų narių. 

( 2 ) Transporto paslaugų srityje laikoma, kad tinklas egzistuoja, kai paslauga yra teikiama pagal veiklos sąlygas, kurias yra nustačiusi 
Europos Sąjungos valstybės narės kompetentinga institucija, pavyzdžiui, numatomų aptarnauti maršrutų sąlygas, numatomus suteikti 
pajėgumus arba paslaugos teikimo dažnumą. 

( 3 ) Transporto paslaugų srityje laikoma, kad tinklas egzistuoja, kai paslauga yra teikiama pagal veiklos sąlygas, kurias yra nustačiusi 
Europos Sąjungos valstybės narės kompetentinga institucija, pavyzdžiui, numatomų aptarnauti maršrutų sąlygas, numatomus suteikti 
pajėgumus arba paslaugos teikimo dažnumą.



— siekiant vykdyti kitą nei šiame skirsnyje nurodytą veiklą arba dėl vertimosi šia veikla ne EEE šalyje; 

— dėl perpardavimo arba nuomos trečiosioms šalims su sąlyga, kad perkantysis subjektas neturi – specialios ar 
išimtinės teisės parduoti arba nuomoti tokių sutarčių objekto, o tokiomis – pačiomis sąlygomis, kaip ir perkantysis 
subjektas, jį gali parduoti ar nuomoti kiti subjektai. 

3. Viešąją paslaugą teikiančio perkančiojo subjekto, kuris nėra susitariančioji institucija, tinklams tiekiamas geriamasis 
vanduo arba elektros energija nelaikomi šio skirsnio a arba b punktuose apibrėžta veikla, kai: 

— susijęs subjektas vykdo geriamojo vandens gavybą arba elektros energijos gamybą tam, kad juos panaudotų kitai 
nei šio skirsnio a–f punktuose nurodytai veiklai vykdyti, ir 

— tiekimas viešiesiems tinklams priklauso tik nuo paties subjekto suvartojimo ir pastaruosius trejus metus, įskaitant 
einamuosius, neviršijo 30 proc. bendros to subjekto geriamojo vandens gavybos arba energijos gamybos vidurkio. 

4. I. Jei įvykdytos II dalies sąlygos, antraštinė dalis netaikoma sutartims, kurias sudaro: 

i) perkantysis subjektas su susijusia įmone ( 1 ) arba 

ii) bendroji įmonė, susidedanti išimtinai tik iš perkančiųjų subjektų, siekiant vykdyti šio skirsnio a–f punktuose 
apibrėžtą veiklą, su įmone, kuri yra susijusi su vienu iš šių perkančiųjų subjektų. 

II. Paslaugų pirkimo ar tiekimo sutartims I dalis taikoma, jei per pastaruosius trejus metus bent 80 proc. susijusios 
įmonės vidutinės paslaugų ar tiekimo apyvartos sudarė atitinkamai tokių paslaugų teikimas ar tiekimas įmonėms, su 
kuriomis ji yra susijusi ( 2 ). 

5. Antraštinė dalis netaikoma sutartims, kurias sudaro: 

i) bendroji įmonė, susidedanti išimtinai tik iš perkančiųjų subjektų, siekiant vykdyti šio skirsnio a–f punktuose 
apibrėžtą veiklą, su vienu iš šių perkančiųjų subjektų arba 

ii) perkantysis subjektas su bendrąja įmone, kurios dalimi ji yra, jei bendroji įmonė įsteigta atitinkamai veiklai bent 
trejus metus vykdyti ir jos steigimo dokumentuose nustatyta, kad ją sudarantys perkantieji subjektai bus jos dalimi 
bent jau tokios pat trukmės laikotarpiu. 

C SKIRSNYJE NUSTATYTUS KRITERIJUS ATITINKANČIŲ SUSITARIANČIŲJŲ INSTITUCIJŲ IR VALSTYBĖS 
ĮMONIŲSĄRAŠAI 

I. ELEKTROS ENERGIJOS GAMYBA, PERDAVIMAS AR SKIRSTYMAS 

Belgija 

— Vietos valdžios institucijos ir jų asociacijos toliau nurodytai veiklos daliai 

— Société de Production d'Electricité/ Elektriciteitsproductie Maatschappij 

— Electrabel/ Electrabel 

— Elia 

Bulgarija 

Subjektai, turintys elektros energijos gamybos, perdavimo, skirstymo, viešojo tiekimo ar tiekimo per galutinius tiekėjus 
licencijas pagal Закона за енергетиката (обн., ДВ, бр.107/09.12.2003) 39 straipsnio 1 dalį: 

— АЕЦ Козлодуй - ЕАД 

— Болкан Енерджи АД 

— Брикел - ЕАД 

— Българско акционерно дружество Гранитоид АД
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( 1 ) „susijusi įmonė“ – tai įmonė, kurios metinė finansinė atskaitomybė yra konsoliduoda su perkančiojo subjekto metine finansine 
atskaitomybe pagal Tarybos direktyvą 83/349/EEB dėl konsoliduotos finansinės atskaitomybės arba, tuo atveju, jei subjektams minėtoji 
direktyva netaikoma, bet kuri įmonė, kuriai perkantysis subjektas gali turėti tiesioginės ar netiesioginės lemiamos įtakos, arba įmonė, 
kuri gali daryti lemiamą įtaką perkančiajam subjektui, arba įmonė, kuriai kartu su perkančiuoju subjektu lemiamą įtaką gali daryti kita 
įmonė dėl joje turimos nuosavybės, finansinio dalyvavimo ar ją reglamentuojančių taisyklių. 

( 2 ) Kai dėl susijusios įmonės įsteigimo datos ar datos, kurią ji pradėjo veiklą, apyvartos duomenų per ankstesniuosius trejus metus nėra, 
tokiai įmonei pakanka įrodyti, kad šioje dalyje minėta apyvarta yra tikėtina, visų pirma atsižvelgiant į verslo planus.



— Девен АД 

— ЕВН България Електроразпределение АД 

— ЕВН България Електроснабдяване АД 

— ЕЙ И ЕС – 3С Марица Изток 1 

— Енергийна компания Марица Изток III - АД 

— Енерго-про България - АД 

— ЕОН България Мрежи АД 

— ЕОН България Продажби АД 

— ЕРП Златни пясъци АД 

— ЕСО ЕАД 

— ЕСП „Златни пясъци” АД 

— Златни пясъци-сервиз АД 

— Калиакра Уинд Пауър АД 

— НЕК ЕАД 

— Петрол АД 

— Петрол Сторидж АД 

— Пиринска Бистрица-Енергия АД 

— Руно-Казанлък АД 

— Сентрал хидроелектрик дьо Булгари ЕООД 

— Слънчев бряг АД 

— ТЕЦ - Бобов Дол ЕАД 

— ТЕЦ - Варна ЕАД 

— ТЕЦ "Марица 3" – АД 

— ТЕЦ Марица Изток 2 – ЕАД 

— Топлофикация Габрово – ЕАД 

— Топлофикация Казанлък – ЕАД 

— Топлофикация Перник – ЕАД 

— Топлофикация Плевен – ЕАД 

— ЕВН България Топлофикация - Пловдив - ЕАД 

— Топлофикация Русе – ЕАД 

— Топлофикация Сливен – ЕАД 

— Топлофикация София – ЕАД 

— Топлофикация Шумен – ЕАД 

— Хидроенергострой ЕООД 

— ЧЕЗ България Разпределение АД 

— ЧЕЗ Електро България АД 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys elektros energetikos paslaugų teikimo sektoriuje, kaip nustatyta Viešųjų pirkimo 
akto Nr. 137/2006, Rink. su pakeitimais 4 skirsnio 1 dalies c punkte. 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— ČEPS, a.s. 

— ČEZ, a. s. 

— Dalkia Česká republika, a.s.
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— PREdistribuce, a.s. 

— Plzeňská energetika a.s. 

— Sokolovská uhelná, právní nástupce, a.s. 

Danija 

— Subjektai, turintys elektros energijos gamybos licenciją pagal lov om elforsyning § 10, žr. 2006 m. lapkričio 8 d. 
konsolidavimo aktą Nr. 1115 

— Subjektai, turintys elektros energijos perdavimo licenciją pagal lov om elforsyning § 19, žr. 2006 m. lapkričio 8 d. 
konsolidavimo aktą Nr. 1115 

— Elektros energijos perdavimas, vykdomas Energinet Danmark arba patronuojamųjų įmonių, priklausančių tik Energinet 
Danmark, pagal lov om Energinet Danmark § 2, stk. 2 og 3, žr. 2004 m. gruodžio 20 d. aktą Nr. 1384 

Vokietija 

Vietos valdžios institucijos, viešosios teisės reglamentuojamos įstaigos arba jų asociacijos arba valstybės įmonės, tiekian 
čios energiją kitoms įmonėms, valdančios energijos tiekimo tinklą arba galinčios nuosavybės teise disponuoti energijos 
tiekimo tinklu pagal 1998 m. balandžio 24 d. Gesetz über die Elektrizitäts- und Gasversorgung (Energiewirtschaftsgesetz) 3 
straipsnio 18 dalį su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2006 m. gruodžio 9 d. 

Estija 

Subjektai, veikiantys pagal Viešojo pirkimo akto (RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto (RT I 
2001, 56 332) 14 straipsnį: 

— AS Eesti Energia 

— OÜ Jaotusvõrk (Jaotusvõrk LLC) 

— AS Narva Elektrijaamad 

— OÜ Põhivõrk 

Airija 

— The Electricity Supply Board 

— ESB Independent Energy [ESBIE — elektros energijos tiekimas] 

— Synergen Ltd. [elektros energijos gamyba] 

— Viridian Energy Supply Ltd. [elektros energijos tiekimas] 

— Huntstown Power Ltd. [elektros energijos gamyba] 

— Bord Gáis Éireann [elektros energijos tiekimas] 

— Elektros energijos tiekėjai ir gamintojai, turintys licenciją pagal Electricity Regulation Act 1999 

— EirGrid plc 

Graikija 

„Δημόσια Επιχείρηση Ηλεκτρισμού Α.Ε.“, įsteigta įstatymu Nr. 1468/1950 περί ιδρύσεως της ΔΕΗ ir veikianti pagal įstatymą 
Nr. 2773/1999 ir prezidento dekretą Nr. 333/1999 

Ispanija 

— Red Eléctrica de España, S.A. 

— Endesa, S.A. 

— Iberdrola, S.A. 

— Unión Fenosa, S.A. 

— Hidroeléctrica del Cantábrico, S.A. 

— Electra del Viesgo, S.A. 

— Kiti subjektai, užsiimantys elektros energijos gamyba, perdavimu ir skirstymu pagal Ley 54/1997, de 27 de noviembre, 
del Sector eléctrico ir jo įgyvendinimo teisės aktus 

Prancūzija 

— Électricité de France, įsteigta ir veikianti pagal 1946 m. balandžio 8 d. Loi n o 46–628 sur la nationalisation de l'électricité et 
du gaz su pakeitimais 

— RTE, elektros energijos perdavimo tinklo valdytojas
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— Elektros energiją skirstantys subjektai, nurodyti 1946 m. balandžio 8 d. Loi n o 46–628 sur la nationalisation de 
l'électricité et du gaz su pakeitimais 23 straipsnyje (mišrios ekonomikos paskirstymo bendrovės, regioninių arba vietos 
institucijų valdomos bendrovės ar panašios tarnybos). Pvz.: Gaz de Bordeaux, Gaz de Strasbourg 

— Compagnie nationale du Rhône 

— Electricité de Strasbourg 

Italija 

— Gruppo Enel bendrovės, turinčios leidimą gaminti, perduoti ir skirstyti elektros energiją, kaip apibrėžta 1999 m. kovo 
16 d. Decreto Legislativo N o 79 su vėlesniais pakeitimais ir papildymais 

— TERNA- Rete elettrica nazionale SpA 

— Kitos įmonės, veikiančios pagal koncesijas remiantis 1999 m. kovo 16 d. Decreto Legislativo N o 79 

Kipras 

— Η Αρχή Ηλεκτρισμού Κύπρου, įsteigta pagal περί Αναπτύξεως Ηλεκτρισμού Νόμο, Κεφ. 171. 

— Διαχειριστής Συστήματος Μεταφοράς buvo įsteigta pagal Περί Ρύθμισης της Αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου 122(Ι) του 
2003 57 straipsnį 

Kiti asmenys, subjektai ar įmonės, vykdantys Direktyvos 2004/17/EB 3 straipsnyje nurodytą veiklą ir veikiantys pagal 
licenciją, išduotą pagal περί Ρύθμισης της αγοράς Ηλεκτρισμού Νόμου του 2003 {Ν. 122(Ι)/2003} 34 straipsnį 

Latvija 

VAS „Latvenergo“ ir kitos įmonės, kurios gamina, perduoda ir skirsto elektros energiją ir kurios atlieka pirkimus pagal 
įstatymą „Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām“. 

Lietuva 

— Valstybės įmonė „Ignalinos atominė elektrinė“ 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos energija“ 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos elektrinė“ 

— Akcinė bendrovė Rytų skirstomieji tinklai 

— Akcinė bendrovė „VST“ 

— Kiti subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 
70 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus ir vykdantys elektros energijos gamybos, perdavimo arba skirstymo veiklą pagal 
Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymą (Žin., 2000, Nr. 66-1984; 2004, Nr. 107-3964) ir Lietuvos 
Respublikos branduolinės energijos įstatymą (Žin., 1996, Nr. 119-2771) 

Liuksemburgas 

— Compagnie grand-ducale d'électricité de Luxembourg (CEGEDEL), gaminanti ar skirstanti elektros energiją pagal 1927 m. 
lapkričio 11 d. Convention concernant l'établissement et l'exploitation des réseaux de distribution d'énergie électrique dans le 
Grand-Duché du Luxembourg, patvirtintą 1928 m. sausio 4 d. įstatymu 

— Vietos valdžios institucijos, atsakingos už elektros energijos perdavimą arba skirstymą 

— Société électrique de l'Our (SEO) 

— Syndicat de communes SIDOR 

Vengrija 

Subjektai, gaminantys, perduodantys arba skirstantys elektros energiją pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről 
162–163 straipsnius ir 2007 m. évi LXXXVI. törvény a villamos energiáról 

Malta 

Korporazzjoni Enemalta („Enemalta“ korporacija) 

Nyderlandai 

Subjektai, turintys elektros energijos skirstymo licenciją (vergunning), suteiktą provincijos valdžios institucijų pagal Provin
ciewet. Pavyzdžiui: 

— Essent 

— Nuon
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Austrija 

Subjektai, valdantys perdavimo arba skirstomąjį tinklą pagal Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz, BGBl. I No 
143/1998 su pakeitimais arba pagal devynių žemių Elektrizitätswirtschafts(wesen)gesetze. 

Lenkija 

Energetikos bendrovės, kaip apibrėžta ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne, tarp jų: 

— BOT Elektrownia "Opole" S.A., Brzezie 

— BOT Elektrownia Bełchatów S.A. 

— BOT Elektrownia Turów S.A., Bogatynia 

— Elbląskie Zakłady Energetyczne S.A. w Elblągu 

— Elektrociepłownia Chorzów "ELCHO" Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Lublin - Wrotków Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Nowa Sarzyna Sp. z o.o. 

— Elektrociepłownia Rzeszów S.A. 

— Elektrociepłownie Warszawskie S.A. 

— Elektrownia "Kozienice" S.A. 

— Elektrownia "Stalowa Wola" S.A. 

— Elektrownia Wiatrowa, Sp. z o.o., Kamieńsk 

— Elektrownie Szczytowo-Pompowe S.A., Warszawa 

— ENEA S.A., Poznań 

— Energetyka Sp. z o.o., Lublin 

— EnergiaPro Koncern Energetyczny S.A., Wrocław 

— ENION S.A., Kraków 

— Górnośląski Zakład Elektroenergetyczny S.A., Gliwice 

— Koncern Energetyczny Energa S.A., Gdańsk 

— Lubelskie Zakłady Energetyczne S.A. 

— Łódzki Zakład Energetyczny S.A. 

— PKP Energetyka Sp. z o.o., Warszawa 

— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A., Warszawa 

— Południowy Koncern Energetyczny S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne w Siedlcach Sp. z o.o. 

— PSE-Operator S.A., Warszawa 

— Rzeszowski Zakład Energetyczny S.A. 

— Zakład Elektroenergetyczny "Elsen" Sp. z o.o., Częstochowa 

— Zakład Energetyczny Białystok S.A. 

— Zakład Energetyczny Łódź-Teren S.A. 

— Zakład Energetyczny Toruń S.A. 

— Zakład Energetyczny Warszawa-Teren 

— Zakłady Energetyczne Okręgu Radomsko-Kieleckiego S.A. 

— Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz S.A. 

— Zespół Elektrowni Dolna Odra S.A., Nowe Czarnowo 

— Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A. 

— Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin S.A.
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— Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A. 

— Przedsiębiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. z ο.ο. 

— Zespół Elektrowni Wodnych Niedzica S.A. 

— Energetyka Południe S.A. 

Portugalija 

1) Elektros energijos gamyba 

subjektai, gaminantys elektros energiją pagal: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro que estabelece as bases gerais da organização e o funcionamento do 
sistema eléctrico nacional (SEN), e as bases gerais aplicáveis ao exercício das actividades de produção, transporte, 
distribuição e comercialização de electricidade e à organização dos mercados de electricidade 

— Decreto-Lei n o 172/2006, de 23 de Agosto, que desenvolve os princípios gerais relativos à organização e ao 
funcionamento do SEN, regulamentando o diploma atrás referido 

— subjektai, gaminantys elektros energiją specialiu režimu pagal Decreto-Lei n o 189/88 de 27 de Maio, com a redacção dada 
pelos Decretos-Lei n o 168/99, de 18 de Maio, n o 313/95, de 24 de Novembro, n o 538/99, de 13 de Dezembro, n o 
312/2001 e n o 313/2001, ambos de 10 de Dezembro, Decreto-Lei n o 339-C/2001, de 29 de Dezembro, Decreto-Lei n o 
68/2002, de 25 de Março, Decreto-Lei n o 33-A/2005, de 16 de Fevereiro, Decreto-Lei n o 225/2007, de 31 de Maio e 
Decreto-Lei n o 363/2007, de 2 Novembro 

2) Elektros energijos perdavimas: 

subjektai, perduodantys elektros energiją pagal: 

— Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro e do Decreto-lei n o 172/2006, de 23 de Agosto 

3) Elektros energijos skirstymas: 

— subjektai, skirstantys elektros energiją pagal Decreto-Lei n o 29/2006, de 15 de Fevereiro, e do Decreto-lei no 172/2006, de 
23 de Agosto 

— subjektai, skirstantys elektros energiją pagal Decreto-Lei n o 184/95, de 27 de Julho, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n o 
56/97, de 14 de Março e do Decreto-Lei n o 344-B/82, de 1 de Setembro, com a redacção dada pelos Decreto-Lei n o 297/86, 
de 19 de Setembro, Decreto-Lei n o 341/90, de 30 de Outubro e Decreto-Lei n o 17/92, de 5 de Fevereiro 

Rumunija 

— Societatea comercială de producere a energiei electrice "Hidroelectrica"- S.A. București 

— Societatea Națională "Nuclearelectrica" S.A. 

— Societatea comercială de producere a energiei electrice și termice "Termoelectrica" S.A. 

— S.C. Electrocentrale Deva S.A. 

— S.C. Electrocentrale București S.A. 

— S.C. Electrocentrale Galați S.A. 

— S.C. Electrocentrale Termoelectrica S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Craiova S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Rovinari S.A. 

— S.C. Complexul Energetic Turceni S.A. 

— Compania Națională de transport a energiei electrice “Transelectrica” S.A. București 

— Societatea comercială Electrica S.A., București 

— S.C. Filiala de distribuție a Energiei Electrice "Electrica Distribuție Muntenia Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de gurnizare a Energiei Electrice "Electrica Furnizare Muntenia Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de distribuție și furnizare a energiei electrice "Electrica Muntenia Sud” 

— S.C. Filiala de distribuție a Energiei Electrice "Electrica Distribuție Transilvania Sud" S.A. 

— S.C. Filiala de furnizare a energiei electrice "Electrica Furnizare Transilvania Sud" S.A. 

— S.C. Filiala de distribuție a energiei electrice "Electrica Distribuție Transilvania Nord" S.A. 

— S.C. Filiala de furnizare a energiei electrice "Electrica Furnizare Transilvania Nord" S.A.
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— Enel Energie 

— Enel Distribuție Banat 

— Enel Distribuție Dobrogea 

— E.ON Moldova S.A. 

— CEZ Distribuție 

Slovėnija 

Subjektai, gaminantys, perduodantys arba skirstantys elektros energiją pagal Energetski zakon (Uradni list RS, 79/99). 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1613383 Borzen d.o.o. 1000 Ljubljana 

5175348 Elektro Gorenjska d.d. 4000 Kranj 

5223067 Elektro Celje d.d. 3000 Celje 

5227992 Elektro Ljubljana d.d. 1000 Ljubljana 

5229839 Elektro Primorska d.d. 5000 Nova Gorica 

5231698 Elektro Maribor d.d. 2000 Maribor 

5427223 Elektro - Slovenija d.o.o. 1000 Ljubljana 

5226406 Javno podjetje Energetika Ljubljana, d.o.o. 1000 Ljubljana 

1946510 Infra d.o.o. 8290 Sevnica 

2294389 Sodo sistemski operater distribucijskega omrežja z elekt
rično energijo, d.o.o. 

2000 Maribor 

5045932 Egs-Ri d.o.o. 2000 Maribor 

Slovakija 

Subjektai, turintys leidimą užtikrinti elektros energijos gamybą, perdavimą per perdavimo tinklų sistemą, skirstymą ir 
tiekimą visuomenei per skirstomąjį tinklą pagal aktą Nr. 656/2004, Rink. 

Pavyzdžiui: 

— Slovenské elektrárne, a.s. 

— Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

— Západoslovenská energetika, a.s. 

— Stredoslovenská energetika, a.s. 

— Východoslovenská energetika, a.s. 

Suomija 

Savivaldybių subjektai ir valstybės įmonės, gaminančios elektros energiją, ir subjektai, atsakingi už elektros energijos 
perdavimo arba skirstomųjų tinklų priežiūrą, už elektros energijos perdavimą arba už elektros energetikos sistemą 
pagal licenciją, išduotą remiantis sähkömarkkinalaki/elmarknadslagen (386/1995) 4 arba 16 skirsniais ir laki vesi- ja energia
huollon, liikenteen ja postipalvelujen alalla toimivien yksiköiden hankinnoista (349/2007)/lag om upphandling inom sektorerna 
vatten, energi, transporter och posttjänster (349/2007) 

Švedija 

Subjektai, turintys elektros energijos perdavimo arba skirstymo koncesiją pagal ellagen (1997:857) 

Jungtinė Karalystė 

— Asmuo, turintis licenciją pagal 1989 m. Electricity Act 6 skirsnį 

— Asmuo, turintis licenciją pagal 1992 m. Electricity (Northern Ireland) Order 10 straipsnio 1 dalį 

— National Grid Electricity Transmission plc 

— System Operation Northern Irland Ltd 

— Scottish & Southern Energy plc 

— SPTransmission plc
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II. GERIAMOJO VANDENS GAVYBA, PERDAVIMAS AR SKIRSTYMAS 

Belgija 

— Vietos valdžios institucijos ir jų asociacijos toliau nurodyta veiklos dalimi 

— Société Wallonne des Eaux 

— Vlaams Maatschappij voor Watervoorziening 

Bulgarija 

— "Тузлушка гора" – ЕООД, Антоново 

— "В И К – Батак" – ЕООД, Батак 

— "В и К – Белово" – ЕООД, Белово 

— "Водоснабдяване и канализация Берковица" – ЕООД, Берковица 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Благоевград 

— "В и К – Бебреш" – ЕООД, Ботевград 

— "Инфрастрой" – ЕООД, Брацигово 

— "Водоснабдяване" – ЕООД, Брезник 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕАД, Бургас 

— "Лукойл Нефтохим Бургас" АД, Бургас 

— "Бързийска вода" – ЕООД, Бързия 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Варна 

— "ВиК" ООД, к.к. Златни пясъци 

— "Водоснабдяване и канализация Йовковци" – ООД, Велико Търново 

— "Водоснабдяване, канализация и териториален водоинженеринг" – ЕООД, Велинград 

— "ВИК" – ЕООД, Видин 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Враца 

— "В И К" – ООД, Габрово 

— "В И К" – ООД, Димитровград 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Добрич 

— "Водоснабдяване и канализация – Дупница" – ЕООД, Дупница 

— ЧПСОВ, в.с. Елени 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Исперих 

— "Аспарухов вал" ЕООД, Кнежа 

— "В И К – Кресна" – ЕООД, Кресна 

— "Меден кладенец" – ЕООД, Кубрат 

— "ВИК" – ООД, Кърджали 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Кюстендил 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Ловеч 

— "В и К – Стримон" – ЕООД, Микрево 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Монтана 

— "Водоснабдяване и канализация – П" – ЕООД, Панагюрище 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Перник 

— "В И К" – ЕООД, Петрич 

— "Водоснабдяване, канализация и строителство" – ЕООД, Пещера 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Плевен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Пловдив
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— "Водоснабдяване–Дунав" – ЕООД, Разград 

— "ВКТВ" – ЕООД, Ракитово 

— ЕТ "Ердуван Чакър", Раковски 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Русе 

— "Екопроект-С" ООД, Русе 

— "УВЕКС" – ЕООД, Сандански 

— "ВиК-Паничище" ЕООД, Сапарева баня 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕАД, Свищов 

— "Бяла" – ЕООД, Севлиево 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Силистра 

— "В и К" – ООД, Сливен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Смолян 

— "Софийска вода" – АД, София 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, София 

— "Стамболово" – ЕООД, Стамболово 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Стара Загора 

— "Водоснабдяване и канализация-С" – ЕООД, Стрелча 

— "Водоснабдяване и канализация – Тетевен" – ЕООД, Тетевен 

— "В и К – Стенето" – ЕООД, Троян 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Търговище 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Хасково 

— "Водоснабдяване и канализация" – ООД, Шумен 

— "Водоснабдяване и канализация" – ЕООД, Ямбол 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys sektoriuose, kuriuose teikiamos paslaugos vandentvarkos pramonei, kaip nustatyta 
Viešųjų sutarčių akto Nr. 137/2006 4 skirsnio 1 dalies d ir e punktuose. 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— Veolia Voda Česká Republika, a.s. 

— Pražské vodovody a kanalizace, a.s. 

— Severočeská vodárenská společnost a.s. 

— Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava a.s. 

— Ostravské vodárny a kanalizace a.s.Severočeská vodárenská společnost a.s. 

Danija 

— Subjektai, tiekiantys vandenį, kaip nustatyta lov om vandforsyning m.v. § 3(3), žr. 2007 m. sausio 17 d. konsolidavimo 
aktą Nr. 71 

Vokietija 

— Subjektai, išgaunantys arba skirstantys vandenį pagal Eigenbetriebsverordnungen or Eigenbetriebsgesetze der Länder (komu
nalinių paslaugų įmonės) 

— Subjektai, išgaunantys arba skirstantys vandenį pagal Gesetze über die kommunale Gemeinschaftsarbeit oder Zusammenarbeit 
der Länder 

— Subjektai, išgaunantys vandenį pagal 1991 m. vasario 12 d. Gesetz über Wasser- und Bodenverbände su pakeitimais, 
padarytais 2002 m. gegužės 15 d. 

— Valstybei priklausančios įmonės, išgaunančios arba tiekiančios vandenį pagal Kommunalgesetze, visų pirma Gemeinde
verordnungen der Länder
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— Subjektai, įsteigti pagal 1965 m. rugsėjo 6 d. Aktiengesetz su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2007 m. sausio 5 d. 
arba 1892 m. balandžio 20 d. GmbH-Gesetz su pakeitimais, padarytais 2006 m. lapkričio 10 d., arba turintys 
Kommanditgesellschaft (ribotos atsakomybės ūkinės bendrijos) teisinį statusą, išgaunantys arba skirstantys vandenį 
pagal specialią sutartį su regioninėmis arba vietos valdžios institucijomis 

Estija 

Subjektai, veikiantys pagal Viešojo pirkimo akto (RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto (RT I 
2001, 56 332) 14 straipsnį: 

— AS Haapsalu Veevärk 

— AS Kuressaare Veevärk 

— AS Narva Vesi 

— AS Paide Vesi 

— AS Pärnu Vesi 

— AS Tartu Veevärk 

— AS Valga Vesi 

— AS Võru Vesi 

Airija 

Įmonės, išgaunančios arba skirstančios vandenį pagal Local Government (Sanitary Services) Act 1878 to 1964 

Graikija 

— „Εταιρεία Υδρεύσεως και Αποχετεύσεως Πρωτευούσης Α.Ε.” („Ε.Υ.Δ.Α.Π.“ arba „Ε.Υ.Δ.Α.Π. Α.Ε.“). Įmonės teisinis statusas 
yra reglamentuojamas konsoliduoto įstatymo Nr. 2190/1920, įstatymo Nr. 2414/1996 nuostatomis ir papildomai 
įstatymo Nr. 1068/80 bei įstatymo Nr. 2744/1999 nuostatomis 

— „Εταιρεία Ύδρευσης και Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης Α.Ε.” (“Ε.Υ.Α.Θ. Α.Ε.“) reglamentuojama įstatymo Nr. 2937/2001 
(Graikijos oficialus leidinys, 169 Α') nuostatomis ir įstatymo Nr. 2651/1998 (Graikijos oficialus leidinys, 248 Α') 
nuostatomis 

— „Δημοτική Επιχείρηση Ύδρευσης και Αποχέτευσης Μείζονος Περιοχής Βόλου“ („ΔΕΥΑΜΒ“), kuri veikia pagal įstatymą Nr. 
890/1979 

— „Δημοτικές Επιχειρήσεις Ύδρευσης — Αποχέτευσης“ (savivaldybių vandentiekio ir kanalizacijos įmonės), kurios išgauna ir 
skirsto vandenį pagal 1980 m. rugpjūčio 23 d. įstatymą Nr. 1069/80 

— „Σύνδεσμοι Ύδρευσης“ (savivaldybių ir bendrijų vandentiekio asociacijos), kurios veikia pagal prezidento dekretą Nr. 
410/1995, laikantis Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων 

— „Δήμοι και Κοινότητες“ (savivaldybės ir bendrijos), kurios veikia pagal prezidento dekretą Nr. 410/1995, laikantis 
Κώδικoς Δήμων και Κοινοτήτων 

Ispanija 

— Mancomunidad de Canales de Taibilla 

— Aigües de Barcelona S.A., y sociedades filiales 

— Canal de Isabel II 

— Agencia Andaluza del Agua 

— Agencia Balear de Agua y de la Calidad Ambiental 

— Kiti valstybės subjektai, kurie priklauso arba yra priklausomi nuo „Comunidades Autónomas“ ir „Corporaciones 
locales“ ir kurie veikia geriamojo vandens skirstymo srityje 

— Kiti privatūs subjektai, kuriems „Corporaciones locales“ suteikė specialias arba išimtines teises geriamojo vandens 
skirstymo srityje 

Prancūzija 

Regioninės arba vietos valdžios institucijos ir viešosios vietos įstaigos, išgaunančios arba skirstančios geriamąjį vandenį: 

— Régies des eaux, (pavyzdžiui: Régie des eaux de Grenoble, régie des eaux de Megève, régie municipale des eaux et de 
l'assainissement de Mont-de-Marsan, régie des eaux de Venelles) 

— Vandens perdavimo, pristatymo ir gavybos įstaigos (pavyzdžiui: Syndicat des eaux d'Ile de France, syndicat départe
mental d'alimentation en eau potable de la Vendée, syndicat des eaux et de l'assainissement du Bas-Rhin, syndicat 
intercommunal des eaux de la région grenobloise, syndicat de l'eau du Var-est, syndicat des eaux et de l'assainissement 
du Bas-Rhin).
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Italija 

— Įstaigos, atsakingos už įvairių vandens skirstymo paslaugos etapų valdymą pagal įstatymų dėl vietos ir provincijų 
valdžios institucijų tiesioginės atsakomybės už viešųjų paslaugų kontrolę konsoliduotą tekstą, patvirtintą 1925 m. 
spalio 15 d. Regio Decreto N o 2578, 1986 m. spalio 4 d. D.P.R N o 902 ir 2000 m. rugpjūčio 18 d. įstatymo galią turintį 
dekretą Nr. 267, nustatantį įstatymų dėl vietos valdžios institucijų struktūros konsoliduotą tekstą, visų pirma remiantis 
112 ir 116 straipsniais. 

— Acquedotto Pugliese S.p.A. (D.lgs. 11.5.1999 n. 141) 

— Ente acquedotti siciliani, įsteigta 1979 m. rugsėjo 4 d. Legge Regionale N o 2/2 ir 1980 m. rugpjūčio 9 d. Lege Regionale 
N o 81, in liquidazione con 2004 m. gegužės 31 d. Legge Regionale N o 9 (1 str.). 

— Ente sardo acquedotti e fognature, įsteigta 1963 m. liepos 5 d. įstatymu Nr. 9. Poi ESAF S.p.A. nel 2003 – confluita in 
ABBANOA S.p.A: ente soppresso il 29.7.2005 e posto in liquidazione con L.R. 21.4.2005 n o 7 (art. 5, comma 1)- 
Legge finanziaria 2005 

Kipras 

— „Τα Συμβούλια Υδατοπρομήθειας“, skirstanti vandenį savivaldybių ir kitose teritorijose pagal „περί Υδατοπρομήθειας 
Δημοτικών και Άλλων Περιοχών Νόμου, Κεφ“. 350 

Latvija 

— Viešosios ir privačiosios teisės subjektai, kurie išgauna, perduoda ir skirsto geriamąjį vandenį fiksuotoje sistemoje ir 
kurie atlieka pirkimus pagal įstatymą Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām 

Lietuva 

— Subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 70 
straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus, užsiimantys geriamojo vandens gavyba, perdavimu ar skirstymu pagal Lietuvos 
Respublikos geriamojo vandens tiekimo ir nuotekų tvarkymo įstatymą (Žin., 2006, Nr. 82-3260) 

Liuksemburgas 

— Vietos valdžios institucijų departamentai, atsakingi už vandens skirstymą 

— Vietos valdžios institucijų asociacijos, atsakingos už vandens gavybą ar skirstymą, įsteigtos pagal 2001 m. vasario 
23 d. loi concernant la création des syndicats de communes su pakeitimais ir papildymais, padarytais 1958 m. gruodžio 
23 d. įstatymu ir 1981 m. liepos 29 d. įstatymu, ir pagal 1962 m. liepos 31 d. loi ayant pour objet le renforcement de 
l'alimentation en eau potable du Grand-Duché du Luxembourg à partir du réservoir d'Esch-sur-Sûre: 

— Syndicat de communes pour la construction, l’exploitation et l’entretien de la conduite d’eau du Sud-Est – SESE 

— Syndicat des Eaux du Barrage d’Esch-sur-Sûre – SEBES 

— Syndicat intercommunal pour la distribution d’eau dans la région de l’Est – SIDERE 

— Syndicat des Eaux du Sud – SES 

— Syndicat des communes pour la construction, l’exploitation et l’entretien d’une distribution d’eau à Savelborn-Frec
keisen 

— Syndicat pour la distribution d’eau dans les communes de Bous, Dalheim, Remich, Stadtbredimus et Waldbredimus – 
SR 

— Syndicat de distribution d’eau des Ardennes – DEA 

— Syndicat de communes pour la construction, l’exploitation et l’entretien d’une distribution d’eau dans les communes 
de Beaufort, Berdorf et Waldbillig 

— Syndicat des eaux du Centre – SEC 

Vengrija 

— Subjektai, išgaunantys, perduodantys arba skirstantys geriamąjį vandenį pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a közbes
zerzésekről 162–163 straipsnius ir 1995 m. évi LVII. törvény a vízgazdálkodásról 

Malta 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma (Vandens paslaugų korporacija) 

— Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ Desalinazzjoni (Vandens nudruskinimo paslaugos) 

Nyderlandai 

Subjektai, išgaunantys ar skirstantys vandenį pagal Waterleidingwet.

LT 2554 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



Austrija 

Vietos valdžios institucijos ir jų asociacijos, išgaunančios, perduodančios arba skirstančios geriamąjį vandenį pagal devynių 
žemių Wasserversorgungsgesetze 

Lenkija 

Vandens ir kanalizacijos įmonės, kaip apibrėžta ustawa z dnia 7 czerwca 2001 r., o zbiorowym zaopatrzeniu w wodę i 
zbiorowym odprowadzaniu ścieków, vykdančios ūkinę veiklą vandens tiekimo arba nuotekų šalinimo paslaugų teikimo 
plačiajai visuomenei srityje, tarp jų: 

— AQUANET S.A., Poznań 

— Górnośląskie Przedsiębiorstwo Wodociągów S.A. w Katowicach 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji S.A. w Krakowie 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Lublinie Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w m. st. Warszawie S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Tychach S.A. 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Zawierciu 

— Rejonowe Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji w Katowicach S.A. 

— Wodociągi Ustka Sp. z o.o. 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o., Łódź 

— Zakład Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o., Szczecin 

Portugalija 

— Tarpsavivaldybinės sistemos – įmonės, kuriose dalyvauja valstybė ar kiti viešieji subjektai, turintys didžiąją dalį akcijų 
paketo, ir privačiosios įmonės pagal Decreto-Lei N o 379/93 do 5 de Novembro 1993, alterado pelo Decreto-Lei N o 176/99 
do 25 de Outubro 1999, Decreto-Lei N o 439-A/99 do 29 de Outubro 1999 ir Decreto-Lei N o 103/2003 do 23 de Maio 
2003. Leidžiamas tiesioginis valstybės administravimas 

— Savivaldybių sistemos – vietos valdžios institucijos, jų asociacijos, vietos valdžios tarnybos, įmonės, kuriose visas 
kapitalas arba didesnė jo dalis priklauso valstybei, arba privačiosios įmonės pagal Lei 53-F/2006, do 29 de Dezembro 
2006 ir pagal Decreto-Lei N o 379/93 do 5 de Novembro 1993 su pakeitimais, priimtais 1999 m. spalio 25 d. Decreto-Lei 
N o 176/99, Decreto-Lei N o 439-A/99 do 29 de Outubro 1999 e Decreto-Lei N o 103/2003 do 23 de Maio 2003 

Rumunija 

Departamente ale autorităților locale și companii care produc, transportă și distribuie apă (vietos valdžios institucijų departamentai 
ir įmonės, išgaunančios, perduodančios ir skirstančios vandenį); pavyzdžiui: 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A. Filiala Alba Iulia SA., Alba Iulia, Alba 

— S.C. APA –C.T.T.A. S.A Filiala Blaj, Blaj, Alba 

— Compania de Apă Arad 

— S.C. Aquaterm AG 98 S.A. Curtea de Argeș, Argeș 

— S.C. APA Canal 2000 S.A. Pitești, Argeș 

— S.C. APA Canal S.A. Onești, Bacău 

— Compania de Apă-Canal, Oradea, Bihor 

— R.A.J.A. Aquabis Bistrița, Bistrița-Năsăud 

— S.C. APA Grup SA Botoșani, Botoșani 

— Compania de Apă, Brașov, Brașov 

— R.A. APA, Brăila, Brăila 

— S.C. Ecoaquasa Sucursala Călărași, Călărași, Călărași 

— S.C. Compania de Apă Someș S.A., Cluj, Cluj-Napoca 

— S.C. Aquasom S.A. Dej, Dej, Cluj 

— Regia Autonomă Județeană de Apă, Constanța, Constanța
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— R.A.G.C. Târgoviște, Târgoviște, Dâmbovița 

— R.A. APA Craiova, Craiova, Dolj 

— S.C. Apa-Canal S.A., Băilești, Dolj 

— S.C. Apa-Prod S.A. Deva, Deva, Hunedoara 

— R.A.J.A.C. Iași, Iași, Iași 

— Direcția Apă-Canal, Pașcani, Iași 

— Societatea Națională a Apelor Minerale (SNAM) 

Slovėnija 

Subjektai, išgaunantys, perduodantys ar skirstantys geriamąjį vandenį laikantis koncesijos akto, suteikto pagal Zakon o 
varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96) ir savivaldybių priimtais sprendimais. 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5015731 Javno komunalno podjetje Komunala 
Trbovlje d.o.o. 

1420 Trbovlje 

5067936 Komunala d.o.o., javno podjetje Murska 
Sobota 

9000 Murska Sobota 

5067804 Javno komunalno podjetje Komunala 
Kočevje d.o.o. 

1330 Kočevje 

5075556 Loška Komunala, Oskrba Z Vodo In 
Plinom, d.d. Škofja Loka 

4220 Škofja Loka 

5222109 Komunalno podjetje Velenje d.o.o. Izvajanje 
komunalnih dejavnosti d.o.o. 

3320 Velenje 

5072107 Javno komunalno podjetje Slovenj Gradec 
d.o.o. 

2380 Slovenj Gradec 

1122959 Komunala javno komunalno podjetje d.o.o. 
Gornji Grad 

3342 Gornji Grad 

1332115 Režijski obrat Občine Jezersko 4206 Jezersko 

1332155 Režijski obrat Občine Komenda 1218 Komenda 

1357883 Režijski obrat Občine Lovrenc na Pohorju 2344 Lovrenc na Pohorju 

1563068 Komuna, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Beltinci 

9231 Beltinci 

1637177 Pindža javno komunalno podjetje d.o.o. 
Petrovci 

9203 Petrovci 

1683683 Javno podjetje Edš - Ekološka Družba, d.o.o. 
Šentjernej 

8310 Šentjernej 

5015367 Javno podjetje Kovod Postojna, Vodovod, 
Kanalizacija, d.o.o., Postojna 

6230 Postojna 

5015707 Komunalno podjetje Vrhnika Proizvodnja In 
Distribucija Vode, d.d. 

1360 Vrhnika 

5016100 Komunalno podjetje Ilirska Bistrica 6250 Ilirska Bistrica 

5046688 Javno podjetje Vodovod – Kanalizacija, 
d.o.o. Ljubljana 

1000 Ljubljana 

5062403 Javno podjetje Komunala Črnomelj d.o.o. 8340 Črnomelj 

5063485 Komunala Radovljica, Javno podjetje Za 
Komunalno Dejavnost, d.o.o. 

4240 Radovljica 

5067731 Komunala Kranj, javno podjetje, d.o.o. 4000 Kranj 

5067758 Javno podjetje Komunala Cerknica d.o.o. 1380 Cerknica
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5068002 Javno komunalno podjetje Radlje d.o.o. Ob 
Dravi 

2360 Radlje ob Dravi 

5068126 Jkp, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Slovenske Konjice 

3210 Slovenske Konjice 

5068134 Javno komunalno podjetje Žalec d.o.o. 3310 Žalec 

5073049 Komunalno podjetje Ormož d.o.o. 2270 Ormož 

5073103 Kop javno komunalno podjetje Zagorje Ob 
Savi, d.o.o. 

1410 Zagorje ob Savi 

5073120 Komunala Novo mesto d.o.o., javno 
podjetje 

8000 Novo Mesto 

5102103 Javno komunalno podjetje Log d.o.o. 2390 Ravne na Koroškem 

5111501 Okp, javno podjetje za komunalne storitve 
Rogaška Slatina d.o.o. 

3250 Rogaška Slatina 

5112141 Javno podjetje Komunalno stanovanjsko 
podjetje Litija, d.o.o. 

1270 Litija 

5144558 Komunalno podjetje Kamnik d.d. 1241 Kamnik 

5144574 Javno komunalno podjetje Grosuplje d.o.o. 1290 Grosuplje 

5144728 Ksp Hrastnik komunalno - stanovanjsko 
Podjetje d.d. 

1430 Hrastnik 

5145023 Komunalno podjetje Tržič d.o.o. 4290 Tržič 

5157064 Komunala Metlika, javno podjetje d.o.o. 8330 Metlika 

5210461 Komunalno Stanovanjska Družba d.o.o. 
Ajdovščina 

5270 Ajdovščina 

5213258 Javno komunalno podjetje Dravograd 2370 Dravograd 

5221897 Javno podjetje Komunala d.o.o. Mozirje 3330 Mozirje 

5227739 Javno komunalno podjetje Prodnik d.o.o. 1230 Domžale 

5243858 Komunala Trebnje d.o.o. 8210 Trebnje 

5254965 Komunala, komunalno podjetje d.o.o., 
Lendava 

9220 Lendava - Lendva 

5321387 Komunalno podjetje Ptuj d.d. 2250 Ptuj 

5466016 Javno komunalno podjetje Šentjur d.o.o. 3230 Šentjur 

5475988 Javno podjetje Komunala Radeče d.o.o. 1433 Radeče 

5529522 Radenska-Ekoss, podjetje za stanovanjsko, 
komunalno in ekološko dejavnost, Radenci 
d.o.o. 

9252 Radenci 

5777372 Vit-Pro d.o.o. Vitanje; Komunala Vitanje, 
javno podjetje d.o.o. 

3205 Vitanje 

5827558 Komunalno podjetje Logatec d.o.o. 1370 Logatec 

5874220 Režijski obrat Občine Osilnica 1337 Osilnica 

5874700 Režijski obrat Občine Turnišče 9224 Turnišče 

5874726 Režijski obrat Občine Črenšovci 9232 Črenšovci 

5874734 Režijski obrat Občine Kobilje 9223 Dobrovnik 

5881820 Režijski obrat Občina Kanal ob Soči 5213 Kanal
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5883067 Režijski obrat Občina Tišina 9251 Tišina 

5883148 Režijski obrat Občina Železniki 4228 Železniki 

5883342 Režijski obrat Občine Zreče 3214 Zreče 

5883415 Režijski obrat Občina Bohinj 4264 Bohinjska Bistrica 

5883679 Režijski obrat Občina Črna na Koroškem 2393 Črna na Koroškem 

5914540 Vodovod - Kanalizacija Javno podjetje d.o.o. 
Celje 

3000 Celje 

5926823 Jeko - In, javno komunalno podjetje, d.o.o., 
Jesenice 

4270 Jesenice 

5945151 Javno komunalno podjetje Brezovica d.o.o. 1352 Preserje 

5156572 Kostak, komunalno in stavbno podjetje d.d. 
Krško 

8270 Krško 

1162431 Vodokomunalni sistemi izgradnja in vzdrže
vanje vodokomunalnih sistemov d.o.o. 
Velike Lašče 

Velike Lašče 

1314297 Vodovodna Zadruga Golnik, z.o.o. 4204 Golnik 

1332198 Režijski obrat Občine Dobrovnik 9223 Dobrovnik - Dobronak 

1357409 Režijski obrat Občine Dobje 3224 Dobje Pri Planini 

1491083 Pungrad, javno komunalno podjetje d.o.o. 
Bodonci 

9265 Bodonci 

1550144 Vodovodi in kanalizacija Nova Gorica d.d. 5000 Nova Gorica 

1672860 Vodovod Murska Sobota, javno podjetje 
d.o.o. 

9000 Murska Sobota 

5067545 Komunalno stanovanjsko podjetje Brežice 
d.d. 

8250 Brežice 

5067782 Javno podjetje - Azienda Publica Rižanski 
Vodovod Koper d.o.o. - s.r.l. 

6000 Koper - Capodistria 

5067880 Mariborski Vodovod, javno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5068088 Javno podjetje Komunala d.o.o. Sevnica 8290 Sevnica 

5072999 Kraški Vodovod Sežana, javno podjetje 
d.o.o. 

6210 Sežana 

5073251 Hydrovod d.o.o. Kočevje 1330 Kočevje 

5387647 Komunalno-stanovanjsko podjetje Ljutomer 
d.o.o. 

9240 Ljutomer 

5817978 Vodovodna zadruga Preddvor, z.b.o. 4205 Preddvor 

5874505 Režijski obrat Občina Laško Laško 

5880076 Režijski obrat Občine Cerkno 5282 Cerkno 

5883253 Režijski obrat Občine Rače Fram 2327 Rače 

5884624 Vodovodna zadruga Lom, z.o.o. 4290 Tržič 

5918375 Komunala, javno podjetje, Kranjska Gora, 
d.o.o. 

4280 Kranjska Gora 

5939208 Vodovodna zadruga Senično, z.o.o. 4294 Križe 

1926764 Ekoviz d.o.o. 9000 Murska Sobota
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5077532 Komunala Tolmin, javno podjetje d.o.o. 5220 Tolmin 

5880289 Občina Gornja Radgona 9250 Gornja Radgona 

1274783 Wte Wassertechnik Gmbh, podružnica 
Kranjska Gora 

4280 Kranjska Gora 

1785966 Wte Bled d.o.o. 4260 Bled 

1806599 Wte Essen 3270 Laško 

5073260 Komunalno stanovanjsko podjetje d.d. 
Sežana 

6210 Sežana 

5227747 Javno podjetje Centralna čistilna naprava 
Domžale - Kamnik d.o.o. 

1230 Domžale 

1215027 Aquasystems Gospodarjenje Z Vodami 
d.o.o. 

2000 Maribor 

1534424 Javno komunalno podjetje d.o.o. Mežica 2392 Mežica 

1639285 Čistilna naprava Lendava d.o.o. 9220 Lendava - Lendva 

5066310 Nigrad, javno komunalno podjetje d.d. 2000 Maribor 

5072255 Javno podjetje-Azienda Pubblica Komunala 
Koper, d.o.o. - s.r.l. 

6000 Koper - Capodistria 

5156858 Javno podjetje Komunala Izola, d.o.o. 
Azienda Pubblica Komunala Isola, s.r.l. 

6310 Izola - Isola 

5338271 Gop gradbena, organizacijska in prodajna 
dejavnost, d.o.o. 

8233 Mirna 

5708257 Stadij, d.o.o., Hruševje 6225 Hruševje 

5144647 Komunala, javno komunalno podjetje Idrija, 
d.o.o. 

5280 Idrija 

5105633 Javno podjetje Okolje Piran 6330 Piran - Pirano 

5874327 Režijski obrat Občina Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora 

1197380 Čista Narava, javno komunalno podjetje 
d.o.o. Moravske Toplice 

9226 Moravske Toplice 

Slovakija 

— Subjektai, valdantys viešąsias vandens sistemas, susijusias su geriamojo vandens gavyba ar perdavimu ir skirstymu 
visuomenei pagal prekybos licenciją ir viešųjų vandens sistemų valdymo profesinės kompetencijos sertifikatą, išduotą 
pagal aktą Nr. 442/2002, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 525/2003, Rink., Nr. 364/2004, Rink., Nr. 
587/2004, Rink. ir Nr. 230/2005, Rink. 

— Subjektai, valdantys vandentvarkos įrenginius akte Nr. 364/2004, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 
587/2004, Rink. ir Nr. 230/2005, Rink., nurodytomis sąlygomis pagal leidimą, suteiktą remiantis aktu Nr. 135/1994, 
Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 52/1982, Rink., Nr. 595/1990, Rink., Nr. 128/1991, Rink., Nr. 238/1993, 
Rink., Nr. 416/2001, Rink., Nr. 533/2001, Rink., ir tuo pačiu užtikrinantys geriamojo vandens perdavimą ar skirs
tymą visuomenei pagal aktą Nr. 442/2002, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 525/2003, Rink., Nr. 364/2004, 
Rink., Nr. 587/2004, Rink. ir Nr. 230/2005, Rink. 

Pavyzdžiui: 

— Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Považská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a.s. 

— Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

— Podtatranská vodárenská spoločnosť, a.s.
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— Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Suomija 

— Vandens tiekimo institucijos, kurioms taikomas vesihuoltolakilagen om vattentjänster (119/2001) 3 skirsnis 

Švedija 

Vietos valdžios institucijos ir savivaldybių įmonės, išgaunančios, perduodančios arba skirstančios geriamąjį vandenį pagal 
lagen (2006:412) om allmänna vattentjänster 

Jungtinė Karalystė 

— Įmonė, paskirta tiekti vandenį arba rūpintis nuotekų tvarkymu pagal 1991 m. Water Industry Act 

— Vandens ar nuotekų tvarkymo institucija, įsteigta pagal 1994 m. Local Government etc (Scotland) Act 62 skirsnį 

— The Department for Regional Development (Northern Ireland) 

III. VEŽIMO MIESTŲ GELEŽINKELIU, TRAMVAJAIS, TROLEIBUSAIS AR AUTOBUSAIS PASLAUGOS 

Belgija 

— Société des Transports intercommunaux de Bruxelles/Maatschappij voor intercommunaal Vervoer van Brussel 

— Société régionale wallonne du Transport et ses sociétés d'exploitation (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, 
TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut)/ Société régionale wallonne du Transport en haar exploitatiemaat
schappijen (TEC Liège–Verviers, TEC Namur–Luxembourg, TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut) 

— Vlaamse Vervoermaatschappij (De Lijn) 

— Privačios bendrovės, turinčios specialias arba išimtines teises 

Bulgarija 

— "Метрополитен" ЕАД, София 

— "Столичен електротранспорт" ЕАД, София 

— "Столичен автотранспорт" ЕАД, София 

— "Бургасбус" ЕООД, Бургас 

— "Градски транспорт" ЕАД, Варна 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Враца 

— "Общински пътнически транспорт" ЕООД, Габрово 

— "Автобусен транспорт" ЕООД, Добрич 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Добрич 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Пазарджик 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Перник 

— "Автобусни превози" ЕАД, Плевен 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Плевен 

— "Градски транспорт Пловдив" ЕАД, Пловдив 

— "Градски транспорт" ЕООД, Русе 

— "Пътнически превози" ЕАД, Сливен 

— "Автобусни превози" ЕООД, Стара Загора 

— "Тролейбусен транспорт" ЕООД, Хасково 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys vežimo miestų geležinkeliu, tramvajais, troleibusais ir autobusais paslaugų sekto
riuje, kaip nustatyta Viešųjų pirkimo akto Nr. 137/2006, Rink. su pakeitimais 4 skirsnio 1 dalies f punkte. 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost 

— Dopravní podnik města Brna, a. s.
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— Dopravní podnik Ostrava a.s. 

— Plzeňské městské dopravní podniky, a.s. 

— Dopravní podnik města Olomouce, a.s. 

Danija 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— Subjektai, turintys leidimą teikti viešąsias vežimo autobusais paslaugas (įprastos reguliarios paslaugos) pagal lov om 
buskørsel, žr. 2003 m. vasario 19 d. konsolidavimo aktą Nr. 107 

— Metroselskabet I/S 

Vokietija 

Įmonės, turinčios leidimą teikti viešąsias trumpo maršruto transporto paslaugas pagal 1961 m. kovo 21 d. Personenbe
förderungsgesetz su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2006 m. spalio 31 d. 

Estija 

— Subjektai, veikiantys pagal Viešųjų pirkimų akto (RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto 
(RT I 2001, 56 332) 14 straipsnį 

— AS Tallinna Autobussikoondis 

— AS Tallinna Trammi- ja Trollibussikoondis 

— Narva Bussiveod AS 

Airija 

— Iarnród Éireann [Airijos geležinkelis] 

— Railway Procurement Agency 

— Luas [Dublino lengvasis bėginis transportas] 

— Iarnród Éireann [Airijos autobusai] 

— Bus Átha Cliath [Dublino autobusai] 

— Subjektai, teikiantys viešojo transporto paslaugas pagal pakeistą 1932 m. Road Transport Act. 

Graikija 

— „Ηλεκτροκίνητα Λεωφορεία Περιοχής Αθηνών - Πειραιώς Α.Ε.“ („Η.Λ.Π.Α.Π. Α.Ε.”) (Atėnų ir Pirėjo troleibusai), įsteigta ir 
veikianti pagal įstatymo galią turintį dekretą Nr. 768/1970 (Α'273), pagal įstatymus Nr. 588/1977 (Α'148) ir Nr. 
2669/1998 (Α'283) 

— „Ηλεκτρικοί Σιδηρόδρομοι Αθηνών – Πειραιώς“ („Η.Σ.Α.Π. Α.Ε.”) (Atėnų ir Pirėjo elektriniai geležinkeliai), įsteigta ir 
veikianti pagal įstatymus Nr. 352/1976 (Α'147) ir Nr. 2669/1998 (Α'283) 

— „Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Αθηνών Α.Ε.“ („Ο.Α.ΣΑ. Α.Ε.“) (Atėnų miesto transporto organizacija), įsteigta ir 
veikianti pagal įstatymus Nr. 2175/1993 (Α'211) ir Nr. 2669/1998 (Α'283) 

— „Εταιρεία Θερμικών Λεωφορείων Α.Ε.“ („Ε.Θ.Ε.Λ. Α.Ε.“) (Bendrovė „Thermal Buses“), įsteigta ir veikianti pagal įstatymus 
Nr. 2175/1993 (Α'211) ir Nr. 2669/1998 (Α'283) 

— „Αττικό Μετρό Α.Ε.“ (Atikos Metro S.A), įsteigta ir veikianti pagal įstatymą Nr. 1955/1991 

— „Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Θεσσαλονίκης“ („Ο.Α.Σ.Θ.“), įsteigta ir veikianti pagal dekretą Nr. 3721/1957, 
įstatymo galią turintį dekretą Nr. 716/1970 ir įstatymus Nr. 866/79 ir Nr. 2898/2001 (Α'71) 

— „Κοινό Ταμείο Είσπραξης Λεωφορείων“ („Κ.Τ.Ε.Λ.“), veikianti pagal įstatymą Nr. 2963/2001 (Α'268) 

— „Δημοτικές Επιχειρήσεις Λεωφορείων Ρόδου και Κω“, dar žinomi kaip atitinkamai „ΡΟΔΑ“ ir „ΔΕΑΣ ΚΩ“, veikiantys pagal 
įstatymą Nr. 2963/2001 (Α'268) 

Ispanija 

— Subjektai, teikiantys viešąsias miestų transporto paslaugas pagal 1985 m. balandžio 2 d. Ley 7/1985 Reguladora de las 
Bases de Régimen Local; Real Decreto legislativo 781/1986, de 18 de abril, por el que se aprueba el texto refundido de las 
disposiciones legales vigentes en materia de régimen local ir atitinkamus regioninius teisės aktus, jei taikytina 

— Subjektai, teikiantys viešąsias vežimo autobusais paslaugas pagal Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los 
Transportes Terrestres laikinąją nuostatą numeris trys 

Pavyzdžiui: 

— Empresa Municipal de Transportes de Madrid
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— Empresa Municipal de Transportes de Málaga 

— Empresa Municipal de Transportes Urbanos de Palma de Mallorca 

— Empresa Municipal de Transportes Públicos de Tarragona 

— Empresa Municipal de Transportes de Valencia 

— Transporte Urbano de Sevilla, S.A.M. (TUSSAM) 

— Transporte Urbano de Zaragoza, S.A. (TUZSA) 

— Entitat Metropolitana de Transport - AMB 

— Eusko Trenbideak, s.a. 

— Ferrocarril Metropolitá de Barcelona, sa 

— Ferrocariles de la Generalitat Valenciana 

— Consorcio de Transportes de Mallorca 

— Metro de Madrid 

— Metro de Málaga, S.A. 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (Renfe) 

Prancūzija 

— Subjektai, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal 1982 m. gruodžio 30 d. Loi d'orientation des transports intérieurs 
n o 82–1153 7-II straipsnį. 

— Régie des transports de Marseille 

— RDT 13 Régie départementale des transports des Bouches du Rhône 

— Régie départementale des transports du Jura 

— RDTHV Régie départementale des transports de la Haute-Vienne 

— Régie autonome des transports parisiens, Société nationale des chemins de fer français ir kiti subjektai, turintys Syndicat des 
transports d'Île-de-France leidimą teikti susisiekimo paslaugas pagal 1959 m. sausio 7 d. Ordonnance n o 59–151 su 
pakeitimais ir jį įgyvendinančius potvarkius, organizuojant keleivių transportą Île-de- France regione 

— Réseau ferré de France, valstybės įmonė, įsteigta pagal 1997 m. vasario 13 d. įstatymą Nr. 97–135 

— Regioninės ir vietos valdžios institucijos arba jų grupės, kurios yra susisiekimo organizavimo institucijos (pavyzdžiui, 
Communauté urbaine de Lyon) 

Italija 

Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys vežimo geležinkeliu, automatizuotomis sistemomis, tramvajais, troleibusais arba 
autobusais viešąsias paslaugas arba valdantys atitinkamas nacionalines, regionines ar vietos infrastruktūras 

Tai gali būti, pavyzdžiui: 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, turintys leidimus teikti viešojo susisiekimo paslaugas pagal 2006 m. gruodžio 1 d. 
Decreto of the Ministro dei Trasporti N o 316 „Regolamento recante riordino dei servizi automobilistici interregionali di compe
tenza statale“ 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal 1925 m. spalio 15 d. Regio Decreto N o 
2578 „Approvazione del testo unico della legge sull'assunzione diretta dei pubblici servizi da parte dei comuni e delle province“ 1 
straipsnio 4 arba 15 dalis 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal 1997 m. lapkričio 19 d. Decreto Legis
lativo N o 422 „Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico locale“, 
1997 m. kovo 15 d. Legge N o 59 4 straipsnio 4 dalyje nustatytomis sąlygomis, su pakeitimais, padarytais 1999 m. 
rugsėjo 20 d. Decreto Legislativo N o 400 ir 2002 m. rugpjūčio 1 d. Legge N o 166 45 straipsniu 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal Vietos valdžios institucijų struktūros 
įstatymų konsoliduoto teksto, patvirtinto 2000 m. rugpjūčio 18 d. Legge N o 267 su pakeitimais, padarytais 2001 m. 
gruodžio 28 d. Legge N o 448 35 straipsniu, 113 straipsnį 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, veikiantys pagal koncesiją, suteiktą remiantis 1912 m. gegužės 9 d. Regio Decreto N o 
1447, kuriuo patvirtinamas įstatymų dėl le ferrovie concesse all'industria privata, le tramvie a trazione meccanica e gli 
automobili konsoliduotas tekstas, 242 arba 256 straipsniais
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— Subjektai, bendrovės ir įmonės bei vietos valdžios institucijos, veikiantys pagal koncesiją, suteiktą remiantis 1949 m. 
birželio 4 d. Legge N o 410 „Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in concessione“ 4 straipsnį 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, veikiantys pagal koncesiją, suteiktą remiantis 1952 m. rugpjūčio 2 d. Legge N o 1221 
„Provvedimenti per l'esercizio ed il potenziamento di ferrovie e di altre linee di trasporto in regime di concessione“ 14 straipsnį 

Kipras 

Latvija 

Viešosios ir privačiosios teisės subjektai, teikiantys keleivių vežimo autobusais, troleibusais ir (arba) tramvajais paslaugas 
bent jau šiuose miestuose: Riga, Jurmala Liepaja, Daugavpils, Jelgava, Rezekne ir Ventspils 

Lietuva 

— Akcinė bendrovė „Autrolis“ 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Vilniaus autobusai“ 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Kauno autobusai“ 

— Uždaroji akcinė bendrovė „Vilniaus troleibusai“ 

— Kiti subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 
70 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus, veikiantys miestų geležinkelio, tramvajų, troleibusų arba autobusų paslaugų 
sektoriuje pagal Lietuvos Respublikos kelių transporto kodeksą (Žin., 1996, Nr. 119-2772) 

Liuksemburgas 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL) 

— Service communal des autobus municipaux de la Ville de Luxembourg 

— Transports intercommunaux du canton d'Esch–sur–Alzette (TICE) 

— Vežimo autobusais paslaugų įmonės, veikiančios pagal 1978 m. vasario 3 d. règlement grand-ducal concernant les 
conditions d'octroi des autorisations d'établissement et d'exploitation des services de transports routiers réguliers de personnes 
rémunérées 

Vengrija 

— Subjektai, teikiantys maršrutinių vietos ir tolimojo vežimo autobusais viešąsias paslaugas pagal 2003 m. évi CXXIX. 
törvény a közbeszerzésekről 162–163 straipsnius ir 1988 m. évi I. törvény a közúti közlekedésről 

— Subjektai, teikiantys nacionalinio keleivių vežimo geležinkeliu viešąsias paslaugas pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a 
közbeszerzésekről 162–163 straipsnius ir 2005 m. évi CLXXXIII. törvény a vasúti közlekedésről 

Malta 

— L-Awtorita' dwar it-Trasport ta' Malta (Maltos transporto institucija) 

Nyderlandai 

Subjektai, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal Wet Personenvervoer II skyrių (Openbaar Vervoer). Pavyzdžiui: 

— RET (Rotterdam) 

— HTM (Den Haag) 

— GVB (Amsterdam) 

Austrija 

Subjektai, turintys leidimą teikti susisiekimo paslaugas pagal Eisenbahngesetz, BGBl. No 60/1957 su pakeitimais arba 
Kraftfahrliniengesetz, BGBl. I No 203/1999 su pakeitimais 

Lenkija 

1) Subjektai, teikiantys vežimo miestų geležinkeliu paslaugas, veikiantys pagal koncesiją, suteiktą remiantis ustawa z dnia 
28 marca 2003 r. o transporcie kolejowym 

2) Subjektai, teikiantys vežimo miestų autobusais viešąsias paslaugas, veikiantys pagal leidimą, išduotą remiantis ustawa z 
dnia 6 września 2001 r. o transporcie drogowym, ir subjektai, teikiantys miestų transporto viešąsias paslaugas,
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tarp jų: 

— Komunalne Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Białystok 

— Komunalny Zakład Komunikacyjny Sp. z o.o. Białystok 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o. Grudziądz 

— Miejski Zakład Komunikacji Sp. z o.o. w Zamościu 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne - Łódź Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o. o., Lublin 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Kraków 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne S.A., Wrocław 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Częstochowa 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Gniezno 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Olsztyn 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o., Radomsko 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z ο.ο., Wałbrzych 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.o. 

— Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. w Świdnicy 

— Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o., Bydgoszcz 

— Miejskie Zakłady Autobusowe Sp. z o.o., Warszawa 

— Opolskie Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A. w Opolu 

— Polbus - PKS Sp. z o.o., Wrocław 

— Polskie Koleje Linowe Sp. z o.o., Zakopane 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o., Gliwice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z o.o. w Sosnowcu 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Leszno Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Kłodzko 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Katowice 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Brodnicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dzierżoniowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kluczborku Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krośnie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Raciborzu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Rzeszowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Strzelcach Opolskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Wieluń Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kamiennej Górze Sp. z.ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bielsku-Białej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Przewozu Towarów Powszechnej Komunikacji Samochodowej S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolesławcu Sp. z ο.ο 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mińsku Mazowieckim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Siedlcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej "SOKOŁÓW" w Sokołowie Podlaskim S.A.
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— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Garwolinie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lubaniu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Łukowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wadowicach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Staszowie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krakowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dębicy S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zawierciu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Żyrardowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Pszczynie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Płocku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Spedycyjno-Transportowe "Transgór" Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Stalowej Woli S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jarosławiu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ciechanowie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mławie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nysie Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrowcu Świętokrzyskim S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kielcach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Końskich S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jędrzejowie Spółka Akcyjna 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Oławie Spółka Akcyjna 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wałbrzychu Sp. z o.o 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Busku Zdroju S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrołęce S.A. 

— Tramwaje Śląskie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Olkuszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Przasnyszu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nowym Sączu S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Radomsko Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Myszkowie Sp. z ο.ο. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lublińcu Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Głubczycach Sp. z o.o. 

— PKS w Suwałkach S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Koninie S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Turku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— PKS Nowa Sól Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Zielona Góra Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Sp. z o.o. w Przemyślu 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Koło 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Biłgoraj 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej Częstochowa S.A. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Gdańsk
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— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Kalisz 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Konin 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Nowy Dwór Mazowiecki 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Starogard Gdański 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Toruń 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej, Warszawa 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Białymstoku S.A. 

— Przedsiębiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp, z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Gnieźnie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Krasnymstawie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Olsztynie 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Ostrowie Wlkp. 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Poznaniu 

— Przedsiębiorstwo Państwowej Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z o.o. 

— Szczecińsko-Polickie Przedsiębiorstwo Komunikacyjne Sp. z o.o. 

— Tramwaje Śląskie S.A., Katowice 

— Tramwaje Warszawskie Sp. z o.o. 

— Zakład Komunikacji Miejskiej w Gdańsku Sp. z o.o. 

Portugalija 

— Metropolitano de Lisboa, E.P., pagal Decreto-Lei N o 439/78 do 30 de Dezembro de 1978 

— Vietos valdžios institucijos, vietos valdžios tarnybos ir vietos valdžios institucijų įmonės pagal 1998 m. rugpjūčio 
18 d. įstatymą Nr. 58/98, teikiančios susisiekimo paslaugas pagal Lei N o 159/99 do 14 de Septembro 1999 

— Viešosios valdžios institucijos ir valstybės įmonės, teikiančios vežimo geležinkeliu paslaugas pagal įstatymą Nr. 10/90 
do 17 de Março 1990 

— Subjektai, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal Regulamento de Transportes em Automóveis (Decreto N o 37272 do 
31 de Dezembro 1948) 98 straipsnį 

— Subjektai, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal Lei N o 688/73 do 21 de Dezembro 1973 

— Subjektai, teikiantys viešojo susisiekimo paslaugas pagal Decreto-Lei N o 38144 do 31 de Dezembro 1950 

— Metro do Porto, S.A. pagal Decreto-Lei N o 394-A/98 do 15 de Dezembro 1998 su pakeitimais, padarytais Decreto-Lei N o 
261/2001 do 26 September 2001 

— Normetro, S.A. pagal 1998 m. gruodžio 15 d. Decreto-Lei N o 394-A/98 su pakeitimais, padarytais Decreto-Lei N o 
261/2001 do 26 de Septembro 2001 

— Metropolitano Ligeiro de Mirandela, S.A. pagal Decreto-Lei N o 24/95 do 8 de Fevereiro 1995 

— Metro do Mondego, S.A. pagal Decreto-Lei N o 10/2002 do 24 de Janeiro 2002 

— Metro Transportes do Sul, S.A. pagal Decreto-Lei N o 337/99 do 24 de Agosto 1999 

— Vietos valdžios institucijos ir jų įmonės, teikiančios susisiekimo paslaugas pagal Lei N o 159/99 do 14 de Septembro 
1999 

Rumunija 

— S.C. de transport cu metroul București - "Metrorex" SA 

— Regii autonome locale de transport urban de călători 

Slovėnija 

Bendrovės, teikiančios vežimo miestų autobusais viešąsias paslaugas pagal Zakon o prevozih v cestnem prometu (Uradni list 
RS, 72/94, 54/96, 48/98, pateikti 65/99). 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1540564 AVTOBUSNI PREVOZI RIŽANA d.o.o. 
Dekani 

6271 DEKANI
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Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5065011 AVTOBUSNI PROMET Murska Sobota d.d. 9000 MURSKA SOBOTA 

5097053 Alpetour potovalna agencija 4000 Kranj 

5097061 ALPETOUR, špedicija in transport, d.d. 
Škofja Loka 

4220 ŠKOFJA LOKA 

5107717 INTEGRAL BREBUS Brežice d.o.o. 8250 BREŽICE 

5143233 IZLETNIK CELJE d.d., prometno in turis
tično podjetje Celje 

3000 CELJE 

5143373 AVRIGO DRUŽBA ZA AVTOBUSNI 
PROMET IN TURIZEM d.d. NOVA GORICA 

5000 NOVA GORICA 

5222966 JAVNO PODJETJE LJUBLJANSKI POTNIŠKI 
PROMET d.o.o. 

1000 LJUBLJANA 

5263433 CERTUS AVTOBUSNI PROMET MARIBOR 
d.d. 

2000 MARIBOR 

5352657 I & I - Avtobusni Prevozi d.d. Koper 6000 KOPER - CAPODISTRIA 

5357845 Meteor Cerklje 4207 Cerklje 

5410711 KORATUR Avtobusni promet in turizem 
d.d. Prevalje 

2391 PREVALJE 

5465486 INTEGRAL, Avto. Promet Tržič, d.d. 4290 TRŽIČ 

5544378 KAM-BUS Družba za prevoz potnikov, 
turizem in vzdrževanje vozil, d.d. Kamnik 

1241 KAMNIK 

5880190 MPOV storitve in trgovina d.o.o. Vinica 8344 VINICA 

Slovakija 

— Vežėjai, pagal licenciją valdantys viešąjį keleivinį tramvajų, troleibusų, specialųjį arba lyninį transportą pagal akto Nr. 
164/1996, Rink. 23 straipsnį su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 58/1997, Rink., Nr. 260/2001, Rink., Nr. 
416/2001, Rink. ir Nr. 114/2004, Rink. 

— Vežėjai, teikiantys reguliarias vežimo autobusais paslaugas Slovakijos Respublikos teritorijoje arba ir užsienio valstybės 
teritorijos dalyje, arba nustatytoje Slovakijos Respublikos teritorijos dalyje pagal leidimą vežti autobusais ir pagal 
transporto licenciją konkrečiam maršrutui, suteiktus pagal aktą Nr. 168/1996, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais 
Nr. 386/1996, Rink., Nr. 58/1997, Rink., Nr. 340/2000, Rink., Nr. 416/2001, Rink., Nr. 506/2002, Rink., Nr. 
534/2003, Rink. ir Nr. 114/2004, Rink. 

Pavyzdžiui: 

— Dopravný podnik Bratislava, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Košice, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Prešov, a.s. 

— Dopravný podnik mesta Žilina, a.s. 

Suomija 

Subjektai, teikiantys reguliarias vežimo tarpmiestiniais autobusais paslaugas pagal specialią arba išimtinę licenciją, išduotą 
remiantis laki luvanvaraisesta henkilöliikenteestä tiellä/ lagen om tillståndspliktig persontrafik på väg (343/1991), ir miestų 
transporto institucijos ir viešosios įmonės, teikiančios vežimo autobusais, geležinkeliu arba požeminiu geležinkeliu viešą
sias paslaugas arba prižiūrinčios tokių transporto paslaugų teikimo tinklą 

Švedija 

— Subjektai, teikiantys vežimo miestų geležinkeliu ir tramvajais paslaugas pagal lagen (1997:734) om ansvar för viss 
kollektiv persontrafik ir lagen (1990:1157) säkerhet vid tunnelbana och spårväg 

— Viešieji arba privatieji subjektai, teikiantys vežimo troleibusais arba autobusais paslaugas pagal lagen (1997:734) om 
ansvar för viss kollektiv persontrafik ir yrkestrafiklagen (1998:490) 

Jungtinė Karalystė 

— London Regional Transport
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— London Underground Limited 

— Transport for London 

— Transport for London patronuojamoji įmonė, kaip apibrėžta Greater London Authority Act 1999 424 skirsnio 1 dalyje 

— Strathclyde Passenger Transport Executive 

— Greater Manchester Passenger Transport Executive 

— Tyne and Wear Passenger Transport Executive 

— Brighton Borough Council 

— South Yorkshire Passenger Transport Executive 

— South Yorkshire Supertram Limited 

— Blackpool Transport Services Limited 

— Conwy County Borough Council 

— Asmuo, teikiantis vietos paslaugas Londone, kaip apibrėžta 1999 m. Greater London Authority Act (vežimo autobusais 
paslauga) 179 skirsnio 1 dalyje, pagal susitarimą, sudarytą su Transport for London pagal to akto 156 skirsnio 2 dalį, 
arba pagal susitarimą dėl transporto patronuojamosios įmonės, apibrėžtą to akto 169 skirsnyje 

— Northern Ireland Transport Holding Company 

— Asmuo, turintis kelių paslaugos licenciją pagal 1967 m. Transport Act (Northern Ireland) 4 skirsnio 1 dalį, leidžiančią 
teikti reguliarias paslaugas, kaip apibrėžta toje licencijoje 

IV. JŪRŲ ARBA VIDAUS VANDENŲ UOSTŲ ARBA KITŲ TERMINALŲ INFRASTRUKTŪRA 

Belgija 

— Gemeentelijk Havenbedrijf van Antwerpen 

— Havenbedrijf van Gent 

— Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtigen 

— Port autonome de Charleroi 

— Port autonome de Namur 

— Port autonome de Liège 

— Port autonome du Centre et de l'Ouest 

— Société régionale du Port de Bruxelles/Gewestelijke Vennootschap van de Haven van Brussel 

— Waterwegen en Zeekanaal 

— De Scheepvaart 

Bulgarija 

ДП "Пристанищна инфраструктура" 

Subjektai, kurie pagal specialias arba išimtines teises eksploatuoja uostus ar jų dalis nacionalinės svarbos viešajam trans
portui, išvardyti Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България 
(обн., ДВ, бр.12/11.02.2000) 103a straipsnio 1 priede: 

— "Пристанище Варна" ЕАД 

— "Порт Балчик" АД 

— "БМ Порт" АД 

— "Пристанище Бургас" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Русе" ЕАД 

— "Пристанищен комплекс – Лом" ЕАД 

— "Пристанище Видин" ЕООД 

— "Драгажен флот – Истър" АД 

— "Дунавски индустриален парк" АД
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Subjektai, kurie pagal specialias arba išimtines teises eksploatuoja uostus ar jų dalis regioninės svarbos viešajam trans
portui, išvardyti Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и пристанищата на Република България 
(обн., ДВ, бр.12/11.2.2000) 103a straipsnio 2 priede: 

— "Фиш Порт" АД 

— Кораборемонтен завод "Порт - Бургас" АД 

— "Либърти металс груп" АД 

— "Трансстрой – Бургас" АД 

— "Одесос ПБМ" АД 

— "Поддържане чистотата на морските води" АД 

— "Поларис 8" ООД 

— "Лесил" АД 

— "Ромпетрол – България" АД 

— "Булмаркет – ДМ" ООД 

— "Свободна зона – Русе" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот" – АД 

— "Нарен" ООД 

— "ТЕЦ Свилоза" АД 

— НЕК ЕАД – клон "АЕЦ – Белене" 

— "Нафтекс Петрол" ЕООД 

— "Фериботен комплекс" АД 

— "Дунавски драгажен флот Дуним" АД 

— "ОМВ България" ЕООД 

— СО МАТ АД – клон Видин 

— "Свободна зона – Видин" ЕАД 

— "Дунавски драгажен флот Видин" 

— "Дунав турс" АД 

— "Меком" ООД 

— "Дубъл Ве Ко" ЕООД 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys sektoriuose, kuriuose tam tikra geografinė vietovė naudojama jūrų arba vidaus 
vandenų uostų ar kitų terminalų infrastruktūrai teikti vežėjams oru, jūra arba vidaus vandenų keliais ir jai eksploatuoti 
(kaip nustatyta Viešojo pirkimo sutarčių akto Nr. 137/2006, Rink. su pakeitimais 4 skirsnio 1 dalies i punkte). 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— České přístavy, a.s. 

Danija 

— Uostai, apibrėžti lov om havne 1 dalyje, žr. 1999 m. gegužės 28 d. aktą Nr. 326 

Vokietija 

— Jūrų uostai, visiškai arba iš dalies priklausantys teritorinės valdžios institucijoms (Länder, Kreise Gemeinden) 

— Vidaus vandenų uostai, kuriems taikomas Hafenordnung pagal Länder Wassergesetze 

Estija 

— Subjektai, veikiantys pagal Viešojo pirkimo akto (RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto 
(RT I 2001, 56 332) 14 straipsnį: 

— AS Saarte Liinid 

— AS Tallinna Sadam
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Airija 

— Uostai, veikiantys pagal 1946–2000 m. Harbours Acts 

— Rosslare Harbour uostas, veikiantis pagal 1899 m. Fishguard and Rosslare Railways and Harbours Acts 

Graikija 

— „Οργανισμός Λιμένος Βόλου Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.Β. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Ελευσίνας Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.Ε. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Ηρακλείου Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.H. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Καβάλας Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.K. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Κέρκυρας Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.ΚΕ. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Πατρών Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.ΠΑ. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Λαυρίου Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.Λ. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— „Οργανισμός Λιμένος Ραφήνας Ανώνυμη Εταιρεία“ („Ο.Λ.Ρ. Α.Ε“), pagal įstatymą Nr. 2932/01 

— (Uosto administracija) 

— Kiti uostai, Δημοτικά και Νομαρχιακά Ταμεία (savivaldybių ir prefektūrų uostai), reglamentuojami prezidento dekretu Nr. 
649/1977, įstatymu Nr. 2987/02, prezidento dekretu Nr. 362/97 ir įstatymu Nr. 2738/99 

Ispanija 

— Ente público Puertos del Estado 

— Autoridad Portuaria de Alicante 

— Autoridad Portuaria de Almería – Motril 

— Autoridad Portuaria de Avilés 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Algeciras 

— Autoridad Portuaria de la Bahía de Cádiz 

— Autoridad Portuaria de Baleares 

— Autoridad Portuaria de Barcelona 

— Autoridad Portuaria de Bilbao 

— Autoridad Portuaria de Cartagena 

— Autoridad Portuaria de Castellón 

— Autoridad Portuaria de Ceuta 

— Autoridad Portuaria de Ferrol – San Cibrao 

— Autoridad Portuaria de Gijón 

— Autoridad Portuaria de Huelva 

— Autoridad Portuaria de Las Palmas 

— Autoridad Portuaria de Málaga 

— Autoridad Portuaria de Marín y Ría de Pontevedra 

— Autoridad Portuaria de Melilla 

— Autoridad Portuaria de Pasajes 

— Autoridad Portuaria de Santa Cruz de Tenerife 

— Autoridad Portuaria de Santander 

— Autoridad Portuaria de Sevilla 

— Autoridad Portuaria de Tarragona 

— Autoridad Portuaria de Valencia 

— Autoridad Portuaria de Vigo 

— Autoridad Portuaria de Villagarcía de Arousa
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— Kitos Andalūzijos, Astūrijos, Balearų salų, Kanarų salų, Kantabrijos, Katalonijos, Galisijos, Mursijos, Baskų krašto ir 
Valensijos Comunidades Autónomas uostų administracijos 

Prancūzija 

— Port autonome de Paris, įsteigtas pagal 1968 m. spalio 24 d. Loi n o 68-917 relative au port autonome de Paris 

— Port autonome de Strasbourg, įsteigtas pagal 1923 m. gegužės 20 d. convention entre l'Etat et la ville de Strasbourg relative à 
la construction du port rhénan de Strasbourg et à l'exécution de travaux d'extension de ce port, patvirtinta 1924 m. balandžio 
26 d. įstatymu 

— Ports autonomes, veikiantys pagal code des ports maritimes L. 111–1 et seq. straipsnius ir turintys juridinio asmens statusą 

— Port autonome de Bordeaux 

— Port autonome de Dunkerque 

— Port autonome de La Rochelle 

— Port autonome du Havre 

— Port autonome de Marseille 

— Port autonome de Nantes-Saint-Nazaire 

— Port autonome de Pointe-à-Pitre 

— Port autonome de Rouen 

— Uostai, neturintys juridinio asmens statuso, esantys valstybės nuosavybe (2006 m. kovo 20 d. décret n o 2006–330 of 
fixant la liste des ports des départements d'outre-mer exclus du transfert prévu à l'article 30 de la loi du 13 août 2004 relative 
aux libertés et responsabilités locales), kurių valdymas perduotas vietos prekybos ir pramonės rūmams: 

— Port de Fort de France (Martinique) 

— Port de Dégrad des Cannes (Guyane) 

— Port-Réunion (île de la Réunion) 

— Ports de Saint-Pierre et Miquelon 

— Uostai, neturintys juridinio asmens statuso, kurių nuosavybė perduota regioninėms arba vietos valdžios institucijoms ir 
kurių valdymas patikėtas vietos prekybos ir pramonės rūmams (2004 m. rugpjūčio 13 d. Loi n o 2004–809 relative aux 
libertés et responsabilités locales, su pakeitimais, padarytais 2006 m. gruodžio 30 d. Loi n o 2006–1771, 30 straipsnis): 

— Port de Calais 

— Port de Boulogne-sur-Mer 

— Port de Nice 

— Port de Bastia 

— Port de Sète 

— Port de Lorient 

— Port de Cannes 

— Port de Villefranche-sur-Mer 

— Voies navigables de France, viešoji įstaiga, veikianti pagal 1990 m. gruodžio 29 d. Loi n o 90-1168 su pakeitimais 124 
straipsnį 

Italija 

— Valstybiniai uostai (Porti statali) ir kiti uostai, kuriuos valdo Capitaneria di Porto pagal Codice della navigazione, 1942 m. 
kovo 30 d. Regio Decreto N o 327 

— Savarankiškai veikiantys uostai (enti portuali), įsteigti specialiais įstatymais pagal Codice della navigazione 19 straipsnį, 
1942 m. kovo 30 d. Regio Decreto N o 327 

Kipras 

Η Αρχή Λιμένων Κύπρου, įsteigta περί Αρχής Λιμένων Κύπρου Νόμο του 1973 

Latvija 

Institucijos, vadovaujančios uostams pagal įstatymą „Likumu par ostām“: 

— Rīgas brīvostas pārvalde
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— Ventspils brīvostas pārvalde 

— Liepājas speciālas ekonomiskās zona pārvalde 

— Salacgrīvas ostas pārvalde 

— Skultes ostas pārvalde 

— Lielupes ostas pārvalde 

— Engures ostas pārvalde 

— Mērsraga ostas pārvalde 

— Pāvilostas ostas pārvalde 

— Rojas ostas pārvalde 

Kitos institucijos, kurios vykdo pirkimus pagal įstatymą „Par iepirkumu sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju vajadzībām“ ir 
kurios valdo uostus pagal įstatymą „Likumu par ostām“. 

Lietuva 

— Valstybės įmonė „Klaipėdos valstybinio jūrų uosto direkcija“, veikianti pagal Lietuvos Respublikos Klaipėdos valstybinio 
jūrų uosto įstatymą (Žin., 1996, Nr. 53-1245) 

— Valstybės įmonė „Vidaus vandens kelių direkcija“, veikianti pagal Lietuvos Respublikos vidaus vandenų transporto 
kodeksą (Žin., 1996, Nr. 105-2393) 

— Kiti subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 
70 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus, veikiantys jūrų ir vidaus vandenų uostų ar kitų terminalų infrastruktūrų 
sektoriuje pagal Lietuvos Respublikos vidaus vandenų transporto kodeksą 

Liuksemburgas 

— Port de Mertert, įsteigtas ir veikiantis pagal 1963 m. liepos 22 d. Loi relative à l'aménagement et à l'exploitation d'un port 
fluvial sur la Moselle su pakeitimais 

Vengrija 

— Uostai, veikiantys pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről 162–163 straipsnius ir 2000 m. évi XLII. törvény 
a vízi közlekedésről 

Malta 

— L-Awtorita' Marittima ta' Malta (Maltos jūrų institucija) 

Nyderlandai 

Susitariantieji subjektai jūrų uostų ir vidaus vandenų uostų bei kitų terminalų įrangos srityje. Pavyzdžiui: 

— Havenbedrijf Rotterdam 

Austrija 

— Vidaus vandenų uostai, visiškai arba iš dalies priklausantys Länder ir (arba) Gemeinden 

Lenkija 

Subjektai, įsteigti remiantis ustawa z dnia 20 grudnia 1996 r. o portach i przystaniach morskich, tarp jų: 

— Zarząd Morskiego Portu Gdańsk S.A. 

— Zarząd Morskiego Portu Gdynia S.A. 

— Zarząd Portów Morskich Szczecin i Świnoujście S.A. 

— Zarząd Portu Morskiego Darłowo Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Elbląg Sp. z o.o. 

— Zarząd Portu Morskiego Kołobrzeg Sp. z o.o. 

— Przedsiębiorstwo Państwowe Polska Żegluga Morska 

Portugalija 

— APDL – Administração dos Portos do Douro e Leixões, S.A., pagal Decreto-Lei N o 335/98 do 3 de Novembro 1998 

— APL – Administração do Porto de Lisboa, S.A., pagal Decreto-Lei N o 336/98 do 3 de Novembro 1998
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— APS – Administração do Porto de Lisboa, S.A., pagal Decreto-Lei N o 337/98 do 3 de Novembro 1998 

— APSS – Administração dos Portos de Setúbal e Sesimbra, S.A., pagal Decreto-Lei N o 338/98 do 3 de Novembro 1998 

— APA – Administração do Porto de Aveiro, S.A., pagal Decreto-Lei N o 339/98 do 3 de Novembro 1998 

— Instituto Portuário dos Transportes Marítimos, I.P. (IPTM, I.P.), pagal Decreto-Lei N o 146/2007, do 27 de Abril 2007 

Rumunija 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Maritime" SA Constanța 

— Compania Națională "Administrația Canalelor Navigabile SA" 

— Compania Națională de Radiocomunicații Navale "RADIONAV" SA 

— Regia Autonomă "Administrația Fluvială a Dunării de Jos" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Maritime" 

— Compania Națională "Administrația Porturilor Dunării Fluviale" SA 

— Porturile: Sulina, Brăila, Zimnicea și Turnul-Măgurele 

Slovėnija 

Jūrų uostai, visiškai arba iš dalies priklausantys valstybei, teikiantys viešąsias ekonomines paslaugas pagal Pomorski zakonik 
(Uradni list RS, 56/99). 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

5144353 LUKA KOPER d.d. 6000 KOPER - CAPODISTRIA 

5655170 Sirio d.o.o. 6000 KOPER 

Slovakija 

Subjektai, valdantys ne valstybinius vidaus vandenų uostus, skirtus naudoti upių transporto vežėjams pagal valstybės 
institucijos suteiktą leidimą, arba subjektai, kuriuos įsteigė valstybės institucija valstybiniams upių uostams valdyti pagal 
aktą Nr. 338/2000, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 57/2001, Rink. ir Nr. 580/2003, Rink. 

Suomija 

— Lagen om kommunala hamnanordningar och trafikavgifter (955/1976), ir uostai, įsteigti pagal licenciją, išduotą pagal laki 
yksityisistä yleisistä satamista/lagen om privata allmänna hamnar (1156/1994) 3 skirsnį 

— Saimaan kanavan hoitokunta/Förvaltningsnämnden för Saima kanal 

Švedija 

Uostai ir terminalų infrastruktūros pagal lagen (1983:293) om inrättande, utvidgning och avlysning av allmän farled och allmän 
hamn and förordningen (1983:744) om trafiken på Göta kanal 

Jungtinė Karalystė 

— Vietos valdžios institucija, kuri eksploatuoja geografinę vietovę, teikdama jūrų ir vidaus vandenų uostų arba kitų 
terminalų infrastruktūrą vežėjams jūra ar vidaus vandenų keliais 

— Uosto direkcija, kaip apibrėžta 1964 m. Harbours Act 57 skirsnyje 

— British Waterways Board 

— Uosto direkcija, kaip apibrėžta 1970 m. Harbours Act (Northern Ireland) 38 skirsnio 1 dalyje 

V. ORO UOSTO INFRASTRUKTŪRA 

Belgija 

— Brussels International Airport Company 

— Belgocontrol 

— Luchthaven Antwerpen 

— Internationale Luchthaven Oostende-Brugge
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— Société Wallonne des Aéroports 

— Brussels South Charleroi Airport 

— Liège Airport 

Bulgarija 

Главна дирекция "Гражданска въздухоплавателна администрация" 

ДП "Ръководство на въздушното движение" 

Visuomeniniam naudojimui skirtų civilinių oro uostų veiklos vykdytojai, Ministrų Tarybos nustatyti pagal Закона на 
гражданското въздухоплаване (обн., ДВ, бр. 94/01.12.1972) 43 straipsnio 3 dalį: 

— "Летище София" ЕАД 

— "Фрапорт Туин Стар Еърпорт Мениджмънт" АД 

— "Летище Пловдив" ЕАД 

— "Летище Русе" ЕООД 

— "Летище Горна Оряховица" ЕАД 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys sektoriuose, kuriuose nustatyta geografinė vietovė eksploatuojama oro uostų 
suteikimo ir eksploatavimo tikslais (kaip nustatyta Viešojo pirkimo sutarčių akto Nr. 137/2006, Rink. su pakeitimais 4 
skirsnio 1 dalies i punkte). 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— Česká správa letišť, s.p. 

— Letiště Karlovy Vary s.r.o. 

— Letiště Ostrava, a.s. 

— Správa Letiště Praha, s. p. 

Danija 

— Oro uostai, veikiantys pagal leidimą, išduotą pagal lov om luftfart § 55(1), žr. 2007 m. birželio 21 d. konsolidavimo 
aktą Nr. 731 

Vokietija 

— Oro uostai, kaip apibrėžta 1964 m. birželio 19 d. Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung su paskutiniais pakeitimais, pada
rytais 2007 m. sausio 5 d., 38 straipsnio 2 dalies 1 punkte 

Estija 

Subjektai, veikiantys pagal Viešojo pirkimo akto (RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto (RT I 
2001, 56 332) 14 straipsnį: 

— AS Tallinna Lennujaam 

— Tallinn Airport GH AS 

Airija 

— Dublino, Korko ir Šanono oro uostai, valdomi Aer Rianta – Irish Airports 

— Oro uostai, veikiantys pagal viešojo naudojimo licenciją, suteiktą pagal 1993 m. Irish Aviation Authority Act su 
pakeitimais, padarytais 1998 m. Air Navigation and Transport (Amendment) Act, kuriuose reguliariąsias oro susisiekimo 
viešąsias paslaugas teikia orlaiviai, skirti keleivių, pašto ar krovinių transportui 

Graikija 

— „Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας“ („ΥΠΑ“) veikianti pagal įstatymo galią turintį dekretą Nr. 714/70 su pakeitimais, 
padarytais įstatymu Nr. 1340/83; bendrovės organizacinė struktūra yra nustatyta prezidento dekretu Nr. 56/89 su 
vėlesniais pakeitimais 

— Bendrovė „Διεθνής Αερολιμένας Αθηνών“ Spatoje, veikianti pagal įstatymo galią turintį dekretą Nr. 2338/95 Κύρωση 
Σύμβασης Ανάπτυξης του Νέου Διεθνούς Αεροδρομίου της Αθήνας στα Σπάτα, „ίδρυση της εταιρείας“ Διεθνής Αερολιμένας 
Αθηνών Α.Ε. „έγκριση περιβαλλοντικών όρων και άλλες διατάξεις“) 

— „Φορείς Διαχείρισης“ pagal prezidento dekretą Nr. 158/02 „Ίδρυση, κατασκευή, εξοπλισμός, οργάνωση, διοίκηση, 
λειτουργία και εκμετάλλευση πολιτικών αερολιμένων από φυσικά πρόσωπα, νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου και 
Οργανισμούς Τοπικής Αυτοδιοίκησης“ (Graikijos oficialusis leidinys Α 137)
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Ispanija 

— Ente público Aeropuertos Españoles y Navegación Aérea (AENA) 

Prancūzija 

— Oro uostai, valdomi valstybės įmonių pagal Code de l'aviation civile L. 251–1, L.260–1 ir L. 270–1 straipsnius 

— Oro uostai, veikiantys pagal valstybės koncesiją, suteiktą laikantis Code de l'aviation civile R.223–2 straipsnį 

— Oro uostai, veikiantys pagal Arrêté préfectoral portant autorisation d'occupation temporaire 

— Oro uostai, įsteigti viešosios institucijos, kuriems taikoma konvencija, kaip nustatyta Code de l'aviation civile L. 221–1 
straipsnyje 

— Oro uostai, kurių nuosavybė perduota regioninėms arba vietos valdžios institucijoms arba jų grupei pagal 2004 m. 
rugpjūčio 13 d. Loi n o 2004–809 relative aux libertés et responsabilités locales, ypač jo 28 straipsnį: 

— Aérodrome d'Ajaccio Campo-dell'Oro 

— Aérodrome d'Avignon 

— Aérodrome de Bastia-Poretta 

— Aérodrome de Beauvais-Tillé 

— Aérodrome de Bergerac-Roumanière 

— Aérodrome de Biarritz-Anglet-Bayonne 

— Aérodrome de Brest Bretagne 

— Aérodrome de Calvi-Sainte-Catherine 

— Aérodrome de Carcassonne en Pays Cathare 

— Aérodrome de Dinard-Pleurthuit-Saint-Malo 

— Aérodrome de Figari-Sud Corse 

— Aérodrome de Lille-Lesquin 

— Aérodrome de Metz-Nancy-Lorraine 

— Aérodrome de Pau-Pyrénées 

— Aérodrome de Perpignan-Rivesaltes 

— Aérodrome de Poitiers-Biard 

— Aérodrome de Rennes-Saint-Jacques 

— Valstybei priklausantys civiliniai oro uostai, kurių valdymas perduotas chambre de commerce et d'industrie (2005 m. 
balandžio 21 d. Loi n o 2005–357 relative aux aéroports 7 straipsnis ir 2007 m vasario 23 d. Décret n o 2007–444 relatif 
aux aérodromes appartenant à l'Etat) 

— Aérodrome de Marseille-Provence 

— Aérodrome d'Aix-les-Milles et Marignane-Berre 

— Aérodrome de Nice Côte-d'Azur et Cannes-Mandelieu 

— Aérodrome de Strasbourg-Entzheim 

— Aérodrome de Fort-de France-le Lamentin 

— Aérodrome de Pointe-à-Pitre-le Raizet 

— Aérodrome de Saint-Denis-Gillot 

— Kiti valstybei priklausantys civiliniai oro uostai, neperduoti regioninėms ir vietos valdžios institucijoms pagal 2005 m. 
rugpjūčio 24 d. Décret n o 2005–1070 su pakeitimais: 

— Aérodrome de Saint-Pierre Pointe Blanche 

— Aérodrome de Nantes Atlantique et Saint-Nazaire-Montoir 

— Aéroports de Paris (2005 m. balandžio 20 d. Loi n o 2005–357 ir 2005 m. liepos 20 d. Décret n o 2005–828)
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Italija 

— Nuo 1996 m. sausio 1 d. 1995 m. lapkričio 25 d. Decreto Legislativo N o 497 relativo alla trasformazione dell’Azienda 
autonoma di assistenza al volo per il traffico aereo generale in ente pubblico economico, denominato ENAV, Ente nazionale di 
assistenza al volo, keletą kartų taisytu ir vėliau tapusiu įstatymu, 1996 m. gruodžio 21 d. Legge N o 665 galiausiai buvo 
įtvirtintas šio subjekto reorganizavimas į akcinę bendrovę (S.p.A) nuo 2001 m. sausio 1 d. 

— Specialiais įstatymais įsteigti valdymo subjektai 

— Subjektai, valdantys oro uosto infrastruktūrą pagal koncesiją, suteiktą remiantis Codice della navigazione 694 straipsnį, 
1942 m. kovo 30 d. Regio Decreto N o 327 

— Oro uostų subjektai, įskaitant valdymo bendroves SEA (Milanas) ir ADR (Fjumičinas) 

Kipras 

Latvija 

— Valsts akciju sabiedrība "Latvijas gaisa satiksme" 

— Valsts akciju sabiedrība "Starptautiskā lidosta "Rīga"" 

— SIA "Aviasabiedrība "Liepāja" 

Lietuva 

— Valstybės įmonė „Tarptautinis Vilniaus oro uostas“ 

— Valstybės įmonė „Kauno aerouostas“ 

— Valstybės įmonė „Tarptautinis Palangos oro uostas“ 

— Valstybės įmonė „Oro navigacija“ 

— Savivaldybės įmonė „Šiaulių oro uostas“ 

— Kiti subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 
70 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus, veikiantys oro uosto infrastruktūrų sektoriuje pagal Lietuvos Respublikos 
aviacijos įstatymą (Žin., 2000, Nr. 94-2918) 

Liuksemburgas 

— Aéroport du Findel 

Vengrija 

— Oro uostai, veikiantys pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről 162–163 straipsnius ir 1995 m. évi XCVII. 
törvény a légiközlekedésről 

— Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülőté,r valdoma Budapest Airport Rt. remiantis 1995 m. évi XCVII. törvény a légiközle
kedésről ir 83/2006. (XII. 13.) GKM rendelet a légiforgalmi irányító szolgálatot ellátó és a légiforgalmi szakszemélyzet 
képzését végző szervezetről 

Malta 

— L-Ajruport Internazzjonali ta' Malta (Tarptautinis Maltos oro uostas) 

Nyderlandai 

Oro uostai, veikiantys pagal Luchtvaartwet 18 ir tolesnius straipsnius. Pavyzdžiui: 

— Luchthaven Schiphol 

Austrija 

— Subjektai, turintys leidimą teikti oro uostų paslaugas pagal Luftfahrtgesetz, BGBl. Nr. 253/1957 su pakeitimais 

Lenkija 

— Valstybės įmonė „Porty Lotnicze“, veikianti pagal ustawa z dnia 23 października l987 r. o przedsiębiorstwie państwowym 
„Porty Lotnicze“ 

— Port Lotniczy Bydgoszcz S.A. 

— Port Lotniczy Gdańsk Sp. z o.o. 

— Górnośląskie Towarzystwo Lotnicze S.A. Międzynarodowy Port Lotniczy Katowice
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— Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków - Balice Sp. z o.o. 

— Lotnisko Łódź Lublinek Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Poznań - Ławica Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Szczecin - Goleniów Sp. z o.o. 

— Port Lotniczy Wrocław S.A. 

— Port Lotniczy im. Fryderyka Chopina w Warszawie 

— Port Lotniczy Rzeszów - Jasionka 

— Porty Lotnicze “Mazury- Szczytno" Sp. z o.o. w Szczytnie 

— Port Lotniczy Zielona Góra - Babimost 

Portugalija 

— ANA – Aeroportos de Portugal, S.A., įsteigtas pagal Decreto-Lei N o 404/98 do 18 de Dezembro 1998 

— NAV – Empresa Pública de Navegação Aérea de Portugal, E. P., įsteigtas pagal Decreto-Lei N o 404/98 do 18 de Dezembro 
1998 

— ANAM – Aeroportos e Navegação Aérea da Madeira, S. A., įsteigtas pagal Decreto-Lei N o 453/91 do 11 de Dezembro 1991 

Rumunija 

— Compania Națională "Aeroporturi București" S.A. 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Mihail Kogălniceanu-Constanța" 

— Societatea Națională "Aeroportul Internațional Timișoara-Traian Vuia"-S.A. 

— Regia Autonomă "Administrația Română a Serviciilor de Trafic Aerian ROMATSA" 

— Aeroporturile aflate în subordinea Consiliilor Locale 

— SC Aeroportul Arad S.A. 

— Regia Autonomă Aeroportul Bacău 

— Regia Autonomă Aeroportul Baia Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Cluj Napoca 

— Regia Autonomă Aeroportul Internațional Craiova 

— Regia Autonomă Aeroportul Iași 

— Regia Autonomă Aeroportul Oradea 

— Regia Autonomă Aeroportul Satu-Mare 

— Regia Autonomă Aeroportul Sibiu 

— Regia Autonomă Aeroportul Suceava 

— Regia Autonomă Aeroportul Târgu Mureș 

— Regia Autonomă Aeroportul Tulcea 

— Regia Autonomă Aeroportul Caransebeș 

Slovėnija 

Valstybiniai civiliniai oro uostai, veikiantys pagal Zakon o letalstvu (Uradni list RS, 18/01) 

Mat. št. Naziv Poštna št. Kraj 

1589423 Letalski center Cerklje ob Krki 8263 Cerklje ob Krki 

1913301 Kontrola zračnega prometa d.o.o. 1000 Ljubljana 

5142768 Aerodrom Ljubljana d.d. 4210 Brnik-Aerodrom 

5500494 Aerodrom Portorož, d.o.o. 6333 Sečovlje - Sicciole
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Slovakija 

Subjektai, valdantys oro uostus pagal valstybės institucijos suteiktą leidimą, ir subjektai, teikiantys oro telekomunikacijų 
paslaugas pagal aktą Nr. 143/1998, Rink. su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 57/2001, Rink., Nr. 37/2002, Rink., Nr. 
136/2004, Rink. ir Nr. 544/2004, Rink. 

Pavyzdžiui: 

— Letisko M. R. Štefánika, a.s., Bratislava 

— Letisko Poprad – Tatry, a.s. 

— Letisko Košice, a.s. 

Suomija 

Oro uostai, kuriuos valdo Ilmailulaitos Finavia/Luftfartsverket Finavia arba savivaldybės ar valstybės įmonė pagal ilmailulaki/ 
luftfartslagen (1242/2005) ir laki Ilmailulaitoksesta/lag om Luftfartsverket (1245/2005) 

Švedija 

— Valstybei priklausantys ir jos valdomi oro uostai pagal luftfartslagen (1957:297) 

— Privatiems subjektams priklausantys ir jų valdomi oro uostai, turintys veiklos licenciją pagal aktą, kai ta licencija 
atitinka direktyvos 2 straipsnio 3 dalies kriterijus 

Jungtinė Karalystė 

— Vietos valdžios institucija, kuri eksploatuoja geografinę vietovę oro uosto ar kito terminalo infrastruktūrai oro 
vežėjams suteikti 

— Oro uosto veiklos vykdytojas, apibrėžtas 1986 m. Airports Act, kuris valdo oro uostą taikant ekonominį reguliavimą 
pagal to akto IV dalį 

— Highland and Islands Airports Limited 

— Oro uosto veiklos vykdytojas, apibrėžtas 1994 m. Airports (Northern Ireland) Order 

— BAA Ltd. 

VI. VEŽIMO GELEŽINKELIU PASLAUGOS 

Belgija 

— SNCB Holding/NMBS Holding 

— Société nationale des Chemins de fer belges//Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 

— Infrabel 

Bulgarija 

— Национална компания ‘Железопътна инфраструктура’ 

— ‘Български държавни железници’ ЕАД 

— ‘БДЖ — Пътнически превози’ ЕООД 

— ‘БДЖ — Тягов подвижен състав (Локомотиви)’ ЕООД 

— ‘БДЖ — Товарни превози’ ЕООД 

— ‘Българска Железопътна Компания’ АД 

— ‘Булмаркет — ДМ’ ООД 

Čekija 

Visi susitariantieji subjektai, veikiantys sektoriuose, kuriuose teikiamos vežimo geležinkeliu paslaugos, kaip nustatyta 
Viešojo pirkimo sutarčių akto Nr. 137/2006, Rink. su pakeitimais 4 skirsnio 1 dalies f punkte. 

Susitariančiųjų subjektų pavyzdžiai: 

— ČD Cargo, a.s. 

— České dráhy, a.s 

— Správa železniční dopravní cesty, státní organizace
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Danija 

— DSB 

— DSB S-tog A/S 

— Metroselskabet I/S 

Vokietija 

— Deutsche Bahn AG 

— Kitos įmonės, teikiančios vežimo geležinkeliu viešąsias paslaugas pagal 1993 m. gruodžio 27 d. Allgemeines Eisen
bahngesetz su paskutiniais pakeitimais, padarytais 2008 m. vasario 26 d., 2 straipsnio 1 dalį 

Estija 

— Subjektai, veikiantys pagal Viešojo pirkimo akto 

(RT I 2007 2 21, 15, 76) 10 straipsnio 3 dalį ir Konkurencijos akto (RT I 2001, 56 332) 14 straipsnį 

— AS Eesti Raudtee 

— AS Elektriraudtee 

Airija 

— Iarnród Éireann [Airijos geležinkelis] 

— Railway Procurement Agency 

Graikija 

— „Oργανισμός Σιδηροδρόμων Ελλάδος Α.Ε.“ („Ο.Σ.Ε. Α.Ε.“), pagal įstatymą Nr. 2671/98 

— „ΕΡΓΟΣΕ Α.Ε.“ pagal įstatymą Nr. 2366/95 

Ispanija 

— Ente público Administración de Infraestructuras Ferroviarias (ADIF) 

— Red Nacional de los Ferrocarriles Españoles (RENFE) 

— Ferrocarriles de Vía Estrecha (FEVE) 

— Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya (FGC) 

— Eusko Trenbideak (Bilbao) 

— Ferrocarrils de la Generalitat Valenciana. (FGV) 

— Serveis Ferroviaris de Mallorca (Ferrocarriles de Mallorca) 

— Ferrocarril de Soller 

— Funicular de Bulnes 

Prancūzija 

— Société nationale des chemins de fer français ir kiti viešieji geležinkelio tinklai, nurodyti 1982 m. gruodžio 30 d. Loi 
d'orientation des transports intérieurs Nr. 82–1153 II antraštinės dalies 1 skyriuje 

— Réseau ferré de France, valstybės įmonė, įsteigta 1997 m. vasario 13 d. įstatymu Nr. 97-135 

Italija 

— Ferrovie dello Stato S. p. A., įskaitant le Società partecipate 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas pagal koncesiją, išduotą remiantis 1912 m. 
gegužės 9 d. karališkojo dekreto Nr. 1447, patvirtinančio įstatymų dėl le ferrovie concesse all'industria privata, le tramvie a 
trazione meccanica e gli automobili konsoliduotą tekstą, 10 straipsniu 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas pagal koncesiją, išduotą remiantis 1949 m. 
birželio 4 d. įstatymo Nr. 410 Concorso dello Stato per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in concessione 4 
straipsniu
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— Subjektai, bendrovės ir įmonės arba vietos valdžios institucijos, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas pagal konce
siją, išduotą remiantis 1952 m. rugpjūčio 2 d. įstatymo Nr. 1221 Provvedimenti per l'esercizio ed il potenziamento di 
ferrovie e di altre linee di trasporto in regime di concessione 14 straipsniu 

— Subjektai, bendrovės ir įmonės, teikiantys viešojo transporto paslaugas pagal 1997 m. lapkričio 19 d. decreto legislativo 
No422 Conferimento alle regioni ed agli enti locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico locale a norma 
dell'articolo 4, comma 4, della L. 15 marzo 1997, n. 9 su pakeitimais, padarytais 1999 m. rugsėjo 20 d. decreto legislativo 
No400, 8 ir 9 straipsnius ir 2002 m. rugpjūčio 1 d. Legge No166 45 straipsnį 

Kipras 

Latvija 

— Valsts akciju sabiedrība ‘Latvijas dzelzceļš’ 

— Valsts akciju sabiedrība ‘Vaiņodes dzelzceļš’ 

Lietuva 

— Akcinė bendrovė „Lietuvos geležinkeliai“ 

— Kiti subjektai, atitinkantys Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102) 
70 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus, veikiantys vežimo geležinkeliu paslaugų sektoriuje pagal Lietuvos Respublikos 
geležinkelių transporto kodeksą (Žin., 2004, Nr. 72-2489) 

Liuksemburgas 

— Chemins de fer luxembourgeois (CFL) 

Vengrija 

— Subjektai, teikiantys vežimo geležinkeliais viešąsias paslaugas pagal 2003 m. évi CXXIX. törvény a közbeszerzésekről 
162–163 straipsnius ir 2005 m. évi CLXXXIII. törvény a vasúti közlekedésről, ir pagal leidimą, išduotą remiantis 45/2006. 
(VII. 11.) GKM rendelet a vasúti társaságok működésének engedélyezéséről 

Pavyzdžiui: 

— Magyar Államvasutak (MÁV) 

Malta 

Nyderlandai 

— Perkantieji subjektai vežimo geležinkeliu paslaugų srityje. Pavyzdžiui: 

— Nederlandse Spoorwegen 

— ProRail 

Austrija 

— Österreichische Bundesbahn 

— Schieneninfrastrukturfinanzierungs-Gesellschaft mbH sowie 

— Subjektai, turintys leidimą teikti vežimo paslaugas pagal Eisenbahngesetz, BGBl. No 60/1957 su pakeitimais 

Lenkija 

— Subjektai, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas, veikiantys pagal ustawa o komercjalizacji, restrukturyzacji i prywatyzacji 
przedsiębiorstwa państwowego „Polskie Koleje Państwowe“ z dnia 8 września 2000 r., tarp jų: 

— PKP Intercity Sp. z o.o. 

— PKP Przewozy Regionalne Sp. z o.o. 

— PKP Polskie Linie Kolejowe S.A. 

— ‘Koleje Mazowieckie — KM’ Sp. z o.o. 

— PKP Szybka Kolej Miejska w Trójmieście Sp. z ο.ο. 

— PKP Warszawska Kolej Dojazdowa Sp. z o.o. 

Portugalija 

— CP — Caminhos de Ferro de Portugal, E.P., pursuant to Decreto-Lei N o 109/77 do 23 de Março 1977
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— REFER, E.P., pursuant to Decreto-Lei N o 104/97 do 29 de Abril 1997 

— RAVE, S.A., pursuant to Decreto-Lei N o 323-H/2000 of 19 de Dezembro 2000 

— Fertagus, S.A., pursuant to Decreto-Lei N o 78/2005, of 13 de Abril 

— Viešosios institucijos ir valstybės įmonės, teikiančios vežimo geležinkeliu paslaugas pagal Lei N o 10/90 do 17 de Março 
1990 

— Privačios įmonės, teikiančios vežimo geležinkeliu paslaugas pagal Lei N o 10/90 do 17 de Março 1990, kai jos turi 
specialias arba išimtines teises 

Rumunija 

— Compania Națională Căi Ferate — CFR 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Marfă ‘CFR — Marfă’ 

— Societatea Națională de Transport Feroviar de Călători ‘CFR — Călători’ 

Slovėnija 

Mat. št. Naziv POŠTNA ŠT. IN KRAJ 

5142733 Slovenske železnice, d. o. o. 1000 LJUBLJANA 

Slovakija 

— Subjektai, valdantys geležinkelius ir lyninius kelius bei su jais susijusią infrastruktūrą pagal aktą Nr. 258/1993, Rink. 
su pakeitimais, padarytais aktais Nr. 152/1997, Rink. ir Nr. 259/2001, Rink. 

— Subjektai, kurie yra vežėjai, teikiantys vežimo geležinkeliu viešąsias paslaugas pagal aktą Nr. 164/1996, Rink. su 
pakeitimais, padarytais aktais Nr. 58/1997, Rink., Nr. 260/2001, Rink., Nr. 416/2001, Rink. ir Nr. 114/2004, Rink., ir 
pagal 2004 m. liepos 7 d. Vyriausybės įsakymą Nr. 662 

Pavyzdžiui: 

— Železnice Slovenskej republiky, a.s. 

— Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

Suomija 

— VR Osakeyhtiö//VR Aktiebolag 

Švedija 

— Valstybės subjektai, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas pagal järnvägslagen (2004:519) ir järnvägsförordningen 
(2004:526) 

— Regioninės ir vietos valdžios subjektai, veikiantys regioninio ar vietinio susisiekimo geležinkeliu srityje pagal lagen 
(1997:734) om ansvar för viss kollektiv persontrafik 

— Privatūs subjektai, teikiantys vežimo geležinkeliu paslaugas pagal leidimus, suteiktus remiantis förordningen (1996:734) 
om statens spåranläggningar, kai tokie leidimai atitinka Direktyvos 2004/17/EB 2 straipsnio 3 dalį 

Jungtinė Karalystė 

— Network Rail plc 

— Eurotunnel plc 

— Northern Ireland Transport Holding Company 

— Northern Ireland Railways Company Limited 

— Vežimo geležinkeliu paslaugų teikėjai, veikiantys pagal specialias arba išimtines teises, suteiktas Transporto departa
mento, arba kitos kompetentingos institucijos 

D SKIRSNIS 

PASLAUGOS, KURIOMS TAIKOMA ŠIO SUSITARIMO IV DALIES V ANTRAŠTINĖ DALIS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio 
paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

Antraštinė dalis netaikoma toliau nurodytų paslaugų, kaip nustatyta Jungtinių Tautų svarbiausių produktų klasifikatoriuje 
1.0 (CPC 1.0 redakcija), viešajam pirkimui:
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1. Moksliniai tyrimai ir technologijų plėtra 

81 skyrius. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

2. Valstybei priklausančios infrastruktūros valdymas (Administracinės patalpos ir tarnybiniai pastatai, aerodromai, komu
nikacijos ir raketinė įranga, švietimo ir mokslo įstaigų pastatai, ligoninių pastatai, pramoniniai pastatai, gyvenamieji 
pastatai, sandėliavimo pastatai, mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros įstaigų pastatai, kiti pastatai, saugojimo ir 
vystymo infrastruktūra, magistralės, keliai, gatvės, tiltai ir geležinkeliai, elektros gamybos infrastruktūra, komunalinis 
ūkis, kita ne pastatų infrastruktūra). 

3. Loterijų valdymas ir paskirstymas 

Klasė 9692. Lošimų ir lažybų paslaugos 

4. Viešosios paslaugos 

69 skyrius. Elektros paskirstymo paslaugos; dujų ir vandens paskirstymo vamzdynais paslaugos. 

91 skyrius. Viešojo valdymo ir kitos bendruomenei teikiamos paslaugos; privalomo socialinio draudimo paslaugos. 

92 skyrius. Švietimo paslaugos (valstybinis švietimas). 

93 skyrius. Sveikatos priežiūros ir socialinės paslaugos. 

B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio 
paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio 
paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

Antraštinė dalis netaikoma toliau nurodytų paslaugų, kaip nustatyta Jungtinių Tautų svarbiausių produktų klasifikatoriuje 
1.0 (CPC 1.0 redakcija), viešajam pirkimui: 

1. Viešosios paslaugos 

69 skyrius. Elektros paskirstymo paslaugos; dujų ir vandens paskirstymo vamzdynais paslaugos. 

91 skyrius. Viešojo valdymo ir kitos bendruomenei teikiamos paslaugos; privalomo socialinio draudimo paslaugos. 

92 skyrius. Švietimo paslaugos (valstybinis švietimas). 

93 skyrius. Sveikatos priežiūros ir socialinės paslaugos. 

94 skyrius. Nuotekų ir atliekų šalinimo, sanitarinių sąlygų užtikrinimo bei kitos aplinkosaugos paslaugos. 

2. Individualios profesinės paslaugos (Antraštinė dalis netaikoma sudarant sutartis su pavieniais profesines paslaugas 
teikiančiais asmenimis nustatytam laikotarpiui, jei sutartis sudaroma nesiekiant išvengti antraštinės dalies prievolių). 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimuose, nurodytuose kiekvienos Šalies įsisteigimo 
teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų 
sąrašuose, išvardytos galiojančios priemonės. 

Antraštinė dalis netaikoma CPC 1.0 redakcijoje nustatytoms toliau išvardytoms paslaugoms: 

1. 64 CPC. Sausumos transporto paslaugos. 

2. 66 CPC. Oro transporto paslaugos. 

3. 69 CPC. Elektros paskirstymo paslaugos; dujų ir vandens paskirstymo vamzdynais paslaugos.
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E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio 
paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

Antraštinė dalis netaikoma toliau išvardytų paslaugų viešiesiems pirkimams: 

Valstybei priklausančios infrastruktūros valdymas (Administracinės patalpos ir tarnybiniai pastatai, aerodromai, komuni
kacijos ir raketinė įranga, švietimo ir mokslo įstaigų pastatai, ligoninių pastatai, pramoniniai pastatai, gyvenamieji pastatai, 
sandėliavimo pastatai, mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros įstaigų pastatai, kiti pastatai, saugojimo ir vystymo 
infrastruktūra, magistralės, keliai, gatvės, tiltai ir geležinkeliai, elektros gamybos infrastruktūra, komunalinis ūkis, kita 
ne pastatų infrastruktūra). 

Antraštinė dalis netaikoma toliau nurodytų paslaugų, kaip nustatyta Jungtinių Tautų svarbiausių produktų klasifikatoriuje 
1.0 (CPC 1.0 redakcija), viešajam pirkimui: 

Viešosios paslaugos 

81 skyrius. Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos. 

83 skyrius. Kitos profesinės, mokslinės ir techninės paslaugos. 

69 skyrius. Elektros paskirstymo paslaugos; dujų ir vandens paskirstymo vamzdynais paslaugos. 

91 skyrius. Viešojo valdymo ir kitos bendruomenei teikiamos paslaugos; privalomo socialinio draudimo paslaugos. 

92 skyrius. Švietimo paslaugos (valstybinis švietimas). 

93 skyrius. Sveikatos priežiūros ir socialinės paslaugos. 

94 skyrius. Nuotekų ir atliekų valymo, sanitarinės ir panašios aplinkos apsaugos paslaugos. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Antraštinė dalis taikoma visoms paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, 
ir F skirsnyje išvardyti subjektai, išskyrus tas šiame skirsnyje nurodytas paslaugas, kurioms antraštinė dalis netaikoma. 
Visoms paslaugoms, kurioms taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio 
paslaugų teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

Antraštinė dalis netaikoma toliau nurodytų paslaugų, kaip nustatyta Jungtinių Tautų svarbiausių produktų klasifikatoriuje 
(CPC 1.0 redakcija), viešajam pirkimui: 

Kodas CPC 1.0 redakcija. Aprašymas 

64 Sausumos transporto paslaugos 

66 Oro transporto paslaugos 

6751 Autobusų stoties paslaugos 

6781 Kelionių agentūrų ir kelionių organizatorių paslaugos 

68111 Pašto paslaugos, susijusios su laiškais 

68112 Pašto paslaugos, susijusios su siuntiniais 

68113 Pašto skyrių paslaugos 

68119 Kitos pašto paslaugos 

6911 Elektros tiekimo ir paskirstymo paslaugos 

692 Vandens paskirstymo vandentiekiais paslaugos 

81 Mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos paslaugos 

91 Viešojo valdymo ir kitos bendruomenei teikiamos paslaugos; privalomo socialinio draudimo paslaugos 

92 Švietimo paslaugos 

93 Sveikatos priežiūros ir socialinės paslaugos 

9692 Lošimų ir lažybų paslaugos 

84 Telekomunikacijų paslaugos; informacijos paieškos ir teikimo paslaugos
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G. ES ŠALIS 

Iš Visuotinio paslaugų sąrašo, pateikto dokumente MTN.GNS/W/120, įtrauktos šios paslaugos*: 

Dalykas CPC nuorodos Nr. 

Techninės priežiūros ir remonto paslaugos 6112, 6122, 633, 886 

Sausumos transporto paslaugos, apimančios šarvuotų auto
mobilių paslaugas, ir kurjerių paslaugas, išskyrus pašto 
vežimą 

712 (išskyrus 71235), 7512, 87304 

Oro transporto paslaugos – keleivių ir krovinių vežimas, 
išskyrus pašto vežimą 

73 (išskyrus 7321) 

Pašto važtos vežimo paslaugos sausumos transportu, 
išskyrus geležinkelius, ir oro transportu 

71235, 7321 

Telekomunikacijų paslaugos 752** (išskyrus 7524, 7525, 7526) 

Finansinės paslaugos ex 81 

a) Draudimo paslaugos 812, 814 

b) Bankininkystės ir investicinės paslaugos*** 

Kompiuteriai ir su jais susijusios paslaugos 84 

Apskaitos, audito ir buhalterijos paslaugos 862 

Rinkos tyrimo ir viešosios nuomonės apklausos paslaugos 864 

Valdymo konsultacijų paslaugos ir susijusios paslaugos 865, 866**** 

Architektūros paslaugos; inžinerijos paslaugos ir komplek
sinės inžinerijos paslaugos, miesto planavimo ir gamtovaiz
džio architektūros paslaugos; susijusios mokslinio ir tech
ninio konsultavimo paslaugos; techninio bandymo ir 
analizės paslaugos 

867 

Reklamos paslaugos 871 

Pastatų valymo paslaugos ir nuosavybės valdymo paslaugos 874, 82201–82206 

Spausdinimas ir leidyba už mokestį ar pagal sutartį 88442 

Nuotekų ir atliekų šalinimo, sanitarinių sąlygų užtikrinimo 
bei kitos panašios paslaugos 

94 

Pastabos 

1. * Išskyrus paslaugas, kurias subjektai turi įsigyti iš kito subjekto išimtine teise, suteikta paskelbtu įstatymu, reglamentu 
ar administraciniu aktu. 

2. ** Išskyrus balso telefonijos, telekso, radiotelefonijos, ieškos ir palydovines paslaugas. 

3. *** 

— Išskyrus fiskalinės agentūros ar depozitoriumo paslaugų, likvidavimo ir valdymo paslaugų, skirtų reguliuojamoms 
finansų institucijoms, ar pardavimo, išpirkimo ir platinimo paslaugų valdžios sektoriaus skolai padengti, įskaitant 
paskolas ir vyriausybės obligacijas, vekselius ir kitus vertybinius popierius, viešiesiems pirkimams arba įsigijimui. 

— Švedijoje mokėjimai valstybės įstaigoms ir valstybės įstaigų mokėjimai atliekami per Švedijos pašto žiro sistemą 
(Postgiro). 

4. **** Išskyrus arbitražo ir taikinimo paslaugas. 

E SKIRSNIS 

STATYBOS PASLAUGOS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio 
personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose.
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B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio 
personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio 
personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimuose, nurodytuose kiekvienos Šalies įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų 
teikimo ir pagrindinio personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose, išvardytos galiojančios 
priemonės. 

E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio 
personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms statybos paslaugoms, kurias teikia A, B, C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. Visoms statybos paslaugoms, kurioms 
taikomas šis skirsnis, galioja įsipareigojimai, nurodyti įsisteigimo teisės, tarpvalstybinio paslaugų teikimo ir pagrindinio 
personalo, absolventų stažuotojų bei verslo paslaugų pardavėjų sąrašuose. 

G. ES ŠALIES SĄRAŠAS 

Statybos paslaugų sutartis yra sutartis, kurios tikslas – atlikti civilinės inžinerijos arba statybos darbus, nesvarbu, kokiomis 
priemonėmis, kaip apibrėžta Svarbiausio produktų klasifikatoriaus 51 skyriuje. 

CPC 51 skyriaus sąrašas 

Visos 51 skyriuje išvardytos paslaugos. 

CPC 51 skyriaus sąrašas 

Grupė Klasė Poklasis Pavadinimas Atitikmuo ISCI 

5 SEKCIJA STATYBOS DARBAI IR STATINIAI: TERITORI
JOS 

51 SKYRIUS STATYBOS DARBAI 

511 Paruošiamieji statybvietės darbai 

5111 51110 Statybvietės žvalgomieji darbai 4510 

5112 51120 Nugriovimo darbai 4510 

5113 51130 Statybvietės formavimo ir valymo darbai 4510 

5114 51140 Grunto kasimo ir žemės darbai 4510 

5115 51150 Statybvietės parengimas kasybos darbams 4510 

5116 51160 Pastolių statymo darbai 4520 

512 Pastatų statybos darbai 

5121 51210 Vieno ir dviejų būstų pastatų statybos darbai 4520
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CPC 51 skyriaus sąrašas 

Grupė Klasė Poklasis Pavadinimas Atitikmuo ISCI 

5122 51220 Daugiabučių pastatų statybos darbai 4520 

5123 51230 Prekių sandėlių ir pramoninių pastatų statybos 
darbai 

4520 

5124 51240 Komercinių pastatų statybos darbai 4520 

5125 51250 Kultūrinių ir pramoginių renginių pastatų 
statybos darbai 

4520 

5126 51260 Viešbučių, restoranų ir panašių pastatų statybos 
darbai 

4520 

5127 51270 Švietimo įstaigų pastatų statybos darbai 4520 

5128 51280 Sveikatos įstaigų pastatų statybos darbai 4520 

5129 51290 Kitų pastatų statybos darbai 4520 

513 Inžinerinių statinių statybos darbai 

5131 51310 Autostradų (išskyrus estakadas), gatvių, kelių, 
geležinkelių bei skridimo aikščių kilimo ir 
tūpimo takų statybos darbai 

4520 

5132 51320 Tiltų, estakadų, tunelių ir požeminių kelių 
(metro) statybos darbai 

4520 

5133 51330 Vandens kelių, uostų, užtvankų ir kitų hidrau
linių objektų statybos darbai 

4520 

5134 51340 Ilgų nuotolių vamzdynų, ryšių ir elektros linijų 
(kabelių) tiesimo darbai 

4520 

5135 51350 Vietinių vamzdynų ir kabelių tiesimo darbai; 
pagalbiniai darbai; 

4520 

5136 51360 Kasybos ir gamybos statinių statybos darbai 4520 

5137 Sporto ir poilsio statinių statybos darbai 

51371 Stadionų ir sporto aikštynų statybos darbai 4520 

51372 Kitų sporto ir poilsio statinių (pvz. plaukimo 
baseinų, teniso kortų, golfo aikštelių) statybos 
darbai 

4520 

5139 51390 Kitų, niekur kitur nepriskirtų, inžinerinių 
statinių statybos darbai 

4520 

514 5140 51400 Surenkamųjų konstrukcijų surinkimo ir monta
vimo darbai 

4520 

515 Specialieji statybos darbai 

5151 51510 Pamatų klojimo darbai (įskaitant polių kalimą) 4520 

5152 51520 Vandens šulinių gręžimo darbai 4520 

5153 51530 Stogo ir hidroizoliavimo darbai 4520 

5154 51540 Betonavimo darbai 4520 

5155 51550 Plieno lenkimo ir montavimo (įskaitant suviri
nimą) darbai 

4520 

5156 51560 Mūrijimo darbai 4520 

5159 51590 Kiti specialieji statybos darbai 4520
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CPC 51 skyriaus sąrašas 

Grupė Klasė Poklasis Pavadinimas Atitikmuo ISCI 

516 Įrengimo darbai 

5161 51610 Šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo įren
gimo darbai 

4530 

5162 51620 Vandentiekio ir drenažo klojimo darbai 4530 

5163 51630 Dujų įrenginių įrengimo darbai 4530 

5164 Elektros įrengimo darbai 

51641 Elektros instaliacijos ir kitų įtaisų įrengimo 
darbai 

4530 

51642 Gaisro pavojaus signalizavimo sistemų įrengimo 
darbai 

4530 

51643 Apsaugos signalizavimo sistemų įrengimo 
darbai 

4530 

51644 Antenų įrengimo gyvenamuosiuose pastatuose 
darbai 

4530 

51649 Kiti elektros įrengimo darbai 4530 

5165 51650 Izoliacijos darbai (elektros įrengimas, vanduo, 
šildymas, garsas) 

4530 

5166 51660 Užtvarų ir tvorų įrengimo darbai 4530 

5169 Kiti įrengimo darbai 

51691 Liftų ir eskalatorių įrengimo darbai 4530 

51699 Kiti, niekur kitur nepriskirti, įrengimo darbai 4530 

517 Pastatų baigiamieji ir apdailos darbai 

5171 51710 Stiklinimo ir langų įstiklinimo darbai 4540 

5172 51720 Tinkavimo darbai 4540 

5173 51730 Dažymo darbai 4540 

5174 51740 Grindų ir sienų dengimo plytelėmis darbai 4540 

5175 51750 Kiti grindų klojimo, sienų dengimo ir tapeta
vimo darbai 

4540 

5176 51760 Medienos ir metalo stalystės bei dailidystės 
darbai 

4540 

5177 51770 Vidinių puošybos elementų įrengimo darbai 4540 

5178 51780 Puošybinių elementų (ornamentų) įrengimo 
darbai 

4540 

5179 51790 Kiti pastatų baigiamieji ir apdailos darbai 4540 

518 5180 51800 Pastatų ir inžinerinių statinių statybos ar grio
vimo įrangos panaudos nuomos (su operatorių 
samdymu) paslaugos 

4550
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F SKIRSNIS 

BENDROSIOS PASTABOS 

A. KOSTA RIKOS SĄRAŠAS 

Šios bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, įskaitant visus šio priedėlio 
skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

1. Tiekėjų sąrašų naudojimas: 

Šio priedėlio A, B ir C skirsniuose išvardyti subjektai laikydamiesi 215 straipsnio nuostatų gali naudotis tiekėjų sąrašais. 

2. Ribotas konkursas 

A, B ir C skirsniuose išvardyti perkantieji subjektai gali sudaryti sutartis, taikydami riboto konkurso procedūrą 220 
straipsnyje išvardytais atvejais ir visais toliau nurodytais atvejais: 

a) jeigu tai būtina dėl perkančiajam subjektui nenumatytų ir neišvengiamų įvykių, pvz., gamtinių nelaimių, kai 
tinkamai įrodyta, jog tai susiję su aukšto lygio visuomeniniais interesais, pvz., visuomeninės sveikatos ir saugumo; 

b) jei šios sutartys susijusios su svarbiais nacionalinio saugumo dalykais; 

c) jei šios sutartys sudarytos siekiant skubiai gauti teisinį patarimą dėl specifinių teisinių procedūrų; 

d) jei šios sutartys susijusios su taikinimo ir arbitražo paslaugomis ir 

e) jei šios sutartys susijusios su užsienyje esančių valstybinių įstaigų statyba ir įrengimu, taip pat su užsienio fizinių 
asmenų įdarbinimu arba teisiniu atstovavimu užsienyje. 

3. Konkrečios išimtys: 

a) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma vieno Kosta Rikos subjekto prekės ar paslaugos, gautos arba 
įsigytos iš kito Kosta Rikos subjekto, pirkimui; 

b) Ne ilgesniu nei penkerių metų laikotarpiu nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos, 213 straipsnio, 218 straipsnio, 4 
priedėlio ir 6 priedėlio nuostatos netaikomos pirkimams atliekamiems pagal preliminariąsias sutartis ( 1 ); 

c) 6 priedėlio nuostatos netaikomos šio priedėlio B skirsnyje išvardytiems subjektams; 

d) Jeigu subjektams, kuriems taikomas šis priedėlis, reikalingi kiti asmenys ar subjektai, konkurso būdu gavę teisę jų 
vardu atlikti viešąjį pirkimą, vietoje konkrečių 210 straipsnio 4 dalies nuostatų taikomi 211 straipsnyje nurodyti 
principai. Ši nuostata netaikoma pirkimui, kurį atlieka centrinė perkančioji organizacija susijusio subjekto vardu. Ši 
nuostata nėra priemonė keisti ar taisyti abipusiai sutartos Kosta Rikos ir Europos Sąjungos susitarimo aprėpties, kuri 
nustatyta 226 straipsnio nuostatomis; 

e) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma labai mažoms įmonėms ir mažoms ir vidutinėms įmonėms 
skirtoms valstybinėms programoms. 

4. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas šis Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija 
atitinkamą šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą 
antraštinės dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, 
paslaugos ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per 
vieną regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete. 

CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas.
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B. SALVADORO SĄRAŠAS 

Šios bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, įskaitant visus šio priedėlio 
skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

1. Konkrečios išimtys: Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma vieno Salvadoro subjekto atliekamam prekės 
ar paslaugos, gautos arba įsigytos iš kito Salvadoro subjekto, pirkimui. 

2. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma visoms prekėms, kurias įsigyja šio priedėlio A–C skirsniuose, 
atsižvelgiant į atitinkamo skirsnio pastabas, ir F skirsnyje išvardyti subjektai. 

3. A, B ir C skirsniuose išvardyti perkantieji subjektai gali naudotis tiekėjų sąrašais. 

4. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija atitinkamą 
šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą antraštinės 
dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, paslaugos 
ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per vieną 
regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete. 

CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas. 

C. GVATEMALOS SĄRAŠAS 

Šios bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, įskaitant visus šio priedėlio 
skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

A skirsnis 

1. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma vieno Gvatemalos subjekto atliekamam prekės ar paslaugos, 
gautos arba įsigytos iš kito Gvatemalos subjekto, pirkimui. 

2. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma Gvatemalos gamtoje randamų neapdorotų mineralų pirkimui 
visuomeninių pastatų statybai. 

3. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma Ley de Contrataciones del Estado, Decreto No. 57-92 del Congreso de 
la República de Guatemala su pakeitimais 44 straipsnyje nustatytoms išimtims. 

4. Jeigu perkantiesiems subjektams, kuriems taikomi A, B ir C skirsniai, reikalingi kiti asmenys ar subjektai, konkurso 
būdu gavę teisę jų vardu atlikti viešąjį pirkimą, vietoje konkrečių 210 straipsnio 4 dalies nuostatų taikomi šio 
Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalies 211 straipsnyje nurodyti principai. 

5. A, B ir C skirsniuose išvardyti perkantieji subjektai sudaryti sutartis riboto konkurso būdu gali, jeigu laikomasi 220 
straipsnyje išvardytų sąlygų ir sutartys sudaromos siekiant skubiai gauti teisinį patarimą dėl specifinės teisinės proce
dūros arba jei šios sutartys susijusios su taikinimo ir arbitražo paslaugomis. 

6. A, B ir C skirsniuose išvardyti perkantieji subjektai gali naudotis tiekėjų sąrašais. 

B skirsnis 

1. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija atitinkamą 
šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą antraštinės 
dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, paslaugos 
ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per vieną 
regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete.
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CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas. 

D. HONDŪRO SĄRAŠAS 

Šios kiekvienos Šalies sąrašo bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, 
įskaitant visus šio priedėlio skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

1. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis Europos Sąjungos ir Hondūro santykiams įsigalios po metų nuo šio 
Susitarimo įsigaliojimo. Kitus dvejus metus (t. y. antraisiais ir trečiaisiais metais nuo šio Susitarimo įsigaliojimo) 
taikomos pereinamojo laikotarpio ribinės vertės, nustatytos atitinkamuose šio priedėlio skirsniuose. 

2. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma vieno Hondūro subjekto prekės ar paslaugos, gautos arba įsigytos 
iš kito Hondūro subjekto, pirkimui. 

3. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija atitinkamą 
šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą antraštinės 
dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, paslaugos 
ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per vieną 
regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete. 

CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas. 

E. NIKARAGVOS SĄRAŠAS 

Šios bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, įskaitant visus šio priedėlio 
skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

1. Tiekėjų sąrašų naudojimas: 

Šio priedėlio A, B ir C skirsniuose išvardyti subjektai gali naudotis tiekėjų sąrašais. 

2. Ribotas konkursas: 

A, B ir C skirsniuose išvardyti perkantieji subjektai gali sudaryti sutartis, taikydami riboto konkurso procedūrą 220 
straipsnyje išvardytais atvejais ir visais toliau nurodytais atvejais. 

Viešieji pirkimai atliekami tarp savivaldybių, tarp savivaldybių ir savivaldybių sektoriaus ir tarp savivaldybių ir viešojo 
sektoriaus. 

3. Kitos išimtys: 

a) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma vieno Nikaragvos subjekto prekės ar paslaugos, gautos arba 
įsigytos iš kito Nikaragvos subjekto, pirkimui; 

b) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma susitarimams su kitomis valstybėmis ar tarptautinės viešosios 
teisės subjektams; 

c) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma labai mažoms įmonėms ir mažoms ir vidutinėms įmonėms 
skirtoms valstybinėms programoms; 

d) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma subjektų, kurių daugiau nei penkiasdešimt procentų įstatinio 
kapitalo yra privati nuosavybė, atliekamiems pirkimams; 

e) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma pirkimams, kurie atliekami pagal gyventojų, ypač gyvenančių 
skurde ir visiškame skurde, gyvenimo kokybei pagerinti skirtas programas ar iniciatyvas, kaip antai „Hambre cero 
and Usura Cero“ programos;
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f) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis taikoma tik tiems pirkimams, kurie finansuojami iš bendrojo respublikos 
biudžeto lėšų; 

g) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma pirkimams, atliekamiems visuomeninio intereso ir naciona
linio saugumo sumetimais; 

h) Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma pirkimams, atliekamiems ir skirtiems Ejército de Nicaragua ir 
(arba) Policía Nacional. 

4. Pereinamasis laikotarpis: 

Trejų metų laikotarpiu nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Nikaragva taiko jos vidaus teisės aktuose nustatytus 
terminus toliau nurodytomis sąlygomis: 

a) Licitación Pública procedūros: bent trisdešimt dienų paraiškoms pateikti; bent septynios darbo dienos Licitación 
Selectiva procedūroms; 

b) Nikaragva pareiškėjams suteikia bent tris darbo dienas paraiškai parengti ir pateikti. 

5. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija atitinkamą 
šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą antraštinės 
dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, paslaugos 
ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per vieną 
regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete. 

CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas. 

F. PANAMOS SĄRAŠAS 

Šios bendrosios pastabos be išimčių taikomos šio Susitarimo IV dalies V antraštinei daliai, įskaitant visus šio priedėlio 
skirsnius, nebent jose nustatyta kitaip. 

1. Konkrečios išimtys: 

Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma: 

a) pirkimui atliekamam pagal valstybės suteiktą koncesijų sistemą, išskyrus viešųjų darbų koncesijos sutartis; 

b) pinigų, monetų, banderolių ir pašto ženklų leidybos viešajam pirkimui; 

c) žemės ūkio produktų, susijusių su žemės ūkio vystymusi ir jo paramos ir pagalbos maisto produktais programomis, 
viešajam pirkimui; 

d) Panamos subjekto atliekamam viešajam pirkimui dalyvaujant kitam Panamos subjektui ir 

e) transporto paslaugų, kurios yra viešojo pirkimo sutarties dalis arba neesminė dalis, viešiesiems pirkimams. 

2. Ribinių verčių pritaikymas: 

Jeigu viešojo pirkimo, kuriam taikomas Susitarimas, atliekamo tarp CA Šalies respublikų, ribinė vertė viršija atitinkamą 
šio Susitarimo IV dalies V antraštinėje dalyje nustatytą ribinę vertę, CA Šalies respublikos ištaiso atitinkamą antraštinės 
dalies ribinę vertę, kad ES Šalies prekės, paslaugos ir tiekėjai turėtų tas pačias sąlygas kaip ir jų pačių prekės, paslaugos 
ir tiekėjai. CA Šalies respublikos su visais taisymais, atliktais laikantis šios pastraipos, ES Šalį supažindina per vieną 
regioninio lygmens prieigos punktą arba apie juos ES Šaliai praneša Asociacijos komitete. 

CA Šalies respublikos antraštinės dalies ribines vertes į atitinkamą nacionalinę valiutą konvertuoja kas dvejus metus. 
Kiekvienas taisymas įsigalioja sausio 1 d., pradedant nuo 2012 m. sausio mėn. Išskyrus Salvadorą ir Panamą, konver
tuojama remiantis oficialiu centrinio banko perskaičiavimo kursu, remiantis vidutiniu dienos nacionalinės valiutos 
keitimo į JAV dolerį kursu. Ši procedūra bus atliekama dvejus metus ir baigsis rugsėjo 30 d. metais anksčiau nei 
įsigalios CA Šalies respublikų taisymas.
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G. ES ŠALIES SĄRAŠAS 

A. Bendros pastabos: 

1. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis netaikoma: 

— žemės ūkio produktų, pagamintų pagal žemės ūkio paramos ir žmonių maitinimo programas (pvz., pagalba maisto 
produktais, įskaitant skubiąją pagalbą) viešajam pirkimui; ir 

— dėl transliuotojų programų medžiagos įsigijimo, kūrimo, gamybos arba bendros gamybos viešajam pirkimui ir 
sutartims dėl transliavimo laiko. 

2. Sutartims, A ir B skirsniuose nurodytų perkančiųjų subjektų sudarytoms dėl veiklos geriamojo vandens, energijos, 
transporto ir pašto sektoriuose, netaikoma šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis, nebent joms taikomas C skirsnis. 

3. Suomija laikosi savo pozicijos dėl šio Susitarimo IV dalies V antraštinės dalies taikymo Alandų saloms (Ahvenanmaa). 

4. Europos Sąjungos valstybių narių vidaus teisės aktuose dėl viešųjų pirkimų nurodomos ribinės vertės išreiškiamos 
eurais arba kita Europos Sąjungos valstybių narių nacionaline valiuta. Apskaičiuojant šių ribinių verčių dydį remiamasi 
vidutiniu dienos SDR keitimo į euro kursu per 24 mėnesių laikotarpį, kuris baigiasi paskutinę rugpjūčio, einančio prieš 
patikslinimą, atliekamą nuo sausio 1 d., dieną. Taip patikslintas ribinių verčių dydis prireikus suapvalinamas iki 
artimiausio tūkstančio eurų. Apie pakeistą apskaičiavimo metodą CA Šalies respublikoms pranešama Asociacijos 
komitete. 

B. Nukrypti leidžiančios nuostatos: 

1. Kol ES Šalis sutiks, kad susijusios Šalys suteikia ES Šalies įmonėms panašias galimybes patekti į rinką ir veiksmingai 
joje dalyvauti, ES Šalis netaikys šio Susitarimo IV dalies V antraštinės dalies lengvatų: 

a) B skirsnyje išvardytiems subjektams sudarant statybų paslaugų sutartis su Gvatemalos ir Hondūro tiekėjais ir 
paslaugų teikėjais; 

b) viešųjų pirkimų sutartis sudarant tarp: 

i) C skirsnio a dalyje (vanduo) išvardytų subjektų ir Salvadoro, Gvatemalos ir Hondūro tiekėjų ir paslaugų teikėjų; 

ii) C skirsnio b dalyje (elektra) išvardytų subjektų ir Gvatemalos ir Hondūro tiekėjų ir paslaugų teikėjų; 

iii) C skirsnio c dalyje (oro uostai) išvardytų subjektų ir Gvatemalos, Hondūro, Nikaragvos ir Panamos tiekėjų ir 
paslaugų teikėjų; 

iv) C skirsnio d dalyje (uostai) išvardytų subjektų ir Gvatemalos bei Nikaragvos tiekėjų ir paslaugų teikėjų; 

v) C skirsnio e dalyje (miestų transportas) išvardytų subjektų ir Salvadoro, Hondūro ir Nikaragvos tiekėjų ir 
paslaugų teikėjų; 

vi) C skirsnio f dalyje (geležinkeliai) išvardytų subjektų ir Gvatemalos, Hondūro, Nikaragvos ir Panamos tiekėjų ir 
paslaugų teikėjų; 

c) sudarant su kompiuteriais ir atitinkamomis paslaugomis susijusias sutartis, kaip apibrėžta CPC 84 skyriuje, su 
Gvatemalos, Hondūro ir Nikaragvos tiekėjais ir paslaugų teikėjais; 

d) vietos ir regioniniams valstybiniams subjektams (B skirsnio A dalis) sudarant sutartis su Nikaragvos tiekėjais ir 
paslaugų teikėjais. 

2. Šio Susitarimo IV dalies V antraštinė dalis „Viešieji pirkimai“ Europos Sąjungos ir Hondūro santykiams įsigalios po 
metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. 

Bet kuri iš šių nukrypti leidžiančių nuostatų gali būti panaikinta bet kuriuo metu abiems Šalims susitarus pagal 226 
straipsnio 1 dalį. 

C. Išplėsta aprėptis: 

CPC 752 grupės išimtys (Telekomunikacijų paslaugos) D skirsnyje netaikomos Kosta Rikai.
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2 priedėlis 

INFORMACIJOS APIE VIEŠUOSIUS PIRKIMUS SKELBIMO PRIEMONĖS 

Kosta Rika 

Įstatymai, administraciniai nutarimai ir procedūros skelbiamos Diario Oficial La Gaceta 

Teismo praktika skelbiama Boletín Judicial 

Salvadoras 

Informacija gali būti skelbiama arba elektroninėje sistemoje Comprasal (www.mh.gob.sv/moddiv/HTML/), esančioje 
Asamblea Legislativa de El Salvador, Corte Suprema de Justicia interneto svetainėje, arba Diario Oficial. 

Gvatemala 

Diario de Centroamérica, Órgano Oficial de la República de Guatemala. 

Hondūras 

Diario Oficial La Gaceta. 

Elektroninė sistema Honducompras 

Nikaragva 

Sistema de Contrataciones Administrativas del Estado: 

www.nicaraguacompra.gob.ni 

Panama 

Įstatymai ir administraciniai nutarimai: www.gacetaoficial.gob.pa 

Teismo praktika: www.organojudicial.gob.pa 

Europos Sąjunga 

Belgija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Le Bulletin des Adjudications 

— Kiti skelbimai specialiuosiuose leidiniuose 

Bulgarija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Държавен вестник (Valstybės žinios) http://dv.parliament.bg 

— Viešųjų pirkimų registras (www.aop.bg) 

Čekija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Danija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Vokietija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Estija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Graikija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Skelbimas dienraščiuose, finansiniuose, regioniniuose ir specialiuo
siuose leidiniuose 

Ispanija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Prancūzija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Bulletin officiel des annonces des marchés publics 

Airija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Dienraščiai: „Irish Independent“, „Irish Times“, „Irish Press“, „Cork 
Examiner“ 

Italija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys
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Kipras — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Respublikos oficialusis leidinys 

— Vietos dienraščiai 

Latvija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Latvijas vēstnesis (oficialusis leidinys) 

Lietuva — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Lietuvos Respublikos oficialaus leidinio „Valstybės žinios“ priedas 
„Informaciniai pranešimai“ 

Liuksemburgas — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Dienraščiai 

Vengrija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Közbeszerzési Értesítő - a Közbeszerzések Tanácsa Hivatalos Lapja 
(Viešųjų pirkimų pranešimai. Viešųjų pirkimų tarybos oficialusis leidi
nys) 

Malta — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Valstybės žinios 

Nyderlandai — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Austrija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Amtsblatt zur Wiener Zeitung 

Lenkija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Biuletyn Zamówień Publicznych (Viešųjų pirkimų pranešimai) 

Portugalija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Rumunija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Monitorul Oficial al României (Rumunijos oficialusis leidinys) 

— Viešųjų pirkimų elektroninė sistema (http://www.e-licitatie.ro) 

Slovėnija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Slovėnijos Respublikos oficialusis leidinys 

Slovakija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Vestník verejného obstarávania (Viešųjų pirkimų leidinys) 

Suomija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

— Julkiset hankinnat Suomessa ja ETA-alueella, Virallisen lehden liite 
(Suomijos oficialiojo leidinio priedas „Viešieji pirkimai Suomijoje ir 
EEE erdvėje“) 

Švedija — Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

Jungtinė Karalystė — Europos Sąjungos oficialusis leidinys
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3 priedėlis 

PRANEŠIMŲ SKELBIMO PRIEMONĖS 

Kosta Rika 

Diario Oficial La Gaceta (www.gaceta.go.cr) 

Instituto Costarricense de Electricidad (www.grupoice.com) pranešimai 

Salvadoras 

CompraSal (www.mh.gob.sv/moddiv/HTML/) arba Diario Oficial 

Gvatemala 

Diario de Centroamérica, Órgano Oficial de la República de Guatemala. 

Sistema de Información de Contrataciones y Adquisiciones del Estado de Guatemala GUATECOMPRAS (www.guatecompras.gt) 

Hondūras 

Diario Oficial La Gaceta ir bent vienas laikraštis 

Elektroninė sistema Honducompras 

Nikaragva 

La Gaceta, Diario Oficial arba 

Nicaraguacompra (www.nicaraguacompra.gob.ni) 

Panama 

Portalas Panamacompra: www.panamacompra.gob.pa 

Europos Sąjunga 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 

http://simap.europa.eu
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4 priedėlis 

PRANEŠIMAS APIE NUMATOMĄ VIEŠĄJĮ PIRKIMĄ 

1. Kiekviename pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą nurodoma: 

a) perkančiojo subjekto pavadinimas ir adresas bei kita informacija, būtina norint susisiekti su perkančiuoju subjektu ir 
gauti visus su viešuoju pirkimu susijusius dokumentus, prireikus išlaidos ir atsiskaitymo sąlygos; 

b) viešojo pirkimo aprašymas, kuriame nurodytas prekių ar paslaugų, kurias ruošiamasi pirkti, pobūdis ir kiekis arba, 
jei kiekis nežinomas, apytikslis kiekis; 

c) pasirinktas viešojo pirkimo metodas ir informacija apie tai, ar bus vedamos derybos arba rengiamas elektroninis 
aukcionas; 

d) adresas ir galutinė pasiūlymų pateikimo data, ir 

e) kalba ar kalbos, kuria (-iomis) gali arba turi būti pateikti pasiūlymai arba paraiškos dalyvauti viešajame pirkime, 
jeigu tai nėra perkančiojo subjekto Šalies oficialioji kalba. 

2. Jeigu pranešimas apie numatomą viešąjį pirkimą skelbiamas elektroninėmis priemonėmis, skelbime pateikiama toliau 
nurodyta informacija. Jeigu pranešimas skelbiamas spaudoje, imamasi atitinkamų priemonių, kad suinteresuotasis 
tiekėjas galėtų greitai gauti šią informaciją: 

a) pakartotinai sudaromų sutarčių atveju, jei įmanoma, numatomas kitų pranešimų apie viešuosius pirkimus skelbimo 
tvarkaraštis; 

b) kitų galimybių aprašymas; 

c) prekių tiekimo arba paslaugų teikimo laikotarpis arba sutarties galiojimo trukmė; 

d) jei taikytina, adresas ir galutinė paraiškų dalyvauti viešajame pirkime pateikimo data; 

e) visų tiekėjams taikomų dalyvavimo sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas, ir 

f) jeigu, atsižvelgiant į 215 straipsnį, perkantysis subjektas ketina atrinkti ribotą skaičių reikalavimus atitinkančių 
tiekėjų, kurie bus kviečiami dalyvauti konkurse, jų atrankos kriterijai ir, jei taikytina, maksimalus tiekėjų, kuriems 
bus leista dalyvauti konkurse, skaičius.
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5 priedėlis 

SUINTERESUOTŲJŲ TIEKĖJŲ KVIETIMAS TEIKTI PARAIŠKAS ĮTRAUKTI Į TIEKĖJŲ SĄRAŠĄ 

Jeigu Šalies teisės aktuose numatyta galimybė skelbti suinteresuotųjų tiekėjų kvietimą teikti paraiškas įtraukti į tiekėjų 
sąrašą, kvietime nurodomas kompetentingo arba perkančiojo subjekto pavadinimas ir adresas ir kita ryšiams su subjektu 
būtina informacija, kad būtų galima gauti reikalingos informacijos ir su įtraukimu į sąrašą susijusius dokumentus. 
Subjektai pateikia prekių ar paslaugų, kurias perkant bus galima naudotis sąrašu, ar jų kategorijų aprašymą; dalyvavimo 
sąlygas, kurias turi atitikti tiekėjai, ir metodai, kuriais naudosis perkantysis subjektas, kad patikrintų, ar tiekėjas atitinka 
dalyvavimo sąlygas; sąrašo galiojimo trukmė ir būdai pratęsti arba baigti jo galiojimą, arba, jei galiojimo trukmė nenu
rodyta, metodas, pagal kurį bus pranešta apie sąrašo naudojimo pabaigą. Siekiant didesnio aiškumo, jokia šio Susitarimo 
IV dalies V antraštinės dalies nuostata nėra prievolė turėti tiekėjų sąrašus.
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6 priedėlis 

LAIKOTARPIAI 

Paraiškos dalyvauti atrankiniame konkurse teikimo laikotarpis 

1. Jeigu perkantysis subjektas skelbdamas atrankinį konkursą nustato galutinį paraiškų dalyvauti konkurse pateikimo 
terminą, jis turi būti pakankamas, kad suinteresuotieji tiekėjai suspėtų patenkinti oficialius dalyvavimo konkurse 
reikalavimus. Jokiu būdu šis laikotarpis negali būti trumpesnis nei dešimt dienų. 

Pasiūlymų teikimo laikotarpis 

2. Atsižvelgdamas į viešojo pirkimo pobūdį ir sudėtingumą, perkantysis subjektas tiekėjams suteikia pakankamai laiko 
tinkamiems pasiūlymams parengti ir pateikti. Išskyrus 4 ir 5 dalyse nurodytus atvejus, pasiūlymų teikimo laikotarpis 
baigiasi ne anksčiau kaip po keturiasdešimties dienų nuo: 

a) atviro konkurso atveju – pranešimo apie numatomą viešąjį pirkimą paskelbimo dienos arba 

b) atrankinio konkurso atveju – dienos, kurią subjektas praneša tiekėjams, kad jie bus kviečiami teikti pasiūlymus, 
neatsižvelgiant į tai, ar subjektas naudojasi daugkartiniu sąrašu. 

Laikotarpiai, kai naudojamasi tiekėjų sąrašu 

3. Perkantieji subjektai gali sudaryti viešai skelbiamus viešuosiuose pirkimuose dalyvauti atrinktų tiekėjų sąrašus. Jeigu 
perkantysis subjektas reikalauja, kad norintys dalyvauti viešajame pirkime tiekėjai būtų įtrauki į tiekėjų sąrašą, o į sąrašą 
dar neįtrauktas tiekėjas pateikia paraišką jį įtraukti, perkantysis subjektas greitai pradeda atrankos procedūras ir leidžia 
tiekėjui pateikti pasiūlymą, jeigu jo sprendimu jis atrenkamas, su sąlyga, kad liko pakankamai laiko dalyvavimo 
sąlygoms patenkinti per pasiūlymui pateikti nustatytą laikotarpį. 

Išskirtinėmis aplinkybėmis sutrumpinti laikotarpiai 

4. Perkantysis subjektas gali nustatyti trumpesnį nei keturiasdešimties dienų pasiūlymo teikimo laikotarpį, kuris negali 
būti trumpesnis nei dešimt dienų, toliau nurodytomis aplinkybėmis: 

a) jeigu perkantysis subjektas paskelbė atskirą pranešimą su viešojo pirkimo aprašymu; apytikslį pasiūlymų teikimo 
laikotarpį arba prireikus dalyvavimo viešajame pirkime sąlygas ir adresą, kuriuo tokius su viešuoju pirkimu susi
jusius dokumentus būtų galima gauti, likus bent keturiasdešimčiai dienų ir ne daugiau kaip dvylikai mėnesių iki 
galutinio pasiūlymų pateikimo termino; 

b) jeigu subjektas atlieka komercinių prekių ir paslaugų, kurios parduodamos arba siūlomos parduoti ne valstybiniams 
pirkėjams ir ne valstybiniais tikslais, ir paprastai yra jų perkamos ir naudojamos, viešąjį pirkimą; 

c) pasikartojančių viešųjų pirkimų atveju perkantysis subjektas pirminiame pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą 
nurodo, kad vėlesniuose pranešimuose pasiūlymų teikimo terminai bus nurodomi remiantis šia dalimi, arba 

d) jeigu nenumatytu, perkančiojo subjekto tinkamai pagrįstu skubiu atveju 1 dalyje nustatyto laikotarpio laikytis 
neįmanoma. 

Sutrumpinti laikotarpiai elektroninio konkurso atveju 

5. Savo vidaus teisės aktuose Šalis gali numatyti, kad perkantysis subjektas gali penkiomis dienomis sutrumpinti 2 dalyje 
nustatytą pasiūlymų teikimo laikotarpį kiekvienu iš šių atvejų: 

a) pranešimas apie numatomą viešąjį pirkimą skelbiamas elektroninėmis priemonėmis; 

b) visi konkurso dokumentai pateikiami elektroninėmis priemonėmis nuo pranešimo apie numatomą viešąjį pirkimą 
paskelbimo dienos; ir 

c) pasiūlymus perkančiajam subjektui galima siųsti elektroninėmis priemonėmis. 

Taikant šią dalį kartu su 4 dalimi, 2 dalyje nustatytas pasiūlymų teikimo laikotarpis jokiu būdu nesutrumpinamas iki 
mažiau nei dešimties dienų nuo pranešimo apie numatomą viešąjį pirkimą paskelbimo dienos.
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7 Priedėlis 

SKELBIMAI APIE SUTARTIES SUDARYMĄ 

223 straipsnio 2 dalyje nurodytame pranešime nurodoma bent tokia informacija: 

a) įsigytų prekių ar paslaugų aprašymas; 

b) perkančiojo subjekto pavadinimas; 

c) laimėjusio tiekėjo pavadinimas; 

d) konkursą laimėjusio pasiūlymo vertė arba brangiausi ir pigiausi pasiūlymai, į kuriuos buvo atsižvelgta sudarant sutartį; 

e) sutarties sudarymo data ir 

f) pasirinktas viešojo pirkimo metodas.
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8 priedėlis 

KONKURSO DOKUMENTAI 

Kaip nurodyta 217 straipsnio 1 dalyje, konkurso dokumentuose pateikiama tokia išsami informacija, jei ji dar nebuvo 
nurodyta pranešime apie numatomą viešąjį pirkimą: 

a) pirkimo dalykas, nurodant prekių ar paslaugų, kurias ruošiamasi pirkti, pobūdį ir kiekį arba, jei kiekis nežinomas, 
apytikslį kiekį, taip pat visus įvykdytinus reikalavimus, įskaitant visas technines specifikacijas, atitikties vertinimo 
patvirtinimą, planus, brėžinius arba instrukcijas; 

b) visos tiekėjų dalyvavimo sąlygos, įskaitant su viešuoju pirkimu susijusios informacijos bei dokumentų, kuriuos tiekėjai 
privalo pateikti, sąrašą; 

c) visi vertinimo kriterijai, kuriais remiantis sudaromos sutartys, ir, išskyrus atvejus, kai vienintelis kriterijus yra kaina, 
santykinė tokių kriterijų svarba; 

d) jeigu perkantysis subjektas viešąjį pirkimą ketina atlikti elektroninėmis priemonėmis, visi informacijos autentiškumo 
patvirtinimo ir šifravimo reikalavimai arba kita įranga informacijai elektroninėmis priemonėmis gauti; 

e) jeigu perkantysis subjektas ketina rengti elektroninį aukcioną, taisyklės, įskaitant konkurso elementų, susijusių su 
vertinimo kriterijais, nustatymo taisykles, kurių laikantis toks aukcionas bus vykdomas; 

f) jeigu vokai su pasiūlymais atplėšiami viešai, vokų atplėšimo procedūros data, laikas ir vieta ir, jeigu taikytina, įgalioti 
dalyvauti asmenys; 

g) visos kitos sąlygos, įskaitant atsiskaitymo sąlygas ir visus kitus apribojimus, susijusius su pasiūlymų pateikimo būdais, 
pvz., pasiūlymų pateikimu raštu ar elektroninėmis priemonėmis, ir 

h) visi prekių pristatymo arba paslaugų suteikimo terminai.
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XVII PRIEDAS 

PAVADINIMŲ, KURIE ŠALIŲ TERITORIJOSE TURI BŪTI VARTOJAMI KAIP SAUGOMOS GEOGRAFINĖS 
NUORODOS, SĄRAŠAS 

A DALIS 

Pavadinimai ES Šalyje 

Šiame priede išvardyti pavadinimai yra geografinės nuorodos ES Šalies teritorijoje, kurioms turi būti taikomos galiojančios 
kiekvienos iš CA Šalies respublikų apsaugos procedūros. 

Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Čekija České pivo Alus 

Čekija Budějovické pivo Alus 

Čekija Budějovický měšt'anský var Alus 

Čekija Českobudějovické pivo Alus 

Čekija Žatecký chmel Kiti Sutarties I priedo produktai (prieskoniai ir 
kt.) – apyniai 

Danija Danablu Sūriai 

Danija Esrom Sūriai 

Danija Dansk Aquavit/Dansk Akvavit Alkoholiniai gėrimai 

Vokietija Mittelrhein Vynai 

Vokietija Rheinhessen Vynai 

Vokietija Rheingau Vynai 

Vokietija Mosel Vynai 

Vokietija Franken Vynai 

Vokietija Korn / Kornbrand ( 3 ) Alkoholiniai gėrimai 

Vokietija Bayerisches Bier Alus 

Vokietija Münchener Bier Alus 

Vokietija Nürnberger Bratwürste / Nürnberger 
Rostbratwürste 

Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Vokietija Nürnberger Lebkuchen Duona, pyragaičiai, pyragai, konditerijos gami
niai, sausainiai ir kiti kepiniai 

Vokietija Allgäuer Emmentaler Sūriai 

Vokietija Allgäuer Bergkäse Sūriai 

Airija Irish whiskey / Uisce Beatha Eirean
nach / Irish whisky 

Alkoholiniai gėrimai 

Airija Irish Cream Alkoholiniai gėrimai 

Graikija Ρετσίνα Αττικής 
(Retsina of Attiki) 

Vynai 

Graikija Σάμος (Samos) Vynai 

Graikija Νεμέα (Nemea) Vynai

LT 2012 12 15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2601



Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Graikija Ούζο (Ouzo) ( 4 ) Alkoholiniai gėrimai 

Graikija Σητεία Λασιθίου Κρήτης (Sitia Lasit
hiou Kritis) 

Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Graikija Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης (Kolymvari 
Chanion Kritis) 

Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Graikija Καλαμάτα (Kalamata) Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Graikija Κονσερβολιά Άμφισσας (Konservolia 
Amfissis) 

Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 

Graikija Ελιά Καλαμάτας (Elia Kalamatas) Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 
– valgomosios alyvuogės 

Graikija Μαστίχα Χίου (Masticha Chiou) Gamtinės dervos ir sakai – kramtomoji guma 

Graikija Κρόκος Κοζάνης (Krokos Kozanis) Kiti Sutarties I priedo produktai (prieskoniai ir t. 
t.) 

Graikija Κεφαλογραβιέρα (Kefalograviera) Sūriai 

Graikija Μανούρι (Manouri) Sūriai 

Graikija Φέτα (Feta) Sūriai 

Ispanija Málaga Vynai 

Ispanija Rioja Vynai 

Ispanija Jerez – Xérès – Sherry Vynai 

Ispanija Manzanilla - Sanlúcar de Barrameda Vynai 

Ispanija La Mancha Vynai 

Ispanija Cava Vynai 

Ispanija Navarra Vynai 

Ispanija Valencia Vynai 

Ispanija Somontano Vynai 

Ispanija Ribera del Duero Vynai 

Ispanija Penedés Vynai 

Ispanija Bierzo Vynai 

Ispanija Empordà Vynai 

Ispanija Priorat Vynai 

Ispanija Rueda Vynai 

Ispanija Rías Baixas Vynai 

Ispanija Jumilla Vynai 

Ispanija Toro Vynai 

Ispanija Valdepeñas Vynai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Ispanija Cataluña Vynai 

Ispanija Campo de Borja Vynai 

Ispanija Cariñena Vynai 

Ispanija Ribeira Sacra Vynai 

Ispanija Castilla Vynai 

Ispanija Castilla y León Vynai 

Ispanija Alicante Vynai 

Ispanija Utiel-Requena Vynai 

Ispanija Brandy de Jerez Alkoholiniai gėrimai 

Ispanija Pacharán Navarro Alkoholiniai gėrimai 

Ispanija Baena Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Siurana Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Sierra de Cazorla Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Estepa Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Les Garrigues Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Sierra Mágina Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Aceite del Baix-Ebre-Montsía Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Aceite del Bajo Aragón Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Antequera Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Priego de Córdoba Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Sierra de Cádiz Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Sierra de Segura Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Ispanija Guijuelo Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Ispanija Jamón de Huelva Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Ispanija Los Pedroches Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Ispanija Dehesa de Extremadura Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Ispanija Jamón de Teruel Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Ispanija Salchichón de Vic Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
dešros 

Ispanija Mahón-Menorca Sūriai 

Ispanija Queso Manchego Sūriai 

Ispanija Cítricos Valencianos Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 
– citrusiniai vaisiai 

Ispanija Jijona Duona, pyragaičiai, pyragai, konditerijos gami
niai, sausainiai ir kiti kepiniai 

Ispanija Turrón de Alicante Duona, pyragaičiai, pyragai, konditerijos gami
niai, sausainiai ir kiti kepiniai 

Ispanija Azafrán de la Mancha Kiti Sutarties I priedo produktai (prieskoniai ir t. 
t.) – šafranas 

Ispanija Sobrasada De Mallorca Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Ispanija Cecina De León Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Ispanija Idiazábal Sūriai 

Prancūzija Beaujolais Vynai 

Prancūzija Bordeaux Vynai 

Prancūzija Bourgogne Vynai 

Prancūzija Chablis Vynai 

Prancūzija Champagne Vynai 

Prancūzija Graves (Graves de Vayres) Vynai 

Prancūzija Médoc Vynai 

Prancūzija Moselle Vynai 

Prancūzija Saint-Emilion Vynai 

Prancūzija Cadillac Vynai 

Prancūzija Fronton Vynai 

Prancūzija Rhum de la Martinique Alkoholiniai gėrimai 

Prancūzija Maury Vynai 

Prancūzija Pommard Vynai 

Prancūzija Romanée Saint-Vivant Vynai 

Prancūzija Saint-Julien Vynai 

Prancūzija Sauternes Vynai 

Prancūzija Haut-Médoc Vynai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Prancūzija Alsace Vynai 

Prancūzija Côtes du Rhône Vynai 

Prancūzija Languedoc (Coteaux du Languedoc) Vynai 

Prancūzija Côtes du Roussillon Vynai 

Prancūzija Châteauneuf-du-Pape Vynai 

Prancūzija Côtes de Provence Vynai 

Prancūzija Margaux Vynai 

Prancūzija Touraine Vynai 

Prancūzija Anjou Vynai 

Prancūzija Val de Loire Vynai 

Prancūzija Cognac Alkoholiniai gėrimai 

Prancūzija Armagnac Alkoholiniai gėrimai 

Prancūzija Calvados Alkoholiniai gėrimai 

Prancūzija Comté Sūriai 

Prancūzija Reblochon Sūriai 

Prancūzija Roquefort Sūriai 

Prancūzija Camembert de Normandie Sūriai 

Prancūzija Brie de Meaux Sūriai 

Prancūzija Emmental de Savoie Sūriai 

Prancūzija Pruneaux d'Agen Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 
– džiovintos virtos slyvos 

Prancūzija Huîtres Marennes Oléron Šviežios žuvys, moliuskai, vėžiagyviai ir iš jų 
gauti produktai – austrės 

Prancūzija Canard à foie gras du Sud-Ouest Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
antys 

Prancūzija Jambon de Bayonne Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Prancūzija Huile d'olive de Haute-Provence Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

France Huile essentielle de lavande de Haute- 
Provence 

Eterinis aliejus – levandų eterinis aliejus 

Italija Aceto balsamico tradizionale di 
Modena 

Kiti Sutarties I priedo produktai (prieskoniai ir t. 
t.) – padažai 

Italija Zampone Modena Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Italija Mortadella Bologna Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Italija Prosciutto di Parma Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Italija Prosciutto di S. Daniele Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Italija Prosciutto Toscano Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Italija Provolone Valpadana Sūriai 

Italija Taleggio Sūriai 

Italija Asiago Sūriai 

Italija Fontina Sūriai 

Italija Gorgonzola Sūriai 

Italija Grana Padano Sūriai 

Italija Mozzarella di Bufala Campana Sūriai 

Italija Parmigiano Reggiano Sūriai 

Italija Pecorino Romano Sūriai 

Italija Grappa Alkoholiniai gėrimai 

Italija Pancetta Piacentina Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Italija Toscano Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Italija Chianti Vynai 

Italija Marsala Vynai 

Italija Asti Vynai 

Italija Barbaresco Vynai 

Italija Bardolino (Superiore) Vynai 

Italija Barolo Vynai 

Italija Brachetto d'Acqui Vynai 

Italija Brunello di Montalcino Vynai 

Italija Vino Nobile di Montepulciano Vynai 

Italija Dolcetto d'Alba Vynai 

Italija Barbera d'Alba Vynai 

Italija Barbera d'Asti Vynai 

Italija Fiano di Avellino Vynai 

Italija Greco di Tufo Vynai 

Italija Valpolicella Vynai 

Italija Vernaccia di San Gimignano Vynai 

Italija Franciacorta Vynai 

Italija Lambrusco di Sorbara Vynai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Italija Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Vynai 

Italija Montepulciano d'Abruzzo Vynai 

Italija Soave Vynai 

Italija Campania Vynai 

Italija Sicilia Vynai 

Italija Toscano/a Vynai 

Italija Veneto Vynai 

Italija Conegliano -Valdobbiadene – 
Prosecco 

Vynai 

Kipras Λεμεσός (Lemesos) Vynai 

Kipras Πάφος (Pafos) Vynai 

Kipras Κουμμανταρία (Commandaria) Vynai 

Kipras Ζιβανία (Zivania) Alkoholiniai gėrimai 

Kipras Ούζο (Ouzo) ( 4 ) Alkoholiniai gėrimai 

Lietuva Originali lietuviška degtinė / Original 
Lithuanian vodka 

Alkoholiniai gėrimai 

Vengrija Tokaj Vynai 

Vengrija Törkölypálinka Alkoholiniai gėrimai 

Vengrija Pálinka Alkoholiniai gėrimai 

Vengrija Szegedi téliszalámi / Szegedi szalámi Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) 

Austrija Jägertee / Jagertee / Jagatee Alkoholiniai gėrimai 

Austrija Inländerrum Alkoholiniai gėrimai 

Austrija Steirisches Kürbiskernöl Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) 

Austrija Tiroler Speck Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.) – 
kumpiai 

Austrija Steirischer Kren Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 

Lenkija Polska Wódka / Polish Vodka Alkoholiniai gėrimai 

Lenkija Wódka ziołowa z Niziny 
Północnopodlaskiej aromatyzowana 
ekstraktem z trawy żubrowej / Herbal 
vodka from the North Podlasie 
Lowland aromatised with an extract 
of bison grass 

Alkoholiniai gėrimai 

Lenkija Polish Cherry Alkoholiniai gėrimai 

Portugalija Queijo S. Jorge Sūriai 

Portugalija Madeira, Madère or Madera Vynai 

Portugalija Porto, Port or Oporto Vynai
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Valstybė narė Pavadinimas ( 1 ) Produkto aprašymas arba rūšis ( 2 ) 

Portugalija Douro Vynai 

Portugalija Dão Vynai 

Portugalija Bairrada Vynai 

Portugalija Vinho Verde Vynai 

Portugalija Alentejo Vynai 

Portugalija Tejo Vynai 

Portugalija Lisboa Vynai 

Portugalija Pêra Rocha do Oeste Vaisiai, daržovės ir grūdai, švieži arba perdirbti 

Portugalija Queijo Serra da Estrela Sūriai 

Portugalija Azeites de Trás-os-Montes Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Portugalija Azeite de Moura Aliejus ir riebalai (sviestas, margarinas, aliejus ir 
kt.) – alyvuogių aliejus 

Rumunija Dealu Mare Vynai 

Rumunija Murfatlar Vynai 

Rumunija Târnave Vynai 

Rumunija Cotnari Vynai 

Rumunija Panciu Vynai 

Rumunija Odobești Vynai 

Rumunija Cotești Vynai 

Rumunija Recaș Vynai 

Slovakija Vinohradnícka oblasť Tokaj Vynai 

Suomija Vodka of Finland Alkoholiniai gėrimai 

Suomija Finnish berry liqueur / Finnish fruit 
liqueur 

Alkoholiniai gėrimai 

Švedija Svensk Vodka / Swedish Vodka Alkoholiniai gėrimai 

Jungtinė Karalystė Scotch Whisky Alkoholiniai gėrimai 

( 1 ) Jeigu geografinė nuoroda pateikiama taip: „Korn / Kornbrand“, tai reiškia, kad abu terminai yra saugomi ir gali būti vartojami kartu arba 
atskirai. 

( 2 ) Pagal geografinių nuorodų klasifikaciją, taikomą pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 510/2006, kaip nustatyta Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 1898/2006 II priede. 

( 3 ) Vokietijos, Austrijos, Belgijos (vokiškai kalbančios dalies) produktas. 
( 4 ) Graikijos arba Kipro produktas.
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B DALIS 

Pavadinimai CA Šalies respublikose 

Šiame priede išvardyti pavadinimai yra geografinės nuorodos CA Šalies respublikų teritorijose, kurioms turi būti taikomos 
galiojančios ES Šalies apsaugos procedūros. 

Šalis Pavadinimas Produktas 

Kosta Rika Banano de Costa Rica Bananai 

Salvadoras Café Apaneca-Ilamapetec Kava 

Salvadoras Bálsamo de El Salvador Balzamas 

Gvatemala Café Antigua Kava 

Gvatemala Ron de Guatemala Alkoholiniai gėrimai 

Hondūras Café Marcala Kava 

Hondūras Cafés del Occidente Hondureño (H W C) Kava 

Nikaragva Café de Nicaragua Kava 

Nikaragva Queso Chontaleño Sūris 

Panama Seco Alkoholiniai gėrimai
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XVIII PRIEDAS 

SAUGOMOS GEOGRAFINĖS NUORODOS 

A DALIS 

ES Šalies geografinės nuorodos, saugomos CA Šalies respublikose pagal šio Susitarimo IV dalies VI antraštinę dalį 
(Intelektinė nuosavybė) 

XVII priede nurodyti pavadinimai, kurie saugomi kaip geografinės nuorodos Šalių kompetentingoms nacionalinėms 
valdžios institucijoms išnagrinėjus šias nuorodas ir priėmus palankų sprendimą, įtraukiami į šį priedą Asociacijos tarybos 
sprendimais, laikantis institucinių nuostatų, ypač XIII antraštinės dalies (Konkrečios pagal šį Susitarimą įsteigtų institucijų 
prekybos srities užduotys). 

B DALIS 

CA Šalies respublikų geografinės nuorodos, saugomos ES Šalyje pagal šio Susitarimo IV dalies VI antraštinę dalį 
(Intelektinė nuosavybė) 

XVII priede nurodyti pavadinimai, kurie saugomi kaip geografinės nuorodos Šalių kompetentingoms nacionalinėms ar 
regioninėms valdžios institucijoms išnagrinėjus šias nuorodas ir priėmus palankų sprendimą, įtraukiami į ši priedą 
Asociacijos tarybos sprendimais, laikantis institucinių nuostatų, ypač XIII antraštinės dalies (Konkrečios pagal šį Susitarimą 
įsteigtų institucijų prekybos srities užduotys).
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XIX PRIEDAS 

306 STRAIPSNIO 4 DALYJE NURODYTŲ PRODUKTŲ SĄRAŠAS 

1 SĄRAŠAS 

— Išrūgos 

— Termiškai apdoroti pieno produktai 

— Pieniški ledai 

— Pieno milteliai 

— Sutirštintas koncentruotas pienas 

— Želatina 

— Konservuoti putpelės kiaušiniai 

— Kamštiena 

— Genetinė medžiaga (sperma, embrionai ir kiaušialąstės) 

2 SĄRAŠAS 

— Sūriai 

— Sviestas ir pieno produktų pastos 

— Pieno produktų mišiniai (ledų pagrindu) 

— Naminių gyvūnėlių ėdalas 

— Žuvų pašarai 

— Obuoliai 

— Termiškai apdoroti ir (arba) miltelių pavidalo kiaušinių produktai 

— Termiškai apdoroti ir (arba) rūkyti ir (arba) sūdyti kiaulienos produktai
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XX PRIEDAS 

DERINAMŲ CENTRINĖS AMERIKOS TECHNINIŲ REGLAMENTŲ (RTCA) SĄRAŠAS ( 1 ) 

1. Maistas ir gėrimai 

a) RTCA de Aditivos alimentarios para consumo humano. 

b) RTCA de Buenas prácticas de higiene para alimentos no procesados. 

c) RTCA de Etiquetado general para alimentos preenvasados. 

d) RTCA de Etiquetado de bebidas alcohólicas fermentadas. 

e) RTCA de Etiquetado de bebidas alcohólicas destiladas. 

f) RTCA de Etiquetado nutricional. 

2. Vaistai ir susiję produktai 

a) RTCA de Buenas prácticas de manufactura para medicamentos de uso humano, y su guía de verificación. 

b) RTCA de Requisitos para el otorgamiento de registro sanitario de medicamentos de uso humano. 

c) RTCA de Productos Naturales: 

Verificación de la Calidad. 

Requisitos para el registro e inscripción de productos naturales. 

Buenas prácticas de manufactura para los laboratorios fabricantes de productos naturales. 

Etiquetado. 

d) RTCA de Etiquetado de plaguicidas de uso doméstico y de uso industrial. 

e) RTCA de Registro de plaguicidas de uso doméstico y de uso industrial. 

f) RTCA de Estudios de estabilidad de medicamentos de uso humano. 

3. Standartizacijos priemonės 

a) RTCA de Etiquetado de textiles. 

b) RTCA de Etiquetado de calzado. 

4. Žemės ūkio gamybos priemonės 

a) RTCA de Registro de ingrediente activo grado técnico, plaguicidas sintéticos formulados. 

b) RTCA para la prohibición y restricción de plaguicidas. 

c) RTCA de Requisitos para el registro de fertilizantes y enmiendas de uso agrícola. 

d) RTCA de Medicamentos veterinarios y productos afines. Establecimientos que los fabrican, comercializan, frac
cionan o almacenan. Requisitos de registro sanitario y control. 

e) RTCA de Productos utilizados en alimentación animal y establecimientos que los fabrican, comercializan, frac
cionan o almacenan. Requisitos de registro sanitario y control. 

f) RTCA de Requisitos para la producción y comercialización de semillas certificadas de granos básicos y soya.
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XXI PRIEDAS 

PAKOMITEČIAI 

PREKIŲ PATEKIMO Į RINKĄ PAKOMITETIS 

Pakomitečio sudėtis: 

a) Kosta Rika – Ministerio de Comercio Exterior; 

b) Salvadoras – Ministerio de Economía; 

c) Gvatemala – Ministerio de Economía; 

d) Hondūras – Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio; 

e) Nikaragva – Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) kartu su kompetentingomis susijusios srities instituci
jomis; 

f) Panama – Ministerio de Comercio e Industrias ir 

g) Europos Sąjunga – Europos Komisija 

ar jų veiklos tęsėjai. 

MUITINĖS VEIKLOS, PREKYBOS SĄLYGŲ GERINIMO IR KILMĖS TAISYKLIŲ PAKOMITETIS 

Pakomitečio sudėtis: 

a) Kosta Rika – Ministerio de Comercio Exterior ir Servicio Nacional de Aduanas; 

b) Salvadoras – Ministerio de Economía ir Dirección General de Aduanas; 

c) Gvatemala – Ministerio de Economía ir Superintendencia de Administración Tributaria per Intendencia de Aduanas; 

d) Hondūras – Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio ir Dirección Ejecutiva de Ingresos; 

e) Nikaragva – Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) ir Dirección General de Servicios Aduaneros; 

f) Panama – Ministerio de Comercio e Industrias ir Autoridad Nacional de Aduanas ir 

g) Europos Sąjunga – Europos Komisija 

ar jų veiklos tęsėjai. 

TECHNINIŲ PREKYBOS KLIŪČIŲ PAKOMITETIS 

Pakomitečio sudėtis: 

a) Kosta Rika – Ministerio de Comercio Exterior kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis; 

b) Salvadoras – Ministerio de Economía kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis; 

c) Gvatemala – Ministerio de Economía kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis; 

d) Hondūras – Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio kartu su kompetentingomis susijusios srities 
institucijomis;
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e) Nikaragva – Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) kartu su kompetentingomis susijusios srities instituci
jomis; 

f) Panama – Ministerio de Comercio e Industrias kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis ir 

g) Europos Sąjunga – Europos Komisija 

ar jų veiklos tęsėjai. 

SANITARIJOS IR FITOSANITARIJOS REIKALŲ PAKOMITETIS 

Pakomitečio sudėtis: 

a) Kosta Rika – Ministerio de Comercio Exterior kartu su kompetentingomis valdžios institucijomis, nurodytomis 144 
straipsnyje; 

b) Salvadoras – Ministerio de Economía, per Dirección de Administración de Tratados Comerciales, Ministerio de Agricultura y 
Ganadería (MAG) ir Ministerio de Salud Pública y Asistencia Social (MSPAS); 

c) Gvatemala – Ministerio de Economía kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis; 

d) Hondūras – Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio per Dirección General de Integración Económica y 
Política Comercial, Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG), per Dirección General del Servicio 
Nacional de Sanidad Agropecuaria (SENASA) ir Secretaría de Estado en el Despacho de Salud per Dirección General de 
Regulación Sanitaria; 

e) Nikaragva – Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC), Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR) ir Ministerio 
de Salud (MINSA); 

f) Panama – Ministerio de Comercio e Industrias (MICI) kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis ir 

g) Europos Sąjunga – Europos Komisija 

ar jų veiklos tęsėjai. 

INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS PAKOMITETIS 

Pakomitečio sudėtis: 

a) Kosta Rika – Ministerio de Comercio Exterior, Ministerio de Ciencia y Tecnología ir Registro de la Propiedad Industrial; 

b) Salvadoras – Ministerio de Economía kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis; 

c) Gvatemala – Ministerio de Economía ir Registro de la Propiedad Intelectual; 

d) Hondūras – Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio ir Dirección General de Propiedad Intelectual; 

e) Nikaragva – Ministerio de Fomento, Industria y Comercio (MIFIC) kartu su kompetentingomis susijusios srities instituci
jomis; 

f) Panama – Ministerio de Comercio e Industrias kartu su kompetentingomis susijusios srities institucijomis ir 

g) Europos Sąjunga – Europos Komisija 

ar jų veiklos tęsėjai.
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DEKLARACIJOS 

BENDRA KOSTA RIKOS IR EUROPOS SĄJUNGOS DEKLARACIJA DĖL ŠIO SUSITARIMO II ANTRAŠTINĖS 
DALIES (PREKYBA PREKĖMIS) 1 SKYRIAUS 

Kosta Rika peržiūri, kad toliau išvardytiems gėrimams nustatyti vidaus mokesčiai būtų taikomi pagal II 
antraštinės dalies (Prekyba prekėmis) 1 skyriaus nuostatas: 

a) gazuotų gėrimų, priskiriamų tarifų pozicijai 2202, ir alkoholinių gėrimų, priskiriamų tarifų pozicijai 
2203, peržiūra baigiama ne vėliau nei po vienų metų po įsigaliojimo; 

b) alkoholinių gėrimų, priskiriamų tarifų pozicijoms 2204–2208, peržiūra baigiama ne vėliau nei po 
ketverių metų po įsigaliojimo. 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL II ANTRAŠTINĖS DALIES (PREKYBA PREKĖMIS) 1 SKYRIAUS 88 STRAIPSNIO 

Įsigaliojus šiam Susitarimui Kosta Rika ir Gvatemala gali toliau taikyti toliau išvardytas priemones. Šalys 
vėliausiai per dešimt metų po šio Susitarimo įsigaliojimo turi išnagrinėti būtinybę toliau taikyti šias prie
mones. 

Gvatemala 

a) Ley del Café, Decreto No.19-69 del Congreso de la República de Guatemala, Decreto No. 114-63 del Jefe de 
Estado y Decreto Ley No.111-85 del Jefe de Estado. 

Kosta Rika 

a) 1974 m. balandžio 19 d. Įstatymas Nr. 5515 su pakeitimais, padarytais 1974 m. birželio 18 d. Įstatymu 
Nr. 5538; 1971 m. lapkričio 16 d. Įstatymas Nr. 4895 su pakeitimais, padarytais 1990 m. balandžio 
30 d. Įstatymu Nr. 7147 ir 1991 m. gruodžio 17 d. Įstatymu Nr. 7277; 

b) 1961 m. birželio 21 d. Įstatymas Nr. 2762 su pakeitimais, padarytais 1995 m. rugsėjo 22 d. Įstatymu 
Nr. 7551 ir 

c) 1978 m. gegužės 2 d. Įstatymas Nr. 6247 ir 1998 m. spalio 5 d. Įstatymas Nr. 7837. 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL ANDOROS KUNIGAIKŠTYSTĖS 

1. Andoros Kunigaikštystės kilmės statusą turinčius produktus, priskiriamus Suderintos sistemos 25–97 
skirsniams, CA Šalies respublikos pripažįsta Europos Sąjungos kilmės statusą turinčiais produktais, 
kaip apibrėžta šiame Susitarime. 

2. Apibrėžiant minėtų produktų kilmės statusą mutatis mutandis taikomas II priedas (Dėl sąvokos „produktų 
kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų).
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BENDRA DEKLARACIJA DĖL SAN MARINO RESPUBLIKOS 

1. San Marino Respublikos kilmės statusą turinčius produktus CA Šalies respublikos pripažįsta Europos 
Sąjungos kilmės statusą turinčiais produktais, kaip apibrėžta šiame Susitarime. 

2. Apibrėžiant minėtų produktų kilmės statusą mutatis mutandis taikomas II priedas (Dėl sąvokos „produktų 
kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų). 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL LEIDŽIANČIŲ NUKRYPTI NUOSTATŲ 

1. Šalys pripažįsta, kad stabilus CA Šalies respublikų ekonomikos augimas ir pažanga yra labai svarbūs 
skatinant sklandžius Šalių tarpusavio prekybos santykius. 

2. Todėl Muitinės veiklos, prekybos sąlygų gerinimo ir kilmės taisyklių pakomitetis, įsteigtas pagal šio 
Susitarimo IV dalies II antraštinės dalies 3 skyriaus (Muitinė ir prekybos sąlygų gerinimas) 123 straipsnį 
(toliau – pakomitetis), svarsto pagal II priedą pateiktus prašymus taikyti leidžiančias nukrypti nuostatas, 
jei tokių nuostatų priėmimas pagrįstas CA Šalies respublikų pramonės šakų vystymusi ar naujų pramonės 
šakų atsiradimu. Vėliau leidžiančias nukrypti nuostatas gali priimti Asociacijos taryba. 

3. Prieš pateikdamos prašymą taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą pakomitečiui arba jį pateikdamos, CA 
Šalies respublikos praneša ES Šaliai apie tokį prašymą taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą kartu nuro
dydamos jį pagrindžiančias priežastis pagal 5 dalį. 

4. Asociacijos taryboje ES Šalis teigiamai atsako į CA Šalies respublikų prašymus, jei jie priimtini ir tinkamai 
pagrįsti pagal šią deklaraciją ir jei jie negali padaryti didelės žalos esamai Europos Sąjungos pramonės 
šakai. 

5. Siekdamos palengvinti prašymų taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą nagrinėjimą pakomitetyje, viena ar 
daugiau CA Šalies respublikų kartu su prašymu pateikia kuo išsamesnę informaciją, visų pirma: 

a) gatavo produkto aprašymą; 

b) trečiųjų šalių kilmės statusą turinčių medžiagų rūšį ir kiekį; 

c) gamybos procesus; 

d) gautą pridėtinę vertę; 

e) darbuotojų skaičių susijusioje įmonėje; 

f) numatytą eksporto į Europos Sąjungą mastą; 

g) kitus galimus žaliavų tiekimo šaltinius; 

h) kitas pastabas.
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6. Nagrinėjant prašymus taikyti leidžiančią nukrypti nuostatą visų pirma atsižvelgiama į: 

a) atvejus, kai galiojančių kilmės taisyklių taikymas labai paveiktų vienos ar daugiau CA Šalies respublikų 
esamos pramonės galimybes toliau eksportuoti į Europos Sąjungą, ypač atsižvelgiant į atvejus, kai dėl 
jų veikla galėtų būti nutraukta; 

b) konkrečius atvejus, jei gali būti akivaizdžiai įrodyta, kad taikant kilmės taisykles gali būti sutrukdyta 
dideliu mastu investuoti į pramonę ir jei taikant leidžiančią nukrypti nuostatą, pagal kurią sudaromos 
sąlygos investicijų programai įgyvendinti, tas taisykles būtų galima taikyti etapais. 

7. Bet kuriuo atveju nustatoma, ar problemos negalima išspręsti taikant su kilmės kumuliacija susijusias 
taisykles. 

8. Pakomitetis imasi reikalingų veiksmų, siekdamas užtikrinti, kad sprendimas dėl prašymo taikyti 
leidžiančią nukrypti nuostatą būtų priimtas kuo greičiau. Leidžiančią nukrypti nuostatą gali būti leista 
taikyti dvylika mėnesių. CA Šalies respublikoms paprašius, pakomitetis gali persvarstyti būtinybę pratęsti 
leidžiančios nukrypti nuostatos taikymą dar dvylikai mėnesių, jei išlieka ekonominės sąlygos, kuriomis 
grindžiamas leidžiančios nukrypti nuostatos taikymas, atsižvelgdamas į kitas 1–7 dalyse nurodytas sąly
gas. Asociacijos taryba nusprendžia dėl leidžiančios nukrypti nuostatos taikymo pratęsimo. 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL II PRIEDE (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų) 

NURODYTŲ KILMĖS TAISYKLIŲ PERŽIŪROS 

1. Šalys sutinka persvarstyti II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendra
darbiavimo metodų) nuostatas ir kurios nors iš Šalių prašymu aptarti reikiamus pakeitimus. Persvars
tydamos Šalys atsižvelgia į technologijų, gamybos procesų ir visų kitų veiksnių, dėl kurių gali prireikti 
pakeisti taisykles, pokyčius. Tas priedas keičiamas bendru sutarimu. 

2. II priedo 2 ir 2A priedėliai turi būti pritaikyti prie periodiškų Suderintos sistemos pakeitimų. 

BENDRA DEKLARACIJA DĖL KILMĖS TAISYKLIŲ, TAIKOMŲ SUDERINTOS SISTEMOS 61 IR 62 
SKIRSNIUOSE NURODYTIEMS PRODUKTAMS, PERŽIŪROS 

Jei kilmės taisyklės, kurias Europos Sąjunga taiko Suderintos sistemos 61 ir 62 skirsniuose nurodytiems 
produktams pagal Bendrąją lengvatų mažiausiai išsivysčiusioms šalims sistemą, yra ne tokios griežtos, 
palyginti su šiame Susitarime nustatytomis taisyklėmis, pasikonsultavusi su Asociacijos komitetu, paprašius 
vienai ar daugiau CA Šalies respublikų, Asociacijos taryba pakeičia II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ 
apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų) 2 priedėlį, kad būtų taikomos lygiavertės taisyklės.
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BENDRA DEKLARACIJA DĖL LAIKINO PAPILDOMŲ KILMĖS STATUSO NETURINČIŲ MEDŽIAGŲ 
NAUDOJIMO SUDERINTOS SISTEMOS 61 IR 62 SKIRSNIUOSE NURODYTIEMS PRODUKTAMS 

Vienos ar daugiau CA Šalies respublikų iniciatyva Asociacijos taryba, pasikonsultavusi su Asociacijos komi
tetu, gali leisti laikinai naudoti papildomas kilmės statuso neturinčias medžiagas, kurios apibrėžtos 8 
skaitmenimis, Suderintos sistemos 61 ir 62 skirsniuose nurodytiems produktams, jei Šalyse tokios 
medžiagos negaminamos. Tokiomis aplinkybėmis šios medžiagos laikomos turinčiomis kilmės statusą 
taikant II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų) 
2 priedėlio kilmės taisykles Suderintos sistemos 61 ir 62 skirsniuose nurodytiems produktams. Po konsul
tacijų su Asociacijos komitetu neturi būti leista naudoti minėtas medžiagas, jei Šalis įrodo, kad tokios 
medžiagos gaminamos Šalyse. 

ES ŠALIES DEKLARACIJA DĖL TAM TIKRŲ REGLAMENTUOJAMŲ PRODUKTŲ DUOMENŲ APSAUGOS 

Per derybas dėl šio Susitarimo IV dalies VI antraštinės dalies (Intelektinė nuosavybė) Šalys susitarė, kad su 
sauga ir veiksmingumu susiję duomenys, pateikti tam, kad būtų leista tiekti rinkai naujus farmacijos ar 
žemės ūkio chemijos produktus, turi būti apsaugomi ne priimant konkrečią nuostatą, bet pagal nacionalinio 
režimo principus ir didžiausio palankumo režimą, nurodytą šio Susitarimo IV dalies VI antraštinės dalies 
(Intelektinė nuosavybė) 230 straipsnyje. Taip pat susitarta, kad Asociacijos susitarime nustatyta dvišalių 
ginčų sprendimo tvarka taikoma visiems dėl to kylantiems ginčams. 

Išnagrinėjusi atitinkamus kiekvienos iš CA Šalies respublikų teisės aktus, ES Šalis mano, kad šiais teisės 
aktais, pagal kuriuos nustatomas mažiausiai penkerių metų apsaugos laikotarpis farmacijos produktams ir 
dešimties metų – žemės ūkio chemijos produktams, suteikiamas pakankamas apsaugos lygis, atitinkantis 
susijusius tarptautinius įsipareigojimus, kuriuos vykdo CA Šalies respublikos, įskaitant PPO TRIPS sutarties 
39 straipsnį, Dominikos Respublikos, Centrinės Amerikos, Jungtinių Valstijų laisvosios prekybos susitarimo 
15.10 straipsnį ir Panamos ir Jungtinių Valstijų prekybos skatinimo susitarimo 15.10 straipsnį.
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BENDRA DEKLARACIJA PAVADINIMAI, KURIE BUVO PATEIKTI ĮREGISTRUOTI KAIP GEOGRAFINĖS 
NUORODOS CA ŠALIES RESPUBLIKOJE 

Šalys pripažįsta, kad dėl toliau išvardytų produktų pavadinimų kilmės Šalyje pateikti geografinių nuorodų 
įregistravimo prašymai. Baigusi taikomas nacionalines apsaugos procedūras kilmės Šalis praneša apie tai ES 
Šaliai, kad būtų užtikrinta apsauga ES Šalies teritorijoje. Minėtus pavadinimus sėkmingai įregistravus kilmės 
Šalyje kaip geografines nuorodas, taikomos procedūros ir jie saugomi, kaip nustatyta šio Susitarimo IV dalies 
VI antraštinės dalies (Intelektinė nuosavybė) 245 straipsnyje, jei su prašymais susiję oficialūs reikalavimai ES 
Šalyje buvo įvykdyti ne vėliau nei vieni metai prieš įsigaliojimą. 

Pavadinimų, dėl kurių pateikti prašymai, sąrašas: 

Šalis Pavadinimas Produktas 

1. Kosta Rika Dota-Tarruzú Puro Kava 

2. Kosta Rika Los Santos Kava 

3. Kosta Rika Orosi Kava 

4. Kosta Rika Tres Ríos Kava 

5. Kosta Rika Turrialba Kava 

6. Kosta Rika Tarrazú Kava 

7. Kosta Rika West Valley Kava 

8. Kosta Rika Brunca Kava 

9. Kosta Rika Central Valley Kava 

10. Kosta Rika Café de Costa Rica Kava 

11. Kosta Rika Guanacaste Kava 

12. Kosta Rika Queso Turrialba Sūris 

13. Salvadoras Café Tecapa – Chinameca Kava 

14. Salvadoras Café del la Cordillera del Bálsamo Kava 

15. Salvadoras Bálsamo de la Cordillera del Bálsamo Balzamas 

16. Salvadoras Café de Alotepeque Kava 

17. Salvadoras Café del Volcán de San Salvador Kava 

18. Salvadoras Café de Cacahuatique Kava 

19. Salvadoras Café del Platanal Kava 

20. Salvadoras Queso Duro Blando Sūris 

21. Salvadoras Queso Seco Añejo Sūris 

22. Salvadoras Queso Morolique Sūris 

23. Salvadoras Queso Capita Sūris
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Šalis Pavadinimas Produktas 

24. Salvadoras Quesillo de El Salvador Sūris 

25. Salvadoras Queso Puebla Sūris 

26. Salvadoras Queso Capa Roja Sūris 

27. Salvadoras Queso de Terrón Sūris 

28. Hondūras Café Copán Honduras Kava 

29. Hondūras Café Azul Meambar Kava 

30. Hondūras Café Montecillo Kava 

31. Hondūras Café Agalta Tropical Kava 

32. Hondūras Café Opalaca Kava 

33. Hondūras Café Paraíso Kava 

34. Hondūras Café Guisayote Kava 

35. Hondūras Café Erapuca Kava 

36. Hondūras Café Congolón Kava 

37. Hondūras Café Cangual Kava 

38. Hondūras Café Camapara Kava 

39. Nikaragva Quesillo de Nagarote Sūris 

40. Nikaragva Quesillo de Chontales Sūris 

41. Nikaragva Cacao de Waslala Kakava 

42. Nikaragva Cacao de Río Coco Kakava 

43. Nikaragva Cacao de Nueva Guinea Kakava 

44. Nikaragva Café de Kilambé Kava 

45. Nikaragva Café de Dipilto Kava 

46. Nikaragva Café Mozonte Kava 

47. Nikaragva Café Wiwilí Kava 

48. Nikaragva Miel del Sauce Medus 

49. Nikaragva Miel de Mateare Medus 

50. Nikaragva Miel de Belén Medus 

51. Panama Café de altura de Panamá Kava 

52. Panama Café de bajura de Panamá Kava 

53. Panama Coco de tres filos de Colón Kokoso riešutai 

54. Panama Piña de La Chorrera Ananasai

LT 2620 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 15



BENDRA DEKLARACIJA DĖL ES ŠALIES MUITŲ SĄJUNGŲ 

ES Šalis primena, kad valstybės, su kuriomis ji įsteigė muitų sąjungą šio Susitarimo pasirašymo dieną ir kurių 
produktams netaikomos tarifų lengvatos pagal šį Susitarimą, yra įsipareigojusios šalių, kurios nėra Europos 
Sąjungos narės, atžvilgiu prisiderinti prie bendrojo muitų tarifo ir, palaipsniui, prie Europos Sąjungos 
lengvatinio muitų režimo, taikant būtinas priemones ir su atitinkamomis šalimis derantis dėl abipusiai 
naudingų susitarimų. 

Todėl Europos Sąjunga paragino CA Šalies respublikas kuo greičiau pradėti derybas su šiomis valstybėmis. 

CA Šalies respublikos pranešė, kad dės visas pastangas, siekdamos su šiomis valstybėmis sudaryti susitarimą, 
kuriuo nustatoma laisvosios prekybos zona. 

VIENAŠALĖ SALVADORO DEKLARACIJA DĖL ŠIO SUSITARIMO IV DALIES VIII ANTRAŠTINĖS DALIES 
(PREKYBA IR DARNUS VYSTYMASIS) 290 STRAIPSNIO „PREKYBA ŽUVININKYSTĖS PRODUKTAIS“ 

Salvadoras pritaria šio Susitarimo IV dalies VIII antraštinės dalies (Prekyba ir darnus vystymasis) 290 straips
niui, nedarant poveikio Salvadoro teisiniam statusui, susijusiam su Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencija ir 
priedais.
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